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, 


Quamvis philosophorum Grecorum coryphzi Plato et Aristoteles ab omni- 
bus legantur ac pene ediscantur : tamen ne ceteros quidem , quorum scripta et 
fragmenta exstant, negligendos esse jam pridem viridocti judicarunt. Quod igitur 
speraveram fore ut opus veterum illorum sapientie antistitum reliquias conti- 
nens et ad eruditorum nostr setatis hominum studia accommodatum peritis et 
equis judicibus placeret : id multorum sententiis ac testimoniis comprobatum 
est. 


Nam neque in Gallia (1), neque in Britannia (2), neque in Belgio (3), neque 
in Germania (4) defuerunt qui primum volumen anno 1860 emissum summi, 
laudibus predicarent ac doctrinarum studiosis commendare niterentur. Hoc 
cum omnes ejus libri estimatores censoresque in ephemeridibus benevole fe- 
cisse animadverti, tum neminem disertius de eo dixisse et copiosius disputasse 
quam ἃ. Rerschium, celeberrimum antiquarum litterarum apud Brugenses 
professorem. Adde quod plures in opusculis postea divulgatis honorificam 
scriptionis illius mentionem fecerunt. His ergo.universis industriz talis lauda- 
toribus gratias quantas animus meus capere potest maximas ago. Quocirca no- 
bilissimorum hominum judicia de me honorificentissima consecutus id operam 
dedi , ut alterum quoque volumen quod jam foras datur, intelligentibus et sequis 
alienarum lucubrationum existimatoribus probaretur. 


Qua in re"magnum Ambrosio Firmino Didot tribuendum est preconium, 


(1) Journal Général de l'instruction publique. N. 59. 24 Juillet. Paris, 1861. 

(2) Literary Gazette. N. 116. Londini 1861. 

(3) Revue de l'instruction publique en Belgique. Avril N. 4. Brugis, 1861. Rarschius sic clau- 
dit suam de opere nostro: disputationem : En résumé donc l'ouvrage de M. Mullach est tout à fait 
digne de la Bibliotheque grecque de M. Didot ; il en fera méme un des plus beaux ornements, 
et nous formons les voeux les plus ardents pour la continuation et le succés de cette ceuvre si 
éminemment utile. 

(4) Philosophische Zeitschrift : der GedanAe, herausgegeben von Prof. C. L. Michelet. Bd. 1 
Heft. 1. Eerolini 1861. Omitto alias ephemerides et menstruos libellos , in quibus brevis libri censura 
agitur, velut Philologum. 
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cujus humanitati, doctrine , omnium denique ingenuarum artium amori D.- 
bliotheea Greca debetur. Quippe neque impense neque labori parcit ad opti- 
marum litterarum studium et alendum et provocandum, de quibus tam bene 
jam meruit his triginta annis , ut neminem perenniora nominis sui monumenta 
exegisse constet. Quemadmodum vero vir ingeniosissimus cum mansuetioribus 
Musis perpetuo commercium habuit : sic in grata ejus nominis commemora- 
tione, tanquam bono omine rei audacter suscipiende et feliciter gerenda, letis- 
sime acquiescimus. 


Verum ne quis in hoc libro majus quippiam requirat, quam aut volui prz- 
stare aut potui, pauca de instituto meo publicandique talis συντάγματος consilio 
prefanda esse arbitror. Ut in artibus ac disciplinis alius aliam viam ingreditur, 
neque cunctis eadem placent et apta videntur : ita in tanta ingeniorum varie- 
tate ac dissimilitudine nemo mirabitur aliam aliis statibus gentibusque philo- 
sophiz formulam arrisisse. Est autem nihil jucundius philosophie grece qua 
nascentis, qux crescentis, qua adulte , qua ad interitum vergentis contempla- 
tione. Etenim ab exiguis profecta initiis modo ornatissimis atque optimis ver- 
sibus commendata , modo verborum sententiarumque luminibus nitens, nunc 
ionicz dialecti dulcedine, nunc dorici sermonis gravitate , nunc atticce dictio- 
nis urbanitate prestabilis brevi in eam magnitudinem excrevit , ut ad summum 
pervenisse videretur. Quapropter magnum et difficile opus est, integram phi- 
losophiz antiqua historiam recte scribere, et haud scio an inter eloquentiz 
opera longe difficillimum. 


Facilius est, de singulis vel' philosophorum sectis vel virtutis magistris et 
sapientibus commentari. Itaque in hoc volumine de Pythagoreis , de Sophistis, 
de Cynicis latius et uberius disserui singulorumque philosaphorum vitas, mo- 
res, decreta adumbravi, presertim quum hz familie longiorem rerum expo- 
sitionem desiderarent. Sed quoniam precipue mihi subtilissimorum scriptorum 
qui veteribus seculis philosophiam professi sunt fragmina colligenda , emen- 
danda , vertenda , explicanda erant, ante omnia id studui, ut alios diligentia 
vincerem, pluresque et emendatiores ac simul melius quam olim digestas et 
conversas philosophorum reliquias in lucem revocarem. Denique, ne deesset 
egregium consummatz sapientiz specimen , quasi minorum g^entium et velut 
secunde notz philosophis interposui Platonem prime classis auctorem in 
priore Timzi parte rerum origines scrutantem cum ejus interpretibus Cice- 
rone et Chalcidio. Ceterum Chalcidium tum collatis superioribus editionibus 
tum consultis codicibus Florentinis recognitum lectoribus exhibui. Quodsi 
editis his Miscellancis luminis aliquid veteri philosophiz οἱ greecis litteris vi- 
sus facro attulisse, opus quod est in manibus absolvere conabor. 


PRAEFATIO. iij 
Tertium autem volumen preter aliorum qu: exstant philosophorum frag- 
menta longas Stoicorum atque Epicureorum disputationes, quas huic volumini 


inserere non licuit, cum indicibus rerum et verborum continebit. 
Scripsi Berolini a. d. VII Id. Oct. a. MDCCCLXV. 
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EJUSQUE DISCIPULIS ET SUÜCCESSORIBUS. 
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Pythagoras quem plerique veterum Samium (1) 
fuisse dixerunt, Mnesarchi annulorum sculptoris 
filius (3), Olympiadis XLIII anno primo vel a. 
Chr. 608 natus est. Etenim missis aliorum sen- 
tentiis unum cum Larchero (3) sequimur Era- 
tosthenem (4) qui Pythagoram testatur cum 
pueris pugnaturum Olympiade XLVIII ex eorum 
cetu quod jam fortior videretur ejectum statim 
ad viros transiisse omnesque adversarios devi- 
cisse. Neque vero per leges cuiquam ante vice- 
simum setatis annum (5) certare cum viris pu- 
gilatu licebat. Pythagorae igitur tum nohdum 
viginti habebat annos. Quippe si aut viginti an- 
nos natus aut major fuisset, sine controversia 
contendere cum viris debebat. Αἴ ne multo qui- 
dem minor fuisse putandus est, ut propter exi- 


guum statis discrimen cum utris sibi congre- 
diendum esset ignoraret. Quare si eum illo 
tempore undeviginti annorum adolescentem 
fuisse statuimus, ut par certamini cum viris 
ineundo foret, Pythagoram primo Olympiadis 
XLIII anno genitum esse colligimus. Verum rem 
ita se habere facile adducimur ut credamus. An- 


tilochus videlicet apud Clementem Alex. Strom. 


lib. I p. 366, 8 de omnibus viris doctis inde a 
florente Pythagore ztate usque ad Epicuri de- 
cimo Gamelionis die defuncti obitum scripserat, 
quod temporis spatium 312 annorum est. Epi- 
curum autem docet Diogenes Laertius (6) se- 
cundo Olympiadis centesima vicesima septimse 
vel ante Chr. 272 anno, quum vite annum 
ageret septuagesimum secundum, supremum 





(1) Diog. Laert. lib. VIII, 1 : Πυθαγόρας Μνησάρχου 6a- 
χτυλιογλύφου Σάμιος ὥς φησι» Ἕρμιππος᾽ 5, ὡς ᾿Αριστόξε- 
νος, Τυῤῥηνός, ἀπὸ μιᾶς τῶν νήσων ἃς χατέσχον ᾿Αθηναῖο: 
Τυῤῥηνοὺς ἐχδαλόντες. "ἕνιοι δέ, νϊὸν μὲν εἶναι Ναρμάχον τοῦ 
ἽὝππάσον, τοῦ Εὐθύφρονος, τοῦ Κλεωνύμου, φυγάδος" dx 
Φλιοῦντος" οἰκεῖν δὲ ἐν Σάμῳ τὸν Μάρμαχον, ὅθεν Σάμιον 
τὸν Πυθαγόραν λέγεσθαι. Clemens Alex. Strom. I p. 300 
D: Πυθαγόρας μὲ» οὖν Μινησάοχον, Σάμιος, ὥς φησιν "In- 
πόδοτο:, ὡς δὲ ᾿Αριστόξενος ἐν τῷ Πυθαγόρου βίῳ καὶ 'Apt- 
σταρχος καὶ Θεόπομπος, Τυῤῥηνὸς ἦν, ὡς δὲ Νεάνθης, Σύριος ἢ 
Τύριος. Lucianus vitt. auct. cap. 3 : ΑΓΟ. ποδαπὸς εἶ; IIYO. 
Σάμιος. Idem in Lexiphane : xol κατὰ τὸν Μνησάρχου τὸν 
Σάμιον, σιωπὴν xai γλωτταργίαν ἡμῖν ἐπιδάλλει. Cf. Euseb. 
Prap.Evang. lib. X et Porphyr. vit. Pythag. Ovidius Meta- 
morph. lib. XV, 60 de Pythagora : Vir fuit hic ortu Sa- 
mius etc. 

(2) Suidas v. Πυθαγόρας" Μνησάρχου υἱὸς δαχτυλιογλύφον. 
Tzetzes Chiliad. XL, 369 : ὁ Πυθαγόρας ὁ σοφὸς Σάμιος 
ἦν τῷ γένε: Σαμίας Πυθαΐδος μέν, ὡραίας ὑπὲρ φύσιν. xai 
τοῦ Μνησάρχου δὲ υἱός, ὃς Μινήσαρχος ὑπῆρχε τὴν τέχνην 
μετερχόμενος τὴν δαχτυλιογλύφων. Apulejus Florid. pag. 
129 ed. Bipont. : Profugit ex insula (Samo) clanculo Py- 
thagoras, patre Mnesarcho nuper amisso quem comperio 
inter sellularios artifices gemmis faberrime sculpendis 
laudem magis quam opem quaesisse. Justin. hist. lib. XX 
cap 4: « Pythagoras philosophus .... Sami Demarato, lo- 
cuplete negotiatore, natus. » Frumentarium fuisse ejus 
patrem conjicias ex Porphyrio et Jamblicho; denique 
ignobili genere Pythagoram fuisse ait Lactantius Div. in- 
stit. lib. ΠΙ, 18. — (3) Larcher. de Chronol. Herod. cap. 


PHILOS. GREC. 1. 


13. — (4) Eratosthenes ap. Diog. Laert. lib. VIIT, 47 : 
᾿Ερατοσθένης δέ φησι (χαθὸ καὶ Φαδωρῖνος ἐν τῇ η΄ παντοδα- 
πῆς ἱστορία: παρατίθεται ) τοῦτον εἶναι τὸν πρῶτου ἐντέχνως 
πυχτεύσαντα, ἐπὶ τῆς ὀγδόης xai τετταραχοστῆς Ὀλυμπιά- 
δος, κομήτην xai ἀλουργίδα φοροῦντα" ἐχριφθῆναί τε ἐχ τῶν 
παίδων xoi χλενασθέντα αὐτίκα προσόδῆναι τοὺς ἄνδρας xal 
νικῆσαι. Pythagoram comatum vocat etiam Jamblichus in 
ejus vita cap. 2 : xai τὸν ἐν Σάμῳ χομήτην ἤδη ἐν παροι- 
μίᾳ, πολλοὶ πολλαχοῦ τὸν νεανίαν ἐπευφημοῦντες ἐξεθείαζον" 
et cap. 6 : διόπερ ἔτι xai νῦν 7 παροιμία τὸν ἐν Σάμῳ κομή- 
τὴν ἐπὶ τῷ σεμνοτάτῳ διαχηρύττει. Lucianus vitt. auct. c. 2 : 
τίνα θέλεις πρῶτον παραγάγωμεν; ZEYXE. Toutovi τὸν xo- 
μήτην τὸν Ἰωνιχόν, ἐπεὶ χαὶ σεμνός τις εἶναι φαίνεται. ΕΡΜ. 
Οὗτος ὃ Πυθαγόρας, χατάδηθι χτλ. Distinguit a philosopho 
Pythagoram pugilem Hesychius : ἐν Σάμῳ κομήτης. ἔνιοι 
Πυθαγόρα" τὸν σοφόν φασι τὴν πυχτιχὴν ἀσχῆσαι, καὶ ἀπ᾽ 
αὐτοῦ τὴν παροιμίαν λέγεσθαι, ἁμαρτάνοντες. Similiter Pa- 
romiographus in Vatican. Append. centur. I, 87 : ἐν 
Σάμῳ κομήτης. Πυθαγόρας πύχτης Σάμιος ἐκόμα᾽ xatappo- 
νγηθεὶς οὖν παραδόξως ἐνίχησεν. ᾿Ελέχθη ἐπὶ τῶν οὐδὲν χάριεν 
λεγόντων. Sed S. Augustinus tom. Il epist. 3 ad Ὑοϊυ- 
sianum, Pythagoram athletam prius fuisse auctor .est. 
De prolixa ejus barba accipiendi sunt Martialis versiculi 
lib. IX epigr. 48 : 

Sic quasi Pytbagorz loqueris successor et heres; 

prapendet Samia nec tibi barba minor. - 

(5) Harpocration v. ἐπιδιετὲς ἡδῆσαι p. 67. — (6) Dio- 
genes Laertius lib. X, 15 : xoi τελευτῆσαι κατὰ τὸ δεύτερον 
ἔτος τῆς ἑδδόμης xai εἰχοστῆς xai ἑχατοστῆς ᾿Ολυμπιάδος 

a 
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diem obiisse. Eadem est Ciceronis (7) sententia 
qui : Morietur, inquit, Epicurus cum duo et se- 
ptuaginta annos vixerit, 4rchonte Pytharato. Nam 
de secundo Olympiadis 127 anno, quo mortuus 
dicitur Epicurus, deductis annis 312 qui secun- 
dum Antilochum a virili Pythagorez etate ad 
Epicurum suo fato exstinctum preterierunt, in- 
venitur pri.nus Olympiadis 49 annus qui est ante 
Cbr. n. 584. Nimirum eo tempore Pythagoras 
adolescens circiter vigesimum quintum «etatis 
annum agebat, quod cum Eratosthenis testimo- 
nio convenit qui Pythagoram Olymp. 43 anno 
primo sive ante Chr. n. 608 in lucem editum et 
susceptum esse scripsit. Sed hac hactenus. 
Fratres (8) habuit Pythagoras duos natu ma- 
Jóres, Eunomum, quem alii Eunostum nomi- 
nant, et Tyrrhenum. Sunt qui Zamolxin Sami 
Pythagorae  serviisse posteaque manumissum 
apud Getas divinos honores consecutum esse 
prodant. Quod ego , ut incompertum, in medio 
relinquam, praesertim quum Herodotus eum 
multis ante Pythagoram annis exstitisse arbitre- 


tur. Praceptoribus usus est Pherecyde Syrio (9) 
et post illius mortem Hermodamante, Creophyli 
nepote, quorum priorem Lesbi, posteriorem: 
Sami convenit. His nonnulli Anaximandrum 
Milesium et Epimenidem Cretensem adjiciunt. 
Sic jactis in patria doctrina fundamentis majo- 
rem etiam et ampliorem sapientiam a barbaris 
petere decrevit, effecitque, si Diogeni credimus, 
ut tum Graecorum tum barbarorum mysteriis 
initiaretur (1o). Quamobrem in /Égyptum pro- 
fectus est, ubi templorum penetralia ingressus 
ritus ac cerimonias , geometriam, arithmeticam, 
omnem denique sacerdotum disciplinam perdi- 
dicit (11). Atque hoc quidem iter ita certum est, 
ut de eo neminem veterum dubitasse reperia- 
mius, Quz vero preterea memorantur itinera a 
Samio philosopho ad Chaldaeos, Persarum magos 
atque Indos suscepta, partim dubia vel parum 
integra fide tradita, partim a posterioribus 


. Graecis conficta sunt. Adiit autem e Grzcis ci- 


vitatibus Cretam et Lacedemonem ad cogno- 
scendas Minois et Lycurgi inclytas ea tempestate 





ἐπὶ IIufapátou , ἔτη βιώσαντα δύο πρὸς τοῖς ἐδδομήχοντα. — 
(7) Cicero de fato cap. 9. — (8) Diogenes Laertius lib. VIII, 
2: ἔσχες δὲ ἀδελφοὺς πρεσθύτερον μὲν Εὔνομον, μέσον δὲ 
Tufónvov , καὶ δοῦλον Ζάμολξιν, ip Γέται θύουσι, Κρόνον νο- 
μίζοντες, ὥς φησιν Ἡρόδοτος. Porphyrius vil. Pvthag : χα- 
ταλέγει δ᾽ αὐτοῦ xai ἀδελφοὺς δύο, Εὔνοστον καὶ Τυῤῥηνόν, 
πρεσθυτέρους. Herodot. lib. IV, 94 : ἀθανατίζουσι δὲ τόνδε 
τὸν τρόπον᾽ οὔτε ἀποθνήσχειν ἑωντοὺς νομίζουσι, ἱέναι τε 
τὸν ἀπολλύμενον παρὰ Ζάμολξιν δαίμονα. Id. lib.,1V, 95, 
96 : ὡς δὲ ἐγὼ πυνθάνομαι τῶν τὸν ᾿Ελλήσποντον οἰχεόντων 
Ἑλλήνων καὶ Πόντον, τὸν Ζάμολξιν τοῦτον ἐόντα ἄνθρωπον 
δουλεῦσαι ἐν Σάμῳ᾽ δουλεῦσαι δὲ Πυθαγόρῃ τῶ Μνησάρχου" 
ἐνθεῦτεν δὲ αὐτὸν γενόμενον ἐλεύθερον χρήματα χτήσασθαι 
Ovyvá' κτησάμενον δ᾽ ἀπελθεῖν ἐς τὴν ἑωντοῦ" ἅτε δὲ καχο- 
ἔίων τε ἐόντων τῶν Θρηΐκων καὶ ὑπαφρονεστέρων, τὸν Ζά- 
μολξιν τοῦτον ἐπιστόμενον δίαιταν τε Ἰάδα καὶ ἤθεα βαθύτερα 
3 χατὰ Θρήϊκας, οἷα "EXAnct τε ὁμιλήσαντα, xol Ἑλλήνων 
οὗ τῷ ἀσθενεστάτῳ σοφιστῇ Πυθαγόρῃ, χατασχενάσασθαι 
ἀνδρεῶνα,, ἐς τὸν πανδοχεύοντα τῶν ἀστῶν τοὺς πρώτους, καὶ 
εὐωχέοντα, ἀναδιδάσκειν ὡς οὔτε αὐτός, οὔτε οἱ συμπόται 
αὐτοῦ, οὔτε οἱ ἐχ τουτέων aiel γινόμενοι ἀποθανέονται, ἀλλ᾽ 
ἥξουσι ἐς χῶρον τοῦτον, ἵνα αἰεὶ περιεόντες ἔξούσι τὰ πάντα 
ἀγαθά. Ἔν ᾧ δὲ ἐποίεε τὰ χαταλεχθέντα χαὶ ἔλεγε ταῦτα, ἐν 
τούτῳ χατάγαιον οἴχημα ἐποιέετο. Ὡς δέ οἱ παντελέως εἶχε 
τὸ οἴκημα, £x μὲν τῶν Θρηΐκων ἠφανίσθη καταδὰς δὲ κάτω 
ἐς τὸ χατάγαιον οἴχημα διαιτᾶτο ἐπ᾽ ἔτεα τρία᾽ οἱ δέ μιν 
ἐπόθεόν τε xai ἐπένθεον ὡς τεθνεῶτα " τετάρτῳ Cb ἔτεϊ ἐφάνη 
τοῖσι Θρήϊξι. Καὶ οὕτω πιθανά σφι ἐγένετο τὰ ἔλεγε ὁ Ζα- 
μολξις. Ταῦτά φασί μιν ποιῆσάι. ᾿Εγὼ δὲ περὶ μὲν τούτον 
xal τοῦ καταγαίου οἰχήματος οὔτε ἀπιστέω, οὔτε ὧν πιστεύω 
τι λίην δογέω δὲ πολλοῖσι ἔτεσι πρότερον τὸν Ζάμολξιν 
τοῦτον γενέσθαι Πυθαγόρεω. Auctor Etym. Magn. Ζάμολξις 
Πυθαγόρᾳ δουλεύσας, ὡς Ἡρόδοτος δ' Σχύθης" ὃς ἐπανελ- 
θὼν ἐδίδασχε περὶ τοῦ ἀθάνατον εἶναι τὴν ψυχήν. Μνασέας 
δὲ παρὰ Γέταις τὸν Κρόνον τιμᾶσθαι καὶ χαλεῖσθαι Ζάμολ- 
&v. — (9) Diogenes Laertius lib. VIII, Ἅ : σνστῆναι δὲ εἰς 
AécÓov ἐλθόντα Φερεκύδῃ ὑπὸ Ζωΐλου τοῦ θείον..... οὗτος 
ἤκουσε μέν, χαθὰ προείρηται, Φερεχύδον τοῦ Euplov: μετὰ 
δὲ τὴν ἐκείνου τελευτὴν ἦχεν εἷς Σάμον καὶ ἤχουσεν "Eojodá- 


μαντος τοῦ ἀπογόνον Κρεοφύλον, ἤδη πρεσδυτέρον. Porphyr. 
vit. Pythag. cap. 1 : ἐπαϑελθόντα εἰς τὴν Ἰωνίαν ἐντεῦθεν 
τὸν Πυθαγόραν πρῶτον μὲν Φερεχύδη; τῷ Συρίῳ ὁμιλῆσαι, " 
δεύτερον δ᾽ Ερμοδάμαντι τῷ Κρεοφυλίῳ, ἐν Σάμῳ ἤδη yr- 
ράσχοντι. Item cap. 2 : διακοῦσαι δ᾽ οὐ μόνον Φερεχύδον xai 
Ἑρμοδάμαντος, ἀλλὰ χαὶ ᾿Αναξιμάνδρον φησὶν οὗτος" et cap. 
55 : νοσήσαντα δὲ τὸν Φερεχύδην ἐν Δήλῳ ὁ Πυθαγόρας 
θεραπεύσας καὶ ἀποθανόντα θάψας, εἰς Σάμον ἐπανῆλθε 
πόθῳ τοῦ συγγενέσθαι “Ἑρμοδάμαντι τῷ Κρεοφυλίῳ. Apule- 
jus Florid. p. 130 : « Quin etiam Pherecydem Syro ex in- 
sula oriundum qui primus versuum nexu repudiato con- 
scribere ausus est passis verbis, soluto locutu, libera ora- 
tione, eum quoque Pythagoras magistrum coluit, et iufandi 
morbi putredine in serpentium scabiem solutum religiose 
humavit. Fertur et penes Anaximandrum Milesium natu- 
rabilia commentatus nec non et Cretensem Epimenidem, 
inclytum fatiloquum et poetam discipline gratia seclatus, 
itemque Leodamantem Creophyli discipulum qui Creo- 
phylus memoratur poetze Homeri hospes et smulator 
canendi fuisse. » Pherecydem  Pythagore magi:trum 
nominant Cic. Tusc. I, 16 et Div. I, 50. Plin. hist. nat. 
lib. II, 79. Clem. Alex. lib. I p. 300. C. Tatian. orat. 
adv. Grs&ec. pag. 246 ed. Benedict. Euseb. Przp. Evang. 
X, 4 p.. 470 D. Jamblichus vit. Pythag. cap. 9. 11. 184. 
252. ;Elianus var. hist. 5, 2. Laclantius divin. inst. VJI, 
8. Eustathius p. 1786, 5t. De Creophylo (Κρεωφύλῳ)) cf. 
Strab. lib XIV cap. I, 18 pag. 638. — (10) Diog. Laert. 
lib. VIII, 2 : νέος δὲ ὧν xai φιλομαθὴς ἀπεδήμησε τῆς πα- 
τρίδος, καὶ πάσας ἐμνήθη τάς τε Ἑλληνικὰς χαὶ βαρθαριχὰς 
τελετάς. --- (11) Diog. Laert. lib. VIII, 3 : ἐγένετο οὖν ἐν Ai- 
γύπτῳ, ὁπηνίχα xai Πολνχράτης αὐτὸν ᾿Αμάσιδ: συνέστησε 
δι᾿ ἐπιστολῆς, xai ἐξέμαθε τὴν φωνὴν αὐτῶν, χαθά φησιν 
᾿Αντιφῶν ἐν τῷ περὶ τῶν ἐν ἀρετῇ πρωτευσάντων ( cf. Por- 
phyr. de vita Pythag. p. 9 et Ruhnken. disp. de Antiph. 
in Opusc. I p. 175 ed. Friedemann.) : xai παρὰ Χαλδαίοις 
ἐγένετο xal μάγοις. Εἶτα ἐν Κρήτῃ σὺν Ἐπιμενίδῃ κατῆλθεν 
εἰς τὸ Ἰδαῖον ἄντρον, ἀλλὰ καὶ ἐν Αἰγύπτῳ εἰς τὰ ἄδυτα" 
χαὶ τὰ περὶ θεῶν ἐν ἀποῤῥήτοις ἔμαθεν. Lucianus in Gallo 
p. 252 : ἀπεδήμησα δὲ εἰς Αἴγνπτον, ὧς σνυγγενοίμην τοῖς 


EJUSQUE DISCIPULIS ET SUCCESSORIBUS. n 


leges (12). Inde regressus Samum (13) quum 
rempublicam a tyranno oppressam et perturba- 
tam offendisset, Crotonem in Italia petiit.. Ibi 
leges Italis dedit multumque apud Crotoniatas 
auctoritate cum discipulis valuit, qui trecenti 
ferme ita prudenter rempublicam administra- 
bant, ut prope optimatium civitas videretur. 
Porro populum in luxuriam lapsum ad frugali- 
tatem. revocavit. Quod quo facilius obtineret, 
laudabat quotidie virtutem, vitia luxurie ca- 
susque civitatum ea peste perditarum enume- 
rans (14). Matronas quoque seorsum a viris et 
pueros separatim a parentibus ad bene beateque 
vivendum frequenter instituit. Docebat nunc 
has pudicitiam et obsequium in viros, nunc 
illos modestiam litterasque et ingenuas artes, 
Inter hzc velut genitricem virtutum frugalitatem 
omnibus commendabat , consecutusque disputa- 
tionum assiduitate erat, ut matrona auratas 
vestes cateraque dignitatis su: ornamenta, 
tanquam instrumenta luxuriz deponerent, eaque 





προφήταις ἐπὶ σοφίᾳ " xai ἐς τὰ ἄδυτα χατελθὼν ἐξέμαθον 


τὰς βίδλους τὰς Ὥρου xal Ἴσιδος. Cicero de fin. lib. V,. 


29 : « cur ipse Pythagoras et /Egyplum lustravit et Per- 
sarum magos adiit? cur tantas regiones barbarorum pe- 
dibus obiit? cur tot maría transmisit? » Apulejus Florid. 
pag. 129 : « Sunt qui Pythagoram ajant eo temporis inter 
captivos Cambysm regis; /Egyptum quum adveheretur, 
doctores habuisse Persarum magos ac prsecipue Zoroa- 
strem , omnis divini arcani antistitem, posteaque eum a 
quodam Gillo Crotoniensium principe reGperatum. Verum- 
enimvero celebrior fama oblinet, sponte eum petisse 
JEgypas disciplinas , atque ibi a sacerdotibus ceremo- 
niarum incredendas potentias, numerorum admirandas 
vices, geometrie sollertissimas formulas didicisse, sed 
nec his artibus animi expletum mox Chaldaeos atque inde 
Brachmanas, (hi sapientes viri sunt, Indie gens est :) 
eorum ergo Brachmanum Gymnosophistas adisse. Chal- 
dei sideralem scientiam, luminum vagantium statos 
ambitus, utrorumque varios effectus in geniluris hominum 
ostendere : nec non medendi remedia mortalibus, latis 
pecuniis, terra celoque et mari conquisita. Brachmane 
autem pleraque philosophis ejus contulerunt : quee men- 
tium documenta, qua corporum exercitamenta, quot partes 
animi; quot vices vitee, qute diis manibus pro merito suo 
cuique tormenta vel praemia. v Isocrates laud. Busir. 28-29 
p. 254 ed. Bekker. : ἔχοι δ᾽ ἄν τις μὴ σπεύδειν ὡρμημένος 
πολλὰ χαὶ θαυμαστὰ περὶ τῆς ὁσιότητος αὐτῶν διελθεῖν, ἣν 
οὔτε μόνος οὔτε πρῶτος ἐγὼ τυγχάνω καθεωραχώς, ἀλλὰ 
πολλοὶ xal. τῶν ὄντων xol τῶν προγεγενημένων, ὧν xal 
Πυθαγόρας ὁ Σάμιός ovi: ὃς ἀτικόμενος εἰς Αἴγυπτον wal 
μαθητὴς ἐχείνων γενόμενος τήν τε ἄλλην φιλοσοφίαν πρῶτος 
εἰς τοὺς Ἕλληνας ἐκόμισε, xal τὰ περ τὰς θυσίας καὶ τὰς 
ἁγιστείας τὰς ἐν τοῖς ἱεροῖς ἐπιφανέστερον τῶν ἄλλων ἐσπού- 
δασεν, ἡγούμενος, εἰ χαὶ μηδὲν αὐτῷ διὰ ταῦτα πλέον Yé- 
Tvorto παρὰ τῶν θεῶν, ἀλλ᾽ οὖν 5 παρά γε τοῖς ἀνθρώποις ἐχ 
τούτων μάλιστ᾽ εὐδοκιμήσειν, ὅπερ αὐτῷ xai GuvéÓn" τοσοῦ- 
τον γὰρ εὐδοξίᾳ τοὺς ἄλλους ὑπερέδαλεν, ὥστε xai τοὺς νεω- 
τόρους ἅπαντας ἐπιθυμεῖν αὐτοῦ μαθητὰς εἶναι, καὶ τοὺς 
πρεσθυτέρους ἥδιον ὁρᾷν τοὺς παῖδας τοὺς αὑτῶν ἐκείνῳ συγ- 





cuncta delata in. Junonis z&dem ipsi dez conse- 
crarent, pra se ferentes, vera ornamenta ma- 
tronarum pudicitiam, non vestes esse. ln juven- 
tute quoque quantum vitiorum profligatum sit, 
victi feminarum contumaces animi declarant. 
Quod reliquum est, auxit Crotoniatarum civita- 
tis gloriam non solum Pythagoreorum multi- 
tudo, sed etiam Milo athleta nobilis idemque 
Pytbagorz diu in ea urbe commorati discipulus, 
quem plurima atque ea quidem incredibilia forti- 
tudinis documenta dedisse veteres testificantur. 
Quis autem credat, quod est apud Strabo- 
nem (15), hunc aliquando columna in philoso- 
phorum contubernio ruinam minante in ejus 
locum subiisse eaque ratione et reliquos ser- 
vasse omnes et se ipsum subduxisse? Discipulo- 
rum numerum alii majorem, aliá minorem fuisse 
scripserunt. Qui minorem faciunt trecentos (16), 
qui majorem sexcentos vel plures discipulos 
Pythagore tribuunt (17). Utcunque est, quum 
illi trecenti juvenes (sequamur enim ea in re 





γιγνομένους ἢ τῶν οἰχείων ἐπιμελουμένους. Kal τούτοις οὐχ 
οἷόν τε ἀπιστεῖν " ἔτι γὰρ καὶ νῦν τοὺς προσποιουμένους ἐχεί- 
vou μαθητὰς εἶναι μᾶλλον σιγῶντας θαυμάζουσιν 7. τοὺς ἐπὶ 
τῷ λέγειν μεγίστην δόξαν ἔχοντας. Pythagoram cum Hebraeis 
versalum fnisse ait Porphyrius in ejus vita cap. 11.12.. 
Similiter Hermippus apud Josephum advers. Apion. lib. 1 
contendit eum πολλὰ τῶν παρὰ Ἰουδαίοις νομίμων εἷς τὴν 
ἑαυτοῦ μετενεγχεῖν φιλοσοφίαν. Cf. Orig. contra Cels. lib. 
I. — (12) Justin. lib. XX cap. 4. — (13) Diog. Laert. 
lib. VIII, 3 : εἶτα ἐπανῆλθεν εἰς Σάμον, καὶ εὑρὼν τὴν πα- 
τρίδα τυραννουμένην ὑπὸ Πολνχράτους ἀπῆρεν εἰς Κρότωνα 
τῆς ᾿Ιταλίας" x&xet νόμους θεὶς τοῖς ᾿Ιταλιώταις ἐδοξάσθη σὺν 
τοῖς μαθηταῖς" ol περὶ τοὺς τριαχοσίονς ὄντες ᾧχονόμουν 
ἄριστα τὰ πολιτικά, ὥστε σχεδὸν ἀριστοχρατίαν εἶναι τὴν 
πολιτείαν. Strabo lib. XIV cap. 4, 16 pag. 638 ed. Casaub. : 
ἐπὶ τούτου (τοῦ TloXuxpácou;) δὲ καὶ Πυθαγόραν ἱστοροῦσιν 
ἰδόντα φυομένην τὴν τυραννίδα ἐχλιπεῖν τὴν πόλιν καὶ ἀπελ- 
θεῖν el; Αἴγυπτον χαὶ Βαδυλῶνα φιλομαθείας χάριν" ἐπανιόντα 
δ᾽ ἐχεῖθεν, ὁρῶντα ἔτι συμμένουσαν τὴν τυραννίδα, πλεύσαντα 
elc Ἰταλίαν ἐχεῖ διχτελέσαι τὸν βίον. Jamblichus vit. Pyth. 
l. 18 : φησὶν ἀφιχέσθαι τὸν Πυθαγόραν ἐξ ᾿Ιωνίας καὶ Σάμον 
χατὰ τὴν Πολυκράτους τυραννίδα, ἀχμαζούσης Ἰταλίας. Ovi- 
dius Metamorph. lib. XV,60-62 de Pythagora apud Cro- 
toniatas degente : « Vir foit hic ortu Samius, sed fugerat 
una et Samon et dominos odioque tyrannidis exsul sponte 
erat. » — (14) Justinus lib. XX cap. 4. — (15) Strabo 
lib. VI cap. I, 12 p. 263 ed. Casaub. : προσέλαδε δὲ τῇ δό- 
ξῃ xal τὸ τῶν Πυθαγορείων. πλῆθος χαὶ Μίλων, ἐπιφανέστα- 
τος μὲν τῶν ἀθλητῶν γεγονώς, ὁμιλητὴς δὲ Πυθαγόρον, διὰ- 
τρίψαντος ἐν τῇ πόλει πολὺν χρόνον. Φασὶ δ᾽ ἐν τῷ συσσιτίῳ 
ποτὲ τῶν φιλοσόφων πονήσαντος στύλον τὸν ᾿'Μίλωνα ὑποδύντα 
σῶσαι ἅπαντας, ὑποσπάσαι δὲ καὶ ἑαυτόν. --- (16) Diogenes 
Laertius lib. VIII, 3. Justin. 1. c. Athenag. leg. pro Chr. 
p. 39 : οὕτω xal Πυθαγόρας uiv dpa τριαχοσίοις ἑταίροις 
χατεφλέχθη. Lucianus vitt. auct. cap. 6 : καίτοι οὐχ εἷς, ἀλλὰ 
τριαχόσιοι σχεδὸν ἐώνηνται χατὰ κοινὸν αὐτὸν (τὸν Πυθαγό- 
ραν). — (17) Diog. Laert. lib. VIII, 15 : τῶν τε ἑξαχοσίων 
οὐχ ἐλάττους ἐπὶ τὴν νυχτερινὴν ἀκρόασιν ἀπήντων αὐτοῦ. 

Suidas Y. γνώριμος" γνώριμοι, φοιτηταί. ᾿Πνθαγόρας ὁ Σάμιος 

a. 


IV DE PYTHAGORA 


Justinum) (18) sodalitii juris sacramento quo- 
dam nexi, separatam a ceteris civibus vitam 
 degerent, quasi cetum clandestine conjuratio- 
nis habentes civitatem in se converterunt, quz 
omnes unam in domum aliquando congregatos 
cremare voluit. In quo tumultu sexaginta ferme 
periere; cateri in exsilium profecti. Neque 
multo post quz in aliis quoque magna Grzcie 
oppidis vigebant Pythagoreorum societates 
distractz sunt (19). Caeterum Pythagoras quum 
annos viginti Crotone egisset, Metapontum mi- 
gravit ibique decessit (20). Cujüs tanta admira- 
tio fuit, ut ex domo ejus templum facerent 
eumque pro deo colerent (21). Sed sive nature 
concessit Pythagoras, sive quod alii dicunt bello 
periit (22) , certum videtur eum mortuum esse, 
simulatque Cylonei contra Pythagoreos conju- 
raverint (23). Exorta est autem conspiratio illa 
paulo:post Sybarin a Crotoniatis deletam (24) 
adeoque circa annum ante Chr. n. 510 vel ter- 
tium Olympiadis 67, quo tempore Pythagoras 


nonaginta octo dánnorum senex fuit. Patet hoc 
non magis ex Jamblicho (25) qui philosophum 
ad centesimum pane annum pervenisse, quam e 
Tzetze (36) qut undecentesimo anno eum exspi- 
rasse tradidit. 

Ex his que disputavimus efficitur falso Py- 
thagore discipulum Numam Romanorum regem 
perhiberi (27), quem centum amplius annis ante 
Samium philosophum vixisse inter omnes con- 
stat. Est enim memoria proditum a Cicerone 
de Republ. lib. II cap. 15 (38), Pythagoram Su- 
perbo quartum jam annum regnante in Italiam 
venisse, a Livio autem lib. I cap. 18 eum sub 
Servio Tullio rege in ultima [talie ora circa 
Metapontum Heracleamque et Crotonem studio- 
sorum juvenum coetus habuisse. 

Uxorem duxit Theano, Brontini Crotoniate 
filiam, e qua prater Telaugem et Mnesarchum 
filios Damo, Myiam et Arignoten filias susce- 
pit (29), omnes studiorum suorum socios et 
preclarissima philosophie tum lumina tum or- 





γνωρίμους ἔσχε πλείου: ἢ ἑξαχοσίους. — (18) Justinus 1. 
c. — (19) Polybius hist. lib. II, 39 : xa0' o0; γὰρ καιροὺς 
ἐν τοῖς κατὰ τὴν Ἰταλίαν τόποις, κατὰ τὴν μεγάλην 'Ελλάδα 
τότε προσαγορενομένην, ἐνέπρησαν τὰ συνέδρια τῶν Πυθαγο- 
ρείων, μετὰ ταῦτα δὲ γιγνομένον χινήματος ὁλοσχεροῦς: περὶ 
τὰς πολιτείας ( ὅπερ εἰκός, ὡς àv τῶν πρώτων ἀνδρῶν ἐξ 
ἑχάστης πόλεως οὕτω παραλόγως διαφθαρέντων), συνέθη τὰς 
κατ᾽ ἐχείνους τοὺς τόπους Ἑλληνικὰς πόλεις ἀναπλησθῆναι 
φόνον xal στάσεως x«i παντοδαπῆς ταραχῆς. Plutarchus 
de genio Socratis 13, vol. X pag. 321 ed. Hutten. : ἐπεὶ γὰρ 
ἐξέπεσον αἱ χατὰ πόλεις ἑταιρίαι τῶν Πυθαγορικῶν στάσει 
χρατηθέντων, τοῖς δ᾽ ἔτι συνεστῶσιν ἐν Μεταποντίῳ συνεν- 
εδρεύουσιν ἐν οἴχῳ πῦρ οἱ Κυλώνειοι περιένησαν xal διέ- 
φθειραν ἐν τούτῳ πάντας, πλὴν Φιλολάον xal Αύσιδος, νέων 
ὄντων ἔτι ῥώμῃ καὶ χουφότητι διασωσαμένων τὸ πῦρ, Φιλό- 
λαος μὲν εἰς Δευχανοὺς φυγών, ἐχεῖθεν ἐσώθη πρὸς τοὺς ἄλλους 
eov ἤδη πάλιν ἀθροιζομένους xal χρατοῦντας τῶν Κυλωνείων᾽ 
Aot, δὲ ὅπου γέγονεν, ἠγνοεῖτο πολὺν ypóvov: πλήν γε δὴ 
Γοργίας ὁ Λεοντῖνος ἐκ τῆς ᾿Ελλάδος ἀναπλέων εἷς Σιχελίαν 
ἀπήγγειλε τοῖς περὶ Ἄρχεσον βεδαίως, Δύσιδι σνγγεγονέναι 
διατρίδοντι περὶ Θήδας. — (20) Cicero de finibus lib. V 
cap. 2 : Scis enim me quodam tempore Metapontum ve- 
nisse tecum , nec ad hospitem aute devertisse, quam Py- 
thagoree ipsum illum locum , ubi vitam ediderat, sedemque 
viderim. — (21) Justinus l. c. Similiter Diogenes Laertius 
lib. VII, 15 : Μεταποντῖνοί γε μὴν τὴν μὲν οἰχίαν αὐτοῦ 
Δήμητρος ἱερὸν ἐχάλουν, τὸν στενωπὸν δὲ μονσεῖον, ὥς φησι 
Φαθωρῖνος ἐν παντοδαπαῖς ἱστορίαις. Aliter Porphyrius vit. 
Pythag. : Τίμαιος δὲ ἱστορεῖ τὴν οἰχίαν Δήμητρος ἱερὸν ποιῆ- 
σαι τοὺς Κροτωνιάτας, τὸν δὲ στενωπὸν χαλεῖν μουσεῖον. — 
(22) Diogenes Laertius lib. VIII, 39-40 : ἐτελεύτα δὲ ὁ 
Πυθαγόρας τοῦτον τὸν τρόπον ᾿ συνεδρεύοντος μετὰ τῶν συν- 
ἤθων ἐν τῇ Μίλωνος οἰχίᾳ τούτον, ὑπό τινο: τῶν μὴ παρα- 
δοχῆς ἀξιωθέντων, διὰ φθόνον ὑποπρησθῆναι τὴν οἰχίαν συν- 
ἐθη" τινὲς δ᾽ αὐτοὺς τοὺς Κροτωνιάτας τοῦτο πρᾶξαι, τυραν- 
νίδος ἐπίθεσιν εὐλαδουμένους. Τὸν δὴ Πυθαγόραν καταλη- 
φθῆναι διεξιόντα' xal πρός τινι χωρίῳ γενόμενος πλήρει χυά- 
pov αὐτόθι ἔστη εἰπών, ἁλῶναι μᾶλλον ἢ πατῆσαι' ἀναιρε- 
θῆναι δὲ χρεῖττον 7 λαλῆσαι" καὶ ὧδε πρὸς τῶν διωχόντων 
ἀποσφαγῆναι. Οὕτω δὲ καὶ τοὺς πλείους τῶν ἑταίρονν αὑτοῦ 


διαφθαρῆναι, ὄντας πρὸς τετταράχοντα, διαφυγεῖν δ᾽ ὀὁλιγίστους" 
ὧν ἦν xal ᾿Αρχύτας ὃ Ταραντῖνος xal Αύσις ὃ προειρημένος. 
ᾧΦησὶ δὲ Δικαίαρχος τὸν Πυθαγόραν ἀποθανεῖν χαταφνγόντα 
εἷς τὸ ἐν Μεταποντίῳ ἱερὸν τῶν Μουσῶν, τετταράχοντα 
ἡμέρας ἀσιτήσαντα. ᾿Ηρακλείδης δέ φησιν ἐν τῇ τῶν Σατύρου 
βίων ἐπιτομῇ, μετὰ τὸ θάψαι Φερεχύδην ἐν Δήλῳ, ἐπανελθεῖν 
εἰς ᾿Ιταλίαν, καὶ πανδαισίαν εὑρόντα Μύλωνος τοῦ Κροτω- 
νιάτου εἰς Μεταπόντιον ἐξελθεῖν, χἀχεῖ τὸν βίον χαταστρέψαι 
ἀσιτίᾳ, μὴ βουλόμενον περαιτέρω ζῇν. “Ἕρμιππος δέ φησι, 
πολεμούντων ᾿Αχραγαντίνων καὶ Σνραχουσίων, ἐξελθεῖν μετὰ 
τῶν συνήθων τὸν Πυθαγόραν, καὶ προστῆναι τῶν Ἀχραγαν - 
τίνων ᾿ τροπῆς δὲ γενομένης περιχάμπτοντα αὐτὸν τὴν τῶν 
χυάμων χώραν ὑπὸ τῶν Συραχονσίων ἀναιρεθῆναι, τούς τε 
λοιπούς, ὄντας πρὸς τοὺς πέντε xai τριάκοντα ; ἐν Τάραντι 
καταχαυθῆναι, θέλοντας ἀντιπολιτεύεσθαι τοῖς προεστῶσι. 
— (23) Jamblichus vit. Pyth. cap. 35, p. 200. — (24) Idem 
ibid. p. 205.— (25) Ibid c. 36, p. 213. — (26) Tzetzes Chi- 
liad. lib. XI, vs. 366 : Οὕτω τὸ πῦρ ὡς λέγουσιν ἐχπεφευγὼς 
τὸ τότε, Φνγών τε πρὸς Μετάποντον, Μουσῶν ἐν τῷ τεμένει 
Ἐκεῖ τε συγχρυπτόμενος, ἄρτον φαγεῖν οὐκ ἔχων 'Eg' ὅλαις 
τεσσαράκοντα ἡμέραις, λιμῷ θνήσχει, ᾿Ετῶν ὑπάρχων ixa- 
τὸν πλὴν ἔτους ἑνὸς μόνον. --- (27) Ovid. Met. lib. XV, 
479 seqq. — (28) Cf. Tuscul. lib. IV cap. 1, et lib. I cap. 
16. — (29) Diog. Laert. lib. VIII, 42 : ἦν δὲ τῷ Πυθαγόρᾳ 
xal γυνή, Θεανὼ ὄνομα, Βροντίνου τοῦ Κροτωνιάτου θυγά- 
np. Οἱ δὲ γυναῖχα μὲν εἶναι Βροντένον, μαθήτριαν δὲ Πυθα- 
γόρου. "Hv αὐτῷ xai θυγάτηρ Δαμώ, ὥς φησι Δύσις ἐν 
ἐπιστολῇ τῇ πρὸς Ἵππαρχον. Id. lib. VII, 43 : ἦν καὶ Tn- 
λαύγης υἱὸς αὐτοῦ, ὃς καὶ διεδέξατο τὸν πατέρα. Porphyrius 
vit. Pyth. : ἄλλοι δὲ éx Θεανοῦς τῆς Πυθώναχτος, τὸ γένος 
Κρήσσης, υἱὸν Τηλαύγη Πυθαγόρου ἀναγράφουσι χαὶ θυγατέρα 
Μνῖαν, οἱ δὲ καὶ ᾿Αριγνώτην. Conf. Jamblich. vit. Pyth. I, 
27 et Pollux X, 3. Suidas : Θεανώ᾽ Κρῆσσα, φιλύσοφος, 
θυγάτηρ μὲν Πνθώναχτο:, γαμετὴ δὲ τοῦ μεγάλου Πυθαγόρου, 
ἐξ οὗ ἔσχε Τηλαύγην καὶ Μνήσαρχου καὶ Mutav καὶ ᾿Ἀριγνώ- 
τὴν. Τινὲς δὲ Βροντίνον γυναῖχα, τοῦ Πυθαγορείου. Γράφουσι 
δὲ xal τὸ γένος Κροτωνιᾶτιν. "Eypadev ὑπομνήματα φιλόσοφα 
xal ἀποφθέγματα καὶ ποίημά τι δι᾽ ἐπῶν. Clemens Alexan- 
drinus Strom. Jib. I p. 309 C : Δίδυμος ἐν τῷ περὶ Πνθα- 
χορικῆς φιλοσοφίας Θεανὼ τὴν Κροτωνιᾶτιν πρώτην γυναι- 
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namenta. Sed antequam in Italiam proficisceretur 
doctrinamque suam ad communem civium utili- 
tatem expromeret, repudiato honorifico quo 
priores usi erant sapientis nomine in Phliasio 
sermone, philosophum se, id est, sapientiae 
studiosum professus est. « Ferunt enim Pytha- 
goram (3o) Phliuntem venisse et cum Leonte, 
Phliasiorum principe, docte et copiose quaedam 
disseruisse. Cujus ingenium et eloquentiam 
quum admiratus esset Leon, quasivisse ex eo, 
qua maxime arte confideret : at illum , artem 
quidem se scire nullam, sed esse philoso- 
phum (31). Admiratum Leontem novitatem no- 
minis, quasivisse, quinam' essent  philoso- 
phi et quid inter eos et reliquos interesset ; 
Pythagoram autem respondisse, similem sibi 
videri vitam hominum, et mercatum eum qui 
haberetur maximo ludorum apparatu, totius 
Gracie celebritate. Nam ut illic alià corporibus 
exercitatis gloriam et nobilitatem corona pete- 
rent, alii emendi aut vendendi quzstu et lucro 
ducerentur, esset autem quoddam genus eorum, 
idque vel maxime ingenuum, qui nec plausum nec 
lucrum quaererent, sed visendi causa venirent 
studioseque perspicerent, quid ageretur et quo 
modo : item nos quasi in mercatus quandam cele- 
britatem ex urbe aliqua, sic in hanc vitam ex alia 
vita et natura profectos, alios glorie servire, 
alios pecunie; raros esse quosdam qui ceteris 
omnibus pro nihilo habitis rerum maturam 
studiose intuerentur ; hos se appellare sapientie 
studiosos, id est enim philosophos : et ut illic 
liberalissimum esset, spectare nihil sibi acqui- 
rentem , sic in vita longe omnibus studiis con- 
templationem rerum cognitionemque prestare. » 
Nec vero Pythagoras nominis solum inventor, 
sed rerum etiam ipsarum amplificator fuit. Nam- 
que etsi reliquis artibus liberalibus suus honos 
constabat, unum tamen erat, quod precipue 
hominibus ad honesta studia incumbentibus 
placeret, nature investigatio. Qui igitur mundi 
ortum scrutari, qui ccelestium siderum cursus, 


magnuitudihes, intervalla perquirere, qui in 
animalium, plantarum, lapidum cognitione omne 
tempus conterere solebant, qui denique tam 
singula quam universa contemplantes omnium 
quae aspectu sentiuntur causas animo compre- 
hendere conabantur, hos potissimum Pythagoras 
philosophos appellandos esse arbitratus est. 
Homines scientie, cupidos non omnes in di- 
Sscipulorum numerum recipiebat, sed quos ad 
philosophiam pertractandam atque ad celanda 
ejus mysteria idoneos judicasset, Nam, primum 
ex ore et vultu ac totius corporis habitu juvenum 
sapientie desiderio flagrantium conjecturam de 
eorum natura et moribus faciebat, deinde quos 
probasset in consortium assumtos certum tempus 
tacere jubebat. Neque enim omnibus idem, sed 
aliis aliud tacendi tempus pro cstimato captu 
sollertia constituebatur. Is autem qui tacebat, 
qua ab aliis iisque sapientioribus dicebantur 
audiebat, ipse neque percontandi, si parum in- 
tellexerat, neque exarandi qua audierat licentiam 
assecutus. Caeteroqui minimum tacendi tempus 
fuit biennium, maximum quinquennium (32). 
Nominabantur vero adolescentes intra tacendi 
audiendique tempus ἀχουσματιχοί vel dxoucttxot, 
Át ubi, quod omnium difficillimum est, tacere 
et audire didicerant ipsoque silentio, cui erat 
nomen ἐχεμυθία, in litteris profecerant, tum iis 
verba facere et querere quaque audissent scri- 
bere et qua ipsi opinarentur expromere licebat. 
Eo autem tempore nulla amplius tacendi neces - 
sitate astricti μαθηματικοί dicebantur ab his ar- 
tibus , quas jam discere ac meditari inceperant, 
quoniam geometriam et gnomonicam , musicam 
czterasque item disciplinas altiores μαθήματα 
Greci vocabant. Talibus doctrinze studiis pra- 
.parati ad contemplanda corpora ccelestia' et 
latentes rerum causas indagandas omnemque na- 
ture obscuritatem  scrutandam procedebant. 
Quarum rerum cognitione instructi postmodum 
appellabantur φυσιχοί. Verumenimvero ne quis 
putet Pythagoreos finito quinquennali silentio 





XN φιλοσοφῆσαι xal ποιήματα γράψαι ἱστορεῖ. Fallitur 
Anonymus auctor vite Pythagoro apud Pholium : xai ἡ 
Θεανὼ δὲ λέγεται οὐ μαθήτρια μόνον, ἀλλὰ xol pix τῶν θυ- 
γατέρων αὐτοῦ εἶναι. Veriora videntur quie alii ἰγδάυη!. 
Clemens Strom. lib. IV, p. 522 D: ἐφιλοσόφει Μυῖα ἡ 
Θεανοῦς θυγάτηρ τὰ Πυθαγόρειχ, xai Ἀριγνώτη fj τὰ περὶ 
Διονυσίου (leg. Διονύσον). Suidas : ᾿Δριγνώτη" μαθήτρια 
Πυθαγόρου τοῦ μεγάλον xal Θεανοῦς, Σαμία, φιλόσοφος 
Πνυθογορική" συνέταξε τάδε᾽ Βαχχιχά΄ (ἔστι δὲ περὶ τῶν 
ἧς Δήμητρος μυστηρίων" γράφεται δὲ χαὶ ἱερὸς λόγος") 
ἔγραψε δὲ xal Ἰελετὰς Διονύσου xai ἄλλα φιλόσοφα. --- (30) 
Sic ait Heraclides Ponticus apud Ciceronem Tuscul. V, 3. 


ὠνόμασε Πυθαγόρας xal ἑαυτὸν φιλόσοφον, ἐν Σιχνῶνι δια- 
λεγόμενος Aéovtt τῷ Σιχνωνίων τυράννῳ, ἢ Φλιασίων, χαθά 
φησιν Ἡραχλείδης ὁ Ποντικὸς ἐν τῷ περὶ τῆς ἄπνου. Μηδένα 
τὰρ εἶναι σοφὸν ἄνθρωπον, ἀλλ᾽ ἢ θεόν. Idem lib. VIII, 8 : 
Σωσιχράτης 0& ἐν διαδοχαῖς φησιν αὐτὸν (τὸν Πυθαγόραν) 
ἐρωτηθέντα ὑπὸ Atovcoc τοῦ Φλιασίων τυράννου, τίς εἴη; 
φιλόσοφος, εἰπεῖν, xai τὸν βίον ἐοιχέναι πανηγύρει " ὡς οὖν 
εἰς ταύτην οἱ μὲν ἀγωνιούμενοι, οἱ δὲ vat! ἐμπορίαν, οἱ δὲ γε 
βέλτιστοι ἔρχονται θεαταί" οὕτως ἐν τῷ βίῳ οἱ μὲν ἀνδραπο- 
δώδεις, ἔξη, φύονται δόξης xol πλεονεξίας θηραταί" οἱ δὲ 
φιλόσοφοι τῆς ἀληθείας. 

(32) Gellius Noct. Attic. lib. I, cap. 9. Jamblichus vit. 


— (31) Diogenes Laertius lib. I, 12 : φιλοσοφίαν δὲ πρῶτος | Pythag. 71 seq. Lucianus vitt. auct. cap. 3. 
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sive ἐχεμυθίᾳ non solum cum sodalibus de omni 
quzstione disputasse , sed etiam magistri decreta 
evulgasse : cum alia quominus hoc facerent ob- 
stabant, tum ipsius societatis ratio et natura, 
Etenim (33) simulatque a Pythagora in discipu- 
lorum cohortem recepti erant , quod quisque fa- 
milie pecunieque habebat, in medium dabat 
atque inibatur societas inseparabilis; que ut 
juris ac dogmatum zqualitate continebatur, ita 
ab aliorum hominum consortione quodammodo 
abhorrebat. Quo factum est, ut Pythagorei non 
omnia omnibus exponenda esse rati (34) per 
totam vitam gravissima philosophie praecepta 
cum aliis colloquentes silentio prazterirent. 
Quamobrem plurima obscure potius significanda 
quam perspicue enuntianda arbitrati multis per- 
petuo et symbolis et sententiis et similitudi- 
nibus (35) utebantur quz penitus intelligi nisi 
ab ipsis Pythagora sectatoribus non possent. 
Quod reliquum est, Samius philosophus nullum 
videtur librum scripsisse, sed quotidianis tan- 
tum sermonibus ac disputationibus familiam 
erudivisse. Que enim a veteribus memorantur 
Pythagorz scripta, ea omnia posterioris «etatis 
Pythagoreorum fuisse probabile est. Quippe 
nemo ignorat , sequenti tempore summi viri suc- 
cessores laudumque ejus zmulos sua ingenii 


monumenta secte auctori tribuere, quam pro- 
pria nomina in commentariis inscribere ma- 
luisse (36). Qua quum ita sint, non est miran- 
dum, plura Pythagore opuscula citari. Sunt 
autem hec teste Diogene Laertio (37) tria volu- 
mina de institutione, de civitate ac de natura. 
Operis quo natura ratio continebatur principium 
fuisse traditur : « Non per aerem quem spiritu 
duco, non per aquam quam bibo, non admittam 
hujus sermonis reprehensionem. » Addit Dio- 
genes quod sub Pythagore nomine feratur, Ly- 
sidis esse Tarentini, qui quum Thebas profugisset 
Epaminondae preceptor fuerit. Sunt vero hzc 
verba necessario aut de carmine aureo aut de 
volumine soluta oratione scripto et Laertii ztate 
ad Pythagoram auctorem relato interpretanda, 
Qua de re copiosius in praefatione ad Hieroclem 
disserui. Praeterea Heraclides Sarapionis filius 


in Sotionis epitome rettulit, Pythagoram de 


rerum universitate carmine vaticinatum esse, 
quod poema primum Pythagora opus nominavit. 
Secundo loco posuit sacrum sermonem cujus ini- 
tium fuit : . 

O juvenes tacita colite haec pia sacra quiete. 
Tertium locum dedit libello de animo, quartum 
autem libro de pietate. His accesserunt quintus 
commentarius de Helothale, Epicharmi Coi pa- 





(33) Gellius Noct. Atlic. lib. 1 cap. 9. Jamblichus vit. 
Pyth. 81 : τῶν μὲν οὖν Πυθαγορείων χοινὴν εἶναι τὴν οὐσίαν 
διέταξε χαὶ τὴν συμδίωσιν ἅμα διὰ παντὸς τοῦ χρόνου διατε- 
λεῖν, τοὺ: δὲ ἑτέρους ἰδίας μὲν χτήσεις ἔχειν ἐχέλευσε, συν- 
ἰόγτας δὲ εἰς ταὐτὸ σνσχολάζειν ἀλλήλοις " χαὶ οὕτω τὴν 
διαδοχὴν ταύτην ἀπὸ Πυθαγόρον χατ᾽ ἀμφοτέρους τοὺς tpó- 
πους σνστῆναι. Κατ᾽ ἄλλον δὲ αὖ τρόπον δύο Tj» εἴδη τῆς φι- 
λοσοφίας" δύο γὰρ ἦν γένη καὶ τῶν μεταχειριζομένων αὐτήν, 
οἱ μὲν ᾿Αχουσματιχοί, οἱ δὲ Μαθηματιχοί. Τοντωνὶ δὲ ol. μὲν 
Μαθηματικοὶ ὡμολογοῦντο Πυθαγόρειοι εἶναι ὑπὸ τῶν ἑτέρων" 
τοὺς δὲ Ἀχονσματιχοὺς οὗτοι οὐχ ὡμολόγουν, οὔτε τὴν πρα- 
γματείαν αὐτῶν εἶναι Πυθαγόρον, ἀλλ᾽ Ἱππάσον" τὸν δὲ ἽἼπ- 
πασον ol μὲν Κροτωνιάτην φασίν, ol δὲ Μεταποντῖνον. — (31) 
Diog. Laert. lib. VIII, 15 : ἔλεγόν τε xol οἱ ἄλλοι Πυθαγό- 
ρέιοι, μὴ εἶναι πρὸς πάντας πάντα ῥητά, ὥς φησιν Apuotó- 
ξενος ἐν δεχάτῃ παιδευτιχῶν νόμων. --- (35) Vid. Philos. 
Graec. Fragm. vol. I pag. 485-531. Jamblichus vit. Pytli. 
cap. 32 p. 191 : ἐπὶ δὲ τῶν θυραίων xal ὡς εἰπεῖν βεθήλων el 
χαί ποτε τύχοι, διὰ συμδόλων ἀλλήλοις οἱ ἄνδρες Tjvirrovto. 
Jd, cap. 35 p. 211 : διευλαδούμενοι δὲ μὴ παντελῶς ἐξείη ἀν- 
θρώπων τὸ φιλοσοφίας ὄνομα, καὶ θεόϊς αὐτοὶ διὰ τοῦτο ἀπε- 
χθάνωνται, διολέσαντες ἄρδην τὸ τηλιχοῦτον αὐτῶν δῶρον, 
ὑπομνήματα τινὰ χεφαλαιώδη xal σύμδολα συνταξάμενοι τά τε 
τῶν πρεσδυτέρων συγγράμματα xai ὧν διεμέμνηντο συναλί- 
σαντες κατέλιπον ἔχαστος οὗ ἐτύγχανε τελευτῶν, ἐπισχή- 
Ψαντες υἱοῖς 7) θυγατράσιν ἣ γυναιξί, μηδενὶ διδόναι τῶν ἐχτὸς 
τὰς οἰκίας. Cf. Jambi. Protrept. p. 130. 

(36) David. Scholl. Arist. p. 13 ed. Brandis. : τοῦτο δὲ οὐκ 
ἔχομεν δεῖξαι ἀπὸ Πυθαγορείων συγγραμμάτων᾽ οὐχ ἐποίησε 
γὰρ σύγγραμμα ὃ Πυθαγόρας " ἔλεγε γὰρ ὅτι οὐ βούλομαι ἐν 
ἀψύχοις τὰ ἐμὰ χαταλιπεῖν (ἄψυχα δὲ ἐκάλει τὰ βιδλία) ἀλλ᾽ 
ἐν ἐμψύχοις ἦτοι ἐν τοῖς μαθηταῖς, οἵτινες καὶ ἐρωτώμενοι 
δύνανται ἀποχρίνεσθαι, τὸ δὲ βιόλιον o0. Καὶ ὡς ἔλεγέ τις τῶν 


Πυθαγορείων, Οὐ δύνανται διδάξαι με τὰ βιδλία " ἄλλα γὰρ ἀεὶ 
xai ἄλλα περὶ τῶν αὐτῶν φθέγγομαι, τὸ δέ γε βιδλίον τὰ αὐτὰ 
ἀεὶ περὶ τῶν αὐτῶν λέγει, xal οὐ δύναται πρὸς τὸ ἐρωτώμενον 
ἀποχρίνασθαι.... Μηδὲ γάρ τις οἰέσθω τὰ χουσᾶ ἔπη αὐτοῦ 
εἶναι, ἀλλά τις τῶν Πυθαγορείων ἐποίησε ταῦτα καὶ πρὸς τι- 
μὴν ἔγραψε τὸ ὄνομα τοῦ οἰχείον διδασχάλον. Id. Scholl. 
Arist. p. 28 a. ed. Brandis. : ἐν οἷς ζητητέον xal τὸ γνήσιον 
διὰ τὴν γινομένην νοθείαν" νοθεύονται γὰρ τὰ βιθλία πενταχῶ-" 
ἢ γὰρ δι᾽ εὐγνωμοσύνην μαθητῶν τὰ οἰχεῖα συγγράμματα τοῖς 
οἰχείοις διδασχάλοις ἀνατιθέντων, ὡς τὰ Πυθαγόρον xai Σω- 
χράτους ἐπιγρχφόμενα βιδλία, μὴ ὄντα Σωχράτους ἢ Πυθα- 
γόρου ἀλλὰ Σωχρατιχῶν xai Πυθαγοριχῶν᾽" ἢ διὰ φιλοτιμίαν 
βασιλιχήν" ᾿Ιοθάτους γὰρ τοῦ Αιδύων βασιλέως συνάγοντος τὰ 
Πυθαγόρου xai Πτολεμαίου τὰ ᾿Αριστοτέλους, τινὲς καπηλείας 
χάριν τὰ τυχόντα συγγράμματα λαμδάνοντες ἐχέδρουν καὶ 
ἔσηπον διὰ παραθέσεως νέων πυῤῥῶν (leg. μυῤῥῶν), ἵνα σχοῖεν 
δῆθεν τὴν ἐκ τοῦ χρόνου ἀξιοπιστίαν" ἢ δι᾿’ ὁμκυνυμίας cvy- 
γραφέων ἢ συγγραμμάτων ἢ ὑπομνημάτων. 

(37) Diogenes Laertius lib. VIII, 6-7 : οὕτω δὲ εἶπεν, 
ἐπειδήπερ ἐναρχόμενος ὁ Πυθαγόρας τοῦ φυσιχοῦ συγγράμ- 
ματος λέγει ὧδε" Οὐ μὰ τὸν ἀέρα τὸν ἀναπνέω, οὐ μὰ τὸ 
ὕδωρ τὸ πίνω, οὗ κατοίσω ψόγον περὶ τοῦ λόγου τοῦδε. Γέ- 
γράπται δὲ τῷ Πυθαγόρᾳ συγγράμματα tota" παιδευτιχόν, πο- 
λιτιχόν, φυσιχόν. Τὸ δὲ φερόμενον ὡς Πυθαγόρον, Αὐσιδό- ἐστι 
τοῦ Ταραντίνου Πυθαγοριχοῦ, φυγόντος zi; 01,62; xai Ἐπαμι- 
wóvóou χαθηγησαμένον. Φησὶ δὲ Ἡρακλείδης ὁ τοῦ Σαρα- 
πίωνος ἐν τῇ Σωτίωνος ἐπιτομῇ, γεγραφέναι αὐτὸν χαὶ περὶ 
τοῦ ὅλου ἐν ἔπεσι δεύτερον, τὸν ἱερὸν λόγον, οὗ ἡ ἀρχῆ, Ὦ 
νέοι ἀλλὰ σέδεσθε μεθ᾽ ἡσυχίας τάδε πάντα" τρίτον, περὶ 
ψυχῆς τέταρτον, περὶ εὐσεύδείας᾽ πέμπτον, Ἡλοθαλῇ τὸν 
᾿Επιχάρμον τοῦ Κῴον πατέρα᾽ ἔχτον, Κρότωνα xal ἄλλους, 
Τὸν δὲ μνστιχὸν λόγον Ἱππάσου φασὶν εἶναι, γεγραμμένον ἐπὶ 
διαδολῷ Πυθαγόρον πολλοὺς δὲ καὶ ὑπὸ Ἄστωνος τοῦ Κρο- 


EJUSQUE DISCIPULIS ET SUCCESSORIBUS.- 


tre, sextus de Crotone, atque alii. Porro mysticum 
sermonem ajunt Hippasi fuisse qui eum ad invi- 
diam Pythagore conflandam scripserit. Denique 
fama est multas Astonis Crotoniate commenta- 
tiones Pythagore esse attributas. Quid? quod 
Ion Chius (38) narrat Pythagoram poemata non 
nulla sub Orphei nomine edidisse. Ex horum nu- 
mero fortasse illud fuit quod Ezploratorum voca- 
bulo inscriptum poeta nescio quis sic orsus erat : 
« [mpudenteradversus neminem te geras. » Multa 
etiam alia olim videntur fuisse monumenta Samii 
philosophi nomine ornata, quorum sparsim ve- 
, teres meminere. Etenim Prognostica eum con- 
fecisse auctor est Tzetzes (39) Chiliad. lib. I, 55 
pariterque ejus ad Abarin Orationem memorat 
Proclus Comment. lib. 1I in Plat. Tim. p. 141 
D (40), qui simul Hymnum Pythagoreum (41) ali- 
quoties laudat. Adde quod Pythagoras testis adhi- 
betur ab /Eliano (42) de animal. lib. XVII cap. 8 
et 9, itemque ab Athenzo (43) lib. IV p. 183 F. et 
lib. XIV p. 634 A, in iis qua de rubro mari com- 
mentatus erat. Verum bzc alius Pytbagora fuisse 
viri docti suspicati sunt. Si Plinium sequimur 
nat. hist. lib. XXIV, 157, Samius philosophus de 
herbarum virtutibus singulari volumine egit, 
quod alii Cleemporo medico assignabant. « Sed 
Pythagorz , inquit, pertinax fama antiquitasque 
vindicant : et id ipsum auctoritatem volumini af- 
fert, si quis alius cura suc opus illo viro dignum 
judicavit, quod fecisse Cleemporum , quum alia 
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suo et nomine ederet, quis credat? » Denique [si- 
dorus Orig. III, a : « Numeri, inquit, disciplinam 
apud Graecos primum Pythagoram autumant con- 
scripsisse. » Similiter Malalas Chronogr. lib. VI 
Ρ. 159 ed. Bonn. : χαὶ ὃ προειρημένος δὲ [Πυθαγόρας 
ὃ Σάμιος τὴν ἀριθμητιχὴν συνεγράψατο. At. uterque 
fallitur magistro pro discipulis ac successoribus 
nominato. Neque minor est Malale (44) et Ce- 
dreni error qui historiam belli inter Cyrum et 
Samios gesti a Pythagora litteris mandatam esse 
affirmant. Taceo magica quadam opuscula po- 
sterioribus seculis Pythagorz supposita, quse 
partim divulgata sunt partim etiam nunc in co- 
dicibus manu exaratis exstant (45). Agmen clau- 
dant Samii philosophi ejusque sectatorum epi- 
stole, qua ab hominibus male sedulis olim 
confictze Orelliana potissimum editione (46) ce- 
lebrata sunt. | 
Quemadmodum vero qui ad rationis Pytha- 
gorez normam vitam dirigebant se suaque omnia 
praeceptori velut consecràntes in librorum suo- 
rum frontibus Pythagorz nomen inscribebant : 
sic eosdem ferunt, si quid in disputando con- 
tenderent, quum ex illis quaereretur, quare ita 
esset, respondere solitos : Ipse dixit (47). Ipse 
autem erat Pythagoras. Tantum opinio preju- 
dicata poterat, ut etiam sine ratione valeret 
auctoritas. Qux res eam vim habuit, ut proce- 
dente tempore paullatim magistri decreta cum 
discipulorum ac sectatorum placitis confunde- 





᾿ 
τωνιάτονυ γραφέντας ἀνατεθῆναι Πυθαγόρᾳ. De Sacro Sermone 
bzec leguntur spud Jamblichum vit. Pyth. 28 : οὐχ ἔτι δὴ 
οὖν ἀμφίδολον γέγονε, τὸ τὰ; ἀφορμὰς παρὰ ᾿Ορφέως Aa6óvra 
Πυθαγόραν, συντάξαι τὸν περὶ θεῶν λόγον, ὃν xai ᾿ἱερὸν διὰ 
τοῦτο ἐπεγράψαμεν, ὡς ἂν ἐκ τοῦ μυστιχωτάτον ἀπευθυμ.- 
μένον περὶ Ὀρφεϊτόπον, sits ὄντως τοῦ ἀνδρός, ὡς οἱ πλεῖστοι 
λέγουσι, σύγγραμμά ἐστιν, εἶτε Τηλαύγους, ὡς ἔνιοι τοῦ δι- 
δασκαλείον ἐλλόγιμοι xai ἀξιόπιστοι διαθεδαιοῦνται, ἐχ τῶν 
ὑπομνημάτων τῶν Δαμοῖ τῇ θυγατρὶ ἀπολειφθέντων ὑπ᾽ αὐτοῦ 
τοῦ Πυθαγόρου. Diodorus Siculus lib. I, 98 item Pythagorae 
iatud commentariolum ascribit his verbis : Πυθαγόραν «e 
τὰ κατὰ τὸν ἱερὸν λόγον xai τὰ xarà γεωμετρίαν θεωρήματα 
xai τὰ περὶ τοὺς ἀριθμούς, ἔτι δὲ τὴν εἷς πᾶν ζῷον τῆς ψυχῆς 
μεταδολὴν μαθεῖν παρ᾽ Αἰγυπτίων. Sed Cercopem Pythago- 
reum ejus auctorem nuncupat Epigenes apud Clement. 
Alex. Strom. lib. I p. 333 A. Ait enim Clemens : ᾿Επιγένης 
δὲ ἐν τοῖς περὶ τῆς εἰς Ὀρφέα ποιήσεως Κέρχοπος εἶναι λέγει 
109 Πνθαγορείον τὴν εἰς &bou Κατάθασιν xai τὸν ἱερὸν λόγον, 
τὸν δὲ πέπλον xal τὰ φυσιχὰ Βροντίνον. Αἴ modo Pytha- 
goram modo Orpheum Sacri sermonis conditorem habebant. 
Vide dis:ertationem de Orpheo vol. I p. 163 et fragm. 
Orph. XLYVIII p. 185. Czeterum ab boc libro sine dubio 
diversus fuil Sacer Arignotes Sermo , quum Bacchica so- 
lum et Cereris mysteria contineret. Suidas v. Agtyvotn 
συνέταξε τάδε“ Bax7txà^ ἔστι δὲ περὶ τῶν τῆς Δήμητρος μυ- 
στηρίων ἐπιγράμματα. Γράφεται δὲ xai "Iepóc λόγος κτλ. 

(38) Diogenes Laertius lib. VIII, 8 : Ἴων δὲ ὁ Χῖος ἐν τοῖς 
τριαγμοῖς φησιν αὐτὸν ἕνια ποιήσανα &veveyxatv eic Ὀρφέα. 
Αὐτοῦ λέγουσι καὶ τοὺς κατασχοπιάδας οὗ (leg. κατασκόπους 


ὧν) ἣ ἀρχὴ Μὴ ἀναίδευ (leg. ἀναιδεύον) μηδενί. — (39) 
Tzelzes Chiliad. lib. II, 55 : Ὁ Πυθαγόρας δέ, υἱὸς Ννη- 
σάρχον τοῦ Σαμίον, Οὐ μόνον προεγίνωσχε χαλῶς αὐτὸς τὰ - 
πάντα, Ἀλλά γε καὶ τοῖς χούζουσι τὰ μέλλοντα γινώσχειν 
Προγνωστιχὰ χατέλειψε διάφορα βιόλία. — (40) Proclus in 
Tim. p. 141 D : xoi πρὸς τούτοις, ὅτι τὸν. ὀφθαλμὸν ἀνάλογον 
εἶναι τῷ πυρὶ δείχνυσιν ὁ Πνθαγόρα: ἐν τῷ πρὸς Ἄδαριν 
λόγῳ. — (41) Proclus in Tim. pag. 269 B: πρόεισι γὰρ ὁ 
θεῖος ἀριθμός, ὥς φησιν ὁ Πυθαγόρειος εἷς αὑτὸν ὕμνος. Cf. 
Fragm. Philos. vol. I pag. 200. — (42) 4Elianus de animal. 
lib. XVII cap. 8 : Πυθαγόρας ἐν τοῖς περὶ τῆς ἐρυθρᾶς θαλάττης 
λέγει ζῷόν τι γίνεσθαι χτλ. Οἵ. cap. 9 fin.— (43) Athenieus 
lib. IV p. 183 F : Πυθαγόρας δὲ ὁ γεγραφὼς περὶ τῆς ἐρυθρᾶς 
θαλάσσης τοὺς Τρωγλοδύτας φησὶ χατασχευάζειν τὴν παν- 
δούραν ἐχ τῆς ἐν τῇ θαλάσσῃ φυομένης δάφνης. Id. lib. XIV 
p. 634 Α: μετὰ δὲ ταῦτα ζητήσεως γενομένης περὶ σαμδύχης, 
ἔφη ὁ Μασούριος ὀξύφθογγον εἶναι μουσιχὸν ὄργανον τὴν 
σαμθύχην, διειλέχθαι τε περὶ αὑτοῦ Εὐφορίωνα τὸν ἐποποιὸν 
ἐν τῷ περὶ ᾿Ισθμίων, χρῆσθαι φήσας αὐτῷ Πάρθους xoi Τρω- 
γλοδύτα:, τετραχόρδῳ ὄντι" ἱστορεῖν δὲ τοῦτο Πυθαγόραν ἐν 
τῷ περὶ τῆς ἐρυθρᾶς θαλάσσης. — (44) Malalas Chronogr. lib. 
VI p. 158 ed. Bonn. : περὶ οὗ πολέμον Κύρου καὶ τῶν Σαμίων 
ὁ σοφώτατο: Πυθαγόρας ὁ Σάμιος σνυνεγράψατο, ὅστις xai 
εἶπεν αὐτὸν Κῦρον τεθνάναι εἰς τὸν πόλεμον. Cf. Cedrenus 
p. 138. — (45) Vid. Fabric. Bibl. Grac. vol. 1 p. 790 seq. 
ed. Harl. — (46) Socratis et Socraticorum, Pythagoree et 
Pythagoreorum quae feruntur epístolee ed. Orellius Lipesise 
1815. — (47) Cicero de nat. deor. lib. I, 5. Clemens Alexan- 
drinus Strom. lib. II p. 159: ἄτοπον «ou; μὲν Πυθαγόρον 


vit! 


rentur. Átqueipsius quidem Pythagorz discipulos 
antiquorum nonnulli Pythagoricos , horum vero 
discipulos Pythagoreos, sapientie denique Py- 


thagorez zmulos Pythagoristas vocarunt (48). Fa- 


tendum tamen hzc discrimina sepe negligi. Nos 
pauca de magistri praeceptis praefati deinceps de 
Archyta, Philolao ceterisque quibus fragmenta at- 
tribuuntur dicemus.Primum omnium secta hujus 
consilium ex ejus origine repeti convenit. Nactus 
est Pythagoras duplicis generis magistros, alios 
rerum divinarum studiosos , Pherecydem et Epi- 
menidem , alios Ionicos philosophos, qui physici 
nominabantur, velut Anaximandrum. Ex his 
jgitur duabus disciplinis eum sua dogmata finxisse 
et copulasse nemo negabit. Videamus quid inter 
illos deorum contemplatores sive theologos et 
hos physicos intercesserit idque discrimen Plu- 
tarcho auctore explicemus qui in libro de ora- 
culorum defectu cap. 48 vol. IX p. 379 ed. Hut- 
ten. ita fere disserit (49) : « Omnino quum due 
sint omnis ortüs cause, id est mens agens et 
materia patiens, antiquissimi theologi, quos 
Orphicos nuncupant, et poete soli prestantiori 
animum advertentes omnibus rebus explanandis 
hoc pervulgatum dictum adhibuerunt : Jupiter 
caput, Jupiter medium. E Jove cuncta sunt (Vid. 
Philos. Gr. fragm. vol. I, fragm. Orph. VI vs. 
11 pag. 169), ad naturales autem ac necessarias 
causas nunquam accesserunt. Qui vero postea 
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exstitere physicorum nomine appellati a pul- 
cherrimo illo ac divino principio aberrarunt, 
omnia corporibus eorumque affectionibus, icti- 
bus, mutationibus, temperamento denique tri- 
buentes. Quo fit, ut utrorumque ratio imperfecta 
sit, quoniam hi rerum auctorem et effectorem, 
illi earum materiam et instrumenta ignorant vel 
omittunt. » Utrorumque igitur bona suis insti- 
tutis colligare et complecti Pythagoras conatus 
est. Quocirca e theologorum disciplina retinuit 
numinum et geniorum in rebus humanis vim et 
efficaciam eorumque placandorum rationem, 
divinationem, animi purgationem, pramia et 
peenas post mortem : a physicis autem sumsit 
nature explicationem, ut in rerum causis red- 
dendis materia indolem ac prastantiam patefa- 
ceret. Caeterum hoc etiam nomine a nature in- 


 terpretibus diversus fuit, quod quum illi in 


rerum corporearum acsingularium investigatione 
versarentur, ipse ab initiis latissime patentibus 
et remotis ἃ corporea compage notionibus pro- 
fectus ad interiorem natura cognitionem per- 
spectarumque ejus latebrarum laudem pervenire 
tentabat. Immortalitatem quidem animorum a 
Pherecyde celebratam Ionicorum doctrine ac- 
commodavit allatisque argumentis probavit. Qua 
de re Cicero 'T'uscul. I, 16 : « Quod litteris exstet, 
inquit, Pherecydes Syrius primus dixit animos 
esse hominum sempitetnos. Hanc opinionem 





' τοῦ Xayíou ζηλωτὰς τῶν ζητουμένων τὰς ἀποδείξεις παραιτου- 
μένους, τὸ Αὐτὸς ἔφα πίστιν ἡγεῖσθαι, χαὶ ταύτῃ ἀρχεῖσθαι 
μόνῃ τῇ φωνῇ πρὸς βεβαίωσιν ὧν ἀχηκχόασι, τοὺς δὲ τῆς ἀλη- 
θείας φιλοθεάμονας ἀπιστεῖν ἐπιχειροῦντας ἀξιοπίστῳ τῷ 5:- 
δασχάλῳ, τῷ μόνῳ σωτῆρι θεῷ, βασάνους τῶν λεγομένων 
ἀπαιτεῖν παρ᾽ αὐτοῦ. Greyorius Nazianzenus orat. I in Ju- 
lian. p. 296 : ἡμέτεροι ol λόγοι xal τὸ ἑλληνίζειν, ὧν χαὶ τὸ 
σέθειν τοὺς θεούς ὑμῶν δὲ ἀλογία xal ἡ ἀγροιχία xai οὐδὲν 
ὑπὲρ τὸ Πίστευσον τῆς ὑμετέρας ἐστὶ σοφία:. Οὐχ ἂν μέν, 
οἶμαι, τούτου χαταγελάσαιεν ol παρ᾽ ὑμῖν τὰ Πυθαγόρον φι- 
λοσοφοῦντες, οἷς τὸ Αὐτὸς ἔφα τὸ πρῶτον καὶ μέγιστόν ἐστι 
τῶν δογμάτων xai τῶν χρυσῶν ἐπῶν, εἴτε οὖν μολυδδῶν, αἷ- 
ρετώτερον. Μετὰ γὰρ τὴν πρώτην χαὶ πολνύμνητον τοῖς τὰ 
ἐχείνου τελουμένοις φιλοσοφίαν τῆς σιωπῆς, ἵνα λόγου μέτρα 
σιωπᾷν ἀσκηθῶσιν, ἔννομον, φησὶν, ἦν ὁτιοῦν τῶν δογμάτων 
ἐρωτωμένοις ἔπειτ᾽ ἀποφαινομένοις, ἀπαιτουμέναν καὶ λόγον, 
ἄλλο μὲν μηδὲν ἀποχρίνεσθαι, ὅτι δὲ Πυθαγόρᾳ τοῦτ᾽ εἴη δε- 
δογμένον, καὶ λόγον εἶναι τοῦ δόγματος, τὸ παραστὰν ἐχείνῳ 
ἀνεύθυνόν τε xai ἀδασάνιστον, εἰς ταυτὸν ἥχοντας τοῦ A - 
τὸς ἔφα τῷ παρ᾽ ἡμῖν Πίστευσον ἐν ἄλλαις συλλαθαῖς τε 
χαὶ ῥήμασι, χἂν εἶ μὴ παύσεσθε κωμῳδοῦντες τοῦτο καὶ δια- 
σύροντες. Βούλεται γὰρ ἡμῖν ὁ λόγος, μὴ ἐξεῖναι διαπιστεῖν 
τοῖς ὑπὸ τῶν θεοφόρων ἀνδρῶν. εἰρημένοις, ἀλλ᾽ ἀπόδειξιν 
εἶναι τοῦ λόγου τὸ ἐχείνων ἀξιόπιστον πάσης δυνάμεως λο- 
γιχῆς χαὶ ἀντιλογιχῆς ἰσχυρότερον. Cf. Cyrillus lib. III 
Comment. in 1saiam cap. 32, et Hermias in Irrisione gen- 
til. phil. Inepte Suidas ipsi Pythagore hoc αὐτὸς ἔφα 
ascribit. Ait enim : αὐτὸς ἔφα ᾿ τοῦτο παροιμιαχὸν ἐπὶ Lu- 
θαγόρον τοῦ φιλοσόφον εἰσῆλθεν εἰς τὸν βίον’ οὗτος γὰρ ἀπο- 
σεμνύνων τὸν ἑαυτοῦ λόγον καὶ βίον ἐν ταῖς ὁμιλίαις ἔλεγεν" 


Αὐτὸς ἔφα, ἀντὶ εἶπεν, οὐκ ἐμός, ἀλλὰ θεοῦ λόγας ἐστίν. ---- 
(48) Anonymus scriptór vitzte Pythagorae apud Photium : 
xal oi αὐτῷ τῷ Πυθαγόρᾳ συγγενόμενοι ἐκαλοῦντο Πυθαγο- 
ρικοί, ol δὲ τούτων μαθηταὶ Πυθαγόρειοι, οἱ δὲ ἄλλως ἔξω- 
θεν ζηλωταὶ Πυθαγορισταί. Eadem verba exstant apud 
Suidam v. Πυθαγόρας et apud graecum Theocrili interpre- 
tem ad Idyll. XIV vs. 5 qui addit : διαφέρουσι δὲ Πυθαγοριχοὶ 
τῶν Πυθαγοριστῶν, ὅτι οἱ μὲν Πυθαγοριχοὶ πᾶσαν φροντίδα 
ποιοῦνται τοῦ σώματος, οὗ δὲ Πυθαγορισταὶ περιεστοαλμένῃ 
xal αὐχμηρᾷ διαίτῃ χρῶνται. Τινὲς δὲ Πυθαγοριστὰς λέγονσι 
τοὺς ἀποδεχομένους τὰ Ἰ]υθαγόρον, μὴ ὄντας δὲ τῆς ἐχείνου 
δόξης, Πυθαγοριχοὺς δὲ τοὺς οὕτω φρονοῦντας ὡς ἐκεῖνος xai 
κατὰ Πυθαγόραν διαιτωμένους. Jamblichus vit. Pyth. cap. 
18 : xarà δὲ τοῦτον τὸν λόγον τοὺς μὲν Πυθαγορείους χαλέ- 
σας, τοὺς δὲ Πυθαγοριστάς, ὥσπερ ἀττιχούς τινας ὀνομάζομεν, 
ἑτέρους δὲ ἀττιχιστάς διελὼν οὕτω πρεπόντως τὰ ὀνόματα, 
τοὺς μὲν γνησίους εἶναι ἐνεστήσατο, τοὺς δὲ ζηλωτὰς τούτων 
δηλοῦσθαι ἐνομοθέτησε. 

(49) Plutarchus de orac. def. cap. 48 vol. IX p. 379 ed. 
Hutlen. : καθόλου γάρ, ὥς φημι, δύο πάσης γενέσεως αἰτίας 
ἐχούσης, οἱ μὲν σφόξρα παλαιοὶ θεολόγοι χαὶ ποιηταὶ τῇ 
χρείττονι μόνῃ τὸν νοῦν προσέχειν εἵλοντο, τοῦτο δὴ τὸ χοινὸν 
ἐπιφθεγγόμενοι πᾶσι πράγμασι" Ζεὺς ἀρχή; Ζεὺς μέσσα, Διὸς δ᾽ 
ἐχ πάντα πέλονται " ταῖς δ᾽ ἀναγχαίαις καὶ φυσιχαῖς οὐχέτι 
προσύεσαν αἰτίαις. Οἱ δὲ νεώτεροι τούτων καὶ φυσιχοὶ προσα- 
γορευόμενοι τοὐναντίον ἐχείνοις τῆς xaX, xal θείας ἀποπλα- 
γηθέντες, ἐν σώμασι xal πάθεσι σωμάτων πληγαῖς τε xal με- 
ταδολαῖς xal κράσεσι τίθενται τὸ σύμπαν. ἴΟθεν ἀμφοτέροις ὁ 
λόγος ἐνδεὴς τοῦ προσήχρντός ἐστι, τοῖς μὲν τὸ δι᾽ οὗ καὶ ὑφ᾽ 
οὗ, τοῖς δὲ τὸ ἐξ ὧν xal δι’ ὧν ἀγνοοῦσιν ἣ παραλείπονσιν. 








EJUSQUE DISCIPULIS ET SUCCESSORIBUS. 


discipulus ejus Pythagoras maxime confirma- 
vit. » Ápparent autem dogmatum vestigia loni- 
corum familie propria. Nam Pythagoras quum 
statueret animum esse zthereum igneumve per 
totam rerum naturam intentum et commean- 
tem (5o), humanos animos e divina mente de- 
libatos esse censuit. [dem plantis quoque inesse 
animas ex eodem íÍíonte dquctas arbitratus est, 


propter quas animantes illas appellavit. Αἱ ani-- 


mus humanus non ex sola substantia divina 
Pythagora judice constat. Hunc in duas partes 
divisit, quarum alteram ratiopis participem fecit, 
alteram expertem. In participe rationis posuit 
tranquillitatem , id est placidam quietamque con- 
stantiam ; in illa altera motus turbidos tum irae, 
tum cupiditatis, contrarios inimicosque ra- 
tioni (51). Audiamus Timaum Locrum (52) in 
libello de anima mundi hanc rem ita illustran- 
tem : « Ànimi humani, inquit, alia portio est ra- 
tonalis et intelligens, alia irrationalis et insi- 
piens. Rationalis portionis melior pars est ἐχ τᾶς 
ταυτῶ φύσιος sive ex substantia nature immuta- 
bilis sibique semper constantis. Deterior est ἐχ 
τᾶς τῶ ἑτέρω sive ex substantia naturae mutabilis 
et inconstantis. Utraque iu capite collocata est, 
ut reliqua partes ei serviant. Irrationalis por- 
tionis duz sunt partes, altera irritabilis que 
eirca cor versatur, altera concupiscens que 
circa jecur habitat. » Hujus igitur duplicis ma. 
teria temperamento et barmonia vigentem ani- 
mum numerum esse decrevit qui se ipse mo- 
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veret. Nam et alia cunctorumque principia 
numeris significabat. Quippe deum ut primum 
rerum auctorem unitatem vocabat, materiam 
vero, tanquam secundo loco positam patien- 
temque causam, binarium numerum (53). Sed de 
Pythagoricis numeris alius erit dicendi locus : 
videamus de animi post hanc vitam statu. Igitur 
animi pars melior est immortalis, deterior 
mortalis, non quidem ita, ut post mortem cor- 
poris statim exstinguatur, sed ut deleri tamen 
possit et post multorum annorum spatium inter- 
eat, melioremque partem vivam puramque 
relinquat. Sic certe Pythagoram et plerosque 
ejus discipulos de animorum, qui corporibus 
elapsi sunt, sorte sensisse, fuse docent Jam- 
blichus apud Stobzum Eclog. Phys. lib.I cap. 52 
tom. Ill p. 1064 ed. Heeren. (54) et praecipue 
Proclus Comment. in Plat. Tim. pag. 311 (p. 754 
ed. Schneider.). Neque quisquam infitias ibit, 
ex eadem Pythagoreorum opinione manasse illud 
Virgilii effatum JEn. VI, 745 : | 


Donec longa dies, perfecto temporis orbe , 
concretam exemit labem purumque reliquit 
selherium sensum atque aurai simplicis ignem. 


Jam vero animus e corporis vinculis tanquam 
e carcere evolans servata lineamentorum simili. 
tüdine corporis figuram retinet. Et hzc quidem 
figura adhzret non illi meliori parti et intelli- 
genti, sed deteriori crassiorique qua in con- 
spectum cadit. Ceterum opinionem de animo 





(50) Cicero de senect. 21; de natur. deor. I, 11. Diog. 
Laert. lib. VIIT, 28 : xoi ζῆν uà» πάντα ὅσα μετέχει τοῦ 


θερμοῦ" διὸ καὶ τὰ φυτὰ ζῷα εἶναι, Ψυχὴν μέντοι μὴ ἔχειν᾽ 


πάντα: εἶναι ὃὲ τὴν ψυχὴν ἀπόσπασμα αἰθέρος καὶ τοῦ θερμοῦ 
xai ψυχροῦ τῷ συμμετέχειν ψυχροῦ αἰθέρος. Διαφέρειν τε 
ψυχὴν ζωῆς, ἀθάνατόν τε εἶναι αὐτήν, ἐπειδήπερ xal τὸ ἀφ᾽ 
οὔ ἀπέσπασται ἀθάνατόν ἐστι. ᾿ 

(51) Cicero Tusc. IV, 5. — (52) Timaeus Locrus : τᾶς μὲν 
γὰρ ἀνθρωπίνας ψυχᾶς τὸ μὲν λογικόν ἐστι xal νοερόν, τὸ δ᾽ 
ἄλογον xai ἄφρον. Τῶ δὲ λογιχῶ τὸ μὲν χρέσσον ix τᾶς ταὐτῶ 
φύσιος, τὸ δὲ χέρειον ἐκ τᾶς τῶ ἑὁτέρω. Ἑ χάτερον δὲ περὶ τὰν 
χεφαλὰν ἵδρυται, ὡς τἄλλα μέρεα τᾶς ψυχᾶς xxi τῶ σώματος 
ὑπηρετεῖν τούτῳ, χαθάπερ ὑπάτω τῶ σχάνεο: ἅπαντος. Τῶ 
δ᾽ ἀλόγω μέρεος τὸ μὲν θυμοειδὲς περὶ τὰν χαρδίαν, τὸ δ᾽ ἐπι- 
θυματιχὸν περὶ τὸ ἧπαρ. — (53) Plutarchus de plac. phil. I, 
7 : Πυθαγόρας τῶν ἀρχῶν τὴν μὲν μονάδα θεόν, xai τἀγαθόν, 
ἥτις ἐστὶν ἡ τοῦ ἑνὸς φύσις, αὐτὸς ὁ νοῦς" τὴν δ᾽ ἀόριστον 
δυάδα, Caig.ova xal τὸ χαχόν, περὶ fjv ἐστι τὸ ὑλιχὸν πλῆθος" 
ἔστι δὲ καὶ ὁρατὸς ὁ χόσμος. --- (54) Stobaeus Eclog. Phys. 
lib. I cap. 52 tom. II p. 1064 ed. Heeren. : οὗ μὴν ἔτι γε 
τοῖς ἀρχαιοτέροις περὶ τοῦδε συμφωγοῦσιν ol Πλατωνιχοὶ xal 
Πυθαγόρειοι, πάσας δὲ αὐτὰς ὑπάγονσιν ὑπὸ τὴν χρίσιν. Ὧ“σ- 
αὕτως μὲ» οὖν περὶ τῆς ὀίχης, οἱ μὲν παλαιότεροι τὰς 
ἀχράντους ψυχὰς καὶ τὰς ὁμονοητιχῶς συναφθείσας τοῖς θεοῖς 
ἐντεῦθεν ἤδη τοῖς θεοῖς ἐντιθέασι, καὶ ἐχδαινούσας τῶν σωμά- 


τῶν ἄνευ τῆς δίκης ἀνάγουσιν εἰς τοὺς θεούς ol ὃξ Πλατω- 


γιχοὶ πάσας μετὰ τὴν δίχην εἰς τὴν οὐσίαν ἀπὸ τῆς γενέσεως 
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ἀπολύουσι. Γένοιτο δ᾽ ἂν περὶ τῆς καθάρσεως ἡ αὐτὴ ἀυφισ- 
δήτησις" οἱ γὰρ αὐτοὶ μὲν ἄνδρες καὶ ταύτης ὑπερέχειν 
φασὶ τὰς ψυχὰς ὅσαι θεοῖς συνάπτονται᾽ οἱ δ᾽ ἄλλοι πάλιν ol 
μὲν περιόδους τῆς ψυχῆς περιχοσμίους χαθάρσεως εἶναι δια- 
τάττονται, ὥσπερ τινὲς Πλατωνιχοξ οἱ -δὲ καὶ τούτων αὐτὴν 
ὑπερέχουσαν προτάττουσιν, ὥσπερ δὴ λέγει Πλωτῖνος. Proclus 
Comment. in Plat. Tim. pag. 311 (p. 754 ed. Schneider.) : 
τί tà ἀθάνατόν ἐστι τοῦτο, xal τί τὸ θνητόν, ἐζήτηται παρὰ 
τοῖς τοῦ Πλάτωνος ἐξηγηταῖς, xai ol μὲν τὴν λογικὴν ψυχὴν 
μόνην ἀθάνατον ἀπολείποντες φθείρουσι τήν τε ἄλογον ζωὴν 
σύμπασαν χαὶ τὸ πνευματιχὸν ὄχημα τῆς ψυχῆς, χατὰ τὴν 
εἰς γένεσιν ῥοπὴν τῆς ψυχῆς τὴν ὑπόστασιν διδόντες αὐτοῖς 
μόνον τε νοῦν ἀήάνατον διατηροῦντες ὡς μόνον xal μένοντα 
χαὶ ὁμοιούμενον τοῖς θεοῖς καὶ μὴ φθειρόμενον, ὥσπερ οἱ πα- 
λαιότεροι xal ἕπεσθαι τῇ λέξει χρίναντες, δι᾽ ἧς ὁ Πλάτων 
φθείρει τὴν ἄλογον, θνητὴν αὐτὴν καλῶν, τοὺς ᾿Αττιχοὺς λέγω 
xai ᾿Αλδίνους xal τοιούτους τινάς οἱ δὲ τούτων μετριώτεροι, 
ὥσπερ οἱ περὶ Πορφύριον, καὶ πραότεροι παραιτοῦνται μὲν 


«τὴν καλουμένην φθορὰν κατασχεδαννύναι τοῦ τε ὀχήματος καὶ 


τῆς ἀλόγου ψυχῆς, ἀναστοιχειοῦσθαι δὲ αὐτά φασι καὶ ἀνα- 
λύεσθαί τινὰ τρόπον εἷς τὰς σφαίρας, ἀφ᾽ ὧν τὴν σύνθεσιν 
ἔλαχε, φυράματα δὲ εἶναι ταῦτα ἐκ τῶν οὐρανίων σφαιρῶν, 
xal χατιοῦσαν αὐτὰ σνλλέγειν τὴν ψυχήν, ὥστε xol εἶναι 
ταῦτα καὶ μὴ εἶναι, αὐτὰ δὲ ἕκαστα μηχέτι εἶναι μηδὲ δια- 
μένειν τὴν ἰδιότητα αὐτῶν" καὶ δοχοῦσιν ἕπεσθαι τοῖς λογίοις 
ἐν τῇ καθόδῳ τὴν ψυχὴν λέγουσι σνλλέγειν αὐτὸ λαμδάνουσαν 
αἴθρης μέρος ἠελίου τε σεληναίης τε καὶ ὅσα ἠέρι 





Χ DE PYTHAGORA 


corporis figuram exprimente, quz usque ab 
heroicis ducta temporibus vulgi potius quam 
eruditorum erat, Pythagoras ad reliqua placita 
sua aptavit. Ác primum quidem hanc animi 
partem e materia volebat constare, ut ejus 
interventu pars melior cum corpore agere pos- 
set. Deinde hacipsa deterior et irrationalis atque 
adeo concreta pars per totum corpus erat 
diffusa ejusque figuram assumebat. Quam ratio- 
nem postea Democritus aliique veterum secuti 
rem mirificam suis scitis convenienter uberius 
exposuerunt. Vid. Democrit. fragm. pag. 4oo. 
Sed Pythagoras (55) putavit, animum e corpore 
exturbatum procul a terra per aerem retenta 
corporis similitudine ac figura vagari : Mercu- 
rium autem custodem esse animarum ideoque 
vocari Ductorem; Janitorem et Infernum, quod 
animas e corporibus simul a terra simul e mari 
deduceret, Et puras quidem in locum altissimum 
compelli, impuras vero nec puris neo invicem 





συνέχονται" πρὸς οὖς ἐπαχτέον τὰ ToD Πλάτωνος οὐχ 
ἐναργῶς φθείροντα πᾶν τὸ ἄλογον. Τρίτοι δὲ αὖ εἶσιν ol 
πᾶσαν φθορὰν ἀνελόντες ἀπό τε τοῦ ὀχήματος καὶ τῆς ἀλογίας 
χαὶ εἰς ταντὸν ἄνοντες τήν τε τοῦ ὀχήματος διαμονὴν xal τὴν 
τοῦ ἀλόγον καὶ τὸ θνητὸν ἐπ’ αὐτοῦ τὸ σωματοε:δὲς xal περὶ 
τὴν ὕλην ἑπτοημένον xai ἐπιμελούμενον τῶν θνητῶν ἐξηγού- 
μενοι, ὡ: Ἰαμόλιχος οἴεται xai ὅσοι τούτῳ συνάϑειν ἀξιοῦσι, 
χαὶ οὐχ ἁπλῶς ἀπὸ τῶν σωμάτων τῶν θείων αὐτῷ διδόνζες 
τὴν ὑπόστασιν, ἵνα δὴ γενόμενον ἐχ χινουμένων αἰτίων χαὶ 
μεταδλητὸν dj κατὰ τὴν ἑαυτοῦ φύσιν, ἀλλ᾽ ἀπὸ τῶν θεῶν 
αντῶν τὸν χόσμον κχατευθυνόντων xal πάντα διαιωνίως 
ποιούντων. — (55) Alexander Polyhistor ap. Diog. Laert. 
lib. VIII, 31 : ἐκριφθεῖσαν δὲ αὐτὴν ἐπὶ (leg. ἀπὸ) γῆς πλάζε- 
αθαι ἐν τῷ ἀέρι, ὁμοίαν τῷ σώματι. Τὸν δὲ 'Ερμῆν ταμίαν 
εἶναι τῶν ψυχῶν᾽ xal διὰ τοῦτο Πομπέα λέγεσθαι xai Πυλαῖον 
x«i Χθόνιον, ἐπειδήπερ οὗτος εἰσπέυπε: (leg. προπέμπει) ἀπὸ 
τῶν σωμάτων τὰς ψυχάς, ἀπό τε γῆς xal ἐχ θαλάττης. Καὶ 
ἄγεσθαι μὲν τὰς καθαρὰς ἐπὶ τὸν ὕψιστον, τὰς δὲ ἀχαθάρτους 
μήτε ἐχείναις πελάζειν μήτε ἀλλήλαις, δεῖσθαι δ᾽ ἐν ἀῤῥήκτοις 
δεσμοῖς ὑπὸ Ἑριννύων. — (56) Conf. Timaeus Locrus de an. 
mundi extr., Plato Tim. p. 90 seq.; Philolaus ap. Clem. 
Alex. Strom. lib. III pag. 433 A; Sext. Emp. IX, 127. 
(57) De Philolao hsec Clemens Alexandrinus p. 433 A : 
ἄξιον δὲ καὶ τῆς Φιλολάον λέξεως μνημονεῦσα!: * λέγει γὰρ ὃ 
Πυθαγόρειος ὧδε * Μαρτυρέονται δὲ xal ol παλαιοὶ θεολόγοι τε 
xai μάντιες, ὡς διά τινας τιμωρίας & ψυχὰ τῷ σώματι συνέ- 
ζευχται, xal καθάπερ ἐν σάματι τούτῳ τέθαπται. Cf. Athen. 
IV pag. 157 C. Cum Philolai verbis conferre licet Empedo- 
clea apud Plutarch. de exsil. p. 607 (fragm. vs. 3-10): εὖτέ 
τις ἀμπλαχίῃσι φόνῳ φίλα γυῖα μιήνῃ Δαίμων, οἵτε βίοιο λε- 
λόγχασι μαχραίωνος, τρίς piv μυρίας ὧρας ἀπὸ μαχάρων 
ἀλάλησθαι, γεινόμενον παντοῖα διὰ χρόνον εἴδεα θνητῶν «1A. 
— (58) Olympiodorus cod. III p. 27 apud Wyttenbachium 
ad Platonis Phed. p. 81 'ed. Steph, rectissime ait τὴν με- 
τεμψύχωσιν quie dicitur migratio animae in alia corpora 
potius μετενσωμάτωσιν dicendam fuisse; μετεμψύχωσιν 
enim grammatice legibus convenienter significare ejusmodi 
animarum migrationem , qua alixe deinceps anim:e in idem 
corpus migrent. Herodotus lib. II, 123 : πρῶτοι δὲ xoi 
τόνζε τὸν λόγον Αἰγύπτιοί εἶσι οἱ εἰπόντες, ὦ: ἀνθρώπον ψυχὴ 
ἀδανατός ἐστι" τοῦ σώματο: δὲ χαταφθίνοντος ἐς ἄλλο ζῶον 


appropinquare , sed ἃ Furiis constringi vinculis 
tenacissimis. Neque tamen hic impurarum ani- 
marum status permanet, sed migrandum iis est 
(56) per varia deinceps corpora vel hominum 
vel bestiarum vel plantarum aliarumque rerum, 
donec post certas annorum conversiones muta- 
tionum orbem confecerint. Hzc est celeberrima 
illa animarum migratio quam et philosophorum 
acumine defensam et poetarum versibus amplifi - 
catam sapenumero antiqui exaggerant. Eam 
Pythagoras cüm antiquioribus Grecis (57) 
qui in ista re ab /Egyptiorum doctrina non dis- 
cedebant, sic informavit , ut μετενσωμάτωσιν sive 
μετεωψύχωσιν (58) proprio sensu intelligeret. 
Neque Plato (59) , diligens veteris sapientie in- 
terpres, quotiescunque hujus placiti tam in 
Pythagoreorum scholis quam in Orphicis (60) 
mysteriis traditi mentionem movet, aliter de eo 
judicavit, etsi. excepto Plotino (61) posteriores 
Platonici et Pythagorei, Jamblichus (62), Olym- 





αἰεὶ γινόμενον ἐσδύεται " ἐπεὰν δὲ περιέλθῃ πάντα τὰ χερσαῖα 
xai τὰ θαλάσσια xai τὰ πετεινά, αὖτις ἐς ἀνθρώπου σῶμα 
γινόμενον ἐσδύνειν" τὴν περιήλυσιν δὲ αὐτῇ γίνεσθαι ἐν tota - 
χιλίοισι ἔτεσι. Τούτῳ τῷ λόγῳ εἰσὶ ot “Ελλήνων ἐχρήσαντο, 
οἱ μὲν πρότερον, οἱ δὲ ὕστερον, ὡς ἰδίω ἑωντῶν ἐόντι * τῶν 
ἐγὼ εἰδὼς τὰ οὐνόματα οὐ γράφω. Vid. Phil. Grac. fragm. 
vol. I de Empedocle pag. XIX. — (59) Plato in Timaeo 
p. 62; item in Phaedone p. 81 : εἰχὸς μέντοι ..... xal οὔ τί 
γε τὰς t&v ἀγαθῶν ταύτας εἶναι, ἀλλὰ τὰς τῶν φαύλων, ai 
περὶ τὰ τοιαῦτα ἀνχγχάζονται πλανᾶσθαι δίχην τίνουσαι τῆς 
προτέρας τροφῆς, χαχῆς οὔτης. Καὶ μέχρι γε τούτου πλα- 
νῶνται, ἕως &v τῇ τοῦ ξυνεπαχολουθοῦντος τοῦ σωματοειδοῦς 
ἐπιθυμίᾳ πάλιν ἐνδεθῶσιν sl; σῶμα. ᾿Ενδοῦνται δέ, ὥσπερ 
εἰχός, εἰς τὰ τοιαῦτα ἤθη, ὁποῖ᾽ ἄττ᾽ ἂν καὶ μεμελετηχνυῖαι 
τύχωσιν ἐν τῷ βίῳ... .. οἷον τοὺς μὲν γαστριμαργίας τε xai 
ὕόδρεις καὶ φιλοποσίας μεμελετηχότας xal μὴ διευλαδη.- 
μένους εἰς τὰ τῶν ὄνων γένη xai τῶν τοιούτων θηρίων εἰκὸς 
ἐνδύεσθα .--- (60) Vid. Lobeck. Aglaoph. T. Il p. 795.— (61) 
Plotinus Ennead. 1I lib. IV p. 284 : ἐξελθοῦσα δὲ (ἣ ψυχὴ) 
6, tt περ μάλιστα ἐπλεόνασε, τοῦτο γίνεται. Διὸ φεύγειν δεῖ 
πρὸς τὸ ἄνω, ἵνα μὴ εἰς τὴν αἰσθητικὴν ἐπαχολουθοῦντες τοῖς 
αἰσθητοῖς εἰδώλοις, μηδὲ εἰς τὴν φυτιχὴν ἑπαχολουθοῦντες 
τῇ ἐφέσει τοῦ γεννᾶν xai ἐδωδῶν λιχνείαις, ἀλλ᾽ εἰς τὸ νοερὸν 
χαὶ νοῦν xal θεόν. “Ὅσοι μὲν οὖν τὸν ἄνθρωπον ἐτήρησαν, πάλιν 
ἄνθρωποι" ὅσοι δὲ αἰσθήσει μόνον ἔζησαν, ζῷα᾽ ἀλλ᾽ εἰ μὲν 
αἰσθήσει μετὰ θυμοῦ, τὰ ἄγρια, xal ἡ διαφορὰ ἡ ἐν τούτοις 
τὸ διάφορον τῶν τοιούτων ποιεῖ" ὅσοι δὲ μετ᾽ ἐπιθυμίας xal 
τῆς ἡδονῆς τοῦ ἐπιθυμοῦντος, τὰ ἀχολάστων ζῴων xai γα- 
στρίμαργα " εἰ δὲ μηδὲ αἰσθήσει μετὰ τούτων, ἀλλὰ νοθεία 
(leg. νοθείᾳ) αἰσθήσεως μετ᾽ αὐτῶν, χαὶ φυτά, Μόνον γὰρ 
τοῦτο ἢ μάλιστα ἐνήργει τὸ φυτικόν, ἀλλ᾽ ἣν αὐτοῖς μελέτη 
δενδρωθῆναι. Τοὺς δὲ φιλομούσονς μὲν χαθαρίους δὲ τὰ ἄλλα, 
εἰς τὰ φδιχά᾽ τοὺς δὲ ἀλόγους βασιλέας, ἀετούς, εἰ μὴ ἄλλη 
χαχίχ παρείη. Μετεωρολόγους δὲ ἄνευ φρονήσεως εἰς τὸν 
οὐρανὸν ἀεὶ αἱρομένους, εἷς ὄρνεις μετεώρους ταῖς πτήσεσιν. 
Ὁ δὲ τὴν πολιτιχὴν ἀρετὴν [int. μεμελετυκώς ] ἄνθρωπος " 
ὁ δὲ ἧττον ἀρετῆς πολιτικῆς μετέχων, πολιτιχὸν ζῷον, 
μάλιστα (leg. μέλιττα) ἢ τὰ τοιαῦτα. Eandem rem suis 
argumentis confirmat Ennead. 1V, lib. III, p. 381-398. 
— (62) De hoc et aliis sic Nemesius de Nat. hom. 
cap. 2 pag. 82 ed. Oxon. (pag. 115 ed. Matth.) : κοινῇ μὲν 
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piodorus (63), Proclus (64), Hierocles (65) de 
via majorum vestigiis trita deflexerunt partim 
negantes humanas animas in brutorum ani- 
malium corpora transire posse ipsumque Plato- 
nem ab eo dogmate abhorruisse contendentes 
(que Hieroclis sententia fuit), partim per in- 
versionem quam Graci ἀλλνηγορίαν appellant 
Platonis verba interpretantes. Porphyrius quid 
statuerit non satis constat , etsi facile adducor ut 
Nemesio de Nat. hom. c. 2 p. 8a ed. Oxon. 
(per 115 ed. Matthzi) eum antiquorum przce- 
ptum tenuisse dicenti potius credam quam /Enee 


Gazzo in Theophrasto p. 16 nova sententie 
propugpatoribus annumeranti , licet /Enez simi- 
lia habeat Augustinus de civit. Dei X, 3o (66). 
Sed utcunque est, fallitur Wyttenbachius ad Pla- 
tonis Phaedonem p. 81 ed. Steph. hanc sequen- 
tium szculorum opinionem ei tribuens qui Mer- 
curius dicitur apud Stobeum Ecl. Phys. p. 1000 
(tom. I, p. 429 ed. Gaisf.)j. Hunc enim qui falso 
dei nomine superbit animorum immortalitatis et 
migrationis qualem veteres describunt vindicem 
fuisse ipsa ejus verba abunde probant (67). Quee 
autem sequuntur eodem lemmate instructa cum 





οὖν πάντες Ἕλληνες ol τὴν ψυχὴν ἀθάνατον ἀποφηνάμενοι 
τὴν μετενσωμάτωσιν δογματίζουσι ' διαφέρονται δὲ περὶ τὰ 
εἴδη τῶν ψυχῶν οἱ μὲν γὰρ ἕν εἶδος τὸ λογιχὸν εἶγαι λέ- 
γουσι, τοῦτο δὲ xai εἰς φυτὰ καὶ el; τὰ τῶν ἀλόγων σώματα 
μεταδαίνειν, οἱ μὲν κατά τινας ῥητὰς χρόνων περιόδους, ol 
δὲ ὡς ἔτυχεν" ἄλλοι δὲ οὐχ ἕν εἶδος ψυχῶν, ἀλλὰ δύο, λο- 
γιχόν τε καὶ ἄλογον " τινὲς δὲ πολλά, τοσαῦτα ὅσα τῶν ζῴων 
τὰ εἴδη. Μάλιστα δὲ οἱ ἀπὸ Πλάτωνος περὶ τὸ δόγμα τοῦτο 
διγνέχθησαν " εἰπόντος γὰρ Πλάτωνος τὰς μὲν θυμιχὰς χαὶ 
épyOouc xai ἁρπαχτιχὰς ψυχὰς λύχων xci λεόντων σώματα 
μεταμτιέννυσθαι, τὰς δὲ περὶ τὴν ἀχολασίαν ἠσχολημένας 
ὄνων καὶ τῶν τοιούτων ἀγαλαμδάνειν σώματα, οἱ μὲν χυρίως 
ἄκουσα: τοὺς λύχους xal τοὺς λέοντας xai τοὺς ὄνους, οἱ δὲ 
τροπικῶς αὐτὸν εἰρηκέναι διέγνωσαν, τὰ ἤθη διὰ τῶν ζῴων 
παρεμξαίνοντα. Κρόνιος μὲν γὰρ ἐν τῷ περὶ παλιγγενεσίας, 
οὕτω δὲ χαλεῖ τὴν μετενσωμάτωσιν, λογ'χὰ: πάαας εἶναι 
βούλεται ὁμοίως δὲ καὶ Θεόδωρος ὁ Πλατωνιχὸς ἐν τῷ ὅτι 
ἡ ψυχὴ πάντα τὰ εἴδη ἐστί" καὶ Πορφύριος ὁμοίως. Ἰαμόλι- 
χος δὲ τὴν ἐναντίαν τούτοις δραμών, κατ᾽ εἶδος ζῴων ψυχῆς 
εἶδος εἴνα: λέγει, ἦγονν, εἴδη διάφορα " γέγραπται γοῦν αὐτῷ 
μονόδιθλον ἐπίγραφον, ὅτι οὐχ ἀπ᾿ ἀνθρώπων el; ζῷα ἄλογα, 
οὐδὲ ἀπὸ ζῴων ἀλόγων el; ἀνθρώπους al μετενσωματώσεις 
γίνονται, ἀλλὰ xal ἀπὸ ζῴων εἰς ζῷα, καὶ ἀπὸ ἀνθρώπων εἰς 
ἀνθρώπου: χαί μοι δοχεῖ μᾶλλον οὗτος, ἕνεχα τούτον, xa); 
κατεστοχάσθαι μὴ μόνον τῆς Πλάτωνος γνώμης, ἀλλὰ καὶ τῆς 
ἀλυθεΐας αὐτῆς κτλ. Similiter neas Gazaeus in Theophrasto 
P- 16 ed. Barth. : Οἱ μὲν παλαιοὶ μνσταγωγοὶ τῶν λεγομένων 
μετεκένησαν οὐδέν, εὖ εἰδότες ὅτι τῶν Αἰγυπτίων ὁ Πλάτων 
μαθητὴς γενόμενος, xal παρ᾽ ἐχείνων διατεθρυλλημένος τὰ ὦτα 
ὡς ἡ τῶν ἀνθρώπων ψυχὴ πάντα ζῷα μετχύδαίνει, πανταχοῦ 
τῶν λόγων διασπείρει τὸ δόγμα. Πλωτῖνος γοῦν xal Ἁρποχρα- 
τίων ἀμέλει xai Βοηθὸς (leg. Βόηθος ut apud Strabonem XIV, 
674 quod restituit Meinekius ) xai Νονμήνιος τὸν τοῦ Πλά- 
τωνος ἰχτῖνον παραλαθόντες,͵, ἰχτῖνον ἀποδιδόασι, καὶ τὸν λύχον 
λύχον, καὶ τὸν ὄνον ὄνον, xai ὁ πίθηκος αὐτοῖς οὐκ ἄλλο ἢ 
τοῦτο, xal ὁ χύχνος οὐχ ἄλλος ἢ κύχνος νομίζεται" καὶ πρὸ τοῦ 
σώμαχτος ἐμπίπλασθαι τὴν ψυχήν, δυνατὸν εἶναι λέγουσι καὶ 
τοῖς ἀλόγοις ἐξειχάζεσθαι" ᾧ γοῦν ὡμοιώθη, χατὰ τοῦτο φέ- 
φρεται., ἄλλη ἄλλο ζῷον ὑποδῦσα. Ἐπιγενόμενοι δὲ Πορφύριος 
χαὶ ᾿Ιαμόλιχος, xal τοὺς πρὸ αὐτῶν σοφίᾳ περιφρονοῦντες, 
xat ἐρυβριῶντες τὸν Πλάτωνος ὄνον xai λύχον xal ἰχτῖνον, xad 
κατανοήσαντες ὡς ἄλλη μὲν λογιχῆς ψυχῆς ἡ οὐσία, ἄλλη δὲ 
ἀλόγου, καὶ ὅτι οὐ μετανίστανται, ἀλλ᾽ ὡσαύτως ἔχουσιν αἱ 
οὐσίαι οἷαι τὸ πρῶτον προῆλθον o0 γὰρ τῇ ψυχῷ τὸ λογικὸν 
αὐυμδεδηχὸς ὡς μεταχωρεῖν, ἀλλ᾽ οὐσίας διαφορὰ βεδαίως 
ἱδρυμένη καὶ ὅλως ἀδύνατον τὸν λόγον εἷς ἀλογίαν μετατί- 
θεαϑαι, εἰ μὴ χαὶ τὸ ἄλογον φήσουσιν ὑφαρπάζειν τοῦ λόγου 
τὴν φύσιν ταῦτα ὀψέ ποτε διαλογισάμενοι, ὑπερπηδήσαντες 
τὰ ἄλογα τῶν ζῴων" μεταθαλόντες οὐκ εἰς ὄνον φασὶν ἀλλ᾽ 
ὀνώδη ἄνθρωπον (leg. cum WYyttenb. ζῴων, μετέδαλων αὐ- 
τὰς οὐχ εἰς ὄνου φύσιν, ἀλλ᾽ εἰς ὀνώδη ἄνθρωπον) " οὐ γὰρ 


τὴν φύσιν, ἀλλὰ τὴν τῶν σωμάτων μορφήν, μεταμπίσχε- 
σθαι, ὥσπερ οὖν ἐπὶ τῆς σχηνῆς ol τῆς τραγῳδίας ὑποχριταί, 
οἵ νῦν μὲν τὸν ᾿Αλχμαίωνα, νῦν δὲ τὸν ᾿Ορέστην ὑποχρίνον- 
ται χτλ. — (63) Olympiodorus cod. llI, p. 27 apud Wyt- 
tenbachium ]. c. — (64) Proclus ad haec Platonis in Ti- 
mso verba εἰς θηρίου βίον ἀνθρωπίνη ψυχὴ ἀφιχνεῖται 
p. 329 ( p. 801 ed. δοϊιπείά. ) adnotat : εἰ δ᾽ οὖν xai ὅτι 
Πλατωνιχὸς ὁ λόγος ὑπομνῆσαι χρή, παραθετέον, ὅτι τε ἐν 
Πολιτείᾳ τὴν ψυχὴν τοῦ Θερσίτου πίθηχον ἐνδύεσθαί φησιν, 
ἀλλ᾽ οὐ σῶμα πιθήχειον, xal ἐν Φαίδρῳ χατιέναι εἷς βίον 
θήρειον, ἀλλ᾽ οὐχὶ el; σῶμα θήρειον" ὃ γὰρ βίος μετὰ τῆς 
οἰχείας ἐστὶ ψυχῆς " καὶ ἐν τούτοις μεταδάλλειν εἰς θήρειον 
φύσιν * ἧ γὰρ θήρειος φύσις οὐχ ἔστι τὸ σῶμα τὸ θήρειον, 
ἀλλ᾽ ἡ ζωὴ τοῦ θηρίου. — (65) De Hierocle vide Philos. 
Grec. Fragm. vol. | pag. 469 seq. — (66) Augustinus de 
civit. dei X, 30 : « Platonem animas hominum post mor- 
tem revolvi usque ad corpora bestiarum scripsisse , certis- 
simum est. Hanc sententiam Porphyrii doctor tenuit Plo- 
tious : Porpliyrio tamen jure displicuit. » Cf. XII, 20. 
XXII, 27. Sed e Platonis mente videtur loqui apud Sto- 
beum Ecl. Phys. pag. 1052 ( vol. 1 p. 463 ed. Gaisford. ) : 
ὧν μὲν γὰρ ἐν τῇ μεταδολῷ καὶ «γενέσει τὸ ἐπιθυμητιχὸν 
ἐξανθοῦν ἐπιχρατεῖ xal δυναστεύει, τούτοις εἰς νωθῇ xal σώ- 
ματα ( del. καὶ post v«97; ; vulg. ἶσον ὠθᾶ xai, quod Cante- 
rus mutabat in εἰς ὀνώδη. Cf. Photius et Suidas in v. Κη- 
φισόδωρος ; sed Harpocrationis etiam libri plerique νωθή:) 
xai βίους θολεροὺς xal ἀκαθάρτους ὑπὸ φιληδονίας καὶ γα- 
στριμαργίας φησὶ γενέσθξι τὴν μεταδολήν. --- (67) Ἑρμῆς ἐχ 
τῶν πρὸς Tar apud δίοθαυπι Eclog. Phys. pag. 1000 
(tom. 1 pag. 429 ed. Gaisf. ) : Οὐχ ἤχουσας ἐν τοῖς vevtxoic , 
ὅτι ἀπὸ μιᾶς ψυχῆς, τῆς τοῦ παντός, πᾶσαι αἱ ψυχαί εἶσιν 
αὗται, αἱ ἐν τῷ παντὶ κόσμῳ χυλινδούμεναι, ὥσπερ ἀπονενε- 
μημέναι ; τούτων τοίνυν τῶν ψυχῶν πολλαὶ αἱ μεταδολαί, 
τῶν μὲν el; τὸ εὐτυχέστερον, τῶν δὲ cl; τὸ ἐναντίον. Αἱ p 
γὰρ ἑρπετῴώδεις οὖσαι εἰς ἔνυδρα μεταθδάλλονσιν, ol δὲ ἔνυ- 
ὅροι εἷς χερσαῖα, αἱ δὲ χερσαῖαι εἰς πετεινά, αἱ δὲ ἀέριαι 8." 
ἀνθρώπους, αἱ δὲ ἀνθρώπιναι ἀρχὴν ἀθανασίας ἔχουσιν ὅν. 
δαίμονας μεταδάλλουσαι, εἶθ᾽ οὕτως εἰς τὸν τῶν θεῶν χορόν᾽ 
χοροὶ δὲ δύο θεῶν, ὁ μὲν τῶν πλανωμένων, ὁ δὲ τῶν ἀπλα- 
νῶν. Kal αὕτη ψυχῆς ἡ τελειοτάτη δόξα. Ψυχὴ δὲ εἰς ἀνθρώ- 
πους ἐλθοῦσα, ἐὰν xax?) μείνῃ, οὔποτε τεύξεται ἀθανασίας ; 
παλίσσντος δὲ τὴν ὁδὸν ὑποστρέψει τὴν ἐπὶ τὰ ἑρπετά. Καὶ 
αὕτη͵ καταδίχη ψυχῆς καχῆς. Καχία δὲ ψυχῆς χαχης ἀγνωσία. 
Wy γὰρ μηδὲν ἐπιγνοῦσα τῶν ὄντων, μηδὲ τὴν τούτων φύσιν 
μηδὲ τὸ ἀγαθόν, τυφλώττουσα δὲ ἐντινόσσει τοῖς σωματιχοίς 
πάθεσι, καὶ ἡ χαχοδαίμων ἀγνοήσασα ἑαντὴν δουλεύει σώμασιν 
ἀλλοχότοις xal μοχθηροῖς, ὥσπερ φορτίον βαστάζονσα τὸ σῶμα 
xoi οὐχέτ᾽ ἄρχουσα ἀλλ᾽ ἀρχομένη. Cum his non congruunt 
sequentia , etsi addito lemmate τοῦ αὐτοῦ. Sequuntur autem 
haec ; ψυχὴ δὲ ἀνθρωπίνη πᾶσα μὲν οὔ, ἡ à. εὐσεδής, δαι- 
μονία τίς ἐστι χαὶ θεία. Καὶ ἡ τοιαύτη καὶ μετὰ τὸ ἀπαλλα- 
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prioribus non consentiunt. Caeterum nemo mira- 
bitur Timzeum Locrum sub finem libri qui fer- 
tur περὶ ψυχᾶς χόσμω (68) de hoc dogmate ita lo- 
qui, ut ea qua pra se fert ab inferioris tatis 
magistris didicisse videatur. Recte enim viri 
docti libellum cujus nemo ante Clementem 
Alexandrinum (69) meminit ex antiquorum scri- 
ptorum numero exemerunt. Etiamsi vero arcana 
(7o) Pythagoreorum disciplina olim fuit, ut quz 
esset vera placitorum et symbolorum vis soli ejus 
sectae homines scirent neque hodie nobis licet in 
omni philosophie parte ipsius Pythagorze ratio- 
nem a Pythagoricorum judiciis discernere, ta- 
men quid ipse Pytbagoras , qui se primum /Etha- 
liden (7 1), deinde Euphorbum, tum Hermotimunf, 
postea Pyrrhum fuisse jactabat antequam factus 
esset Pythagoras , de μετενσωματώσει senserit, a 
nemine unquam dubitatum est. Caterum abso- 
luto illo perpetuae conversionis circuitu, quo 
accidit ut omnis generis animalium rerumque 
formas induant animi , non amplius in corpora 
includuntur, sed in altissimum coeli locum sub- 
volant vel in deorum genus abeunt. Cujus rei 
testes proferre cum alios licet , tum Alexandrum 
Polyhistorem (72) et auctorem (73) aurei carmi- 
nis Υ8. 70-71 ita scribentem : « Quodsi relicto 
corpore ad liberum atherem commigraveris, 
eris immortalis deus, incorruptus, neque am- 
plius morti obnoxius. » Ea vero felicitas contin- 
gere non potest nisi animis puris omnique labe 





qvac τοῦ σώματος τὸν τῆς εὐσεδείας ἀγῶνα ἀγωνισαμένη, 
(ἀγὼν δὲ εὐσεθεία: τὸ γνῶναι τὸ θεῖον xal μηδένα ἀνθρώπων 
ἀδικῆσαι.) ὅλη νοὺς γίγνεται. Ἢ δὲ ἀσεδὴς ψυχὴ μένει ἐπὶ 
τῆς ἰδίας οὐσίας ὑφ᾽ ἑαντῆς χολχζομένη, χαὶ γήϊνον σῶμα ζη- 
τοῦσα εἰσελθεῖν, εἰς ἀνθρώπινον δέ “ἄλλο γὰρ σῶμα οὐ χωρεῖ 
ἀνθρωπίνην ψυχήν, οὐδὲ θέμις ἐστὶν εἰ: ἀλόγου ζῴου σῶμα 
Ψυχὴν ἀνθρωπίνην καταπεσεῖν " θεοῦ γὰρ. νόμος οὗτος, φυλάσ- 
σειν ψυχὴν ἀνθρωπίνην ἀπὸ τῆς τοιαύτης ὕδρεως. Quodsi 
hzc omnia ex eodem libro petita sunt , patet spurii hujus 


libelli parentem ea qua praecedunt ad prioris etatis do- 


ctrinam, sequentia ad Jamblichi et similium decreta accom- 
modasse. — (68) Timaeus Locrus de anima mundi extr. : 
ὡς γὰρ τὰ σώματα νοσώδεσί noxa ὑγιάζομες, αἵ xa μὴ ex 
τοῖς ὑγιεινοτάτοις, οὕτω τὰς ψυχὰς ἀπείργομες ψευδέσι λό- 
γοις, εἴ χα μὴ ἄγηται ἀλαθέσι. Λέγοιντο δ᾽ ἂν ἀναγκαίως xol 
τιμωρίαι ξέναι, ὡς μετενδυομένων τᾶν yug dv τῶν μὲν δειλῶν 
ἐς γνναιχέα, σχάνεα ποθ᾽ ὕδριν ἐχδιδόμιενα,, τῶν δὲ μιαιφόνων 
ἐς θηρίων σώματα ποτὶ χόλασιν, λάγνων δ᾽ ἐς σνῶν ἢ χάπρων 
μορφάς, χούφων δὲ xal μετεώρων ἐς πτηνῶν ἀεροπόοων, ἀρ- 
γῶν δὲ χαὶ ἀπράχτων» ἀμαθῶν τε xai ἀνοήτων ἐς τὰν τῶν ἐνύ- 
ὅρων ἰδέαν. Hic igitur τὴν μετευσωμάτωσιν ad homines ἃ 
vitiis absterrendos eorumque mores emendandos inventam 
existimaris tollit vim dogmatis, nisi forte haec opinio ex 
illa veterum persuasione orta est, quam Philolaus memo- 
rat apud Clementem Strom. III p. 433 (cf. adn. 57 ) et ad 
arcanam quorundam Pythagoricorum disciplinam refe- 
renda. — (69) Clemens Alex. Strom. lib. V p. 604. — (70) 
Vide adn. 3$. Adde hic Procli verba in Timeeum p. 92 
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carentibus. De quo argumento plura dixi in 
commentatione quz Empedoclis reliquiis przpo- 
sita est. Vid. Philos. Grac. fragm. vol. I p. XIilI- 
XXVII. Quocirca Pythagoras (74) totum aerem 
plenum esse animarum contendit quz pro geniis 
et heroibus haberentur, ab iisque somnia mor- 
borumque et prospere valetudinis signa homi- 
nibus objici, neque solum hominibus, verum 
etiam pecudibus et reliquis jumentis. Quin etiam 
ad hos genios referri voluit tum lustrationes tum 
scelerum expiationem divinationemque omnem 
et omina et cztera id genus. Divinationi magnam 
auctoritatem Pythagoras (75) tribuit, qui etiam 
ipse augur esse vellet. Itaque etiam quo in 
somnis certiora videamus, praparatos quodam 
cultu atque victu proficisci ad dormiendum ju- 
bet (76). Ab eodem doctissimo viro illud dictum 
est, tum maxime et pietatem et religionem ver- 
sari in animis , quum rebus divinis homines ope- 
ram darent (77). Porro vetuit mortales injussu 
Imperatoris , id est Dei, de presidio et statione 
vite decedere (78). Carnibus vesci cum ipse no- 
luit, tum sodalibus suis abstinere ejusmodi 
edulibus persuasit, exercens et assuefaciens eos 
ad facilius vivendi genus, ut alimenta semper 
parabilia haberent, quippe qui cibos flammze 
non indigos sumerent et simplicis aquz potu 
contenti essent. Hinc enim et corporis sanitatem 
et ingenii acumen oriri ( 79). Carnes autem epu- 
landas esse negavit, ne quis cognatorum anima- 





E : τὸ δὲ μηδὲ εὑρόντα δυνατὸν εἶναι λέγειν τάχα μὲν xot τὸ 
τῶν Πυθαγορείων ἔθος ἐδείκνυτο ἄν, oi τοὺς περὶ τῶν θεΐων 
λόγους ἀποῤῥήτους εἶχον χαὶ οὐ πρὸς πάντας διελέγοντο περὶ 
αὐτῶν " τὰ γὰρ τῶν πολλῶν ὄμματα χαρτερεῖν πρὸς τὸ ἀλη- 
θὲς ἀφορῶντα ἀδύνατόν φησιν ὁ ᾿Ελεάτης ξένος. Τάχα δὲ καὶ 
τοῦτο λέγοι à ἂν χαὶ πολλῷ τοῦτο σεμνότερον, ὅτι τὸν εὑρόντα 
λέγειν ὡς εἴδε πρός τινας ἀδύνατον. ---- (71) Diogenes Laer- 
tius lib. VIII, 4-5. Ovid. Metamorph. lib. XV, vs. 152 
seqq. Horatius Carm. lib. I, 28. — (72) Alex. Polyhistor. 
Apud Diogen. Laert. lib. VIII, 31. Vid. adn. 55. — (73) 
auct. aur. carm. va. 70-71 : ἣν δ᾽ ἀπολείψας σῶμα ἐς αἰθέρ᾽ 
ἐλεύθερον ἔλθῃς, ἔσσεαι ἀθάνατος θεός, &pÓpoto;, οὐχ ἔτι 
θνητός. — (74) Diogen. Laert. lib. VIII, 32 : eivai τε πάντα 
τὸν ἀέρα ψυχῶν ἔμπλεων * καὶ τούτους δαίμονάς τε καὶ ἥρωας 
νομίζεσθαι" xol ὑπὸ τούτων πέμπεσθαι ἀνθρώποις τούς τε 
ὀνείρους xal τὰ σημεῖα νόσον τε xal ὑγιείας xal οὐ μόνον 


᾿ ἀνθρώποις, ἀλλὰ xal προδάτοις καὶ τοῖς ἄλλοις χτήνεσιν" εἷς 


τε τούτους γίνεσθαι τούς τε καθαρμοὺς xai ἀποτροπιασμοὺς 
μαντιχήν τε πᾶσαν xal χληδόνας xal τὰ ὅμοια. — (75) Ci- 
cero de div. I, 3. — (76 ) Cicero de div. II, 58. — (77) 
Cicero de legg. lib. II, cap. 11. — (78) Cicero de Senect. 
cap. 20. — (79) Diogenes Laertius lib. VIIT, 13 : τοῦτον 
γὰρ καὶ τὸ φονεύειν ἀπαγορεύειν, μὴ ὅτι γε ἅπτεσθαι τῶν 
ζῴων χοιὸν δίκαιον ἡμῖν ἐχόντων ψυχῆς. Καὶ τόδε μὲν ἣν τὸ 
πρόσχημα τὸ δ᾽ ἀληθές, τῶν ἐμψύχων ἀπηγόρενεν ἅτετε- 
σθαι, ; συνασχῶν καὶ συνεθίζων εἰς εὐχολίαν βίου τοὺς ἀνθρώ- 
πους ὥστε εὐπορίστους αὐτοῖς εἶναι τὰς τροφάς, ἄπυρα 
προσφερομένοις xal λιτὸν ὕδωρ “τίνονσιν. 'Εντεῦθεν γὰρ καὶ 
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lium czde piaculum sibicontraheret (80). Quippe 
tam bestiarum quam hominum animas divinz 
nature esse participes et propter metempsycho- 
sin communi vinculo atque adeo cognatione qua- 
dam inter se contineri arbitrabatur. Qu: quum 
ita sint, Pythagoras in sacrificiis faciendis non 
hostias mactare, sed ture, mero; mola deos 
venerari solebat (81). Ut vero aliarum rerum 
gnarus, ita geometria peritissimus fuit. Quo in 
genere postquam diuturna meditatione intellexit 
trianguli recto angulo praediti inferius latus con- 
tinentibus lateribus aequari, Musis bovem vel, 
qua vulgatior fama est, centum boves traditur 
immolasse(82). Porphyrius (83) autem non verum 
bovem , sed e farina confectum ab eo 1mmolatum 
esse narrat. Discipulis (84) suis Samius philoso- 
phus interdixit, ne faba vescerentur, quod 
habet inflationem magnam is cibus, tranquilli- 
tati mentis, quarentis vera contrariam ; quam- 
quam alii aliter hoc preceptum explicuerunt. 
Vid. Philos. Graec. fragm. vol. I pag. 5o4 et 
Diog. Laert. VII, 24 et 34. Praterea haud exi: 
guum niomentum in musica positum esse cen- 
suit ad gubernandam rerum universitatem homi- 
numque animos tum flectendos tum regendos. 
Quapropter ipsum mundum ad harmoniam ca- 
nere existimavit (85). Quid? quod sectatores ejus 
soliti esse dicuntur et dogmata quadam carmi- 
nibus occultius tradere, et mentes suas a cogi- 
tationum intentione cantu fidibusque ad trau- 
quillitatem traducere (86). lidem studiorum 
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suorum parentem secuti memorie exercendae 
gratia quid quoque die fecissent, qua in re pec- 
cassent, quid facere neglexissent vesperi com- 
memorabant (87). Amicitiam vitz humanz per- 
fectionem et communem omnium copulam esse 
discipline Pythagorice auctor profitebatur. Id- 
circo Pythagorei multa amicitie documenta 
dederunt, ut vel mori pro sodalibus, si fors ita 
ferret, parati essent. Testes sunt Damon οἱ 
Phintias clarissimum illa re nomen consecuti, 
ut certatim antiqui scriptores virtutis eorum 
memoriam servandam putarint (88). 

Omnium (89) rerum principium esse unitatem 
Pythagorz placet. Deinde ex unitate sive mo- 
nade indefinitam dyadem, quem  binarium 
numerum ]latina consuetudo vocat, tanquam 
materiam monadi cause subjacentem manare, 
Tum ex. monade et indefinita dyade numeros 
gigni; ex numeris puncta, ex punctis lineas, e 
quibus plane figurae constent. Ex planis autem 
solidas figuras oriri , e quibus item solida cor- 
pora nascantur cum alia, tum quattuor ele- 
menta, ignis, aqua, terra, aer, quz omnino 
mutentur et convertantur. Ex his vero fieri 
mundum animantem , intelligentem , globosum, 
terre in medio site corpus continentem , quod 
et ipsum globosum sit ac circumcirca habitetur. 
Esse praeterea antipodas, quibus qua nobis in- 
ferna sint, esse superna videantur. /Equis etiam 
partibus mundo inesse lucem ac tenebras , calo- 
rem et frigus, siccitatem et humorem. In quibus 





σώματος ὑγίειαν xal ψυχῆς ὀξύτητα περιγίνεσθαι. — (80) 
Ovid. Metam. XV, 174 seq. — (81) Diog. Laert. VIII, 13 
et 20. — (82) Diogenes Laertius lib. VITI, 12 : φησὶ δὲ 
᾿Απολλόδωρος ὁ λογιστιχὸς ἑχκατόμθην θῦσαι αὐτόν, εὑρόντα 
ὅτι τοῦ ὀρθογωνίου τριγώνου ἡ ὑποτείνουσα πλευρὰ ἴσον δύ- 
ναται ταῖς περιεχούσαις. Καὶ ἔστιν ἐπίγραμμα οὕτως ἔχον᾽ 
Ἡνίχα Πυθαγόρης τὸ πεοιχλεὲς εὕρετο γράμμα, Κεῖν᾽ ἐφ᾽ ὅτῳ 
χλεινὴν ἤγαγε βουθυσίην. Cf. Athenaeus lib. X, pag- 418, f; 
Plufarchus libro Non posse suaviter vivi secund. Epic. 
cap. 11, vol. XIV, p. 100 ed. Hutten.; Cicero de nat. 
deor. III, 36; Vitruvius lib. IX cap. 2. — (83) Porphy- 
rius vit. Pythag. : ἐδουθύτησε δέ ποτε σταίτινον ὥς φασι βοῦν 
οἱ ἀχριθέστεροι, ἐξευρὼν τοῦ ὀρθογωνίου τὴν ὑποτείνουσαν 
ἴσον δυναμένην ταῖς περιεχούσαις. — (81) Cicero de divin. 
I, 30. --- (55) Id. de nat. deor. lib. III, 11. — (86) Id. 
Tusc. Disp. IV, 2. — (87) Diog. Laert. VIIT, 22. Auctor 
aur. carm. vs. 40-44 : ur ὕπνον μαλαχοῖσιν ἐπ᾽ ὄμμασι 
προσδέξασθαι, πρὶν τῶν ἡμερινῶν ἔργων λογίσασθαι Exa- 
στον" πὴ παρέθδην; τί δ᾽ ἔρεξα ; τί μοι δέον οὐχ ἐτελέσθη ; χτλ. 
Cf. Cic. de Senect. cap. 11. — (88) Diodorus Siculus epi- 
tom. lib. X cap. 6; Porphyrius vit. Pythag. cap. 60-61; 
Cicero de offic. lib. III, 10 et Tusc. disp. lib. V, 22; Va- 
lerius Maximus lib. IV, 7; Polyzanus lib. V, 22; Lactan- 
tius divin. instit. V, 18; Hyginus fab. 257. — (89 ) Diog. 
Laert. lib. VIII, 25 : ἀρχὴν μὲν ἁπάντων μονάδα, ἐχ δὲ 
τῆς μονάδος ἀόριστον δυάδα ὡς ἂν ὕλην τῇ μονάδι αἰτίῳ 
ὄντι ὑποστῆναι ἐκ δὲ τῆς μονάδος καὶ τῆς ἀορρίστον ὄνάδος 


τοὺς ἀριθμούς " ἐκ δὲ τῶν ἀριθμῶν τὰ σημεῖα " ἐχ δὲ τούτων 
τὰς γραμμάς" ἐξ ὧν τὰ ἐπίπεδα σχήματα o ἐχ δὲ τῶν ἐπιπέδων 
τὰ στερεὰ σχήματα" éx δὲ τούτων τὰ στερεὰ σώματα, ὦν 
χαὶ τὰ στοιχεῖα εἶναι τέτταρα, πῦρ, ὕδωρ, γῆν, ἀέρα" ἃ 
μεταδαλλειν δὲ xal τρέπεσθαι δι᾽ ὅλων, xal γίγεσθαι ἐξ αὐτῶν 
xócucv ἔμψυχον, νοερόν, σφαιροειδῆ, μέσην περιέχοντα τὴν 
γῆν, xal αὐτὴν σφαιροειδῆ καὶ περιοιχουμένην. Εἶναι δὲ xoi 
ἀντίποδας xai τὰ ἡμῖν χάτω ἐχείνοις ἄνω. ᾿ἸΙσόμοιρά τε 
εἶναι ἐν τῷ χόσμῳ φῶς καὶ σχότος καὶ θερμὸν καὶ ψυχρὸν 
xai ξηρὸν xal ὑγρόν, ὧν κατ᾽ ἐπιχράτειαν θερμοῦ μὲν θέρος 
γίνεσθαι, ψυχροῦ δὲ χειμῶνα. ᾿Εὰν δὲ ἰσομοιρῇ, τὰ κάλλιστα 
εἶναι τοῦ ἔτους, οὗ τὸ μὲν θάλλον ἔαρ ὑγιεινόν, τὸ δὲ φθίνον 
φθινόπωρον νοσερόν. Ἀλλὰ xal τῆς ἡμέρας θάλλειν μὲν τὴν 
ἕω, φθίνειν δὲ τὴν ἑσπέραν " ὅθεν xal νοσερωτέραν εἶναι. Τόν 
τε περὶ τὴν γῆν ἀέρα ἄσειστον xal νοσερόν, xai τὰ ἐν αὐτῷ 
πάντα θνητά τὸν δὲ ἀνωτάτω ἀειχίνητόν τε elvat xal χαθα- 
ρὸν xai ὑγιᾶ xai πάντα τὰ ἐν αὐτῷ ἀθάνατα καὶ διὰ τοῦτο 
θεῖα. “Ηλιόν τε xal σελήνην xai τοὺς ἄλλους ἀστέρα: εἶναι 
θεούς ἐπιχρατεῖ vào τὸ θερμὸν ἐν αὐτοῖς, ὅπερ ἐστὶ ζωῆς 
αἴτιον. Τήν τε σελήνην λάμπεσθαι ὑφ᾽ ἡλίου " xal ἀνθρώπων 
εἶναι πρὸς θεοὺς συγγένειαν κατὰ τὸ μετέχειν ἄνθρωπον θερ- 
μοῦ. Διὸ xal προνοεῖσθαι τὸν θεὸν ἡμῶν. Εἱμαρμένην τε τῶν 
ὅλων εἶναι χαὶ τὰ χατὰ μέρος αἰτίαν τῆς διοιχήσεως. Διήχειν 
τε ἀπὸ τοῦ ἡλίου ἀκτῖνα διὰ τοῦ αἰθέρος τοῦ τε ψυχροῦ xai 
παχέος" χαλοῦσι δὲ τὸν μὲν ἀέρα ψυχρὸν αἰθέρα, τὴν δὲ θά- 
λασσαν καὶ τὸ ὑγρὸν παχὺν αἰθέρα. Ταύτην δὲ τὴν ἀχτῖνα καὶ 
εἰς τὰ βάθη δύεσθαι, καὶ διὰ τοῦτο ζωοποιεῖν πάντα. Καὶ ζῆν 


XIV DE PYTHAGORA . 


dum calor przvalet , zestatem, dum frigus, hie- 
mem exsistere. Caeterum omnibus illis equaliter 
distributis optima esse tempora anni, cujus pars 
virens sit ver salubre, pars senescens auctu- 
mnus gravis. Sed eadem quoque ratione diei au- 
roram virere, vesperam senescere atque hanc ob 
causam minus esse salubrem. Porro eum qui 
terram complectitur aerem , immotum ac mor- 
bidum, et qua in illo sunt omnia esse mortalia, 
summum vero semper moveri et esse purissi- 
mum ac saluberrimum , et qua in eo sunt cuncta 
immortalia atque idcirco divina. Solem insuper 
et lunam et reliqua sidera deos esse, propterea 
quod in iis przevaleat calor, qui sit vitz auctor. 
Lunam quoque a sole illustrari hominibusque 
esse cum diis cognationem, quia et homo ca- 
loris particeps sit. Ita autem contingere, ut deus 
etiam nobis prospiciat. Ad haec fato qua uni- 
versa qua singula regi. Penetrare ultro a sole 
radium per ztherem frigidum et crassum. No- 
minant vero aerem Pythagorei frigidum athe- 
rem, pariterque mare et humorem novo nomine 
etheris crassi nuncupant. Hunc porro radium 
etiam profunda penetrare ideoque animare 
omnia. De reliquo vivere quacunque caloris 
consortia sint, eamque ob rem et plantas esse 
animantes ; anirnam tamen non omnes habere. 
Quod autem supra dixi, numeros rerum 
omnium causas et principia a Pythagoreis judi- 
cari : id sepius a veteribus memoria proditum 
est. Existimabat enim Pythagoras geometriz et 
artium mathematicarum studiosissimus similio- 
res (9o) esse numeros rebus ipsis quam vel 


ignem vel aquam vel aerem vel terram. Hinc 
simul ad universa, simul ad singula numeros 
accommodavit rerumque nature corpus harmo- 
nia, id est re numerosissima , contineri credidit. 
Statuit vero numerum esse initium et quasi 
materiam rebus $ubjectam earumque velut af- 
fectiones et habitus, ipsius autem numeri ele. 
menta par et impar nominavit, quorum alterum 
finitum, alterum infinitum esset. Át unitatem et 
finiti et infiniti vim habere, quoniam par et 
impar esset, sive quoniam numeros omnes tam 
pares quam impares is numerus complecteretur. 
Adde quod doctissimi quidam ejusdem sectz 
homines decem contrariarum rerum notiones 
ordine dispositas cunctorum principia appella- 
runt. Sunt autem ista principia : « finitum et 
infinitum, impar et par, unum et plura, dex- 
trum et sinistrum , masculinum et femininum, 
quiescens et motum , rectum et incurvum, lumen 
ac tenebrae, bonum et malum , quadratum deni- 
que quod simpliciter dici solet et illud quod est 
«quadratum oblongum. » Quod reliquum est, 
singulorum numerorum potestas tam late patet, 
ut collectis veterum testimoniis amplissimum de 
illa materia volumen conscribi queat. Nos qux 
primum de monade, rerum origine, deinde de 
sequentibus numeris, binario et ternario, tum 
de quaternario, perennis natura fonte, preterea 
de heptade sive hebdomade virgine et matris ex- 
perte, denique de decade definito numeri inter- 
vallo a Pythagoreorum familia exposita sunt, 
persequi scriptura supervacaneum putamus. 
Archytas Mnesagore sive, ut Áristoxenus vult, 





piv πάντα ὅσα μετέχει τοῦ θερμοῦ " διὸ χαὶ τὰ φυτὰ ζῷα 
εἶναι, ψυχὴν μέντοι μὴ ἔχειν πάντα. — (90) Aristoteles Me- 
taph. I, 5 : ἐν δὲ τούτοις xai πρὸ τούτων ol χαλούμενοι Πυ- 
Beyóptci τῶν μαθημάτων ἀψάμενοι πρῶτοι ταῦτα προήγαγον, 
καὶ ἐντραφέντες ἐν αὐτοῖς τὰς τούτων ἀρχὰς τῶν ὄντων ἀρχὰς 
ᾧφήθησαν εἶναι πάντων. ᾿Επεὶ δὲ τούτων ol ἀριθμοὶ φύσει πρῶ- 
τοι, ἐν δὲ τοῖς ἀριθμοῖς ἐδόχουν θεωρεῖν ὁμοιώματα «πολλὰ τοῖς 
οὖσι xoi γιγνομένοις, μᾶλλον 7) ἐν πυρὶ καὶ γῇ καὶ ὕδατι, ὅτι τὸ 
μὲν τοιονδὲ τῶν ἀριθμῶν πάθος διχαιοσύνη, τὸ δὲ τοιονδὶ ψυχὴ 
x&l νοῦς, ἕτερον δὲ χαιρὸς xal τῶν ἄλλων ὡς εἰπεῖν ἕχαστον 
ὁμοίως * ἔτι δὲ τῶν ἁρμονιχῶν (leg. ἁρμονιῶν) ἐν ἀριθμοῖς 
ὁρῶντες τὰ πάθη xal τοὺς λόγους, ἐπειδὴ τὰ μὲν ἄλλα τοῖς 
ἀριθμοῖς ἐφαίνετο τὴν φύσιν ἀφωμοιῶσθαι πᾶσαν, οἱ δ᾽ ἀρι- 
θμοὶ πάσης τῆς φύσεως πρῶτοι, τὰ τῶν ἀριθμῶν στοιχεῖα τῶν 
ὄντων στοιχεῖα πάντων εἶναι ὑπέλαθον, xai τὸν ὅλον οὐρανὸν 
ἁρμονίαν εἶναι xai ἀριθμόν" xai ὅσα εἶχον ὁμολογούμενα 
δειχνύναι ἔν τε τοῖς ἀριθμοῖς χαὶ ταῖς ἁρμονίαις πρὸς τὰ τοῦ 
οὐρανοῦ πάθη χαὶ μέρη xal πρὸς τὴν ὅλην διαχόσμησιν, 
ταῦτα συνάγοντες ἐφήρμοττον. Κἂν εἶ τί πον διέλειπε, προσ- 
ἐγλίχοντο τοῦ συνειρομένην πᾶταν αὐτοῖς εἶναι τὴν πραγμα- 
τείαν. λέγω δ᾽ οἷον, ἐπειδὴ τέλειον ἡ δεχὰς εἶναι δοχεῖ xod 
πᾶσαν περιειληφέναι τὴν τῶν ἀριθμῶν φύσιν, καὶ τὰ φερόμενα 
χατὰ τὸν οὐρανὸν δέχα μὲν εἶναί τασιν, ὄντων δὲ ἐννέα μό- 
νον τῶν φανερῶν διὰ τοῦτο δεκάτην τὴν ἀντίχθονα ποιοῦσιν. .... 


Φαίνονται δὴ xoi οὗτοι τὸν ἀριθμὸν νομίζοντες ἀρχὴν εἶναι 
χαὶ ὡς ὕλην τοῖς οὖσι xal ὡς πάθη τε καὶ ἕξεις, τοῦ δὲ ἀρι-᾿ 
θμοῦ στοιχεῖα τό τε ἄρτιον χαὶ τὸ περιττόν, τούτων δὲ τὸ 
μὲν πεπερασμένον τὸ δὲ ἄπειρον, τὸ δ᾽ ἕν ἐξ ἀμφοτέρων 
εἶναι τούτων (xal γὰρ ἄρτιον εἶναι καὶ περιττόν), τὸν Ó ἀρι- 
θμὸν ix τοῦ ἑνός, ἀριθμοὺς δέ, χαθάπερ εἴρηται, τὸν ὅλον 
οὐράνόν. “Ἕτεροι δὲ τῶν αὐτῶν τούτων τὰς ἀρχὰς δέκα λέγουσιν 
εἶναι τὰς χατὰ συστοιχίαν λεγομένας, πέρας xai ἄπειρον, πε- 
ριττὸν xal ἄρτιον, ἕν xad πλῆθος, δεξιὸν xai ἀριστερόν, ἄῤῥεν 
xal 07v, ἠρεμοῦν xai χινούμενον, εὐθὺ xal χαμπύλον, ςῶς 
xal σχότος, ἀγαθὸν xal χαχόν, τετράγωνον xal ἑτερόμη- 
χες...... Οἱ δὲ Πυθαγόρειοι δύο μὲν τὰς ἀρχὰς κατὰ τὸν αὖ-- 
τὸν εἰρήκασι τρόπον, τοσοῦτον δὲ προσεπέθεσαν, ὃ καὶ ἴδιόν 
ἔστιν αὐτῶν, ὅτι τὸ πεπερασμένον xai τὸ ἄπειρον xai τὸ ἕν 
οὐχ ἑτέρας τινὰς ζήθησαν εἶναι φύσεις, οἷον πῦρ ἣ γῆν ἦ τι 
τοιοῦτον ἕτερον, ἀλλ᾽ αὐτὸ τὸ ἄπειρον xai αὑτὸ τὸ ἕν οὐσίαν 
εἶναι τούτων ὧν χατηγοροῦνται, διὸ χαὶ ἀριθμὸν εἶναι τὴν 
οὐσίαν ἁπάντων. δαχίυβ Empiricus adv. Math. p. 101 - 
Πνυθαγοριχοὶ μεγάλην ἀπονέμονσι δύναμιν τοῖς ἀριθμοῖς" ὅθεν 
xal ἀεὶ ἐπεφώνουν, ἀριθμῷ δέ τε πάντ᾽ ἐπέοιχεν, ὀμνύοντες 
οὗ μόνον τὸν ἀριθμόν, ἀλλὰ καὶ τὸν ὑποδείξαντα αὐτοῖς τοῦ - 
tov Πυθαγόραν, ὡς θεόν, διὰ τὴν ἐν ἀριθμητικῇ δύναμιν 
λέγοντες " Οὐ μὰ τὸν ἁμετέρᾳ ψυχᾷ παραδόντα τετραχτύν, 
παγὰν ἀενάου φύσιος ῥιζώματ᾽ ἔχουσαν κτλ. CÉ. p. 151; 


EJUSQUE DISCIPULIS ET SUCCESSORIBUS. 


Hestizi filius, Tarentinus, philosophus Pytha- 
goricus fuit, quem in famili: successione octa- 
vum a Pythagora fuisse ajunt (9r). Hunc virum 
perfecta cumulataque virtute ornatum antiqui 
scriptores miris laudibus praedicant. Nam (92) et 
septies reipublice prefuit, quamvis per leges 
semel duntaxat administrare res civitatis annuum 
magistratum gerentibus liceret, et sepe exerci- 
tum duxit hostesque devicit. Qualis (93) autem 
quantusque fuerit imperator ex hoc intelligitur, 
quod commissis ejus ductu et, auspicio proeliis 
Tarentini semper superiores discesserunt. Quum 
igitur aliquando invidiz cedendum ratus imperio 
sese abdicasset, milites statim superati in ho- 
stium arbitrium et potestatem venerunt. Ad hanc 
militarem gloriam accessit morum probitas, 
summa eruditio, ingens denique librorüm de 
omni litterarum genere scriptorum copia. Quippe 
tanta excelluit verecundia (94) tantoque pudore, 
ut si quando necesse haberet obscena signifi- 
care, ea in pariete potius inscriberet , quam ore 
proferret. Nullam (95) capitaliorem pestem, 
quam corporis voluptatem hominibus dicebat a 
natura datam, cujus voluptatis avida libidines 
temere et effrenate ad potiundum incitarentur. 
Hinc patrie proditiones, hinc rerum publica- 
rum eversiones, hinc cum hostibus clandestina 
colloquia nasci; nullum denique scelus, nullum 
malum facinus esse, ad quod suscipienduin non 
libido voluptatis impelleret; stupra vero et 
adulteria et omne tale flagitium nullis aliis illece- 
bris excitari, nisi voluptatis. Quumque homini 
sive natura sive quis deus nihil mente przestabi- 





p. 426 et Pyrrh. Hyp. IIT, 18. Adde Hierocl. in Carm. 
aur. in Ph. Gr. fragm. vol. I, p. 464 seq., Jamblichi Theo- 
logumena arithmeticze atque e recentioribus Meursii De- 
parium Pythagoricum. 

(91) Anonymus apud Photium 259. — (92) Diogenes 
Laert. lib. Vill, 79 : Ἀρχύτας Μνησαγόρου, Ταραντῖνος, 
ὡς: δὲ Ἀριστόξενος 'Ἑστιαίον, Πυθαγοριχὸς xal αὐτός.... 
ἐθαυμάζετο δὲ xal παρὰ τοῖς πολλοῖς ἐπὶ πάσῃ ἀρετῇ" xai 
δὴ ἐπτάχις τῶν πολιτῶν ἐστρατήγησε, τῶν ἄλλων μὴ πλέον 
ἐνιαυτοῦ στρατηγούντων διὰ τὸ χωλύειν τὸν νόμον. /Elianus 
var. hist. lib. VIT, 14 : Τί δέ, οὖχ ἦσαν καὶ οἱ φιλόσοφοι τὰ 
πολέμια ἀγαθοί ; ἐμοὶ μὲν δοχοῦσιν" εἴ γε Ἀρχύταν μὲν εἴ- 
δοντο ἐξάχις στρατηγὸν Ταραντῖνοι χτλ. Strabo lib. VI 
P. 280 ed. Cas. . ἀπεδέξαντο δὲ καὶ (οἱ Ταραντῖνοι) τὴν Πυ- 
θαγόρειον φιλοσοφίαν, διαφερόντως δ᾽ Ἀρχύτας, ὃς xai 
προέστη τῆς πόλεω: πολὺν χρόνον. Pseudodemosthenes 
orat. amator. pag 602 ed. Bek.: τοῦτο δὲ ᾿Αρχύταν τὴν 
Ταραντίνων πόλιν οὕτω καλῶς καὶ φιλανθρώπως διοιχήσαντα 
καὶ χύριον αὐτῆς χαταστάντα, ὥστ᾽ tl; ἅπαντας τὴν ἐκείνου 
μνήμην διενεγχεῖν " ὃς xal ἐν ἀρχῇ χαταφρονούμενος ἐκ τοῦ 
Πλάτωνι πλησιάσαι τοσαύτην ἔλαδεν ἐπίδοσιν. Synesius ad 
Paeonium : xoi μάλα ἐν δίχῃ παρ᾽ οἷς ἐνομοθέτει μὲν Χα- 
ρώνδας καὶ Ζάλευκος, ἐστρατήγουν δὲ 'Ἄρχῦται xol Φιλόλαοι. 
— (93) Diogenes Laertius lib. VIIT, 82 : τὸν δὲ Πνϑθαγορι- 


XV 


lius dedisset , huic divino muneri ac dono nihil 
esse tam inimicum quam voluptatem. Nec enim 
libidine dominante temperantiz locum esse; ne- 
que omnino 1n voluptatis regno virtutem posse 
consistere. Quod quo magis intelligi posset , fin- 
gere animo jubebat tanta incitatum aliquem 
voluptate corporis, quanta percipi posset maxi- 
ma : nemini censebat fore dubium , quin tamdiu, 
dum ita gauderet, nihil agitare mente, nihil 
ratione, nihil cogitatione consequi posset. Quo- 


.circa nihil esse tam detestabile tamque pestife- 


rum, quam voluptatem : siquidem ea, quum 
major esset atque longior, omne animi lumen 
exstingueret. Spintharus (96) sepe narrabat Ar- 
chytam Tarentinum, quum post aliquod tem.. 
poris intervallum a bello redux quod Tarentini 
adversus Messenios gesserant, rus suum revise- 
ret, et villicum cum cztera familia rem rusti- 
cam non diligenter, sed admodum negligenter 
curasse animadverteret , tanta ira et indignatione 
concepta , quantam talis vir concipiat, ad rerum 
statum accommodate dixisse, bene cum famulis 
agi, quod iratus esset, alias tantorum delictorum 
graves justasque poenas daturos fuisse. Idem Ar- 
chytas Platonem, quem Dionysius interfecturus 
erat, per epistolam a morte eripuit (97). 

De ingenuis artibus ac philosophiá prazclare. 


meruit, Etenim multa a 'Tarentino sapientie do- 


ctore, qui ingenii acun:ine floreret , bene atque 
utiliter inventa esse feruntur. Pri imus (98) autem 
quaestiones mechanicas mechanicis principiis 
usus via et ratione instituit primusque motum 
organicum figure geometrice adhibuit, facta 
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xóv 'Aptotótevó; φησι μηδέποτε στρατηγοῦντα ἡττηθῆναι, 
φθονούμενον δ᾽ ἅπαξ ἐχχωρῆσαι τῆς στρατηγίας καὶ τοὺς 
[ add. στρατιώτας ] αὐτίχα ληφθῆναι. 

(94) ;Eliahus var. hist. lib. XIV, 19 : Ἄρχντας τά τε ἄλλα 
Tiv σώφρων, χαὶ οὖν χαὶ τὰ ἄχοσμα ἐφυλάττετο τῶν ὀνομά- 
των. Ἐπεὶ δέ ποτε ἐδιάζετό τι εἰπεῖν τῶν ἀπρεπῶν,, οὐκ ἐξενι- 
χήθη, ἀλλ᾽ ἐσιώπησε μὲν αὐτό, ἐπέγραψε δὲ χατὰ τοῦ τοί- 
yo», δείξας μὲν ὃ εἰπεῖν ἐδιάζετο, οὐ μὴν βιασθεὶς εἶπεν. -. 
— (95) Cicero de senectute cap. 12. 

(96) Σπίνθαρος διηγεῖτο πολλάχις περὲ ᾿Αρχύτου Ταραντί- 
νου, ὅτι διὰ χρόνον τινὸς εἰς ἀγρὸν ἀφιχομένος, £x στρατείας 
νεωστὶ παραγεγονώς, ἣν ἐστρατεύσατο ἡ πόλις εἰς Μεσση" 
νίους, ὡς εἰδε τόν τε ἐπίτροπον xal τοὺς ἄλλους οἰκέτας οὐχ 
εὖ τῶν περὶ τὴν γεωργίαν ἐπιμελείας πεποιημένους, ἀλλὰ 
μεγάλῃ τινὶ χεχρημένους ὀλιγωρίας ὑπερδολῇ, ὀργισθείς τε 
χαὶ ἀγαναχτήσας οὕτως , ὡς àv ἐχεῖνος, εἶπεν, ὡς Bore, 
πρὸς τοὺς οἴχκετας, ὅτι εὐτυχοῦσιν, ὅτι αὐτοῖς ὥργισται" εἰ 
γὰρ μὴ τοῦτο συμδεδηχὸς ἦν, οὐχ ἄν ποτε αὐτοὺς ἀθώους γε- 
νέσθαι, τηλικαῦτα ἡμαρτηχότας. Jamblichus de vit. Pytii. 
cap. 31 pag. 405 ed. Kiessling. Cf. Cicero Tusc. IV, 36. 
— (97) Diogenes Laertius lib. VIIL, 79 : οὗτός ἐστιν ὁ Πλά- 
τωνα ῥυσάμενος δι᾽ ἐπιστολῆς, παρὰ Διονυσίον μέλλοντα 
ἀναιρεῖσθαι. Epistola illa lepitur Phil. Gr. Fragm. vol. 1, 
p. 562; sed procul dubio spuria est. — (98) Diogenes Laer- 
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hemicylindri sectione duas medias pro portione 
sumere stüdens ad cubi duplicationem. Ipse vi- 
delicet primus in geometria cubi duplicationem 
repperit, quemadmodum Plato in libris de Re- 
publica testatur. Eodem pertinet etiam insignis 
Vitruvii locus, libri noni in capite tertio hunc 
in modum scribentis : « Transferatur mens ad 
Archyte Tarentini et Erastosthenis Cyrenzi co- 
gitata. Hi enim multa et grata a mathematicis 
rebus hominibus invenerunt. Itaque quum in 
czteris inventionibus fuerint grati, in ejus rei 
concertationibus maxime sunt suspecti. Alius 
enim alia ratione explicare curavit, quod Delo 
imperaverat responsis Ápollo, uti arz ejus quan- 
tum haberet pedum quadratorum, id duplicare- 
tur : et ita fore, ut hi qui essent in ea insula, 
tunc religione liberarentur. Itaque Árchytas he- 
micylindrorum descriptionibus, Eratosthenes 
organica mesolabii ratione idem explicaverunt. » 
Columbam volantem e ligno confecit vir sa- 
pientiz professione clarus, de quo portento sic 
Α. Gellius lib. X, 1a : « Sed id quod Archytam 
Pythagoricum commentum esse atque fecisse tra- 
ditur, neque minus admirabile, neque tamen 
vanum aque videri debet, Nam et plerique no- 
bilium Grecorum et Favorinus philosophus 
memoriarum veterum exsequentissimus affirma- 
tissime scripserunt, simulacrum columbae e 
ligno ab Árchyta ratione quadam disciplinaque 
mechanica factum volasse. lta erat scilicet libra- 
mentis suspensum , et aurá spiritus inclusá atque 
occultá concitum. Libet hercle super re tam ab- 
horrenti a fide ipsius Favorini verba ponere : 
Ἀρχύτας Ταραντῖνος, φιλόσοφος ἅμα xat μηχανιχὸς 
Qv, ἐποίησε περιστερὰν ξυλίνην πετομένην, ἥτις εἴ- 
ποτε χαθίσειεν, οὐχέτι ἀνίστατο. » Accedit quod 
Tarentinum intelligendi auctorem inter illustres 
mathematicos numerat Proclus lib. II ad 1 Eu- 
clidis eundemque summum arithmeticum nomi- 
nat Theo Smyrnzus in libro de Arithmetica. Nec 
defuerunt qui de tanto viro ejusque in rem litte- 
rariam meritis scriberent. Namque Áristote- 


tius lib. VIII, 83 : οὗτος πρῶτος τὰ μηχανιχὰ ταῖς μηχανι- 
xxi; προσχρησάμενος ἀρχαῖς ἐμεθόδευσε, καὶ πρῶτος χίνησιν 
ὀργανικὴν διαγράμματι γεωμετριχῷ προσήγαγε, διὰ τῆς 
τομῆς τοῦ ἡμικυλίνδρον δύο μέσας ἀνὰ λόγον λαδεῖν ζητῶν, 
εἰς τὸν τοῦ χύδου διπλασιασμόν. Καὶ [ add. ἐν ] γεωμετρίᾳ 
πρῶτος χύξου διπλασιασμὸν εὗρεν, ὥς: φησι Πλάτων ἐν ITo- 
λιτείᾳ. Plutarchus vit. Marcell. cap. 14 : τὴν γὰρ ἀγαπωμέ- 
νὴν ταύτην xal περιθόητον ὀργανιχὴν ἤρξαντο μὲν χινεῖν ol 
περὶ Εὔδοξον xal Ἀρχύταν, ποικίλλοντες τῷ γλαφυρῷ γεωμε- 
τρίαν, καὶ λογιχῆς xai πραγματιχῇς ἀποδείξεως οὐχ εὐποροῦντα 
προδλήματα δι᾽ αἰσθητῶν xci ὀργανιχῶν παραδειγμάτων ὑπε- 
ρείδοντες. ὡς τὸ περὶ δύο μέσας ἀνὰ λόγον πρόδλημα καὶ 
στοιχεῖον ἐπὶ πολλὰ τῶν γραφομένων ἀναγκαῖον εἰς ópyavt- 
x&c ἐξῆγον ἀμφότεροι χατασχενάς, μεσογράφους τινὰς ἀπὸ 
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les (99) tres libros de Archytz philosophia reli- 
querat atque ejusdem et Timai placitorum sum- 
mam vulgaverat. Praterea Áristoxenus (100) de 
Árchyte vita commentariolum ediderat, cujus 
mentionem facit Athenaeus lib. XII, cap. 64, 
p.545 A. Suntqui hunc vel alium Arclrytam (το 1) 
crepitaculi inventorem ferant, quod infantibus 
vel puerulis dare solebant. 

Ex ejus decretis illud quod ad motum natu- 
ralem spectat allegatur ab Aristotele Problem. 
XVI, 9 (102). Censebat autem Tarentinus physi- 
cus in motu naturali. zequam proportionem in- 
esse, omnia proportione moveri statuens. 

T ranseo ad ingenii ejus monumenta, quz plu- 
rima fuere. Primum quidem agamus de scriptis 
moralibus. Composuit libros De viro bono et 
beato, item De doctrina morali, porro De sapien- 
tia, praterea De lege et justitia, denique De di- 
sciplinis, e quibus Stobzus et Iamblichus fra- 
gmenta proferunt, qua Phil. Gr. Fragm. vol. I, 
p. 553-562 leguntur. Adde Epistolas a Diogene 
Laertio servatas et libellum De puerorum edu- 
catione ,-cujus meminit Philostratus , paucis inde 
verbis excerptis. Has quoque reliquias ibidem 
p. 562 seq. recensuimus. Plura etiam tum phy- 
sica tum mathematica scripta Archyta adjudica- 
bantur. In his nobilissimus videtur fuisse liber 
de mathematica, citatus a Porphyrio ad Ptolemsi 
Harmonica, neque minoris momenti fortasse 
fuerunt disputationes libellique De mente et 
sensu, De principiis , De ente, De definitioni- 
bus, De universo, quorum mentionem agitant 
Stobzus , Aristoteles , Simplicius. Vide fragmen- 
torum seriem ]. c. inde a pag. 564 usque ad 
pag. 570. Opusculum ejus De oppositis ( περὶ ἀν- 


χαμπύλων γραμμάτων xai τμημάτων μεθαρμόζοντες. — 
(99) Diog. Laert. lib. V, 25 : Περὶ τῆς Ἀρχύτου φιλοσο- 
φίας α΄, β’', γ΄. Ibid. Τὰ ἐκ τοῦ Τιμαίου xai τῶν 'Apyv- 
τείων. 

(100) Athensus lib. XII, cap. 64, p. 545 A : Ἀριστόξενος 
δ᾽ ὁ μονσιχὸς ἐν τῷ ᾿Αρχύτα βίῳ χτλ. — (101) Aristot. de 
Republ. lib. VIII, 6 : Ἅμα δὲ καὶ δεῖ τοὺς παῖδας ἔχειν τινὰ 
διατριδήν, καὶ τὴν Ἀρχύτον πλαταγὴν οἴεσθαι γενέσθαι xa- 
λῶς, ἣν διδόασι τοῖς παιδίοις ὅπως χρώμενοι ταύτῃ μηδὲν 
χαταγνύωσι τῶν χατὰ τὴν οἰχίαν" οὐ γὰρ δύναται τὸ νέον 
ἡσυχάζει". De proverbio ᾿Αρχύτον πλαταγή Diogenianus IIT, 
98 : Apyótou πλαταγή᾽ ἐπὶ τῶν ἡσυχάζειν οὗ δυναμένων. 
Ὁ γὰρ Ἀρχύτας τέχτων ὧν ἐπενόησε πλαταγήν, ἣν ἐδίδοσαν 
«οἷς παιδίοις ἵνα μηδὲν τῶν κατὰ οἰχίαν σχευῶν διασα - 
λεύσωσιν. At Suidas v. ᾿ρχύτας Ταραντῖνος hoc prover- 
bium non ad architectum, sed ad philosophum refert. 
Ait enim : Kai παροιμία Ἁρχύτου πλαταγή ὅτι Ἀρχύτας 
πλαταγὴν εὗρεν, ἥτις ἐστὶν εἶδος ὀργάνον ἦχον ἢ ψόφον ἀπο- 
τελοῦντος. Ὁ δὲ πλαταγὴν χαλχευσάμενος ἐπλατάγει. — (102) 
Aristoteles Problem. XVI, 9 : Ἀρχύτας ἔλεγεν ἐν τῇ χινήσει 
τῇ φυσιχῇ ἐνεῖναι τὴν τοῦ ἴσου ἀναλογίαν κινεῖσθαι γὰρ 
ἀνάλογον πάντα χτλ. 
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τιχειμένων ) memorat Simplicius (103) in. Aristo- 
telis Categorias pag. 97 et ro3, ex hoc fonte 
hausisse Aristotelem qua de oppositis disserit 
contendens. Árchytz Ἁρμονιχόν respiciunt Nico- 
machus lib. I Arithmet. p. 5, Plutarchus (104) 
de Musica cap. 44, vol. XIV p. 249 ed. Hutten., 
Ptolemzus lib. 1 Harmonic. cap. 5, a quo Taren- 
tnus nature verique interpres dicitur μάλιστα 
τῶν Πυθαγορείων ἐπιμεληθεὶς μουσικῆς, Theo Smyr- 
naus p. 94, Porphyrius in Ptolemzi Harmo- 
nica p. 410, 226, 317. Singularem De tibiis 
dissertationem Archyta assignat Athenzus (105) 
lib. IV, p. 184 E. Eundem sapienti: professo- 
rem in commentario De decade laudat '"lheo 
Smyrnaus p. 166. Omnino verisimile est, Ar- 
chytam tale opus foras dedisse, quum Boethius 
lib. I Geometriz p. 1516 et 1518 abacum Py- 
thagoricum ab eo repetat. Conf. lib. II, p. 1535 
seq. Volumen De machina sive de machinis non 
a philosopho , sed ab ejusdem nominis architecto 
conscriptum esse ait Diogenes Laertius (106) 
lib. VIII, 82. Cf. Vitruv. pref. lib. VII. Sed dif- 
ficile est , architectum, musicum ceterosque quos 
Diogenes enumerat Archytas a sapientie assecta- 
tore distinguere, presertim quum hic mechani- 
cam quoque disciplinam et musicam attigerit. Si 
quis statuere velit civem Tarentinum pro ea qua 
excellebat ingenii magnitudine omnium rerum 
artiumque scientiam consecutum ne a coquina 
quidem abhorruisse , possit ei etiam τὰ Ὄψαρτυ- 
τιχά qua Archyte attribuit Athenzus lib. XII, 


(103) Simplicius in Aristotelis Categ. p. 97 et 103 (p. 88. 
ἃ. Scholl. Arist. ed. Brandis) : συμπληρωθέντος δὲ παρὰ 
᾿Αριστοτέλους τοῦ περὶ τῆς τῶν ἀντιχειμένων διαφορῆᾷς λόγον, 
χαλῶς ἂν ἔχοι καὶ τὰ Ἀρχύτου περὶ αὐτοῦ ἐν τῷ περὶ Ἀντι- 
χειμένων βιδλίῳ ἀρχέτυπα τῶν εἰρημένων ὄντα παραγεγρά- 
φθαι, καὶ μάλιστα ὅτι οὐδὲ ὁ θεῖος ᾿Ιάμδλιχος ἀπὸ τούτου 
τοῦ βιόλίου τι τοῖς ὑπομνήμασιν ἐνέταξε. Καὶ ἴσως οὐκ ἦλθεν 
εἰς αὐτόν" οὐ γὰρ ἂν αὐτὸ παρῆχεν ὁ τὸ τοῦ ᾿Αριστοτέλους 
περὶ Ἀντιχειμένων βιθλίον ἐπισχεψάμενος. "Ἔχει δὲ, οὕτως. 
— (104) Plutarchus de Musica cap. 44, vol. XIV, p. 249 
ed. Hutl.: τὴν γὰρ τῶν ὄντων φορὰν xal τὴν τῶν ἀστέρων 
χίνησιν ol περὶ Πυθαγόραν xal ᾿Αρχύταν καὶ Πλάτωνα zai ol 
λοιπρὶ τῶν ἀρχαίων φιλοσόφων οὐκ ἄνευ μουσιχῆς γίνεσθαι 
xai συνεστάναι ἔφασχον᾽ πάντα γὰρ xa0' ἁρμονίαν ὑπὸ τοῦ 
θεοῦ χατεσχευάσθαι φασίν. — (105) Athenzus lib. 1V, 
p. 184 E : xal τῶν Πυθαγοριχῶν δὲ πολλοὶ τὴν αὐλητικὴν 
ἤσχησαν, ὡς Εὐφράνωρ τε καὶ ᾿Αρχύτας Φιλόλαός τε ἄλλοι 
τε οὐχ ὀλίγοι. Ὁ δ᾽ Εὐφράνωρ καὶ σύγγραμμα περὶ αὐλῶν 
κατέλιπεν * ὁμοίως δὲ xal ὁ Ἀρχύτας. : 

(106) Diogenes Laertius lib, VIII, 82 : Γεγόνασι δ᾽ 'Ao- 
χῦται τέτταρες" πρῶτος αὐτὸς οὗτος ᾿ δεύτερος Μιτυληναῖος 
μουσιχός" τρίτος περὶ γεωργίας σνγγεγραφώς " τέταρτος ἐπι- 
γραμματοποιός. Ἔνιοι xal πέμπτον ἀρχιτέκτονά φασιν, οὗ 
φέρεται βιδλίον περὶ μηχανῆς ἀρχὴν ἔχον ταύτην " « Τάδε 
παρὰ Τεύχρου Καρχηδονίον διήκουσα. » Περὶ δὲ τοῦ μουσικοῦ 
φέρεται καὶ τόδε, ὡς ὀνειδιζόμενος ἐπὶ τῷ μὴ ἐξαχούεσθαι 
εἴποι Τὸ γὰρ ὄργανον ὑπὲρ ἐμοῦ διαγωνιζόμενον λαλεῖ. 
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p. 516 C, jure aliquo vindicare. Denique ἐν τῇ 
τῆς γνωριστιχῆς γραμμῆς τομῇ Pythagoricus de quo 
sermo est virtutis magister commemoratur ἃ 
Iamblicho in Villoison. Anecd. Gr. II, p. 189. 
Tertio loco ponimus scripta logica. Ex illis unus 
superest liber De decem categoriis quem inter 
fragmenta pag. 570 seqq. divulgavi. Rarissimum 
autem hoc opusculum quod περὶ τοῦ παντὸς φύ- 
σιος inscriptum primum Venetiis anno 1571 cum 
Dominici Pizzimentii interpretatione latina pro- 
diit, deinde omissa translatione Lipsie sine 
temporis nota grace studio et opera Joachimi 
Camerarii , qui titulum esse volebat ᾿Ἀρχύτου φε- 
ρόμενοι δέκα λόγοι χαθολιχοί, promulgatum est, 
tum inter Opuscula veterum Gracorum senten-- 
tiosa et moralia tom. II, pag. 2372 seqq. ab Orel- 
lio repetitum diu neglectum jacuit, ego longo 
intervallo emendavi et latine verti. In quo emen- 
dandi negotio e doricis vocum formis paucas 
restitui, majora tantum menda corrigenda esse 
arbitratus. Neque enim dubium quin hujus com- 
mentarioli auctor diversus sit ab eo qui reliqua 
philosophie monumenta et fragmina Archyte 
supposuit. Nimirum in ceteris limatius dicendi 
genus majorque dorici sermonis scientia quam 
in hoc commentario apparet qui, si a paucissimis 
doridis dialecti vestigiis discesseris, attica potius 
vel communi dialecto confectus esse dicendus 
est. Caeteroqui notandum quz Simplicius ad 
Aristotelis Categorias ex Archyta affert magnam 
partem in hoc libello desiderari. Quod vero 
commentationi De oppositis {περὶ τῶν ἀντιχοιμέ- 
νων) locum inter scripta physica et mathematica, 
non inter logica esse volui, id ob inscriptionis 
ambiguitatem faciendum putavi. Vid. Aristot. 
Metaph. I, 5, cujus verba supra posui adn. go. 
Has fere varii argumenti scriptiones antiqui ho- 
mini Tarentino qui rerum cognitione doctrina- 
que delectabatur consensu tribuunt. Quo nomine 
mirandum esf, ex tot monumentis a Pythagorico 
philosopho relictis aut exiguas tabulas velut ex 
naufragio servatas esse aut, quod propter infe- 
rioris ztatis fraudes probabilius est, nullum 
pene tanti viri dictum ad nos pervenisse. Quum 
vero nihil esset in mari, nihil in terra, nibil in 
celo quod non aut mente contemplatus esse aut 
ingenio intellexisse aut literis consignasse vi- 
deretur Archytas : tandem naufragio prope 
Apuli littus periisse traditur. Hunc natura in- 
terpretis casum ejusque extrema fata egregie ce- 
lebravit Horatius lib. I carmine 28, cujus initium 
est : « 'Te maris et terre numeroque carentis 
arene Mensorem cohibent, Archyta, Pulveris 
exigui prope littus parva Matinum Munera ; nec 
b 
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quidquam tibi prodest Áérias tentasse domos, 
animoque rotundum Percurrisse polum, mori- 
turo. » 

Archyte auditor fmit PAilolaus Crotonia- 
tes (107), Socratis et Democriti equalis (108), 
quem inter olympiadem septuagesimam et nona- 
gesimam quintam vixisse plerorumque opinio 
est. Neque enim dubitamus quin vera tradide- 
rit Plato, Simmiam et Cebetem Thebis Philolao 
philosophiam profitenti operam dedisse dicens, 
antequam Socratis sermonibus interessent (109). 
De ejus vita prope nilil in veterum scriptis me- 
moriz proditum est. Falso autem Diogenes Laer- 
tius lib. IIT, 6 Philolaum Platonis magistrum 
vocat , addens ab illo quum mortuo Socrate gen- 
tes regionesque lustraret hunc Pythagoricz sa- 
pientie doctorem in Italia esse auditum (110). 
Nam ceteri scriptores (111) qui Platonem post 
Socratis obitum ad Pythagora disciplinam .se 
contulisse testantur, Cicero, Apulejus, Hiero- 
nymus aliis eum in hac re preceptoribus usum 
esse referunt, Accedit quod ignoratur, utrum 
Philolaus relicta Italia "Thebis perpetuo habita- 
rit (112), an aliquamdiu apud Thebanos commo- 
ratus in patriam redierit. Fama est ante Philo- 
laum neminem nisi qui inter Pythagoricos no- 
men suum professus esset Pythagora dogmata 
cognita habuisse , Philolaum autem primum Sa- 
mii philosophi decreta editis commentariis vul- 
gasse (113). Quo in genere alii unum ab eo 


(107) Cicero de Oratore lib. IIT, cap. 34 : Philolaum Ar- 
chytas Tarentinus instituit. Diogenes Laertius lib. VIII, 
84 : Φιλόλαος Κροτωνιάτης Πυθαγοριχός. Alii Tarentinum 
esse volunt. Cf. Iamblichus vit. Pyth. 36, pag. 222 ed. 
Arcer; Vitruvius lib. I, 1; Claudianus Mamert. de anim. 
statu, I], 3. — (108) Diog. Laert. lib. IV, 38 : Φησὶ δὲ 
xai ᾿Απολλόδωρος ὁ Κυζιχηνός, Φιλολάῳ αὐτὸν (τὸν Δημό- 
Xttov) συγγεγονέναι. — (109) Plato Phaed. p. 61 D : Τί 
δαί, ὦ KéÓrc; οὐκ ἀχηχόατε σύ τε xol Σιμμίας περὶ τῶν 
τοιούτων Φιλολάῳ συγγεγᾳνότες ; Οὐδέν γε σαφές, ὦ Σώχρα- 
τες. — (110) Diogenes Laertius lib. 11], 6 : Τοὐντεῦθεν δὴ 
γεγονώς, φασίν, εἴχοσιν ἔτῃ διήχουσε Σωχράτους. "Exstvou 
δ᾽ ἀπελθόντος προσεῖχε Κρατύλῳ τε τῷ Ἡραχλειτείῳ xal 
Ἕρμογένει τῷ τὰ Παρμενίδον φιλοσοφοῦντι. "Ἔπειτα γενόμε- 
voc ὀχτὼ xai εἴχοσιν ἐτῶν, χαθά φησιν 'Ἑρμόδωρος, εἰς Μέ- 
γᾶρα πρὸς Εὐχλείδην σὺν ἀλλοις τισὶ Σωχρατικοῖς ὑπεχώρῃ- 
σεν. ΓἜπειτα εἰς Κυρήνην ἀπῆλθε πρὸς Θεόδωρον τὸν μαθη- 
ματιχόν- κχἀχεῖθεν εἰς Ἰταλίαν πρὸς τοὺς Πυθαγοριχοὺς 
Φιλόλαον xal Εὔρυτον ᾿ ἔνθεν τε εἰς Αἴγυπτον παρὰ τοὺς 
προφήτας. — (111) Vid. interpr. ad Diog. Laert. lib. ΠΙ, 6. 
— (112) Plato Phaed. p. 61 E : Kai Φιλολάου ἤχονσα, 
ὅτε παρ᾽ ἡμῖν διῃτᾶτο. Cf. supra adnot. 19. — (113) Dio- 
genes Laertius lib. VIII, 15 : Μέχρι δὲ Φιλολάου οὐχ ἣν τι 
γνῶναι Πυθαγόρειον δόγμα οὗτος δὲ μόνος ἐξήνεγχε τὰ δια- 
βόητα τρία βιδλία, ἃ Πλάτων ἐπέστειλεν éxatóv μνῶν ὠνη- 
βῆναι. Iamblichus vit. Pythag. 31 : Ἐν γὰρ τοσαύταις 
γενεαῖς ἐτῶν οὐδεὶς οὐδενὶ φαΐνεται τῶν Πυθαγορείων ὑπο- 
μνημάτων περιτετευχὼς πρὸ τῆς Φιλολάου ἡλιχίας, ἀλλ᾽ 
οὗτος πρῶτος ἐξήνεγχε τὰ ὑρυλλούμενα ταῦτα τρία βιδλία, ἃ 
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librum, alii tres libros confectos esse narrant. 
Quam antiquorum testium litem ita componimus, 
ut unum Philolai De rerum natura volumen in 
tres libros divisum fuisse dicamus. Hoc opus 
Plato (114) ad Dionysium profectus in Sicilia a 
doctissimi viri: cognatis argenti minis Alexan- 
drinis quadraginta, sive ut lamblichus ait cen- 
tum , fertur emisse ex eoque Timzum dialogum 
conscripsisse. Sunt qui Platonem istud Pythago- 
ric; sapientia monumentum accepisse conten- 
dant, quum precibus suis a Dionysio impetras- 
set, ut adolescentem. e Philolai discipulis in 
carcerem conjectum dimitteret. Quidam Platonis 
jussu Dionem Syracusanum lucubrationes illas 
ab ipso Philolao ad inopiam redacto emisse au- 
ctores sunt. Alii affirmant non Philolaum, sed 
pauperes viduas et mulierculas vendidisse hujus- 
modi scripta ' Dioni ea lege, wt solis Pythago- 
reis tam praclaras chartas committeret, sed 
Dionem Platoni amico eas dedisse (115). Cete- 
rum antiquiores: scriptores omnes commentario- 
lum quod tanto pretio mercatus est Plato de 
Philolai opusculo intelligunt. Quare non au- 


λέγεται Δίων 6. Συρακούσιος ἑκατὸν μνῶν πρίασθαι, Πλάτω- 
νος κελεύσαντος, εἷς πενίαν τινὰ μεγάλην καὶ ἰσχυρὰν ἀφικο- 
μένου τοῦ Φιλολάον᾽ ἐπειδὴ καὶ αὐτὸς ἦν ἀπὸ συγγενείας 
τῶν Πυθαγορείων, xai διὰ τοῦτο μετέλαδε τῶν βιδλίων. 
Diogenes Laertius lib. III, 9: Λέγουσι δέ τινες, ὧν ἐστι 
χαὶ Σάτυρος, ὅτι Δίωνι ἐπέστειλεν εἰς Σιχελίαν, ὠνήσασθαι 
τρία βιδλία Πυθαγορικὰ παρὰ Φιλολάου μνῶν ἕχατόν. Kai 
γὰρ ἐν εὐπορίᾳ, φασίν, ἦν, παρὰ Διονυσίου λαδὼν ὑπὲρ τὰ 
ὀγδοήχοντα τάλαντα, ὡς καὶ Ὀνήτωρ φησὶν ἐν τῷ ἐπιγραφο- 
μένῳ, Εἰ χρηματιεῖται ὁ σοφός. --- (114) Diogenes Laertius 
lib. VIII, 84-85 : Παρὰ τούτου [τοῦ Φιλολάον Πλάτων 
ὠνήσασθξι τὰ βιδλία τὰ Πυθαγορικὰ Δίωνι γράφει.... Γέ- 
γρᾶφε δὲ βιόδλίον ἕν, 6 φησιν "Ἕρμιππος λέγειν τινὰ τῶν συγ- 
γραφέων, IlAátovu τὸν φιλόσοφον παραγενόμενον εἰς Σιχε- 
λίαν πρὸς Διονύσιον ὠνήσασθαι παρὰ τῶν συγγενῶν τοῦ Φι- 
λολάον, ἀργνρίον ᾿Αλεξανδρινῶν μνῶν μ' xod ἐντεῦθεν μεταγε- 
γραφέναι τὸν Τίμαιον. ἕτεροι δὲ λέγουσι τὸν Πλάτωνα λαθεῖν 
αὐτά, «παρὰ Διονυσίου παραιτησάμενον ἐκ τῆς φυλαχῆς 
νεανίσχον, ἀπηγμένον τῶν τοῦ Φιλολάον μαθητῶν. Τοῦτόν 
φησι Δημήτριος ἐν ὁμωνύμοις, πρῶτον ἐχδοῦναι τῶν Πυθα- 
γορικῶν (add. τὰ) περὶ φύσεως, ὧν ἡ ἀρχὴ ἦδε Φύσις δὲ 
ἐν τῷ χόσμῳ ἀρμόχθη ἐξ ἀπείρων τε xal περαινόντων, καὶ 
ὅλος κόσμος καὶ τὰ ἐν αὐτῷ πάντα. — (115) Tzetzes Chil. 
X, 792 seqq. : Ὃ Πλάτων ὁ φιλόσοφος αὑτοῦ τοὺς διαλό- 
γους, Τουτέστι τὰ συγγράμματα ἅπερ αὐτὸς ἐποίει, "Eyovca 
ἐρωτήσεις τε ὁμοῦ xal ἀποκρίσεις, 'Exinpaoxe τῷ Δίωνι xai 
τῷ Διονυσίω, Καὶ τοῖς λοιποῖς τοῖς θέλουσιν ἐκ Σιχελῶν ὠνεῖ- 
σθαι. Προῖχα xai ἀναργύρως δὲ οὐδὲν αὐτῶν ἐδίδον, Οὐδὲ 
τῷ Δίωνι αὐτῷ, ὃς εὐηργέτει τοῦτον. Καὶ τὸ τοῦ Φιλολάου 
δὲ τὸ τοῦ Πυθαγορείου ᾿Ἀπὰ χηρῶν ὠνήσατο βιδλίον πενὸ- 
μένων. Ὅρχια γὰρ ἦν δίδοσθαι ταῦτα Πυθαγορείοις, 'Ἑτέροις 
μὴ πωλεῖσθαι δὲ Πυθαγορείων βίδλους. Ὅμως ὡς χαριζόμε- 
νος τῷ Πλάτωνι éxetvo; , Ὠνεϊῖται τὸ βιδλίδιον ἐκ γυναιχῶν, 
ὡς ἔφην, Εἷς μνᾶ: πελούσας ἑχατόν, οὐχ ἥσσονας εἷς μέ" 


, tpov* Καὶ τοῦτο δὲ χαρίζεται Πλάτωνι ὡς ποθοῦντι, Ἀφ᾿ οὐ 


i 


γράφει τὸν Τίμαιον xal τὰ λοιπὰ ὁ Πλάτων. Cf. ΧΙ, 1 et XI, 
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diendi sunt Iamblichus (116), Synesius , Proclus, 
Timzi Locri libellum a Platone grandi pecunia 
emtum esse rati, ut Timaum dialogum concin- 
naret. Etenim librum , quem nemo ante Clemen- 
tem Alexandrinum memorat, veteri illà Timaeo 
Locro suppositum esse jam supra adnotavi (117). 
Quod reliquum est, narratiunculam istam, in 
qua exornanda multi scriptores occupati fue- 
runt , non prorsus confictam putamus, sed revera 
Platonem Philolai opus magno pretio sibi com- 
parasse statuimus. Tantum vero abest ut Socra- 
tis discipulum aliena scrinia compilasse credi- 
bile sit , ut talem simul intelligendi simul dicendi 
auctorem nibil prater pauca Philolaí effata in 
rem suam convertisse arbitremur. Testes sunt 
inter dialogos Platonicos Phadrus, Cratylus, 
Philebus, Timsus, Gorgias, in quibus cum alio- 
rum Pythagoreorum tum Philolai doctrine vesti- 
gia passim apparent. Belli ducem fuisse Philo- 
laum scribit Synesius (118) De dono astrolab. 
Ρ. 307 ed. Petav. Eum exusto Pythagoreorum 
auditorio ex Italia Thebas profectum Lysidi prz- 
ceptori mortuo inferias attulisse, in instituendis 
autem discipulis sermonis obscuritatem et amba- 
ges hujus secti proprias adhibuisse ait Platonis 
interpres (119). Qua partim incerta videntur 
partiin exigui momenti ac vix digna memoratu. 
Plus gloria Gorgiam et Protagoram quam Philo- 
laum et Democritum adeptos esse, licet illi cum 
horum virorum sapientia collati pro pueris ha- 


38 seqq. — (116) Timon apud Gellium Noct. Att. LII, 17 : 
Kai σὺ Πλάτων" xal γάρ σε μαθητείης πόθος ἔσχε - πολλῶν 
δ᾽ ἀργνοίων ὀλίγην ἠλλάξαο βίδλον, ἔνθεν ἀπαργόμενος Τι- 
μαιογραφεῖν ἐδιδάχθης. Vid. Philos. Fragm. vol. I, p. 89 
seq. Proclus in Platonis Timeum init. : Kai γὰρ xai αὐτὸ 
τὸ τοῦ Πυθαγοριχοῦ Τιμαίου γράμμα περὶ φύσεως τὸν Πυθα- 
γοριχὸν τρόπον διατάττεται, ἔνθεν ἀφορμηθεὶς ὁ Πλάτων 
τιμαιογραφεῖν ἐπιχειρεῖ xatà τὸν σιλλογράφον. Schol. Platon. 
p. 200 ed. Ruhnk.: Τίμαιος ἐκ Λοχρῶν τῶν ᾿Επιζεφυρίων, 
τῆς ἐν Ἰἰταλίᾳ πόλεως, φιλόσοφος Πυθαγόρειος, ἔγραψε μαθη- 
ματιχά τε xal πεοὶ φύσεως σύγγραμμα, τὸν ΠΙυθαγοριχὸν 
τρόπον" ἔνθεν 6 Πλάτων xal τὸν διάλογον εἰς αὐτὸν ἔγραψε, 
χαθὰ xai ὁ σιλλογράφος φησὶ περὶ αὐτοῦ" Πολλῶν δ᾽ ἀργυρίων 
ὀλίγην ἢλλάξατο βίδλον, ἔνθεν ἀφορμηθεὶς τιμαιογραφεῖν 
ἐπεχείρει. Conf. Iamblichum in Nicomach. arithm. p. 148 


*ed. Tennul. et Synesium De dono astrolab. p. 307. — (117)- 


Vid. adn. 69. ) 

(118) Synesius De dono astrolab. p. 307 ed. Petav. Simi- 
liter Theophylactus Simocatta epist, 71 : Πῶς δ᾽ àv στρα- 
τιωτιχὴν xal γεωμετριχὴν εἰς ταὐτὸ συνήγαγε καὶ συνῆψε, 
τὰ μαχροῖ: θριγγίοις ἔχπαλαι διειργόμενα, μετ᾿ Ἀρχύταν, 
u£tà. Φιλόλαον, μετὰ τὸν Αἴλιον ᾿Αδριανόν, μετὰ τὸν ἔχπτω- 
τον ἡμῖν Ἰουλιανόν. — (119) Schol. ad Plat. Phised. pag. 7 
ed. Ruhuk.: Οὗτος ὁ 0120; Πυθαγόρειος ἦν, ἐξ Ἰταλίας 
πεφευγὼς διὰ τὸν ἐμπρησμὸν τὸν τότε ὑπὸ Γύλωνος γεγονότα 
διὰ τὸ ἀνεπιτήδειον αὐτὸν πρὸς φιλοσοφίαν ὄντα ἀπελαθῆναι 
τοῦ ὁμαχοίου. Ὃς zai &' αἰνιγμάτων ἐδίδασκε, χαθάπερ ἦν 
ἔθος αὐτοῖς. Ἦλθεν οὖν οὗτος εἰς Θήδας, τεθνεῶτι τῷ διδα- 
σχάλῳ ΔΛύσιδ: χοὰς ποιήσων, ἐχεῖ τεθαμμένῳ, Ἵππαρχος δὲ 


bendi fuerint, injuria defendit lian. (120) Var. 
hist. I, 33. Neque enim vel minorem honorem 
his quam illis apud zquales fuisse, vel angustio- 
ribus terminis horum quam illorum famam apud 
posteros includi, res est certissima. Denique a 
fide abhorret quod Diogenes Laertius nescio quo 
auctore tradit Philolaum tyrannidem affectare 
creditum a Crotoniatis interfectum esse (121). 

Quod vero supra dixi Philolai opus in tres libros 
divisum fuisse, id probabiliter colligas e libro- 
rum illorum inscriptionibus (122). Apparet 
enim primum librum de mundo {περὶ χόσμου), 
secundum de rerum natura (περὶ φύσεως) adjuncta 
subtilissima de numeris disputatione, ut in Pla- 


tonis Timzo, tertium de anima (περὶ ψυχῆς) . 


compositum fuisse. Qua in re nobis non sunt 
negligenda qua Claudianus Mamertus De statu 
anime lib. II, cap. 3 ex ipso volumine petita 
summatim perscripsit. « Pythagore igitur, in- 
quit, quia nihil ipse scriptitaverat, a posteris 
quaerenda sententia est: in quibus vel potissi- 
mum floruisse Philolaum reperio Tarentinum, 
qui multis voluminibus de intelligendis rebus et 
quid queque significent , oppido obscure disser- 
tans ,.priusquam de animz substantia decernat, 
de mensuris , ponderibus et numeris juxta geo- 
metricam , musicam atque arithmeticam mirifice 
disputat, per hac omnia universum exstitisse 
confirmans. « Idem ejusdem libri capite 7 ait : 
« Nunc ad Philolaum redeo, a quo dudum magno 
intervallo digressus sum, qui in tertio volumi- 
num, qua ῥυθμῶν xal μέτρων praenotat, de anima 
humana sic loquitur. Non egonunc rationum tra- 
mitem et nexuosissimas quaestionum minutias 
revolvo, quibus hec probabilia, Platone (123) 
non adversante Philolaus efficit : in qua si quis 
vel curiositate vel studio forte flagraverit, de 
ipso scilicet fonte hauriet. » Quum autem in 
tribus illis de rerum natura commentationibus 
sepe paullo obscurius philosopharetur, ut ad 


xai Φιλόλαος μόνοι τῆς εἰρημένης σνμφορᾶς τῶν Πυθαγορείων 
διεσιώθησαν. Πρὸς τὸν Λύσιν δὲ τοῦτον Πλάτων ποιεῖται τὸν 
διάλογον. — (120) JElianus var. hist. lib. I, 23 : Ἐν τοῖς 
Ἕλλησι τοῖς πάλαι μαχρᾷ τῷ δόξῃ διέπρεπε Γοργίας ὁ Asov- 
τῖνος Φιλολάου καὶ Πρωταγόρας Δημοχρίτον, τῇ δὲ σοφί 
τοσοῦτον ἐλείποντο, ὅσον ἀνδρῶν παῖδες. --- (121) Diogenes 
Laertius lib. VIIT, 84 : ᾿Ετελεύτα δὲ νομισθεὶς ἐπιτίθεσθαι 
τυραννίδι. Καὶ ἡμῶν ἐστιν εἰς αὐτόν" Τὴν ὑπόνοιαν πᾶσι uá- 
λιστα λέγω θεραπεύειν " εἰ γὰρ καὶ μὴ δρᾶς, ἀλλὰ δοχεῖς, 
ἀτυχεῖς. Οὕτω καὶ Φιλόλαον ἀνεῖλε Κρότων ποτὲ πάτρη, ὥς 
piv ἔδοξε θέλειν δῶμα τύραννον ἔχειν. Conferatur Suidas 
voc. ὑπόνοια et Φιλόλαος ; item Anthol. vol. 1, pag. 342 ed. 
Jacobs. 

(122) Vide adnot. ad fragmenta. — (123) Platone non 
adversante posui, quum in membranis legautur voces 
corrupue quod voles adversante. 
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veterum vatum similitudinem accederet qui di- 
vino potius instinctu quam meditato rationis 
judicio futura canebant vel mundi ortum aliaque 
id genus versibus persequebantur : factum est 
ut a posteris Philolai opusculum Baccharum vo- 
cabulo nominaretur. Cujus rei cum alios habe- 
mus testes, tum Proclum Comment. ad Euclidis 
elementa pag. 6 hec annotantem : Διὸ δὴ καὶ ὃ 
Πλάτων πολλὰ xoi θαυμαστὰ δόγματα περὶ θεῶν διὰ 
τῶν μαθηματιχῶν εἰδῶν ἡμᾶς ἀναδιδάσχει, καὶ f) τῶν 
Πυθαγορείων φιλοσοφία παραπετάσμασι τούτοις χρω- 
μένη τὴν μυσταγωγίαν χαταχρύπτει τῶν θείων δογμά- 
των τοιοῦτος γὰρ xai ὁ ἱερὸς σύμπας λόγος xal 6 
Φιλόλαος ἐν ταῖς Βάχχαις χαὶ ὅλος ὃ τρόπος τῆς Πυ- 
θαγόρου περὶ θεῶν δφηγήσεως. Quid? quod fictores 
sculptoresque Socratis tempore tres fere Bacchas 
tanquam sorores cera aut marmore informarunt, 
ut e veteri monumento jam dudum edito intelli- 
gitur (124). Neque Herodotus (125) JEgyptiorum 
caerimonias tam cum Orphicis mysteriis quam 
cum Bacchanalibus et Pythagoreorum sacris 
comparare veretur. 

Restat ut Philolai placita (126) breviter com- 
plectar. Duo cunctarum rerum principia posuit, 
finem et infinitatem sive finita et infinita (127), 
quibus deum quasi causam ante causam atque 
adeo ipsarum originum auctorem et parentem 
praeesse voluit (128). Nam necesse est, inquit, 
omnia quz sunt vel infinita esse vel finita, vel 
simul finita et infinita, demonstraturus uni- 
versa ex his duobus constare , id est aut ex in- 
finita aut e finita substantia ad numer! simili- 
tudinem esse conflata. Quippe hic ex uno et 
duobus, impari videlicet ac pari exstitit, quz 
liquet qualitatis atque inzqualitatis ejusdemque 
atque alterius, definite atque indefinite esse 
substantim. Nimirum recte dicuntur omnia quz 
ex contrariis: composita sint harmonia quadam 
contineri, siquidem harmonia plurimorum 
conjunctio et dissentiehtium consensio est. 
Caterum omnia quz sub sensus cadunt nume- 
rum habent, quoniam nihil'sine hoc neque 
cognosci neque percipi potest. Numeri autem 
non solum duz species reperiuntur, par et im- 
par, sed etiam tertia quzdam ex utraque mixta, 
qua par impar vocari solet. Utraque vero spe- 


(124) Vid. A. Hirtii Imag. fasc. 11, tab. XXIII, 5. Adde 
Explicat. p. 175. — (125) Herodotus lib. IT, 81. — (126) 
De his ante nos egit A. Beckhius in egregio libro qui in- 
scribitur : Philolaos des Pythagoreers lehren nebst den 
bruchstücken seines werkes von A. Beeckh. Berolini 1819. 
— (127) Vid. fragm. 1. 2. 3 e quibus tertius locus Stobeo 
teste sumtus est ἐχ τοῦ Φιλολάου περὶ χόσμον. Conf. Boe- 
thíus Arithm. II, 32. — (128) Vid. Syrian. ad Aristot. Me- 
taph: XIII, p. 102 et fr. 15. 
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cies multas gignit formas, quarum unaquzeque 
eodem modo dividitur. Sed nature harmonizque 
ea est ratio, ut sublato mundo esterna rerum 
essentia ipsaque natura sub divinam tantum, 
non sub humanam cognitionem cadat. Neque 
enim fieri posset, ut quidquam eorum qus ex- 
stant cognosceretur, nisi harmonia (129) inesset 
in rebus e quibus coaluit mundus tum finitis 
tum infinitis. Huc accedit quod ne ipsa quidem 
rerum initia et dissimilia et genere diversa in 
ordinent redigi nisi harmoniz ope potuissent. 
Quz igitur nascente hac rerum compage similia 
et cognata erant, harmonia non indigebant : 
qua autem dissimilia ac neque cognata neque 
equalia, necesse erat tali harmonia constringi , 
siquidem mundo contjneri tebebant. Sed ut 
accuratius hanc philosophie partem tractemus , 
harmonie magnitudinem quaternarium interval- 
lum et quinarium esse convenit , quinarium au- 
tem quaternario majus esse sesquioctavo. Est 
enim a summa chorda ad mediam quaternarium 
intervallum, ἃ media ad imam quinarium, ab 
ima ad tertiam quaternarium, a tertia ad sum- 
mam quinarium intervallum : medium autem 
inter mediam chordam et tertiam sesquioctavum 
est : quaternarium praterea sesquitertium est, 
quinarium vero sesquialterum : diapason autem 
duplum. Sic igitur harmonia continet quinque 
sesquioctava et duas dieses , quinarium interval- 
lum tria sesquioctava ac diesin, quaternarjum 
intervallum vero duo sesquioctava ac diesin. 
Tonum (130j ita dividere tentavit Philolaus, ut 
ejus primorcium ab eo numero statueret qui 
primus cubum a primo impari, quod honorifi- 
centissimum apud Pythagoricos fuit, efficeret. 
Nam quum ternarius numerus primus sit impar, 
tres tertio IX, atque id ter si duxeris, XXVII 
necessario exsurgent, qui ad XXIV numerum 
tono distat, eandem ternarii differentiam ser- 
vans. Ternarius enim XXIV summa octava pars 
est qua eisdem addita primum a ternario cubum 
XX et VII reddit. Ex hoc igitur Philolaus duas 
efficit partes, unam quas dimidio sit major, 
eamque apotomen vocat ; reliquam qua dimidio 
sit minor, eamque rursus diesin dicit quam 
posteri semitonium minus appellavere ; harum 
vero differentiam comma. Ác primum diesin in 
XIII unitatibus constare arbitratur, eo quod 
hac inter CCLVI et CCXLIII pervisa sit diffe- 
rentia, quodque idem numerus, id est XIII, ex 


(129) Diog. Laert. lib. VIIT, 85 : Aoxsi δὲ αὐτῷ πάντα 
ἀνάγχῃ xal. ἁρμονίᾳ γίνεσθαι. 
(130) Boethius De musica III, 5. 
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novenario, ternario atque unitate compositus sit, 
.quae unitas puncti obtineat locum, ternarius 
vero prima imparis linee, novenarius primi 
imparis quadrati : ex his igitur causis quum XIII 
diesin ponat, quod semitonium nuncupatur, 
reliquam XXVII numeri partem , quz XIV uni- 
tatibus continetur, apotomen esse statuit. Sed 
quoniam inter XIII et XIV unitas differentiam 
facit, unitatem commatis loco censet esse po- 
nendam , totum vero tonum in XXVII unitatibus 
loeat, eo quod inter CCXVI ac CCXLIII, qui 
inter se distant tono, XXVII sit differentia. 
Preterea de minoribus intervallis ita judicat 
Philolaus. Diesis (131), inquit, est spatium, 
quo major est sesquioctava proportio duabus 
diesibus, id est duobus semitoniis minoribus ; 
schisma est dimidium commatis; diaschisma 
vero dimidium dieseos , 1d est semitonii minoris. 
Ex quibus illud colligitur, quoniam tonus qui- 
dem dividitur precipue in semitonium minus 
atque apotomen , dividi eum etiam in duo semi- 
tonia et comma; quo fit ut dividatur in quattuor 
diaschismata et comma. Integrum vero dimi- 
dium toni, quod est semitonium, constat ex 
duobus diaschismatibus , quod est unum semito- 
nium minus, et schismate , quod est dimidium 
commatis. Quoniam quum totus tonus ex duobus 
semitoniis minoribus et commate conflatus sit, 
si quis integre dividere velit , faciet unum semi- 
tonium minus commatisque dimidium, Sed unum 
semitonium minus dividitur in duo diaschismata, 
dimidium vero conimatis unum schisma est, 
Recte igitur dictym est , integre dimidium tonum 
in duo diaschismata atque unum schisma posse 
partiri : quo fit ut integrum semitonium a mi- 
nore semitonio uno schismaje differre videatur ; 
apotome autem a minore semitonio duobus schi- 
smatibus differt : differt enim commate  : sed 
duo schismata unum perficiunt comma. Excel- 
luisse Philolaum inter eos qui de his rebus quz- 
siverunt auctor est Vitruvius Architect. lib. I, 1, 
ubi hujus aliorumque virorum doctorum laudes 
celebrat. Àit enim : « Quibus vero natura tan- 
tum tribuit sollertie, acuminis, memoriz, ut 
possint geometriam , astrologiam , musicen cz- 
terasque disciplinas penitus habere notas, prz- 
tereunt officia architectorum et (iunt mathematici. 
Itaque faciliter contra eas disciplinas disputare 
possunt, quod pluribus telis disciplinarum sunt 
armati. Hi autem inveniuntur raro, ut aliquando 
fuerunt Aristarchus Samius, Philolaus et Ar- 
chytas Tarentini, Apollonius Pergzus , Erato- 


(131) Boethius De musica III, 8. 
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sthenes Cyrenzeus , Archimedes et Scopinas ab 
Syracusis, qui multas res organicas et gnomoni- 
cas numero naturalibusque rationibus inventas 
atque explicatas posteris reliquerunt. » Porro que 
Nicomachus (132) Arithm. II, p. 72 de Philolao 
dicit, confirmantur etiam a Boethio Arithm. II, 
49, quamvis sublato Pythagorici philosophi no- 
mine. « Vocant autem, inquit , quidam harmoni- 
cam hujusmodi medietatem idcirco, quod sem- 
per hac proportionalitas geometrice harmoniz 
cognata est : harmoniam autem geometricam cu- 
bum dicunt. Ita enim ex longitudine in latitudi- 
nem distentus est et in altitudinis cumulum 
crevit , ut ex zqualibus proficiscens , ad zequalia 
perveniens, aequaliter totus sibi conveniens cre- 
verit. Hzc autem medietas in omnibus cubis, 
qua est geometrica harmonia, perspicitur : 
omnis enim cubus habet latera XII, angulos 
octo ,, superficies sex. Hic autem ordo et dispo- 
sitio harmonica est : disponantur enim VI, VIII, 
XII; hic ergo quemadmodum est major terminus 
ad minimum, ita differentia majoris et medii ad 
minimum comparatur. » Numerus octonarius 
quem arithmetici actu primum quadrantal appel- 
labant, teste Cassiodoro (133), a Philolao har- 
monia geometrica vocabatur, quod omnes in 
ipso viderentur harmonica convenire rationes. 

Venio nunc ad ea qua Pythagorice sapientie 
doctor de mundo judicavit. Mundum unum esse 
arbitratur (134). Is autem usque ad medium co- 
pit exsistere et a medio superiora exorta sunt. 
Quamobrem eodem modo qua supra medium 
sunt inferioribus sunt opposita. Nam inferiori- 
bus infima sunt media, ut suprema, ac reliqua 
similiter; siquidem eodem pacto se ad medium 
habent utraque exceptis partibus in alium locum 
translatis. Porro (135) id quod primo composi- 
tum est, Unum, in medio rerum nature corpore 
focum nominavit. Philolaus (136) enim ignem 
in medio ad centrum ponit quem universi focum 
Jovisque domicilium ac deorum matrem aramque 
et copulam ac mensuram nature vocitat. Alium 
deinde supremum ignem facit aerem omnia cin- 
gentem. At natura primum esse ait medium, 
circa quod decem celestia versentur corpora, 
coelum, planete, sol et luna. Sub hac esse terram, 
sub eaque terram oppositam, ac postremo ignem 
in centro foci instar situm. Àc supremam quidem 
aeris nos ambientis partem quae pura complecta- 
tur elementa Olympum vocat, sub Olympo ce- 


(132) Nicomachus Arithm. II, p. 72. Vid. adnot. ad 
fragm. 3.— (133) Cassiodor. Expos. in Psalm. IX, vol. IT, 
pag. 36 b ed.Garet. 

(134) Vid. fragm. ὅ. — (135) Vid. fragm. 4. — (136 
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leriter moto autem loca qua planete quinque 
cum sole et luna teneant, mundum; sub his 
vero loca lunz subjecta ac terrestria, in quibus 
mutabilis rerum ortus regnet, coelum, Postremo 
in statis quidem rebus coelestibus versari af&rmat 
sapientiam , sed in rebus ordine carentibus vir- 
tutem , ut illam perfectam, ita hanc imperfectam 
(137). Verum principatum physicus ille dixit esse 
in igne centrali quem tanquam carinam rerum 
procreator deus universi sphere przposuit. 
Pythagorici (138) quoque vacuum esse putarunt, 
quod infinito spiritu ccelum ingrederetur, quasi 
ccelum respirando illud etiam vacuum traheret 
quo nature distinguuntur, ideoque vacuum re- 
rum cohzrentium separationem quandam esse 
ac distinctionem arbitrati sunt. Caterum hoc 
primum in numeris cerni existimarunt, vacuo 
eorum naturam distingui confirmantes. [1- 
dem (139) coelum unum esse decreverunt quod 
ex infinito tempus et respirationem et vacuum, 
rem ad describenda singulorum loca perpetuo 
adhibitam , attraheret. Utramque sententiam cum 
aliis, tum Philolao jure tribuas qui (140) insuper 
duplicem esse mundi intéritum contendit, unum 
igne coelitus defluente, alterum lunari aqua per 
conversionem aeris effusa : atque horum exha- 
lationes.esse alimentum mundi. Igni (141) ultro 
medium assignat locum, quod sit quasi focus 
universi, secundum antichthoni, tertium ei in 
qua nos degimus terra , sitae ex adverso et con- 
trario motu circumcurrenti : unde fiat ut qui in 
una sunt terra, ab iis qui constituti in altera 
sunt, non cernantur. Nam quum alii terram im- 
motam manere censuerint, Philolaus in orbem 
eam circumferri circum ignem , obliquo circulo , 
in morem solis et lunz (142) eoque pacto no- 
ctem ac diem efficere credidit. Quapropter terram 
etiam: unum e sideribus esse ei placuit. Ut autem 
hac nostra terra movetur : ita etiam illa quz ei 
opposita est zterno motu cietur atque agita- 
tur (143). Eam vero nonnulli ztheream terram 
appellarunt (144). Adde quod Pvythagoricz sa- 
pientiz assectator vitrez natura solem facit, qui 
quomodo mundani ignis radios accipiat, sic lu- 
men simul cum calore ad nos transfundat : adeo 
ut duo quodammodo sint soles, nempe ccelestis 
ignis et qui inde tanquam in speculum trans- 


Vid. fragm. 6. — (137) Vid. fragm. 7. — (138) Aristoteles 
Phys. IV, 6, p. 213, 24 b ed. Bekker. 

(139) Stobowus Eclog. lib. I, 19, 1, p. 380. Vid. adnot. ad 
fragm. 8. — (140) Vid. fragm. 8. — (141) Vid. fragm. 9. 
— (142) Plutarchus de plac. phil. lib. III cap. 13. Cf. Galen. 
XXI, 5. Euseb, XV, 58. — (143) Aristoteles De ccelo II, 
13, p. 293 a ed. Bekker. — (144) Simplicius ad Aristot. 


funditur, nisi quis etiam terbum velit adjicere, 
radium a speculo ad nos retortum (146). Faciem 
lunz cum aliis Pythagoreis Philolaus terra for- 
mam esse dicit, quoniam luna, quemadmodum 
terra haec, circumcirca habitetur majoribus ac 
pulchrioribus animalibus et plantis, quum et 
quindecies prsestantiora ibi degant animalia, 
nihil excrementi reddentia, et dies tanto sint 
longiores (146). 

Attigisse Philolaum in parte operis siderum 
ortus et occasus, solis luneque defectus , zqui- 
noctia et solstitia, varias denique celi tempe- 
states ac similia, minime dubium est (147). Ma- 
gnum autem composuerat annum ex annis LIX, 
in quo erant menses intercalares viginti et unus, 
qua de re ad Democriti fragmenta p. 144 seq. 
(ed. Berol.) commentatus sum (148). Αἰ annum 
naturalem dies habere prodidit CCCLXIV et di- 
midiatum. 

Numerorum vim per totam rerum naturam 
pertinere ejusdem doctissimi viri opinio fuit 
quam supra jam breviter perstrinximus (149). 
Quare numerum sterne mundanorum perman- 
sionis prestantissimam ac sponte genitam co- 
pulam esse ait (150). Ad hzc spectandi sunt, 
inquit, numerorum effectus et natura e vi quz 
in decade reperitur : est enim denarii numeri 
vis ingens atque omnia perficiens et absolvens 
divineque ac celestis et humanz vite simul 
origo simul dux et moderatrix. Sine ea autem 
omnia infinita, incerta atque obscura. Quippe 
numeri natura qua lex est qua dux et magistra 
rei cujuslibet dubie atque amnibus ignote. 
Neque enim cuiquam ulla res vel secum vel 
cum aliis comparata perspicua foret, nisi nu- 
merus ejusque natura esset. Nunc autem hic 
mensurz instar cuncta animo accommodata sen- 
sui subjicit ac sibi invicem familiaria reddit, 
singula velut corpore vestiens rerumque qum in- 
finitarum tum finitarum inter se comparationes 
a rebus ipsis sejungens. Ánimadvertere autem 
licet numerorum vim et naturam ubique non 
modo in rebus divinis ac celestibus, sed in 
omnibus quoque operibus mortalibus omni- 


, busque rationibus et artibus, ut et in musica. 


Numerorum autem ut harmonie natura nihil 
falsi admittit, quippe quam attingere illud non 
possit. Falsum enim et invidia infinite tantum 
atque insipientis et dementis nature sunt. In 


De colo II, pag. 124 b. — (145) Vid. fragm. 10. Conf. 
Achilles Tatius in Arat. Prolegg. 19. — (146) Vid. fragm. 
11. — (147) Censorinus de die natali cap. 18. — (148) Cen- 
sorinus cap. 19. — (149) Vid. fragm. 12. — (150) Vid. 
fragm. 13. 
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numerum vero error non cadit , quoniam nature 
ejus repugnat. Veritas autem propria est atque 
insita numerorum generi. Quid? (151) quod 
unum sive unitatem rerum omnium principium 
nominat. Idem (152) tamen cunctorum ducem et 
moderatorem deum statuit qui unus semper sit, 
stabilis, immotus, ipse sui similis, diversus a 
reliquis. Quin (153) etiam rerum universitatem 
a numine tanquam custodia septam teneri dicens 
deum unum esse et materia superiorem ostendit. 
Neque vero ille unius dei principatus obstabat, 
quominus Philolaus in aperienda formarum geo- 
metricarum vi ac naturà de aliis quoque diis 
symbolice loqueretur (154). Etenim apud Py- 
thagoreos reperimus alios angulos aliis diis 
consecratos. Quocirca magistri et sodalium suo- 
rum exemplo his quidem diis trianguli, illis 
vero quadrati angulum et alios aliis eundemque 
pluribus diis dicavit. 

Quid de singulis numeris senserit vir sapien- 
tia studio deditus, longum est dicere. Ve- 
rum (155) post magnitudinem mathematicz 
propriam eamque tripliciter in quaternario nu- 
mero porrectam , qualitatem et coloratam spe- 
ciem prz se ferente natura in quinario, anima- 
tionem in senario, mentem et sanitatem et quod 
ab eo dicitur lumen in septenario, post hec ait 
amorem et amicitiam et prudentiam et soller- 
tiam in octonario numero rebus contingere. 
Quum autem magnam quaternarii numeri prz- 
stantiam esse contenderet, ejus virtutem in multis 
rebus cerni prz se ferebat (156). Quo in genere 
quattuor ei videntur animantis ratione przditi 
principia, cerebrum, cor, umbilicus, veretrum; 
caput quidem mentis, cor autem anime et sen- 
sus, umbilicus vero radicum actarum et gene- 
rate primae partis, veretrum denique seminis 
emissi et procreationis. De reliquo cerebrum 
hominis, cor animantis, umbilicus plante, ve- 
retrum omnium simul principium ostendit. Αἱ 
genitalia corpora (157) sive rerum elementa 
quinque esse arbitratur, e quibus ignis; aqua, 
aer et terra in sphaera inveniantur, zther extra 
spharam situs ambiat eam et quasi trahat. Ca- 
teroqui negat Philolaus interire mundum (158). 
Sic enim ait in libro De anima : quapropter 
etiam interitus expers nulloque labore confectus 
perpetuo durat, siquidem nec intra ipsum causa 
potentior quam illa [anima] reperietur, neque 
€xtra quidquam quod eum perdere possit , sed 


(151) Vid. fragm. 14. — (152) Vid. fragm. 15. — (153) 
Vid. fragm. 16.— (154) Vid. fragm. 17.— (155) Vid. fragm. 
18. (156) Vid. fragm. 19. — (157) Vid. fragm. 20. — (158) 
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fuit hic mundus ex aterno tempore atque in 
sternum permanet, unus ab uno cognato et prz- 
stantissimo et inexsuperabili gubernandus. Habet 
motus quoque ac mutationis principium unus et 
continuus mundus, nature beneficio perflatus et 
ex omni zternitate circumactus. Átque una qui- 
dem pars ejus immutabilis est, altera mutabilis, 
e quibus prior ab anima rerum universitatem 
cingente usque ad lunam pertinet, posterior a 
luna usque ad terram. Et quoniam res movens 
quidem ex aeterno tempore in eternum ultro ci- 
troque commeat, res mota autem ita afficitur ut a 
moventeaufertur : necesse est alreram semper mo- 
bilem, alteram semper patibilem esse, atqueillam 
quidem totam mentis et animz, hanc generationis 
et mutationis esse sedem , illamque vi priorem 
et superiorem , hanc posteriorem et inferiorem. 
Ex utraque vero portione, altera divina que 
semper currit, altera generata quz? semper mu- 
tatur, mundus compositus est. Quocirca recte 
dixerit aliquis mundum esse aternam dei et ge- 
nerationis efficaciam mutabili nature congruen- 
tem. Atque ille quidem eodem loco manens eo- 
dem semper pacto se babet, hec autem rerum 
multitudo modo oritur modo occidit : sed que 
intereunt, eorum tamen nature formzque ser- 
vantur, quando sobole relicta similem: patri 
atque auctori formam restituunt, 

De anima mundi singulorumque hominum 
animis procul dubio uberrime disputavit Pytha- 
goricus nature interpres (159). Quum vero Pla. : 
toni visa sit anima essentia se movens , Xenocrati 
numerus se movens, Aristoteli ἐντελέχεια, Py- 
thagoras eam et Philolaus harmoniam dixerunt, 
Quocirca Philolao judice (160) anima inditur 
corpori per numerum eft immortalem eandemque 
incorpoream convenientiam, acprzterea diligitur 
corpus ab anima, quia sine eo non potest uti 
sensibus : a quo postquam morte deducta est, 
incorpoream in mundo vitam agit. Sed nefas 
esse ait Pythagoreus (161) mortem sibi consci- 
scere (162). Quando enim veterum theologorum 
et vatum auctoritatem secutus supplicii gratia 
animam cum corpore conjunctam , hoc tanquam 
sepulcro conditam esse opinatus est, noluit eam 
e corporis custodia injussu dei a quo data no- 
bis est liberari, ne majoribus etiam et gravio- 
ribus calamitatibus afficeretur (163). 

Fuisse Philolaum physicum magis quam vir- 
tutis magistrum , tam e fragmentis ejus íntelli- 


Vid. fragm. 21. — (159) Macrobius in somn. Scip. 1, 14.— 
(160) Claudianus Mamertus De statu anima II, 7. — (161) 
Vid. fragm. 22. — (162) Vid. fragm. 23. — (163) Euxitheus 
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gitur quam e veterum scriptorum testimoniis. 
Nimirum pauce ei ascribuntur sententie quz 
ad moralem philosophis partem pertineant. Huc 
accedit quod omnia necessitate et harmonia fieri 
ratus (164) liberüm videtur hominum arbitrium 
sustulisse (165). Quamobrem fanaticos, inquit, 
et futura predicentes , quamvis intellectus opus 
faciant, tamen negamus tantum valere, ut aut 
suo Marte dicant qua dixerunt, aut faciant que 
fecerunt. Sed ne per cupiditatem quidem. Itaque 
cogitationes quadam et affectiones vel actiones 
talibus cogitationibus et rationibus consentanez 
non sunt in nostra potestate, sed quedam ra- 
tiones nobis sunt potentiores. Ut autem Ionici 
philosophi posteaque Plato naturam hominum 
instituto opposuerunt : ita etiam Philolaus (166) 
bac contraria esse voluit. — De cognoscendi fa- 
cultate paucissima Philolaum dixisse putamus, 
ut cui omnis rerum scientia cum nature con- 
templatione conjungenda videretur. Qua igitur 
ad illum philosophis locum referuntur jam 
supra tetigimus. Unum superioribus adjungimus 
Sexti Empirici de hoc sapientiz professore testi- 
monium. Anaxagoras (167), inquit, omnino ra- 
tionem rerum arbitram esse ait : Pythagorici 
vero rationem arbitram quidem appellant, non 
omnino tamen, sed eam que literarum disci- 
plinis contingat, quemadmodum et Philolaus 
dicebat : eamque in contemplatione naturz hujus 
universi defixam habere quandam cum ea co- 
gnationem, quoniam simili simile intelligi soleat. 
Denique notamus, quum  Philolaus trianguli 
angulum Saturno, Diti, Marti, Baccho conse- 
crarit, quadrati angulum autem Rhez, Cereri, 
Vesta dicaverit (168), plerosque  Pythago- 
reos (169) trianguli vim Diti, Baccho, Marti 
vindicasse , quadrati vero Rhez , Veneri , Cereri, 
Vestz et Junoni ascripsisse, duodecim angulo- 
rum figuram Jovis atque eam qua e quinquaginta 
sex angulis constat Typhonis esse voluisse. Quin 
etiam numeros (170) et figuras hujus secte ho- 


Pythagoreus apud Athen. IV p. 157. C. Cf. Cicero somn. 


Scip. 3. Tusc. lib. I, 30. — Diogenes Laertius lib. VIII, 85. 
— (165) Vid. fragm. 24. — (166) Vid. fragm. 25. — (167) 
Yid. fragm. 26. — (168) Vide Procli locum allatum ad 
(ragm. 17. — (169) Plutarchus de Is. et Osir. cap. 30 : φαί- 
νονται δὲ xai οἱ Πυθαγοριχοὶ τὸν Τυφῶνα δαιμονιχὴν ἡγού- 
μενοι δύναμιν. Λέγουσι γὰρ ἐν ἀρτίῳ μέτρῳ ἔχτῳ xal πεντη- 
πκοστῷ γεγονέναι Τυφῶνα" xxl πάλιν τὴν μὲν τοῦ τριγώνου 
"Abou xai Διονύσου καὶ Ἄρεος εἶναι, τὰν δὲ τοῦ τετραγώνον 
Ῥέας xal ᾿λφροδίτης καὶ Δήμητρος καὶ Ἑστίας καὶ Ἥρας, 
τὴν δὲ τοῦ δωδεχαγώνον Διός, τὴν δὲ τοῦ ἐχχαιπεντηχοντα- 
γωνίου Τυφῶνος, ὡς Εὔδοξος ἱστόρηχεν. — (170) Plutarchus 
de Is. et Osir. cap. 76 : οἱ δὲ Πυθαγόρειοι καὶ ἀριθμοὺς καὶ 
σχήματα θεῶν" ἐχόσμησαν προσηγορίαις. Τὸ μὲν γὰρ ἰσόπλευρον 
«τρίγωνον ἐχάλουν ᾿Αθηνᾶν χορυφαγενῇ καὶ τριτογένειαν, ὅτι 
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mines deorum nominibus ornarunt. Nam trian- 
gnlum zqualium laterum nominaverunt Miner- 
vam e vertice natam et Tritogeniam, quia 
triplici perpendiculo e tribus angulis suis ducto 
dividitur. Unitatem Apollinis vocabulo nuncu- 
parunt, binarium numerum Contentionem et 
Audaciam vocaverunt, ternarium vero Justitia 
titulo dignati sunt. Omitto catera quee comme- 
morare non vacat, ' 

Timceus Locrus natus in ea Italie civitate que 
optimis et institutis et legibus temperata erat, 
non magis natalium splendore et opibus quam 
ingenio fertur excelluisse. Quippe multarum re- 
rum percepta scientia in ipso philosophis fa- 
stigio eum stetisse inter locupletes auctores 
convenit. Neque vero solis doctrine studiis de- 
ditus fuit, sed summis etiam magistratibus et 
honoribus apud cives suos functus est (17 1). Quin 
etiam, si Synesio (172) fides , obitis legationibus 
de patria bene meruit, Quare magnis laudibus 
veteres scriptores eum decorarunt. Hunc enim 
ut peritissimum cdéli siderumque spectatorem 
ac diligentissimum totius nature inquisitorem 
Plato in eo dialogo qui Timaeus (173) inscribitur 
cum Socrate disputantem facit de rebus natura- 
libus ac de universi ortu. In quo reprehenditur 
a Macrobio Saturn. lib. I cap. I,quod colloquentes 
induxerit viros quos eodem seculo non fuisse 
constet. Αἱ ratio fugit Macrobium si verum est 
quod referunt Cicero De finib. lib. V, cap. 29, 
item Tuscul. lib. I, cap. 17, Hieronymusin Ápo- 
logia contra Rufinum cap. extr. aliique, Platonem 
ut Pythagoreos cognosceret in Italiam venisse 
ibique cum alios multos, tum Timeum audivisse. 
Porro singularem ac prope divinam astrorum 
cognitionem a Pythagora magistro acceptam in 
Timzao fuisse Chalcidius p. 75 censuit. Nec mi- 
randum quod Plinius Nat. hist. lib. II, cap. 8 ubi 


τρισὶ καθέτοις ἀπὸ τῶν τριῶν γωνιῶν ἀγομέναις διαιρεῖται " 
τὸ δὲ ἂν Ἀπόλλωνα, Ἔριν δὲ τὴν δυάδα καὶ Τόλμαν᾽ Δίχην 
δὲ τὴν τριάδα. 

(171) Plato Tim. p. 20 A : Τίμαιός τε γὰρ ὅδε, εὐνομω- 
τάτης ὧν πόλεως τῆς ἐν Ἰταλίᾳ Λοχρίδος, οὐσίᾳ xol γένει 
οὐδενὸς ὕστερος ὧν τῶν ἐκεῖ, τὰς μεγίστας μὲν ἀρχάς τε χαὶ 
τιμὰς τῶν ἐν τῇ πόλει μεταχεχείρισται, φιλοσοφίας δ᾽ αὖ κατ᾽ 
ἐμὴν δόξαν ἐπ᾽ ἄκρον ἁπάσης ἐλήλνθε. --- Synesius De dono 
astrolabii p. 307 Ἰταλία μὲν γὰρ πάλαι τοὺς αὐτοὺς ἔχουσα 
Πυθαγόρου τε ἀχκουστὰς καὶ τῶν πόλεων ἁρμοστὰς Ἑλλὰς ἡ 
μεγάλη προσηγορεύετο. Καὶ μάλα ἐν δίχῃ, παρ᾽ οἷς Χαρώνδας 
μὲν ἐνομοθέτει καὶ Ζάλευκος, ἐστρατήγουν δὲ Ἀρχῦται xai 
Φιλόλαοι, ὁ δ᾽ ἀστρονομικώτατος Τίμχιος ἐπολιτάρχει τὰ καὶ 
ἐπρέσδευς καὶ τἄλλα ἐπολιτεύετο᾽ παρ᾽ οὗ xai Πλατων ἡμῖν 
περὶ κόσμον φύσεως διαλέγεται. 

(173) Plato Tim. p. 27 A : ἔδοξε γὰρ ἡμῖν Τίμαιον μέν, 
ἅτε ὄντα ἀστρονομικώτατον ἡμῶν καὶ περὶ φύσεως τοῦ παντὸς 
εἰδέναι μάλιστα ἔργον πεποιημένον χτλ. 
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de coelestium notitia disserit gravissimo hoc utitur 
auctore. ' 

Notum ejus est de anima placitum (174). Sci- 
licet interiore. et suo motu agitata corpus illa 
movet, quia cum eo conjuncta sit. Putat autem 
eam ex elementis constare ac secundum barmo- 
nicos numeros divisam esse. In quo hoc pro- 
prium ac peculiare habet, quod vitata recta linea 
ad cceli conversionum similitudinem in orbem 
eam torqueri affirmat. De visu non rectius quam 
Empedocles judicavit Timzus. Quocirca uterque 
conjunctim ab Aristotele (175) memoratur. Ex 
ejusauditoribusunum novimus Demaratum (176). 
Qui quum decem continuos dies zgrotasset 
morboque oppressus loqui non potuisset , unde- 
cimo die ex delirio lente recreatus per totum 
illud tempus suavissime se vixisse asseveravit. 

Inter Platonicos posteriores imprimis Timeum 
admiratus est Proclus, fidelissimus libelli qui 
hodie sub ejus nomine fertur de anima mundi et 
natura custos ac servator. Hunc videlicet librum, 
tamquam ingenii ejus monumentum, suo in 
Platonis Timeum commentario praeposuit, unde 
postea eum in Platonis editiones transiisse nemo 
ignorat. Idem scriptor Ocellum Lucafium Timzi 
precursorem vocat Comm. (177) in Tim. p. 15o. 
E. Fuerunt et alii Timzi de quibus vide Fabric. 


(174) Aristoteles de anima lib. [ cap. 3 pag. 406. B: ed. 
Bekker. τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον xai ὁ Τίμαιος φυσιολογεῖ τὴν 
Ψυχὴν κινεῖν τὸ σῶμα" τῷ γὰρ χινεῖσθαι αὐτὴν καὶ τὸ σῶμα 
χινεῖν διὰ τὸ συμπεπλέχθαι πρός αὐτό. Συνεστυκυῖαν γὰρ ἐκ 
τῶν στοιχείων xai μεμερισμένῃν xatà τοὺς ἁρμονιχοὺς ἀρι- 
θμούς, ὅπως αἴσθησίντε σύμφυτον ἁρμονίας ἔχῃ καὶ πᾶν φέρηται 
συμφώνους φοράς, τὴν εὐθνωρίαν εἰς χύχλον χατέχαμψεν᾽ xai 
διελὼν ix τοῦ ἑνὸς δύο χύχλους δισσαχῇ συνημμένους πάλιν 
τὸν ἕνα διεῖλεν εἰς ἑπτὰ χύχλους, ὡς οὔσας τὰς τοῦ οὐρανοῦ 
φορὰς τὰς τῆς ψυχῆς κινήσεις. — (175) Aristoteles de sensu 
et sensibilibus cap. 2 pag. 437. B. ed. Bekker. ἐκείνως δ᾽ 
αὐτὸς αὑτὸν ὁρᾷ ὁ ὀφθαλμός, ὥσπερ xai ἐν τῇ ἀναχλάσει, ἐπεὶ 
εἶ γε πῦρ ἦν, καθάπερ ᾿Ἐμπεδοχλῆς φησι καὶ ἐν τῷ Τιμαίῳ γέ- 
Toa rat , xal συνέθαινε τὸ ὁρᾷν ἐξιόντος ὥσπερ ἐκ λαμπτῆρος 
τοῦ φωτός, διὰ τί οὐ xal ἐν τῷ σχότει ἑώρα ἂν ἡ ὄψις; τὸ δ᾽ 
ἀποσὄέννυσθαι φάναι ἐν τῷ σχότει ἐξιοῦσαν, ὥσπερ ὁ Τίμαιος 
λέγει, χενόν ἐστι παντελῶς τίς γὰρ ἀπόσδεσις φωτός ἐστιν ; 
σδένννται γὰρ 9 ὑγρῷ ἢ ψυχρῷ τὸ θερμὸν καὶ ξηρόν, olov δοκεῖ 
τό τ᾽ ἐν τοῖς ἀνθραχώδεσιν εἶναι πῦρ καὶ 7j φλοξ, ὧν τῷ φωτὶ 
οὐδέτερον φαίνεται ὑπάρχον. Εἰ δ' ἄρα ὑπάρχει μὲν ἀλλὰ διὰ τὸ 
ἤρεμα λανθάνει ἡμᾶς, ἔδει μεθ᾽ ἡμέραν τε xal ἐν τῷ ὕδατι ἀπο- 
σθέννυσθαι τὸ φῶς, xai ἐν τοῖς πάγοις μᾶλλον γίγνεσθαι σχό- 
τον ἡ γοῦν φλὸξ xal τὰ πεπυρωμένα σώματα᾽ πάσχει τοῦτο᾽ 
vOv δ᾽ οὐδὲν συμθαίνει τοιοῦτον. Ἐμπεδοκλῆς δ᾽ ἔοιχε νομίζοντι 
ὁτὲ μὲν ἐξιόντος τοῦ φωτός, ὥσπερ εἴρηται πρότερον, βλέπειν" 
λέγει γοῦν οὕτως. Ὥς δ᾽ ὅτε τις πρόοδον χτλ. Vid. Empedocl. 
fragm. vs. 218-229. p. 6 et que notavi p. 48-52. — (176) 
Aristoteles de mírab. auscult. 178 Δημάρατον Τιμαίου τοῦ 
Aoxpoü) ἀχουστὴν νοσήσαντα ἄφωνόν φασιν ἐπὶ δέχα γενέσθαι 
ἡμέρας ἐν δὲ τῇ ἐνδεχάτῃ ἀνανήψας βραδέως ἐχ τῆς παραχοπῆς 
ἔφησεν ἐχεῖνον τὸν χρόνον ἥδιστα αὑτῷ βεδιῶσθαι. --- (177) 
Proclus in Ttm. p. 150. E. ἄλλοι δέ τινες, ὡς οἱ περὶ "Ὄχελλον, 
τὸν τοῦ Τιμαίον πρόοδον χτλ. --- (178) Conf. adn. 69. 
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Bibl. Grac. Vol. III pag. 94 ed. Harl, Sed Timzo 
Locrensi preter opusculum de rerum natura 
(περὶ φύσεως) tum mathematica scripta tribuit 
Suidas tum de vita Pythagorz nescio quam com- 
mentationem. Ac paucas quidem illas qua exstant 
de natura paginas spectat non solum Syrianus 
in Aristotelis Metaphysicorum lib. XIV, p. 109 
ubi docet Peripateticam philosophiam Ocelli et 
Timzi decretis inniti, sed etiam Simplicius in 
Phys. p. ἃ. b. item p. 5o et p. 104. b. atque in 
reliquis commentariis , velut de Anima p. a. b 
et de celo p. 139. b; pariterque Philoponus 
ssepius in explicandis libris de Anima, ut lit. D. 
9, verum omnium primus lucubrationis illius 
meminit Clemens Alexandrinus Timaum, iy τῷ 
φυσιχῷ γράμματι laudans Strom. V, p. 604. a. 
Cetera vero quae Suidas Locrensi philosopho 
assignat opera aliis scriptoribus grzecis ignota 
fuerunt. Quum autem Philoponus de anim. 
lit. D. 7 recte observaverit Aristotelem , quando 
Timaum testem adhibeat Platonis Timaum in- 
telligere , neque ullus auctor Clemente antiquior 
id quod hodie legendo conteritur commentario - 
lum dorice conscriptum de anima mundi allega- 
verit, sequitur disputatiunculam illam Locrensi 
sapientiz doctori suppositam esse. Huc accedit 
quod libelli conditor quamvis antiquus doricum 
sermonem passim ionicis vocum formis tempe- 
ravit, ut eum exstincta jam veterum dialectorum 
sinceritate vixisse apertum ac perspicuum 
sit. (178) Maneat igitur Timao quam veteres 
ei impertiunt subtilis exquisitzeque doctrine 
laus (179), sed dissertationis minime conte- 
mnenda περὶ ψυχᾶς χόσμω xal φύσιος alium esse 
architectum perpetuo defendemus. Caeteroquin 
hoc opusculum prodiit primum latine cum aliis 
veterum voluminibus Georgio Valla interprete 
Venetiis: 1488 forma maxima, deinde ibidem 
octonis cum Ludovici Nogarole translatione et 
commentariis 1555, tum inter Scripta Mytholo- 
gica, Physica et Ethica a Thoma Galeo (180) Can- 


(179) Philoponus comm. in Aristotelis libros de Anima 
lit. D. 9 ὅτι ἐν ἕξει ἦν &xpoxá vg ὁ Τίμαιος πάσης μαθηματικῆς 
ἐπιστήμης, γεωμετρίας, ἀριθμητικῆς, μουσιχῆς τε καὶ ἀστρο- 
νομίας, ἐκ τῶν αὐτῶν λόγων σαφὲς συνιδεῖν. (180) Qui in 
Praefatione Platonis Timzeeum cum Pythagorico exemplari 
sic comparat : « Timeeus major occasione hujus scriptus 
a Platone, potes dubitare , illustrioremne an obscuriorem 
reddiderit. Certe dum dialogum suum χτενίζων xai βοστρυ- 
χίζων huic Loero lucem dare studuit Plato, in nonnullis 
locis simplicem et rectum scriptorem anili euperstitione 
corrupit. Erat animus quaedam , quod facile fieri poterat , 
ex Jamblicho περὶ xoti; μαθηματιχῆς, Proclo, Syriano et 
Damascio (qui quidem et ipsi io majorem Timsum com- 
mentati sunt, aliosque ejusdem commentatores Crantorem, 
Longinum, Numenium, Origenem , Porphyrium , Severum, 
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tabrigie 1671 et Amstelodami 1688 promulgata, 
denique post Berolinensem Dargensii (181) et 
Parisiensem Battesii (182) editionem Lugduni 
Batavorum 1836 opera et studio I. I. de Gelder, 
qui scholia et varietatem lectionis e membranis 
Parisiensibus suasque annotationes et ineditas 
Valckenarii conjecturas adjecit. Sed Platonis 
quoque editores illud priscae philosophiz monu- 
mentum haudquaquam neglexerunt. Certe inde a 
renatis litteris majoribus Platonis exemplaribus 
additum invenitur. At superioribus criticis dili- 
gentie palmam efipuit in vulgando isto libro 
[mm. Bekkerus, qui excussis decem codicibus 
scriptoris verba optime recensuit. Hujus igitur 
apparatu critico usus orationis nitorem etiam 
tum quasi maculis quibusdam infuscatum emen- 
dato aliquoties libello restitui novamque magna 
ex parte interpretationem latinam adjunxi. 
Quantum valeret Pythagoricarum tum simili- 
tudinum tum sententiarum contemplatio ad 
plenam sapientiz Pythagoree cognitionem con- 
sequendam, prater caeteros sensisse videtur De- 
mophilus , cui primum inter hujus sectz philoso- 
phos locum dedimus vol. I, pag. 485-499. Sed 
quis fuerit doctus ille vir qui hzc preclara fa- 
miliz istius dicta collegit et quando vixerit ple- 
rique se ignorare fatentur. Etsi enim non desunt 
Demophili in antiquorum libris memorati , nemo 
tamen inter illos est cui hanc apophthegmatum 
copiam necessario ascribas. Quod ne cui dubium 
videatur, Demophilos qui quidem noti sunt or- 
dine proferam. Primus est Demophilus The- 
spiensis quem Herodotus (183) lib. VII, 22a 
gloriosa morte occubuisse dicit. Secundum po- 
nimus eum quem quarto Olympiadis nonagesima 
none anno Atheniensium rempublicam rexisse 
Diodorus Siculus (184) lib. XV, 22 memoriz 
prodit. Tertius sit Demophilus Ephori filius hi- 
storiarum scriptor, cujus meminit Athenzus (185) 
lib. VI, p. 332 D. Quartum esse volumus poetam 


Taurum, szepe multis verbis citant) afferre, sed in aliud tem- 
pus rejeci. » — (181) Timée de Locres en grec et en francais, 
avec des dissertations surles principales questions de la mé- 
taphysique, de la physique et de la morale des anciens, par 
le Marquis d'Argens ; Berlin, 1762, chez Haude et Spener. 
— (182) Ocellus Lucanus , de la nature de l'univers ; Timée 
de Locres, de l'àme du monde; lettre d'Arístote ἃ Alexandre 
sur [6 systéme du monde. Avec la traduction frangoise et 
des remarques par Monsieur l'abbé Batteux, à Paris 1768. 

(183) Herodotus lib. VII, 228 : Θεσπιέες δὲ ἐχόντες μά- 
λιστα " οἱ οὐχ ἔφασαν ἀπολιπόντες Λεωνίδην xal τοὺς μετ᾽ 
αὐτοῦ ἀπαλλάξεσθαι, ἀλλὰ καταμείναντες συναπέθανον᾽ ἐστρα- 
τήγεε δὲ αὐτέων Δημόφιλος Διαδρόμεω. --- (184) Diodorus 
Siculus lib. XV, 22 : ἐπ᾽ ἄρχοντος δ᾽ ᾿Αθήνησι Δημοφίλον Ῥω- 
μαῖοι ἀντὶ τῶν ὑπάτων χιλιάρχους κατέστησαν xt). —(185) 
Athenzus lib. VI, p. 232 D : "Ezopo; δὲ ἃ Δημοφίλος ὁ νἱὸς 
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comicum de quo vide Meinekium tom. I, p. 491. 
His accedit quintus Demophilus qui de ritibus 
Egyptiorum exposuit laudatus Kirchero III €E- 
dipi p. 358. Ab hoc diversus fortasse est is 
quem sextum numeramus, homo eruditus, ci- 
tatus ἐν τῷ περὶ τῶν παρ᾽ ἀρχαίοις θυσιῶν xal ἑορτῶν 
a Maximo in scholiis ad Dionysii Areopagite 
Epist. 8, vol. II, pag. 129. Addimus septimum 
Demophilum Apolloniaten, quem Golzii thesaurus 
in nummo exhibet. Porro Demophili mensarii 
mentionem facit Demosthenes adv. Spudiam II, 
pag. 1031 ed. Reisk. Alium Demophilum Ari- 
stotelis accusatorem fuisse ait Atheneus (186) 
lib. XV p. 696 À. Insuper Demophilum Bithynum 
celebrat Julianus in Misopogone et $uidas v. 
Δαμόφιλος. Praeterea  Damophilum quendam 
Rhodiorum navibus primo Olympiadis . CXIX 
anno prefuisse tradit Diodorus Siculus (187) 
lib. XX cap. 93. Demophili nomen babuit etiam 
episcopus  Constantinopolitanus, mirabilium 
quoründam dogmatum auctor, teste Suida v. οἷον. 
Superest unus ejusdem nominis mathematicus, 
cujus scholia quadam Porphyriane in Ptolemzi 
tetrabiblum isagoge inserta leguntur. Qui licet 
mathematicus sit, non philosophus, tamen quo- 
niam multi antiquitus artium mathematicarum 
studium cum sapientie cupidine et optimarum 
litterarum tractatione copularunt, hunc ipsum 
olim Pythagorica de quibus agitur tum similium 
rerum exempla tum sententias collegisse Lucas 
Holstenius statuit. Αἴ non liquet. Id tantum 
video hunc Pythagoricz doctrine heredem sub 
Imperatoribus Romanis secundo fere post Chr. 
n. seculo vixisse. Namque illa tempestate mos 
erat Casares ἱερωτάτων βασιλέων nomine affari, 
ut Polyanus in librorum procmiis fecit. Simi- 
liter hic scriptor amicum cui apophthegmata 
dedicavit blandis verbis, φίλτατε xol ἱερώτατε 
᾿Ασχληπιάδη, compellat. Sunt autem precepta 
illa Pythagorica satis puro elegantique orationis 
genere scripta. Ceterum Demophilum e codice 
Vaticano prolatum latineque versum primus 
Roma emisit Lucas Holstenius (188) anno 1638. 
Eundem cum Holstenii translatione repetierunt 
Galeus (189), Schierius (190), atque Orellius 


αὐτοῦ ἐν τῇ τριαχοστῇ τῶν ἱστοριῶν xvÀ. — (186) Atheneus 
lib. XV p. 696 A : ὡς ὁ τὴν τῆς ἀσεδείας κατὰ τοῦ φιλοσόφου 
γραφὴν ἀπενεγχάμενος Δημόφιλος. — (197) Diodorus Siculus 
lib. XX cap. 93: Δαμόφιλος μὲν ἔχων ναῦς τὰς χαλουμένας 
παρὰ Ῥοδίοις φυλαχίδας ἔπλευσεν εἰς Κάρπαθον χτλ.--- (188) 
Demophili , Democratis et Secundi veterum philosophorum 
sententie morales , nunc primum edite a Luc. Holstenio; 
Rome, 1638. — (189) In Opusculis mythologicis , ethicis et 
physicis; Cantabrig. 1670 etfAmstel. 1688. — (190) Demo- 
phili, Demorratis et Secundi sententie cur. F. A. Schier: 
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(191). Nos recognitum scriptorem accuratius quam 
olim latine redditus erat interpretati sumus. 
Secundus (192) sophista Atheniensis quem zquales 
claeum ligneum nominabant, quia fabri filius 
esset , Tiberii Claudii Herodis Attici preceptor, 
sub Hadriano Imperatore floruit. Multas ac re- 
conditas in eo fuisse litteras ex hoc conjici licet 
quod Suidas (193) eum cum C. Plinio Secundo, 
nobilissimo Roman: sapientizantistite eodemque 
naturalis historiz conditore, confundit. Si fidem 
tribuimus anonymi scriptoris (194) testimonio, 
Secundus grammaticam, rhetoricam et philo- 
sophiam professus e paupertate emersit, sed 
uxorem minus probam et modestam duxit. Ne- 
que vero solum disputationum subtilitate et 
consiliorum bonitate auditoribus prodesse stu- 
duit, sed declamationes quoque in eorum gra- 
tiam scriptas edidit. Sed cum alia fuerunt ejus 
viri dicta (195) memorabilia, tum illud quod 
sodalibus tractandum proposuit argumentum ad 
rerum publicarum mutationum spectans. Sedi- 
tionis auctor moriatur ; at qui compresserit setlitio- 
nem, praemium accipiat. Quodsi idem et excitaverit 
seditionem et exstinxerit, praemium postulet. Ys- 
tam vero materiam paucis verbis adumbravit. 
Utrum, inquit, prius est? Commovere seditio- 
nem. Utrum posterius? componere seditionem. 
Postquam igitur poenam sceleris tui subieris, 
bene factorum premium, si poteris, percipito. 
Ajunt (196) eum cum Herode laudum suarum 
zmulo simultatem exercuisse, qui magistrum 
versu Hesiodeo cavillatus est : 


Succenset figulus figulo , fabro quoque faber. 


Lipsie 1754. — (191) in Opuscul. vet. Grac. sentent. et 
mor. tom. I. 

(192) Philostratus vit. Sophist. lib. I pag. 544 ed. Olear. : 
Μηδὲ Σεχούνδου τοῦ ᾿Αθηναίου ἀμνημονῶμεν, ὃν ἐχάλουν ἐπί- 
θυρόν (leg. ἐπίουρόν) τινες, ὡς τέχτονος παῖδα. Σεχοῦνδος 
τοίνυν ὁ σοφιστής, γνῶναι μὲν περιττός, ἑρμηνεῦσαι δὲ ἀπέ- 
ρῖττος. — (193) Suidas : Σεχοῦνδος ᾿Αθηναῖος cogita ,"ὃς 
ἐχρημάτισε Πλίνιος, ἐπκωνομάζετο “δὲ "Eníovpoc, ὡς υἱὸς τέ- 
xtovoc, χαθηγητὴς δὲ γέγονε xol Ἡροδότον (leg. Ἡρώδου) 
τοῦ σοφιστοῦ" ἔγραψε μελέτα: ῥητοριχάς. — (194) Anonymi 
Florilegium  manuscriptum — Bibliothece Βαγθογίπε : Ὁ 
Σεχοῦνδος ἔφη" τριῶν καχῶν τέτευγμαι, γραμματικῆς, πενίης 
xai οὐλομένης γυναιχός * τῶν δύο ἐξέφνγον, οὐλομένης γυναιχὸς 
ἐχφυγεῖν οὐκ ἴσχυσα. — (195) Philostratus l. c. Μνήμης δὲ 
ἄξια τοῦ ἀνδρὸς τούτον xal πλείω μέν, μάλιστα δὲ fioe ἡ 
ὑπόθεσις. 'O ἄρξας στάσεως ἀποθνησχέτω, xal ὁ παύσας 
στάσιν ἐχέτω δωρεάν’ ὁ αὐτὸς καὶ ἄρξας xal παύσας αἰτεῖ τὴν 
δωρεάν. Τὴν δὲ ὑπόθεσιν ὧδε ἐδραχνλόγησεν. Οὐχοῦν, ἔφη, 
*( πρότερον ; τὸ χινῆσαι στάσιν. Τί δεύτερον ; τὸ παῦσαι. 
Δοὺς οὖν ἐφ᾽ οἷς ἠδίχεις τιμωρίαν, τὴν ἐφ᾽ οἷς εὖ πεποίηχας, 
εἰ δύνασαι (δωρεὰν) λάε. — (196) Philostratus l. c. Ἡρώδην 
δ᾽ ἐχπκαιδεύσας ἐς διαφορὰν αὐτῷ ἀφίχετο παιδεύοντι ἤδη" ὅθεν 
Ἡρώδης διετώθαζεν αὐτὸν ἐχεῖνο λέγων καὶ χεραμεὺς χεοαμεῖ 
χοτέει xGi τέχτονι τέχτων. ᾿Α}λ᾽ ἀποθανόντι xal λόγον ἐπε- 
φθέγξατο xai δάχρνα ἐπέδωχε καίτοι γηραιῷ τελευτήσαντι. --- 
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Verum illa res, nisi me fallit animus, nullum 
babuit momentum ad benevolentiam: et cari- 
tatem illius necessitudinis adimendam. Etenim 
Herodes Secundum exacta etate mortuum non ' 
modo lacrimis prosecutus est, sed etiam funebri 
laudatione bonestavit. Sepultus est (197) prope 
Eleusinem in via quz Megara ducit. Talis fuit 
viri vita, si solos antiquos et incorruptos testes 
adhibendos censemus. Verumenimvero inferior 
etas fictis fabulis narravit Secundum virtutis 
magistrum Pythagoricam vitam vixisse atque 
omni tempore silentium tenuisse (198). Quid 
quaris? Referunt quidam (199) Secundum phi- - 
losophum, quando cum. matre concubinum 
ignorante coierit et illa postmodum agnito de- 
decore mortem sibi consciverit, ipsum simul 
incestüs peenitentia , simul dolore ex illius morte 
percepto cruciatum in perpetuum conticuisse , 
ut ulcisceretur vocem qua in concubitu geni- 
trici innotuisset. Exstat vero narratiuncula 
greca in eandem fere sententiam scripta, cujus 
inventor .addit Secundum ne instante qui- 
dem mortis periculo silentium rupisse, ac tan- 
dem ad Hadriani interrogationes per litteras 
respondisse. Has nugas a Gudio e codice Me- 
diceo petitas atque ab Adamo Schierio publici 
juris factas (200) inserere hoc loco constitui. In 
quibus divulgandis et corrigendis, quamquarh 
nemini eas placituras esse existimo, id potis- 
simum egi, ne bonarum litterarum studiosi 
necesse haberent ad rem qua exponitur cog- 
noscendam priores editiones consulere. BIOZ 
XEKOYNAOY ΦΙΛΟΣΟΦΟΥ͂. Σεχοῦνδος ἐγένετο 
φιλόσοφος. Οὗτος ἐφιλοσόφησε " τὸν ἅπαντα χρόνον, 
σιωπὴν ἀσχήσας, Πυθαγοριχὸν ἐζηλωχὼς P βίον. Τὸ 
δὲ αἴτιον τῆς σιωπῆς τοῦτο’ ἐπέμφθη παρὰ τῶν γο- 
νέων * μιχρὸς ὧν παιδευθῆναι. Ὄντος δὲ αὐτοῦ ἐν τῇ 
παιδεύτει V, ἐγένετο, τὸν πατέρα αὐτοῦ τελευκῆσαι. 
Ἦν δὲ ἀχούων περὶ τῆς παραδολῆς ταύτης, ὅτι πᾶσα 
Ἰυνὴ πόρνη, f, δὲ λαθοῦσα σώφρων “. Τέλειος οὖν 
γενόμενος f ἐπανῆλθεν εἰς τὴν ἰδίαν πατρίδα τὴν τοῦ 
χυνὸς € περιφέριυν ἄσκησιν, βάχλον ἢ καὶ πήραν περι- 
φέρων, τὴν χεφαλὴν χαὶ τὸν πώγωνα ἀναθρέψας. 


(197) Philostratus l. c. τέθχπται δὲ πρὸς τῇ Ἐλευσῖνι τῆς 
Μεγαράδε 6200.— (198) Vincentius Bellovacensis Spec. Hist. 
lib. III, cap. 70.—(199) Ravisius Textor in Officina p. 1310, 
ubi auctorem nescio quem Diogenem vel Diogenianum 
laudat. — (200) Repetiit hane narratiunculam Orellius in 
Opusc. -vet. Gr. sent. et moral. tom. f, pag. 208-213. — 

Codicis Medicel lectiones : (s) ἐφιλοσόφισε. — (b) im 
λειφῶς i. e. ἐξειληφώς vel quod magis placet ἐζηλωχώς. Cf. 
Cebetis Tabula, p. 5 ed. Salmas. — (€) παρ᾽ αὐτῶν γονέων. 
— (d) παιδεύσῃ. — (0) σόφρων. ---- (f) γενάμενος. --- (6) χοινοῦς, 
sed ín margine χυνός. —(h) Voces βάχλον el μετάτον 525- 
pius apud scriptores medii aevi obvias exponit Cangius in 
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Λαμόάνει οὗτος μετάτον ἐν τῇ ἰδίᾳ οἰχία, μηδ᾽ ἑνὸς 
Gv οἰχείων αὐτὸν ! γνωριζόντων, μηδὲ τῆς ἰδίας μητρός. 
Βουλόμενος δὲ πεισθῆναι καὶ τὸν περὶ γυναιχῶν λόγον, 
εἰ ἄρα ἀληθής ἐστι, χαλέσας μίαν τῶν παιδισχῶν, 
δπέσχετο * αὐτῇ χρυσίνους ! ἕξ, ὑποχρινόμενος φιλεῖν 
τὴν χυρίαν αὐτῆς, ἑαυτοῦ δὲ μητέρα T. Ἢ δὲ λαδοῦσα 
τὸ χρυσίον ἠδυνήθη πεῖσαι τὴν ἑαυτῆς χυρίαν, ὗπο- 
σχομένη ? αὐτῇ χρυσίνους ν΄" 5j δὲ συνέθετο τῇ παι- 
δίσχη, εἰποῦσα, ὅτι ὀψίας ποιήσω αὐτὸν εἰσελθεῖν 
λάθρα, καὶ χοιμηθήσομαι μετ᾽ αὐτοῦ. Ὁ δὲ φιλόσοφος 
ἔχων τὰς ἐπαγγελίας παρὰ τῆς παιδίσχης ἔπεμψεν 
αὐτὴν 5. πρὸς τὸ δεῖπνον. Καὶ δὴ τούτων ἀποδειπνη- 
σάντων P ὡς ἦλθε 4 πρὸς τὸν ὕπνον, αὐτὴ μὲν προσδο- 
χῶσα * σαρχικῶς αὐτῷ συμμιγῆναι, αὐτὸς δὲ ὡς ἰδίαν 
μητέρα περιλαμθάνων xal τοῖς ὀφθαλμοῖς περιλάμπων, 
oüc " ἐθήλασε μαστοὺς * ἐχοιμήθη ἕως πρωΐ, Περὶ δὲ 
τὸ διαύγασμα " ἀναστὰς Σεχοῦνδος ἐθουλεύετο ἐξελθεῖν. 
'H δὲ ἐχράτησεν αὐτὸν λέγουσα  χαταγνῶναί μου 
θέλων τοῦτο ἐποίησας. Ὁ δὲ εἶπεν" οὐχί, χυρία μήτηρ. 
Οὐ γὰρ δίκαιόν ἐστιν; οὗπερ ἐξῆλθον, μιᾶναι, Μὴ γέ- 
νοιτο. Ἡ δὲ ἐπυνθάνετο παρ᾽ αὐτοῦ, τίς εἴη *. Ὁ δὲ 
εἶπεν αὐτῇ" ἐγώ εἶμι Σεχοῦνδος 6 υἱός σου. Ἢ δὲ χα- 
ταγνοῦσα ἑαυτῆς.) xal μὴ φέρουσα τὴν αἰσχύνην 
ἀγχόνη ἐχρήσατο. Ὁ δὲ Σεχοῦνδος γνοὺς ὅτι διὰ τῆς 
αὐτοῦ γλώττης ὃ θάνατος τῆς μητρὸς ἐγένετο, ἀπό- 
φασιν χαθ᾽ ἑαυτοῦ ἔδωχεν, τοῦ μὴ λαλῆσαι τοῦ λοιποῦ, 
xal μέχρι θανάτου τὴν σιωπὴν ἤσχησεν. Κατὰ δὲ τὸν 
χαιρὸν ἐχεῖνον ᾿Αδριανὸς 6 Καῖσαρ παραγενόμενος ἐπὶ 
τὰς Ἀθήνας ἤχουσε περὶ αὐτοῦ. Οὔτε γάρ " τι τῶν 
καλῶν αὐτὸν " ἐλάνθανεν, χαὶ τοῦτον μετεπέμψατο 
[ἐλθεῖν]. ᾿Ελθόντα δὲ τὸν Σεχοῦνδον 6 ᾿Αδριανὸς δοχι- 


μάσαι θέλων, εἰ ἀληθῶς ἄρα τὴν σιωπὴν doxst, ἐπα- 


ναστὰς πρῶτος ἠσπάσατο aütov: xal ὃ μὲν Σεχοῦνδος 
τὸ σύνηθες τηρεῖ τῆς σιωπῆς, ὃ δὲ ᾿Αδριανὸς ἔφη 
αὐτῷ λάλησον, φιλόσοφε, ἵνα μάθωμέν P σε, οὐ γάρ 
ἐστι δυνατὸν σιωπῶντος τὴν ἐνοῦσαν σοι σοφίαν ἐπι- 
γνῶναι. Ὁ δὲ Σεκοῦνδος ὁμοίως ἐσιώπα. Ὁ δὲ Ἀ- 
δριανὸς ἔφη αὐτῷ Σεχοῦνδε, πρίν με ἐλθεῖν καλῶς 
ἐσιώπας, οὗ γὰρ εἶχες ὄντως ἐνδοξότερόν σου ἀκροατήν, 


xal παραστῆναι τοῖς ῥήμασί σου δυνάμενον. Νῦν δὲ 


ἐγὼ πάρειμι xol ἀξιῶ, λάλησον, ἐπᾶρόν σου τὸν λόγον 
εἷς ἀρετήν. Ὁ δὲ Σεχοῦνδος οὔτε ἠδέσθη, οὔτε ὡς βα- 
σιλέα * ἐφοδήθη. ᾿Αγαναχτήσας δὲ ὃ Ἀδριανὸς ἔφη, 
Τύρπωνί τινι 9. λέγων, ποίησον τὸν φιλόσοφον, ἵνα 
φθέγξηται ἡμῖν λόγον. Καὶ ὁ μὲν Τύρπων, ὥσπερ 
ἐστίν, εἶπεν" λέοντάς e τε xal παρδάλεις xoi ἄλλα 
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θηρία ἔπειθον  ἀνθρωπίνω στόματι λαλῆσαι. τὴν δὲ 
τοῦ φιλοσόφου ἀπειθίαν οὔ, Μετεχαλέσατο δέ τινα 
σπεχουλάτωρα “Ελληνα xal ἔφη τὸν μὴ βουλόμενον 
λαλῆσαι βασιλεῖ Ἀδριανῷ ζῶν οὐ βούλομαι" ἄπαγε, 
χόλασον αὐτόν. Ὁ δὲ Ἀδριανὸς λάθρα τὸν σπεχουλά- 
τωρὰ χαλέσας, ἔφη αὐτῷ ἡνίχα τὸν φιλόσοφον μέλλεις 
ἀπάγειν 8, χατὰ τὴν ὁδὸν λάλησον αὐτῷ xai παραμύ- 
θησαι τοῦ λαλῆσαι P, xai ἐὰν μὲν ἀποχριθῆναι αὐτὸν 
πείσῃς, ἀποχεφάλισον αὐτόν" ἐὰν δὲ οὐχ ἀποχριθῇ, 
σῶον πάλιν αὐτὸν ἐνταῦθα ἄγαγε. ἈἈὶπηνέχθη δὲ σιω- 
πῶν ὁ Σεχοῦνδος. Καὶ ὃ μὲν σπεχουλάτωρ χατέδαινεν 
ἔχων αὐτὸν εἷς τὴν πεῖραν, ἦν γὰρ 6 τόπος ἐκεῖνος τῶν 
χολαζομένων, xai ἔλεγεν αὐτῷ 12 Σεχοῦνδε, τί σιω- 
πῶν ἀποθνήσχεις; λάλησον, xal ζήση. Χάρισαι ἑαυτῷ 
ζωὴν διὰ τοῦ λόγου * xal γὰρ 6 χύχνος πρὸς τὸ τέρμα 
τοῦ βίου, xal ὅσα δὲ ἄλλα πετεινὰ τῇ δεδομένῃ αὐτοῖς 
φωνῇ χελαδεῖ ! xal οὐδέν ἐστιν ἄφωνον ἐν τῷ βίῳ. Με- 
τανόησον οὖν, ἱκανὸς γὰρ πρὸς σὲ σιωπῆς γενόμενος 
χρόνος *. Καὶ ἄλλοις δὲ πλείοσι λόγοις παρεμυθεῖτο, 
xal ἐδελέαζε τὸν Σεχοῦνδον. Ὁ δὲ Σεχοῦνδος xai τοῦ 
ζῇν χαταφρονήσας, σιωπῶν τὸν θάνατον ἐξεδέχετο, 
τοῖς λόγοις μὴ ἐπιστραφείς. Ὃ δὲ σπεχουλάτωρ, ἀπα- 
γαγὼν τὸν ἄνδρα ἐπὶ τὸν συνήθη τόπον, ἔφη, Σε- 
χοῦνδε, πρότεινον σοῦ τὸν αὐχένα, xai δέξαι δι᾿ αὑτοῦ ! 
τὸ ξίφος. Ὃ δὲ Σεχοῦνδος τείνας τὸν αὐχένα διὰ τῆς m 
σιωπῆς τοῦ βίου ἀπετάσσετο. Γυμνὸν δὲ τὸ ξίφος ἐν- 
δεικνύμενος ὃ σπεχουλάτωρ ἔφη" ὦ Σεχοῦνδε, ἀγό- 
pacov φωνῇ σου τὸν θάνατον. Ὃ δὲ Σεχοῦνδος οὐχ 
ἐλάλησεν. Παραλαδὼν δὲ ὃ σπεχουλάτωρ αὐτόν, ἦλθε 
πρὸς ᾿Αδριανὸν χαὶ ἔφη" Δέσποτα Καῖσαρ, τὸν Σε- 
χοῦνδον, ὁποῖόν μοι παρέδωχας, τοιοῦτόν σοι αὐτὸν 
ἤγαγον μέχρι θανάτου σιωπήσαντα. Ἀδριανὸς δὲ θαυ- 
μάσας τὴν τοῦ φιλοσόφου ἐγχράτειαν ἀναστὰς ἔφη" 
Σεχοῦνδε τὴν σιωπὴν ἀσχήσας, ὥσπερ τινὰ νόμον 
σεαυτῷ προσθείς, τὸν νόμον σου παραλῦσαι οὐχ ἠδυ- 
γήθην" λαδὼν τοίνυν ταύτην τὴν δέλτον γράψον xai 
δμίλησόν μοι διὰ τῶν χειρῶν σου. Δεξάμενος δὲ 6 Σε- 
χοῦνδος ἔγραψε τάδε" ᾿Εγὼ μέν, ὦ ᾿Αδριανέ, οὐ φοδη- 
θήσομαί σε τοῦ ἀποθανεῖν, ἄρχων γὰρ τοῦ χαιροῦ 
τούτου εὑρέθης, τὸ γὰρ ἀποχτεῖναί με ἐν σοί ἐστι, τῆς 
δ᾽ lu, φωνῆς καὶ τοῦ ἐμοῦ προφοριχοῦ λόγου οὐδεμία 
σοί ἐστιν ἐξουσία. ᾿Αδριανὸς δὲ ἀναγνοὺς ἔφη καλῶς 
ἀπελογήσω᾽ ἀλλὰ xai ἐν ἑτέροις πλείοσιν xal γὰρ 
εἴκοσί σοι προδλήματα προτίθημι, ὧν πρῶτον, τί ἐστι 
χόσμος ; ἀπόχριναί μοι πρὸς ταῦτα. Πάλιν ὃ Σεχοῦνδος 
ἀντέγραψε" κόσμος ἐστίν, ὦ Ἀδριανέ, τὸ σύστημα τοῦ 
οὐρανοῦ xai τῆς γῆς καὶ τῶν ἐν αὐτοῖς πάντων, ὧν 
ἐρῶ σοι Ὁ μιχρὸν ὕστερον, ἐὰν τοῖς λεγομένοις προσ- 
σχῇς 5" xol σὺ γὰρ ἄνθρωπος εἶ, ὦ Ἀδριανέ, ὥσπερ 
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xal ἡμεῖς πάντες, παντὸς πάθους μέτοχος P, ὁποδὸς 
σαπρίας. Καὶ ἢ 4 ἀλόγων ζωή ἐστι τοιαύτη τὰ μὲν 
γὰρ αὐτῶν πεφολίδωται, τὰ δὲ τετρίχωται, τὰ δὲ 
πεπήρωται y τὰ δὲ χεχόσμηται, αὐτένδυτα xal αὖτο- 
δοήθητά ἐστιν ὑπὸ τῆς δωρηθείσης αὐτοῖς φύσεως. 
Τυγχάνεις δὲ σύ, ὦ "Aüptavé, φόδου πλήρης * Ov: καὶ 
ποτὲ μὲν πνεύματι βαρυήχῳ ὥσπερ ζημία ἔνοχος 
χειμερίῳ τε ἀέρι ἐκχείμενος, ποτὲ δὲ θερινῷ ἀέρι 
θερμαινόμενος καὶ λιαινόμενος οἰδαίνων ὁμοίως εἶ ** 
καὶ γὰρ ἔχεις ζῷα, ἕλμιγγας ἐν τῷ σώματι, ἐν ᾧ xol 
φθειρῶν ἀγέλαι εἰσὶ χαθέλχουσαι σχώληχας * ἐπενεγ- 
χεῖν σοι οὐχὶ βάρος δυναμένους, ἀλλ᾽ ὡς ἐν πυρὶ " τῶν 
χαυτηρίων Σ πέλεις. Προνοεῖς 7 μὲν τεμνόμενον xal 
διαιρούμενον ὀλιγοχρόνιον καὶ πολυμαθὲς ζῷον, ἡλίῳ 
φρυγόμενον *, βοῤῥᾷ ψυχόμενον ", γλώττης P δὲ ἔχεις 
προοίμιον, πένθους δάχρυα τὴν μεταδολὴν ἔχων. Πό- 
τερόν ἐστιν ἡμῖν ἡ τῆς μοίρας 9 ἡ τοῦ δαίμονος ἀνάγχη 5; 
Τὴν μὲν γὰρ οὐχ οἴδαμεν πόθεν ἐστίν, ἣ δὲ σήμερον 
παρέρχεται ἥμᾶς, τὴν δὲ ἐπιοῦσαν οὐχ ἴσμεν. Μὴ 
οὖν τῶν λεγομένων καταφρόνει, ὦ Ἀδριανέ. Μὴ λέγε, 
ὅτι τὸν χόσμον ἐγύρευσας μόνος, ἥλιος γάρ ἐστι χαὶ 
σελήνη σὺν ἄστροις ot τὸν χόσμον διοδεύοντες" μηδὲ d 
δόχει χαλὸς εἶναι χαὶ μέγας χαὶ πλούσιος xal ἄρχων 
τῆς οἰχουμένης. Οὐχ οἶδας δέ, ὡς ἄνθρωπος βίου πέ- 
φυχας παίγνιον, ὑπὸ τύχης xal μοίρας χρατούμενος, 
ποτὲ μὲν ὧν ὑψηλός, ποτὲ δὲ ταπεινότερος "A8ov: 
μαθεῖν ob δυνήση τὸν βίον, ὦ Ἀδριανέ, Ex τῶν πολλῶν 
ὑποδειγμάτων; πῶς πλούσιος μὲν χρυσίνοις * ὀδολοῖς 
τῶν Λυδῶν ! βασιλεὺς Γύγης, στρατηλάτης δὲ μέγας 
δ Δαναῶν βασιλεὺς ᾿Αγαμέμνων, τολμηρὸς δὲ xat 
ἀνδρεῖος αχεδόνων βασιλεὺς ᾿Αλέξανδρος, θρασὺς ὃ 
Ἡρακλῆς, ἄγριος ὃ Κύχλωψ, συνετὸς ᾿Οδυσσεύς, xal 
χαλὸς ὃ Ἀχιλλεύς; εἰ τοίνυν τούτους ἰδίους, ἃ εἶχον, 
$ τύχη ἀφείλατο, πολλῷ μᾶλλον ἂν σέ δ: οὐχ οὕτως 
γὰρ εἶ χαλὸς ὡς 6 Ἀχιλλεύς, οὐδὲ συνετὸς ὡς ᾿᾽Οδυσ- 
GU, οὐδὲ ἄγριος ὡς 6 Κύχλωψ, οὐδὲ θρασὺς ὡς 'H- 
ραχλῇς, οὐδὲ ἀνδρεῖος καὶ τολμηρὸς ὡς ὁ ᾿Αλέξανδρος, 
οὐδὲ στρατηλάτης ὡς ὃ Ἀγαμέμνων, οὐδὲ πλούσιος 
ὡς ὃ Γύγης, ὃ τῶν Λυδῶν βασιλεύς. Ταῦτα μέν, ὦ 
᾿Αδριανέ, ἐν μέρει προοιμίου ἣμῖν ἀνεγράφη. Ἴωμεν 
δὲ χαθὼς ἐπηρώτησας. Τότε ᾿Αδριανὸς ἀναγνοὺς xal 
μαθὼν τὴν αἰτίαν, δι᾿ ἣν τὴν σιωπὴν ἐφιλοσόφησεν, 
ἐχέλευσεν αὐτοῦ τὰς βίδλους ἐν τῇ ἱερατικῇ βιόλιο- 
θύχη ἢ ἐντεθῆναι Σεχούνδου τοῦ φιλοσόφου. ΤΈΛΟΣ 
TOY BIOY ZEKOYNAOY. Secundum e vetusto 
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XXIX 


bibliothece Parisiensis exemplo descriptum 
primus in lucem protulit Lucas Holstenius (201) 
Romz a. 1638. Postea eum cum Holstenii in- 
terpretatione vulgarunt .Galeus (202), Fabri- 
cius (203) , Schierius (204) , Orellius (208). Nos 
scriptoris verba et recognovimus et latina fe- 
cimus. 

Sextus (306) Pythagoreus, quem Seneca Sex- 
tium vocare solet, sed posteriorum seculorum 
inscitia cum Sixto sive Xysto episcopo et mar- 
tyre Romano permiscuit, Augusto et Tiberio 
imperantibus vixisse Stoicorumque disciplinam 
Pythagoreorum decretis exornasse perhibetur. 
Nam quum Graecorum philosophia Ciceronis 
precipue aliorumque beneficio latinis litteris 
illustrata esset, fuerunt tamen eodem tempore 
et paulo post qui servata gentis Romana gravi- 
tate grace scriberent. Inter hos non ultimum 
locum obtinet is de quo hic disputabimus Sextus 
sive Sextius. Erat autem ejus familie princeps 
Q. Sextius, illius pater de quo hic quaeritur. Qui 
quamvis ita natus esset, ut rempublicam deberet 
capessere , tamen latum clavum divo Julio dante 
non accepit, quod dari posset et eripi posset ar- 
bitratus (207). Narrant quidam (208) hominem 
ingenuarum artium amore incensum repudiatis 
honoribus ad philosophiam pertractandam se 
dedisse, sed initio parum in litteris proficien- 
tem , quia tantam rerum et difficultatem et ma- 
jestatem capere non posset, non longe abfuisse 
quin e biremi in mare se abjiceret. Sed postquam 
summe sapientia laudem sibi peperit, studia 
ejus zmulati sunt preter filium cognominem 
ipsiusque doctrina amplificatorem Sotion Alexan- 
drinus, Cornelius Celsus (209), Papirius Fabia- 


(201) Demophili, Democratis et Secundi veterum phi- 
losophorum sententie morales, nunc primum edite a 
Luc.. Holstenio. Romse 1638. — (202) In Opusculis my- 
thologicis, ethicis et physicis. Cantabrig. 1670 et Amstel. 
1688. — (203) In Biblioth. Graec. vol. XIII pag. 564— 
575 — (204) Demophili, Democratis et Setundi sententie 
cur. J. A. Schier. Lipsiae 1754. — (205) In Opuscul. vet. 
Graec. sent. et moral. tom. I p. 207-239. — (206) Sex- 
tos patrem et filium Romanis philosophis annumerat 
Claudius Mamertus lib. II cap. 8 de statu anima, pariterque 
Sextum memorant Origenes contra Celsum VIII pag. 
497 et tom. XV in Mattheum p. 369, Hieronymus in 
cap. 18 Ezech. atque alii quos citavi Phil. Gr. fragm. 
vol. I p. 522. — (207) Seneca epist. 98. — (208) Plu- 
tarchus, Quomodo quis suos in virtute paranda profectus 
sentire possit vol. VII pag. 248 ed. Hutten. : καθάπερ φασὶ 
Σέξτιόν τε τὸν Ῥωμαῖον ἀφειχότα τὰς ἐν τῇ πόλει τιμὰς καὶ 
ἀρχὰς διὰ φιλοσοφίαν, ἐν δὲ τῷ φιλοσοφεῖν αὖ πάλιν δυσπα- 
θοῦντα καὶ χρώμενον τῷ λόγῳ χαλεπῶς τὸ πρῶτον, ὀλίγου 
δεῆσαι καταδαλεῖν ἑχυτὸν ἔχ τινος διήρους. — (209) Quin- 
tilianus lib. X, 1, 123 : Supersunt qui de philosophia scri- 
pserint. quoin genere paucissinros adhuc eloquentes littera 
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nus (210), Moderatus aliique eorundem dog- 
matum defensores. lllud mirandum , quod Sex- 
tiorum (a11) nova et Romani roboris secta 
inter primordia sua, quum magno impetu ca. 
pisset, exstincta est. Jam licet Seneca Sextium 
virum acrem Grecis verbis, Romanis moribus 
philosophantem appellet, tamen ex hoc quod 
Quintilianus inter Romanos qua intelligendi 
qua dicendi auctores Cornelium Celsum, Sextios 
secutum, non sine cultu ac nitore scripsisse 
testificatur, haud scio an cogendum sit Sextios 
patrem et filium scripta edidisse. Est enim dif- 
ficile filium a patre distinguere. Ut igitur paucis 
dicam, jam sub Augusto teste Eusebio Chron. 
n. 2010 pag. 156 ed. Scaliger. Sextius philoso- 
phus Pythagoricus agnoscebatur, qui etiam 
Athenis aliquamdiu vixit (312), sed nisi fallor, 
Romse maxime discipulorum nobilitate flo- 
ruit (213), ubi L. Crassitius inter ejus auditores 
fuit. De libro Q. Sextii patris, magni viri, ita 
judicat Seneca epist. 64 : « Quantum in illo, dii 
boni, vigoris est, quantum animi! hoc non.in 
omnibus philosophis invenies. Quorundam 
scripta clarum habent tantum nomen : cetera ex- 
sanguia sunt. Instituunt, disputant, cavillantur : 
non faciunt animum, quia non habent. Quum lege- 
ris Sextium , dices : Vivit, viget, liber est, supra 
hominem est : dimittit me plenum ingentis fidu- 
cie. In quacunque positione mentis sim, quum 
lego hunc, fatebor tibi, libet omnes casus pro- 
vocare, libet exclamare : Quid cessas , fortuna? 
congredere : paratum vides. lllius animum 
induo qui querit ubi se experiatur, ubi virtu- 
tem suam ostendat, 


Spumantemque dari pecora inter inertia votis 
optat aprum, aut fulvum desceudere monte leonem. 


Romans tulerunt. Idem igitur M. Tullius, qui ubique, 
etiam in hoc opere, Platonis c&mulus exstitit. Egregius 
vero mulioque, quam in orationibus, praestantior Brutus 
suffecit ponderi rerum : scias eum sentire quz dicit. 
Scripsit non parum mulla Cornelius Celsus, Sextios secu- 
tus , non sine cultu ac nitore. — (210) Seneca Epist. 100 : 
Fabiani Papirii libros qui inscribuntur Civilium legisse te 
cupidissime scribis, sed non respondisse exspectationi 
tux. Deinde, oblitus de philosopho agi, compositionem 
ejus accusas. Puta esse quod dicis, et effundi verba, non 
lingi. Primum habel ista res suam gratiam, et est decor 
proprius orationis leniter lapse. Multum enim interesse 
exislimo, utrum exciderit, an fluxerit. Nunc in hoc quoque 
quod dicturus sum ingens differentia est. Fabianus mihi 
noD effandere videtur orationem, sed fundere etc. Cf. Se- 
neca rhelor Controvers. lib. I[ pref. — (211) Seneca 
Quaest. Nat. VIT, 32. — (212) Plinius Hist. nat. XVIII, 68, 
3. — (213) Suetonius de illustr. Gramm. 18, ubi L. Crassi- 
tius ad Q. Sextii [sic plures codd. pro Q. Septimii ] philo- 
sophi sectam transiisse dicitur. 


Libet aliquid habere quod vincam, cujus pa- 
tientia exercear. Nam hoc quoque egregium 
Sextius habet, quod et ostendet tibi beatz vita 
magnitudinem, et desperationem ejus non faciet, 
Scies illam esse in excelso, sed volenti penetra- 
bilem : hoc quidem virtus tibi ipsa przstabit, ut 
illam admireris , et tamen speres. » ldem epist. 
59 ait : « Sextium ecce quummaxime lego : 
movit me imago ab illo posita : ire quadrato 
agmine exercitum, ubi hostis ab omni parte 
suspectus est, pugna paratum. Idem, inquit, 
sapiens facere debet : omnes virtutes suas undi- 
que expandat, ut, ubicunque infesti aliquid 
oritur, illic parata prasidia sint et ad nutum 
regentis sine tumultu respondeant. Quod in 
exercitibus his, quos imperatores magni ordi- 
nant, fieri videmus, ut imperium ducis simul 
omnes copie sentiant, sic dispositae, ut signum 
ab uno datum peditem simul equitemque per- 
currat : hoc aliquanto magis necessarium esse 
nobis, Sextius ait, Illi enim sepe hostem timuere 
sine causa , tutissimumque illis itér quod suspe- 
ctissimum fuit : nil stultitia pacatum habet. Tam 
superne illi metus est quam infra; utrumque 
trepidat latus. Sequuntur pericula et occurrunt, 
ad omnia pavet, imparata est et ipsis terretur 
auxiliis, Sapiens autem ad omnem incursum 
munitus et intentus, non Si paupertas, non si 
luctus, non si ignominia, non si dolor impetum 
faciat, pedem referet. Interritus et coptra illa 
ibit et inter illa. Nos multa alligant, multa debi- 
litant : diu in istis vitiis Jacuimus, elui difficile 
est, Non enim inquinati sumus, sed. infecti. » 
Ex iis quz veteres de Sextio referunt efficitur 
eum non universam philosophiam complexum 
esse, sed posthabitis cateris rebus illam sa- 
pientiz partem quz virtutis, officii et bene vi- 
vendi disciplinam continet explanasse. Quocirca 
solebat dicere Jovem (214) plus non posse quam 
bonum virum. «Plura Jupiter habet quz przstet 
hominibus : sed inter duos bonos non est melior 
qui locupletior : non magis, quam inter duos, 
quibus par scientia regendi gubernaculum est, 
meliorem dixeris, cui majus speciosiusque na- 
vigium est. Jupiter quo antecedit virum bonum ? 
Diutius bonus est. Sapiens nihilo se minoris 
estimat, quod virtutes ejus spatio breviore clau- 
duntur. Quemadmodum ex duobus sapientibus 
qui senior decessit, non est beatior eo cujusintra 
pauciores annos terminata virtus est : sic Deus 
non vincit sapientem felicitate, etiamsi vincit 
etate, Non est virtus major qua longior Jupi- 


(214) Seneca epist. 73. 
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ter omnia habet, sed nempe aliis tradidit ha- 
benda. Ad ipsum hic unus usus pertinet, quod 
utendi etiam omnibus causa est : sapiens tam 
sequo animo omnia apud alios videt contemnit- 
que, quam Jupiter. Et hoc se magis suspicit, 
quod Jupiter uti illis non potest, sapiens non 
vult. Credamus itaque Sextio , monstranti pul- 
cherrimum iter et clamanti : Hac itur ad astra : 
hac secundum frugalitatem ; hac secundum tem- 
perantiam; hac secundum fortitudinem. Non sunt 
dii fastidiosi, non invidi : admittunt et ascen- 
dentibus manum porrigunt. Miraris hominem 
ad deos ire? Deus: ad homines venit, immo, 
quod propius est, in homines venit. Nulla sine 


* Deo mens bona est. Semina in corporibus hu- 


manis divina dispersa sunt. Quz si bonus cultor 
excipit, similia origini prodeunt, et paria his ex 
quibus orta sunt surgunt : si malus, non aliter 
quam humus sterilis ac palustris, necat, ac deinde 
creat purgamenta pro frugibus. » 

Multa ἃ Pythagoreis mutuatus est Sextius. 
Namque eorum more (215) hoc faciebat, ut con- 
summato die quum se ad nocturnam quietem re- 
cepisset interrogaret animum, quod hodie malum 
tuum sanasti ? cui vitio obstitisti? qua parte me- 
lior es? Carnibus vesci cum ipse noluit Sextius, 
tum sodales iis abstinere jussit, quod vita insti- 
tum postea et Sotioni placuit. De utroque sic Se- 
' neca epist. 108. « Quoniam copi tibi exponerc, 
quantum majori impetu ad philosophiam juve- 
nis accesserim, quam senex pergam, non pude- 
bit fateri, quem mihi amorem Pythagore inje- 
cerit Sotion, Docebat, quare ille animalibus 
abstinuisset, quare postea Sextius. Dissimilis 
utrique causa erat , sed utrique magnifica. Hic 
homini satis alimentorum citra sanguinem esse 
credebat, et crudelitatis consuetudinem fieri, ubi 
in voluptatem esset adducta laceratio. Adjiciebat 
contrahendam materiam esse luxuriz, colligebat 
bone valetudini contraria esse alimenta varia 
et nostris aliena corporibus. Αἴ Pythagoras 
omnium inter omnia cognationem esse dicebat, 
et aliorum commercium in alias atque alias for- 
mas transeuntium. Nulla, si illi credas, anima 
interit, nec cessat quidem nisi tempore exiguo, 
dum in aliud corpus transfunditur. Videbimus 
per quas temporum vices et quando pererratis 
pluribus domiciliis in hominem revertatur : inte- 
rim sceleris hominibus ac parricidii metum fecit, 
quum possint in parentis animam inscii incur- 
rere, et ferro morsuve violare : in quo cogna- 
tus aliquis spiritus hospitaretur. Hzc quum ex- 
posuisset Sotion et implesset argumentis suis : 
Non credis, inquit, animas in alia corpora 
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atque alia describi, et migrationem esse quam 
dicimus mortem? Non credis in his pecudibus 
ferisve aut aqua mersis illum quondam homi- 
nis animum morari? Non credis nihil perire 
in hoc mundo, sed. mutare regionem? nec tan- 
tum coelestia per certos circuitus verti, sed ani- 
malia quoque per vices ire, et animos per orbem 
agi? Magni ista crediderunt viri. Itaque judi- 
cium quidem tuum sustine : ceterum omnia tibi 
integra serva. Si vera sunt ista, abstinuisse ani- 
malibus innocentia est : si falsa, frugalitas est. 
Quodi istic crudelitatis tue damnum est? Alimenta 
tibi leonum et vulturum eripio. His instinctus 
abstinere animalibus coepi, et anno peracto non 
tantum facilis erat mihi consuetudo, sed dulcis. » 
Idem de Ira lib. II cap. 36 : « Quibusdam, ut 
ait Sextius, iratis. profuit aspexisse speculum. 
Perturbavit illos tanta mutatio sui : velut in rem 
prasentem adducti non agnoverunt se. Et quan- 
tulum ex vera deformitate imago illa speculo 
repercussa reddebat ? animus si ostendi et si in 
ulla materia perlucere posset, intuentes nos 
confunderet, ater maculosusque, cstuans et dis- 
tortus et tumidus. Nunc quoque tanta deformi- 
tas ejus est per ossa carnesqueet tot impedimenta 
effluentis : quid si nudus ostenderetur ? » | 

Quum autem Sextius familie princeps et cog- 
nominis philosophi pater majus opus compo. 
suisse videatur, e quo procul dubio excerpta 
sunt quz apud Senecam exstant quaque Por- 


 phyrius (216) Quzst. Homer. 26 affert : enchiri- 


dion illud greco sermone confectum quod Ru- 
finus latine vertit, Sextio filio tribuerim. Neque 
est cur de libri auctoritate dubitemus. Primum 
enim loci omnes ab Origene, Joanne Damasceno, 
Antonio et Maximo e grzco exemplo depromti 
mirifice congruunt cum Rufini interpretatione 
latina, deinde multa tum Pythagoreorum tum, 


. aliorum philosophorum dicta, quz Plato, Xeno- 


———— 


phon, Diogenes Laertius, Demophilus , Clemens 
Alexandrinus, Hierocles in Commentario ad au- 
reum carmen, Porphyrius in epistola ad Marcel- 


' lam uxorem aliique scriptores Greci servarunt, 


in hoc libello reperiuntur. Quod quo facilius 


| intelligeretur ad singula effata, in quibus vete- 


ris sapientie vestigia apparent , breves annota- 
tiones apposui. lta demonstrata, quoad ejus 
fieri potest, libelli antiquitate, patet eorum 
explodendam esse sententiam qui tale opusculum 
ab homine christiano eodemque episcopo ac si 
diis placet martyre conscriptum esse arbitrati 


(215) Seneca de Ira lib. III cap. 36, 2. 
(216) Vid. Phil. Graec. Fragm. vol. [ pag. 522. 
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sunt. Accedit quod Origenes et Hieronymus 
Sexti apophthegmata usurpantes ita illum vir- 
tutis magistrum laudant, ut eum a Christiano- 
rum quidem sacris abhorruisse, sed tamen viris 
isti formule addictis perplacuisse significent. 
Vid. Orig. VIII contra Celsum p. 397 et t. 15 
in Mattheum p. 369. Quo factum est ut S. Maxi- 
mus in Dionysium Areopag. cap. 5 Mystice 
Theol. t. à p. 85 Sextum ecclesiastici philoso- 
phi nomine appellaret. At Rufinus interpres 
merito temeritatis et insanie arguitur ab Hie- 
ronymo in cap. 18 Ezech. et ad Ctesiphontem 
contra Pelagianos, item cap. 22 in Jeremiam, 
propterea quod primus Sixto Martyri has sen- 
tentiolas ascripserit. Rufino quidem astipulati 
sunt non modo Pelagius, sed etiam Augustinus 
lib. I de Natura et Gratia c. 64, qui tamen post- 
ea aliter statuit lib. I1 Retract. cap. 4a. Reliquos 
qui Sixtum 1I sive Xystum, episcopum Roma- 
num, mortuum anno post Chr. n. 357, hujus 
opusculi scriptorem esse putarunt enumerare 
piget. Neque vero infitias eo hic illic graeca Sexti 
verba male reddita esse a Rufino. Conf. sent. 55, 
398 etc. Forsitan quispiam dixerit interpolatas 
videri pia interpretis fraude Sexti chartas, cui 
omnia qus hic leguntur vindicari non possint, 
Huic ego non adversabor, contentus probasse 
maximam commentarioli partem esse antiquam. 
Sexti enchiridion plures ediderunt, e quibus 
praecipuos memorabo. Primus fuit Symphoria- 
nus Champerius qui opus ecclesiasticum esse 
opinatus Sixti sive Xysti annulum inscripsit 
emisitque Lugduni a. 1507. Deinde cum /Eneze 
Gazai-Theophrasto sive dialogo de animorum 
immortalitate et Athenagorz libro de resurrec- 
tione Xysti sententias Rufino interprete publi- 
cavit Beatus Rhenanus Basilee-a. 1516. Tum, 
ut alias editiones omittam, prodiit libellus in 
"Thome Galei Opusculis mythologicis, ethicis et 
physicis Cantabrigiae 1670 et Amstelodami 1688. 
Denique Urbanus Godofredus Siberus multum 
opere ac laboris in recensendo et explicando 
.hoc veteris philosophiz monumento consumpsit, 
quod errore ductus Sixti II pontificis Romani 
et martyris enchiridion esse contendit. Postremo 
Orellius in Opuscul. veter. Grzec. sent. et moral. 
tom. I Sexti apophthegmata cum enchiridio per 
Rufinum in linguam latinam translato repetiit. 
Que quum ita sint, inspectis superioribus edi- 
tionibus nihil reliqui faciendum existimavi, 
quominus diligenter recognitus libellus in lucem 
revocaretur. ' 
Sed quoniam inter Sextii sodales Sotionis 
Alexandrini memini, quem Senece magistrum 
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perhibet Lactantius divin. institt. VI, 34 et cujus 
plura fragmenta e libro de'ira a Stobzo servata 
infra exhibebo, monendum videtur cavendum 
esse ne quis hunc Sotionem cum eo confundat et 
permisceat qui sub Ptolemaeo Epiphane vixit 
ac de philosophorum successionibus commenta- 
rios reliquit. Confer Eunapium de vitis sophist. 
init., Vossium de historicis grecis lib. I, 2o 
pag. 128, Menag. ad Diogen. Laert. 1, x (217). 
Fuit etiam Sotion ex peripatetica disciplina vir 
haud sane ignobilis, de quo videGellium lib. I, 8. 

Porro Nerone ad imperii fastigium evecto 
Moderatus quoque Gaditanus, Pythagoricus , 
symbolica numerorum scientia tradenda incla- 
ruit discipulumque nactus est Lucium Etru- 
scum (218). Quum autem eadem «etate exstiterit 
L. Julius Moderatus Columella, rei rustice au- 
ctor latinus, Gaditanus et ipse : haud injuria 
viri docti e variis hujus scriptoris locis velut 
V, 5. VII, ἃ. VIII, 16. X, v. 185 concluserunt, 
eum ab altero illo diversum esse, licet hoc in 
suspenso relinquat Nic. Antonius Bibl. vete- 
ris Hisp. lib. I cap. 5. Adde quod Pythagorici 
in gracis latinisque litterarum monümentis ita 
semper mentio fit, ut simpliciter Moderatus, 
nunquam Moderatus Columella appelletur. De 
placitis secte! 8.28 composuisse eum X libros 
memoriz prodit Porphyrius vit. Pythag. pag. 33 
ed. Nauck. (219) sive libros V Πυθαγοριχῶν σχολῶν 


(217) Apud Syncellum p. 318 ubi male scriptum inveni- 
tur Σιτίων reponendum Σωτίων. — (218) De hoc Plutar- 
chus lib. VIII Queestion. Conviv. cap. 7 ita scribit : Σύλ- 
λας εἰς Ρώμην ἀφιχομένῳ μοι διὰ χρόνον, τὸ ὑποδεχτιχὸν 
(ὡς ἹΡωμαΐοι χαλοῦσι) καταγγείλας δεῖπνον, ἄλλους τε τῶν 
ἑταίρων παρέλαδεν οὗ πολλούς, καὶ Μοδεράτον τινὰ τοῦ 
Πυθαγοριχυῦ μαθητήν, ὄνομα Asóxtov ἀπὸ Τυῤῥηνίας. 
Οὗτος οὖν ὁρῶν Φιλῖνον τὸν ἡμέτερον ἐμψύχων ἀπεχόμενον, 
οἷον εἶχός, εἰς τοὺς Πνθαγόρον λόγους προήχθη καὶ Τυῤῥηνὸν 
ἀπέφηνεν, οὗ πατρόθεν, ὥσπερ ἕτεροί τινες, ἀλλ᾽ αὐτὸν ἐν 
Τυῤῥηνίᾳ καὶ γεγονέναι καὶ τετράφθαι, xal πεπαιδεῦσθαι τὸν 
᾿πυθαγόραν᾽ ἰσχυριζόμενος οὐχ ἥκιστα τοῖς συμδόλοις, οἷόν 
ἐστι χαὶ τὸ συνταράττειν ἀναστάντας ἐξ εὐνῆς τὰ στρώματα, 
χαὶ χύτρας τύπον ἀρθείσης ἐν σποδῷ μὴ ἀπολιπεῖν, ἀλλὰ 
συγχεῖν, καὶ χελιδόνας οἰχίᾳ μὴ δέχεσθαι, μηδὲ σάρον ὕπερ- 
δαίνειν, μηδὲ γαμψώνυχον οἶκοι τρέφειν᾽ ταῦτα γὰρ ἔφη τῶν 
Πινθαγοριχῶν λεγόντων xal γραφόντων, μόνους ἔργῳ Τυῤῥη- 
νοὺς ἐξευλαδεῖσθαι xal φυλάττειν. — (219) Porphyrius 
vit. Pythag. pag. 33 ed. Nauck.: ἡ δὲ περὶ τῶν ἀριθμῶν 
πραγματεία, ὡς ἄλλοι τε φασὶ καὶ Μοδέρατος ὁ ἐχ Γαδείρων 
πάνυ συνετῶς ἐν δέχα βιδλίοις συναγαγὼν τὸ ἀρέσχον τοῖς 
ἀνδράσι διὰ τοῦτο ἐσπουδάσθη. Μὴ δυνάμενοι γάρ, φησί, τὰ 
πρῶτα εἴδη καὶ τὰς πρώτας ἀρχὰς σαφῶς τῷ λόγῳ παρχ- 
δοῦναι διά τε τὸ δυσπερινόητον αὐτῶν καὶ δυσέξοιστον, πα- 
ρεγένοντο ἐπὶ τοὺς ἀριθμοὺς εὐσήμον διδασκαλίας χάριν μι- 
μησάμενοι τοὺς γεωμέτρας xal τοὺς γραμματιστάς. Ὡς γὰρ 
οὗτοι, τὰς δυνάμεις τῶν στοιχείων καὶ αὐτὰ ταῦτα βουλό- 
μενοι παραδοῦναι, παρεγένοντο ἐπὶ τοὺς χαραχτῆρας, τούτους 
λέγοντες ὡς πρὸς τὴν πρώτην διδασκαλίαν στοιχεῖα εἶναι, 
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ut ajunt Stephanus Byzantius (220) et Suidas v. 
Γάδειρα. Neque enim aliud fuisse opus probabile 
est. Vid. Porphyr. (221) vit. Plotini cap. 20. 
Hunc Moderatum, quem virum eloquentissimum 
nominat Hieronymus in IIT apologia adversus 
Rufinum, ex parte imitatus est Jamblichus, 
Fragmenta ejus quz superesse voluit fortuna 
infra proponentur. 

. Venio nunc ad quinque /ncerti auctoris dispu- 
tationes morales dorice conscriptas quas in Phil. 
Gr. Fragm. vol.I pag. 544-552 divulgavi. Ha- 
rum custos ac servator aut ipse Sextus Empiri- 
cus fuit aut ejus librarii, quoniam Sexti operi- 
bus velut appendicis loco in membranis subjici 
solent. In codice CiZensi vero non solum ad ultima 
quinte quzstionis verba apponitur annotatio : 
σημείωσαι ὅτι τὸ ἐπίλοιπον οὐχ εὑρέθη, sed etiam hzec 
libello subscripta leguntur : τῶν τοῦ σχεπτιχοῦ Σέξ- 
του τῶν πρὸς ἀντίῤῥησιν δέχα ὁπομνημάτων δωριχῇς 
διαλέχτου ἐντεῦθεν ἕως τοῦ τέλους. Ζητεῖται δὲ εἰ χαὶ 
τὸ παρὸν σύγγραμμα Σέξτου ἐστίν. Est autem 
verisimile Henr. Stephanum qui primus ignoti 
philosophi opusculum graece sine auctoris no- 
mine inter Pythagoreorum fragmenta in fine li- 
brorum Diogenis Laertii edidit sumsisse illud 
e vetusto Sexti Empirici exemplo. Ipse fontem 


ὕστερον μέντοι διδάσχουσιν ὅτι οὐχ οὗτοι στοιχεῖά εἶσιν οἱ 
χαραχτῆρες, ἀλλὰ διὰ τούτων ἔννοια γίνεται τῶν πρὸς ἀλή- 
θεῖαν στοιχείων" xal ol γεωμέτῥαι μὴ ἰσχύοντες τὰ ἀσώματα 
εἴδη λόγῳ παραστῆσαι παραγίνονται ἐπὶ τὰς διαγραφὰ- τῶν 
σχημάτων, λέγοντες εἶναι τρίγωνον τόδε, οὐ τοῦτο βουλόμε- 
vot τρίγωνον εἶναι τὸ ὑπὸ τὴν ὄψιν ὑποπῖπτον, ἀλλὰ τὸ 
τοιοῦτο, καὶ διὰ τούτου τὴν ἔννοιαν τοῦ τριγώνου παριστᾶσι. 
Καὶ ἐπὶ τῶν πρώτων οὖν λόγων xal εἰδῶν τὸ αὐτὸ ἐποίησαν 
οἱ Πυθαγόρειοι, μὴ ἰσχύοντες λόγῳ παραδιδόναι τὰ ἀσώματα 
clóv, xal τὰς πρώτας ἀρχάς, παρεγένοντο ἐπὶ τὴν διὰ τῶν 
ἀριθμῶν δήλωσιν. Καὶ οὕτως τὸν μὲν τῆς ἑνότητος λόγον 
καὶ τὸν τῆς ταντότητος xul τὸν τῆς ἰσότητος καὶ τὸ αἴτιον 
τῆς συμπνοίας καὶ τῆς συμπαθείας τῶν ὅλων xad τῆς σωτη- 
ρίας τοῦ κατὰ ταὐτὰ χαὶ ὡσαύτως ἔχοντος ἕν προσηγόρευσαν" 
xal γὰρ τὸ ἐν τοῖς χατὰ μέρος ἕν τοιοῦτο ὑπάρχει ἡνωμένον 
τοῖς μέρεσι χαὶ σύμπνουν χατὰ μετουσίαν τοῦ πρώτον αἷ- 
τίου. Τὸν δὲ τῆς ἑτερότητος xal ἀνισότητος xal παντὸς τοῦ 
μεριστοῦ χαὲ ἐν μεταδολὴ χαὶ ἄλλοτε ἄλλως ἔχοντος δυοειδῇ 
λόγον xal δυάδα προσηγόρευσαν" τοιαύτη γὰρ x&v τοῖς xarà 
μέρος ἡ τῶν δύο φύσις. 

(220) Stephanus Byzantius v. Γάδειρα ὁ πολίτης Γαδει- 
ρεύς" οὕτω γὰρ τὰ πέντε βιόδλία ἐπιγέγραπται τῶν Πυθαγορι- 
πῶν σχολῶν Μοδεράτου Γαδειρέως. — (221) Porphyrius vit, 
Plotini cap. 20 : οἱ δὲ καὶ πλήθει προδλημάτων ἃ μετεχειρή- 
σαντο τὴν σπουδὴν τοῦ γράφειν ἀποδεξάμενοι καὶ τρόπῳ ἰδίῳ 
χρησάμενοι Πλωτῖνός εἰσι καὶ Γεντιλιανὸς ᾿Αμέλιος, ὁ μὲν τὰς 
ἸΠυθαγορείους ἀρχὰς xai Πλατωνιχάς, ὡς ἐδόκει, πρὸς σαφε- 
στέραν τῶν πρὸ αὐτοῦ καταστησάμενος ἐξήγησιν, οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ 
ἐγγύς τι τὰ Νουμηνίου xai Κρονίον καὶ Μοδεράτου καὶ Θρα- 
σύλλου τοῖς Πλωτίνου περὶ τῶν αὐτῶν συγγράμμασιν εἷς 
ἀχρίδειαν" ὃ δὲ Ἀμέλιος xat ἴχνη μὲν τούτου βαδίζειν προαι- | 
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ex quo hausit silentio preterit. Postea idem 
monumentum cum Joannis Northi interpreta- 
tione repetiit Thomas Galeus in Opusculis My- 
tliologicis, Physicis et Ethicis Amstelodami 1688. 
Northus auctorem ejus putavit nescio quem 
Mimantenm deceptus veteri lectione loci qui in 
Phil. Gr. Fragm. vol. I pag. 549 exstat. lbi enim 
olim Μίμας εἰμί vulgabatur. Nunc e codicibus 
quos Jo. Alb. Fabricius contulit restitutum est 
μύστας εἶμί, Qnamobrem interpres ille conje- 
cturá aberravit. Inseruit videlicet Fabricius Bi- 
blioth. Grzc. vol. XII has disputationes quas cum 
scripture varietate e membranis enotata pag. 
617-635 exhibet. Qui quum intellexisset Sexto 
Empirico eas adjudicari non posse, Sexto Cha- 
ronensi , Stoico, Plutarchi nepoti, M. Antonini 
praceptori (222) vindicare conàtus est. Nimirum 
hic est Sextus philosophus quem sub Hadriano 
floruisse testatur Syncellus p. 349 et a quo ge- 
nus se ducere gloriatur Apulejus Metamorph. 
lib. 1 init. his verbis : « Thessaliam ( nam et illic 
originis materna nostre fundamenta a Plutar- 
cho illo inclyto ac mox Sexto philosopho nepote 
ejus prodita, gloriam nobis faciunt) eam Thes- 
saliam ex negotio petebam. » Ipse Antoninus 
eum celebrat lib. L, 9 praeclara ab illo vitz 
precepta edoctum se testificatus. Suidas in Σέξ- 
vo; inter Sexti Charonensis scripta numerat 
etiam σχεπτιχὰ fi6Aa δέκα. Adde Philostratum in 
Herode Attico p. 556 et Dionem Chrysostomum. 
De eodem accipiendum illud Himerii in lauda- 
tione Rufini filii defuncti : θρηνῶ νῦν ὃν δεινότε- 
pov ἤλπισα Μινουχιανοῦ φθέγξασθαι, σεμνότερον. δὲ 
Νιχαγόρου, Πλουτάρχου δ᾽ εὐγλωττότερον, Μουσω- 
νίου δὲ φιλοσοφώτερον, Σέξτου δὲ χαρτεριχώτερον. 
Fabricius igitur istud, qualecunque est, volu- 
men Sexto Charonensi assignat quem a Dorica 
dialecto non aversum fuisse ait. At nihil proba- 
vit. Enimvero mihi major videtur Plutarclü 
nepos quam cui he disputationes tribui queant. 
Apparet dicendi artificem 'et magistrum, cui 
paucas qua supersunt paginas debemus, pri- 
mum post pugnam ad /Egos flumen commissam, 
qua Athenienses a Lacedaemoniis Olympiade 
XCIII superati sunt , vixisse, quum ejus proelii 
tanquam nuper facti (223) mentionem inferat 
p. 544, deinde eum stante Persarum regno phi- 
losophatum esse (224), quia nihil obstare dicit, 


πρὸς τὸν ἐναντίον ἐκείνῳ ζῆλον ὑπαγόμενος. — (222) Vide 
Julium Capitolinum in Antonini vita, Suidam v. Μάρχος, 
Eutropium lib. VIII cap. 6. Cf. Thom. Gataker. ad lib. I 
| Antonini. — (223) pag. 544 : ἔν ve. τῷ πολέμῳ xai ( τὰ 


ρούμειος, xai τὰ πολλὰ μὲν τῶν αὐτῶν δογμάτων ἐγόμενος, | νεώτατα πρῶτον ἐρῶ) & τῶν Λακεδαιμονίων νίχα, ἐν 4 
τῇ δὲ ἐξεργασίᾳ πολὺς ὧν καὶ τῇ τῆς ἑομηνείας περιδολᾷ | ἐνίκων τὼς ᾿Αθηναίως καὶ τὼς συμμάχως xv. — (224) 
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quominus magnus Persarum rex eadem sit con- 
ditione qua egeni, tum Siciliam vel eam Italie 
partem qna magna Gracia (235) nominata est 
patriam habuisse, quoniam initio suarum dis- 
putationum duplicem ferri in Grecia philoso- 
phorum sententiam de bono et malo (226) dicit. 
Neque enim ita locuturus fuisse videtur, si in 
Gracia aut natus esset aut habitasset. Denique 
non est dubium quin sophistas adhuc docentes 
et viderit et audiverit , siquidem p. 55o narrat 
quosdam, qui sophistas frequentarint, nihil 
percepisse (227). Nisi forte, quod sepius in an- 
tiquorum scriptis fit, sophistarum nomen latius 
patere voluit, ut omnes tum musici tum sapien- 
ti: professores intelligantur. Quod autem in 
fine quinte dissertationis Chrysippi nomen legi- 
tur (228), id nen pertinet necessario ad Stoi- 
cum , quum istud nomen satis usitatum et vul- 
gare apud veteres fuerit. Verum in omnibus 
illis rebus quas memoravi fortasse non magnum 
momentum positum est ad istas veteris scripto- 
ris tabulas recte zstimandas : nam si philoso- 
phandi genus moremque de omni materia in 
contrarias partes disputandi consideraverimus, 
non Pythagoreum, sed sophistam hic loqui nobis 
persuasum erit, quamquam vir antiquitatis niini- 
me ignarus Pythagoreorum exemplo dorica dia- 
lecto usus est. Solebant vero rhetores et sophistze 
ita tractare quaestiones , ut eas tam adhibitis ra- 
tionibus quam exemplis atque e veteribus szeculis 
repetita memoria persolverent. Qua in re eos 
interdum vetustis novitatem et obsoletis nitorem 
dedisse constat. Quodsi fingere licebat proelia 
olim pugnata et eventa quorum memoriam obli- 
vio deleverat nuper accidisse , probabile videtur 
dicendi magistrorum consuetudinem spectanti 
illud opusculum auctorem habere sophistam 
recentiorem illum quidem, sed bonum antiqui- 
tatis imitatorem, Αἱ ante Pyrrhonem ejusque 
familiam eum exstitisse conjicio. Eadem fere 
etiam Orellii sententia fuit, qui post Fabricium 
has de quibus agitur dissertationes in Opusculis 
vet. Grac. sent. et moral. vol. Il. promulgavit. 
Ego quum scriptoris orationem plurimis locis 
depravatam esse animadvertissem, quo$ priores 
editores corrigere neglexerant, multa sustuli 


p. 545 τὸν δὲ βασιλέα τὸν μέγαν οὐδὲν χωλύει ὁμοίως δια- 
χεῖσϑαι τοῖς πτωχοῖς. — (225) ἡ μεγάλη 'EJA&;. Cf. Strabo 
lib. VI pag. 253 ed. Casaub. 

(226) Disp. I init.s δισσοὶ λόγοι λέγονται ἐν τᾷ ᾿Ελλάδι ὑπὸ 
τῶν φιλοσοφούντων περὶ τῶ ἀγαθῶ xal vd) χαχῶ. — (227) 
pag. 550. «exXota δέ, ὅτι ἤδη τινὲς παρὰ σοφιστὰς ἐλθόν- 
τες, οὐδὲν ὠφέληθεν. — (228) pag. 552 : δεῖ μεμνᾶσθαι Χρύ- 
σιππον, κατθέμεν ἐπὶ τὸν χρνσὸν καὶ τὸν ἵππον. 
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DE PYTH AGORA 


menda, dorici sermonis formam a librariis hic 
illic obliteratam restitui, totum denique com- 
mentariolum accurate recognitum , rejecta Nor- 
thi translatione, latinum feci. 

E ceteris Pythagoreis quorum fragmenta vol, 
I pag. 532-543 posuimus memorandi sunt pri- 
mum Jiíotogenes et Sthenidas, uterque aque 
ignotus. Nam de Diotogene, cujus locos quos. 
dam e libris de regno ac de sanctitate petitos 
Stobzus in Florilegio atque in Eclogis affert (1), 
nihil dicunt antiqui scri ptores. lidem etiam de 
Stlienide Locri vita et scriptis tacent, Videtur 
autem hic quoque, cujus e commentariis de regio 
imperio insigne caput superest, cum plerisque 
Pythagora assectatoribus publica negotia ges. 
sisse aut certe de civitatis gubernatione multa 
disseruisse.. Paulo notior est Ecphantus Syracu- 
sanus, qui inter Pythagoreos, ut mea fert opinio, 
signum sustulit ad res naturales diligentius 
scrutandas et explicandas. Etenim, si fides 
Stobzo (1), omnium rerum principia corpora 
individua et inane esse putavit, quippe qui 
monadas Pythagoricas primus corporeas face- 
ret. Quamobrem mundum ex atomis quidem 
constare, sed providentia regi dicebat (3). Est 
autem certum , eum cum Pythagora aliisque do- 
ctissimis hominibus unum mundum statuisse (4). 
Porro terram moveri censet, non quidem ita, ut 
eloco suo excedat, sed ut in modum rota axi 
adharentis a solis occasu ad ortum circa centrum 
suum se convertat (5). Alius fuit Ecphantus 
Crotoniates teste Jamblicho vit. Pythag. cap. 
extr. 367. Tertium ponimus eum qui /Egyptio- 
rum sermonis gnarus (6) de eorum czrimoniis 
grace scripserat.: 


(1) In Eclog. lib. I cap. VIII, 10 p. 220 ed. Heer. unus 
exstàt locus non diversus ab eo qui invenitur Floril. 
XLIII, 130. Vid. Phil. Gr. fragm. vol. I. fragm. 3 pag. 
535. — (2) Stobeeus Eclog. lib. 1 cap. XI, 16, pag. 308 ed. 
Heer.: "Exeavto;, X Συραχούσιος, εἷς τῶν ΠΙυθαγορείων, Tiv. 
τῶν [ἀρχὰς] τὰ ἀδιαίρετα σώματα xal τὸ χενόν. Τὰς γὰρ Πυ- 
θαγοριχὰς μονάδας οὗτος. πρῶτος ἀπεφήνατο σωματιχάς. --- 
(3) Stobaeus Eclog. lib. I cap. XXII, 6, pag. 448 ed. Heer.: 
"Exgoavto; ix μὲν τῶν ἀτόμων συνεστάναι τὸν χόσμον, διοῖ- 
χεῖσθαι δὲ ὑπὸ προνοίας. --- (4) Stobaeus Eclog. lib. I cap. 
XXIII, 3, p. 496 ed. Heer.: Θαλῆς, Πυθαγόρας, ᾿Ἔμπεδο- 
XM, Ἔχφαντος, Παρμενίδης, Μέλισσος, Ἡράχλειτος, 'Ava- 
ξαγόρας, Πλάτων, ᾿Αριστοτέλης, Ζήνων, ἕνα τὸν χόσμον xà. 
— (5) Plutarchus de plac. phil. lib. ΠῚ pag. 13: Ἡρακλείδης 
ὁ Ποντικὸς xai ᾿ἔχφαντος ὁ Πυθαγόρειος χινοῦσι μὲν τὴν 
γῆν, οὐ μήν γε μεταδατικῶς , τροχοῦ δὲ δίχην ἐνζωνισμένην 
(leg. ivntowogévov ) à ἀπὸ ὀνσμῶν ἐπ᾽ ἀνατολὰς περὶ τὸ ἴδιον 
αὐτῆς κέντρον. Conf. Origenes Philos. cap. 15. — (6) Por- 
pliyrius de abstinentia lib. IV, 10: πολλοῦ δὲ ὄντὸς λόγου δι᾿ 


. ἣν αἰτίαν διὰ τῶν ζῴων οἱ Αἰγύπτιοι τοὺς θεοὺς ἐσέψθησαν 


xai μείζονος τῆς παρούσης πραγματείας, ἀρχεῖ τὰ δεδηλωμένα 
πεοὶ αὐτῶν. Ἐκεῖνο μέντοι οὗ παραπεμπτέον, ὅτι τοὺς ἀποθα- 


EJUSQUE DISCIPULIS ET SUCCESSORIBUS. 


Charondas , Catinensis (7), Jamblicho judice 
unus ex optimis legum inventoribus, Pythagorz 
discipulus fuit, si vera tradunt Seneca (8), Dioge- 
nes Laertius, Porphyrius atque idem Jamblichus 
ter hoc aperte dicens. Sed temporis rationem 
illorum virorum consuetudini obstare credimus, 
Kdem judicandum de quorundam opinione qui 
affirmarunt Onomacritum (9) primum exstitisse 
eximium legum sanctorem in eoque studio apud 
Cretenses se exercuisse, quum  Locrus esset, 
sed in ista insula propter divinationem commora- 
retur, hujusque fuisse sodalem Thaletem (ro), 
Thaletis auditores Lycurgum et Zaleucum, Za- 
leuci denique discipulum Charondam. Omnino li- 
cet incerta Charondz stas sit , tamen ex Eusebii 
testimonio qui magistri illius.vel amici Zaleuci 
florem in Olympiad. XXIX annum primum vel 
in annum ante Chr. n. 664 incidere docet, col- 
ligas eum ante Pythagoram vixisse. Qui igitur 


vóvtaz τῶν εὖ γεγονότων ὅταν ταριχεύωσιν, ἰδίᾳ τὴν xot ay 
ἐξελόντες xal εἰς κιδωτὸν ἐνθέντες, μετὰ τῶν ἄλλων ὧν δια- 
πράττονται ὑπὲρ τοῦ νεχροῦ, xal τὴν κιδωτὸν χρατοῦντες 
πρὸς τὸν ἥλιον μαρτύρονται, ἑνὸς τῶν ὑπὲρ τοῦ νεχροῦ ποιου- 
μένον λόγον τῶν ταριχευτῶν. ἼἜστι δὲ xal ὁ λόγος, ὃν ἡρμή- 
γευσεν Ἔχφαντος ἐχ τῆς πατρίον διαλέχτον, τοιοῦτος" « ὦ 
δεσποτα ἥλιε xai θεοὶ πάντες ol τὴν ζωὴν τοῖς ἀνθρώποὶς δόν- 
τες, προσδέξασθέ με χαὶ παράδοτε τοῖς ἀϊδίοις θεοῖς σύνοιχον. 
"Eye γὰρ τοὺς θεούς, οὖὗς ol γονεῖς μοι παρέδειξαν, εὐσεδῶν 
διετέλουν ὅσον χρόνον ἐν τῷ ἐχείνων αἰῶνι τὸν βίον εἶχον, 
τοὺς τε τὸ σῶμά μου γεννήσαντας ἐτίμων ἀεί" τῶν τε ἄλλων 
ἀνθρώπων οὐδένα Οὔτε ἀπέχτεινα οὔτε παραχαταθήχην ἀπε- 
στέρησα οὔτε ἄλλο οὐδὲν ἀνήκεστον διεπραξάμην. Εἰ δέ τι ἄρα 
χατὰ τὸν ἐμαυτοῦ βίον ἥμαρτον ἢ φαγὼν ἢ πιὼν ὧν μὴ θεμι- 
τὸν ἦν, οὐ δι᾽ ἐμαυτὸν ἥμαρτον, ἀλλὰ διὰ ταῦτα » δείξα- τὴν 
χιδωτόν, ἐν ᾧ ἡ γαστὴρ ἣν. Καὶ ταῦτα εἰπὼν εἰς τὸν ποταμὸν 
ἀφίησι, τὸ δὲ ἄλλο σῶμα ὡς χαθαρὸν ταριχεύει. Οὕτως ἀπο- 
ἡογίας δεῖσθαι φήθησαν πρὸς τὸ θεῖον ὑπὲρ ὧν ἔφαγον καὶ 
ἕπιον, καὶ διὰ ταῦτα ὁδρίσαι. — (7) Catinensem fuisse 
Charondam testantur Aristoteles Politic. lib. II cap. 12, 
Siephanus Byzantius v. Κατάνη et alii, Fortasse apud 
Thurinos quibus leges scripsisse fertur aliquamdiu peregri- 
natus est. Itaque Thurinum eum appellant Valerius 
Maximus lib. VI cap. 5, Themistius Orat. II p. 31 atque 
alii scriptores, Pro Thuriis vero nonnulli male legerunt 
Tyrios, qui manifesto errore capti a Charonda Carthagi- 
niensium disciplinam legibus astrictam esse existimarunt. 
— (8) Seneca epist. 90 : Zaleuci leges Charondeque lau- 
dantur. Hi non in foro, nec in consultorum atrio, sed in 
Pytbagorze tacito illo sanctoque secessu didicerunt jura, 
quae florenti tunc Sicilia et per Italiam Grecia ponerent. 
Diogenes Laertius lib. VIII, 16 : ἄλλους τε πολλοὺς κατὰ 
τὴν Ἰταλίαν ἀπεργάσασθαι χαλούς τε xol ἀγαθοὺς ἄνδρας" 
ἀτὰρ xal Ζάλευκον χαὶ Χαρώνδαν τοὺς νομοθέτας. Cf. Por- 
phyrius. vit. Pythag. cap. 21. — (9) Aristoteles Politicor. 
lib. 11 cap. 12 : πειρῶνται δέ τινες xal συνάγειν ὡς ᾽ονομα- 
χρίτου μὲν γενουένου πρώτου δεινοῦ περὶ νομοθεσίαν, γυμνα- 
σθῆναι δ᾽ αὐτὸν ἐν Κρήτη, Λοχρὸν ὄντα xal ἐπιδημοῦντα χατὰ 
τέχνην μαντικήν" τούτον δὲ γενέσθαι Θάλητα ἑταῖρον, Θάλητος 
2' ἀκροατὴν Λυχοῦργον xai Ζάλευχον, Ζαλεύχου δὲ Χαρώνδαν. 
᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν λέγουσιν ἀσκεπτότερον τῷ χρόνῳ λέγοντες. --- 
(10) Cretensem, non Milesium. — (11) Aristoteles Politic. 
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Charondam ad Pythagorz auctoritatem se con- 
tulisse prodiderunt, eos magis legum hominis 
Catinensis cum Pythagoreorum scitis convenien- 
tiam spectasse, quam temporis ordinem conser— 
vasse liquet. Leges dedit Charondas civibus suis 
Catinensibus (11) etaliis Chalcidicis civitatibus 
Itali ac Siciliz. Qua re vehementer multitudi- 
nis erga eum amor commotus est, ita ut in pa- 
tria urbe divino honore afficeretur (12). Chalci- 
dice vero civitates quas legibus conditis vir 
magnus sibi devinxit a Scymno Chio (13) in. 
Sicilia nominantur preter Catinam Callipolis, 
Eubca, Himera, Tauromenium, Leontini, Myle, 
Naxos, Zancle : in Italia Rhegium. 'Theodoretus 
quoque de curat. Grac. affection. lib. IX p. 124 
Cbarondam ait primum [talis Siculisque leges 
imposuisse. Ac Rheginos quidem hominis Cati- 
nensis tenuisse disciplinam auctor est Heraclides 
libro de politiis, /Elianus (14) autem refert illum 
a civibus suis in exsilium ejectum Rbeginorum 
rempublicam ordinasse. Quin etiam apud Por- 
phyrium (15) et Jamblichum legimus, Pythago- 
ram servitute Crotonem, Sybarin, Catinam, 
Rhegium, Himeram, Agrigentum, Tauromenium 
aliasque civitates liberasse, quum per ejus di- 
scipulos Charondam Catinensem et Zaleucum 
Locrum illis leges scriberentur quarum ope et 
ipsa floruerint et istorum locorum accolis sui 
admirationem diu injecerint. Stephanus Byzan- 
tius (16) v. Κατάνη Charondam vocat τὸν διάση- 


Jib. Il cap. 12 : νομοθέται δ᾽ ἐγένοντο Ζάλευχός τε Aoxpotz τοῖς 
"Emtegupiot; καὶ Χαρώνδας ὁ Καταναῖος τοῖς αὑτοῦ πολίταις 
χαὶ ταῖς ἄλλαις ταῖς Χαλκιδικαῖς πόλεσι ταῖς περὶ ᾿Ιταλίαν xai 
Σικελίαν. Plato de republ. lil. X p. 599 : σὲ δὲ τίς αἰτιᾶται 
πόλ)ες νομοθέτην ἀγαθὸν γεγονέναι xal σφᾶς ὠφεληκέναι ; Xa- 
ρώνδαν μὲν γὰρ Ἰταλία καὶ Σικελία καὶ ἡμεῖς Σόλωνα κτλ. --- 
(12) Jamblichus de vit. Pythag. cap. 30. — (13) Scy- 
mnus Chius v. 283-290 : μετὰ ταῦτα δ' ἀπὸ Νάξον Λεοντῖνοι 
πόλις, ἢ τὴν θέσιν τ᾽ ἔχουσα Ῥηγίου πέραν, ἐπὶ τοῦ δὲ πορ- 
θμοῦ κειμένη τῆς Σικελίας, Ζάγχλη, Κατάνη, Καλλίπολις 
ἔσχ᾽ ἀποικίαν. Πάλιν δ᾽ ἀπὸ τούτων δύο πόλεις Εὔδοια xai 
Μύλαι κατῳχίσθησαν, ἐπιχαλούμεναι, εἶθ᾽ Ἱμέρα καὶ Taupo- 
μάνιον λεγομένη" εἰσὶν δὲ πᾶσαι Χαλχιδέων αὗται πόλεις. — 
(14) 4Elianus var. hist. lib. ITI cap. 17 : ἐπηνώρθωσαν γὰρ τὰ 
χοινὰ Ζάλευχος μὲν và ἐν Λοχροῖς, Χαρώνδας δὲ τὰ dv Κατάνῃ 
xal τὰ ἐν Ρηγίῳ, ὅτε ἐχ Κατάνης ἔφευγε. — (15) Porphy- 
rius vit. Pythag. cap. 21 : ἃς δ᾽ ἐπιδημήσας Ἰταλίᾳ τε καὶ 
Σικελίᾳ κατέλαδε πόλεις δεδουλωμένας ὑπ᾽ ἀλλήλων, τὰς μὲν 
πολλῶν ἐτῶν τὰς δὲ νεωστί, φρονήματος ἐλευθερίον πλήσας 
διὰ τῶν ἐφ᾽ ἐχάστης ἀχουστῶν αὐτοῦ ἠλευθέρωσε, Κρότωνα καὶ 
Σύδαριν καὶ Κατάνην χαὶ ἹΡήγιον xai Ἱμέραν καὶ Ἀκράγαντα 
xai Ταυρομένιον καὶ ἄλλας τινάς, αἷς xal νόμους ἔθετο διὰ Χα- 
ρώνδα τε τοῦ Καταναίου xai Ζαλεύχου τοῦ Λοχροῦ, δι᾽ ὧν 
ἀξιοζήλωτοι τοῖς περιοίχοις ἄχοι πολλοῦ γεγόνασι. — (16) 
* Stephapus Byzantius v. Κατάνη" πόλις Zona... ἀπὸ δὲ 
τῆς Κατάνης Χαρώνδας, o διάσημος τῶν ᾿Αθήνησι νομοθετῶν. 
Schol. ad Plat. de Republ. lib. X p. 599 [ pag. 27 ed. 
Rulink.] : Χαρώνδας ἐκ Κατάνης πόλεως Σικελίας, διάσημος 
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μὸν τῶν ᾿Αθήνησι νομοθετῶν, non quod Athenas*| Stobzeum respondent. Caeterum quemadmodum 


legibus et institutis temperaverit, sed quod 
Thurinorum civitatem conscripta Atheniénsium 
colonorum manu auctam constituit. Accedit quod 
sapientissimi viri leges Athenis ita omnibus notae 
erant, ut vel inter bibendum canerentur (17). 
Praeterea animadvertendum etian in Cappado- 
cia apud Mazacenos ejus leges viguisse, qui illa- 
rum cantorem sive interpretem Romanorum ju« 
risconsultis similem adhibuerunt (18). Jam etsi 
Aristoteles (19) narrat litterarum usu nondum 
reperto leges necessario apud gentes nonnullas 
olim decantatas fuisse, ut earum memoriam re- 
tinerent, quod etiam tunc apud Agathyrsos fie- 
bat: tamen id ad rem in qua nostra versatur 
disputatio non pertinet. Nam ne quis opinetur 
Charondam sapientie precepta legesque ver- 
sibus tradidisse, inprimis obstant legum ejus 
proemia in Stobzi Florilegio obvia ipseque 
Catinensis philosophi leges quas duodecimo 
bibliothecz historicze libro inseruit Diodorus. 


Nempe in his nullum exstat carmihum vesti- : 


gium, sed omnes loci prosa oratione compositi 
sunt. Quum autem quasdam Charonde leges a 
comicis poetis celebratas esse constet, facile ad- 
ducor ut credam, apud Athenienses solitos esse 
in epulis canere convivas potius comicorum 
verba numeris vincta quam ipsa Charonde ef- 
fata. Fidem faciunt poetarum versiculi a Dio- 
doro (2o) allegati qui Charondae verbis apud 


νομοθέτης τῶν ᾿Αθήνηθεν ἐλθόντων εἰς Θουρίους ἐποίχων; φευ- 
γόντων (leg. φεύγοντι) δὲ τῷ πατρὶ συναχολονθήσας κατῴ- 
χήσεν ἐν Χαλχίδι" τὴν δὲ ὄψιν ὀλευθέριος ἦν. Γενόμενος δὲ 
τῶν Πυθαγορείων εἷς διήνεγχε τῷ προτρεπτιχῷ. -- (17) 
Atheneus lib. XIV p. 619 B : ἤδοντο δὲ ᾿Αθήνησι xal ol 
Χαρώνδου νόμοι παρ᾽ οἶνον, ὡς " Epytrenó φησιν ἐν ἕκτῳ περὶ 
νομοθετῶν. — (18) Strabo lib. ΧΙ p. 539 ed. Casaub.: 
χρῶνται δὲ οἱ Μαζαχηνοὶ τοῖς Χαρώνδα νόμοις, αἱρούμενοι 
xal νομωδόν, ὅς ἐστιν αὐτοῖς ἐξηγητὴς τῶν νόμων, χαθάπερ 
ol παρὰ Ῥωμαίοις νομιχοί. — (19) "Aristoteles problem. 
XIX, 28 : διὰ τί νόμο: καλοῦνται o0; ἄδουσιν ; ἢ ὅτι πρὶν 
. ἐπίστασθαι γράμματα, ὅδον τοὺς νόμους, ὅπως μὴ ἐπιλάθωνται, 
ὥσπερ ἐν Ἀγαθύρσοις ἔτι εἰώθασιν; καὶ τῶν ὑστέρων οὖν 
ᾧδῶν τὰς πρώτας τὸ αὐτὸ ἐκάλεσαν ὅπερ τὰ: πρώτας. — (20) 
Diodorus Siculus lib. XII cap. 14 : ἀμφοτέρας δὲ τὰς προει- 
ρημένας πολλοὶ τῶν ποιητῶν δι᾽ ἐμμέτρου ποιήματος μεμαρ- 
τυρήχκασι, τὴν μὲν χαχομιλίαν ἐν τοῖσδε" « ὅστις δ᾽ ὁμιλῶν᾽ 
ἥδεται χαχοῖς ἀνήρ, οὐπώποτ᾽ ἠρώτησα, γινώσχων ὅτι τοιοῦ- 
τός ἐστιν οἷσπερ ἥδεται ξυνών᾽ « τὸν δὲ περὶ τῆς μητρυιᾶς 
τεθέντα ἐν τούτοις" » τὸν νομοθέτην φασὶν Χαρώνδαν ἔν τινι 
νομοθεσίᾳ τά τ᾽ ἄλλα xal ταυτὶ λέγειν" ὁ παισὶν αὑτοῦ μη- 
τρυιὰν ἐπεισάγων μήτ᾽ εὐδοχιμείσθω μήτε μετεχέτω λόγον 
παρὰ τοῖς πολίταις, ὡς ἐπείσαχτον χαχὸν χατὰ τῶν ἑαυτοῦ 
πραγμάτων πεπορισμένος. Εἴτ᾽ ἐπέτυχες γάρ, φησί, γήμας τὸ 
πρότερον, εὐημερῶν κατάπαυσον, εἴτ᾽ οὐκ ἐπέτυχες, μανιχὸν 
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τὸ πείρας δευτέρας λαθεῖν πάλιν. » Ταῖς yàp ἀληθείαις ὁ Bi; 


ἐν τοῖς αὐτοῖς πράγμασιν ἁμαρτάνων ἄφρων ἂν διχαίως νομῖ- 
σθείη. Καὶ Φιλήμονος τοῦ κωμῳδιογράφον γράφοντος τοὺς 


πολλάχις ναυτιλλομένους, xal εἰπάντος « νόμῳ τεθαύμαχ᾽ οὐχ — 


e Diodori aliorumque annalibus discimus Cha- 
rondam 'l'hurinorum civitati leges dixisse : sic 
apud Plutarchum in libello de curiositate cap. 
12 6 τῶν Θουρίων νομοθέτης non alius est quam 
Charondas, id quod Xylandrum interpretem 
non fugit. Quid? quod apud Thurinos legum 
lator voluntaria morte obiit, si credimus Dio- 
doro Siculo (21) lib. XII cap. 19 et qui illum 
secutus est Valerio Maximo lib. VI cap. 5 ita 
scribenti : « Sed aliquanto Charonde Thurini 
prefractior atque abscissior justitia. Ad vim et 
cruorem usque seditiosas conciones civium pa- 
caverat, lege cavendo , ut si quis eas cum ferro 
intrasset, continuo interficeretur. Interjecto 
deinde tempore, ex longinquo rure gladio cin- 
ctus, domum repetens, subito indicta concione, 
sicut erat, in-eam processit : ab eoque qui 
proxime constiterat, solute a se legis 5185 mo- 
nitus : Idem ego illam, inquit, sanciam : ac 
protinus ferro quod habebat districto incubuit. 
Quumque liceret culpam vel dissimulare vel 
errore defendere, ponam tamen repraesentare 
maluit, ne qua fraus justitia fieret. » Verum 
quia ejusmodi legum sanctoris et severitas et 
perversitas a fide abhorret, rerum pronuntiato- 
rem ab auctore parum idoneo deceptum esse 
arbitramur. Ciceronem Charondz instituta quo- 
rum in libris de legibus meminit, cognita ha- 
buisse apertum ac perspicuum est. Etenim lib. I 
cap. 22: « Nec Lycurgi leges, inquit, necSolonis, 
neque Charonde, neque Zaleuci, nec nostras 
XII tabulas, nec plebiscita desideró. » Porro 
lib. Il cap. 6 ait : » Sed ut vir doctissimus fecit 
Plato atque idem gravissimus philosophorum 
omnium, qui princeps de re publica conscripsit, 
idemque separatim de legibus ejus, id mihi 
credo esse faciendum, ut priusquam ipsam le- 
gem recitem de ejus legis laude dicam. Quod 
idem et Zaleucum et Charondam fecisse video : 
quamquam quidem illi non studii et delectatio- 


ἐπεὶ πέπλευχεν, ἀλλ᾽ εἰ δὶς πέπλευχε, » τὸ παραπλήσιον Gv 
τις ἀποφαίνοιτο μὴ θαυμάζειν εἴ τις γεγάμηχεν, ἀλλ᾽ εἰ δὲ- 
γεγάμηκε᾽ χρεῖττον γὰρ εἶναι δὶς ἑαντὸν θαλάττῃ παραβαλεῖν 
ἢ γυναιχί. Μέγισται γὰρ xal χαλεπώταται στάσεις ἐν ταῖιῖ-- 
οἰχίαις νίνονται διὰ μητρνιὰς τέχνοις πρὸς πατέρας, xai δ: ἃ 
ταῦτα πολλαὶ xal παράνομοι πράξεις ἐν τοῖς θεάτροις τραγω - 
δοῦνται. — (21) Diodorus Siculus lib. XII cap. 19 : λείτεε- 
ται δ᾽ ἡμῖν εἰπεῖν ὑπὲρ τῆς τοῦ Χαρώνδου τελευτῆς, xo0 x. 
ἴδιόν «t καὶ παράδοξον αὐτῷ συνέδη. "Eri γὰρ τὴν yecav 
ἐξιὼν μετὰ ξιφιδίον διὰ τοὺς ληστάς, xal κατὰ τὴν ἐπάνω» 
ἐχχλησία: συνεστώσης καὶ ταραχῆς ἐν τοῖς πλήθεσε, προεσε - 
στη, πολυπραγμονῶν τὰ χατὰ τὴν στάσιν. “Νενομοθετυηχὼ»ς z" 
ἦν μηδένα μεθ᾽ ὅπλον ἐχχλυσιάζειν, καὶ ἐπιλαθόμενος ὅτε -τὁ 
ξίτος παρέζωσται, παρέδωχεν ἐχθροῖς τισιν ἀφορμὴν κατυτ-,- 
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nis, sed reipublice causa leges civitatibus suis 
conscripserunt. » Αἴ omnium maxime memora - 
rabilis locus est lib. 111 cap. 2, ubi hac legun- 
tur : « Magistratibus igitur opus est : sine quo- 
rum prudentia ac diligentia esse civitas non 
potest, quorumque descriptione omnis reipublice 
moderatio continetur. Neque solum iis praescri- 
bendus est imperandi , sedetiam civibus obtem- 
perandi modus. Nam et quit bene imperat parue- 
rit aliquando necesse est, et qui modeste paret 
videtur, qui aliquando imperet dignus esse. 
ltaque oportet et eum qui paret sperare, se 
aliquo tempore imperaturum, et illum qui im- 
perat cogitare, brevi tempore sibi esse paren- 
dum. Nec vero solum, μὲ oótemperent obe- 
diantque magistratibus, sed etiam ut eos colant 
diligantque prescribimus , ut Charondas in suis 
fecit legibus. » Hic nemo dubitabit quin ultima 
consentiant cum ipsis Charondae verbis apud 
Stobeum Flor. XLIV, 4o : χρὴ δὲ xai πρὸς τοὺς 
ἄρχοντας εὔνοιαν διαφυλάττειν χαθά- 
περ πατράσιν εὐπειθοῦντας xal σεδομέ- 
vouc ὡς ὃ μὴ διανοούμενος οὕτω τίσει δίκην χαχῆῇς 
βουλῆς δαίμοσιν ἑστιούχοις. Ἄρχοντες γὰρ ἑστιουχοῦσι 
πόλεως καὶ πολιτῶν σωτηρίας. Quodsi certum est (- 
ceronem ex eodem fonte hausisse , e quo legum 
capita apad. Diodorum , Plutarchum, Stobzum 
lluxerunt, neutiquam assentimur Bentlejo in 
Opusculis philologicis p. 351-363 ed. Lips. variis 
rationibus atque argumentis docere conanti, nec 
Thurinorum disciplinam legibus astrictam esse a 
Charonda neque illas quz a gravissimis auctori- 
bus memoria prodite sunt leges pro Catinensis 
philosophi praeceptionibus posse haberi, sed 
omnes aliorum ingeniis acceptás referri. Etenim 
quamvis diligens in exquirendis temporibus 
esse voluerit, tamen has leges ab aliis Charondz 
suppositas esse non demonstravit. Quum vero 
nemo przter Stobzeum simplicem legum latoris 
orationem intactam reliquerit, sed cateri scri- 
ptores ejus decreta suis verbis ornaverint, de- 
fenderint , explicaverint : placuit mihi ejus le- 
ges omissa omni explicatione carptim perscribere. 
Primum"(22) noluit quemquam post conjugis 
mortem iterum matrimonium contrahere, ne 


(A5. Ὧν £và; εἱπόντος « νόμον καταλέλυχας τὸν ἴδιον, « μὰ 
Δῦ, εἶπεν, ἀλλὰ κύριον ποιήσω" » καὶ σπασάμενος τὸ ξιφίδιον 
“αυτὸν ἀπέσφαξεν. Ἔνιοι δὲ τῶν συγγραφέων τὴν πρᾶξιν ταύτην 
κεχτιθβέασι Διοχλεῖ τῷ Συραχουσίων νομοθέτῃ. — (22) Dio- 
dorus Siculus lib. XII cap. 12 : πρῶτον μὲν γὰρ τοῖς 
κητρυιὰν ἐπκανομένοις χατὰ τῶν ἰδίων τέχνων ἔθηχξ πρόστιμον 
τὸ μη γίνεσθαι συμδούλους τούτους τῇ πατρίδι, νομίζων τοὺς 
χαχῶς περὶ τῶν ἰδίων τέχνων βουλευσαμένους καὶ σνμδούλους 
χαχοὺς ἔσεσθαι τῇ πατρίδι" ἔφη γὰρ τοὺς μὲν πρῶτον γή- 
üxra; xai ἐπιτυχόντα: δεῖν εὐημεροῦντας χαταπαύειν, τοὺς 
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liberi e priore uxore suscepti in novercz odium 
pervenirent, ratus unam uxorem sive bonam 
sive malam et singulis viris sufficere et conjuga- 
libus diis probari. Qui vero iterum connubium 
iniisset, eum, ut liberorum suorum rationibus 
alenum, indignum judicavit qui vel publici 
consilii moderator esset vel ad consultationes de 
rebus gravissimis adhiberetur. Deinde (23) de- 
latores qui calumnia condemnati essent myrica 
redimitos incedere jussit , utin omnium civium 
oculis improbitatis palmam accepisse videren 

tur; id quod multos contumeliz magnitudinem 
non ferentes induxit, ut manus sibi inferrent. 
Quo facto delatores de medio sublati sunt civi- 
tasque talibus molestiis liberata viguit ac floruit. 
Sed quum pravorum hominum consuetudine 
bonos mores persepe corrumpi videret, non 
modo in jus vocandos esse censuit viros probos 
qui cum improbis commercium haberent, verum 
etiam graves poenas constituit in eos qui homi- 
nibus impuris ac sceleratis familiariter uti ac 
delinquere parati essent, Tum pracepit, (24) ut 
omnes civium filii litteras discerent et honestis 


δὲ ἀποτυχόντας τῷ γάμῳ καὶ πάλιν ἐν τοῖς αὐτοῖς ἁμαρτάνον- 
τας ἄφρονας δεῖν ὑπολαμδάνεσθαι. --- (23) Idem l. c. : τοὺς δ᾽ 
ἐπὶ σνυχοφαντίᾳ καταγνωσθέντας προσέταξε περιπατεῖν ἐστε- 
φανωυένους μνρίχῃ, ὅπως ἐν πᾶσι τοῖς πολίταις φαίνωνται 
τὸ πρωτεῖον τῆς πονηρίας περιπεποιημένοι. Διὸ καί τινας ἐπὶ. 
τούτῳ τῷ ἐγχλήματι χαταδιχασθέντας τὸ μέγεθος τῆς ὕδρεως 
οὐκ ἐνεγχόντας ἐχουσίως ἑαυτοὺς ἐκ τοῦ ζῆν μεταστῆσαι" οὗ 
συντελεσθέντος ἐφυγαδεύθη πᾶς ἐκ τῆς πόλεως ὁ συχοφαντεῖν 
εἰωθώς, xai τὸ πολίτευμα μακάριον εἶχε βίον τῆς τοιαύτης 
χαχίας ἀπηλλαγμένον. Γἔγραψε δὲ ὁ Χαρώνδας xal περὶ τῆς 
χαχομιλίας νόμον ἐξηλλαγμένον καὶ τοῖς ἄλλοις νομοθέταις 
παρεωραμένυν. ὙὙπολαδὼν γὰρ τοὺς ἀγαθοὺς ἄνδρας ἐνίοτε διὰ 
τὴν πρὸς τοὺς πονηροὺς φιλίαν καὶ συνήθειαν διαστρέφεσθαι 
τὰ ἤθη πρὸ: καχίαν, καὶ τὴν φαυλότητα καθάπερ λοιμικὴν vá; 
cov ἐπινέμεσθαι τὸν βίον τῶν ἀνθρώπων xal νοσοποιεῖν τὰς 
ψυχὰ; τῶν ἀρίστων" χαντάντης γὰρ ἡ πρὸς τὸ χεῖρον ὁδὸς, ῥα- 
δίαν ἔχουσα τὴν ὁδοιπορίαν, διὸ χαὶ τῶν μετρίων πολλοὶ τοῖς 
ἤθεσιν ὑπούλοις ἡδοναῖς δελεασθέντες εἰς ἐπιτηδεύσει: χειρί- 
στα: περιώχκειλαν᾽ ταύτη» οὖν τὴν διαφθορὰν ἀναστεῖλαι βου- 
λόμενος ὁ νομοθέτης ἀπηγόρευσε τῇ τῶν πονηρῶν φιλίᾳ τε 
xai συνήθεία χρήσασθαι, καὶ δίκας ἐποίησε χαχομιλίας, καὶ 
προστίμοις μεγάλοις ἐπέγραψε τοὺς ἁμαρτάνειν μέλλοντας. 
— (24) Diodorus Siculus lib. XII cap. 12-13 : ἔγραψεν οὖν 
xai ἕτερον νόμον ἔτι τούτου χρείττονα xal τοῖς παλαιοτέροις 
αὐτοῦ νομοθέταις ἡμελημένον᾽ ἐνομοθέτησε γὰρ τῶν πολιτῶν 
τοὐςυἱεῖς ἅπαντας μανθάνειν γράμματα, χορηγούσης τῆς πόλεως 
τοὺς μισθοὺς τοῖς διδασχάλοις. ᾿Ὑπέλαδε γὰρ τοὺς ἀπόρους 
τοῖς βίοις, ἰδίᾳ μὴ δυναμένου: διδόναι μισθούς, ἀποστερηθή- 
σεσθαι τῶν καλλίστων ἐπιτηδευμάτων. Τὴν γὰρ γραμματιχὴν 
παρὰ τὰς ἄλλας μαθήσεις προέκρινεν ὁ νομοθέτης, καὶ μάλα 
προσηχόντωτ᾽ διὰ γὰρ ταύτης τὰ πλεῖστα χαὶ χρησιμώτατα 
τῶν πρὸς τὸν βίον ἐπιτελεῖσθαι, ψήφους, ἐπιστολάς, διαθήκας, 
νόμους, τἄλλα τὰ τὸν βίον μάλιστα ἐπανορθοῦντα. Τὶς yap ἂν 
ἄξιον ἐγκώμιον διάθοιτο τῆς τῶν γραμμάτων μαθήσεως ; διὰ 
γὰρ τούτων u.ó:0" ol μὲν τετελευτηχότες τοῖς ζῶσι διαμνημο- 
νεύουται, οἱ δὲ μαχρὰν τοῖς τόποι: διεστῶτες τοῖς πλεῖστον 


| ἀπέχουσιν ὡς πλησίον παρεστῶσι διὰ τῶν γεγραμμένων 
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artibus imbuerentur. Quod quo facilius obtineret, 
satis luculentum disciplinarum doctoribus sti- 
pendium de publico statuit, ut simul egentes simul 


locupletes gratis iisdem praeceptis et una institu- 


tione formarenturet ad cunctos civium ordines do- 
ctrina atque eruditio perveniret. Nam litterarum 


studiis nihil neque preclarius neque magis neces- 


sarium domi militizque esse arbitrabatur. Porro 
liberorum (25) orbitati tutores instituit partim 
agnatos, partim cognatos, ita ut illi pupillorum 
rem familiarem administrarent, hi orbis victum 
praeberent eosque ingenue educarent, Preterea 
desertores (26) aut imbelles omninoque militiam 
detrectantes muliebri vestitu indutos triduum 


ὁμιλοῦσι. Ταῖς τε xavà πόλεμον συνθήχαις ἐν ἔθνεσιν ἢ Ba- 
σιλεῦσι πρὸς διαμονὴν τῶν ὁμολογιῶν ἡ διὰ τῶν γραμμάτων 
ἀσφάλεια βεδαιοτάτην ἔχει πίστιν. Καθόλου δὲ τὰς χαριεστά- 
τας τῶν φρονίμων ἀνδρῶν ἀποφάσεις xai θεῶν χρησμούς, Ec 
δὲ φιλοσοφίαν καὶ πᾶσαν παιδείαν μόνη τηρεῖ καὶ τοῖς ἐπι- 
γινομένοις ἀεὶ παραδίδωσιν εἰς ἅπαντα τὸν αἰῶνα, Διὸ χαὶ 
τοῦ μὲν ζῆν τὴν φύσιν αἰτίαν ὑποληπτέον, τοῦ δὲ καλῶς ζῆν 
τὴν ἐκ τῶν γραμμάτων συγχειμένην παιδείαν ὅθεν ὡς 
μεγάλων τινῶν ἀγαθῶν ἀποστερουμένους τοὺς, ἀγραμμά- 
τους διωρθώσατο τῇ νομοθεσίᾳ ταύτῃ καὶ δημοσίας ἐπιμε- 
λείας τε xal δχπάνης ἠξίωσε, xal τοσοῦτον ὑπερεθάλετο τοὺς 
πρότερον νομοθετήσαντας δημοσίῳ μισθῷ τοὺς νοσοῦν- 
τὰς τῶν ἰδιωτῶν ὑπὸ ἰατρῶν θεραπεύεσθαι, ὥσθ᾽ οἱ μὲν τὰ 
αώματα θεραπείας ἠξίωσαν, ὁ δὲ τὰς ψυχὰς τὰς ὑπ᾽ ἀπαιδευσίας 
ἐνοχλουμένας ἐθεράπευσε, κἀκείνων μὲν τῶν ἰχτρῶν εὐχόμεθα 
μηδέποτε χρείαν ἔχειν, τοῖς δὲ τῆς παιδείας διδασχάλοις ἐπι- 
θυμοῦμεν ἅπαντα τὸν χρόνον συνδιατρίδειν. — (25) Diodo- 
rus Siculus lib. XII cap. 15 : ὁ δ᾽ οὖν Χαρώνδας xai ἕτερόν 
τινα νόμον ἀποδοχῆς ἀξιούμενον ἔγραψε, τὸν περὶ τῆς τῶν 
ὀρφανῶν φυλαχῆς. Οὗτος δ᾽ ἐξ ἐπιπολῆς μὲν θεωρούμενος οὐδὲν 
φαίνεται περιττὸν ἔχειν οὐδὲ ἀποδοχῆς ἄξιον, ἀναθεωρούμενος 
δὲ καὶ μετ᾽ ἀχριδείας ἐξεταζόμενος μεγάλην ἔχει σπουδὴν xai 
δόξαν. Ἔγραψε γὰρ τῶν μὲν ὀρφανιχῶν χρηυάτων ἐπιτρο- 
πεύειν τοὺς ἀγχιστεῖς τοὺς ἀπὸ πατρός, τρέφεσθαι δὲ τοὺς 
ὀρφανοὺς παρὰ τοῖς συγγενέσι τοῖς ἀπὸ μητρός. Αὐτόθεν μὲν 
οὖν ὁ νόμος οὐδὲν ὁρᾶται περιέχων σοφὸν ἣ περιττόν, ἐξετα- 
ζόμενος δὲ χατὰ βάθος εὑρίσκεται διχαίως ὧν ἄξιος ἐπαίνου. 
Ζητουμένης γὰρ τῆς αἰτίας δι’ ἣν ἄλλοις μὲν τὴν οὐσίαν ἐτέ- 
ροις δὲ τὴν τῶν ὀρφανῶν τροφὴν ἐπίστευσεν, ἐχφαίνεταί τις 
ἐπίνοια τοῦ νομοθέτου περιττή" οἱ μὲν γὰρ ἀπὸ μητρὸς σνγ- 
γενεῖς οὐ προσήχοντες τῇ κληρονομίᾳ τῶν ὀρφανῶν οὐχ ἐπι- 
βουλεύσονσιν, οἱ δ' ἀπὸ τοῦ πατρὸς οἰχεῖοι ἐπιδουλεῦσαι uiv 
οὗ δύνανται διὰ τὸ μὴ πιστεύεσθαι τοῦ σώματος, τῆς δ᾽ οὐ" 
σίας εἰς ἐκείνους καθηχούσης ἐὰν οἱ ὀρφανοὶ τελευτήσωσιν 
ἢ διὰ νόσον T, τινα ἄλλην περίστασιν, ἀχριδέστερον οἰχονομή- 
σουσι τὰ χρήματα ὡς ἰδίας τὰς ἐχ τῆς τύχης ἐλπίδας ἔχον- 
τες. --- (26) Diodorus Siculus lib. XII, cap. 16: “Ἕτερον δὲ 
ἔθηχα νόμον χατὰ τῶν λιπόντων τὴν ἐν πολέμῳ τάξιν ἢ τὸ 
σύνολον μὴ ἀναλαδόντων τὰ ὅπλα ὑπὲρ τῆς πατρίδος. Τῶν 
γὰρ ἄλλων νομοθετῶν χατὰ τῶν τοιούτων τεθειχότων θάνα- 
tov τὸ πρόστιμον, οὗτος προσέταξε τοὺς τοιούτους ἐν τῇ 
ἀγορᾷ ἐφ᾽ ἡμέρας τρεῖς χαθῆσθαι ἐν ἐσθῆσι γυναιχείαις. Ὁ δὲ 
νόμος οὗτος ἅμα μὲν φιλανθρωπότερός ἐστι τῶν παρὰ τοῖς 
ἄλλοις, ἅμα δὲ λεληθότως τῷ μεγέθει τῆς ἀτιμίας ἀποτρέπει 
τοὺς ὁμοίους τούτοις τῆς ἀνανδρίας " χρεῖττον γάρ ἐστιν ἀπο- 
θανεῖν ἢ τοιαύτης ὑὕόρεως ἐν τῇ πατρίδι πειραθῆναι" ἅμα δὲ 
καὶ τοὺς ἁμαρτάνοντας οὐκ ἡφάνισεν, ἀλλὰ τῇ πόλει πρὸς 
τὰς πολεμιχὰς χρείας ἐτήρησε, διορθωσομένους τῇ διὰ τῆς 
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in foro sedere jussit , ut ludibrio habiti et per 
ora hominum traducti ad bonam frugem 'se re- 
ciperent. Negabat enim tales esse interficiendos, 
quia confideret, tum aliis. hominibus illos exem- 
pla futuros, tuin ipsos in posterum fortitudinis 
experimenta edituros. 

At in comoediis (27) quemquam civium przeter 
adulteros et curiosos notari atque exagitarl ve- 
tuit. Namque adulterium videtur esse curiosa 
alienz voluptatis inquisitio eorumque quz abs. 
conduntur ac plerosque fugiunt indagatio. Cu- 
riositas vero arcanorum corruptio et quasi nu- 
datio est. Denique suam disciplinam (38) in qua 
salus civitatis nitebatur haudquaquam negligen- 
dam , sed omni cura colendam ratus legum per- 
fringendarum occasione privare homines pecca- 
torumque causas przcidere omnibus destinavit. 
Quamquam igitur leges, si iniqua essent, abro- 
gari posse concedebat : tamen rogationum lato- 
ribus ponz metum injecit. Cavebat enim, ut 
nova legis auctor tantisper dum rogationem 
ferret collo in laqueum inserto quasi capite da- 
mnatus in concione assisteret populique judicium 
exspectaret. Jam si populus legem sciscebat, 
ejus lator in periculo non versabatur, sed im- 
pune ferebat : sin repudiabat, statim laqueo 
strangulatus moriebatur. In hac legibus obtem- 
perandi necessitate quum gravissimz poena ju- 


ὕδρεως χολάσει xai σπεύσοντα: ἑτέροις ἀνδραγαθήμασιν ἐξα- 
λεῖψαι τὴν προγεγενημένην αἰσχύνην. --- (27) Plutarchus de 
curiositate cap. 8, vol. X, p. 139 ed. Hutten. : Εὖ δὲ χαὶ 
ὁ τῶν Θουρίων νομοθέτης ᾿ χωμῳδεῖσθαι yàp ἐχώλυσε τοὺς 
πολίτας, πλὰν μοιχοὺς καὶ πολυπράγμονας. "Eotxe γὰρ ἧ τε 
μοιχεία πολυπραγμοσύνη τῆς ἀλλοτρίας ἡδονῆς εἶναι, wai 
ζήτησις καὶ ἔρευνα τῶν φυλαττομένων καὶ λανθανόντων τοὺς 
πολλούς * f, τε πολυπραγμοσύνη παράλυσίς ἔστι καὶ φθορὰ xai 
ἀπογύμνωσις τῶν ἀποῤῥήτων. --- (28) Diodorus Siculus lib. 
XII, cap. 16-17 : Διὰ δὲ τῆς ἀποτομίας τῶν νόμων διέσωσε 
τοὺς νόμους ὅ νομοθέτης᾽ προσέταξε γὰρ ἐχ παντὸς: τρόπου πεί- 
θεσθαι τῷ νόμῳ, κἂν ᾧ παντελῶς χαχῶς γεγραμμένος " διορθοῦν 
δὲ συνεχώρησε τὸν χρείαν ἔχοντα διορθώσεω:. Τὸ μὲ γὰρ 
ἡττᾶσθαι ὑπὸ νομοθέτον καλὸν εἶναι ὑπελάμδανε, τὸ δὲ ὑπὸ 
ἰδιώτον παντελῶς ἄτοπον, καὶ εἰ ἐπὶ τῷ συμφέροντι γίνεται. 
Καὶ μάλιστα διὰ τοῦ τοιούτου τρόπου τοὺς ἐν τοῖς διχαστη- 
ρίοις τῶν παρανενομηχότων προφάσεις καὶ διανοίας ἀντὶ τῶν 
ῥητῶν εἰσάγοντας ἐχώλυσε ταῖς ἰδίαις εὑρεσιλογίαις χαταλύειν 
τὴν τῶν νόμων ὑπεροχήν διὸ χαί τινὰς τῶν τοιαύτας xatr- 
γορίας πεποιημένων πρὸς τοὺς διχαστὰς τοὺς διχάζοντας- περὶ 
τῆς τῶν παρανενομηχότων τιμωρίας εἰπεῖν ὅτι σώζειν ἀναγ- 
xaiov ἢ τὸν νόμον ἢ τὸν ἄνδρα. Τὸν δ᾽ οὖν Χαρώνδαν φασὶ 
παραδοξότατον νενομοθετηχέναι περὶ τῆς διορθώσεως τῶν νό- 
μων. Ὁρῶντα γὰρ αὐτὸν ἐν ταῖς πλείσταις πόλεσι διὰ τὸ 
πλῆθος τῶν ἐπιχειρούντων ἐπανορθοῦν τοὺς νόμους λυμαῖνο- 
μένους μὲν τὰς προὐπαρχούσας νομοθεσίας, εἰς στάσεις δὲ τὰ 
πλήθη προαγομένους, ἴδιόν τι xal παντελῶς ἐξηλλαγμένον 
νομοθετῆσαι. Προσέταξε γὰρ τὸν βουλόμενον διορῦῶσαί τινα 
νόμον, ὅταν ποιῆται τὴν περὶ τῆς διορθώσεως συμδουλίαν, 
τὸν ἑαυτοῦ τράχηλον εἷς βρόχον ἐντιθέναι, καὶ μένειν ἄχρις 
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ris v1olatoribus irrogarentur, rogationum autem 
latores, si concioni displicebant , supplicio affi-, 
cerentur, hon est mirandum paucos exstitisse 
qui civium mores emendare ac rempublicam 
institutis temperare conarentur. 'l'ria tantum hu- 
jusmodi exempla proferuntur. Nam quum homo 
luscus (a9) alterius injuriá oculo privatus de 
cecitate sua quereretur, delicti auctorem non 
legitima sed duplici poena multandum esse con- 
tendebat. Quippe ex communi praescripto civi- 
tatis qui adversario oculum elisisset , ejus oculus 
vicissim everberandus erat. Quodsi sceleris ar- 
chitecto alter oculus excuteretur, minus foret 
miser, quam cocles quem oculo effosso exczcave- 


auctor non altero oculo, sed omnino luminibus 
orbandus erat. Eam autem legem injecto cervici 
laqueo pertulit. Porro (30) abrogata est lex per 


ἂν ὅτου τὴν χρίσιν ὁ δῆμος περὶ τοῦ διορθουμένου νόμον 
ποιήσηται, xXv μὲν 4$ ἐχχλησία προσδέξηται τὸν ὕστερον 
γραφόμενον, ἀπολύεσθαι τὸν εἰσηγησάμενον " ἐὰν δὲ ἄχυρον 
ποιήσηται τὴν διόρθωσιν, παραχρῆμα θνήσχειν ὑπὸ τοῦ 
' βρόχου σφιγγόμενρν, Τοιαύτης δὲ χατὰ τὴν διόρθωσιν τῇς 
νομοθεσίας οὔσης, xal τοῦ φόθδου τοὺς νεωτέρους νομοθέτας 
χολάζοντος, οὐδεὶς, ἐτόλμα περὶ νόμων διορθώσεως φωνὴν 
προίεσθαι, ἐν παντὲ δὲ τῷ μετὰ ταῦτα χρόνῳ παρὰ τοῖς 
Θουρίοις τρεῖς οἱ πάντες εἰσηγοῦνται διά τινας ἀναγχαίας 
περιστάσεις ἐπὶ τὴν ὑπὲρ τῆς διορθώσεως συμθουλίαν παρα- 
γενέσθαι. — (29). Diodorus Siculus lib. XII, cap. 17 : νόμον 
γὰρ ὄντος, ἐάν τίς τινος ὀφθαλμὸν ἐχχόψῃ, ἀντεχχόπτεσθαι 
τὸν ἐχείνου, ἑτερόφθαλμός τις ἐχχοπεὶς τὸν ὀφθαλμὸν xoi 
στερηϑεὶς ὅλης τῆς ὁράσεως τὸ μὲν» ἀντεχχόψαι τὸν δράσαντα 
ἔλατσον ὑπέλαδε πρόστιμον ἐχτῖσαι ᾿ τυφλώσαντα γὰρ ἕνα τῶν 
πολιτῶν, εἰ τὸ χατὰ νόμον πρόστιμον ὁ πράξας ὑπομένοι, 
μὴ τετευχέναι τῆς ἴσης συμφορᾶς " δίχαιον οὖν εἶναι τὸν ἕτε- 
ρόφθαλμον τὴν ὄρασιν ἀφελόμενον ἀμφοτέρους ἐχχόπτεσθαι 
τοὺς ὀφθαλμούς, εἰ μέλλοι τὴν ἴσην ἀναδέχεσθαι τιμωρίαν, 
Διὸ xal περιαλγῆῇ γενόμενον τὸν ἑτερόφθαλμον ἀποτολμῆσαι 
λόγον ἐν ἐχχλησίᾳ διαθέσθαι περὶ τῆς ἰδίας συμφορᾶς, ἅμα 
μὲν τοῖς πολίταις ἀποδυρόμενον τὴν ἰδίαν ἀτυχίαν, ἅμα δὲ 
συμέονλεύοντα τοῖς πλήθεσι διορθώσασθαι τὸν νόμον - τέλος 
δὲ δόντα τὸν τράχηλον el; βρόχον, ἐπιτυχόντα τῇ συμὄου- 
λίᾳ ἀχυρῶσαι μὲν τὸν ὑπάρχοντα νόμον, βεδαιῶσαι δὲ τὸν 
διορθωθέντα, xai διὰ τοῦτο φυγεῖν τὸν τοῦ βρόχου θάνατον. 
— (30) Diodorus Siculus lib. XII, cap. 18 : δεύτερος δὲ 
διωρθώθη νόμος ὁ διδοὺς ἐξουσίαν τῇ γυναιχὶ ἀπολύειν τὸν 
ἄνδρα xai συνοιχεῖν ᾧ ἂν βούληται. Τῶν γὰρ προβεδηχότων 
τῇ ἡλιχίᾳ τις ἔχων γυναῖχα νεωτέραν χαὶ καταλειφθεὶς συν- 
εδούλευς τοῖς Θουρίοις διορθῶσαι τὸν νόμον xal προσγράψαι 
τὴν καταλιποῦσαν ἄνδρα συνοικεῖν ᾧ ἂν βούληται μὴ νέω- 
τέρῳ τοῦ προτέρον" ὁμοίως δὲ xàv ἀνὴρ. ἐχθάλῃ γυναῖκα, 
μὴ γαμεῖν ἄλλην νεωτέραν ταύτης τῆς ἐχθληθείσης. Εὐστο- 
χήσας δ᾽ ὁ» τῇ συμθουλίᾳ xal ἀκυρώσας τὸ» ποότερον vó- 
pov, διέφυγε μὲν τὸν ἐχ τοῦ βρόχου χίνδυνον, τῆς δὲ γυναι- 
xóc χωλυθείσης νεωτέρῳ συνοιχῆσαι πάλιν ἔγημε τὸν ἀπο- 
λυθέντα. Τρίτος δὲ νόμος διωρθώθη ὁ περὶ τῶν ἐπιχλήρων, ὁ 
χαὶ παρὰ Σόλωνι χείμενος. ᾿Ἐχέλευε γὰρ τῇ ἐπιχλήρῳ ἐπιδι- 
κἄξζεσθαι τὸν ἔγγιστα γένους, ὡσαύτως δὲ xal τὴν ἐπίχληρον 
ἀκιδιχάζεσθαι τῷ ἀνχιστεῖ, ᾧ ἦν ἀνάγχη συνοικεῖν ἢ πεντα- 
χοσίας ἐχτῖσαι δραχμὰς εἰς προιχὸς λόγον τῷ πευιχρᾷ ἐπι- 
Apu. Ὀρφανὴ γάρ τις εὐγενὴς ἐπίχληρος, ἀπορουμένη 
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quam licebat uxori divortium facere cum marito 
aliique nubere viro. Acciderat enim , ut mulier 
quz in ipso zetatis flore erat, postquam seni ma- 
rito nuntium remisit, junioris viri nuptias cu- 
peret. Quare senex in medium processit habita- 
que oratione ostendit perniciosam potius quam 
utilem esse illam legem , nisi hominum cupidi- 
tates coercerentur. Postulabat igitur, ne conjux 
a marito digressa natu minorem, quam prior 
erat, virum nuptiis ambiret neve maritus post 
repudiatam conjugem duceret uxorem aetate in- 
feriorem , quam prior vitz socia fuerat. Ubi igi- 
tur mortis metu liberatus hanc rogationem per- 
tulit, simul id consecutus est, dt prior uxor 
domum recepta cum ipso in gratiam rediret. 
Contigit item, ut abrogaretur lex constituta de 
filiabus quae omnia parentum bona hereditate 
accipere debebant. Voluerat autem Charondas 
tali puelle adjudicari virum genere proximum 
pariterque puellam assignari agnato. Qui si no- 
lebat pauperem sibi adjungere uxorem, cogeba- 
tur virgini nubenti quingentas drachmas dotis 
conferre. Αἴ pupilla quzdam nobilis solaque 
heres a parentibus relicta, sed summis rerum 
necessariarum angustiisepressa ideoque nubere 
probibita ad populi clementiam confugit. Simul- 
atque igitur pro rostris de orbitate sua ac de illo 
quo laboraret contemtu lacrimabunda disseruit, 
zquum esse dixit cogi virum arcta propinquitate 
conjunctum non quingentas drachmas nume- 
rare propinqua, sed eam in matrimonium du- 
cere. Quum vero in hanc sententiam  loeuta 
esset , non modo populo id quod volebat persua- 
sit, verum etiam diviti viro nupsit. Etenim mi- 
sericordia captus populus rogationem quam 
puella .tulerat jussit, cognatumque coegit illud 
matrimonium contrahere, lege data, ut in po- 
sterum idem consanguinei et necessarii facerent. 
Ceterum ejusdem familie homines tanquam 
eodem panario utentes ὁμοσιπύους ἃ Charonda 
appellatos, ab Epimenide autem quasi prasepis 
consortes Óuoxdmouc dictos esse annotat Aristo- 
teles (31). Idem Catinensi philosopho cum aliis 


παντελῶς xatà τὸν βίον xol διὰ τὴν πενίαν οὐ δυναμένη 
συνοικῆσαι, γατέφυγεν ἐπὶ τὸν δῆμον, xol μετὰ δαχρύων ' 
ἐχθεμένη τὴν ἑαυτῆς ἐρημίαν τε xai γαταφρόνησιν, πρὸς δὲ 
τούτοις ὑπογραψαμένη τὴν διόρθωσιν τοῦ νόμον, ὥστε ἀντὶ 
τῆς ἐχτίσεως τῶν πενταχοσίων δραχμῶν γράψαι συνοιχεῖν 
χατ᾽ ἀνάγχην τὸν ἄγχιστα γένους τῇ ἐπιδικασθείσῃ ἐπι- 
χλήρῳ " τοῦ δὲ δήμον διὰ τὸν ἔλεον ψηφισαμένον διορθῶσαι 
τὸν νόμον, ἡ μὲν ὀρφανὴ τὸν ἐκ τοῦ βρόχον κίνδυνον ἐξέ- 
φυγεν, 6 δ᾽ ἀγχιστεὺς πλούσιος ὧν ἠναγχάσθη γῆμαι γυναῖχα 
πενιχρὰν ἐπίχληοον ἄνευ προικός. 

(31) Aristoteles Politicor. lib. I, eap. 2, pag. 1252 b ed. 
Bekker. : ἡ μὲν οὖν εἰς πᾶσαν ἡμέραν συνεστηκυῖα χοινωνία 
χατὰ φύσιν οἷχός ἐστιν, οὖς Χαρώνδας μὲν καλεῖ ὁμοσιπύους, 
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legum latoribus comparato nihil peculiare fuisse 
ait preter falsorum testimoniorum actiones, 
quoniam ipse primus falsis testibus lites inten- 
dit, sed tamen legibus diligenter scriptis eum 
elegantiorem politioremque videri quam qui po- 
stea leges condiderint (32). 
At omnium primi (33) apud Grecos scri- 
ptas (34) leges habuisse feruntur Locri Epizephy- 
rii, quorum civitatem constituit Zaleucus, ser- 
vus et pastor, sed ob magna in patriam merita 
manu missus (35). Quum enim diu perturbatam 
rempublicam plebemque seditionibus agitatam 
vidissent : tandem his molestiis ac periculis 
liberari cupientes consuluerunt Apollinem Py- 
thium, quidnam facerent de rebus suis. Respon. 
dit deus, ut consilio uterentur pastoris qui 


᾿Επιμενίδης δὲ ὁ Κρὴς Óuoxxnow; (al. ópoxámvou;). — 
(32) Aristoteles Politicor. lib. II, cap. 12, pag. 1274 b el. 
Bekker. : Χαςώνδον δ᾽ ἴδιον μὲν οὐδέν ἐστι, πλὴν αἱ δίκαι τῶν 
ψευδομαρτυριῶν (πρῶτος γὰρ ἐποίησε τὴν ἐπίσκηψιν), τῇ δ᾽ 
ἀχριδείᾳ τῶν νόμων ἐστὶ γλαφυρώτερος τῶν νῦν νομοθετῶν. 
— (33) Scymnus Chius vs. 312-317 : oi δὲ λεγόμενοι "Emt- 
ζεφύριοι πλησίον χεῖνται Λοχροί. Τούτους δὲ πρώτους φασὶ 
χρήσασθαι νόμοις γραπτοῖσιν, o0; Ζάλενχος ὑποθέσθαι Boxe, . 
εἰσὶν δ᾽ ἄποικοι τῶν Ὀπουνίων Λοκρῶν ἕνιοι δὲ Αοχρῶν 
φασὶ τῶν ἐν Ὀζόλαις. Clemens Alexandrinus Strom. 1, 
Ρ. 309 : Ζάλευχός τε ὁ Λοχρὸς πρῷτος ἱστόρηται νόμους θέ- 
σθαι. Strabo lib. VI, p. 259 : Εἰσὶ δ᾽ ἀπὸ ἹῬηγίον μέχρι 
ΔΛοχρῶν» ἑξαχόσιοι στάδιοι. “δρυται δ᾽ ἦ πόλις ἐπ᾽ ὀφρύος ἣν 
Ἐπῶπιν χαλοῦσι: Πρῶτοι δὲ νόμοις ἐγγράπτοις χρήσασθαι 
πεπιστευμένοι εἰσί. Nicephorus Gregoras lib. ΧΧΙΠ, 2 
pag. 1108 ed. Bonn. : ἐνενομοθετήχει καθὰ Σπαρτιάταις: Av- 
χοῦργος x«i Λοχροῖς Toi; "Extegug(otQ Ζάλευχος xai πρός 
γε Σιχελιώταις Χαρώνδας ὁ Karavaio;. Meminit etiam Za- 
leuci legum'inventoris Tlieodoretus de curat. Greecar. af- 
fection. lib. IX, p. 124, sed ita ut Locros Epizepliyrios cum 


. caeteris confundat. Confer Salmas. ad Solinum p. 66 seq. 


— (34) Scholiastes ad Eurip. Hippolyt. vs. 90 : νόμος τὸ 
γεγραμμένον διάταγμα, τὸ χρατοῦν xai γεγραμμένον " ἔθος 
δὲ τὸ μὴ γεγραμμένον. Est vero νόμιμον persseepe idem quod 
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vivendi leges ac disciplinam dare ipsis posset. Ts 
fuit Zaleucus (36) optimarum legum auctor, quas 
tamen omnes a Minerva sepius sibi in conspe- 
ctum veniente accepisse se dicebat. Sed (37) re. 
vera ille plerasque leges atque instituta a Cre- 
tensibus, Lacedaemoniis et Atheniensibus quorum 
jus non scriptum , mores , consuetudines cogno- 
verat mutuatus est primusque in peccantes sta- 
tuit poenas quas antea judices arbitrio suo capere 
de istis consueverant. Harum vero legum quam- 
vis severiorum beneficio per longum tempus 
Locrensium civitatem beatam et florentem fuisse 
Plato (38), Demosthenes, Pindarus, Strabo, 
Proclus referunt. Rursus Sybarita neglectis Za- 
leuci legibus perierunt, si vera tradit Scymnus 
Chius vs. 346 seqq. (39). 

Zaleucum Pythagorae discipulis haud pauci 
antiquorum annumerarunt, velüt Diodorus (40), 


&evóxpixov τὸν Λοχρόν. —.(36) Plutarchus libro de sui 
laude cap. XI, vol. X, pag. 202 ed. Hutten. : οὐχ ἥκιστα 
γοῦν λέγουσιν ἀρέσαι Λοχροῖς τὴν Ζαλεύκον νομοθεσίαν, ὅτι 
τὴν Ἀθηνᾶν ἔφασχεν αὐτῷ φοιτῶσαν εἰς ὄψιν ἑκάστοτε, τοὺς 
νόμους ὑφηγεῖσθαι xai διδάσχειν, αὐτοῦ δὲ μηδὲν εἶναι δια- 
νόημα μηδὲ βούλευμα τῶν εἰσφερομένων. — (37) Strabo 
lib. VI, p. 260 : τῆς δὲ τῶν Λοχρῶν νομογραφίας μνησθεὶς 
Ἔφορος, ἣν Ζάλευχος συνέταξεν ἔκ τε τῶν Κρητικῶν νομί- 
gov xai Λαχωνιχῶν χαὶ ix τῶν ᾿Αρεοπαγιτιχῶν, φησὶν ἐν 


' τοῖς πρώτοις χαινίσαι τοῦτο τὸν Ζάλευχον ὅτι, τῶν πρότερον 


ἔθος. Vid. H. Stepbani Thes. — (35) Scholiastes δὰ Pind. ' 


Olymp. XI, 13-15, νέμει γὰρ Ἀτρέχεια πόλιν Λοχρῶν Zegu- 
ρίων " μέλει τέ σφισι Καλλιόπα xai χάλχεος Ἄρης, ubi olim 
legebatur νέμει γὰρ & τραχεῖα πόλις Aoxpóv, liaec annotat : 
ἀντὶ τοῦ, ἔχει νομὴν καὶ δίδωσιν fj πόλις λαδὰς τῶν Λοχρῶν 
πρὸς ἐγχώμια. Διὸ ἐπήνεγχε" μέλει τέ σφισι Καλλιόπα xai 
χάλχεος ᾿Αρὴς᾽ καὶ γὰρ ἐν τῇ μουσιχῇ διαφέρουσι χὰν τοῖς 
χατὰ πόλεμον διὸ xal ἀφορμὰς δίδωσ! τοῖς βουλομένοις. ἣ 
οὕτω * νέμεται καί ἐστιν ἐν τῇ ἀληθείᾳ, τουτέστι, xa0' ἑαυ- 
τῆς ἔχει τὴν ἁλήθειαν 7] τῶν Λοχρῶν πόλις. Οὐ δεῖ οὖν, φησίν, 
οὐδὲ μέμφεσθαι. Τραχεῖα OE εἰχότως ἂν λέγοιτο, λοφώδυης 
οὖσα xai ἐπιθαλασσίδιος. Αὐτὸς γάρ φησιν ot τ᾽ ἀργίλοφον 
πὰρ Ζεφύροιο Κολώναν. Καὶ ὃ βούλεται λέγειν, ἔστ: τοιοῦτον᾽ 
χαΐπερ τραχεῖα οὖσα, εὐνομεῖται. Διὰ τί δέ; φησὶν Ἄριστο- 
τέλης. Ἐπειδὴ γὰρ ἐχρῶντο τῷ θεῷ, πῶς ἂν πολλῆς ταραχῆς 
ἀπαλλαγεῖεν, ἐξέπεσεν αὐτοῖς χρησμός, ἑαντοῖς νόμους τίθε- 
σθαι, ὅτι xai τις ποιμὴν (ὄνομα δ᾽ Tj» Ζάλενκλο:) πολλοὺς 
νόμους δυνηθείη τοῖς πολίταις εἰσενεγχεῖν δοχίμονς. Γνωσθείς 
τε χαὶ ἐρωτηθείς, πόθεν εὕροι, ἔφησεν ἐνύπνιον αὐτῷ τὴν 
᾿Αθηνᾶν παραστήσασθαιο Διὸ αὐτός τε ἠλευθέρωτα: xai νομο- 
θέτης χατέστη. Οὐχ ἀπὸ σχοποῦ δὲ μουσιχοὺς εἶπε τοὺς Δο- 
χρούς  Λοκοιχὴ γάρ τις ἁρμονία ἐστίν, ἣν ἀσχῆσαί φασ: 


τὰ: ζημίας τοῖς διχασταῖς ἐπιτρεψάντων ὁρίζειν ἐφ᾽ ἑκάστοις 
τοῖς ἀδικήμασιν, ἐχεῖνος ἐν τοῖς νόμοις διώρισεν, ἡγούμενος 
τὰς μὲν γνώμας τῶν διχαστῶν οὐχὶ τὰς αὐτὰς εἶναι περὶ τῶν 
αὐτῶν, τὰς δὲ ζημίας δεῖν εἶναι τὰ: αὐτάς " ἐπαινεῖ δὲ xai τὸ 
ἁπλονστέρως αὐτὸν περὶ τῶν συμδολαίων διατάξαι. Clemens 
Alexandrinus Strom. lib. 1, pag. . 352 : Χαμαιλέων τε ὁ 
Ἡρακλεώτης ἐν τῷ περὶ μέθης καὶ ᾿Αριστοτέλης ἐν τῇ Δοχρῶν 
πολιτείᾳ Ζάλευχον τὸν Λοχρὸν παρὰ τῆς ᾿Αθηνᾶς τοὺς νόμους 
λαμθάνειν ἀπομνημονεύουσιν. Valerius Maximus lib. I, cap. 
2 : Zaleucus sub nomine Minerva apud Locrenses prüden- 
tissimus habilus est. — (38) Plato Tim. p. 20 À : Τίμαιος 
γὰρ ὅδε εὐνομωτάτης ὧν πόλεως τῆς ἐν Ἰταλίᾳ Aoxgiboz, ad 
quem locum Proclus p. 22 D : ὅτι δὲ εὐνομοῦντο οἱ Λο- 
xpot , δῆλον ἦν γὰρ δὴ αὐτῶν νομοθέτης Ζαλευχος. Cf. De- 
mosthenes adv. Timocr. pag. 744 ed. Reisk., item Pin- 
darus et Strabo ll. cc. — (39) Scymnus Chius vs. 346 
seqq. : λέγεται γὰρ αὐτοὺς μήτε τοῖς νόμοις ἔτι τοῖς τοῦ Ζα- 
λεύχου τἀχόλουθα συντελεῖν, τρυφὴν δὲ xal ῥάθυμον ἑλομέ- 


, νους βίον χρόνῳ προελθεῖν εἷς ὕδριν τε χαὶ κόρον x1). Aliter 


Strabo de posterioribus ejusdem oppidi incolis lib. VI, 
p. 260 : Θουρίους δ᾽ ὕστερον ἀχριδοῦν θέλοντας πέρα τῶν Ao- 
χρῶν ἐνδουξοτέρονς μὲν γενέσθαι, χείρονας δέ ᾿ εὐνομεῖσθαι 
γὰρ οὐ τοὺς ἐν τοῖς νόμοις ἅπαντα φυλαττομένους τὰ τῶ» 
συχοφαντῶν, ἀλλὰ τοὺς ἐμμένοντας τοῖς ἁπλῶς χειμένοις. — 
(40) Diodorus Siculus lib. ΧΙ cap. 20 : Ζάλευχος τοίνυν 


yp τὸ γένος ἔχ τῆς Ἰταλίας Aoxpóc, ἀνὴρ εὐγενὴς xai κατὰ 


παιδείαν τεθαυμασμένος, μαθητὴς δὲ Πυθαγόρου τοῦ φιλοσό- 
qov. Seneca epist. 90, 6 : Zaleuci leges Charondzseque lau- 
dautur. Hi non in foro, nec in consultorum atrio, sed in 
Pythagorz tacito illo sanctoque secessu didiceruut jura, 
quie florenti tunc Sicilie et per Italiam Graeciae ponerent. 
Diogenes Laertius lib. VIII, 16 : [ τὸν Πυθαγόραν ] ἄλλους 
τε πολλοὺς χατὰ τὴν Ἰταλίαν ἀπεργάσασθαι καλούς τε καὶ 
ἀγαθοὺς: ἄνδρας " ἀτὰρ xai Ζάλευχον xai Χαρώνδαν τοὺς νομο- 


EJUSQUE DISCIPULIS ET SUCCESSORIBUS. 


Seneca , Diogenes Laertius, Suidas, quibus acce- 
dunt Porphyrius et Jamblichus Samium philoso- 
phum Locrensibus illius operá leges imposuisse 
affirmantes. Quum enim institutorum ejus cum 
Pythagore scitis similitudinem animadvertis- 
sent, sed zetates et tempora ignorarent , eum qui 
sapientia cateris przstaret doctissimi illius viri 
auditorem fuisse sibi persuaserunt. Id autem 
Numz (41) quoque, Romanorum regi, et aliis 
accidisse , quos antiquitas ipsius Pythagorz ami- 
cos et sodales habuit, notum exploratumque 
omnibus est. Verumenimvero et Fusebii testi- 
monie qui Zaleuci florem in Olympiadis XXIX 
annum primum vel in annum ante Chr. n. 664 
incidere docet, efficitàr eum Pythagora anti- 
quiorem esse (42). 

Etsi vero frequenter Zaleuci in Grecorum La- 
tinorumque annalibus mentio fit, mirandum 
tamen quod Timaeus inter Locrenses hujus no- 
minis legumlatorem fuisse negavit (43). Qua de 
re Cicero lib. If de legibus cap..6 : « Quid? quod 
Zaleucum istum negat ullum fuisse 'l'imzus? At 
Theophrastus, auctor haud deterior, meà quidem 
sententiá melior. Eum multi nominant , comme- 
morant vero ipsius cives , nostri clientes Locri. » 
Idem lib.VI ad Atticum epist. 1 : « Quis Zaleucum 
leges Locris scripsisse non dixit? Num igitur 


θετας. Suidas v. Ζάλευχος, Λοχρὸς éx Θονρίον, [Πυθαγό- 
ρε:ος φιλόσοφος xai νομοθέτης. Porphyrius vit. Pythag. cap. 
21 : ἃς δ᾽ ἐπιδημήσας ᾿Ιταλίᾳ τε xai Σικελίᾳ κατέλαθε πόλεις 
δεδουλωμένας ὑπ᾽ ἀλλήλων, tà; μὲν πολλῶν ἑτῶν τὰς δὲ 
νεωστί, φρονήματος ἐλευθερίου πλήσας διὰ τῶν ἐφ᾽ ἐχάστυς 
ἀχουστῶν αὐτοῦ ἠλευθέρωσε, Κρότωνα xat Σύδαριν καὶ Κα- 
T&v xai Ῥήγιον xai Ἱμέραν χαὶ ᾿Αχράγαντα καὶ Τανρομέ- 
νιον χαὶ ἄλλας τινάς, αἷς χαὶ νόμους ἔθετο διὰ Χαρώνδα τε 
τοῦ Κατάανχίου xoi Ζαλεύχον τοῦ Λοχροῦ, δι᾽ ὧν ἀξιοζήλωτοι 
τοῖς περιοίκοις ἄχρι πολλοῦ γεγόνασι. Conf. Jamblich. vit. 
Pyth. cap. 7. — (41) Plutarchus vit. Num. cap. 14 : ἦν δὲ 
xai τῶν ἄλλων παραγγελμάτων αὐτοῦ πολλὰ τοῖς Πνυθαγορι- 
xoi; ἐοιχότα. Ὡς γὰρ ἐκεῖνοι παρήνουν ἐπὶ γοίνιχος μὴ «a- 
θῆσθαι, xal μαχαίρᾳ πῦρ μὴ σχαλεύειν, καὶ βαδίζοντας εἰς 
ἀποδημίας μὴ μεταστρέφεσθαι, xai τοῖς μὲν οὐρανίοις περισσὰ 
θύειν, ἄρτια δὲ τοῖς χθονίοις, ὧν ἑχάστου τὴν διάνοιαν ἀπε- 
χρύπτοντο πρὸς τοὺς πολλούς " οὕτως ἔνια τῶν Νουμᾶ πα- 
τρίων ἀπόῤῥητον ἔχει τὸν λόγον" οἷον τὸ μὴ σπένδειν θεοῖς ἐξ 
ἀμπέλων ἀτμήτων, μηδὲ θύειν ἀτερ ἀλφίτων * καὶ προσχὺυ- 
νεῖν περιστρεφομένονς, καὶ τὸ xa07,00a: προσχυνήσαντας. Da 
libris Pythagoricis in Nuznze sepulcro repertis, sed postea 
combustis incredibilia narrant Cassius Hemina apud. Pli- 
nium hist. nat. lib. XIII, cap. 13, Livius lib. XL, cap. 29 
et Plutarchus in ejus vita. Quare Pythagoreum faciunt 
Clemens Alexandrinus Strog. lib. I, p. 301 et V, p. 548, 
Cyrillus Alex. lib. VI contra Julian. Oper. tom, VJ, p. 193 
ed. Aubert. et Hieronymus lib. 11 advers. Jovin. cap. 38 
Oper. tom. 11, p. 384 ed. Vallars. Sed rectius judicant Li- 
vius lib. I, cap. 18 et Dionysius Halicarnassensis antiq. 
Rom. lib. 11, pag. 120 ed. Sylburg. Vide quz de Pythagorae 
vita dixi adn. 27 et 28. — (42) Confer Charonde vitam. 
(43) Conf. Polyb. Excerpt. pag. 51. — (44) Diogenes 
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jacet Theophrastus , si id a Timzo tuo familiari 
reprehensum est? » Ac Theophrastum quidem 
probabile est in pluribus scriptis Zaleuci memi- 
nisse. Nam viginti (44) quattuor libros de legibus 
litterarum ordine explicatis ediderat ac preterea 
legum epitomen decem libellis comprehensam 
vulgaverat. Quin etiam in peculiari opere legum- 
latorum (45) censuram fecerat. Verum et ante 
Theophrastum Aristoteles de Zaleuco exposue- 
rat in Republica Locrorum, cujus rei testem Cle- 
mentem Alexandrinum habemus (46). Adde quod 
Politicorum (47) lib. 11 cap..1a primum legum 
sanctorem Zaleucum ponit. Neque aliter de eo 
judicaverunt Plutarchus (48) atque /Elianus (49). 
Quz quum ita sint , missum faciamus Timzum, 
Jam consentaneum est proponi Zaleuci leges per 
varia litterarum monumenta sparsas, In quo mihi 
eo breviori esse licet, quod sapientissimi viri 
praceptiones in Stobzi Florilegio obvias propter 
incorruptam greci sermonis integritatem jam 
inter fragmenta vol. I pag. 542-543 recensui. De 
horum autem quz Stobzus servavit decretorum 
antiquitate duo idonei talium rerum existimato- 
res iidemque gravissimi auctores dubitare nos 
non sinunt. Quippe Cicero (5o) se prooemium 
illud legisse testificatur, Zaleucum priusquam ad 
leges conscribendas aggrederetur de legum lau- 
dibus dixisse annotans. Diodorus (51) vero ex 


Laertius lib. V, 44 ei tribuit cum alia scripta, tum Νόμων, 
χατὰ στοιχεῖον, κδ΄ et Νόμων ἐπιτομῆς α΄, β΄, Y, δ΄, 6,6, 
Dun, θ΄, τ΄. — (45) Diogenes Laerlius lib. V, 45 : Νομοθε- 
τῶν α΄, B^ γ΄. — (46) Clemens Alexandrinus Strom. lib. I, 
p. 352 : Χαμαιλέων τε ὁ ἩΗραχλεώτης ἐν τῷ περὶ μέθης καὶ 
᾿Αριστοτέλης ἐν τῇ Λοχρῶν πολιτείᾳ Ζάλευχον τὸν Δοχρὸν 
παρὰ τῆς ᾿Αθηνᾶς τοὺς νόμους λαμδάνειν ἀπομνημονεύουσιν. 
— (47) Aristoteles Politicorum lib. II, cap. 12 : νομοθέται 
δ᾽ ἐγένοντο Ζάλευχό: τε Δοχροῖς τοῖς ᾿Επιζεφυρίοις xai Xa- 
ρώνδας ó Καταναῖος τοῖς αὑτοῦ πολίταις κτλ. — (48) Plu- 
tarchus Num. cap. 4 : ἄρα οὖν ἀξιόν ἐστι, ταῦτα συγχω- 
ροῦντας ἐπὶ τούτων, ἀπιστεῖν, εἰ Ζαλεύχω χαὶ Μίνῳ καὶ 
Ζωροάστρῃ xai Νουμᾷ xal Avxoopyt, βασιλείας χυδερνῶσι 
χαὶ πολιτείας διχχοσμοῦσιν εἰς τὸ αὐτὸ ἐφοίτα τὸ δαιμόνιον ; 
ἢ τούτοις u£v εἶχός ἐστι xai σπουδάζοντας θεοὺς ὁμιλεῖν, ἐπὶ 
διδασχαλίᾳ καὶ παραινέσε: τῶν βελτίστων " ποιηταῖς δὲ καὶ 
λυριχοῖς μινυρίζουσιν, εἴπερ ἄρα, χρῆσθαι παίζοντας; — 
(49) 4Elianus varize. hist. lib. IH, cap. 17 : ἐπολιτεύσαντο 
οὖν xai φιλόσοφοι, ἢ αὐτὸ τοῦτο μόνον τὴν διάνοιαν ἀγαθοὶ ᾿ 
γενόμενοι ἐφ᾽ ἡσυχίας χατεόίωσαν. ᾿Επηνώρθωσαν γὰρ τὰ 
χοινά, Lá)suxo; uiv τὰ ἐν Λοχροῖς xTà. — (50) Cicero de 
leribus lib. 11, cap. 6. — (51) Diodorus Siculus lib. XII, 
cap. 19-20 : ἡμεῖς ὃξ ἀρκούντως τὰ περὶ Χαρώυδαν τὸν vo- 
μοθέτην διεληλυθότες βραχέα βουλόμεθα xai περὶ Ζαλεύχου 
τοῦ νομοθέτου διελθεῖν διά τε τὴν ὁμοίαν προαίρεσιν τοῦ βίου 
χαὶ τὸ γεγονέναι τοὺς ἄνδρας ἐν πόλεσιν ἀστυγείτοσι, Ζάλευ- 
χος τοίνυν ἡ» τὸ γένος Ex τῆς Ἰταλίας Aoxgos , ἀνὴρ εὐγενὴς 
Xa Xxtà παιδεία» τεθχυμασμένος, μαθητὴς ὃὲ Πυθαγόρον τοῦ 
φιλοσόφου. Οὗτος πολλῆς ἀποδοχῆς τυγχάνων ἐν τῷ πατρίδι 
νομοθέτης ρέθη, καὶ καταδαλόμενος ἐξ ἀρχῆς Xatvfv νομο- 
ἠεσίαν ἤρξατο πρῶτον περὶ τῶν ἐπουρανίων θεῶν. Εὐθὺς γὰρ 
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eodem procemio verba quadam de deorum cultu 
profert aliasque leges e Zaleuci opere petitas ad- 
jicit. Porro dialectus e dorica in communem a 
librariis mutata, qui innumeros Stobai locos 
corruperunt, nihil probat. Quare non audiendus 
est Bentlejus (52) qui tam ob recentiorem dia. 
lecti formam quam ob rerum quarundam , velut 
χόσμου et τραγῳδίας commemorationem, corpus 
juris Locrensis Ciceroni, Diodoro et aliis cogni- 
tum post Timai historici tempora insertis qui- 
busdam legibus vere antiquis Zaleuco supposi- 
tum esse contendit. Namque etiamsi ille codex 
legum interpolatus fuerit, plerasque tamen ejus 
partes sinceras et probas. fuisse nemo negabit, 

Erat i igitur in Zaleuci legibus cautum , ne quis 
aegrotus injussu medici merum biberet, Quod 
qui fecisset, ei vel e morbo recreato mors pcena 
constituebatur (3). Praterea adulteros oculis 
privandos esse censuit. Quum (54) igitur filius 
ejus adulterii crimine damnatus secundum jus 
ab ipso constitutum utroque oculo carere debe- 
ret , ac tota civitas in honorem patris poena ne- 
cessitatem adolescentulo remitteret , aliquamdiu 
repugnavit. Ad ultimum precibus populi evictus, 


ἐν τῷ προοιμίῳ τῆς ὅλης νομοθεσίας ἔφη δεῖν τοὺς χατοιχοῦν- 
τας ἔν τῇ πόλει κάντων πρῶτον ὑπολαθεῖν xal πεπεῖσθαι 
θεοὺς εἶναι, καὶ ταῖς διανοίαις ἐπισχοποῦντας τὸν οὐρανὸν 
xal τὴν διαχόσμησιν xai τάξιν χρίνειν οὐ τύχης οὐδ᾽ ἀνθρώ- 
πων εἶναι ταῦτα τὰ χατασχευάσματα,, σέθεσθαί τε τοὺς θεοὺς 
ὡς πάντων τῶν ἐν τῷ βίῳ χαλῶν χαὶ ἀγαθῶν αἰτίους ὄντας 
τοῖς ἀνθρώποις, ἔχειν δὲ xol τὴν ψυχὴν χαθαρὰν πάσης xa- 
κίας ὡς τῶν θεῶν οὐ χαιρόντων ταῖ: τῶν πονηρῶν Üuciatc τε 
χαὶ δαπάναις ἀλλὰ ταῖς τῶν ἀγαθῶν ἀνδρῶν δικαίαις τε xol 
καλαῖς ἐπιτηδεύσεσι. Διὰ δὲ τοῦ προοιμίον προχαλεσάμενος 
τοὺς πολίτὰς εἷς εὐσέδειαν xal διχαιοσύνην, ἐπέζευξε προστάτ- 
των μηδένα τῶν πολιτῶν ἐχθρὸν ἀνατάλλακχτον ἔχειν, ἀλλ᾽ 
οὕτω τὴν ἔχθραν ἀναλαμόάνειν ἁ ὡς ἥξοντα πάλιν εἰς σύλλυσιν 
xal φιλίαν ᾿ τὸν δὲ παρ᾽ αὐτὰ ποιοῦντα διαλαμδάνεσθαι παρὰ 
τοῖς πολίταις ἀνήμερον καὶ ἄγριον τὴν ψυχήν. Τοὺς δὲ ἄρ- 
χόντας παρεχελεύετο μὴ εἶναι αὐθάδεις μηδὲ ὑπερηφάνους, 
μηδὲ χρίνειν πρὸς ἔχθραν ἢ φιλίαν. 'Ev δὲ τοῖς χατὰ μέρος 
νομοθετήμασι πολλὰ καρ᾽ ἑαυτοῦ προσεξεῦρε μᾶλα σοφῶς xai 
περιττῶς. -— (52) Bentlejus in Opusculis philologicis 
pag. 336-351. 

(53) /Elianus var. hist. lib. IT, cap. 37 : Ζαλεύκου τοῦ Δο- 


κροῦ πολλοὶ μέν εἰσι xai ἄλλοι νόμοι κάλλιστα xal εἰς δέον 


χείμενοι, xai οὗτος δὲ οὐχ ἥχιστα. Εἴ τις Λοχρῶν τῶν Ἐπι- 
ζεφυρίων νοσῶν ἔπιεν οἶνον ἄκρατον, μὴ προστάξαντος τοῦ 
, θεραπεύοντος, εἰ xal περιεσώθη, θάνατος ἡ ζημία ἦν αὐτῶ, 
ὅτι, μὴ προσταχθὲν αὐτῷ, ὅδε ἔπιεν. Paulo aliter Athenaeus 
lib. X, p. 429 A : παρὰ δὲ Λοχροῖς τοῖς ᾿Επιζεφυρίοις, εἴ τις 
ἄκρατον ἔπιε μὴ προστάξαντος ἰατροῦ θεραπείας ἕνεκα, θάνα- 
τος ἦν ἡ ζημία, Ζαλεύχον τὸν νόμον» θέντος. — (54) Valerius 
Maximus lib. VI, cap. 5. Similiter /Elianus var. hist. lib. 
XIII, cap. 24 : Ζάλευχος ὁ Aoxpóv νομοθέτης προσέταξε τὸν 


μοιχὸν ἁλόντα ἐχκόπτεσθα; τοὺς ὀφθαλμούς. Ἃ τοίνυν μυδὲ͵ 


προσεδόχησε, ταῦτα ὁ δαίμων αὐτῷ παρὰ τὴν δόξαν χαὶ τὴν 
ἐλπίδα ἐπήγαγεν. Ὁ γάρ τοι παῖς ἁλοὺς ἐπὶ μοιχείᾳ, εἶτα 
ἔμελλε πείσεσθαι τὰ ἐχ τοῦ πατρῴον νόμον. ᾿Ενταῦθα͵ ἵνα μὴ 
διαφθαρῇ τὸ ἅπαξ χεχυρωμένον, ὑπέμεινεν αὐτὸς ὁ εἰσηγησά- 
μενος ὑπὲρ τοῦ ἑτέρον τῶν τοῦ παιδὸς ὀφθαλμῶν ἀντιδοῦναι 
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DE PYTHAGORA 


suo prius , deinde filii oculo eruto , usum videndi 
utrique reliquit. Ita debitum supplicii modum : 
legi reddidit, aequitatis. admirabili tempera- 
mento, se inter misericordem patrem et justum 
legis latorern partitus. Sunt qui non adulteris sed 
furibus (55) eam penam a Zaleuco irrogatam 
esse prodant, id quod a verisimilitudine abhor- 
ret. Insuper lege sanxit vir omnis divini atque 
humani juris consultissimus (56), ut rem contro- 
versam. pendente adhuc lite possideret is, penes 
quem erat quum causa in judicium deducta est. 

Idem (57 ) dissolutos feminarum mores non su- 
bita vi compescere, sed paulatim emendare stu- 
duit, matronas dignitatis suz oblitas non pecunia 
multandas, sed ignominia notandas arbitratus. 
Quapropter ambulantibus mulieribus ingenuis 
singulas tantum ancillas comites addi voluit, 
nisi forte ebria essent. Nimirum temulente ἃ" 
pluribus deduci et poterant et debebant. Ad hac 
vetuit noctu ex urbe exire mulieres praeter adul- 
teras. Accedit quod feminis castis et modestis 
usum vestium purpurá pratextarum monilium- 
que et ornamentorum ex auro interdixit, solis 
meretricibus talia' corporum lenocinia relin- 
quens. Denique precepit, ne quis vir annulum 
subauratum in digito haberet neve pallio Mile- 
siis simili uteretur, nisi mercede se prostitueret 
ac pudicitiam prosterneret. Quum igitur Zaleu- 
cus acrem se vitiorum judicem praeberet, ipsa 
illa quam hominibus imponebat ignominia effe- 
cit , ut a vitiis abstinerent et ad colendam virtu- 
tem incitarentur. Neque enim quisquam tali 
poena proposita irrideri a civibus volebat. Adde . 


τὸν ἑαυτοῦ, ἵνα μὴ ὁ νεανίσκος τυφλωθῇ τελέως. — (55) Hé 
raclides in Politiis. —.(56) Polybius lib. XII, 16 : κελεύειν 
γὰρ τὸν Ζαλεύχον νόμον τοῦτον δεῖν χρατεῖν τῶν ἀμφισδητου- 
μένων μέχρι τῆς χρίσεως παρ᾽ οὗ τὴν ἀγωγὴν συμδαίνει γί- 
γνεσθαι.κ. παρὰ τούτων δὲ τὴν ἀγωγὴν del γίγνεσθαι, παρ᾽ 
οἷς ἂν ἔσχατον ἀδήριτον 3) χρόνον τινὰ γεγονὸς τὸ ἀμφισόη- 
τούμενον᾽" ἐὰν δέ τις ἀφελόμενος βίᾳ παρά τινος ἀπαγάγῃ 
πρὸς ἑαυτόν, χἄπειτα παρὰ τοῦτον τὴν ἀγωγὴν ὁ προῦπάρ- 
χων ποιῆται δεσπότης, οὐχ εἶναι ταύτην χυρίαν. — (57) 
Diodorus lib. XII, cap. 21 : τῶν γὰρ ἄλλων ἁπάντων ἁμαρ- 
τανουσῶν γυναιχῶν ἀργυριχὰς ζημία: τεταχότων οὗτος φιλο- 
τέχνῳ προστίμῳ τὰς ἀχολασίας αὐτῶν διωρθώσατο " ἔγραψε 
γὰρ οὕτω, γυναιχὶ ἐλευθέρᾳ μὴ πλεῖον ἀχολονθεῖν μιᾶς ϑερα- 
παινίδος ἐὰν μὴ μεθύῃ, μηδὲ ἐξιέναι νυχτὸς ἐκ τῆς πόλεως 
εἰ μὴ μοιχευομένην, μηδὲ περιτίθεσθαι χρυσία μηδὲ ἐσθῆτα 
παρυφασμένηγ ἐὰν μὴ Tj ἑταίρα, μηδὲ τὸν ἄνδρα φορεῖν δα- 
χτύλιον ὑπόχρυσον μηδὲ ἱμάτιον ἰσομιλήσιον, ἐὰν μὴ ἕται- 
ρεύηται 3) μοιχεύηται. Διὸ xal ῥᾳδίως ταῖς τῶν προστίμων 
αἰσχραῖς ὑπεξαιρέσεσιν ἀπέτρεφε τῆς βλαδερᾶς τρυφῆς xoi 
ἀχολασίας τῶν ἐπιτηδευμάτων" οὐδεὶς γὰρ ἐδούλετο τὴν 
αἰσχρὰν χόλασιν ὁμολογήσας καταγέλαστος ἐν τοῖς πολίταις 
εἶναι. Πολλὰ δὲ xol ἄλλα τῶν συμδολαίων χαὶ τῶν ἄλλων 
τῶν xarà τὸν βίον ἀμφισβητουμένων χαλῶς ἐνομοθέτησε, 
περὶ ὧν ἡμῖν μαχρὸν ἂν εἴη γράφειν καὶ τῆς ὑποχειμένης ἱστο- 


«ρίας ἀνοίκειον᾽ διόπερ ἐπὶ τὰ συνεχῆ τοῖς προειρημένοις ἀνα 





EJUSQUE DISCIPULIS ET SUCCESSORIBUS. 


quod contractus, res controversas et alia nego- 
tia in quibus versari homines solent ad ceriam 
quandam normam direxit. In quo genere legem 
de non danda pro fenebribus pecuniis syngra- 
pha attingit Zenobius proverb. V, 4. Ceterum 
non probatur nobis eorum opihio qui apud He- 
sychium duo verba e Zaleuci legibus superesse 
credunt. ἴα enim AEIITAX ΚΑΙ ΠΑΧΕΙ͂ΑΣ, 
inquit, λεῦχος ἐν Νόμοις, τὰς δραχμάς" λεπτὰς μὲν 
τὰς ἐξωδόλους, παχείας δὲ τὰς πλέον ἐχούσας, 1. e. Vo- 
ces λεπτὰς xoi παχείας, tenues οἱ crassas, Zaleucus 
in Legibus de drachmis usurpat, quum tenuis 
drachma sex obolos contineat, crassa autem plus 
sex. Pro Λεῦχος videlicet viri docti substituerunt 
Ζάλευχος. At quum Julius Pollux (58) doceat, 
drachmam /Égineticam Attica majorem fuisse 
atque Athenienses odio in /Eginetas concepto 
illam crassam, hanc tenuem vocasse : patet hu- 
jusmodi observationem ad posteriorem aetatem 
referri neque ei in Zaleuci legibus locum 'esse 
potuisse. Vidit hoc jam Bentlejus in Opusculis 
philologicis pag. 344 seq., quiin illo Aeüxo; frau- 
dis vestigium agnoscit. Equidem non Ζάλευχος, 
sed Σέλευχος (5g) legendum esse (60) conjicio, 
quem grammaticum fuisse ac de Solonis legibus 
commentarium reliquisse constat, Namque in 
tali opere eum sequentium quoque szculorum 
rationem habuisse nemo mirabitur. Postremo 
agam de Zaleuci preceptione vetusto tempore 
celebrata. Ait igitur ipse in Proemio apud Sto- 
bzum (61) : « Quodsi quis volet leges constitutas 
abrogare, vel novam ferre, is collo in laqueum 
inserto de lege verba ad multitudinem faciat : ac 
si ferente suffragia .populo vetus illa lex anti- 
quata videatur aut ea quae rogatur bona esse, 
indemnis evadat : contra si prior lex melius se 
habere videatur, aut nova de qua agitur injusta 
sit, is qui rescindit vel rogat legem laqueo ad- 
ducto moriatur. » Id Zaleuci institutum tenuisse 
Locrenses non solum Polybius (62) atque Hie- 


διθάσομεν τὸν λόγον. --- (58) Julius Pollux IX, 6 : τὴν Αἷ- 
γιναίαν δραχμὴν μείζω τῆς Ἀττικῆς οὖσαν (δέκα γὰρ ὀδολοὺς 
Ἀττικοὺς ἴσχυεν) οἱ ᾿Αθηναῖοι παχεῖαν δραχμὴν ἐχάλουν, μί- 
σει τῶν Αἰγινητῶν Αἰγιναίαν ὀνομάσαι μὴ θέλοντες. --- (59) 
Suidas v. Ὀργεῶνες. — (60) Cieteroquin animadvertendum 
alios quoque scriptores Zaleuci nomen non preeterire, ve- 
lut Origenem contra Celsum III, p. 155, sed noanunquam 
eum corrupie vocari Seleucum, ut apud Petrum Ble- 
sensem Epist. 95. 

(61) Philos. Fragm. vol. I pag. 543 : ἐὰν δέ τις βούλη- 
ται τῶν χειμένων νόμων χινεῖν ἢ ἄλλον εἰσφέρειν νόμον, εἷς 
βρόχον εἴρας τὸν τράχηλον λεγέτω τοῖς πολλοῖς περὶ αὐτοῦ᾽ 
xai ἐὰν μὲν διαψηφιζομένων δόξῃ λελύσθαι τὸν νόμον ἢ ὑπάρ- 
χειν τὸν εἰσφερόμενον, xal αὐτὸν ἀθῷον sivat " ἐὰν δὲ ὁ προῦ- 
πάρχων μᾶλλον δοχῇ χαλῶς ἔχειν ἢ ὁ εἰσφερόμενος ᾧ ἄδικος, 
τεθνάναι τὸν κινοῦντα ἢ εἰσφέροντα νόμον, ἐπισπασθέντος τοῦ 
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rocles (63) narrant, sed etiam locuples auctor 
Demosthenes memoriz prodit. Qui in oratione 
adversus Timocratem (64) p. 744 ed. Reisk. me- 
morata legis severitate sic pergit : « Quocirca. 
novas leges rogare non audent, sed veteribus 
religiose utuntur. Ac longissimo tempore, judi- 
ces , una lex apud eos nova perlata esse fertur. 
Nam quum ibi receptum esset, si quis excussis- 
set alteri oculum, ut et ipse oculo privaretur, 


nec id supplicium ulla redimi pecunia posset, 


quidam minatus fertur inimicus inimico, unum 
oculüm habenti , se illi eum unum. oculum elisu- 
rum, Eas minas luscus ille gre ferens, quum 
sibi in cscitate vitam morte acerbiorem fore 
putaret, dicitur ausus esse ferre legem, ut si 
quii oculum lusco excussisset , illi contra uter- 
que oculus eriperetur, ut pari calamitate ambo 
conflictarentur. Et hanc solam legem sanxisse 
traduntur Locrenses amplius quam ducentis an- 
nis. » His similia habet Diodorus Siculus (65) 
lib. XII, cap. 17, qui tamen legis inventorem 
non Zaleucum, 'sed Charondam fuisse scribit 
queque de Demosthenis sententia apud Lo- 
crenses acciderunt in Thurinorum civitate con- 
tigisse auctor est. Itaque multi illum historiarum 
Scriptorem errasse putarunt. Sed veterui in- 
curia utriusque legum latoris res confudit. 
Quamobrem Zaleucus (66) quoque perhibetur 


βρόχον. -— (62) Polybius lib. XII, 16. — (63) Hierocles 
apud Stobzeum Floril, XXXIX, 36 : ἀποδέχομαι γοῦν ἔγωγε 
xal τὸν τῶν Λοκρῶν νομοθέτην Ζάλευχον, ὃς ἐνομοθέτησε 
τὸν καινὸν εἰσοίσοντα νόμον βρόχον περιχειμένον τῷ τραχήλῳ 
τοῦτο ποιεῖν, ὡς ἀχαρὴς οἴχοιτο πνιγείς, εἰ μὴ μάλα σφόδρα 
λυσιτελῶς τῷ χοινῷ παραδιατάττοιτο τὴν ἐξ ἀρχῆς τῆς πολι- 
τείας κατάστασιν. -- (64) Demosthenes adv. Timocr. p. 744 
ed. Reisk. : βούλομαι δ᾽ ὑμῖν, ὦ ἄνδρες δικασταί, iv Λοχροῖς ὡς 
νομοθετοῦσι διηγήσασθαι, Οὐδὲν γὰρ χείρους ἔσεσθε παράδει- 
quA τι ἀχηχοότες ᾿ ἄλλως τε xai ᾧ πόλις εὐ ομουμένη χρῆται. 
᾿ἘἘχεῖνο: γὰρ οὕτως οἴονται δεῖν τοῖς πάλαι χειμένοις χρῆσθαι 
νόμοις, καὶ τὰ πάτρια περιστέλλειν, καὶ μὴ πρὸς τὰς βουλήσεις, 
μηδὲ πρὲς τὰς διαδύσεις τῶν ἀδικημάτων νομοθετεῖσθαι, ὥστ᾽ 
ἐάν τις βούληται νόμον καινὸν τιθέναι, ἐν βρόχῳ τὸν τράχηλον 
ἔχων νομοθετεῖ, xol ἐὰν μὲν δόξῃ καλὸς καὶ χρήσιμος εἶναι 
ὁ νόμος, ζῇ ὁ τιθεὶς χαὶ ἀπέρχεται, εἰ δὲ μή, τέθνηχεν ἐπι- 
σπασθέντος τοῦ βρόχον. Καὶ γάρ τοι καινοὺς μὲν οὐ τολμῶσι 
τίθεσθαι νόμους, τοῖς δὲ πάλαι κειμένοις ἀκριδῶς χρῶνται. 
Ἔν πολλοῖς δὲ πάνυ ἔτεσιν, ὦ ἄνδρες δικασταί, εἷς λέγεται 
παρ᾽ αὐτοῖς νόμος χαινὸς τεθῆναι. Ὄντος γὰρ αὖτ ς νόμου , 
ἐάν τις ὀφθολμὸν ἐκχόψῃ, ἀντεκχόψαι παρασχεῖν τὸν ἑαντοῦ, 
χαὶ οὐ χρημάτων τιμήσεως οὐδεμιᾶς, ἀπειλῆσαϊ τις λέγεται 
ἐχθρὸς ἐχθρῷ ἕνα ἔχοντι ὀφθαλμὸν ὅτι αὐτοῦ ἐχχόψει τοῦτον 
τὸν ἕνα. Γενομένης δὲ ταύτης τῆς ἀπειλῆς χαλεπῶς ἐνεγκὼν ó 
ἑτερόφθαλμος, xal ἡγούμενος ἀδίωτον αὑτῷ εἶναι. τὸν βίον 
τοῦτο παθόντι, λέγεται τολμῆσαι νόμον εἰσενεγκεῖν ἐάν τις 
ἕνα ἔχοντος ὀφθαλμὸν ἐχχόψῃ, ἄμφω ἀντεχχόψαι παρασχεῖν, 
ἵνα τῇ ἴσῃ συμφορᾷ ἀμφότεροι χρῶνται. Καὶ τοῦτον μόνον λέ 
γονται Λοχροὶ θέσθαι τὸν νόμον ἐν πλέον ἣ διακοσίοις ἔτεσιν. 
— (65) Vid. supra adnot. 29.---(60) Kustathius ad Iliad. lib. I 
psg. 62 : φέρεται δὲ καὶ περὶ Ζαλεύχου τοῦ Λοχροῦ ἱστορία, 
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DE PYTHAGORA 


ferro districto incubuisse sibique mortem con- | architectorum proprium, in varias. regiones, 


scivisse, quum forte bello imminente armatus 
concionem intrasset , quod pcena capitis propo- 
sita facere per leges non licebat. Denique 
quamvis Diodorus aliique Charondam Thurinis 
leges dedisse tradant, tamen Athenzus (67) Za- 
leucum Thurinorum rempublicam temperasse 
affirmat. Quod autem Scymnus Chius (68) Sy- 
baritas neglectis Zaleuci legibus periisse ait : 
id credibile videbitur reputanti , Sybaritas (69) 
postea Thurinos esse appellatos. Sunt etiam (70) 
qui Thurinos, quum postmodum singulas *Za- 
leuci leges majore cura quam Locrenses quasi 
elimare ac denuo condere conarentur, plus 
quidem glori: consecutos esse, sed rempublicam 
deteriorem habuisse referant. Neque enim in 
legibus et multis et subtiliter inventis , sed sim- 
pliciter scriptis civitatum salutem niti plerisque 
persuasum est. 

Venio nunc ad Hippodamum 'Thurinum , quem 
. Aristoteles Politicor. lib. Il cap. 8 Milesium 
vocat. Quum enim Milesius esset; post diuturnam 
apud Athenienses commorationem, de quibus 
exadificato vel ut alii volunt in partes diviso 
Pireeo bene meruit, Thurios demigravit, ideo- 
que ab aliis Milesius, ab aliis Thurinus dictus 
est. Cujus rei plura apud veteres exstant testi- 
monia (7 1). Distribuit autem Pirzeum , quod est 


ὡς νομοθετήσοι μὲν ὁ ἀνῆς, μηδένα φορεῖν ὅπλα ἐν βουλευτη- 
ρίῳ * ἐπεὶ δέ ποτε πολέμον ἐπιχειμένου ἔνοπλος ὧν εἰσῆλθε 
χατ᾽ ἀνάγχην οὕτως ἔχων εἰς τὴν βουλήν, ὑπέκρουσε μέν τις 
ὡς ἤδη τὸν νόμον ὁ Ζάλευχος λέλυχεν. Ὁ δὲ οὐ λύσειν ἔφη, 
ἀλλὰ χκυρώσειν. Καὶ ἅμα τῷ ξίφει δοὺς ἑαυτὸν ἀπέῤῥηξε τὸ ζῆν 
ὅπερ ἦν ποινὴ τῷ παραθάντ: τὸν νόμον. --- (67) Athenaeus 
. lib. XI pag. 508 A : oi δὲ συντεθέντες ὑπ᾽ αὐτοῦ Νόμοι xai 
τούτων ἔτι πρότερον dj Πολιτείχ τί πεποιήχασιν; χαίτοι γ᾽ 
ἔδει, καθάπερ τὸν Αυχοῦργον τοὺς Λακεδαιμονίους χαὶ τὸν 
Σόλωνα τοὺς ᾿Αθηναίους xai τὸν Ζάλευχον τοὺς Θουρίους xoi 
αὑτόν, εἴπερ ἦσαν χρήσιμοι, πεῖσαί τινας τῶν Ἑλλήνων αὐτοῖς 
χρήσασθαι. Conf. adnot. 26, item 20. --- (68) Scymnus 
Chius vs. 346 seqq. : λέγεται γὰρ αὐτοὺς μήτε τοῖς νόμοις ἔτι 
τοῖς τοῦ Ζαλεύχου τἀχόλουθα συντελεῖν, τρυφὴν δὲ xal ῥάθυμον 
ἑλομένους βίον χρόνῳ προελθεῖν εἰς ὕδριν τε καὶ κόρον x13. — 
. (69) Stephanus Byzantius : Θούριοι, πόλις Ἰταλίας, ἡ πρό- 
τερον Σύδαρις, ἀπὸ Θουρίας πηγῆς ὕστερον δὲ Κωπιαί" λέ- 
γεται xai Θουρία xal Θούριον. Τὸ ἐθνικὸν ὁμωνύμως Θούριοι, 
xxi Θουριαχοί, καὶ Θονρῖνος οἷνος, ὡς Στράδων. Diodorus 
Siculus lib. XII cap. 10 : εὕροντε: δὲ οὐχ ἄποθεν τῆς Xvba- 
ρεως χρήνην ὀνομαζομένην Θονρίαν, ἔχουσαν αὐλὸν χάλχεον 
6v ἐχάλουν οἱ ἐγχώριοι μέδιμνον, νομίσαντες εἶναι τοῦτον τὸν 
τόπον τὸν δηλούμενον ὑπὸ τοῦ θεοῦ περιέδαλον τεῖχος, καὶ 
χτίσαντες πόλιν ὠνόμασαν ἀπὸ τῆς χρήνης Θούριον. — (70) 
Strabo lib. VI p. 260 : Θονρίους δ᾽ ὕστερον ἀχριδοῦν θέλοντας 
πέρα τῶν Λοχρῶν ἐνδοξοτέρους μὲν γενέσθαι, χείρονας δέ" 
εὐνομεῖσθαι γὰρ οὐ τοὺς ἐν τοῖς νόμοις ἅπαντα φυλαττομένους 
τὰ τῶν συχοφαυτῶν, ἀλλὰ τοὺς ἐμμένοντας τοῖς ἁπλῶς χει- 
μένοῖϊς. — (71) Scholiastes Aristophanis ad Equit. va. 327, 
ὁ δ᾽ Ἱπποδάμον λείδεται θεώμένος liaec aunotat : οὗτος ἐν 
Πειραιεῖ χατῴχει xai οἰκίαν εἶχεν, ἥνπερ ἀνῆχε δημοσίαν 
εἶναι. Καὶ πρῶτος αὐτὸς τὸν Πειραιᾶ χατὰ τὰ Μηδιχὰ συνή- 


| 


in porticus, fora, templa, vicos, navalia. Quo 
factum est, ut forum in Pirzeo situm Hippo- 
damii nomine afliceretur. Meminit hujus fori 
Demosthenes (72) vel quicunque orationem ad- 
versus Timotheum scripsit pag. 119o, 27. Cf. 
Andocides de Myster. p. 98 ed. Bekker., Xeno- 
phon Hist. gr. 2, 4. Sed omnium optime de 
Hippodamo disseruit Aristoteles (73) Politicor. 


γαγεν. Ἣν δὲ ᾿Αθηναίοις τίμιος, xai ol μὲν αὐτόν φασι Θούριον, 
οἱ δὲ Μιλήσιον. Hesychius in ἱἱπποδάμον νέμησις heec refert : 
τὸν Πειραιᾶ Ἱππόδαμος Εὐρυφῶντος vat; ὁ xi μετεωρολόγος, 
διεῖλεν Ἀθηναίοις. Οὗτος δὲ ἦν xal ὁ μετοιχήσας elc Θουρίους 
Μιλήσιος ὦν. --- (72) Demosthenes adv. Timoth. p. 1190 
(p. 413 ed. Bekker.): ἀφικομένου γὰρ 'AXxétov xai Ἰάσονος ὡς 
τοῦτον ἐν τῷ Μαιμαχτηοιῶνι μηνὶ τῷ ἐπ᾽ Ἀστείον ἄρχοντος 
ἐπὶ τὸν ἀγῶνα τὸν τούτον, βοηθησόντων αὐτῷ xxl χαταγο- 
μένων εἷς τὴν οἰκίαν τὴν ἐν Πειραιεῖ τὴν ἐν τῇ ᾿ἱπποδαμίᾳ 
ἑσπέρας ἤδη οὔσης χτλ. Andocides de inysteriis 45, pag. 98 
ed. Bekk. : ἀναχαλέσαντες δὲ τοὺς στρατηγοὺς ἀνειπεῖν éx£- 
λευσαν ᾿Αθηναίων τοὺς μὲν ἐν ἄστει οἰχοῦντας ἰέναι εἷς τὴν 
ἀγορὰν τὰ ὅπλα λαθόντας, τοὺς δ᾽ ἐν μαχρῷ τείχει elc τὸ Θη- 
σεῖον, τοὺς δ᾽ ἐν Πειραιεῖ εἰς τὴν ᾿Ιπποδαμίαν ἀγοράν. Xeno- 
phon Hist. graec. lib. 11 cap. IV, 11: οἱ δ᾽ ἐκ τοῦ ἄστεος εἰς 
τὴν Ἱπποδάμειον ἀγορὰν ἐλθόντες πρῶτον μὲν ξυνετάξαντο 
χτλ. Suidas : Ἱπποδαμεία ἀγορά, ἐν Πειραιεῖ. Οὕτω χαλου- 
μένη ἀπὸ Ἱπποδάμονυ Μιλησίον ἀρχιτέχτονος, τοῦ οἰχοδομη- 
σαμένονυ ᾿Αθηναίοις τὸν Πειραιᾶ. Harpocration : ἀγοράν φασιν 
εἶναι ἐν Πειραιεῖ καλουμένην ᾿᾿πποδάμειαν ἀπὸ ἹἹπποδάμον 
Μιλησίου ἀρχιτέκτονος τοῦ οἰχοξομησαμένου τοῖς Ἀθηναίοις 
τὸν Πειραιᾶ. — (73) Aristoteles Politicor. lib. II cap. 8 : 
ἹΙππόδαμος δὲ Εὐρυφῶντος Μιλήσιος, ὃς xal τὴν τῶν πόλεων 


διαίρεσιν εὗρε καὶ τὸν Πειραιᾶ χατέτεμεν, γενόμενος καὶ περὶ . 


τὸ" ἄλλον βίον περιττότερος διὰ φιλοτιμίαν οὕτως ὥστε δοχεῖν 
ἐνίοις ζῆν περιεργότερον τριχῶν τε πλήθει χαὶ χόσμῳ πολυ- 
τελεῖς, ἔτι δὲ ἐσθῆτος εὐτελοῦς μὲν ἀλεεινῆς δὲ οὐχ ἐν τῷ χει- 
μῶνι μόνον ἀλλὰ καὶ περὶ τοὺς θερινοὺς χρόνους, λόγιος δὲ 
χαὶ περὶ τὴν ὅλην φύσιν εἶναι βουλόμενος, πρῶτος τῶν μὴ 
πολιτενομένων ἐνεχείρησέ τι περὶ πολιτείας εἰπεῖν τῆς ἀρί- 
στῆς. Κατεσχεύαζε δὲ τὴν πόλιν τῷ ᾿πλήθει μὲν μυρίανδρον, 
εἰς τρία δὲ μέρη διῃρημένην᾽ ἐποίει γὰρ ἕν μὲν μέρος τεχνίτας, 
ἕν δὲ γεωργούς, τρίτον δὲ τὸ προπολεμοῦν καὶ τὰ ὅπλα ἔχον. 
Διύρει δ᾽ εἰς τρία μέρη τὴν χώραν, τὴν μὲν ἱεράν, τὴν δὲ On- 
μοσίαν, τὴν δ᾽ ἰδίαν" ὅθεν μὲν τὰ νομιζόμενα ποιήσονσι πρὸς 
τοὺς θεούς, ἱεράν, ἀφ᾽ ὧν δ' οἱ προπολεμοῦντες βιώσονται, 
χοινή", τὴν δὲ τῶν γεωργῶν Ἰδίαν. Ὥετο δ᾽ εἴδη καὶ τῶν 
νόμων εἶναι τρία μόνον" περὶ ὧν γὰρ αἱ δίχαι γίγνονται, τρία 
ταῦτ᾽ εἶναι τὸν ἀριθμόν, ὕδριν, βλάδην, θάνατον. Ἐνομοθέτει 
δὲ xol διχαστήριον ἕν τὸ χύριον, εἷς ὃ πάσας ἀνάγεσθαι δεῖν 
τὰς μὴ χαλῶς χεχρίσθαι δοχούσας δίχας τοῦτο δὲ χατε- 
σχεύαζεν ἔχ τινων γερόντων aizevov. Τὰς δὲ χρίσεις ἐν τοῖς 
δικαστηρίοις οὐ διὰ Ψψηφοφορίας ᾧετο γίγιεσθαι δεῖν, ἀλλὰ 
φέρειν ἕχαστον πινάχιον, ἐν ὦ γράφειν, εἰ χαταδιχάζοι ἁπλῶς 
«τὴν δέχην, εἰ δ᾽ ἀπολύοι ἁπλῶς, κενόν᾽ εἰ δὲ τὸ μὲν τὸ δὲ μή, 
τοῦτο διορίζειν. Νῦν γὰρ οὐχ ᾧετο νενομοθετῆσθαι χαλῶς " 
ἀναγχάζειν γὰρ ἐπιορκεῖν 7) ταῦτα 7) ταῦτα διχάζοντας. τίθει 
δὲ νόμον περὶ τῶν εὑρισχόντων τι τῇ πόλει συμφέρον, ὅπως 
τυγχάνωσι τιμῆς, xai τοῖς παισὶ τῶν ἐν τῷ πολέμῳ t&)tu- 
τώντων Ex δημοσίου γίγνεσθαι τὴν τροφήν, ὡς οὔπω τοῦτο 
παρ᾽ ἄλλοις νενομοθετημένον᾽ ἔστι δὲ xal ἐν ᾿Αθήναις οὗτος ὁ 
νόμος νῦν xal ἐν ἑτέραις τῶν πόλεων. Τοὺς δ᾽ ἄρχοντας a'ot- 
τοὺς ὑπὸ τοῦ δήμον εἶναι πάντας" δῆμον δ᾽ ἐποίει τὰ ρία 
μέρη τῆς πόλεως" τοὺς δ᾽ αἱρεθέντας ἐπιμελεῖσθαι χοινῶν καὶ 
εν:χῶν χαὶ ὀρφανιχῶν. Τὰ μὲν οὖν πλεῖστα καὶ τὰ μάλιστα 


ἀξιόλογα τῆς Ἱπποδάμον τάξεως ταῦτ᾽ ἐστίν. 





EJUSQUE DISCIPULIS ET SUCCESSORIBUS.- 


lib. II cap. 8, cujus verba latine reddita sic so- 
nant : « Hippodamus autem , Euryphontis filius, 
Milesius, qui et urbium divisionem repperit et 
Pireeum in partes descripsit, vir in reliqua 
vita propter ambitionem rerum supervacanea- 
rum studiosior, adeo ut nonnullis curiosius vi- 


vere videretur simul capillorum et prolixitate et 


ornatu sumtuoso, simul vestis vilis quidem, 
sed duplicis mole non solum hiberno tempore 
verum etiam astivo, quum alioqui peritus totius 
nature speculator esse vellet, primus eorum 
qui rempublicam non administrarunt, aggressus 
est aliquid de optima republica dicere. Compo- 
nebat autem civitatem in tres partes divisam 
quantum ad incolarum' numerum ex decem mil- 
libus hominum : unam enim partem artifices, 
aliam agricolas, tertiam propugnatores et ar- 
matos esse volebat. Jam vero agrum in tres 
partes distribuit , sacram, publicam et privatam: 
e quibus sacra esset illa, unde sacrificia diis de 
more fierent, publica autem unde propugnatores 
viverent, privata denique agricolarum. Porro 
legum etiam tres duntaxat species esse arbitra- 
.batur : nam quibus de rebus judicia fierent, 
eas numero tres esse, injuriam, damnum, cz- 
dem. Sanciebat etiam lege unum judicum con- 
sessum , summa przditum potestate, ad quem 
referri oporteret eas res omnes qua minus bene 
judicatze viderentur ; eumque consessum e de- 
lectis quibusdam senibus constituebat. Ceterum 
in foris judicia non suffragiis ferendis exercenda 
esse existimabat , sed debere unumquemque ju- 
dicem tabellam afferre , in qua scriberet , si plane 
condemnaret; si vero omnino absolveret, va- 
cuam relinqueret; sin partim damnaret partim 
absolveret, id ipsum aperte explicaret. Putabat 
enim nunc non bene legibus ita comparatum 
esse, ut qui hoc vel illud judicarent pejerare 
cogerentur. Legem autem tulit de iis qui aliquid 
utile civitati reperissent , ut honoribus ornaren- 
tur liberique eorum qui in bello cecidissent 
publice alerentur, quia nondum hac lex apud 
alios esset condita : nunc autem et Athenis et 
in aliis civitatibus posita est. Preterea magi- 
stratus omnes a populo deligi voluit, populum 
faciens tres illas civitatis partes; qui vero de- 
lecti essent , eos tum publica negotia tum hospi- 
tum et pupillorum res curare. Pleraque igitur 
et memoratu dignissima instituta, quibus Hip- 
podamus rempublicam temperavit, hzc sunt, » 
Sequitur apud Stagiriten in eodem capite dispu- 
tatio accommodata illa quidem ad exagitandam 
eam reipublice formam que ab. Hippodamo 
descripta erat, sed ab hoc loco aliena. Neque 
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enim laboramus, quomodo Aristoteles Hippo- 
damum refutarit. Quippe nemo ignorat, eum 
interdum reprehendendorum veterum paulo 
cupidiorem fuisse, nec semper satis bona fide 
retulisse eorum sententias quos redarguere sta- 
tuisset (74). Cujus rei unum afferam exemplum. 
Ait Aristoteles civitatem ab Hippodamo distri- 
butam esse in tres partes, in artifices, agricolas 
et milites. At ille civitatem tres in partes de- 
8cfipserat, quarum primam fecerat eorum qui 
consilio rempublicam gubernarent : alteram 
eorum qui eam armis defenderent : tertiam ex 
118 constituerat qui artes necessarias exercerent, 
atque in hanc postremam et opifiees et agricolas 
et mercatores incluserat (75). Caeterum ad hunc 
virum sapientie studio deditum de 'irtute scri- 
psit Theano (76). Quum autem simul architectus 
esset Hippodamus suaque in arte excelleret, pe- 
culiaris quidam zdificiorum modus olim Hippo- 
damius vocitatus est (77). Prater Stobzum 
Arsenius quadam Hippodami fragmenta Vio- 
lario ioseruit teste Dandinio in Catalogo codd. 
Mss. gr. bibl. Laurent. vol. I p. 549, qui ab 
hoc scriptore duos Hippodamos memorari ani- 
madvertit. Verum primo non multum in tali 
causa Arsenio tribuimus , deinde in edito Walzii 
exemplo ejus rei nec vola nec vestigium exstat. 
De fragmentis vero illis qua Stobzeus e philo- 
sophi de felicitate ac de republica libris servavit, 
quid sentiam nihil attinet dicere, Itaque ea neque 
summatim hic perscribam neque cum aliis com- 
parabo. 

Euryphamus Metapontinus, ex cujus libro de 
vita przclarus locus in Stobzei Florilegio oc- 
currit, idem est quem miram Lysidis fidem 


(74) Cf. Muret. Var. lect. lib. I, cap. 14; item lib. XV 
cap. 18. Victor. Var. lect. lib. XXXVIII cap. 2: Mich. Pic- 
cartus comment. ad Arist. Polit. p. 241 seq. H. Valesius 
Emendat. IV, 10. C. F. Hermann. de Hippodamo Milesio 
commentatio. Marburgi 1841. — (75) Fragm. 2. Φαμὶ δ᾽ 
ἐγὼν ἐς μοίρας τρεῖς διεστάσθαι τὰν σύμπασαν πολιτείαν" xal 
μίαν μὲν εἶμεν μοῖραν τῶν διανοίᾳ χυδερνώντων τὰ χοινά, 
δεντέραν δὲ τῶν δυνάμει, τρίταν δὲ τῶν ἐχπλαρώσει xai χο- 
ραγίᾳ τῶν ἀναγκαίων. "Ovogatvo δὲ τὸ μὲν πρᾶτον πλᾷθος 
βουλευτιχόν, τὸ δὲ δεύτερον ἐπίχουρον, τὸ δὲ τρίτον βάναυσον. 
Et aliquanto post : τῶ δὲ βαναύσω καὶ βιοπονατιχῶ τὸ μέν 
ἐστι γεωπόνον xal περὶ τὰν χατεργασίαν τᾶς χώρας χατα- 
σχολεύμενον, τὸ δὲ τεχνατικὸν ὄργανα χαὶ ἐπιμαχανάματα 
τοῖς τῶ βίω πράγμασιν ἐχποριζόμενον, τὸ δὲ μεταδατικὸν xai 
ἐμποριχόν, ὃ τὰ μὲν ἐν τᾷ πόλει περιονσιάζοντα ἐπὶ τὰν ξέναν 
διάγεται, τὰ δὲ ἀπὸ τᾶς ξένας ἐς τὰν πόλιν. 

(76) Suidas v. Θεανώ.---(77) Aristoteles Politlicor. lib. VII 
cap. XI : ἡ δὲ τῶν ἰδίων οἰκήσεων διάθεσις ἡδίων μὲν νομί- 
ζεται xal χρησιμωτέρα πρὸς τὰς ἄλλας πράξεις, ἂν εὕὔτομος 
ᾧ καὶ χατὰ τὸν νεώτερον καὶ τὸν Ἱἱπποδάμειον τρόπον, πρὸς 
δὲ τὰς πολεμιχὰς ἀσφαλείας τοὐναντίον, ὡς εἶχον κατὰ TOv. 
ἀρχαῖον χρόνον" δυσέξοδος γὰρ ἐκείνη τοῖς ξενιχοῖς xai δυσ- 
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expertum narrat Jamblichus (78). Quod enim 
homini Metapontino promiserat Lysis, id quam- 
vis res levis esset, tamen efficiendum putavit. 
Porro nominis famam adeptus est Hipparchus, 
ad quem exstat Lysidis epistola eo maxime con- 
silio scripta, ut eum a vulgandis Pythagorz 
decretis avocaret. Quam epistolam etiamsi Dio- 
genes Laertius (79) citet ex eaque locum memo- 
rabilem proferat, tamen subdititiam esse nemo 
negabit. Át nihil obstat quominus incerti auctoris 
opusculum hic inseramus. « Lysidis Pythagorei 
epistola ad Hipparchum (80). Postquam ex ho- 


εξερεύνητος τοῖς ἐπιτιθεμένοις. --- (78) Jamblichus de vit. Py- 
thbag. cap. 30. — (79) Diogenes Laérlius lib. VIIT, 42 : 
ἣν αὐτῷ καὶ θυγάτηρ Δαυώ, ὥς φησι Αύσις ἐν ἐπιστολῇ τῇ 
πρὸς Ἵππαρχον, περὶ Πνθαγόρου λέγων οὕτως, Λέγοντι 
δὴ πολλοί τυ καὶ δαμοτίᾳ φιλοσοφέν᾽ ὅπερ ἀπαξίωσε Πνθα- 
γόρας, ὅς γε Δαμοῖ τᾶ ἑαυτοῦ θυγατρὶ τὰ ὑπομνάματα πα- 
ρχχαταθϑέμενος, ἐκέλευσε μηδενὶ τῶν ἐχτὸς τᾶς οἰκίας παραδι- 
δόμεν. Ἃ δέ, δυναμένα πολλῶν χρημάτων ἀποδόσθαι τὼς 


Mex , oUx ἐβουλήθη" πενίαν γὰρ καὶ τὰς τῶ πατρὸς ἐπισχά- 


ψιας ἐνόμιζε χρυσῶ τιμιωτέρας ἔμεν, καὶ ταῦτα γυνά. Conf. 
Synesii epistolam ad Herculianum. — (80) edita inter epi- 
stolas Socratis et Socraticorum, Pythagore et Pythagoreo- 
rum ab Orellio Lipsie 1815. Conf. Jamblich. de vita Py- 
thagore p. 62 seqq. ed. Kusteri. Αύσιδος Πυθαγορείου 
ἐπιστολὴ πρὸς Ἵππαρχον. Μετὰ τὸ ΠΠνθαγόραν ἐξ ἀνθρώπων 
γενέσθαι, οὐδέποχα διχασχεδασθήσεσθαι τὸ ἄθροισμα τῶν ὁμι- 
λητᾶν ἐς τὸν ἐμαυτοῦ θυμὸν ἐδαλόμαν. ᾿Επεὶ δὲ παρ᾽ ἐχπίδας, 
ὥσπερ ἀπὸ ναὸς μεγάλας φορτίδος ἐν ἐρήμῳ πελάγει λυθείσας, 
ἄλλος ἄλλοσε φορεύμενοι διεσπάρημεν, ὅσιον χἀμξ μνᾶσθαι 
τῶν τήνου θείων χαὶ σεμνῶν παραγγελμάτων, μηδὲ χοινὰ 
ποιΐσθαι τὰ σοφίας ἀγαθὰ τοῖς οὐδ᾽ ὄναρ τὰν ψυχὰν χεκα- 
θαρμένοις. Οὐ γὰρ θέμις ὀρέγεν τοῖς ἀπαντῶσι τὰ μετὰ το- 
σούτων ἀγώνων σπουδᾷ ποριχθέντα, οὐδὲ μὰν βεθάλοις τὰ 
ταῖν Ἐλευσινίαιν θεαῖν μυστήρια διαγέεσθαι. Κατ᾽ ἰσότατα 
δὲ ἄδικοι xai ἀσεδέες τρὶ τοιαῦτα πράξαντες. Καλὸν δὲ ἀνα- 
λογίζεσθαι, ὅσον ypóvou μᾶχος ἐχμεμετρήχαμες, ἀποῤῥυ- 
πτόμενοι σπίλως τὼς ἐν τοῖς στάθεσιν ἁμῶν ἐγχεχολαμμένως, 
ἕως πέντε διελθόντων ἐτέων ἐγενόμεθα δεχτικοὶ τῶν τήνον 
λόγων. Καθάπερ γὰρ οἱ βαφεῖς προεχκαθάραντες ἔστυψαν τὰ 
ἠάψιϊνα τῶν ἱματίων, ὅπως ἀνέχπλντον τὰν βαφὰν ἀναπίωντι 
«ei μηδέποχα γενησουμέναν ἐξίταλον᾽ τὸν αὐτὸν τρόπον xal 
ὁ δαιμόνιος ἀνὴρ προπαρεσχεύαζε τὰς ψυχὰς τῶν τᾶς φιλοσο- 


φίας ἐρασθέντων, ὅπως μὴ διαψενσθῇ περί τινὰ τῶν ἐλπιζο- 


μένων ἐσεῖσθαι καλῶν τε χἀγαθῶν. Οὐ γὰρ χιδδήλως ἐνεπο- 
ρεύετο λόγως, οὐδὲ πάγας, ταῖς τοὶ πολλοὶ τῶν σοφιστᾶν τὼς 
νέως ἐμπλέκοντι, ποτ᾽ οὐδὲν χρήγυον σχολάζοντες᾽ ἀλλὰ θείων 
τε καὶ ἀνθρωπίνων πραγμάτων ἧς ἐπιστάμων. Τοὶ δὲ πρόσχημα 
ποιησάμενοι τὰν τήνον διδασχαλίαν, πολλὰ χαὶ δεινὰ δρῶντι, 
σαγηνεύοντες οὐ κατὰ χόσμον, οὐδ᾽ ὡς ἔτυχε τὼς νέως. Τοι- 
γαρῶν χαλεπώς τε καὶ προαλλεῖς ἀπεργάζονται τὼς ἀχουστάς" 
ἐγχίρναντι γὰρ ἤθεσι τεταραγμένοις τε xai θολεροῖς θεωρήματα 
χαὶ λόγως θείως. Καθάπερ γὰρ εἴ τις εἰς φρέαρ βαθὺ Boobópou 
πλῆρες ἐγχέαι χαθαρὸν xai διειδὲς ὕδωρ, τόν τε βόρδορον 
ἀνετάραξε χαὶ τὸ ὕδωρ ἐπαφάνιξεν, ὁ αὐτὸς δὲ τρόπος τῶν 
οὕτω διδασχόντων τε xal διδασχομένων. Πνχιναὶ γὰρ καὶ 
λάσιαι λόχμαι περὶ τὰς φρένας καὶ τὰν καρδίαν ἐμπεφύχαντι 
τῶν μὴ καθαρῶς τοῖς μαθήμασιν ὀργιασθέντων, πᾶν τὸ ἄμερον 
xal πρᾶον xal λογιστιχὸν τᾶς ψυγᾶς ἐπισχιάζουσαι, xal χω- 
λύονσαι προφανῶς μὲν αὐξηθῆμεν' ἐγχαταδεδύχαντι δὲ τῷ 
δάσει τούτῳ παντοῖαι χακότητες ἐχδοσκόμεναι καὶ μηδαμῶς 
ἑῶσαι προκύψαι τὸ νοητιχόν. ᾿ονομάξαιμι δὲ πρᾶτον ἐπελθὼν 


DE PYTHAGORA 


minum vita Pythagoras demigravit, nunquam in 
animum induxi, ut discipulorum cettum disper- 
sum iri putarem. Quoniam vero przter spem , 
quasi e navi magna oneraria in vasto mari dis- 
soluta, alius alio delati dilapsique sumus : con- 
sentaneum est me meminisse divinorum illius 
et gravissimorum praceptorum , neque commu- 
nicare sapientie bona cum hominibus , quorum 
animi ne per somnium quidem purgati sunt. 
Nefas énim est obvio vulgo porrigere, que tantis 
laboribus egre parata sunt, non minus, quam 
profanis dearum Eleusiniarum mysteria enun- 
tiare : eque enim injusti atqué impii sunt qui 
alterutrum horum fecerint, Decet autem repu- 
tare, quantum temporis spatium consumserimus 
in eluendis maculis, qua in pectoribus nostris 
altius insederant, donec tandem peracto quin- 
quennio ad percipiendam illius doctrinam idonei 
evasimus, Quemadmodum enim  tinctores vesti- 
menta, qua coloribus imbuere volunt, prius 
purgata alumine inficiunt , ut tincturam nec fa- 
cile eluendam nec unquam delendam imbibant : 
eodem modo divinus ille vir preparabat animos 
eorum qui philosophie studio flagrarent, ne 
falleretur opinione de his, quos bonos hone- 
stosque futuros esse sperasset. Neque enim ille 
doctrinam improbam venditabat , neque laqueos 
illos quibus sophistarum vulgus adolescentes i ir- 

petit ad inutilia tractanda otium suum confe- 
rentes, sed rerum divinarum humanarumque 
gnarus erat. Hi vero .ejus disciplinam mentiti 


αὐτῶν τὰς ματέρας, ἀκρασίαν τε vai πλεονεξίαν. "Augu δὲ 
πολύγονοι πεφύχαυτι. Τᾶς μὲν ὧν ἀχοασίας ἐχδεδλαστάχαντι 
ἄϑεσμοι γάμοι, ἐπιθυμίαι, xol φθοραὶ xal μέθαι, xal παρὰ 
φύσιν ἄδοναί, καὶ σφοδραί τινες ὁρμαί, μέχρι βαράθρων xal 
χρημνῶν ἐχδιώχουσαι. Ἤδη γάρ τινας ἀνάγχαξαν ἐπιθυμίαι 
μήτε ματέρων μήτε θυγατέρων ἀποσχέσθαι, χαὶ δὴ παρωσά- 
μεναῖ πόλιν xal νόμως καθάπερ τύραννος ἐχπεριαγαγῶσαι 
τὼς ἀγχῶνα:, ὥσπερ αἰχμάλωτον ἐπὶ τὸν ἔσχατον ὄλεθρον 
μετὰ βίας ἄγουσαι κατέστασαν. Τᾶς δὲ πλεονεξίας ἐχπερύ- 
χαντι᾿ ἁρπαγαί τε xal λαστεῖαι, matpoxtovíat , ἱεροσυλίαι, 
φαρμαχεῖαι, καὶ ὅσα τούτων ἀδελφά. Δεῖ ὧν τόγε πρᾶτον τὰς 
ὕλας, ταῖς ἐνδιαιτᾶται ταῦτα τὰ πάθη, πυρὶ χαὶ σιδάρῳ καὶ 
πάσαις μαθημάτων μαχαναῖς ἐχχαθάραντας xal ῥυσαμένως 
τὸν λογισμὸν ἐλεύθερον τῶν τοσούτων χαχῶν τοτηνιχάδε ἐμ- 
φυτεύεν τι χρήσιμον αὐτῷ xal παραδιδόμεν. Ἄπερ ἔμαθες μέν, 
Ἵππαρχε, μετὰ σπουδᾶς, οὐκ ἐφύλαξας δέ, γευσάμενος, ὦ 
γενναῖε, Σιχελιχᾶς πολυτελείας, ἄς οὐκ ἐχρῆν τυ γενέσθαι 
δεύτερον: ᾿Λέγοντι δὲ πολλοί τυ χαὶ δαμοσίᾳ φιλοσοφέν" ὅπερ 
ἀπαξίωσε Πυθαγόρας, Bc ye Δαμοῖ τᾷ αὑτοῦ θνγατρὶ τὰ ὗὕπο- 
μνάματα παρακαταθέμενος, ἐπέσχχψε μηδενὶ τῶν ἐχτὸς τᾶς 
οἰκίας παραδιδόμεν. Ἃ δέ, δυναμένα πολλῶν χρημάτων ἀπο- 
δόσθαι τὼς λόγως, οὐχ ἐδονλέθη- πενίαν δὲ xal τὰς τῶ πατρὸς 
ἐπισχάψιας ἐνόμιζε χρυσῶ τεμιωτέρας ἔμεν, καὶ ταῦτα γυνά. 
Φαντὶ δέ, ὅτι χαὶ Δαμὼ θνάσχοισα Βισταλίᾳ τᾷ ξαντᾶ- θυ- 
γατρὶ τὰν αὐτὰν ἐπιστολὰν ἐπέστειλεν. Ἄμμες δέ, ἄνδρες 
ἐόντες, οὐ γνησίως αὐτῷ ποτιφερόμεθα, ἀλλὰ παραθάται τᾶν 
ὁμολογιᾶν γινόμεθα. Εἰ μὲν ὧν μεταδάλοιο, χαρησοῦμαι᾽ el 
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sub hoc pratextu multa et gravia facinora per- 
petrant, indecore juvenes tanquam reti eoque 
firmissimo capientes. Unde fit ut auditores suos 
asperos et procaces reddant, dum moribus in- 
compositis corruptisque divina illius placita 
praceptaque instillant. Nam quemadmodum si 
quis in puteum profundum et alto luto repletum 
puram limpidamque aquam infuderit, simul 
lutum turbarit simul aquam perdiderit, sic 
eadem borum et magistrorum et discipulorum 
ratio est. Ipsum enim pectus et cor eorum, qui 
non pure disciplinis initiantur, densa quadam 
atque horrida dumeta obsident, quae quidquid 
animus mansuetudinis , lenitatis et rationis habet 
obscurant prohibentque ne aperte augescat : sub- 
eunt autem hoc quasi seminarium omnis ge- 
neris flagitia quibus intelligendi facultas tum 
deletur tum impeditur quominus prorumpat. 
Liceat autem mihi primum de illis disserenti 
eorum matres intemperantiam et avaritiam no- 
minare, quarum utraque valde fccunda est. 
Nam ex intemperantia nascuntur nefariz nuptiz 
et libidines et stupra et ebrietas , et quz preter 
naturam sunt flagitiosz voluptates, et cupiditates 
quadam vehementiores ad interitum voluntarium 
et przcipitia propellentes. Jam enim quidam 
libidine inflammati qua matres qua filias ince- 
starunt , et perruptis civitatis legibus , sub cupi- 
ditatum tyrannide, manibus quasi post tergum 
revinctis, velut captivi ad mortem violenter 
acti sunt. Ex avaritia oriuntur rapinz ac latro- 
cinia, parricidia, sacrilegia, veneficia et quz- 
cunque bis finitima sunt. Primum igitur silvas 
illas, in quibus hi affectus habitant, igne fer- 
"oque et omnibus doctrine praesidiis purgari 
oportet mentemque tantis malis eripi, ac tum 
demum ei boni aliquid inseri ac tradi par est. 
Hec precepta, Hipparche, summo quidem 
studio percépisti, sed non observasti , o bone, 
postquam $Siculas gustasti lautitias, 4 quibus 
vinci te non conveniebat. Multi vero dicunt te 
publice etiam philosophari, quod Pythagoras 
dedignatus est qui etiam Damoni filie commen- 
tarios committens mandavit, ne cuiquám extra 
familiam traderet. Qus quum grandi pecunia 
libros illos vendere posset, noluit, sed inopiam 
et patris mandata auro pretiosiora esse existi- 
mavit, idque quamvis mulier esset. Fertur etiam 
Damo moriens idem hoc Bistaliz filiz precepisse. 


Αἱ nos , quum simus viri , non recte nos adversus 


illum gerimus, sed exuimus pacta. Si igitur 
mmtatus fueris, letabor : sin minus, obiisti 
mihi. » Hzc personatus ille Lysis. Quum igitur 
Hipparchus Pythagora placita dilucide expli- 
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casse argueretur, ajunt eum a philosophantium 
ceetu segregatum eique tanquam mortuo cippum 
positum esse (81). Ex ejus de animi tranquillitate 
libro fragmentum habet Stobaus (82); cetera 
vetustas absumsit. 

In optimatium et plebis apud Crotoniatas de 
civitatis forma eertaminibus preter Diodorum 
atque Hippasum 7Zeages populi causam egit 
ejusque imperium commendare ac tutari conatus 
est. Quin etiam interfecto uno ex optimatium 
fautoribus bene meruisse de patria visus trium 
talentorum summam praemium a populo (83) ac- - 
cepit. Hujus de virtute liber, praecipuum ingenii 
ejus et Pythagorice philosophie monumentum , 
ad Stobai etatem mansit, qui plurainde fragmina 
in Florilegium transcripsit (84). Caeterum. ejus- 
dem viri meminit /Eneas Gazzus in dialogo de 
animorum immortalitate (85). 

Magnus praterea Pythagorice sapientis do- 
ctor, ut mea fert opinio, Metopus (86) fuit Me- 
tapontinus, e cujus de virtute commentario 
locum servavit Stobaeus quem infra proponam. 
Hujus precepta cum Stoicorum scitis compa- 
ravit Salmasius ad Epictetum pag. 151. Sed de 


ejus vita nihil a veteribus traditum est. 


Clinias Tarentinus (87), qui Heraclez vixit ac 
Philolai equalis perhibetur, numerorum pri- 
mordia immota illa quidem et fixa manentia 
tum arithmeticam tum geometriam generasse, 
motu autem agitata qua harmoniam qua astro- 
uomiam procreasse existimavit (88). Idem tria 
talenta solvere quam vel semel jurare maluit (89). 
Fuit vero egregius irze reprimendz artifex, qua 


quotiescunque ardebat, fidibus canendo animum 
/ . 

δὲ μή, τέθνακάς μοι. --- (81) Clemens Alexandrinus Stromat. 
lib. V pag. 574 ed. Colon. : Φασὶ γοῦν Ἵππαρχον τὸν ἢνθα- 
γόρειον, αἰτίαν ἔχοντα γράψασθαι τὰ τοῦ Πυθαγόρον: σαφῶς, 
ἐξελαθῆναι τῆς διχτριδῆς, καὶ στήλην ἐπ᾽ αὐτῷ γενέσθαι, οἷα 
νεχρῷ * CtÓ xai ἐν τῇ βαρδάρῳ φιλοσοφίᾳ νεχροὺς χαλοῦσι toU; 
ἐχπεσόντας τῶν δογμάτων, χαὶ χαθυποτάξαντας τὸν νοῦν τοῖς 
πάθεσι τοῖς ψυχιχοῖς. Similiter Perilaum et Cylonem e 
schola Pythagorica ejectos esse testatur Jamblichus de vit. 
Pythag. cap. 17 : δυσχίνητος εἴ τις xai δυσπαρακολούθητος 
εὑρίσκετο, στήλην δέ τινα τῷ τοιούτῳ xal μνημεῖον ἐν τῇ δια- 
τριθῇ χώσαντε:, καθὰ vai Περιλάῳ τῷ Θουρίῳ λέγεται καὶ 
Κύλωνι τῷ Συδαριτῶν ἐξάρχῳ ἀπογνωσθεῖσιν ὑπ᾽ αὐτῶν, ἐξή- 
Àauvov àv τοῦ Ópaxotov. — (82) Stobseeus Flor. ΟΥ̓ΙΠ;, 81. 
— (83) Jamblichus de vit. Pythag. cap. 35. — (84) Stobeeus 
Flor. I, 62-68; item 64-69. —(85) /Eneas Gazmus in 
Theophrasto pag. 25.— (86) Salmasius ad Epictetum p. 151 
unam ejus sententiam emendari ac euppleri vult, quam 
nos sanam alque integram judicamus. 

(87) Cf. Jamblichus de vita Pythag. cap. 239. — (88) Au- 
clor Theolog. Aritlim. cap. 4 περὶ τετράδος pag. 17 ed. 
Ast. : Κλεινίας δὲ ὁ Ταραντῖνος, ταῦτα γὰρ (τὰ τοῦ ἀριθμοῦ 
ῥιζώματα) ἄρα μένοντα μέν, φησίν, ἀριθμητιχὰν xal γεωμε- 
tplay ἐγέννασεν, ἐκχινηθέντα δέ. ἁρμονίαν χαὶ ἀστρονομίαν. 


:— (89) Cf. Basilius de legendis Greecorum libris cap. 13, 


΄ 
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iratum placare consueverat (90). Quocirca neque 
castigabat quemquam neque puniebat nisi 
animo (9x) ab ira revocato. Quum autem sua- 
vibus atque modestis moribus vitaque incorrupta 
esset, niulta non magis probitatis quam munifi- 


centiz documenta dedit (92). Accedit quod a ve-- 


nere abhorruit. Interrogatus enim quando res 
cum uxore habenda esset, respondit : cum 
maxime vexari voles (93). Aristoxenus teste 
Diogene Laertio (94) in commentariis historicis 
memoria prodidit, Platonem Democriti scripta, 
quacunque colligere potuisset, voluisse combu- 
rere, sed abjecisse hoc consilium, Amyclz et 
Cliniz Pythagoricorum auctoritate commotum, 
qui nihil id afferre utilitatis dicerent, quia libri 
illi jam apud plurimos reperirentur. Addit 
Laertius quamvis veterum fere omnium memi- 
nerit Plato, nusquam tamen eum Democriti je- 
cisse mentionem, ne iis quidem locis, 'ubi 
obloqui ei debuerit, non ignarum, se cum optimo 
philosophorum  initurum esse certamen. Vide 
qua hac de re alibi disputavi (95). Verum quo- 
niam Aristoxeni narratiuncula fidem excedit, 
id quod de Clinia hic refertur pro certo affir- 


pag. 96 ed. Grotii. — (90) Athensgus lib. XIV p. 623 F: 
Κλεινίας γοῦν ὁ Πυθαγόρειος, ὡς Χαμαιλέων ó:Iovttxà; 
ἱστορεῖ, xai τῷ βίῳ διαφέρων, εἴ ποτε συνέδαινε χαλεπαίνειν 
αὐτὸν δι᾽ ὀργήν, ἀναλαμδάνων τὴν λύραν ἐχιθάριζε. Πρὸς δὲ 
τοὺς ἐπιζητοῦντας τὴν αἰτίαν ἔλεγε, « Πραύνομαι »* xai ὁ Ὅμη- 
ρικὸς δὲ ᾿Αχιλλεὺς τῇ κιθάρα κατεπραύνετο, ἣν αὐτῷ ἐκ τῶν 
Ἠετίωνος λαφύρων μόνην “Ὅμηρος χαρίζεται , καταστέλλειν 
τὸ πυρῶδες αὐτοῦ δυναμένην. Νόνος γοῦν ἐν Ἰλιάδι ταύτῃ 
χρῆται τῇ μουσικῇ. /4lianus var. hist. lib. XIV cap. 23: 
Κλεινίας ἀνὴρ ἦν σπουδαῖος τὸν τρόπον, Πινθαγόρειος δὲ τὴν 
σοφίαν. Οὗτος εἴ ποτε εἰς ὀργὴν προήχθη χαὶ εἶχεν αἰσθητιχῶς 
ἑαυτοῦ εἰς θυμὸν ἐξαγομένου, παραχρῆμα πρὶν ἣ ἀνάπλεως 
αὐτῷ ἡ ὀργὴ καὶ ἐπίδηλος γένηται, ὅπως διάχειται, τὴν λύραν 
ἁρμοσάμενος ἐχιθάριζε. Πρὸς δὲ τοὺς πυνθα" νομένους τὴν αἰτίαν 
ἀπεκχρίνετο ἐμμελῶς, ὅτι πραύνομαι. Δοκεῖ δέ uot xol ὁ ἐν 
Ἰλιάδι ᾿Αχιλλεὺς τῷ χιθάρᾳ προσάδων, xal τὰ χλέα τῶν προ- 
τέρων διὰ τοῦ μέλους εἰς μνήμην. ἑαυτῷ ἄγων, τὴν μῆνιν χὰ“ 
τευνάζειν, Μουσικὸς γὰρ ὦν, τὴν χιθάραν πρώτην ἐχ τῶν 
λαφύρων ἔλαθε. — (91) Jamblichus de vita Pyth. cap. 189 : 
ἔφη δὲ λέγεσθαι καὶ περὶ Κλεινίου τοιαῦτα τινά" xal ἐκεῖνον 
ἀναθάλλεσθαι πάσας νουθετήσεις τε xal χολάσεις εἰς τὴν τῆς 
διανοίας ἀποχατάστασιν. Conf. Eustath. δὰ Iliad. lib. HM 
pag. 1078 ed. Rom. — (92) Cf. Janiblichus de vita Pythag. 
cap. 33. — (93) Plutarchus Sympos. lib. III, 6, 3 vol. XI 
pag. 135 ed. Hutten. : ἐμοὶ μὲν tà τοῦ Πυθαγοριχοῦ Κλεινίου 
λίαν ἀρέσκει. Λέγεται yàp ἐρωτηθείς, ὁπηνίχα δεῖ μάλιστα 
γυναιχὶ προσιέναι, ὅταν, φάναι, μάλιστα τυγχάνῃς βλαθῆναι 
βουλόμενος. — (94) Diogenes Laertius lib. IX, 40 : Ἀριστό- 
ἕενος δὲ ἐν τοῖς ἱστοριχοῖς ὑπομνήμασί φησι, Πλάτωνα θελῆσαι 


συμφλέξαι τὰ Δημοχρίτον συγγράμματα, ὁπόσα ἠδυνήθη, auv- . 


ἀγαγεῖν. Ἀμύχλαν δὲ xai Κλεινίαν τοὺς 1{υθαγοριχοὺς χω- 
λῦσαι αὐτόν, ὡς οὐδὲν ὄφελος " παρὰ πολλοῖς γὰρ εἶναι τὰ 
βιόλία ἤδη. Καὶ δῆλον Bé* πάντων γὰρ σχεδὸν τῶν ἀρχαίων 
μεμνημένος ὁ Πλάτων οὐδαμοῦ Δημοχρίτον διαμνημονεύει, 
ἀλλ’ οὐδὲ ἔνθα ἀντειπεῖν τι αὐτῷ δέοι" δῆλον εἰδὼς ὡς πρὸς τὸν 
ἄριστον οὕτω τῶν φιλοσόφων ἐρίσοιτο.--- (95) Conf. Democriti 
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mare non ausim. Quum vero Pythagorici ἔωε- 
tunz mobilitatem hurnanique generis fragilitatem 
cogitantes, cum ejusdem secte hominibus, si 
forte calamitate afflicti et ad inopiam redacti 
essent, libenter tanquam cum fratribus bona 
sua partirentur : Clinias quoque Prori Cyrenzei 
tenuitatem e suis divitiis sustentavit. Licet enim 
nunquam antea vidisset hominem : tamen quia 
et Pythagoreum esse et opibus suis casu quodam 
privatum in summa paupertate vivere fama et 
auditione acceperat, ex Italia Cyrenas profectus 
viro ejusdem sapientie studioso grandem pecu— 
niam donavit (96). Talis igitur tantique pbilo- 
sophi e libro de sanctitate et pietate unum 
superesse caput vel potius lacera membra vehe- 
menter dolemus. 

'Critonem Pythagoreum, scriptorem luculen. 
tum , e cujus volumine-de prudentia et felicitate 
fragmenta quadam Stobeus petiit, diversum 
putamus ab Atheniensi. Namque de illo cujus 
nomine Plato dialogum inscripsit non est quod 
hoc loco disseramus. Vide Diogenem Laertium 
lib. IT, 121 et Fabric. Bibl. Grac. vol. II p. 715 
ed. Harl. Pythagoreus autem quando vixerit et 
quantum libris editis philosophis lumen attule- 
rit, incompertum habemus. De reliquo Stobai 
membrane in Florilegio inter Critonis et Dama- 
sippi, in Eclogis inter Critonis et Charitonis 
nomina fluctuant. 

Polus Lucanus Pythagoricus, ex cujus de ju- 
stilia commentariis caput praclarum apud Sto— 
beum exstat, Grecorum annalibus ignotus est. 
Quippe laudibus celebrant cognominem sophi- 
stam Ágrigentinum, Gorgie discipulum, de 
quo aliBi agemus, Pythagorz assectatoris vitam 
atque in litteras merita silentio pretereuntes. 

Tacent item veteres de Dio, Pythagorico vir- 
tutis magistro, cujus duos locos e libello de 
pulchritudine Stobzeus servavit. Hos librariorum 
culpa corruptos meis aliorumque emendationibus 
restitui. 

Bryson Weracleotes, si fides Jamblicho (97), 


fragm. pág. 108. — (96) Diodorus Siculus lib. X epit. 5-6 : oz: 
ἐπειδάν τινες τῶν συνήθων Ex τῆς οὐσίας ἐκπέσοιεν, διῃροῦντο 
τὰ χρήματα αὑτῶν ὡς πρὸς ἀδελφούς. Οὐ μόνον δὲ πρὸς τοὺς 
χαθ᾽ ἡμέραν συμδιοῦντας τῶν γνωρίμων τοιαύτην εἶχον τὴν 
διάθεσιν, ἀλλὰ χαϑόλον πρὸς πάντας τοὺς τῶν πραγμάτων 
τούτων μετασχόντας. Ibid. : ὅτι Κλεινίας, Ταραντῖνος τὸ γένος, 
εἷς δὲ τῶν ἐκ τοῦ προειρημένου συστήματος ὦν, πυθόμενος 
Πρῶρον τὸν Κυρηναῖον διά τινα πολιτικὴν περίστασιν &zo- 
λωλεχότα τὴν οὐσίαν xxl τελέ ἕως ἀπορούμενον, ἐξεδήμησεν i ἐχ 
τῆς Ἰταλίας εἰς Κυρήνην μετὰ χρημάτων ἱκανῶν, χαὶ τὸν 
οὐσίαν ἀποκατέστησε τῷ προειρημένῳ, οὐδέποτε τοῦτον ἑω- 
ραχώς, ἀχούων δὲ μόνον ὅτι Πυθαγόρειος ἦν. Καὶ ἄλλο: ἃ: 
πολλοὶ τὸ παραπλήσιον πεποιηκότες διαμνημονεύονται. -- 
(97) Jamblichus vit. Pyth. cap. 23. 








EJUSQUE. DISCIPULIS 


juvenis Pythagoram senem audivit. Hic autem 
ipse, aut alius Bryson "Thurinus, memoratus 
Sexto Empirico (98), traditur divulgasse disputa- 
tiones ex quibus nonnulla in dialogos suos 
transtulisse Platonem notat Theopompus Chius 
apud Athenzum (99). Fuitetiam Cynicusejusdem 
nominis philosophus quem Achivum appellat 
Diogenes Laertius lib. Vl, 85 (100). Caeterum e 
Pythagorei (Economico unum Stobzus excerpsit 


fragmentum quod infra correctum cum aliis pro- - 


mulgabo. 

De Calücratida Lacone eodemque Pythago- 
rice sapientiasectatore, cujus e volumine super 
familiarum, felicitate capita quaedam apud Sto- 
bzum sunt, nihil antiquorum diligentia annota- 
vit. Neque enim cum hoc confundi ac permisceri 
par est Callicratidas duos, homines militares, 
alterum Lacedemonium, alterum Cyrenensem. 
E quibus illum Spartanorum ducem fuisse te- 
stantur Xenophon Hist. Grac. lib. l, VI, 1 et 
Cicero de offic. lib. I cap. 24, item cap. 3o ; hunc 
Polyenus Strateg; lib. IJ cap. 27 memorat. 

Pempelus Pythagoreus aeque incognitus nobis 
est ac Perictione et Phintys mulieres qua et ipse 
ad Pythagorz auctoritatem se contulerant. Illud 
notandum, Pempeli locum e libro de parenti- 
bus (101) magnam partem cum Platonis dispu- 
tatione de legg. lib. XI cap. XI p. 93o E et 931 
D convenire. Perictione, si fidem adjungimus 
rebus commentitiis, preter librum de sapientia 
commentarium de mulieris concinnitate edidit , 
ex quibus fragmenta se depromere dicit Stobzus. 
Miramur autem eam de sapientia dorice, de mu- 
lieris concinnitate ionice scripsisse. Utramque 
enim dialectum exceptis vocibus quibusdam 
corruptis intactam reliquerunt librarii. Àt vete- 


res Greci ante Alexandrum Magnum vitata dia-" 


lectorum varietate uno eodemque sermone scri- 
bere solebant. Quapropter Bentlejus Opusc. 
phil. p. 367 omnia fragmina sub Perictiones 
nomine vulgata subdititia esse existimavit. Huc 
accedit quod Perictiones verba apud Stobzum 
. Flor. I, 62-63 consentanea sunt Archyteis qua e 


(98) Sext. Emp. adv. Math. VII, 13 p. 372 : περὶ δὲ τὸ 2o- 
γικὸν κατηνέχθησαν μέρος ot περὶ Πανθοίδην xai ᾿Ἀλεξῖνον xai 
Εὐθουλίδην «xci Βρύσωνα Διονυσόδωρόν τε xai Εὐθύδημον 
Θούριοι, ὧν μέμνηται καὶ ὁ Πλάτων ἐν τῷ Εὐθυδήμῳ. — 
(99) Athenzus lib. XI p. 508 D : καὶ γὰρ Θεόπομπος ὁ Χῖος 
ἐν τῷ xatà τῆς Πλάτωνος διατριδῆς, « Τοὺς πολλοὺς (φησὶ) 
τῶν διαλόγων αὐτοῦ ἀχρείους καὶ ψευδεῖς ἄν τις εὕροι ἀλλο- 
τρίους δὲ τοὺς πλείους, ὄντας ἐκ τῶν Ἀριστίππον διατριδῶν, 
ἐνίους δὲ κἀκ τῶν ᾿Αντισθένους, πολλοὺς δὲ κἀκ τῶν Βρύσω- 
vog τοῦ Ἡρακλεώτου. » Conf. Plat. Epist. XII] p. 360. c. 
— (100) Cf. Diog. Laert. lib. IX, 61 et Procem. 16. — 
(101) apud Stobseum Flor. LXXIX, 52. 


ET SUCCESSORIBUS. 


libro Tarentini philosophi de sapientia superesse 
perhibentur. Vid. Philos. Grac. fragm. vol. I 
p. 558 seq. $ 3 et 5 5. Quodsi aut totum hoc ca- 


XLI!X 


put aut partes ejus Árchyte adjudicamus, nihil 


Pythagorice laudis zmulz relinquitur prater 
disputationes ionico sermone de mulieris con- 
cinnitate confectas. Verum utcunque ea se res 
habet, Perictionen, Platonis matrem (102), di- 
stinguendam putamus ab ista muliere qua no- 
men suum in doctrine Pythagoreze heredibus 
professa est. Denique PAintys, Callicratis filia, 
Pythagoreorum mysteriis initiata, libellum de 
teinperantia mulieris composuit, cujus insigne 
fragmentum. Stobaeus servavit. 

Inter Pythagoricos scriptores excelluit etiam 
Butherus teste Jamblicho de vit. Pyth. cap. 36, 
qui eum Cyzicenum fuisse tradit. Licet vero ni- 
hil de clarissimi quondam viri etate constet, 
quum ejus vitam et pleraque ingenii monumenta 
veteres silentio pretermittant; tamen e dictione 
philosophi intelligitur, posterioribus Pythago- 
reis illum esse annumerandum. Neque enim do- 
rice scripsit, sed communi dialecto in conficien- 
dis libris usus est. Patet hoc e capite vel potius e 
tribus fragmentis, qua Stobzeus in Eclogis ex 
Cyziceni philosophi de numeris libro profert. 
Alibi autem nusquam ejus memoria exstat. 

Zresas Lucanus quem Jamblichus de vit. Pyth. 
cap. 36 scholam Pythagoricam post Tydz obi- 


(102) Diogenes Laertius lib. III, 1 : Πλάτων, ᾿Αρίστωνος 
xai Περιχτιόνης ἢ Ποτώνης, frt; τὸ γένος ἀνέφερεν εἷς Σόλωνα, 
ἸἈϑηναῖος. Apulejus de habitudine doctrinarum et nativitate 
Platonis lib. 1 init. : « Platoni habitudo corporis cognomen. 
tum dedit. Namque Aristocles prius est nominatus. Ei 
Ariston fuisse pater dictus est. Caeterum Perictione Glauci 
filia mater fuit. Et de utroque nobilitas satis clara. Nam 
Ariston pater per Codrum ab ipso Neptuno originem du- 
xit : ab Solone sapientissimo, : qui legum Alticarum fun- 
dator fuit, maternus derivatus est sanguis. » /£lianus var. 
hist. lib. X cap. 21 : ὅτι τὸν Πλάτωνα -ἡ Περιχτιόνη ἔφερεν 
ἐν ταῖς ἀγχάλαις. Θύοντι δὲ τῷ ᾿Αρίστωνι ἐν "Tunt ταῖς 
Μούσαις ἣ ταῖς Νύμφαις οἱ μὲν πρὸς τὴν ἱερονργίαν ἧσαν, ἡ 
δὲ κατέχλινε Πλάτωνα ἐν ταῖς πλησίον μυῤῥίναις, δασείαις οὔ- 
σαις καὶ πυκναῖς. Καθεύδοντι δὲ ἐσμὸς μελισσῶν Ὑμηττίονυ 
μέλιτος ἐν τοῖς χείλεσιν αὐτοῦ χαθίσασαι ὑπῇδον τὴν τοῦ Πλά- 
τωνος εὐγλωττίαν μαντενόμεναι ἐντεῦθεν. Proclus in Platonis 
Tim. p.25 F ( pag. 58 ed. Sclineider. ) : 7) μὲν ἱστορία f) χατὰ 
τὸ Σόλωνος γένος xai τὴν Πλάτωνος πρὸς αὐτὸν συγγένειαν ταιαύ- 
τὴ τίς ἐστιν. ᾿Εξηχεστίδου παῖδες ἐγένοντο Σόλων καὶ Δρωπί- 
δης, καὶ Δρωπίδου μὲν Κριτίας, οὗ μνημονεύει καὶ Σόλων ἐν 
τῇ ποιήσει λέγων Εἰπέμεναι Κριτίῃ ξανθότριχι πατρὸς 
ἀχούειν’ Οὐ γὰρ ἁμαρτινόῳ πείσεται ἡγεμόνι" Κριτίου δὲ 
Κάλλαισχρος καὶ Γλαύκων, Καλλαίσχρου δὲ αὖ Κριτίας οὗτος. 
Δηλοῖ δὲ ὁ ἐν Χαρμίδῃ Κριτίας, τὸν Γλαύχωνα, τὸν Χαρμίδου 
πατέρα, θεῖον ἑαυτοῦ καλῶν. Γλαύχωνος δὲ Χαρμίδης xai 
ΠΕεριχτιόνη, τῆς δὲ Περιχτιόνης ὁ Πλάτων᾽ ὥστε ὁ Γλαύχων 
Κριτίου θεῖος ἦν, πατὴρ δὲ Χαρμίδον, χτλ. Conf. Harduin. 
ad Themistium pag. 332. 

ἢ d 
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tum rexisse prodit, haud contemnendus Samii | non magis Pythagora quam aliorum philosopho- 


philosophi successor dogmatumque ejus defensor 
fuit. Sunt qui de nomine hominis dubitent, quod 
tam apud Jamblichum quam apud Stobzum va- 
rie scribitur. Nam in melioribus Jamblichi 
exemplaribus manu exaratis Áresas appellatur, 

in aliis Oresander. Similiter in optimis Stobzi 
membranis Aresas vocatur, in quibusdam /Esa- 
ras, in nonnullis Isaras. Nos Aresam nominabi- 
mus. Quum autem Jamblichus in iis, que de 
hoc sapientie doctore refert, Nicomachum vel 
Dicaarchum, gravissimos auctores , secutus sit , 
Aresam circa Olympiadem septuagesimam vel 
circa annum quingentesimum ante Chr. n. flo- 
ruisse existimamus. Unicum ejus fragmentum e 
libro de natura hominis in Eclogis habet Sto- 
baeus. Apparet ex illo loco Lucanum virtutis 
magistrum ita disseruisse de hominum ingeniis, 
ut inprimis animi humani naturam viresque 
patefaceret. Tres vero animi partes esse vult, 
mentem, cupiditatem et iracundiam, quarum in- 
ter se necessitudinem explicat. 

"fristeeus sive Ariston , Damophontis filius, 
Crotoniates, Pythagora: successor et gener (103), 
conica scripsit et quinque libros de locis solidis 
quorum meminit Pappus initio lib. VII collect. 
mathem. iisque usum fuisse Euclidem auctor est. 
Porro de anima illum quedam commentatum esse 
notat Claudianus Mamertus de statu aniniz lib. 
Il cap. 7 p. 126. Denique eum de harmonia vo- 
lumen composuisse discimus e Stobao qui locum 
inde excerptum de mundi aeternitate servavit. 
Nempe Pythagoricis harmonia est rerum aspecta- 
bilium ordo quem perennem esse debere, quum 
Deus, motor universi , ipse zternus sit, disputa- 
tione illa Aristeon .efficere studet. Contendit 
enim fieri nunquani potuisse, ut Deus procreare 
mundum inciperet , quia opus laboriosum sit, 
labor autem in Deum non cadat. Ita ea quz sunt 
qua»que cernuntur cuncta non esse subito creata, 
sed sempiterna eorumque in omni azeternitate ra- 
tum immutabilemque ordinem. Caeterum ne cui 
mirum videatur, quod quatenus divinum illud 
principium omnia ex se ipso moveat Áristao 
judice natura dicitur, tenendum est, haudqua- 
quam rerum creatarum multitudinem et varieta- 
tem intelligi, sed naturam zternam alque ab omni 
concretione mortali segregatam , quam Fleatici ; 
entis nomine affecerunt (104). 

Didymus Pythagoreus, Neronis equalis (105), 


(103) Jamblichus de vit. Pythag. cap. 36. — (104) Vide ; 
disputationem de Parmenide Philos. Graec. Fragm. vol. I ; 
D. 112, annot. 33. 

(105) Vid. Heerenii commentationem de fontibus Eclo- 
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rum memoriam amplissimis monumentis conse- 
cravit. Namque ferebatur olim ejus commenta— 
rius de musices secundum  Pythagoricos et 
Aristoxenum differentia, ex quo locum affert 
Porphyrius ad Ptolemzi Harmonica in Wallisii 
Oper. tom. III p. 210, quem in illustranda Ari— 
stoxeni doctrina integrum exhibebo. Hunc autem 
prope ubique secutus est, etiamsi szepe non no- 
minat, Ptolemeus in Harmonicis; cujus rei te- 
stem habemus Porphyrium ad Ptolemzum p. 191. 
Idem pag. 19x refert, Ptolemezum plerumque 
Pythagoreorum vestigiis ingredi. Citat vero Di- 
dymi librum prseterea p. 209. 210 et a13. Ejus- 
dem περὶ ὁμοιοτήτων volumen primum laudat 
pag. 210. Adde quod Clemens Alexandrinus 
Strom. lib. I p. 3oo. 309 et lib. IV p. 503 Di- 
dymum in libello de Pythagorica philosophia 
(ἐν τῷ περὶ Πυθαγοριχῆς φιλοσοφίας) memorat. 
Sed uberrime Didymus de philosophorum fami- 
liis disputavit. Neque enim est ex omnibus quos 


| novimus Didymis, cui potius assignes magnum 


illud opus de philosophorum sectis e variis aucto- 
ribus excerptum atque a Stobao lectitatum, quam 
is de quo hic disseritur Pythagoreus. Verum: 
duplex fuit operis inscriptio, siquidem ab aliis 
de sectis (περὶ αἱρέσεων) (106), ab aliis Epitome 
inscribebatur. Quo factum est ut Stobzus in 
Florileg. CIIT, 18 Didymi fragmentum ex Epi- 
tome proponeret, sed ut Eclog. lib. II cap. 1 
locum e volumine de sectis proferret. Quum au- 
tem fragmentum ex Epitome sumtum simul inlon- 
gissimo Eclogarum capite (107) de morali philoso- 
phia occurrat, ubi Academicorum, Stoicorum et 
Peripateticorum disciplina exponitur atque in 
media dogmatum Peripatetice schola explica- 
tione Didymi verba leguntur, recte statuit Heere- 
nius, non solum hanc istius capitispartem quaest 
de Peripateticis , sed totum caput quod Stobzus 
nullo auctore citato Eclogis suis inseruit Didymo 
esse adjudicandum. At quod idem) vir doctus 
suspicatur ad Eclog. lib. II cap. τ p. 15, Didy- 
mum Platonis imitatione scripsisse dialogum , 
quia personarum inter secolloquentium quadam 
ibi vestigia appareant : in hoc ei nequaquam as- 
sentimur. Neque enim ad eam formam cetera 
sunt qua ex ista sapientie doctoris Epitome 
superesse nobis persuasum est. Potuit sane 
Didymus i in parte operis imitari Platonem prin- 
cipesque doctrine cum discipulis colloquentes 


; garum Joannis Stobzi Vol. IV p. 191. — (106) sic le- 
| gendum cum Heerenio, rejecta codicum scriptura περὶ 
αἱρέσεως 


ἴ07) Stob. Eclog. lib. IJ cap. 7 p. 32 seqa. ed. Hee- 
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inducere, ut eorum mores atque ingenia fere co- 
micorum more subjiceret oculis. Sed incerta res 
est. Illud etiam adjungo, non unum Didymum 
hoc argumentunft tractandum sibi sumsisse , sed 
plura veteribus szculis exstitisse scripta quibus 
Stoicorum maxime et Academicorum placita 
inter se conferebantur. Nimirum talis fuit , ut 
hoc utar, Panatii liber περὶ αἱρέσεων, cujus men- 
tionem movet Diogenes Laertius (108) lib. II, 
87. De librariorum errore qui Eclog. lib. I] 
cap. 1 p. 14seqq. ed. Heer. ex uno fragmento 
duo fecerunt, alterum Xenophani alterum Di- 
dymo ascribentes, jam in annotatione ad secun- 
dum Didymi locum egimus. Jam quantum de- 
perditi aperis imaginem conjecturo informare 
licet, videtur Didymus argumenti potius quam 
temporis ordine servato de singulis philosophiz 
partibus separatim exposuisse , ita ut ab earum 
definitione profectus postea quz praecipui vir- 
tutis magistri et physici de rebus divinis et hu- 
manis pracipissent nobilissimarum familiarum 
habita ratione perscriberet. Quod quo facilius 
assequeretur, verisimile est eum non turbidos 
rivulos consectatum esse, sed fontes ubique 
adiisse. Intelligitur hoc ex eo quod ad nostram 
memoriam mansit capite. Quippe philosophiam 
quz virtutis, officii et bene vivendi disciplinam 
continet traditurus primum quid sit illud de 
. quo commentari aggreditur definit, deinde 
Academicorum, Philonis maxime Larisssi et 
Eudori Alexandrini, de moribus decreta perse- 
quitur, tum Zenonis ceterorumque hominum 
lisdem sententiis addictorum placita proponit 
omninoque Stoica sapientie speciem et formam 
adumbrat, denique formulam tum Aristotelis 
tum reliquorum Peripateticorum rationi con- 
sentaneam perscribit. Omitto alia que ipsam 
illam lucubrationem legentes facile animadver- 
tent. Si quis autem.quzrit , cur Didymus , Py- 
thagoreus, Neronis etate philosophorum sectas 
ingenti divine humanzque sapientie corpore 
divulgato immortalitati commendare destinarit, 
quamquam etiam tum plurima veterum monu- 
menta exstabant,hic considerata gracarum littera- 
rum conditione talem scriptionem partim utilem 
partim necessariam fuisse reperiet. Quum enim 
in magna discendi cupiditate qua Graci adhuc 
Romanique flagrabant non cuivis majores hiblio- 
thecae paterent , in quibus propter scribentium 
multitudinem infinita Hbrorum et multitudo et 
"varietas erat : non defuerunt qui in omni genere 


ren. — (108) Diogenes Laertius lib. II, 87 : χαθά φησι xai 


Παναίτιος ἐν τῷ περὶ τῶν αἱρέσεων». 
* 
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ex antiquorum chartis utilissima precepta ex- 
cerperent. Id vero cum in aliis studiis tum in 
rerum contemplatione et cognitione veri dece- 
bat , quia in crebris sapientissimorum virorum 
dissensionibus apud quemnam optimum ac veris- 
simum esset judicare difficile videbatur. Accedit 
quod eadem a multis dicebantur (109). Itaque 
Didymus promulgatis his philosophorum decretis 
non tam gloriam petivisse, quam zqualibus pro- 
desse voluisse putandus est. Sed quanta fuerit 
operis przstantia suo judicio declarat Stobzus, 
optimis inde tanquam e pulcherrima corolla flo- 
sculis et ornamentis delibatis. Quamobrem , quo- . 
niam multi jam fontes quinto szculo exaruerant, 
arbitramur eum sapissime Didymi Electis pro 
fonte esse usum. Postremo notamus Didymum, 
de quo hic copiose egimus , ab Eusebio (110) 
Arium cognominari. Àb hoc autem procul dubio 
distinguendus est Didymus Atejus cujus me- 
minit Suidas (11:1), quamquam fuerunt qui 
utrumque eundem esse putarent. 

Venio nunc ad Éudorum Alexandrinum , qui 
tum Academicus fuit tum Pythagoricus. Hujus 
enim res atque in litteras merita breviter per- 
stringere in animo est. ἂς primum quidem Py- 
thagoreorum dogmata diligenter tradidisse Eu- 
dorum refert Simplicius (112) in I Physicorum 
fol. 39 b. Idem in Categ. fol. 44 b. 47 b. et 
aliis locis (113) virum doctrina clarum, philoso- 
phum Academicum et Aristotelis Categoriarum 
interpretem vocat. Quid? quod etiam Metaphy- 
sicos Stagiritz libros ab eo illustratos esse colli- 
gas ex Alexandri Aphrodisiensis Commenta- 
rio (114), ubi membranarum scripturam dicitur 


(109) Cicero Tuscul. Disput. lib. II cap. 3 : Quodsi liec 
studia traducta eruntad nostros, ne bibliothecis quidem Grse- 
cis egebimus ; in quibus multitudo infinita librorum pro- 
pter eorum est multitudinem qui scripserunt : eadem enim 
dicuntur a multis, ex quo libris omnia referserunt. Quod 
accidet etiam nostris, si ad hrec studia plures confluxe- 
rint. 

(110) Eusebius Prap. Evang. XV, 14-15 : ταῦτα μὲν οὖν 
ἀπὸ τῆς ἐπιτομῆς Ἀρείον Διδύμου προχείσθω. . 

(111) Suidas : Δίδυμος ᾿Ατήϊος 9) "Arttoz χρηματίσας, gt- 
λόσοφος ᾿Αχαδημαῖχός, πιθανῶν xai σοφισμάτων λύσεις ἐν 
βιδλίοις δυσίν, καὶ ἄλλα πολλά ( ἔγραψε). - 

(112) Simplicius in Aristotelis Phys. lib. 1 fol. 39 : καὶ 
ol Πυθαγόρειο! δὲ οὐ τῶν φυσιχῶν μόνον ἀλλὰ xai πάντων 
ἁπλῶς μετὰ τὸ ἕν, ὃ πάντων ἀρχὴν ἔλεγον, ἀρχὰς δευτέρας 
xai στοιχειώδεις τὰ ἐναντία ἐτίθεσαν, αἷς καὶ τὰς δύο σνατοι- 
χίας ὑπέταττον, δὐχέτι χυρίως ἀρχαῖς οὔσαις. l'oáget δὲ περὶ 
τούτων ὁ Εὔδωρος τάδε κτλ. — (113) Cf. fol. 41. 53 b. 61. 63. 
65 b. 67 b. 68 b. — (114) Alexander Aphr. Comment. in 
Aristot. libros Metaphys. p. 44 ed. Bonitz. : φέρεται ἔν τισι 
γραφὴ τοιαύτη, « τὰ γὰρ εἴδη τοῦ τέ ἐστιν αἴτια τοῖς ἄλλοις, 
τοῖς δὲ εἰδόσι τὸ ἕν καὶ τῇ ὕλῃ. » Καὶ εἴη ἂν δι᾽ αὐτῆς )EYO- 
μενον ἔτι τοῖς οὐχ εἰδόσι τὴν Πλάτωνος δόξαν τὴν περὶ τῶν 

α. 
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mutasse. Przterea de Nilo (115) disputatiuncu- 
lam edidit adeo similem Aristonis Peripatetici 
de eadem re lucubrationi , ut uter alterius scri- 
nia compilasset, dubium videretur. Sed optimum 
ejus opus haheri convenit illud quo omnes sa- 
pientia partes, sive quemadmoduni Stob:eus (1 16) 
ait, universz philosophia divisionem complexus 
erat. In quo argumento tractando ita versatus 
est, ut quzstiones quas de singulis locis propo- 
nunt virtutis magistri separatim persolveret. Ex 
hoc autem opere capita quadam ad vite hone- 
statem et bene vivendi disciplinam pertinentia 
Didymus excerpsit, que apud Stobzum exstant. 
Vixisse eum cum Aristone Peripatetico Cesaris 
Augusti temporibus Strabonis (117) auctoritas, 
qui istos aequales sibi fuisse docet, satis evincit. 
Porro minime audiendi sunt (118) qui nullis an- 
tiquorum testium verbis allatis Pythagoricum 
ab Academico distinxerunt et alterum quidem 
Strabonis zetate, alterum prius vixisse affirma- 
runt. Caterum Celsinus Castabalensis (119) qui 
de philosophorum sectis et placitis commentatus 
erat, Eudori filius fuit. Verum hunc Eudorum 
ab Alexandrino diversum fuisse putamus, nisi 
forte apud Suidam (120) ejus rei auctorem pro 
Kacca6aAeUc reponi debet ᾿Αλεξανδρεύς. 

Diodorus Aspendius, sub Aresa Lucano in 


ἀρχῶν ὅτι τὸ ἕν xai ἡ ὑποχειμένη ὕλη ἀρχαὶ καὶ ὅτι τὸ Ev xai 
τῷ ἰδέᾳ αἴτιον τοῦ τί ἔστιν. Ἀμείνων μέντοι ἦ πρώτη γραφὴ ἡ 
δηλοῦσα ὅτι τὰ μὲν εἴδη ταῖς ἄλλοις τοῦ τί ἐστιν αἴτιον, τοῖς 
δὲ εἴδεσι τὸ ἕν. "Iaxopei δ᾽ ᾿Ασπάσιος: ὡς ἐκείνης μὲν ἀρχαιο- 
τέρας οὔσης τῆς γραφῆς, μεταγραφείσης δὲ ταύτης ὕστερον 
ὑπὸ Εὐδώρον xal Εὐαρμόστονυ. — (115) Strabo lib. XVII 
pag. 790 ed. Cas. : ἀλλ᾽ & ταῦτα πολλῶν εἰρηχότων, ὧν ἀρ- 
χέσει δύο μηνῦσαι τοὺς ποιήσαντας χαθ᾽ ἡμᾶς τὸ περὶ τοῦ 
Νείλον βιδλίον, Εὐδωρόν τε καὶ Ἀρίστωνα τὸν ix τῶν περι- 
πάτων᾽ πλὴν γὰρ τῆς τάξεως τά γε ἄλλα καὶ τῇ φράσει xal τῇ 
ἐπιχειρήσει ταὐτά ἐστι χείμενα παρ᾽ ἀμφοτέροις. ᾿Εγὼ γοῦν 
ἀπορούμενος ἀντιγράφων εἰς τὴν ἀντιδολὴν ἐκ θατέρου θάτε- 
pov ἀντέδαλον᾽ πότερος δ᾽ ἦν ὁ τἀλλότρια ὑποδαλόμενος, ἐν 
Ἄμμωνος εὔροι τις ἄν. Εὔδωρος δ᾽ ἡτιᾶτο τὸν ᾿Αρίστωνα᾽ ἡ 
μέντοι φράσις ᾿Αριστώνειος μᾶλλόν ἐστιν». — (116) Stobaeus 
Eclog. lib. II cap. 7 p. 46 ed. Heeren. : ἔστιν οὖν Εὐδώρον 
τοῦ ᾿Αλεξανδρέως, Ἀχαδημικοῦ φιλοσόφον, διχίρεσις τοῦ κατὰ 
φιλοσοφίαν λόγον, βιδλίον ἀξιόχτητον, ἐν ip πᾶσαν ἐπεξελή- 
λυθε προδληματιχῶς τὴν ἐπιστήμην, ἧς ἐγὼ διαιρέσεως ἐχ- 
θήσομαι τὸ τῆς ἠθικῆς οἰχεῖον. — (117) Strab. lib. XVII 
pag. 790 ed. Cas. — (118) Conf. Jonsius de scriptoribus 
histor. philos. lib. III cap. 2 $ 4. et Meiners. Histor. doctri- 
nar. apud Greec. et Rom. tom. I p. 540 seq. not.— (119) Ste- 
planus Byzantius v. Καστάδαλα : Kaata62)a, Κιλιχίας 
[x«l Φοινίκης πόλις. Στράδων ιθ΄. ὁ πολίτης Κασταδαλεύς. 
Strabo lib. XII cap. 2 p. 537 : οὐ πολὺ δ᾽ ἄπωθεν ταύτης 
ἐστὶ τά τε Καστάδαλα xal τὰ Κύδιστρα, ἔτι μᾶλλον τῷ ὄρει 
πλησιάζοντα πολίσματα' ὧν ἐν τοῖς Κασταδάλοις ἐστὶ τὸ ti; 
Περασίας Ἀρτέμιδος ἱερόν, ὅπον φασὶ «3; ἱερείας γυμνοῖς τοῖς 
ποσὶ δι᾽ ἀνθραχιᾶ-: βαδίζειν ἀπαθεῖς. — (120) Suidas s. v. 
Κελοῖνος, Κασταδαλεὺς φιλόσοφος, ὃς ἔγραψε συναγωγὴν δο- 





DE PYTHAGORA 


Pythagoreorum gregem receptus (1:21), idem 

sine dubio est quem de animo quadam scri- 
psisse prodit Claudianus Mamertus (122). Jam si 
Iamblicho successionis ordinem  notanti fides 
habenda (123), poni illum oportet ante Philo- 
laum, Eurytum et Archytam, quorum postre-. 
mum nonnulli inter Platonis praceptores nu- 
merant. Sed apparet, Diodorum hunc post 
Platonem vixisse. Nimirum obiit Plato, annos 
natus amplius octoginta Olymp. CVIII anno 
primo. Diodorus autem familiaris fuit Stratonici 
musici qui in aula Ptolemai Lagi (124) versatus 
est, ita ut eum post Olympiadem CXIV floruisse 
res sit certissima. Praterea Archestratum Syra- 
cusanum non [fuisse Platonis aequalem, sed 
etate posteriorem ex Athenzi verbis colligimus 
qui lib. 1, p. 4 (125) : Archestratus, inquit, 
ignorabat fuisse in Platonis convivio duodetri- 
ginta convivas. Meminit vero Diodori Aspendii 
ut tum viventis Árchestratus in elegantissimo 
carmine cujus hos versus superesse voluit for- 
tuna (126) : 


Ἀλλ᾽ οὐ πολλοὶ ἴσασι βροτῶν τόδε θεῖον ἔδεσμα, 
οὐδ᾽ ἔσθειν ἐθέλουσιν ὅσοι χεπφαττελεδώδη 
ψυχὴν χέχτηνται θνητῶν εἰσίν τ᾿ ἀπόπληχτοι, 
ὡς ἀνθρωποφάγου τοῦ θηρίου ὄντος. ἅπας δὲ 
ἰχθὺς σάρκα φιλεῖ βροτέην, ἄν που περιχύρσῃ᾽ 
ὥστε πρέπει χαθαρῶς ὁπόσοι τάδε μωρολογοῦσι 
τοῖς λαχάνοις προσάγειν, καὶ πρὸς Διόδωρον 
[ἰόντας 
τὸν σοφὸν ἐγχρατέως μετ᾽ ἐκείνου πυθαγορίζειν. 


Stultos esse ait qui nolint murznas (127) edere, 
quod carnes humanas vorent : pisces enim omnes, 
si quando inveniant, iis delectari. Quamobrem 
qui istonomine illas fastidiant, eos oleribus vesci 
debere et petitis Diodori castris Pythagoreorum 
more vivere. Constat (128) autem hunc Diodo- 


(121) lamblichus vit. Pythag. cap. 36 — (122) Claudia- 
nus Mamertus de statu animse lib. II cap. 7, pag. 125 ed. 
Barth. — (123) Cf. Bentleji opusc. philol. p. 200 ed. 
Lips. — (124) Athenzus lib. IV p. 163, et lib. VIII 
p. 350. — (125) Athenzus lib. I pag. 4 : ἀγνοεῖ δ᾽ ὅτι ol ἐν 
τῷ Πλάτωνος συσσιτίῳ ὀκτὼ xal εἴχοσι ἧσαν. --- (126) Athe- 
neus lib. IV p. 163. — (127) De murenis intelligendos 
esse hos versus apertum est. Vide Plinium Hist. nat. lib. 
ΙΧ cap. 23 ac Tertullianum libro de pallio cap, 5 p. 56 ibi- 
que Salmasium. — (128) Athensgus lib. IV p. 168 : ἦν δ᾽ 
ὁ Διόδωρος οὗτος τὸ μὲν γένος Ἀσπένδιος, Πυθαγοριχὸς δὲ 
δόξας εἶναι ὑμῶν τῶν χυνιχῶν τρόπον ἔζη χομῶν καὶ ῥν- 
πῶν καὶ ἀνυποδητῶν. "Ὅθεν καὶ Πυθαγοριχὸν τὸ τῆς χόμνς 
ἔδοξαν εἶναί τινες, ἀπὸ τοῦ Διοδώρου προαχθέν, ὥς φησιν 
Ἕρμιππος. Τίμαιος δ᾽ ὁ Ταυρομενίτης ἐν-τῇ ἐνάτῃ τῶν lato 
ριῶν περὶ αὐτοῦ γράφει οὕτως" Διοδώρου τοῦ τὸ γένος Ἃ - 


γμάτων πάση" αἰἱοέσεως οιλοσόφον. Cf. Eudocim Violar. | σπενδίου τὴν ἐξηλλαγμένην εἰσαγαγόντος χκατασχευὴν χαὶ τοῖς 


n. 272. 


Πυθαγορείοις πεπλησιαχέναι προσποιηθέντος᾽ πρὸς ὃν ἐπι- 
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* rum primum de via inajorum vestigiis trita de- 
flexisse. Nam quum Pythagoricam disciplinam 
profiteretur, placuit ei tamen nova vitz institu- 
tio et philosophandi ratio, qua Pythagoristarum 
ac Cynicorum insani przluderet. Quippe pal- 
lio usus est eoque duplici barbaque et capillis 
promissis simul squalidus ac discalceatus fuit , 
nec non baculum et peram gessit. Quare ut te- 
nuis viri victus cultusque quo vix a mendi- 
cis (129) differebat ejusque abstinentia multo- 
rum fortasse facetiis perstringebantur : ita etiam 
studiorum assiduitas ridetur ab Anthippo sive 
Anaxippo , apud quem jactator coquus hzc pro- 
loquitur (130) : 


Τὸν ὄρθρον iv ταῖς χερσὶν ὄψει βιδλία 
ἔχοντα xal ζητοῦντα τὰ κατὰ τὴν τέχνην. 
Οὐδὲν Διοδώρου διαφέρω τ᾽ ᾿Ασπενδίου, 


Dogmata ejus veteres accuratius non perscripse- 
runt. Unicum quod exstat fragmentum apud 
Theodoretum Quest. in Genesin p. το tom. I 
ed. Sirmond. infra inter, Pythagoreorum reli- 
quias recensebo. 

Eurytus sive Eurysus Metapontinus inter illos 
fuisse dicitur qui juvenes Pythagoram jam senem 
audiverunt (131). Alius Eurytus Tarentinus, 
Philolai discipulus , commemoratur in veterum 
scriptis (132), qui eorum auditores Xenophilum, 
Phantonem, Echecratem, Dioclem et Polymne- 
stum Pvtbagoreorum postremos nominant. Hunc 


στέλλων ὁ Expaxóvwoc ἐχέλευσε τὸν ἀπαίροντα τὸ ῥηθὲν ἀπαγ- 
γεῖλαι τῷ περὶ « (leg. πατρὶ) θηροπέπλου (leg. ἱροπέπλου) 
μανίας ὑδρεώς τε περιστάσιμον στοὰν ἔχοντι Πυθαγόρου 
πελάτᾳ. v Σωσιχράτης δ᾽ ἐν τρίτῳ φιλοσόφων διαδοχῆς βαθεῖ 
πώγωνι γρήσασθαι τὸν Διόδωρον ἱστορεῖ xai τρίδωνα ἀναλα- 
θεῖν χόμην τε φορῆσαι, κατά τινα τῦφον τὴν ἐπιτήδευσιν 
ταύτην προσαγαγόντα, τῶν πρὸ αὐτοῦ Πυθαγοριχῶν λαμπρᾷ 
τε ἐσθῆτι ἀμφιεννυμένων xal λουτροῖς καὶ ἀλείμμασι χουρᾷ 
τε τῇ συνήθει χρωμένων. Diogenes Laertius lib. VI, 18 : 
Σωσιχράτης δ᾽ ἐν τρίτῃ διαδοχῶν Διόδῳρον τὸν Ἀσπέυδιον 
xai πώγωνα χαθεῖναι xai βάχτρῳ χαὶ πήρᾳ χρήσασθαι. 
Conf. Meipek. Exerc. phil. in Athen. II p. 8 seq.— (129) Pro 
θηροπέπλου apud Athenzum ]. c. legendum ἱροπέπλον. 
Est enim Ἶρος non solum mendici nomen apud Homerum, 
sed eliam pro quovis mendico et homine paupere ponitur. 
Eustathius ad Odyss. lib. XVIII : ἱστέον δὲ xai ὅτι τὸ τοῦ 
ἴρου ὄνομα φέρεται μέχρι καὶ νῦν παρὰ τοῖς ὕπερθεν Σινώπης, 
οἱ τὸν λίαν πτωχὸν ὑποδαρδαρίζοντες πτωχὸν ἄϊρον λέγουσιν. 
Lexicon MS. apud Ducangium Append. Glossar. med. et 
inf. Gr. p. 9 : ipoc, πτωχός, πένης. Sic Ovidius Trist. lib, 
Ilt eleg. 7, vs. 42: 1Γ18 et est subito qui modo Croesus 
erat. — (130) Athen. lib. IX p. 404. Cf. Meinek. Com. 
- Graec. vol. IV p. 461 atque Exerc. phil. in Athen. II 
p. 9. — (131) Iamblichus vit. Pythag. cap. 23. — (132) Dio- 
genes Laertius VIII, 46 : τελευταῖοι γὰρ ἐγένοντο τῶν 
Πυθαγορείων οὖς καὶ ᾿Αριστόξενος εἶδε, Ξενόφιλός τε ὁ Χαλ- 
χιδεὺς ἀπὸ Θράχης, καὶ Φάντων ὁ Φλιάσιος, καὶ Ἐχεχράτης, 
xai Διοχλῆς, val Πολύμναστος, Φλιάσιοι καὶ αὐτοί, Ἦ σαν 
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etiam prster Philolaum e Pythagoricis in ltalia 
degentibus audivit Plato, si vera tradit Dioge- 
nes Laertius (133). In ornanda numererum do- 
ctrina acute quadam excogitavit Eurytus, quz 
tamen aliis non probarentur. Multa videlicet 
argumenta Pythagorici afferebant quibus doce- 
rent res omnes e numeris esse ortas. Etenim 
contendebant, quomodo puncta formarum geo- 
metricarum fines essent, sic numeris cunctarum 
rerum species definiri. Quod ut demonstraret 
Éurytus, hominum, bestiarum, plantarum , de- 
nique eorum qua sunt quaeque cernuntur 
omnium figuras ex certis quibusdam calculorum 
numeris componebat. Tales doctissimi hominis 
ineptias Áristoteles (134) ejusque assectatores tum 


δὲ ἀχροαταὶ Φιλολάου xal Εὐρύτου τῶν Ταραντίνων. — 
(133) Diogenes Laert. III, 6 : χἀχεῖθεν εἷς ᾿Ιταλίαν ἀπῆλθε 
πρὸς τοὺς Πυθαγορικοὺς Φιλόλχον xai Εὔουτον. — (131) Ari- 
stoteles Metaphys. lib. XIII cap. 5. p. 1092. b. ed. Bekker. : 
οὐθὲν δὲ διώριστα: οὐδὲ ὁποτέρως ol ἀριθμοὶ αἴτιοι τῶν οὖ- 
σιῶν καὶ τοῦ elvat , πότερον ὡς ὅροι, οἷον αἱ στιγμαὶ τῶν με- 
γεθῶν, xai ὡς Εὔρυτος ἔταττε τίς ἀριθμὸς τίνος, οἷον ὁδὶ μὲν 
ἀνθρώπον, ὁδὶ δὲ ἵππον, ὥσπερ ol τοὺς ἀριθμοὺς ἄγοντε: εἷς 
τὰ σχήματα τρίγωνον χαὶ τετράγωνον, οὕτως ἀτομοιῶν ταῖς 
ψήφοις τὰς μορφὰς τῶν φυτῶν. Ἢ ὅτι ὁ λόγος ἡ συμφωνία 
ἀριθμῶν, ὁμοίως δὲ καὶ ἄνθρωπος xai τῶν ἄλλων ἕκαστον ; τὰ 
δὲ δὴ πάθη πῶς ἀριθμοί, τὸ λευχὸν καὶ γλυχὺ καὶ τὸ θερμόν ; 
Theophrastus Metaph. cap. 3 pag. 312 ed. Brandis. : τοῦτο γὰρ 
τελέον xal φρονοῦντος, ὅπερ Ἀρχύτος ποτ᾽ ἔφη ποιεῖν Εὔρυ- 
τὸν διατιθέντα τινὰς ψήφους λέγειν γὰρ ὡς ὅδε μὲν ἀνθρώπου 
ὁ ἀριθμός, ὅδε δὲ ἵππον, ὅδε δ᾽ ἄλλου τινὸς τυγχάνει. Alexan- 
der Aphrodisiensis ad Aristotelis l. c. pag. 805 ed. Bonitz. : 
μήποτε οὖν, ὥσπερ al στιγμαὶ ὄροι οὖσαι τῶν γραμμῶν ópí- 
ζουσιν αὐτάς, οὕτω δυνατὸν λέγειν ὅτι καὶ τὰ εἴδη ὡς πέρᾶτα 
τῶν τῇδε οὐσιῶν ὁρίζουσιν αὐτάς, xai οὕτως αἴτια τούτων 
εἰσί, καθάπερ καὶ ὁ [Πυθχγόρειος Εὔρυτος ἔλεγε τοῦδε μὲν 
τοῦ φυτοῦ τόνδε τὸν ἀριθμὸν ὅρον εἶναι, xal ἄλλον μὲ» ἵππου 
χαὶ ἄλλον ἀνθρώπον, χαὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων ὁμοίως. Καὶ οὐ μό- 
vov ἁπλῶς οὕτως ὁ Εὔρυτος ἔλεγεν ὅτι οἱ ἀοιθμοὶ ὅροι εἰσὶ 
τῶν φυτῶν xai ἀνθρώπων xxi. βοῶν, ἀλλὰ xal ὥσπερ ὁ ἀρι- 
θμητιχός, ὅταν τὸν ἐννέα ἀριθμὸν τετράγωνον ὄντα χαταγράφῃ, 
πρῶτον μὲν τρεῖς μονάδας xat' εὐθεῖαν γράφει γραμμήν, εἶτα 
ἄλλας τρεῖς xarà παράλληλον καὶ αὐτὰς τῇ προτέρᾳ γραμμῇ, 
εἶτ᾽ ἂν ἄλλας πάλιν τρεῖς χατὰ παράλληλον γραμμὴν τῇ δευ- 
τέρᾳ γραμμῇ, καὶ οὕτως ἀποτελεῖ παράλληλον σχῆμα, ὥσπερ 
ὑπόχειται. Καὶ ἐπὶ τοῦ τρίχ τριγώνου ὄντος ὁμοίως πρῶτον 
μὲν γράφει μίαν μονάδα, εἶτα ὑπὸ ταύτην ἑτέρας δύο, καὶ οὔ- 
τως ἐξομοιοῖ τὸν τρία τῷ τριγώνῳ σχήματι, xal ἐπὶ τῶν ἄλ- 
λων ὁμοίως᾽ ὥσπερ οὖν 6 ἀριθμητιχός, οὕτως xai ὁ Εὔρυτος, 
ἐπειδὴ ἔφασχε τοὺς ἀριθμοὺς ὅρους εἶναι τῶν πραγμάτων. 
Κείσθω λόγου χάριν ὅρος τοῦ ἀνθρώπον ὁ διαχοσιαπεντή- 
κοντα ἀριθμός, ὁ δὲ τξ’ τοῦ φυτοῦ" τοῦτο θεὶς ἐλάμθανε ψγφῖ- 
ὃχς διαχοσίας πεντήχοντα, τὰς μὲν πρασίνας τὰς δὲ μελαίνας 
ἄλλας δὲ ἐρυθρὰς καὶ ὅλως παντοδαποῖς χρώμασι χεχρωμέ- 
νας" εἶτα περιχρίων τὸν τοῖχον ἀσδέστῳ xal σχιαγραφῶν d- 
θρωπον xal φυτὸν οὕτως ἐπήγνυ τάσδε μὲν τὰς ψηφΐδως ἐν 
τῇ τοῦ προσώπου σχιαγραφίᾳ, τὰς δὲ ἐν τῇ τῶν χει- 
ρῶν, ἄλλας δὲ ἐν ἄλλοις, xal ἀπετέλει τὴν τοῦ "μιμουμένου 
ἀνθρώπου διὰ ψηφίδων ἰσαοίθμων ταῖς μονάσιν, à; ὁρί- 
ζειν ἔφασχε τὸ» ἄνθρωπον. Τοῦτο ποιῶν ἔλεγεν ὅτι ὥσπερ 
60: ὁ γεγραμμένο: ἄνθρωπος ἐχ τῶν διαχοσίων πεντήχοντα 
φέρε εἰπεῖν ἐστι ψγφίδων, οὕτως καὶ ὁ ἀληθὴς ἄνθρωπος ἐκ 
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enarrant tum refellunt. Ex Euryti de fortuna 
libello fragmentum superestapud Stobzum Eclog. 
lib. 1 cap. 7 et alterum apud Clementem Strom. 
lib. V p. 559. Utrumque infra proponam. 

E Pythagoreis Diophantus (135) Syracusanus 
Democritum et Metrodorum in statuendis rerum 
principiis secutus est, De animi natura omnes a 
Pythagora profecti accurate et copiose disputa- 
runt. Àc Phílolaum quidem Claudianus Mamer- 
tus lib. II cap. 7 ita dicentem facit : « 4nima ad 
exemplum unius composita est, quae sic illocaliter 
domínatur in corpore, sicut unus in numeris. » Ero- 
menem autem Tarentinum in hunc modum scri- 
psisse testatur : « Longe aliud animaaliud corpus 
. €est, quc corpore et torpente viget, et ceeco videt 
et mortuo vivit, » ldem fere sensisse scriptoque 
prodidisse ait Archippum, Épaminondam, Ari- 
steum, Gorgiaden, Diodorum, alios. 

De Milone athleta Crotoniensi eodemque Py- 
thagorz discipulo jam supra egi in enarranda 
Samii philosophi vita, Vid. adn. 15. Huic unus 
Stobzus libros de rerum natura scriptos tribuit, 
allato ex iis loco quem Euryti reliquiis subji- 
ciam, Neque enim dubium quin Milonis nomen 
praferendum sit alteri scripture Φίλωνος quam 
pars membranaruni Stobaei exhibet, presertim 
quum Photius quoque Μίλωνος nomen ibi agno- 
scat. Illud unum nobis ita judicantibus videtur 
obstare, quod doricus sermo a librariis in com- 
munem dialectum mutatus est. At hoc in aliis 
etiam Stobai capitibus accidit. Denique tanta 
ipsius fragmenti brevitas est, ut in eo nulla cer- 
tae alicujus scholz vestigia appareant. 

Scythinus, quem vetustas oblivione pene 
obruit, aut Heracliteis annumerandus videtur 
aut Pythagoreis, Heracliteum facit Diogenes 


τοσούτων ὁρίζεται μονάδων. Παραπλήσιον τούτῳ χαὶ ἐπὶ τῶν 

«E ἐποίει, καὶ τὰς μὲν ἀνήλισχεν εἰς φύλλων τὰς δὲ εἰς χλά- 
δων, ἄλλας εἰς ῥιζῶν ἐχπλήρωσιν, xal ταῦτα ἅπερ ἐπὶ τοῦ ἀ»-. 
' θρώπονυ ἔλεγε, ταῦτα xai περὶ φυτοῦ xai τῶν ἄλλων, xal ὅλως 
ὅπερ νῦν οἱ γραφεῖς ποιοῦσι xai Ót& χρωμάτων ποιχίλα καὶ 
παντοδαπὰ γράτουσι ζῷα, τοῦτο ἐχεῖνος διὰ τῶν χεχρωσμέ- 
νων Ψψηφίδων ἐποίει, ἀφωμοίον τε xal εἷς σχῆμα συνετίθει 
τόνδε μὲν τὸν τῶν ψηφίδων ἀριθμὸν ἀνθρώπου, ἄλλον δὲ ἵπ- 
πον, καὶ τοὺς ἄλλους εἰς ἄλλα εἴδη ζῴων χαὶ φυτῶν. Πότερον 
οὖν, ψησίν, οὕτως εἰσὶν ol ἀριθμοὶ αἴτιοι τῶν τῇδε οὐσιῶν, ὥσ- 
περ Εὔρυτος ἔλεγεν, « ἢ ὅτι ὁ λόγος ἡ συμφωνία τῶν ἀριθμῶν, » 
τουτέστιν ἢ ὅτι εἰ λόγος, καθ᾽ ὃν γίνεται τὰ φυτὰ xal τὰ ζῷα, 
συμφωνία ἐστίν, fj δὲ συμφωνία χατ᾽ ἀριθμοῦ σχέσιν, οἵ δὲ 
ἀριθμοὶ εἴδη, διὰ τοῦτο ἀνάγχη λέγειν ὅτι τὰ εἴδη ato 
εἶσι τῶν φυτῶν xai τῶν ἄλλων οὐσιῶν ; — (135) Theodore- 
tus Graecarum affectionum curat. serm. IV de maleria et 
mundo p. 528 tom. IV ed. Sirmond. : Δημόχριτος cà ὁ 
A6bnoltnc ὁ Δαμασίππου τὴν τοῦ χενοῦ xal τῶν ναστῶν 
πρῶτος ἐπεισήγαγε δόξαν. Ταῦτα δὲ ΜΙ ητρόδωρος ὁ Χῖος ἀδιαί-- 
Qera καὶ χενὸν προσηγόρευσεν... Τούτοις καὶ ὁ Διόφαντος ὁ 
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Laertius lib. IX, 16 (136) ex Hieronymo refe-' 
rens clarum hujus nominis iamborum scripto- 
rem exstitisse qui Heracliti opus versibus expo- 
nere aggressus sit. Hunc Teium fuisse testifica- 
tur Stephanus Byzantius v. Τέως. Preterea 
Athenzus 038) lib. XI p. 461: historias ejus 
ionice conscriptas laudat. Denique Plutarchus 
in commentario, quo quzrit cur Pythia oracula 
edens carminibus vaticinari desierit (139) tres 
de lyra Scythini versiculos affert in hanc senten- 
tiam scriptos : 


Concinnat hanc Apollo filias Jovis 
formosus , initia finesque omnes continens, 
plectrumque splendidum solis radios habens. 


Àc per se quidem manifestum est, vixisse Scy- 
thinum ante Alexandrum Magnum. Nam etsi de 
ejus etate nihil compertum habemus, tamen quo 
tempore Heracliti doctrina et Pythagoreorum 
placita vigebant eum ad tale carmen condendum 
incubuisse nemo negabit. Deprehendimus autem 
in versibus a Plutarcho servatis certa philoso- 
phiz Heraclitez vestigia, quamquam similia de- 
creta inter Pythagoreos Hippaso Metapontino 
Clemens (140) ascribit. Respicit poeta illud 
Ephesii philosophi (141).: « mutabilis concentus 
et mundi , ita lyre et arcis, modo contentionem 
modo remissionem admittens. » Apollinem vero 
ignem esse censet qua tam Heracliti quam Hip- 
pasi opinio fuit. Heraclitum certe subtiliter de 
sole disseruisse inter auctores convenit. Quum 
autem Heraclitus ignem rerum elementum esse 
crederet, cujus vicibus universa cierentur at- 


Συραχουσιος ὁ Πυθαγόρειος ἠχολούθησε. — (136) Diogenes 
Laertius lib. 1Χ, 16 : Ἱερώνυμος δέ φησι καὶ Σχυθῖνον, τὸν 
τῶν ἰάμθων ποιητήν, ἐπιβάλλεσθαι τὸν ἐχείνον λόγον διὰ μέ-- 
τρον ἐχδαλεῖν. — (137) Steplianus Byzantius v. Τέως : ἀφ᾽ οὗ 
Πρωταγόρας ó Τήϊος xai Σχυθῖνος ἰάμδων ποιητὴς Tzio;. — 
(138) Athenaeus lib. XI p. 461 : μνημονεύει δ᾽ αὐτῶν xal 
Σχυθῖνος ὁ Τήϊος ἐν τῇ ἐπιγραφομέν Ὁ ἱστορίῃ λέγων οὕτως" 


« Ἡραχλῆς λαδὼν Εὔρντον xai τὸν υἱὸν ἔχτεινε, φόρους πρήσ- . 


σοντας παρ᾽ Εὐδοέων. Κυλιχρῆνας ἐξεπόρθησε ληϊζομένους, 
xai αὐτόθι πόλιν ἐδείματο Ἡράχλειαν τὴν Τρυχινίαν χαλεο- 
μένην. » — (139) Plutarchus de Pythice oraculis cap. 16, 
vol. IX p. 273 ed. Hutten. : ὕστερον μέντοι (ol Μεγαρεῖς) 
πλῆχτρον ἀνέθηχαν τῷ θεῷ χρυσοῦν, ἐπιστήσαντες, ὡς ἔοιχε, 
Σχυθινῷ (leg. Σχυθένῳ) λέγοντι περὶ τῆς λύρης" ἣν ἀρμόζε- 
ται Ζηνὸς εὐειδὴς ᾿Απόλλων, πᾶσαν ἀρχὴν xal τέλος συλλα- 
θών, ἔχει δὲ λαμπρὸν πλῆκτρον ἡλίου φάος. Conf. Poet. 
Lyr. ed. Bergk. p. 620. — (140) Clemens Alexandri- 
nus ad Gent. p. 42 : Παρμενίδης δὲ ὃ Ἐλεάτης θεοὺς εἰσηγή- 
σατο πῦρ καὶ γῆν, θάτερον δὲ αὐτῶν μόνον τὸ πῦρ θεὸν 
ὑπειλήφασιν Ἵππασός τε ὁ Μεταποντῖνος xai ὁ ᾿Εφέσιος 
Ἡράχλειτος, et paulo post : τοῦτό τοι xai οἱ &uo' Ἡράχλειτον 
τὸ πῦρ ὡς ἀρχέγονον σέδοντες πεπόνθασιν. — (141) Hera- 
clit. fragm. 38 (Phil. Fragm. vol. 1 p. 319) παλίντονος γὸρ 
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que agitarentur (142) : Apollo apud Plutarchum 
dicitur πᾶσαν ἀρχὴν xat τέλος συλλαθεῖν. Superest 
ut illud breviter attingamus fragmentum, quod 
quoniam e libro de rerum natura petitum atque 
a Stobzeo sub Scythini nomine vulgatum est, 
infra ponere non dubitabimus. Jam primum 
omnium satis constat paucis istis verbis certa 
alicujus sectz philosophum non argui. Placet 
enim sapientie doctori tempus non esse triplex, 
preteritum, presens et futurum, sed unum 
ideoque zternitatis nomine afficiendum , quam 
nulla temporum circumscriptio metiatur. Con- 
venit quidem talis sententia in Heraclitum cui 
avum est (143) puer jocans calculisque ludens 
earundemque rerum et conditor et eversor. Sed 
idem fere sentit Hermes apud Stobeum (144) 
Eclog. lib. I cap. 9 p. 356 ed. Heer., ne de aliis 
nature interpretibus loquar quos longum est 
enumerare. Quamobrem neque carmen hic re- 
quiro pro pedestri sermone, quoniam Scythinum 
historiam prosa oratione composuisse scimus, 
neque audeo cum Heerenio de font. Eclog. p. 316 
locum alibrariis corruptum versibus exprimere, 
quamvis ea res facillima sit (145), neque magis 
Ephesii hominis quam alius sapientiz professo- 
ris vestigiis ingredi Scythinum contendo. 

Onati Crotoniensis quem inter Pythagoreos 
retulit lamblichus (146), meminit Porphyrius 
apud Stobzum (147) Eclogarum' lib. I his ver- 
bis : ὁμοίως "Ovaxoc ὃ Πυθαγόρειος ἐπεμνήσθη τοῦ 
τε δημιουργοῦ καὶ τῶν ἑπομένων τούτῳ θεῶν, λέγων 
οὕτως" « col δ᾽ ἄλλοι θεοὶ ποτὶ τὸν πρᾶτον θεὸν xal 
νρατὸν οὕτως ἔχοντι, ὥσπερ χορευταὶ ποτὶ χορυφαῖον, 
χαὶ στρατιῶται ποτὶ στραταγόν. » Idem dictum oc- 
currit in longiore Pythagorei illius fragmento 
quod Stobzeus Eclog. lib. I cap. 3 p. 9a ed. 
Heeren. affert. Est vero caput libri de deo ac deo- 
rum numine {περὶ θεοῦ καὶ θείου ) quod infra corre- 
ctum interpretabor. Caeterum neque de etate 
Onati constat neque de nomine. Etenim primus 
Canterus Iamblichum secutus in Stobzi textu 
utrobique edidit "Ovaxo; et Ὀνάτου pro codi- 


ἁρμονίτ, κόσμον, ὅχωσπερ λύρης καὶ τόξον. — (142) Phil. 
Graec. Fragm. vol. I p. 312.— (143) Fragm. 44, pag. 320: 
αἰὼν παῖς ἐστι παίζων, πεττεύων" παιδὸς à βασιληΐη, ubi 
vid. adn. — (144) Hermes l. c. : ὃς γὰρ οὐχ ἕστηκε δρπὴν 
ἔχων» οὐδὲ χέντρου μονὴν χρόνος, πῶς ἐνεστὼς εἶναι λέγεται 
ὁ μηδὲ ἑστάναι δυνάμενος; ; καὶ πάλιν ὁ παρεληλυθὼς συνά- 
πτῶν τῷ ἐνεστῶτι καὶ ὁ ἐνεστὼς τῷ μέλλοντι εἷς γίνεται" 

οὗ γὰρ χωρὶς αὐτῶν εἰσι τῇ ταντότητι xal τῇ ἑνότητι καὶ τῇ 
συνεχεία. Οὕτω καὶ συνεχὴς χαὶ διεστὼς γίνεται εἷς ὧν xal ὁ 
αὐτὸς χοόνος. — (145) Χρόνος γὰρ πάντων πρῶτον ὕστατόν 
9' ἅμα x13. 

(146) Iamblichns vit. Pythag. 36. — (147) Porphyrius 
apud Stobzum Eclog. lib. [ cap. 3 p. 50 ed. Heeren. — 
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cum lectionibus Ἄτας et Ἄτου. Contra Heere- 
nius, cui astipulantur Gaisfordus et Meinekius, 
priore loco Ὀνάτας scripsit, posteriore cum 
Cantero 'Ovérov vulgavit. Neque vero dubium 
quin usitatum Grecis nomen sit Ὀνήτης vel 
"Ovírac; (148). At mihi potior videtur lam- 
blichi quam Stobzi membranarum auctoritas. 
Itaque philosophum istum Onatum vocavi. Ve- 
rum ab hoc cum plerisque viris doctis distin- 
guendum puto Aimazonicorum scriptorem, quem 


Graecus "Theocriti interpres (149) Opnatum, sed 


Apollonii Rhodii enarrator (150) Onasum no- 
minat. 

Alcmceon (151), Crotoniates , Pirithi filius, a 
quo adolescente Pythagoram grandzevum audi- 
tum esse nárrant, composuit librum, de re- 
rum natura ad Brontinum, Leontem et Bathyl- 
lum (152). In hoc cum ea quibus' nature ratio 
continetur attigit, tum de medicina accurate et 
copiose disputavit. Fertur autem primus fuisse 
qui de tali argumento commentatus sit (153). 
Morbos nasci ait partim caloris aut siccitatis 
abundantia, partim alimenti copia aut. inopia, 
vel aquis certo quodam modo affectis, regione , 
lassitudine, necessitate vel aliis causis harum 
similibus. Eos vero (154) non semper totum cor- 
pus occupare, sed interdum in partibus ejus, 
velut in sanguine vel medulla vel cerebro insi- 
dere dicit. Contra valetudinem (155) sustentari 
putat zequabili vi humoris, siccitatis, frigoris, 
caloris, amaritudinis, dulcedinis etaliarumhujus- ' 
modi rerum, quarum una si dominetur, morbum 
facere soleat. Porro videre (156) nos perceptisre- 
bus pellucidis statuit. Praterea (155! in cerebre 
animi principatum posuit hujusque beneficio, 


(148) Herodotus lib. VIT, 214 : ἔστι δὲ ἕτερος λεγόμενος λό- 
γος, GO; Ὀνήτης τε ὁ Φαναγόρεω, ἀνὴρ Καρύστιος κτλ. 
Pausanias lib. V, 27,8 : Ὀνάταν δὲ τὸν Αἰγινήτην κτλ. 
Adde tesseram  hospitalem insertam  Bibliothece 8ῃ- 
tiq. litt. et art. tom. V p. 1sqq. (Gottinge 1789). — 
(149) Schol. Theocrit. ad idyll. XIII, 46. — (150) Schol. 
Apoll. I, 1207. 1236.— (151) Diogenes Laertius VIII, 83: 

᾿Ἀλχμαίων Κροτωνιάτης, xal οὗτος Πυθαγόρου διήχουσε xt. 
Aristoteles : Metaph. T, 5 :xai γὰρ ἐγένετο τὴν ἡλιχίαν Ἂλ- 
χυαίων ἐπὶ γέροντι Πυθαγόρᾳ. — (152) Diogenes Laertius ]. 
c. : ἦν δὲ Πειοίθον υἱός, ὡς αὐτὸς ἐναρχόμενος τοῦ σνγγροᾶμ- 
ματός φησιν Αλχμαίων Κροτωνιάτης τάδε ἔλεξε, Πειρίθου 
υἱός, Βοοντίνῳ xai Δέοντι xai Ββαθύλλῳ χτλ. — (153) Dio- 
genes Laertius l. c. : xai tà πλεῖστά ye ἰατριχὰ λέγει, ὅμως δὲ 
xai φυσιολογεῖ ἐνίοτε. Aoxci δὲ πρῶτος φυσιχὸν λόγον ovY- 
γεγραφέναι, καθά φησι Φαδωρῖνος ἐν παντοδαπῇ ἱστορίᾳ. 

Clemens Alexandrinus Strom. I p. 308. C : ᾿Αλχμαίων γοῦν 
Iletpí0ou Κροτωνιάτης πρῶτος φυσικὸν λόγον συνέταξεν. 

Theodoretus Serm. I: Ἀλχμὰν ὁ Πειρίθου Κροτωνιάτης, ὃν 
πρῶτόν φασὶ περὶ φύσεως συγγράψαι λόγον. — (154) Vid. 
fragm. 1.— (155) Vid. fragm. 2.— (156) Vid. fragm. 3.— 
(157) Vid. fragm. 4. 


LY! DE PYTHAGORA 


dum per respirationem odores trahit, censuit nos 
odorari. Eidem (158) placet audire nosinani quod 
intra aurem est; id enim personare irrumpente 


aere, siquidem vacua omnia sonant. Duo (159) hu- ! 


manarum rerum genera distinxit quorum alterum 
alteri oppositum esset, bonum et malum, dul- 
cedinem et amaritudinem, magnitudinem et par- 
vitatem, colorem album et nigrum. Sed quid ei 
peculiare fuerit de duplici hoc rerum genere quz- 
renti, ignoramus. Lunam (160) quam per scaphz 
conversionem deficere opinatur sterna natura 
przditam esse contendit (161). Adde quod soli et 
reliquis sideribus divinitatem dedit. Quin etiam 
animum humanum immortalem appellavit (162) 
eumque solis instar perpetuo moveri arbitratus 
est. Soli latitudinem ita tribuit, ut eum disci, non 
globi figuram habere existimet (163). Fragmenta 
ejus nulla supersunt exceptis paucis sententiis 
quas Pythagoreorum reliquiis adjungam. Adver- 
sus Alcemzonem Aristoteles scripsit commenta- 
rium qui jam pridem intercidit, memoratum 
Diogeni Laertio lib. V, a5. 

Theano (164), Brontini Crotoniate filia et Py- 
thagorz uxor, quam Telaugis , Mnesarchi , Da- 
monis, Myie et Arignotes matrem veteres 
scriptores nominant, mulierum philosopharum 
prima (165) ac celeberrima fuit. Quz quum 


(158) Fr. ὃ —(159) Ι. c. : λέγων᾽ δύο τὰ πολλά ἐστιτῶν ἀνθρω- 
«ἴνων. Aristot. Metaph. I, 5 Diog. φησὶ γὰρ [ὁ ᾿Αλχμαίων)] εἶναι 
δύο τὰ πολλὰ τῶν ἀνθρωπίνων, λέγων τὰς ἐναντιότητας οὐχ ὦ- 
σπερ οὗτοι διωρισμένας, ἀλλὰ τὰς τυχούσας, οἷον λευχὸν μέλαν, 
ἐλυχὺ πικρόν, ἀγαθὸν καχόν, μιχρὸν μέγα .---[160) Stob. Eclog. 
ib. I cap. 27 p. 558 ed. Heeren. : Περὶ δὲ ἐχλείψεως σελήνης. 
Αλχμαίων, Ἡράχλειτος, Ἀντιφῶν κατὰ τὴν toU σχαφοειδοῦ: 
στροφὴν xai τὰς περιχλίσεις. — (161) Diogenes [μδογί 5]. 
€. : καὶ τὴν σελήνην ταύτην καθόλου ἔχειν ἀΐδιον φύσιν. Cle- 
mens in Admonitione ad Gentes p. 43. D : ὁ γάρ τοι Kpo- 
τωνιάτης Ἀλχμαίων θεοὺς ᾧετο τοὺς ἀστέρας εἶναι, ἐμψύχονς 


sexus sui decus esset, insano ejus amore fla. 
grasse Pythagoram testatur Hermesianax apud 
Athenzum (166) versibus in hanc sententiam 
scriptis : 


Pythagoras Samius nam qualibus Ipse Theanus 
Est actus furiis, multa geometrite 

Qui reperit secreta, poli quisve ambitus ampli, 
In sphaera exigua et omnia constituit. 


Miram in ea modestiam rerumque. humanarum 
despicientiam fuisse, intelligitur ex hoc quod 
interroganti quomodo gloriam consecutura esset, 
respondit : telam percurrendo meumque lectum 
curando (117). Eadem vestem aliquando induens 
brachium exseruit, et quum quidam dixisset , 
Pulcher hic cubitus est, respondere non dubita. 
tavit, at non publicus (168). Addit Plutarchus 
ejus rei auctor, pudice mulieris non modo cu- 
bitum, sed ne sermonem quidem publicum esse 
debere, voceque ad alienos, tanquam parum 
conveniente nudatione, ei abstinendum esse. 
Namque in voce cerni loquentis simul perturba- 
tionem simul mores et animi affectionem. Ácce- 


. dit quod interrogata, quot diebus mulier post 


viri congressionem pura fierel : a suo, inquit , 


viro confestim, ab alieno vero nunquam (169). lta- 


ὄντας. Conf. Cicero de nat. deorum lib. I cap. 27. — , 


(162) Diogenes Laertius 1. c. : ἔφη δὲ xal τὴν ψυχὴν &0á- 
γατον, καὶ χινεῖσθαι αὐτὴν συνεχῶς ὡς τὸν ἥλιον. Theodo- 
retus Sermon, v. : Θαλῆς τοίνυν κέκληχε τὴν Ψυχὴν ἀχίνητον 
φύσιν, Ἀλχμὰν δὲ αὐτὴν αὐτοχίνητον εἴρηχεν. Stobaeus 
Eclog. lib. I cap. 52 pag. 796 ed. Heer. : 'AAxyatev φύσιν 
αὐτοχίνητον xav? ἀΐδιον χίνησιν, καὶ διὰ τοῦτο ἀθάνατον αὖ- 
τὴν xal προσεμφερῇ τοῖς θείοις ὑπολαμδάνε:. — (163) 510- 
bes Eclog. lib. I cap. 26 p. 526 : ᾿Αλχμαίων πλατὺν εἰ- 
vat τὸν ἥλιον. Idem Eclog. lib. I cap. 25 p. 516 ed. Heer. : 
τῶν μαθηματικῶν τινὲς μὲν ὡς Πλάτων φασὶν εἶναι τὴν τά- 
ξιν τῶν ἀστέρων, τινὲς δὲ μέσον πάντων τὸν ἥλιον, ταυτὸ δὲ 
πεπονθέναι τῷ ἑωσφόρῳ τὸν στίλδοντα, ἰσοδρομεῖν δὲ αὐτοὺς 
τῷ ἡλίῳ καὶ συμπεριφέρεσθαι αὐτῷ" xal τότε μὲν προανατέλ- 
λοντα ἑωσφόρον φαίνεσθαι, τότε δ᾽ ἐπιχαταδυόμενον ἕσπερον 
καλεῖσθαι" τοὺς δὲ πλανήτας τοῖς ἀπλανέσιν ἀπὸ δυσμῶν ἐπ᾽ 
ἀνατολὰς ἀντιφέρεσθαι. Τοῦτο δὲ συνυνομολογεῖ xol ᾿Αλ- 
χμαίων. — Alias Alcmaeonis sententias vide apud Theo- 
phrastum libro de sensu. 

(164) Vide supra not. 29. — (165) Clemens Alexandri- 
nus Strom. I p. 309 : Δίδυμος δ᾽ ἐν τῷ ποοὶ πυθαγορικῆς 


que etiam sciscitanti ab ipsa quid deceret ma- 
tronam, non aliud responsum dedit quam : 7iro 
suo placere (170). Quid? quod satius esse affir- 
mavit equo effreno (131), quam mulieri in— 
considerate se committere. Porro ei placet de 
quibus (172) dicere honestum sit, de iis turpe 
esse silere; de quibus autem turpe sit dicere, 
de iis silere melius esse. [nsuper interro— 
gata (173) quid esset amor, animi otiosi affe- 
ctionem esse pre se tulit. Denique in naturz 
contemplatione illam animorum immortalitatis 
vindicem fuisse cum aliunde conjici licet, tum 
efficitur e dicto ejus quod Clemens Alexandrinus 
servavit. Esset enim, inquit, revera vita convi- 
vium improbis, qui moriuntur postquam omni 
malitia dediti fuerunt, nisi animus esset imn- 
mortalis (174). 

Multa scripsisse Theano relatum legimus apud 
Diogenem Laertium lib. VIII, 43 (175) atque in 


φιλοσοφίας Θεανὼ τὴν Κροτωνιᾶτιν πρώτην γυναῖχα φιλο- 
σοφῆσαι... ἱστορεῖ. --- ([66) Hermesianax apud Athe- 
neum lib. ΧΙ p. 597 : οἴη μὲν Σάμιον μανίη κατέδησε 
Θεανοῦς Πυθαγόρην, ἑλίχων κομψὰ γεωμετρίης εὑρόμενον, 
xal χύχλον ὅσον περιδάλλεται αἰθήρ, o τ᾽ ἐν σφαίρῃ 
πάντ᾽ ἀποτασσόμενον. — (167) Vid. fragm. 2. — (168) Vid. 
fragm. 3. — (169) Vid. fragm. 4. — (170) Vid. fragm. 6. — 
(171) Vid. fragm. 7. — (172) Vid. fragm. 8. — (173) Vid. 
[ragm. 9. — (174) Vid. fragm. 5. — (175) Diogenes Laertius 








* 


EJUSQUE DISCIPULIS 


antiquarum litterarum monumentis. Ác primum 
quidem libri ejus de pietate fragmentum affert 
Stobzus in Eclogis , ex quo discimus, non ex 
numeris , quz plerorumque Gracorum fuit opi- 
nio, sed ad numererum normam omnia nasci 
Pythagoram existimasse (176). Deinde condidisse 
eam carmina memorie prodit Clemens (177). 
Praterea non solum commentarios de sapientie 
disciplina confecisse, sed etiam apophthegmata 
et poemata epica reliquisse eam auctor est Sui- 
das (178). Postremo ejus ad Timaretam episto- 
lam citat Pollux lib. X cap. 3. Feruntur autem 
in codicibus manu exaratis sub ejus nomine plu- 
res epistole, edite ab Henr. Stephano (179), 
Luca Holstenio (18o), Jo. Conr. Orellio (181). 
Nos preter fragmentum illud quod Stobzo de- 
bemus paucas ejus sententias e variis scriptori- 
bus collectas infra ponere satis habebimus. 
Censorinus de die natali cap. 7 Theano, Ari- 


lib. VIT, 43 : σύγγραμμα δὲ φέρεται τοῦ Τηλαύγους οὐδέν, 
τῆς δὲ μητρὸς αὐτοῦ Θεανοῦς τινα. — (170) Vid. fragm. 1. — 
(177) Clemens Alexandrinus Strom. lib. 1 p. 309 : Δίδυμος 
ἐν τῷ περὶ πυθαγορικῆς φιλοσοφίας Θεανὼ τὴν Κροτωνιᾶτιν 
πρώτην γυναῖχα φιλοσοφῆσαι xal ποιήματα γράψαι ἱστορεῖ. --- 
(178) Suidas : ὑπομνήματα φιλόσοφα καὶ ἀποφθέγματα xoi 
παιήματα δι᾽ ἐπῶν. — (179) Theanus epistole vulgatae sunt 
ab Henr. Stephano in Diogenis Laertii editione. Sic autem 
eas inscripsit : Θεανοῦς ἐπιστολαί, ἥτις Πυθαγορείον σοφίας 
θυγάτηρ προσαγορεύεται. — (180) Quatuor ab illis diversas 


que prius in lucem editzee erant Theanus epistolas ex co- . 


dice Vaticano publici juris fecit Lucas Holstenius in Anno- 
tationibus ad Porphyrii vitam Pythagora pag. 22 seqq. ed. 
Kuster. — (181) In Socratis et Socraticorum, Pythagorc 


ET SUCCESSORIBUS. 


stotelem, Empedoclem, alios iis annumerat phi- 
losophis qui mulierem septimo mense parere 
posse arbitrati sunt. Meminit ejus Theophyla- 
ctus Simocatta in ἀπορίαις φυσικαῖς, item Aposto- 
lius XVIII, 39 proverb. Mortuo Pythagora (182), 
ne disciplina a marito fundata interiret, seholam 
ejus cum Telauge et Mnesarcho filiis regendan 
suscepit. lalem igitur mulierem, quales vix 
singulae singulis seculis nascuntur, Plutarchus 
in optimarum numero reponit. ltenim in Pre- 
ceptis conjugalibus (183) ita Eurydicen affatur : 
« Nam divitis alicujus mulieris uniones aut ali- 
cujus peregrinz sericas vestes adipisci iisque te 
ornare non possis, nisi magna emas pecunia : 
sed Theanüs ornamenta et Cleobuline et Gorgüs 
quae Leonidz fuit uxor, et Timocleze quz Thea- 
genis soror, et Claudiae illius prisce, et Cor- 
neliz Scipionis sororis aliarumque illustris fa- 
ma mulierum gratis licet tibi sumere, iisque te 
decorare vitamque degere gloriosam atque fe- 
licem. » ' 


μιν 


et Pythagoreorum Epistolis, Lipsie 1815. — (182) Theo- 
doretus Grsec. affect. curat. lib. 1I. — (183) Plutarchus 
Praecept. conjug. vol. VII pag. 429 seq. ed. Hutten.: Τοὺς 
μὲν γὰρ τῆσδε τῆς πλουσίας μαργαρίτας, xal tà τῆσδε τῆς 
ξένης σηρικὰ λαδεῖν οὐχ ἔστιν, οὐδὲ περιθέσϑαι, μὴ πολλοῦ 
πριαμένγην" τὰ δὲ Θεανοῦς χόσμια, xal Κλεοδουλίνης, καὶ 
Γοργοῦς, τῆς Λεωνίδον γυναιχός, καὶ Τιμοχλείᾳς, c3; Θεαγέ- 
νους ἀδελφῆς, χαὶ Κλαυδίας τῆς παλαιᾶς, καὶ Κορνηλίας τῆς 
Σχιπίωνος, xai ὅσαι ἐγένοντο θαυμασταὶ καὶ περιδόητοι, ταῦτα 
δ᾽ ἔξεστι περιχειμένην προῖχα xal χοσμουμένην οὐτοῖς, ἐν - 
δόξως ἅμα βιοῦν xal μακαρίως. 
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DE SOPHISTIS. 


Antequam singulorum soppistarum res sepa- 
ratim referam, pauca in universum de virorum 
illorum in litteras meritis pra/fanda mihi viden- 
tur. Quamquam veteribus saculis clarissima 
Protagore, Gorgie ceterorumque sophistarum 
nomina fuerunt multaque de iis scripsit Plato : 
tamen nulla philosophie antiqua pars tam cras- 
sis occultata ac circumfusa tenebris latet, quam 
sophistica disciplina. Quum enim Plato in plu- 
ribus dialogis, velut in Gorgia, Menone, Pro- 
tagora, Euthydemo, Theoteto perversas opinio- 
nes eorum qui illo tempore virtutis , eloquentize 
et reipublice bene administranda magistros sese 
profitebantur redarguat, in personarum autem 
moribus depingendis sententiisque memorandis 
ad comici poeta licentiam proxime accedat : ca- 
vendum est ne hos historie fontes ipsosque 
: viros qui optirhe de Gracia meruerunt ex prz- 
sumta opinione potius quam ex veritate zestime- 
mus. [ldem fere de Xenophonte dicendum. 
Posterioris vero aetatis scriptores pauca eaque 
ipsa non satis explorata de philosophis istam 
sectam professis narraverunt. — Quo factum est 
ut recentiorum plerique Platonis potissimum 
auctoritate pernroti sophistarum decreta olim aut 
negligenda putarint aut certe perperam de iis 
judicarint. Quapropter grato animo eruditorum 
hominum (1) laudes pradicandz sunt qui primi 
nostra memoria sine ira et studio de sophi- 
stis exponere instituerunt. 
fere sophistarum scholz ita inter se differrent , 
ut dialectica Protagore, Prodici philoso- 
phia moralis, Hippiz physica, Gorgie demque 
rhetorica maxime propria fuisse videatur : com- 
munis tamen omnium fuit eloquentia admirabi- 
lis ac deorum popularium contemtus. ltaque 
primum de dicendi artificio a sophistis et in- 
vento et prope consummato, deinde de isto 


Quum vero quatuor | 


rerum divinarum tontemtu, quantum per hujus 
loci angustias licet , commentabimur. 
Eloquentiam non uno szculo floruisse, sed in 
maxima temporum , gentium , ingeniorum varie- 
tate judiciüique ac voluntatis dissimilitudine 
omnium saculorum gentiumque ornamentum 
esse constat. Vere enim Cicero ait : « hoc uno 
prasstamus vel maxime feris , quod colloquimur 
inter nos et quod exprimere dicendo sensa pos- 
sumus, Quamobrem quis hoc non jure miretur 
summeque in eo elaborandum esse arbitretur, ut 
quo uno homines maxime bestiis prestent, in 
hoc hominibus ipsis antecellat? Ut vero jam ad 
illa summa veniamus, quz vis alia potuit aut di- 
spersos homihes untim in locum congregare , aut 
a fera agrestique vita ad hunc humanum cultum 
civilemque deducere , aut jam constitutis civita- 
tibus leges , judicia, jura describere? » Merito 
igitur jam antiquissimis: temporibus homines 
diserti omnibus placebant, quia magnam sem- 
per vim habuit oratio. Neque enim "Troicis 
temporibus tantum laudis in dicendo Ulixi tri- 
buisset Homerus et Nestori, quorum alterum vim 
habere voluit, alterum suavitatem , nisi jam tum 
esset honos :'eloquentie : neque hic ipse poeta 
quem multo post bellum Trojanum vixisse vete- 
res arbitrantur aut quicunque Homericorum car- 
minum auctor fuit tam ornatus in singulis ver- 
bis atque sententiis et quoad epici sermonis 
simpiicitas ferebat prope orator fuisset , nisi ho- 
mines versuum ac dictionis pulchritudine cape- 
rentur. Sed antequam soluta orationis scriptio 
increbruisset, nulla fuit ars oratoria. taque 
laudes iste quibus Ulixes et Nestor aliique fa- 
cundi ex priscis illis mortalibus viri a poetis 
afficiuntur referendz/ sunt tantum ad quandam 
linguz volubilitatem verborumque flumen quod 
audientium aures impleret ac tum gravitatis tum 





(1) Jac. Geelii historia critica sophistarum qui Socratis 
aetate Athenis doruerunt, in Nov. actis litt. societ. Rheno- 
trajectinze Tf. Ultrajocti 1823. H. Roller, die griechischen 
Sophisten zu Socrates und Platos Zeit und ihr Einfluss auf 
Beredsamkeit und Philosophie. Stutgardi» 1832; G. F. 
Roseheri de historicee doctrinae apud sophistas majores 
vesligiis disputatio. Gottingze 1838 ; G. Baumhaueri disser- 
tatio de quiestione quam vim sophistze habuerint Athenis 
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ad setatis sue disciplinam, mores ac studia immutanda. 
Trajecti Batavorum 1844; H. Schildener de Sophistis in 
Jahnii Archiv. philol. vol. XVII pag. 385 seqq. 1851; J. 
Frei Beitrzge zur Geschichte der griechischen Sofhistik in 
Mus. Rhenan. N. S. VII, 1850, p. 527-554 ot VIII, 1853, 
p. 268-279; A. J. Vitringz de sophistarum scholis quae 
Socratis ztale Athenis floruerunt commentatio in Mne- 
mos. IJ, 1853. 





DE SOPHISTIS. 


suavitatis et dulcedinis commendationem habe- 
ret. Αἱ ipsas eorum orationes non pelitas et 
elegantes , sed propter antiquitatis quasi rubigi- 
nem horridiores fuisse nemo non videt. Neque 
vero soluta oratio per se sufficit ad disertos 
faciendos, nisi ea est reipublice forma quz civi- 
bus quotidie uberrimam dicendi materiam prz- 
beat hominumque ingenia multarum magnarum- 
que rerum meditatione alat. Preterea neque in 
nascentibus civitatibus neque in belligerantibus 
dicendi cupiditas oriri solet. Pacis est eomes 
otiique socia et jam bene constitute civitatis 
quasi alumna quaedam eloquentia. Est porro 
opus libertate quadam et juris equabilitate, 
qua non reperitur nisi in republica bonis legi- 
bus temperata, ut oratores tam a servili adula- 
tione et potentiorum metu quam ab humiliorum 
contemtu absint utque sine odio atque amore 
pro rerum dignitate verba faciant. Agunt autem 
viri eloquentes in concionibus , comitiis , conci- 
liis, judiciis de omni publicorum negotiorum 
ac temporum varietate, de pace et bello, de le- 
gibus vel ferendis vel abrogandis, de civium 
litibus, de sapientium et fortium virorum, qui 
domi nilitizque de patria bene meruerunt, lau- 
dibus atque- ornamentis, de magistratibus vel 
ducibus creandis , de legationibus obeundis aliis- 
que hujusmodi rebus. Quum igitur Athenien- 
sium respublica illustribus viris in omni artium 
ac doctrinarum genere abundaret neque pra- 
stantibus belli ducibus careret atque insuper 
rerum gestarum gloria floreret : non est quod 
miremur in illo Musarum et Gratiarum domici- 
lio hominibus facundis dicendi argumenta nun- 
quam defuisse, linc ingens oratorum nume- 
rus apud solos Athenienses exortus est quorum 
vel nominibus commemoratis perfectissimze elo- 
quentiz species animis audientium occurrit. Et 
revera una urbs Attica pluribus sanz eloquen- 
tie operibus quam universa Grecia excelluit. 
Namque hoc studium non commune Gracie, 
sed proprium Athenarum fuit. Quis autem aut 
Árgivum oratorem novit, aut Corinthium, aut 
Thebanum, aut Lacedemonium? Nimirum si 
qui forte inter istos exstitere, velut inter Theba- 
nos Epaminondas, et pauci fuere et Atheniensi- 
bus inferiores. Cacterum haud pauci qui veram 
eruditionem cum eloquentia conjungerent in 
Atheniensium republica prospero fortunz flatu 
usi summos honorum: gradus assecuti sunt mul- 
tumque apud populum auctoritate valuerunt. 
His annumerandi primum Solon, a quo Athe- 
niensium disciplina legibus astricta est, et Pisi- 
stratus tyrannus, deinde Themistocles magnus 


LIX. 


| in bello nec minor in pace. Sed quamvis Athe- 
Ε nlenses libertate fruerentur, tamen hac dicendi 
| vis et copia non ante inventam artem oratoriam 
| perfecta est. Hujus inventio Siculis debetur. 
j Ait enim Aristoteles sublatis in Sicilia tyrannis 
|i. e. tertio Olympiadis septuagesinie octava 
anno vel ante Chr. n. 466, quum res private 
longo intervallo judiciis repeterentur, tum pri- 
mum , quod esset acuta illa gens et controversa 
natüurá, artem et pra&cepta Siculos Coracem et 
Tisiam conscripsisse. Nam antea neminem so- 
| litum: via nec arte, sed accurate tamen, et de 
| scripto plerosque dicere. Addit philosophus 
scriptas esse et paratas a Protagora rerum illu- 
strium disputationes qua nunc communes appel- 
| lantur loci. Quod idem fecisse Gorgiam , quum 
| singularum rerum laudes vituperationesque con- 
scripsisset, quia judicaret hoc oratoris esse 
maxime proprium, rem augere posse laudando 
vituperandoque rursus aflligere. De reliquo 
inter auctores convenit Gorgiam dialecticorum 
more de omni re proposita disputasse suaque 
disserendi ratione ad perficiendam oratoriam 
artem multum attulisse, Adde quad non solum 
apud Leontinus in Sicilia, sed apud Athenienses 
quoque artem professus est, qui hujus &que ac 
Protagore ingenium dicendique facultatem et 
precepta admirati sunt. —Cateroqui "Gorgias 
Empedoclis discipulus fuit, quem, si vera sunt 
qui Diogenes Laertius lib. VIIT, 55 scribit, 
Aristoteles in Sophista, libro deperdito, primum 
attigisse rhetoricen atque adeo artem primum 
comtinovisse ( χεχινηχέναι) tradidit. Sed ut in- 
tellectum est, quantam vim haberet accurata et 
facta quodammodo oratio, tum etiam magistri 
dicendi multi subito exstiterunt. Nam preter 
Gorgiam Leontinum et Protagoram Abderiten, 
Thrasymachus Chalcedonius, Prodicus Ceus, 
Hippias Eleus aliique in honore magno fuerunt. 
Quum igitur Sophiste animum ad ornandam 
rhetoricam disciplinam appulissent, omnes ejus 
partes summa cura tractatze sunt ipsique elo- 
quentiz eorum operá fastigium impositum est. 
:tsi enim postea Antiphon Rhamnusius, Lysias, 
Isocrates ceterique oratores Attici tam prsce- 
ptis quam quotidiano dicendi usu et exercita- 
tione inchoatum ab aliis opus absolverunt : 
tamen a Sophistis rei fundamenta tam praclare 
jacta erant, ut ipsi soli oratoriam artem et'inve- 
nisse et perfecisse viderentur. Accedit quod 
postea Asiani ab atticz eloquentiz norma aber- 
rantes veram dicendi vim quam primi Sophistze 
perspexerant fregerunt orationemque enerva- 
runt. Manet igitur Sophistis illa laus semper- 
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que manebit, licet haud pauci eos de genere 
humano male meruisse conquesti sint, quod 


.docuerint discipulos, quemadmodum causa infe- 


rior dicendo superior fieri posset. Hoc illud 
est quod veteres scriptores ajunt Sophistas esse 
solitos τὸν ἥττω λόγον χρείττω ποιεῖν. Verum cum 
in ceteris eximia, tum longe maxima ars in 
Protagora fuit qui qualemcumque causam supe- 
riorem fecit. Quz persuadendi ratio quum ad 
quamlibet disputandi materiam non sine fructu 
adhiberi posset, plurimum tamen in litibus fo- 
rensibus valebat , quoniam suam quisque malam 
causam bonam reddebat, de mala causa ita dis- 
serens, ut bona esse judicibus videretur ipseque 
vietor e judicio discederet. Quod reliquum est, 


oratores verba facientes in. omni conventu ac 


cotu publico quem πανήγυριν | Greci. vocant, 
porro in quavis festa celebritate, in .legationi- 
bus obeundis, in illustrium virorum exsequiis, 
denique in causis apud judices agendis ad argu- 
mentorum dignitatem accommodare orationes 
suas ac suum cuique rei et proprium dicendi ge- 
nus tribuere debebant. Sunt enim, si quis elo- 
ct.tionis discrimina tangere velit, plura causarum 
genera pluresque orationum forma magna ex 
parte jam a Sophistis inventz.  Hlud autem ob- 
servandum quod a nostra etatis consuetudine 
abhorret, in rebus sacris nullum apud veteres 
fuisse eloquentiz locum. Quippe totus deorum 
cultus sacrificiis , precibus , cerimoniis ac vere- 
cundia quadam continebatur. Sed hac hac- 
tenus. 

'Transeo ad res divinas a Sophistis et aliis 
philosophis contemtas, Herodotus (3) auctor 
est Homerum atque Hesiodum, quos quadrin- 
gentis ante suam aetatem annis exstitisse opina- 
tur, primos historiam fabularem ita composuisse, 
ut.deorum omnium ortus memorie traderent , 
suum cuique nomen darent, aliis alios honores 
et artificia tribuerent, singulorum denique for- 
mas verbis depingerent. Quum igitur poete 
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illi patrios deos commenti sint, quos postea 
Greci divino honore affecerunt : non est quod 
miremur mature homines sapientes de talium 
deorum auctoritate dubitasse. ltaque Xeno- 
planes (4) « omnia, inquit, diis ascripserunt 
Ilomerus et Hesiodus, quecumque inter homines 
dedecus et probrum putantur, plurimaque pro- 
nuntiarunt nefarie a diis facta , furta, adulteria, 
mutuas fraudes. » Dicit autem deos immortales 
ita a priscis carminum conditoribus esse infor- 
matos, ut ad hominum similitudinem accederent, 
quia quemadmodum leonibus et bubus nihil 
leone et bove pulchrius sit, sic hominibus 
humana figura omnium pulcherrima videatur. 
Quibus erroribus suam de divina natura senten- 
tiam ipse non sine celesti mentis instinctu op- 
ponit. Sunt enim hzc ejus verba (5) : « Unus 
est deus deorum hominumque summus, nec cor- 
pore mortalibus similis nec mente. Totus vi- 
det, totus intelligit totusque audit. Sed sine 
negotio mentis vi cuncta pérmovet. Semper 
enim immotum eodem statu manere , neque alias 
malio igrare perspicuum est. ΑἹ mortales opi- 
nantur deos generari pariter atque ipsos, morta- 
lique sensu et voce et figura esse praeditos. Si 
vero manus haberent boves vel leones, aut pin- 
gere manibus atque eadem quz homines efficere 
possent, equi similes equis, boves autem bubus 
similes deorum quoque formas pingerent figuras- 
que formarent tales, quales suo cujusque cor- 
pori similes forent. » Xenophani consentanea 
habet Empedocles v. 389-396 affirmans (6) deum 
non esse, ut vulgus opinetur, mortali corpore 
instructum, neque oculis manibusve posse at- 
tingi, sed mentem esse sanctam et infinitam, 
universum celeri cogitatione percurrentem. 
Idem (7) tamen duplex deorum genus distinxit, 
alterum zternum, perfectum , 'sanctissimum , 
summa denique conspicuum beatitudine, alte- 
rum fragile et. caducum, ut e terrena materie 
concretum , ac partim diuturna quidem , sed non 





(2) Vide Ciceronem in Bruto cap. 7 seqq., De orat. lib. 
11 cap.-22 seq. atque aliis locis. 

(3) Herodotus lib. II, cap. 53: 'Haío8ov γὰρ xai "Ὅμηρον 
ἡλιχίην τετραχοσίοισι ἕτεσι δοχέω μεν πρεσδυτέρους γενέσθαι 
xal οὐ πλέοσι᾽ οὗτοι δέ εἶσι οἱ ποιήσαντες θεογονίην “Ελ- 
Ane: χαὶ τοῖσι θεοῖσι τὰς ἐπωνυμίας δόντες καὶ τιμάς τε xai 
τέχνας διελόντες καὶ εἴδεα αὐτῶν σημήναντες. — (4) Xeno- 
phanes fragm. 7, vol. pag. 102 : πάντα θεοῖς ἀνέθηχαν 
“Ὅμηρός θ᾽ Ἡσίοδός τε ὅσσα παρ᾽ ἀνθρώποισιν ὀνείδεα xai 
ψόγος ἐστί, καὶ πλεῖστ᾽ ἐφθέγξαντο θεῶν ἀθεμίστια ἔργα, 
κλέπτειν, μοιχεύειν τε xal ἀλλήλους ἀπατεύειν. --- (5) Idem 
]. c. fragm. 1-6 pag. 101 seq.: εἷς θεὸς ἔν τε θεοῖσι xal ἀν-- 
θρώποισι μόγιστος, οὔτε δέμας θνητοῖσιν ὁμοίιος οὔτε νόημα. 
Οὖὗλος ὁρᾷ, οὖλος δὲ νθεῖ, οὗλος δέ τ᾽ ἀχούει. 'AJ)' ἀπά- 
νευθε πόνοιο νόον φρεσὶ πάντα κραδαίνει. Αἰξὶ δ᾽ ἐν ταὐτῷ τε 


μένειν χινούμενον οὐδέν, οὐδὲ μετέρχεσθαΐ μιν ἐπιπρέπει ἀλ- 
λοτε ἄλλῃ. ᾿Αλλὰ βροτοὶ δοχέουσι θεοὺς γεννᾶσθαι [ὁμοίως 
τὴν σφετέρην τ᾽ αἴσθησιν ἔχειν φωνήν τε δέμας τε. ᾿Αλλ’ εἴ τοι 
χεῖράς γ᾽ εἶχον βόες ἠὲ λέοντες, ἢ γράψαι χείρεσσι xai ἔργα 
τελεῖν ἅπερ ἄνδρες, ἵπποι μέν δ᾽ ἵπποισι, βόες δέ τε βουσὶν 
ὁμοίας χαί χε θεῶν ἰδέας ἔγραφον καὶ σώματ᾽ ἐποίουν τοιαῦθ᾽, 
οἷόν περ καὶ αὐτοὶ δέμας εἶχον ὁμοῖον. — (6) Empedocles 
v. 389-396, vol. I p. 12: οὐχ ἔστιν πελάσασθ᾽ οὐδ᾽ ὀφθαλ- 
μοῖσιν ἐφιχτὸν ἡμετέροις ἢ χερσὶ λαθεῖν, ἥπερ Ye μεγίστη 
πειθοῦς ἀνθρώποισιν ἁμαξιτὸς εἷς φρένα πίπτει. Οὔτε γὰρ 
ἀνδρομέῃ χεφαλῇ χατὰ γυῖα κέχασται, οὐ μὲν ἀπαὶ νώτοιο 
δύο κλάδοι ἀΐσσονται, οὐ πόδες, οὐ θοὰ γοῦν᾽, οὐ μήδεα 
λαχνήεντα, ἀλλὰ φρὴν ἱερὴ x«i ἀθέσφατος ἔπλετο μοῦνον, 
φροντίσι χόσμο» ἅπαντα χαταΐσσουσα θοΐσιν. — (7) Vide 
dissertationem de Empedocle in Phil. Grec. Fragm. vol. 
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sempiterna vita praeditum , partim vero propter 
materie perennitatem perpetuum , a vitiis etiam 
hominum instar non immune. Heraclitus ctsi 
orbis ducem rationem sive mentem esse vult 
per omnem rerum naturam intentam et comme- 
antem , quam etiam Jovis nomine appellat (8) : 
tamen veterum deorum dignitatem non impugna- 
vit, omnia animarum ac daemonum plena esse 
ratus. Contra Democritus (9! immutabili natura 
solis atomis assignata funditus sustulit. deos. 
Nam simulacra quedam divina, qua hominibus 
appropinquarent ac tum benefica tum nialefica 
essent, interire posse arbitrabatur. Quamobrem 
in enarrandis carminibus Homericis ita versatus 
est , ut allegorica interpretatione res divinas il- 
lustraret. Quum igitur Jovem Solis loco esse 
contenderet , ambrosiam pro vaporibus quibus 
Sol nutriretur haberi oportere statuit. Miner- 
vam autem prudentiam esse existimavit, Τριτο- 
Ἱενείας nomen a tribus muneribus , quibus pru- 
dentia homines augeret ductum pronuntians. 
Porro nullos omnino deos esse crediderunt, 
qui idcirco athei vocabantur, Hippo (10); Dia- 
goras Melius (11) aliique a veteribus impietatis 
insimulati (12). Fuerunt igitur satis multi Ho- 
mericorum deorum contemtores, Omnino te- 
nendum circa belli Peloponnesiaci tempora 
neminem fere fuisse apud Grzcos hominem phi- 
losophia et litteris perpolitum, quin repudiatis 
poetarum et pictorum portentis totam: de diis 
immortalibus opinionem a viris sapientibus olim 
reipublicz causa fictam putaret , ut qui nullo ra- 
tionis tanquam freno coercerentur, eos ad offi- 
cium religio duceret, . Sed primi aperte deorum 
naturam sustulisse traduntur Sophiste. Ex his 
Protagoras (13) negat se scire, sintne dii au non 
sint qualesve sint, quia tam rei obscuritas , quam 
vita humana brevitas nos id scire prohibeat. 
Prodicus Ceus (14) ea qua prodessent hominum 
vitae deorum in numero habita esse dixit. Cri- 
tias (15) a primis rerum publicarum rectoribus, 
que facilius leges condita obscrvarentur, homi- 
num animos pietate et religione imbutos esse 
ait. Fuisse enim illis persuasum, si interesse 
rebus humanis coleste numen ac mortalium 
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facta simul honesta simul turpia animadvertere 

videretur, prepositá sceleribus poená neminem 
impure ac flagitiose, sed honeste omnes justeque 
victuros esse. "Tale quid Critias in tragoedia 
Sisyphi nomine inscripta dicere ausus est. Ve. 
rum'alii quoque poets et gravissimi historia- 
rum auctores, quum philosophie studio teneren- 
tur, superstitione levati de via majorum vestigiis 
trita declinarunt. Quum enim una neque mul- 
torum annorum spatio divisa etas tragoediam per 
divini spiritus viros /Eschylum et Sophoclem il- 
lustrasset, qui plurima in fabulis suis sanctitatis 
et pietatis documenta dederant : Euripides solam 
philosophiam vite humana lucem , errorum ex- 
pultricém , beatitudinis magistram esse arbitra- 
tus dogmata Ánaxagorea ad componendas fabulas 
adhibuit. Est autem opera pretium paucis ejus 
rationem attingere. Deorum (16), quales a Grz- 
cis vulgo colerentur, contemtor Euripides uni- 
cum  agnovisse deum videtur suapte sponte 
natum (aóxo2u5) , mentem puram , «eternam atque 
adeo infinitam nullaque re egentem. Neque 
enim , quod aliis placebat, deum mentem esse , 
censuit, quz» materie velut infusa cum eaque 
arcte conjuncta hanc molem spiritus instar cie- 
ret atque agitaret, sed puram et a materia longe 
semotam , cui materiz natura sua quiescenti et 
confusz mens ista divina , cceli et terra procre- 
atrix, motum atque ornatum attulerit. Colum 
vero sive /Etherem et Terram pro duobus velut 
elementis habuit, ex quibus cuncta in hoc uni- 
verso nascerentur, et in que cuncta, quum vi- 
derentur mori, in suum quodque, dissoluta 
reciderent. Sed ut carminum suavitati poeta 
consuleret ingeniique elegantiam ostenderet, 
«uasi imperii quo summus deus omnia regit 
consortes (συνάρχοντας τῷ μεγίστῳ δαίμονι) rerum 
parentes /Etherem et Terram tanquam humana 
forma indutos connubio junxit suasque Amori 
partes assignavit. Ex hoc conjugio omnia ab 
initio procreata esse cecinit atque etiam nunc 
per hos conjuges verno przsertim tempore in 
mutuos ruentes amplexus suo quidque loco et 
ordine animatum custodiri conservarique. De 
summo deo praeclarum exstat fragmentum apud 
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I p. XVII. — (8) Phil. Grec. Fragm. vol. I p. 313. — 
(9) Copiose de his rebus disputavi ad Democriti fragm. 
p. 409 seqq. — (10) Vid. Phil. Grec. Fragm. vol. I p. 81. 
—- (11) Vid. Fabric. Biblioth. Graec. vol. IJ pag. 654 seq. 
ed. Harles. Adde Belii Lexicon hist. et crit. v. Diagoras. 
— (12) At omnes istos Clemens Alexandrinus in Protreptico 
p. 15 hunc in modum defendit : θαυμάζειν ἔπεισί μοι, ὅτῳ 
τρόπῳ Εὐήμερον τὸν ᾿Ἀχραγαντῖνον, xai Νικάνορα 10v Künptov, 
καὶ Διχγόραν, χαὶ Ἵππωνα τὸν Νήλιον, τόν τε Κυρηναῖον 
ἐπὶ τούτοις ἐκεῖνον, ᾧ Θεόδωρος ὄνομα αὐτῷ, χαί τινας ἀλ- 


λους συχνούς, σωφρόνω-: βεδιωκότας καὶ χαθεωραχότας ὀξύ- 
τερόν που τῶν λοιπῶν ἀνθρώπων τὴν ἀμφὶ τοὺς θεοὺς τούτους 
πλάνην ἀθέου: ἐπιχεχλήχασιν, εἰ xal τὴν ἀλήθειαν αὐτὴν μὴ 
νενοηχότας, ἀλλὰ τὴν πλάνην γε ὑπωπτευχότας, ὅπερ οὐ σμι" 
χρὸν τῆς ἀληθείας φρονήσεως ζώπυρον ἄνχφύεται σπέρμα. --- 
(13) Vid. adnot. ad Protagora: fragm. 2. — (14) Cicero De 
nat. deor. lib. I cap. 42. — (15) Apud Sext. Empir. adv. 
Phys. p. 202 ed. Fabr. Οἱ. Poet. trag. Grec. Fragm. 
p. 96 ed. Wagner. 
(16) Vid. Valckenarii Diatrib. in Eur. fragm. p. 26. 
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Clementem Aiexandrinum Strom. V, 14 $ 115 
(pag. 717 ed. Potter.) inter Euripidis fragmenta 
p. 764 ed. Wagner. e Pirithoo, deperdita tra- 
godia , petitum, ]bi autem haec leguntur : év 
δὲ τῷ Πειρίθῳ δράματι ὃ αὐτὸς [Εὐριπίδης ] καὶ τάδε 
τραγῳδεῖ " 


Σὲ τὸν αὐτοφυῆ, τὸν ἐν αἰθερίῳ 
bó Ou πάντων φύσιν ἐμπλέξανθ᾽, 
ὃν περὶ μὲν φῶς, περὶ δ᾽ ὀρφναία 
νὺξ αἰολόχρως,, ἄχριτός τ᾽ ἄστρων 
ὄχλος ἐνδελεχῶς ἀμφιχορεύει. 


Ἐνταῦθα γὰρ τὸν μὲν αὐτοφυῆ τὸν δημιουργὸν νοῦν 
εἴρηκεν, τὰ δ' ἑξῆς ἐπὶ τοῦ κόσμου τάσσεται, ἐν ᾧ χαὶ 
ἐναντιότητες φωτός τε χαὶ σχότους. Euripidém sic 
imitatus est Grotius : 


Te voco, te non aliunde satum, 
qui naturam turbine versas 

totam :etherio, quem lux circum 
noxque atricolor, semper et ingens 
circumsultat chorus astrorum. 


Subjungam alium locum non minori elegaotia 
commendabilenm , quem e fabula nescio qua de- 
promtum servavit Clemens Strom. V, 13 6 71 
( p. 688 ed. Potter. ). Cf. Eurip. Fragment, ed. 
Wagner. p. 851. 


Σοὶ, τῷ πάντων μεδέοντι, γχοὴν 
πέλανόν τε φέρω, Ζεὺς εἴτ᾽" ᾿Αἴδης 
ὀνομαζόμενος στέργεις " σὺ δέ μοι 
θυσίαν ἄπυρον παγχαρπείας 

δέξαι πλήρη προχυθεῖσαν. 

Σὺ γὰρ ἔν τε θεοῖς τοῖς οὐρανίδαις 
σχῆπτρον τὸ Διὸς μεταχειρίζων 
χθονίων θ᾽ ᾿Αδη μετέχεις ἀρχῆς" 
πέμψον μὲν φῶς ψυχᾶς ἀνέρων 
τοῖς βουλομένοις ἄθλους προμαθεῖν, 
πόθεν ἔδλαστον, τίς ῥίζα χαχῶν, 
τίνα δεῖ μαχάρων ἐχθυσαμένους 
εὑρεῖν μόχθων ἀνάπαυλαν. 


Tibi cunctorum domino vinum 
salsamque molam fero, seu Ditis 
tu sive Jovis nomine gaudes. 
Cunctis larga defusa manu 

de frugibus accipe dona. 

Tu namque deos superos inter 
sceptrum tractans sublime Juvís 
et defunctorum regna tenes. 

Tu lucem animis infunde virüm 
qui scire Yolunt, quo sata mentis 
lueta sit ortu , qua causa mali, 
cui ccelicolüm rite litando 
requiem sit habere laborum. 


| 
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Colli sive JEtheris ac Terre amorem his versi- 
bus persequitur Euripides, qui inveniuntur 
apud Sextum Empiricum adv. Math. VI, 17, 
p. 360 (P. 751 ed. Bekker.) et Philonem Ju- 
deum περὶ ἀφθαρσίας χόσμου $ 11 p. 498 ed. 
Mang. Cf. Eurip. fragm. p. 824 ed. Wagner. 


Γαῖα μεγίστη xal Διὸς αἰθήρ, 

ὃ μὲν ἀνθρώπων χαὶ θεῶν γενέτωρ, 

ἡ δ᾽ ὑγροθόλους σταγόνας νοτίους 

παραδεξαμένη τίχτει θνατούς, 

τίχτει δὲ βοράν, φῦλά τε θηρῶν " 
ὅθεν οὐχ ἀδίχως 

μήτηρ πάντων νενόμισται. 

Χωρεῖ δ᾽ ὀπίσω, τὰ μὲν ἐχ γαίας 

φύντ᾽ ἐς γαῖαν " τὰ δ᾽ ἀπ᾽ αἰθερίου 

βλαστόντα γονῆς εἷς οὐράνιον 

πόλον ἦλθε πάλιν * θνήσκει δ᾽ οὐδὲν 

τῶν γιγνομένων, διαχρινόμενον δ᾽ 
ἄλλο πρὸς ἄλλου 

μορφὴν ἰδίαν ἀπέδειξεν. 


Tellus maxima et Jovis ether ; 
hic quidem hominum deorumque geuitor est , 
illa vero pluvias guttas lumidas 
recipiens parit mortales , 
funditque cibos et ferarum genera. 
Quamobrem haud immerito : 
mater omnium existimatur. 
Redeunt vero in terram 
e terra edita; at quie zethereo 
semine nata sunt , ad polum 
colestem iterum perveniunt. Interit autem nihil 
rerum nascentium, sed aliud 
ab alio secretum 
propriam formam recuperat. 


Addo versiculos quos exhibet Athenzeus XII 
p. 599, et omisso auctoris nomine Stobsxus Ecl. 

Phys. ] pag. 268 (p. 1oo ed. Gaisf. ). Conf. 
fragm. fab. inc. apud Wagnerum p. 826. 


Τὴν Ἀφροδίτην οὐχ δρᾶς ὅση θεός ; 

ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν εἴποις οὐδὲ μετρήσειας ἂν 
ὅση πέφυχε, xàg' ὅσον διέρχεται. 

Αὕτη τρέφει σὲ χἀμὲ xal πάντας βροτούς. 
τεχμήριον δὲ μὴ λόγω μόνον μάθης, 

ἔργῳ δὲ δείξω τὸ σθένος τὸ τῆς θεοῦ" 

ἐρᾷ μὲν ὄμθδρου γαῖ᾽, ὅτ᾽ ἂν ξηρὸν πέδον 
ἄχαρπον αὐχμῷ νοτίδος ἐνδεῶς ἔχη" 

ἐρᾷ δ᾽ ὃ σεμνὸς οὐρανός, πληρούμενος 

Ou pou , πεσεῖν εἰς γαῖαν, ᾿Αφροδίτης πότις. 
“Ὅταν δὲ συμμιχθῆτον εἰς ταυτὸν δύο, 
τίχτουσιν ἡμῖν πάντα" χἀχτρέφουσ᾽ Gus, 
δήεν βρύτειον ζῇ τε xxi θάλλει γένος, 
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Considerasne quanta sit Venus dea? 

Atqui nec unquam dixeris nec senseris, 

et quanfa sit, lateque quam se porrigat. 

Hec teque meque nutrit, omnes et homines; 
signumque non sermone tantum noscito, 

sed re tibi vires Veneris ostendero. 

Amat quidem imbrem terra, quum siccum solum 
squalore senium guttulas desiderat. 

Amat quoque excelsum imbribus ccelum grave, 
agitante Venere in gremiá terree labier. 
Quumque hzc in unum rite mista sunt duo, 
pariuntque nobis nutriuntque omnia simul, 
quis vivit ac floret genus mortalium. 


* Sapientiz laudes celebravit illo carmine quod ex 
incerta fabula ductum affertur a Clemente 
Alexandrino Strom. IV, 25, $ 157 ( p. 634 ed. 
Potter.). Cf. fragm. p. 850 ed. Wagner. et Valcke- 
narii Diatr. p. 26. 


"Ολόιος ὅστις τῆς ἱστορίας 

ἔσχε μάθησιν μήτε πολιτῶν 

ἐπὶ πημοσύνας μήτ᾽ εἰς ἀδίχους 
πράξεις ὁρμῶν, 

ἀλλ᾽ ἀθανάτου χαθορῶν φύσεως 

χόσμον ἀγήρω, πῇ τε συνέστη 
χαὶ ὅπη χαὶ ὅπως. 

Τοῖς γε τοιούτοις οὐδέποτ᾽ aij ρῶν 


ἔργων μελέτημα προσίζει. 


Felix animo quisquis doctas 
imbibit artes : non ille malum 
quaerit populo : sed nec ad actus 
fertur iniquos. Senii ignarum, 
Natura, tuum speculatur opus; 

ubi constiterit , qui, quoque modo. 
Factu quidquid turpe est, animis 

id nonquam talibus haeret, 


Sed satis de Euripidis philosophia, qua eo va- 
luit , ut a posteris scenicus philosophus et dice- 
retur (17) et haberetur (18). Ὁ 

Ex iis autem qui jam ante Sophistarum «ta- 
tem philosophie praecepta scenz beneficio in 
lucem atque in hominum celebritatem proferre 
tentarunt, meritis laudibus cumulatur Epichar- 
mus, Pythagorice sapientie sectator idemque 
poeta comicus. De quo quum accurate vol. I 
pag. 13: seqq. scripserim, hie nihil dicere at- 
tinet. Denique quod supra monui, etiam rerum 
gestarum pronuntiatores e philosophiz studio 
maximeque e sophistica diseiplina uberrimum 
percepisse fructum : id principum historicorum 
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exemplo comprobatur. Namque dulcis ille re- 
rum et ornator et narrator Herodotus, qui jure 
pater historie nominatur, suo potius ingenio 
quam magistri disciplina qua dicendi facultatem 
qua litterarum scientiam consecutus erat. Ácce- 
dit quod multis experimentis eruditus ac simul 
antiquorum vatum vestigiis ingressus humana 
omnia ad deos referre auctores et infinitam deo- 
rum potentiam celebrare solebat. Exstat autem 
nullum in ejus libris philosophie vestigium. 
Contra qui post eum fuerunt Thucydides, au- 
ctor gravissimus, et Xenophon, elegans historiz 
scriptor, alter certissimus virtutum vitiorumque 
estimator, sollertissimus causarum et eventuum 
explicator, sagacissimus denique consiliorum 
arcanorumque mentis humanze investigator, al- 
ter ob sinceram attici sermonis gratiam et ora- 
tionjs dulcedinem Attica apis appellatus neque 
magis eloquentiz quam beate vitze magister ha- 
bitus, przclaris operibus relictis sese caeterarum 
rerum tractationem cum philosophie studio 
conjunxisse ostendunt. Certe Thucydides, vir 
probus quidem et sanctus , sed superstitione in- 
tactus, ita composuit historiam, ut non tantum 
bellum Peloponnesiacum integra veritate scribe- 
ret, verum etiam tum sua tum aliorum eventa et 
clarorum virorum facta moresque sine cupidi- 
tate et amore ac sine invidia et odio posteris tra- 
deret. Si quis vero Herodotex historie ornamenta 
cum Thucydidis et Xenophontis laudibus com- 
paraverit, cum alía eximia omniumque commu- 
nia reperiet, tum Herodotum precipue rerum 
divinarum, 'Thucydidem rationis civilis, Xeno- 
phontem moralis philosophiz studiosum fuisse 
animadvertet. Satis demonstrasse mihi videor, 
quantum valuerint Sophistz, qui Athenis sitienti 
Juventuti eloquentiz et philosophie fontes ape- 
riebant, ad gatis suze disciplinam, mores, studia 
immutanda. Jam vero nemo ignorat scenam co- 
micam apud Athenienses publice censurae instar 
fuisse. Vere enim Horatius ait Sat. lib. I, 4 : 
« Eupolis atque Cratinus Aristophanesque poetz, 


' atque alii quorum comoedia prisca virorum est, 


si quis erat dignus describi, quod malus aut fur, 
quod meechus foret ant sicarius aut alioqui famo- 
sus , multa cum libertate notabant. » 

At tantum abfuit ut sola hominum vitia casti- 
garent, ut viris virtutis et sapientiae gloria prz- 
stantibus nocerent. Etenim quicunque rerum di- 
vinarum et humanarum cognitione excellere ac 


sapere plus quam caeteri credebatur, hunc deri- 


o ——————————sÁs 


(17) Ὁ ἐπὶ τῆς σχηνῆ: φιλόσοφος nominatur a Clemente 
Alexandrino Strom. lib. V, 12 $ 71, p. 688 ed. Potter. — 


(18) A Chrysippo et aliis. 
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debant atque exagitabant. Quemadmodum igitur 
Cratinus in Oculatis [Πανόπταις) Hipponem (19), 
qui aut aquam aut humidum aut aquam igni 
conjunctam rerum principium esse contendebat, 
facetiis perstrinxit : sic Aristophanes in Nubibus 
Socratem tanquam Sophistam et ἄθεον (20) omni- 
bus contumeliis vexavit. Scilicet poete isti phi- 
losophorum decretis neminem ad bene beateque 
vivendum uti posse arbitrabantur, eamque ob 
causam in eos invehi consueverant. Nec deerant 
qui affirmarent, philosophie praceptis atque 
institutis non solum pietatem adversus deos, 
sed fidem etiam et societatem generis humani et 
justitiam tolli , in qua colenda civitatum salutem 
positam esse omnes mortales una mente consen- 
tiunt, Quam inimice Aristophanes Socratem in- 
sectatus sit, longum est dicere et ab hoc loco 
alienum. Duo vero neminem qui fabulam Aristo- 
phaneam attente legerit negaturum esse exi- 
stimo, primum ineptis cavillationibus sophisticee 
arti. oppositis Socratem , Sophistarum adversa- 
rium, non tangi ; deinde tota fabula Atheniensium 
mores, quales erant circa belli Peloponnesiaci 
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tempora, irrideri. Quamobrem impietatis et 
ἀθεότητος maculam non tam singulis viris sapien- 
tie professione claris aut uni Socrati, homini 
optime de civibus suis merito, quam universis 
Atheniensibus (21) aspergere voluisse poeta pu- 
tandus est. Ita enim a perenni contestataque 1a- 
jorum virtute jam degeneraverant Athenienses, 
ut licet optimis artibus ornati atque omni liberali 
doctrina politi essent, tamen veterem disciplinam 
desertam , in somnum a vigiliis, a laboribus ad 
voluptates, a negotiis in otium conversam esse 
civitatem appareret. Itaque querele , quamvis 
forsitan civibus quibusdam bonis et reipublice 
studiosis necessarie viderentur, nemini tamen 
grate fuere, comicique poete dum mores emen- 
dare conantur veterisque discipline rigorem ac 
severitatem desiderantes omnia in antiquum sta- 
tum restitul cupiunt , nihil egerunt. Atque hzc 
quidem de Sophistis in universum dicta suffi- 
ciant. 

Superest ut de singulorum sophistice artis 
doctorum vita, moribus, rebus gestis, scriptis 
et placitis uberius disseram. 





(19) Vid. Phil. Greece. Fragm. vol. I p. 81 seq. — 
(20) Socratem Melium vocavit vs. 830, quasi de Diagora 


Melio loqueretur quem atheum fuisso constat. — (21) Ari- 


stophanes, ut hoc unum commemorem, Nub. vs. 813-819 : 
ἰδού γ᾽ ἰδοὺ Δί᾽ ᾿Ολύμπιον᾽ τῆς μωρίας" τὸ Δία νομίζει», ὄντα 
τηλικουτονί. . 


— 00 mili 








DE PROTAGORA. 


Protagoras (1), Artemonis (2), vel ut aliis pla- 
cet, Mzandrii (3) filius, Abderz natus est, Namque 
Abderitam eum fuisse tradiderunt antiqui scri- 
ptores omnes excepto Eupolide, poeta comico, 
a quo Protagoram facetiis perstrictum atque in 








(1) Conf. Geistii de Protagoree sophistee vita disserta- 
tio. Gissse 1827 ; Leonardi Spengelii de Protagora rhetore 
ejusque scriptis commentatio in. Συναγωγὴ τεχνῶν. Stut- 
gardis 1828 p. 52 seqq ; L. F. Herbst, Protagoras Leben und 
Sophistik aus den Quellen zusammengestellt. In philol. 
hist. Studien von Petersen. 1 Heft. Haimbürgi 1832 pag. 
88 seqq; Jo. Frei quaestiones Protagoresm. Bonne 1845; 
O. Weberi quastiones Protagorese. Marburgi 1850; Jac. 
Bernays, die Καταδάλλοντες des Protagoras in Mus. Rhenan. 
N. S. VII, 1850, p. 464-468 ; A. J. Vitringe de Protagoree 
vita et philosophia disputatio. Groninge 1853. — (2) Dio- 
genes Laertius lib. IX, 50 : Ποωταγόρας Ἀρτέμωνος, 3 ὡς 
᾿λπολλόδωρος xai Δίνων ἐν Περσιχοῖς Μαιανδρίον, ᾿Αὔδηρί- 
τῆς, χαθά φησιν Ἡραχλείδης ὁ Ποντιχὸς ἐν τοῖς περὶ νόμων᾽ 
ὡς € Εὔπολις ἐν Κόλαξι Τήϊος. Φησὶ γάρ᾽ ἔνδοθι μέν ἐστι 
Πρωταγόρας ὁ Τήϊος, ὃς ἀλαζονεύεται μὲν ἁλιτήριος περὶ τῶν 
μετεώρων, τὰ δὲ χαμᾶθεν ἐσθίει. Addidi duos versus ex 
Eustathii in Odysseam commentariis , p. 1547, qui Εὔπο- 
Aw, inquit, τὸν φυσιχὸν Πρωταγόραν διαχωμῳδῶν ἐν tà 
ὃς ἀλαζονεύεται χτλ. Vid. Meinek. fragm. poet. com. δη- 
tiq. ! p. 490, n. X, et Bergkii De reliquiis comoedise atticee 
comment. p. 103. Plato De republica lib. X, p. 600, C : 
ἸΙρωταγόρας uiv ἄρα ὁ ᾿Αὐδηρίτης. Οἵ. idem in Protagora 
p..309. Cf. Shidas v. Πρωταγόρας" ᾿Αὐδηρίτης, νἱὸς ᾿Αρτέ- 
μωνος 3 xab Μαιανδρίου. Philostratus vit. Sophist. p. 494 
(ed. Kayser. p. 14) : Πρωταγόρας δὲ ὁ 'A6Onpitn xv. 
Stephanus Byzantius v. ᾿ἀόδηρα p. 6 ed. Meinek.: πλεῖστοι 
δ᾽ 'λόδηοῖται ὑπὸ τῶν πιναχογράφων ἀναγράφονται᾽ Νικαίνε- 
To; ἐποποιὸς καὶ Πρωταγόρας χτλ. Cicero Brut. cap. VIII 
$30: « Tum Leontinus Gorgias, Thrasymachus Chalce- 
. donius, Protagoras Abderites etc. » Cf. De nat. deor. lib. 
J cap. 22, 63 : item De oratore lib. IiI cap. 32, 128. Gel- 
lius Noct. Att. lib. V cap. 3 : 15 ( Protagoras ) Abderam in 
oppidum , cujus popularis fuit etc. Apulejus Florid. lib. IV, 
18 : Protagoras qui sophista fuitlonge multiscius, Democriti 
physici civis aequaevus. Ammianus Marcellinus lib. XXII 
cap. 8: Abdera, Protagore domicilium et Democriti. Non- 
nulli Eupolidem secuti Protagoram Teium quoque «omina- 
tum esse putarunt. Stephanus Byzantius v. Τέως pag. 619 
ed. Meinek.: πόλις Ἰονίας — τὸ ἐθνικὸν Toc —&2' οὗ Πρωτα- 
γόρας ὁ Τηΐος. Suidas v. Πρωταγόρα: ᾿Αδδηρίτης — τινὲς δὲ 
xal Τήϊον αὐτὸν ἔγραψαν. Sed preter eos quos memo ravi 
Abderitam esse volunt Sextus Empiricus adv. Math. lib. 1X, 


55 ; Diogenes Laertius IX, 42; Suidas v. Πρόδικος; Cle- : 


mens Alexandrinus Strom. Y p. 301 D; Themist. orat. 
XIII pag. 161 et orat. XXIII pag. 289; Epist. Socr. XVII 
pag. 24 ed. Orelli; Interpres grzcus ad Plat. De rep. 
l. c.; Quintilianus lib. III cap. I, 10; Minucius Felix O- 





Assentatoribus 'l'eium vocatum esse constat. Id 
vero eomicus sive metro servire coactus fecit, 
sive quod Abderitz, quorum urbs Teiorum co- 
lonorum adventu iricolis aucta erat, interdum 
Teii appellarentur (4). 








tav. cap. VII ; Theophilus Ad Autolycum lib. ΠΠ| cap. 7; 


Epiphanius Adv. haer. lib. 11 tom. 2 p. 1088 B. Super« 
est unus locus Galeni De philos. hist. cap. VIII : τοὺς μὲν 
τῶν προτέρων φιλοσοφησάντων εὑρήκαμεν θεοὺς ἠγνοηκότα-, 
ὡς Πρωταγόραν τὸν Ἠλεῖον χαὶ Θεόδωρον τὸν Κυρηναῖον 
x«i Εὐήμερον τὸν Τεγεάτην. Οὐ γὰρ εἶναι θεοὺς εἰπεῖν τε- 
τολμήκασιν᾽ ubi pro Πρωταγόραν τὸν Ἠλεῖον fuerunt. qui 
substituerent Πρωταγόραν τὸν ᾿Ὰδδηρΐίτην xal Διογόραν τὸν 
Μήλιον vel simpliciter Διαγόραν τὸν Μήλιον reponi jube- 
rent. Nam neque Eleus esse creditus est Protagoras, ne- 
que ob solam de diis dubitationem atheus. — (3) Philostra- 


, tus De sophistis lib. I p. 494 : πατὴρ γὰρ ἦν αὐτῷ Μαίανδρος. 


Eudocia pag. 356 ed. Villois.: Πρωταγόρα: 'A δδηρίτης, νἱὸς 
᾿Αρτέμωνος ἣ xal Μαιανδρίου. Schol. ad Plat. De rep. !. c. 
Ηρωταγόρας Ἀρτέμωνος ᾿Αδδηρίτης. Epiphanius Adv. her. 
lib. Ilf, tom. 2, p. 1088. B. Πρωταγόρας ὁ τοῦ Μενάνδρου 
᾿Αδδηρίτης. — (4) Quod quo facilius intelligatur, Abderi- 
tarum res cursim et breviter htc attingam. Conditorem 
Abdera urbis, qua in Thracia baud procul a Nessi flumi- 
nis ostio sita mare adjacet, Apollodorus lib. II cap. 5,-8 
Herculem nuncupavit. Qui ab Eurystheo equos Diome- 
dis, Bistonum regis, e Thracia Mycenas abigere jussus vi 
superavit illos, quihusequorum cura commissa erat. At ubi 
Bietones armatos accurrere animad'rertit, traditis inter vo- 
luntarios itineris socios Abdero cuidam , Locro Opuntio, 
quem mirifice amabat, in custodiam equis Diomedeis, hu- 
mana carne ali solitis, proelium cum barbara gente iniit. 
Hoc occidit Diomedem, reliquos in fugam convertit. 
Interea equi Abderum discerptum devoraverant, ad cujus 
sepulcrum Hercules urbem cognominem Abderam «edifi- 
cavit. In enarranda hac fabula mire scriptores inter se 
discrepant. Nam Scymnus Chius Perieg. v. 666 p. 113 ed. 
Meinek. non Herculem, sed ipsum Abderum oppidi fun- 
datorem fuisse auctor est. Id autem in medio reliquit 
Stephanus Byzantius v. ᾿ἀόδηρα, hoc solum tradens, indi- 
tam esse oppido nomen ab Abdero Erimi filio, Herculis 
deliciis. Sunt etiam qui fabulam de equis humana carne 
saginatis per inversionem quam Graeci ἀλληγορίαν vocant 
interpretentur. Cf. Palephatus De incredibilibus cap. 4. 
Porro Abderum nuntiata Herculis morte quidam a Theseo 
interfectum esse ferunt. Cf. Ptolemeus Hephaestion ap. 
Photium Cod. CXC, p. 147, b, 20 ed. Bekker. Denique alii 
veterum Diomedis sororem cui Abdera& nomen erat, fun- 
dasse hoc oppidulum scripserunt. In his numerandi Soli- 
nus Polyhist. cap. X et Pomponius Mela lib. II cap. 2, cujus 
ha:c sunt verba : « Turris quam Diomedis vocant signum 
fabule remanet et urbs quam soror ejus suo nomine 
nominavit Abdera. » [nter nummos Abderitaram apud 
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À quibus discipline initiis profectus quove 
auctore in philosophia versatus sit Protagoras, 
incompertum habemus. Quod enim fabulantur, 
summum et intelligendi et dicendi magistrum 
bajulum prius fuisse, sed a Democrito, qui ejus 
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in lignis artificiose colligandis, quo commodius 


portari possent, sollertiam admiratus sit, dignum 
esse judicatum, qui ipsius discipulus esset : hoc, 
quamvis a Gellio (b) comtum et exornatum, ab 
ipso Epicuro, teste Diogene (6) perscriptum et 





Goltzium Graec. tab. 25 p. 9 [cf. Raschii Lexic. rei 
num. tom. 1. part. I p. 22] unus exstat, in quo mulieris 
caput cernitur addita inscriptione ABAHPAC KOPAC, 
quam Abderam virginem Diomedis sororem esse viri do- 
cti conjecerunt. Spanhemius certe Epist. ad Laurent. 
Begerum ea re permotus ipsos Abderitas oppidi sui ori- 
ginem ac nomen ab hac Abdera, Diomedis sorore, repe- 
tiisse putavit. Neque vero locuples auctor Goltzius videtur, 
quem plurimos confinxisse nummos hodie inter omnes 
constat. Etenim si fides Philostrato Imag. II, 25, p. 94 ed. 
Jacobs., Abderite Abderi memoriam certaminibus institu- 
tis quotannis celebrabant. At si a fabulosa hac urbis orí- 
gine discesseris, bis posteriore tempore aut conditam aut 
certe ampliatam et coloniis eo deductis auctam esse Ab- 
deram notum testatumque est. Quippe Clazomenii Olym- 
piadis trigesimas primee anno altero rebus suis florentibus 
Timesio duce in ista loca misere coloniam. Vide Vossium 
ad Pompon. Mel. II, 2 etSalmas. Plin. Exercit. in Solin. 
Polyhist. cap. X, p. 114 ed. Traject. Adde Euseb. Canon. 
Chron. pag. 157 ed. Scalig. Non dubitaverim cum Mannerto 
Geogr. Grec. et Rom. tom. VII p. 215 hunc Timesium 
verum urbis parentem habere quem Herodotus ail χτίσαι 
τὴν πόλιν, dumne diceret, Scymnum qui oppidi primordia 
ad Abderum refert, confudisse Timesium cum Abdero. 
Nimirum ín Grecorum historia nihil frequentius, quam 
duplex urbium origo , fabulosa altera, altera certis rerum 
gestarum monumentis nixa omnique Listorie luce collu- 
sirata, adeo ut qui utramqne conjungere velit, sspenu- 
mero in errorem rapíatur necesse sit. Proinde Timesium 
urbis auctorem putantes de copulandis cum historia fabu- 
lig cogitare supersedeamus. Refert porro Herodotus , nul- 
lum inde fructum cepisse Timesium , sed ἃ Thracibus esse 
expulsum, quamqüam addit, Teios Abdera incolentes 
divino eum honore ut heroem prosequk Teii enim, ut 
paulo ante Herodotus 1, 168 dixerat, simul atque urbem 
$uam per aggerem ab Harpago Oyri satrapa captam vide- 
runt, omnes vasis collectis et conscensis navibus in 'Thra- 
ciam trajecerunt ibique denuo constituerunt Abderam. 
Of. Scymnus Chius vs. 669. Teiorum colonia facta est 
Abdera centum et duodecim annis post Clazomeniorum 
adventum , hoc est Olymp. LIX anno 1 vel 2. Vide Vos- 
sium ad Pomp. Mel. l. c. Salmas. Plin. Exercit. l. 1. 
Schultz. App. ad Ann. rer. Graec. Spec. II. Hafn. 1837. 
4. p. 32 seqq. Quod vero Tiedemannus De ratione et na- 
tura phil. contemplativa (Geist der speculativen Philoso- 
pliie) tom. I p. 263 nescio quetn auctorem secutus ait, 
Abderam bello cum Cyro gesto incolis orbatam fuisse, 
aperte falsum est. Neque enim unquam Cyrus in Thracia 
aut ipse fuit aut exerciturh Abderam misit, ut ex Herodoti 
Musis cognoscimus, etsi postea primum a Megabazo , 
deiude ἃ Mardonio non solum Thraciam, sed omnem 
tractum usque ad Thessaliam in Persarum regis potesta- 
em redactam esse historie pater prodit. Quo factum est 
ut Abderitze cum reliquis istarum regionum incolis in 
Persarum ditionem concederent. Cf. Herodot. V1, 4 et V, 
108. In lioc aulem quod statim subjicit Tiedemanno assen- 
tior conjicienti, Teiorum colonorum adventu apud Abderi- 
tas studia doctrinse coli coepisse. Namque, ut hoc ejus con- 
jecturee, quam rationibus firmare noluit, firmamentum 
addam, mellitissimus Lyricorum Anacreon aliquam vitze 
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partem hic transegit. Videtur autem, posteaquam Athe- 
nis, deinde apud Polycratem Samium , tum rursus in pa- 
tria Teo fuerat, orta Histimi seditione Olymp. 71 denuo 
relicta patria, apud Teios Abderitanos consenuisse. At 
fortasse jam Olymp. 59, 2 cum cseteris Teiis, quo tem- 
pore admodum juvenis fuisse putandus est, Abderam de- 
migravit. Eo enim tempore jam vixisse eum Strabo lib. 
XIV pag. 644 ed, Cas. testatur his verbis : xai ἡ Τέως δὲ 
ἐπὶ Χεῤῥονήσῳ ἵδρυται, λιμένα ἔχουσα" ἐνθένδ᾽ ἐστὶν Ἄνα-- 
χρέων ὁ μελοποιός, ἐφ᾽ οὗ Τήϊοι τὴν πόλιν ἐχλιπόντες, eic 
"A69noa ἀπῴχησαν, Θρᾳχίαν πόλιν, οὐ φέροντες τὴν τῶν 
Περσῶν ὕδριν' ἀφ᾽ οὗ καὶ τοῦτ᾽ εἴρηται" ᾿Αὔδηρα, χαλὴ 
Τηΐων ἀποιχίη. Πάλιν δ᾽ ἐπανῆλθόν τινες αὐτῶν χρόνῳ ὥ- 
στερον. Apud Suidam v. Τέω hxc solum leguntur : Ava- 
χρέων Τήϊος, λυριχὸς ὁ μελοποιός, διὰ τὴν Ἵστιαίον ézrat- 
νάστασιν ἐχπεσὼν Τέω ᾧχησεν ᾿Αὔδηρα ἐν Θράχῃ. Utcunque 
est, non dpbitamus quin Anacreontis sit quod ei tribuitur 
epigramma ad Agathonis Abderitse gloriose pro patria 
mortui virtutem celebrandam compositum ( Anthol. Pal. 
VII, 226. Poet. Lyr. p. 796 ed. Bergk. Cf. Suidas v. at- 
νοδίαν] : ᾿Αδδήρων προθανόντα τὸν αἰνοδίην ᾿Αγάθωνα πᾶσ᾽ 
ἐπὶ πυρχαϊῆς ἢδ᾽ ἐδόησε πόλις. Οὔτινα γὰρ τοιόνδε νέων ὁ 
φιλαίματος Ἄρης ἠνάρισς στυγερῆς ἐν στροφάλιγγι μάχης. 
Quum igitur Teii universi Abderam habitatum concessis- 
sent, non mirandum Hecateum a Strabone lib ΧῚΥ 
pag. 644 ed. Cas. vocari Teium qui alias dicitur" kbde- 
rita. Itaque noli credere Heckero in Scbneidewini Philol. 
vol. V p. 429 in verbis Strabonianis γέγονε δὲ xai συγγρα- 
qtu; Ἑχαταῖος ἐκ τῆς αὐτῆς πόλεως nomen EKATAIOE in 
ΟΚΥΘΙΝΟΟ mutandum este censenti. idem accidit Prota- 
gore, qui quum ab aliis: Abderita appelletur, Teius no- 
minatur ab Eupolide. Vide supra adn. 2. Verum ut re- 
deam ad id quod supra dixi, Abderitas sub Persarum 
imperium ditionemque cecidisse : Herodotus lib. VII, 109, 
119-120. VIII, 120testatur, Abderitas Xerxi venienti cenam 
prebere jussos esse, eundem autem Xerxem in Asiam 
revertentem Abderam venisse et hospitii fedus cum in- 
colis pepigisse atque acinace aureo eos ac tiara auro 
intertexta donasse. Sed satis de Abdera ad Protagorz 
vitam illustrandam. — (5) A. Gellius Noct. Att. lib. V cap. 
3: e Profagoram virum in studiis doctrinarum egre. 
gium, cujus nomen Plato libro suo illi inclut o inscripait, 
adolescentem ajunt victus quirendi gratia in. mercedem - 
missam vecturasque onerum corpore suo factitavisse, quod 
genus Graci ἀχθοφόρους Yocant, Latine bajulos appellamus. 
ls de proximo rure Abderam in oppidum, cujus popularis 
fuit, caudices ligni plurimos funiculo brevi circumdatos. 
portabat. Tum forte Democritus, civitatis ejusdem civis, 
homo ante alios virtutis et philosophiz gratia Venerandus, 
quum egrederetur extra urbem , videt eum cum illo gene- 
re oneris tam impedito ac tam incohibili facile atque ex 

pedite incedentem, et prope accedit et juncturam positu- 
ramque ligni scite periteque factam considerat petitque, 
ut paullum acquiescat. Quod ubi Protagoras, ut erat pe- 
titum, fecit atque itidem Democritus acervum illum et 
quasi orbem caudicum, brevi vinculo comprehensum, ra- 
tione quadam quasi geometrica librarí continerique animad - 
vertit, interrogavit, quis id lignum ita composuisset ; et 
quum ille a se compositum dixisset, desideravit, uti sol- 
veretac Jenuo ín modam cundern collocaret. At postquan:. 
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ab Athenao (7) memoratum, tamen adeo fidem 
excedit, ut prorsus confictum cum Meinersio (8), 

cui et Tiedemannus (9) et Wendtius (10) assen- 
tiuntur, existimem. Primum enim Democrito in- 
dignum foret, si opinatus esset, eum qui ligna 
scite componeret, ut magna eorum multitudini 
ferenda par esset, etiam philosophiz studio non 
sine fructu vacaturum esse. Deinde Philostra- 
tus (11) De sophistis lib. I p. 494 auctor est, di- 
tissimum fuisse Protagore patrem Abder:e de- 
gentem, ita ut Xerxem in Persidem revertentem 
bospitio excipere potuerit, qui ut regio illum 
munere donaret, magos nonnullos ei reliquerit 
qui .filium sapientie mysteriis initiarent. Quod 
si verum est, quis credat filium ejus bajulum 
fuisse? Αἱ largiamur Bruckero (12), falso hoc 
de Protagora narrari, quamquam negamus, con- 
fundi hic, ut ille vult, Democritum et Protagoram, 
quoniam quidquid hoc rei est ad fabulas perti- 
nere nobis persuasimus. Preterea vel ideo in 
suspicionem nobis venit ista narratio, quod 
Aristoteles ignorat illam Protagore sub Deimo- 
crito magistro institutionem, etsi de culci- 
tella (13) aliqua loquens bajulis commodissima, 
qua humeris imposita viribus ad onera por- 
tanda plus valerent , cujus inventorem ferebant 
Protagoram. Hinc originem duxisse fabulam 
illam si statuamus , me judice, rem acu tetigeri- 
mus. Si enim Aristoteles quidquam de hac Pro- 
tagore fortuna audivisset, non dubito quin 


memoraturus fuerit, Democritum fecisse illum - 
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ex bajulo plilosophiae studiosum. Huc accedit 
quod Plato in Protagora (14) sophistam cogno- 
minem multo ante Socratem natum esse sumit. 
Quocum congruit, quod Aristoteles apud Cieero- 
nem (15) ait, Corace et Tisia qui paulo post exac- 
tos a Syracusanis tyrannos, id est Ol. 78 et 79, 
florebant, antiquiorem esse Protagoram. Denique 
Apollodorus (16) apud Diogenem testificatur, 
circa Ol. 84 maxime floruisse Protagoram. lta. 
que, si Democritus Ol. 8o anno primo in lucem 
editus est (17) atque ii quos laudavi auctores 
fidem merentur, fieri non potuit ut ille Demo- 
criti discipulus esset. Taceu recentiorum quo- 
rundam, inter quos Magnenus (18) est, errorem 
ex JElian. Var. hist. lib. I c. XXIII colligentium, 
Protagoram esse filium Democriti. Decepit eos 
inepta Vulteji illorum verborum interpretatio, 
Ut tempora non conveniunt, ita multo etiam 
minus utriusque philosophi dogmata. Namque 
in Protagorz decretis nihilinest quod Democrito 
magistro necessario tribuas. 

Jam vero nos non una de causa Protagoram 
viginti annis Democrito majorem fuisse et primo 
Olympiadis septuagesimz quinte anno vel ante 
Chr. 480 ortum esse credimus, Dicendi facultate 
ceteris Abderitis tanto praestitit, ut quo tempore 
in patria urbe versabatur, si /Eliano fides, a ci- 
vibus suis Λόγος nominaretur (19). Neque tamen 
hac laude contentus inter suos consenuit talis 
dicendi artifex, sed majoris glorie cupiditate 
incensus totam Grsciam peragravit atque ubique 





ille solvit ac similiter composuit, tum Democritus animi 
aciem sollertiamque hominis non docti demiratus : Mi 
adolescens, inquit, quum ingenium bene faciendi babeas, 
sunt majora melioraque qua facere mecum possis, abduxit- 
que eum statim secumque habuit et sumtum ministravit et 
philosophias docuit et esse eum fecit, quantus postea fuit.» 
— (6) Diog. Laert. IX, 53. — (7) Athensus lib. VIII 
cap. 50, pag. 354 C : ἐν δὲ τῇ αὐτῇ ἐπιστολῇ ó Ἐπίκχουρος 
xai Πρωταγόφαν φησὶ τὸν σοφιστὴν ἐχ φορμοφόρου xai ξυ- 
πρῶτον μὲν γενέσθαι γραφέα Δημοχρίτου" θαυμα- 
σθϑέντα δ᾽ ὑπ’ ἐκείνου ἐπὶ ξύλων τινῶν ἰδίᾳ συνθέσει, ἀπὸ ταύ- 
τῆς τῆς ἀρχῆς ἀναληφθῆναι ὑπ᾽ αὐτοῦ, xal διδάσχειν ἐν χώμῃ 
τινὶ γράμματα, ἀφ᾽ ὧν ἐπὶ τὸ σοψιστεύειν ὁρμῆσαι. 
(8) Meiners. Gesch. d. Urspr. Fortg. u. Verf. der Wiss. in 
Griechenl. und Rom. tom. I1 p. 173 seq. — (9) Tiede- 
mann. Geist. der specul. Phil. tom. I p. 351. 
Wendt. in adnot, ad Tennem. t. 1 pag. 495. — (11) Phi- 
lostratus De sophistis lib. J p. 494 ( p. 14 ed. Kays.) : Ὡμί- 
Axce δὲ xai τοῖς ix Περσῶν μάγοις xarà τὴν Ξέρξου ἐπὶ 
τὴν Ἑλλάδα ἔλασιν». Πατὴρ γὰρ ἦν αὐτῷ Μαίανδρος πλούτῳ 
κατεσχενασμένος παρὰ πολλοὺς τῶν ἐν τῇ Θράχῃ, δεξάμενος 
δὲ xal Ξέρξην οἰχίᾳ. τε χαὶ δώροις τὴν ξυνουσίαν τῶν μάγων 
τῷ παιδὶ παρ᾽ αὐτοῦ εὕρετο. — (12) Brucker. Histor. crit. 
pt.il. tom. 1 p. 1201 seqq. — (13) Aristoteles in libro de- 
perdito περὶ παιδείας teste Diog. Laert. lib. IX 53, cujus 
haec sunt verba : xal πρῶτος τὴν καλουμένην τύλην, iy ἧς τὰ 
φορτία βαστάζουσιν, εὗρεν, ὥς φησιν Ἀριστοτέλης ἐν τῷ πεοὶ 
παιδείας. Φορμοφόρος vào ἦν, ὡς xal ᾿Επίχουρός πού φησι. Καὶ 


— (10) 
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τοῦτον τὸν τρόπον ἤοϑη πρὸς Δημοχρίτου ξύλα δεδεχὼς ὀφθείς. 
Jd. lib. X, 8. in vita Epicuri : φορμοφόρον τε Πρωταγόραν 
καὶ γραφέα Δημοχρίτον xai ἐν χώμαις γράμματα διδάσχειν. 
Suidas v. Πρωταγόρας οὗτο: πρότερον ἣν φορτοδαστάχτης, 
ἐντυχὼν δὲ Δημοχρίτῳ ἠράσθη λόγων. Idem v. xotowy ... 
καὶ ἐφ᾽ ἧς τὰ φορτία βαστάζουσιν, ἣν πρῶτος ἐφεῦρε Πρωτα- 
γόρας᾽ φορμοφόρος γὰρ ἦν (cf. Menag. ad Diog. Laert. IX, 
53). Idem v. φορμοφόρης᾽ φορμοφόρος ἦν Πρωταγόρας ó 
φιλόσοφος. Schol. ad Plat. De republ. lib. X pag. 600 C : 


οὗτος φορτοθαστάχτης ἦν, ἐντυχὼν δὲ Δημοχρίτῳ ἐφιλοσόφη- 


σε". — (14) Plaio Protag. p. 317 C : καίτοι πολλά γε ἤδη 
ἔτυμεἰμὲ dv τῦ τέχνῃ, quae ipsa sunt Protagors verba; porro 
p. 320 C Socratem sic alloquitur : Ἀλλ᾽, ὦ Σώχρατες, 
ἔφη. οὐ φθονήσω᾽ ἀλλὰ πότερον ὑμῖν, ὡς πρεσδύτερος νεωτέ 

o^ , μῦθον λέγων ἐπιδείξω, ἢ λόγῳ διεξελθών ; cf. pag. 814 
B. — (15) Aristoteles ap. Cic. in Bruto cap. 12. — 
(16) Apollodorus ap. Diog, Laert. lib. IX, 56. — (17) Vid. 

vol. I p. 330. — (18) Magnenus in Democrito reviviscente 
p. 8. — (19) JElianus Var. hist. lib. IV cap. 20 : ὅτι ot 
'A68npitat ἐχάλου») τὸν Δημόχριτον φιλοσοφίαν, τὸν δὲ Πρω- 
ταγόραν Λόγον. Schol. ad Plat. De rep. lib. X p. 6006 : 
Καὶ πρῶτος λόγους ἐριστιχοὺς εὗρε, xai μισθὸν ἔπραξε τοὺς 
μαθηκὰς μνᾶς ἑχατόν, διὸ xai ἐπεχλήθη Λόγος, Suidas v. 
Πρωταγόρας πρῶτος δὲ οὗτος τοὺς ἐριστιχοὺς λόγους 6505 
xai μισθὸν ἔπραξε τοὺς μαθητὰς μνᾶς ἑκατόν, διὸ καὶ ἐπε- 
χλήθη Λόγος ἔμμισθος. Male Diog. Laert. Lib. IX, 50 : &- 
χουσε δὲ ὁ ΠΠοωταγόρας Δημοχρίτον, ἐχαλεῖτό τε Σοφία, ὥς φησι 
Φαδωρῖνος ἐν παντοδαπῇ ἱστορίᾳ. Sed. Σοφίαν Derhocritum 

4. 
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nobilissimorum hominum judicia de se honori- 
ficentissima consecutus est. Quapropter Athenas 
quoque, liberalissimorum studiorum laudanda- 
rumque omnium artium domicilium, ea mente 
adiit, ut ibisophisticam artem, idest, rhetoricam 
cum philosophia conjunctam, profiteretur. Con- 
tigit hoc circa Olympiadem octogesimam secun- 
dam vel annum ante Chr. 451. Primus autem 
Grzcorum philosophus fuit qui venalem haberet 
doctrinam ac mercedem a discipulis exigeret. 
Poscebat igitur a singulis auditoribus pro do- 
cendi labore centenas rmninas, qua ad nostre pe- 
cuniz rationes revocata duo fere millia numorum 
imperialium efficiunt, aut majus etiam disciplinae 
pretium statuebat (20). . ÀAd quem audiendum 
quum discendi cupidi adolescentes undique 
Athenas confluerent, ingens studiosorum homi- 
num numerus ejus scholas frequentabat. Nihil 
enim antiquius Protagorz de rerum natura dis- 
putationibus dicendique ac pbilosophize prace- 
ptis judicabant. Quid? quod etiam de lingua le- 
gibus et arte grammatica tum subtiliter tum 
copiose disserebat. Quum vero his ingenii doti- 
bus excelleret, brevi Periclis benevolentiam sibi 
conciliavit. Etenim Pericles tum rempublicam 
administrabat, belli pacisque artibus princeps 
idemque eruditorum hominum fautor. Familia- 
rissime autem sopbista eum usum esse intelligi- 
tur ex illa narratiuncula quam habet Plutarchus 
(21) in ejus vita. Ferunt enim civitatis rectorem, 
quum quinquertio quidam Epitimum Pharsalium 
jaculo invitus occidisset, cum Protagora totum 
diem disputando de mortis istius causa et au- 
ctore consumsisse. Quarebant videlicet jaculone, 
an quinquertioni , an certaminum arbitris causa 
mortis rectius attribueretur. Dedit praterea Pe. 
ricles maximum quanti Protagoram faceret do- 
cumentum quarto Olympiadis octogesimze tertiz 
anno vel ante Chr. 445. Quippe colonis eo ten:- 


pore ex Atheniensium urbe Thurios proficiscen- 


tibus aut comes adjunctus est Protagoras aut dux 
prefectus , eo consilio ut Thurinis leges scribe- 
ret, vel potius ut veteres Charonde (22) leges, 





cognominatum esse lestantur Suidas v. Δημόχριτος et Clem. 
Alex. Strom. lib. VI p. 631 D. — (20) Plato Protag. 
UV. 349 A: σύ γ᾽ ἀναφανδὸν σεαυτὸν ὑποχηουξάμενος εἰς 
πάντας τοὺς Ἕλληνας, σοφιστὴν ἐπονομάσας, σεχυτὸν ἀπέφη- 
νας πα:δεύσεως καὶ ἀρετῆς διδάσχαλον, πρῶτος τούτου μισθὸν 
ἀξιώσας ἄονυσθαι. Diog. Laert. lib. IX , 52 : οὗτος πρῶτος 
μισθὸν εἰσεπράξατο μνᾶς ἑκατόν. — (21) Plutarchus vit. 
Pericl. cap. 36 : τὸ δὲ μειράχιον ὁ Ξάνθιππος ἐπὶ τούτῳ γα- 
λεπῶς διατεθεὶς ἐλοιδόρει τὸν πατέρα, πρῶτον μὲ) ἐχφέρων 
ἐπὶ γέλωτι τὰς oixot διατριθὰς αὐτοῦ, xal τοὺς λόγους οὕς 
ἐποίει μετὰ τῶν σοφιστῶν. [{{εὐτάθλου γάρ τινος ἀκηντίῳ 
πατάξαγτος ᾿Επίτιμον τὸν Φαρσάλιον ἀχουσίως, καὶ χτείνχυ- 


DE PROTAGORA. 


prout presens reipublice conditio postulare 
videretur, partim novaret partim abrogaret. Cal- 
limacho enim archonte primam, Praxitele alte- 
ram Atheniensium coloniam, cujus Lysias et 
Herodotus participes fuere, Thurios deductam 
esse veteres scriptores docent. Illa in annum 
ante Chr. n. 445 incidit, hec biennio post in 
eundem locum missa est, Nequaquam vero Pro- 
tagoras civitatis regenda imperitus erat, ut qui 
non solum virtutis et eloquentie , verum etiam 
reipublice bene administrande magistrum se 
profiteretur. Testes sunt duo ejus libri, alter de 
republica, alter de antiquissima rerum publica- 
rum ratione compositus, de quibus infra age- 
mus. Quin etiam ita exercitatus in republica 
videbatur, ut Crito libellum Πρωταγόρας ἢ Πολι- 
τιχός inscriptum ederet (23). Adde quod Apollo- 
dorus (24) apud Diogenem, quemadmodum 
supra dixi, circa Olympiadem octogesimam 
quartam maxime floruisse Protagoram tradit, 
sine dubio tempus discipline Thurinorum per 
illum legibus astricta significans. Apollodorum 
sequitur Eusebius in Chronicis secundo Olym- 
piadis octogesimze quarte anno viguisse sophi- 
stam statuens, atque in eadem sententia Syncellus 
quoque est Chronogr. p. 348 A. Quum igitur in 
Italiam vir et studiis doctrinz et regenda civi- 
tate princeps profectus esset, procurato quod 
ei Pericles dederat negotio , Siculorum rhetorum 
Coracis et Tisi: gloria motus, ut mea fert opinio, 
Siciliam petiit. Quamvis enim antea jam dicere 
cepisset adolescentes docere et prudentiam 
cum eloquentia conjungere : tamep nihil nisi 
rerum illustrium disputationes sive locos com- 
munes scripserat, quibus qui orationes haberent 
uterentur (35). ἃ Corace ergo et Tisia, artis 
oratorie inventoribus, veram dicendi discipli- 
nam Protagoram in Sicilia accepisse conjicio. 
Diu autem in illis regionibus fuit. Etenim vix 
ante secundum olympiadis octogesima sexta 
annum vel ante Chr. 435 sophistam [talia et Si- 
cilia relictis, ubi magnam laudem consecutus 
erat, repetiisse Graeciam probabile est. Queri- 





τος, ἡμέραν ὅλην ἀναλῶσαι μετὰ Ποωταγόρον διαποροῦντα, 
πότερον τὸ ἀχόντιον, ἣ τὸν βαλόντα, ἢ τοὺς ἀγωνοθέτας κατὰ 
τὸν ὀρθότατον λόγον αἰτίους χρὴ τοῦ πάθους ἡγεῖσθαι. --- 
(22) Vide qua supra diximus de Charonda. Adde L. 
Schilleri et Th. Mülleri de Thurinorum rebus disputatio- 
nes Gottingx 1838 promulgatas. Diogenes Laertius lib. IX, 
50 : Πρωταγόρας ... A68ngitnc, χαθά φησιν Ἡραχλείδης ὁ 
Ποντιχὸς ἐν τοῖς περὶ νόμων, ὃς καὶ Θονρίοις νόμους γράψαι 
φησὶν αὐτόν. — (23) Diogenes Laertius lib. ΠῚ, 121. — 
(24) Diogenes Laertius lib. IX, 56 : 'Axo)3ó0uzo; δέ 
φησιν "... ἀχμάζειν [αὐτὸν κατὰ τὴν τετάρτην xai ὀγδοηκο- 
στὴν ὀλυμπιάδα. — (25) Vide dissertationem de Sophistis. 
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tuc enim, quo tempore dialogus qui Protagoras 
inscribitur a Platone habitus esse fingatur, quum 
paucis diebus ante (26) sophistam iterum Athe- 
nas venisse dialogi initio diserte dictum sit. Ap- 
paret tantum Periclem ejusque filios adhuc in 
vivis fuisse. Neque negligendum est Hippocra- 
tis adolescentis Atheniensis testimonium (27) 
negantis Protagoram unquam a se visum, pro- 
' pterea quod sibi puero, qua tempestate sophista 
prius Athenis scholas habuisset, ejus disputa- 
tionibus interesse per zetatem non licuerit. Quod 
profecto intellirgemus, si decem fere annorum 
spatium ab ejus pueritia usque ad adolescentiam 
transiisse sumamus. ltaque Protagoram anno 435 
Athenas revertisse arbitramur. Aliter de hac re 
judicavit Athenzeus (28? Platonem in exqui- 
rendis temporibus parum diligentem fuisse ratus. 
Sed si quis accurate ejus verba consideraverit , 
fateatur necesse est, nullum ab eo ad fidem fa. 
ciendamn probabile inventum esse argumentum. 
Ut autem Platonem errasse non demonstravit : 
ita nequaquam nos sua auctoritate de sententia 
deducit. Quocirca eum refutare supersedemus , 
presertim quum alios in convincendis ejus er- 
roribus longiores fuisse videamus. Quum igitur 
Athenas rediret Protagoras, in illo itinere no- 
bilissima adiit oppida, magnam discipulorum 
multitudinem secum ducens , a quibus pergran- 
dem pecuniam exigebat. Athenis ad Calliam 
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devertisse eum Plato testificatur, quod non est 
mirum, quia homo locupletissimus in philoso- 
phis hospitaliter excipiendis ingentes opes pro-. 
digere consueverat (29). Quz res postea Eupoli-. 
dem induxit, ut in Assentatoribus non solum 
Callie cum sophistis vivendi rationem, sed i- 
psum etiam Protagoram irrideret (30). Nam satis 
diu Protagoram apud Calliam 'habitasse ex eo 
colligimus , quod Eupolis fabulam istam tertio 
Olympiadis ocfogesime nonae anno vel ante 
Chr. 42a Alcxo pratore Athenis docuit (31). 
Neque enim vetera comici, sed recentia exagi- 
tare solebant. Verum cum aliis quoque viris 
ingenio doctrinaque prestantibus quotidiana 
consuetudine conjunctus erat Abderitanus di- 
cendi artifex, siquidem librum suum de diis in 
Euripidis vel in Megaclidis domo recitasse per- 
hibetur. Sunt tamen qui hoc in Lyceo factum 
esse putent. Álii denique non ipsum Protagoram, 
sed discipulum ejus Archagoram, Theodoti fi- 
lium, recitasse librum narrant (32). Sed quam- 
diu vixit Pericles , familiarissime usus est Pro- 
tagora, Vixit autem usque ad quartum Olym- 
piadis octogesima septima annum sive ante 
Chr. 429, quo postquam gravis in urbem pe- 
stilentia incidit, cuin filii ejus state floren- 
tes intra diem octavum exstincti sunt, tum ipse 
pater paulo post eodem morbo consumtus est. 
Exstat hac de re preclarus ipsius Protagore 





— (26) Plato Protag. p. 309 D : ET. Ὦ τί λέγεις ; Πρω- 
ταγόρας ἐπιδεδήμγκχεν ; ΣΩ. Τρίτην γε ἤδη ἡμέραν. 1d. p. 304 
E : ἐπειδὴ δὲ εἰσήλθομεν, κατελάθομεν Πρωταγόραν ἐν τῷ 
προστῴῳ περιπατοῦντα᾽ ἑξῆς δὲ αὐτῷ συμπεριεπάτουν Ex μὲν 
τοῦ ἐπὶ θάτερα Καλλίας ὁ Ἱππονίχου xal ἀδελφὸς αὐτοῦ ὁ 
ὁμομήτριος Πάραλος ὁ Περιχλέους καὶ Χαρμίδης ὁ Γλαύχω- 
νος, ix Ck τοῦ ἐπὶ θάτερα ὁ ἕτερος τῶν Περιχλέους Ξάνθιππος" 
et pag. 319 E: ἀλλ᾽ ἰδίχ ἡμῖν οἱ σοφώτατοι xal ἄριστοι 
τῶν πολιτῶν ταύτην τὴν ἀρετὴν ἣν ἔχουσιν οὐχ οἷοΐ τε ἀλ- 
λοις παραδιδόναι" ἐπεὶ Περιχλῆς ὁ τουτωνὶ τῶν νεανίσχων 
πατὴρ τούτους, ἃ μὲν διδχσχάλων εἴχετο, χαλῶς τὸ xol εὖ 
ἐπαίδευσεν, ἃ δὲ αὐτὸς σοφός ἐοτιν, οὔτε αὐτὸ: παιδεύει 
οὔτε τῳ ἄλλῳ παραδίδωσιν. Cf. p. 329 A. — (27) Plato 
Protag. p. 310 E : ᾿Εγὼ yàp ἅμα μὲν xai νεώτερός εἶμι, ἅμα 
&& οὐδὲ ἑώραχα Πρωταγόραν πώποτε οὐδ᾽ ἀχήχοα οὐδέν᾽ ἔτι 
γὰρ παῖς 7j, ὅτε τὸ πρότερον ἐπεδήμησεν. — (28) Athenaeus 
lib. V pag. 218 B, C : ἀλλὰ μὴν xai ὁ ἐν τῷ Πρωταγόρᾳ 
διάλογος, μετὰ τὴν "Inxovixou τελευτὴν γενόμενος, παρειλη» 
φότος ἤδη τὴν οὐσίαν Καλλίου, τοῦ Πρωταγόρου γέγραπται 
“παρχγεγονότος τὸ δεύτέρον οὗ πολλαῖς πρότερον ἡμέραις. Ὁ 
ὃὲ “Ιππόνιχος ἐπὶ μὲν Εὐθυδήμον ἄρχοντος στρατηγῶν παρα- 
τέταχται μετὰ Νιχίον πρὸς Γαναγραίους καὶ τοὺς παραθοη- 
θοῦντας Βοιωτῶν, xal τῇ μάχῃ νενίχηχε. Τέθνηχε δὲ πρὸ τῆς 
ἐπ᾽ ᾿Αλχαίου διδασχαλίας τῶν Εὐπόλιδος Κολάχων o0 πολλῷ 
χρόνῳ κατὰ τὸ εἰχός. ΠΠρόσφρατον γάρ τινα τοῦ Καλλίου τὴν 
παζάληψιν τῆς οὐσίας ἐμφαίνει τὸ δρᾶμα. "Ev οὖν τούτῳ τῷ 
διάματι Εὔπολις τὸν Πρωταγόραν ὡς ἐπιδημοῦντα εἰσάγει, 
᾿Αμειψίας δ᾽ ἐν τῷ Kovwp, δύο πρότερον ἔτεσι διδαχθέντι, οὐ 
γαταριθμεῖ αὐτὸν ἐν τῷ τῶν φρυντιστῶν χορῷ. Δῆλον οὖν ὡς 
μεταξὺ τούτων τῶν χρόνων παραγέγονεν. Ὁ δὲ Πλάτων vai 


τὸν λεῖον Ἱππίαν συμπαρόντα πο:εἰὶ ἐν τῷ Πρωταγόρᾳ μετά 
τινων ἰδίων πολιτῶν᾽ οὗς οὐχ εἰχὸς ἐν ᾿Αϑήναις ἀσφαλῶς διχ- 
τρίόξιν πρὸ τοῦ τὰς ἐνιανσίας ἐπὶ "loXcyou ᾿Ε)δ χφηθολιῶνος 
συντελεσθῆναι σπονδάς. Ὁ δὲ τὸν διάλογον ὑφίσταται γινό- 
μενον περὶ τοὺς καιροὺς τούτους, καθ᾽ οὖς αἱ σπονδαὶ προσφά- 
τως ἐγεγόνεσαν᾽ λέγει γοῦν « Εἰ γὰρ εἶεν ἄνθρωποι ἄγριοι, 
οἵους πέρυσι Φερεκράτης ὁ ποιητὴς ἐδίδαξεν ἐπὶ Δηναίῳ. » ἐδι- 
δάχθησαν δὲ οἱ Ἴγριοι ἐπ᾽ ᾿Αριστίωνος ἄρχοντος, ἀφ᾽ οὗ ἐστιν 
ἄρχων Ἀστύφιλος, πέμπτος ὧν ἀπὸ Ἰσάρχον, καϑ᾽ ὃν αἱ 
σπονδαὶ ἐγένοντο. "Iaapyo; γάρ, εἶτ᾽ Ἀμεινίας, μεθ᾽ ὃν Ἀλ- 
καῖος, εἶτ᾽ Ἀριστίων, εἶτ᾽ ᾿Αστύφιλος. Παρὰ τὴν ἱστορίαν οὖν ὁ 
Πλάτων ἐν τῷ διαλόγῳ εἰς τὰς ᾿Αθήνας παράγει πολεαίους ὄντας 
τοὺς περὶ τὸν Ἱππίαν, μὴ τῆς ἐχεχειρίας αὐτῆς μενούσης. 
Cf. Macrob. Saturn. lib. 1,. 1. Athenzus lib. XI p. 505 

F : ἀλλὰ μὴν οὐ δύνανται Πάραλος xal Ξάνθιππος οἱ Περι- 
χλέους υἱοὶ, τελευτήσαντε: τῷ λοιμῷ, Πρωταγόρᾳ διαλέγεσθαι 
ὅτε δεύτερον ἐπεδήμησε ταῖς ᾿Αθήναις, οἱ πέμπτῳ ἔτει πρότε-. 
pov τελευτήσαντες. — (29) Plat, Protag. p. 314 D. 316 D. 
Apol. Socr. p. 20. Cratyl. p. 391 C. Lysias de bon. Arist. 
p. 649 ; Themist. orat. 23 p. 294 et orat. 29 p. 347 ; Athen. 
XI p. 537. -- (30) Cf. Meinek. Fragm. Com. Gr. vol. 1 
p. 131 seqq. — (31) Didascalia Aristoph. Pacis : ἐνέχησε 
δὲ τῷ δράματι ὁ ποιητή: ἐπὶ ἄρχοντος Ἀλκαίον ἐν ἄστει" 
πρῶτος Εὔπολις: Κόλαξιν, δεύτερος Ἀριστοφάνης Εἰρήνη, τρί- 
to; Λεύχων Φράτορσιν. Cf. Bergk. De reliq. com. Attic. 
p. 102. — (32) Diog. Laert. lib. IX, δά : πρῶτον δὲ τῶν 
λόγων ἑαυτοῦ ἀνέγνω -τὸν περὶ θεῶν οὗ τὴν ἀρχὴν ἄνω πα 
ρεθέμεθα. ἈΑνέγνω δὲ ᾿Αθήνησιν ἐν τῇ Εὐριπίδον οἰκίᾳ, ἢ (ὥς 
τινες) ἐν τῇ Μεγαχλείδου * ἄλλοι, ἐν Λυχείῳ, μαθητοῦ τὴν 
φωνὴν αὐτῷ χρήσαντος ᾿λρχαγόρου τοῦ Θεοδάτον. 
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apud Plutarchum (33) locus. Nuntiata videlicet 
filiorum morte Periclem refert casum illum sine 
luctu sustinuisse, « ltrat enim, inquit, animi 
&ranquillitate przeditus , quz ei quotidie multum 
prodesset ad felicitatem , doloris vacuitatem et 
consequendam apud imperitum vulgus gloriam. 
Nimirum quicunque videbat eum suos casus ob- 
firmato animo ferre, magnanimum eum fortemque 
judicabatac multo quam ipse esset praestantiorem, 
probe sibi conscius su: in tali re imbecillitatis. » 
Venio nunc ad litem quam Protagoras adversus 
Euathlum discipulum egisse fertur. Est autem 
talis, ut ficta potius ad perstringendam sophista- 
rum artem quam vera videatur. De ea re inte- 
gram Α. Gellii narrationem hoc loco proponam. 
Is Noct. Att. lib. V cap. 10 ita scripsit : « Inter 
vitia argumentorum longe maximum esse vi- 
tjum videtur eorum. qua ἀντιστρέφοντα Graci 
dicunt. Ea quidam ex nostris non hercle nimis 
absurde reciproca appellaverunt. ld autem vi- 
tium accidit hoc modo : quum argumentum pro- 
positum referri contra convertique in eum potest, 
a quo dictum est, et utrimque pariter valet. 
Quale est pervulgatum illud quo Protagoram (34), 
sophistarum acerrimum, usum esse ferunt ad- 
versus Euathlum, discipulum suum. Lis namque 
inter eos et controversia super pacta mercede 
hac fuit. Euathlus , adolescens dives, eloquentie 
discenda» causasque orandi cupiens fuit. Is in 
disciplinam Protagorz sese dedit, daturumque 
promisit mercedem grandem pecuniam, quan- 
tam Protagoras petiverat; dimidiumque ejus 
dedit jam tunc statim , priusquam disceret, pe- 
pigitque ut reliquum dimidium daret, quo pri- 
mum die causam apud judices orasset et vicisset. 
Postea quuin diutule auditor assectatorque Pro- 
tagore fuisset et in studio quidem facundiae 
abunde promovisset, causas tamen non recipe- 
ret tempusque jam longum transcurreret et fa- 
cere id videretur, ne reliquum mercedis daret ; 


Li 
E—X———————————————————ÁÀÀ—À——————————————————ÓÓ d 


DE PROTAGOBRA. 


capit consilium Protagoras , ut tum existimabat, 
astutum. Detere instituit ex pacto mercedem; 
litem cum Euathlo contestatur. Et quum ad ju- 
dices conjiciende consistendaeque causas gratia 
venissent, tum Protagoras sic exorsus est : 
Disce, inquit , stultissime adolescens, utroque id 
modo fore ut reddas quod peto, sive contra te pro- 
nuntiatum erit, sive pro te. Nam si contra te lis 
data erit, merces mihi ex sententia debebuur, 
quia ego vicero : sin vero secundum te judicatum 
erit, merces mihi ex pacto debebitur, quia tu vice- 
ris. Ad ea respondit Euathlus: Potui, inquit, Auic 
tug tam ancipiti captioni isse obeiam , si verba 
non ipse facerem atque alio patrono uterer. Sed 
majus mihi in ista victoria prolubium est, quum 
te non in causa tantum, sed in argumento quoque 
isto vinco. Disce igitur tu quoque, magister sa- 
pientissime, utroque modo fore uti non reddam 
quod petis, sive contra me pronuntiatum erit, sive 
pro me. Nam si judices pro causa mea senserint, 
nihil tibi ex sententía debebitur, quia ego vicero, 
Sin contra me pronuntiaverint, nihil tibi ex pacto 
debebo, quia non vicero. Tum judices dubiosum 
boc inexplicabileque esse, quod utrimque diceba- 
tur, rati, nesententia sua, utramcunque in partem 


dicta esset, ipsa sese rescinderet, rem injudi- 


catam reliquerunt causamque in diem longissi- 
mam distulerunt. Sic ab adolescente discipulo 
magister eloquentia inclytus suo sibi argumento 
confutatus est et captionis versute excogitate 
frustratus fuit. » Sed quod Gellius cum aliis 
scriptoribus de Protagora atque Euathlo, idem 
Sextus Empiricus de Corace ejusque discipulo 
nescio quo narrat. Apud Sextum enim adv. Math. 
lib. 1I, 96 hec leguntur : Νεανίας γὰρ πόθῳ ῥητο- 
puis κατασχεθεὶς προσῆλθον αὐτῷ τὸν δρισθησόμενον 
ὑπ᾽ αὐτοῦ μισθὸν δώσειν ἐπαγγελλόμενος, ἄν τὴν 
πρώτην νιχήσῃ δίκην. Συμφωνίας δὲ γενομένης xal 
τοῦ μειραχίου ἰχανὴν ἕξιν ἐμφαίνοντος 75» , 6 μὲν Κό- 
ραξ ἀπήτει τὸν μισθόν, ὃ δ᾽ ἀντέλεγεν. Ἀμφότεροι δὲ 





(33) Plutarch. Consolat. ad Apoll. cap. 33 vol. VII p. 360 
seq. ed. Hutten. Vid. fragm. 3. — (34) Diogenes Laertius 
lib. IX, 56 : λέγεται δὲ ποτε αὐτὸν ἀπαιτοῦντα τὸν μισθὸν" 
Ἑδαῦλον τὸν μαϑητήν, ixetivou εἰπόντος" κ Ἀλλ᾽ οὐδέπω νενί- 
χηχὰ » exstv' « Ἀλλ᾽ ἐγὼ μὲν ἂν νιχήσω, ὅτι ἐγὼ ἐνίχησα 
λαδεῖν με δεῖ" ἐὰν δὲ σύ, ὅτι σύ. » Apulejus Florid. lib. IV, 
18 : Eum Protagoram ajunt cum suo sibi discipulo Eua- 
thlo mercedem nimis uberem conditione temeraria pepi- 
gisse, ut sibi tum demum id argenti daret, si primo 
tirocinio agendi penes judices vicisset. Igitur Euathius 
postquam  cuncía illa exorabula judicantium et de- 
cipula adversantium et artificia dicentium, versutus alio- 
quin et ingeniatus ad astutiam , facile perdidicit ; conten- 
tus seire quod concupierat, copit nolle quod pepigerat, 
Yed callide nectendis moris frustrari magistrum , diutule- 
jue uec asserere velle nec reddere, usque dum Protago- 


ras eum ad judices provocatum expositaque conditione qua 
docendum receperat, anceps argumentum ambifariam pro- 
posuit. Nam sive ego vicero, inquit, solvere mercedem 
debebis, ut condemnatus : seu tu viceris, nihilominus red- 
dere debebis , ut pactus, quippe qui hanc primam causam 
penes judices viceris. Ita si vincis, ia conditionem inci- 
disti; si vinceris, in damnationem. Quid queris? ratio 
conclusa judicibus acriter et inviucibiliter videbalur. 
Enimvero Euathlas, utpote tanti veteratoris Derfectissimus 
discipulus, biceps iliud argumentum retorsit. Nam si ita 
est, inquit, neutro modo quod petís debeo. Aut enim viuco 
et judicio dimittor, aut vincor et pacto absolvor, ex quo 
non debeo mercedem, si hanc primam causam fuero pe- 
nes judices victus. Ita me omni modo liberat, si vin- 
cor, conditio, si vinco, sententia. Cf. Jo. Sarisb. Policr. 
V, 12. 





DE ῬΒΟΤΑΘΟΒΑ. 


παρελθόντες εἷς τὸ διχαστήριον ἐκρίνοντο" ὅτε xal πρῶ- 


τόν φασι τὸν Κόραχα τοιαύτῃ τινὶ χρῆσθαι ἐπιχειρήσει" 


λέγοντα, ὡς ἐάν τε νιχήση ἐάν τε μή, λαδεῖν ὀφείλει 
τὸν μισθόν᾽ νιχήσας μέν, ὅτι ἐνίκησεν᾽ λειφθεὶς δέ, 
xat τὸν τῆς συμφωνίας λόγον. (Ωμολόγησε γὰρ αὐτῷ 6 
ἀντίδικος ἀποδώσειν τὸν μισθόν. ἐὰν τὴν πρώτην νι- 
χήση δίχην, ἣν αὐτόθεν νιχήσας ὀφείλει τὴν ὑπόσχε- 
σιν χρεολυτεῖν. Θορυδησάντων δὲ τῶν δικαστῶν ὡς 
δίκαια λέγοντος αὐτοῦ, παραλαδὼν τοὺς λόγους ὃ 
νεανίας τῷ αὐτῷ ἐπιχειρήματι μηδὲν μεταθεὶς éypz- 
το. « Edv τε γὰρ νικήσω, » φησίν, « ἐάν τε νιχηθῶ, 
οὐχ ὀφείλω τὸν μισθὸν ἀποδοῦναι Κόραχι" νικήσας 
μέν, ὅτι ἐνίχησα’ λειφθεὶς δέ, χατὰ τὸν τῆς συμφω- 
νίας λόγον. Ὑπεσχόμην γὰρ ἀποδώσειν τὸν μισθόν, 
ἐὰν τὴν πρώτην νιχήσω δίχην᾽ λειφθεὶς δὲ οὐχ ἀπο- 
δώσω. » Elc ἐποχὴν δὲ xal ἀπορίαν ἐλθόντες οἵ διχα- 
σταὶ διὰ τὴν ἰσοσθένειαν τῶν δητοριχῶν λόγων ἀμφοτέ- 
ρους ἐξέδαλον τοῦ δικαστηρίου ἐπιφωνήσαντες τὸ « ix 
χαχοῦ χόραχος χαχὸν ὧόν. » Cum Sexto consentit 
Joannes Siceliota Doxopater Proleg. apud Walz. 
tom. VI pag. 13 seq. nisi quod Tisias adolescens 
a Corace dicitur impetrasse, duplicis mercedis 
spe ostentata, ut se eloquentiam doceret. Qui 
quum multum jam profecisset , ἠγνωμόνησε, xal 
qnot: λέξον μοι, Κόραξ, τὸν τῆς ῥητοριχῇς ὅρον. 
Ὁ δέ φησιν’ « 'Ρητοριχή ἐστι πειθοῦς δημιουργός. » Ὁ 
δὲ ''voíac « Διχάσομαί σοι νῦν,» φησί, « περὶ τῶν μι- 
σθῶν, καὶ εἰ μὲν πείσω, οὐ δώσω τοὺς μισθούς" εἰ δὲ 
μὴ πείσω, ὡσαύτως οὐ δώσω, οἷα μὴ μαθὼν παρὰ 
σοῦ τὸ πείθειν. « Ὁ δὲ Κόραξ ἀνέστρεφε xal φησι 
« Δικάσομαι χἀγώ: καὶ εἰ μὲν πείσω, ὡς πείσας λήψο- 
μαι’ εἰ δὲ μὴ πείσω, καὶ ὅμως λήψομαι, ἐπειδὴ τη- 
λιχοῦτον ἐξέθρεψα μαθητήν, ὡς χαὶ τῶν διδασκάλων 
χρατεῖν. » Ὅθεν οἱ παρεστηκότες ἐδοήθησαν « χαχοῦ 
χόραχος xaxóv ὠόν. » Vide etiam Proleg. ad Her- 
mogenis Rhetor. ed. Walz. tom. IV pag. 13 seq. 
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Zenob. Cent. IV, 82 locosque a Schneidewino 
collectos Parcemiogr. Graec. tom. I p. 107. 
Utcunque est, litem illam fictam putamus ad 
contorta et aculeata sophismata deridenda. 

Restat ut breviter de Protagorze morte expo- 
nam. Quum vir et doctissimus et ditissimus in 
principio libri quem de diis confecerat ac paulo 
ante recitaverat, sic posuisset, De divis neque ut 
sint neque ut non sint, habeo dicere : hrec dubita- 
tio in varias reprehensiones incurrit. Itaque 
Euathlus nomen ejus de impietate detulit reum- 
que postulavit apud Pythodorum Polyzeli fi- 
lium qui erat in quadringentis (35). Ea delatio 
summe voluptati fuit quadringentis infinita pe- 
cuniz cupiditate flagrantibus. Neque enim du- 
bitabant quacunque de causa homines capite 
condemnare (26). Quapropter Protagoras impie. 
tatis crimine accusatus simulatque saluti suze de- 
speravit, fuga vitam servare decrevit nactusque 
naviculam Siciliam versás vela direxit. Át in 
ipso itinere submerso navigio aquis haustus est. 
Utrum in exsilium ejectus an morti addi- 
ctus sit ab Atheniensibus, non laboro. Nam ea: 
de re dissentiunt veteres. Libros certe ejus un- 
dique conquisitos in concione combustos esse 
inter auctores convenit (37). Ita Protagoram, 
paene septuagenarium , mortalitas consecuta est 
secundo Olympiadis nonagesimz secunde anno 
sive ante Chr. 411, postquam quadraginta per 
annos philosophiam et eloquentiam professus 
totam Graciam non modo gloria et splendore 
nominis sui, verum etiam admiratione comple- 
vit (38). 

Licet autem Athenienses in clarissimi viri 
scripta sevirent, adeo ut plerique ejus libri 
flamma absumerentur : tamen quedam eorum 





(35) Diogenes Laertius lih. IX, 54 : κατηγόρησε δὲ αὐτοῦ 
Ἠυθόδωρος Πολυζήλον, εἷς τῶν τετρακοσίων" ᾿Αριστοτέλης δ᾽ 
Εὐαθλόν φησιν. — (36) Cf. Thucyd. lib. ὙΠῚ, 70. -- 
(37) Diogenes Laertius lib. IX, 55 : φησὶ δὲ Φιλόχορος, 
πλέοντος αὐτοῦ ἐς Σιχελίαν τὴν ναῦν χαταποντισθῆναι xai 
τοῦτο αἰνίττεσθαι Εὐριπίδην ἐν τῷ Ἰξίονι᾽ ἔνιοι κατὰ τὴν 
ὅδον τελευτῆσαι αὑτόν, βιώσαντα ἔτη πρὸς τὰ ἐνενήχοντα. 
Ἀπολλόδωρος δέ φησιν ἑδδομήχοντα᾽ σοφιστεῦσαι δὲ τεσ- 
σαράχοντα Étn, xal ἀχμάζειν χατὰ τὴν τετάρτην x«i ὁ- 
Ὑδονγκοστὴν ὀλυμπιάδα. "Eoctt καὶ εἰς τοῦτον ἡμῶν οὕτως 
ἔχον' Καὶ σεῦ, Πρωταγόρη, φάτιν ἔχλυον, ὡς ἄρ᾽ An. 
νῶν Éx ποτ᾽ ἰὼν χαθ᾽ ὁδὸν πρέσβυς ἐὼν ἔθανες" εἵλετο γάρ 
σε φυγεῖν Κέχροπος πόλις ἀλλὰ σὺ μὲν που Παλλάδος à31v 
φύγες, Ἰλουτέα δ᾽ οὐχ ἔφυγες. Philostratus .pag. 15 ed. 
Kayser.: διὰ μὲν τοῦτο ( τὸ ἀπορεῖν φάσχειν, εἶτε εἰσὶ θεοὶ 
εἶτε οὐχ εἰσί), πάσης γῆς ὑπὸ ᾿Αθηναίων ἡλάθη, ὡς μέν τινες, 
χριθείς, ὡς δὲ ἐνίοις δοχεῖ, ψήφον ἐπενεχθείσης μὴ χριθέντι. 
Νήσους δὲ ἐξ ἠπείρων ἀμείδων γαὶ τὰς ᾿Αθηναίων τριήρεις 
φυλαττόμενος πάσαις ἐνεσπαρμένας χατέδυ πλέων ἐν ἀκατίῳ 
μιχρῷ. Eusebius Prip. Ev. lib. XIV, 19 : τὸν δὲ Πρωταγό- 
ρᾶν ... ᾿Αθηναῖοι συγῇ ζημιώσαντες τὰς βίδλου: αὐτοῦ Onto- 


i σίᾳ ἐν μέσῃ τῇ ἀγορᾷ κατέκαυσαν. Sextus Empiricus adv. 
Math. lib. IX, 36 : παρ᾽ ἣν αἰτίαν θάνατον αὐτοῦ χαταψηφι- 
σαμένων τῶν ᾿Αθηναίων διαφυγὼν χαὶ χατὰ θάλατταν πταίσας 
ἀπέθανε. Eusebius Chron. Ol. 84 : τούτον ᾿Αθηναῖοι τὰς βί- 

| ὅλους ἐψηφίσαντωυ χαῦσαι. Cramer. Anecd. Paris. tom. I 

! p. 174 : εἶτα Πρωταγόραν, Εὐάθλου τινὸς τῶν μαθητῶν συ- 
χοφαντήσαντος αὐτόν. Vid. adn. ad fragm. 2. — (38) Plato 
Menon. p. 91 : οἷδα γὰρ ἄνδρα ἕνα Πρωταγόραν πλείω χρή- 
ματα χτησάμενον ἀπὸ ταύτης τῆς σοφίας 7) Φειδίαν γε, ὃς 
οὕτω περιφανῶς χαλὰ ἔργα εἰργάζετο, xal ἄλλους δέχα τῶν 
ἀνδριαντοποιῶν. Καίτοι τέρας λέγεις, εἰ οἱ μὲν τὰ ὑποδήματα 

| ἐργαζόμενοι τὰ παλαιά, καὶ τὰ ἱμάτια ἐξαχούμενοι οὐκ ἂν 

! δύναιντο λαθεῖν τριάκονθ᾽ ἡμέρας μοχθηρότερχ ἀποδίδοντες ἢ 
παρέλαδον τὰ ἱμάτιά τε xai ὑποδήματα" ἀλλ᾽ εἰ τοιαῦτα 


| ποιοῖεν ταχὺ ἂν τῷ λιμῷ ἀποθάνοιεν᾽ Πρωταγόρας δὲ ἄρα 
| ὅλην τὴν ᾿Ελλάδα ἐλάνθανε διαφθείρων τοὺς συγγιγνομένους, 
| xal ποχθηροτέρου: ἀποπέμπων ἣ παρελάμδανε, πλέον 7, τεῖ- 


ταράχοντα ἕτη. Οἶμαι γὰρ αὐτὸν ἀποθανεῖν ἐγγὺς ἑδδομή- 
χοντὰ ἔτη γεγονότα, τετταράχοντα δὲ ἐν τῇ τέχνῃ. ὄντα. Καὶ 
ἐν ἅπαντι τῷ χρόνῳ τούτῳ ἔτι εἷς τὴν ἡμέραν ταντηνὶ εὐδο- 


* χιμῶν οὐδὲν πέπανται. 
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exempla intacta permansisse atque ad tertium 
post Chr. n. seculum propagata esse explora- 
tum habemus. Nempe Platoni , Plutarcho , Dio- 
geni Laertio libros Protagoreos lectione cognitos 
fuisse ex multis indiciis patet. Diogenes (39) 
hac ejus volumina superesse ait : Τέχνη ἐριστι- 
κῶν. Περὶ πάλης. Περὶ τῶν μαθημάτων. Περὶ πολι- 
τείας. Περὶ φιλοτιμίας. Περὶ ἀρετῶν. Περὶ τῆς ἐν 
ἀρχῇ καταστάσεως. Περὶ τῶν ἐν “Λδου. Περὶ τῶν 
οὐχ ὀρθῶς τοῖς ἀνθρώποις πρασσομένων. Προσταχτι-- 
xoc, Δίκη δπὲρ μισθοῦ. ᾿ἈΑντιλογιῶν δύο. Adde libel- 
lum περὶ τοῦ ὄντος memoratum Porphyrio (40) 
apud Euseb. Prep. Evang. lib. X cap. 3, quem 
non diversum fuisse suspicor ab eo qui erat 'AX- 
θεια inscriptus. Vid. Plat. 'Thext. p. 161 € et 
ibi Graecum interpretem. At liber de diis cum 
cseteris ejus ingenii monumentis intercidit. 
Fama est Platonem (41) in conscribendo egregio 
de republica volumine,prope omnia e cognomini 
Protagorze commentatione hausisse , quod nobis 
incredibile videtur. De Protagora placitis qua 
ob fragmentorum paucitatem uberius explicare 
nolo consulendi preter Platonem in Thezteto et 
Protagora tum Aristoteles tum Sextus Empiricus. 
Ejusdem in eloquentiam merita in superiori de 
Sophistis disputatione adumbravi. Dicta ejus ct 
fragmenta que exstant diligenter recensita infra 
interpretabor. 

Nec tamen pigebit iis qua hactenus dixi pauca 
quadam adjicere. In tradendis disciplinis Pro- 
tagoras disserendi subtilitatem sententiarum 
verborumque luminibus et carminum dulcedine 
suavissime temperabat. Solebat enim cum alio- 
rum poetarum , tum Simonidis carmina in scho- 
lis enarrare (42). Qua in re fabulis quoque et 





(39) Diogenes Laertius his verbis testatur lib. IX, 55 : 
ἔστι δὲ τὰ σωζόμενα αὐτοῦ βιδλίχ cabe τέχνη ἐριστιχῶν 
χτλ, — (40) Porphyrius apud Eusebium Prap. Evang. lib. 
X cap. 3 : Πρωταγόρον γὰρ τὸν περὶ τοῦ ὄντος ἀναγινώσκων 
λόγον πρὸς τοὺς ἕν τὸ ὃν εἰσάγοντας τοιαύταις αὐτὸν εὑρίσχω 
χρώμενον ἀπαντήσεσιν. Plato Thexl. p. 161 C : τὴν 8? 
ἀρχὴν τοῦ λόγου τεθαύμλκα, ὅτι οὐχ εἶπεν ἀρχόμενος τῆς 
Ἀληθείας, ὅτι πάντων χρημάτων μέτρον ἐστὶν ὕς 3) χυνοχέφα- 
λος χτλ. ad quem locum Graecus interpres : τὸ τοῦ Πρωτα- 
γόρονυ σύγγραμμα, ἐν ᾧ ταῦτα δοξάζει, ᾿Αλήθεια ἐχαλεῖτο ὑπὸ 
Πρωταγόρον. Cf. ejusdem dialogi p. 162 A; 166 C; 170 E. 
— (41) Diogenes Laertius lib. III, 37 : ἂν Πολιτείαν 'Ao:aótc- 
νός φησι πᾶσαν σχεδὸν ἐν τοῖς Πρωταγόρου γεγράφθαι 'Avet- 
λογικοῖς" et ejusd. lib. ὁ 57 : τῆς μὲν Πολιτείας εἰς δέκα διαι- 
ρουμένης, ἣν xai εὑρίσχεσθαι σχεδὸν ὅλη» παρὰ ΠἈΑήωταγόρᾳ 
ἐν τοῖς ᾿Αντιλογικοῖς φησι Φαδωρῖνος ἐν παντοδαπῆς ἱστορίας 
δευτέρῳ. — (42) Themistius orat. XXIII p. 289 : ἐπεὶ καὶ 
Πρόδικος xai Πρωταγόρας ὁ ᾿Αδδυηρίτης, 6 μὲν ὀρθοέπειάν τε 
xai ὀρθοῤῥημοσύνην μισθοῦ ἐχδιδάσχων τοὺς νέους, ὁ δὲ τὰ 
Σιμωνίδου τε καὶ ἄλλων ποιήματα ἐξηγούμενος σοφισταὶ ὅμως 
καὶ ἤστην xal ἐλεγέσθην. — (43) Plato Protag. p. 320 C. 
Vid. fragm. 4. — (44) Vid. fragm. 4 fin. — (45) Vid. 
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opinionum commentis viam sibi ad philosophie 
praecepta muniebat. Hinc venusta illa fabula de 
humani generis ortu primisque civitatibus, quam 
ex quodam sophistz libro profert Plato in Pro. 
tagora (43). Quum alii in aliis studiis versentur, 
communis tamen omnium hominum judice Pro- 
tagora justitia esse debet in qua colenda civita- 
tum salutein positam esse arbitrabatur (44). At- 
que ut hanc virtutum omnium fundamentum 
habebat : ita animi tranquillitatem exaggerabat 
qua multum et ad felicitatem et ad doloris va- 
cuitatem. prodesset (45). Idem doctrinamingenio 
et exercitatione indigere ait, sed ita discere 
jubet mortales, ut jam ab adolescentia studio- 
rum initium faciant (46). Neque enim quidquam 
esse artem sine exercitatione, neque exercita- 
tionem sine arte (47). 

In rerum contemplatione profectus ab Hera- 
clitee (48) philosophiae initiis visa perpetuo 
motu fluminis instar labi statuit. Hoc posito il- 
lud consequens erat, ut de omni materia in 
utramque partem disputari posse contenderet , 
quod eandem rem nunc laudandam nunc repre- 
hendendam esse appàreret (49). Quocirca etiam 
adhibitis rationibus causam inferiorem efficere 
superiorem consueverat. Quod quo facilius obti- 
neret, szpe argumentis minus firmis utebatur, 
quz haud raro ex nominibus verbisque potius 
quam ex rebus ducta speciosiora quam veriora 

| existimarentur (5o). Scilicet necessarium hoc 
erat, ubi causa inferior esset mala. Porro quz- 
stiones a propriis personis et temporibus ad uni- 
versum quoque genus traduxit. Cujusmodi posi- 
tiones grace θέσεις appellantur. In his Protago- 
ras adolescentes non magis ad philosophorum 





— (48) Plato Thezt. p. 152 D : ἐγὼ ἐρῶ xoi μάλ᾽ οὐ φαῦ- 
λον λόγον᾽ ὡς ἄρα ἕν piv αὐτὸ χαθ᾽ αὑτὸ οὐδέν ἐστιν, οὐξ᾽ 
ἂν τι προοσείποις ὀρθῶς οὐδ᾽ ὁποιονοῦν τι, ἀλλ᾽, ἐὰν ὡς μέγα 
προσαγορεύηῃς, καὶ σμιχρὸν φανεῖται, xal ἐὰν βαρύ, χοῦφον, 
ξύμπαντά τε οὕτως, ὡς μηδενὸς ὄντος ἑνός, μήτε τινὸς μήτε 
ὁποιονοῦν᾽ ἐχ δὲ δὴ φορᾶς τε xal κινήσεως xal χράσεως πρὸς d- 
ληλα γίγνεται πάντα, ἃ δή φαμεν εἶναι, οὐχ ὀρθῶς προσαγορεύον- 
τες" ἔστι μὲν γὰρ οὐδέποτ᾽ οὐδέν, ἀεὶ δὲ γίγνεται. Καὶ περὶ τούτον 
πάντες ἑξῆς οἱ σοφοί, πλὴν Παρμενίδου, ξυμφέρεσθον, Πρωτα- 
γόρας τε καὶ Ἡράκλειτος xai Ἐμπεδοχλῆς, xai τῶν ποιητῶν 
ol ἄχροι τῆς ποιήσειος ἑκατέρας" χωμῳδίας μὲν ᾿Επίχαρμος, 
τραγῳδίας δὲ Ὅμηρος, ὃς εἰπών, ὮΩχεανόν τε θεῶν γένεσιν 
xai μητέρα Τηθύν, πάντα εἴρηχεν ἔχγονα ῥοῆς τε xal xw 
σεω- ἢ οὐ δοχεῖ τοῦτο λέγειν ; — (49) Diogenes Laertius 
lib. IX, £1 “ πρῶτος ἔφη δύο λόγους εἶναι περὶ παντὸς πρά- 
γματος ἀντιχειμένους ἀλλήλοις, οἷς xai συνηρώτα, .πρῶτος 
τοῦτο πράξας. — (50) Diogenes Laertius lib. IX, 52 : καὶ λό- 
νων ἀνῶνας ἐποιήσάτο, xal σόφισμα τοῖς πραγματολογοῦσι 
! mpogfjvaye' xal τὴν διάνοιαν ἀφεὶς πρὸ: τοὔνομα διελέχθη, 
xxi τὸ νῦν ἐπιπόλαιον γένος τῶν ἐριστιχῶν ἐγέγνησεν᾽ ἵνα 
xai Τίμων φησὶ περὶ αὐτοῦ" Ποωταγόρης τ᾽ ἐπίμιχτος ἐριζέ- 


fragm. 3. — (46) Vid. fragm. 8. — (47) Vid. (fragm. 7. 
Ι 
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morem tenuiter disserendi, quam ad copiam 
rhetorum in utramque partem ut ornatius et 
uberius dici posset, exercuit. Praterea locos 
quasi argumentorum notas tradidit , unde omnis 
in utramque partem traheretur oratio. Primus 
etiam de temporis natura subtiliter. disse- 
ruit (51). 

Veruimn in illa, de qua diximus, rerum modo 


nascentium modo pereuntium fragilitate nihil, 


vere est, sed omnia fiunt. Qua quum ita sint, 
homo cunctorum mensura vocatur (52). Nam 
qualia singula ipsi videntur, talia sunt; qualia 
non videntur, talia non sunt (53). Neque tamen 





μεναι εὖ εἰδώς. Aristoteles Metaph. lib. ΠῚ, 4, p. 1007 B. 
ed. Bekker.: ἔτι εἰ ἀληθεῖς αἱ ἀντιφάσεις ἅμα κατὰ τοῦ αὖ- 
τοῦ πᾶσαι, δῆλον ὡς ἅπαντα ἔσται ἔν. "ἔσται γὰρ τὸ αὐτὸ 
καὶ τριήοης καὶ τοῖχος χαὶ ἄνθρωπος, εἰ κατὰ παντός τι ἢ 
χαταφῆσαι ἢ ἀποφῆσαι ἐνδέχεται, χαθάπερ ἀνάγχη τοῖς 
τὸν Πρωταγόραν λέγουσι λόγον. Ei γάρ τῳ δοχεῖ μὴ εἶναι 
τριήρης ἢ ἄνθρωπος, δῆλον ὅτι οὐχ ἔστι τοιήρης᾽ ὥστε xai ἔστιν 
εἴπερ ἡ ἀντίφασις ἀληθής. Id. Metaph. lib. VIII, 3 p. 1047 
A ed. Bekker. : οὔτε γὰρ ψυχρὸν οὔτε θερμὸν οὔτε γλυχὺ 
οὔτε ὅλως αἰσθητὸν οὐθὲν ἔσται μὴ αἰσθανόμενον (leg. at- 
σθανομένων cuin ed. Ald.)* ὥστε τὸν Πρωταγόρου λόγον 
συμδθήσεται λέγειν αὐτοῖς. —(51) Diogenes Laertius lib. IX, 
52 : xai πρῶτος μέρη yoóvou διώρισε, καὶ καιροῦ δύναμιν 
᾿ ἐξέθετο. Speclant haec ad artem graminaticam utalia ἃ ve- 
teribus de Prolagora prodita. Diog. Laert. lib. IX, 53: 
διεῖλέ τε τὸν λόγον πρῶτος εἰς τέτταρα εὐχωλήν, ἐρώτησιν, 
ἀπόχρισιν, ἐντολήν" οἱ δὲ εἰς ἑπτά" διήγησιν, ἔρώτησιν, ἀπό- 
κρισιν, ἐντολήν, ἀπαχγελίαν, εὐχωλήν, χλῆσιν᾽ οὖς xai 
πυθμένας εἶπε λόγων. Ἀλχιδάμας δὲ τέτταρας λόγους qnoi 
φάσιν, ἀπόφατιν, ἐρώτησιν, προσαγόρευσιν. Suidas v. Πρω- 
«ἀγόρας" Διεῖλέ τε πάντα λόγον πρῶτος οὗτος εἰς τέτταρα" 
εὐγωλήν, ἐρώτησιν, ἀπόχρισιν, ἐντολήν" μετὰ δὲ τοῦτον ἕτε- 
pot εἰς ἑπτὰ διεῖλον xr. Quintilianus lib. HII cap. 1V, 10: 
Protagoram transeo qui interrogandi , respondendi, man- 
dandi, precandi, quod εὐχωλύν dixit, partes solas putat. 
Aristoleles Poet. cap. XIX pag. 1456 ed. Bek ker. : τί γὰρ 
ἄν τις ὑπολάδοι ἡμαρτῆσθαι ἃ Πρωταγόρας ἐπιτιμᾷ, ὅτι εὕ- 
χεσύαι οἰόμενος ἐπιτάττει εἰκὼν Νῆνιν ἄειδε θεά; τὸ γὰρ 
κελεῦσαι, φησί, ποιεῖν τι ἢ μὴ ἐπίταξίς ἐστιν. — (52) Vid. 
fragm. 1 locosque ibi citatos. Sextus Empiricus Pyrrh. hy- 
pot. I, 219 : γίνεται τοίνυν χατ᾽ αὐτὸν τῶν ὄντων χριτήριον ὁ 
ἄνθρωπο:. Πάντα γὰρ τὰ ςαινόμενα τοῖς ἀνθρώποις, xai 
ἔστιν τὰ δὲ μυηδενὶ τῶν ἀνθρώπων φαινόμενα οὐδὲ ἔστιν. 
— (53) Plato Theset. p. 152 A : οὐχοῦν οὕτω πως λέγει, 
ὡς: olx μὲν ἔχαστα ἐμοὶ φαίνεται, τοιαῦτα μέν ἐστιν ἐμοί᾽ 
οἷα ξὲ σοί, τοιαῦτα δὲ αὖ σοί’ ἄνθρωπος δὲ σύ τε χἀγώ - 
ΘΕΑ͂Ι. Δέγει γὰρ οὖν οὕτως. ΣΩ. Εἰχὸς μέντοι σοφὸν 
ἄνδρα μὴ ληρεῖν. ᾿Επαχολουθήσωμεν οὖν αὐτῷ. — "Ap' οὐχ 
ἐνίοτε. πνέοντος ἀνέμον τοῦ αὑτοῦ, ὁ μὲν ἡμῶν ῥιγοῖ, ὁ 
δ᾽ οὔ, xal ὁ μὲν ἠρέμα, ὁ δὲ σφόδρα; OEAI. Καὶ μάλα. X, 
Πότερον οὖν τότε αὐτὸ ἐφ᾽ ἑαντῷ τὸ πνεῦμα ψυχοὸν ἢ οὐ 
ψυχρὸν φήσομεν ἢ πεισόμεθα τῷ Πρωταγόρᾳ, ὅτι τῷ μὲν 
διγοῦντι ψυχρόν, τῷ δὲ μὴ οὗ ; ΘΕΑΙ͂. Ἔοικεν. ΣΩ. Οὐχοῦν 
καὶ φαίνεται οὕτως ἑχατέρῳ ; ΘΕΑΙ. Ναί. ΣΩ. Τὸ δέ γε φαί- 
νεται αἰσθάνεσθαί ἐστιν. ΘΕΑΙ. Ἔστι γάρ. X. Φαντασία 
ἄρα καὶ αἴσθησις ταντὸν ἕν τε θερμοῖς καὶ πᾶσι τοῖς τοιού- 
τοις. Οἷα γὰρ αἰσθάνεται ἕκαστος, τοιαῦτα ἑχάστῳ καὶ χιν- 
δυνεύει εἶναι. ΘΕΑΙ. Ἔοικεν. EQ. Αἴσθησις ἄρα τοῦ ὄντος 
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hec prioribus repugnant. Etsi enim nihil vere 
est, tamen quatenus vulgo aliquid esse dicitur, 
eatenus est. Quoniam vero nobis, qua ratione 
alius qualicunque re afficiatur, ignorantibus de 
aliorum sententiis judicare non licet, omnesque 
sententie eque vera sunt, quamvis alie aliis 
meliores, alie deteriores sint : propositis alio- 
rum sententiis contradici non potest. Neque vero 
quidquam obstat quominus nostro more dispu- 
temus et contrariam sententiam teneamus, Cate- 
roquin animum nihil nisi sensus esse patet (54). 

Deorum natura ignota est. Itaque primum ne- 
scimus, utrum sint dii an non sint ; deinde si sunt, 


ἀεί ἐστι xal ἀψευδές, ὡς ἐπιστήμη οὖσα. — (54) Diogenes 
Laertius lib. IX, 51 : ἔλεγέ τε μηδὲν εἶναι ψυχὴν παρὰ τὰς 
αἰσθήσεις, καθὰ xai Πλάτων φησὶν ἐν Θεαιτήτῳ, καὶ πάντα 
εἶναι ἀληθῆ. Aristoteles lib. II cap. 2 p. 997 B : οὔτε γὰρ 
αἱ αἰσθηταὶ γραμμαὶ τοιαῦταί ἐΐσιν οἷας λέγει ὁ γεωμέτρης" 
οὐθὲν γὰρ εὐθὺ τῶν αἰσθητῶν οὕτως οὐδὲ στρογγύλον" ἅ- 
πτεται γὰρ τοῦ χανόνος οὐ χατὰ στιγμὴν ὁ χύχλος, ἀλλ᾽ ὥσ- 
περ Πρωταγόρας ἔλεγεν ἐλέγχων τοὺς γεωμέτρας, οὔθ᾽ αἱ xt- 
νήσεις xal ἔλιχες τοῦ οὐρανοῦ ὅμοιαι, περὶ ὧν 7) ἀστρολογία 
ποιεῖται τοὺς λόγους, οὔτε τὰ σημεῖα τοῖς ἄστροις τὴν αὐτὴν 
ἔχει φύσιν. Id. Metaph. lib. UII cap. 5 pag. [0094 ed. Bek- 
ker. : ἔστι δ᾽ ἀπὸ τῆς αὐτῆς δόξης xai ὁ Πρωταγόρου λόγος, xai 
ἀνάγχη ὁμοίως ἄμφω αὐτοὺς ἢ εἶναι ἣ μὴ εἶναι. Εἴτε γὰρ τὰ 
δοκοῦντα πάντα ἐστὶν ἀληθῇ xol τὰ φαινόμενα, ἀνάγκη πάντα 
ἅμα ἀληθῇ καὶ ψευδῆ εἶναι. Πολλοὶ γὰρ τἀναντία ὑπολαμ- 
βάνουσιν ἀλλήλοις, καὶ τοὺ: μὴ ταὐτὰ δοξάζοντας ἑαντοῖς διε- 
ψεῦσθαι νομίζουσιν" ὥστ᾽ ἀνάγχη τὸ αὐτὸ εἶναί τε καὶ μὴ el- 
vat. Καὶ εἰ τοῦτ᾽ ἔστιν, ἀνάγχη τὰ δοχοῦντα εἶναι πάντ᾽ ἀληθῆ" 
τὰ ἀντιχείμενα γὰρ δοξάζουσιν ἀλλήλοις οἱ διεψευσμένο: καὶ 
ἀλυθεύοντες. Εἰ οὖν ἔχει τὰ ὄντα οὕτως, ἀληθεύουσι πάντες. 
Ὅτι μὲν οὖν ἀπὸ τῆς αὐτῆς εἰσι διανοίας ἀμφότεροι οἷ λόγοι, 
δῆλον. Profagoras apud Plat. Theset. p. 166 : ἐγὼ γάρ exu 
piv τὴν ἀλήθειαν ἔχειν ὡς γέγραφα μέτρον γὰρ ἕχαστον 
δυῶν εἶναι τῶν τε ὄντων xal μή" μυρίον μέντοι διαφέρειν 
ἕτερον ἑτέρου αὐτῷ τούτῳ, ὅτι τῷ μὲν ἄλλα ἔστι τε καὶ φαί- 
νεται, τῷ δὲ ἄλλα. Καὶ σοφίαν xai σοφὸν ἄνδρα πολλοῦ δέω 
τὸ μὴ φάνα: εἶναι" ἀλλ᾽ αὐτὸν τοῦτον xai λέγω σοφόν, ὃς ἄν 
τινι ἡμῶν͵, d φαίνεται καὶ ἔστι xax& , μεταδάλλων ποιήσῃ 
ἀγαθὰ φαίνεσθαί τε χαὶ εἶναι, Τὸν δὲ λόγον αὖ μὴ τῷ ῥή- 


gati μου δίωχε, ἀλλ᾽ ὧδε ἔτι σαφέστερον μάθε, τί λέγω. 


Οἷον γὰρ ἐν τοῖς πρόσθεν ἐλέγετο, ἀναμνήσθητι, ὅτι τῷ μὲν 
ἀσθενοῦντι πιχρὰ φαίνεται, ἃ ἐσθίει, καὶ ἔστι, τῷ δὲ ὑγιαί- 
vovtt τἀναντία ἔστι xal φαίνεται. Σοφώτερον μὲν οὖν τούτων 
οὐδέτερον δεῖ ποιῆσαι" οὐδὲ γὰρ δυνατόν" οὐδὲ κατηγορητέον, 
ὡς ὁ μὲν κάμνων ἀμαθής, ὅτι τοιαῦτα δοξάζει, ὁ δὲ ὑγραίνων 
σοφός, ὅτι ἀλλοῖα΄ μεταδλητέον δ᾽ ἐπὶ θάτερα ἀμείνων γὰρ 
ἡ ἑτέρα ἕξις. Οὕτω δὲ xal ἐν τῇ παιδείᾳ ἀπὸ ἑτέρα: ἕξεως 
ἐπὶ τὴν ἀμείνω μεταδλητέον" ἀλλ᾽ ὁ μὲν ἰατρὸς φαρμάχοις με- 
ταθάλλει, ὁ δὲ σοφιστὴς λόγοις. Ἐπεὶ οὔτι γε ψευδῆ δοξά- 
ζοντά τίς τινα ὕστερον ἀληθῆ ἐποίησε δοξάζειν" οὔτε γὰρ τὰ 
μὴ ὄντα δυνατὸν δοξάσαι, οὔτε ἄλλα παρ᾽ ἃ ἂν πάσχῃ ταῦτα 
δὲ ἀεὶ ἀληθῆ ἀλλ᾽, οἶμαι, πονηρᾷ ψυχῆς ἕξει δοξάζοντα σνγ- 
γενῇ αὐτῆς χρηστὴ ἐποίησε δοξάσαι ἕτερα τοιαῦτα, ἃ δή 
τινες τὰ φαντάτματα ὑπὸ ἀπειρίας ἀληθῆ χαλοῦσιν, ἐγὼ δὲ 
βελτίω μὲν τὰ ἕτερα τῶν ἑτέρων, ἀληθέστερα δὲ οὐδέν. Dio- 
genes Laertius lib. IX, 53 : οὗτος xai τὸ Σωχρατιχὸν εἶδος 
τῶν λόγων πρῶτος ἐχίνησε χαὶ τὸν Ἀντισθένου: λόγον, τὸν 
πειρώμενον ἀποδειχυύειν, ὡς οὐκ ἔστιν ἀντιλέγειν, οὗτος 
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quales sint, incompertum habemus (55). Etenim | tas et vite nostra brevitas talia nos scire pro- 
cum multa alia, tum rerum divinarum obscuri- | hibent. 


Ἀρτεμίδωρος ὁ διαλεχτιχὸς ἐν τῷ πρὸς Χρύσιππεν. — 


ῥῶτος διείλεχται, χαθά φησι Πλάτων ἐν Εὐθυδήμῳ. Καὶ 
(55) Vid. fragm. 2. 


πρῶτος κατέδειξε τὰς πρὸς τὰς θέσεις ἐπιχειοήσεις, ὥς φησιν 
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Prodicus (2) Ceus (3), Democriti zqualis 
idemque et physicus et sophista, multo post Si- 
monidem , cujus civis erat, natus , circa Olym- 
piadem octogesimam sextam gloria ac discipu- 
lorum nobilitate floruit. Sed dubium videtur, 
utrum plus auctoritatis magistri discipline, an 
suo ingenio, an denique clarissimorum virorum, 
quibuscum versatus est , consuetudini debuerit, 
Fuit enim non modo Protagore auditor, verum 
etiam zemulus Gorgize et Euripidis (4), Socra- 
tis (5), Theramenis, Isocratis (6) , Xenophontis 
preceptor. Quanta vero in eo fuerit eloquentia 
ex hoc intelligitur, quod Xenophon (7), quum 
custodia teneretur vadem dare quam Prodici 
disputationibus non interesse maluit. Ut autem 
inter Sophistas moralem philosophiam (8) unus 


(t) Cf. L. Spengelii de Prodico Ceo commentatio in 
Συναγωγῇ τεχνῶν p. 46 seqq., F. G. Welckerl de eodem 
disputatio elegantissima (Prodicus, der vorgxnger des 
Socrates ) in Mus. Rhen. I, 1, 4; E. Cougny de Prodico 
Ceo, Socratis magistro, dissertatio. Parisiis 1858. — (2) 
Suidas v. Πρόδιχος hsec habet : Πρόδιχος Κεῖος, ἀπὸ Κέω 
τῆς νήσου, πόλεως δὲ ᾿Ιουλίδος, φιλόσοφος φυσιχὸς καὶ go- 
φιστής, σύγχρονος Δημοχρίτον τοῦ ᾿Αὐδήρίτον xai Γοργίου, 
μαθητὴς Πρωταγόρου τοῦ ᾿Αὐδηρίτου χτλ. --- (3) Male li- 
brariorum culpa nonnunquam pro Ceo Chius vel Cous 
vocatur. Vid. Davis. ad Cicer. De nat. deor. I, 42 et ad 
Mipnuc. Fel. cap. 21 p. 121, Olearius ad Philostr. vit. 
Soph. 1, 12 p. 496; Fischer ad Plat. Apol. Socr. p. 19 
ed. Steph. — (4) Gellius Noct. Attic. lib. XV, 20 : Mox a 
corporis eura ad excolendi animi studium transgressus 
(Euripides) auditor fuit Physici Anaxagorz et rhetoris 
Prodici. — (5) Plato Charm. p. 163 : xai γὰρ Προδίχου μυ- 
ρία τινὰ ἀκήκοα περὶ ὀνομάτων διαιροῦντος, quie Socratis 
verba sunt. Cf. Protag. p. 341. — (6) Plutarchus vit. X 
oral. 4, vol. XII p. 236 ed. Hutten. : παῖς μὲν ὧν ( ὁ 'Ico- 
xpítn;) ἐπαιδεύετο οὐδενὸς ἧττον ᾿Αθηναίων ἀχροώμενος 
Προξίχου τε τοῦ Κείου xai Γοργίου τοῦ Λεοντίνον χτλ. Dio- 
nysius Halicarnassensis de Isocrate jud. vol. V p. 535 ed. 
Reisk. : γενόμενος δ᾽ ἀκουστὴς Προδίχου τοῦ Ktiov. — (7) 
Philostratus vit. Sophist. I p. 503. — (8) Hujus rei 
multa vestigia in dialogis Platonicis exstant. Namque ut 
vno ular exemplo, sophistze sermoni in Platonis Protagora 
interest Pausanias (p. 315 C : ὁ μὲν οὖν Πρόδιχος ἔτι χατέ- 
χεῖτο, ἐγχεκαλυμμένος Ev χωδίοις τισὶ xal στρώμασι, xal μάλα 
πολλοῖς, ὡς ἐφαίνετο“ παρεχάθηντο δὲ αὐτῷ ἐπὶ ταῖς πλη- 
cíov χλέναις Παυσανίας τε ὁ àx Κεραμέων xal μετὰ Παυσα- 
v4 x13.) qui in Convivio p. 180 C seqq. non aliena ἃ 
Prodici disciplina et institutis disputat. Nempe ibi ora- 
lionem , qua Venerem celestem laudibus ornat, vulgiva- 
gam exagitat, in bunc modum orditur : Οὐ xxXàq μοι 


omnium maxime profitebatur : ita multum utili- 
tatis Socratem et Xenophontem ex ejus scholis 
percepisse inter omnes constat.  Ajunt (9) qui- 
dem veteres, eum gracilem , mollem, volupta- 
rium et ob valetudinis infirmitatem frequenter 
lecto affixum fuisse, adeo ut non satis idoneus 
rerum civitatis administrator haberetur : sed 
iidem hominem ingeniosum Protagore exeniplo 
in variis Grecorum civitatibus eloquentiz pre- 
cepta tradidisse affirmant (1o). Placuisse eum 
plurimis adolescentibus, discipulorum qui ei 
operam dederunt multitudo declarat. Qus res 
eo mirabilior debet videri , quod non gratis bene 
dicendi ac bene vivendi vias commonstrare, sed 
certam mercedem a familiaribus exigere con- 
sueverat (11). Plerumque enim suos libros 


δοχεῖ, ὦ Φαῖδρε, προδεδλῆσθαι ἡμῖν ὁ λόγος, τὸ ἁπλῶς 
οὕτως παρηγγέλθαι ἐγκωμιάζειν “ἔρωτα. El μὲν γὰρ εἷς ἦν 
ὁ Ἔρως, καλῶς ἂν εἶχε" νῦν δὲ, οὐ γάρ ἐστιν εἷς. Μὴ ὄντος 
δὲ ἑνὸς ὀρθότερόν ἐστι πρότερον προῤῥηθῆναι ὁποῖον δεῖ 
ἐπαινεῖν. ᾿γὼ οὖν πειράσομαι τοῦτο ἐπανορθώσασθαι πρῶ- 
τον μὲν Ἔρωτα φράσαι ὃν δεῖ ἐπαινεῖν, ἔπειτα ἐπαινέσαι 
ἁβίως τοῦ θεοῦ. Πάντες γὰρ ἴσμεν, ὅτι οὐχ ἔστιν ἄνευ "Epo- 
τος ᾿λφροδίτη. Μιᾶς μὲν οὖν οὔσης, εἷς ἂν ἦν "ἔρως ἐπεὶ 
δὲ δὴ δύο ἑστὸν. ξύο ἀνάγχη καὶ ἜἜρωτε εἶναι. Πῶς δ᾽ οὐ 
δύο τὼ θεά; ἡ μέν γέ πον πρεσδυτέρα xal ἀμήτωρ, Οὐρανοῦ 
θυγάτηρ, ἣν δὴ καὶ οὐρανίαν ἐπονομάζομεν ἡ δὲ νεωτέρα 
Διὸς xai Διώνης, ἣν δὴ πάνδημον καλοῦμεν. Ἀναγχαῖον δὴ 
xal Ἔρωτα τὸν μὲν τῇ ἑτέρᾳ συνεργὸν πάνδημον ὀρθῶς κα- 
λεῖσθαι, τὸν δὲ οὐράνιον χτλ. — (9) Plutarchus libro quo 
quaerit num seni sit gerenda respubl. cap. 15, vol. ΧΙ 
p. 121 ed. Hutten. : ὥσπερ οὖν ὁ Πρόδιχον, τὸν σοφιστήν, 
ἢ Φιλητᾶν, τὸν ποιητήν, ἀξιῶν πολιτεύεσθαι, νέονς μέν, 
ἰσχνοὺς δὲ καὶ νοσώδεις, xxi τὰ πολλὰ κλινοπετεῖς δι᾽ ἀῤῥω- 
στίαν ὄντας, ἀδέλτερός ἐστιν χτλ. Cf. Philostratus vit. 
Sophist. I p. 482 seq. 496 et 500; item Schol. ad Ari- 
stoph. Nub. v. 360. — (10) Plato Hipp. maj. p. 282 C : εἰ 
δὲ βούλει, ὁ ἡμέτερος ἑταῖρος Πρόδιχος οὗτος πολλάχις μὲν 
xal d))ore δημοσίᾳ ἀφίχετο, ἀτὰρ τὰ τελενταῖα ἔναγχος 
ἀφικόμενος δημοσίᾳ ἐκ Κέω λέγων τ᾽ ἐν τῇ βουλῇ πάνυ εὖ- 
δοκίμησε xal ἰδίᾳ ἐπιδείξεις ποιούμενος καὶ τοῖς νέοις συνὼν 
χρήματα ἔλαδε θαυμαστὰ ὅσα. Τῶν δὲ παλαιῶν ἐκείνων οὐ- 
δεὶς πώποτε ἠξίωσεν ἀργύριον μισθὸν πράξασθαι, οὐδ᾽ ἐπι- 
δείξεις ποιήσασθαι ἐν παντοδαποῖς ἀνθρώποις τῆς ἑαυτοῦ 
σοφίας" οὕτως ἦσαν εὐήθεις χαὶ ἐλελήθει αὐτοὺς ἀργύριον ὡς 
πολλοῦ ἄξιον εἴη. Τούτων δ᾽ ἑκάτερος πλέον ἀργυρίου ἀπὸ 
σοφίας εἴζγασται, ἢ ἄλλος δημιουργὸς ἀφ’ ἤστινος τέχνης" 
xai ἔτι πρότερος τούτων Πρωταγόρας. Cf. Quintilian., 
Jib. III cap. 1, 10. — (11) Diog. Laert. IX, 50 : οὗτος καὶ 
Πρόδιχος ὁ Κεῖος λόγους ἀναγινώσχοντες ἠρανίζοντο. Sui- 
das v. Πρόδιχος᾽ πρῶτος δὲ οὗτος τὴν πεντυηκοντάδραχμον 


LXXV 


LXXVI 


sive majores sive minores recitabat , ea condi- 
tione, ut a singulis auditoribus vel singula 
drachma vel bina vel quaternze , nonnunquam 
etiam quinquagenz penderentur. .Át quamvis 
ejus ingenii monumenta verborum sententia- 
rumque luminibus distincta essent, tamen vox 
ejus gravis audientibus injucunda erat, atque 
interdum etiam obscura (12). Itaque hoc vi- 
tium et in dicendi magistro et in oratore, quo- 
tiescunque legationes obibat, deprehensum est. 
Nimirum sepe Prodicum honoribus et reipu- 
blice muneribus perfunctum esse testatur Plato 
in Hippia majore (1:3). Qualis autem fuerit 
philosophus, e rerum varietate quam in acroasi- 


ἐπίδειξιν ἐποιήσατο. Plato Theag. p. 127 seq. : ἔπειτα el ἄρα 
τῆς μὲν τῶν πολιτικῶν ἀνδρῶν cuvovcia; Θεάγιης ὅδε xata- 
φρονεῖ, ἄλλους δέ τινας ζητεῖ οἵ παιδεύειν ἐπαγγέλλονται 
οἷοί τε εἶναι νέου: ἀνθρώπους, ἔστιν ἐνταῦθα xoi Πρόδικος ὁ 
Κεῖος καὶ Γοργίας ὁ Λεοντῖνος xal [Πὥλος ὁ Ἀχραγαντῖνος 
xxi ἄλλοι πολλοί, οἵ οὕτω σοφοί εἰσιν, ὥστε εἷς τὰς πόλεις 
ἰόντες πείθουσι τῶν» νέων τοὺς γενναιοτάτους τε xai πλου- 
σιωτάτονυς, οἷς ἔξεστι τῶν πολιτῶν d ἂν βούλωνται προῖχα 
συνεῖναι, τούτους πείθουσιν ἀπολείποντας τὰς ἐχείνων συνον- 
σίας αὐτοῖς συνεῖναι, προσχατατιθέντας ἀργύριον πάνυ πολὺ 
μισθόν, καὶ χάριν πρὸς τούτοις εἰδέναι. Id. Apol. Socr. p. 19: 
ἐπεὶ xal τοῦτό γ᾽ ἐμοὶ δοχεῖ καλὸν εἶναι, εἶ τις οἷός τ᾽ εἴη 
παιδεύειν ἀνθρώπους ὥσπερ Γοργίας τε ὁ Λεοντῖνος xai Πρό- 
δικος ὁ Κεῖος xai Ἱππίας δὲ ὁ Ἠλεῖος. Τούτων γὰρ ἔχαστος, 
ὦ ἄνδρες, οἷός τ᾽ ἐστὶν ἰὼν εἰς ἐχάστην τῶν πόλεων τοὺς 
νέους, οἷς ἔξεστι τῶν ἑαυτῶν πολιτῶν προῖχα ξυνεῖναι ᾧ ἂν 
βούλωνται, τούτους πείθουσι τὰς ἐχείνων ξυνουσία: ἀπολι- 
πόντας στίσι ξυνεῖναι γρήματα διδόντας xai χάριν προσειδέ- 
ναι. Pseudoplato Axioch. p. 366: καὶ ταῦτα δὲ ἃ λέγω 
Προδίχον ἐστὶ τοῦ σοφοῦ ἀπηχήωματα, τὰ μὲν διμοίρου ἐωνη- 
μένα, τὰ δὲ ὄνεῖν δραχμαῖν, τὰ δὲ τετραδράχμον. Προῖχα 
γὰρ ἁνὴρ οὗτος οὐδένα διδάσχει, διὰ παντὸς δὲ ἔθος ἐστὶν 
αὐτῷ φωνεῖν τὸ ᾿Ἐπιχάρμειον, & δὲ χεὶρ τὰν χεῖρα νίζει" 
δός τι, καὶ λάδς τι. Plato ΟΓαίγ). p. 384 : εἰ μὲν οὖν ἐγὼ 
ἤδη ἡκηχόειν παρὰ lpocixou τὴν πεντηχοντάδραχμον ἐπίδει- 
ξιν, ἣν ἀχούσαντι ὑπάρχει περὶ τοῦτο πεπαιδεῦσθαι, ὥς 
φησιν ἐχεῖνος, οὐδὲν ἃν» ἐχώλυέ σε αὐτίχα μάλα εἰδέναι τὴν 
ἀλήθειχ» περὶ ὀνομάτων ὀρθότητος * νῦν δὲ οὐχ ἀκήχοα, ἀλλὰ 
τὴν δραχμιαίαν οὔχουν οἷδα πῇ ποτε τὸ ἀληθὲς ἔχει περὶ 
τῶν τοιούτων. Aristoleles Rhet. II], 14, p. 1415 b ed. Bek- 
ker. : τοῦτο δ᾽ ἐστίν, ὥσπερ ἔφη Πρόδιχος, ὅτε ννστάζοιεν ol 
ἀχροαταί, παρεμδάλλειν τῆς πευτηχονταδράχμον αὐτοῖς. 
Philostratus vit. Sophist. Procem. pag. 482 ed. Olear. : xoi 
τὸ ἐπὶ πᾶτι, τοῦ λόγον διὰ πλειόνων ξυντεθέντος ἔμμισθον 
ἐπίδειξιν ἐποιεῖτο Ποόδιχος. Schol. ad Aristoph. Nub. 
V. 360 : Σοφιστὴς ὁὲ ἣν ὁ Πρόδιχος Χίος (leg. Κεῖος ) τὸ yé- 
voz" ἤχμασε δὲ xarà τοὺς χρόνους Σωχράτους. Πρῶτος δὲ 
οὗτος τὴν πεντηχοντάδραχμον ἐπίδειξιν ἐποιήσατο. Μνημο- 
νεύει δ᾽ αὑτοῦ Πλάτων ἐν τῷ Πρωταγόρᾳ καὶ Ξενοφῶν ἐν τοῖς 
Ἀπομνημονεύμασιν. --- (12) Diogenes Laertius IX, 50 : καὶ 
Ito ἐν τῷ Πρωταγόρᾳ φησί, βχρύφξωνον εἶναι τὸν Πρόδι- 
xov. Plato Protag. p. 315 : πεοὶ δὲ ὧν διελέγοντο οὐχ ἐδυνά- 
μὴν ὄγωγε μαθεῖν ἔξωθεν, καίπερ λιπαρῶς ἔχων ἀχούειν τοῦ 
Ποοδίχον ᾿ πάνσοφος γάρ μοι δοχεῖ ἀνὴρ εἶναι xal θεῖος " 
ἀλλὰ διὰ τὴν βαρύτητα τῆς φωνῆ: βόμθδος τις ἐν τῷ obxr uat 
Υἱγνόμενος ἀσαφῆ ἐποίει τὰ λεγόμενα. Philostratus vit. So- 
phist. p. 496 : πρεσδεύων δὲ παρὰ ᾿Αθηναίοις, παρελθὼν ἐς τὸ 
βουλευτήριον ἱκανώτατος ἔδοξεν ἀνθρώπων, καίτοι δυσήχοον 
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bus tractabat colligi oportet. Nam de gram. 
matica (14) ita subtiliter disputabat, ut vocabu. 


xai βαρὺ φθεγγόμενος. --- (13) Vid. annot. 10. — (14) Plato 
Euthyd. p. 277 E : πρῶτον γάρ, ὥς φησι Πρόδικος, περὶ 6e» 
μάτων ὀοθότητος μαθεῖν δεῖ. 1d. Lach. p. 197 D : ux st 
εἴπυς, ὦ Λάχης, val γάρ μοι δοχεῖς οὐδὲ μὴ 087,502: 07 
ὅδε ταύτην τὴν σοφίαν παρὰ Δάμωνος τοῦ ἡμετέρον Exec 
παρείληφεν, ὃ δὲ Δάμων τῷ Προδίχῳ πολλὰ πλησιαζει, o; 
δὴ δοχεῖ τῶν σοφιστῶν κάλλιστα τὰ τοιαῦτα ὀνόματα ὃι:ι- 
ρεῖν. Id. Protag. p. 340 E seq. : χινδυνεύει yap τοι, ὦ 
Πρωταγόρα, ἡ Προδίχον σοφία θεία τις εἶναι πάλαι, T5 
ἀπὸ Σιμωνίδον ἀρξαμένη, ἢ καὶ ἔτι παλαιοτέρα. Σὺ δὲ α)- 
λων πολλῶν ἔμπειρος ὧν ταύτυς ἀπεῖρος εἶναι ςαίνει, οὖ; 
ὥσπερ ἐγὼ ἔμπειρος διὰ τὸ μαθντὴς εἶναι Προξίχου touto; 
Καὶ νῦν μοι δοχεῖς οὗ μανθάνειν ὅτι χαὶ τὸ χαλεττὸ, τοῦτο 
ἴσως οὐχ οὕτω Σιμωνίδης ὑπέλαδεν ὥσπερ σὺ ὑπολαμβάνει: 
ἀλλ᾽ ὥσπερ περὶ τοῦ δεινοῦ ΠΙρόδιχός με οὑτοσὶ νουθετεῖ ἐκ: 
στοτε, ὅταν ἐπαινῶν ἐγὼ ἣ σὲ 5$ ἄλλον τινὰ λέγω ὅτι Πρωτι: 
γόρας σοφὸς xal δεινός ἐστιν ἀνήρ, ἐρωτᾷ εἰ οὐκ αἱσχύνομα: 
τἀγαθὰ δεινὰ χαλῶν. Τὸ γὰρ δεινόν, φησί, xaxov ἐστι» 
οὐδεὶς γοῦν λέγει ἐχάστοτε δεινοῦ πλούτου οὐδὲ δεινῆς εἰς7- 
γῆς οὐδὲ δεινῆς ὑγιείας, ἀλλὰ δεινῆς νόσον xai δεινοῦ πολέ- 
pou χαὶ δεινῆς πενίας, ὡς τοῦ δεινοῦ χαχοῦ ὄντος. "low; 
οὖν xai τὸ χαλεπὸν αὖ οἱ Κεῖοι xai ὁ Σιμωνίδης 9 x 
ὑπολαμθάνουσιν ἢ ἄλλο τι ὃ σὺ οὐ μανθάνεις. Ἐρώμεθα οὖν 
Πρόδιχον᾽ δίχαιον γὰρ τὴν Σιμωνίδου φωνὴν τοῦτον ἐρωτᾶν. 


11 ἔλεγεν, ὦ Πρόδικε, τὸ χαλεπὸν Σιμωνίδης; Kaxw, 


ἔφη. Διὰ ταῦτ᾽ ἄρα xal μέμφεται, ἣν δ᾽ ἐγώ, ὦ Πρύξιτε, 
τὸν Πιτταχὸν λέγοντα χαλεπὸν ἐσθλὸν ἔμμεναι, ὥσπερ v6 
ἤχουεν αὐτοῦ λέγοντος ὅτι ἐστὶ xaxov ἐσθλὸν ἔμμεναι. A23 
τί οἵει, ἔφη, λέγειν, ὦ Σώχρατες, Σιμωνίδην ἄλλο 9; τοῦτο, 
xai ὀνδιδίζειν τῷ Πιτταχῷ ὅτι τὰ ὀνόματα οὐχ ἠπίστατο ὁ; 
θῶς διαιρεῖν ἅτε Λέσδιος ὧν xal ἐν φωνῇ βαρβάξω τεθραμ- 


μένος; Ἀχούεις δή, ἔφην ἐγώ, ὦ Πρωταγόρα, Προδίκου. 


τοῦδε, Ἔχεις τι πρὸς ταῦτα λέγειν; Καὶ ὁ ΠΙρωταγόρα:, 
Πολλοῦ γε δεῖ, ἔφη, οὕτως ἔχειν, ὦ Πρόδιχε᾽ ἀλλ᾽ ἐγὼ εὖ 
οἷδ᾽ ὅτι xal Σιμωνίδης τὸ χαλεπὸν ἔλεγεν ὅπερ ἡμεῖς οἱ 
ἄλλοι, οὐ τὸ καχόν, ἀλλ᾽ ὃ ἂν μὴ ῥάδιον ἢ ἀλλὰ διὰ πολ)ῶν 
πραγμάτων γίγνηται. ᾿Αλλὰ xai ἐγὼ οἶμαι, ἔφην, ὦ Toe 
ταγόρα,, τοῦτο λέγειν Σιμωνίδην, xai Πρόδιχόν γε τόνξε c- 
δέναι, ἀλλὰ παίζειν καὶ σοῦ δοχεῖν ἀποπειρᾶσθαι, εἰ cix 
τ᾽ ἔσει τῷ σαυτοῦ λόγῳ βοηθεῖν, ἐπεὶ ὅτι γε Σιμωνίξης οὐ 
λέγει τὸ χαλεπὸν χαχόν, μέγα τεχμήριόν ἔστιν εὐθὺς τὸ 
μετὰ τοῦτο ῥῆμα" λέγει γὰρ ὅτι θεὸς ἂν μόνος τοῦτο ἔγοι 
γέρας. Οὐ δήπου τοῦτό γε λέγων, καχὸν ἐσθλὸν ἔαμενα:, 
εἶτα τὸν θεόν φησι μόνον τοῦτ᾽ ἂν ἔχειν καὶ τῷ θεῶ τοῦτο 
γέρας ἀπένειμε μόνῳ᾽ ἀκόλαστον γὰρ ἂν τινα λέγυι Xwua- 
νίδην ὁ Πρόδικος καὶ οὐδαμῶς Ketov. Ἀλλ᾽ & μοι δοχεῖ 
διανοεῖσθαι Σιμωνίδης ἐν τούτῳ τῷ ἄσματι, ἐθέλω σοι 
εἰπεῖν, el βούλει λαδεῖν μον πεῖραν ὅπως ἔχω, ὃ σὺ }5- 
γεις τοῦτο, περὶ ἐπῶν ᾿ ἐὰν δὲ βούλῃ, σοῦ ἀχούσομαι xv. 
Cf. Protag. p. 337 A, Cratyl. pag. 384 B, Meno p. 75 E. 
Ut autem Prodicus putidus verborum interpres ac sylla- 
barum auceps erat : ita eliam Agatho, ejus discipulus, 
in Platonis Convivio. Ex ejus enim oratione duos hlc ie 
cos afferemus molesta in singulis verbis diligentia et oppo 
sitorum multitudine insignes. Alter est p. 196 B : τὸ μὲν 
μέγιστον, ὅτι "ἔρως οὔτ᾽ ἀδιχεῖ οὔτ᾽ ἀδικεῖται οὐθ᾽ ὑπὸ 
θεοῦ οὔτε θεόν, οὔθ᾽ ὑπ᾽ ἀνθρώπον οὔτε ἄνθρωπον. Οὔτε γὰ» 
αὐτὸς βίᾳ πάσχει, εἴ τι πάσχει" βία γὰρ "ἔρωτος οὐχ ἅπτε- 
ται * οὔτε ποιῶν ποιεῖ xtX. Alter p. 197 D : οὗτος δὲ ὑμᾶς 
ἀλλοτριότητος μὲν κενοῖ, οἰχειότητος δὲ πληροξ, τὰς τοισδι 
ξυνόδους μετ᾽ ἀλλήλων πάσας τιϑεὶς ξυνιέναι, ἐν ἑορταῖς, ἐν 
χοροῖς, ἐν θυσίαις γιγνόμενος ἡγεμών " πραότητα μὲν xv 
ρίζων, ἀγριότυτα δ᾽ ἐξορίζων᾽ φιλόδωρος εὐμενείας, ἄδωρυς 


DE PRODICO CEO. 


lorum similium vel idem significantium vim ac 
naturam exponeret. Praterea cum alias disci- 
plinas, velut physiologiam (15) et civitatis con- 
stituenda sapientiam (16), tum przcipue mora- 
lem philosophiam adolescentes docuit. Attigit 
etiam res divinas (17). Quippe solem, lunam, 
fluvios, fontes omninoque ea qua prodessent 
hominum vitz ab antiquis deorum in numero 
habita esse dixit. | Fuerunt qui eum hujusmodi 
dicto omnem religionem sustulisse crederent. 
Qua de re iucorruptius judicare nobis liceret, 
si scripta ejus exstarent. Nunc tale quid ut in- 
compertum in medio relinquemus, Derisum (18) 


δυσμενείας ^ ἕλεως ἀγαθοῖς, θεατὸς σοφοῖς, ἀγαστὸς θεοῖς * 
ζηλωτὸς ἀμοίροις, χτητὸς εὐμοίροις " τρυφῆς, ἁδρότητης, 
χλιδῆς, χαρίτων, ἱμέρου, πόθου πατΥρ΄ ἐπιμελὴς ἀγαθῶν, 
ἀμελὴς χαχῶν ἐν πόνῳ, ἐν φόδῳ,, ἐν πόθῳ, ἐν λόγῳ xv- 
βεωνήτης, ἐπιόάτης, παρχστάτης τε χαὶ σωτὴρ ἄριστος, 
ξυμπάντων τε θεῶν καὶ ἀνθρώπων χόσμος, ἡγεμὼν χάλλι- 
στο: ταὶ ἄριστος, dp χρὴ ἕπεσθαι πάντα ἄνδρα ἐφυμνοῦντα 
χαλῶς, καλῆς δῆς μετέχοντα, ἣν ἄδει θέλγων πάντων θεῶν 
τε xai ἀνθρώπων νόγμα. Huc pertnent etiam Aristotelis 


verba Topic. Il, 6 : ἔτι xai ei αὐτὸ αὑτῷ oup ótÓnxóz ἔθηχεν | 


ὡς ἕτερον διὰ τὸ ἕτερον εἶναι ὄνομα, καθάπὲρ Πρόδικος Otg- 
ρεῖτο τὰς ἡδονὰς εἰς χαρὰν xal τέρψιν xol εὐφροσύνην * ταῦτα 
τὰ πάντα τοῦ αὐτοῦ τῆ- ἡδονῆς: ὀνόματα ἐστιν. Εἰ οὖν τι: 
τὸ χαίρειν τῷ εὐτραΐνεσθαι φήσει συμδεδηχέναι, αὐτὸ ἂν 
αὑτῷ φαίη συμδεδηχέναι. Cf. Plato Protag. p. 358 : τὴν δὲ 
Προδίχου τοῦδε διαίρεσιν τῶν ὀνομάτων παραιτοῦμαι" εἴτε 
Yi, ἡδὺ εἴτε τερπνὸν λέγεις εἴτε γαοτό» χτλ. — (15) Cicero 
De oratore I11, 32 : Quid de Prodico Ceo? quid de Thra- 
$ymatho Chalcedonio, de Protagora Abderita loquar? 
quorum unusquisque plurimum temporibus illis etiam de 
nalura rerum et dissernit et scripsit. — (16) Plato de 
Republ. X p. 600 : ᾿Αλλὰ Πρωταγόρας μὲν dox ὁ ᾿Αὐδηοίτης 
χαὶ Πρόδιχος ὁ Κεῖος καὶ ἄλλοι πάμπολλοι δύνανται τοῖς 
ἐφ᾽ ἑαυτῶν παριστάναι, ἰδίᾳ ξυγγιγνόμενοι, ὡς οὔτε οἶχ! αὐ 
cte πόλιν τὴν αὑτῶν διοιχεῖν οἷοί τ᾽ ἔσονται, ἐὰν μὴ σφεῖς 
αὐτῶν ἐπιστατήσωσι τῆς παιδείας, xai ἐπὶ ταύτῃ τῇ σοφία 
οὕτω σφόδρα φι ιλοῦνται, ὥστε μόνον οὐκ ἐπὶ ταῖς χεφαλαῖς 
περιφέρουσιν αὐτοὺς οἱ ἑταῖροι. — ( 17) Cicero De nat. deor. 
lib. 1, 42 : Quid? Prodicus Ceus? qui ea , quae prodessent 
bominum vit:te, deorum in numero habita esse dixit, 
quam tandem religionem reliquit? Minucius Felix cap. 21 : 
Prodicus assumptos in deos loquilur, qui errando inventis 
novis frugibus ntilitati hominum profuere, Sextus Empi- 
ticus adv. Mall. IX, 18, p. 552 ed. Fabr. : Πρόδιχος δὲ ὁ 
Κεῖος « ἥλιον, φησί, καὶ σελήνην, χαὶ ποταμούς, χαὶ 
χρήνας, xal καθόλον πάντα τὰ ὠφελοῦντα τὸν βίον ἡμῶν, 
οἱ παλαιοὲ θεοὺς ἐνόμισαν, διὰ τὴν ἀπ᾽ αὐτῶν ὠφέλειαν, 
καθάπερ Αἰγύπτιοι τὸν Νεῖλον. Καὶ διὰ τοῦτο τὸν μὲν ἄρτον 
Δήμητραν νομισθῆναι, τὸν δὲ oivov Διόννσον, τὸ δὲ ὕδωρ 
Πυσειδῶνα,, τὸ δὲ πῦρ Ἥξαιστον καὶ ἤδη τῶν εὐχεηστοῦν- 
των ἔχαστον. » Id. adv. Math. IX, 52, p. 561 ed. Fabr. : ΠΟ 
x0; δὲ τὸ ὠφελοῦν τὸν βίον ὑπειλῆφθαι θεόν, ὡς ἥλιον al 
σελήνην xai ποταμοὺς xai λειμῶνας xal χαρποὺς xai πᾶν τὸ 
τοιουτωδες, — (18) Atlienzeus lib. V p. 220 : ὁ δὲ Καλλίας 
αὐτοῦ περιέχει τὴν τοῦ Καλλίου πρὸς τὸν πατέρα διαφορὰν 
X2i tj Προδίκου καὶ ᾿Αναξαγόρον τῶν σοφιστῶν διαμώχη- 
σιν. Λέγει γὰρ ὡς ὁ μὲν Πρόδικος Θηςαμένην μαθητὴν ἀπε- 
τῶεσεν͵ ὁ δ᾽ ἕτερος Φιλόξενον τὸν ᾿Ερύξιδος καὶ Ἀριτράδην 
τὸν ἀδελφὸν ᾿Αριγνώτον τοῦ χιθαρῳδοῦ, θέλων ἀπὸ τῆς τῶν 
ὁτλωϑέντων μοχθηρίας καὶ περὶ τὰ φαῦλα λιχνείας ἐμφχ.ίσαι 
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| esse Prodicum ab Eschine Socratico in dialogo 


Callia refert Athenzus lib. V, p. 220. Denique 
dubium est quod solus Suidas (19) memoria 
prodidit, tantum virum ut juventutis corrupto- 
rem cicutam bibere ab Atheniensibus jussum 
decessisse. Fuisse Prodici libros aut omnes aut 
plerosque philosophicos, e veterum testimoniis 
efficitur. Quamobrem jure videtur Aristopha- 
nis interpres graecus ad Av. vers. 694 Callima- 
chum reprehendere, quod illum rhetoribus 
potius quam philosophis annumeraverit. Gram- 
maticz artis fundamenta jecit confecto commen- 
tario περὶ τῆς τῶν ὀνομάτων ὀρθότητος (20), i. e. 
de recta nominum ratione vel de vocabulorum 
veritate, ratus recte et vere nomina rebus esse 
imposita. Ex hoc opere sumta esse opinor quz 
de similium vocum differentia disseruisse Pro- 
dicum Plato in pluribus dialogis docet. Αἱ ista 
omnia hic commemorare non vacat, presertim 
quum szpe difficile sit Prodici verba a Platonis 
facetiis quibus illa perstringit distinguere. Sed 
nihil celebrius est ipsius libro Horarum (a1) 
nomine inscripto, in quo Herculis prope bivium 
sedentis cum Virtute et Ignavia sive Voluptate 
congressum elegantissime finxit. Hanc fabulam 


τὴν τῶν παιδευσάντων διδασχαλίαν. — (19) Suidas v. Πρό- 
διχος ἐν ᾿Αθήναις χώνειον πιὼν ἀπέθανεν, ὡς διαφθείρων 
τοὺς νέους. — (20) Vid. annot. 14. — (21) Suidas v. Πρό- 
διχος et Ὧραι" Φέρεται καὶ βιδλίον Προδίχου ἐπιγραφόμενον 
Ὥραι, ἐν dp ἐποίησε τὸν ᾿Ηραχλέα τῇ ᾿Αρετῷῇ καὶ τῇ Καχίᾳ 
συ τυγχάνοντα. Plato Conviv. p. 177 B : εἰ δὲ βούλει αὖ 
σχέψασθαι τοὺς χρηστοὺς σοφιστάς, [ εὑρήσεις ] Ἡρακλέους 
μὲν xal ἄλλων ἐπαίνους κατολογάδην συγγράφειν, ὥσπερ ὁ 
βέλτιστος Πρόδιχος. Xenophon Memorab. lib. [I cap. 1,2 : 
xzi Πρόδιχος δὲ 6 σοφὸς iv τῷ σνγγράμματι τῷ περὶ τοῦ 
Ἡραχλέους, ὅπερ δὴ καὶ πλείστοις ἐπιδείχνυτα: κτλ. Athen. 
lib. ΧΙ p. 510 : ἐγὼ δέ φημι καὶ τὴν τοῦ Πάριδος χρίσιν ὑπὸ 
τῶν παλαιοτέρων πεποιῆσθαι ἡδονῆς πρὸς ἀρετὴν οὖσαν 
σύγχρισιν. Προχριθείσης γοῦν τῆς Ἀφροδίτης, αὕτη δ᾽ ἐστὶν 
ἡ ἡδονή, πάντα συνεταράχθη. Καί μοι δοκεῖ xal ὁ χαλὸς 
ἡμῶν Ξενοφῶν τὸν περὶ τὸν Ἡρακλέα xal τὴν ἀρετὴν μῦθον 
ἐντεῦθεν πεπλαχέναι. Cicero De offic. lib. 1 cap. 32 : Nam 
quod Herculem Prodicium dicunt, ut est apud Xenophon- 
tem, quum primum pubescerel ( quod tempus a natura 
ad deligendum , quam quisque viam vivendi sit ingressu- 
rus, datum est) exisse in solitudinem atque ibi sedentem 
diu secum multumque dubitasse, quum duas cerneret 
vias, unam Voluptatis, alleram Virtutis, utram ingredi 
melius esset : hoc Herculi, Jovis satu edito , potuit for- 
tasse contingere, nobis non item. Id. Epist. ad fam. V, 
2 : Itaque te plane etíam atque etiam rogo, ut et ornes 
ea vehementius etiam , quam fortasse sentis, el in eo le- 
ges historie negligas : gratiamque illam, de qua suavis- 
sime quodam in proosmio scripsisti, a qua te flecti non 
magis peluisse demonstras , quam Herculem Xenophon- 
tium illum a voluptate, eam, si me tibi velementius 
commendabit, ne aspernere amorique nostro plusculum 
eliam , quam concedel veritas, largiare. Philostratus lib. I 
vitt. sophist. p. 487 : Προδίχῳ τῷ Κείῳ auvevéyoxató ttc οὐχ 
ἀηδὴς λόγος χτλ. Conf. Quintilian. lib. IX, 2, 36. Justin. 
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e Prodici chartis petitam secunao mMemorabi- 
lium Socratis dictorum volumini inseruit Xeno- 
phon. Qui etsi Ceum philosophum ita honesta- 
vit, ut rebus ab eo inventis sua orationis leno- 
cinia adderet : tamen totum caput inter Prodici 
fragmenta (22) edere non gravatus sum.  Enim- 
vero fabula de Hercule ita placuit antiquis scri- 
ptoribus , ut haud raro eam vel commemorarent 
vel imitarentun  lnter imitatores sunt Maxi- 
mus Tyrius Dissert. 20; item Themistius Orat. 
22 , ubi amicus et adulator inter se committun- 
tur. Porro Aristophanes qui in Pluto deum 
divitiarufh presidem Paupertatemque altercantes 
inducit. Preterea apud Silium ltalicum (23) 
Punicor. lib. XV, 18 seqq. sic adeunt Scipionem 
Virtus et Voluptas; apud Dionem Chrysosto- 
mum vero Orat. 1 de regno p. 14 Herculem dea 
Regina et Tyrannis. Quid? quod Lucianus in 
Scmnio sic Joquentes: facit Artem statuariam et 
Eruditionem, atque in Dearum Judicio Juno- 
nem, Minervam, Venerem. Adde certantes 
inter se personas Sanctimoniz et Temperantiz 
apud Gregorium Nazianzenum Carm. de Somniis 
᾿ suis, Voluptatis et Virtutis apud Philonem 


Mart. Apol. I p. 49 ed. Col. — (22) Vid. fragm. 1. — (23) 
Silius Italicus Punicor. lib. XV, 18 seqq. « Has lauri resi- 
dens juvenis viridante sub umbra , dibus extremis vol- 
vebat pectore curas : Cum subito assistunt, dextra lieva- 
que per -auras Allapse, haud paullum mortali .major 
imago, Hinc Virtus, illinc virtuti inimica Voluptas. Altera 
Achzemenium spirabat vertice odorem, Ambrosias diffusa 
comas , οἱ veste l'efulgens, Ostrum qua fulvo Tyrium suf- 
wuderat auro : Fronte decor queesitus acu. lascivaque cre- 


DE PRODICO CEO. 


libro De mercede meretricis, Philosophiz cum 
Opinionibus apud Philostratum "Vit. Apollon. 
lib. 6, Pluti et Virtutis apud Stobzum Floril. 
XCL, 33 ex Telete. - Similiter Cebes in. Tabula 
comparat veram et commenticiam doctrinam. 
Denique Clemens Alexandrinus Strom. V, p. 561 
ed. Col. eandem fabulam ad duplicem illam 
qua a poetis celebratur Somni portam accom- 
modat. Quin etiam artifices (24) vel pictis ta- 
bulis vel statuis Herculem Prodicium referenti- 
bus eximii philosophi commentum sempiternz 
hominum memorie tradere voluerunt. Huc 
accedit quod fabulam insculptam cernimus in 
aureo nummo (25) Hadriani Augusti. In hoc 
enim Herculem nudum in templo nescio quo 
stantem mulier altera astans dextrorsum , altera 
sinistrorsum ad se allicere videntur. Locum de 
miseriis in quibus mortales vivunt ac de morte, 
malorum omnium termino, ex quodam Prodici 
opere depromtum servavit Pseudoplato in Axio- 
cho (26). Superest etiam copiosa de divitiarum 
usu disputatio in personati Platonis Eryxia (27). 
Has reliquias . tanquam Prodicii ingenii monu- 
menta, diligenter recensui et interpretatus sum. 


bras Ancipiti motu jaciebant lumina flammas. Alterius 
dispar habitus, frons hirta nec unquam Composita mu- 
tata coma : stans vultus et ore Incessuque viro propior, 
letique pudoris, Celsa humeros nives fulgebat stamme 
palle. Occupat inde prior, promissis fisa, Voluptas » etc. 
— (24) Vid. Steph. Vin. Pighium in pref. Herculis Pro 
dicii, tum Welckerum |. c. — (25) Conf. Eckhel. Doctr. 
Num. tom. 6 p. 506. — (26) Vid. fragm. 2 et 3. — (27) Vid. 
fragm. 4. 





.. DE GORGIA LEONTINO. 


— — "————À 


Gorgias (1), philosophus et rhetor, patriam ha- 
buit Leontinos, claram Sicilie civitatem , unde 
Leontinus cognominatus est(2).Fallunturenim qui 
eum a Luciano insulanum (3) vocatum esse pu- 
tant. De natali ejus anno ac de tempore, quo su- 
premum obierit diem, veteres scriptores silent. 
Sed natus est vir qui longissimz etatis beneficio 
cum multis simul floruit, ut mea fert opinio, 
Olympiadis LXXI anno primo sive ante Chr. 
496. Itaque Porphyrius apud Suidam eum ad 
Olympiadem LXXX rettulit, auctoritate et gratia 
sophistam tum apud Grecos viguisse sine dubio 
arbitratus (4). Néque errasse videtur Eusebius 
qui in Canon. chron. II p. 313 Gorgiam cum 
Democrito Abderita, Empedocle, Hippocrate 
medico, Hippia, Prodico, Zenone et Parmenide 
Olympiade LXXXVI innotuisse testificatur. 

Pater clarissimi viri a Pausania (5) Carman- 
tidas, a Suida Charmantidas nominatur. Frater 


Gorgiz Herodicus medicus fuit, teste Platone - 


(6) in Gorgia p. 448 B, diversus a Selymbriano 
ejusdem nominis rhetore et gymmnastice artis 
magistro (7). Sororem ejus, cujus nomen reti- 
cetur, Deicrati cuidam nupsisse, Pausanias (8) 
narrat. Sed quis fuerit iste Deicrates, igno- 


(1) Conf. H. Ed. Fossii de Gorgia Leontino commentatio. 
Hal» 1828; Leonardi Spengelii de Gorgia rhetore dissertatio 
inserta Σνυνχγωγῇ τεχνῶν. Stlutgardie 1828; Francisci Su- 
semihlii de^necessitudine qua Gorgias Empedocli junctus 
fuerit disputatio in Jabnii Annalibus Philol. 1856 p. 40-42. 
— (2) Dionysius Halicarnassensis de Lysia jud. vol. V 
p. 458 ed. Reisk. : δηλοῖ δὲ τοῦτο Γοργίας τε ὁ Λεοντῖνος 
χτλ, Pausan. lib. VI, 17, 7 : καὶ τὸν Λεοντῖνον Γοργίαν ἰδεῖν 
ἐστιν χτλ. Cf. Cic. De orat. lib. III, 32. — (3) Nam quum 
olim apud Lucianum Rhet. precept. c. 9 legeretur ἕωλα 
παραδείγματα παρατιθεὶς τῶν λόγων, οὐ ῥάδια μιμεῖσθαι, ola 
τὰ τῆς παλαιᾶς ἐργασίας ἐστίν, ᾿Ηγησίου καὶ τῶν ἀμφὶ Κρά- 
τὴτα xai Νησιώτην, primus Graevius Νησιώτην Gorgiam 
dici ratus sua auctoritate alios in errorem induxit. At ibi 
"Hynoíou xal τῶν ἀμφὶ Κριτίαν [τὸν] Νησιώτην reponendum 
esse Solanus postea animadvertit. — (4) At Suidas non 
intellecto Porphyrii testimonio Gorgiam multo prius in 
lucem editnm et susceptum esse contendit Porphyriumque 
injuria vituperat. — (5) Pausanias lib. VI, 17, 8 : οὗτος ὁ 
Γοργίας *atpó; μὲν ἦν Καρμαντίδον. --- (6) Plato Gorg. 
p- 448 B: XAI. Ἑρωτῶ δή" εἰ ἐτύγχανε Γοργίας ἐπιστήμων 
ὧν τῆς τέχνη:, ἧσπερ Ó ἀδελφὸς αὐτοῦ Ἡρόδικος, τίνα ἂν 
αὐτὸν ὠνομάζομεν δικαίως ; οὐχ ὅπερ ἐχεῖνον; IIQA. Πάνυ 
γε. ΧΑΙ. Ἰατρὸν ἄρα φάσχοντες αὐτὸν elvat χαλῶς ἂν ἐλέγο- 
μεν. — (7) Schol. ad Plat. Gorg. l. c. : οὗτος οὐχ ὁ Σηλυμ- 
6puxvóo ἔστιν Ἡρόδιχος, ἀλλ᾽ ὁ Λεογτῖνος, Γοργίου ἀδελεός. 
Vide Heindorf. ad Plat. Phedr. p. 227 D. — (8) Pausa- 


ramus, Nihil preterea de Gorgia familia monu- 
menta nobis littereque prodiderunt, quamquam 
facile adducor, ut virum illustrissimum honesto 
inter suos loco ortum esse credam. Αἱ Leontini 
nummo in ejus honorem cuso, quem ab Haimio 
in Thesaur. Brit. tom. II p. 59 editum esse Abr. 
Gronovius ad /Elian. Var. hist. p. 42 refert, quam 
carus sophista ipsis fuerit, ostenderunt. Continet 
autem nummus ille in adversa parte Apollinis 
caput, in aversa cygnum cum hac inscriptione 
l'OPTIAZAEO. 

A quibus disciplinz initiis profectus sit Gor- 
gias , incertum est. Verum, si fides Satyro apud 
Diogenem Laertium (9) lib. VIII, 58 atque aliis 
scriptoribus , Empedoclem et intelligendi et di- 
cendi magistrum habuit. Quin etiam Socrates 
apud Platonem,auctor est Gorgiam in definiendo 
colore Empedoclem esse secutum. Vult enim co- 
lorem figurarum esse effluvium, visui congruens 
atque sensibile (10). Nolo tamen hinc conclu- 
dere, eum in rerum contemplatione multa ab 
Agrigentino philosopho mutuatum esse. Nec 
quantum in bene dicendi scientia illi debuerit , 
satis constat. Qua de re Quintilianus lib. III, 1, 
8: Nam primus, inquit, post eos, quos poete 
tradiderunt, movisse | aliqua circa  rhetoricen 
Empedocles (11) dicitur. Artium autem scriptores 


nias lib. VI, 17, 4 : Δηϊκράτους συνοιχήσαντος ἀδελφῇ τῷ 
Γοργίον. --- (9) Diogenes Laertius lib. VIII, 58 : φησὶ δὲ Σά- 
tupoc ἐν τοῖς βίοις, ὅτι [ὁ ᾿Εμπεδοχλῇ:} καὶ ἰατρὸς ἦν καὶ 
ῥήτωρ ἄριστος. Γοργίαν γοῦν τὸν Λεοντῖνου αὐτοῦ γενέσθαι 
μαθητήν, ἄνδρα ὑπερέχοντα ἐν ῥητοριχῇ xal τέχνην ἀπολε- 
λοιπότα. Schol. ad Platon. Gorg. p. 465 D : τοῦτο εἶπεν ἢ 
διὰ τὸ ἐκ «fj; Ἀναξαγόρου δόξης sl; παροιμίαν ἐλθεῖν (oet 
δὲ τοῦτο ἐχ Γοργίον, ὁ δὲ ἐξ ᾿Εμπεδοχλέους τοῦ διδασχάλου 
αὐτοῦ * οὗτος δὲ φιλόσοφος ὧν τὰς τῶν φιλοσόφων δόξας xai 
ἠπίστατο xai ἐδίδασχεν), ἢ διὰ τὴν τῶν ὀνομάτων παρίσωσιν, 
ὦ φίλε Πῶλε. Alter autem interpres lizec annolavit : Ava- 
ξαγόρειος γὰρ ἦν τῇ προαιρέσει ὁ Πὦλος, καθάπερ ὁ l'opyía; 
ἘΕμπεδόχλειος. — (10) Plato Men. p. 76 D : ΣΩ. Βούλε: 
οὖν σοι χατὰ Γοργίαν ἀποχρίνωμαι, ἂν σὺ μάλιστα &xo- 
λουθήσαις ; MEN. Βούλομαι. Πῶς γὰρ 09; ΣΩ. Οὐχοῦν λέγετε 
ἀπορῥοάς τινας τῶν ὄντων χατὰ ᾿Εμπεδοχλέα; ΜΕΝ. Σςφόδρα 
γε. ΣΩ. Καὶ πόρους, εἰς οὖς xai δι᾽ ὧν αἱ ἀποῤῥοαὶ πορεύον- 
ται; MEN. Πάνν γε. ΣΩ. Καὶ τῶν ἀποῤῥοῶν τὰ: μὲν ἀς- 
μόττειν ἐνίοις τῶν πόρων, τὰς δὲ ἐλάττους ἣ μείζους; ΜΕΝ. 
"Ἔστι ταῦτα. ZO. Οὐκοῦν καὶ ὄψιν χαλεῖς τι; MEN. 'Eyosc. 
ZO. "Ex τούτων δὴ ξύνες 6 τοι λέγω, ἔφη Πίνδαρος. " Eott γὰρ 
χρόα ἁποῤῥοὴ σχημάτων ὄψει σύμμετρος καὶ αἰσθητός, Plu- 
tarchus De plac. pliil. lib. I, 15 : ᾿Ἐμπεδοχλῆς [χροιὰν ἐκάλει) 
τὸ τοῖς πόροις τῆς ὄψεως ἐναρμόττον. — (11) Sextus Empir. 
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antiquissimi, Corax et Tísias Siculi : quos insecu- 
tus est vir ejusdem insulae Gorgias  Leontinus, 
Empedoclis (ut traditur) discipulus, | Àd hanc 
vero Empedoclis disciplinam videtur etiam illud 
pertinere, quod se Agrigentino homini magicam 
artem tractanti interfuisse Gorgias asseveravit 
(12). Quid? quod Plutarchus in Isocratei sepulcri 
descriptione (13) docet , columnam superposita 
Sirene, eloquentie signo, notabilem e monu- 
mento eminuisse, eique adhasisse mensam poe- 
tárum et Isocratis praeceptorum imaginibus 
exornatam , atque inter eas comparuisse Gorgiz 
in globum celestem intuentis imaginem. Que 
si vera est narratio, licebit fortasse Gorgiam cum 
aliarum rerum scientia, tum astrorum cogni- 
tione ab Empedocle repletum esse statuere. At 
hoc pro certo non affirmamus. Sunt qui ho- 
minem Leontinum ad Tisiam audiendum Syra- 
cusas petivisse eoque audito in patriam rediisse 
scribant (14). Alii ejus cum Tisia familiaritati 
temporum rationem obstare arbitrantur. lllud 
duntaxat exploratum habemus, Isocratem natum 
Olympiadis LXXXVI anno primo sive ante Chr. 
436, mortuum tertio Olympiadis CX anno sive 
ante Chr. 338, utriusque Siculi rhetoris institu- 
tione usum esse (15). Postquam Gorgias ab 
idoneis magistris institutus satis in optimis 
studiis profecit, non dubitamus, quin in Sicilia, 
tum liberalium artium ac doctrinarum domicilio, 
et philosophiam professus sitet dicendi precepta 
tradiderit. Certe quo tempore Gorgias Athenis 
erat, Polus Agrigentinus Socrati interroganti, 
num omnia sophista pracepta didicisset, sese 


adv. Math. VII, 6 : Ἐμπεδοχλέα μὲν yàp ὁ ᾿Αριστατέλης 
φησὶ πρῶτον ῥητορικὴν χεχινηχέναι. Diogenes Laertius VIII, 
57 : Ἀριστοτέλης δὲ ἐν τῷ Σοφιστῇ φησι, πρῶτον ᾿Εμπεξοχλέα 
δητορικὴν εὑρεῖν. Cf. Schol. ad Dionys. Thrac. in Bekker. 
Anecd. p. 733 sq. — (12) Diog. Laert. VIII, 59 : τοῦτόν 
φησιν ὁ Σάτυρος λέγειν, ὡς αὐτὸς παρείη τῷ ᾿Εμπεδοχλεῖ 
γοητεύοντι. — (13) Plutarchus Vit. X oratt. vol. X1I p. 241 
ed. Hutten. : αὐτῷ δ᾽ ᾿Ισοχράτει ἐπὶ τοῦ μνήματος ἐπῆν xiov 
τριάχοντα πηχῶν, ἐφ᾽ οὗ Σειρὴν πηχῶν ἑπτὰ συμθολιχῶς, ὃς 
νῦν οὐ σώζεται. Ἣν δὲ χαὶ αὐτοῦ τράπεζα πλησίον, ἔχουσα 
ποιητάς τε χαὶ τοὺς διδασχάλους αὐτοῦ, ἐν ol; xai Γοργίαν 
εἰς σφαῖραν ἀστρολογιχὴν βλέποντα, αὐτόν τε τὸν Ἰσοκχράτην 
παρεστῶτα. --- (14) Schol. Hermog. in Reiskii Oratt. Gr. 
tom. VIII p. 197. — (15). Dionys. Halic. de Isocrat. judic. 
vol. V p. 535 ed. Reisk. : γενόμενος δ᾽ (ὁ σοχράτης) &x29013; 
Icocixov τε τοῦ Κείου, xai Γοργίου τοῦ Λεοντίνηυ, xai Τισίον 
τοῦ Συραχουσίου, τῶν τότε μέγιστον ὄνομα ἐν τοῖς “λ)γσιν 
ἐχόντων ἐπὶ σοτίᾳ xc). Plutarchus Vit. X oralt. vol. XII 
pag. 235 ed. Hutlen. : γενόμενος δὲ χατὰ τὴν ὀγδονκοστὴν 
Extr» ὀλυμπιάδα ἐπὶ Λυσιμάχον Μυῤῥινουσίον, Λυσίου uiv 
νεώτερος δύο xal εἴχοσιν ἔτεσι, πρεσδύτερο; ὃξ Πγάτωνος 
ἑπτά, παῖς μὲν ὧν ἐπαιδεύετο οὐδενὸς ἧττον ᾿Αθηναίων, 
ἀχροώμενον Προδίκου τε τοῦ Κείον xai Γοργίου τοῦ Atsv- 
τίνου, καὶ Τισίου τοῦ Συρακουσίου, χαὶ Θγραμένους τοῦ 
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illa percepta babere respondit (16). Est autem 
verisimile, eum in Sicilia potius quam Athenis 
Leontino rhetori operam dedisse.  Transeo ad 
legationem a Gorgia susceptam , qua res in ejus 
vita non minus memorabilis est, quam ceteri 
qui ei contigerunt honores, Quum igitur se- 
cundo Olympiadis LXXXVIII anno Euclide ar- 
chonte Leontini a Syracusanis bello ita preme- 
rentur, ut resistere iis amplius non possent: . 
auxilium petere ab Atheniensibus decreverunt. 
Existimabant enim sese a potentissima civitate 
auxilio non orbatum iri, quia Chalcidensium 
coloni ideoque Atheniensium cognati essent. 
Quocirca legatos Athenas miserunt. Princeps 
legationis fuit Gorgias, qui eloquentia ceteros 
praestabat ac reipublice gerenda scientissimus 
judicabatur (17). Fuisse inter legatos a Leontinis 
missos etiam Tisiam Syracusanum Pausaniz 
(18) referenti nemo credet , quamvis nihil obstet 
quominus eodem tempore, quo Gorgias Athenas 
venit, Tisiam ibi moratuni esse statuamus, Nam 


ῥήτορος. — (16) Plato Gcrg. p. 462 A : ΣΩ. Φὴς γὰρ δήπον 
xai σὺ ἐπίστασθαι, ἅπερ Γοργίας, ἣ οὔ; IIQA. "Ἔγωγς. — 
(17) Diodorus Siculus lib. XII cap. 53 : ταῦτα μὲν οὖν ἐπράχθη 
χατὰ τοῦτον τὸν ἐνιαυτόν, ἐπ᾽ ἄρχοντος δ᾽ ᾿Αθήνησιν Εὐχλείδον 
Ῥωμαῖοι κατέστησαν ἀντὶ τῶν ὑπάτων χιλιάρχους τρεῖς, 
Μάρχον Μάλλιον, Κόϊντον Σολπίχιον Πραιτεξτᾶτον xai Σε- 
ρούϊον Κορνήλιον Κόσσον. ᾿Επὶ δὲ τούτων xarà τὴν Σιχελίαν 
Λεοντῖνοι, Χαλχιδέων μὲν ὄντε: ἄποιχοι,, συγγενεῖς δὲ ᾿Αθη- 
ναίων, ἔτυχον ὑπὸ Συραχουσίων πολεμούμενοι " πιεζόμενοι δὲ 
τῷ πολέμῳ, xal διὰ τὴν ὑπεροχὴν τῶν Σνραχουσίων χινδυ- 
νεύοντες ἁλῶναι κατὰ χράτος, ἐξέπεμψαν πρέσδεις εἰς τὰς 
᾿Αθήνας, ἀξιοῦντες τὸν δῆμον βοηθῆσαι τὴν ταχίστην καὶ τὴν 
πόλιν ἑαυτῶν Ex τῶν χινδύνων ῥζύσασθαι. Ἦν δὲ τῶν ἀπεσταλ- 
μένων ἀρχιπρεσδευτὴς Γοργίας ὁ ῥήτωρ, δεινότητι γόγον 
πολὺ προέχων πάντων τῶν καθ᾽ ἑαντόν. Οὗτος xal τέχνας 
ῥητορικὰς πρῶτος ἐξεῦρε, καὶ χατὰ τὴν σοφιστείαν τοσοῦτον 
τοὺς ἄλλους ὑπερέδαλεν ὥστε μισθὸν λαμδάνειν παρὰ τῶν 
μαθητῶν μνᾶς ἑκαῖόν, Οὗτος οὖν χαταντήσας εἰς τὰς ᾿Αθήνας 
xai παραχθεὶς εἰς τὸν δῆμον διελέχθη τοῖς ᾿Αθηναίοις περὶ τῆς 
συμμαχίας, xai τῷ ξενίζοντι τῆς λέξεως ἐξέπληξε τοὺς AUT 
γαΐους ὄντας εὑὐφνεῖς xal φιλολόγου:. Πρῶτος γὰρ ἐχρήσατο 
τοῖς τῆς λέξεως σχηματισμοῖς,περιττοτέροις xai τῇ ςιλοτεχνίᾳ 
διαφέρουσιν, ἀντιθέτοις xai ἰσοχώλοις xai παρίσοις xai ὅμοιο- 
τελεύτοις καί τισιν ἑτέροις τοιούτοις, ἃ τότε μὲν διὰ τὸ ξένον 
τῆς κατασχευῆς ἀποδοχῆς ἠξιοῦτο, νῦν δὲ περιευγίαν ἔχειν 
δοχεῖ xai ςαίνεται καταγέλαστα πλεονάχις xal καταχόρως 
τιθέμενα. Τέλος πείσας τοὺς ᾿Αθηναίους συμμαχῆσαι τοῖς 
Λεοντίνοις οὗτος μὲν θαυμασθεὶς ἐν ταῖς ᾿Αθήναις ἐπὶ τέχνῃ 
δυτοριχῇ, τὴν εἷς Λεοντίνους ἐπάνοξζον ἐποιήσατο. --- (18) Pau- 
sanias lib. VI, 17,8 : οὗτος ó Γοργίας πατρὸς μὲν ἣν Kaguav- 
τίδου, λέγετα: δὲ ἀνασώσασθλι μελέτην λόγων πρῶτος ἦμε- 
λημένην τε ἐς ἅπαν vai ἐς λήθην ὀλίγου δεῖν ἥχονσαν 
ἀνϑδοώποις. Εὐδοχιμῆσαι δὲ l'ozyiav λόγων ἕνεχα ἔν τε πα- 
νηγύρει τῇ Ὀλυμπιχῇ φασι καὶ ἀφιχόμενον χατὰ πρεσθείαν 
ὁμοῦ Τισίᾳ παρ᾽ ᾿Αὐγνχίους. Καίτοι ἀλλα τε Τισίας ἐς λόγους 
ἐσηνέγχατο, χαὶ πιθανώτατα τῶν χαθ᾽ αὑτὸν γυναιχὶ Xuza- 
χουσίᾳ χρημάτων ἔγραψεν ἀμτισδήτησιν ἀλλὰ γε ἐχείνου τε 
€ πλέον τιμῆς ἀφίκετο ὁ " οργίας παρὰ ᾿Αθηναίοις, xat Ἰάσων 
ἐν Θεσσαλίᾳ τυραννήσας ΠΠολνχράτους οὗ τὰ ἔσχατα ἐνεγχα- 
μένον C:6207.2) t:02 τοῦ ᾿Αϑήνγσι, τούτου τοῦ ἀνδρὸς ἐπίποο- 
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vixisse aliquamdiu  Tisiam in Atheniensium 
urbe, non licet dubitare, quippe qui Socrati 
eque notus fuerit ac Gorgias (19). Accedit quod 
Isocrates, quem nunquam in Siciliam navigasse 
constat, non potuit nisi in Grecia Tisi: pre- 
ceptis imbui. — Gorgias novo et inaudito dicendi 
genere Atheniensium animos bene a natura in- 
formatos litterarumque cupidos ita permulcebat, 
ut ab omnibus libenter tam in concionibus quam 
in scholis vel , ubi liberior sermo est, in circulis 
audiretur. Ornate autem in omni sermone lo- 
quens clarissimis verborum luminibus utebatur. 
Nempe in concinnitatis consectatione principem 
eum fuisse accepimus, siquidem paria paribus 
adjuncta itemque contrariis relata contraria 
primus invenit, sed iis usus. est intemperantius 
(20). Quum igitur multi adolescentes ejus dispu- 
tationibus  interessent, exacta ab auditoribus 
satis magna mercede (centenas enim minas a 
singulis accipiebat) amplissimas divitias sibi 
paravit. Αἵ vix credibile videtur, diu tum 
Athenis mansisse sophistam. — Nam postquam 
Atheniensibus persuasit ut Leontinos auxilio 
jivarent copiasque in Siciliam mitterent, rc- 
versum in patriam esse fxorgiam Diodorus te- 
stificatur (a1). Hzc igitur legatio certa est nec 


σθεν αὐτὸν ὁ Ἰάσων ἐποιήσατο. — (19) Cf. Plat. Phaedr. 
p. 267. — (20) Plato Hipp. maj. p. 282 : Γοργίας τε γὰρ 
οὗτο: ὁ Λεοντῖνος σοφιστὴς δεῦρο ἀφίχετο δημοσίᾳ οἴχοβεν 
πρεσδεύων, ὡς ἱκανώτατος ὧν Λεοντίνων τὰ χοινὰ πράττειν, 
xai ἕν τε τῷ δήμῳ ἔδοξεν ἄριστα εἰπεῖν καὶ ἰδίχ ἐπιδείξεις 
ποιούμενος καὶ συνὼν τοῖς νέοις χρήματα πολλὰ εἰργάσατο χαὶ 
ἔλαδεν ix τῆσδε τῆς πόλεως. Dionysius Halicarnass. Judic. 
de Lys. c. 3, vol. V p. 458 ed. Reisk. : ὄηλοϊ ὃς τοῦτο Γορ- 
γίας τε ὁ Λεοντῖνος, ἐν πολλοῖς πάνν φορτιχήν τε xai ὑπέρ- 
OTXOw ποιῶν τὴν χατασχευήν, xai οὐ πόργω διθυράμδων 
ἕνια φθεγγόμενος, xal τῶν ἐχείνου συνουσιχστῶν οἱ περὶ At- 
κύμνιόν τε xai Πῶλον. Ἤψατο δὲ καὶ τῶν ᾿Αθήνῃσι "—— 
ἡ ποιγτιχή τε xol τροπιχὴ φράσις, ὡς μὲν Τίμαιός cnc. 
Γοργίου ἄρξαντος , ἡνίκα ᾿Αθήναζε πρεσδεύων χατεπλήξατο 
τοὺς ἀκούοντας ἐν τῇ δημηγορίᾳ xvA. Conf. (ragm. 5 εἰ Ci- 
cero Orat. cap. 52.— (21) Non audiendus igitur est interpres 
Hermogenis apud Matthiaeum ad Dionys. Jud. Lys. p. 458 
scribens, Athenienses quum exercitum Leontinis auxilio 
misissent, Gorgiam Athenis retinuisse. Sunt autem hzc 
illius vesta : Γοργίας δὲ τις Λεοντῖνος (Λεοντίνη ὃέ ἐστι 
πόλις τῆς Σιχελίας) μαθητεύει τῷ Τισίᾳ, καὶ μετὰ τὸ μαθεῖν 
ὑποστρέφει οἴχαδε. Εἴπωμεν δὲ xal πῶς ἐν ᾿Αθήναις ἤχμασεν 
ἡ ῥητορική. Γενομένου πολέμου μεταξὺ Λεοντίνων καὶ ἄλλων 
ἐπιχωρίων, ἐδεήθησαν οἱ Λεοντῖνοι συμμαχίας ἐκ τῶν ᾿Αθη- 
ναίων. Καὶ δὴ βουλεύονται, τίνα ὥφελον στεῖλαι ἱχανὸν πρὸς 
αὐτούς, καὶ πέμπουσι τὸν Γοργίαν πρὸς ᾿Αθηναίου:, ὡς εἰ- 
δότα τὸ πείθειν. ᾿Ελθόντος δὲ τοῦ Γοργίου εἰς ᾿Αθήνας, ἐπε- 
δείξατο ἐκεῖ λόγον, xal εὐδοχίμησε πάνν, ὥστε ἡνίχα ἐπε- 
δεέξατο λόγον Ó Γοργίας, ἑορτὴν ἄπραχτον ἐποίουν οἱ ᾿Αθηναῖοι, 
χαὶ λαμπάδας τοὺς λόγους. αὐτοῦ ὠνόμασαν. Κατέσχον δὲ 
ὑτὸν ἐν ᾿Αθήναις, τὴν συμμαχίαν πέμψαντες ἐν τῇ Λεοντίνῃ. 
Kar ἐκεῖνον δὲ χαιρὸν πολλοὶ τῶν ᾿Αϑηναίων τῶν ἐπὶ φιλο- 
σοφία διαπρεψάντων ἐάσαντες αὐτὴν τὴν φιλοσοφίαν, τὴν ῥη- 
τοριχὴν ἐπαιδεύοντο. Διόπερ ςασὶ xai Π]Πλάτωνα διαφθονοῦντα 
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quidquam habet dubitationis.  Ponimus . vero 
philosophum Leontinum illo tempore prope 
septuagenarium fuisse. Reliquam ejus vitam 
exceptis quibusdam eventis, quorum tempora a 
veteribus notata non sunt, nobis ignotam esse 
dolemus. Illud tantum e variis antiquorum 
Scriptorum narrationibus efficitur, Gorgiam 
postea modo Grzciam peragrasse modu in Sicilia 
versatum esse, Quoties autem Athenis fuerit, 
incertum est. Ajunt eum primum "Thebis Ly- 
sidem Pythagoreum convenisse idque narrasse 
Arceso , quum e Grecia in. Siciliam renavigaret 


LXXXT 


(22). Hanc autem rem multo post legationem 


illam accidisse atque ad aliud iter, privatim non 
publice factum, pertinere, signo sunt haud pauca 
qua hic commemorare non attinet, Deinde 
satis longum temporis spatium in Thessalia 
transegit , adeo ut Thessali qui prius sola equi- 
tandi peritia et opulentia ceteris praestiterant, 
ejus et humanitate et doctrina capti non modo 
ad philosophiam se conferrent, sed etiam dicendi 
arti operam darent (23). In Thessalia senem 
jam Gorgiam ab adolescente Isocrate auditum 
esse locuples auctor Cicero (24) memoriz prodit. 
Sed cum alia Thessalie oppida adiit rhetor Leon- 
tinus, tum Larissam ubi Aristippum ex Aleua- 
darum familia ortum erudivit. — Preterea. ad 
irridendos Larisszos accommodatum est Gorgize 
dictum quod exstat apud Aristotelem (55) Po- 
litic. HI, 2. 'l'um orationem Olympiz habuit, ex 
qua exiguum superest fragmentum (56). Aliam 


ἐπὶ τούτῳ ποιῆται Γοργίαν τὸν διάγογον, ἐν ᾧ πο)λὰ χατα- 
τρέχει τῆς ῥητοιιχῆς. — (22) Plutarchus de Socratis genio 
cap. 13, vol. X pag. 321 ed. Hutt. : ἐπεὶ γὰρ ἐξέπεσον ol 
χατὰ πόλεις ἑταιρίαι τῶν Πυθαγορικῶν στάσει χρατηθέντων, 
τοῖς δ᾽ ἔτι συνεστῶσιν ἐν Μεταποντίῳ συνεδρεύουσιν ἐν DiXUX 
πῦρ οἱ Κυλώνειοι περιένησαν καὶ διέφθειοαν ἐν τούτῳ πάντας, 
πλὴν Φιλολάου xai Λύσιδος, νέων ὄντων ἔτι ῥώμη, καὶ χου- 
φότητι διωσαμένων τὸ πῦρ, Φιλόλαος μὲν εἷς Λευκανοὺς φυ- 
γών, ἐχεῖθεν ἐσώηη πρὸς τοὺς ἄλλους φίλους ἤδη πάλιν 
ἀθροιζομένονς xai χρατοῦντας τῶν Κυλωνείων. Λύσις δὲ ὅπον 
γέγονεν, ἠγνοεῖτο πολὺν χρόνον᾽ πλήν γε δὴ Γοργίας ὁ Acov- 
τῖνο: ἐκ τῆς ᾿Ελλάδος ἀναπλέων εἰς Σικελίαν, ἀπήγγειλε τοῖς 
περὲ Ἄρχεσον βεδαίως, Λύσιδι συγγεγονέναι διατρίδοντι: περι 
Θήδας. — (23) Pialo Menon. iuit. : ΣΩΚΡ. Ὦ Μένων, πρὸ 
τοῦ μὲν Θετταλοὶ εὐδόχιμοι ἦσαν ἐν τοῖς “ἕλλυσι καὶ ἐθαν- 

μᾶζοντο ἐφ᾽ ἱππιχῇ τε xai πλούτῳ. νῦν δέ, ὡς ἐμοὶ δοχεῖ, 
xai ἐπὶ σοφία ᾿ xai οὐχ ἥκιστα οἱ τοῦ σοῦ ἑταίρου Ἁριστίπ- 
που πολῖται Λαρισσαῖοι. Τ᾿ οὔτον δὲ ἡμῖν αἴτιός ἐστι Γορ optas, 
Aguxóutvo; yàp εἰς τὴν πόλιν, ἐραστὰς ἐπὶ σοφίᾳ εἴληφε 

᾿ς )εναδῶν τε τοὺς πρώτους, ὧν ὁ σὸς ἐραστής ἐστιν Ἀρί. 
στιππος. χαὶ τῶν ἄλλων Θετταλῶν. Cf. Philostr. epist. ad 
Jul. Aug. p. 919. — (24) Cicero Orat. cap. 52. — (25)*Ari- 
stoteles Polit. IIT, 2 (fragm. 15): Γοργίας μὲν οὖν ὁ Λεον- 
τῖνος, τὰ μὲν iso ἀπορῶν τὰ δ᾽ εἰρωνενόμενος, ἔφη, χαθάπερ 
ὅλμους εἶναι τοὺς ὑπὸ τῶν ὁλμοποιῶν πεποιημένους, οὕτω 
χαὶ Λαρισσαίους τοὺς ὑπὸ τῶν δημιουργῶν πεποιημένους * 

εἶναι yáp τας λαρισσοποιούς. —- (26) Vid. fragm. 1. — 


, 
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denique oratiunculam Delphis recitavit (27), 
postquam (*) auream sibi statuam in templo po- 
suit, quo tempore jam et divitiis affluebat et 
auctoritate reliquos sophistas superabat. Con- 
tigisse hoc auctor est Plinius (28) septuagesima 
circiter Olympiade , in quo virum doctissimum 
memoria fefellit. Nam ultra Socratem usque 
durasse Leontinum philosophum tradit. Quinti- 
lianus lib. III, 1, 9. Quod si verum est, Plinium 
in exquirendis temporibus parum diligentem 
fuisse apparet. Accedit quod aliter rem de qua 
naturalis historie conditor agit , Cicero comme- 
morat De orat. IlI, 32, tantum honorem a Gracia 
sophiste babitum esse dicens, soli ut ex omni- 
bus Delphis non inaurata statua , sed aurea sta- 
tueretur. Verum tot tantique bonores Gorgiz 
tributi jure numerantur in causis, cur quidam 
laudum ejus obtrectatores exstiterint. Etenim 
si fides Hermippo apud Athenzum (29), Plato 
eum 5880 0 1.8 asperioribus facetiis perstrinxit 
scriptoque dialogo cum aliis sophistis exagitavit 
(3o). Porro Aristophanes aliquoties in rhetorem 
Leontinum invectus est. Quid? quod Chare- 
phon Atheniensis (31) Gorgia in conventu qua- 
stionem poscenti seque ad omnia de quibus 
quisque audire vellet esse paratum denuntianti 
publice insultare non erubuit. 1s enim : Cur 
Gorgia, inquit, faba ventrem inflant, ignem 


(27) Vid. Philostrat. Vit. sophist. p. 493.— (*) Vel antequam 
slatuam illam sibi poneret; res enim incerta est..— (28) li- 
nius Hist. nat. lib. XXXIII, 4 : Gorgias Leontinus hominum 
primus et auream statuam et solidam Delphis in templo 
sibi posuit, UXX circiter Olympiade ; tautus eral. docendae 
oralorio artis quaestus. Aliler Pausan. X, 18 : ἐπίχρυσος 
Oi εἰχών, ἀνάθημα Γοργίου τοῦ ἐκ Λεοντίνων, αὐτὸς Γοργίας 
ἐστίν.--- (29) Athenaeus lib. X1 pag. 505 (fragm. 14) : λέγεται 
δὲ ὡς χαὶ ὁ Γοργίας αὐτὲς ἀναγνοὺς τὸν ὁμώνυμον αὐτῷ ctá- 
λογον πρὸς τοὺς συνήθεις ἔφη, Ὥς χαλῶς oie Πλάτων 
ἰαμθίζειν. “Ερμιππος δὲ ἐν τῷ περὶ Γοργίον, Ὡς ἐπεδήμησε 
(φησὶ) ταῖς ᾿Αθήναις Γοργίας μετὰ τὸ ποιήσασθαι τὴν ἀνάθεσιν 
τῆς ἐν Δελφοῖς ἑαυτοῦ χρυσῆς εἰχόνος, εἰπόντος τοῦ Πλάτωνος 
ὅτε εἶδεν αὐτόν, Ἥκει ἡωῖν ὁ καλὸς τε xal χρυσοῦς l'opyíac* 
ἔφυ, ὁ Γοργίας " Ἦ καλόν γε αἱ 'A0zvat xai νέον τοῦτον 'Ao- 
χίλοχον ἐνηνόχασιν. Ἄλλοι δέ φαοῖν ὡς ἀναγνοὺς ὁ [᾿οργίας 
τὸν Πλάτωνος διάλογον πρὸς τοὺς παρόντας εἶπεν ὅτι οὐδὲν 
τούτων οὔτε εἶπεν οὔτε ἤχουσε παρὰ TDarwevo;. Dionysius 
Halicarnassensis Epist. ad Pomp. vol. VI p. 756 ed. Reish.: 
* ξῶ yàp τὰς ἄλλας αὐτοῦ γραφὰς παραφέρειν, Ev αἷς χωμῳδξεῖ τοὺς 
πρὸ ἑαυτοῦ, Παρμενίδην τε καὶ Ἱππίαν, xai Πρωταγόραν, 
xai Πρόδιχον, καὶ Γοργίαν xai Πῶλον, »ai Θεόδωρον, xal 
Θρασύμσχον, xai ἄλλους σνχνούς, οὐχ ἀπὸ τοῦ βελτίστον 
πάντα περὶ αὐτῶν γράφων, ἀλλ᾽, εἰ βούλει. xal ἀπὸ φ'λοτι- 
μίας. Ἦν γὰρ ἐν μὲν τῇ Πλάτωνος φύσει πολλὰς ἀρετὰς ἐχούσῃ 
τὸ φιλότιμον. — (30) Aristopli. Av. 1094 seqq. : ἐστι δ᾽ ἐν 
Φαναῖσι πρὸς τῇ Κλεψύδρχα πανοῦργον ἐγγλωττογαστόρων 
γένος, ot θερίζονσίν τε xai σπείοονσι καὶ τρυγῶσι ταῖς γλώτ- 
ταῖσι συχάζουσί t&* βάρδαροι δ᾽ εἰσὶν γένος, Γοργίαι τε xai 
ᾧΦίλιπποι. Id. Vesp. 421 : οἷς γ᾽ ἀπώλεσαν Φίλιππον ἐν δίχῃ 
τὸν Γοργίου. — (31) Philostr. Vit. soph. p. 483 — (32) 4111 - 
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non inflant? Cui Gorgias, loc, ait, tibi conside- 
randum relinquo. Ego vero jam dudum scio, 
in tales homines terram gignere ferulas. Caeterum 
ut in omni vita lautus ac sumtuosus erat homo 
Leontinus : ita purpurea veste indutus in publi- 
cum prodire consueverat (32). 

E Gorgia disciplina preter Aristippum atque 
Isocratem, quorum supra mentionem fecimus, 
Menon Thessalus et Proxenus Beeotus profecti 
sunt, alter Platonis (33), alter Xenophontis 
(34) testimonio clarus. De Menone legenda est 
Gedikii dissertatio Platonis dialogo preposita. 
Proxenus auteni qui antequam Cvri  expeditioni 
adversus Artaxerxem fratrem suscepta interesset, 
in Beotia familiariter sophista usus videtur, 
Xenophonte teste, triginta fere annorum juvenis, 
postquam invicem hostilia ceptarunt, quarto 
Olympiadis XCIV anno mortuus est. Adde quod 
Socrates primo Olympiadis XCV anno decessit, 
post quem fato obiisse Gorgiam Quintilianus 
135), cujas verba attuli , aperte dicit. |. Ut autem 
ad suminam scnectutem venisse rhetorem Leon- 
tinum omnes consentiunt (36) : ita, quam diu 
vixerit, inter scriptores controversia est. (37). 
nus Var. list. lib. ΧΙ, 32 ; Ἱππίαν δὲ xai Γοργίαν ἐν πορ- 
φυραῖς ἐσθῆσι προϊέναι διαῤῥεῖ λόγος. — (33) Cf. Plat. Menon. 
init. — (34) Xenophon Anab. lib. Il cap. 6, 16 : Πρόξενος 
δὲ ὁ Βοιώτιος εὐθὺς μὲν μειράχιον ὦν, ἐπεθύμει γενέσθαι ἀνὴρ 
τὰ μεγάλα πράττειν ἱχανός ᾿ xai διὰ ταύτην τὴν ἐπιθυμίαν 
ἔδωχε Γοργίᾳ ἀργύριον τῷ ΔΛεοντίνῳ. Ἐπεὶ δὲ συνεγένετο 
ἐνείνῳ,, ἱχανὸς ἤδη νομίσας εἶναι καὶ ἄρχειν xal φίλος ὧν 
τοῖς πρώτοις μὴ ἡττᾶσθαι εὐεργετῶν, ἦλθεν εἰς ταύτας τὰς 
σὺν Κύρῳ πράξεις" xai ᾧετο χτήσεσθαι ἐχ τούτων ὄνομα μέγα 
xai δύναμιν μεγάλην xxi χρήματα πολλά. Τοσούτων δ᾽ ἐπι- 
θυμῶν σφόδρα ἔνδηλον αὖ καὶ τοῦτο εἶχεν ὅτι τούτων οὐδὲν 
ἂν θέλοι γτᾶσθαι μετὰ ἀδιχίας, ἀλλὰ σὺν τῷ διχαίῳ καὶ καλῷ 
Gto δεῖν τούτων τυγχάνειν, ἄνευ δὲ τούτων μή. Ἄρχειν δὲ 
χαλῶν μὲν xai ἀγαθῶν δυνατὸς Tv οὐ μέντοι οὔτ᾽ αἰδῶ τοῖς 
στρατιώταις ἑαντοῦ οὔτε φόῤον ἱχανὸς ἐμποιῆσαι, ἀλλὰ καὶ 
ἠσχύνετο μᾶλλον τοὺς στρατιώτας ἣ οἱ ἀρχόμενοι ἐχεῖνον, 
xai φοθούμενος μᾶλλον ἦν φανερὸς τὸ ἀπεχθανεσθαι τοῖς στρα- 
τιώτα!ς 7; οἱ στρατιῶται τὸ ἀπιστεῖν ἐχείνῳ. Ὥετο JE ἀρχεῖν 
πρὸς τὸ ἀρχιχὸν εἶναι χαὶ δοχεῖν τὸν μὲν χαλῶς ποιοῦντα 
ἐπαινεῖν, τὸν δὲ ἀδιχοῦντα μὴ ἐπαινεῖν. Τοιγαροῦν αὐτῷ ol 
μὲν χαλοί τε χἀγαθοὶ τῶν συνόντων εὖνοι ἧσαν, ol δὲ ἄδικοι 
ἐπεδούλενον ὡς εὐμεταχειρίστῳ ὄντι. Ὅτε δὲ ἀπέθνησχεν ἣν 
ἐτῶν ὡς τριάχοντα. — (35) Quintilianus lib. IIT, 1, 9. — 
(36) Plutarchus De oracul. defect. cap. 20, vol. IX p. 330 ed. 
Hutt. : οὕτω γὰρ ᾿Ἐπίχουρός τε χείρων Γοργίου φανεῖται τοῦ σο- 
φιστοῦ, καὶ Μητρόδωρος Ἀλέξιδος τοῦ χωμῳδοποιοῦ. Διπλάσιον 
γὰρ οὗτος ἔζησε τοῦ Μητροδώρον, Ἐπικούρου δ᾽ ἐκεῖνος πλέον, 
ἢ ἐπίτριτον. Vixit enim. Epicurus annos septuaginta duos 
(Diog. Laerl. lib. X, 15), Gorgias centum et octo. Plato 
Phiedr. p. 261 : Καί, ναὶ μὰ Δία, ἔγωγε τῶν Νέστορος, el μὴ 
Γοργίαν Νέστορά τινα χατασχευάζεις xvÀ. ad quem locum 
vetus enarrator hanc scripsit annotationem : Γοργίας παράλ - 
ληλος Νέστορι ὡς αἰδήμων xai moXueczzóxtü γὰρ xai ἑκατὸν 
ἔζησεν ἔτη. — (37) Plinius Hist. nat. ὙΠ], 48 : Jndubitatum 
est , Gorgiam Siculum centum et octo annos vixisse. Cen- 
sorinus De die natali cap. 15 : Gorgiam oclo supra centum 
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Nam alii eum centum et octo, alii centum et 
novem, alii centum et septem annos complevisse 
tradiderunt ; solus Pausanias centum et quinque 
annos vixisse refert, Quodsi explosa Pausaniz 
sententia medium numerum tenentes sophistam, 
quum moreretur, centum et octo annos habuisse 
ponamus : verisimile est hominem qui paullum 
etate antecessit Antiphontem Rhamnusium (38) 
nobisque natus videtur primo Olympiadis LXXI 
anno, vita honestissime acta, primo Olvmpia- 
dis XCVIII anno acquiesse. Crudam ei et vi- 
ridem fuisse senectutem apud Gracos Latinos- 
que scriptores legimus. "Quapropter nunquam 
in studio suo atque opere cessabat (39), sed 
vel grandaevus senex quzrere auditores de quo 
quisque vellet jubebat — (40). Excelluit vero 
Gorgias cum continentia in victu, tum tempe- 
rantia in pratermittendis voluptatibus. Qua 
quum ita essent, nihil fuit ejus senectute beatius, 
Quum igitur ex eo quzreretur, cur tam diu vellet 
esse in vita, Nihil habeo, inquit, quod senilem 
etatem. incusem (41). Sunt qui rhetorem Leon- 
tinum interrogatum, quo vivendi genere ad ipsos 
exacte statis terminos venisset, respondisse 
ajant , pervenisse se eo vita moderata, quod nun- 
quam aliorum conviviis interfuisset (42). Alii 
virum sapientissimum tam grande mortalis zvi 
spatium mirantibus ejusque rei causas quzren- 
tibus dixisse ajunt , se nihil unquam animi causa 
neque comedisse neque fecisse (43). Quamobrem 
a fide abhorret, eum inedia vitam finivisse. 
Hoc enim Lucianus in Longavis (44) nescio quem 
auctorem secutus narrat. Immo longe alium 
exitum Leontinus sapientiz doctor habuit, quem 


annos habuisse constat. Lucian. Longeev. cap. 23 : ῥυτόρων 
& Γοργίας, ὄντινες σοφιστὴν καλοῦσιν, ἔτη ἑκατὸν ὀχτώ. Cf. 
Philostratus p. 494. Diogenes Laertius lib. VIH, 58 : 
(l'opyíav) ὅν φησιν Ἀπολλόδωρος ἐν χρονικοῖς ἐννέα πρὸς τοῖς 
ἑκατὸν ἔτη βιῶναι. Quintilianus HI, 1, 9 : (Gorgias) centum 
el novem vixit annos. Adde Suidam v. Γοργίας. Cicero De 
seneclule cap. 5, 13: Isocratis magister Leontinus Gorgias 
centum et septem complevit annos. Pausanias lib. VI, 17, 
9 : βιῶναι δὲ ἔτη Γοργίαν πέντε φασὶν ἐπὶ τοῖς ἑκατόν. Conf. 
annot. ad fragm. 11. — (38) Plutarchus Vit. decem oratt. 
vol. ΧΙ pag. 222 ed. Hutten. : γέγονε δὲ [ὁ Ἀντιφῶν] χατὰ 
τα Περσιχὰ xai Γοργίαν τὸν σοφιστήν, ὀλίγῳ νεώτερος αὐτοῦ. 
Antiphonlem autem ortum esse primo vel secundo Olym: 
padis LXXV auno probavit Ruhnkenius. Vid. Opusc. 
vol. | pag. 140 seqq. ed. Friedemann. — (39) Cicero De 
senecinte cap. 5, 13. — (40) Quintilianus lib. XII, 11,21. 
— (41) Cicero l. c. et Valerius Maximus lib. VIII cap. 13, 
2, cujus verba attuli ad fragm. 11. — (42) Lucianus Lon- 
prev. cap. 23 : (Γοργίαν) ὄν φασιν ἐρωτηθέντα τὴν αἰτίχν τοῦ 
μαχροῦ γήρως xxi ὑγιεινοῦ ἐν πάδαις ταῖς αἰοθήσεσιν εἰπεῖν, 
διὰ τὸ μηδέποτε συμπεριενεχθῆναι ταῖς ἄλλων εὐωχίαις. — 
(33) Stobxus Flor. CI, 21 (fragm. 12). — (44) Lucianus 
li Lonyae vis cap. 23 : τροφῆς δὲ ἀποσχόμενος ἐτελεύτητεν,. --- 
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i:Elianus memorie prodit morti propinquum 
amico sciscitanti, quid ageret, respondisse : Jan 
me somnus incipit fratri suo tradere — (45). Proe- 
clarum responsum, et docto homine dignum, 
qui etiam moribundus et oratoris et poeta per- 
sonam sustinere voluerit. Sed hac hactenus. 

Gorgias quamquam Protagorz multis in rebus 
similis, tamen consilium in exercenda arte longe 
diversum habuit. Nam quum Protagoras se 
discipulorum mores emendare gloriaretur, Gor- 
gias ridens eam professionem sophistaque nomen 
eludens, ipse se dicendi pracepta tradere aflir- 
mavit, quod eloquentia quasi regnum quoddam 
in rebus humanis obtineret. Quocirca oratoriz 
facultatis officium esse arbitratus est dicere 
apposite ad persuasionem, finem persuadere di- 
ctione, [nter officium enim et finem hoc interest, 

2009. . ὍΝ ι, 

quod in officio, quid fieri debeat ; in fine, quid 
officio conveniat, consideratur. Caeterum qua 
acie mentis Gorgias rerum omnium vim natu- 
ramque perspexerat , eadem artis sua fines lon- 
gius protulit. Etenim oratoris facultatem sui 
ingenii terminis descripsit, quum eum de omni- 
bus rebus optime dicere posse existimaret 
(46). Itaque infinitam et immensam huic artificio 
materiam subjicerecreditusest, Quod necui mi- 
rum videatur, omnino tenendum, fuisse veterum 
sophistarum omnia nosse ac de omni argumento 
disserere. Id vero optime Hippie Elei exem- 
plum nos docet, apud Platonem contendentis 
tanta se esse memoria , ut possit quinquaginta 
nomina semel tantum audita recitare (47). Qui 
quum Olympiam venisset (48), maxima illa 
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(45) /£lianus Var. hist. lib. II cap. 35. cf. Stobmus Florileg. 
CXVIII, 23 (fragm. 13). — (46) Plat. Gory. p. 417 C : εἰπέ 
pot, ὦ Γοργία, àr0T, λέγει Καλλιχλῇς ὅδε, ὅτι ἐπαγγέλλει 
ἀποχρίνεσθαι ὃ, τι ἄν τίς σε ἐρωτᾷ; TOP. ᾿Ἀληδῆ, ὦ Χαιροε- 
qw καὶ γὰρ δὴ νῦν αὐτὰ ταῦτα ἐπηγγελλόμην, xol λέγω, 
ὅτι οὐδεί: μέ πω ἠρώτηχε χαινὸν οὐδὲν πολλῶν ἐτῶν. Cf. Ci- 
cero De orat. 1, 22 et ΠῚ, 3). item De fin. II, t. Philostr. 
Vit. soph. promm. p. 482. Quintilianus lib. I1, 21, 21. Va- 
ler. Maximus VIII, 15, 14. Hieronymus epist, 16 ad Pam- 
mach. et Apolog. adv. Rufin. — (47) Plato Hipp. maj. 
p. 285 : III. Πόθεν, à Σώχρατες ; ἅπαξ ἀχούσας πεντήχοντα 
ὀνόματα ἀπομνημονεύσω. — (48) Plato Hipp. min. p. 368: 
EQ. "19. δή, ὦ Ἱππία, ἀνέδην οὑτωσὶ ἐπίσκεψαι χατὰ πασῶν 
τῶν ἐπιστημῶν, εἴ πού ἐστιν ἄλλως ἔχον ἢ οὕτως. Πάντως 
Cb πλείστας τέχνας πάντων σοφώτατος εἰ ἀνθρώπων, ὡς ἐγώ 
ποτέ σον ἤχονον μεγαλαυχουμένου, πολλὴν σοφίαν xai ζη- 
λωτὴν σαυτοῦ διεξιόντος ἐν ἀγορᾷ ἐπὶ ταῖς τραπέζαις. "ἔφησθα 
δὲ ἀτιχέσθαι ποτὲ εἰς Ὀλυμπίαν, ἃ εἶχες περὶ τὸ σῶμα 
ἅπαντα σαντοῦ ἔργα ἔχων. Πρῶτον μὲν δαχτύλιον --- ἐντεῦθεν 
Ὑὰρ ἤοχον — ὃν εἶχες, σαντοῦ ἔχειν ἔργον ὡς ἐπιστάμενος 
δαγπυλίους γλύϑειν, καὶ ἀλλὴν σφραγῖδα σὸν ἔργον, xai 
στλενγίδα xal λήκυθον, ἃ αὐτὸς εἰργάσω. "Ἔπειτα ὑποδήματα 
ἃ εἴγες, ἔφησθα σχντοτομῆσαι, καὶ τὸ ἱμάτιον ὑφῆναι xai 
τὸν χιτωνίσχον᾽ xai ὃ γε πᾶσιν ἔδοξεν ἀτοπώτατον xoi 
σοτίας π)λείστης ἐπίδειγυα, ἐπειδὴ τὴν ζώνην ἔφησθα τοῦ 
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quinquennali celebritate ludorum, professus est, 
cuncta pzne audiente Gracia, nihil esse ulla in 
arte rerum omnium, quod ipse nesciret : neque 
solum has artes sibi esse familiares, quibus li- 
θένα θα doctrine atque ingenuz continerentur, 
geometriam , musicam, litterarum cognitionem 
et poetarum, atque illa qua de naturis rerum, 
qua de hominum moribus, quz de rebus publicis 
dicerentur : sed annulum quem haberet, pallium 
quo amictus, soccos quibus indutus esset se 
sua manu confecisse. Hinc ergo facilis est con-- 
jectura, quautum sibi doctissimi illi homines 
de praclarissimis artibus appetierint, qui ne 
sordidiores quidem repudiarint. Sed ut ad 
Gorgiam redeam, ingens fuit rerum varietas de 
quibus disputare consueverat. c de virtutis 
quidem natura non in universum aliorum philo- 
sophorum more loqui, sed de singulis virtutibus 
dicere solebat (49). Quo in' genere servata est 
a Plutarcho venusta ejus de mulieribus sen- 
tentia, quarum non formam sed famam vult 
multis esse notam (50). Fssentiam cum specie 
sic componit, ut ipsum quidem esse, si non vi- 
deatur, obscuritate , ipsum autem videri, si non 
sit, iinbecillitate laborare censeat (51). Quid 
generatim de amicitia preceperit, incompertum 
habemus. — BMeprehenditur vero a Plutarcho, 
quod amicum ab amico in rebus tautum justis 
opem petiturum, ipsi autem in multis et injustis 
rebus operam daturum esse putaverit (5a). Porro 
poetarum lectione mirifice delectatum esse Gor- 
giam, colligas ex 115 quae de arte tragica, ac de 
JEschylo judicavit. Nam tragoediam esse dixit 


χιτωνίσχου ἣν εἶχες εἶναι μὲν οἷαι αἱ Περσιχαὶ τῶν mov- 
τελῶν, ταύτην 6$ αὐτὸς πλέξαι, Πρὸς δὲ τούτοις ποιήματα 
ἔχων ἐλθεῖν, καὶ ἔπη xai τραγῳδίας xai διθνοάμδους, καὶ 
καταλογάδην πολλοὺς λόγους xai παντηδαποὺς σνγκχειμένους. 
Ναὶ περὶ τῶν τεχνῶν δὴ ὧν ἄρτι ἐγὼ ἔλεγον ἐπιστήμων ἀφι- 
χέσθαι διαφερόιτως τῶν ἄλλων, xai πεοὶ ῥυθμῶν xai &c- 
μονιῶν χαὶ γραμμάτων ὀρθότητος, καὶ ἄλλα ἔτι πρὸς τούτοις 
πᾶνυ πολλά, ὡς ἐγὼ δοχῶ μνημονεύειν. Καίτοι τό γε μνη- 
μονιχὸν ἐπελαθόμην cou, ὡς ἔοικε, τέγνημα, ἐν ὦ σὺ olet 
λαμπρότατος εἶναι. Οἶμαι δὲ καὶ ἀλλχ πάμπολλα ἐπιλελῆσθαι. 
Conf. Cicero De orat. III, 32. Philostratus Vit. sophist. 
lib. 1 p. 495; Quintiliauus lib. XII, 11, 21; Apulejus Flo- 
rid. 2; Dio Clirysostomus dissert. LXXI ; Lucianus in dia- 
logo qui Hippias inscribitur. Caeterum Hippiae scriptorum 
reliquias edidit. Car. Muller in Fragm. hist. Gr. vol. 1I. — 
(49) Aristoteles Polit. T, 13, p. 1260 ed. B- kker. : οὐχ ἡ αὐτὴ 
σωφροσύνη γυναιχὸς xai ἀνζηὸς * οὐδ᾽ ἀνὸρία χαὶ διχαιοσύνη, 
χαθαπεῦ (exo Σωχράτης, ἀ)λ᾽ ἡ μὲν ἀργικὴ ἀνδεία, ἡ δ᾽ ὑπη- 
ρετιχή.. 'Oucioz δ᾽ ἔχει xat περὶ τὰς ἀλλας. Δῆλου ὁξ τοῦτο 
χαὶ κατὰ £20, μᾶλλον ἐπισκοποῦσιν χαθόλον γὰρ οἱ λέγοντες 
ἐξαπατῶσιν ἑαυτούς, ὅτι τὸ εὖ ἔχειν τὴν Ψυχὴν ἀρετύή,, ἢ τὸ 
ὀ-θοπραγεῖν 7, τι τῶν τοιούτων. Πολὺ γὰρ ἄμεινον λέγουσιν οἵ 
ἐξαοιθμοῦντες τὰ: ἀρετας, ὥσπερ ᾿ργίας, τῶν οὕτως ὄριζο- 
μένων. — (50) Vid. ftasm. 17. et Plat. Men. p. 71 (δ 3).— 
(91) Vid. frazin. 16. — (57; Vid. agi. 17. — (03). Vid. ' 
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fraudem, qua et qui deciperet non decipiente 
justior, et qui deciperetur non decepto sapien- 
tior esset | (53). Quum autem /JEschylus bene 
potus suas scripsisse feratur tragoedias, Plu- 
tarcho potius astipulamur, qui omnia ejus dra- 
mata Bacchum redolere ait, quam Gorgiz unam 
ex ejus fabulis, Septem adversus 'Thebas, Martis 
esse plenam statuenti (54). 

De Gorgiz charactere jam supra diximus, qui 
cum ex aliis ejus ingenii monumentis, tum 
maxime e quinto fragmento cognoscitur. Est 
autem, opera pretium eos qui Leontini rhetoris 
dictionem hic illic imitati sunt commemorare. 
Quorum in numero przter Platonem (55) Thu- 
cydides (56), Critias (57), Isocrates (58), Alci- 
damas Elaites (59), Polus Agrigentinus (Go), 
Agatbon (61) poeta tragicus, /Eschines (62) de- 


nique Socraticus reponuntur. Verum quatenus 


fragm. 19. — i51) Vid. fragm. 20. — (53) Dionysius Epist. 
ad Cn. Pomp. vol. VI p. 760 ed. Reisk. 2 σχήμασι t€ 7.61, 
τικοῖς ἐσχάτγινν προσύάλλονσιν ἀνδίαν, xxi μάλιστα τοῖς Kop- 
γιείοις ἀκαίρως καὶ μειραχιωδῶς ὁ Πλάτων ἐναδρύνεται " καὶ 
πολυτέλεια τίς ἐστιν ἐν τοῖς τοιούτοις παρ᾽ αὑτῷ, ὡς καὶ Δυ- 
μήτριος ὁ Φαλγρεὺς εἴρηκε ποὺ καὶ ἄλλοι συχνοῖ προτερον᾽ 
οὗ γα; ἐμὸς ὁ μῦθος. 1d. p. 762 de Platone: τῆς Γοργίου xai 
Θουχυδίζον χατασχευῆς ἐρασθείς. Conf. De adim. vi Dem. 
cap. ὃ p. 967. — (56) Dionysius Halicarnassensis Epist. 
11 ad Ammaum vol. VI p. 792 ed. Reisk. : εὕροι δ᾽ ἄν τις 
934 ὑγίγα καὶ τῶν θεατριχῶν σχημάτων χείμενα παρ᾽ αὐτῷ 
[τῷ Θουχυξίδη}" τὰς παρισώσε'ς λέγω xol παρομοιώσεις, καὶ 
παρογομασίας, xai ἀντιθέσεις " ἐν αἷς ἐπλεόνασε Γυργίας ὁ 
Λευντῖνως, καὶ οἱ πεοὶ Πῶλον τὸν Αἰιχύμνιον, χαὶ πολνοὶ 
ἀγλοι τῶν xat' αὐτὸν ἀχμασάντων. Cf. Jud. de Thucyd. c. 
24, p. 869. Marcellinus in. "Thuc. vit. δ1 ; πολυειδὴς δὲ ἐν 
ἐν τοῖς σχήμασι τὰ πολλὰ χαὶ τῶν Γοργίου τοῦ Asovtívou μι- 
μούμενος. --- (57), Philostratus vit. Gorg. p. 492 seq.; item 
epist. ad Jul. Aug. p. 919. Adde eundem vit. Crit. p. 502 
seq. et Hermog. De form. orat. I[ c. 11 p. 499 seq. — 
(38) Dionysius Halic. De comp. verb. cap. 23; item De Iso- 
crate jud. cap. 2, pag. 539 : αἵ τε παρομοιώσεις xat παρεισώ - 
σεις χαὶ τὰ ἀντίθετα, xai πᾶς ὁ τῶν τοιούτων σχημάτων 
χόσμος πολύς ἐστι παρ᾽ αὐτῷ, xal λνπεῖ πολλάχις τὴν GI) vv 
χατασχευήν, προσιστάμενος ταῖς ἀχοχῖς. -- (59) Dionysius 
alic. Jud. de Isaeo cap. 19, p. 625 : Γοργίαν μὲν τὸν Aso»- 
τῖνον, ἐχπίπτοντα τοῦ μετρίου xai πανταχοῦ παιδαριώδη Yt- 
Ὑνόμενον ὁρῶν, Ἀλχιδάμαντα δὲ τὸν ἀχουστὴν αὐτοῦ, πα- 
χύτερον ὄντα τὴν λέξιν xai χοινότερον. --- (60) Philostratus 
vil. Pol. p. 497. — (61) /£lian. Var. hist. lib. XIV cap. 13 : 
πολλοῖς xui πολλάχις χρῆται τοῖς ἀντιθέτοις ὁ Ἀγάθων. Ἐπεὶ 
δέ τις, οἷον ἐπανορθούμενος αὐτόν, ἐβούλετο περιαιρεῖν αὐτὰ 
τῶν ἐχείνον δραμάτων, εἶπεν Ἀλλὰ σύ γε, γενναῖε, λέλγθας 
σεαυτόν, τὸν ᾿Αγάθωνα ἐχ τοῦ ᾿Αγάθωνος ἀφανίζων. Οὕτως 
ἐχόμα ἐπὶ τούτοις ἐχεῖνος, xai ᾧετο τὴν αὑτοῦ τοχγῳξίαν 
ταῦτ᾽ εἶναι. Scliol. ad Plat, Conviv. p. 172 : ἐμιμεῖτο δὲ [ὁ 
'Aq28ov] τὴν κομψότητα τῆς λέξεως Γοργίου τοῦ ῥήτορος. 
Agathonis tragadiarum reliquias recensuit F. G. Wagner 
inter Poetarum tragic. Fragm. p. 52-61 (Parisiis 1846). — 
(62) Diogenes Laertius lib. 11, 63 : ἣν δὲ καὶ ἐν τοῖς ῥγτοοῖ - 
κοῖς ἱκανῶς γεγνανχσμένος [ὁ Aloyívrc], ὡς δῆλον ἔχ τε 17; 
ἀπολογίας τοῦ πατρὸς Φαίαχχος τοῦ στρατυηγοῦ, χαὶ t7 
Δίωνος. Δαν στὰ ὃς μιμεῖται DFoostas τὸ» Λεοντίνων. -— 
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hi Gorgiz imitatores fuerint, definire non au- 
demus, siquidem veteres illius scripta cum horum 
libris contendentés multo facilius de sermonis 
genere ac de imitationis vestigiis quam nostre 
etatis homines judicare poterant. Quapropter 
etsi Dionysii Halicarnassensis aliorumque criti- 
corum sententiam ex parte probamus, tamen in 
hac tanta antiquarum litterarum jactura eam 
neque confirmare argumentis neque refellere in 
animo est, 

E Gorgiz scriptis primo loco ponimus Olym- 
picam orationem (63), citatam ab Aristotele 
Rhet, lib. III cap. 14. Hanc eo consilio Olympie 
in magno Graciz consessu habuit sophista, ut 
Grecos missis intestinis bellis ac dissidiis ad 
concordiam excitaret atque ad arma Persis in- 
ferenda impelleret. Erat autem exordium lon- 
gius repetitum , quoniam homo disertus initium 
ducebat ab eorum laude qui primi hujusmodi 
conventus instituissent (64). Quamquam vero 
talem orationem Graecorum plerisque tum pla- 
cuisse suspicamur, tamen Plutarchus (65) auctor 
est, postquam Gorgias peroravit, Melanthium 
quendam dixisse : « Hic nobis concordiam sua- 
det, qui ut ipse, conjux et ancilla, tres homines, 
privatim concordent effioere non potest. » Vide- 


batur enim, inquit idem scriptor, ancillam. 


amare Gorgias et ancillae ea de causa obtrectare 
uxor. Praterea inclaruit rhetor Leontinus fu- 
nebri oratione et Pythica. Prioris argumentum 
latius perscripsit Philostratus p. 493. Quippe 
mira prudentia dictam fuisse ait (66) de iis 
Atheniensibus qui, quum in bellis pro patria 
mortui essent, non solum de publico elati, sed 
etiam laudationibus cohonestati erant. In tro- 
paorum autem, qua de Medis erant posita, 
laudibus immoratus, demonstravit tropza de 
barbaris constituta hymnos, de Grzcis statuta 


(63) Pausanias lib. VI, 17, 8 : εὐδοχιμῆσαι Γοργίαν λόγων 
ἕνεκα Ev τε τῇ πανηγύρει τὸ Ὀλυμπιχῇ φασι χκατἀφιχόμενον 
χατὰ πρεπδείαν ὁμοῦ Τισίψφ παρ᾽ ᾿Αθηναίους. Philostratus 
epist. XIII, p. 919 : Γοργίον θαυμασταὶ ἧσαν πρῶτον μὲν ol 
χατὰ Θετταλίαν “Ἕλληνες, παρ᾽ ol; τὸ ῥητορεύειν γοργιάζειν 
τὴν ἐπωνυμίαν ἔσχεν εἶτα τὸ ξύμπαν Ἑλληνιχόν, ἐν οἷς 
Ὀλυμπίασι διελέχθη. — (64) Vid. fragm. 1. — (65) Plu- 
tarchius Conjug. praec. vol. VII p. 425 ed. Hutten. : Γοργίου, 
τοῦ ῥήτορος ἀναγνόντος ἐν ᾿οΟλυμπίᾳ λόγον περὶ ὁμονοίας 
τοῖς Γἕλλησιν, ὁ Μελάνθιος" Οὗτος ἡμῖν (ἔφη) συμδουλεύει 
περὶ ὁμονοίας, ὃς αὑτὸν xal τὴν γυναῖχα xal τὴν θεράπαιναν 
ἰδίᾳ τρεῖς ὄντας ὁμονοεῖν οὐ πέπεικεν. Ἣν γὰρ ὡς ἔοιχέ τις 
ἔρως τοῦ Γοργίου καὶ ζηλοτυπία τῆς γυναιχὸς πρὸς τὸ θερα- 
παινίδιον..... (66) Philostr. p. 493 : ὁ ἐπιτάφιος λόγος, ὃν Σιῆλ- 
θεν ᾿λθηνήσιν, εἴρηται μὲν ἐπὶ τοῖς ἐκ τῶν πολέμων πεσοῦσιν, 
οὺς οἱ Ἀθηναῖοι δημοσίᾳ ξὺν ἐπαίνοις ἔθαψαν, σοφίᾳ δὲ ὑπερ- 
ὄχλλονσῃ ξύγχειται. Hermogenes (vid. fragm. 5) : ἐγχωμιάζει 
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luctus flagitare (67). At Pythica oratio cujus 
idem meminit Philostratus (68), in qua materia 
versata sit, declarare veteres omiserunt, Hoc 
tantum exploratum nobis est, illam e Delphici 
templi ara esse recitatam. Quarta Gorgiz ora- 
tiuncula fuit Eleorum laudatio, reprehensa ab 
Aristotele (69), quod scriptor nullo eam in- 
struxisset exordio. Adde quod tum Achillem 
tum fortitudinem laudibus ornavit. Utriusque 
enim orationis mentionem facit Aristoteles 
(70). Denique artem oratoriam edidit Gorgias. 
Nimirum hujusmodi librum ab eo compositum 
esse testantur Ápollodorus apud Diogenem 
Laertium (71), Cicero in Bruto, Quintilianus, 
Suidas. In hoc autem doctissimum hominem de 
opportunitate disseruisse colligendum ex quo- 
dam Dionysii Halicarnassensis loco (72). Accedo 
ad dubia scripta de quibus ,perdifficilis est 
quaestio. Feruntur enim sub Gorgis nomine 
in codicibus manu exaratis dua (73) orationes, 
Palamedis defensio et Helens laudatio, neutra 
spernenda, sed utraque satis venusta, quum 
earum auctor sermonis elegantiam cum disse- 
rendi subtilitate conjunxerit figurasque Leon- 
tino rhetori proprias frequentarit. At veterum 
de his orationibus silentium jam dudum effecit 
ut viri docti in diversas partes discederent. 
Alii enim eas genuinas existimarunt (74), alii 
posteriore tempore confictas et Gorgie suppo- 


τοὺς ἐν πολέμοις ἀριστεύσαντας ᾿Αθηναίων. — (67) Philostr. 
p. 494 : ἐνδιέτριψε τοῖς τῶν Μηδικῶν τροπαίωνοἐπαίνοις, ἐν- 
δειχνύμενος αὐτοῖς, ὅτι τὰ μὲν xatà τῶν βαρδάρων τροπαῖα 
ὕμνους ἀπαιτεῖ, τὰ δὲ χατὰ τῶν Ἑλλήνων θρήνους. — 
(68) Philostratus p. 493. — (69) Aristoteles Rhet. lib. 1Π| 
cap. 14, pag. 1415 b ed. Bekker. Vid. fragm. 6.— (70) Ari- 
stoteles Rhet. lib. III cap. 17, pag. 1418 a ed. Bekker. : xai 
ὃ ἔλεγε Γοργίας, ὅτι οὐχ ὑπολείπει αὐτὸν Ó λόγος, τοῦτό 
ἐστίν" εἰ γὰρ ᾿Αχιλλέα λέγει, Πηλέα ἐπαινεῖ, εἶτα Αἰακόν, εἶτα 
τὸν θεόν" ὁμοίως δὲ xal ἀνδρίαν, 7| τὰ καὶ τὰ ποιεῖ ὃ τοιόνδε 
ἐστίν. Fortasse illa Gorgite oratio Aristoteli obversabatur, 
quum hec scriberet Rhet. lib. I cap. 3, pag. 1359 ἃ ed. 
Bekker : olov Ἀχιλλέα ἐπαινοῦσιν ὅτι ἐδοήθησε τῷ ἑταίρῳ 
Πατρόχλῳ εἰδὼς ὅτι δεῖ αὐτὸν ἀποθανεῖν, ἐξὸν ζῆν. Τούτῳ δὲ 
ὁ μὲν τοιοῦτος θάνατος χάλλιον, τὸ δὲ ζῆν συμφέρον. — 
(71) Diogenes Laertius VIII, 58 : Γοργίαν γοῦν τὸν Asovtivov 
αὐτοῦ [τοῦ ᾽Εμπεδοχλέους] γενέσθαι μαθητήν, ἄνδρα ὑπερέ- 
χοντα ἐν ῥητοριχῇ, xai τέχνην ἀπολελοιπότα. Cf. Cicero 
Brut. cap. 12, 47; Quintilian. lib. III, 1, 8, et Suidas v. 
Γοργίας.--- (72) Dionysius Halicarn. De comp. verb. cap. 12, 
p. 68 ed. Reisk. : καιροῦ δ᾽ οὔτε ῥήτωρ οὐδεὶς οὔτε φιλόσοφος 
εἰς τόδε χρόνου τέχνην ὥρισεν᾽ οὐδ᾽ ὅσπερ πρῶτος ἐπεχείρησε 
περὶ αὐτοῦ γράτειν, Γοργίας ὁ Λεοντῖνος, οὐδὲν τι λόγον ἄξιον 
ἔγραψεν. --- (73) Fortasse olim plures, fuerunt aut etiam 
nunc latent. Nam Const. Lascaris apud Maurolycum 
Florentie se tres legisse testalur. Vid. Fabric. Bibl. Gr. 
Il p. 806 ed. Harl, — (74) Uptonus ad Dionys. De comp. 
verh. 20 p. 429 ed. Schief.; Brodieus δὰ Philostr. p. 950 
ed. Olear. Lipsius ad Tac. Annal. X1, 14. Henisterliusiua 
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sitas:putaverunt (75), alii denique rem inexpli- 
cabilem esse arbitrati sunt 
fitendum est in funebris orationis fragmine, 
indubitato tanti ingenii monumento, majorem 
esse verborum granditatem altioremque mentem 
spirare videri quam in hisce oratiunculis. 'l'aceo 


alia argumenta , quibus homines eruditi istarum 


scriptionum auctoritatem labefactare voluerunt. 
Quamobrem aliorum exemplum secuti in illa 
hujus quzstionis obscuritate nobis quoque li- 
quere negamus. Agmen denique claudat liber 
de rerum natura sive de non ente (περὶ φύσεως 
ἣ περὶ τοῦ μὴ ὄντος) memoratus ]socrati in Hele32 
laudatione (77), Galeno (78), Philostrato (79), 
Olympiodoro (80), aliis, compositusque Olym- 
piade octogesima quarta. — Ex hoc multa excer- 
psit Aristoteles in Disputationibus de Melisso, 
Xenophane et Gorgia, editis Phil. Grec*Fragm. 
vol. I pag. 271-3og. Fjus autem summam pro- 
posuit Sextus Empiricus adv. Math. lib. VII, 
65-85 p. 383-388 ed. Fabr (81). Uterque igitur 
scriptor consulendus est ei qui qua Gorgias illo 
opusculo persecutus sit, latius perscribere velit. 
Qua in re eo breviori mihi esse licet, quod multa 
super hoc argumento jam in annotationibus ad 
Aristotelis libellum dicta sunt. — Quamobrem 


ad Lucian. Jud. vocal. c. 5 vol. T p. 88; Wesseliogius ad 
Diod. Sic. 1V, 33 vol. 1 p. 279, 25; Sturzius ad Emped. 
p- 48 et p. 120; Reiskius Oratt. Griec. vol. VIII pra-f. — 
(75) Fulvius Ursinns in Virgilio cum Graec. poet. comp. 
p. 386; Amersfoordius in Scliaf. Append. Demosth. I 
p. 793; Geelius iu Hist. crit. soph. p. 23. — (76) Fossius 
De Gorgia Leontino pag. 79-106. — (77) Isocrates Helen. 
laud. p. 281 ed. Bekker. : πῶς γὰρ ἄν τις ὑπερδαλοιτο Γοργίαν 
τὸν τολμήσατα λέγειν, ὡς οὐδὲν τῶν ὄντων ἔστιν. «--- 
(78) Galenus lom. I p. 56, 26 ed. Gesner. — (79) Philo- 
stratus p. 480. — (80) Olyinpiodorus Comment. in Platon. 
Gorg. apud Leon. Allatium Dialog. de scriplis Socratis 
P. 116 : ἀμέλει καὶ γράφει ὁ T ὀργίας περὶ φύσεως σύγγραμμα 
οὐκ ἄχομψον τῇ πδ' Ολυμπιάδι ν ὥστε εἴχοσιν ὀχτὼ ἔτεσιν 
ἢ ὀλίγῳ πλείοσιν εἶναι πρότερον τὸν Σωχράτην. — (81) Sextus 
Einpiricus adv. Math. lib. VII, 65-87, p. 383-388 ed. Fabr. 
[p. 203 208 ed. Bekker. : Τοργίας δὲ ὁ Λεοντῖνος ἐκ τοῦ 
αὐτοῦ μὲν τάγματος ὑπῆρχε τοῖς ἀνῃρηχόσι τὸ χριτήριον, 
οὐ κατὰ τὴν ὁμοίαν δὲ ἐπιδολὴν τοῖς περὶ τὸν Πρωταγόραν. 
"Ev γὰρ τῷ ἐπιγραφομένῳ περὶ τοῦ μὴ ὄντος ἢ περὶ φύσεως 
τρία κατὰ τὸ ἑξῆς κεφάλαια κατασχενάζει,, ἕν μὲν xai πρῶτον 
ὅτι οὐδὲν ἔστιν, δεύτεοον ὅτι εἰ καὶ ἔστιν, ἀχατάληπτον ἀν- 
θοώπῳ,, τρίτον ὅτι εἰ xal χαταληπτόν, ἀλλὰ τοί γε ἀνέξοιστον 
xal ἀνερμήνευτον τῷ πέλας. "Oct μὲν οὖν οὐδὲν ἔστιν, ἐπι- 
λογίζεται τὸν τρόπον τοῦτον. Εἰ γὰρ ἔστι τι, ἦτοι τὸ ὃν 
ἔστιν, ἢ τὸ μὴ ὄν, 7| καὶ τὸ ὃν ἔστι xal τὸ μὴ ὄν. Οὔτε δὲ 


(26). Neque dif-. 
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breviter Gorgiz przcepta exponam. Tres com- 
mentarii illius partes fuisse veteres memoriz 
prodiderunt. Et primum quitlem sophista niAi/ 
esse demonstravit; deinde, etiamsi esset, percipi 
non posse; denique, etiamsi esset et percipi 
posset, alteri tradi non posse. Prime partis, 
Sexto auctore, tria fuerunt capita, — Etenim 
Gorgias : « si quid est, inquit, aut ron ens est, 
aut ens, aut non ens et ens; atqui primum non 
est non ens, deinde non est ens, denique non 
est non ens et ens; ergo nihil est. » Ea vero 
omnia allatis rationibus atque exemplis in hunc 
modum docebat. Primum nihil est; nam si 
quid esset, necessario aut ortum foret aut seter- 
num. Atqui neque ex ente neque ex non ente 
oriri potuit, Neque vero atternum esse potest ; 
quod enim azternum est, id infinitum sit necesse 
est. Infinifum autem nusquam est, quum neque 
suis finibus contineri, neque alienis terminis 
circumscribi queat. Quod vero nusquam est, 
id omnino non est. Deinde etiamsi quid esset, 
tamen cognosci non posset. Nam si res cognosci 
possent, quacunque cogitantur, essent; que 
autem non sunt, ea ne cogitari quidem possent. 
Tum vero mendacio non foret locus, ne tum 
quidem, si quis diceret, in mari esse curruum 
certamen, quod absurdum est. Denique etiamsi 
quid esset et percipi posset, alteri tamen tradi 
non posset. Differunt enim verba a rebus de- 
signatis. Quomodo enim oratione aliquis co- 
lorem exprimat, quum non colores, sed soni 
auribus percipiantur? Et quomodo eadem notio 
in duobus hominibus esse potest qui tamen na- 
turis inter se differunt? Ceterum admirabili casu 
accidit ut Protagora auctore omnis opinio vera, 
Gorgia auctore falsa sit. Qua quum ita sint, 
nihil est verum , sed in sola oratione ad persua- 
dendum accommodata ingenii magnitudo con- 
sistit. Pauca quse exstant Gorgia dicta et 
fragmenta e variis scriptoribus collecta exposui 
atque interpretatus sum, 


e 


τὸ ὃν ἔστιν, ὡς παραστήσει, οὔτε τὸ μὴ bv, ὡς παραμυθή- 
σεται, οὔτε τὸ ὃν καὶ τὸ μὴ ὄν, ὡς καὶ τοῦτο διδάξει ^ οὐχ 
ἄρα ἔστι τι. Καὶ δὴ τὸ μὲν μὴ ὃν οὐχ ἔστιν. Εἰ γὰρ τὸ μὴ 
ὃν ἔστιν, ἔσται τι ἅμα xai οὐχ ἔσται" ᾧ μὲν γὰρ οὐχ ὃν 
νοεῖται, οὐχ ἔσται, ᾧ δὲ ἔστι μὴ ὄν, πάλιν ἔσται. Παντελῶς 
δὲ ἄτοπον, τὸ εἶναί τι Gua καὶ μὴ εἶναι" οὐκ ἄρα ἔστι τὸ 
uJ ὄν. Καὶ ἄλλως, εἰ τὸ μὴ ὃν ἐστι, τὸ ὃν οὐκ ἔσται κτλ. 
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antiquissimi, Corax et Tisias Siculi : quos insecu- 
tus est vir ejusdem insule Gorgias  Leontinus, 
Empedoclis (ut traditur) discipulus, Ad hanc 
vero Empedoclis disciplinam videtur etiam illud 
pertinere, quod se Agrigentino homini magicam 
artem tractanti interfuisse Gorgias asseveravit 
(12). Quid? quod Plutarchus in Isocratei sepulcri 
descriptione (13) docet, columnam superposita 
Sirene, eloquentie signo, notabilem e monu- 
mento eminuisse, eique adhassisse mensam poe- 
táàrum et lsocratis praeceptorum imaginibus 
exornatam, atque inter eas comparuisse Gorgia 
in globum coelestem intuentis imaginem. Qua 
si vera est narratio, licebit fortasse Gorgiam cum 
aliarum rerum scientia, tum astrorum cogni- 
tione ab Empedocle repletum esse statuere. Αἱ 
hoc pro certo non affirmamus, Sunt qui ho- 
minem Leontinum ad Tisiam audiendum Syra- 
cusas petivisse eoque audito in patriam rediisse 
scribant (14). Alii ejus cum Tisia familiaritati 
temporum rationem obstare arbitrantur. lllud 
duntaxat exploratum habemus, Isocratem natum 
Olympiadis LXXXVI anno primo sive ante Chr. 
436, mortuum tertio Olympiadis CX anno sive 
ante Chr. 338, utriusque Siculi rhetoris institu- 
tione usum esse (15). Postquam Gorgias ab 
idoneis magistris institutus satis in optimis 
studiis profecit, non dubitamus, quin in Sicilia, 
tum liberalium artium ac doctrinarum domicilio, 
et philosophiam professus sit et dicendi przecepta 
tradiderit. Certe quo tempore Gorgias Athenis 
erat, Polus Agrigentinus Socrati interroganti, 
num omnia sophiste praecepta didicisset, sese 


adv. Math. VII, 6 : Ἐμπεδοχλέα μὲν γὰρ ὁ ᾿Αριστατέλης 
φησὶ πρῶτον ῥητορικὴν χεχινηκέναι. Diogenes Laertius VIII, 
57 : Ἀριστοτέλης δὲ ἐν τῷ Σοφιστῇ φησι, πρῶτον Ἐμπεδοχλέα 
ῥητορικὴν εὑρεῖν. Cf. Schol. ad Dionys. Thrac. in Bekker. 
Anecd. p. 733 sq. — (12) Diog. Laert. VIII, 59 : τοῦτόν 
φησιν ὁ Σάτυρος λέγειν, ὡς αὐτὸς παρείη τῷ ᾿Ἐμπεδοχλεῖ 
γοητεύοντι. — (13) Plutarchus Vit. X oratt. vol. ΧΙ p. 241 
ed. Hutten. : αὐτῷ δ' Ἰσοχράτει ἐπὶ τοῦ μνήματος ἐπὴν χίων 
τριάχοντα πηχῶν, ἐφ᾽ οὗ Σειρὴν πηχῶν ἑπτὰ συμθολιχῶς, ὃς 
νῦν οὐ σώζεται. Ἣν δὲ χαὶ αὐτοῦ τράπεζα πλησίον, ἔχουσα 
ποιητάς τε xal τοὺς διδασκάλους αὐτοῦ, ἐν ol; xai Γοργίαν 
εἰς σφαῖραν ἀστρολογιχὴν βλέποντα, αὐτόν τε τὸν ἸΙσοχράτην 
παρεστῶτα. — [14) Schol. Hermog. in Reiskii Oratt. Gr. 
lom. VIII p. 197. — (15). Dionys. Halic. de Isocrat. judic. 
vol. V p. 535 ed. Reisk. : γενόμενος δ᾽ (ὁ Ἰσοχράτης) ἀκουστὴς 
Ποοῦδίχονυ τε τοῦ Κείον, zai l'opy(ou τοῦ Λεοντίνου, xai T:ctou 
τοῦ Συραχουσίου, τῶν τότε μέγιστον ὄνομα ἐν τοῖς Ἕλλγσιν 
ἐχόντων ἐπὶ σοτίᾳ χτλ. Plutarchus Vit. X oratt. vol. XII 
pag. 235 ed. Hutlen. : γενόμενος δὲ χατὰ τὴν ὀγδογχοστὴν 
ἔχτην ὀλυμπιάδα ἐπὶ Λυσιμάχου Μυῤῥινουσίου, Λυσίου υὲν 
νεώτερος δύο xal εἴχοσιν ἔτεσι, πρεσδύτερος δὲ Π)γάτωνος 
ἑπτά, παῖς μὲν ὧν ἐπαιδεύετο οὐδενὸς ἧττον ᾿Αθηναίων, 
ἀκροώμενον ΠΠροδίχου τε τοῦ Ktiou xai Γοργίου τοῦ Λεῦν. 
τίνον, xai Τισίον τοῦ Συραχουσίου, vzi Θυραυένους τοῦ 
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illa percepta habere respondit (1:6). Est autem 
verisimile, eum in Sicilia potius quam Athenis 
Leontino rhetori operam dedisse.  Transeo ad 
legationem a Gorgia susceptam , quz res in ejus 
vita non minus memorabilis est, quam ceteri 
qui ei contigerunt honores, Quum igitur se. 
cundo Olympiadis LXXXVIII anno Euclide ar. 
chonte Leontini a Syracusanis bello ita preme. 


rentur, ut resistere iis amplius non possent: , 


auxilium petere ab Atheniensibus decreverunt, 
Existimabant enim sese a potentissima civitate 
auxilio non orbatum iri, quia Chalcidensium 
coloni ideoque Atheniensium cognati essent, 
Quocirca legatos Athenas miserunt. Princeps 
legationis fuit Gorgias, qui eloquentia ceteros 
praestabat ac reipublice gerenda scientissimus 
judicabatur (17). Fuisse inter legatos a Leontinis 
missos etiam Tisiam Syracusanum Pausaniz 
(18) referenti nemo credet , quamvis nihil obstet 
quominus eodem tempore, quo Gorgias Athenas 
venit, Tisiam ibi moratum esse statuamus. Nam 


ῥήτορος. — (16) Plato Gcrg. p. 462 A : ED. d»); γὰρ δήπου 
xai σὺ ἐπίστασθαι, ἅπερ Γοργίας, ?) οὗ; IIQA. "Evoye, — 
(17) Diodorus Siculus lib. XII cap. 53 : ταῦτα μὲν οὖν énpayf 
κατὰ τοῦτον τὸν ἐνιαυτόν, ἐπ᾿ ἄρχοντος δ᾽ ᾿Αθήνῃσιν Εὐχλείδον 
Ῥωμαῖοι κατέστησαν ἀντὶ τῶν ὑπάτων χιλιάρχους τρεῖς, 
Μάρχον Μάλλιον, Kóivtov Σολπίκιον Πραιτεξτᾶτον καὶ Xr- 
ρούϊον Κορνήλιον Κόσσον. "Exi δὲ τούτων κατὰ τὴν Σιχελίαν 
Λεοντῖνοι, Χαλχιδέων μὲν ὄντε: ἄποιχοι,, συγγενεῖς δὲ "AOr- 
ναίων, ἔτυχον ὑπὸ Συξαχουσίων πολεμούμενοι " πιεζόμενοι δὲ 
τῷ πολέμῳ, xai διὰ τὴν ὑπεροχὴν τῶν Συραχουσίων κινδυ- 
νεύοντες ἁλῶναι κατὰ χράτος, ἐξέπεμψαν πρέσθεις εἰς τὰς 
᾿Αθήνας, ἀξιοῦντες τὸν δῆμον βοηθῆσαι τὴν ταχίστην xai τὴν 
πόλιν ἑαντῶν EX τῶν κινδύνων ῥύσασθαι. "Hy δὲ τῶν ἀπεσταλο 
μένων ἀρχιπρεσδεντὴς Γοργίας ὁ ῥήτωρ, δεινότητι ovo: 
πολὺ προέχων πάντων τῶν καθ᾽ ἑαυτόν. Οὗτος xai τέχνας 
δητορικὰς πρῶτος ἐξεῦρε, καὶ χατὰ τὴν σοφιστείαν τοσοῦτον 
τοὺς ἄλλους ὑπερέδαλεν ὥστε μιτθὸν λαμβάνειν παρὰ τῶν 
μαθυτῶν μνᾶς Éxatov. Οὗτος οὖν καταντήσας εἰς τὰς Arva; 
xat παραχθεὶς εἰς τὸν δῆμον διελέχθη τοῖς ᾿Αθηναίοις περὶ τῆς 
συμμαχίας, xai τῷ ξενίζοντι τῆς λέξεως ἐξέπληξε τοὺς Afm- 
ναίους ὄντας εὐφνεῖς xai ςφιλολόγου:. Πρῶτος γὰρ ἐχρήσατο 
τοῖς τῆς λέξεως σχυματισμοῖς,περιττοτέροις xai τῇ ςιλοτεχνί 
διατέρουσιν, ἀντιδέτοις wai ἰσοχώλοις xai παρίσοις καὶ ὁμοιο- 
τελεύτοις χαΐί τισιν ἑτέροις τοιούτοις, ἃ τότε μὲν διὰ τὸ ξένον 
τῆς χατασχευῆς ἀποδοχῆς ἠξιοῦτο, νῦν δὲ περιεογίαν ἔχειν 
ὄοχεῖ xxi ςαίνεται χαταγέλαστα πλεονάχις xol xataxoos; 
τιθέμενα. Τέλος πείσας τοὺς ᾿Αθηναίους συμμαχῆσαι τοῖς 
Λεοντίνοις οὗτος μὲν θαυμασθεὶς ἐν ταῖς ᾿Αθήναις ἐπὶ τέχνῃ 
δητοριχῇ, τὴν εἷς Λεοντίνους ἐπάνοζον ἐποιήσατο. ---- (18) Dau- 
sanias lib. VI, 17,8 : οὗτος ὁ Γοργίας πατρὸς μὲν ἦν Καρμαν- 
τίδου, λέγετα! ὃξ ἀνασώσασθλι μελέτην λόγων πρῶτος ἦμε- 
λημένην tt ἐς ἅπαν val ἐς λήθην ὀλίγον δεῖν ἥχουταν 
ἀνϑοώποις. Εὐδοχιμῆσαι δὲ l'ozyiav λόγων ἕνεχα ἔν τε πα- 
νηγύρει τῇ Ὅλυμπιχῇ φασι «2i ἀφιχόμενον χατὰ mostre 
ὁμοῦ Τισίᾳ παρ᾽ Αθηναίους. Καίτοι ἀλλα τε Τισίας £z λόγους 
ἐσηνέγχατο, χαὶ πιθανώτατα τῶν χαθ᾽ αὑτὸν γυναιχὶ Συρα- 
χουσίαᾳ χρυμάτων ἔγραψεν ἀμτισδήτησιν ἀλλά γε ἐκείνου τὲ 
ἐς πλέον τιμῆς ἀτίχετο ὁ Γοργίας παρὰ ᾿Αθηναίοις, xxi Ἰάσων 
ἐν Θεσσαλίᾳ τυραννήσας ΠΠολυχράτους οὗ τὰ ἔσχατα Eveyxa- 
μένου διοχσχαλείου τοῦ ᾿Αθήνησι, τούτου τοῦ ἀνδρὸς ἐπ'ποο- 
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vixisse aliquamdiu. Tisiam in. Atheniensium 
urbe, non licet dubitare, quippe qui Socrati 
zeque notus fuerit ac Gorgias (19). Accedit quod 
Isocrates, quem nunquam in Siciliam navigasse 
constat, non potuit nisi in Grecia Tisi: pre- 
ceptis imbui. Gorgias novo et inaudito dicendi 
genere Atheniensium animos bene a natura in- 
formatos litterarumque cupidos ita permulcebat, 
ut ab omnibus libenter tam in concionibus quam 
in scholis vel , ubi liberior sermo est, in circulis 
audiretur. Ornate autem in omni sermone lo- 
quens clarissimis verborum luminibus utebatur. 
Nempe in concinnitatis consectatione principem 
eum fuisse accepimus, siquidem paria paribus 
adjuncta itemque contrariis relata contraria 
primus invenit, sed iis usus. est intemperantius 
(20). Quum igitur multi adolescentes ejus dispu- 
tationibus interessent, exacta ab auditoribus 
satis magna mercede (centenas enim minas a 
singulis accipiebat) amplissimas divitias sibi 
paravit. At vix credibile videtur, diu tum 
Athenis mansisse sophistam, — Nam postquam 
Atheniensibus persuasit ut Leontinos auxilio 
juvarent copiasque in Siciliam mitterent, rc- 
versum in patriam esse (xorgiam Diodorus te- 
stificatur (21). Hec igitur legatio certa est nec 


αθεν αὐτὸν ὁ Ἰάσων ἐποιήσατο. — (19) Cf. Plat. Pliaedr. 
p. 267. — (20) Plato Hipp. maj. p. 282 : Γοργίας τε y&ào 
οὗτο: ὁ Λεοντῖνος σοφιστὴς δεῦρο ἀφίκετο δημοσίᾳ οἴχοθεν 
πρεσδεύων, ὡς ἱκανώτατος ὧν Acovtivo τὰ χοινὰ πράττειν, 
xai ἕν τε τῷ δήμῳ ἔδοξεν ἄριστα εἰπεῖν xai ἰδίᾳ ἐπιδείξεις 
ποιούμενος xal συνὼν τοῖς νέοις χρήματα πολλὰ εἰργάσατο xai 
ἔλαόεν ἐχ τῆσδε τῆς πόλεως. Dionysius Halicarnass. Judic. 
de Lys. c. 3, vol. V p. 458 ed. Reisk. : δηλοῖ δὲ τοῦτο Γορ- 
γίας τε ὁ Λεοντῖνος, ἐν πολλοῖς πάνν φορτιχήν τε xai ὑπέρ- 
ογχον ποιῶν τὴν χατασχευήν, χαὶ οὐ πόρρω διθυράμόδων 
ἕνιαι φθεγγόμενος, xal τῶν ἐκείνου συνουσιχστῶν οἱ περὶ Λι- 
κύμνιόν τε xai. Πῶλον. Ἥψατο δὲ χαὶ τῶν ᾿Αθήνῃσι ῥητόρων 
ἡ ποιητιχή τε xal τροπιχὴ φράσις, ὡς μὲν Τίμαιός φησι. 
Γοργίου ἄρξαντος, ἡνίχα ᾿Αθήναζε πρεσδεύων χατεπλύήξατο 
τοὺς ἀκούοντας ἐν τῇ δημηγορίᾳ χτλ. Conf. fragm. 5 et Ci- 
cero Orat. cap. 52.— (21) Non audiendus igitur est interpres 
Hermogenis apud Matthiceum ad Dionys. Jud. Lys. p. 458 
scribens, Athenienses quum exercitum Leontinis auxilio 
misissent, Gorgiam Athenis retinuisse. Sunt autem hzc 
illins verba : Γοργίας δέ τις Λεοντῖνος (Λεοντίνη δέ ἐστι 
πόλις τῆς Σιχελίας) μαθητεύει τῷ Τισίᾳ, xai μετὰ τὸ μαθεῖν 
ὑποστρέφει οἴχαδε. Εἵπωμεν δὲ xal πῶς ἐν ᾿Αθήναις ἤχμασεν 
ἡ ῥητορική. Γενομένου πολέμον μεταξὺ Λεοντίνων καὶ ἄλλων 
ἐπιχωρίων, ἐδεήθησαν οἱ Λεοντῖνοι συμμαχίας ex τῶν 'AOn- 
ναίων. Καὶ δὴ βουλεύονται, τίνα ὥϑελον στεῖλαι ἱκανὸν πρὸς 
αὐτούς, xal πέμπουσι τὸν Γοργίαν πρὸς Αθηναίου:, ὡς εἰ- 
δότα τὸ πείθειν. ᾿Ελθόντος δὲ τοῦ Γοργίου εἰς ᾿Αθήνας, ἐπε- 
δείξατο ἐκεῖ λόγον, xai εὐδοχίμησε πάνυ, ὥστε ἡνίχα ἐπε- 
δείξατο λόγον ὁ οργίας, ἐορτὴν ἄπραχτον ἐποίουν οἱ ᾿Αθηναῖοι, 
χαὶ λαμπάδας τοὺς λόγους αὐτοῦ ὠνόμασαν. Κατέσχον δὲ 
αὐτὸν ἐν ᾿Αθήναις, τὴν συμμαχίαν πέμψαντες ἐν τῇ Λεοντίνῃ. 

ατ᾽ ἐκεῖνον δὲ χαιρὸν πολλοὶ τῶν ᾿Αϑηναίων τῶν ἐπὶ φιλο- 
σοφία διαπρεψάντων ἐάσαντες αὐτὴν τὴν φιλοσοφίαν, τὴν ῥη- 
τορικὴν ἐπαιδεύοντο, Διόπερ φασὶ καὶ Πλάτωνα διαφθονοῦντα 
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quidquam habet dubitationis. DPonimus vero 
philosophum Leontinum illo tempore prope 
septuagenarium fuisse. Reliquam ejus vitam 
exceptis quibusdam eventis, quorum tempora a 
veteribus notata non sunt, nobis ignotam esse 
dolemus. Illud tantum e variis antiquorum 
scriptorum narrationibus efficitur, Gorgiam 
postea modo Grzciam peragrasse inodo in Sicilia 
versatum esse, Quoties autem Athenis fuerit, 
incertum est. Ajunt eum primum "l'hebis Ly- 
sidem Pythagoreum convenisse idque narrasse 
Arceso , quum e Graecia in. Siciliam renavigaret 
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(22). Hanc autem rem multo post legationem 


illam accidisse atque ad aliud iter, privatim non 
publice factum, pertinere, signo sunt haud pauca 
que hic commemorare non attinet. Deinde 
satis longum temporis spatium in Thessalia 
transegit , adeo ut Thessali qui prius sola equi- 
tandi peritia et opulentia ceteris prestiterant, 
ejus et humanitate et doctrina capti non modo 
ad philosophiam se conferrent, sed etiam dicendi 
arti. operam darent (23). In Thessalia senem 
jam Gorgiam ab adolescente Isocrate auditum 
esse locuples auctor Cicero (24) memoriz prodit. 
Sed cum alia 'T'hessalie oppida adiit rhetor Leon- 
tinus, tum Larissam, ubi Aristippum ex Aleua- 
darum familia ortum erudivit. — Praterea. ad 
irridendos Larisseos accommodatum est Gorgize 
dictum quod exstat apud Aristotelem /[55) Do- 
litic. ΠῚ, 2. Tum orationem Olympia habuit, ex 
qua exiguum superest fragmentum — (26). Aliam 


ἐπὶ τούτῳ ποιῆσαι Γοργίαν τὸν διάλογον, ἐν ᾧ πο)λὰ κατα- 
τρέχει τῆς ῥητουιχῆς. — (22) Plutarchus de Socratis genio 
cap. 13, vol. X pag. 321 ed. Hutt. : ἐπεὶ γὰρ ἐξέπεσον αἱ 
χατὰ πόλεις ἑταιρίαι τῶν Πυθαγορικῶν στάσει χρατηθέντων, 
τοῖς δ᾽ Ett συνεστῶσιν ἐν Μεταποντίῳ συνεδρεύουσιν ἐν OiXUX 
πῦρ οἱ Κυλώνειοι περιένησαν καὶ διέφθειραν ἐν τούτῳ πάντας, 
πλὴν Φιλολάου xai Λύσιδος, νέων ὄντων ἔτι ῥώμη, xai χου- 
φότυτι διωσαμένων τὸ πῦρ, Φιλόλαος μὲν εἰς Δευχανοὺς φυ- 
γών, ἐχεῖθεν ἐσώθη πρὸς τοὺς ἄλλους φίλους ἤδη πάλιν 
ἀθροιζομένους xai κυατοῦντας τῶν Κυλωνείων. Auct; δὲ ὅπου 
γέγονεν, γνοεῖτο πολὺν χρόνον" πλήν γε δὴ Γοργίας ὁ Acov- 
τῖνο: ἐκ τῆς ᾿Ε)λάδος ἀναπλέων εἰς Σιχελίαν, ἀπήγγειλε τοῖς 
περὶ Ἄρχεσον βεξαίως, Δύσιδι συγγεγονέναι διατρίδοντ' περὶ 
em eas. — (23) Pialo Menon. init. : OKP. Ὦ Μένων, πρὸ 
τοῦ μὲν Θετταλοὶ εὐδόκιμοι ἦσαν ἐν τοῖς "Ἕλλησι καὶ ἐθαυ- 

μᾶζοντο ἐφ᾽ ἱππικῇ τε xai πλούτῳ, νῦν δέ, ὡς ἐμοὶ δοχεῖ, 
χαὶ ἐπὶ σοφία xai οὐχ ἥκιστα οἱ τοῦ σοῦ ἑταίρου Ἁριστίπ- 
που πολῖται Λαρισσαῖοι, 1 ᾿οὗτον δὲ ἡμῖν αἴτιός ἐστι Γοργίας. 
᾿ἈΑφιχόμενος γὰρ εἰς τὴν πόλιν, ἐραστὰς ἐπὶ σοφία εἴληφεν 
᾿λεναδῶν τε τοὺς πρώτους, ὧν ὁ σὸς ἐραστής ἐστιν ᾿Δοἱ- 
στιππος, xai τῶν ἄλλων Θετταλῶν. Cf. Philostr. epist. ad 
Jul. Aug. p. 919. — (24) Cicero Orat. cap. 52. — (25)*Àri- 
stoteles Polit. Iit, 2 (fragm. 13) : Γοργίας μὲν οὖν ὁ Atov- 
τῖνος, τὰ μὲν ἴσως: ἀπορῶν τὰ δ᾽ εἰρωνευόμενος, ἔφη, χαθάπερ 
ὅλμους εἶναι τοὺς ὑπὸ τῶν ὁλμοποιῶν πεποιημένους, οὕτω 
χαὶ Λαρισσαίους τοὺς ὑπὸ τῶν δημιουργῶν πεποιημένους ᾿" 

εἶνχι Y&p tva; λαρισσοποιούς. --- (26) Vid. fragm. 1. — 
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denique oratiunculam Delphis recitavit. (27), 
postquam (*) auream sibi statuam in templo po- 
suit, quo tempore jam et divitiis affluebat et 
auctoritate reliquos sophistas superabat. Con- 
tigisse hoc auctor est Plinius (238) septuagesima 
circiter Olympiade , in quo virum doctissimum 
memoria fefellit, ^ Nam ultra Socratem usque 
durasse Leontinum philosophum tradit. Quinti- 
lianus lib. III, 1, 9. Quod si verurn est, Plinium 
in exquirendis temporibus parum diligentem 
fuisse apparet. Accedit quod aliter rem de qua 
naturalis historize conditor agit, Cicero comme- 
morat De orat. III, 32, tantum honorem ἃ Grzcie 
sophista: babitum esse dicens, soli ut ex omni- 
bus Delphis non inaurata statua , sed aurea sta- 
tieretur, Verum tot tantique honores Gorgie 
tributi jure numerantur in causis, cur quidam 
laudum ejus obtrectatores exstiterint. Etenim 
si fides Hermippo apud Athenzum (29), Plato 
eum sapius asperioribus facetiis perstripxit 
scriptoque dialogo cum aliis sophistis exagitavit 
(3o). Porro Aristophanes aliquoties in rhetorem 
Leontinum invectus est. Quid? quod Chzre- 
phon Atheniensis (31) Gorgiz in conventu qua- 
stionem poscenti seque ad omnia de quibus 
quisque audire vellet esse paratum denuntianti 
publice insultare non erubuit. ]s enim : Cur 
Gorgia, inquit, faba ventrem inflant, ignem 


(27) Vid. Philostrat. Vit. sophist. p. 493.— (*) Vel antequam 
statuam illam sibi poneret; res enim incerta est..— (28) Pli- 
nius Hist. nat. lib. XXXIII, 4 : Gorgias Leontinus hominum 
primus et auream staluam et solidam Delphis in templo 
sibi posuit, LXX circiter Olympiade ; tantus erat. docendae 
oratorio artis quaestus. Aliter Pausan. X, 18 : ἐπίχρυσος 
ὃξ εἰκών, ἀνάθημα Γοργίου τοῦ ἐκ Δεοντίνων, αὐτὸς Γοργίας 
ἐστίν.--- (29) Athenaeus lib. XI pag. 505 (fragm. 14) : λέγεται 
δὲ ὡς xoi ὁ Γοργίας αὐτὲς ἀναγνοὺς τὸν ὁμώνυμον αὐτῷ διά- 
Àeyov πρὸς τοὺς συνήθεις ἔφη, Ὡς καλῶς οἷδε Πλάτων 
ἰαμθίζειν. “ἕρμιππος δὲ ἐν τῷ πεῤὲ Γοργίον, Ὡς ἐπεδήμησε 
(φησὶ) ταῖς Αθήναις Γοργίας μετὰ τὸ ποιησασθαι τὴν ἀνάθεσιν 
τῆς ἐν Δελφοῖς ἑαυτοῦ χρυσῆς εἰχόνος, εἰπόντος τοῦ [Πλάτωνος 
ὅτε εἶδεν αὐτόν, “Ἔχει ἡυῖν ὁ καλός τε xal χρυσοῦς l'opyíac " 
ἔφη ὁ Γοργίας" Ἢ καλόν γε αἱ ᾿Αθῆναι καὶ νέον τοῦτον Ἀρ- 
χίλοχον ἐνηνόχατσιν. Ἄλλοι δέ gaotv ὡς ἀναγνοὺς ὁ Γοργίας 
τὸν Πλάτωνος διάλογον πρὸς τοὺς παρόντας εἶπεν ὅτι οὐδὲν 
τούτων οὔτε εἶπεν οὔτε ἤχουσε παρὰ Πλάτωνος. Dionysius 
Halicarnassensis Epist. ad Ponip. vol. VI p. 756 ed. Reisk.: 
* ἐῷ γὰρ τὰς ἄλλας αὐτοῦ γραφὰς παραζέρειν, ἐν αἷς χωμῳξεῖ τοὺς 
πρὸ “ἑαυτοῦ, Παρμενίδην τε καὶ Ἱππίαν, καὶ Πρωταγόραν, 
xal Πρόδιχον, καὶ Γοργίαν xai Πῶλον, xai Θεόδωρον, xal 
Θρασύμοχον, καὶ ἄλλους συχνούς, οὐχ ἀπὸ τοῦ βελτίστου 
πάντα περὶ αὐτῶν γράφων, ἀλλ᾽, εἰ βούλει, καὶ ἀπὸ quou- 
μίας. Ἦν γὰρ ἐν μὲν τῇ Πλάτωνος φύσει πολλὰς ἀρετὰς ἐχούσῃ 
τὸ φιλότιμον. — (30) Aristoph. Av. 1694 seqq. : ἔστι δ᾽ ἐν 
ιϑαναῖσι πρὸς τῇ Κλεψύδρα πανοῦργον ἐγγλωττογαστόρων 
γένος, ot θερίζουσίν τε xai σπείοουσι xai τρυγῶσι ταῖς γλώτ- 
ταισι συχάζουσί τε’ βάρδαροι δ᾽ εἰσὶν γένος, Γοργίαι τε xai 
Φίλιπποι. ld. Vesp. 421 : οἷς γ᾽ ἀπώλεσαν Φίλιππον ἐν δίκῃ 
τὸν Γοργίου. — (31) Philostr. Vit. soph. p. 483.— (32) A:lia- 
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non inflant? Cui Gorgias, lloc, ait, tibi conside- 
randum relinquo. Ego vero jam dudum scio, 
in tales homines terram gignere ferulas. Caeterum 
ut in omni vita lautus ac sumtuosus erat homo 
Leontinus : ita purpurea veste indutus in publi- 
cum prodire consueverat (32). 

E Gorgia disciplina preter Aristippum atque 
Isocratem, quorum supra mentionem fecimus, 
Menon Thessalus et Proxenus Bcotus profecti 
sunt, alter Platonis (33), alter Xenophontis 
(34) testimonio clarus. De Menone legenda est 
Gedikii dissertatio Platonis dialogo preposita. 
Proxenus autem qui antequam Cyri expeditioni 
adversus Artaxerxem fratrem susceptze interesset, 
in Boeotia familiariter sophista usus videtur, 
Xenophonte teste, triginta fere annorum juvenis, 
postquam invicem hostilia coptarunt, quarto 
Olympiadis XCIV anno mortuus est. Adde quod 
Socrates primo Olympiadis XCV anno decessit, 
post quem fato obiisse Gorgiam Quintilianus 
(35), cujus verba attuli, aperte dicit, Ut autem 
ad suminam senectutem venisse rhetorem Leon- 
tinum omnes consentiunt (36) : ita, quam diu 
vixerit, inter scriptores controversia est (37). 


nus Var. hist. lib. X1I, 32 : Ἱθππίαν δὲ xai l'opyíav ἐν πορ- 
φυραῖς ἐσθῆσι προϊέναι διαῤῥεξ λόγος. — (33) Cf. Plat. Menon. 
init. — (34) Xenophon Anab. lib. If cap. 6, 16 : Πρόξενος 
δὲ ὁ Βοιώτιος εὐθὺς μὲν μειράχιον ὦν, ἐπεθύμει γενέσθαι ἀνὴρ 
τὰ μεγάλα πράττειν ἱχανός " xxi διὰ ταύτην τὴν ἐπιθυμίαν 
ἔδωχε Γοργίᾳ ἀργύριον τῷ Λεοντίνῳ. Ἐπεὶ δὲ συνεγένετο 
ἐλείνῳ, ἱκανὸς ἤδη νομίσας εἶναι καὶ ἄρχειν xal φίλος ὧν 
τοῖς πρώτοις μὴ ἡττᾶσθαι εὐεργετῶν, ἦλθεν εἰς ταύτας τὰ: 
σὺν Κύρῳ πράξεις" xai ᾧετο χτήσεσθαι ἐχ τούτων ὄνομα μέγα 
χαὶ δύναμιν μεγάλην καὶ χρήματα πολλά. Τοσούτων δ᾽ ἐπι- 
θυμῶν σφόδρα ἔνδηλον αὖ xai τοῦτο εἶχεν ὅτι τούτων οὐδὲν 
ἂν θέλοι γτᾶσύαι μετὰ ἀδιχίας, ἀλλὰ σὺν τῷ δικαίῳ καὶ χαλῷ 
ᾧετο δεῖν τούτων τυγχάνειν, ἄνευ δὲ τούτων μή. Ἄρχειν δὲ 
χαλῶν μὲν καὶ ἀγαθῶν δυνατὸς Y,v οὗ μέντοι οὔτ᾽ a100) τοῖς 
στρατιώταις ἑαυτοῦ οὔτε φόδον ἱκανὸς ἐμποιῆσαι, ἀλλὰ καὶ 
ἠτχύνετο μᾶλλον τοὺς στρατιώτας 7) οὗ ἀρχόμενοι ἐχεῖνον, 
xai φοθούμενος μᾶλλον ἣν φανερὸς τὸ ἀπεχὔανεσθαι τοῖς στρα- 
τιώτα!:ς ἢ οἱ στρατιῶται τὸ ἀπιστεῖν ἐχείνῳ. Ὥετο δὲ ἀρχεῖν 
πρὸς τὸ ἀρχικὰν εἶναι χαὶ δοχεῖν τὸν μὲν χαλῶς ποιοῦντα 
ἐπαινεῖν, τὸν ὃὲ ἀδιχοῦντα μὴ ἐπαινεῖν, Τοιναροῦν αὐτῷ οἱ 
μὲν καλοί τε χἀγαθοὶ τῶν συνόντων εὖνοι ἧσαν, οἱ δὲ ἄδικοι 
ἐπεθούλευνον ὡς εὐμεταχειρίστῳ ὄντι. "Ὅτε δὲ ἀπέθνησχεν ἣν 
ἐτῶν ὡς τριάκοντα. — (35) Quintilianus lib. IIT, 1, 9. — 
(36) Plutarchus De oracul. defect. cap. 20, vol. IX p. 330 ed. 
Hutt. : οὕτω γὰρ Επίχουρός τε χείρων Γοργίου φανεῖται τοῦ co- 
φιστοῦ, xai Μητρόδωρος Ἀλέξιδος τοῦ χωμῳδοποιοῦ. Διπλάσιον 
γὰρ οὗτος ἔζησε τοῦ Μυτροδώρον, ᾿Επιχούρου δ᾽ ἐκεῖνος πλέον, 
à ἐπίτριτον. Vixit enim. Epicurus annos septuaginta duos 
(Diog. Laert. lib. X, 15), Gorgias centum et octo. Plato 
Pliedr. p. 261 : Kai, ναὶ μὰ Δία, ἔγωγε τῶν Νέστορος. εἰ μὴ 
Γοργίαν Νέστορά τινα κατασχευάζεις χτλ. ad quem locum 
vetus enarrator hanc scripsit annotationem : Γοργίας παράλ - 
ληλος Νέστορι ὡς αἰδήμων καὶ πολνετής ὀκτὼ γὰρ xai ἑχατὸν 
ἔζησεν ἔτη. — (37) Plinius Hist. nat. VIT, 48 : Jndubitatum 
est, Gorgiam Siculum centum et octo annos vixisse, Cen- 
sorinus De die natali cap. 15 : Gorgiam oclo supra centum 





DE GORGIA LEONTINO. 


Nam alii eum centum et octo, alii centum et 
novem , alii centum et septem annos complevisse 
tradiderunt ; solus Pausanias centuin et quinque 
annos vixisse refert. Quodsi explosa Pausaniae 
sententia medium numerum tenentes sophistam, 
quum moreretur, centum et octo annos habuisse 
ponamus : verisimile est hominem qui paullum 
setate antecessit Antiphontem Rhamnusium (38) 
nobisque natus videtur primo Olympiadis LXXI 
anno, vita honestissime acta, primo Olympia- 
dis XCVIII anno acquiesse. Crudam ei et vi- 
ridem fuisse senectutem apud Graecos Latinos- 
que scriptores legimus. Quapropter nunquam 
in studio suo atque opere cessabat (39), sed 
vel grandevus senex quarere auditores de quo 
quisque vellet jubebat — (40). Excelluit vero 
Gorgias cum continentia in victu, tum tempe- 
rantia in pratermittendis voluptatibus. Quz 
quum ita essent, nihil fuit ejus senectute heatius, 
Quum igitur ex eo quareretur, cur tam diu vellet 
esse in vita, Nihil habeo, inquit, quod senilem 
etatem incusem (41). Sunt qui rhetorem Leon- 
tinum interrogatum, quo vivendi genere ad ipsos 
exacte statis terminos venisset, respondisse 
ajant, pervenisse se eo vita moderata, quod nun- 
quam aliorum conviviis. interfuisset (42). Alii 
virum sapientissimum tam grande mortalis zvi 
spatium mirantibus ejusque rei causas quaren- 
tibus dixisse ajunt , se nihil unquam animi causa 
neque comedisse neque fecisse (43). Quamobrem 
a fide abhorret, eum inedia vitam f[finivisse. 
Hoc enim Lucianus in Longzvis (44) nescio quem 
auctorem secutus narrat. lmmo longe alium 
exitum Leontinus sapienti doctor habuit, quem 


annos habuisse constat. Lucian. Longzev. cap. 23 : ῥητόρων 
δὲ Γοργίας, ὄντινες σοφιστὴν χαλοῦσιν, ἔτη ἑκατὸν ὀχτώ. Cf. 
Philostratus p. 494. Diogenes Laertius lib. VIII, 58 : 
(Γοργίαν) ὅν φησιν ᾿Απολλόδωρος ἐν χρονιχοῖς ἐννέα πρὸς τοῖς 
ἑκατὸν ἔτη βιῶναι. Quintilianus HI, 1, 9 : (Gorgias) centum 
et novem vixil annos. Adde Suidam v. Γοργίας. Cicero De 
seneclute cap. 5, 13: Isocratis magister Leontinus Gorgias 
centum et septem complevit annos. Pausanias lib. VI, 17, 
9 : βιῶναι δὲ ἕτη Γοργίαν πέντε φασὶν ἐπὶ τοῖς ἑκατόν. Conf. 
annot. ad fragm. 11. — (38) Plutarchus Vit. decem oratt. 
vol. XII pag. 222 ed. Hultten. : γέγονε δὲ [ὁ ᾿Αντιφῶν]ὔ χατὰ 
τα llegatx& xai Γοργίαν τὸν σοφιστήν, ὀλίγῳ νεώτερος αὐτοῦ. 
Antiphontem autem ortum esse primo vel secundo Olym- 
piadis LXXV auno probavit Ruhnkenius. Vid. Opusc. 
vol. 1 pag. 140 seqq. ed. Friedemann. — (39) Cicero De 
senectute cap. 5, 13. — (40) Quintilianus lib. XII, 11, 21. 
— (41) Cicero l. c. et Valerius Maximus lib. VIII cap. 13, 
2. cujus verba attuli ad fragm. 11. — (42) Lucianus Lon- 
ΒΟΥ. cap. 23 : (Γοργίαν) ὃν φασιν ἐρωτηθέντα τὴν αἰτίχν τοῦ 
μακροῦ γήρως xai ὑγιεινοῦ ἐν πάδαις ταῖς αἰσθήσεσιν εἰπεῖ, 
διὰ τὸ μηδέποτε συμπεριενεχθῆναι ταῖς ἄλλων εὐωχίαις. --- 
(13) διίοίνουθ Flor. ΟἹ, 21 (fragm. 12). — (44) Lucianus 
i Lengaevis cap. 23 : τροφῆς δὲ ἀποσγόμενος ἐτελεύτησεν. -- 
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iEFlianus memori: prodit morti propinquum 
amico sciscitanti, quid ageret, respondisse : Jan 
me somnus incipit fratri suo tradere — (45). Prze- 
clarum responsum, et docto homine dignum, 
qui etiam moribundus et oratoris et poeta per- 
sonam sustinere voluerit. Sed hzc hactenus. 

Gorgias quamquam Protagorz multis in rebus 
similis, tamen consilium in exercenda arte longe 
diversum habuit. | Nam quum Protagoras se 
discipulorum mores emendare gloriaretur, Gor- 
gias ridenseam professionem sophisteque nomen 
eludens, ipse se dicendi precepta tradere affir- 
mavit , quod eloquentia quasi regnum quoddam 
in rebus humanis obtineret. Quocirca oratoriz 
facultatis officium esse arbitratus est. dicere 
apposite ad persuasionem, finem persuadere di— 
ctione, Inter officium enim et finem hoc interest, 
quod in officio, quid fieri debeat ; in fine , quid 
officio conveniat, consideratur. Caeterum qua 
acie mentis Gorgias rerum omnium vim natu- 
ramque perspexerat , eadem artis sua fines lon- 
gius protulit. Etenim oratoris facultatem sui 
ingenii terminis descripsit, quum eum de omni- 
bus rebus optime dicere posse existimaret 
(46). Itaque infinitam et immensam huic artificio 
materiam subjicerecreditusest, Quodnecui mi- 
rum videatur, omnino tenendum, fuisse veterum 
sophistarum omnia nosse ac de omni argumento 
disserere. Id vero optime Hippia Elei exem- 
plum nos docet, apud Platonem contendentis 
tanta se esse memoria , ut possit quinquaginta 
nomina semel tantum audita recitare (47). Qui 
quum Olympiam venisset (48), maxima illa 


(45) /Elianus Var. hist. lib. JI cap. 35. cf. Stobvus Florileg. 
CXV III, 23 (fragm. 13). — (46) Plat. Gorg. p. 417 C : εἰπέ 
μοι, ὦ Γοργία, aor07, λέγει Καλλικλῆς ὅδε, ὅτι ἐπαγγέλλει 
ἀποχρίνεσθαι ὅ, τι ἄν τίς σε ἐρωτᾶ; TOP. A007, ὦ Χαιρε- 
φῶν᾽ xxi γὰρ δὴ νῦν αὐτὰ ταῦτα ἐπηγγελλόμην, xol λέγω, 
ὅτι οὐδείς μέ πω ἠρώτηχε χαινὸν οὐδὲν πολλῶν ἐτῶν. Cf. Ci- 
cero De orat. 1, 22 et III, 3?; item De fin. H, t. Philostr. 
Vit. soph. promm. p. 482. Quintilianus lib. II, 21, 21. Va- 
ler. Maximus VIII, 15, 14. Hieronymus epist, 16 ad Pam- 
mach. et Apolog. adv. Rufin. — (47) Plato Hipp. maj. 
p. 285 : III. Πόθεν, ὦ Σώχρατες ; ἅπαξ ἀκούσας πεντήχοντα 
ὀνόματα ἀπομνημονεύσω. — (48) Plato Hipp. min. p. 368 : 
EQ. "I0: δή, ὦ Ἱππία, ἀνέδην οὑτωσὶ ἐπίσκεψαι xatà πασῶν 
τῶν ἐπιστημῶν, ci πού ἐστιν ἄλλως ἔχον ἢ οὕτως. Πάντως 
δὲ πλείστας τέχνας πάντων σοφώτατος εἰ ἀνθρώπων, ὡς ἐγώ 
ποτέ σὸν ἤχουον μεγαλαυχουμένον, πολλὴν σοφίαν xal ζη- 
λωτὴν σαυτοῦ διεξιόντος ἐν ἀγορᾷ ἐπὶ ταῖς τραπέζαις. ἔφησθα 
δὲ ἀτιχέσθαι ποτὲ εἰς Ὀλυμπίαν, ἃ εἶχες περὶ τὸ σῶμα 
ἄπαντα σαντοῦ ἔογα ἔχων. Πρῶτον μὲν δαχτύλιον — ἐντεῦθεν 
YXo ἤοχου — ὃν εἶχες, σαντοῦ ἔχειν ἔργον ὡς ἐπιστάμενος 
δαγτυλίους γγύφειν, χαὶ ἀλλην σφραγῖδα σὸν ἔργον, xai 
στλεγγίδα xai λήχυθον, ἃ αὐτὸς εἰργάσω. "Ἔπειτα ὑποδήματα 
ἃ εἶχες, ἔφησθα σχυτοτομῆσαι, καὶ τὸ ἱμάτιον ὑφῆναι xai 
τὸν γιτωνίσχον᾽ xai 6 γε πᾶσιν ἔδοξεν ἀτοπώτατον xoi 
συτίας πλείστης ἐπίδειγηα, ἐπειδὴ τὴν ζώνην ἔφησθα τοῦ 
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quinquennali celebritate ludorum, professus est, 
cuncta paene audiente Gracia, nihil esse ulla in 
arte rerum omnium, quod ipse nesciret : neque 
solum has artes sibi esse familiares, quibus li- 
berales doctrine atque ingenuz continerentur, 
geometriam , musicam, litterarum cognitionem 
et poetarum, atque illa que de naturis rerum, 
qua de hominum moribus, quz de rebus publicis 
dicerentur : sed annulum quem haberet, palliuin 
quo amictus, soccos quibus indutus esset se 
sua manu confecisse. Hinc ergo facilis est con-- 
jectura, quautum sibi doctissimi illi homines 
de praeclarissimis artibus appetierint, qui ne 
sordidiores quidem repudiarint. Sed ut ad 
Gorgiam redeam, ingens fuit rerum varietas de 
quibus disputare consueverat. Ac de virtutis 
quidem natura non in universum aliorum philo- 
sophorum more loqui, sed de singulis virtutibus 
dicere solebat (49). Quo in' genere servata est 
a Plutarcho venusta ejus de mulieribus sen- 
tentia, quarum non formam sed famam vult 
multis esse notam (50). Essentiam cum specie 
sic componit, ut ipsum quidem esse, si non vi- 
deatur, obscuritate , ipsum autem videri, 581 non 
sit, imbecillitate laborare censeat (51). Quid 
generatim de amicitia praceperit, incompertum 
habemus. — Reprehenditur vero a Plutarcho, 
quod amicum àb amico in rebus tantum justis 
opem petiturum, ipsi autem in inultis et injustis 
rebus operam daturum esse putaverit (52). Porro 
poetarum lectione mirifice delectatum esse Gor- 
giam, colligas ex iis qua de arte tragica, ac de 
JEschylo judicavit. Nam tragoediam esse dixit 


χιτωνίσχου Ty εἶχες εἶναι μὲν οἷαι αἱ Περσιχαὶ τῶν moXv- 
τελῶν, ταὐτὴν δὲ αὐτὸς πλέξαι. Πρὸς δὲ τούτοις ποιήματα 
ἔχων ἐλθεῖν, xal ἔπη χαὶ τραγωδίας xal διθυράμδους, xal 
χαταλογάδην πολλοὺς λόγους καὶ παντοδαποὺς σνγκειμένους. 
Καὶ περὶ τῶν τεχνῶν δὴ ὧν ἄρτι ἐγὼ ἔλεγον ἐπιστήμων ἀφι- 
χέσθαι διαφερόντως τῶν ἄλλων, xai πεοὶ ῥυθμῶν καὶ ἁρ- 
μονιῶν xal γραμμάτων ὀρθότητος, xal ἄλλα Ézt πρὸς τούτοις 
πάνυ πολλά, ὡς ἐγὼ δοχῶ μνημονεύειν. Καίτοι τό γε μνη- 
μονιχὸν ἐπελαθόμην σον, ὡς ἔοικε, τέχνημα, ἐν ᾧ σὺ οἴει 
λαμπρότατος εἶναι. Οἶμαι δὲ xai ἀλλα πάμπολλα ἐπιλελῆσθαι. 
Conf. Ciceto De orat. III, 32. £hilostratus Vit. sopbist. 
lib. 1 p. 495; Quintilianus lib. XII, 11, 21; Apulejus Flo- 
rid. 2; Dio Chrysostomus dissert. LXXI ; Lucianus in dia- 
logo qui Hippias inscribitur. Cacterum. Hippiae scriptorum 
reliquias edidit. Car. Muller in Fragm. hist. Gr. vol. II. — 
(49) Aristoteles Polit. T, 13, p. 1260 ed. B kker. : οὐχ 7| αὐτὴ 
σωφροσύνη γυναικὸς χαὶ ἀνδοός " οὐδ᾽ ἀνὸρία xai διχαιοσύνῃ, 
χαθάπεῦ ᾧετο Σωχράτης, ἀλλ᾽ ἡ μὲν ἀργικὴ ἀνδεία, ἡ δ᾽ ὑπη» 
ρετιχή. ᾿Ομοίως δ᾽ Éys. χαὶ περὶ τὰς ἀλλας. ATj ov ὃξ τοῦτο 
καὶ κατὰ [Ecos μᾶλλον ἐπισχοποῦσιν᾽ χαθόλον γὰρ οἱ λέγοντες 
ἐξαπατῶσιν ἑαυτούς, ὅτι τὸ εὖ ἔχειν τὴν ψυχὴν ἀφετύή,, ἢ τὸ 
ὀτθοπρανεῖν 7j τι τῶν τοιούτων. [Πολὺ γὰρ ἄμεινον λέγουσιν οἵ 
ἐξαοιθμοῦντες τὰς ἀρετας, ὥσπερ lopytxz, τῶν οὕτως Obto- 
μένων. — (50) Vid. fragm. 17. et Plat. Men. p. 71 ($ 3).— 
(51) Vid. frazin. 10, — (52, Vid. fiagin. 17. — (53). Vid. 
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fraudem, qua et qui deciperet non decipiente 
justior, et qui deciperetur non decepto sapien- 
tior esset (53). Quum autem /Eschylus bene 
potus suas scripsisse feratur tragodias, Plu- 
tarcho potius astipulamur, qui omnia ejus dra- 
mata Bacchum redolere ait, quam Gorgize unam 
ex ejus fabulis, Septem adversus Thebas, Martis 
esse plenam statuenti (54). 

De Gorgia charactere jam supra diximus, qui 


cum ex aliüs ejus ingenii monumentis, tun ᾿ 


maxime e quinto fragmento cognoscitur. Est 
autem, opere pretium eos qui Leontini rhetoris 
dictionem hic illic imitati sunt commemorare, 
Quorum in numero prater Platonem (55) Thu- 
cydides (56), Critias (57), Isocrates (58), Alci- 
damas Elaites (59), Polus Agrigentinus (60), 
Agathon (61) poeta tragicus, /Eschines (62) de- 
nique Socraticus reponuntur. Verum quatenus 


fragm. 19. — i54) Vid. fragm. 20. --- (55) Dionysius Epist. 
ad Cn. Pomp. vol. VI p. 760 ed. Reisk. ς σχήμασι τε 7 otr- 
τιχοῖς ἐσχάτην προσδαλλουσιν ἀνδίαν, xxi μάλιστα τοῖς Γορ- 
γιείοις ἀκαίρως καὶ μειραχιωδῶς ὁ Πλάτων ἐναδρύνεται" καὶ 
πολυτέλεια τίς ἐστιν ἐν τοῖς τοιούτοις παρ᾽ αὐτῷ, ὡς καὶ Ár- 
υὔύτριος ὁ Φαληρεὺς εἴρηκέ rou xai ἄλλοι συχνοὶ προτερον᾽ 
99 γὰρ ἐμὸς ὁ μῦθος. Id. p. 762 de Platone : τῆς Γοργίου xai 
Θουχυδίζον χατασχευῆς ἐρασθείς. Conf. De adm. vi Dem. 
cap. 5 p. 967. — (56) Dionvsius Halicarnassensis Epist. 
]! ad Ammeum vol. VI p. 792 ed. Reisk. : εὕροι δ᾽ ἄν τις 
οὐχ ὀλίγα καὶ τῶν θεατριχῶν σγημάτων χείμενα παρ᾽ αὐτῷ 
[τῷ Θουχυδίδη}" τὰς παρισώσε'ς λέγω xal παρομοιώσεις, xai 
παρογομασίας, xai ἀντιθέσεις " ἐν αἷς ἐπλεόνασε Γοργίας ὁ 
Δεοντῖνος, καὶ οἱ περὶ Πῶλον τὸν Λιχύμνιον, xai πολλοὶ 
ἄλλοι τῶν xat' αὐτὸν ἀχμασάντων. Cf. Jud. de Tiiucyd. c. 
?4, p. 869. Marcellinus in "Thuc. vit. 51 : πολνειδὴς δὲ ἐν 
ἐν τοῖς σχήμασι: τὰ πολλὰ καὶ τῶν l'opytou τοῦ Atovitvou u:- 
μούμενος. --- (57) Philostratus vil. Gorg. p. 492 seq.; item 
epist. ad Jul. Aug. p. 919. Adde euudem vit. Cril. p. 502 
seq. et Hertnog. De form. orat. i[ c. 11 p. 499 seq. — 
(38) Dionysius Halic. De comp. verb. cap. 23; item De Iso- 
crate jud. cap. 2, pag. 539 : αἵ τε παρομοιώσεις xai παρισώ- 
σεις χαὶ τὰ ἀντίθετα, καὶ πᾶς ὁ τῶν τοιούτων σχημάτων 
χόσμος πολύς ἐστι παρ᾽ αὐτῷ, καὶ λυπεῖ πολλάχις τὴν ἀλλην 
χατασκευήν, προσιστάμενος ταῖς ἀχοαῖς. — (59) Dionysius 
Halic. Jud. de [8860 cap. 19, p. 625 : Γοργίαν μὲν τὸν Δεον- 
τεῖνον, ἐχπίπτοντα τοῦ μετρίου καὶ πανταχοῦ παιδαριώδη, γι- 
γνόμενον ὁρῶν, Ἀλχιδάμαντα δὲ τὸν ἀχουστὴν αὐτοῦ, πα- 
χύτερον ὄντα τὴν λέξιν xai χοινότερον. — (60) Philostratus 
vit. Pol. p. 497. — (61) /Elian. Var. hist. lib. XIV cap. 13: 
πολλοῖς xai πολλάκις χρῆται τοῖς ἀντιθέτοις ὁ 'A Yatiev. "Exc 
δέ viz, olov ἐπανορθούμενος αὐτόν, ἐδούλετο περιαιρεῖν αὐτὰ 
τῶν ἐχείνου δραμάτων, εἵἴπεν᾽ ᾿Αλλὰ σύ γε, γενναῖε, λέλνϑθας 
σεαυτόν, τὸν ᾿Αγάθωνα ἐχ τοῦ ᾿Αγαθωνος ἀφανίζων. Οὕτως 
ἐχόμα ἐπὶ τούτοις ἐχεῖνος, xai ᾧετο τὴν αὑτοῦ τρχαγῳξίαν 
ταῦτ᾽ εἶναι. Scliol. ad Plat, Conviv. p. 172 : ἐμιμεῖτο δὲ [ὁ 
Ἀγάθων] τὴν κομψότητα τῆς λέξεως lopyíou τοῦ ῥήτορος. 
Agalhonis tragodiarum reliquias recensuit F. G. Wagner 
inter Poelarum tragic. Fragm. p. 52-61 (Parisiis 1846). — 
(62) Diogenes Laertius lib. 1I, 63 : ἣν δὲ xai ἐν τοῖς $rjivoe: - 
xot; ἱκανῶς γεγυμνασμένος [ὁ Aloytvrc], ὡς δῆλον ἔχ τε τῆς 
ἀπολογίας τοῦ πατρὸς Φαίαχος τοῦ στρατηγοῦ, χχὶ ir; 
Δίωνος. Majio:x δὲ μιμεῖται ἔοργίαν τὸν Ai:oviivov. — 
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hi Gorgie imitatores fuerint, definire non au- 
demus, siquidem veteres illius scripta cum horum 
libris contendentés multo facilius de sermonis 
genere ac de imitationis vestigiis quam nostra 
etatis homines judicare poterant. Quapropter 
tsi Dionysii Halicarnassensis aliorumque criti- 
corum sententiam ex parte probamus, tamen in 
hac tanta antiquarum litterarum jactura eam 
neque confirmare argumentis neque refellere in 
animo est. 

E Gorgiz scriptis primo loco ponimus Olym- 
picam orationem (63), citatam ab Aristotele 
Rhet. lib. III cap. 14. Hanc eo consilio Olympie 
in magno Grzciz consessu habuit sophista, ut 
Grecos missis intestinis bellis ac dissidiis ad 
concordiam excitaret atque ad arma Persis in- 
ferenda impelleret. Erat autem exordium lon- 
gius repetitum , quoniam homo disertus initium 
ducebat ab eorum laude qui primi hujusmodi 
conventus instituissent (64). Quamquam vero 
talem orationem Graecorum plerisque tum pla- 
cuisse suspicamur, tamen Plutarchus (65) auctor 
est, postquam Gorgias peroravit, Melanthium 
quendam dixisse : « Hic nobis concordiam sua- 
det, qui ut ipse, conjux et ancilla, tres homines, 
privatim concordent effioere non potest. » Vide- 


batur enim, inquit idem scriptor, ancillam. 


amare Gorgias et ancillz ea de causa obtrectare 
uxor. Praeterea inclaruit rhetor Leontinus fu- 
nebri oratione et Pythica. Prioris argumentum 
latius perscripsit Philostratus p. 493. Quippe 
mira prudentia dictam fuisse ait (66) de iis 
Atheniensibus qui, quum in bellis pro patria 
mortui essent, non solum depublico elati, sed 
etiam laudationibus cohonestati erant. [In tro- 
paorum autem, qua de Medis erant posita, 
Jaudibus immoratus, demonstravit tropza de 
barbaris constituta hymnos, de Graecis statuta 


(63) Pausanias lib. VI, 17, 8 : εὐδοχιμῆσαι Γοργίαν λόγων 
ἕνεχα Ev τε τῇ πανηγύρει τῇ Ὀλυμπιχῇ φασι χατἀφιχόμενον 
xarà προευόείαν ὁμοῦ Ticig παρ᾽ ᾿Αθηναίους. Philostratus 
epist. XII, p. 919 : Γοργίον θαυμασταὶ ἧσαν πρῶτον μὲν ol 
χατὰ Θετταλίαν “ἕλληνες, παρ᾽ οἷς τὸ δητορεύειν γοργιάζειν 
τὴν ἐπωνυμίαν ἔτχεν᾽ εἶτα τὸ ξύμπαν Ἑλληνιχόν, ἐν οἷς 
᾿Ολυμπίασι διελέχθη. — (64) Vid. fragm. 1. — (65) Plu- 
farchus Conjug. przec. vol. VII p. 425 ed. Hutten. : Γοργίον, 
τοῦ ῥήτορος ἀναγνόντος ἐν ᾿ολυμπίᾳ λόγον περὶ ὁμονοίας 
τοῖς "ἕλλησιν, ὁ Μελάνθιος" Οὗτος ἡμῖν (ἔφη) συμδουλεύει 
περὶ ὁμονοίας, ὃς αὑτὸν xal τὴν γνναῖχα καὶ τὴν θεράπαιναν 
ἰδίᾳ τρεῖς ὄντας ὁμονοεῖν οὐ πέπειχεν. Ἣν γὰρ ὡς ἔοιχέ τις 
ἔρως τοῦ Γοργίου καὶ ζηλοτυπία τῆς γυναιχὸς πρὸς τὸ θερα- 
παινίδιον...« (66) Philostr. p. 493 : ὁ ἐπιτάφιος λόγος, ὃν ζιῆλ- 


θεν ᾿Αθυηνήσιν, εἴρηται μὲν ἐπὶ τοῖς Ex τῶν πολέμων πεσοῦσιν. | 


οὺς cl ᾿Αθηναῖοι δημοσίᾳ ξὺν ἐπαίνοις ἔθαψαν, σοφίᾳ δὲ ὑπερ- 
ὑχλλούσῃ ξύγχειται. Hermogenes (vid. fragm. 5) : ἐγχωμ'άζε! 


LXXXY 


luctus flagitare (67). At Pythica oratio cujus 
idem meminit Philostratus (68), in qua materia 
versata sit, declarare veteres omiserunt, Hoc 
tantum exploratum nobis est, illam e Delphici 
templi ara esse recitatam. Quarta Gorgie ora- 
tiuncula fuit Eleorum laudatio, reprehensa ab 
Aristotele (69), quod scriptor nullo eam in- 
struxisset exordio. Adde quod tum Achillem 
tum fortitudinem laudibus ornavit. Utriusque 
enim orationis mentionem facit Aristoteles 
(70). Denique artem oratoriam edidit Gorgias. 
Nimirum hujusmodi librum ab eo compositum 
esse testantur Apollodorus apud Diogenem 
Laertium (71), Cicero in Bruto, Quintilianus, 
Suidas, In hoc autem doctissimum hominem de 
opportunitate disseruisse colligendum ex quo- 
dam Dionysii Halicarnassensis loco (72). Accedo 
ad duBia scripta de quibus ,perdifficilis est 
quastio. Feruntur enim sub Gorgie nomine 
in codicibus manu exaratis duz (73) orationes, 
Palamedis defensio et Helen: laudatio, neutra 
spernenda, sed utraque satis venusta, quum 
earum auctor sermonis elegantiam cum disse- 
rendi subtilitate conjunxerit figurasque Leon- 
tino rhetori proprias frequentarit, At veterum 
de his orationibus silentium jam dudum effecit 
ut viri docti in diversas partes discederent. 
Alii enim eas genuinas existimarunt (74), alii 
posteriore tempore confictas et Gorgie suppo- 


| τοὺς ἐν πολέμοις ἀριστεύσαντας ᾿Αθηναίων. — (67) Philostr. 


p. 494 : ἐνδιέτριψε τοῖς τῶν Μηδικῶν τροπα(ωνοἐπαίνοις, ἐν- 
δειχνύμενος αὐτοῖς, ὅτι τὰ μὲν κατὰ τῶν βαρδάρων τροπαῖα 
ὕμνους ἀπαιτεῖ, τὰ δὲ χατὰ τῶν Ἑλλήνων θρήνους. — 
(68) Philostratus p. 493. — (69) Aristoteles Rhet. lib. 11 
cap. 14, pag. 1415 b ed. Bekker. Vid. fragm. 6.— (70) Ari- 


. Stoteles Rhet. lib. III cap. 17, pag. 1418 a ed. Bekker. : xai 


ὃ ἔλεγε Γοργίας, ὅτι οὐχ ὑπολείπει αὐτὸν ὁ λόγος, τοῦτό 
ἐστίν“ εἰ γὰρ ᾿Αχιλλέα λέγει, Πηλέα ἐπαινεῖ, εἶτα Αἰακόν, εἶτα 
τὸν θεόν' ὁμοίως δὲ xal ἀνδρίαν, ἣ τὰ «al τὰ ποιεῖ ὃ τοιόνδε 
ἐστίν. Fortasse illa Gorgi oratio Aristoteli obversabatur, 
quum haec scriberet Rhet. lib. I cap. 3, pag. 1359 a ed. 
Bekker : olov Ἀχιλλέα ἐπαινοῦσιν ὅτι ἐδοήθησε τῷ ἑταίρῳ 
Πατρόχλῳ εἰδὼς ὅτι δεῖ αὐτὸν ἀποθανεῖν, ἐξὸν ζῆν. Τούτῳ δὲ 
ὁ μὲν τοιοῦτος θάνατος χάλλιον, τὸ δὲ ζῆν συμφέρον. — 
(71) Diogenes Laertius VIII, 58 : Γοργίαν γοῦν τὸν Atovtivov 
αὐτοῦ [τοῦ ᾿Εμπεδοκχλέους] γενέσθαι μαθητήν, ἄνδρα ὑπερέ- 
χοντα ἐν ῥητοριχῇ, καὶ τέχνην ἀπολελοιπότα. Cf. Cicero 
Brut. cap. 12, 47; Quintilian. lib. III, 1, 8, et Suidas v. 
Topyíaz.— (72) Dionysius Halicarn. De comp. verb. cap. (2, 
p. 68 ed. Reisk. : καιροῦ δ᾽ οὔτε ξήτωρ οὐδεὶς οὔτε φιλόσοφος 
εἰ- τόδε χρόνου τέχνην ὥρισεν᾽ οὐδ᾽ ὅσπερ πρῶτος ἐπεχείρησε 
περὶ αὐτοῦ γράτειν, Γοργίας ὁ Λεοντῖνος, οὐδὲν τι λόγου ἄξιον 
ἔγραψεν. --- (73) Fortasse olim plures, fuerunt aut etiam 
nunc latent. Nam Const. Lascaris apud Maurolycum 
Florentiz se tres legisse testatur. Vid. Fabric. Bibl. Gr. 
1I p. 806 ed. Harl, — (74) Uptonus ad Dionys. De comp. 
verb, 28 p. 429 ed. Schwf.; Brodieus ad. Pliilostr. p. 950 
ed. Olear. Lipsius ad Tac. Anual. ΧΙ, 14. Hemsterhusius 
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sitasputaverunt (75), alii denique rem inexpli- 


cabilem esse arbitrati sunt (76). Neque dif-. 


fitendum est in funebris orationis fragmine, 
indubitato tanti ingenii monumento, majorem 
esse verborum granditatem altioremque mentem 
spirare videri quam in hisce oratiunculis. Taceo 
alia argumenta , quibus homines eruditi istarum 
scriptionum auctoritatem labefactare voluerunt. 
Quamobrem aliorum exemplum secuti in illa 
hujus quaestionis obscuritate nobis quoque li- 
quere negamus. | Ágmen denique claudat liber 
de rerum natura sive de non ente {περὶ φύσεως 
ἢ περὶ τοῦ μὴ ὄντος) memoratus Isocrati in Helen2 
laudatione (77), Galeno (78), Philostrato (79), 
Olympiodoro (80), aliis, compositusque Olym- 
piade octogesima quarta, ἔχ hoc multa excer- 
psit Aristoteles in Disputationibus de Melisso, 
Xenophane et Gorgia, editis Phil. Graec*Fragm. 
vol. I pag. 271-3o9. Ejus autem summam pro- 
posuit Sextus Empiricus adv. Math. lib. VII, 
65-84 p. 383-388 ed. Fabr (81). Uterque igitur 
scriptor consulendus est ei qui quae Gorgias illo 
opusculo persecutus sit, latius perscribere velit. 
Qua in re eo breviori mihi esse licet, quod multa 
super hoc argumento jam in annotationibus ad 
Aristotelis libellum dicta sunt. — Quamobrem 


ad Lucian. Jud. vocal. c. 5 vol. 1 p. 88; Wesselingius ad 
Diod. Sic. 1V, 33 vol. 1 p. 279, 25; Sturzius ad Emped. 
p. 4S et p. 120; Reiskius Oratt. Grrec. vol. VIIL praef. — 
(75) Fulvius Ursinns in Virgilio cum Grac. poet. comp. 
p. 386; Amersfoordius in Schaf. Append. Demosth. I 
p. 793; Geelius in Hist. crit. soph. p. 23. — (76) Fossius 
De Gorgia Leontino pag. 79-106. — (77) Isocrates Helen. 
laud. p. 231 ed. Bekker. : πῶς γὰρ ἄν tt; ὑπερδαλοιτο Γοργίαν 
τὸν τολμήσατα λέγειν, ὡς οὐδὲν τῶν ὄντων ἔστιν. — 
(78) Galenus tom. I p. 56, 26 ed. Gesner. — (79) Philo- 
stralus p. 480. — (80) Olymnpiodorus Comment. in Platon. 
Gorg. apud Leon. Allatium Dialog. de scriptis Socratis 
p. 116 : ἀμέλει xai γράφει ὁ Γοργίας περὶ φύσεως σύγγραμμα 
οὐκ ἄκομψον τῇ πδ΄ Ολυμπιάδι, ὥστε εἴχοσιν ὀχτὼ ἕτεσιν 
3) ὀλίγῳ πλείοσιν εἶναι πρότερον τὸν Σωχράτην. --- (81) Sextus 
Einpiricus adv. Math. lib. VII, 65-87, p. 383-388 ed. Fabr. 
[p. 203 208 ed. Bekker.! : Γοργίας δὲ ὃ Atovtivoz ἐχ τοῦ 
αὐτοῦ μὲν τάγματος ὑπῆρχε τοῖς ἀνῃρηχόσι τὸ χριτύριον, 
οὐ xatà τὴν ὁμοίαν δὲ ἐπιδολὴν τοῖς περὶ τὸν Πρωταγόραν. 
"Év γὰρ τῷ ἐπιγραφομένῳ περὶ τοῦ μὴ ὄντος 7) περὶ φύσεως 
τρία κατὰ τὸ ἑξῆς χεφάλαια xataoxeudtet , ἕν μὲν καὶ πρῶτον 
ὅτι οὐδὲν ἔστιν, δεύτερον ὅτι εἰ xal. ἔστιν, ἀχατάληπτον ἀν- 
θοώπῳ,, τρίτον ὅτι εἰ xal χαταληπτόν, ἀλλὰ τοί γε ἀνέξοιστον 
xal ἀνερμήνευτον τῷ πέλας. Ὅτι μὲν οὖν οὐδὲν ἔστιν, ἐπι- 
λογίζεται τὸν τρόπον τοῦτον. El γὰρ ἔστι τι, ἦτοι τὸ ὃν 
ἔστιν, ἣ τὸ μὴ ὄν, 7| xal τὸ ὃν ἔστι xai τὸ μὴ ὄν. Οὔτε δὲ 


DE GORGIA LEONTINO. 


breviter Gorgie precepta exponam, Tres com- 
mentarii ilius partes fuisse veteres memorie 
prodiderunt. Et primum quiflem sophista ni4il 
esse demonstravit; deinde, etiamsi esset, percipi 
non posse; denique, etiamsi esset et percipi 
posset, alteri tradi non posse. Primz partis, 
Sexto auctore, tria fuerunt capita. ^ Etenim 
Gorgias : « si quid est, inquit, aut non ens est, 
aut ems, aut non ens et ens; atqui primum non 
est non ens, deinde non est ens, denique non 
est non ens et ens; ergo nihil est. » Ea vero 
omnia allatis rationibus atque exemplis in hunc 
modum docebat. Primum nihil est; nam s 
quid esset, necessario aut ortum foret aut zter- 
num. Átqui neque ex ente neque ex non ente 
oriri potuit. Neque vero seternum esse potest; 
quod enim zternum est, id infinitum sit necesse 
est, Infinifum autem nusquam est, quum neque 
suis finibus contineri, neque alienis terminis 
circumscribi queat. Quod vero nusquam est, 
id omnino non est. Deinde etiamsi quid esset, 
tamen cognosci non posset. Nam si res cognosci 
possent, quacunque cogitantur, essent; quz 
autem non sunt, ea ne cogitari quidem possent. 
Tum vero mendacio non foret locus, ne tum 
quidem, si quis diceret, in mari esse curruum 
certamen, quod absurdum est. Denique etiamsi 
quid esset et percipi posset, alteri tamen tradi 
non posset. Differunt enim verba a rebus de- 
signatis. Quomodo enim oratione aliquis co- 
lorem exprimat, quum non colores, sed soni 
auribus percipiantur? Et quomodo eadem notio 
in duobus hominibus esse potest qui tamen na- 
turis inter se differunt? Caeterum admirabili casu 
accidit ut Protagora auctore omnis opinio vera, 
Gorgia auctore falsa sit. Que quum ita sint, 
nihi] est verum , sed in sola oratione ad persua- 
dendum accommodata ingenii magnitudo con- 
sistit. Pauca qus exstant Gorgia dicta et 
fragmenta e variis scriptoribus collecta exposui 
atque interpretatus sum. 


΄ 


τὸ ὃν ἔστιν, ὡς παραστήσει, οὔτε τὸ μὴ ὄν, ὡς παραμνθύ" 
σεται, οὔτε τὸ ὃν καὶ τὸ μὴ ὄν, ὡς καὶ τοῦτο διδάξει" οὐκ 
ἄρα ἔστι τι. Καὶ δὴ τὸ μὲν μὴ ὃν οὐχ ἔστιν. El γὰρ τὸ μὴ 
ὃν ἔστιν, ἔσται τι ἅμα καὶ οὐκ ἔσται" ᾧ μὲν γὰρ οὐχ ὧν 
νοεῖται, οὐχ ἔσται, ἡ δὲ ἔστι μὴ ὄν, πάλιν ἔσται. 1Παντελῶς 
δὲ ἄτοπον, τὸ εἶναί τι ἄμα καὶ μὴ εἶναι οὐχ ἄρα ἔστι τὸ 
μὴ ὃν. Καὶ ἄλλως, εἰ τὸ μὴ ὃν ἐστι, τὸ ὃν οὐκ ἔσται xi. 
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α΄. Τῶν ζώων τὰ μέν ἐντι δεχτιχὰ τᾶς εὐδαιμονίας, 
τὰ δὲ ἄδεκτα. Καὶ δεχτιχὰ μὲν ὅσα λόγον ἔχεν ἁ 
μὲν γὰρ εὐδαιμονία οὐχ ἄτερθεν ἀρετᾶς, & δὲ ἀρετὰ 
ἐγγίνεται τῷ λόγον ἔχοντι πρᾶτον" ἄδεχτα δὲ [ὅσα λό- 
γον οὐχ ἔχει" οὔτε γὰρ τὸ ὄψιος ἄμοιρον δέχεται τὸ 
τᾶς] ὄψιος ἔργον ἣ τὰν τᾶς ὄψιος ἀρετάν, οὔτε τὸ λό- 
Je ἄμοιρον τὸ τῶ λόγον ἔχοντος ἔργον ἣ τὰν τῶ λόγον 
ἔχοντος ἀρετάν" ἁ δ᾽ εὐδαιμονία καὶ ἀρετὰ τῷ λόγον 
ἔγοντος τὰ μὲν ὡς ἔργον τὰ δ᾽ ὡς τέχνα τίς ἐντι. Τῶν 
δὴ λόγον ἐχόντων ζῴων τὰ μέν ἐντι αὐτοτελέα, ὅσα 
δι αὑτὰ * τέληά ἐντι xal οὐδενὸς ἐπιδεῇ τῶν ἔξωθεν 
οὔτε ποτὶ τὸ ἦμεν οὔτε ποτὶ τὸ χαλῶς ἦμεν" τοιοῦτος 
ἐ xa εἴη 6 θεός. οὐχ αὐτοτελέα δὲ ὅσα μὴ 9v αὑτὰ 
cmd ἐντι, ποτιδέεται δὲ xol τς ἔξωθεν αἰτίας" 
τοιοῦτος δέ χα εἴη 6 ἄνθρωπος. Τῶν δὴ οὐχ αὖτοτε- 
λέων τὰ μέν ἐντι τέληα τὰ δ᾽ οὐ τέληα. χαὶ τέληα 
μὲν ὅσα χαὶ παρὰ τὰν αὑτῶν αἰτίαν χαὶ παρὰ τὰς 
ἔξωθεν αἰτίας γίνονται. xal παρὰ μὲν τὰν αὑτῶν, τῷ 
χαὶ φύσιν ἀγαθὰν xal προαίρεσιν ποτενέγκασθαι" παρὰ 
δὲ τὰς ἔξωθεν, τῷ εὐνομίαν χαὶ ἐπιστάτας ἀγαθὼς 
λαθεῖν" [τοιοῦτος δέ χα εἴη 6 χαλοχαγαθὸς ἄνθρωπος ]. 
οὐ τέληα δὲ τὰ ἤτοι μηδετέρω τούτων χοινωνάσαντα, 
ἢ τινὸς αὐτῶν, 7| τὰ χαθόλω φαῦλα ὑπάρχοντα χατ- 
τὸν Ya τρόπον τᾶς ψυχᾶς" τοιοῦτος δέ χα εἴη θάτερος 
ἄγθρωπος. "Tv δὲ τελήων ἀνθρώπων δοιαὶ διαφοραί’ 
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tol μὲν γάρ ἐντιν αὐτῶν xatrkv φύσιν τέληοι τοὶ δὲ 
χαττὸν Bíov xal χαττὰν φύσιν μὲν μόνοι τοὶ ἀγαθοί" 
οὗτοι δέ χ᾽ εἶεν τοὶ ἔχοντες τὰν ἀρετάν: & γὰρ ἀρετὰ 
τᾶς ἑχάστω φύσιος xal ἀχρότας καὶ τεληότας ἐντί᾽ & 
μὲν τῶ ὀφθαλμῶ τᾶς τῷ ὀφθαλμῶ φύσιος ἀχρότας καὶ 
τεληότας, & δὲ τῷ ἀνθρώπω τᾶς τῶ ἀνθρώπω φύσιος 
xal ἀχρότας καὶ τεληότας. χαττὸν βίον δὲ τέληοι 
τοὶ μὴ μόνον ἀγαθοὶ ὄντες ἀλλὰ xal εὐδαίμονες. ἃ 

ἐν γὰρ εὐδαιμονία τεληότας ἐντὶ βίω ἀνθρωπίνω" ὃ δὲ 
βίος ὃ ἀνθρώπινος σύσταμα τᾶν πραξίων, & δ᾽ εὐδαι- 
μονία ἃ συμπεραίνουσα τὰς πράξιας. συμπεραίνει δὲ 
τὰς πράξιας ἀρετὰ xal τύχα, & μὲν * ἀρετὰ χαττὰν 
χρῆσιν, & δ᾽ 4 εὐτυχία χαττὰν κατόρθωσιν. 6 μὲν ὧν 
θεὸς οὔτε μαθὼν παρά τινος τὰν ἀρετὰν ἀγαθὸς ἐγένετο 
οὔτε συναγωνιξαμένας" αὐτῷ τᾶς τύχας εὐδαίμων" 
φύσι γὰρ ἦν ἀγαθὸς καὶ φύσι εὐδαίμων, καὶ αἰεὶ ἦν 
xal ἐσεῖται xai οὐδέποκα ἐπιλείψει τοιοῦτος ἐών, 
ἄφθαρτος ἐὼν καὶ φύσι ἀγαθός. ὃ δὲ ἄνθρωπος οὔτε 
[τᾷ φύσι ἀγαθὸς οὔτε] τᾷ φύσι εὐδαίμων, ἀλλὰ μαθή- 
σιος xal προνοίας ποτιδέεται, ποτὶ μὲν τὸ γενέσθαι 
ἀγαθὸς τᾶς ἀρετᾶς, ποτὶ δὲ τὸ γενέσθαι εὐδαίμων τᾶς 
εὐτυχίας. χαὶ διὰ τοῦτο dx δύο τούτων & ἀνθρωπίνα 
εὐδαιμονία συγχεφαλαιοῦται, ἐπαίνω τε xal μαχαρι- 
σμῶ" ἐπαίνω μὲν τῶ ἐξ ἀρετᾶς, μαχαρισμῶ δὲ τῶ ἐξ 
εὐτυχίας. τὰν μὲν ὧν ἀρετὰν ἔχει διὰ τὰν θείαν 
μοῖραν, τὰν δὲ εὐτυχίαν διὰ τὰν θνατάν, ἐξήρτη- 
ται δὲ τὰ μὲν θνατὰ ἀπὸ τῶν θείων χαὶ τὰ ἐπὶ 
γᾶς ἀπὸ τῶν ὠρανίων " τὰ δὲ χερήονα ἀπὸ τῶν βελ-- 





HIPPODAMI THURII E LIBRO DE FELI- 
CITATE. 


L Animalia beatitudinis alia capacia sunt, alia non sunt. 
Capacia'sunt ea quee ratione utuntur : quandoquidem bea- 
titudo sine virtute consistere non potest, virtus autem 
praecipue in eo quod ratione preditum est cernitur. Ca- 
pacia beatitudinis non sunt quz ratione carent. Etenim 
nec quod visu caret, visüs aut operis aut virtutis est ca- 
pax, nec quod rationis est expers, ratione preediti vel opus 
vel virtutem potest capere. Αἵ beatitudo et virtus ratione 
pr:editi partim operis instar, partim tanquam ars quaedam 
esl. Jam ratione preeditorum quzedam per se sunt perfecta, 
nec ullareexterna, vel ut sint, vel ut bene sint, indigent. Ta- 
lissane deus fuerit. Non sunt autem perse perfecta, verum 
opis externae indigent, qualis quidem sit homo. Rursus ex 


numero eorum, qua non per se perficiuntur, quadam per- 
fecta sunt, quaedam imperfecta. Perfecta , quz et suis et 
externis causis nituntur : suis, quod et naturam bonam et 
consilium rectum attulerint ; externis, quod rectam legum 
constitutionem et bonos prafectos nacti sint : talis autem 
fuerit homo probus. Imperfecta sunt, quibus vel neutrum 
istorum vel allerutrum duntaxat contigit, vel qus prorsus 
pravo sunt ingenio, quales etiam homines quidam repe- 
riuntur. At perfectorum hominum duo discrimina exstant, 
siquidem eorum alii natura, alii vita perfecti sunt : natura, 
qui boni tantum sunt, id est virtute przediti : virtus enim 
uniuscujusque natur: excellentia οἱ perfectio est : oculi 
quidem virtus, oculi nature perfectio praeestantiaque, ho- 
minis autem, liumane nature perfectio est et excellentia. 
Vita perfecti sunt, qui non solum boni, verum etiam 
beati sunt. Quum enim bealitudo sit humane vita 
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pat. 454-468 ed. Heer. Conf. Beckh. Philol. 
p. 47-66. Scripsi : * οὐ γὰρ ὁτιῶν οἷόν τε οὐθὲν οὔτε 
νοηθῆμεν οὔτε γνωσθῆμεν ἄνευ τούτω cum Boeckhio; 
codd. οὐ γὰρ ὁτιῶν τε οὐδὲν οὔτ᾽ ἐνοήθημεν οὔτ᾽ ἐγ- 
νώσθημεν ἄνευ τούτω." εἴδεα; codd. εἴδη. * ἄν 
ἑχάστα ὡσαύτως μερίζεται; codd, ἃς ἕκαστον αὖ 
ταυτὸ δημαίνει. 4 δῆλον γὰρ ὅτι οὐχ οἷόντ᾽ ἧς ; libri 
πλέον γα, 3| ὅτι οὖχ οἷόν τ᾽ ἧς. * οὐθὲν; codd. 
οὐθενὶ.  ὡτινιῶν: libri. ᾧτινι ἂν, € «& τοιαύτα áp- 
μονία ; libri τὰ τοιαῦτα ἁρμονίᾳ. ^ τὸ δ᾽ ἐν μέσῳ 
cum Nicomacho Harm. I p. 17. cf. Il pag. a7; 
Stobai codd. τὸ δὲ μέσον. Prima verba inde ab 
dvdyxa usque ad φανέονται saepius respiciunt 
veteres. Proclus theol." Plat. IIl, 7 pag. 132: 
λέγει τοίνυν ὃ dv Φιλήδῳ Σωχράτης, ὡς ἄρα θεὸς 
πέρατός ἐστι χαὶ ἀπειρίας ὑποστάτης, χαὶ διὰ τούτων 
ἅπαντα τὰ ὄντα μιγνὺς παρήγαγε, χατὰ τὸν Φιλόλαον 
ἐχ περαινόντων χαὶ ἀπείρων τῆς τῶν ὄντων φύσεως 
συμπεπλεγμένης. Id. in Plat. Tim. I, p. 46 : δη- 
μιουργίαν ἄῤῥηκτον ἐξ ἐναντίων συνεστῶσαν, περαινόν-- 
τῶν τε xal ἀπείρων, ὡς Φιλόλαός φησι xal ὡς αὐτὸς 
ἐν Φιλέδῳ λέγων. Iamblichus ap. Villois. Anecd. 
Gr. ll p. 196 et in Comment. ad Nicomach. 
Arithm. pag. 7 : ἀρχὰν γὰρ οὐδὲ τὸ γνωσούμενον 
ἐσσεῖται πάντων ἀπείρων ἐόντων, χατὰ τὸν Φιλόλαον, 
ubi τὸ γνωσούμενον cave cum Α. Beeckhio passive 
accipias. Nam Philolaus τὸ γνωσούμενον eodem 
sensu dicit quo Plato Cratyl. p. 440 À : xai ἐκ 
«ojtou τοῦ λόγου οὔτε τὸ γνωσόμενον οὔτε τὸ γνω- 
σθησόμενον ἂν εἴη. Nicomachus Arithm. lI, p. 59: 
xal καλῶς ol παλαιοὶ φυσιολογεῖν ἀρχόμενοι τὴν πρώ- 
τὴν διαίρεσιν τῆς χοσμοποιίας ταύτῃ ποιοῦνται. Πλά- 
των μὲν τῆς ταὐτοῦ φύσεως χαὶ τῆς θατέρου ὀνομάζων 
καὶ πάλιν τῆς ἀμερίστου καὶ ἀεὶ χατὰ τὰ αὐτὰ ἐχού-- 
σῆς οὐσίας τῆς τε αὖ μεριστῆς γινομένης. Φιλόλαος 
δὲ, « Ἀναγχαῖον τὰ ἐόντα εἶμεν ἤτοι ἄπειρα ἢ πε- 
,ραίνοντα- ἣ περαίνοντα ἅμα καὶ ἄπειρα v* ὅπερ μᾶλ- 
λον συγκατατίθεται εἶναι, ἐχ περαινόντων ἅμα καὶ 
ἀπείρων συνεστάναι τὸν κόσμον, κατ᾽ εἰκόνα δηλονότι 
τοῦ ἀριθμοῦ" καὶ γὰρ οὗτος σύμπας ἐχ μονάδος xol 
δυάδος σύγκειται ἀρτίου τε xal περιττοῦ, ἃ δὴ ἰσότη» 


τός τε χαὶ ἀνισότητος ἐμφαντιχά, ταυτότητός τε καὶ 
ἑτερότητος, περαίνοντός τε καὶ ἀπείρου, ὡρισμένου τε 
καὶ ἀορίστου. Cf. Boeth. Arithm. I, 32 et Proclus 
in Tim. I p. 54. Extrema ἁρμονίας δὲ μέγεθός ἐστι 
x1. conjungenda cum Nicomachi loco Arithm. 
II, p. 72 : τινὲς δὲ αὐτὴν ἁρμονικὴν χαλεῖσθαι vopt- 
ζουσιν, ἀκολούθως Φιλολάω ἀπὸ τοῦ παρέπεσθαι πάση 
γεωμετριχῇ ἁρμονία" γεωμετριχὴν δὲ ἁρμονίαν φαςὶ 
τὸν χύδθον ἀπὸ τοῦ χατὰ τρία διαστήματα ἡρμόσθα: 
ἰσάχις ἴσα ἰσάχις" ἐν γὰρ παντὶ κύδῳ ἦδε fj μεσότης 
πάντως ἐνοπτρίζεται' πλευραὶ μὲν γὰρ παντὸς χύδου 
εἰσὶ i8, γωνίαι δὲ η΄, ἐπίπεδα δὲ ς΄. Conf. Boeth. 
Arith. II, 49.) 

4. Τὸ πρᾶτον ἁρμοσθέν, τὸ ἕν, ἐν τῷ μέσῳ τᾶς 
σφαίρας ἑστία χαλεῖται. 

(Joann. Stob. Eclog. lib. 1 cap. XXH, 8 
pag. 468 ed. Heer.) 

&. Ὁ κόσμος εἷς ἐστιν᾽ ἤρξατο δὲ γίγνεσθαι ἄχρι 
τοῦ μέσου, xal ἀπὸ τοῦ μέσου τὰ ἄνω ". Διὸ τῷ αὐτῷ 
τρόπῳ ἐστὶ τὰ ἄνω P τοῦ μέσου ὑπεναντίως χείμενα 
τοῖς κάτω, Τοῖς γὰρ χάτω τὰ χατωτάτω μέσα ἐστίν, 
ὥσπερ τὰ ἀνωτάτω, xal τὰ ἄλλα ὡσαύτως. Πρὸς γὰρ 
τὸ μέσον χατὰ ταὐτά ἐστιν ἑχάτερα, ὅσα μὴ μετενί - 
νεχταιῦ, 

(Joann. Stob. Eclog. lib. l cap. XVI, ? p. 36o 
ed. Heer. Posui :* τὰ ἄνω cum Beerenio; codd. 
εἰς τὸ ἄνω. P διὸ τῷ αὐτῷ τρόπῳ ἐστὶ τὰ ἄνω; codd. 
διὰ τῶν αὐτῶν τοῖς χάτω ἔστι τὰ ἄνω. ^ ὅσα μὴ με- 
τενήνεχται refero ad partes vel terre motu vel 
inundatione sive ortas sive absorptas. ) 

€. Φιλόλαος πῦρ ἐν μέσῳ περὶ τὸ xévtpov , ὅπερ 
Ἑστίαν τοῦ παντὸς καλεῖ καὶ Διὸς οἶκον, xoi μητέρι 
θεῶν βωμόν τε χαὶ συνοχήν, χαὶ μέτρον φύσεως" χαὶ 
πάλιν πῦρ ἕτερον ἀνωτάτω τὸ περιέχον. Πρῶτον δ᾽ 
εἶναι φύσει τὸ μέσον, περὶ δὲ τοῦτο δέκα σώματα 
θεῖα χορεύειν, οὐρανόν, πλανήτας, μεθ᾽ οὃς ἥλιον, ὑφ᾽ 
ᾧ σελήνην, ὅφ᾽ ἢ τὴν γῆν, ὑφ᾽ ἦ τὴν ἀντίχθονα, με 
ἃ σύμπαντα τὸ πῦρ, ἑστίας ἐπὶ τὰ κέντοα τάξιν ἐπέ- 
yov. Τὸ μὲν οὖν ἀνωτάτω μέρος τοῦ περιέχοντος. ἐν 
ᾧ τὴν εἰλιχρίνειαν εἶναι τῶν στοιχείων, Γθολυμιπον xa- 
Aet, τὰ δὲ ὑπὸ τὴν τοῦ Ὀλύμπου φοράν, ἐν d» τοὺς 





quinque sesquiocfava οἱ duas dieses, quinarium interval- 
lum tria sesquioctava ac diesin, quaternarium intervallum 
vero duo sesquioctava ac diesin. 

4. Id quod primo compositum est, unum, in medio 
rerum nature corpore focus vocatur. 

5. Mundus unus est; is antem usque ad medium co 
pit exsistere οἱ ἃ medio superiora exorta sunt. Quamob- 
rem eodem modo que supra medium sunt inferioribus 
sunt opposita. Nam inferioribus ítfima sunt media, ut 
suprema, ac reliqua similiter; siquidem eodem pacto se 
ad medium habent utraque exceptis partibus in alium 
lecum translatis. 


6. Philolàus ignem in medio ad centrum ponif, quem 
universi focuin appellat Jovisque domicilium ac deoram 
matrem aramque et copulam ac mensuram naturae, Alium 
deinde supremum ignem facit aerem omnia cingentem. At. 
natura primum esse ait medium, circa quod decem ca:e- | 
sia versentur corpora, ccelum, planetz, sol, et luna. Sub... 
hac esse terram, sub eaque terram oppositam, ac postremo 
ignem in centro foci instar situm. Ac supremam qnidem 
aeris nos ambientis partem, quce pura complectatur elementa, 
Olympum vocat , sub Olympo celeriter moto autem loca, 
quie planette quinque cum sole et luna teneant, mundum; 
sub his vero loca lunze subjecta ac terrestria, in. quibos 








FRAGMENTA. 3 


πέντε πλανήτας μεθ᾽ ἡλίου xol σελιίνης τετάχθαι, 
χόσμον᾽ τὸ δ᾽ ὑπὸ τούτοις ὑποσέληνόν τε καὶ περίγειον 
μέρος, ἐν ᾧ τὰ τῆς φιλομεταδόλου γενέσεως, οὐρανόν. 
Καὶ περὶ μὲν τὰ τεταγμένα τῶν μετεώρων γίγνεσθαι 
τὴν σοφίαν, περὶ δὲ τὰ γενόμενα τῆς ἀταξίας τὴν ἀρε- 
τήν, τελείαν μὲν ἐχείνην, ἀτελῇ δὲ ταύτην. 

(Joann. Stob. Eclog. lib. I cap. XXIII, x 
pag. 488 ed. Heer.) 

7. Τὸ δὲ ἡγεμονικὸν ( Φιλόλαος ἔφησεν) ἐν τῷ 
μεσαιτάτῳ πυρί, ὅπερ τρόπιος δίκην προὐπεδάλλετο 
τῆς τοῦ παντὸς [ σφαίρας] 6 δημιουργὸς θεός. 

(Joann. Stob. Eclog. lib. I cap. XXII, 6 
p. 452 ed. Heer.) 

8. Φιλόλαος διττὴν εἶναι τὴν φθοράν, τοτὲ μὲν ἐξ 
οὐρανοῦ πυρὸς ῥυέντος, τοτὲ δ᾽ ἐξ ὕδατος σεληνιαχοῦ 
περιστροφῆ! τοῦ ἀέρος ἀποχυθέντος“ xal τούτων εἶναι 
τὰς ἀναθυμιάσεις τροφὰς τοῦ χόσμου, 

( Plutarchus de Plac. phil. lib. II cap. 5. Conf. 
Stob. Eclog. lib. I cap. ar, ἃ pag. 418 ed. 
Heer.; item lib. I cap. 22, 6 pag. 45a. Ad ani- 
malem mundi naturam spectant qua Aristoteles 
Phys. IV, 6 pag. 212, 24, b ed. Bekker. P,- 
thagoreis tribuit decreta his verbis : εἶναι δ᾽, ἔφα- 
σαν xat οἱ Πυθαγόρειοι xevóv, xai ἐπεισιέναι αὐτὸ τῷ 
οὐρανῷ ix τοῦ ἀπείρου πνεύματος ὡς ἀναπνέοντι xal 
τὸ κενόν, ὃ διορίζει τὰς φύσεις, ὡς ὄντος τοῦ χενοῦ 
χωρισμοῦ τινος τῶν ἐφεξῆς xat τῆς διορίσεως" xal τοῦτ᾽ 
εἶναι πρῶτον ἐν τοῖς ἀριθμοῖς" τὸ γὰρ χενὸν διορίζειν 
τὴν φύσιν αὐτῶν. Eadem habet διορβυβ Eclog. 
lib. I, 19, 1 p. 38o hac addens : ἐν δὲ τῷ περὶ 
τῆς Πυθαγόρου φιλοσοφίας πρώτῳ γράφει τὸν οὐρανὸν 
εἶναι ἕνα, ἐπεισάγεσθαι δ᾽ ἐχ τοῦ ἀπείρου χρόνον. τε 
xat ἀνοὴν καὶ τὸ χενόν, ὃ διορίζει ἑκάστων τὰς χώρας 
ἀει.) 

9. Φιλόλαος 6 Πυθαγόρειος τὸ μὲν πῦρ μέσον’ τοῦτο 
γὰρ εἶναι τοῦ παντὸς ἑστίαν’ δευτέραν δὲ τὴν ἀντί- 
χθονα- τρίτην δὲ ἣν οἰκοῦμεν γῆν ἐξ ἐναντίας χειμένην 
τε xai περιφερομένην τῇ ἀντίχθονι᾽ παρ᾽ ὃ καὶ μὴ 
ὁρᾶσθαι ὑπὸ τῶν ἐν τῇδε τοὺς ἐν ἐχείνη. 


(Plutarchus: de Plac. phil. lib. Ill cap. 11. 


Cf. Euseb. Prap. Evang. XV, 57. Galen. XXI, 
3. His consentanea aut non admodum diversa 
alii tradunt. Diogenes Laertius lib. V1II, 85 de 
Philolao : xal τὴν γῆν χινεῖσθαι χατὰ χύχλον πρῶτον 
εἰπεῖν" οἱ δὲ "Ixévav Συραχούσιόν φασιν. Plutarchus 
de Plac. phil. lib. 11} cap. 13 : oi μὲν ἄλλοι μέ-- 
νειν τὴν γῆν Φιλόλαος δὲ ὁ Πυθαγόρειος, χύκλῳ πε- 
ριφέρεσθαι περὶ τὸ πῦρ χατὰ χύχλου λοξοῦ ὁμοιοτρό- 
πως ἡλίῳ καὶ σελήνη. Cf. Galen, XXI, 5. Euseb. 
XV, 58, Aristoteles de Colo Il, 13 p. 393, a ed. 
Bekker. : ἐναντίως οἱ περὶ ᾿Ιταλίαν, χαλούμενοι δὲ 
Πυθαγόρειον λέγουσιν' ἐπὶ μὲν γὰρ τοῦ μέσου πῦρ εἷ- 
ναί φασι, τὴν δὲ γῆν ἕν τῶν ἄστρων οὖσαν, κύχλῳ 
φερομένην περὶ τὸ μέσον νύχτα τε χαὶ ἡμέραν ποιεῖν" 


et aliquot versibus interjectis : ἀλλ᾽ ὅσοι μὲν μηδὲ 


ἐπὶ τοῦ μέσου χεῖσθαί φαόιν. αὐτήν, χινεῖσθαι δὲ xó- 
Xu περὶ τὸ μέσον" οὗ μόνον δὲ ταύτην, ἀλλὰ xal τὴν 
ἀντίχθονα, καθάπερ εἴπομεν πρότερον.) 

10. Φιλόλαος ὃ Πυθαγόρειος ὑαλοειδῇ τὸν ἥλιον, δε- 
χόμενον μὲν τοῦ ἐν τῷ χόσμῳ πυρὸς τὴν ἀνταύγειαν, 
διηθοῦντα δὲ πρὸς ἡμᾶς τό τε φῶς χαὶ τὴν ἀλέαν, 
ὥστε τρόπον τινὰ διττοὺς ἡλίους γίγνεσθαι, τό τε ἐν 
τῷ οὐρανῷ πυρῶδες xal τὸ ἀπ᾽ αὐτοῦ πυροειδὲς χατὰ 
τὸ ἐσοπτροειδές" εἰ μή τις καὶ τρίτον λέξει, τὴν ἀπὸ 
τοῦ ἐνόπτρου xav' ἀνάχλασιν διασπειρομένην πρὸς 
ἡμᾶς αὐγήν. ' 

(Stobzus Eclog. lib. 1 cap. XXVI, 3 p. 525 
ed. Heer. Conf. Plutarchus de Plac. Phil. lib. 11 
cap. 20. Galen. XIV, 1. Euseb. XV, 233. Micliael 
Glyc. Annal. I, p. 20. Paulo aliter Achilles Ta- 
tius in Arat. Prolegg. 19 : Φιλόλαος δὲ ( τὸν ἥλιόν 
φησι) τὸ πυρῶδες xat διαυγὲς AapÓdvovta ἄνωθεν 
ἀπὸ τοῦ αἰθερίου πυρὸς πρὸς ἡμᾶς πέμπειν τὴν αὐγὴν 
διά τινων ἀραιωμάτων, ὥστε κατ᾽ αὐτὸν τρισσὸν εἶναι 
τὸν ἥλιον, τὸ μὲν ἀπὸ τοῦ αἰθερίου πυρός, τὸ δὲ ἀπ’ 
ἐκείνου πεμπόμενον ἐπὶ τὸν δελοειδῇ ὑπ᾽ αὐτοῦ λεγό- 
μενον ἥλιον, τὸ δὲ ἀπὸ τοῦ τοιούτου ἡλίου πρὸς ἡμᾶς 
πεμπόμενον.) 

i1. Περὶ δὲ ἐμφάσεως αὐτῆς τῶν Πυθαγορείων τινὲς 
μέν, ὧν ἐστι Φιλόλαος, τὸ γαιοφανὲς αὐτῆς εἶναι, διὰ 





mutabilis rerum ortus regnet, colum. Postremo in statis 
quidem rebus coelestibus versari affirmat sapientiam , sed 
in rebus ordine carentibus virtutem , ut illam perfectam , 
ita hanc imperfectam. 

7. Principatum autem (Philolaus esse dixit) in igne 
centrali quem tanquam carinam rerum procreator deus 
universi sphars praeposuit. 

8. Philolaus duplicem esse mundi interitum ait, unum 
igne coelitus defluente, alterum lunari aqua per conversio- 
nem aeris effusa : atque horum exhalationes esse alimen- 
tum mundi. . 

9. Philolaus Pythagoreus igni medium assignat locum, 
quod si£ quasi focus universi : secundum antichtlioni : 


tertium ei in qua nos degimus terre, δ ἰδὲ ex adverso et 
contrario motu circumcurrenti ; unde fiat ut qui in una 
sunt terra, ab iis, qui conatituli in allera sunt, non cer- 
nantur. : ᾿ 

10. Philolaus Pythagoreus vitrete nature soleim fecit, 
qui ut mundani ignis radios acciperet, ita lumen simul 
cum calore ad nos transfunderet : sic ut. duo quodam 
pacto sint soles, nempe ccelestis ignis et qui inde tan- 
quam in speculum transfunditur , nisi quis etiam tertium 
velit addere, radium a speculo ad nos retortum. 

11. Faciem vero ejus Pytbagoreorum alii, ut Philolaus, 
terrae formam esse dixerunt, quoniam luna, quemadmo- 
dum terra haec, circumcirca habitetur majoribus ac pul- 

4. . 
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4 | PHILOLAI 


τὸ περιοικεῖσϑαι τὴν σελήνην, χαθάπερ τὴν παρ᾽ ἡμῖν 
γῆν, ζῴοις χαὶ φυτοῖς μείζοσι καὶ χαλλίοσιν" εἶναι γὰρ 
πεντεχαιδεχαπλάσια τὰ ἐπ᾽ αὐτῆς ζῷα τῇ δυνάμει, 
μηδὲν περιττωματιχὸν ἀποχρίνοντα, xal τὴν ἡμέραν" 
τοσαύτην τῷ μήχει, 

(Stobeus Eclog. lib. I cap. 27, x p. 562 ed. 
Heer. Conf. Plutarchus de plac. Phil. lib. II, 3o. 
Galen. XV, 6. Euseb. XV, 52. Ex his Plutarchus 
initio habet : οἱ Πυθαγόρειοι γεώδη φαίνεσθαι τὴν 
σελήνην διὰ τὸ περιοιχεῖσθαι, in ceterfs fere cum 
Stobzo consentit. —?*) τὴν $uéípav reposui e 
Plutarcho, Galeno et Eusebio; nam in Stobzi 
codicibus est τὴν ἡμετέραν.) 

13. Φιλόλαος δέ φησιν ἀριθμὸν εἶναι τῆς τῶν χο- 
σμικῶν αἰωνίας διαμονῆς τὴν χρατιστεύουσαν χαὶ αὖ- 
toyevT, συνογήν. 

(lamblichus ad Nicom. Arithm. p. 11; item 
Syrian. ad Aristotelis Metaph. XII, p. 71 b. et 
85 b. Qussivisse Philolaum de numeris de eo- 
que argumento in scriptis disputasse patet etiam 
ex iis quz Theolog. Arithm. auctor p. 61 f. me- 
moria prodit : ὅτι xat Σπεύσιππος 6 Ποτώνης μὲν 
υἱὸς τῆς τοῦ Πλάτωνος ἀδελφῆς, διάδοχος δὲ Axaóv,- 
μίας πρὸ ΞΞενοχράτους, Ex τῶν ἐξαιρέτως σπουδασθει- 
σῶν ἀεὶ Πυθαγοριχῶν ἀχροάσεων, μάλιστα δὲ τῶν 
Φιλολάου συγγραμμάτων βιδλίδιόν τι συντάξας Lo α- 
φυρόν, ἐπέγραψε μὲν αὐτὸ περὶ Πυθαγοριχῶν ἀρι- 
θμῶν:) 

18. Θεωρεῖν δεῖ τὰ ἔργα καὶ τὰν ἐσσίαν τῷ ἀριθμῶ 
χαττὰν δύναμιν, ἅτις ἐστὶν ἐν τᾷ δεχάδι" μεγάλα γὰρ 
καὶ παντελὴς xol παντοεργὸς xai θείω καὶ οὐρανίω 
βίω xol ἀνθρωπίνω ἀρχὰ καὶ ἁγεμὼν καὶ χοσμή- 
τειρα" ἃ δύναμις ἃ τᾶς δεκάδος ἄνευ δὲ ταύτας 
πάντ᾽ ἄπειρα xal ἄδηλα xat ἀφανῆ. Νομιχὰ γὰρ à 


φύσις à τῷ ἀριθμῶ χαὶ ἁγεμονιχὰ χαὶ διδασχαλιχὰ τῷ 


ἀπορουμένω παντὸς χαὶ ἀγνοουμένω παντί, Οὐ γὰρ 
ἧς δῆλον οὐθενὶ οὐθὲν τῶν πραγμάτων οὔτε αὐτῶν 
ποθ᾽ αὑτὰ οὔτε ἄλλω ποτ᾽ ἄλλο, εἰ μὴ ἧς ἀριθμὸς 
xal ἃ τούτω ἐσσία. Νῦν δὲ οὗτος ποττὰν» ψυχὰν 


ἁρμόζων αἰσθήσει πάντα γνωστὰ xxi ποτάγορα dA- 
λάλοις χατὰ γνώμονος φύσιν ἀπεργάζεται, σωματῶν 
χαὶ σχίζων τοὺς λόγους χωρὶς ἑκάστους τῶν πραγμά- 
τῶν; τῶν τε ἀπείρων χαὶ τῶν περαινόντων. Ἴδοις 2 Zi 
xai οὐ μόνον ἐν τοῖς δαιμονίοις καὶ θείοις πράγμασι 
τὰν τῶ ἀριθμῶ φύσιν xal τὰν δύναμιν ἰσχύουσαν, ἀλ)ὰ 
καὶ ἐν τοῖς ἀνθρωπιχοῖς ἔργοις χαὶ λόγοις πᾶσι παντᾷ, 
xai χατὰ τὰς δαμιρυργίας τὰς τεχνικὰς πάσας xat 
χατὰ τὰν μουσικάν, Ἡψεῦδος δὲ οὐδὲν δέλεται ἁ τῷ 
ἀριθμῶ φύσις οὐδὲ ἁρμονία" οὐ γὰρ οἰχεῖον αὐτοῖς ἐστί. 
Jc γὰρ ἀπείρω xai ἀνοήτω xat ἀλόγω φύσιος τὸ 
ψεῦδος xai ὃ φθόνος ἐστί. ἉΨεῦδος δὲ οὐδαμῶς ἐς ἀρι- 
θμὸν ἐωπιτνεῖ ^ πολέμιον γὰρ καὶ “ἐχθρὸν τᾶ cua 
αὐτῷ 4, ἁ δ᾽ ἀλάθεια οἰκεῖον xal σύμφυτον τὰ τῷ 
ἀριθμῦ» γενεᾷ. E 
(Joann. Stobzus Eclog.lib. 1, cap. a, 3 
pag. 8 seqq. ed. Heer. Posui : * xoà χοσμιτειρα 
& δύναμις ἁ τᾶς δεχάδος ; codd. χοινωνοῦσα... Guva- 
μις καὶ τᾶς δεκάδος. ποττὰν ψυχὰν; libri χατὰ 
ψυχήν. 5 ἐμπιτνεῖ cum Jacobsio; codices ἐπι- 
πνεῖ, 4 τὰ φύσι αὐτῶ cum Boeckhio; libri τᾷ φύσει 
τὸ ψεῦδος. Cum hoc fragmento operz pretium est 
plures veterum locos contendere. Nos paucos 
tantum citabimus. Auctor Theolog. arithm. p. 61: 
πίστις γε μὴν (ἢ δεχὰς) χαλεῖται., ὅτι χατὰ τὸν Φιλύ- 
λαον δεχάδι xat τοῖς αὐτῆς μορίοις οὐ παρέργως χα- 
ταλαμθανομένοις περὶ τῶν ὄντων πίστιν βεθαίαν E Ep 
μεν’ διόπερ xal μνήμη λέγοιτ᾽ ἃ ἂν ἐχ τῶν αὐτῶν, ἀφ᾽ ὧν 
xal λονὰς μνημοσύνη ὠνομάσθη. "Theon Smyrnzu: 
Plat. Mathem. 49: ἣ μέντοι δεχὰς πάντα περαίνει 
τὸν ἀριθμόν, ἐμπεριέχουσα πᾶσαν φύσιν ἐντὸς αὗὑττς 
ἀρτίου τε καὶ περιττοῦ, χινουμένου τε χαὶ ἀχινήτου, 
ἀγαθοῦ τε καὶ χαχοῦ" περὶ ἧς xal Ἀρχύτας ἐν τῷ περὶ 
τῆς δεκάδος χαὶ Φιλόλαος ἐν τῷ περὶ φύσεως πολλὰ 
διεξίασιν. Lucianus pro lapsu inter salutandum 5 
vol. I, p. 731 ed. Reitz.: εἰσὶ δὲ ot xoi τὴν τετρα- 
χτὺν τὸν μέγιστον ὅρχον αὐτῶν (τῶν Πυθαγορείων), 
Ἢ τὸν ἐντελῇ αὐτοῖς ἀριθμὸν ἀποτελεῖ, ἤδη καὶ ὑγείας 
ἀρχὴν ἐκάλεσαν" ὧν xai Φιλόλαός ἐστιν. 





chrioribus animalibus et plantis, quum et quindecies prz- 
stantiora ibi degant animalia, nihil excrementi reddentia, 
et diei tanta sit longitudo. 

12. Philolaus numerum sterne mundanorum perman- 
sionis prestanlissimam ac sponte genitam copulam esse 
ait. 

13. Spectandi sunt numerorum effectus et natura e vi 
quae in decade reperitur : est enim denarii numeri vis in- 
gens atque omnia perficiens et absolvens, divin:sque ac 
celestis et human: vitze simul origo simul dux et mo- 
deratrix. Sine ea autem omnia infinita, incerta atque ob- 
. cnra. Quippe numeri natura qua lex est qua dux et ma- 
gistra rei cujuslibet dubite atque omnibus ignote. Neque 
enim cuiquam ulla res vel secum vel cum aliis comparata 


perspicua foret, nisi numerus ejusque natura esset. Nunc 
autem lic mensurz instar cuncta animo accommodata sen- 
sui subjicit ac sibl invicem familiaria reddit, singula velot 
corpore vestiens rerumque tum inflnilurum tum finitarum 
inter se comparationes a rebus ipsis sejungens. Animad- 
vertere autem licet numerorum vim et naturam ubique 
non modo in rebus divinis ac colestibus, sed in omnibus 
quoque operibus moríalibus omnibusque rationibus et 
artibus, ut et in musica. Numerorum autem ut har- 
monia natura nihil falsi admittit, quippe quam attingere 
illud non possit. Falsum enim et invidia innitte tentum 
atque insipientis et dementis nature sunt. In numerum 
vero error non cadit, quoniam natur: ejus repugnat; ve- 
ritas vero propria est atque insita numerorum generi. 





FRAGMENTA MORALIA. 13 


φόδον ὃ νόμος ἐμπαρασχευάζεν, τὰν δὲ αἰδῶ τὰ ἔθεα - 
τοὶ γὰρ ἐθισθέντες χαλῶς αἰδέονται τὰ αἰσχρὰ πράσσεν’ 
6 δὲ λόγος τὰν ἐπιθυμίαν" ἀγωγὸν γὰρ τᾶς αἰτίας ἀπό- 
δοσις ἅμα xal ἐφελχυστιχὸν τᾶς ψυχᾶς, ἄλλως τε δὴ 
xat γινόμενον μετὰ προτροπᾶς. Διὸ xal φρατρίας 
xal συσσίτια xal συσχανίας xat συναγελισμώς, τὰ μὲν 
στρατιωτιχὼς τὰ δὲ xal πολιτικώς, παρασχευάζεν “ 
δεῖ ταῖς τῶν νέων ψυχαῖς, συναρμόζεν δὲ χαὶ τὸ τῶν 
πρεσδυτέρων γένος αὐτοῖς ; ἐπειδήπερ τοὶ μὲν νέοι 
δέονται σωφρονισμῶ xal χαταρτύσιος, τοὶ δὲ πρεσθύ- 
τεροι φιλοφροσύνας χαὶ διαγωγᾶς ἀλύπω. 

᾿Επεὶ ὧν διὰ τριῶν ἐλέγομες σπουδαῖον ἀποτελέε- 
σθαι τὸν ἄνθρωπον, διά τε τῶν ἐθέων χαὶ τῶν νόμων 
καὶ τῷ λόγω, σχοπιάζεσθαι δεῖ πῶς τε διαφθείρεσθαι 
πέφυχε τὰ ἔθεα xol πῶς διαμένεν. Εδρήσομες δὴ τὰ 
ἔθεα φθειρόμενα χατὰ δύο τρόπως, ἢ γὰρ δι᾿ abro; ἢ 
διὰ τὼς ἐχτός, xal διὰ μὲν αὅτώς, ἤτοι διὰ τὸ φεύγεν 
τὰς λύπας ἣ διὰ τὸ αἱρέεσϑαι τὰς ἀδονάς" διὰ μὲν 
γὰρ τὸ φεύγεν τὰς λύπας τὼς πόνως οὐχ ὑὁπομένοντι, 
διὰ δὲ τὸ διώχεν τὰς ἁδονὰς τὰ ἀγαθὰ ἀποδάλλοντι" 
ἐργατεύοντι δὲ τοὶ μὲν πόνοι τὰ ἀγαθὰ τοῖς ἀνθρώποις, 
ταὶ δὲ ἀδοναὶ τὰ χακά" ἀχρατέες ὧν καὶ μαλαχοὶ γι- 
νόμενοι θηλύτεροι γίνονται ταῖς ψυχαῖς καὶ ποτὶ τὰς 
ἀναλώσιας πολυδαπανώτεροι. διὰ δὲ τὼς ἐχτός, αἴχα 
ξενιχὸς ἐπίδαμος ὄχλος γένηται εὐαμερίαις ἐμποριχαῖς 
"αίρων, ἣ xal xot ἀστυγείτονες φιλάδονοι xal τρύφαχες 
ἐόντες μεταδιδῶντι τοῖς πλατιάζουσι τῶν παρ᾽ αὐτοῖς 


ἐθέων. Διὸ δεῖ τὼς νομοθέτας xal τὼς ἀγελάρχας 
ἐπιμελέως παρατηρέν, εἰ ἐπιμελέως ἀσκεῖται τὰ ἔθεα. 
καὶ ὁμαλῶς πορεύεται διὰ πάντων" ἔτι δὲ εἰ τὸ γνάσιον 
xai τὸ αὐθιγενὲς πλᾶθος τᾶς πολιτείας διαμένει ἀχέ- 
patov καὶ ἀπαράμιχτον ὑπάρχον ἀπὸ τῶ ἄλλω γένευς " 
καὶ εἰ τὰ μεγέθεα τῶν βίων ἐν τοῖς αὐτοῖς διαμένει xal 
οὖ παρὰ πολὺ αὐξάνεται ** ἅμα γὰρ τῷ τὰ περισσὰ 
χτᾶσθαι χαὶ τὰ περισσὰ μαστεύοντι. Καὶ τὰ μὲν 
ἔθεα οὕτως ἀσφαλίζεσθαι χρή τὼς δὲ λόγως, τὸ τῶν 
σοφιστᾶν γένος ἐπιχρίνοντας xai δοχιμάζοντας εἰ ποτὶ 
τὼς νόμως xal τὰ πολιτικὰ δόγματα καὶ τὰς ἰδίας ol- 
κονομίας τῶν βίων ὠφέλιμα λέγοντι. οὐ γὰρ τὰν 
τυχοῦσαν, ἀλλὰ τὰν μεγίσταν χαχοδαιμοσύναν ἐντί-- 
χτοντι τοὶ τῶν σοφιστᾶν λόγοι ταῖς τῶν ἀνθρώπων 
ψυχαῖς, αἴκα τολμῶντί tt xijv παρὰ τὰς χοινὰς ἐν- 
γοίας ἢ τῶν θείων ἢ τῶν ἀνθρωπίνων" ὃ οὔτε ! ποτ᾽ 
ἀλάθειαν οὐδὲ ποτ᾽ ἀσφάλειαν οὐδὲ ποτὶ δόξαν xaXov € 
ἐστι, ζόφωσιν δὲ xal σύγχυσιν ἐπιφέρει τῷ κοινῷ βίῳ 
τῶν ἀνθρώπων. τοιοῦτοι δὲ λόγοι τυγχάνοντι οἵ 
φάντες hy ἤτοι μὴ εἶμεν τὸ θεῖον ἢ καὶ ἐὸν μὴ͵ ἔχεν 
οὕτως ποτὶ τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος, ὥστ᾽ ἐπιδλέπεν 
αὐτὸ χαὶ φροντίζεν, ἀλλ᾽ ἐᾶν xal χατολιγωρέν. “καὶ 
γὰρ ἃ τοιαύτα παραδοχὰ τοῖς ἀνθρώποις ἀφροσύναν 
x«l ἀδιχίαν ἐντίχτει, ὅσαν οὐδ᾽ εἰπὲν δηλομένοις εὐ- 
μαρές ἐστι. πᾶς γὰρ ἄνθρωπος ἀναρχίας πλαρωθεὶς 
xat τὸν 16) ὑπάτω ! ἀπωσάμενος φόθον, σχιρτᾷ τε xal 


. παρανομεῖ, παντοδαπὸς γινόμενος. Χρέεσθαι δεῖ ὧν 





sumptus divites, et his omnibus in rerum administratione 
sese, ut decet, gerentibus debiti honores tribuantur. 
Preterea virtutis causze tres sunt, metus, cupiditas, pudor. 
Metum incutere lex poterit, pudorem mores : bonis enim 
moribus assuelos turpe quid admittere pudet; doctrina 
vero desiderium parit : nam reddita rei causa animum 
allicit attrahitque cum alias , tum si adhortationi juncta sit. 
Quocirca curías, convivia publica, contubernia et con- 
ventus cum militares tum civiles comparari oportet ado- 
lescentium animis, sed seniores etiam lis conciliari, quan- 
doquidem ut adolescentes. castigatione et institutione 
egent, ita senes benevolentia et vitse jucunditate. 

Quum ergo jam docuerimus, tribus rebus hominem 
honestum evadere, moribus, legibus, disciplinis : consi- 
derandum est, quomodo mores et corrumpi soleant et 
servari. Duobus ergo modis corruptos invenimus mores, 
aul nostra aut exterorum culpa. Et nostra quidem culpa 
vel quod molestías vitemus, vel quod voluptates conse- 
ctemur : nam qui molestias declinant , non tolerant labores : 
voluptatum autem cupiditas eo valet ut bona amittantur, 
siquidem labore bona hominibus obveniunt, voluptatis 
studium mala comitantur : quare incontinentes et molles 
facti magis tum animis effeminantur tum in sumptibus 
faciendis prodigi evadunt. Exterorum vero culpa, quum 
peregrinus populus nobiscum habitat mercatoria felicitate 
aflluens , aut urbis vicini voluptarii sunt et luxuriosi mo- 


rumque suorum confagione propinquos afficiunt. Qua- 
propter par est legum latores et mullitudinis przefectos 
sedulo animadvertere, num observentur mores et &equa-- 
liter per omnes pertineant, preeterea num germana indi- 
genarum civiumque multitudo sincera maneat neque alia 
gente misceatur, denique num rei familiaris copize eodem 
síatu permaneant neque modum excedant : nam super- 
vacanea sibi comparantes supervacanea etiam desiderant. 
Et hoc quidem modo mores tueri convenit : disciplinas 
autem, statuendo explorandoque, num sophislarum genus 
ad leges, civilia instituta οἱ privatam vite rationem utilia 
precipiat. Neque enim parvam, sed quam maximam 
ipfelicitatem hominum animis inserunt sophistarum dis- - 
putatíones, si quid innovare ausint contra communes 
animi notiones in rebus vel divinis vel humanis : id quod 
neque ad veritatem neque ad securítatem neque ad gloriam 
prodest , sed caliginem et confusionem communi hominum 
vitae infert. Tales sunt antem disputationes quibus sta- 
tuitur aut non esse numen, aut etiamsi sit, non ita esse 
erga hominum genus affectum, ut illud respiciat ejusque 
curam gerat, sed negligat potius ac despiciat. Etenim 
h:ec ita semel concepta opinio stultitiam et injustitiam in 
hominibus gignit, quantam vel volentibus non facile sit 
explicare. Quivis enim homo licentiste plenus omisso su- 
premi numinis timore exeultat legesque migrat, quum 
varius sit et inconstans. — Utendum est ergo civili ora- 
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ἕνωσιν τοῦ Διὸς ὅλου συνέχοντος τὸν τῆς δυωδεχάδος 
ἀριθμόν. Conf. Plutarch. de lside et Osiride 
cap. 3o et 76.) 
i8. Φιλόλαος δὲ μετὰ τὸ μαθηματιχὸν μέγεθος 
τριχῇ διαστὰν ἐν τετράδι, ποιότητα χαὶ χρῶσιν ἐπι- 
᾿δειξαμένης τῆς φύσεως ἐν πεντάδι, ψύχωσιν δὲ ἐν 
ἑξάδι, νοῦν δὲ xol ὑγείαν xal τὸ ὅπ᾽ αὐτοῦ λεγόμενον 
φῶς ἐν ἑόδομάδι, μετὰ ταῦτά φησιν ἔρωτα καὶ φιλίαν 
xai μῆτιν xal ἐπίνοιαν ἐπ᾽ ὀγδοάδι συμβῆναι τοῖς οὖ- 
σιν. 

( Auctor Theolog. arithm. p. 56. Conf. Ca- 
merar. ad Nicomach. arithm. p. 54.) 

19. Καὶ τέσσαρες ἀρχαὶ τοῦ ζῴου τοῦ λογιχοῦ, ὥσ- 
περ xat Φιλόλαος ἐν τῷ περὶ φύσεως λέγει, ἐγκέφαλος, 
χαρδία, ὀμφαλός, αἰδοῖον" χεφαλὰ μὲν νόω, χαρδία 
δὲ ψυχᾶς καὶ αἰσθήσιος, ὀμφαλὸς δὲ διζώσιος xal 
ἀναφύσιος τῷ πρώτω, αἰδοῖον δὲ σπέρματος χαταθολᾶς 
τε xal γεννάσιος" ἐγκέφαλος δὲ τὰν ἀνθρώπω ἀρχάν, 
χαρδία δὲ τὰν ζῴω, ὀμφαλὸς δὲ τὰν φυτῶ΄. αἰδοῖον δὲ 
τὰν ξυναπάντων [ ἐμφαίνει]. 

( Auctor Theolog. arithm. pag. 22. Patet verba 
χεφαλὰ μὲν x:À. usque ad ξυναπάντων esse ipsius 
Philolai, in quibus pro νόου, ψυχῆς, τοῦ πρώτου, 
γεννήσιος, ἀνθρώπων, φυτοῦ cum Boeckhio posui 
νόω, ψυχᾶς, τῶ πρώτω,, γεννάσιος, ἀνθρώπω, φυτῶ 
et x«i ante χαταδολᾶς delevi. Preterea in fine 
addidi verbum ἐμφαίνει. Sequentia autem πάντα 
γὰρ θάλλουσι καὶ βλαστάνουσι, quum non Philolao, 
sed lamblicho sive Theolog. scriptori tribuenda 
viderentur, omittenda putavi. ) 

30. Καὶ τὰ ἐν τᾷ σφαίρᾳ σώματα πέντε ἐντὶ | τὰ 
ἐν τὰ σφαίρᾳ] πῦρ, ὕδωρ χαὶ γᾶ χαὶ ἀήρ, καὶ ὃ τᾶς 
σφαίρας δλχὸς αἰθήρ, πέμπτον. 


PHILOLAI 1 


(Stob. Eclog. lib. 1 cap. 2, 3 pag. 10 ed 
Heer. Verba τὰ ἐν τᾷ σφαίρα librarii errore bis 


scripta Heerenio praeeunte uncis inclusi. Ex- 


trema vulgo in codicibus sic scribuntur : χαὶ ὁ 
(al. ἃ) τᾶς σφαίρας δλκάς, πέμπτον, quz quum 
quintum elementum sine dubio sit ather (εἶ, 
Theol. arithm. pag. 18) sic mutavi et supplevi, 
ut ὀλχὸς αἰθήρ, πέμπτον reponerem. ) 

2t. Φιλόλαος ἄφθαρτον τὸν χόσμον. Λέγει γοῦν οὕτως 
ἐν τῷ περὶ ψυχῆς" Παρὸ καὶ ἄφθαρτος καὶ ἀκατα πόνατος 
διαμένει τὸν ἄπειρον αἰῶνα" οὔτε γὰρ ἔντοσθεν ἄλλα τι; 


αἰτία δυναμιχωτέρα αὐτᾶς εὑρεθήσεται οὔτ᾽ ἔκτοσθεν. , 


φθεῖραι αὐτὸν δυναμένα, ἀλλ᾽ ἧς" ὅδε ὃ χόσωος ἐξ 
αἰῶνος, xal ἐς αἰῶνα διαμένει, εἷς ὑπὸ ἑνὸς τῷ ξυγνε- 


γέος ἢ xai χρατίστω χαὶ ἀνυπερθέτω χυδερνώμε- - 
Υ ἣ Α ^" / ’ Ά ' 
voc. Ἔχει δὲ xai τὰν ἀρχὰν τᾶς χινάσιός τε xat ut- 
ταὐθολᾶς ὃ χόσυος εἷς ἐὼν χαὶ συνεχὴς καὶ «ὐσι 
διαπνεόμενος xai περιαγόμενος ἐξ ἀρχαδίω. ἃ Kai τὸ ᾿ 


μὲν ἀμετάθλατον αὐτοῦ, τὸ δὲ μεταύάλλον ἐστί" xz: 
τὸ μὲν ἀμετάθολον ἀπὸ τᾶς τὸ ὅλον περιεχούσας ψυγξς 


μέχρι σελάνας περαιοῦται, τὸ δὲ μεταδάλλον ἀπὸ τὰς. 
σελάνας μέχρι τᾶς γᾶς. Ἐπεὶ δέ γα καὶ τὸ χινέον ἐξ 


αἰῶνος ἐς αἰῶνα περιπολεῖ, τὸ δὲ χινεόμενον ὡς τὸ xi- 
νέον ἄγει, οὕτω διατίθεται *- ἀνάγχα τὸ μὲν ἀειχίνα- 


vov, τὸ δὲ ἀειπαϑὲς ἦμεν, xoi τὸ μὲν νόω xal Ψψυχξ; 


ἀνάχτορον í πᾶν, τὸ δὲ γενέσιος xal μεταδολᾶς: χαὶ 


τὸ μὲν πρᾶτον τᾷ δυνάμι xal ὑπερέχον, τὸ δ᾽ ὕστερον, 
xat χαθυπερεχόμενον' τὸ δ᾽ ἐξ ἀμφοτέρων τούτων, τῶ 


μὲν ἀεὶ θέοντος θείω, τῶ δὲ ἀεὶ μεταδάλλοντος γεννα- 
τῷ χόσμος. Διὸ xal χαλῶς ἄν τις λέγοιβ χόσιλον Zutv 
ἐνέργειαν ἀΐδιον θεῶ τε xal γενέσιος χατὰ συναχολου- 
θίαν τᾶς μεταδλατιχᾶς φύσιος. Καὶ 6 μὲν ἐς ἀεὶ δια- 
μένει χατὰ τὸ αὐτὸ xol ὡσαύτως ἔχων, τὰ δὲ χαὶ 





18. Philolaus post magnitudinem mathematicee pro- 
priam eamque tripliciter in quaternarío numero porre- 
ctam, qualitatem et coloratam speciem pre &e ferente 
patura in quinario, animationem in senario, mentem et sa- 
nitatem et quod ab eo dicitur lumen ín septenario, post 
heec ait amorem et amicitiam et prudentiam et sollertiam 
in octonarlo namero rebus contingere. 

19. Quatuor sunt animantis ratione przdilí principia, 
quemadmodum et Philolaus in libro de rerum natura 

dicit, cerebrum, cor, umbilicus, veretrum ; caput quidem 

| mentis, cor autem anime et sensus, umbilicus vero radi- 
" eum actarum et generate primm partis, veretrum denique 
seminis emissi et proecreationis. De reliquo cerebrum ho- 
minis, cor amantis , umbilicus plante, veretrum omnium 
simul principium ostendit. 


20. Quinque in sphaera corpora reperiuntur, ignis, aqua, - 


terra et aer, quintam autem ether sphaeram ambiens et 
quasi trahens. 

21. Philolaus negat interire mundum. Sic enim ait in 
lihro de anima ; Quapropter etiam interitus expers nullo- 


- 


que labore confectus perpetuo durat, siquidem nec inta 
ipsum causa potentior quam illa [ anima ] reperietur, ne- 
que extra quidquam, quod eum perdere possit, sed fuil 
hic mundus ex eterno tempore atque in seternum per- 
manet, unus ab uno cognato et preestantissimo et inexsu- 
perabili gubernandus. Habet motus quoque ac mutationis 
principium ungys et continuus mundus, naturse benc- 
ficio perflatus et ex omni aeternitate circumactus. Atque 
una quidem pars ejus immutabilis est, allera mutabilis, 
e quibus prior ab anima rerum universitalem  cingenle 
usque ad lunam pertinet, posterior a luna usque ad ter- 


ram. Et quoniam res movens quidem ex eterno tempore | 


in sternum ultro citroque commeat, res mola aulem ita 
afficitur ut a movente aufertur : necesse est alteram sem- 
per mobilem, alteram semper patibilem esse, atque iilam 
quidem totam mentis et anima, hanc generationis et 


mutationis esse sedem, illamque vi priorem et superio- 
rem, hanc posteriorem et inferiorem. Ex utraque vero - 
portione , altera divina quee semper currit , altera generata - 
Quocirca | 


qua semper mutatur, mundus composilus est. 





FRAGMENTA. 7 


γινόμενα xal φθειρόμενα πολλά: xai τὰ μὲν φθαρέντα 
χατὰ φύσεις καὶ μορφὰς σώζεται, τὰ γονᾷ πάλιν τὰν 
αὐτὰν μορφὰν ἀποχαθιστάντα τῷ γεννάσαντι πατέρι 
καὶ δαμιουργῷ. — 

(Stobzeus Eclog. lib. I cap. XXI, ἃ pag. 418 
seqq. ed Heer. Scripsi : * ἧς: codd. ἦν." ξυγ- 
γενέος ; libri συγγενέω. 5 φύσι; libri ούσει. 4 dg- 
χιδίω; codd. ἀρχιδίου. * διατίθεται cum. Heerenio; 
libri διατίθεσθαι, ! ἀνάχτορον ; libri ἀνάχωμα. 8. dv 
τις λέγοι; libri ἔχειν ἔλεγε. Corruptà hic quae- 
dam esse et interpolata a librariis recte viri 
docti dixerunt. Neque tamen propterea hoc fra- 
gmentum Philolao indignum ac supposititium ju- 
dicaverim. Caterum Philolao cum Platone com- 
munia sunt vocabula ἀειχίνητος et δημιουργός, cum 
Ocello (cf. cap. I, 11, item cap. Il, 2 et cap. I, 
15) δυναμιχός, ἀειπαθής, ἀμετάθλατος atque alia 
qua commemorare non vacat, cum Aristotele 
ἐνέργεια.) 

23. Κατὰ τί δὴ οὖν ποτε οὔ φασι θεμιτὸν εἶναι αὖ - 
τὸν ἑαυτὸν ἀποχτιννύναι, ὦ Σώκρατες; ἤδη γὰρ 
ἔγωγε, ὅπερ νῦν δὴ σὺ ἤρου, xal Φιλολάου ἤχουσα, 
ὅτε παρ᾽ ἡμῖν διητᾶτο, ἤδη δὲ xot ἄλλων τινῶν, ὡς οὐ 
δέοι τοῦτο ποιεῖν" σαφὲς δὲ περὶ αὐτῶν οὐδενὸς πώποτε 
οὐδὲν ἀχήχοα. 

(Plat. Phad. p. 61 E. Ad quem locum 
Olympiodorus pag. 130 ed. Wyttenbach. hzc 
annotavit : ἔλεγε δὲ ( Φιλόλαος) xal ἄλλως μὴ ἐξά- 
γεῖν ἑαυτόν, διότι Πυθαγόρειον παράγγελμα μὴ ἀπο- 
τιθέναι ἀλλὰ συνεπιτιθέναι βάρη, τουτέστι συμπράτ- 
τειν τῇ Gu, οὐκ ἀντιπράττειν. Cicero de Senect. 
cap.20: Vetat Pythagoras injussu imperatoris, 
id est dei, de praesidio et statione vite dece- 
dere. ) 

23. Ἄλξιον δὲ xai τῆς Φιλολάου λέξεως μνημονεῦ- 
cav λέγει δὲ ὃ Ἰ]Πυθαγόρειος ὧδε" « Μαρτυρέονται δὲ xal 
ot παλαιοὶ θεολόγοι τε καὶ μάντιες, ὡς διά τινας τιμω- 
ρίας & ψυχὰ τῷ σώματι συνέζευχται xai χαθάπερ ἐν 
σάματι τούτῳ τέθαπται. » - 

( Clemens Strom. III, p. 433 A ed. Sylb. et 
Theodoret. Grac. Aff. Cur. V, p. 821 ed. 





Schulz. Similiter Euxitheus Pythagoreus , cujus 
verba Clearchus Peripateticus apud Athen. IV, 


pag. 157 C servavit : Εὐξίθεος ὃ Πυθαγόρειος, ὦ 


Νίχιον, ὥς φησι Κλέαρχος ὁ Περιπατητιχὸς ἐν δευ- 


, πέρῳ Βίων, ἔλεγεν ἐνδεδέσθαι τῷ σώματι xol τῷ τῇδε 
᾿βίῳ τὰς ἁπάντων ψυχὰς τιμωρίας χάριν" xal διείπα-- 


σθαι τὸν θεόν, ὡς εἰ μὴ μενοῦσιν ἐπὶ τούτοις. ἕως ἂν 
ἑχὼν αὐτοὺς λύσῃ, πλέοσι xal μείζοσιν ἐμπεσοῦνται 
τότε λύμαις" διὸ πάντας εὐλαδουμένους τὴν τῶν χυ- 


᾿ρίων ἀνάτασιν φοβεῖσθαι τοῦ ζῆν Éxóvrag ἐχύῆναι, 


μόνον τε τὸν ἐν τῷ γήρᾳ θάνατον ἀσπασίως προσίε- 
σθαι, πεπεισμένους τὴν ἀπόλυσιν τῆς ψυχῆς μετὰ τῆς 
τῶν χυρίων γίγνεσθαι γνώμης. Conf. Plat. Gorg. 
pag. 493 À.) 

94, Διὸ xai τοὺς ἐνθουσιῶντας καὶ προλέγοντας, 
χαίπερ διανοίας ἔργον ποιοῦντας, ὅμως οὔ φαμεν ἐφ᾽ 
αὑτοῖς εἶναι, οὔτ᾽ εἰπεῖν ἃ εἶπον, οὔτε πρᾶξαι ἃ ἔπρα- 
ξαν. Ἀλλὰ μὴν οὐδὲ δι᾽ ἐπιθυμίαν" ὥστε xal διάνοιαί 
τινες xal πάθη οὖχ ἐφ᾽ ἡμῖν εἰσιν, ἢ πράξεις αἱ κατὰ 
τὰς τοιαύτας διανοίας xal λογισμούς, ἀλλ᾽ ὥσπερ Φιλό- 
λαος ἔφη εἶναί τινας λόγους χρείττους ἡμῶν. 

(Aristoteles Ethic. Eudem. II, 8 pag. 1235 A 
ed. Bekker. Philolai sententiam expressit etiam 
Plato Gorg. 492 E: οὐ γάρ τοι θαυμάζοιμ᾽ dv, cl 
Εὐριπίδης ἀληθῇ ἐν τοῖσδε λέγει, λέγων, Τίς δ᾽ οἶδεν, 
εἰ τὸ ζὴν μέν ἐστι χατθανεῖν͵ τὸ κατθανεῖν δὲ ζῆν; 
xal ἡμεῖς τῷ ὄντι ἴσως τέθναμεν' ὅπερ ἤδη του ἔγωγε 
xal ἤχουσα τῶν σοφῶν, ὡς νῦν ἡμεῖς τέθναμεν, καὶ 
τὸ μὲν σῶμά ἐστιν ἡμῖν σῆμα, τῆς δὲ ψυχῆς τοῦτο, 
ἐν ὦ αἱ ἐπιθυμίαι εἰσί, τυγχάνει ὃν οἷον ἀναπείθεσθαι 
xal μεταπίπτειν ἄνω xol xáto xol τοῦτο ἄρα τις μυ- 
ϑολογῶν κομψὸς ἀνήρ, ἴσως Σιχελάς τις ἢ ᾿Ιταλιχός, 
παράγων τῷ ὀνόματι διὰ τὸ πιθανόν τε χαὶ πειστιχὸν 
ὠνόμασε πίθον, τοὺς δὲ ἀνοήτους ἀμνήτους" τῶν δ᾽ 
ἀμυήτων τοῦτο τῆς ψυχῆς, οὗ αἱ ἐπιθυμίαι εἰσί, τὸ 
ἀχόλαστον αὐτοῦ καὶ οὐ στεγανὸν ὡς τετρημένος εἴη 
πίθος, διὰ τὴν ἀπληστίαν ἀπεικάσας. Τοὐναντίον δὴ 
οὗτός cot, ὦ Καλλίκλεις, ἐνδείχνυται, ὡς τῶν ἐν ἄδου,͵ 
τὸ ἀειδὲς δὴ λέγων, οὗτοι ἀθλιώτατοι ἂν εἶεν οἱ ἀμύητοι 
καὶ φοροῖεν εἷς τὸν τετρημένον πίθον ὕδωρ ἑτέρῳ 
τοιούτῳ τετρημένῳ χοσχίνῳ. "To δὲ χόσχινον ἄρα λέγει; 





recte dixerit aliquis mundum esse aeternam dei et genera- 
tionis efficaciam mutabili naturie congruentem. Atque ille 
quidem eodem loco manens eodem semper pacto se habet, 
baec autem rerum multitudo modo oritur modo occidit : 
sed qua intereunt, eorum tamen natura formseque ser- 
vantur, quando sobole relicta similem patri atque auctori 
formam restituunt. 

22. Cur igitur, o Socrates, nefas esse ajunt, mortem 
sibi consciscere? jam enim, quod modo quarebas, ego 
simul e Philolao audivi, quando apud nos comrmorabatur, 
simul ex aliis nonnullis, non decere id facere, sed nibil 
certi unquam hac de re a quoquam accepi. 


23. Est vero etiam Philolai oratio memoratu diyna ; sic 
autem dicit Pythagoreus : « Testantur et veteres theologi et 
vates, supplicii gratia animam cum corpore conjunctam, 
hoc tanquam sepulcro conditam esse. » 

24. Quamobrem fanaticos et futura prredicentes , quam- 
vis intellectus opus faciant, tamen negamus tantum va- 
lere, ut aut suo Maite dicant quie dixerunt, aut faciant 
qu:e fecerunt. Sed ne per cupiditatem quidem. Itaque co 
gitationes queedam et affectiones vel actiones talibus cogi- 
tationibus et rationibus consentanea non sunt in nostra 
potestate , sed ut Philolaus ait quaedam rationes nobis sunt 
potentiores. 
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ὡς ἔφη ὃ πρὸς ἐμὲ λέγων, τὴν ψυχὴν εἶναι, τὴν δὲ ψυ- 
χὴν χοσχίνῳ ἀπείκασε τὴν τῶν ἀνοήτων ὡς τετρημέ- 
νην, ἅτε οὐ δυναμένην στέγειν, δι᾿ ἀπιστίαν τε xal 
λήθην.) | 

25. Φύσει xat οὗ νόμῳ, ὥς φησί που ᾿'Φιλόλαος. 

(Nicom. Arithm. I, pag. 25 : ἑτέρου γὰρ καιροῦ 
διερευνᾶν ἐπιπλέον, πῶς xal τετραγωνισθέντος ἀπὸ 
τῆς στοιχηδὸν ἐχθέσεως τοῦ ἀριθμοῦ οὐκ ἐλάττονα 
πιθανὰ ἐπισυμθαίνει φύσει χτλ, Apparet extrema 
tantum esse Philolai, non item przcedentia. 
Ceteroquin ut hic φύσει opponitur νόμῳ, ita De- 


25. Natura ac non hominum instituto, ut ait alicubi 
Philolaus. 


26. Quamobrem Anaxagoras omnino rationem rerum 
abritram esee ait; Pythagorici vero rationem arbitram 


mocritus ἐτεῇ et νόμῳ contraria esse vult. Vid. 
fragm. phys. 1.) 

26. “Ὥστε 6 μὲν ᾿Αναξαγόρας χοινῶς τὸν λόγον ἔφη 
χριτήριον εἶναι" οἱ δὲ Πυθαγορικοὶ τὸν λόγον μέν oa- 
σιν, οὐ κοινδῆς δέ, τὸν δὲ ἀπὸ τῶν μαθημάτων περι- 
γινόμενον, χαθάπερ ἔλεγε χαὶ Φιλόλαος" θεωργτιχόν 
τε ὄντα τῆς τῶν ὅλων φύσεως ἔχειν τινὰ συγγένειαν 
πρὸς ταύτην, ἐπείπερ ὑπὸ τοῦ ὁμοίου τὸ ὅμοιον χατα- 
λαμθάνεσθαι πέφυχεν. 

(Sextus Empiricus adv. Math. VII, 92 p. 388 
ed. Fabric.) 


quidem appellant, non omnino tamen, sed eam quz lit. 
terarum disciplinis contingat, quemadmodum et Philolaus 
dicebat : eamque in contemplatione natur: hujus univeni 
defixam habere quandam cum ea cognationem , quoniam 
simili simile iptelligi soleat. 
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ἹΠΠΟΔΑΜΟΥ GOYPIOY EK TOY ΠΕΡῚ 
EYAAIMONIAZ. 


a^. Τῶν ζῴων τὰ μέν ἐντι δεχτιχὰ τᾶς εὐδαιμονίας, 
τὰ δὲ ἄδεχτα. Καὶ δεχτιχὰ μὲν ὅσα λόγον ἔχε: ἁ 
μὲν γὰρ εὐδαιμονία οὐχ ἄτερθεν ἀρετᾶς, ἁ δὲ ἀρετὰ 
ἐγγίνεται τῷ λόγον ἔχοντι πρᾶτον’ ἄδεχτα δὲ [ὅσα λό-- 
γον οὐχ ἔχει" οὔτε γὰρ τὸ ὄψιος ἄμοιρον δέχεται τὸ 
τᾶς ] ὄψιος ἔργον ἣ τὰν τᾶς ὄψιος ἀρετάν, οὔτε τὸ λό- 
γὼ ἄμοιρον τὸ τῶ λόγον ἔχοντος ἔργον ἣ τὰν τῶ λόγον 
ἔχοντος ἀρετάν'" ἁ δ᾽ εὐδαιμονία xal ἀρετὰ τῶ λόγον 
ἔχοντος τὰ μὲν ὡς ἔργον τὰ δ᾽ ὡς τέχνα τίς ἐντι. Τῶν 
δὴ λόγον ἐχόντων ζῴων τὰ μέν ἐντι αὐτοτελέα, ὅσα 
δι᾽ αὑτὰ * τέληά ἐντι xal οὐδενὸς ἐπιδεῇ τῶν ἔξωθεν 
οὔτε ποτὶ τὸ ἦμεν οὔτε ποτὶ τὸ καλῶς ἦμεν" τοιοῦτος 
£ χα εἴη 6 θεός. οὐχ αὐτοτελέα δὲ ὅσα μὴ δι᾽ αὑτὰ" 
πέληά ἐντι, ποτιδέεται δὲ xol «Qc ἔξωθεν αἰτίας" 
τοιοῦτος δέ χα εἴη 6 ἄνθρωπος. Τῶν δὴ οὐχ αὐτοτε- 
λέων τὰ μέν ἐντι τέληα τὰ δ᾽ οὐ τέληα.᾿ χαὶ τέληα 
μὲν ὅσα καὶ παρὰ τὰν αὑτῶν αἰτίαν xal παρὰ τὰς 
ἔξωθεν αἰτίας γίνονται. χαὶ παρὰ μὲν τὰν αὑτῶν, τῷ 
xa φύσιν ἀγαθὰν xal προαίρεσιν ποτενέγχκᾳσθαι" παρὰ 
δὲ τὰς ἔξωθεν, τῷ εὐνομίαν xol ἐπιστάτας ἀγαθὼς 
λαθεῖν" [τοιοῦτος δέ χα εἴη ὁ χαλοχαγαθὸς ἄνθρωπος ]. 
οὐ τέληα δὲ τὰ ἤτοι μηδετέρω τούτων χοινωνάσαντα, 
3| τινὸς αὐτῶν, ἣ τὰ χαθόλω φαῦλα ὑπάρχοντα χκατ- 
τόν γα τρόπον τᾶς ψυχᾶς" τοιοῦτος δέ χα εἴη θάτερος 
ἄνθρωπος. Τῶν δὲ τελήων ἀνθρώπων δοιαὶ διαφοραί: 
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τοὶ μὲν γάρ ἐντιν αὐτῶν χαττὰν φύσιν τέληοι τοὶ δὲ 
χαττὸν βίον’ xal χαττὰν φύσιν μὲν μόνοι τοὶ ἀγαθοί" 
οὗτοι Bé-x' εἶεν τοὶ ἔχοντες τὰν ἀρετάν" ἃ γὰρ ἀρετὰ 
τὰς ἑχάστω φύσιος καὶ ἀχρότας xol τεληότας ἐντί" & 
μὲν τῷ ὀφθαλμῶ τᾶς τῷ ὀφθαλμῶ φύσιος ἀχρότας xal 
τεληότας, & δὲ τῷ ἀνθρώπω τᾶς τῶ ἀνθρώπω φύσιος 
xal ἀχρότας xai τεληότας. χαττὸν βίον δὲ τέληοι 
τοὶ μὴ μόνον ἀγαθοὶ ὄντες ἀλλὰ καὶ εὐδαίμονες. ἃ 
μὲν γὰρ εὐδαιμονία τεληότας ἐντὶ βίω ἀνθρωπίνω" ὃ δὲ 
βίος ὁ ἀνθρώπινος σύσταμα τᾶν πραξίων, & δ᾽ εὖδαν- 
μονία ἃ συμπεραίνουσα τὰς πράξιας. συμπεραίνει δὲ 
τὰς πράξιας ἀρετὰ xal τύχα, ἃ μὲν * ἀρετὰ χαττὰν 
χρῆσιν, & δ᾽ 4 εὐτυχία καττὰν κατόρθωσιν. ὃ μὲν ὧν 
θεὸς οὔτε μαθὼν παρά τινος τὰν ἀρετὰν ἀγαθὸς ἐγένετο 
οὔτε συναγωνιξαμένας" αὐτῷ τᾶς τύχας εὐδαίμων" 
φύσι γὰρ ἦν ἀγαθὸς καὶ φύσι εὐδαίμων, xai αἰεὶ ἦν 
καὶ ἐσεῖται χαὶ οὐδέποχα ἐπιλείψει τοιοῦτος ἐών, 
ἄφθαρτος ἐὼν xal φύσι ἀγαθός. ὁ δὲ ἄνθρωπος οὔτε 
[τᾷ φύσι ἀγαθὸς οὔτε] τᾷ φύσι εὐδαίμων, ἀλλὰ μαθή- 
σιος xal προνοίας ποτιδέεται, ποτὶ μὲν τὸ γενέσθαι 
ἀγαθὸς τᾶς ἀρετᾶς, ποτὶ δὲ τὸ γενέσθαι εὐδαίμων τᾶς 
εὐτυχίας. — xal διὰ τοῦτο ix δύο τούτων & ἀνθρωπίνα 
εὐδαιμονία συγχεφαλαιοῦται, ἐπαίνω τε xol μαχαρι- 
σμῶ" ἐπαίνω μὲν τῷ ἐξ ἀρετᾶς, μαχαρισμῶ δὲ τῶ ἐξ 
εὐτυχίας. τὰν μὲν ὧν ἀρετὰν ἔχει διὰ τὰν θείαν 
μοῖραν, τὰν δὲ εὐτυχίαν διὰ τὰν θνατάν. ἐξήρτη- 
ται δὲ τὰ μὲν θνατὰ ἀπὸ τῶν θείων xal τὰ ἐπὶ 
γᾶς ἀπὸ τῶν ὡρανίων " τὰ δὲ χερήονα ἀπὸ τῶν βελ-- 





HIPPODAMI THURII E LIBRO DE FELI- 
CITATE. 


L Animalia beatitudinis alia capacia sunt, alia non sunt. 
Capacia'sunt ea qua ratione utuntur : quandoquidem bea- 
titudo sine virtute consistere non potest, virtus autem 
pracipue in eo quod ratione praeditum est cernitur. Ca- 
pacia beatitudinis non sunt quz ratione carent. Etenim 
nec quod visu caret, visüs aut operis aut virtutis est ca- 
pax, nec quod rationis est expers, ratione praediti vel opus 
vel virtutem potest capere. Αἱ beatitudo et virtus ratione 
przediti partim operis instar, partim tanquam ars quaedam 
est. Jam ratione praeditorum quaedam per se sunt perfecta, 
nec ullareexterna, vel ut sint, vel ut bene sint, indigent. Ta- 
: Jissane deus fuerit. Non sunt autem per se perfecta, verum 
opis externa indigent, qualis quidem sit homo. Rursus ex 


numero eorum, quz non per se perficiuntur, quaedam per- 
fecta sunt, qua&edam imperfecta. Perfecta , que et suis et 
externis causis nituntur : suis, quod et naturam bonam et 
consilium rectum attulerint ; externis, quod rectam legum 
constitutionem et bonos praefectos nacti sint : talis autem 
fuerit homo probus. Imperfecta sunt, quibus vel neutrum 
istorum vel alterutrum duntaxat contigit, vel que prorsus 
pravo sunt ingenio, quales etiam homines quidam repe- 
riuntur. At perfectorum hominum duo discrimina exstant, 
siquidem eorum alii natura, alii vita perfecti sunt : natura, 
qui boni tantum sunt, id est virtute preediti : virtus enim 
uniuscujusque natura excellentia et perfectio est : oculi 
quidem virtus, oculi natura perfectio prsstantiaque, ho- 
minis autem, humane nature perfectio est et excellentia. 
Vita perfecti sunt, qui non solum boni, verum etiam 
beati sunt. Quum enim bealitudo eit humane vitz 
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τιόνων. — xal διὰ τοῦτο ὃ μὲν ἑπόμενος τοῖς θείοις 
[ἀγαθὸς] εὐδαιμονεῖ" ὁ δὲ ἑπόμενος τοῖς θνατοῖς χα- 
κοδαιμονεῖ. τῷ μὲν γὰρ τὰν φρόνασιν ἔχοντι ἀγα- 
θὸν εὐτυχία xal χρήσιμον" xat ἀγαθὸν μὲν διὰ τὰν 
Ἡνῶσιν τᾶς χρήσιος, ὠφέλιμον δὲ διὰ τὸ συνεργὲν 
, ταῖς πράξεισι. χαλὸν ὧν, ὅχαν εὐτυχία mag? τῷ 
νῷ, ὥσπερ οὐρίῳ ἀνέμῳ θέοντα, ποττὰν ἀρετὰν 
ἀπούλέποντα ποιέεσθαι τὰς πράξιας, ὥσπερ xal τὸν 
χυδερνάταν ποτὶ τὰς τῶν ἄστρων χινάσιας" οὕτω γὰρ 
οὐ μόνον ἀχηλουθήσει τῷ θεῷ, ἀλλὰ xal συντάξει τὸ 
ἀνθρώπινον ἀγαθὸν ποτὶ τὸ θεῖον. Καὶ μὰν xol τοῦτό 
γα φανερόν, ὅτι ἐχ διαθέσιος καὶ πράξιος βίος διαφέ- 
pov γίνεται' ἀνάγχα δὲ τὰν μὲν διάθεσιν ἢ σπουδαίαν 
3) φαύλαν ἦμεν, τὰν δὲ πρᾶξιν ἣ εὐδαίμονα ἢ χαχοδαί- 
μονα, xal σπουδαίαν μὲν τὰν ἀρετᾶς μετειληφυῖΐαν, 
φαύλαν δὲ τὰν καχίας" τὰς δὲ πράξιας εὐδαίμονας μὲν 
ἐν τᾷ εὐτυχία (συμπεραίνονται γὰρ ποτὶ τὸν λόγον) 
καχοδαίμονας δ᾽ ἐν τῷ ἀτυχίᾳ᾽ ἀποτευχτιχὸν γὰρ τῶ 
συμπεράσματος. Διόπερ οὐ μόνον μαθεῖν δεῖ τὰν ἀρε- 
τάν, ἀλλὰ xal χτάσασθαι xal χρήσασθαι αὐτᾷ, ἤτοι 
ἐς ἀσφάλειαν, ἢ ἐς συναύξασιν, ἢ τὸ μέγιστον, ἐς ἐπα- 
νόρθωσιν οἴχων τε χαὶ πολίων. οὖ γὰρ μόνον τὰν 
κτᾶσιν ἔχειν δεῖ τῶν χαλῶν, ἀλλὰ καὶ τὰν ὄνασιν. 


ΦΩΝ e» 


αὖτα δὲ πάντα ἐσεῖται, αἴχκα πόλιος εὐνομουμένας 
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τύχῃ ὃ ἄνθρωπος. χαὶ ταῦτα μὲν ἐγώ φαμι ἦμεν τὸ 
ὀνομαζόμενον ᾿Αμαλθείας χέρας’ ἐν εὐνομίᾳ γὰρ τὰ 
πάντα ἐντί᾽ xol ἄνευ ταύτας οὔτε γεννᾶται τὸ μέγι- 
στον τᾶς ἀνθρωπίνας φύσιος ἀγαθόν, οὔτε γενναθὲν χαὶ 
αὐξαθὲν δύναιτό χα διαμένεν. χαὶ γὰρ τὰν ἀρετὰν καὶ 
τὰν φορὰν ποττὰν ἀρετὰν αὐτὰ ἀμπέχει, τῷ xal qu- 
ctae ἀγαθὰς γεννᾶσθαι κατ᾽ αὐτάν, καὶ ἤθεα δὲ xoi 
ἐπιταδεύματα xal νόμως ἦμεν τὼς ἀρίστως, ἔτι δὲ 
λόγως ὀρθογνώμονας, xal εὐσέδειαν δὲ xal ὁσιότατα 
ποτὶ τὰ τιμιώτατα. ὥστε τὸν μέλλοντα í. εὐδαιμονά- 
σειν xai ὀρθόπλοον ἕξειν τὸν αὑτῶ βίον, εὐνομίας ὗπαρ- 
χοίσας καὶ διαπερᾶσαι δεῖ xal διελθεῖν αὐτὸν εὐνομίαν 
καταλιπόντα. Ἅμα δὲ χαὶ ἀνάγχαν ἐπεμφέρει ὁ λό- 
γος τοῖσιν ἔμπροσθεν εἰρημένοι, ὃ γὰρ ἄνθρωπος 
χοινωνίας μέρος ἐντί" xal σὺν τούτοις ὁλόχλαρος γίνε- 
ται χαττὸν αὐτὸν λόγον, σὺν τῷ μὴ μόνον χοινωνέν, 


Pd 


ἀλλὰ xal καλῶς χοινωνέν. Ἃ μὲν γὰρ ἐν πλείοσιν, " 


ἀλλ᾽ οὐχ ἐν ἑνὶ πέφυχε γίγνεσθαι" ἃ δ᾽ ἐν ἑνὶ μέν, οὐ μὰν 
ἔτι ἐν πλείοσιν ἃ δὲ xol ἐν πλείοσι xai ἐν ἑνί, xal 
διὰ τοῦτο ἐν ἑνί, ὅτι χαὶ ἐν πλείοσιν. ἁρμονία μὲν 
γὰρ καὶ συμφωνία καὶ ἀριθμὸς ἐν πλείοσιν ἐγγίγνεσθαι 
πέφυχεν" οὐδὲν γὰρ αὕταρκες, Ó τούτων τῶν μορίων 
ποιεῖ τὸ ὅλον. ὀξναχοΐα δὲ xai ὀξυδορχία xal ποδῶν 


ὠχύτας ἐν ἑνὶ μόνον" εὐδαιμονία ὀὲ xol ἀρετὰ ψυχᾶς 





perfectio, vita quidem est actionum copia : eas autem | tutis, prava qua malitite particeps est : actiones vero fe- 


ad finem adducit beatitudo, quod fit virtute duce ac for- 
tuna. Et virus quidem consideratur in ipso usu, 
fortuna autem in successu. — Ac deus quidem nec ab alio 
virtutem edoctus bonus evasit, neque fortune beneficio 
felix : etenim natura tum bonus tum beatus eral, sem- 
perque et fuit et erit, nec unquam talis esse desinet, 
quum inlerire non possit ac naturali bonitate przditus 
sit. Homo vero nec bonus nalura nec beatus est, verum 
disciplinam et curam requirit : videlicet ut bonus fiat 
virtutis, ut beatus evadat fortunae indigens. Quocirca ex 
hisce duabus rebus humana beatitudo constat, laude et feli- 
citatis prz:edicatione : e quibus laus virtuti , altera felici- 
tati tribuitur. Virtutem igitur homines divino munere, 
fortun: vero prosperitatem humana ratione habent. Pen- 
dept enim mortalia e divinis, terrestria e coelestibus et 
deteriora e melioribus. Quamobrem [vir bonus ] qui divina 
sequitur beatus, qui mortalia, miser erit. Nam prudentia 
praedito bona est prospera fortuna et utilis, bona quidem, 
quoniam uti scit, utilis vero, quoniam actionibus confert. 
Pulchrum igitur est, quando cum felicitate prudentia con- 
jungitur, veluti secundis ventis currentem gubernatoris 
exemplo ad virtutem tanquam ad siderum motus respi- 
cientem actiones perficere : sic enim non solum deum 
sequetur, verum etiam bonum humanum ad imitationem 
divini instituet. Hoc quoque manifestum est ex affectio» 
nibus et ipsa actione vitz diversitatem gigni : czeterum 
affectio necessario aut bopa aut prava fuerit, actio autem 


felix vel infelix : et honesta quidem affectio esl, quee vir-. 


lices quidem in prosperis rebus consistunt (ut qux» ex 
animisententia eveniant), infelices contra in rebus adversis ; 
destituuntur enim eventu. Quapropter virtus non modo 
discenda, sed etiam comparanda et ad familiarum ac re- 
rum publicarum vel securitalem vel augmentum vel 
eliam , quod est maximum, emendationem est adhibenda. 
Rerum enim preeclararum non solum possessionem, verum 
etiam usum habere decet. Quee quidem omnia contingent, 
si quis rempublicam bene constitutam nanciscatur : id 
quod equidem Amalthee quod dicitur cornu esse ajo. 


Etenim in recta legum constitutione sunt omnia, neque 


maximum humane naturae bonum vel gigni sine ea vel 
natum et auctum permanere possit. Nam et virtutem et 


ejus amorem haec ipsa complectitur , quandoquidem ejus . 


beneficio tum bona ingenia procreantur, tum mores, slu- 
dia legesque fiunt optima, et rationes recte, pietas ac 
religio erga ea qua honoratissima sunt vigent.  Quam- 
obrem qui beatus futurus vitamque suam prospere acturus 
est, eam in bene constituta republica transigat oportet, 
posteris civitatem optimis legibus temperatam relinquens. 
Quid? quod etiam necessario, quie ante dicta sunt, ita se 
habent. Quum enim homo sit societatis pars, cum illis 
(quibuscum conjunctus est) eadem ratione perfectus 
evadit, si non tantum socium , sed et bonum socium se 
praebeat. 
uno, non in pluribus cernuntur, alia et in pluribus 
et in uno, ideoque in uno, quoniam et in pluribus. 
Nam harmonia, concentus, numerus in pluribus cernun- 


Quaedam enim in pluribus, non in uno, alia in- - 
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xxl dv ἑνὶ xol dv πλείοσι, xal ἐν τῷ ὅλῳ xai ἐν 
τῷ παντί, xal διὰ τοῦτο ἐν τῷ ἑνί, ὅτι xal ἐν 
πλείοσι" χαὶ ἐν τοῖς πλείοσιν, ὅτι χαὶ ἐν τῷ ὅλῳ καὶ 
ἐν τῷ παντί, ἅτε γὰρ τᾶς ὅλας φύσιος διακόσμα- 
σις xal τὸ καθ᾽ ἕν ἕχαστον διαχεχόσμαχεν, xal á καθ᾽ 
ἕχαστον δὲ διαχόσμασις τὸ ὅλον καὶ τὸ πᾶν ἐχπεπλά- 
poxs. Τοῦτο δὲ ἀχολουθεῖ διὰ τὸ τᾷ φύσι πρότερον 
ἦμεν τὸ ὅλον τῷ μέρεος, ἀλλ᾽ οὐ τὸ μέρος τῷ ὅλω. 
αἴτε γὰρ μὴ ἦν 6 χόσμος, οὐδ᾽ ἂν ὁ ἅλιος ἦν, οὐδ᾽ & 
σελάνα, οὐδ᾽ οἱ πλάνατες ἀστέρες, οὐδ᾽ οἱ ἀπλανέες" 
ὄντος δέ γα τῶ χόσμω,, καὶ τούτων ἕκαστόν ἐντι, ἼἼδοι 
δέ χὰ τοῦτό τις xal ἐπ᾿ αὐτᾶς τᾶς τῶν ζῴων φύσιος. 
αἴκα γὰρ μὴ ἡ ζῷον, οὐδ’ ὀφθαλμός, οὐδ᾽ ἂν στόυα, 
οὐδ᾽ ἂν ἀχοά,, ὄντος δέ γα ζῴω xal τούτων ἔχαστόν 
ἐντι. c δὲ ἔχει τὸ ὅλον ποττὸ € μέρος, οὕτω xal 
& τῷ ὅλω ἀρετὰ ποττὰν «0 μέρεος. μὴ ὑπαρχοίσας 


γὰρ ἁρμονίας xal ἐπόψιος θείας περὶ τὸν κόσμον, οὐχ ἂν. 


δύναιτο συνεῖμεν ἔτι χαλῶς ἔχοντα τὰ ἐγχεχοσμαμένα" 
μὴ ὑπαρχοίσας δ᾽ εὐνομίας περὶ τὰς πόλιας, οὐχ ἂν 
δύναιτό τις ἀγαθὸς ἣ εὐδαίμων πολίτας ἦμεν: μὴ 
ὑπαρχοίσας δ᾽ ὑγιείας περὶ τὸ ζῷον, οὐχ ἂν δύναιτο 
ποὺς ἢ χεὶρ σθεναρά τε ἢ ὑγιεινὰ ἦμεν, ἔστι γὰρ ἁ μὲν 
ἁρμονία ἀρετὰ χόσμω, ἃ δ᾽ εὐνομία ἀρετὰ πόλιος, ἃ 
δ᾽ ὑγίεια xal ἰσχὺς ἀρετὰ σώματος. χαὶ ἕχαστον δὲ 
τῶν ἐν αὐτοῖς μερέων συντέταχται ποτὶ τὸ ὅλον χαὶ 
τὸ πᾶν. ὀφθαλωοί τε γὰρ ὁρῶντι ὑπὲρ τῶ παντὸς 
σώματος,: χαὶ τἄλλα δὲ μόριά τε καὶ μέρεα ὑπὲρ τῷ 
ὅλω καὶ τῷ παντὸς συντέταχται. 


(Stobaeus Flor. CIIT, 26. Scripsi : * αὑτὰ; 





tur: quippe horum nulla pars est qua totum efficere. 


queat. Jam auditus et visus praestantia pedumque veloci- 
tas in uno duntaxat insunt : at beatitudo et animi virtus et 
in uno et in ploribus, atque in tota mundi compage et 
rerum universitate cernitur, ideoque in uno, quod etiam 
in pluribus, pariterque in pluribus, quia in tota mundi 
compage et rerum universitate. | Namque totius nature 
coustitutio singulas quoque partes ornavit, et singulorum 
constitutio totam mundi compagem et rerum universila- 


tem absolvit. Hoc ita consequitar, quia totum natura ' 


prius est parte, nou pars toto. Si enim mundus non esset, 
nec 80l, nec luna, nec vel errantes vel inerrantes exsta- 
gent stelle ; mundo vero procreato, horum quoque sin- 
gula cernuntur. Hoc etiam in ipsa animalium natura 
animadverti potest. Videlicet εἰ non sit animal, non oculus, 
non os, nec aures erunt ; at si sit animal, liec quoque sin- 
gula comparent. Sicut porro totum ad partem, ita etiam to- 
tius virtus ad partis virtutem se habet. Nam nisi harmonia et 
providentia divina mundus regeretur, non possent amplius, 
quae constituta sunt, in slatu suo permanere : sine recta 
legum in civitate constitutione nemo posset esse civis vel 
bonus vel beatus : sine animalis sanitate non posset nec 
pes nec manus roboris et bona valetudinis esse particeps. 


codd, αὐτὰ. ^ αὑτὰ; libri αὐτὰ. * ἅ μὲν ἀρετὰ; 


libri τὰ μὲν ἀρετὰ. 4 ἁ δ᾽ εὐτυχία; libri τὰ δ᾽ εὖ- ᾿ 


τυχία. * συναγωνιξαμένας; codd. ἐπισυναρξαμένας. 
! τὸν μέλλοντα ; codd. τῷ μέλλοντι. 8 ποττὸ; libri 
ποτὶ τὸ. P ποττὰν ; codd. ποτὶ τὰν.) 

β΄. day δ᾽ ἐγὼν ἐς μοίρας τρεῖς διεστάσθαι τὰν 
σύμπασαν πολιτείαν" χαὶ μίαν μὲν εἶμεν μοῖραν τῶν 
διανοίᾳ * χυδερνώντων τὰ χοινά, δευτέραν δὲ τῶν 
δυνάμει, τρίταν δὲ τῶν ἐχπλαρώσει χαὶ χοραγία τῶν 
ἀναγκαίων. ὀνομαίνωυ» δὲ τὸ μὲν "πρᾶτον πλᾶθος 
βουλευτιχόν, τὸ δὲ δεύτερον ἐπίκουρον, τὸ δὲ τρίτον 
βάναυσον. Καὶ τὰ μὲν αὖ τῶν ἐλευθέραν βιοτὰν 
ἐχόντων. οἰχῇα φαμὶ εἶμεν, τὸ δὲ τρίτον τῶν βιοπόνων, 
χαὶ τὸ μὲν βουλευτιχὸν ἄριστον εἶμεν, τὸ δὲ βάναυσον 
χερῖον, τὸ δ᾽ ἐπίχουρον μέσον, xal τὸ μὲν βουλευ- 
τιχὸν ἄρχεν δεῖ, τὸ δὲ βάναυσον ἄρχεσθαι, τὸ δὲ 
ἐπίχουρον χαὶ ἄρχεν καὶ ἄρχεσθαι. τὸ μὲν γὰρ χαὶ 
τί δεῖ πράττεν προδουλεύει, τὸ δ᾽ ἐπίχουρον, τῷ μὲν 
προπολεμέν, ἄρχει τῷ βαναύσω παντὸς, τῷ δὲ προ- 
ὀουλεύεσθαι ἄοχεται. Τουτᾶν δὲ τἂν μοιρᾶν ἑχάστα 
πάλιν ἐς τρία τέταχται, τῶ τε γὰρ βουλευτιχῶ μέρεος 
τὸ μέν ἐστι πρόεδρον, τὸ δὲ ἀρχοντικόν, τὸ δὲ xotvo- 
θουλευτιχόν" πρόεδρον μὲν τὸ προσυνεδρεῦον xol τὸ 
προθδουλευόμενον περὶ τῶν πραγμάτων xal ὕστερον 
ἐπαναφέρον ἐπὶ τὰν βουλάν" ἀρχοντιχὸν δὲ τὸ ἤτοι ἄρχον 
ἢ γεγεναμένον ápyovtixóv* χοινοδουλευτιχὸν δὲ τὸ 
ἄλλο πλᾶθος τὸ παραδεχόμενον τὰ προσυνεδρευμένα 
xal ἐπιψαφιζόμενον καὶ ἐπιχυροῦν τὰ ἐπὶ χρίσει. ὡς δ᾽ 
ἁπλῶς εἰπέν, δεῖ τὼς μὲν προέδρως ἐπὶ τὸ χοινοβθουλευ- 





Est enim, ut mundi virtus harmonia, ita civitatis bona 
legum constitutio , et corporis sanitas ac robur. Singuloc 
autem in iis partes ad ipsum totum et universum refe- 
runtur. Nam et oculi pro toto corpore cernunt, et reliquae 
partes totius atque universi causa constitute sunt. 

11. Ego vero existimo universam rempublicam in tres 
ordines divisam esse : et unum quidem esse hominum 
ordinem publíca negotia mentis vi gerentium, alterum vi- 
rorum fortium, tertium eorum qui res necessarias explendo 
ac suppeditando civitati prosunt. Nomino autém primum 
quidem ordinem consiliarium , secundum auxiliarem , ter- 
tium operarium. Él priores duos proprios esse dicimus 
vitam liberam degentium, tertium vero victum labore 
querentium ; et consiliarium quidem optimum esse, ope- 
rarium deteriorem , auxiliarem medium. Ttem consiliarium 
imperare oportet, operarium parére, auxiliarem utrum- 
que. Consiliarius enim quid agendum sit prius consulit : 
at auxiliaris, dum propugnat, totam operariam multitu- 
dinem regit; quatenus autem ei prtescribuntur consilia 
regitur. "Trium autem horum ordinum singuli rursus in 
tres partes dividuntur. Consiliarii enim pars quaedam est 
praeses, alia rectrix, alia senatoria vel in commune con- 
sulens : praeses quidem quse prior considit ac deliberat de 
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τιχὸν ἀναφέρεν, τὸ δὲ χοινοδουλευτιχὸν διὰ τῶν στρα- 
ταγῶν ἐπὶ τὰν ἐχχλησίαν. ὡσαύτως δὲ xal τῶ ἐπιχούρω 
καὶ τῶ δυναμιχῶ μέρεος τὸ μέν ἐστιν ἀρχοντικόν, τὸ δὲ 


προμαχατιχόν, τὸ δὲ λοιπὸν xal πλῖῆον ν μέρος ἀγελαῖον 


χαὶ στρατιωτιχόν. Ἀρχοντιχὸν μὲν ὧν ἐστιν, ἐξ ὧν 
στρατοπεδάρχαι xal ταξιάρχαι xat. χοχαγοὶ xal πρό- 
μάχοι χαθίστανται χαὶ χαθόλω πάντες οἱ ἀγεμονίαν 
ἔχοντες" προμαχατιχὸν δὲ τὸ τῶν ἀνδριχωτάτων xal 
θυμικωτάτων χαὶ τολματιχωτάτων πᾶν γένος, ἀγε- 
λαῖον δὲ καὶ στρατιωτιχὸν τὸ λοιπὸν πλᾶθος. τῶ δὲ 
βαναύσω x«i βιοπονατιχῶ τὸ μέν ἐστι γεωπόνον xal 
περὶ τὰν κατεργασίαν τᾶς γώρας κατασχολεύμενον, τὸ 
δὲ τεχνατιχὸν ὄργανα χαὶ ἐπιμαχανάματα τοῖς τῶ βίω 
πράγμασιν ἐχποριζόμενον, τὸ δὲ μεταθατιχὸν χαὶ 
ἐμπορικόν, ὃ τὰ μὲν ἐν τὰ πόλει περιουσιάζοντα ἐπὶ 
τὰν ξέναν διάγεται, τὰ δὲ dnb τὰς ξένας ἐς τὰν πόλιν. 
Τὰ μὲν ὧν συστάματα τᾶς πολιτιχᾶς χοινωνίας διὰ 
τοσούτων καὶ τοιῶνδε μερέων συντέταχται᾽ ἔπειτα δὲ 
περὶ ἁρμογᾶς καὶ ἑνώσιος αὐτῶν ῥητέον. ἐπεὶ δὲ 
πᾶσα πολιτικὰ χοινωνία λύρᾳ παντελῶς ποτέοιχε, τῷ 
ἐξαρτύσιός τε δέεσθαι καὶ συναρμογᾶς, xai τὸ τελευ- 
«aioy , inagis τινος xal προσχράσιος μωσιχᾶς" περὶ 
μὲν ὦ ὧν ἐξαρτύσιος πολιτείας , ἐχ ποίων xal πόσων 
συνέσταχεν, εἴρηταί μοι χαὶ ἐν τοῖς ἔμπροσθεν' περὶ 
δὲ συναρμογᾶς xej ἑνώσιος αὐτῶν πειρασοῦμαι νῦν 
λέγεν. Φαμὶ δὲ ἔγωγε, τρισὶ τούτοις συναρμόζεσθαι 
τὰν πολιτιχὰν χρινωνίαν, λόγοις, ἐπιταδεύμασιν ἐθῶν, 


νόμοις, καὶ διὰ τριῶν τούτων παιδεύεσθαι τὸν ἄνθρωπον 
xai σπουδαιότερον γίγνεσθαι. τοὶ μὲν γὰρ λόγοι δι-- 
δάσχοντι xai ἐπιθυμίας ἐμποιεῦντι, προτρεπόμενοι 
πρὸς ἀρετάν' τοὶ δὲ νόμοι, τὰ μὲν φόδοις κατέχοντες, 
ἀπερύχοντι, τὰ δὲ τιμαῖς τε χαὶ δωρεαῖς δελεάζοντες, 
ἐχχαλέοντα," τὰ δὲ ἔθεχ xai ἐπιταδεύματχ πλάσσει 
χαὶ χηροχυτεῖ τὰν ψυχάν, φυσίωσιν ἐμποιεῦντα διὰ 
τᾶς συνεχέος ἐνεργείας. Δεῖ δὲ τὰ τρία ταῦτα συντε- 
τάχθαι ποτί τε τὸ χαλὸν χαὶ τὸ συμφέρον καὶ τὸ Ci- 
xatov, xai ἐν ἑχάστῳ αὐτῶν, εἰ μὲν δυνατόν, στοχά- 
ζεσθαι πάντων" εἰ δὲ μή γα, δυοῖν ἢ ἕνός , ὥστ᾽ εἶμεν 
xai τὸν λόγον χαλὸν xal δίκαιον xal συμφέροντα, xai 
τὸ ἔθος xal τὸν νόμον’ προτιαῆσθαι δὲ πρᾶτον τὸ 
καλόν, δεύτερον δὲ τὸ δίκαιον, τρίτον δὲ τὸ συμφέρον. 
τὸ χαθόλω δὲ πειρᾶσθαι διὰ τούτων ὡς ὅτι μάλιστα 
ποιὲν τὰν πόλιν, ὅπως δμόλογος Jj καὶ σύμφωνος 
τοῖς αὑτᾶς μέρεσι, ἀλλὰ μὴ στασιάζουσα xai διαμ- 
χομένα. ἐσεῖται δὲ τοῦτο, αἴχα τὰ πάθεα τᾶς ψυχᾶς 
παιδεύηται τῶν νέων χαὶ ἐς τὸ μέτριον ἀγινῆται τοῖς 
ἁδέσι τε καὶ λυπαροῖς, καὶ αἴχα περὶ τᾶς οὐσίας μέτρια 
xat ἀπὸ γεωπονίας ἔχωντι τὰν πρόσοδον" xal αἴκα τὰς 
ἀρχὰς ἄρχωντι τᾶς μὲν ἀρετᾶς δεομένας τοὶ ἀγαθοί, 
τὰς δ᾽ ἐμπειρίας τινὸς τοὶ ἔμπειροι, τὰς δὲ παροχᾶς 
τινος xai δαπᾷνας τοὶ εὔποροι, xal τούτοις πᾶσι χατὰ 
τρόπον ἄρξασι τὰς ἀρχὰς κατ᾽ ἀξίαν * διανέμωντι τὰς 
τιμάς. ἔτι δὲ τᾶς ἀρετᾶς αἰτίαι τυγχάνοντι τρεῖς, 
φόθος, ἐπιθυμία, αἰδώς. δυνασεῖται δὲ τὸν μὲν 





rebus de quibus postea ad senatum refert; rectrix quae 
vel regit vel certe ad reliquos regendos nata est ; senatoria 
denique e reliqua multitudine constans qua res a prse. 
side prius pensitatas excipit suoque judicio commissas 
suffragiis et auctoritate sua confirmat. Sed ut aperte et 
simpliciter dicam , praesides quidem oportet coustituta ad 
senatum referre, hunc autem per praetores ad civium con- 
cjonem. Similiter et auxiliaris ordinis sive robore virium 
prestantis una pars regit, altera propugnat, reliqua pars 
eaque major gregalis et militaris est. Imperftoria igitur 
est, ex qua castrorum praefecti, ordinum ductores , mani- 
pulorum duces et antesignani constituuntur et in univer- 
sum omnes qui principatum aliquem obtinent : pars pro- 
pugnans ex robustissimis, animosissimis οἱ audacissimis 
quibusque constat , gregalis vero et militaris omnis reliqua 
multitudo est. Operarii autem ordinis et victum labore 
quserentis alia pars est agricolarum et ad excolendam re- 
gionem incumbentium; alia in artificiis occupatur, tum 
instrumenta , tum machinas ad vite negotia suppeditans : 
alia peregrinatur et mercaturam facit, quee partim res in 
civitate abundantes in exteras regiones transfert, partim 
res adventitias in civitatem. — Constitutiones igitur civilis 
societatis ex tot ac talibus partibus conficiuntur : sequitur 
ut de earum conjunctione atque unitate dicamus. Quum 
vero omnis communitas civilis omnino ad lyree similitudi- 
nem accedat, propterea quod apparatu, concinnitate, de- 


nique tractatione aliqua usuque musico indiget : de ap- 
paratu quidem reipublice, id est, ex quibus et quot 
partibus constet, jam ante mihi expositum est; de ejos 
autem concinnitate et unitate nunc disserere conabor. Ac 
civilem quidem communionem ex his tribus concinnari 
affirmo, disciplinis, vitee institutis, legibus eorumque 
trium beneficio erudiri hominem et meliorem fieri. Di- 
scipline enim docent et cupiditates injiciunt , incitantes ad 
virtutem; leges autem partim metu detinentes cobibent, 
partim honoribus ac donis allicientes invitant ; mores vero 
et instituta formant animum et quasi cereum fingunt, na- 
turali habitu per continuam actionem imbuentia. Oportet 
autem iria heec ad honestum et utile et justum composita 
esse, atque in eorum unoquoque, si fieri potest , omnia 
illa consectari, sin minus , duo saltem aut unum, ut tum 
disciplina, tum consueludo, tum lex et honesta et justa 
et utilis sit, primoque loco lonestum, altero justum, 
tertio utile habeatur. Sed in universum conari debemus 
civitatem per hzec quam maxime consonam et congruen- 
tem suis partibus efficere, ne seditionibus et contentioni- 
bus agitetur. Hoc autem eveniet, si juvenilium animorum 
affectus erudiantur, et in voluptatibus ac molestiis ad me- 
diocritatem perducantur : porro si mediocres facullates 
habeant et reditum ex agricultura : item si magistratus 
gerant, eos quidem qui virtutem postulant boni, qui vero 
experientiam aliquam periti, qui autem  largitionem et 
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φόδον ὁ νόμος ἐμπαρασχευάζεν, τὰν δὲ αἰδῶ τὰ ἔθεα - 
τοὶ γὰρ ἐθισθέντες χαλῶς αἰδέονται τὰ αἰσχρὰ πράσσεν- 
ὃ δὲ λόγος τὰν ἐπιθυμίαν᾽ ἀγωγὸν γὰρ τᾶς αἰτίας ἀπό- 
δοσις ἄμα xoi ἐφελχυστιχὸν τᾶς ψυχᾶς, ἄλλως τε δὴ 
καὶ γινόμενον μετὰ προτροπᾶς. Διὸ xal φρατρίας 
χαὶ συσσίτια xal συσχανίας xat συναγελισμώς, τὰ μὲν 
στρατιωτιχὼς τὰ δὲ xol πολιτιχώς, παρασχευάζεν * 
δεῖ ταῖς τῶν νέων ψυχαῖς, συναρμόζεν δὲ χαὶ τὸ τῶν 
πρεσδυτέρων γένος αὐτοῖς ; ἐπειδήπερ τοὶ μὲν νέοι 
δέονται σωφρονισμῶ καὶ χαταρτύσιος. τοὶ δὲ πρεσθδύ- 
τεροι φιλοφροσύνας καὶ διαγωγᾶς ἀλύπω. 

᾿Επεὶ ὧν διὰ τριῶν ἐλέγομες σπουδαῖον ἀποτελέε- 
σθαι τὸν ἄνθρωπον, διά τε τῶν ἐθέων χαὶ τῶν νόμων 
xal τῶ λόγω, σχοπιάζεσθαι δεῖ πῶς τε διαφθείρεσθαι 
πέφυχε τὰ ἔθεα xai πῶς διαμένεν, Εδρήσομες δὴ τὰ 
ἔθεα φθειρόμενα xavà δύο τρόπως, 7] γὰρ δι᾿ αὑτὼς ἢ 
διὰ τὼς ἐχτός, καὶ διὰ μὲν αὑτώς, ἤτοι διὰ τὸ φεύγεν 
τὰς λύπας ἣ διὰ τὸ αἱρέεσθαι τὰς ἄδονάς" διὰ μὲν 
γὰρ τὸ φεύγεν τὰς λύπας τὼς πόνως οὐχ ὑπομένοντι, 
διὰ δὲ τὸ διώχκεν τὰς ἁδονὰς τὰ ἀγαθὰ ἀπούδάλλοντι" 
ἐργατεύοντι δὲ τοὶ μὲν πόνοι τὰ ἀγαθὰ τοῖς ἀνθρώποις, 
ταὶ δὲ ἁδοναὶ τὰ χακά " ἀκρατέες ὧν καὶ μαλαχοὶ γι- 
νόμενοι θηλύτεροι γίνονται ταῖς ψυχαῖς χαὶ ποτὶ τὰς 
ἀναλώσιας πολυδαπανώτεροι. διὰ δὲ τὼς ἐχτός, αἴχα 
ξενιχὸς ἐπίδαυος ὄχλος γένηται εὐαμερίαις ἐμπορικαῖς 
χαίρων, ἢ xal τοὶ ἀστυγείτονες φιλάδονοι xal τρύφαχες 
ἐόντες μεταδιδῶντι τοῖς πλατιάζουσι τῶν παρ᾽ αὐτοῖς 


ἐθέων. Διὸ δεῖ τὼς νομοθέτας xal τὼς ἀγελάρχας 
ἐπιμελέως παρατηρέν, εἰ ἐπιμελέως ἀσχεῖται τὰ ἔθεα. 
xal ὁμαλῶς πορεύεται διὰ πάντων’ ἔτι δὲ εἰ τὸ γνάσιον 
xai τὸ αὐθιγενὲς πλᾶθος τᾶς πολιτείας διαμένει ἀχέ- 
patov xat ἀπαράμιχτον ὑπάρχον ἀπὸ τῷ ἄλλω γένευς " 
καὶ εἰ τὰ μεγέθεα τῶν βίων ἐν τοῖς αὐτοῖς διαμένει καὶ 
οὗ παρὰ πολὺ αὐξάνεται “- ἅμα γὰρ τῷ τὰ περισσὰ 
χτᾶσθαι χαὶ τὰ περισσὰ μαστεύοντι. Καὶ τὰ μὲν 
ἔθεα οὕτως ἀσφαλίζεσθαι χρή" τὼς δὲ λόγως, τὸ τῶν 
σοφιστᾶν γένος ἐπιχρίνοντας xai δοχιμάζοντας εἶ ποτὶ 
τὼς νόμλως xal τὰ πολιτιχὰ δόγματα: καὶ τὰς ἰδίας οἷ“ 
χονομίας τῶν βίων᾽ ὠφέλιμα λέγοντι. o0 γὰρ «Xv 
τυχοῦσαν, ἀλλὰ τὰν μεγίσταν χαχοδαιμοσύναν ἐντί-- 
χτοντι τοὶ τῶν σοφιστᾶν λόγοι ταῖς τῶν ἀνθρώπων 
ψυχαῖς, αἴχα τολμῶντί τι χινῆν παρὰ τὰς χοινὰς ἐν- 
νοίας ἢ τῶν θείων ἢ τῶν ἀνθρωπίνων" ὃ οὔτε f ποτ᾽ 
ἀλάθειαν οὐδὲ ποτ᾽ ἀσφάλειαν οὐδὲ ποτὶ δόξαν xaAóv € 
ἐστι, ζόφωσιν δὲ χαὶ σύγχυσιν ἐπιφέρει τῷ χοινῷ βίῳ 
τῶν ἀνθρώπων. τοιοῦτοι δὲ λόγοι τυγχάνοντι οἵ 
φάντες B, ἤτοι μὴ εἶμεν τὸ θεῖον ἢ xal ἐὸν μὴ͵ ἔχεν 
οὕτως ποτὶ τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος, ὥστ᾽ ἐπιδλέπεν 
αὐτὸ xal φροντίζεν, ἀλλ᾽ ἐᾶν χαὶ χατολιγωρόν. “καὶ 
γὰρ ἃ τοιαύτα παραδοχὰ τοῖς ἀνθρώποις ἀφροσύναν 
xal ἀδικίαν ἐντίχτει, ὅσαν οὐδ᾽ εἰπὲν δηλομένοις εὖ- 
μαρές ἐστι. πᾶς γὰρ ἄνθρωπος ἀναρχίας πλαρωθεὶς 
xai τὸν τῷ ὑπάτω ! ἀπωσάμενος φόθον, σχιρτᾷ τε xol ὁ 


, παρανομεῖ, παντοδαπὸς γινόμενος. Χρέεσθαι δεῖ ὧν 





sumptus divites, et his omnibus in rerum administratione 
sese, ut decet, gerentibus debiti bonores tribuantur. 
Praeterea virtutis causce tres snnt, metus, cupiditas, pudor. 
Metum incutere lex poterit, pudorem mores : bonis enim 
moribus assuelos turpe quid admittere pudet; doctrina 
vero desiderium parit : nam reddita rei causa animum 


allicit attrahitque cum alias, tum si adhortationi juncta sit. 


Quocirca curias, convivia publica, contubernia el con- 
ventus cum militares tum civiles comparari oportet ado- 
lescentium animis, sed seniores etiam lis conciliari, quan- 
doquidem ut adolescentes. castigatione οἱ institutione 
egent, ita senes benevolentia et vitee jucunditate. 

Quum ergo jam docuerimus, tribus rebus hominem 
honestum evadere, moribus, legibus, disciplinis : consi- 
derandum est, quomodo mores et corrumyi soleant et 
servari. Duobus ergo modis corruptos invenimus mores, 
aut nostra aut exterorum culpa. Εἰ nostra quidem culpa 
vel quod molestias vitemus, vel quod voluptates conse- 
ctemur : nam qui molestias declinant , non tolerant labores : 
voluptatum autem cupiditas eo valet ut bona amittantur, 
siquidem labore bona hominibus obveniunt, voluptatis 
studium mala comitantur ; quare incontinentes et molles 
facti magis tum animis effeminantur tum in sumptibus 
faciendis prodigi evadunt. Exterorum vero culpa, quum 
peregrinus populus nobiscum habitat mercatoria felicitate 
aifluens, aut urbis vicini voluptarii sunt et luxuriosi mo- 


rumque suorum contagione propinquos afficiunt. Qua- 
propter par est legum latores et multitudinis prgefectos 
sedulo animadvertere, num observentur mores et equa- 
liter per omnes pertineant, preterea num germana indi- 
genarum civiumque multitudo sincera maneat neque alia 
gente misceatur, denique num rei familiaris copiae eodem 
statu permaneant neque modum excedant : nam super- 
vacanea sibi comparantes &upervacanea etiam desiderant. 
Et hoc quidem modo mores tueri convenit : disciplinas 
autem , statuendo explorandoque, num sophistarum genus 
ad leges, civilia instituta et privatam vitze rationem utilia 
precipiat. Neque enim parvam, sed quam maximam 
iufelicitatem hominum animis inserunt sophistarum dis- - 
putationes, si quid innovare ausint contra communes 
animi notiones in rebus vel divinis vel humanis : id quod 
neque ad veritatem neque ad securitatem neque ad gloriam 
prodest , sed caliginem et confusionem communi hominum 
vit» infert. Tales sunt autem disputationes quibus sta- 
tuitur aut non esse numen, aut etiamsi sit, non ita esse 
erga hominum genus affectum , ut illud respiciat ejusque 
curam gerat, sed negligat polius ac despiciat. Etenim 
hzec ita semel concepta opinio stultitiam et injustitiam in 
hominibus gignit, quantam vel volentibus non faciie sit 
explicare. Quivis enim homo licentiz plenus omisso 80- 
premi numinis timore exsultat legesque migrat, quum 
varius sit et inconstans. — Utendum est ergo civili ora- 
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τῷ λόγῳ πολιτικῷ xal σεμνῷ xat οἰκήῳ τᾶς διαθέσιος 
τῶ λέγοντος, ἀλλὰ μὴ προσποιητῷ " οὕτω γὰρ á λέξις 
ἐσεῖται τὸ τῶ λέγοντος ἦθος ἐμφαίνουσα. "Ex δὲ τῶν 
νόμων δεῖ τὰν ἀσφάλειαν οὕτως ἐπιφέρεν, αἴχα ἢ 
θετος & πολιτεία 1 


/ 
σύν- 
! xal συντεταγμένα ix πασᾶν τᾶν 


ἀλλᾶν" λέγω δὲ οὐ τῶν παρὰ φύσιν, ἀλλὰ τἂν χατὰ 


φύσιν. τυραννίδος γὰρ οὐδεμία χρήα ταῖς πόλισιν, 
"εἰ μή ποχα τᾶς ὀλιγαρχίας ἐπὶ βραχύ. Δεῖ τοίνυν 
βασιλείαν πρᾶτον 7 ἐντετάχθαι xol δεύτερον ἀριστο- 
χρατίαν. βασιλεία μὲν γὰρ θεομίματον πρᾶγμα xal 
δυσφύλαχτον ὑπὸ ἀνθρωπίνας ψυχᾶς " ταχέως γὰρ ὑπὸ 
τρυφᾶς xal ὕδριος ἀλλάσσεται διόπερ οὐ δεῖ χατὰ πᾶν 
αὐτᾷ χρέεσθαι, μέχρι δὲ τῷ δυνατῷ καὶ ποτὶ τὰν 
πολιτείαν χγρησίμω᾽ τὰν δ᾽ ἀριστοχρατίαν ἐπιπλέον 
᾿ἐμπλέκεν, τῷ πλήονας εἶμεν τὼς ἄρχοντας xol φιλοζά- 
λως διατίθεσθαι ποθ᾽ αὑτώς 9, καὶ πολλάχις ἀντιμε- 
ταλαμθάνεσθαι τὰς ἀρχάς. Δαμοχρατίαν δὲ ἀναγκαῖον 
μὲν εἶμεν πάντως δεῖ γὰρ τὸν πολίταν μέρος ὑπάρ- 
χοντα τᾶς συμπάσας πολιτείας φέρεσθαί τι ἀπ᾽ αὐτᾶς 
γέρας" ἐπέχεσθαι δ᾽ ἰχανῶς αὐτὰν δεῖ" θρασὺ γὰρ xoi 
προπετὲς τὸ πολὺ πλᾶθος. 

(Stobaeus Flor. XLIII, 92, 93, 94 ἐχ τοῦ περὶ 
πολιτείας. Posui : * διανοία ; codd. ἀγαθῶν. 5 ὁμό- 
Aoyo; 4 cum Spondano; codd. ὁμολογήσῃ. * τὰς 
ἀρχὰς κατ᾽ ἀξίαν ; libri τᾶς κατ᾽ ἀξίας ἀρχᾶς. ἃ πα- 
ρασχευάζεν ; libri ἐγχατασχευάζεν. * οὐ παρὰ πολὺ 
αὐξάνεται ; codd. οὗ παρὰ πολὺ; alii οὐ παραπόλλυ- 
ται. ! ὃ οὔτε; libri οὐδὲ, € χαλόν; libri xóptov.' 
Ὁ φάντες cum  Meinekio; codd. πάντες. ! τὸν τῶ 
ὁπάτω cum Orellio; libri τὸν ὕποπτον. Κα αἴχα; 
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tione et gravi, quae proprie cum dicentis animo congruat , 
non autem simulata : ifa enim oratio dicentis mores et 
ingenium patefaciet. Ex legibus autem securitas sic infe- 
. retur, si reipublicse forma composita et concinnata e cze- 
teris omnibus fuerit, non ex iis, ut mea fert opinio, qua 
preter naturam, sed qu& secundum naturam constitute 
*unt. Tyrannidis enim nullus est usus civitatibus, ut 
fere nec paucorum domiuatus nisi in tempus brevissimum. 
Primo igitur loco regnum, secundo optimatum principa- 
tum constitui oportet. Est enim regnum res quadam ad 
divinam imitationem comparata, sed vix humano ingenio 
conservanda, ut que cito per luxum et contumeliam 
immutetur : qoare non prorsus eo utendum est, sed 
quantum fieri potest et reipublice conducit : optimatum 
vero principatus illi eo magis inserendus est, quod plures 
sunt qui regnent et se invicem smulentur et. saepe ma- 
gistratus inter se permutent. Populi quoque imperium 
omnino esse necesse est : civem enim, qui totius reipublice 
pars sit, nonnihil ex ea proemii et honoris accipere con- 
venit : sed intra certos fnes illud contineri decet, quia 
vulgus audax in agendo et prszeceps apparet. 

III. Omnia sane mortalia propter necessitatem natura 
mutationibus agitantur, quorum alía e deteriore statu in 


PYTHAGOREORUM, 


codd. εἰ καὶ. ! 35; codd. ἢ. 5 μή ποχα; codd. μὲ 
πω xal. ? πρᾶτον; libri πράταν. 5 ποθ᾽ αὐτώς cum 
Meinekio, libri ποτ᾽ αὐτοὺς.) 

Y. Πάντα μὲν ὧν τὰ θνατὰ δι᾽ ἀνάγχαν φύσιος ἐν 
μεταθολαῖς χαλινδεῖται, τὰ μὲν ἀπὸ τῶν χερηόνων 
ἐπὶ τὰ βελτίονα μετατροπὰν λαμβάνοντα, τὰ δὲ ἀπὸ 
τῶν βελτιόνων ἐπὶ τὰ χερήονα. γενόμενα γὰρ ἀέξεται 
τὰ πράγματα xat ἀεξηθέντα ἀχμάζει καὶ ἀχμάσαντα 
γηράσχει xai τέλος ὕστατα φθείρεται" τὰ μὲν ὑπὸ 
φύσιος γινόμενα δι᾽ αὐτᾶς τὰς φύσιος ἐς τὸ ἄδηλον 
αὐτᾶς τερματιζόμενα xai πάλιν ix τῶ ἀδήλω ἐς 
τὸ θνατὸν ἐπισυνερχόμενχ ἀμοιῤᾷ γὙενέσιος xal ἀν- 
ταποδόσι φθορᾶς χύχλον αὐταύτας ἀναποδιζοίσας, 
τὰ δὲ xai ὑπὸ ἀφροσύνας ἀνθρωπίνας ὕδρι xai 
χόρῳ ζεσάσας. Οἶχοί τε xol πόλιες " ὑπὸ μεγάλων 
εὐτυχημάτων ἀερθεῖσαι, xal βίον βαθὺν πλουτεῦσαι 
ἅμα τοῖς μαχαριζομένοις ἀγαθοῖς ἐς τὸν ὄλεθρον ἔδασαν. 
οὕτω δὴ χαὶ συμθαίνει πᾶσαν ἁγεμονίαν τρισὶ χρό- 
νοις δρίζεσθαι, ἑνὶ μὲν xal πράτῳ" τῷ περιέχοντι τὰν 
χτᾶσιν, δευτέρῳ δὲ τῷ τὰν ἀπόλαυσιν, τελευταίῳ δὲ 
τῷ τὰν ἀπόλεσιν, τὸ μὲν γὰρ πρᾶτον “ ἀτυχέες 
ἐόντες ἐχτήσαντο, τὸ δὲ δεύτερον 3 εὐτυχέες γενόμενοι 
διέφθειραν. Τὰ μὲν ὧν ὑπὸ θεῶν διοικούμενα “ 
ἄφθαρτα ἐόντα ὑπὸ ἀφθάρτων τὸν del χρόνον πέφυχε 
σώζεσθαι, τὰ δ᾽ ὑπ᾽ ἀνθρώπων θνατὰ ἐόντα πὸ θνατῶν 
ἐπιδέχεται ποιχίλαν ἀεὶ μεταδολάν. χόρω μὲν γὰρ 
xal ὕόριος πέρας ὄλεθρος, ἀπορίας δὲ καὶ στενοχωρίας 
πέρας ἀνδραγαθία βίω ἀνθρωπίνω. δεῖ yàp καὶ ἀφ᾽ 
ἑτέρων αὐτὸν περαίνεσθαι, 


(Stobzus Flor. XCVi, 71, Posui : ὃ πόλιες: 





meliorem transeunt, alia e meliore in deteriorem. Res 
enim nal: augescunt et aucte vigent; postquam autem 
viguerunt, senescunt ac tandem corrumpuntur : accidit 
autem rebus a natura productis corruptio dum per ipsam 
natüram ad ignotum ejus finem adducuntur et viciesim 
ab ignoto illo termino ad mortalem statum revocantur per 
mutuas generationis et corruplionis vices, qua ambitu 
reciproco talem circulum constituunt ; qutedam vero per 


.humanam insipientiam , superbia et satietate ferventem, 


intereunt. Quin etiam familie ac civitates magna felicitate 
elita amplisque opibus abundantes una cum laudatissimis 
suls bonis pessum eunt. Caeterum usu venit, ut omnis 
principatus tribus temporibus circumscribatur, uno et 
primo, quod capessendi spatium continet, altero quod 
usuram , postremo autem quod amissionem complectitur. 
Primum enim quum infelices essent , divitias sibi pararunt, 
deinde felices facli, eas consumserunt. — Qusecumque 
igitur a diis reguntur, quum incorrupta sint, ab incorruptis 
in seternum servari solent ; qure vero ab hominibus admi- 
nistrantur mortalia, a mortalibus varie semper conver- 
tuntur. Salietatis enim et petulantiz finis interitus est, 
inopize autem et penuric finis humanze vite probitas. Nam 
et aliis rebus eam consummari oportet. 
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codd. πόλεις. 5 πράτῳ; libri πρώτῳ. * τὸ μὲν γὰρ 
πρᾶτον; codd. τοὶ μὲν γὰρ πρᾶτοι. ὦ τὸ δὲ δεύ- 
τερον; membrana τοὶ δὲ δεύτεροι. 5 διοιχούμενα ; 
codd. διοικχημένα, f δεῖ γὰρ xal ἀφ᾽ ἑτέρων αὐτὸν 


(i. e. rebus externis vitam) περαίνεσθαι cum Orel-.- 


lio; codd. «à xal ἀφ᾽ ἑτέρων αὐτὸν περαίνεσθαι.) 


2. 


EK TON EYPY4$AMOY TOY IIYGATOPEIOY 
IIEPI BIOY. 


Bio; ἀνθρώπω τέληος * θεῶ μὲν λείπεται τῷ μὴ 
αὐτοτελὴς ἦμεν, ἀλόγων δὲ ζῴων καθυπερέχει τῷ 
ἀρετᾶς χαὶ εὐδαιμοσύνας ἐπίμοιρος ἦμεν. οὔτε γὰρ 
ὃ θεὸς «Ec ἔξωθεν αἰτίας ποτιδεής ἐντι, φύσι γὰρ 
ἀγαθὸς ἐὼν χαὶ φύσι εὐδαίμων ἐξ αὐταύτω τέληός 
ἐντι" οὔτε τῶν ἀλόγων ζῴων οὐδὲν ἀρετᾶς xal εὖδαι- 
μοσύνας ἐπίμοιρόν ἐντι, P λόγω γὰρ ἄμοιρα ὄντα 
xa τᾶς ἐς τὰς πράξιας ἐπιστάμας ἄμοιρά ἐντι. Ἀν- 
θρώπω δὲ φύσις τὰ μὲν τᾶς “ x τᾶς ἰδίας προαιρέσιος 
τὰ δὲ καὶ τὰς ἐχ τῶ θήω γινομένας ἐπιχουρήσιος πο- 
τιδεής djvm. τὸ ὁ μὲν γὰρ λόγω τυπωτιχὸς ἦμεν 
xal χαλῶν xal αἰσχρῶν νοατιχός, xal τὸ ὀρθῶς ἀπὸ 
γᾶς ἀναχεχλίσθαι xal ἐς τὸν οὐρανὸν ἀποδλέπεν xal 
θεῶν τῶν ἀνωτάτω * νοατιχὸς ἦμεν, ταῦτα δὲ xol τᾶς 
ἐχ τῶν θεῶν ἐπιχουρήσιος τέτευχε" τὸ ! δὲ βούλησιν 
ἔχεν καὶ προαίρεσιν καὶ ἀρχὰν ἐν αὐταύτῳ τοιαύταν, 





EX EURYPHAMI PYTHAGOREI 
LIBRO DE VITA. 


Perfecta hominis vita quemadmodum deo cedit, quod 
non per se sit consummata, ita brutis animalibus praestat, 
quia virtutis et beatitatis particeps est. Nam peque deus 
ulla indiget causa externa, quando ob naturalem suam et 
bonilatem et felicitatem per se perfectus est : neque ullam 
animal brutum in virtutis et felicitatis partem venit, ut 
qua propter rationis defectum actionum quoque scientia 
careant. Αἱ hominis natura auxilio eget, quod partim ex 
propria voluntate, partim a numine ei accedit. Quatenus 
enim cogitationem informare, honesta ac turpia intelligere, 
surgere decenter e terra coelumque suspicere summosque 
deos animo comprehendere polest, divina ope fruitur : 
quatenus autem voluntatem et consilium atque ejusmodi 
principium intra se habet , quo possit et virtutem exercere 
et vitium amplecti deosque tum colere tum aversari, 
proprio motu utitur. Quamobrem cum vituperantur et 
laudantur, tum . honorem et ignominiam partim divino 
partim humano consilio sive virtutum sive vitiorum stu- 
diosi assequuntur. Sic enim tota se res habet. Deus 
homipem , prudentissimum animal , suse nature eemulum, 
sed ordinat:e rerum compositionis quasi oculum futurum 


- xat πολιτείας διαχόσμασις 


χαθ᾽ ἂν χύριος οὗτός ἕντι καὶ ἀρετὰν ἐπιταδεῦσαι xal 
καχίαν ζαλῶσαι χαὶ θεοῖς ὀπαδῇσαι xal ἀπὸ θεῶν 
ἀποτραπῆμεν, ταῦτα δὲ xal χαθ᾽ αὐτὸν χινέεσθαι δυ- 
γατός ἐντι. διὸ xol ψόγων καὶ ἐπαίνων xol τιμᾶς 
xol ἀτιμίας τὰ μὲν dx τᾶς τῶν θεῶν τὰ δὲ xal ἐκ τᾶς 
τῶν ἀνθρώπων τυγχάνοντι προαιρέσιος 8 ἤτοι ἀρετὰν 
ἢ χαχίαν ζαλώσαντες. ἔχει γὰρ οὕτως ὃ σύμπας 
λόγος. τὸ θῆον᾽ ἄνθρωπον, πολυφρονέστατον ζῷον, ἐς 
τὸν χόσμον ἐσῴχισεν, ἀντίμιμον P μὲν τᾶς ἰδίας φύ- 
σιος, ὀφθαλμὸν δὲ τᾶς τῶν ὄντων διαχοσμάσιος. διὸ. 
xal ὀνώματα μὲν ἔθηχε τοῖς πράγμασι, χαραχτῆρι 

αὐτῶν ἑπόμενος *, ἀνεύρετο δὲ xal γράμματα, θησαυ- 
ροὺς τᾷ μνάμα παρασχευασάμενος, ἐμιμάσατο δὲ χαὶ 
τὰν τῶ παντὸς διαχόσμασιν, δίχαις τε xal νόμοις χοι-- 
νωνίαν πολίων συναρμοξάμενος. οὐθὲν γὰρ οὕτω 
χοσμοπρεπὲς χαὶ θεῶν ἄξιον ἔργον ἀνθρώποις πέπρα- 
xt&t, ὡς πόλιος εὐνομουμένας συναρμογὰ xol νόμων 
! - εἷς γὰρ ἕκαστος ἄνθρωπος 
αὐτὸς χαθ᾽ αὑτὸν οὐδεὶς ἐὼν μετὰ τῷ ζῆν ἐν ὅμοφρο- 
σύνᾳ ξυνᾷ xal ξυναρμογᾷ πολιτείας xal αὐτὸς χαθ᾽ 
αὑτὸν ἱχανὸς γέγονε xal ποττὸ ὅλον xal τὸ τέληον σύ-- 
σταμα τᾶς χοινωνίας εὐάρμοστος. ᾿Ανθρώπω γὰρ 6 
βίος λύρας ἐξαχριδωμένας xal κατὰ πᾶν ἐπιτελέος 
ἐάσας εἰχών ἔντι. λύρα τε γὰρ πᾶσα χρήζει τριῶν 
τούτων τυχέν, ἐξαρτύσιος, συναρμογᾶς, ἐπαφᾶς τινος 
μωσιχᾶς. ἐξάρτυσις μὲν ὧν ἐντι & τῶν obojov με- 
ρέων τῶ σώματος παρασχευὰ πάντων, λέγω δὲ τᾶν 





in mundo collocavit. Quocirca hic et nomina rebus earum 
forme convenienter imposuit et litteras invenit, compa- 
rato memoris thesauro, et universi constitutionem imi- 
tatus est, civitatum communione jure ac legibus tempe- 
rata. Nullum enim ita congruens mundo diisque dignum 
opus ab hominibus factum est, ut civitatis bonis legibus 
fundatee compages legumque ac reipublice descriptio. 
Quum enim unusquisque homo per se nullas sit, tamen 
vita in communi concordia reique publicee compage acta 
ipse per se aptus evadit et ad integram perfectamque so- 
cietatis concinnitatem accommodatus. Quippe vita hu- 
mana lyrz perfeciec et omnibus numeris absolute similis 
est. Nam lyra quavis tribus his opus babet, apparatu, 
compositione et pulsu quodam musico. Apparatus est 
propriarum partium omnium copia , ut chordarum instru- 
mentorumque qua ad soni suavitatem qua ad pulsum 
pertinentium , compositio autem mutua sonorum propor- 
tio, pulsus denique concinnus eorum motus. Sic igitur 
et vita humana tribus his indiget. Apparatus quidem est 
vitee partiom justus numerus, sunt autem vitee partes 
corporis bona, opes, gloria, amici. Compositio est ista- 
rum partium secundum virtutem et leges facta ordinatio, 
pulsus denique musicus est earum bona ac legitima tem- 
peratio, quum rerum successu fruitur virtus neque foris 
allatum quidquam adversi habet. Etenim felicitas non 
constat, si ab instituto operis sponte suscepli arceatur, 
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χορδᾶν xal τῶν ὀργάνων τῶν ποτ᾽ εὐφωνίαν xal πλαγὰν | xol τὰς πράξιας. τὸ μὲν γὰρ βουληθῆμεν τὰ χαλὰ 


ἐπισυνεργούντων' συναρμογὰ δὲ ἃ ποτ᾽ ἀλλάλως GUY- 
χρᾶσις τῶν φθόγγων" ἐπαφὰ δὲ μωσιχὰ ἃ κατὰ συναρ- 
μογὰν κίνασις ἤδη τούτων. Οὕτως ὧν xal βίος ἀν- 
θρώπων χρήζει τριῶν τούτων τυχέν. ἐξάρτυσις μὲν 
& τῶν τῶ βίω μερέων ἐντὶ συμπλάρωσις, Bio δὲ μέρεα 
τά τε σώματος ἀγαθὰ xal τὰ τῶν χρημάτων x«l τὰ 
τὰς δόξας xal τὰ τῶν φίλων᾽ συναρμογὰ δὲ à xaT 
ἀρετὰν καὶ νόμως τούτων σύνταξις, ἐπαφὰ δὲ μωσιχὰ 


.Α ,25 ' "NN , , , 0 λ 
α χατ ἀρετᾶν xat νόμως τούτων συγχρᾶσις, ὀρνοῖτλος- 


ουμένας τᾶς ἀρετᾶς xal μηθὲν ἔξωθεν ἀντιπῖπτον 
ἐχούσας αὐτᾷ. οὐ γὰρ ἐν τῷ ἀπερύχεσθαι τᾶς προ- 
θέσιος τῶν ἑκουσίων σχοπῶν πέπτωχε τὸ εὐδαιμονέν, 
ἀλλ᾽ ἐν. τῷ χατατυγχάνεν * οὐδ᾽ ἐν τῷ ἀδορυφόρατον 
ἦμεν καὶ ἀνυπηρέτατον τὰν ἀρετάν, ἀλλ᾽ ἐν τῷ συμ- 
πλαροῦσθαι ταῖς οἰχήαις δυνάμισι ἢ ποτὶ τὰς πράξιας. 
Οὐ γὰρ αὐτοτελής ἐντι ὁ ἄνθρωπος, ἀλλ᾽ ἀτελής" τέ- 
λῃος δὲ γινόμενος ἃ μὲν παρ᾽ αὑτὸν & δὲ xal παρὰ 
τὰν ἔξωθεν αἰτίαν" xal τέλῃος ἤτοι χαττὰν φύσιν ἢ 
χαττὸν βίον xal χατὰ μὲν τὰν φύσιν, αἴχα ἀγαθὸς 


γένηται" ἃ γὰρ ἑκάστω ἀρετὰ ἀχρότας χαὶ τεληότας. 


ἐντὶ τὰς ἑχάστω φύσιος" οἷον à μὲν τῶν ὀφθαλμῶν 
ἀρετὰ ? ἀχρότας xal τεληότας τὰς τῶν ὀφθαλμῶν φύ- 
σιος P, & δὲ τῶν οὐάτων τᾶς τῶν οὐάτων᾽ οὕτω δὲ TO 
ἀνθρώπω à ἀρετὰ ἀχρότας ἐντὶ xal τελῃότας τᾶς ἀν- 
θρώπω φύσιος. Τέληος δὲ χαττὸν βίον, αἴκα εὐδαίμων 
γένηται" & γὰρ εὐδαιμονία τεληότας xal συμπλάρωσίς 
ἐντι τῶν ἀνθρωπίνων ἀγαθῶν. Διὸ πάλιν ἀρετὰ χαὶ 
εὐτυχία μέρεα γίγνονται τῶ ὕπ᾽ αὐτᾷ 4 βίω, τᾶς μὲν 
ἀρετᾶς ὡς ψυχᾶς ὑποχειμένας. τᾶς δ᾽ εὐτυχίας ὡς σώ- 
ματος, τῶν δὲ συναμφοτέρων ὡς ζῴω. 18" μὲν γὰρ 
χρέεσθαι χαλῶς αὐτοῖς" ἐστι τοῖς χατὰ φύσιν ἀγαθοῖς, 
τὰ ' δὲ τὰν χρᾶσιν ἐμπαρέχεν' xal χρέεσθαι μὲν ἀρετᾷ, 
χρᾶσιν δ᾽ ἐμπαρέχεν εὐτυχία" xal ἃ μὲν τὰν προαίρεσιν 
xai τὸν λόγον ὀρθὸν παρέχεσθαι, ἃ δὲ τὰς ἐνεργείας 


sed si quod petit consequatur, neque si virtus satellitibus 
et ministris careat, sed polius si facultatibus suia ad res 
agendas satis instructa sit. Neque enim per se perfectus 
est homo, sed imperfectus; fit autem perfectus partim suis 


. viribus, partim externa causa ; idque vel natura vel vita : 


et natura quidem, si bonus evadat : nam sua cujusque 
virtus ejus naturce excellentia et perfectio est : velut ocu- 
lorum virtus oculorum nature excellentia et perfectio est, 
aurium virtus naturam aurium perficit : sic etiam hominis 
virtus humana nature preestantia et perfectio est. "Vita 
perfectus fit, si beatus evadat : beatitudo enim humanorum 
bonorum summa est et perfeclio. Quapropter rursus 
virlus et prosperitas tanquam partes sunt vile beatze, 
virtute velut animi, bona fortuna quasi corporis vicem 
obtinente , utraque autem simul animalis instar habente. 
llli enim licet ipsis nature bonis recte uti, huic usum 
praebere; nimirum virtutis est uti, prosperitatis usum 
prastare : illius est consilium et rationem rectam sup- 


xai ὑποστᾶμεν τὰ δεινὰ τᾶς ἀρετᾶς οἰχῇόν ἐντι, τὸ δ᾽ 
ὀρθοπλοῆσαι τὰς προαιρέσιας xal ἐπὶ τέλος ἐλθεῖν τὰς 
πράξιας τὰς εὐτυχίας. ἐνίχασε γὰρ 6 στραταγὺς 
καὶ σὺν τᾷ ἀρετᾶ xal σὺν τᾷ εὐτυχία, xai εὐπλόησεν 
6 χυδερνάτας xal σὺν τᾷ τέχνα xal σὺν τοῖς οὐρίοις 
πνεύμασιν, καὶ εἶδεν ὁ ὀφθαλμὸς καλῶς καὶ σὺν τῷ 
ὀξυδορχίᾳ xoi σὺν τῷ φάει. καὶ ἄριστος 6 βίος 6 τῶν 
ἀνθρώπων ἐγένετο χαὶ διὰ τὰν ἀρετὰν αὐτὰν χαὶ διὰ 
τὰν εὐτυχίαν. 

(Stobeus Flor. CIII, 27. Reposui : * τέλος; 
codd. τελήϊος. P ἀρετᾶς xal εὐδαιμοσύνας ἐπίμοιρόν 
ἐντι; desunt hzc in codd. * μὲν τᾶς cum Halmio; 
μὲν libri. 4 τὸ μὲν cum Meinekio; membrane τῷ 
μὲν. * ἀνωτάτω; libri ἀνωτάτων. ! «ó δὲ ; codd. τῷ 
68.8 τυγχάνοντι προαιρέσιος; codd. τυγχάνοντί τοι." 
ἀντίμιμον cum. Valckenario ad Callimach. fragm. 
p. 270; libri ἀντίτιμον. ! χαραχτῆρι cum Jacobsio 
in Animadv, ad Eurip. et Stob. p. 296; codd. 
yagaxtho.* ἑπόμενος cum eodem; libri γενόμενος. 
| μετὰ τῶ ζῆν ἐν cum Gesnero; codd. οὔτε ποττὸ 
ζῆν. " χατατυγχάνεν ;; libri. χατατυγχάνεσθαι. ?. δυ- 
νάμισι; libri δυνάμεσι. 5 ἀρετὰ cum Orellio; 
libri φύσις. P φύσιος; deest in codd. 4 αὐτᾷ i. e. 
εὐδαιμονία ; membrane αὐτῷ. " τᾶ; codd. τὸ. 
* αὐτοῖς; codd. αὐτόν, ! τᾷ; libri τὸ. 


EK ΤΩΝ ἹΠΠΑΡΧΟΥ TOY ΠΥΘΑΓΟΡΕΙΟΥ͂ 
ΠΕΡῚ EYGYMIAZ. 


Ὥς πρὸς τὸν ξύμπαντα αἰῶνα ἐξετάζοντι, βραχύ- 
τατον ἔχοντες τοὶ ἄνθρωποι τὸν τᾶς ζωᾶς χρόνον, χαλ- 
λιστον ἐν τῷ βίῳ οἷονέί τινα παρεπιδαμίαν * ποιησοῦνταικ 
3 9 5 , / , 
ἐπ᾽ εὐθυμίᾳ χαταδιώσαντες,  Taótav δὲ ἕξοντι μά- 


peditare, hujus autem actiones et opera promovere. Nam 
ut honesta velle et ferre gravia virtutis est proprium, ita 
consiliorum optatus eventus et factorum finis in prospe- 
ritate situs est. Quemadmodum enim vincit imperator 
virtute et prosperitate, feliciter gubernator navigat arte 
et vento secundo, recte cernit oculus et videndi facultate 
et lumine : sic humana vita evadit optima virtute pariter 
et prosperitate. . 


3. 


EX HIPPARCHI PYTHAGOREI LIBRO DE 
ANIMI TRANQUILLITATE. 


Cum brevissimum sit humanze vitze tempus cum «eter- 
nitate coliatum, optimam homines vilie tanquam peregri- 
nationem transigent, si in tranquillitate vixerint. Hanc 
autem omnium maxime consequentur, si se ipsos diligenter 
cognoverint sciantque, mortales se csse, e carne constare, 
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λιστα. πάντων ἀχριδῶς ἐπιστάμενοι xal ἐπεγνωχότες 
ἑαυτούς, ὅτι ἐντὶ θνατοὶ καὶ σάρκινοι, εὐαδίκητον καὶ 
φθαρτὸν χεχταμένοι σῶμα χαὶ πάντων χαλεπωτάτων 
αὐτοῖς ἐπικρεμαμένων μέχρις ἐσχάτας ἀναπνοᾶς. xal 
πρᾶτόν γ᾽ ἐπένθωμεν P ἐπὶ τὰ συμδαίνοντα " περὶ τὸ 
σῶμα" πλευρίτιδες, περιπλευμονίαι, φρενίτιδες, πο- 
δάγραι, στραγγουρίαι, δυσεντερίαι, ληθαργία;, ἐπι- 
ληψίαι, σηπεδόνες, ἄλλα μυρία. περὶ δὲ τὰν ψυχὰν 
πολλῷ μείζονα xai χαλεπώτερα. πάντα γὰρ τὰ χατὰ 
τὸν βίον ἄθεσμα, χαχά, παράνομα καὶ ἀσεδήματα ix 
τῶν χατὰ τὰν ψυχὰν παθημάτων Evil. διὰ γὰρ τὰς 
παρὰ φύσιν ἀμέτρως ἐπιθυμίας πολλοὶ ἐς ἀκατασχέτως 
ὁρμὰς ἐξώχειλαν, xal οὔτε τὰς ἐκ τῶν θυγατέρων οὔτε 
τᾶς ἐκ τῶν ματέρων ἀνοσιωτάτας ἁδονᾶς ἀπέσχοντο, 
ἀλλὰ xal ἐπὶ πατροχτονία “παρεγένοντο, xal πολλοὶ 
τὰ ἴδια τέχνα χατέσφαξαν. Τί λέγω τὰ ἀπὸ τῶν 
ἐχτὸς ἐπηρτημένων χαχά, τὰς ἐπομθρίας xal αὐχμώς, 
ὑπερόολὰς καυμάτων, ὑπερδολὰς ψύξιος, ὥστε πολ- 
λάχις ἐκ τᾶς χατὰ τὸν ἀέρα ἀνωμαλίας λοιμόν τε καὶ 
λιμὸν γίνεσθαι, χαὶ ποιχιλίαν παντοδαπῶν συμπτω- 
μάτων καὶ ὅλας πόλεις ἐρημοῦσθαι; Πολλῶν ὧν τοιούτων 
ἐπιχρεμαμένων, μήτε ταῖς κατὰ τὸ σῶμα εὐαμερίαις 
ποτέγοντες σεμνυνόμενοι ἐπαιρώμεθα, αἵτινες ὀλίγω 
πυρετῶ ἐπιγενομένω ἀνθέων * τρόπῳ συντόμως μαραί- 
νονται, μήτε ταῖς ἐχτὸς νομιζομέναις εὐτυχίαις, at xal 
αὐταὶ 4 πολλάχις τάχιον ἀπόλλυσθαι ἢ γίνεσθαι πεφύ- 
χαντι. πάντα γὰρ ταῦτα ἄστατά τε xal ἀδέδαια 
Εὐρέπου τρόπον * ἐν πολλαῖς xat ποιχίλαις μεταδολαῖς 
Ἱινόμενα παρειλήφαμεν, xal οὐδὲν αὐτῶν μένον, οὐδὲ 
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ἀκίνατον οὐδὲ βέῤαιον οὐδὲ ἀδιαίρετον. Διὸ ταῦτα 
μὲν ἐνθυμηθέντες, μέγα δὲ κέρδος ἕξειν νομίζοντες f, 
εἰ τὰ παρεόντα χαὶ δεδομένα χαὶ τὸν ἐλάχιστον χρόνον 
διαμεῖναι δύναιτο, ἐν εὐθυμίᾳ διάξομεν γενναίως φέ- 
ροντες τὰ προσπίπτοντα. νῦν δὲ πολλοὶ πάντα τὰ 
ὑπὸ φύσιος χαὶ τύχας παρεόντα χαὶ δεδομένα αὐτοῖς 
ἐπὶ τὸ βέλτιον προαναπλάσαντες, xol oby οἷά ἐστι 
λογισάμενοι, ἀλλ᾽ οἷα ἐπ᾽ ἄκρον ἐπιτυγχάνοντα Κὶ δύ- 
vacat γενέσθαι, ἄφνω στερόμενοι, πολλοῖς xal μεγά- 
λοισι καὶ ἀθέσμοις xai ἀνηκέστοις ἢ χαχοῖς χαταφορτί- 
ζοντι τὰν ψυχάν' xat οὕτω συμδαίνει αὐτοῖς πιχρότατον 
ἔχεν τὸν βίον xai χαλεπώτατον. Ταῦτα δὲ γίνεται 
ἐπί τε ἀποδολαῖς χρημάτων ἣ φίλων θανόντων ἣ τέχνων 
Y τινων ἄλλων τῶν νοωϊιζομένων τιμιωτάτων ἦμεν. 
εἶτα χλαίοντες χαὶ ὀδυρόμενοι λέγοντι αὑτὼς μόνως 
ἀτυχεστάτως xal χαχοδαίμονας, οὐ μεμναμένοι ὅτι 
χαχὰ ταυτὰ ! xai ἄλλοις πολλοῖς ἐγένετο xal νῦν γί- 
νεται, οὐδὲ δυνάμενοι χατανοῆσαι τόν τε τῶν παρεόντων 
βίον xai τὸν τῶν προεξεσταχότων * ἐν ὅσαις συμφοραῖς 
xal καχῶν τριχυμίαις xal νῦν ἐντι πολλοὶ xal πρὸ τοῦ 
ἐγένοντο, ᾿Επιλογισάμενοι ὧν ὅτι πολλοὶ ἀποθα- 
λόντες χρήματά ὕστερον διὰ τὰν τῶν χρημάτων γενο- 
μέναν ἀπώλειαν αὐτοὶ περιεσώθησαν, 3) λῃσταῖς διὰ 
τοῦτο μέλλοντες περιπεσεῖν ἢ τυράννῳ᾽ πολλοὶ δὲ φι- 
λήσαντές τινας xal χαθ᾽ ὑπερθολὰν εὐνοήσαντες ἐν τῷ 
μετέπειτα χρόνῳ μεγάλως ἐμίσησαν" ἃ δὴ πάντα ἀνα- 
λογισάμενοι ix. τᾶς παραδεδομένας ἁμῖν ἱστορίας, xat 
μαθόντες ὅτι καὶ ὑπὸ τέχνων xal φίλων μάλιστα φιλη-. 


. θέντων πολλοὶ ἀπώλοντο, xal ἀντιπαραδάλλοντες τὸν 





injuriz et interitui obnoxio praeditos corpore, gravissimis 
etiam rebus ad uKimum usque vitz» spiritum imminenli- 
bus. Ac primum quidem ea recenseamus, qna corpori 
accidunt : haec sunt pleuritides , pulmonis inflammationes, 
mentis deliria, podagre, urine stillicidia, intestinorum 
tormina, veterni , morbi comitiales, ulcera putrescentia , 
alia infinita. At animo multo majora et graviora contin- 
gunt. Quidquid enim sceleris, vitii, peccati, impietatis 
in vita humana cernitur, ex animi perturbationibus ortum 
ducit. Nam propter immoderalas contra naturam cupi- 
ditates multi in effrenatos impetus inciderunt, nec vel a 
filiabus vel a matribus turpissimam potuerunt cohibere 
libidinem : quid quod parricidio se obstrinxerunt multique 
eorum &uos liberos jugularunt? Jam quid illa recenseam 
quae foris impendent nobis mala , imbres , siccitates , cestus 


immodicos et nimia frigora, ita ut frequenter ex aeris in-- 


temperie pestilentia , fames aliique casus innumeri oriantur 
ac tots vastentur urbes? Quum igitur hujusmodi multa 
nobis immineant, neque corporis bonis confisi, quie vel 
exigua [febricnla florum instar brevi marcescunt, nec 
externa, qua existimatur, felicitate gloriosius efferamur, 
quippe qua et ipsa sepe citius perire quam exsistere 80- 
leat. Hoc enim omnia Euripi in morem incerta et insta- 
bilia multis οἱ variis mutationibus agitari exploratum lia- 
PHiLOS. 0826. II. 


bemus eorumque nilil aut permanere aut immobile, fir- 
mum, inseparabile esse. Quapropter haec animo reputantes, 
id autem potissimum in lucro ponentes, si praesentia et 
concessa nobis vel exiguum temporis spatium durare 
possint, bono animo vivemus, fortiter ferentes quaecunque 
accideript. Nunc vero multi omnia qua nature fortuns- 
quc beneficio ipsis contigerunt atque concessa sunt quain 
optima fore suspicantes, neque qualia revera sint consi- 
derantes, sed qualia in prestantissimo suo statu fieri 
possint, subito illis privati multis et magois et nefariis 
et insanabilibus malis animum deprimunt, quo fit ut vitam 
agant acerbissimam ac durissimam. Id autem vel in opum 
jactura, vel in amicorum aut liberorum morte vel in alia- 
rum rerum, quae carissimse habentur, amissione conspicitur. 
Tum vero flentes atque ejulantes infelicissimos ac miser- 
rimos se solos esse dicunt, quia non meminerunt eadem 
mala et aliis multis accidisse et nunc accidere, neque ita 
intelligere possunt tum praesentis tum superioris temporis 
hominum vitam , ut sciant, quantis in calamitatibus mise- 
riarumque fluctibus multi partim nunc jactentur partim 
olim jactati sint. Reputantes igitur multos amissis opibus 
postea ob eam jacturam ipsos salvos evasisse, quum futu- 
rum esset ut propter divitiarum famam vel in latrones vel 
in tyrannum inciderent : multos item quum amore maai- 
2 
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ἑαυτῶν βίον προς τὸν τῶν πρασσόντων ! φαυλότερον, 
καὶ τὰ προσπίπτοντα ἀνθρώπινα νομίζοντες, καὶ μὴ 
μόνοις συμθδαίνοντα εὐθυμότερον διάξοικεν. οὐδὲ γὰρ 
θέμις, ἄνθρωπον ὄντα μόνον ' τὰ τῶν ἀλλοτοίων συμ- 
πτώματα εὔφορα νουίζεν, ἀλλὰ καὶ τὰ ἴδια χάδεα, 
ἰδόντα ἃ ὅτι πολλαὶ χᾶρες χατὰ πάντα τὸν βίον πε- 
quxavtt, οἱ δὲ χλαίοντες xol χατοδυρόμενοι, πρὸς 
τῷ μηδ᾽ ἀντινῶν ὠφέλειαν τῷ ἀπολομένῳ ἢ τῷ ἀποι-- 
χομένῳ περαίνεσθαι, ἐς μέζονα παθήματα τὰν ψυχὰν 


ἐλαύνοντι, μεατὰν 5 πολλῶν xai φαύλων φυσιωμάτων. 


οὖσαν. Προσήκει ὧν ἐχνίπτοντας χαὶ ἀναχαθαίροντας 
ἀποῤῥύπτεσθαι πάσαις μηχαναῖς τὰς ἐγκατεσχιῤῥω- 
μένας χηλῖδας τῷ χατὰ φιλοσοφίαν λόγῳ. Ποιήσομεν 
δὲ τοῦτο, ἀντεχόμενοι φρονάσιος xal σωφροσύνας xol 
εὐαρεστούμενοι P τοῖς παρεοῦσι xal μὴ πολλῶν ὀρεγό- 
μενοι. οἱ γὰρ ἄνθρωποι τὰ πολλὰ παρασχευαζόμενοι, 
ὡς οὐχ ἔστι χρῆσθαι 4 μετὰ τὸν τᾶς ζωᾶς χρόνον, οὗ 
νομίζουσι. 'Γοιγαρῶν " χρησώμεθα τᾷ * παρουσίᾳ τῶν 
ἀγαϑῶν, ix δὲ τᾶς φιλοσοφίας xal λαδρότερον ἀπλη- 
στευσώμεθα᾽ ! ἀπληστευόμενοι γὰρ τῶν ix. φιλοσοφίας 
χαλῶν xal σεμνῶν xal τᾶς " τῶν φαύλων ἀπολυθησό- 
μεθα ἀπληστίας. . 

(Stobzeus Flor. ΟΥ̓́, 81. Scripsi : * παρεπι- 
δαμίαν ; codd. παρεπιδημίαν, quod refertur ad χάλ- 
λιστον 1. e. χαλλίσταν. Cf, Thuc. lib. 3, τοὺ et 
lib. 5, 110. πρᾶτόν γε ἐπένθωμεν cum Valckenario 
ad Greg. Cor. p. 198 ed. Sch:xfer.; codd. πρῶτόν 
γε πενθῶμεν. * ἀνθέων cum Heringa Obs. cap. XVIH 
p. 152; libri σὺν θεῶν. $ at xai αὐταὶ: libri xol 
αὗται. * Εὐρίπου τρόπον cum Hemsterhusio ad Luc. 
tom. IIl, p. 4oo ed. Bip.; libri εὗρε τὸν τρόπον. 
Γἐνθυμηθέντες, μέγα δὲ κέρδος ἕξειν νομίζοντες; li- 
bri ἐνθυμηθέντες νομίζοντες. ἐπιτυγχάνοντα ; libri 


ἐπιτυγχανόμενα." ἀνηχέστοις ; codd. ἀνοήτοις. χαχὰ 
ταυτὰ cum Halmio; codd. χατταυτὰ. * προεξεσταχό. 
τῶν cum Gesnero; codd. παρεξεσταχότων vel πα- 
psEntaxóxuv.! πρασσόντων ; codd. πρασσομένων. "' dv- 
θρωπον ὄντα μόνον; libri ἄνθρωπον μὲν ὄντα." ἰδόντα 
cum Valckenario ad Theocrit. Adoniazus. p. 2: 
ed. Heindorf.; codd. ἰδόντας. * μεστὰν cum Meibo- 
mio ; libri késav.  εὐαρεστούμενοι: codd. μετα ποιού- 
μενοι. χρῆσθαι; membrana ζῆν. " οὗ νομίζουσι, 
Τοιγαρῶν ; libri ἔξεστι γενέσθαι." τὰ παρουσία ; codd, 
παρουσίᾳ. ! ἀπληστευσώμεθα cum Meinekio ; libri 


ἀπληστευώμεθα. " τᾶς τῶν; libri τᾶς ἐχ τῶν.) 


E 4. 
EK ἸῺΝ 9EATOYZ TOY IIYGATOPEIOY 
ΠΕΡῚ APETHZ. ! 


α΄. Ἀρχαὶ τᾶς συμπάσας ἀρετᾶς τρεῖς, γνῶσις xal 
δύναμις xal προαίρεσις. καὶ ἕντιν ἃ μὲν γνῶσις οἷον 
ὄψις, & θεωρέομες καὶ χρίνομες τὰ πράγματα" à δὲ 
δύναμις οἷον ἀλχά τις τῶ σχάνεος, ἃ ὑφιστάμεθα xal 
ἐμμένομες τοῖς πράγμασιν" ἁ δὲ προαίρεσις οἷον χεῖρες 
ψυχᾶς τινες, αἷς δρμῶμες καὶ ἀντιλαζύμεθα τῶν πρα- 
γὙμάτων. Ἔχει δὲ καὶ ὁ τᾶς ψυχᾶς διάχοσμος ore 
τὸ μὲν γάρ τι αὐτᾶς ἐντι λογισμός, τὸ δὲ θυμός, τὸ δ΄ 
ἐπιθυμία᾽ λογισμὸς μὲν ὧν 5 κρατέων τᾶς γνώσιος, 
θυμὸς δὲ ὁ χρατέων τῶ μένεος, ἐπιθυμία δὲ à χρατοῦσα 
τῷ ἐπιθυματιχῶ ἀδεῶς. — "Oxxav ὧν ἐς τὸ ἕν τὰ τρία 
ταῦτα μόλη μίαν ἐπιδεξάμενα συναρμογάν, τόχα δὲ 
γίνεται ἀρετὰ xal ὁμολογία ἐν τᾷ ψυχᾶ" ὄχχαν δὲ 
στασιάζοντα xal ἀπ’ ἀλλάλων ἀπόσπαστα ἢ ", τύχα 
δὲ γίνεται χαχία xal ἀναρυοστία ἐν τᾷ ψυχᾷ- χαὶ 





maque benevolentia quosdam essent prosecuti, postea illoe 
maximo odio habuisse : 4228 omnía,"inquam, postquam 
ex historia nobis tradita cognoverimus ac simul intel- 
lexerimus, multos a liberis suis'et amicis caríssimis esse 
interfectos , si denique nostram vitam contulerimus cun 
aliorum infeliciori, easusque omnes humanos esse neque 
nobis solis accidere statuerimus, tranquillius sane vivemus. 
Non enim equum est hominem aliena tantnm mala levia 
putare, sed propria exiam leviter ferenda sunt totam vitam 
multis aerumnis refertam esse videnli. At qui flent et 
ejulant, praeterquam quod rem pereuntem ac discedentem 
nilil plane juvant, in majores perturbationes animum 
impellunt, multis et pravis affectibus abundantem. Quam- 
obrem debemus omnihus inodis inveteratas maculas 
abluentes et purgantes philosophica doctrina abstergere. 
Hoc autem faciemus, quum prudentiste ac temperantiae 
operam dabimus et presentem fortunam boni consulemus 
plura non appetentes. Etenim homines plurima coacer- 
vantes , non reputant, eorum nullum sibi post hanc vitam 
usum fore. Quare bonis prsesentibus utamur, philosophize 


3 


vero eo majori desiderio teneamur : namque honestatis 
gravitatisque 4085 e philosophi; studio oritur appelentes 
insatiabili etiam pravorum cupiditate liberabimur. 


4. 


EX THEAGIS PYTHAGOREI LIBRO DE 
VIRTUTE. 


I. Virtutis omnis tres sunt fontes, cognitio, facultas, 
consilium. — Cognitio est quasi oculus quidam , cujus ope 
res contemplamur ac jndicamus ; facultas quasi robur cor- 
poris, quo in rebus judicatis petstamus ac subsistimus; 
consilium manuum instar est animi , quibus aggredimur et 
apprehendimus res. Animi quoque constitutio sic se habel, 
ut una sit ejus pars ratio, altera iracundia, tertia cupidi- 
tas; e quibus ratio cognitionis , iracundia roboris, cupiditas 
appetitus imperium tnto oblinet. Ubi tria hec juncta 
inter se convenienti copula fuerint , tum exoritur virtus el 
consensus in animo; sin dissideant atque a se mutuo di- 
vulsa fuerint, tum vitium in animo ac discordia nascitur : 


-— 
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ἔχχαν μὲν δ λογισμὸς ἐπιχρατέη τῶν ἀλόγων μερέων 
τὰς ψυχᾶς γ τόκα δὲ γίνεται χαρτερία xat ἐγχράτεια , 
χαρτερία μὲν ἐν τὰ χατοχᾷ τῶν πόνων, ἐγχράτεια δὲ 
ἐν τῇ κατοχᾷ τῶν ἁδέων. Üxxav δὲ τὰ ἄλογα μέρεα 
τᾶς ψυχᾶς ἐπιχρατέη τῷ λογισμῶ, τόχα δὲ γίνεται 
μαλαχία χαὶ ἀχρασία" μαλαχία μὲν ἐν τῷ φεύγεν τὼς 
πόνως, ἀχρασία δὲ ἐν τῷ νιχᾶσθαι ὑπὸ τῶν ἁδέων. 
ὄχχαν δὲ τὸ μὲν χρέσσον ἄρχῃ μέρος τᾶς ψυχᾶς τὸ δὲ 
έργον ἄρχηται, καὶ τὸ μὲν ἁγῆται τὸ δ᾽ ἕπηται, ἀμ- 
φότερα δὲ συνευδοχῇ τε P xai συνομολογῆται ἀλλάλοις, 
τόχα δὲ γίνεται ἀρετὰ xoi παναγαθία περὶ ὅλαν τὰν 
ψυγάν. xai ὄχχαν μὲν τὸ ἐπιθυματιχὸν ἕπηται μέρος 
τᾶς ψυχᾶς τῷ λογιστιχῷ, γίνεται σωφροσύνα ὅκχαν 
δὲ τὸ θυμοειδές, ἀνδρειότας " ὅχχαν δὲ τὰ μέρεα πάντα, 
διχαιότας. αὔτα γάρ ἐντιν ἅ ὁιείργουσα τάς τε χα- 
κίας πάσας τᾶς ψυχᾶς xal τὰς ἀρετὰς ἀπ᾽ ἀλλάλων, 
Καὶ ἔντιν & δικαιότας οἷον σύσταμά τι τᾶς ἁρμογᾶς 
τῶν μερέων τᾶς ψυχᾶς xal ἀρετὰ τελεία xol πανυ- 
περτάτα᾽ πάντα γὰρ ἐν ταύτα, τὰ δ᾽ ἄλλ᾽ ἀγαθὰ τᾶς 
ψυχᾶς οὐχ ἄτερθε ταύτας. διόπερ xal ἐν θεοῖς μέγα 
χρᾶτος ἔχει ἃ δικαιότας καὶ ἐν ἀνθρώποις" τῶ γὰρ ὅλω 
χαὶ τῷ παντὸς ἅδ᾽ ἀρετὰ συνέχει τὰν χοινωνίαν χαὶ 
τὰν ἐν θεοῖς χαὶ τὰν ἐν ἀνθρώποις. Θέμις γε ὧν φα- 
τίζεται παρὰ τοῖς οὐρανίοις θεοῖς, δίχα δὲ παρὰ τοῖς 
χθονίοις, νόμος δὲ παρὰ τοῖς ἀνθρώποις. ταῦτα δ᾽ 
ἐντὶ σαμεῖα χαὶ σύμόολα τῶ τὰν δικαιότατα πανυ- 

περτάταν ἀρετὰν ὁπάρχεν. Καὶ ἄλλως δὲ 'πιστοῦται 
᾿ ὃ λόγος ἐξ ὀνυμάτων' ὄχχα μὲν γὰρ ὃ νόος τὰς ψυχᾶς 


ἀμθλαχίσχη, ὀνομάζεται & τοιάδε διάθεσις ἀφροσύνα- 
ὄχχα δὲ 6 θυμός, θρασύτας ἣ δειλία" ὄχχα δὲ ἐπιθυμία, 
ἀχρασία " xai ὄκχα μὲν ἐπὶ τὸ μῆον dufAax(oxn ὃ 
νόος, ἀφροσύνα, ὅχχα δ᾽ ἐπὶ τὸ μέζον, πανουργία" καὶ 
ὅχχα μὲν ἐπὶ τὸ μῦῆον du GAax(oxn 6 θυμός, δειλία, 
ὅὄχκα δ᾽ ἐπὶ τὸ μέζον, θράσος" xal ὅχχα μὲν ἐπὶ τὸ μῆον 
ἀμόλαχίσχη ἁ ἐπιθυμία, φιλαδονία - ὅκχα δ᾽ ἐπὶ τὸ 
tov, ἀχολασία- ὅλως δὲ & μὲν οὐ χατ᾽ ὀρθὸν λόγον 
συναρμογά, xaxía* αὖτα δέ, ἂν μηδενὸς ἕχατι γένηται, 
χαλέεται ἀδελτηρία" ὄχχα δὲ φόδω, δειλία, ὅχκα δὲ 
ἁδονᾶς, ἀχολασία, ὅχκα δὲ χέρδεος, ἀδιχία. 'À δὲ xa' 
ὀρθὸν λόγον αὐτᾶς σύνταξις, ὄχχα μὲν ἐν τῷ θεωρὲν 
καὶ χρίνεν γένηται, χαλέεται φρόνασις, ὄκχα δὲ ἐν τῷ 
ὑφίστασθαι τὰ δεινά, ἀνδρεία, ὄχχα δὲ ἐν τῷ μετρίως 
φέρεν τὰ ἁδέα, σαοφροσύνα ** ὄκχα δὲ ἐν τῷ χέρδεος 
ἀποσχέσθαι xal βλάδας τᾶς ἐς τὸν πλατίον, δικαιότας, 
Ἃ δὲ κατὰ τὸν ὀρθὸν λόγον αὐτᾶς σύνταξις καὶ παρὰ 
τὸν ὀρθὸν λόγον παράθασις τῷ δέοντός ἐντι στοχασμὸς 
xal τῷ μὴ δέοντος ἐπίπτωσις. ἔντι δὲ τὸ μὲν δέον 
ὃ δεῖ ἦμεν" τοῦτο δὲ οὔτ᾽ ἀφαιρέσιος οὔτε προσθέσιος 
δέεται" αὐτὸ γάρ ἐντιν ὃ δεῖ Tuev. τῷ δὲ μὴ δέοντος 
εἴδεε δύο, τὸ μὲν ὑπερύολά, τὸ δὲ ἔλλειψις" xal à μὲν 
ὑπερδηλὰ. τὸ πλέον τῶ δέοντος ἐντι, & δ᾽ ἔλλειψις τὸ. 
ἔλαττον. Ἃ δ᾽ ἀρετὰ ἕξις τίς ἐντι τῶ δέοντος διόπερ 
xai ἀχρότας xai μεσότας εὐθέως ἐντί" dxpótac μέν, 
διότι τῷ δέοντος ἔχεται, μεσότας δέ, ὅτι μεταξὺ τᾶς 
ὅπερδολᾶς xal τᾶς ἐλλείψιός ἐντιν. οὕτω γὰρ xal 
μεδότατες τυγχάνοντι xai ἀχρότατες ταὶ ἀρεταί 4" με- 





jam quum ratio partes animi ratione carentes superavit, 
tolerantia gignitur et continentia , tolerantia quidem susli- 
Bendis laboribus, continentia vero voluptatis fruendsze 
modum tenems. Rursus quando ratione carentes parles 
animi rationem vicerint, mollities et incontinentia nascitur, 
dum labores illa fugit, hrec a voluptatibus vincitur. Quum 
autem melior animi pars imperat , deterior paret atque illa 
quidem preest, hzc sequitur, an:bg vero inter se con- 
gruuut et consentiunt : tum virtus et bonitas consummata 
per totam animum exsistit. Et cupiditas quidem quia 
secretam animi partem tenet quum sequitur rationem, 
fit temperantia : quum iracundia, fortitudo : quum partes 
omnes, justitia. Hsc enim et vitia cuncta et. virtutes 
animi inter se discernit. Quippe justitia est quadam 
congruentie partium animi copulatio virtusque perfecta et 
suprema : ut enim in hac omnia sunt, ita sine hac reliqua 
non exstant animi bona. Quare tam inter deos plurimum 
pollet justitia quam inter homines : hzc enim virtus ipsam 
totius rerum compagis et universifalis societatem tum 
inter celestes tum inter mortales continet. Themis certe 
apud superos, justitia autem apud inferos, lex vero apud 
liomines nomipalur : 4088 sane argumento atque indicio 
sunt , justitiam supremam esse virtutem. Alioquin autem 
ratio hoc ipsis rerum nominibus probat : quando enim 
mens insani, falis animi affeclio amentia vocatur ; quando 


iracundia peccat, audacia vel timidilas; quando vero cu- 
piditas, incontinentia : porto quum in minoribus delinquit 
mens, amentia nominatur, quum in majoribus, vafrifia : 
item quum in minoribus labitur iracundia, timiditas ap- 
pellatur, quum in majoribus, audacia : praeterea. ubi in 
minoribus cupiditas erraverit, voluptatis studium nuncu- 
patur, ubi in majoribus, intemperantia : omnino autem 
recto consilio non consentaneus animi status pravitas est : 
qua si nullam ob causam acciderit, stultitia dicitur, si 
propter metum, timiditas, si delectationis causa, intem- 
perantia, si lucri. causa, injustitia. Αἱ vero tenor ejus 
recta? rationi congruens, dum in contemplando et judi- 
cando versatur, vocatur prudentia; quum in periculis sub- 
eundis, fortitudo; quum in suavibus moderate ferendis, 
temperantia ; quum in fugiendo lucro malo ac detrimento 
quod aliis importatur, justitia. Est vero tenor jus recte 
rationi consentaneus itemque recte rationis neglectio 
partim decori consectalio partim indecori appetitio. Ce- 
terum decorum est quod esse decet : id quod nec addi 
quidquam nec demi postulat , quandoquidem ipsum , quod 
esse decet, est. lIndecori vero species duse sunt, altera 
quidem abundantia, altera autem defectus : et abundantia 
quidem plus est quam decet, defectus vero minus. Virtus 
autem decori est habitus ; quocirca statim supremum quoque 
et medium est, supremum quia cum decoro coliwret, 


ἃ, 
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σότατες μέν, ὅτι ἐντὸς τὰς ὑπερύολᾶς xai τᾶς ἐλλεί- 
ψιος πίπτοντι ἀχρότατες δέ, ὅτι οὔτε προσθέσιος οὔτ᾽ 
ἀφαιρέσιος δέονται" αὐτὰ γάρ ἐντι ταῦτα, ἃ δεῖ αὐτὰ 
ἦμεν. 

᾿Επεὶ δὲ ἃ τῷ ἤθεος ἀρετὰ περὶ πάθεα, τῶν δὲ πα- 
θέων ἁδονὰ χαὶ λύπα ὑπέρτατα, φανερὸν ὅτι οὐχ ἐν τῷ 
ὑπεξελέσθαι τὰ πάθεα τᾶς ψυχᾶς, ἀδονὰν xai λύπαν, 
ἁ ἀρετὰ πέπτωχεν, ἀλλ᾽ ἐν τῷ ταῦτα συναρμόζεσθαι. 
οὐδὲ γὰρ i ὑγίεια, εὐχρασία τις ἔασα τῶν τῶ σώματος 
δυναμίων ^d ἐν τῷ ὑπεξελέσθαι τὸ ψυχρὸν xal τὸ o θερμὸν 
xal τὸ ὑγρὸν xal τὸ ξηρόν, πέπτωχεν, ἀλλ᾽ ἐν τῷ ταῦτα 
συγκερασθῆμεν" ἔντι γὰρ οἷον συμμετρία τις τούτων" 
οὐδ᾽ ἐν τᾷ μωσιχᾷ ἐν τῷ ὑπεξελέσθαι τὸ ὀξὺ χαὶ τὸ 
βαρὺ τὸ σύμφωνον πέπτωχεν, ἀλλ᾽ ἐν τῷ ταῦτά πως 
συναρωόξασθαι. συναρμοσμένων γὰρ ἧ τῶ ὀξέος xal 
τῷ βαρέος τὸ μὲν σύμφωνον ἐναπολαμύανεται, τὸ δὲ 
διάφωνον ἐχχρούεται "συναρμοσμένων δὲ xal τῷ θερμῶ 


xai τῶ ψυχρῶ xat τῶ ὑγρῶ xal τῶ ξηρῶ ἁ μὲν ὑγίεια. 


γίνεται, & δὲ νόσος ἀπόλλυται" συναρμοσμένων δὲ καὶ 
τῷ θυμῶ χαὶ τᾶς ἐπιθυμίας ταὶ μὲν χαχίαι χαὶ τὰ 
παθεα ἐξαιρέονται, ταὶ δ᾽ ἀρεταὶ xal τὰ ἤθεα ἐγγίνον- 
ται, Ἰδιαίτατον δὲ τᾶς τῷ ἤθεος ἀρετᾶς ἃ προαίρεσις 


'& ἐν τοῖς καλοῖς. λόγῳ γὰρ καὶ δυνάμι 8 συγχρέεσθαι 


δυνατὸν xal ἄνευ ἀρετᾶς, προαιρέσι ἢ δὲ οὗ δυνατόν" 
τὸ γὰρ ἀξίωμα τῶ ἤθεος ἃ προαίρεσις σαμαίνει. Διὸ 
xal μετὰ βίας μὲν ἐπιχρατέων ὃ λογισ μὸς θυμῶ xai 
ἐπιθυμίας ἐγχράτειαν καὶ χαρτερίαν ἐμποιεῖ, μετὰ 
βίας δὲ πάλιν ἐχδιασθεὶς αὐτὸς ὑπὸ τῷ ἀλόγω ἀχρασίαν 


xoi μαλαχίαν. Ταὶ δὲ τοιαῦται διαθέσιες τᾶς ψυχᾶς 
ἡμιτελέες μὲν ἀρεταί, ἡμιτελέες δὲ καχίαι ςυγχάνοντι. " 
ὃ μὲν γὰρ λογισμὸς ὑγιαίνει, τὰ δὲ ἄλογα μέρεα τᾶς 
ψυχᾶς νοσεῖ. xal χαθὸ μὲν ἄρχεται καὶ ἄγεται 6 
θυμὸς xat ἃ ἐπιθυμία ὑπὸ τῷ λόγον ἔχοντος μέρεος 
τᾶς ψυχᾶς, & ἐγκράτεια xal à καρτερία ἀρεταὶ τυγχά- 
νοντι, χαθὸ δὲ μετὰ βίας ἀλλ᾽ οὐχ ἑχουσίως τοῦτο 
πράσσοντι, χαχίαι τυγχάνοντι" δεῖ γὰρ τὰν ἀρετὰν μὴ 
μετὰ λύπας, ἀλλὰ μετὰ ἁδονᾶς τὰ δέοντα πράσσεν. 
πάλιν δὲ χαθὸ μὲν ἐπιχραξεῖ 6 θυμὸς xal ἁ ἐπιθυμία 
τῷ λογισμῶ, μαλαχίαν xat ἀχρασίαν ἐπιφέροντα, χε- 
χίαι τινὲς τυγχάνοντι" χαθὸ δὲ μετὰ λύπας χαρίζονται 
τοῖς πάθεσιν, εἰδότα ' ὅτι ἀμθλαχίσκοντι τῷ ὑγιὲς ἦμεν 
τὸ ὄμμα τᾶς ψυ χᾶς, ταῦτα δὲ οὐ χαχίαι. Πάλιν ὧν 
αὐτό γε τοῦτο φανερόν, ὅτι ἑκουσίως ὃ δεῖ τὰν ἀρετὰν τὰ 
δέοντα πράσσεν. τὸ μὲν ἀχούσιον οὐχ ἄνευ λύπας 
x«l φόδω, τὸ δὲ ἑχούσιον οὐκ ἄνευ ἁδονᾶς xai φιλο- 
φροσύνας. — Alxa δὲ xal ὃ λόγος τᾶς διαιρέσιὸός ἐμπέστ, 
δῆλον ὅτι * ταῦθ᾽ οὕτως ἔχει. ! & μὲν γὰρ γνῶσις xai 
& ὅρασις τῶν πραγμάτων τῶ λόγον ἔχοντος μέρεός ἐντι 
τὰς ψυχᾶς, & δὲ δύναμις τῷ ἀλόγω" τὸ γὰρ ἀντέχεν 
μὴ δύνασθαι τοῖς πόνοις, ὑπακούεν Ὁ δὲ τἂν ἁδονᾶν, 
οἰκεῖόν ἐντι τῷ ἀλόγω μέρεος τᾶς ψυχᾶς - à δὲ προαί- 
ρεέσις ἐν ἀμφοτέροις αὐτοῖς γίνεται; χαὶ τῷ λόγον 
ἔχοντι μέρει τᾶς ψυχᾶς καὶ τῷ ἀλόγῳ. σύγκειται 
γὰρ ix. διανοίας xal ὁρέξιος, ὦ ὧν à μὲν διάνοια τῷ λόγον 
ἔχοντός ivt, ἁ δ᾽ ὄρεξις τῶ ἀλόγω. Διὸ xal ἀρετὰ 
πᾶσα ἐν συναρμογᾷ γίνεται τῶν μερέων τᾶς ψυχᾶς, 





medium quia inler abundantiam et defectum interjecta 
est. Sic enim virtutes omnes et media sunt et suprema : 
media, quoniam inter abundantiam et defectum locum 
habent; suprema, quod nec addi quidquam nec demi 
postulant , quandoquidem quod esse decet, ipsme sunt. 
Quum morum virtus circa affectus versetur, affectuum 
aute:n supremi habeantur voluptas et dolor : patet, virtutem 
non esse positam in evellendis ex animo penilus affectibus, 
voluptate et dolore, sed in iis ad caetera accommodandis. 
Etenim nec sarníitas , quoe corporis virium quaedam est bona 


temperies, in sublato frigore, calore, humore, siccitate - 


ponitur, verum in hisce apte permixtis , quum sit illorum 
quidam proporlio conveniens : nec in musica, si acutum 
et grave tollantur, concentus oritur, sed si aple conjun- 
gantur. Etenim acuto et gravi apte conjunctis concentus 
exsistit tolliturque sonorum discrepantia : similiter autem 
calore, frigore, humore, siccitale permixtis et prospera 
valetudo oritur et morbus exterminatur : neque aliter 
iracundia et.cupiditatle recte compositis tum vitia cum 
animi perturbationibus eximuntur, tum virtutes moresque 
ingenerantur: Est autem morum virtutis maxime propria 
voluntas honestis rebus intenta. Namque ratione ac po- 
tentia etiam sine virtute uti possumus, voluntate non pos- 
sumus : siquidem morum dignilatem voluptas indicat. 


' Quapropter simul per vim superans iracundiam et cupidi- 


tatem ratio animo continentiam ac tolerantiam indit : simul 
per vim rursus ipea exacta ab irrationalibus animi partibns 
incontinentiam ac mollitiem pari. Ceterum tales animi 
affectiones et imperfectee virtutes et imperfecta vitia sent. 
Ratio enim in illis sana est, irrationales autem animi partes 
languent. Et quatenus-quidem a rationis compote animi 
parte ira et cupiditas reguntur ipsseque obediunt, virtutes 
habentur continentia et toleranlia : quatenus autem coactse 
hoc, non sponte faciunt, vitia sunt : debet enim virtus 
non cum dolore, 8ed cum voluptate officio suo fupgi. 
Quatenus rursus imperantes rationi ira et cupiditas molli- 
liem alque incontinentiam procreant, vitia haec sunt; 
quatenus vero cum dolore animi perturbationibus gratifi- 
cantur, quum sciant se delinquere, quia sanus est animi 
oculus, eatenus non sunt vitia. Est autem manifestum, 
sponte virtutem debere officium suum facere. Jam quod 
vi cogitur, dolore et metu non caret; quidquid vero vo- 
luntarium est, voluptate et hilaritate non caret. Quid? 
quod simul atque divisio facta fuerit, heec ita se habere 
patebit. Etenim cognitio inspeclioque rerum rationalis est 
animi partis, vis agendi autem ratione carentis , siquidem 
laboribus frangi vincique voluptate proprinm est irratio- 
nalis animi partis, voluntas vero in utraque cernitur et 
rationis cempote et irrationali animi parte. Quum enim 
ex intelligentia et appetitu constet, illa ad rationis com- 
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/uxav μὲν ὃ λογισμὸς ἐπικρατέη τῶν ἀλόγων μερέων 
τᾶς ψυχᾶς, τόκα δὲ γίνεται χαρτερία xat ἐγχράτεια. 
χαρτερία μὲν ἐν τᾷ κατοχᾷ τῶν πόνων, ἐγχράτεια δὲ 
ἐν τᾷ κατοχᾷ τῶν ἀδέων. ὄχχαν δὲ τὰ ἄλογα μέρεα 
τᾶς ψυχᾶς ἐπιχρατέη τῷ λογισμῶ, τόχα δὲ γίνεται 
μαλαχία xal ἀχρασία" μαλαχία μὲν ἐν τῷ φεύγεν τὼς 
πόνως, ἀχρασία δὲ ἐν τῷ νιχᾶσθαι ὑπὸ τῶν ἀδέων. 
ὅχχαν δὲ τὸ μὲν χρέσσον ἄρχῃ, μέρος τᾶς ψυχᾶς τὸ δὲ 
έργον ἄρχηται, xal τὸ μὲν ἁγῆται τὸ δ᾽ ἕπηται, ἀμ- 
φότερα δὲ συνευδοχῇ τε P xal συνομολογῆται ἀλλάλοις, 
τόχα δὲ γίνεται ἀρετὰ xai παναγαθία περὶ ὅλαν τὰν 
ψυγάν. χαὶ ὄκχαν μὲν τὸ ἐπιθυματιχὸν ἕπηται μέρος 
τᾶς ψυχᾶς τῷ λογιστικῷ, γίνεται σωφροσύνα᾽ ὅχχαν 
δὲ τὸ θυμοειδές, ἀνξρειότας : ὄχχαν δὲ τὰ μέρεα πάντα, 
δικαιότας. αὕτα γάρ ἐντιν ἁ διείργουσα τάς τε χα- 
κίας πάσας τᾶς ψυχᾶς xal τὰς ἀρετὰς ἀπ᾽ ἀλλάλων. 
Καὶ ἕντιν & δικαιότας οἷον σύσταμά τι τᾶς ἁρμογᾶς 
τῶν μερέων τᾶς ψυχᾶς xal ἀρετὰ τελεία xal πανυ- 
περτάτα " πάντα γὰρ ἐν ταύτα,, τὰ δ᾽ ἄλλ᾽ ἀγαθὰ τᾶς 
ψυχᾶς οὐχ ἄτερθε ταύτας. διόπερ xal ἐν θεοῖς μέγα 
χράτος ἔχει á δικαιότας χαὶ ἐν ἀνθρώποις" τῶ γὰρ ὅλω 
x τῷ παντὸς ἅδ᾽ ἀρετὰ συνέχει τὰν χοινωνίαν καὶ 
τὰν ἐν θεοῖς χαὶ τὰν ἐν ἀνθρώποις. Θέμις γε ὧν φα- 
τίζεται παρὰ τοῖς οὐρανίοις θεοῖς, δίχα δὲ παρὰ τοῖς 
ἡθονίοις, νόμος δὲ παρὰ τοῖς ἀνθρώποις. ταῦτα δ᾽ 
ἐντὶ σαμεῖα xal σύμόδολα τῶ τὰν διχαιότατα πανυ- 
περτάταν ἀρετὰν ὑπάρχεν. Καὶ ἄλλως δὲ πιστοῦται 
ὁ λόγος ἐξ ὀνυμάτων' ὄχχα μὲν γὰρ 6 νόος τὰς ψυχᾶς 


ἀμδλαχίσχη, ὀνομάζεται & τοιάδε διάθεσις ἀφροσύνα᾽ 
ὅχχα δὲ ὁ θυυός, θρασύτας ἣ δειλία" ὅχχα δὲ ἐπιθυμία, 
ἀχρασία " καὶ ὄχχα μὲν ἐπὶ τὸ μῇον ἀυδλαχίσχη ὃ 
νόος, ἀφροσύνα, ὄχχα δ᾽ ἐπὶ τὸ μέζον, πανουργία" xal 
ὄχχα μὲν ἐπὶ τὸ pov ἀυδλαχίσχη 6 θυμός, δειλία, 
ὅχκα δ᾽ ἐπὶ τὸ μέζον, θράσους" xat ὄχχα μὲν ἐπὶ τὸ μῆον 
ἀμθλαχίσχη ἃ ἐπιθυμία, φιλαδονία " ὅκχα δ᾽ ἐπὶ τὸ 
μέζον, ἀκολασία" ὅλως δὲ & μὲν οὐ χατ᾽ ὀρθὸν λόγον 
συναρμογά, χαχία" αὗτα δέ, ἂν μηδενὸς ἔχατι γένηται, 
χαλέεται ἀδελτηρία" ὄχχα δὲ Qó6w, δειλία, ὄκκα δὲ 
&Sovül; , ἀχολασία, ὄχκα δὲ χέρδεος, ἀδικία. Ἃ δὲ χατ᾽ 
ὀρθὸν λόγον αὐτᾶς σύνταξις, ὄχχα μὲν ἐν τῷ θεωρὲν 
καὶ χρίνεν γένηται, χαλέεται φρόνασις,͵ ὄχχα δὲ ἐν τῷ 
ὑφίστασθαι τὰ δεινά, ἀνδρεία, ὄχχα δὲ ἐν τῷ μετρίως 
φέρεν τὰ ἁδέα,, σαοφροσύνα 5 - Üxxa δὲ ἐν τῷ χέρδεος 
ἀποσχέσθαι καὶ βλάδας τᾶς ἐς τὸν πλατίον, διχαιότας. 
Ἃ δὲ χατὰ τὸν ὀρθὸν λόγον αὐτᾶς σύνταξις καὶ παρὰ 
τὸν ὀρθὸν λόγον παράδασις τῶ δέοντός ἐντὶ στοχασμὸς 
xal τῷ μὴ δέοντος ἐπίπτωσις. ἔντι δὲ τὸ μὲν δέον 
ὃ δεῖ ἦμεν" τοῦτο δὲ οὔτ᾽ ἀφαιρέσιος οὔτε προσθέσιος 
δέεται" αὐτὸ γάρ ἔντιν ὃ δεῖ ἦμεν, τῶ δὲ μὴ δέοντος 
εἴδεε δύο, τὸ μὸν ὑπερθολά, τὸ δὲ ἔλλειψις" καὶ & μὲν 
ὅπερδολὰ τὸ πλέον τῶ δέοντός ἐντι, ἅ δ᾽ ἔλλειψις τὸ. 
ἔλαττον. Ἃ δ᾽ ἀρετὰ ἕξις τίς ἐντι τῶ δέοντος διόπερ 
καὶ ἀχρότας χαὶ μεσότας εὐθέως ἐντί' ἀχρότας μέν, 
διότι τῷ δέοντος ἔχεται, μεσότας δέ, ὅτι μεταξὺ τᾶς 
ὁπερθολᾶς καὶ τᾶς ἐλλείψιός ἐντιν. οὕτω γὰρ καὶ 
μεσότατες τυγχάνοντι καὶ ἀχρότατες ταὶ ἀρεταί 9 με- 





jam quum ratio partes animi ratione carentes superavit, 
tolerantia gignitur et continentia , tolerantia quidem susti- 
Bendis laboribus, continentia vero voluptatis fruendze 
wodum tenems. Rursus quando ratione carentes partes 
animi rationem vicerint, mollities et incontinentia nascitur, 
dum labores illa fugit, hrec a voluptatibus vincitur. Quum 
autem melior animi pers imperat, deterior paret atque illa 
quidem praeest, hzc sequitur, δη δα: vero inter se con- 
£ruuat et consentiunt : tum virtus et bonitas consummata 
per totam animum exsistit. Et cupiditas quidem quz 
secrelam animi partem tenet quum sequitur rationem, 
δἰ temperantia : quum iracundia, fortitudo : quum partes 
omnes, justitia. Heec enim et vitia cuncta et. virtutes 
animi inter se discernit, Quippe justitia est quaedam 
congruentie partium animi copulatio virtusque perfecta et 
suprema : ut enim in liac omnia sunt, ita sine hac reliqua 
non exstant animi bona. Quare tam inter deos plurimum 
pollet justitia quam inter homines : hzec enim virtus ipsam 
tolios rerum compagis et universitatis societatem turn 
inter ocelestes tum inter mortales continet. Themis certe 
apud superos , justitia aulem apud inferos, lex vero apud 
bomines nomipatur : quie sane argumento atque indicio 
sunt, justitiam supremam esse virtutem. Alioquin autem 
ralio hoc ipsis rerum nominibus probat : quando enim 
mers insanit, talis animi affeclio amentia vocatur; quando 


iracundia peccat, audacia vel timiditas; quando vero cu- 
piditas, incontinentia : porro quum in minoribus delinquit 
mens, amentía nominatur, quum in majoribus, vafrifia : 
item quum in minoribus labitur iracundia, timiditas ap- 
pellatur, quum ín majoribus, audacia : praeterea ubl in 
minoribus cupiditas erraverit, voluptatis studium nuncu- 
patur, ubi in majoribus, intemperantia : omnino autem 
recto consilio non consentaneus animi status pravitas est : 
qua si nullam ob causam acciderit, stultitia dicitur, si 
propter metum, timiditas, si delectalionis causa, intem- 
perantia, si lucri causa, injustitia. At vero tenor ejus 
reci rationi congruens, dum in contemplando et judi- 
cando versatur, vocatur prudentia ; quum in periculis sub- 
eundis, fortitudo; quum in suavibus moderate ferendis, 
temperantia; quum in fugiendo lucro malo ac detrimento 
quod aliis importatur, justitia. Est vero tenor jus rectae 
rationi consentaneus itemque recte rationis neglectio 
partim decori consecfatio partim indecori appetitio. Ce- 
terum decorum est quod esse decet : id quod nec addi 
quidquam nec demi postulat , quandoquidem ipsum, quod 
esse decet, est. Iudecori vero species duse sunt, altera 
quidem abundantia, altera autem defectus : et abundantia 
quidem plus est quam decel, defectus vero minus. Virtus 
autem decoriest habitus ; quocirca statim supremum quoque 
et medium est, supremum quia cum decoro coleret, 


ἃ, 





20 


σότατες μέν, ὅτι ἐντὸς τὰς ὑπερύολᾶς xai τᾶς ἐλλεί- 
Ψψιος πίπτοντι" ἀχρότατες δέ, ὅτι οὔτε προσθέσιος οὔτ᾽ 
ἀφαιρέσιος δέονται" αὐτὰ γάρ ἐντι ταῦτα, ἃ δεῖ αὐτὰ 
ἥμεν. 

᾿Επεὶ δὲ à τῷ ἤθεος ἀρετὰ περὶ πάθεα, τῶν δὲ πα- 
θέων ἁἀδονὰ xal λύπα ὑπέρτατα, φανερὸν ὅτι οὐχ ἐν τῷ 
ὑπεξελέσθαι τὰ πάθεα τᾶς ψυχᾶς, ἁδονὰν xal λύπαν, 
ἁ ἀρετὰ πέπτωχεν, ἀλλ᾽ ἐν τῷ ταῦτα συναρμόζεσθαι. 
οὐδὲ γὰρ ὑγίεια, εὐχρασία τις ἔασα τῶν τῶ σώματος 
δυναμίων *, e, ἐν τῷ ὑπεξελέσθαι τὸ ψυχρὸν καὶ τὸ ὁ θερμὸν 
χαὶ τὸ ὑγρὸν χαὶ τὸ ξηρόν, πέπτωχεν, ἀλλ᾽ ἐν τῷ ταῦτα 
συγχερασϑῇμεν" ἔντι γὰρ. οἷον συμμετρία τις τούτων" 
οὐδ᾽ ἐν τᾷ μωσιχᾷ ἐν τῷ ὑπεξελέσθαι τὸ ὀξὺ xal τὸ 
βαρὺ τὸ σύμφωνον πέπτωχεν, ἀλλ᾽ ἐν τῷ ταῦτά πως 
᾿συναριαόξασθαι. συναρμοσμένων γὰρ ὦ τῶ ὀξέος xal 
τῶ βαρέος τὸ μὲν σύμφωνον ἐναπολαμθάνεται, τὸ δὲ 
διάφωνον ἐχχρούεται "συναρμοσμένων δὲ xal τῶ θερμῶ 


xal τῶ ψυχρῶ xai τῶ ὑγρῶ καὶ τῷ ξηρῶ ἃἁ μὲν ὑγίεια, 


γίνεται, ἁ δὲ νόσος ἀπόλλυται" συναρμοσμένων δὲ xal 
τῷ θυμῶ xal τᾶς ἐπιθυμίας ταὶ μὲν χαχίαι xai τὰ 
πάθεα ἐξαιρέονται, ταὶ δ᾽ ἀρεταὶ καὶ τὰ ἤθεα ἐγγίνον- 
ται. Ἰδιαίτατον δὲ τᾶς τῷ ἤθεος ἀρετᾶς & προαίρεσις 
'& ἐν τοῖς χαλοῖς, λόγῳ γὰρ καὶ δυνάμι 9 συγχρέεσθαι 
δυνατὸν xal ἄνευ ἀρετᾶς, προαιρέσι ἢ δὲ ob δυνατόν" 
τὸ γὰρ ἀξίωμα τῶ ἤθεος & προαίρεσις σαμαίνει. Διὸ 
xal μετὰ βίας μὲν ἐπιχρατέων ὃ λογισμὸς θυμῶ xat 
ἐπιθυμίας ἐγχράτειαν xal χαρτερίαν ἐμποιεῖ, μετὰ 
βίας δὲ πάλιν ἐχδιασθεὶς αὐτὸς ὁπὸ τῶ ἀλόγω ἀκρασίαν 
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xai μαλαχίαν. — Tat δὲ τοιαῦται διαθέσιες τᾶς ψυχᾶς: 
ἡμιτελέες μὲν ἀρεταί ; ἡμιτελέες δὲ χαχίαι τυγχάνοντι. 

ὃ μὲν γὰρ λογισμὸς ὑγιαίνει, τὰ δὲ ἄλογα μέρεα τᾶς 
ψυχᾶς νοσεῖ. xal χαθὸ μὲν ἄρχεται xal ἄγεται 6 
θυμὸς x«i ἁ ἐπιθυμία Orb τῶ λόγον ἔχοντος μέρεος 
τᾶς ψυχᾶς, & ἐγκράτεια xal ἁ καρτερία ἀρεταὶ τυγχά- 
νοντι, χαθὸ δὲ μετὰ βίας ἀλλ᾽ οὐχ ἐχουσίως τοῦτο 
πράσσοντι, χαχίαι τυγχάνοντι" δεῖ γὰρ τὰν ἀρετὰν μὴ 
μετὰ λύπας, ἀλλὰ μετὰ ἁδονᾶς τὰ δέοντα πράσσειν. 

πάλιν δὲ καθὸ μὲν ἐπιχραξεῖ ὃ θυμὸς χαὶ ἁ ἐπιθυμία 
τῷ λογισμῶ, μαλαχίαν xai ἀχρασίαν ἐπιφέροντα, xz- 
χίαι τινὲς τυγχάνοντι" χαθὸ δὲ μετὰ λύπας χαρίζονται 
τοῖς πάθεσιν, εἰδότα ! ὅτι ἀμλαχίσχοντι τῷ ὑγιὲς ἦμεν 
τὸ ὄμμα τᾶς ψυχᾶς, ταῦτα δὲ οὐ χαχίαι. Πάλιν ὧν 
αὐτό Y& τοῦτο φανερόν, ὅτι ἑκουσίως ὃ δεῖ τὰν ἀρετὰν τὰ 
δέοντα πράσσεν. τὸ μὲν ἀχούσιον οὐχ ἄνευ λύπας 
xai φόδω, τὸ δὲ ἐχούσιον οὖκ ἄνευ ἁδονᾶς xal φιλο- 
φροσύνας. — Alxa δὲ xat 6 λόγος τᾶς διαιρέσιὸός ἐμπέση, 
δῆλον ὅτι * ταῦθ᾽ οὕτως ἔχει. ! & μὲν γὰρ γνῶσις χαὶ 
& ὅρασις τῶν πραγμάτων τῶ λόγον ἔχοντος μέρεός ἐντι 
τὰς ψυχᾶς, & δὲ δύναμις τῶ ἀλόγω" τὸ γὰρ ἀντέχεν 
μὴ δύνασθαι τοῖς πόνοις. ὑπαχούεν ' δὲ τᾶν ἁδονᾶν, 
οἰκεῖόν ἐντε τῷ ἀλόγω μέρεος τᾶς ψυχᾶς ἁ δὲ προαί- 
ρέσις ἐν ἀμφοτέροις αὐτοῖς γίνεται , xal τῷ λόγον 
ἔχοντι μέρει τᾶς ψυχᾶς χαὶ τῷ ἀλόγῳ. σύγκειται 
γὰρ ix. διανοίας καὶ ὀρέξιος, € ὧν á μὲν διάνοια cà λόγον 
ἔχοντός dvi, ἁ δ᾽ ὄρεξις τῷ ἀλόγω. Διὸ xal ἀρετὰ 
πᾶσα ἐν συναρμογᾷ γίνεται τῶν μερέων τᾶς ψυχᾶς, 





medium quia inter abundantiam et defectum interjecta 
est. Sic enim virtutes omnes et media sunt et suprema : 
media, quoniam inler abundantiam et defectum locum 
habent; suprema, quod nec addi quidquam nec demi 
postulant , quandoquidem quod esse decet, ipse sunt. 
Quum morum virtus circa affectus versetur, affectuum 
aute.n supremi habeantur voluptas et dolor : patet, virtutem 
non esse positam in evellendis ex animo penitus affectibus, 
voluptate et dolore, sed in iis ad csetera accommodandis. 
Etenim nec sanitas , quc corporis virium quaedam est bona 


temperies, in sublato frigore, calore, humore, siccitate : 


ponitur, verum in liisce apte permixtis , quum sit illorum 
quadam proportio conveniens : nec in musica , si acutum 
et grave tollantur, concentus oritur, sed si apte conjun- 
gantur. Etenim acuto et gravi apte conjunctis concentus 
exsistit tolliturque sonorum discrepantia : similiter autem 
calore, frigore, humore, siccitale permixtis et prospera 
valetudo oritur et morbus exterminatur : neque aliter 
iracundia et .cupidilate recte compositis tum vilia cum 
animi perlurbationibus eximuntur, tum virtutes moresque 
ingenerantur;: Est autem morum virtutis maxime propria 
voluntas honestis rebus intenta. Namque ralione ac po- 
tentia etiam sine virtute uti possumus, voluntate non pos- 
sumus : siquidem morum dignilatem voluntas indicat. 
' Quapropter simul per vim superans iracundiam et cupidi- 


tatem ratio animo continentiam ac tolerantiam indit : simul 
per vim rursus ipsa exacta ab irrationalibus animi partibus 
incontinentiam ac mollitiem parit. Ceterum tales apimi 
affectiones et imperfecte virtutes et imperfecta vitia sunt. 
Ratio enim in illis sana est, irrationales autem animi partes 
languent. Et quatenue-quidem ἃ rationis compote animi 
parte ira et cupiditas reguntur ipseeque obediunt, virtutes 
habentur continentia et tolerantia : quatenus autem coactz 
lioc, non sponte faciunt, vitia sunt : debet enim virtus 
non cum dolore, sed cum voluptate officio suo fungi. 
Quatenus rursus imperantes rationi ira et cupiditas molli- 
tiem alque incontinentiam procreant, vitia hiec sunt; 
quatenus vero cum dolore animi perturbationibus gratifi- 
cantur, quum sciant se delinquere, quia sanus est animi 
oculus, eatenus non eunt vitia. — Est autem manifestum, 
sponte virtutem debere officium suum facere. Jam quod 
vi cogitur, dolore et metu non caret; quidquid vero Yo- 
luntarium est, voluptate et hilaritate non caret. Quid? 
quod simul atque divisio facta fuerit, hec ita se habere 
patebit. Elenim cognitio inspectioque rerum rationalis est 
animi partis, vis agendi autem ratione carentis , siquidem 
laboribus frangi vincique voluptate proprium est irratio- 
nalis animi partis, voluntas vero in utraque cernitur ef 
rationis compote et irrationali animi parte. Quum enim 
ex intellizentia et appetitu constet, illa ad rationis com- 
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μήτ᾽ ἐμπαθέα ἦμεν. — & μὲν γὰρ ἀπάθεια ἀπα- [ τῶν μερέων δὲ τῶν καθ᾽ ἕκαστον ὃ αὐτὸς λόγος. ὁπτί- 
βόρματον xal ἀνενθουσίαστον παρέχεται τὰν ψυχὰν λων τε γὰρ ἀρετὰ ὀξυδορχία" αὕτα * δ᾽ ἀχρότας ἐντὶ 


ποτὶ τὸ χαλόν, ἃ δ ἐμπάθεια συντεταραγμένον xal 
ἀνεπιλόγιστον. Δεῖ ὦ ὧν τὸ πάθος οὕτω παρεμφαίνεσθαι 
ἐν τὰ ἀρετᾶ,, ὥσπερ xal τὰν σχιὰν xol τὰν λάμψιν 8 
ἐπὶ τὰς γραφᾶς" τὸ γὰρ ἔμψυχον καὶ τὸ ἁπαλὸν xal τὸ 
μεμιμαμένον τὰν ἀλάθειαν σὺν τὰ χραστότατι τῶν 
γρωμάτων μάλιστα γίνεται διὰ τούτων. "Euyuya δὲ 
ἐκ παρορμάσιος χαὶ ἐνθουσιασμῶ ἀρετᾶς τᾶς χατὰ φύ- 
σιν τὰ πάθεα τᾶς ψυχᾶς. γίνεται γὰρ ἐχ τῶν παθέων 
ἁ ἀρετά, καὶ γεναϑεῖσα πάλιν συναύξεται τούτοις, ὥσ- 
περ καὶ τὸ χαλῶς ἁρμοσμένον ix. τῷ ὀξέος xal βαρέος, 
χαὶ τὸ εὔχρατον ἐχ τῷ θερμῶ) xal ψυχρῶ, xal τὸ ἰσόῤ- 
Borov ἐκ τῶ βαρέος καὶ χούφω. Οὐχ ἀφελὲν ὧν δεῖ τὰ 
πάθεα τᾶς ψυχᾶς, οὐδὲ γὰρ ὠφέλιμον, ἀλλὰ συναρμό- 
σασθαι ποτὶ τὸ λόγον ἔχον διὰ € τῶ δέοντος xal τῶ με-- 
τρίω. . 
(ϑιοθαυβ Flor. 1, 64. 69. Posui : * ἀπόσπαστα 
ἢ; codd. ἀπέσπασται. b σαοφροσύνα: libri σωφροσ. 
* μαχανάσιας γὰρ φιλεῖ εὑρίσκεν ποτὶ τὸ ἄδικον; libri 
μαγανάσιος γάρ ποθεν εὑρίσκεν τὸ ἄδιχον. 1 κρατὲν; 
codd. χρατεῖν, 5 φύσι ; membrane φύσει. f τὸ ἔμ-- 
Ψψυχον cum Orellio; libri τὰν ψυχὰν. 8 λάμψιν; co- 
dices γραμυὰν. ἢ διὰ cum Cantero ; deest in mem- 
branis.) 
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Ἀρετά ἐντι ἀνθρώπω τελειότας φύσιος ἀνθρώπω. 
ἔχαστον γὰρ τῶν ἐόντων τέλειον xal ἄχρον γίνεται 
καττὰν οἰκείαν τᾶς φύσιος ἀρετάν. ἵππω τε γὰρ ἀρετά 
ἐντι & ἐς τὸ ἄκρον ἄγοισα τὰν τῶ ἵππω φύσιν, xal ἐπὶ 





τὰς ὀφθαλμῶν φύσιος. xai οὐάτων ἀρετὰ ὀξυαχοΐα᾽ 
αὕτα " δ᾽ ἀχρότας ἐντὶ τᾶς οὐάτων φύσιος. χαὶ ποδῶν 
ἀρετὰ ποδώχεια’ αὗτα 5 δ᾽ ἀχρότας ἐντὶ τὰς ποδῶν 
φύσιος, Avdyxa δ᾽ ἀρετὰν πᾶσαν τρία ταῦτ᾽ ἔχεν, λό- 
γον xal δύναμιν xol προαίρεσιν" λόγον μέν, ᾧ χρίνει 
xal θεωρεῖ’ δύναμιν δέ, & ἀντέχει xal χρατεῖ" προαί- 
ρεσιν δέ, στέργει xat ἀγαπῇ. Τὸ μὲν ὧν χρίνεν xal 
θεωρέν iva τῷ διανοατιχῶ μέρεος τᾶς ψυχᾶς, τὸ δ᾽ 
ἀντέχεν xal χρατὲν ἴδιον τῷ ἀλόγω μέρεος τᾶς ψυχᾶς, 
τὸ δὲ στέργεν xal ἀγαπῆν χοινὸν τῆς τῷ διανοατιχῶ 
καὶ τῷ ἀλόγω μέρεος τᾶς ψυχᾶς. συνέσταχε γὰρ 
προαίρεσις ἐχ διανοίας xal ὀρέξιος" ἃ μὲν ὧν διάνοια 
ἀπὸ τῶ λογιχῶ μέρεός ἐντι τὰς ψυχᾶς 4, & δὲ ὄρεξις 
ἀπὸ τῶ ἀλόγω. 'l'o δὲ πλᾶθος τᾶν ἀρετᾶν ἁπασᾶν ἐχ 
τῶν μερέων τᾶς ψυχᾶς κατίδοιτό χά τις, ὡσαύτως δὲ 
καὶ τὰν γένεσιν καὶ τὰν σύστασιν τᾶς ἀρετᾶς. ἐπὶ 
γὰρ τῶν Μερέων τᾶς ψυχᾶς δύο, δύο τὰ πρᾶτα, 5 τὸ μὲν 
λογιστικὸν τὸ δ᾽ ἄλογον" xal λογιστικὸν μέν. à χρίνο- 
μες χαὶ θεωρέομες" ἄλογον δέ, ᾧ δρμῶμες xal ὀρεγό- 
μεθα. ταῦτα δὲ ἀλλάλοις ἢ συμφωνοῦντι 3 διαφω- 
γοῦντι, ἃ δὲ μάγα xat διαφωνία γίνεται αὐτοῖς δι᾿ 
ὑπερδολὰν xai ἔλλειψιν, φανερὸν ὧν ὅτι, ὄχχα μὲν τὸ 
λογιστιχὸν μέρος τᾶς ψυχᾶς ἐπιχρατῇ ! τῷ ἀλόγω, 
γίνεται χαρτερία xal ἐγχράτεια. ὄχχα δὲ τὸ ἄλογον 
μέρος τὰς ψυχᾶς τῶ λογιστιχῶ, ἀχρασία xal μαλαχία" 
ὅχχα δὲ τὸ μὲν ἀγῆται τὸ δ᾽ ἕπηται, xal ἀμφότερα 


. συμφωνῇ ἀλλάλοις, τὸ τανιχαῦτα ἀρετά, Ἃ μὲν ὧν 


χαρτερία xal ἐγχράτεια γίνεται μετὰ λύπας" ἀλλ᾽ ἃ 
μὲν χαρτερία ἐν τῷ ἀντέχεν πόνῳ, à δ᾽ ἐγκράτεια ἐν 
τῷ ἀντέχεν ἁδονᾶ, à o ἀχρασία xal μαλαχία καὶ ἐν τῷ 
μὴ ἀντέχεν μηδὲ χρατέν, xa διὰ τοῦτο συμβαίνει 
φεύγεν τἀγαθὰ τὼς ἀνθρώπως διὰ λύπαν, ἀποθαλὲν 
δ᾽ αὐτὰ διὰ ἁδονάν. Καὶ τοὶ ἔπαινοι δὲ xal ψόγοι xoi 
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sit habitus et perturbationum mediocritas, affectibus neque 
wacna esse neque nimis obnoxía. Namque ut affectuum 
vacuitas immotum et languidum ad honesta queevis ani- 
mum reddit, ita conturbatum et inconsideratum imrfodica 
concitalio. Oportet igitur affectum non aliler ostendi in 
virlute quasi latentem, quam umbram aut lumen in pi- 
ctura : quod enim vivum ac lenerum veritatemque expri- 
mens pingilur, id colorum bonitate adjutum per haec 
maxime efficitur. Sic et animi perturbationes naturalis 
virtutis impetu et instinctu animantur. "Ut enim ex istis 
perturbationibus oritur virtus, ita rursum orta cum illis 
crescit, quemadmodum ex gravi et acuto concentus, ex 
calido et frigido temperies, ex gravi et levi cequilibrium. 
Non sunt igitur ex animo tollendze perturbationes, quan- 
doquidem id non conducit, sed cum rationis compote 
animi parte per decorum et mediocritatem apte conjun- 
genda. 


$.. 


E METOPI PYTHAGOBEI LIBRO DE 
VIRTUTE. 


Hominis virtus est humanse natur: perfectio. Etenim 
propria naturz sue virtate perfectum quidque ac supre- 
mum redditur. Namque equi virtus est ea que naturam 
equi ad summum perduci singolarumque partium eadem 
ratio est. Quippe oculorum virtus eoram acies est, in 
qua oculorum naturie excellentia consistit. Item aurium 
virtus acer auditus est, qua in re aurium nature preestan- 
tia cernitur. Prteterea pedum virtus velocitas est, in qua 
pedum nature perfectio versatur. Necesse est aulem 
omnem virtutem tria h»c habere, rationem, facoltatem, 
consilium : rationem quidem, qua judicat et contempla- 
tur ; facultatem vero qua resistit el. vincit; consilium de- 
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τὰ χαλὰ πᾶντα xal xaxà 8 τὰ περὶ τὸν ἄνθρωπον γί-- 
νεται ἐν τούτοις τοῖς μέρεσι τὰς ψυχᾶς. Καὶ χαθόλω 
μὲν ἁ τᾶς ἀρετᾶς σύστασις γίνεται τοῦτον τὸν τρόπον" 
τὰ δὲ εἴδεα αὐτᾶς χαὶ τὰ μέρεα οὕτως χά τις ἀθρήσαι. 
ἐπεὶ γὰρ τᾶς ψυχᾶς δύο μέρεα, τὸ μὲν «λογιστικὸν τὸ 


δὲ ἄλογον, καὶ τὸ μὲν λογιστικόν ἐντι ᾧ χρίνομες xal 


θεωροῦμες, τὸ δ᾽ ἄλογον ᾧ ὁρμῶμες xat ὀρεγόμεθα, 
τῶ δὲ ἀλόγω τὸ μὲν θυμοειδὲς τὸ δ᾽ ἐπιθυματιχόν, xat 
τούτω τὸ μὲν οἷον ἀμυντιχὸν xal ὕπερμα) y avxbv ποτ- 
τὼς πλασίον θυμοειδὲς ὀνυμάζεται, τὸ δ᾽ οἷον ὁρεχτιχὸν 
xal ποθατιχὸν τᾶς οἰχείας τῷ σώματος συστάσιος Émi- 
θυματιχόν" φανερὸν ὡς χατὰ λόγον τοῖς μέρεσι τούτοις 
τᾶς ψυχᾶς xai τὸ πλᾶθος τἂν ἀρετᾶν ἀχολούθαχεν χαὶ 
ταὶ διαφοραὶ χαὶ ἰδιότατες αὐτᾶν. 

(Stobzus Flor. I, 64. Reposui :* abra ; codd. 
αὐτὰ. P αὕτα ; libri αὐτὰ.“ abra; libri xat αὐτὰ. 
4 τὰς ψυχᾶς cum Hirschigio; membrane τῷ ψυχᾶ. 
ὁ πρᾶτα; codd, πρῶτα. ἴ ἐπικρατῇ cum Hirschigio; 
libri ἐγκρατῆ. 8 xai χατὰ cum Meinekio ; deest in 
membranis. 


6. 


EK TON KAEINIOY TOY IIYOATOPEIOY 
ΠΕΡΙ OZIOTRHTOZ ΚΑΙ EYZEBEIAZ. 


Πᾶσα μὲν ὧν ἀρετὰ τελεοῦται, καθάπερ ἐν ἀρχᾷ 
διώρισται, ἐχ λόγω xal προαιρέσφιος xal δυνάμιος. 
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nique quo amat ac diligit. Jam judicare et contemplari 
intelligenlis animi partis est proprium , resistere et vincere 
ralione carentis animi parlis , amare ac diligere commune 
utriusque, tam qua& ratione pollet, quam qua ea caret. 
*Quum enim ex intelligentia et appetitu consilium constet : 
illa ad rationis compotem animi partem , hic ad expertem 
referlur. Caterum virtutum omnium numerum ex animi 
partibus licet. cognoscere, itidemque virtulis ortum et 
constilutionem. — Etenim animi parles due sunt prxci- 
puse, altera compos rationis, expers altera : et ratio- 
nalis quidem, qua judicamus et contemplamur; irratio- 
nalis vero, qua cupimus et appetimus. Ha porro vel 
consentiunt inter se vel dissentiunt, quee quidem pugna 
et discordia oritnr inter eas propter abundantiam vel de- 
fectum. — Est igilur manifestum, quando animi pars ra- 
tionis compos expertem fegat, tolerantiam gigni et con- 
tinentiam; quando autem pars irrationalis rationalem 
regat, incontinentiam et mollitiem effici; quando vero 
altera imperet , pareal altera et inter se amh:e consentiant, 
tunc virtutem nasci. Ac tolerantia quidem et continentia 
cum dolore gignun(ur : sed tolerantia quidem in perferendo 
labore versatur, continentia voluptati resistit, incontinen- 
tia vero ac mollities nec resistiL nec vincit. Quo fit ut 
bona homines propter dolorem fugiant, propter volupta- 
tem amiltant. — Quin et laudes quoque et vituperationes 
εἰ quacunque in liomine vel bona vel màla- sunt in his 


'l'oóxov δὲ καθ᾽ ἑαυτὸ ἔχαστον οὐκ ἀρετᾶς μέρος ἐπί, 
ἀλλ᾽ αἴτιον ἀρετᾶς. “Ὅσοι μὲν ὧν ἔχοντι τὸ νοατιχὺν 
xal γνωστιχὸν μέρος αὐτᾶς, δεινοί τε xal συνετοὶ óv- 
μαίνονται" ὅσοι δὲ τὸ ἀθιχόν τε χαὶ προαιρετιχόν, 
χρήσιμοί τε καὶ ἐπιειχέες. 

Πάσας " δεῖ τὰς αἰτίας ἀναιρέν, δι᾽ ἃς ἀδιχὲν sl. 
φυχεν ἄνθρωπος. Αὗται δὲ τρεῖς τυχνάνοντι" φιλαδονίε 
μὲν ἐν ταῖς ἀπολαύσεσι ταῖς διὰ σώματος, πλεονεξία δὲ 
ἐν τῷ χερδαίνεν, φιλοδοξία δὲ ἐν τῷ καθυπερέλχεν τῶν 
ἴσων τε χαὶ ὁμοίων. Δεῖ τοιγαρῶν γνωρίζεν, ὅτι τού- 
τοις ἀντιθέμεν οἷόν τέ ἐντι, ἃ μὲν φόδον ἐμπαρα- 
σχευάζοντι τοῖς ἀνθρώποις, ἃ δὲ αἰσχύναν, ἃ δὲ χαὶ 
ἐπιθυμίαν" φόδον μὲν 53, τῶν νόμων, αἰσχύναν δὲ τῶν 
θεῶν, ἐπιθυμίαν δὲ τῶν λόγων. Διδάσχεν ὧν δεῖ τὸς 
νέως ἐξ ἀρχᾶς τάν τε τῶν θεῶν τιμὰν xal τὰν τῶν νόμον 
ix τῶνδε γὰρ φανερὸν ἂν εἴη͵, ὅτι πᾶν ἔργον ἀνθρώ- 
πινον xai βίος ὃς ἢ ὁσιότατός τε xal εὐσεδείας μεθέξει, 
xai ὀρθοπλοεῖ. 

(Stobzus Flor. I, 65-66. Scripsi : " πάσας; 
codd. ὁπόταν vel ὁπόσας. ^ βίος ὃς ὁσιότατος cum 
Halmio; libri βίος ὁσιότατος.) 

84. Ἐμοὶ μὲν τὸ τοῦ Πυθαγοριχοῦ Κλεινίου λίαν 
ἀρέσχει. Λέγεται γὰρ ἐρωτηθείς , ὁπηνίχα δεῖ μάλιστα 
γυναιχὶ προσιέναι’ ὅταν, φάναι, μάλιστα τυγχάνῃς 
βλαδῆναι βουλόμενος. 

(Plutarchus Sympos. lib. IIl, 6, 3 vol. Xl 
pag. 135 ed. Hutten.) 





animi partibus cernuntur. Et hoc quidem pacto virtosit 
universum constituitur : species autem ejus et partes εἰς 
sunt considerande. Quum enim duse sint animi partes, 
altera rationalis, altera rationis expers, et rationalis quidem 
sit qua judicamus et contemplamur , ratione carens vero 
qua cupimus et appetimus , irrationalis autem partis ira- 
cundia et cupiditas sit, lujusque ea vis qua nos quasi 
ulciscimur et contra alios defendimus , iracundia vocelur, 
illa vero qua propriam corporis constitutionem quasi àp- 
petimus ac desideramus, cupiditas : liquet proportione his 
animi partibus virlutum eliam numerum earuraque dis 
criinina et proprietates convenire. 


6. 


E CLINLE PYTHAGOREI LIBRO DE 
SANCTITATE ET PIETATE. 


Quavis virtus perficHur, ot initio dehnilom est, - 
tione, voluntate, facultate, Horum autem singula D 
virlutis partes, sed causse sunt. Itaque qui intelligente 
et cognoscenie ejus parle valent, ji periti εἰ prudente 
recie dicuntur; qui vero moribus probalis el voluntate 
pollent , commodi et s&equi. 

Tollend:w sunt caus; omnes, propter quas injuste s£e* 
homines solent. Sunt autem tres , intemperantia corpore 
voluptatum, lucri cupiditas, ambitio denique in anlce- 
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7. 


EK TON KPITONOX H AAMIIIIIOY TOY 
Il(YOATOPEIOY ΠΕΡῚ ΦΡΟΝΗΣΕΩΣ ΚΑΙ 
EYTYXIAX. 


α΄. Φρονασις xal εὐτυχία ὧδε ἔχοντι ποτ᾽ ἄλλαλα. 
φρόνασις μὲν τὸ δητὸν xai λόγον ἔχον’ τεταγμένον γάρ 
τι xal ὡρισμένον ἐντί: εὐτυχία δὲ τὸ ἄῤῥητον xal τὸ 
ἄλογον" ἄταχτον γάρ τι xat ἀόριστόν ἐντι. χαὶ τὸ μὲν 
ἀρχᾷ xai δυνάμι πρᾶτον, τὸ δὲ ἀρχᾶ xal δυνάμι δεύ-- 
τερον" τὸ μὲν γὰρ χυδερνῆν xxl ὁρίζεν πέφυχε, τὸ δὲ 
χυδερνῆσθαι χαὶ ὁρίζεσθαι. Λαμδάνοντι μάν τοί γε 
συναρμογὰν ἀμφότερα, φρονάσιος χαὶ εὐτυχίας εἰς 
ταυτὸ συνδραμοίσας. αἰεὶ γὰρ δεῖ τὰν μὲν ῥητὰν 
χαὶ λόγον ἔχοισαν φύσιν ἔχεν ὃ περανεῖ τε χαὶ συντά- 
ξει, τὰν δὲ ἄῤῥητον xal ἄλογον ἔχεν ὑφ᾽ ὦ περανθή- 
σεταί τε xal συνταχϑήσεται. "χει γὰρ οὕτως 6 λόγος 
χατὰ πάντων, ὅ τε τᾶς ἀπείρου φύσιος καὶ τᾶς περαι- 
νοίσας. τὰ μὲν γὰρ ἄπειρα φύσιν ἔχει περαίνεσθαί τε 
καὶ συντετάχθαι ὑπὸ τῶν λόγον ἐχόντων αἰεὶ * xal 
φρόνασιν' ὅλας γὰρ xai οὐσίας ἔχοντι τάξιν" τὰ δὲ 
περαίνοντα ἐξ αὑτῶν P συντετάχθαι τε xol ὡρίσθαι" 
τέχνας γὰρ καὶ αἰτίας ἐνεργετιχᾶς ἐπέχοντι τάξιν. 

(Stobeus Flor. III, 74. Scripsi : * αἰεὶ; codd. 


ἀεὶ. ^ αὑτῶν ; membrane αὐτέων.) 


β΄. Ἃ δὲ συναρμογὰ ταυτᾶν x&v φυσίων xav' ἄλλα 
καὶ ἄλλα vwouévx μεγάλαν καὶ ποιχίλαν πεποίηχε τὰν 
διαφορὰν τῶν συναρμοσμένων. ἕν τε γὰρ 18 τῶν ὅλων 
περιοχᾶ συναρμογὰ ἀμφοτέρων τᾶν φυσίων, τᾶς τε det- 
χινάτω φύσιος καὶ τᾶς ἀειπαθέος, χόσμος ἐντί- ἄλλως 
γὰρ οὔ χα ἐνεδέχετο σώζεσθαι τό τε ὅλον καὶ τὸ πᾶν, 
μὴ συναρμογὰν ἔχοντος τῶ γεννατῶ ποτὶ τὸ θεῖον καὶ 
τῷ ἀειπαθέος ποτὶ τὸ ἀειχίνατον. ἔν τε τῷ ἀνθρώπῳ 
& συναρμογὰ τῶ ἀλόγω μέρεος τᾶς ψυχᾶς ποτὶ τὸ Àó« 
γον ἔχον, ἀρετά. οὔτε γὰρ ἐν τούτοις ἐνδέχεται, 
στάσιος ἐοίσας ἐν ἀμφοτέροις τοῖς μέρεσιν, ἀποτελεσθῇ - 
pv dpstdv. xal ἐν πόλι δὲ τῶν" ἀρχομένων ποτὶ 
τὼς ἄρχοντας συναρμογὰ ἀποτελεῖ χράτος καὶ ὁμόνοιαν" 
τὸ μὲν γὰρ ἄρχεν ἴδιον τῷ χρείσσονος, τὸ δ᾽ ἄρχεσθαι 
ἔργον τῶ χείρονος, τὸ δὲ χρατὲν χαὶ ὁμονοὲν χοινὸν 
ἀμφοτέρων. ὁ δὲ αὐτὸς τρόπος τᾶς ἐπὶ τῷ ὅλω xal 
τᾶς ἐπὶ τῶ οἴχω συναρμογᾶς᾽ συντίθεταί τε xal συν- 
τάσσεται, σπωδᾶς ^ xal παιδιᾶς ποτὶ λόγον ἐς τὸ αὖτὸ͵ 
συνδραμοίσας, xal λύπας δὲ xal ἁδονᾶς καὶ εὐτυχίας 
xdi ἀτυχίας. Χρήζει γὰρ 6 βίος τυγχάνεν καὶ ἀνέσιος 
xal ἐπιτάσιος, xal σχυθρωπότατος xal διαχύσιος, xoi - 
εὐτυχίας xal ἀτυχίας. ἃ μὲν γὰρ συνέχεν καὶ συνάγεν 
δύναται τὸν νόον ἐς τὰν εὐμαχανίαν χαὶ ἐς τὰν φρόνα-. 
σιν, ἃ δ᾽ ἄμπαυσιν καὶ διάχυσιν παρεχόμενα καινότε- 
pov xal εὔψυχον αὐτὸν αὖ παρασχευάζοντι ποτὶ τὰς 
πράξιας. εἰ δὲ τὸ ὃν τούτων ἐνδυναστεύοι xatà τὸν 
βίον, ἑτερομερής τε χαὶ ἑτεροχλινὴς γίνεται 6 βίος, ὅχα 





lendis paribus atque equalibus. Sciendum igitur est, his 
opponi posse quee metum hominibus incutiant, et qua 
verecundiam, et αυῷ desiderium : metum quidem le- 
gum, verecundiam autem deorum , desiderium denique 
ingenuarum artium. — Quocirca jam ah ineunte etate 
pueri sunt deorum cultu et legum observantia imbuendi : 
ex his enim appareat , omnem actionem humanam vitam- 
que sancte et per virtutem actam etiam felicem fore. 

2. Mihi quidem Clinie Pythagorici diclum admodum 
probatur, qui interrogatus, quando res cum uxore esset 
babenda, respondit : Cum maxime lzedi voles. 


T. 


E CRITONIS VEL DAMIPPI PYTHAGOREI 
LIBRO DE PRUDENTIA ET FELICITATE. 


I. Prudentia et bona fortuna sic se liabent altera ad 
alteram , ut prudentia res dicenda et rationis particeps sit, 
quendoquidem ordinatum quiddam ac definitum esl; bona 
autem fortuna res tacenda et rationis expers sit, quia 
inordinatum atque indefinitum quiddam est. Illa prior est 
dignitate et potentia, heec utroque nomine posterior : nam 
ut illa gubernare ac determinare, ita gubernari haec ac 
determinari solet.  Junguntur tamen eliam, utraque et 
prudentia et fortuna in unum coeunte. Semper enim na- 
tura dicenda et ratione preedita habere debet, quod ter- 


minet atque componat, tacenda et rationis expers, a quo 
terminetur et componatur debet habere. Sic enim et infi- 
nit: et fipientis naturse ratio per omnia se habet, ut quie 
quidem infinita sint ab íis quee ralione et prudentia sem« 
per valeant finiantur et componantur, propterea quod 
materie et substantize locum tenent : qua autem finiunt 
per sese composita et finita sint, quia artis et efficientis 
causze locum obtinent. 
11. Harum porro naturaram in variis rebus facta com- 
positio magnam et variam peperit compositorum differen-. 
tiam. Namque in universo utriusque tam semper mobilis 
quam semper patibilis natare compositio mundus est : 
neque enim aliter rerum compages et universitas saiva 
posset manere, nisi genitum cum divino et semper pati- 
bilis portio cum semper mobili essent copulata. In homine 
vero partis animi ratione carentis cum rationis compote- 
concordia fit virtus. Nam hic quoque, partibus utrimque 
dissidentibus, virtus exsistere non potest. Similiter In ci- 
vitate principum cum eivibus conjunctio potentiam eL con- 
cordiam efficit : qnippe ut imperium potioris proprium 
est, ita obtemperatio deterioris, potentia autem et con- 
cordia ad utrosque pertinet. Jam idem in universo et in 
familia concinnitatis modus est, quae componitur ef con- 
stituitur, seriis et jocis , tristibus et lzetis, prosperis et ad- 
versis rationi convenienter in unum coeuntibus. Requirit 
enim vita tum remissionem et intentionem , tum mesi. 


' αἵτος, ὃ θεός. 


2. PYTHAGOREORUM 


μὲν ἐπὶ τὸ σχυθρωπόν τε καὶ χαλεπὸν χαταφερόμενος, 
ὅκα δὲ ἐπὶ τὸ ἀνειμένον xal χοῦφον. Ἃ δὲ συναρμογὰ 
τούτων ἁπάντων ὀφείλει γίνεσθαι ποτὶ τὰν φρόνασιν᾽ 
abca 4 γὰρ ἃ .διενεργοῖσά ἐντι τό τε ἄπειρον xol τὸ 
περαῖνον ἐν ταῖς πράξισι, διάπερ χἀὶ «üv ἀλλᾶν ἀρετᾶν 
ata καὶ ἁγεμών ἐντι xai μάτηρ. πᾶσαι γὰρ ποτὶ 
τὸν λόγον χαὶ νόμον τὸν ταύτας συναρμοσμέναι τε χαὶ 
συντεταγμέναι τυγχάνοντι. Περαίνεται δὴ 6 λόγος ἤδη 
μοι xat' εὐθεῖαν. τὸ γὰρ ἄλογον xal τὸ ῥητὸν ἐν 
πᾶσιν ἕνι, καὶ τὸ μὲν δρίζει xal περαίνει, τὸ δὲ δρί- 
ζεται χαὶ περαίνεται, τὸ δ᾽ ἐξ ἀμφοτέρων αὐτῶν συγ- 
κείμενον ἅ τε τῷ ὅλω χαὶ τῷ παντὸς συναρμογά ἐντι. 
(Stobaus Flor. IM, 75. Posui : * οὗ χα ἐνεδέ- 
4170; codd. οὐχ ἐνεδέχετο P. τῶν ἀρχομένων; libri 
τῶν μὲν ἀρχομένων. * σπωδὰς xal παιδιᾶς cum 
Hirschigio ; membranz ἐπῳδὰς χαὶ παιδείας, 
bei libri αὐτὰ, * αῦτα xai; libri αὖτ᾽ ἂν.) 
. Ὁ γὰρ θεὸς οὕτως ἐτεχνάσατο τὸν ἄνθρωπον, 


δ ηλόμενος ἃ αὐτὸν μήτ᾽ ἀδυνάτως ἔχεν ποττὰν τῶν 


χαλῶν δρμάν, μήτε uv πάλιν ἀπροαιρέτως. ἀρχὰν 
γὰρ αὐτῷ ἐνεφύτευσε τοιαύταν, ἅτις χαὶ τὸ δυνατὸν 
ἅμα περιέχει χαὶ τὸ προαιρετόν, ἵνα τᾶς μὲν δυνά- 
μιος χαὶ χατοχᾶς τῶν ἀγαθῶν αὐτὸς αἴτιος 3; τᾶς δ᾽ 
ἐπὶ ταῦτα παρορμάσιος xat κατ᾽ ὀρθὸν λόγον ὁπαδή- 
Καὶ διὰ τοῦτο ἀναθροῦντα ἢ αὐτὸν 
ἐποίησεν εἰς τὸν οὐρανόν, xai πάντων * νοατικόν, xal 
ὄψιν αὐτῷ ἐνέφυσε τοιαύταν, τὸν προσαγορευόμενον 
γόον, ᾧ τὸν θεὸν ὄψεται. οὔτε γὰρ ἄνευ θεῶ τὸ ἄρι- 


στον xal τὸ χάλλιστον ἦν εὑρεῖν, οὔτ᾽ ἄνευ νόω ἰδεῖν 
τὸν θεὸν αὐτόν, ἐπειδὴ πᾶν «τὸ θνατὸν φύσιν ἔχει μετ᾽ 
ἀφροσύνας συγγενέος ῥιζοῦσθαι" χαὶ ταύταν οὐχ 6 θεός 
ἐντι 6 δωρούμενος, ἀλλ᾽ & τᾶς γενέσιος ὠσία καὶ τᾶς 
αὐτῶν ψυχᾶς & προαίρεσις, 

(Stobaeus Eclog. lib. II. eap. 8, p. 350 ced. 
Heeren; vol. lI, pag. 651 ed. Gaisford. Repo- 
sui : ἃ δηλόμενος; codd. δηλούμενος.  ἀναθροῦντα.; 
libri ἀναθρώσχοντα. * xal πάντων ; membranz x«i 
αὐτὸν.) 


8. 


EK TON ΠΩΛΟΥ AEYKANOY TOY ΠΥΘΑ- 
TOPEIOY ΠΕΡΙ AIKAIOZYNHSX. 


Δοχεῖ μοι τῶν ἀνδρῶν τὰν δικαιοσύναν ματέρα τε 
xal τιθάναν τἂν ἀλλᾶν ἀρετᾶν προσειπέν' ἅτερ γὰρ 
ταύτας οὔτε σώφρονα, οὔτε ἀνδρῇον, οὔτε φρόνιμον 
οἷόν τε ἦμεν. Ἁρμονία γάρ ἐντι xal εἰράνα τᾶς ὅλας 
ψυχᾶς μετ᾽ εὐρυθμίας. Δηλοφανέστερον δέ χα γένοιτο 
τὸ ταύτας χράτος ἐτάζουσιν ἁμῖν τὰς ἄλλας ἕξιας. με- 
ριχὰν γὰρ ἔχοντι αὗται" τὰν ὠφέλειαν καὶ ποθ᾽ ἕν», 
à δὲ Tof ὅλα τὰ συστάματα xol ἐν πλάθει. "Ev κόσμῳ 
μὲν ὧν αὐτὰ τὰν ὅλαν ἀρχὰν διαστραταγοῖσα πρόνοιά 
τε xal ἁρμονία xai δίχα xal vóoc* τινὸς θεῶν οὕτω 
ψαφιξαμένω" ἐν πόλι ὁ δὲ εἰράνα τε xal εὐνομία δι-- 


χαίως χέχληται" ἐν οἴχῳ δ᾽ ἐντὶ ἀνδρὸς μὲν xal γυναιχὸ 





tiam et bilaritatem, tum proeperam fortunam et adversam. 
Nam res adverse contrahere animum ingeniique vim «ad 
industriam ac prudentiam convertere possunt, prospere 
quietem et voluptatem animo afferentes recentiorem prom- 
plioremque ad actiones eum reddunt. Quodsi alterutrum 
solum in vila superet, nimium in alteram partem verget 
atque inclinabit, aut ad tristitiam et molestiam procli- 
Υἱοῦ, aut ad negligentiam et levitatem. Caeterum concinna 
horum omnium conjunctio ad prudentie normam dirigi 


. debet : heec enim actionum et infinitam et finitam natu- 


ram efficit, ideoque etiam reliquarum virtutum dux et 
mater est : quia omnes virtutes ad hujus preescriptum et 
regulam composits&e constitut;eque sunt. De reliquo mea 
erátio hic recte finitur. Nam res irrationalis itemque res 
dicenda omnibus ita continentur, ut altera determinet ac 
finiat, altera determinetur ac finiatur. Quamobrem quod 
ex utraque constat. rerum compagi, atque universitatis 
concinnitas est. 

. MI. Etenim deus sic homineni fabricatus est, quia 
volebat , eum nec potestate nec voluntate ab honestarum 
yerum studio abhorrere. Namque tale principium illi 
ingenuit , quod e£ potestatem simul et voluntatem contine- 
ret, ut potestatis quidem et possessionis bonorum ipse au- 
ctor sit , appetitus autem et justi desiderii deus. Quocirca 


in ecelum eum erectum finxit omniumque rerum intelli- 
gentem, visumque talem indidit, qui mentis nomine ap- 
pellatur, cujus ope deum conspiceret. Nam neque sine deo 
optimum et honestissimum consequi licebat, neque sine 
mente deum ipsum videre, quandoquidem omne mortale 
ingenerate. imprudentia adhzrescere solet, non tam dei 
munere, quam ortus proprietate et animi impetu. 


8. 


E POLI LUCANI PYTHAGOREI LIBRO 
DE JUSTITIA. 


Justitia inter homines videtur mibi reliquarum virtutum 
mater et nutrix appellanda, siquidem sine ea neque tem- 
perantem , neque fortem , neque prudentem cuiquam esse 


'licet. Est enim animi totius cum concinnitate pax atque 


harmonia. Fiet autem ejus vis manifestior, si ceeteros 


habitus consideraverimus. Ut enim hi ex parle atque ad 


unum aliquid prosunt : ita illa ad integros coetus consti- 
tuendos atque in hominum multitudine valet. 1n mundo 
igitur ipsa omnem principstum obtinens providentia et 
harmonia et jus e£ mens dei .eujusdam , ἃ quo cuncta ita 
descripta sunt , vocatur : in civitale autem pax et cequitas 
merito nominatur : in domo vero muloua marili el uxoris 





FRAGMENTA MORALIA. 


ποτ᾽ ἀλλάλως διοφροσύνα, οἰχετᾶν δὲ ποτὶ δεσπότας 
εὔνοια, δεσποτᾶν δὲ ποτὶ θεράποντας χαδεμονία᾽ ἐν 
σώματι δὲ πρᾶτα μὲν xal ἅπασιν ἀγαπατότατα ζῴοις 
& τε ὑγίεια καὶ ἀρτιότας" ἐν δὲ ψυχᾷ σοφία ἁ ἐχ τᾶς 
ἐπιστάμας τε xal διχαιοσύνας γενοιμένα παρ᾽ ἀνθρώ- 
ποις. Αἷ δ᾽ αὕτα“" τὸ ὅλον. xat τὰ μέρεα οὕτω παι- 
δαγωγεῖ τε xal σώζει δμόφρονα χαὶ ποτάγορα ἀλλάλοις 
ἀπεργαζομένα, πῶς οὐ μάτηρ καὶ τιθάνα. πασᾶν τε 
καὶ πάντων παμψαφεί χα λέγοιτο; 

(Stobzus Flor. IX, 54. Posui : * αὗται; codd. 
αὐταὶ. * iv cum Orellio ; libri ἕνα. * νόος : libri 
. νοῦς, 4 πόλι; codd. πόλει. ὃ αἱ δ᾽ αὕτα, libri 5 


δ᾽ αὐτὰ.) 
9- 


AIOY ΠΥΘΑΓΟΡΕΙΟΥ͂ ΕΚ TOY ΠΕΡΙ KAA- 
AONHZ. 


Τίς ἀγωγὰ βιοτᾶς ναμερτέως εὐδαίμων Go ; xal 
τίνας ποχὰ χρὴ χρίνεν εὐδαίμονας ; 2 νὴ Δία τὼς σχά- 
γεος χαλλονὰν ἔχοντας, δώραμα φύσιος ; τούτως γὰρ 
ὡς ἔνι μασσότατα P οἱ πλεῦνες ὡς θεὼς ἣ θεῶν ἱδρύ- 
ματα ὑποτρέχοντι “ χαὶ θεραπεύοντι, θρησχεύοντες 
05 χαλὰν θρησκείαν. Καὶ ὄντως ἔμοιγε κατοπτίλλεται 
ἔχεν τι σεμνὸν χαὶ θαυμασμῶ ἄξιον. τὼς μὲν γὰρ 
ἁτέρως τῶν ἀνθρώπων χάριν ἀπαιτεῦντι ol εὖ b ἔρξαντες, 
τοῖς δ᾽ εὐμόρφοις τοὐναντίον οἱ εὐεργετήσαντες χάριν 
ἔχοντι, ὅτι καὶ ὑπέμειναν εὖ παθὲν ὁ ὑπ᾽ αὐτῶν. "Γού- 
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τως ὧν εὐδαίμονες * οἷδα ὅτι ἔμμεν δοχεῦντι τοῖς τὰν. 
ὥραν αὐτῶν βολλομένοις f ὀπωρίβασθαι ποθ᾽ ὡς ὑπὸ 
νομοθέτα τοιόσδε ἀπαντασεῖται λόγος οὐχ ἀσυψάλως. 
μυθεύμενος τάδε’ ᾿Ἔγών, ὦ χράτιστοι ἀνδρῶν, mom", 
δλέπων ἅπαντα τὰ νέα φυλαχᾶς τε xal ἐπιμελείας, 
δεόμενα; χαθάπερ τὰ ζωύφια S περὶ τὸν πρᾶτον και- 
ρὸν τᾶς αὐξήσιος, τῷ ἀχροσφαλέως ἔχεν ποτὶ σωτη- 
ρίαν, ὑπέλαδον μὴ παρέργως δεῖν αὐτῶν με φυλάσσεν 
τὰν ἀσθένειαν, ὑμεῖς δέ γα, ot ὀριγνᾶσθε ἢ σωματι-. 
xc ἁδονᾶς,, τέλος ποιεύμενοι ; χαθάπερ χνώδαλα, τὸν 
χόρον τῶ πλατιασμῶ » οὐχ ὅτι χάριτος χαὶ τιμᾶς, ἀλλὰ 
xa μέμψιος ποτὶ χολάσι' δικαίως ἐστὲ ἄξιοι τυγχά-- 
δεν, διὰ τᾶς αὐταυτῶν ἀκολασίας ἐμθαλλόμενοι ῥύπον 
ἐς Co ky ! ἐλευθέρων παίδων. 

("Ev ταυτῷ.) Ἁ δέ γα εὐμορφία τοῖς ποτοχέλλου- 
σιν ἀδονὰς παρέχει, ποθερπύζοισα χαθάπερ ἄγαλμα 
^ γραφὰ: ἢ ἅτερον χειρόκματον ἐπίτευγμα. Διὸ x&v 
θέλοιμι ἔ ἔγωγα ἅτερον ἔ ἔχεν τὸ κάλλος ἢ αὐτὸς ἦμεν᾽ 
εὔμορφος᾽ ὥσπερ καὶ οἶνον πιὲν ἀδὺν xal πολύωρον, ἢ 
αὐτὸς ἦμεν οἶνος, "^ xal χιλὸν ποτιφέρεσθαι ἁδὺν xal 
ἀμπέ χεαθαι ἀμπεχόναν χαλάν, ἢ ἦμεν αὐτὸς xoc ἢ 
ἀμπε χόνα. Ἂ ὑποδραμών τις σχεδὸν φάσει' ἀλλ᾽ 
ἐγὼ χαίρων ἐπὶ τᾷ ἐμαυτῶ εὐμορφίᾳ ταύτα xal d ἀτρε- 
χέως ἀγάλλομαι. n Ποθ᾽ ὃν ὑπούλήδαν φατίξω 9 πά- 
λιν Ἀγάλλευ, μειράχιον, εὐδαίμονα μὲν γὰρ οὐχ 
ἔζω ὅπως τυ φατίξω P ναμερτέως μυθεύμενος. 
(Stobeus Flor. LXV, 16-17. Scripsi : ἃ τίς 
ἀγωγὰ βιοτᾶς γαμερτέως εὐδαίμων ζωά; cum Valc- 





concordia , famulorum erga heros benevolentia, domino- 
rum de famulis cura : preterea in corpore, quie prima 


sunt et omnibus animalibus carissima, sanitas ac mem- 


broram integritas : in animo denique sapienUa qua inter 
homines e scientia et justitia constat. — Quum igilur hzc 
virtus totum simul ac singulas partes ita moderetur et 
conservel, u£ mutuam earum concordiam et concentum 
efficiat , quomodo non mater et nutrix qua virtutum qua 
rerum omnium cunctorum suf(fragiis dicatur ? 


9. 


DII PYTHAGOREI 
E LIBRO DE PULCHRITUDINE. 


Quanam vitae agendo ratio dicenda est vila vere 
beata ? et qui mortalium beali praedicandi? illine per Jo- 
Yem, qui corporis pulchritudine praediti sunt natur:e dono? 
Hos enim plurimi tanquam deos aut deorum delubra 
quam maxime colunt et venerabtur, obsequia iis praestan- 
tes haud sane laudanda. Et revera mihi videtur pulchri- 
Óiudo nescio quid reverendum et admiratione dignum 
continere. A caeteris enims. hominibus qui eis benefecerunt 
gratiam reposcunt , formosis vero contra ipsi benefieiorum 
auctores gratiam habent, quod ea aecipere ah ipsis sus. 
iuerint. Hos igitur scio bealos esse vidori illis qui isto- 


————————————————snv. eon ue 


rum pnicliritudine frui volunt : quibus talis a legumlatore 


' profeeta oratio non male in hunc modum respondebit : 


« Quum videam , viri optimi , omnes puerulos custodia ac 
diligentia indigere, haud secus atque bestiolas primo 
incrementi tempore, propterea quod de salute sua peri-- 
clitentur, existimavi non levem infirmitatis eorum mihi 
curam agendam esse. Vos autem qui. corpoream volupta- ὁ 
tem desideratis, finem belluarum instar libidinis satietatem 
vobis proponentes , non solum nulla gratia et honore di- 
gni estis, sed prster penam etiam in reprehensionem 
merito incurralis, quoniam vestra intemperantia ingenuo- 
rum puerorum in vitam sordes introducitis. » 


(In eodem libro.) Quippe pulchritudo aspicientibus 
voluptatem affert, tanquam statua aut pictura aut aliud . 
opus affabre factum occurrens. Quamobrem malim equi- 
dem alium pulchritudine excellere, quam ipse formosus - 
esse , et vinum suave ac vetustum bibere, quam ipse vi- 
num esse , el suavem sumere cibum et veste indui pul- 
chra, quam ipse vel cibus vel vestis esse. — Sed blandis 
verbis aliquis fere objiciet : At ego mea pulchritudine 
letus vere ea etiam superbio. Cui equidem interrupto : 
sermone responderim : Superbi tu quidem, adolescens, | 
non possum (amen te beatum pradicare , si verum dicene 
dum est. 
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kenario epist. ad μανοῦ. Opp. tom. I, p. 381; 
libri τίς ἀγὼν ἢ βιοτᾶς ὄντως ναμερτᾶς εὐδαίμων 
ζωά:  μασσότατα; codd. μασσότερον. cf. Mait- 
taire de Dial. p. 188. * ὑποτρέχοντι xal θεραπεύ.- 
ovtt cum Gesnero; membrana ὑπερέχουσι xal θε- 
pereuouctv: 9 ma0iv; libri παθεῖν. 5 τούτως ὧν εὖ- 
δαίμονες οἶδα ὅτι ἔμμεν; libri τουτέως οὖν εὐδαίμονας 
οἶδα τῇ ἔμμεν. ἴ αὐτῶν βολλομένοις cum Toupio 
apud Schzfer. δὰ Greg. Corinth. p. 193 ; codd. 
αὐτοῖς βαλλομένοις. 8 ζωύφια cum Meinekio; libri 
ζωόφυτα. P ὑμεῖς δέ a, οὗ ὀριγνᾶσθε σωματιχᾶς 
ἁδονᾶς cum Sopingio ad Hesych. v. 'Apógsta: et 
Kon. ad Greg. Corinth. p. 347 ; libri ὑμεῖς δέ γ᾽ 
ἃ ὀριγνᾶσθ᾽ ἀρωματιχᾶς ἁδονᾶς vel ὀρίγνεσθαι dpo- 
ματικᾶς.  χολάσι; libri χολάσει. * ἐς ζωὰν ἐλευ- 
θέρων cum Salmasio, nisi quod ille poetas par- 
temque Dorum secutus iv (ov posuit ( cf. Ahrens. 
de dial. Dor. p. 359); codices iv ζωᾷ ἀνελευθέ- 
ρων. ! ποτοχέλλουσιν i. e. προσορῶσιν ab inusitato 
ὄχελλος quod pro ὀφθαλμός in Magna Gracia vi- 
detur invaluisse. Confer Annotationes ad Ocel- 
lum, ?? οἶνος cum Meinekio ; codd. βουνός. 5 χαί- 
pov ἐπὶ τῇ ἐμαυτῶ εὐμορφίᾳ ταύτᾳ καὶ ἀτρεχέως 


ἀγάλλομαι ; libri χαίρω ἐπὶ τᾷ ἐμαυτῶ εὐμορφίᾳ᾽ 


τῷ xal ἀτρεχῶιςς ἀγάλλεσθαι. 9 φατίξω; libri φα- 
τίζω. P φατίξω ; libri φατίζω.) 


10. 


ΒΡΥΣΩΝΟΣ 
EK TOY OIKONOMIKOY AIIOZIIAZMA- 
TION. 


Οὕτως ἔχει ποτ᾽ ἄλλαλα τἀνθρώπινα πράγματα, 
καθάπερ xai τᾶς ἁλύσιος τοὶ χρίχοι. τῆνοί τε γὰρ ἐξ 
ἀλλάλων ἄρτηνται, ἀλλάλοις τ᾽ ἀχολουθίοντι, xal ἑνὸς 
ἐξ αὐτῶν ἑλχυσθέντος ὁποίου δή ποχὰ τό τε ὅλον xal 


PYTHAGOREORUM 


τὰ ἐξ ἀρχᾶς ἀχολουθεῖ" xal τῶν τῶ βίω δὲ πραγμάτων 
ὁποῖα ἂν βούλῃ ἑλέσθαι, εὑρήσεις xal τὰ λοιπὰ ἐξ 
ἀνάγχας xarà τὸ ἑξῆς ἀλλάλοις ἑπόμενα. Αὐτίκα 
γάρ, εἰ τὰ χατὰ γεωργίαν τις ἐπιτηδεύοι, ἄρ᾽ οὐ πρᾶ- 
τὸν ἦμεν δεῖ τεχτανιχάν ; εἰ τεχτονιχάν, δεῖ δὴ γαλ- 
x&uttxdv* εἰ χαλχευτιχάν, δεῖ δὴ μεταλλευτιχάν. ἀλλ’ 
ἵνα ἀγραυλεῖν δυνατοὶ ὦντι, δεῖ σχέπαν ἦωεν τὰν περὶ 
τὸ σῶμα" τοιγαρῶν" ὑφαντιχᾶς καὶ οἰχοδομικᾶς ἐντι 
χρεία. Καὶ τἄλλα δὲ πάντα μαστευόμενος xal ἀνερευ- 
γῶν οὕτως εὑρήσεις ἔχοντα ποτ᾽ ἄλλαλα. 

Δοῦλος δὴ πᾶς ὀνυμαίνεται ἢ τριχῶς" 6 μὲν γάρ 
τις δοῦλος χατὰ νόμον γίνεται", ὃ δὲ χατὰ φύσιν 4, ὁ 
δὲ χαττὸν τρόπον τᾶς ψυχᾶς, ὃ κρατούμενος ὑπὸ τῶν 
ἰδίων παθηυάτων τᾶς ψυχᾶς. 6 δὲ τοιοῦτος οὐ" 
ἁπλῶς δοῦλος οὐδὲ τὰ φύσι * δοῦλος, ἀλλὰ τῶν πα- 
θῶν δοῦλος καὶ ἐν χαταχρήσι ἴ δοῦλος, xal μᾶλλον 
μοχθηρὸς ἄνύρωπος ἣ δοῦλος χατὰ φύσιν. κατὰ φύσιν 
δὲ δοῦλος ὃ δυνάμενος αὐτάρχως τὰς διὰ τῷ σώματος 
ὑπηρεσίας παρέχεσθαι τοῖς δεσπόταις xal ἐν τῷ ὁδοὺς 
πορευθῆναι xal φορτία βασταξαι xal χαχοπαθείας xoi 
διαχονίας ὑπομένεν, μήτε δὲ ἀρετὰν μήτε χαχίαν 
ἐπιδεχόμενος ψυχιχάν. 

(Stobeus Flor. LXXXV, 15. Reposui :  τοι- 
v«99v; codd. τοιγαροῦν. P δοῦλος δὴ πᾶς ὀνυμαί- 
vivat cum Gaisfordo; libri οὕτως δὴ πᾶσιν fui 
ἄγρα vel ὑμῖν ἔγρετε. ^ γίνεται; codd. γίγνεται, 
4 ὃ δὲ χατὰ φύσιν cum Orellio; deest in membra- 
nis.* οὐδὲ τᾷ φύσι: libri οὐδὲ ὁ τᾷ φύσει. ! κατα- 
χρήσι; codd. καταχρήσει.) 


11. 


KAAAIKPATIAA ΛΑΚΩΝΟΣ ΤΟΥ͂ ΠΥΘΑΙῸ- 
PEIOY EK TOY ΠΕΡῚ ΟΙΚΩΝ EYAAIMO- 
NIAZ. 


α΄. Τὸν μὲν ὧν oixov * ὑπολαπτέον ἦμεν σύσταμα 
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10. 


BRYSONIS FRAGMENTUM 
EX .OQECONOMICO. 


Eo modo res humane invicem 'se habent, quo catene - 
annuli, qui mutuo compleyu haerent seque invicem se- 


quuntur : quod si unum ex iis, quemcunque tandem, attra- 
has, tota catena cum suo principio consequetur. Ita 
etiam quacunque vite negotia tibi sumas, reliqua neces- 
sario deinceps sequi videbis. "Verbi gratia, si quis agri- 
culture studeat , nonne prius haberi oportet artem fabro- 
rum lignariorum , et ante illam erariorum? quam rursus 
metallicorum ars preecedat necesse est. — Sed ut rusticari 
possint agricole, corporum tegumentis indigent : ad 


quem finem textores ac. domuum structores adesse con- - 


venit. Sic el cztera omnia , si quavras et. scruteris, inter 
8e connexa reperies. 


Servus igitur omnis tripliciter nominatur : alius enim 
ex prescripto legum servus fit, alias natura, alius pro- 
pler animi habitum, quoniam propriis animi affectibus 
vincitur. Est autem talis neque simpliciter servus neque 
natura servus, sed affectuum servus et per abusum voca- 
buli servus, et homo magis improbus quam servus D4- 
tura. Ceterum natura servus est qui corporis functiones 
dominis prestare prolixe potest , itineribus faciendis, one 
ribus portandis, laboribus et ministeriis tolerandis, inte 
rim neque virtutem animi neque vitiositatem accipiens. 


11. 


CALLICRATIDJE LACONIS PYTHAGOREI 
EX LIBRO DE FAMILIARUM 
FELICITATE. 


1. Familiam igitur existimandum esl esse communem 








FRAGMENTA ΜΟΒΑΙΙ͂Α. 


κοινωνίας συγγενιχᾶς.. Σύσταμα μὲν πᾶν ἔχ τινων 
ἐναντίων χαὶ ἀνομοίων σύγχειται, καὶ ποτὶ ἕν τι τὸ 
ἄριστον συντέταχται, xal ἐπὶ τὸ χοινὸν συμφέρον 
ἐπαμφέρεται. δ τε γὰρ ὀνυμαινόμενος χορὸς σύ- 
σταμά τί ἐντι χοινωνίας δικᾶς, xal ποτὶ ἕν τι χοι- 
νὸν ἐπαμφέρεται, τὰν συνῳδίαν, ἔν τε ναὶ τὸ σύ- 
σταμα τῶ σώματος περὶ τὰν νᾶα ἔχ τινων ἀνομοίων 
xal ἐναντίων guvéctaxs , xal ποτὶ ἕν τι τὸ ἄριστον 
συντέταχται, τὸν χυδερνάταν, xai ἐπὶ τὸ χοινὸν συμ- 

ἔρον ἐπαμφέρεται, τὰν εὔπλοιαν. οὕτως δὲ xal Ó 
dioc, σύσταμα χοινωνίας συγγενιχᾶς ὑπάρχων. ἔχ 
τινῶν ἀνομοίων συνέσταχε xai ἐναντίων μερέων, xai 
ποτὶ ἕν τι τὸ ἄριστον συντέταχται, τὸν οἰχοδεσπόταν, 
καὶ ποτὶ τὸ χοινὸν συμφέρον ἐπα χφέρεται, τὰν ὅμο- 
φροσύναν. Ὥς δ᾽ ἁπλῶς εἰπέν, πᾶς ὁ οἶχος χαθάπερ 
ψαλτήριον τριῶν τούτων χρήζει τυχέν, ἐξαρτύσιος, 
συναρμογᾶς, ἁφᾶς τινος χαὶ χρήσιος μωσιχᾶς. ἐξάρ- 
τυσις μὲν ὧν ἐντι & σύνθεσις τῶν αὐτῶ P μερέων 
ἁπάντων, ἐξ ὧν συμπλαροῦται τό τε ὅλον καὶ τὸ πᾶν 
σύσταμα τᾶς συγγενιχᾶς χοινωνίας" τῶν δὲ μερέων 
αὐτῶ * δύο πρᾶτα καὶ μέγιστα ἄνθρωπος xai χτᾶσις, 
τὸ χυδερνώμενον xai τὰν «ρᾶσιν ἐμπαρεχόμενον, ὥσ- 
περ δὲ χαὶ ζῴω τὰ πρᾶτα μέρεα χαὶ τὰ μέγιστα ψυχὰ 
καὶ σῶυα, καὶ ψυχὰ μέν ἐντι τὸ χυδερνῶν xat χρεόμε- 
vov , σῶμα δὲ τὸ χυδερνῴμενον xal τὰν χρᾶσιν ἐμπα- 
ρεχόμενον. καὶ ὁ μὲν βίος ὄργανον ἐπίκτατον ζωᾶς τᾶς 
ἀνθρωπίνας, τὸ δὲ σῶμα ὄργανον σύμφυτον xal συγγε- 
νὲς τᾶς ψυχᾶς. 'Γῶν δὲ συμπλαρούντων τὸν οἶκον ἀνθρώ- 
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πων τοὶ μὲν συγγενέες, τοὶ δ᾽ olxsiov xai συγγενέες μὲν 
ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ αἵματος γενόμενοι, ἢ τὰν αὐτὰν ἀργὰν 
ἔχοντες ἐκ τῶν χατασπειράντων πράτων τὸ γένος, olxT,ot 
δὲ ἐπίχτατοι συγγενέες, ἀπὸ τὰς τῷ γάμω χοινωνίας 
λαμθάνοντες τὰν χαταργάν. οὗτοι δὲ τυγγάνοντι ᾿ 
ἤτοι πατέρες 1| ἀδελφοὶ ἢ ματροπάτορες 7| πατροπά- 
τορες ἣ ἕν 4d τι τούτων ἔχοντες τῶν ἐς τὸν γάμον avv- 
ελθόντων. Εἰ δὲ xal τὸ τῶν φίλων ἀγαθὸν ἐπὶ τὸν οἷ- 
xov ἐπαμφέρεται ( μέζων γὰρ οὕτως γίνεται xal μεγα- 
λοπρεπέστερος οὐ μόνον οὐσίᾳ χαὶ συγγενεία πολυά-- 
ριθμος 4 γενόμενος ἀλλὰ xal φίλων πολυπλαθίᾳ), 
φαγερὸν ὡς xal τοῦτο μέζονα ποοῦν * τὸν οἶκον, τὸ 
ἑταιρικὸν εἶδος τᾶς φιλίας, συγκαταριθματέον ἐν τᾷ 
συμπλαρώσι ! τῷ οἴχω. lac δὲ χτάσιος & μέν ἐντι 
ἀναγχαία ἁ δὲ ἐλευθέριος, ἀναγχαία μὲν & ποτ᾽ αὐτὰς 
ἐξυπηρετοῦσα τὰς τῶ Bio χρήας, ἐλευθέριος δὲ à ποτὶ 
κόσμον xal διαγωγὰν ἄγοισα τὸν ἄνθρωπον, ὥστε μὴ 
ἑτέρων δέεσθαι. ἁ δ᾽ ὑπερδάλλοισα χόσμον ἐλευθέ-- 
piov. xal διαγωγάν, καταρχὰ ὕθριος xai ὀλέθρω ῥ:- 
ζοῦται τοῖς ἀνθρώποις. ἀνάγχα γὰρ τὼς πολλὰ 
ἔχοντας τετυφῶσθαι πρᾶτον. τετυφωιένως δὲ dÀa- 
ζόνας γίνεσθαι, ἀλαζόνας δὲ γενομένως ὑπερηφάνως. 
ἦμεν xal μήτε ὁμοίως μήτε ἴσως ὑπολαιλθάνεν τὼς 
συγγενέας χαὶ ὁμοφύλως χαὶ φυλέτας, ὑπερηφάνως 
δὲ γενομένως ὑδριστὰς ἦμεν" ὕδριος δὲ πάσας ἔσχατον 
x«i πέρας ὄλεθρος. ὅχα ὧν ἐν οἴκῳ καὶ πόλι περιου- 
σιάζη, τὰ περισσὰ τὸν νομοθέταν δεῖ περιχόπτεν Y 
xai περιτέμνεν ὡς ἀγαθὸν γεωργὸν τὰ QuJlouz- 





eognaterum coetum. Omnis autem coetus e contrariis qui- 
busdam ac dissimilibus constat atque ad unum aliquid 
idque optimum compositus est et ad communem ulilita- 
tem refertur. Qui enim chorus appellatur commanis est 
symphoniacorum cotus et ad unum eumque communem 
finem , concentum, spectat : porro in navi cetus hominum 
nauticorum quibosdam dissimilibus et contrariis contine- 
tur et ad unum idque optimum, hoc est gubernatorem, 
respicit atque communem utilitatem, prosperam nimirum 
navigationem, sibi proponit. — Sic etiam familia, quum 
sit communís cognatorum cetus, e quibusdam dissimili- 
bus et contrariis partibus conflata est , et ad unum ali- 
quid optimumque, videlicet palremfamilias , composita 
ad communem utilitatem, nempe concordiam tendit. Et 
ut summatim dicam , omnis familia haud secus ac psalte- 
rium his tribus indiget , apparatu, concinnitete , denique 
conirectatione quadam usuque musico. Apparatus igitur 
est compositio omnium ejus partium, quibus membrorum 
universitas totusque ordinis cognati cetus absolvitur : 
sunt autem partium ejus dua prim:ze et maximo, homo, 
inquem, et res sive possessio qua regitur usumque sui 
przebet, quemadmodum etiam animalis partea du:e sunt 
prima et maximise, anima et corpus e quibus illa regit et 
utitnr, hoc regitur et usurpatur. Et opes quidem ac fa- 
cultates instrumentum sunt ascititium vit: humang, 


corpus vero nativum et cognatum animae instrumentun. 
Porro hominum familiam e(ficientium alii quidem sunt 
cognati, alii affines : et cognati quidem sunt ex eodem san- 
guine prognati, aut ex iisdem, qui primi genus illud dis- 
seminarunt, originem trahentes; affines vero cognati a- 
scititii, ex conjugii communione principium ducentes. Hi 
vero suni vel patres vel fratres vel avi aut materni aut 
paterni , vel saltem aliquid eorum habent qui nuptiis con- 
junguntur. Quodsi etiam amicorum bonum ad familiam 
refertur ( hoc enim pacto major fit et magnificentior, non 
solum substantia et cognatione adaucta, sed etiam amico- . 
rum multitudine), manifestum est binc etjam ampliorem 
fieri familiam et sociale amicitie genus familize perfectioni 
ascribendum esse. Possessio vero alia est necessaria, 
alia liberalis; necessaria quidem que vitz necessilati- 
bus subvenit, liberalis vero quie ornat et oblectat ho- 
minem, ita ut aliis non indigeat. θυ autem ornatum 
liberalem et oblectamentum excedit , contumelic; et exitii 
radix inter homines pullulat. Necesse est enim eos qui 
multa possident primo inflari, inflatos vero arrogantes fleri, 
arrogantes factos superbire et cognatos , gentiles tribules- 
que suos neutiquam sui sifniles aut pares existimare, su- 
perbos denique factos etiam contumeliosos evadere : con- 
tumelic autem omnis extremum est ac finis exitium. Quando 
ergo in familia ac civitate abundare ceperint facultates, 
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νίοντα τᾶς χτάσιο. Τῶ δὲ συγγενιχῶ xa οἰχηαχῶ 
μέρεος τῷ ἀνθρώπω τριττὸν τὸ εἶδος" τὸ μὲν γάρ ἐντι 
ἄρχον, τὸ δ᾽ ἀρχόμενον, τὸ δ᾽ ἐπίκουρον τῷ οἴχω xal 
τᾶς συγγενείας" xal ἄρχον μὲν 6 ἀνήρ, ἀρχόμενον δ᾽ 
& γυνά, ἐπίχουρον “δὲ τὸ γεννατὸν ἐκ τούτων. 
(Stobaeus Flor. LXXXV, 16. Emendavi : 
^ τὸν μὲν ὧν oixov; libri τὸ μὲν ον.» 
codd. αὐτῶν μερέων. ^ αὐτῶ; codd. αὐτᾶς vel 
αὐτῶν. 1 πολυάριθμος cum Orellio; codd. πολή- 
ρίθμος vel πολύριθμος. 5 ποοῦν cum  Meinekio; 
libri ποιεῖ, ! συμπλαρώσι; codd. συμπλαρώσει. 
8 περιχόπτεν; libri περιχκόπτειν. P περιτέωνεν ; libri 
περιτέμνειν.) 
β΄. Ἔχει δὲ τὸ ἴχνος τοῦτο τᾶς διαχοσμάσιος πρᾶ- 
τον χαὶ αὐτὸς ὃ ἄνθρωπος ἐν τᾷ διαιρέσι" τᾶς ψυχᾶς" 
ταύτας γὰρ" ὃ μέν τί imi λογισμός, ὃ δὲ θυμός » ὃ 
δὲ ἐπιθυμίάΝ. ὋὉ μὲν ὧν λογισμὸς οἰκοδεσπότᾳ xol 
ἄρχοντι ποτεμφερής ἐντι, πρεσδύτερός τε γάρ ivi τὰ 
φύσι“ xal τᾷ γενέσι, διανοητικώτατος καὶ διαχριτι- 
χκώτατος" ἁ δ᾽ ἐπιθυμία, θᾶλυ xal νεαρὸν χαὶ δγρὸν 
πάθος ὑπάρχοισα ψυχᾷ τᾶ γυναιχὶ ποτιφερής ἐντι’ ὃ 
δὲ θυμός, δρμᾶς καὶ ζέσιος μεστὸς ἐὼν χαὶ συναχούων 
xal ἐπαχολουθῶν πολλάχις τῷ λογισμῷ ἣ τῷ νῷ, νεα- 
víq3 ποθωμοίωται. ἋἉ μὲν γὰρ μονάς ἐντι τὸ γεν-- 
νῶν xal δρίζον, & δὲ δυὰς τὸ ὁριστὸν καὶ δριζόμενον" 
χαὶ τὸ μὲν περιττὸν ix τᾶς xaO αὑτὸ φύσιος, τὸ δὲ ἄρ- 
τιον x τᾶς πρός vv διότι τὸ μὲν ἐχ τᾶς καθ᾽ αὑτὸ φύ- 
σιος περαίνει, τὸ δὲ ἄρτιον ἐκ τὰς πρός Tt. καὶ τὸ 
. μὲν χατὰ περισσὰς χώρας συντάσσον ἐξουοιάζει αὑτῷ, 
τὸ δὲ μόνον ὥσπερ ὕλα ὑποχείμενον. ὋὧὉ δὲ αὐτὸς 
λόγος χαὶ ἐπὶ τᾶν γραμμᾶν χαὶ χωρίων. τὸ μὲν γὰρ 
τετράγωνον ὁρίζει χαὶ συντάσσει, τὸ δ᾽ ἑτερόμαχες 
ὥσπερ ὅλα ὑποχειμένα δρίζεται καὶ συντάσσεται, τε- 
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τραγωνιζόμενον καὶ ἐξισούμενον. Δεῖ δὲ τὸν μωσιχὸν 
μιμέεσθαι τὸν ἴδιον τόνον τᾶς φωνᾶς ἐκμαθόντα οὕτω 
πειρᾶσθαι τὰν μέσαν καθιστάμον, *. ὅχως xat ἐπὶ τὰ 
βαρέα χαὶ ἐπὶ τὰ ὀξέα διαρκέσαι δύνηται I xoi uis 
ῥήξη μήτ᾽ ἀπολίπη τὴν τάσιν. E Οὕτως ὦ ὧν δεῖ χαὶ γά- 
μὸν φυναρμόζεσθαι ποτὶ τὸν ἴδιον τόνον τᾶς ψυχᾶς, 
ὅκως μὴ μόνον ἐν εὖὐτυχ ίαις συνεχτρέ fev ἀλλάλοις δυ- 
νατοὶ ὦντι, ἀλλὰ καὶ ἐν δυστυχίαις. à xal γὰρ αὐλὼς 
ὃ αὁλατὰς ποτὶ τὸν ἴδιον τόνον διαρχέσαι δυναμένως 
λαμβάνει, xai παδάλια ὃ χυδερνάτας ποτὶ τὸ μέγεθος ᾿ 
τᾶς ναός. 

(Stobaus c lor. LXX, τι. Scripsi : ὁ διαιρέσι; 
codd. διαιρέσεξ, δ γὰρ cum Halmio; deest in 
membranis. * φύσι; libri φύσει. ἃ νεανίᾳ; libri 
xal νεανία, *. χαθιστάμεν ; libri χαθιστάνειν. Conf. 
Stob. Flor, LXXXV, 16..f δύνηται; codd. δύνα- 
ται. 8 τάσιν; libri στάσιν. ^ ἀλλὰ xoi ἐν δυστυ- 
χίαις cum Spopndano e fragm. sequenti; desunt 
h&c in codd.) 

γ΄. Γαμησήοντα" δὲ δεῖ γαμὲν ποτὶ τὰν abt τύ- 
χαν, ἵνα μήτε ὑπὲρ τὰν δύναμιν μήτε μήονα τᾶς δυ- 
γάμιος τὸν γάμον ἐπάγηται, ἀλλὰ ποτὶ λόγον τᾶς ἰδίας 
δυνάμιος. οἱ μὲν γὰρ ὑπὲρ τὰν δύναμιν ἐπάγοντες 
στασιάζοντι διὰ τὰν ἁγεμονίαν. á μὲν γὰρ τῷ πλού- 
τῷ xal τῷ γένει χαθυπερέχοισα τἀνδρὸς ἄρχειν προαι- 
ρεῖται, ὃ δὲ ἀνάξιον ἁγεῖται xal παρὰ φύσιν cv[je- 
ρέν. οἱ δὲ μήονα τᾶς δυνάμιος τὸ ἀξίωμα χαὶ τὸ 
μέγεθος τῷ οἴχω συναιροῦντι. Δεῖ δὲ τὸν μωσιχὸν 
μιμεῖσθαι, ὃς τὸν ἴδιον τόνον τᾶς φωνᾶς ἰχμαθὼν οὕτως 
πειρᾶται τὰν μέσαν χαθιστάμεν, ὅπως χαὶ ἐπὶ τὲ ὀξέα 
xai ἐπὶ τὰ βαρέα διαρχέσαι δύνηται P, » χαὶ μήτε pn 
μήτε ἀπολίπῃ τὰν τάσιν. Οὕτως ὦ ὧν ph xal τὸν γά- 
μον συναρμόζεσθαι ποτὶ τὸν ἴδιον τόνον τὰς ψυχᾶς, 





oportet per legumlatorem supervacanea resecari ac circum- 
cidi ut a beno agricola frondes luxuriantes. Cognati vero 
ac domestici hominum ordinis tres sunt species : prima 
eaim imperat, altera paret, tertia auxiliaris est familiz et 
cognationi : et imperat quidem maritus , paret uxor, auxi- 
liatnr vero quod ex utroque progenitum est. 

' M. Habet enim hoc primum ordinis vestigium etiam 
fpse homo in animi sui partibus. Sunt enim animi partes 
fatio, iracundia, cupiditas. Ratio quidem patrifamilias 
et principi siniilis est, utpote natura senior et generatione 
$üà ad cogitandum dijudicandumque maxime apta : cupi- 
ditas vero quum sit muliebris, tenera ac mollis animi 
áffectus , miierem repraesentat ; iracundia au(em , impetu 
ac fervore plena et rationi aut. menti szpius parens et 
óbsequens,, juvenem refert. Quippe altera illarum animi 
partium unitas est quae generat ac definit, altera vero bina- 
rius numerus quse finitur ac terminatur : illa suapte natura 
fmpar est, haec vero par et aliunde pendens : propterea 
qnod illa per se perficitur, haec ab alio. Et illa per locos 
inpares disponens res sibi assimilat, hacc materie solum 


et subjecti vice fungitur. Eadem vero etiam linearum εἰ 
spatiorum ratio est. Figura quadrata finit ac delerminal : 
quee vero in alteram partem longior est, materie subjecte 
instar terminalur, conformatur, ad figuram quadraiam εἴ 
equalitatem redigitur. Oportet autem imitari musicum 
qui postquam proprium vocis tonum didicit, tum demum 
conatur mediam constituere vocem, ut et gravibus εἰ 
acutis sufücere possit intentione neque abrupla neque 
laxata. Eodem modo nuptise jungendz» sunt juxla pro 
prium animi tenorem , ut non solum rerum prosperarum 
sed etiam adversarum participes esse possint. Nam etl 
bicen deligit tibias quae ad proprium tenorem sufficiabt, et 
gubernator clavum pro magnitudine navis. 

HI. Qui uxorem ducere cupit, ducat eam oportet pro 
facultatibus, ut neque forluna sua majus neque minus 
matrimonium contraliat , sed pro. facultatis ef conditionis 
suc ratione, Qui enim supra suam facultatem nuptias 
conficiunt, illis de principatu dissensio nascitur. Num 
uxor opibus et- genere superior maritum regere animo 
intendit, ille yero indignum judicat praeterque naturam 
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ὅπως μὴ μόνον ἐν εὐτυχίᾳ συνεχτρέχεν“ ἀλλάλοις 


δυνατοὶ ὦντι, ἀλλὰ καὶ ἐν δυστυχίᾳ Δ. Ποτὶ λόγον δὲ 


μιναστευσάμενον τὸν γάμον δεῖ xol ἐπίτροπον xoi xó- 
ριον καὶ ἐπιστάταν τᾶς αὑτῶ γυναικὸς ἦμεν’ ἐπίτρο- 
TOv μὲν τῷ φροντίζεν τῶν ἐχείνας, χύριον δὲ τῷ ἄρ- 
χεν καὶ χυριεύεν, διδάσχαλον δὲ τῷ διδάσχεν τὰ δέοντα, 
᾿ Τοῦτο δὲ ἐσσεῖται μάλιστα, αἴχα τις ἀγαθῶν προγό- 
νῶν σχοπιασάμενος παιδίον ἀχμάζουσαν γαμήσῃ 5. 
xat γὰρ εὕπλαστοι xai εὐάγωγοι τυγχάνοντι προντο- 
νύμφεντοι, xal ποτὶ τὸ μαθὲν εὐφυῶς ἔχοντι xal ποτὶ 
ἐὸ φοδηθῆμεν x«l ἀγαπάξαι ἑκάστα ! τὸν αὐταύτας 
ἄνδρα, ) 

(Stobzus Flor. LXXXV, 18. Scripsi : * γα- 
ηφήοντα ex emendatione Gesneri ( cf. Valck. ad 
Eur. Phen. p. 373); codd. γαμίσχοντα.  δύνη- 
tat; libri δύναται. 5 συνεχτρέχεν ; libri. συνεχτρέ- 
χειν. 3 ἀλλὰ xai ἐν δυστυχία cum Spondano ; desunt 
hzc in membranis.* 121577; libri γαμίσχῃ. ! £xd- 
στα addidi, quod in codicibus desideratur. ) 

9. Ἔτι δὲ᾽ τᾶς πραχτιχᾶς xol χατὰ λογισμὸν 
ἀρχᾶς ἃ μέν ἐστι δεσποτιχά, & δὲ ἐπιστατιχά, ἃ δὲ 
πολιτιχά. xal δεσποτιχὰ μέν ἐντι à τῷ ἰδίω συμφέρον- 
τὸς ἄρχοισα, ἀλλ᾽ οὐ τῶν ἀρχομένων" ταύταν γὰρ ἄρ- 
χει τὰν ἀρχὰν 6 μὲν δεσπότας τῶν δούλων, ὁ δὲ τύραν- 
νος τῶν ὑποτεταγμένων. ἐπιστατιχὰ δὲ ἕνεχα τῶν 
ἀρχομένων, ἀλλ᾽ οὐχ αὗτᾶς. ταύταν δ᾽ ἄρχοντι τὰν 


ἀρχὰν τοὶ μὲν ἀλεῖπται τῶν ἀθλητᾶν, χαὶ τοὶ ἰατροὶ: 


τῶν νοσιόντων, xat vot διδάσχοντες τῶν διδασχομένων. 
οὗ γὰρ αὅτοῖς τὸ συμφέρον ἀλλὰ τοῖς ἀρχομένοις πο- 
τιποιοῦντι, τοῖς μὲν χαμνόντεσι τοὶ ἰατροί, τοῖς δὲ 
σωμασχεῦσιν τοὶ ἀλεῖπται, τοῖς δὲ ἀνεπιστάμοσιν τοὶ ᾿ 
ἐπιστάυμοφες. Πολιτιχὰ δέ ἐντι ἀρχά, ἅτις τέλος Prev: 
τὸ χοινᾷ συμφέρον χαὶ τῶν ἀρχόντων xal τῶν ἀρχομέ- 
νων. χατὰ γὰρ ταύταν τὰν dpyàv ἐν μὲν τοῖς ἀν- 
θρωπίνοις ὅ τε οἶκος xal & πόλις συνάρμοσται, ἐν δὲ 
τοῖς θήοις 6 χόσμος. Μίμαμα δ᾽ οἶχος xal πόλις xat- 
τὰν ἀναλογίαν τᾶς τῶ χόσμω διοικάσιοσ. ἄρχη ἢ μὲν 
γὰρ τὸ θῆον τᾶς φύσιος, οὔτε τὸ ἐχείνας “ συμφέρον᾽ 
σχοπεύμενον οὔτε μὰν τὸ ἴδιον ἀπολελυμένως, ἀλλὰ 
τὸ xowü. καὶ διὰ τοῦτο ποταγορεύεται ὃ χόσμος ἀπὸ 
τᾶς τῶν συμπάντων διαχοσμάσιος, ποθ᾽ ἕν τὸ ἄριστον 
συντεταγμένος, τὸ δ᾽ ἕν ἐστιν ἄριστον αὐτὸς, ὃ θεός ἅ, 
ὅπερ ἐστὶ χαττὰν ἔννοιαν, ζῷον οὐράνιον, ἄφθαρτον, 
ἀρχά τε καὶ αἰτία τᾶς τῶν ὅλων διαχοσμάσιος. ᾿Επεὶ 
ὧν xal ὃ ἀνὴρ doy τᾶς γυναιχός, ἦτοι τὰν δεσποτι- 
χὰν ἄρχη doydv , ἣ τὰν ἐπιστατιχάν, ἣ τό γε ἔσχατον 
τὰν πολιτιχὰν ἄρχη" οὔτε δὲ τὰν δεσποτικὰν dpydv, 
χάδεται γὰρ xal ἐπιμελῆται τᾶς αὑτῶ γυναιχός" οὔτε 
τὰν ἐπιστατιχὰν χαθάπαξ' χαὶ αὐτὸς γὰρ μέρος ἐντὶ 
τᾶς χοινωνίας. ἀπολείπεται ὧν τὰν πολιτιχάν, χαθ᾽ 
ἂν τίθεται xol 6 ἄρχων xai 6 ἀρχόμενος τὸ χοινᾷ 
συμφέρον. διόπερ xal ὁ γάμος ἐπὶ ito χοινωνίᾳ συν- 
ίσταται. Οἵ μὲν ὧν τὰν δεσποτιχὰν ἄρχοντες ἀρχὰν 
τῶν ἀνδρῶν μισεῦνται ὑπὸ τᾶν “ γυναιχῶν, ol. δὲ τὰν. 





mulieri concedere. Αἱ qui facultatibus suis inferiorem 
ducunt uxorem, dignitatem οἱ amplitudinem familie 
simul tollunt. Musicum aotem imitari oportet , qui post- 
quam proprium sus vocis tenorem observavit, ita demum 
mediam vocem constituere conatur, quae et acul et gravari 
possit, cum opus est, queque neque abrumpat intentio- 
nem neque deficiat. Similiter etiam nuptias ad proprium 
animi tenorem accommodad decet, ut conjuges non solum 
in secunda, sed etiam in advetsa fortuna consentiant. 
Porro in conjugio, ut par est et ratio exigit, adepto ma- 
ritum uxoris sux tutorem, dominum ac magistrum esse 
convenit; et tutorem quidem in illius rebus diligenter 
curandis, dominum vero in regendo ac dominando , ma- 
gistrum denique docendo quie sunt ejus officii. Hoc autem 
maxime continget , si quis, probitate parentum explorata, 
puellam":etate florentem duxerit. — Tales enim marito 
primo nubentes facile fleeti instituique possunt, et ad 
discendum prompte sunt et ad suum quzque virum tum 
metuendum tam amandum. 

IV. Preterea activum et rationale imperium partim 
herile est, partim prefectorium, partim civile. Atque 


herile quidem est, quod propter suum, non propter subje- ᾿ 
ctorum emolumentum dominatur : ista enim ratione domi- - 


nus servis, tyrannus civibus praeest. Preefectorium vero ad 
subjectorum, non ad propriam utilitatem refertur. Eo autem 
imperii genere imperant aliplac athletis, medici egrotis, 


prseceptores discipulis. Neque enim suo, sed subjectorum 
commodo serviunt, cgrotis medici, corpus exercentibus 
unetores , indoctis denique docti prospicientes. Civile vero 
imperium est , cui finis est prsepositus communis utilitas 
tam illorum qui imperant quam qui iis parent. Quippe ad 
eam imperii formatn in rebus humanis qua familia qua 
civitas comparata est, in divinis autem mundus, Imitatur 
vero familia et civitas analogia quadam totíns mundi ad- 
ministrationem. . In mundo enim numen naluram guber- 
nat, neque illius utilitatem , neque suam per se spectans, 
sed communem utriusque. Atque idcirco mundus appella- 
tur ἃ concinna et quasi munda omnium rerum disposi- 
tione, ad unum idque optimum confcrmatus. — Est vero 
unum illud optimum ipse deus, qui ex nostra opinione 
est animal coleste, incorruptum , "principium οἱ causa 
concinne omnium rerum dispositionis. Quum igitut vir. 
regat mulierem, nimirum aut herili regit imperio, aut 
prefectorio, aut, denique civili : atqui herili imperio non 
imperat, curam.enim eamque sedulam suae uxoris susti- 
net : neque omnino prafectorio, nam et ipse pars est ὁ 
communionis. Reliquum est ergo, ut civili ufatur im- 
perio, in quo imperio communis tum regentis tum.obe: 
dientis utilitas requiritur. Itaque et nuptise ad vitae com- 
munionem ineundam conciliantur. Qui ergo ex viris 
herili utuntur imperio, in mulierum odium perveniunt ; 
qui prafectorio, contemnuntnr, videntur enim quasi 
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ἐπιστατιχὰν χαταφρονέονται' προσθῆχαι γὰρ ἂν φαί- 
νοιντο τᾶν ἴ γυναιχῶν xal χόλαχες" οἱ δὲ τὰν πολι- 
τιχὰν χαὶ θαυμαίνονται χαὶ φιλέονται. ᾿Αμφότερα δὲ 
ταῦτα ἐσσεῖται, αἴχα ἁδονᾷ xal σεμνότατι χεχραμέ- 
ναν ποτιφέρηται τις τὰν ἀρχάν, τὰν μὲν ἁδονὰν ἐν τῷ 
ἀγαπῆν ποτιφερόμενος, τὰν δὲ σεμνότατα ἐν τῷ μηδὲν 
εὐτελὲς μηδὲ ταπεινὸν πράττειν. 

(Stobeus Flor. LXXXV, 17. Posui : * ἔτι δὲ; 
codd, ἔπειτα." ἄρχη i. e. ἄρχει; in libris ἀρχά. 
t οὔτε τὸ ἐκείνας cum Spondano; libri οὐδὲ τὸ ἐκεί- 
. vy, ὁ αὐτὸς 6 θεός, ὅπερ cum Orellio; membrane 
αὐτός, ὅπερ." τᾶν; libri τῶν. τᾶν ; codd. τῶν.) 


12. 


ΠΕΜΠΕΛΟΥ 
EK TOY ΠΕΡΙ ΓΟΝΕΩ͂Ν. 


Vovíéov ἀμελὲν οὔτε δαίμων οὔτε ἄνθρωπος σύμδω- 
λος ἄν ποχα γένοιτό τινι σύμμετρον ψυχᾶς χεχταμένος 
ἐπιστάμαν. Διόπερ οὐθὲν ἂν ποτὶ θεῶν " ξόανον τιμιώ- 
τερον» ἔχοιμεν ἐν χρημάτων χτήσι * πατέρος ἢ xai προς 
πάτορος γήραϊ παρειμένων 1| καὶ ματέρων τὰν αὐτὰν 4 
δύναμιν ἐχοισᾶν. Ὁ Ὀχόταν γὰρ ἀγάλλῃ τις γέρασι xal 
τιμαῖς τὼς γενέτορας, ἀγαθὰ τίθητι θεός: χαὶ γὰρ οὐδ᾽ 
ἂν ἐπάχοος ἔπελεν αὐτῶν. Σεμνὸν γάρ τι xal θείας φύ- 
σιος πεπαμένον ἁμῖν τὸ τῶν φιτυσάντων ἵδρυμά ἐντι, 
xal ζωόντων πολὺ μᾶλλον * 3) τῶν ἀψύχων Πἰδρυμάτων. 
Τὰ μὲν γὰρ καλλυνόμενα xai λαμπριζόμενα ὑφ᾽ ἁμέων 
ἑχάστοτε συνεύχεται ἁμῖν δωτίνας ἀγαθάς" σχυύαλι- 
ζόμενα δὲ τοὐναντίον’ τὰ δὲ οὐδ᾽ ὁκότερα τῶνδε ἕρδει. 
“Ὥστε αἴἶχα δεόντως τις χρῆται πατέρι xal ματέρι καὶ 
προπάτορι καὶ οὕλως τοῖς ὁμοιορύσμοις, πάντων ποτὶ 


θεοφιλῇ μοῖραν πεπάσεται ἀγαλμάτων χυριώτατα, 

[1ᾶς δὴ νόον ἔγων τιμήτω καὶ σεδέτω xol δεδιέτω 
γονέων εὐχὰς ἢ χατάρας, εἰδὼς πλεύνεσσι πολλάχις 
ἐπιτελέας συμδεδαχυίας. Τούτων ὧν οὕτως φύσι! 
διαχεχοσμαμένων, τοῖς μὲν lupos: xal χοσμίοις τῶν 
βροτῶν ἕρμαιον προγενέτορες γηραλέοι ζῶντες μέχρι 
τᾶς ἐσχάτας βιοτᾶς, χαὶ ἀφέρποντες alioi ^ ep 
δρα ! ποθεινοί, ῥωμαλέοι ψυχᾷ ἐόντες διὰ τὸ πολλὲ 
εἰδέμεν, τοῖς δὲ φλαύροις χαὶ ἀσυνέτοις εὖ μάλα o 
φοειδέες xal gobspol*, Εἰ δέ τινα φάμα duimw 
ὦὥτων ποτὶ χώφωσιν κατίσχει τοιῶνδε λόγων, εἰδύλ- 

λεται ὡς χαὶ δαίμοσιν ἐχθρὸς πέλει χαὶ ἀνδράσιν τοῖς 
ποτὶ συνέσιος ἑρπύξασιν ἀτραπόν. 

(Stobaeus Flor. LXXIX, 5a. Convenit autem 
hic locus magna ex parte cum Platonis disputa. 
tione de Legg. lib. ΧΙ cap. XI, p. 930 E et git 
D, unde quedam verba ad hoc fragmentum 
emendandum petita sunt. Scripsi :* ποτὶ [πρὸς] 
θεῶν e Platone; codd. 6&5. b τιμιώτερον ; vulgo ἡ 
ἱερὸν. * χτήσι; vulgo χτήσει, ὦ αὐτὰν; codd. ἰδίαν, 
* μᾶλλον; codd, μαλλότερον. f ἀψύχων ; libri ἀνεφί- 
χτων. ἔ φύσι; libri φύσει. ^ ἀφέρποντες αἰζηοὶ cum 
Koenio ad Greg. Corinth. pag. 243 ed. Schzf., 
nisi quod αἰζηοῖς in αἰζηοὶ converti ; vulgo ἐφέρ- 
ποντες αἰζηοῖς νέοις. σφόδρα ποθεινοί, quod post 
ψυχᾷ legebatur, cum Jacobsio transposui.* ζο’ 
φοειδέες xat φοδεροί; codd. φοδοειδόες καὶ ζοφεροί,) 

18. 


ΠΕΡΙΚΤΙΟΝῊΣ ΤΗΣ ΠΥΘΑΓΌΡΕΙΑΣ EK 
TOY IIEPI ΣΟΦΙΑΣ. 


α΄. Γέγονε δὲ καὶ συνέστα ὃ ἄνθρωπος ποττὸ θεωρῆ- 





uxorum appeudices vel adulatores : qui vero civili, eos et 
admirantur mulieres et diligunt. Horum autem utrum- 
que continget, ei quis imperium gerat voluptate simul 
gravitateque temperatum, voluptatem quidem amando, 
gravitatem vero nihil vile sut humile faciendo repreesen- 
tans. 

12. 


PEMPELI 
EX LIBRO DE PARENTIBUS. 


Parentes negligere nec deus neque homo vel mediocri 
sapientia praeditus unquam cuíquam suaserit. — Quapro- 
pter per deos nullum simulacrum magis honorandum in 
possessionibus nostris habere possimus quam patres aut 
avos senio confectos aut matres eadem dignitate precel- 
lentes. Etenim quum quis muneribus et honoribus pa- 
rentes ornavit, vicissim deus bona rependit : alioquin eos 
non exaudiret. Venerandum enim el divinse nature parti- 
ceps nobis est considerandum parentum simulacrum , et 
vivorum quidem magis quam vita carentium. Illa enim 
si ornentur a nobis et colantur assidue, optima dona 
nobis precantur; si vero contemnaptur, contrà : hec 


autem neutrum horum faciunt, taque si quis decenler 
se adversus parentes et avos ceterosque ejusdem generi 
gesserit , is ad deos sibi conciliandos simulacrorum omniuu 
pretiosissima possidebit. Quisquis igitur sana menle et 
preditus, colat et revereatur ac reformidet parentua 
preces vel exsecrationes, sciens multis swpe eas evenlt 
comprobatas tum profuisse tum obfuisse. Qum quum 
natura íta comparata sint, prudentibus et modeslis mor- 
talium seniores parentes et avi ad ultimum vitse terminum 
viveutes utilissimi vel florenti zetate defuncti admodum 
desiderabile videntur, quia multarum rerum scientia 
pollent , improbis vero et insipientibus valde tenebricos! 
et horribiles. Ceterum si quis mente profana ad hes 
sermones surdus esse dicitur, liquet eum simul diis iari 
sum esse simul hominibus prudentim ac virtutis viz 
ingressis. . 


18. 


PERICTIONES PYTHAGOREJE EX LIBRO 
DE SAPIENTIA. 


1. Natus compositusque est homo ad contemplandim 


FRAGMENTA MORALIA. 33 


Φαι τὸν λόγον τὰς τῶν ὅλων φύσιος" xal τᾶς σοφίας 
ἔργον ἐστὶν αὐτὸ τοῦτο " χτήσασθαι καὶ θεωρῆσαι τὰν 
τῶν ἐόντων φρόνασιν. 

᾿ Γαμετρία μὲν ὧν xal ἀριθμητιχὰ χαὶ τἄλλα τὰ 


θεωρητιχὰ xal ἐπισταμονικχὰ περί τινα τῶν ἐόντων | 


᾿Χατασχολέονται, à δὲ σοφία περὶ πάντα τὰ γένεα b 
τῶν ἐόντων. οὕτως γὰρ ἔχει σοφία περὶ πάντα τὰ 
ἐόντα, ὡς ὄψις περὶ πάντα τὰ δρατά, xal dxoà περὶ 
στάντα τὰ ἀχουστά. Τὰ δὲ συμόεθαχότα τοῖς ἐοῦσιν 
ἃ μὲν καθόλω πᾶσι συμόέδαχεν,, ἃ δὲ πλείστοις αὖ- 
τῶν, ἃ δὲ xal * ἑνὶ ἑκάστῳ. Τὰ μὲν ὦν χαθόλω πᾶσι 
συμδεδαχότα συνιδὲν καὶ θεωρῆσαι τᾶς σοφίας οἰχῇον, 
τὰ δὲ τοῖς πλείστοις τᾶς περὶ φύσιν ἐπιστάμας, τὰ δ᾽ 
ἔδια χαθ’ ἕκαστον τᾶς περί τι ἀφωρισμένον ἐπιστάμας. 
καὶ διὰ. τοῦτο σοφία μὲν τὰς τῶν ἐόντων ἁπάντων dp- 
χὰς ἀνευρίσχει, φυσιχὰ δὲ τὰς τῶν φύσι γινομένων 3, 
γαμετρία δὲ χαὶ ἀριθμητιχὰ χαὶ μωσιχὰ τὰς περὶ τὸ 
ποσὸν χαὶ τὸ ἐμμελές. “Ὅστις ὧν ἀναλῦσαι οἷός τ᾽ ἐντὶ 
πάντα τὰ γένεα ὑπὸ μίαν xoi τὰν αὐτὰν ἀρχάν, xal 
πάλιν ἐχ ταύτας συνθεῖναι xal ἀρτίσασθαι", οὗτος 
δοχεῖ καὶ σοφώτατος ἦμεν xoi παναλαθέστατος, ἔτι δὲ 
xal χαλὰν σχοπιὰν ἀνευρηχέναι, ἀφ᾽ ἃς δυνατὸς ἐσσεῖ-- 
ται τόν τε θεὸν χατοψεῖσθαιἷ xal πάντα τὰ ἐν τᾷ συ- 
στοι la τε xal τάξι Ε τὰ ἐχεΐνω χαταχεχωρισμένα. 

( Stobaeus Flor. I, 62-63. Scripsi : ἃ αὐτὸ τοῦτο 
cum Meinekio; vulgo αὐτῷ τούτῳ. P γένεα: codd. 
γένη." xal; codd. παρ᾽. φύσι γινομένων ; libri φύ- 

st γιγνομένων. δ ἀρτίσασθαι ; libri. ἀριθμάσασθαι 





verum natura? rationem : estque sapientia officium id i- 
psum consequi rerumque sapientiam intueri. 

Geometria quidem et arithmetica reliquaque tum con- 
templativa tum litteraria circa res nonnullas versantur : 
᾿ at sapientia circa omnia illarum genera. Sic enim sapien- 
tia circa omnia quz sunt occupata est, et visus circa a- 
spectabilia cuncta et audituà circa universa illa que auri- 
bus percipientur. Eorum.vero qus rebus accidunt alia 
vmnino omnibus accidunt , alia earum plurimis, alia deni- 
que singulis. Ea igitur que in universum omnibus acci- 
dunt perspicere et considerare sapientie munus est, ea 


vero quee plurimis physiologie , propria denique cujusque - 


rei accidentia nosse scientie circa separatum quid occu- 
pats. Quocirca sapientia omnium quie sunt principia 
indagat , phvsica vero eorum que natura gignit, geometría 
d»nique οἱ aríthmetica e£ musíca quantitatis et consonan- 
tie. Quisquis igitur resolvere potest omnia genera ad 
unum idemque principium rursusque ex eo componere et 
aple conjungere, bic et sapientissimus et verissiraus esse 
videtor, quin et pulchram speculam invenisse, ex qua po- 
terit el- deum contemplari et omnia que in eadem serie 
sunt rectoque ordine ab eo collocata. 
EJUSDEM EX LIBRO 
DE MULIERIS CONCINNITATE. 
I1. Neqne dicto neque facto mali quidquam parentibus 
PHILOS GBEC. Ii. 


. 7 , d L1 / 4 Υ LI 
ὑγιείη xal νούσῳ 4 χαὶ πλούτῳ xal ἀπορίη χαὶ 





vel εὑρυθμίσασθαι. ΄. χατοψεῖσθαι e Jamblich. Ad- 
hort. ad Philos. cap. IV ; vulgo χατόψεσθαι. ὃ τά- 
& 5 libri τάξει.) 


ΤῊΣ AYTHX 
EK TOY ΠΕΡῚ TYNAIKOZ APMONIAX. 


β΄. Οὔτε λέξαι δεῖ xaxóv γονέας οὔτε ἔρξαι, πεί-- 
θεσθαι δὲ ἐν ἃ σμιχροῖσί τε xal μεγάλοισι γονεῦσι", ᾿ 
ἐν πάση δὲ ψυχῆς τε χαὶ σώματος τύχη χαὶ τῶν ἔσω- 
θεν xai τῶν “ ἔξωθεν, καὶ ἔν τε εἰρήνη xai πολέμῳ καὶ 

^ Y 
δόξη 

P 2^ »? | 25.4 1 L4 , 
χαὶ ἀδοξίη, χαὶ ἰδιώτησι χαὶ ἄρχουσι ὁμουρέειν 
a ,, , " ; X. ᾿ 4 i2 
' M 4 
ἀεὶ 5 xal φεύγειν Ληδέποτε, πείθεσθαί δὲ μονονουχὶ 
Dy Ἢ ?, ' 

- , e^ . 
xal μανεῖσιΐ " πεπνυμένα γὰρ ταῦτα καὶ χρήγυα τοῖσι 
p, “ 
εὐσεδέσι. El δέ τις γονέας ὑπερφρονέοι ἐν ἰδέη χαχῶν 

7 
^ 3 , 

$vtwv8, ταύτη x«l ζώσῃ xat θανούση ἁμαρτίης 
δίχη 5 παρὰ θεοῖσι γράφεται, ὑπό τε ἀνθρώπων ui- 
σέεται, καὶ ὑπὸ γῆν μετὰ τῶν ἀσεδέων ἐν τουτέων ! 
τῷ χώρῳ δι᾽ αἰῶνος χακοῖσι ἰαπτομένη Κ ὑπὸ δίχης 
χαὶ τῶν ἔνερθεν θεῶν, ol τουτέων ! ἐπίσχοποι ἐτάγη- 
σαν τῶν πρηγμάτων. Θείη γὰρ xat χαλὴ ὄψις γονέων, 
xai fj τουτέων ὄψις ἢ χαὶ θερχπείη Óxóov οὐδὲ ἡλίου 
οὐδὲ πάντων ἄστρων, τὰ οὐρανῷ ivnuufva" ἀμφι- 

Ὑορεύ Vel τι ἄλλο δοχέει τις χρῇωα μέζον 9 εἶναι 
χορεύει, καὶ εἴ τι ἄλλο e χρῆμα! ivat . 
ἐόντων χατὰ θεωρίην 9. δοχέω δὲ τωὐτὸ xal? θεοὺς 
ρονέειν, ὁκότε τοῦτο δρέωσι γινόμενον "Γ. Καὶ ζῶντας 
ὧν xal ἀποιχομένους a£6tty χρὴ καὶ μηδέποτε ἀντι- 

Φ 





afferre oportet, sed 'obedire illis in parvis magnisque re- ὁ 
bus; ilem in quacunque animi, corporis rerumque tuum 
internarum tum externarum fortuna, in pace, bello, sa- 
nitate, morbo, divitiis, paupertate, gloria, infamia, sive 
privatis sive magistratum adeptis parentibus semper adesse 
neque unquam deserere oportet, obediendumque tantum 
non eliam insanis : heec enim sapienter et recle a piis 
hominibus fieri existimant. Οὐδ! vero mulier parentes 
quocunque malorum genere pressos conlemseril, ei et 
vivsee el mortua peccati prena divinitus irrogabi(ur, siqui- 
dem ab hominibus , dum vivit, edio habetur, et sub terra 
in loco impiorum cum reliquis improbis perpetuo cru- 
ciatu afficitur a Justitia diisque iofernis, qui ad has res 
iuspiciendas constitui sunt.  Honeslissima enim atque 
adeo divina parentum facies est eorumque aspectus et 
cultus tantus, quantus neque solis neque omnium side- 
rum, ques coelo infixa circumcirca choreas agunt, et si qua 
alia res earum quae $ub oculos cadunt major esse existi- 
matur. Arbitror autem idem el deos sentire, quando 
parentes observari videant. ^ Quamobrem el vivos et 
fuorlues colere nos par est, neque unquam iis obloqui, 
verum si quid jgnorent aut morbi vitio aut errore, conso- 
landi ac docendi suat, nequaquam autem inimicitiae cum 
iis gerendz. Mojus enim inter homines peccatum major- 
que injustitia non reperitur, quam erga parentes impielas 


- 
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λεσχαίνειν, ἀλλ᾽ ἣν xal ἀγνοέωσι" νούσῳ ἣ ἀπάτῃ, 
παρηγορέειν xai διδάσχειν, ἐχθρεύειν δὲ μηδαμῇ. μέ- 
ζων γὰρ ἁμαρτίη xal ἀδικίη ἀνθρώπων οὐχ ἂν γένοιτο 
3| ἐς πατέρας ἀσεξέειν. 

(Stobaus Flor. LXX, 5o. Scripsi :" δὲ ἐν cum 
Καπίο ad Greg. Corinth. p. 403 ed. Schafer.; 
vulgo δὲ, ν γονεῦσι ; libri γονεῦσιν. 5 ἔσωθεν xal 
τῶν cum Meinekio; qua verba in membranis 
desiderantur. 4 xai νούσῳ cum eodem; qua de- 
sunt in codicibus. * ἀεὶ; libri δεῖ.  uavsio: cum 
Gesnero; codd. μανίῃ. 8 ὑπερφρονέοι ἐν ἰδέη xa- 
x&v ἡτινιῶν cum Halmio; libri ὑπερφρονέοιεν ἰδέη 
καχῶν ἥ τινιὦν. ἢ ἁμαρτίης δίκη cum Orellio; codd, 
ἁμαρτία, ! τουτέων ; libri τούτῳ. * ἰαπτομένη cum 
Meinekio; ἁπτομένη libri.! τουτέων ; codd, τού- 
τῶν, ^ ὄψις; vulgo ἅψις. ^ οὐρανῷ ἐνημμένα ; libri 
οὐρανὸς ἐναψάμενος. 5. μέζον ; libri μεῖζον, ἐόντων 
χατὰ θεωρίην ; libri ἐόντων χαὶ θεωρίην. 4 τωὐτὸ xai; 
libri μὴ." γινόμενον : codd. γιγνόμενον," ἀγνοέωσι: 
codd. ἀγνοῶσι.) 

γ΄. Τὴν ἁρμονίην γυναῖκα νώσασθαι δεῖ φρονήσιός 
τε χαὶσωφροσύνης πλείην᾽ χάρτα γὰρ ψυχὴν πεπνῦσθαι 
δεῖ ἐς ἀρετήν, ὥστ᾽ ἔσται χαὶ διχαίη καὶ ἀνδρηίη χαὶ 
φρονέουσα xal αὐταρχείῃη χαλλυνομένη καὶ χενὴν δό- 
ξαν μισέουσα. "Ex τουτέων γὰρ ἔργματα χαλὰ γίνεται 
γυναιχὶ ἐς αὐτήν τε καὶ ἄνδρα χαὶ τέχεα xal οἶχον, πολ' 
λάκις δὲ xol πόλιας, εἴγε πόλιας ἢ ἔθνεα ἣ τοιήδε" 
χρατύνοι, ὡς ἐπὶ βασιληίης χατορέομεν *. Κρατέουσα 
ὧν ἐπιθυμίης χαὶ θυμοῦ, θείη xal ἁρμονίη γίνεται, 
ὥστε οὐδὲ ἔρωτες αὐτὴν ἄνομοι διώξουσι, ἀλλ᾽ ἐς 
ἄνδρα τε καὶ τέχεα xal τὸν οἶκον ξύμπαντα φιλίην 


ἕξει. “Οχόσαι γὰρ ἐράστριαι τελέθουσι ἀλλοτρίων 


λεχέων, αὗται δὲ πολέμιαι γένονται πάντων τῶν ἐν τῷ 
olxív, ἐλευθέρων τε xal οἰκετέων, xai συντίθεται δό- 
λους ἀνδρί, xai ψεύδεα κατὰ πάντων μυθίζεται πρὸς 
τοῦτον, ἵνα μούνη δοκέῃ διαφέρειν εὐνοίη καὶ τῆς oi- 
χκίης χρατέῃ ἀργίην φιλέουσα, ἐκ τουτέων “ γὰρ 
φθορὴ γίνεται συμπάντων ὁχόσα αὐτῇ τε xal τῷ ἀνδρὶ 
ξυνά ἐστι, xal ταῦτα μὲν ἄχρι τῶνδε λελέχθω.  Exz- 
νος δὲ ἄγειν χρὴ πρὸς μέτρα φύσιος, τροφῆς τε πέῤι, 
xol ἱματίων, xal λουτρῶν, καὶ ἀλειψίων, καὶ τριχῶν 
θέσιος καὶ τῶν ὁκόσα ἐς κόσμον ἐστὶ χρυσοῦ xai λί- 
(wv.  "Oxócat γὰρ πολυτελέα πάντα ἐσθίουσι xai 
πίνουσι καὶ ἀμπέχονται χαὶ φορέουσι γυναῖχες, ἐς 
ἁμαρτίην ἕτοιμαι καχίης συμπάσης, ἔς τε τὰ λέχεα 
xal ἐς τὰ ἄλλα ἀδιχοπρηγέες. Λιμὸν ὧν xal δίψαν 
ἐξαχέσασθαι δεῖ μοῦνον, xdv ix τῶν εὐτελέων im, 
xai ῥῖγος, χὴν νάχος κἣν σισύρη. βρωτῆρας δὲ 
εἶναι τῶν τηλόθεν ἢ τῶν πολλοῦ πωλεομένων 3 τῶν 
ἐνδόξων, χαχίη οὐχὶ μικρὴ πέφαται: ἠμφιάσθαι δ᾽ 
εἵματα λεπτὰ λίην χαὶ ποιχίλα ἀπὸ θαλασσίης 
βάψιος τοῦ χόχλου ἢ ἄλλης ypónc πολυτελέος, αὦ- 
pn πολλή. Σχῆνος γὰρ ἐθέλει μὴ ῥιγέειν μηδὲ 
γυμνὸν εἶναι χάριν εὐπρεπείης, ἄλλου δ᾽ οὐδενὸς 
χρηίζει. δόξα δὲ ἀνθρώπων μετὰ ἀμαθίης ἐς τὰ 
χενεά τε xol περισσὰ ἵεται. Ὥστ᾽ οὔτε χρυσὸν àu- 
φιθήσεται ἢ λίθον ἰνδιχὸν 7, γώρης ἐόντα ἄλλης, οὐδὲ 
πλέξεται πολυτεχνέησι τρίχας, οὐδ᾽ ἀλείψεται ἀρα- 
δίης ὀδυῆς ἐυ πνέοντα, οὐδὲ χρίσεται πρόσωπον λευκαί- 
νουσα 1| ἐρυθραίνουσα τοῦτο ἢ μελαίνουσα ὀφρύας τε 
καὶ ὀφθαλμοὺς καὶ τὴν πολιὴν τρίχα βαφῇσι τεχνεω»- 
μέννη,, οὐδὲ λούσεται θαμινά, ἢ γὰρ ταῦτα ζητέουσα 
θηητῆρα ζητέει ἀχρασίης γυναιχηίης. Κάλλος γὰρ τὸ 
ix. φρονήσιος, οὐχὶ δὲ τὸ ix τούτων ἀνδάνει τῇσι γινο- 





IL Harmoniam nosse oportet mulierem prudentiae 
el modestize plenam : omnino enim opus est, ingenium 
ejus virtutem spiret; quamobrem erit et justa et fortis et 
prudens et frugalitate decorata et glorie inanis inimica. 
Ex his enim actiones honeste oriuatur uxori , quibus tum 
de se ipsa, tum de marito, liberis et familia, smpe etiam 
de republica possit bene merere, siquidem civitates vel 
gentes talis regat, ut in regno videmus. Si ergo cupidita- 
tem et iracundiam vicerit, divina etlam et concinna fiet ; 
aque nec turpes amores eam sollicitabunt, sed marito, 
proli totique familie amica erit. Nam que lectos alienos 
amant, ez: omnes qui in familia sunt simul liberos simul 
servos odio persequuntur : hujusmodi autem mulier dolos 
marito struit eique mendacia adversus omnes dicit , ut 
sola videatur illi maxime benevola esse el familiam regat, 
quamvis ipsa sit otii amans. | Ex his autem viliis exitium 
rebus omnibus nascitur, qua$ ipsa et maritus communes 
habent. Sed de his hactenus. Cseterum corpus ad nature 
modulum instituendum est circa victum , vestes, balnea, 
uneliones , capillorum componendorum rationem et omnia 
quae ornatus gratia ex auro gemmisque comparabtur, Quot- 


quot enim mulieres sumptuosa omnia edunt, bibunt, in- 
duunt ac gestant, ad omnis nequitie crimen proclives ae 
circa matrimonium et alia injust,o sunt. Quare famem 
sitimque solam sedari oportet utcunque vilibus subsidiis, 
item frigus satis sit pelle vel poenula propulsare, At ohso- 
niis procul arcessilis, pretiosis aut delicatig vesci, non 
exiguum vitium perhibetur : vestibus vero indui admodum 
tenuibus et cochlesee marinze cruore aut alio pretioso colore 
tinctis, insignis est stultitia. Corpus enim vult frigus 
depellere ac tegi decoris causa, c;terum nulla alia re indi- 
get. At hominum opinio imperitite juncta ad inania et 
supervacanea fertur. itaque uxor non auro se ormabit , 
non Indica aut alia peregrina gemma; neque vario artifi- 
cio crines religabit, nec unguentis Arabicum odorem spi- 
rantibus ungetur, nec faciem cerussa aut fuco illinet, nec 
supercilia et oculos nigro colore pinget, neque ε8808 alio 
colore inficiet, denique non frequenter balneis utetur. 
Qus enim talia querit, spectatorem muliebris suse in- 
continentie quarit. — Nam pulchritudo, quam prudentia 
parit, non externis arcessita ornamentis, mulieribus bo- 
neste natis placet. Non debet aulem necessaria putare 
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μένησι εὖ. Ἀναγκαῖα δὲ μὴ ἡγεέσθω εὐγενηίην xal 
πλοῦτον xai μεγάλης πόλιος πάντως γενέσθαι xai δό- 
ξαν καὶ φιλίην ἐνδόξων καὶ βασιληίων ἀνδρῶν. *Hv 
μὲν γὰρ £n, οὐ λυπέει" ἦγ δὲ μὴ En, ἐπιζητέειν οὐ 
ποιέει. τουτέων γὰρ δίχα φρονίμη γυνὴ ζῆν οὐ χω- 
λύεται. Κῆν £n δὲ μιχρὰ € τάπερ λέλαχε, P τὰ με- 
γάλα καὶ θωυμαζόμενα μήχοτε διζήσθω ψυχῇ, ἀλλὰ 
xxi ἀπ᾿ ov* αὐτέων βαδιζέτω' βλάπτει γὰρ μᾶλ- 
λον ἐς ἀτυχίην ἕλχοντα ἢ ὠφελέει" τούτοισι γὰρ ἐπι- 
ξουλή τε καὶ φθόνος xal βασχανίη προσχέεται, ὥστε 
ἐν ἀταραξίη οὐχ ἂν γένοιτο ἢ τοιήδε. Θεοὺς δὲ 
σέθειν δεῖ ἐς εὐελπιστίην εὐδαιμονίης, νόμοισί τε xol 
θεσμοῖσι πειθομένην πατρίοισι. Μετὰ δὲ τούτους μυ» 
θέομαι τοὺς θεοὺς γονέας τιμᾶν καὶ σέθειν: οὗτοι γὰρ 
ἶσα θεοῖσι πάντα πέλουσι xal πρήσσουσι τοῖσι ἐχγό- 
vowt!,. Πρὸς δὲ τὸν ἄνδρα τὸν ἑωυτῆς ζώειν Ὁ 
ὧδε δεῖ νομίμως xal χρηγύως, μηδὲν ἐννενωμένην 
tn, ἀλλ᾽ εὐνὴν τηρεῦσαν xal φυλάσσουσαν' ἐν του-- 
τέῳ ^ γάρ ἐστι τὰ ξύμπαντα. ΦΦέρειν δὲ “ρὴ τοῦ 5 
ἀνδρὸς πάντα, χἣν ἀτυχέη, xy ἁμάρτῃ xav! ἄγνοιαν 
3, νοῦσον ἢ μέθην, ἢ ἄλλησι γυναιξὶ ξυγγένηται. dv- 
δράσι μὲν γὰρ ἐπιχωρέεται ἁμαρτίη αὔτη γυναιξὶ δὲ 
οὐχί, ? τιμωρίη δ᾽ ἐφέστηχε. Ἀχροάσασθαι d ὧν 
τὸν νόμον δεῖ καὶ μὴ ζηλοτυπέειν, φέρειν δὲ xat ὀργὴν 


xai φειδωλίην xol μεμψιμοιρίην χαὶ ζηλοδυπίην καὶ 


χατηγορίην χαὶ ἦν τι ἄλλο ἔχη ἐχ φύσιος, xai οὕτω 
θήσεται ᾿ πάντα ὅχως φίλον ἐστὶ αὐτέῳ σωφρονέουσα. 
Ευνὴ γὰρ ἀνδρὶ φίλη ἐοῦσα xal τἀνδρὸς πρήσσουσα 
κρηγύως, ἁρμονίη δπάρχει καὶ οἶχον τὸν ξύμπαντα 
φιλέει, xai τοὺς θύρηθεν εὐνόους τῇ οἰχίη ποιέει. 
Ἐπὴν δὲ μὴ φιλέῃ, οὔτε οἶχον, οὔτε παῖδας τοὺς 


ἑωυτῆς, οὔτε θεράποντας, οὔτε οὐσίην ἡντιναῶν ἐθέ- 
λει σῴαν ἐσιδέειν, φθορὴν δὲ πᾶσαν ἀρέεται" χαὶ 
εὔχεται εἶναι ὡς πολεμίη ἐοῦσα, καὶ τὸν ἄνδρα εὕ- 
χεται τεθνάναι ὡς ἐχθρόν, ὅχως ἄλλοισι ὁμουρέῃ, xal 
6xocot &vÓdvouct τουτέῳ ἐχθαίρει. Οὐ δρᾶν ἢ δὲ αὐ- 
τὴν ὧδε δοχέω, εἰ πλείη α τελέθει φρονήσιός τε xal 
σωφροσύνης. οὗ γὰρ μοῦνον ὠφελήσει * τὸν ἄνδρα, 
ἀλλὰ xal παῖδας χαὶ ξυγγενέας καὶ δούλους xal τὴν 
οἰκίην ξύμπασαν, ἐν 3j καὶ χτήματα καὶ φίλοι πολιῆ;- 
ταί τε xal ξένοι εἰσί" xal ἀπεριεργίη τὸ σχῶνος διάξει 
τουτέων, λεσχαίνουσά τε xal ἀχούουσα καλά, καὶ 
ἀχολουθέουσά τε αὐτέῳ χατ᾽ t ὁμοδοξίην τῆς ξυνῇς 
βιοτῆς, χαὶ οἷς ἐχεῖνος αὔξει ξυγγενέσι τε χαὶ φίλοισι 
ξυνομαρτέουσα, xal ταυτὰ ἡγεομένη γλυχέα τε xal 
πιχρὰ τἀνδρί, ἣν μὴ ἀναρμόνιος ἐς τὸ πᾶν ἔη. 
(Stobzus Flor. LXXXV, 19. Emendavi : * γυ- 
γαῖχα νώσασθαι cum Valckenario ad Herod. 1X, 
δή; ^codd. γυνὰ ἰἱχανώσασθαι. P τοιήδε; vulgo 
τοίηγε. 5 χατορέομεν cum Μεϊποκίο; codd. xai 
δρέομεν. 5 χρατέῃ; codd. χρατῇ. “ τουτέων ; codd. 
τούτων. ! λεπτὰ; codd. εἰχότα. 8 μιχρὰ τάπερ: 
codd. ταῦτα ἅπερ. ^ λέλαχε; membrana λελάχα- 
ται. ! μήχοτε διζήσθω ψυχῇ; libri μήποτε διζέσθω 
ψυχή. * dw' ὦν; codd. ἄπουν. ' τοῖσι ἐχγόνοισι; 
codd. τοῖς ἐγγόνοις. ἢ ἑωυτῆς ζώειν ; codd. ἑαυτῆς 
ζώην. ^ τουτέῳ ; libri τούτῳ. ? τοῦ; libri τῶ. P οὐχὶ; 
libri οὐχέτι. 4 ἀκροάσασθαι; codd. ὥσασθαι vel ἄσα- 
σθαι. * οὕτω ᾿θήσεται cum  Meinekio » libri τοῦτο 
ζήσεται. * ἀρέεται cum eodem ; codd. ἁγεῖται. * οὐ 
δρᾶν cum eodem; libri ógzv vel ὁρᾶν. πλείη ; 
membrana πλείως vel ἐπλεῖος. * ὠφελήσει cum. 





nobilitatem, divitias, in ampla civitate nasci, denique il- 
Instrium ac principum virorum gloriam atque amicitiam. 
Hac enim si adsunt, non sunt molesta; si absunt, sui 
. mon inculiunt desiderium. — Quippe prudens mulier sine 
hisce bene vivere non impeditur. Quare si parva sint 
ista quz sorte ei obtigerunt, ne unquam animo magma ilia 
e& admiranda appelat, sed etiam sine iis pergat : obsunt 
enim magis quam prosunt ad calamitates pertrahentia : 
nam comites iis adsunt incidite, a'mulatio, invidia : quam- 
obrem mulier iis (ruens tranquilla degere vix poterit. 
Caeterum oportet deos colat bona felicitatis spe freta, le- 
gibus ac ritibus palrise obtemperans. — Proximo a diis leco 
parentes henorandos colendosque esse ajo : quippe hi 
deorum instar omnia liberis sois sunt ac praestant. Porro 
cum marito suo ita eam vivere convenit legitime ac sin. 
cere, ut nihil reputet proprium , sed lectum conjugalem 
ser vet atque custodiat : in lioc enim síta sunt cuncta. Que 
marito contingunt omnia patienter ferenda sunt, sive 
infeliciter rem gerat, sive delinquat imprudenter, aut per 
morbum, ast per ebrietatem, sive cum aliis mulieribus rem 
hahuerit. — Viris enim hoc delictum conceditur, mulieri- 
bus vero minime, sed peena tis instat. Quocirca legi pa- 


rendum est et zelotypia omnis vitanda, ferenda insuper in 
marito iracundia , parsimonia, querela , zelotypia, crimi- 
nalio ac si quod aliud vitium innatum habet, quia si sa- 
pit res omaes sic ex ejus sententia uxor ordinabit. Uxor 
enim, quae viro cara est ejusque res recte administrat, 
barmeniz vicem obtinet totamque familiam amat atque 
externorum quoque ei benevolentiam conciliat. Quodsi 
son amat : neque domum, neque liberos suos, neque 
famulos, neque ullius rem familiarem salvam videre vult, 
sed omue iis exitium , Xanquam hostis , precatur et optat , 
suumque maritum quasi inimicum cupit mori, ut aliorum 
fruatur. commercio, hominesque ei gratos odit. Neque 
vero ita eam acturam esse existimo, si prudentiee mo- 
destieque plena sit. Nam non solum viro proderit, sed 
etiam liberis, cognatis, famulis totique domui, in qua 
possessiones, amici, cives hospitesque versantur : atque 
eorum corpora sine luxu ornabit, honesta et loquens et 
audiens : porro se viro sociam communis vitz praebebit, 
iisque quos maritus celebrat cognatis atque amicis fami- 
liariter utetur : denique esdem dulcia et amara, qua ma- 
ritus suus existimat, esse statuet, nisi plane inconcinna 
inulier sit. " 
5, 
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Jacobsio Epist. δὰ Schowium; libri ἐθελήσει, 
Y δούλους ; codd. δούλως.2 xaT ; codd. xa. 
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OINTYOX ΤᾺΣ KAAAIKPATEOX GYTA- 
TPOX ΠΥΘΑΓΟΡΕΙ͂ΑΣ 
EK TOY ΠΕΡῚ TYNAIKOZ XQÓPOXYNAX. 


Τὸ μὲν ὅλον ἀγαθὰν δεῖ ἦμεν xoi χοσμίαν᾽ ἄνευ 
δ᾽ δ ἀρετᾶς οὐδέποχ᾽ ἂνν γένοιτό τις τοιαύτα. — "Exd- 
στα ^ γὰρ ἀρετὰ περὶ ἕχαστον γινομένα τὸ αὐτᾶς δε- 
χτιχὸν ἀποδίδωτι σπουδαῖον ἃ μὲν τῶν ὀπτίλων τὼς 
ὀπτίλως, ἃ δὲ τᾶς ἀκοᾶς τὰν ἀχοάν, xal & μὲν ἵππω 
τὸν ἵππον, & δ᾽ ἀνδρὸς τὸν ἄνδρα' οὕτω δὲ xal ἁ “ 
γυναιχὸς τὰν γυναῖχα. [υναιχὸς δὲ μάλιστα ἀρετὰ 
σωφροσύνα" διὰ γὰρ ταύτας τὸν ἴδιον ἄνδρα xal τιμᾶν 
καὶ ἀγαπᾶν δυνασεῖται. Πολλοὶ μὲν ἴσως δοξάζοντι, ὅτι 
οὐχ εὐάρμοστον γυναιχὶ φιλοσοφέν , ὥσπερ οὐδ᾽ ἰπ- 
πεύεν οὐδὲ δαμαγορέν" ἐγὼ δὲ τὰ μέν τινα νομίζω 
ἀνδρὸς ἦμεν ἴδια, τὰ δὲ γυναιχός, τὰ δὲ χοινὰ ἀνδρὸς 
Xai γυναιχός, τὰ δὲ μᾶλλον ἀνδρὸς 1| γυναικός, τὰ δὲ 
μᾶλλον γυναιχὸς 7j ἀνδρός. ἴδια μὲν ἀνδρὸς τὸ στρα- 
ταγὲν xai πολιτεύεσθαι καὶ δαμαγορέν" ἴδια δὲ γυναι- 
χὸς τὸ οἰχουρὲν xal ἔνδον μένεν xal ἐχδέχεσθαι xal 
θεραπεύεν τὸν ἄνδρα. Κοινὰ δέ φαμι ἀνδρίαν xdi 
δικαιοσύναν xal φρόνασιν' xai γὰρ τὰς τῷ σώματος 
ἀρετὰς πρέπον ἔχεν καὶ ἀνδρὶ καὶ γυναικὶ xal τᾶς ψυ- 
χᾶς ὁμοίως’ xol ὡς ὑγιαίνεν τῷ σώματι ἀμφοτέροις 
ὠφέλιμον, οὕτως ὁγιαίνεν τᾷ ψυχᾷ" σώματος δὲ ἦμεν 
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ἀρετὰς ὑγίειαν, ἰσχύν , εὐαισθησίαν, χάλλος. Τὰ δὲ 
μᾶλλον ἀνδρὶ καὶ ἀσχὲν xai ἔχεν οἰχεῖόν ἐντι, τὰ δὲ 


᾿μᾶλλον γυναικί. ἀνδρότατα μὲν γὰρ καὶ φρόνασιν 


μᾶλλον ἀνδρὶ xal διὰ τὰν ἕξιν 16) σώματος καὶ διὰ 
τὰν δύναμιν τᾶς ψυχᾶς, σωφροσύναν δὲ γυναικί. Διὸ 
δεῖ περὶ σωφροσύνας παιδευομέναν γνωρίζεν, ἐχ πό- 
σὼν τινῶν καὶ ποίων τοῦτο τἀγαθὸν τᾶ γυναιχὶ περι- 
γίνεται . Φαμὶ δὴ ἐκ πέντε τούτων' πρᾶτον μὲν à 
τᾶς περὶ τὰν εὐνὰν ὁοιότατός τε xal εὐσεδείας" δεύτε- 
ρον δὲ ἐκ τῶ χόσμω τῶ περὶ τὸ σῶμα" τρίτον à 
τᾶν ἐξόδων τᾶν ἐκ τᾶς ἰδίας οἰχίας᾽ τέταρτον δ᾽ ἐκ 
τῷ μὴ χρέεσθαι τοῖς ὀργιασμοῖς καὶ ματρῳασμοῖς π 
πτον δ᾽ ix τῶ Í ἐν τὰ θυσίᾳ τᾷ περὶ E τὸ θεῖον "mes 
ἦμεν xal μετρίαν. Τούτων δὲ μέγιστον αἴτιον xal συν- 
εἐχτιχώτατον τᾶς σωφροσύνας τὸ περὶ τὰν εὐνὰν ἧκεν 
ἀδιάφθορον xal ἄμικτον θυραίῳ ἀνδρί. Πρᾶτον μὲν 132 
ἐς τοῦτο παρανομοῖσα « ἀδικεῖ τὼς γενεθλίως θεώς, P οἴχω 
xol συγγενείᾳ οὐ γνασίως ἐπικούρως! ἀλλὰ νόθωςχ z1- 
ρεχομένα" ἀδικεῖ δὲ τὼς φυταλμίως ! θεὼς τὼς εἶπεν" 
ἐπομόσασα μετὰ τῶν αὑτᾶς πατέρων τε xal συγγενῶν 
συνελεύσεσθαι ἐπὶ χοινωνίᾳ Bio xal τέκνων γενέσι τῇ 
χατὰ νόμον. ἀδικεῖ δὲ χαὶ τὰν αὑτᾶς πατρίδα, μὴ ἐμ- 
μένουσα τοῖς ἐνδιατεταγμένοις. "ἕπειτα ἐπὶ τούτοις 
ἀμδλαχίσχει , ἐφ᾽ οἷς τὸ μέγιστον τῶν προστίμων 
ὥρισται θάνατος διὰ τὰν ὑπερδολὰν τῶ ἀδιχήματος. 
ἔχθεσμον γὰρ o xal ἀσυγγνωμονέστατον — Tuv 
qup P. ἄδονᾶς ἕνεκεν ἁμαρτάνεν xal ὑδόρίζεν- ὑδριος 
δὲ πάσας πέρας ὄλεθρος. Καἀκχεῖνο δὲ χρὴ διαλονί- 
ζεσθαι, ὡς οὐδὲν χαθάρσιον εὑρήσει τᾶς ἀμπλαχίας 
ταύτας ἄχος, ὥστε ὡς ἱερὰ θεῶν xat βωμὼς ποτερ- 
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PHINTYOS FILLE CALLICRATIS PYTHA- 
. "GORE/E EX LIBRO | 
DE TEMPERANTIA MULIERIS. 


Omnino bonam et modestam esse oportet : nunquam 


autem sine virtute talis evaserit. Singula enim virtutes 


singulis insitae id cui contigerunt bonum faciunt; et ocu- 
lorum quidem virtus oculos, auditus auditum, equi equum, 
viri virum, sic etiam mulieris mulierem. Est vero prima 
virtus mulieris temperabtia : siquidem hujus beneficio 
viruin suüm et colere et amare poterit. Multi fortasse 
existimant, philosophari non decere mulierem, ut nec 
equitare neque concionari : ego vero arbitror opera qua- 
dam propria viri esse, alia mulietfis, alia utriusque com- 
munia, item alia polius ad virum. quam ad mulierem per- 
linere, alia contra. Viri propria sunt exercitum ducere, 
civitalem regere et concionari : mulieri autem peculiare 
est &des custodire, domi inclusam manere, excipere vi- 
rum atque ei ministrare. Communia autem dico fortitudi- 
nem , justitiam, prudentiam : quippe tum corporis virtutes 
el virum et mulierem habere par est , tum animi similiter : 


et ut bona corporis valetudine uti utrisque prodest, sic 


eliam animi sanitas : cceterum corporis virtules esse ajo 
sanitatem, robur, sensuum integritatem, pulchritudinem. 
Sunt vero ex virtutibus, quas magis virum et exercere et 
habere conveniat, alie mulierem magis decent. In virum 
magis cadunt fortitudo ac prudentia tam propter corporis 
habitum, quam propter animi facultatem, in mulierem 
vero temperantia. ^ Quocirca hac virtute instituendam 
scire opus est, ex quot quibusque rehus bonum hoc ma- 
lieri confletur. — Constat igitur ex islis quinque, primum 
ex sanctitate et pietate circa conjugium , deinde ex ornatu 
corporis, tum ex egressibus e domo propria, denique ab:- 
tinendo Bacchanalibus et matris deüm sacris, postremo e 
cautione et moderatione in sacrificiis quee ad deos vene- 
randos sunt adhibenda. Ex his maxima et gravissima 
temperantise causa est castitas uxoris alienorumque viro- 
rum commercii vacuitas. Principio enim, hac parte 5 
peccet, offendit deos penates , ut quee domui et cognationi 
non germanos auxiliatores, sed spurios exhibeat : quin 
etiam injuriosa est in deos generationis preesides quos an- 
testata cum parentibus et cognatis suis dixerat &e convi- 


. cturam legitime cum marito ad vitte communionem et li- 


berorum procreationem. Sed in patriam quoque peccal, - 
non persistens in ejus decretis. Deinde in hisce rebus 
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χομέναν ἦμεν ἁγνὰν xo θεοφιλάταν" ἐπὶ γὰρ ταύτα τᾷ 
ἀδικία μάλιστα καὶ τὸ δαιμόνιον ἀσυγγνωμόνητον γί- 
νεται. Κάλλιστος δὲ χόσμος γυναικὸς ἐλευθέρας μέ- 
Ὑιστόν τε χῦδος τὸ διὰ τῶν αὑτᾶς τέχνων ἐπιμαρ- 
τύρασθαι τὰν σωφροσύναν τὰν ποτὶ τὸν ἄνδρα, alxa 
τὸν τύπον τᾶς ὁμοιότατος ἐπιφέρωντι τῷ χατασπεί- 
ρᾶντος αὐτὼς πατρός. — Kal περὶ μὲν εὐνᾶς οὕτως 
ἔχει περὶ δὲ τῷ χόσμω τῷ περὶ τὸ σῶμα δοχεῖ μοι 
οὕτως. Δεῖ λευχείμονα ἦμεν xol ἁπλοῖχὰν καὶ ἀπε- 
ρίσσευτον. Ἔσεῖται δὲ τοῦτο, αἴχα μὴ διαφανέεσσι 
ὐδὲ διαποικίλοις μηδὲ ἀπὸ βόμυχος ὑφασμένοις 
ψρᾶται τοῖς περὶ τὸ σῶμα, ἀλλὰ μετρίοις xoi λευ- 
κοχρωμάτοις. οὕτω γὰρ τὸ μᾶλλον χοσμεῖσθαι 
καὶ τρυφὰν xal χαλλωπισμὸν φευξεῖται ", xal ζᾶλον 
οὐκ ἐμποιήσει μοχθηρὸν ταῖς ἄλλαις, Χρυσὸν δὲ 
καὶ σμάραγδον ἁπλῶς μὴ περιτίθεσθαι" χαὶ γὰρ 
πολυχρήματον xal ὑπεραφανίαν ἐμφαῖνον ποττὰς 
δαμστιχάς. Δεῖ δὲ τὰν εὐνομουμέναν πόλιν, ὅλαν 
αὐτὰν δι᾽ ὅλας τεταγμέναν, συμπαθέα τε xal δμοιόνο - 
μον ἦμεν, ἀπερύχεν δὲ xal δαμιοεργὼς ἐκ τᾶς πόλιος 
τὼς ἐργαζομένως τὰ τοιαῦτα. Χρώματι δὲ φαιδρύ- 
νεσθαι τὰν ποτῶπα μὴ ἐπαχτῷ xal ἀλλοτρίῳ, τῷ 5 
olx τῶ σώματος Ot αὐτῷ τῷ ὕδατος ἀπολουομέναν, 
xocuiv δὲ μᾶλλον αὑτὰν αἰσχύνᾳ" xal γὰρ τὸν συμ- 
διῶντα xal αὑτὰν ἔντιμον παρέξεται, Τὰς δὲ ἐξόδως 
£x. τᾶς οἰχίας ποιεῖσθαι τὰν γυναῖκα " τὰς δαμοτελέας 
ϑυσίας θύουσαν τῷ ἀρχαγένα θεῷ τᾶς πόλιος δπὲρ 
αὑτᾶς xal τῶ ἀνδρὸς xai τῶ παντὸς oixor ἔπειτα 
μήτε ὄρφνας ἐνισταμένας[Ϊ μήτε ἑσπέρας, ἀλλὰ 
πλαθυούσας ἀγορᾶς χαταφανέα γινομέναν τὰν ἔξοδον 





delinquit, quibus maxima pena constituta est, mors ipsa, 
propter sceleris magnitudinem. Esse enim néfarii hominis 
atque immísericordis ajo, volupfatis.causa noxam admit- 
tere aliosque injuria afficere : omnis autem injuris& finis 
pernicies est. Considerandum porro et istud, talem mulie- 
rem nullum hujus delicti piaculum inventuram, ut quum 
a Jempla et aras deorum accesserit, sancta sit et deo 
accepia : nam hoic sceleri ipse etiam deus infestissimus 
est. Sed pulcherrimum matronse ornamentum summaque 
gloria sita est in pudicitia conjugali per liberos testata , 
si illi simillimam genitoris sui imaginem referant. Et lac- 
tenus quidem de ipso conjugio : caeterum quod ad corpo- 
ris ornatum attinet, de eo sic sentio. Oportet albam vestem 
gerere, simplicem esse, sed nimis exquisita munditia carere. 
Qaod fiet, si non translucidas neque discolores neque ex 
bombyce contextas vestes ad tegendum corpus adhibue- 
rit, sed moderatas et 'candidas. Sic enim nimium orpa- 
tum, luxum et lenocinia vitabit prevanque eemulationem 
aliis non injiciet. Aurum vero et smaragdum omnino ne 
gestet corpore : pam re» pretiosissima est οἱ superbiam 


ποιεῖσθαι θεωρίας ἕνεχά τινος ἢ ἀγορασμῶ οἰχήω, 
μετὰ θεραπαίνας μιᾶς ἣ χαττὸ πλεῖστον δύο εὐκόσμως 
χειραγωγουμέναν. — "Tác δὲ θυσίας λιτὰς παριστάμεν 
τοῖς θεοῖς καὶ κατὰ δύναμιν, ὀργιασμῶν δὲ χαὶ μα- 
τρῳασμῶν τῶν χατ᾽ οἶχον ἀπέχεσθαι, xot γὰρ ὃ xot- 
νὸς νόμος τὰς πόλιος ἀπερύχει ταῦτα T τὰς γυναῖχας 
ἐπιτελέν, xal ἄλλως xat ὅτι μέθας xal ἐχστάσιας ψυ- 
λᾶς ἐπάγοντι ταὶ θρυησχεύσιες αὗται’ τὰν δὲ οἰχοδέ- 
σποιναν xal προχαθεζομέναν οἴχω δεῖ σώφρονα xal 
ἀνέπαφον ἦμεν ποτὶ πάντα. 

(Stobzeus Flor. LXX , 61 et61a. Emendavi : 
8 δ᾽ ἀρετᾶς: codd. γὰρ ἀρετᾶς. P οὐδέποχ᾽ àv; codd. 
οὐδέποχα, * ἑχάστα ; codd. ἑἕχάστη. 4 ἃ γυναικὸς 
cum Meinekio; codd. γυναικός, * περιγίνεται cum 
Nauckio; libri παραγίνεται. f πέμπτον δ᾽ ἐκ τῷ dv 
τᾷ θυσίᾳ : libri πέμπτον δ᾽ ἐν τὰ θυσίᾳ. 9 περὶ: 
codd. πρὸς. ^ τὼς γενεθλίως sóc; libri γενεθλίους 
θεοὺς. ! γνασίως ἐπιχούρως; codd. γνασίους ἐπιχού- 
ρους. Κα νόθως ; libri νόθους. ! τὼς φυταλμίως ; codd. 
τοὺς φύσι. P τὼς εἶπεν; codd. οὔσπερ. " ἀμόλα- 
χίσχει : libri dj&GAax(oxsv. 9 ἔχθεσμον γὰρ cum 
Meinekio; libri ἔχθεσμον. P Xufv φαμι; codd. 
ἦμεν. « μέγιστόν τε χῦδος; libri πράττεν εὖ τ᾽ εἷ-. 
δος. " φευξεῖται; libri φεύξεται. * τὰν γυγαῖχα; 
codd, τὰς γυναῖκας. * τὰς δαμοτελέας θυσίας ϑύου - 
σαν; libri τὰς δαμοτελέας θυηπολούσας. " ἐνισταμέ- 
νας cum Gesnero; codd. ἀνισταμένας. * τᾶς 
πόλιος ἀπερύχει ταῦτα ; codd. ἀπερύχει τᾶς πόλιος 
ταύτας.) 


in plebeias mulieres arguit. Civitatem autem bene consti- 
(utam, per omnes partes suas ex sequo ordinatam, con- 
cordare atque iisdem legibus uti ideoque hujusmodi rerum 
artifices a manibus arcere oportet. — Facies vero non a- 
scititio et alieno colore decoretur, sed proprio corporis, 
solaque aqua abluatur, ac pudore potius mulier ornetur : 
nam hac ratione et convictorem suum et se ipsam vene- 
rabilem exhibebit. Egrediatur autem domo matrona pu- 
blice litatura deo civitatis preesidi pro se et marito tota. 
que familia : porro nec instanle nocte neque vespera, 
sed foro hominibus pleno exeat mulier, vel ad spectan- 
dum aliquid, vel emendum, ab una ancilla aut ad sum- 
num duabus honeste deducta. Fiant autem tenuia diis 
sacrificia et pro facultatibus; ceterum Bacchanalibus et 
matris deüm sacris domi abstineat. Nam publica civitatis 
lege mulieres obire talia prohibentur, presertim quum 
ebrietatem iste cerimonia adducant mentemque alie- 
nent : at matrem familias, quae domui administrande 
praeest, temperantem a rebus oinnibus puramque esse 
convenit. | 
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G 1. Τίμαιος 6 Λοχρὸς τάδε ἔφα, δύο αἰτίας εἶμεν 
τῶν ξυμπάντων, νόον μὲν τῶν κατὰ λόγον γινομένων" 
ἀνάγχαν δὲ τῶν βία χαττὰς δυνάμιας τῶν σωμάτων. 
Τουτέων δὲ τὸν μὲν τὰς τἀγαθῶ φύσιος εἶμεν θεόν τε 
ὀνυμαίνεσθαι dpydv τε τῶν ἀρίστων, τὰ δ᾽ ἑπόμενα 
τε χαὶ συναίτια ὄντα ἐς ἀνάγχαν ἀνάγεσθαι. τὰ δὲ 
ξύμπαντα ἰδέαν, ὕλαν αἰσθητόν τε; dos ἔχγονον του- 
τέων. Καὶ τὸ μὲν εἶμεν ἀγέννατόν τε-χαὶ ἀχίνατον 
χαὶ μένον τε xal τᾶς ταὐτῷ φύσιος. νοατόν τε xal πα- 
ράδειγμα τῶν γεννωμένων, ὁχόσα ἐν μεταδολᾷ ἐντι" 
τοιοῦτον γάρ τι τὰν ἰδέαν λέγεσθαί τε xai νοῆσθαι. 
τὰν δ᾽ ὕλαν ἐκμαγεῖον xal ματέρα τιθάναν τε xai 
γεννατιχὰν εἶμεν τᾶς τρίτας οὐσίας" δεξαμέναν γὰρ τὰ 
ὁμοιώματα ἐς ἑαυτὰν xal οἷον ἀναμαξαμέναν ἀποτε- 
λῇν τάδε τὰ γεννάματα. Ταύταν δὲ τὰν ὕλαν ἀΐδιον 
μὲν ἔφα, οὐ μὰν dx(vaxov, ἀμόρφωτον δὲ xa0' αὐτὰν 
καὶ ἀσχηυάτιστον, δεχομέναν δὲ πᾶσαν μορφάν. τὰν 
δὲ περὶ τὰ σώματα μεριστὰν εἶλεν xal τᾶς θατέρω 
φύσιος. ποταγορεύοντι δὲ τὰν ὕλαν τόπον xal χώ- 
ραν. Δύο ὧν αἴδε ἀρχαὶ ἐναντίαι, ἄν τὸ μὲν εἶδος 
λόγον ἔχει ἄῤῥενός τε χαὶ πατρός, ἃ δ᾽ ὕλα θήλεός τε 
xal ματέρος᾽ τρίτα δὲ εἶμεν τὰ dx τούτων ἔχγονα. 
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τρία δὲ ὄντα τρισὶ γνωρίζεσθαι, τὰν μὲν ἰδέαν vow 
χατ᾽ ἐπιστάμαν, τὰν δ᾽ ὕλαν λογισμῷ νόθῳ τῷ μήπω 
κατ᾽ εὐθυωρίαν νοῆσθαι ἀλλὰ xav ἀναλογίαν, τὰ δ᾽ 
ἀπογεννάματα αἰσθήσι xat δόξα. 

& 4. Πρὶν ὧν ὠρανὸν γενέσθαι λόγῳ ἤστην ἰδέα τε 
χαὶ ὕλα xal 6 θεὸς δαμιουργὸς τῶ βελτίονος. ἐπεὶ 
δὲ τὸ πρεσδύτερον χάῤῥον ἐστὶ τῶ νεωτέρω καὶ τὸ 
τεταγμένον πρὸ τῷ ἀτάχτω;», ἀγαθὸς ὧν b θεὸς δρῶν τε 
τὰν ὕλαν δεχομέναν τὰν ἰδέαν χαὶ ἀλλοιουμέναν παν- 
τοίως μέν, ἀτάχτως δέ, ἐδῆτ᾽ ἐς τάξιν αὐτὰν ἄγεν χαὶ 
ἐξ ἀορίστων μεταξολᾶν ἐς ὡρισμέναν χαταστᾶσαι, ty' 
δμόλογοι ταὶ διαχρίσιες τῶν σωμάτων γίνοιντο χαὶ κὴ 
χατ᾽ αὐτόματον τροπὰς δέχοιντο. ᾿Εποίησεν ὧν 
τόνδε τὸν χόσμον ἐξ ἁπάσας τᾶς ὕλας, δοον αὐτὸν κα- 
τασχευάξας τὰς τῷ ὄντος φύσιος διὰ τὸ τἄλλα πάντα 
ἐν αὑτῷ περιέχεν, ἕνα, μονογενῆ, τέλειον, ἔμψυχ v τε 
xal λογικόν" ( χρέσσονα γὰρ τάδε ἀψύχω xai ἀλόγω 
ἐστόν" ) σφαιροειδὲς σῶμα " τελειότερον γὰρ τῶν ἄλλον 
σχημάτων ἣν τοῦτο. Δηλόμενος ὧν ἄριστον γέν-- 
ναμα ποιῆν, τοῦτον ἐποίη θεὸν γεννατόν, oU ποχα 
φθαρησούμενον ὑπ᾽ ἄλλω αἰτίω ἔξω τῷ αὐτὸν ξυντετα- 
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Ὑμένω θεῶ, εἴ moxa ἐδήλετο αὐτὸν διαλύεν. αλλ 





$ 1. Timzseus Locrus hec dixit, duas esse rerum 
omnium causas , mentem quidem earum que ralione qua- 
dam nascuntur, necessitatem vero earum qu: violentia 
quadam pro corporum viribus exsislunt. Harum rerum, 
id est paturie bonorum, optimum esse quoddam rerum 
optimarum principium et deum appellari : ea autem qua 
€onsequuntur et tanquam adjutrices causse accedunt , ad 
necessitatem revocari. Omnia enim esse ideam, mate- 
riam, sensibile, veluli illarum feelum. Εἰ hanc quidem 
esse ortus expertem atque immobilem et stabilem et ejus- 
dem nature, porro intelligibilem rerumque genitarum 
quse perpetuo mutantur exemplar : nam hujusmodi quid 
ideam dici οἱ mente comprehendi. Materiam aulem esse 
expressum rerum simulacrum et matrem et nutricem et 
ad generationem tertise 6556 η [88 aptam : quum enim ima- 
gines rerum conceperit atque effinxerit, hos eam fectus 
producere. Hanc vero materiam ajebat esse sempiter- 
nam, nec tamen immobilem, atque informem quidem per 
se ei rudem, sed omnis formae capacem.  Prieterea eam 
circa corpora dividuam esse et alterius nature participem. 


Nominant autem materiam locum et sedem. Duo hzc 
igitur-sunt contraria principia, e quibus species maris et 
patris, materia femincz et matris vicem obtinet : tertio 
Joco esse fetus ex his prognatos. Quum vere hsec. iria 
sint, tribus quoque modis cognosci, speciem quidem 
mente ac scientia, maleriam subditiva ratiocinatione, 
quod nom recta rei animadversione, sed ex proportione 
quadam intelligatur, sobolem denique illorum parentum 
sensu et opinione. 

$ 2. Antequam igitur celum exstaret, verbo erant spe- 
cies et materia atque ille rerum meliorum opifex dens. 
Quandoquidem autem zetate prius posteriori et ordinatum 
inordinato prestat, deus quum esset bonus videretque 
materiam admittere forinam et mutari varie quidem, sed 
inordinate , necesse habebat eam in ordinem digerere at- 
que ex iufinitis mutationibus ad certam finitamque redi- 
gere, ut corporum discrimina apte responderent neve 
temere conversionibus obnoxia essent. Hunc ergo mun- 
dum ex omni materia procreavit deus eumque rerum 


' vature terminum constituit propterea quod cartera omnia 
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οὐ γὰρ τἀγαθῶ ἐστιν ὁρμὰ ἐπὶ φθορὰν γεννάματος χαλ- 
λίστω᾽ διαμένει ἄρα τοιόσδε ὧν ἄφθαρτος xal ἀνώλε- 
θρος καὶ μαχάριος. Κράτιστος δ᾽ ἐστὶ γεννατῶν, 
ἐπεὶ ὑπὸ τῷ χκρατίστω αἰτίω ἐγένετο, ἀφορῶντος οὐχ 
ἐς χειρόχματα παραδείγματα ἀλλ᾽ ἐς τὰν ἰδέαν χαὶ ἐς 
τὰν νοατὰν οὐσίαν, ποθ᾽ ἅν περ τὸ γεννώμενον ἀπα- 
χριδωθὲν χάλλιστόν τε xal ἀπαρεγχείρητον γίνεται. 
Τέλειος δ᾽ ἀεὶ χατὰ τὰ αἰσθητά ἐστιν, ὅτι xat τὸ πα- 
ράδειγμα τῆνο αὐτῶ, περιέχον πάντα τὰ νοατὰ ζῷα 
ἐν αὑτῷ, οὐδὲν ἐχτὸς ἀπέλιπεν ἄλλο, ὅρος ὧν νοατῶν 
παντελής, ὡς δὸε ὃ χόσμος αἰσθητῶν. ΣΣτερεὸς δὲ 
ὧν ἅπτός τε xal ὁρατὸς γᾶς μεμόραχται πυρός τε καὶ 
τῶν μεταξὺ ἀέρος xal ὕδατος. "Ex παντελέων δὲ ξυν-- 
ἔσταχε σωμάτων, τά περ ὅλα ἐν αὐτῷ ἐντι, ὡς μή 
ποχα μέρος ἀπολειφθῆμεν ἐχτὸς αὐτῶ, ἵνα ἦ αὐταρ- 
κέστατον τὸ τῶ παντὸς σῶμα, ἀχήρατον τῶν ἐχτὸς 
κηρῶν, οὗ γάρ τι ἦν δίχα τουτέων, ἀλλὰ χαὶ τῶν 
ἐντός, τὰ γὰρ χαττὰν ἀρίσταν ἀναλογίαν συντεθέντα 
ἐν ἰσοδυναμίᾳ οὔτε χρατεῖ ἀλλάλων ἐκ μέρεος οὔτε 
κρατεῖται, ὡς τὰ μὲν αὔξαν, τὰ δὲ φθίσιν λαμθάνεν, 
μένει δ᾽ ἐν ξυναρμογᾷ ἀδιάλύτῳ κατὰ λόγον ἄριστον. 

5. 2, Τριῶν γὰρ ὡντινῶν ὅρων ὅτε xoi τὰ διαστά- 
ματα xajtóy αὐτὸν ἐστάθη λόγον ποτ᾽ ἄλλαλα, τότε 
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δὴ τὸ μέσον ῥυσμῶ δίχαν δρήμεθα ποττὸ πρᾶτον ὅ, τι 
περ τὸ τρίτον ποτ᾽ αὐτό, χἂν πάλιν xai παραλλὰξ 
x«v ἐφάρμοσιν τόπων xal τάξιος. Ταῦτα δ᾽ dpibux,- 
μεναι μὴ μετ᾽ ἰσοχρατίας ἀμάχανον παντί" εὖ δ᾽ ἔχει 
xai χαττὸ σχῆμα xal χαττὰν χίνασιν, χαθ᾽ ὃ μὲν 
σφαῖρα ὄν, ὡς ὅμοιον αὐτὸ αὑτῷ παντᾷ εἶμεν χαὶ 
πάντα τἄλλα ὁμογενέα σχήματα up» δύνασθαι, 
χαθ᾽ &v: δὲ ἐγχύχλιον μεταδολὰν ἀποδιδὸν δι᾿ αἰῶνος. 
Μώνα δὲ ἁ σφαῖρα ἐδύνατο xal ἀρεμέωσα xal χινο»- 
μένα ἐν τὰ αὐτᾷ συναρμόσαι χώρᾳ, ὡς μήποχκα ἀπο- 
λείπεν μήτε λαμθάνεν ἄλλον τόπον, τῷ ἐκ μέσω ἴσον 
εἶωεν πάντα. Λειότατον δ᾽ ὃν ποτ᾽ ἀκρίδειαν καττὰν 
ἐχτὸς ἐπιφάνειαν, οὐ ποτιδέεται θνατῶν ὀργάνων, ἃ 
διὰ τὰς χρείας τοῖς ἄλλοις ζῴοις ποτάρτηταί τε καὶ 
διᾶχται. Τὰν δὲ τῷ κόσμω ψυχὰν μεσόθεν ἐξάψας 
ἐπάγαγεν ἔξω, περικαλύψας αὐτὸν ὅλον αὐτᾶ, χρᾶμα 
αὐτὰν χερασάμενος ἔχ τε τὰς ἀμερίστω μορφᾶς x«l 
τᾶς μεριστᾶς οὐσίας, ὡς ἕν χρᾶμα ἐκ δύο τουτέων 
εἶμεν ὦ ποτέμιξε δύο δυνάμιας, ἀρχὰς κινασίων, τᾶς 
τε ταὐτῶ xat τᾶς τῶ ἑτέρω, ἃ xal δύσμικτος ἐᾶσα οὐχ 
ix τῷ ῥάστω συνεχίρνατος Λόγοι δ᾽ οἵδε πάντες ἐντὶ 
χατ᾽ ἀριθμὼς ἁρμονικὼς συγχεχραμένοι’ ὡς λόγως 
κατὰ μοῖραν διαιρήχει ποτ᾽ ἐπιστάμαν, ὡς μὴ ἀγνοῇῆν 





complectitur, quum sit unus, unigens ,.perfectus, anima 
et ratione preeditus ( quippe bec meliora sunt inanima- 
tis et ratione carentibus ), corpore globoso : hxc enim 
figura reliquis figuris perfectior est, Quum igitur deus 
vellet pulcherrimum fcetum producere , hunc effecit deum 
genitam, nunquam alia causa interiturum, nisi ipsius dei 
erdificaloris opera , si quando dissolvere eum vellet. At 
non est boni genitoris ad sui foetus, οἱ pulcherrimí qui- 
dem illius, perniciem impelli : permanet igilur mundus 
talis qualis est incorruptus et interitus expers et beatus. 
Est autem bsec compages rerum creatarum optima, quo- 
niam ab optimo auctore condita est, proponente sibi non 
exemplaría manu facta sed illam ideam et intelligibilem 
essentiam ; ad quam quum res illie summa diligentia ac- 
commodarentur, pulcherrim:ze et consummata exstiterunt. 
Perfectus vero semper est mundus in rebus sensibilihus, 
quia eliam illod ejus exemplar, intelligibilia cuncta ani- 
salia in sese continens, nihil extra reliquit aliud, quum 
sit absolotus intelligibilium terminus, ut hic mundus sen- 
sibilium. Est porro solidus, tractabilis, aspectabilis 
ideoque terram et ignem mfediaque elementa aerem et 
aquam. sortitus. Ex integris autem constat corporibus, 
quie tofa in eo sunt, ila ut nulla unquam pars extra 
eum relicta sit , ut plenissimum sit universi corpus atque 
a malis tam externis quam internis libernm. Neque enim 
quidquam sine hie elementis est. Namque ipsa pro 
optima portione comparata in virium aequalitate neque 
imperant alia aliis ex parte neque parent, ut illa augean- 
tur, lizec minuantur, sed optima proportione perpetuo in- 
. díssolubili compage continentur. 
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$ 3. Quum enim tres quidam sint termini interjeclis 
paribus inter se intervallis, videmus medium radii instar 
δά primum essc, quod terlium est ad ipsum, alque e 
contrario alternis secundum locorum et ordinis couve- 
nientiam. Recensere autem proportiones ortas non ser- 
vatis eequalibus intervallis el quasi imperiis nemo polest : 
sed bene se habet res in figurarum et motus ratione ocu- 
lis subjecta, qua mundus glohosa preeditus figura est , ita 
ut undique sui similis sit cmterasque omnes unius generis 
figuras capere possit, circularemm motum perpetuo con- 
servans. Atqui globosa figura sola potest et dum quiescit 
et dum movetur eidem loco convenire, ut nunquam vel 
deficiat vel in alium locum commigret, quoniam omnia 
paribus ab ipso medio distant intervallis. Qceum porro 
levissimus externa specie et prorsus sequabilis sit, non 
indiget mortalibus instrumentis , quee ad natur&e necessi- 
tatem cseteris animantibus aptata sunt et accommodata. 
At mundi animam media rerum universitati indidit deus 
alque etiam extra eduxit, tolius rerum compagis integu- 
mentum futuram certoque temperamento temperatam ex 
forma individua atque e dividua essenlin, ila ut unum 
temperamentum ex bis duabus rebus exsisteret, cui duas 
potentias admiscuit , motuum principia, ejusdem videlicet 
et alterius , que quidem anima quum haud facile mixtio- 
nem admittat, segre etiam imiscebatur. Sunt autem 
omnes bz» proportiones temperatze ad numeros harmoni- 
cos; quas rationes ipse mundi opifex certis scienlize legi- 
bus congruenter distinxerat , ita ul ignorare nemo possit, 
ex quibus rebus mundi anima conflata 5:1. Hanc autem 
non post corpoream essentiam composuit deus, quemad- 
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G τ, Τίμαιος ὁ Λοχρὸς τάδε ἔφα, δύο αἰτίας εἶμεν 
τῶν ξυμπάντων, νόον μὲν τῶν κατὰ λόγον γινομένων. 
ἀνάγχαν δὲ τῶν βία χαττὰς δυνάμιας τῶν σωμάτων. 
Τουτέων δὲ τὸν μὲν τᾶς τἀγαθῶ φύσιος εἶμεν θεόν τε 
ὀνυμαίνεσθαι ἀρχάν τε τῶν ἀρίστων, τὰ δ᾽ ἑπόμενα 
τε χαὶ συναίτια ὄντα ἐς ἀνάγχαν ἀνάγεσθαι. τὰ δὲ 
ξύμπαντα ἰδέαν, ὕλαν αἰσθητόν τε, dos ἔκγονον του- 
τέων. Καὶ τὸ μὲν εἶμεν ἀγέννατόν τε-χαὶ ἀκίνατον 
xul μένον τε χαὶ τᾶς ταὐτῷ φύσιος, νοατόν τε xal πα- 
ράδειγμα τῶν γεννωμένων, ὁχόσα ἐν μεταδολᾷ ἐντι" 
τοιοῦτον γάρ τι τὰν ἰδέαν λέγεσθαί τε χαὶ νοῆσθαι. 
τὰν δ᾽ ὕλαν ἐχμαγεῖον χαὶ ματέρα τιθάναν τε χαὶ 
γεννατιχὰν εἶμεν τᾶς τρίτας οὐσίας δεξαμέναν γὰρ τὰ 
ὁμοιώματα ἐς ἑαυτὰν χαὶ οἷον ἀναμαξαμέναν ἀποτε- 
Av τάδε τὰ γεννάματα. Ταύταν δὲ τὰν ὕλαν ἀΐδιον 
μὲν ἔφα, οὐ μὰν ἀχίνατον, ἀμόρφωτον δὲ χαθ᾽ αὑτὰν 
καὶ ἀσχηυμάτιστον, δεχομέναν δὲ πᾶσαν μορφάν. τὰν 
δὲ περὶ τὰ σώματα μεριστὰν εἶλεν xal τᾶς θατέρω 
φύσιος. ποταγορεύοντι Oà τὰν ὕλαν τόπον xal jo 
ραν. Δύο ὧν αἴδε ἀρχαὶ ἐναντίαι, ἄν τὸ μὲν εἶδος 
λόγον ἔχει ἀἄῤῥενός τε χαὶ πατρός, ἃ δ᾽ ὕλα θήλεύς τε 
xal ματέρος" τρίτα δὲ εἶμεν τὰ dx τούτων ἔχγονα. 
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τρία δὲ ὄντα τρισὶ γνωρίζεσθαι, τὰν μὲν ἰδέαν vow 
χατ᾽ ἐπιστάμαν, τὰν δ᾽ ὕλαν λογισμῷ vom τῷ ux m 
χατ᾽ εὐθυωρίαν νοΐῆσθαι ἀλλὰ xav! ἀναλογίαν, τὰ δ᾽ 
ἀπογεννάματα αἰσθήσι xal δόξα. 

ς 2. Πρὶν ὧν ὠρανὸν γενέσθαι λόγῳ ἤστην ἰδέα τε 
xal ὕλα χαὶ 6 θεὸς δαμιουργὸς τῶ βελτίονος. ἐπεὶ 
δὲ τὸ πρεσδύτερον χάῤῥον ἐστὶ τῶ νεωτέρω xat τὸ 
τεταγμένον πρὸ τῶ ἀτάχτω, ἀγαθὸς ὧν b θεὸς δρῶν τε 
τὰν ὕλαν δεχομέναν τὰν ἰδέαν xal ἀλλοιουμέναν παν- 
τοίως μέν, ἀτάχτως δέ, Tc ἐς τάξιν αὐτὰν ἄγεν xai 
ἐξ ἀορίστων μεταξολᾶν ἐς ὡρισμέναν χαταστᾶσαι, ἵν᾽ 
δμόλογοι ταὶ διαχρίσιες τῶν σωμάτων γίνοιντο xat ui 
χατ᾽ αὐτόματον τροπὰς δέχοιντο, Ἐποίησεν ὧν 
τόνδε τὸν χόσμον ἐξ ἁπάσας τᾶς ὕλας, δὅοον αὐτὸν κα- 
τασχευάξας τᾶς τῶ ὄντος φύσιος διὰ τὸ τἄλλα πάντα 
ἐν αὑτῷ περιέχεν, ἕνα, μονογενῆ, τέλειον, ἔμψυχον τε 
xal Aoyuxóv* ( χρέσσονα γὰρ τάδε ἀψύχω xai ἄλόγω 
ἐστόν} σφαιροειδὲς σῶμα" τελειότερον γὰρ τῶν ἄλλων 
σχημάτων ἦν τοῦτος Δηλόμενος ὧν ἄριστον γέν-- 
ναμα ποιῆν, τοῦτον ἐποίη θεὸν γεννατόν, οὔ ποχα 
φθαρησούμενον ὑπ᾽ ἄλλω αἰτίω ἔξω τῷ αὐτὸν ξυντετα- 
Ὑμένω 0s, εἴ ποχα ἐδήλετο αὐτὸν διαλύεν. ἀλλ᾽ 





$ 1. Timseus Locrus hec dixil, duas esse rerum 
omnium causas , mentem quidem earum 4088 ralione qua- 
dam nascuntur, necessilatlem vero earum qua violentia 
quadam pro corporum viribus exsislunt. Harum rerum, 
id est Daturee bonorum, optimum esse quoddam rerum 
optimarum principium et deum appellari : ea autem quoe 
€onsequuntur et tanquam adjutrices caussee accedunt , ad 
necessitatem revocari. Omnia enim esse ideam, mate- 
riam, sensibile, veluti illarum fetum. Εἰ hanc quidem 
esse orius expertem alque immobilem et elabilem et ejus- 
dem mature, porro intelligibilem rerumque genitarum 
quae perpetuo mutantur exemplar : nam hnjusmodi quid 
ideam dici et mente comprehendi. Materiam autem esse 
expressum rerum simulacrum et matrem et nutricem et 
ad generationem tertise essentiae aptam : quum enim ima- 
gines rerum conceperit atque effinxerit, hos eam festus 
producere. Hanc vero materiam ajebat esse sempiter- 
nam, nec tamen immobilem, atque informem quidem per 
se et rudem, sed omnis forma capacem.  Prielerea eam 


Nominant autem materiam locum et sedem. Doo bzc 
igitur-sunt contraria principia, e quibus species maris et 
patris, materia feminc:e et matris vicem obtinet : tertio 
Joco esse foetus ex his prognatos. Quum vere hsec.tra 
sint, tribus quoque modis cognosci, speciem quidem 
mente ac scientia, maleriam subditiva ratiocinatione, 
quod nom recta rei animadversione, sed ex proportione 
quadam intelligatur, sobolem denique illorum parentum 
sensu et opinione. 

$ 2. Antequam igitur celum exstaret, verbo erant spe 
cies et maleria atque ille rerum meliorum opifex dev. 
Quandoquidem autem zetate prius posteriori et ordinatem 
inordinato prestat, deus quum esset bonus videretque 
materiam admittere formam et mutari varie quidem , sei 
inordinate , necesse habebat eam in ordinem digerere at- 
que ex infinitis mutationibus δὰ certam finitamque redi- 
gere, ut corporum discrimina apte responderent neve 
temere conversionibus obnoxia essent. Honc ergo mun- 
dum ex omni materia procreavit deus eumque rerum 


circa corpora díviduam esse et alterius naturae participem. |' vature terminum constituit propterea quod cartera omnia 
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οὐ γὰρ τἀγαθῶ ἐστιν ὁρμὰ ἐπὶ φθορὰν γεννάματος χαλ- 
λίστω᾽ διαμένει ἄρα τοιόσδε ὧν ἄφθαρτος xal ἀνώλε- 
θρος xai μαχάριος. Κράτιστος δ᾽ ἐστὶ γεννατῶν, 
ἐπεὶ ὑπὸ τῶ χρατίστω αἰτίω ἐγένετο, ἀφορῶντος οὐχ 
ἐς χειρόχματα παραδείγματα ἀλλ᾽ ἐς τὰν ἰδέαν χαὶ ἐς 
τὰν νοατὰν οὐσίαν, ποθ᾽ ἅν περ τὸ γεννώμενον ἀπα- 
κριδωθὲν χάλλιστόν τε xol ἀπαρεγχείρητον νεται. 
Τέλειος δ᾽ ἀεὶ χατὰ τὰ αἰσθητά ἐστιν, ὅτι χαὶ τὸ πα- 
ράδειγμα τῆνο αὐτῶ, περιέχον πάντα τὰ νοατὰ ζῷα 
ἐν αὑτῷ, οὐδὲν ἐκτὸς ἀπέλιπεν ἄλλο, ὅρος ὧν νοατῶν 
παντελής, ὡς δὸς ὃ χόσμος αἰσθητῶν. Στερεὸς δὲ 
ὧν ἅπτός τε καὶ ὁρατὸς γᾶς μεμόραχται πυρός τε xal 
τῶν μεταξὺ ἀέρος χαὶ ὕδατος. 'Ex παντελέων δὲ ξυν- 
ἔσταχε σωμάτων, τά περ ὅλα ἐν αὐτῷ ἐντι, ὡς μή 
ποχα μέρος ἀπολειφθῆμεν ἐχτὸς αὐτῶ, ἵνα 7, | αὐταρ- 
κέστατον τὸ τῶ παντὸς σῶμα, ἀκήρατον τῶν ἐχτὸς 
κηρῶν, οὗ γάρ τι ἦν δίχα τουτέων, ἀλλὰ χαὶ τῶν 
ἐντός. τὰ γὰρ xattàv ἀρίσταν ἀναλογίαν συντεθέντα 
ἐν ἰσοδυναμίᾳ οὔτε χρατεῖ ἀλλάλων ix μέρεος οὔτε 
χρατεῖται, ὡς τὰ μὲν αὔξαν, τὰ δὲ φθίσιν λαμθάνεν, 
μένει δ᾽ ἐν ξυναρμογᾷ ἀδιάλύτῳ χατὰ λόγον ἄριστον. 
$5» Τριῶν γὰρ ὡντινῶν ὅρων ὅτε χαὶ τὰ διαστά- 
ματα / xavtby αὐτὸν ἐστάθη λόγον ποτ᾽ ἄλλαλα, τότε 





compleetitor, quum sit unus, unigena ,. perfectus, anima 
et rállone preditus ( quippe hec meliora sunt inapima- 
üs et ratione carentibus ) , corpore globoso : liec enim 
figura reliquis figuris perfectior est, Quum igitur deus 
vellet pulcherrimum fcetum producere , hunc effecit deum 
genitum , nunquam alia causa interiturum, nisi ipsius dei 
vdificatoris opera , si quando dissolvere eum vellet. At 
non est boni geniloris ad sui foetus, et pulcherrimi qui- 
dem illius, perniciem impelli : permanet igitar mundus 
falis qualis est incorruptus et interitus expers et beatus. 
Est autem hsec compages rerum creatarum optima, quo- 
niam ab optimo auctore condita est, proponente sibi non 
exemplaria manu facta sed illam ideam et intelligibilem 
essentiam ; ad quam quum res illie summa diligentia ac- 
commodarentur, pulcherrimee et consummata exstilerunt. 
Perfectus vero semper est mundus in rebus sensibilibus, 
quia etiam illud ejus exemplar, intelligibilia cuncta ani- 
malia in sese continens, nihil extra reliquit aliud , quum 
sit absolutus intelligibihum terminns, ut hic mundus sen- 
sibilium. — Est porro solidus, tractabilis, aspectabilis 
ideoque terram et ignem mediaque elementa aerem et 
aquam sortitus. Ex integris autem constat corporibus, 
quse tofa in eo sunt, ita ut nulla unquam pars extra 
enm relicta sit , ut plenissimum sil universi corpus atque 
a malis tam externis quam internis liberum. "Neque enim 
quidquam sine his elementis est. Namque ipsa pro 
optima portione comparata in virium «qualitate neque 
imaperant alia aliis ex parte neque parent, ut illa augean- 
tir, hxec minuantur, sed optima proportione perpetuo in- 
. díssolubili compage continentur. 


δὴ τὸ μέσον ῥυσμῶ δίκαν δρήμεθα ποττὸ πρᾶτον ὅ, τι 
περ τὸ τρίτον ποτ᾽ αὐτό, χἂν πάλιν xoi παραλλὰξ 
χατ᾽ ἐφάρμοσιν τόπων xal τάξιος. Ταῦτα δ᾽. ἀριθαή - 
μεναι μὴ μετ᾽ ἰσοχρατίας ἀμάχανον παντί’ εὖ δ᾽ ἔχει 
xal χαττὸ σχῆμα xal χαττὰν χίνασιν, χαθ᾿ ὃ uiv 
σφαῖρα ὄν, ὡς ὅμοιον αὐτὸ αὑτῷ παντᾷ εἶμεν xat 
πάντα τἄλλα ὁμογενέα σχήματα χωρῶν δύνασθαι, 
χαθ᾽ ἂν δὲ ἐγκύχλιον μεταδολὰν ἀποδιδὸν δι᾽ αἰῶνος. 
Μώνα δὲ à σφαῖρα ἐδύνατο xal ἀρεμέωσα xal χινο)- 
μένα ἐν τᾷ αὐτᾷ συναρμόσαι χώρᾳ; ὡς μήποκα ἀπο- 
λείπεν μήτε λαμξάνεν ἄλλον τόπον, τῷ ix μέσω ἴσον 
εἶμεν πάντα. Λειότατον δ᾽ ὃν ποτ᾽ ἀκρίδειαν καττὰν 
ἐχτὸς ἐπιφάνειαν, οὐ ποτιδέεται θνατῶν ὀργάνων. ἃ 
διὰ τὰς χρείας τοῖς ἄλλοις ζῴοις ποτάρτηταί τε καὶ 
διᾶχται. Τὰν δὲ τῷ χόσμω ψυχὰν μεσόθεν ἐξάψας 
ἐπάγαγεν ἔξω, περιχαλύψας αὐτὸν ὅλον αὐτᾷ, κρᾶμα 
αὐτὰν χερασάμενος ἔχ τε τὰς ἀμερίστω μορφᾶς καὶ 
τᾶς μεριστᾶς οὐσίας, ὡς ἕν χρᾶμα ἐχ δύο τουτέων 
εἶμεν ᾧ , ποτέμιξε δύο δυνάμιας, ἀρχὰς χινασίων, τᾶς 
τε ταὐτῶ xat τᾶς τῶ ἑτέρω, ἃ καὶ poss ἐᾶσα οὐχ 
ἐκ τῶ ῥάστω συνεχίρνατο. Λόγοι δ᾽ οἵδε πάντες ἐντὶ 
xat' ἀριθμὼς ἁρμονιχὼς “συγχεχραμένοι᾽ ὡς λόγως 
χατὰ μοῖραν διαιρήχει ποτ᾽ ἐπιστάμαν, ὡς μὴ dvor 





$ 3. Quum enim tres quidam sint termini interjeclis 
paribus inter se intervallis, videmus medium radii instar 
ad primum esse, quod terlium est ad ipsum, atque e 
contrario allernis secundum locorum et ordinis conve. 
nientiam. Recensere autem proportiones ortas non ser- 
vatis exqualibus intervallis et quasi imperiis nemo potest : 
sed bene se habet res in figurarum et motus ralione ocu- 
lis subjecta, qua mundus glohosa preeditus figura est , ita 
ut undique sui similis sit cmterasque omnes unius generis 
figuras capere possit, circularem motum perpetuo con- 
servans. Atqui globosa figura 8018 potest et dum quiescit 
et dum movetur eidem loco convenire, ut nunquam vel 
deficiat vel in alium locum commigret, quoniam omnía 
paribus ab ipso medio distant intervallis. Quum porro 
levissimus externa specie et prorsus sequabilis sit, non 
indiget mortalibus instrumentis , quee ad natura necessi- 
tatem cseteris animantibus aptata sunt et accommodata. 
At mundi animam medie rerum universitati indidit deus 
atque etiam extra eduxit, tolius rerum compagis integu- 
mentum futuram cerloque temperamento temperatam ex 
forma individua atque e dividua essentia, ita ut unum 
temperamentum ex bis duabus rebus exsisteret, cui duas 
potentias admiscuit, motuum principia, ejusdem videlicet 
et alterius , quee quidem anima quum liaud facile mixtio- 
mem admittat, segre eliam miíscebatur. Sunt autem 
omnes ha proportiones temperais ad numeros harmoni- 
cos; quas rationes ipse mundi opifex certis scienliz legi- 
bus congruenter dístlinxerat, ita ut ignorare nemo possit, 
ex quibus rebus mundi anima conflata sit. Hanc autem 
non post corpoream essentiam composuit deus, quemad- 
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ἐξ ὧν ἃ ψυχὰ καὶ BU ὧν συνεστάκει. ἂν οὐχ ὑστέ- 


pav τᾶς σωματιχᾶς οὐσίας συνετάξατο ὃ θεός, ὥσπερ 
λέγομες ἁμές, (πρότερον γὰρ τὸ τιμιώτερον xal δυ- 
vdut xal χρόνῳ.) ἀλλὰ πρεσδυτέραν ἐποίη, μίαν 
ἀφαιρέων τὰν πράταν μονάδων οὐσᾶν τεττόρων ποτὶ 
ὀχτὼ δεχάσι xal τρισὶν ἑχατοντάσι. Ταύτας δὲ τάν 
τε διπλασίαν xai τριπλασίαν ῥᾷον ξυλλογίξασθαι 
ἑσταμένω τῶ πράτω. Δεῖ δ᾽ εἰμέν πως πάντας σὺν 
τοῖς συμπληρώμασι xal τοῖς ἐπογδόοις ὅρους ἐξ xai 
τριάχοντα, τὸν δὲ ξύμπαντα ἀριθμὸν γενέσθαι 
μυριάδων ἕνδεκα xol τεττόρων χιλιάδων ἑξακοσίων 
ε΄." ταὶ δὲ διαιρέσιες αὗταί ἐντι μυριάδες τα’, δ΄ 
Y; χε. Τὰν μὲν ὧν τῶ ὅλω ψυχὰν ταῦτά πως 
διεῖλε, . 

$ 4. Θεὸν δὲ τὸν μὲν αἰώνιον νόος δρῇ μόνος, τὸν 
πάντων ἀρχαγὸν xal γενέτορα τουτέων * τὸν δὲ γεννα- 
τὸν ὄψι δρέομες, χόσμον τε τόνδε χαὶ τὰ μέρεα αὐτῷ 
δχόσα ὠράνιά ἐντι, τάπερ αἰθέρια ὄντα διαιρετὰ δίχα, 
ὡς τὰ μὲν τὰς ταὐτῶ φύσιος εἶμεν, τὰ δὲ τᾶς τῶ 
ἑτέρω. Ὧῶν τὰ μὲν ἔξωθεν ἄγει πάντα ἐν αὐτοῖς τὰ 
ἐντὸς ἀπ᾽ ἀνατολᾶς ἐπὶ δύσιν τὰν xa0' ἅπαν χίνασιν. 
τὰ δὲ τὰς τῷ ἑτέρω ἐντὸς ἀπὸ ἑσπέρας τὰ ποθ᾽ ἕω 
μὲν ἐπαναφερόμενά τε xai xaO αὑτὰ κχινεόμενα, συῳ.- 
περιδινέεται δὲ κατὰ συμδεῤαχὸς τᾷ ταυτῷ φορᾷ, 
χράτος ἐχοίσα ἐν κόσμῳ χάῤῥον. Ἁ δὲ τῷ ἑτέρω 
φορὰ μεμερισμένα χαθ᾽ ἁρμονιχὼς λόγως ἐς ἑπτὰ χύ-- 
χλως συντέταχται. Ἃ μὲν ὧν σελάνα ποτιγειοτάτα 


ἐᾶσα ἔμμηνον τὰν περίοδον ἀποδίδωσι, 6 δ᾽ ἅλιος 
μετὰ ταύταν ἐνιαυσίῳ χρόνῳ τὸν abri) χύχλον ἐχτελεῖ. 
Δύο 5᾽ ἰσόδρομοι ἀελίῳ ἐντί, "Epp τε καὶ Ἥρες, 
τὸν Ἀφροδίτας xal φωσφόρον τοὶ πολλοὶ χαλέοντι. 
νομῆς Y&p xal πᾶς δωαιλος οὐ σοφὸς τὰ περὶ τὰν ἱερὰν 
ἀστρονομίαν ἐντὶ οὐδ᾽ ἐπιστάμων ἀνατολᾶν τᾶν ἔσπε- 
piav καὶ ἑῴαν. 6 γὰρ αὐτὸς mox μὲν ἕσπερος γίνεται, 
ἑπόμενος τῷ ἁλίῳ τοσοῦτον ὁχόσον μὴ ὑπὸ τᾶς αὐγᾶς 
αὐτῶ ἀφανισθῆμεν, ποχὰ δὲ ἑῷος, αἴ κα προαγέηται τῷ 
ἁλίω xai προανατέλλῃ ποτ᾽ ὄρθρον. φωσφόρος ὧν 
πολλάκις μὲν γίνεται 5 τᾶς Ἀφροδίτας διὰ τὸ ὅμοδρο- 
μὴν. ἁλίῳ, οὐκ ἀεὶ δέ, ἀλλὰ πολλοὶ μὲν τῶν ἀπλα- 
vécv , πολλοὶ δὲ τῶν πλαζομένων᾽ πᾶς δὲ ἐν μεγέθει 
ἀστὴρ ὑπὲρ τὸν δρίζοντα πρὸ ἁλίω προγενόμενος ἀμέ- 
ραν ἀγγέλλει. Τοὶ δ᾽ ἄλλοι τρεῖς ἼΔρεός τε xat Διὸς 
x«t Κρόνου, ἔχοντι ἴδια τάχεα xal ἐνιαυτὼς ἀνίσως, 
ἐχτελέοντι δὲ τὸν δρόμον περιχαταλάμψιας ποιεύμενοι 
φάσιάς τε xal χρύψιας xol ἐχλείψιας, γεννῶντες 
ἀτρεχέας τε ἀνατολὰς χαὶ δύσιας" ἔτι δὲ φάσιας φανε- 
phe ἑῴας ἣ ἑσπερίας ἐχτελέοντι ποτὶ τὸν ἅλιον, ὃς 
ἁμέραν ἀποδίδωτι τὸν ἀπ’ ἀνατολᾶς ἐπὶ δύσιν αὑτῷ 
δρόμον, νύχτα δὲ τὰν ἀπὸ δύσιος ἐπ᾽ ἀνατολὰν κίνα- 
σιν xat! ἄλλο ποιέεται, ἀγόμενος ὑπὸ τᾶς ταὐτῶ φο- 
pc, ἐνιχυτὸν δὲ χαττὰν αὑτῷ χαθ᾽ ἑαυτὸν χίνασιν. 
"Ex δὲ τουτέων τῶν χινασίων, δύο ἐασᾶν, τὰν ἕλιχα 
ἐχτυλίσσει, ποθέρπων μὲν χατὰ μοῖραν ἐν ἁμερησίῳ 
γρόνῳ,, περιδινεύμενος δὲ ὑπὸ τᾶς τῶν ἀπλανέων σφαί- 





modum nos affirmamus, (quod eninr honoratius est et 
.polestate et tempore prius est,) sed multo ante creavit , 
ablata una ex quattuor primis qua erant unitatibus ad 
octo decusses et tres centurias. Hujus vero duplum et 
triplum facile est colligere primo numero constituto. 
Ceterum omnes numeros cum suis supplementis et sesqui- 
octavis oporlet esse terminos sex ét triginta, universum 
autem numerum fleri centenorum quattuordecim millium 
sexcentorum nonaginta quinque. Divisiones vero ha 
sunt centies quater decies mille sexcentze nonaginta quin- 
Universi igitur animam hunc in modum fere 
divisit. 

$ 4. Deum porro sternum sola mens videt, horum 
omnium auctorem et parentem : genitum aulem oculis 
cernimus cum hunc mundum, tum ejus partes coelestes , 
qua in :etherc site bifariam dividuntur, ut queedam ejus- 
dem nature, nonnulle alterius sint. Harum alim qui. 
dem extrinsecus ducunt omnes quse in ipsis sunt internas 
partes ab oriente ad occidentem communi quodam motu : 
em vero quz? ad motum alterius pertinent intra ab occi- 
dente ad orientem redeuntes peculiari quidem motu cien- 
tur, sed per accidens una cireumaguntur ejusdem motu, qui 
in mundo majorem potentiam habet. At motus ille allerius 
harmonicis rationibus convenienter distributus septem cic- 
culorum ordinibus distinguitur. Luna igitur terree proxima 
menstruum conficit circulum ,.sol autem post hanc annuo 


tempore orbem suum implet. Duo vero pari cum solc 
cursu eunt, Mercurii et Junonis astrum, quod Veneris vel 
Luciferum vulgus vocat. Neque enim rerum astrcnormi- 
carum scienlia in pastoribus aut quolibet hominum ccetu 
est, qui etiam occidentis et orientis discrimina ignorant. 
Idem enim modo vesperus est (i. e. occiduus), dum solem 
sequitur, eatenus ut ejus luce non obscuretur, modo eous 
sive orientalis vocatur, quum solem adventantem antece- 
dit et sub diluculum prior oritur. Lucifer igitur szepe- 
numero est Veneris stella, quod eodem cum sole cursu 
feratur, nec tamen semper, quia idem faciunt multe 
stelle tam inerrantes quam errantes : omnis enim justa 
magnitudinis stella qu& super circulum finitorem ante 
solem exstat, diem denuntiat. Jam vero alii tres planetze, 
Martis videlicet , Jovis et Saturni, habent peculiares cele- 
ritates οὖ inaequales annos : cursus autem suos justis spa- 
tiis conficiunt , quippe qui cerlis temporibus et appareant 
et Jaleant et deficiant verosque ortus et occasus generent : 
praeterea manifestas apparitiones orientales et occidentales 
perficiunt ad solem, qui diem reddit eo cursu quo ab 
oriente ad occidentem pergit, noctem vero alio eoque 
contrario modo , dum ab occidente ad orientem movetur 
efficit, illo nimirum ejusdem motu se proripiens , annum 
vero suo et peculiari motu. Propter duos hos motus 
duplicem orbem peragrat sol , partim ut decet diurno spa- 
lio accedens, partim ab inerrantium stellarum globo 
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ρας xaÜ' ἐκάσταν περίοδον ὄρφνας xat &uépac. Xpóvo 
δὲ τὰ μέρεα τάσδε τὰς περιόδως λέγοντι, ὃν éxócun- 
σεν 6 θεὸς σὺν κόσμῳ" οὐ γὰρ ἦν πρὸ κόσμω ἄστρα, 
διόπερ οὐδ᾽ ἐνιαυτὸς οὐδ᾽ ὡρᾶν περίοδοι, αἷς μετρέε- 
ται ὃ γεννατὸς χρόνος οὗτος. Εἰχὼν δέ ἐστι τῶ ἀγεν- 
νάτω χρόνω, ὃν αἰῶνα ποταγορεύομες " ὡς γὰρ ποτ᾽ 
ἀΐδιον παράδειγμα τὸν ἰδανιχὸν χόσμον ὅδε ὃ ὡρανὸς 
ἐγεννάθη, ὡς πρὸς παράδειγμα τὸν αἰῶνα ὅδε 6 χρό- 
νος σὺν χόσμῳ ἐδαμιουργήθη. 

$ s. Γᾶ δ᾽ ἐν μέσω ἱδρυμένα, ἑστία θεῶν͵, ὅρος 
τε ὄρφνας χαὶ ἁμέρας γίνεται, δύσιάς τε καὶ ἀνατολὰς 
γεννῶσα χατ᾽ ἀποτομὰς τῶν δριζόντων, ὡς τᾷ ὄψι xal 
τὰ ἀποτομᾷ τᾶς γᾶς περιγραφόμενα. πρεσόίστα δ᾽ 
ἐντὶ τῶν ἐντὸς ὠρανῶ σωμάτων. Οὐδέ ποχα ὕδωρ 
ἐγεννάθη δία γᾶς, οὐδὲ μὰν ἀὴρ χωρὶς ὑγρῶ, πῦρ 
τε ἔρημον ὑγρῶ καὶ ὕλας ἃ ἐξάπτεται οὔ χα διαμένοι. 
ὥστε ῥίζα πάντων xai βάσις τῶν ἄλλων & γᾶ ἐρήρει- 
σται ἐπὶ τᾶς αὐτᾶς ῥοπᾶς. ᾿Αρχαὶ μὲν ὧν τῶν γεν- 
γωμένων ὡς μὲν ὁποχείμενον ἁ ὕλα,, ὡς δὲ λόγος uop- 
φᾶς τὸ εἶδος" ἀπογεννάματα δὲ τουτέων ἐστὶ τὰ 
σώματα, γᾶ τε xal ὕδωρ ἀήρ τε καὶ πῦρ, ὧν ἃ γέννα- 
ew τοιαύτα. Ἅπαν σῶμα ἐξ ἐπιπέδων ἐστί, ταῦτα δὲ 
ἔχ τριγώνων, ὧν τὸ μὲν ὀρθογώνιον ἰσοσχελὲς ἥμιτε- 
τράγωνον, τὸ δὲ ἀνισόπλευρον, ἔχον τὰν μέζονα δυ- 
νάμι τριπλασίαν τᾶς ἐλάσσονος. ἃ δ᾽ ἐλαχίστα ἐν 
αὐτῷ γωνία τρίτον ὀρθᾶς ἐστι, διπλασία δὲ ταυτας ἃ 
μέσα" δύο γὰρ τρίτων ἅδ᾽ ἐστίν & δὲ μεγίστα ὀρθά, 


ἁμιόλιος μὲν τὰς μέσας ἐᾶσα, Τριπλασία δὲ τᾶς ἔλαχί-- 
crac. Τοῦτο᾽ δ᾽ ὧν τὸ τρίγωνον ἁμιτρίγωνόν ἐστιν 
ἰσοπλεύρω τριγώνω, δίχα τετμαμένω χκαθέτῳ ἀπὸ τᾶς 
χορυφᾶς ἐς τὰν βάσιν ἐς ἴσα μέρεα δύο. "᾿Ορθογώ- 
νιον μὲν ὧν ἐστι ἑχάτερον, ἀλλὰ ἐν ᾧ μὲν ταὶ δύο 
πλευραὶ ταὶ περὶ τὰν ὀρθὰν μόναι ἴσαι, ἐν ᾧ δὲ ταὶ 
τρεῖς πᾶσαι ἄνισοι. Σχαληνὸν δὲ τοῦτό μὲν χαλεέ- 
σθω, χεῖνο δὲ ἁμιτετράγωνον, ἀρχὰ συστάσιος γᾶς, 
Τὸ γὰρ τετράγωνον ἐκ τουτέων τῶν τεττόρων ἥμιτε- 
τρτγώνων συντιθέμενον, ἐχ. δὲ τῷ τετραγώνω γεννᾶ- 
σθαι τὸν χύθον, ἑδραιότατον xal σταδαῖον παντᾷ 
σῶμα, ἔξ μὲν πλευράς, ὀχτὼ δὲ γωνίας ἔχον. Κατ- 
τοῦτο δὲ βαρύτατόν τε xal δυσχίνατον & γᾷ, ἀμετά- 
ὄλητόν τε σῶμα ἐς ἄλλο διὰ τὸ ἀχοινώνατον εἶμεν τῷ 
ἄλλω γένεος τῶ tptyowe. Μόνα γὰρ ἃ «y ἴδιον 
στοιχεῖον ἔχει τὸ ἁμιτετράγωνον, τοῦτο δὲ στοιχεῖον 
τῶν ἄλλων σωμάτων ἐστί, πυρός, ἀέρος, ὕδατος. 
ἱἙξάχις γὰρ συντεθέντος τῷ ἁμιτετραγώνω τρίγωνον 
ἐξ αὐτῶ ἰσόπλευρον γίνεται, ἐξ ὦ & πυραμὶς τέττο- 
ρας βάσιας xai τὰς ἴσας γωνίας ἔχρισα συντίθεται, 
εἶδος πυρὸς εὐχινατότατον χαὶ λεπτομερέστατον. 
Μετὰ δὲ τοῦτο ὀχτάεδρον, ὀχτὼ μὲν βαάσιας, «ἕξ δὲ 
γωνίας ἔχον, ἀέρος στοιχεῖον. 'Γρίτον δὲ τὸ εἶχο-- 
σάεδρον βασίων μὲν εἴχοσι, γωνιῶν δὲ δώδεκα, ὕδα- 
τος στοιχεῖον πολυμερέστατον χαὶ βαρύτατον. Ταῦτα 
δ᾽ ὧν ἀπὸ ταὐτῶ στοιχείω συγκείμενα ἐς ἄλλαλα τρέ- 
πεται. Τὸ δὲ δωδεκάεδρον εἰχόνα τοῦ παντὸς ἐστά- 





cum reliquo ccelo omni noctis et diei ambitu circumactus. 
Caterum hosce ambitus partes temporis vocant, quod 
deus cum ipso mundo ordinavit : non enim erant astra 
ante mundum ideoque nec annus neque anni lemporum 
circuitus, qnibus genitum hoc tempus definitur. Est au- 
tem hoc simulacrum temporis non geniti, quod «ternita- 
tis nomine appellamus : quemadmodum enim ad eternum 
mundi intelligibilis exemplar hoc ccelum creatum cest, sic 
ad wternitatem , velut exemplar quoddam , hoc tempus 
cum mundo a rerum parente constitutum ost. 

$ 5. Terra porro in medio stabilita, deorum sedes, 
terminus est. noctis et diei, occasusque et ortus generat 
secundum orbium  finientium divisiones, ut e terre 
aspectu atque margine' circumscriptos. Est vero eorum 
qua celo continentur corpus antiquissimum. Neque enim 
unquam aqua nata est sine terra, neque aer sine humido : 
ignis autem humido et maleria qua inflammetur destitn- 
tus haudquaquam maneat. Quamobrem omnium radix 
ac ceterorum fundamentum terra eodem momento fir- 
mata est.. Principia igitur rerum creatarum sunt ut sub- 
jectum materia, ut forma proportio idea : harum autem 


fectus corpora, terra scilicet et aqua , et aer et ignis, 


quorum hujusmodi est generatio. Omne corpus ex planis 
constat , hiec vero ex triangulis, quorum alterum quidein 
esl ex rectis. angulis aequalium crurum semiquadrangu- 
lum, alterum ipzqualium laterum, habens majorem an- 


gulum potentia triplum minoris. Minimus vero in eo 
angulus tertia recti pars est, hujus autem duplum medius 
est : hic enim duarum tertiarum partium est ; maximus: 
autem rectus ad medium sesquialteram proportionem 
habet, triplus vero ad minimum est. Hoc igitur trian- 
goulum dimidium est trianguli eequilateri demisso a vertice 
ad imum perpendiculo in duas easque teqnales partes 
divisi. Utrumque igitur rectangulum est : at in uno duo 
quidem latera , quce quidem in recto sunt, equalía sunt 
tantum , in altero autem omnia tría intequalia. Hoc qui- 
dem scalenum vocetur, illud vero semiquadrangulum pri- 
mordium fuit constituendae terree. Nam quadratum ex his 
quattuor semiquadrangulis componitur, e quadrato vero 
cubus generatur, corpus firmissimum et ab omni parte 
statarium , uipote quod sex latera, octo autem habeat an- 
gulos. Quapropter terra elementum est et gravissimum 
et difficile ad movendum, neque in aliud corpus tutari 
potest, ut cui nulla sit cum ullo triangulorum genere 
communitas, Sola enim terra proprium habet elemen- 
tum , semiquadrangulum ; quod et ceeterorum corporum 
est, ignis, aeris, aque.  Sexies enim composito semiqua- 
drangulo triangulum ex eo fit sequilaterum, ex quo pyra- 
mis que quattuor bases et cequales angulos habet com- 
ponitur, species ignis admodum mobilis ac tenuis. Post 
hoc vero id quod octo constat lateribus, octo quidetn 
bases, ocio vero angulos habens, est aeris elementuim. ' 
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σατο, ἔγγιστα σφαίρας ἐόν. Πῦρ μὲν ὧν διὰ τὰν 
λεπτομερίαν διὰ πάντων fxev, ἀήρ τε διὰ τῶν ἄλλων 
ἔξω πυρός, ὕδωρ δὲ διὰ τᾶς γᾶς. Ἅπαντα δ᾽ ὧν 
πλήρη ἐντί, οὐδὲν κενεὸν ἀπολείποντα. Συνάγεται 
δὲ τᾷ περιφορᾷ τῶ παντός, xal ἠρεισμένα τρίδεται 
μὲν ἀμοιβαδόν, ἀδιάλειπτον δὲ ἀλλοίωσιν ποτὶ γενέ- 
σιας καὶ φθορὰς ἀποδίδωσι. 

& o. Ἴούτοις δὲ ποτιχρεόμενος ὃ θεὸς τόνδε τὸν 
κόσμον κατεσχεύαξεν, ἁπτὸν μὲν διὰ τὰν yv , δρατὸν 
δὲ διὰ τὸ πῦρ, ἅπερ ὃύο ἄχρα. Δι᾽ ἀέρος δὲ καὶ ὕδα- 
τος συνεδήσατο δεσμῷ χρατίστῳ ἀναλογίᾳ, ἃ χαὶ αὖ-- 
τὰν xal τὰ δι᾽ αὗτᾶς χρατεόμενα συνέχεν δύναται. 
Εἰ μὲν ὧν ἐπίπεδον εἴη τὸ συνδεόμενον, μία μεσότης 
ἱκανά ἐστιν’ αἱ δέ χα στερεόν, δύο χρήσει. Δυσὶ 
δὴ μέσοις δύο ἄχρα ξυναρμόξατο, ὅχως εἴη ὡς πῦρ 
ποτ᾽ ἀέρα, ἀὴρ ποτὶ ὕδωρ καὶ ὕδωρ ποτὶ yüv, καὶ 
xat ἐναλλαγάν, ὡς πῶρ ποτὶ ὕδωρ, ἀὴρ ποτὶ γᾶν, 
καὶ ἀνάπαλιν, ὡς γᾶ ποτὶ ὕδωρ, ὕδωρ ποτ᾽ ἀέρα xai 
ἀὴρ ποτὶ πῦρ, καὶ xaz' ἐναλλαγάν, ὡς γᾶ ποτ᾽ ἀέρα, 
ὕδωρ ποτὶ πῦρ. xal ἐπεὶ δυνάμι ἴσα ἐντὶ πάντα, 
τοὶ λόγοι αὐτῶν ἐν ἰσονομία ἐντί. Εἷς μὲν ὧν ὅδε ὃ 
κόσμος δαιμονίῳ δεσμῷ τῷ ἀνὰ λόγον ἐστίν. "Exa- 
στον δὲ τῶν τεττόρων σωμάτων πολλὰ εἴδεα ἴσχει, 
πῦρ μὲν φλόγα καὶ φῶς καὶ αὐγάν, διὰ τὰν ἀνισότητα 
τῶν ἐν ἑχάστῳ αὐτῶν τριγώνων χατταὐτά τε xai 
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ἀὴρ τὸ μὲν χαθαρὸν xal avov, τὸ δὲ νοτερὸν «al óut- 
χλῶδες- ὕδωρ τε τὸ μὲν ῥέον, τὸ δὲ παχτόν, ὁκόσον 
χιών τε xal πάχνα χάλαζά τε καὶ χρύσταλλος. ὑγρόν 
τε τὸ μὲν ῥυτόν, ὡς μέλι, ἔλαιον, τὸ δὲ παχτόν, ὡς 
πίσσα, χηρός. παχτῶ δὲ εἴδεα τὸ μὲν χυτὸν χρυσός, 
ἄργυρος, χαλκός, κασσίτερος, μόλυδδος, σταγών, τὸ 
δὲ θραυστὸν θεῖον, ἄσφαλτον, νίτρον, ἅλες, στυ- 
πτηρία, λίθοι τοὶ δμογενέες, “ 

$ 7. Μετὰ δὲ τὰν τῷ χόσμω σύστασιν ζῴων θνα- 
τῶν γέννασιν ἐμαχανάσατο, ἵν᾽ 5 τέλεος ποτὶ τὰν 
εἰχόνα παντελῶς ἀπέιργασμένος. Τὰν μὲν ὧν ἀν- 
θρωπίναν ψυχὰν ἐχ τῶν αὐτῶν λόγων χαὶ δυναμίων 
συγχερασάμενος καὶ μερίξας διένειμε τᾷ φύσι τᾷ ἀλ- 
λοιωτιχᾷ παραδούς" διαδεξαμένα δ᾽ αὐτὸν ἐν τῷ ἀπερ- 
γάζεν θνατά τε xol ἐφαμέρια ζῷα, ὧν τὰς ψυχὰς 
ἐπιῤῥύτως ἐνάγαγε τὰς μὲν ἀπὸ σελάνας, τὰς δ᾽ ἀπ᾽ 
ἀλίω, τὰς δὲ ἀπὸ τῶν ἄλλων τῶν πλαζομένων ἐν τᾶ 
τῷ ἑτέρω μοίρᾳ, ἔξω μιᾶς τς ταὐτῶ δυνάμιος, ἂν ἐν 
τῷ λογικῷ μέρει ἔμιξεν εἰκόνα σοφίας τοῖς εὐμοιρα- 
τοῦσι. Tc μὲν γὰρ ἀνθρωπίνας ψυχᾶς τὸ μὲν λογι- 
χόν ἐστι χαὶ νοερόν. τὸ δ᾽ ἄλογον xal ἄφρον. τῶ δὲ 
λογιχῶ τὸ μὲν χρέσσον ix τᾶς ταὐτῶ φύσιος, τὸ δὲ 
χέρειον ἐκ τᾶς τῷ ἑτέρω. — "Exdrepoy δὲ περὶ τὰν 
χεφαλὰν ἵδρυται, ὡς τἄλλα μέρεα τᾶς ψυχᾶς xai τῷ 


σώματος ὑπηρετεῖν τούτῳ, χαθάπερ ὑπάτῳ τῷ σχά- 





Tertium autem quod viginti latera babel, bases quidem 
viginti, angulos vero duodecim, aqua elementum est 
multipartitum et gravissimum. Hec igitur ab eodem 
elemento composita inter se commutantur. At id quod 
duodecim constat sedibus imaginem universi statuil, 
quippe quod ad sphericam figuram proxime accedat. 
Ignis igitur ob tenuitatem suam per omnia penetrat, acr 
item per cetera elementa excepto igne, aqua denique per 
terram. Omnia ergo plena sunt, neque quidquam vacui 
relinquunt. Ceterum illa universi circumactione con- 
gregantur, et firmata teruntur quidem vicissim , sed per- 
petuam variationem ad ortus et obitus perficiunt. 

$ 6. Hisce usus deus hunc mundum «sedificavit , qui 
tangi quidem potest propter terram , videri autem propter 
ignem , quae duo sunt extrema. Per aerem vero et aquam 
lirmissimi cujusdam vinculi proportíone mundum colliga- 
vit, qua et ipsa et qua per eam comprehenduntur conti- 
neri possint. Si igitur id quod colligatur planum fuerit , 
una medietas satis est; sin autem solidum , duplici me- 
dietate indiget. Cum duobus igitur mediis duo extrema 
copulavit, ut essent quemadmodum ignis ad aerem, aer 
ad aquam, aqua ad terram, et vicissim, ut ignis ad 
aquam , aer ad terram, atque e contrarío, quemadmodum 
terra ad aquam, aqua ad aerem et aer ad ignem, et vicis- 
sim, quemadmodum terra ad aerem, aqua ad ignem. 
Quandoquidem autem omnia sunt potentia squalia, 
eorum rationes in zqualitate sitee sunt. Unus igitur hic 
mundus divini vinculi proportione consistit. Horum porro 


quatfüor corporum unumquodque multas species babet 
ignis quidem flammam , lucetu, splendorem propter trian- 
gulorum qua in unoquoque eorum sunt inequalitatem : 
eodem modo et aer partim quidem purus et siccus, par- 
tim humidus et nebulosus est; aqua etiam quedam 
fluida est, alia congelata, veluti nix, pruina, grando, 
glacies. Humor autem alius est fluidus, ut mel, oleum, 
alius compactus, ut pix, cera. Compacti vero species 
alia fusilis, ut aurum, argentum, 8.5, stannum, plum- 
bum, ferrum purum; alia friabilis, ut sulfur, bitumen, 
nitrum, sal, alumen, lapides ejusdem generis. 

$ 7. Jam vero post mundum procreatum mortalium 
animantium generationem deus molitus eit, ut ad ima- 
ginem illam plane accommodatus esset. , Humanam igitur 
animam ex iisdem rationibus ac potentiis temperatam ac 
divisam distribuit , natorte cuncta mutanti tali ministerio 
delegato; quae ipsi rerum opifici successit In mortalibus, 
ac temporariis animalibus efficiendis, quorum animas 
quasi per fluxum quendam instillabat, alias quidem a 
luna, alias ἃ sole, alias a caeteris quie in alterius parte 
oberrant astris deductas, preter unam animam ejuadem 
potentia predilam , quam in parte illa rationis participe 
admiscuit imaginem sapientis; iis qui leta sorte fruuntur. 
Namque humane anime altera pars rationis est particeps 
et intelligens , altera rationis expers atque insipiens. Kjus 
vero qusB rationis compos est melior pars ejusdem naturae 
est, deterior alterius, "Utraque autem circa caput sedem 
habet, ut reliquae tum animae tum corporis partes liuic 
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γεος ὄπαντος. Τῶ δ᾽ ἀλόγω μέρεος τὸ μὲν θυμοειδὲς 
περὶ τὰν χαρδίαν, τὸ δ᾽ ἐπιθυματιχὸν περὶ τὸ ἧπαρ. 
TG δὲ σώματος ἀρχὰν μὲν καὶ ῥίζαν μυελῶ εἶμεν 
ἐγχέφαλον, ἐν ᾧ & ἁγεμογία " ἀπὸ δὲ τούτω οἷον ἀπό- 
χυμα ῥεῖν διὰ τῶν νωτίων σπονδύλων τὸ λοιπόν, ἐξ ᾧ 
ἐς σπέρμα xal γόνον μερίζεσθαι. ᾿Οστέα δὲ μυελῶν 
περιφράγματα. Τουτέων δὲ σχέπαν μὲν τὰν σάρκα 
καὶ προχάλυμμα,, συνδέσμοις δὲ ποττὰν χίνασιν τοῖς 
νεύροις συνᾶψε τὰ ἄρθρα. Τῶν δ᾽ ἐντοσθίων τὰ μὲν 
τροφᾶς χάριν, τὰ δὲ σωτηρίας. Κινασίων δὲ τῶν 
ἀπὸ τῶν ἐχτὸς τὰς μὲν ἀναδιδομένας εἷς τὸν φρονέοντα 
τόπον αἰσθήσιας εἶμεν, τὰς δ᾽ ὑπ᾽ ἀντίλαψιν μὴ πι- 
πτοίσας, ἀνεπαισθήτως, 7) τῷ τὰ πάσχοντα σώματα 
γαιοειδέστερα εἶμεν. ἢ τῷ τὰς χινάσιας ἀμενηνοτέρας 
γίνεσθαι. "Oxócas μὲν ὧν ἐξίσταντι τὰν φύσιν, ἀλγει- 
ναί dvrv- 6xócat δὲ ἀποχαθίσταντι ἐς αὐτάν, ἀδοναὶ 
ὀνυμαίνονται. 

$ s. Τᾶν δ᾽ αἰσθησίων τὰν μὲν ὄψιν ἁμὶν τὸν θεὸν 
ἀνάψαι ἐς θέαν τῶν ὠρανίων χαὶ ἐπιστάμας ἀνάλαψιν, 
τὰν δ᾽ ἀχουὰν λόγων χαὶ μελῶν ἀντιλαπτιχὰν ἔφυσεν, 
ἃς στερισχόμενος ix γενέσιος ὃ ἄνθρωπος οὐδὲ λόγον 
ἔτι προέσθαι δυνάσεται" διὸ xol συγγενεστάταν τῷ 
λόγῳ ταύταν αἴσθησίν φαντι εἶμεν, Ὁχόσα δὲ πάθεα 
τῶν σωμάτων ὀνυμαίνεται, ποτὶ τὰν ἁφὰν χληΐζεται, 
τὰ δὲ ῥοπᾷ ποτὶ τὰν χώραν. Ἃ μὲν γὰρ ἁφὰ χρίνει 
τὰς ζωτικὰς δυνάμιας, θερμότατα, ψυχρότατα, ξηρό- 


48 - 


taza , δγρότατα, λειότατα, τραχύτατα, εἴκοντα, dv- 
τίτυπα, μαλακά, σχληρά" βαρὺ δὲ χαὶ χοῦφον ἁτὰ 
μὲν προχρίνει., λόγος δ᾽ δρίζει τᾷ ἐς τὸ μέσον xal ἀπὸ 
τῶ μέσω νεύσι. Κάτω δὲ χαὶ μέσον ταὐτόν φαντι" 
τὸ γὰρ κέντρον τᾶς σφαίρας, τοῦτό ἐστι τὸ “κάτω. τὸ 
δ᾽ ὑπὲρ τούτω ἄχρι τᾶς περιφερείας ἄνω. Τὸ μὲν ὧν 
θερμὸν λεπτομερές τε χαὶ διαστατιχὸν τῶν σωμάτων 
δοκεῖ εἶμεν, τὸ δὲ ψυχρὸν παχυμερέστερον xal συμ- 
πιλατιχὸν πόρων ἐστί, Τὰ δὲ περὶ τὰν γεῦσιν ἔοιχε 
τὰ áo* συγχρίσι γὰρ xal διαχρίσι, ἔτι δὲ τᾷ ἐς τὼς 
πόρως διαδύσι καὶ τοῖς σχημάτεσσιν 2 στρυφνὰ 7| λεῖα, 
ἀποτάχοντα μὲν καὶ ῥύπτοντα τὰν γλῶτταν στρυφνὰ 
φαίνεται, μετριάζοντα δὲ τὰ ῥύψι ἁλμυρά, ἐχπυ- 
ροῦντα δὲ xal διαιρέοντα τὰν σάρχα δριμέα. Τὰ δ᾽ 
ἐναντία λεῖά τε xal γλυχέα χεχύλωται, Ὀσωᾶς δὲ 
εἴδεα μὲν οὐ διώρισται" διὰ γὰρ στενῶν πόρων διαθεῖ- 
σθαι στεῤῥοτέρων ὄντων ἢ ὡς συνάγεσθαι χαὶ διίστα- 
σθαι, σάψεσι δὲ καὶ πέψεσι γᾶς τε καὶ γεοειδέων εὐώ- 
δεά τε xal δυσώδεα εἶμεν. Φωνὰ δ᾽ ἐστὶ μὲν πλᾶξις 
ἐν ἀέρι διιχνουμένα ποτὶ τὰν ψυχὰν δι᾿ tov, ὧν τοὶ 
πόροι διήκοντι ἄχρις ἥπατος χωρέοντες. — "Ev αὖ τού- 
τοις πνεῦμα, οὗ ἁ χίνασις ἀχουά ἐστι. Dol δὲ χαὶ 
ἀχουᾶς & μὲν ταχεῖα ὀξεῖα, ἁ δὲ βραδεῖα βαρεῖα, μέσα 
δ᾽ ἃ cougpsrporáva: xal ἃ μὲν πολλὰ xal χεχυμένα 
μεγάλα, ἃ δὲ ὀλίγα xal συναγμένα μιχρά" ἃ δὲ τετα- 
Ὑμένα ποτὶ λόγως μωσιχὼς ἐμμελής, ἃ δὲ ἄταχτός τε 





inserviant , tanquam corporis universi previdi. Αἱ partis 
ralione carentis portio irritabilis circa cor, portio ad con- 
cupiscendum promplía circa jecur versatur. Jam vero 
corporis principium et radix cerebri medulla est , in quo 
eliam animee principatus consistit : ab hoc antem velut 
effluviam manat per dorsi vertebras reliquum , ex quo ad 
semen et generationem distribuitur. Ossa autem me- 
dullae munimenta sunt. Caro horum tegmen et cooperi- 
mentum est, vinculis autem ad motum nervis articulos 
connexuit. Ex internis vero instrumentis quidam ali- 
menti gralia, alia salutis causa fecit. Ex motibus autem 
extrinsecus profectis si qui ad sapientem illum locum ten- 
dunt sensibus subjecti sunt : qui vero in conspectum non 
cadunt, sensus effugiant, sive quod corpora quee afficiun- 
tur magis sint terrena, sive quod motus sint imbecillio- 
res. Quicnnque igitur motus naturam corrumpunt, 
faciunt dolorem : quicunque autem in naturalem statum 
restituunt , voluptates nominantur. 

$ 8. Αἱ vero ex sensibus visum quidem nobis deus 
accendit ad rerum coelestium contemplationem scientiam- 
que comparandam, auditum autem creavit ad sermones 
et concentus percipiendos, quo si liomo ab ineunte etate 
destitutus sit, loquendi quoque facultate carebit : quo- 
circa eliam maxime cognatum sermoni hunc sensum esse 
ajunt. Quscunque vero affectiones corporum nominan- 
fur, nomen factui accommodatum habent, ipsa vero incli- 


cat, calorem, frigus, siccitatem, humorem, levitatem , 
asperitatem, cedentia, obsistentia, mollia, dura : cete- 
rum grave el leve tactus quidem  prijudicat, ratio vero 
definit tum inclinatione ad medinm, tum medii declina- 
tione. Deorsum autem et medium idem omnino esse 
ajunt : nam centrum sphaera ipsum est illud deorsum, 
quod vero supra hoc est usque ad lineam circumeurren- 
tem, sursum vocant. Calidum igitur tenuissimarum est 
partium corporuique dirimendorum vim videtur habere, 
frigjdutn vero crassiorum est partium et meatus constrin- 
git. Gustus autem tactui similis est : nam coocretione 
ac eecretione, praeterea et subtili quodam in meatus trans- 
ilu et figuris aut acerba sunt aut levia quee ad gustum 
pertinent; siquidem ea quse linguam liquant quasi ac 
purgant, acerba apparent; quz vero modice eam pur- 
gant, salsa; at qui eam inflammant carnemque diffin- 
dunt, acria. At contraria et levia et dulcia in succum 
vertuntur. Odoris porro species distinctae non sunt : 
per angustos enim meatus percolantur, qui solidiores 
quidem sunt quam ut contrahi et dispesci possint, tabe 
vero et concoctione terre terrenarumque rerum vel ju- 
cundi odoris sunt vel injucundi. Vox autem ictus,est : 
aere ad animum perveniens per aures, quarum mealus 
procedentes usque ad jecur pertinent. Jn his porro est 
spiritus, cujus motus est auditus. "Vocis vero et auditus 
alia velox, alia acuta, alia tarda, alia gravis est, media 


natione ad locum.  Tactus erem vitales facultates dijudi- | autem juste mensura : et alia quidem multa et fusa, 
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καὶ ἄλογος ἐκμελής τε xal ἀνάρμοστος. Τέταρτόν 
τε γένος αἰσθητῶν πολυειδέστατον xal ποιχιλώτατον " 
δρατὰ δὲ λέγεται, ἐν ᾧ χρώματά τε παντοῖα χαὶ χε- 
χρωσμένα μυρία" πρᾶτα δὲ τέττορα, λευχόν, μέλαν, 
λαμπρόν. φοινικοῦν τἄλλα γὰρ ἐκ χιρναμένων τούτων 
γεννᾶται. Τὸ μὲν ὧν λευκὸν διακρίνει τὰν ὄψιν, τὸ 
δὲ μέλαν συγχρίνει, ὅχωσπερ τὸ θερμὸν διαχεῖ τὰν 
ἅφάν, τὸ δὲ ψυχρὸν συνάγεν δύναται, καὶ τὸ μὲν στρυ- 
φνὸν συνάγεν τὰν γεῦσιν, τὸ δὲ δριμὺ διαιρῆν πέ- 
φυχε. 

$ 9. Τρέφεσθαι δὲ 35 σχᾶνος τῶν ἐναερίων ζῴων 
xai συνέχεσθαι τᾶς μὲν τροφψᾶς διαδιδομένας διὰ τῶν 
φλεύῶν εἰς ὅλον τὸν ὄγκον κατ᾽ ἐπιῤῥοάν, οἷον δι᾽ 
ὀχετῶν ἀγομένας, xal ἀρδομένας ὑπὸ τῷ πνεύματος, 
ὃ διαχεῖ αὐτὰν ἐπὶ τὰ πέρατα φέρον. ἋἉ δ᾽ ἀνάπνοια 
γίνεται μηδενὸς μὲν χενεῶ ἐν τῷ φύσι ἐόντος, ἐπιῤ- 
ῥέοντος δὲ xal ἑλχομένω τῶ ἀέρος ἀντὶ τῶ ἀποῤῥέον- 
τος διὰ τῶν ἀοράτων στομίων, δι᾽ ὧν xal & νοτὶς 
ἐπιφαίνεται, τινὸς δὲ xal ὑπὸ τᾶς φυσιχᾶς θερμότατος 
ἀπαναλουμένω. ᾿Ανάγχα ὧν ἀντικαταχθῆμεν τὸ ἴσον 
τῷ ἀναλωθέντι, εἰ δὲ μή, χενώσιας εἶμεν, ὅπερ ἀμά- 
χανον. Οὐδὲ γὰρ ἔτι εἴη χα σύῤῥοον καὶ ἕν τὸ ζῷον, 
διαιρωμένω τῶ σχάνεος ὑπὸ τῶ xevio. Ἃ δ᾽ ὁμοία 
ὀργανοποιΐα γίνεται καὶ ἐπὶ τῶν ἀψύχων χαττὰν τᾶς 
ἀναπνοίας ἀναλογίαν" à γὰρ σικύα καὶ τὸ ἤλεχτρον 
εἰχόνες ἀναπνοίας ἐντί, “Ρεῖ γὰρ διὰ τῶ σώματος 
ἔξω θύραζε τὰ πνεύματα,, ἀντεπεισάγεται δὲ διὰ τᾶς 


ἀναπνοίας τῷ τε στόματι καὶ ταῖς ῥισίν, εἶτα πόλιν 

οἷον εὔριπος ἀντεπιφέρεται εἰς τὸ σῶμα, τὸ δὲ ἀνατεί- 

νεται καττὰς εἶσροάς. Ἁ δὲ σικύα ἀπαναλωθένικ 

ὑπὸ τῶ πυρὸς τῶ ἀέρος ἐφέλχεται τὸ ὕγρόν᾽ τὸ δ᾽ 

ἤλεκτρον ἐχκριθέντος τῶ πνεύματος ἀναλαμβάνει τὸ 

ὅμοιον σῶμα. Τροφὰ δὲ πᾶσα ἀπὸ ῥίζας μὲν τᾶς 

καρδίας, παγᾶς δὲ τᾶς χοιλίας ἐπάγεται τῷ σώματι, 

ὃ xai εἴ χα πλείω τᾶς ἀποῤῥεοίσας ἐπάρδοιτο, aU 

λέγεται, εἴ χα δὲ μείω, φθίσις" à δ᾽ ἀχμὰ μεθόριον 

τουτέων ἐστὶ xoi ἐν ἰσότατι ἀποῤῥοᾶς xal ἐπιῤῥοῖς 

γοέεται. ΔΛυομένων δὲ τῶν pov τᾶς συστάσιος, αἰ 
χα μηχέτι δίοδος 9| πνεύματι 3) τροφὰ μὴ διαδίδοται, ᾿ 
θνάσχει τὸ ζῷον. ᾿ 

10. Πολλαὶ δὲ χᾶρες ζωᾶς χαὶ θανάτου αἰτίαι, ἕν 

δ᾽ ὧν γένος νόσος ὀνυμαίνεται. Νόσων δ᾽ ἀρχαὶ μὲν αἱ 

τᾶν πράτων δυναμίων ἀσυμμετρίαι, αἴ πα πλεοναζοιεν 

ἢ ἐλλείποιεν ταὶ ἁπλαῖ δυνάμιες, θερωότας 3| ψυγρότας 

3| ὑγρότας ἢ ξηρότας. Μετὰ δὲ ταύτας αἵ τῶ αἵματος 

τροπαὶ xal ἀλλοιώσιες ix διαφθορᾶς, καὶ αἵ τᾶς σαρχὸς 

ταχομένας χαχώσιες, αἱ χαττὰς μεταθολὰς ἐπὶ τὸ 05 

ἢ ἁλμυρὸν ἢ δριμὺ τροπαὶ αἵματος ἢ σαρχὸς ταχεδόν.ς΄. 
γένοιντο, Χολᾶς γὰρ ταὶ γενέσιες καὶ φλέγματος ἐν- 
θένδε, γυμοὶ νοσώδεες χαὶ ὑγρῶν adu , ἀφαυραὶ uiv 
ai μὴ ἐν βάθει, χαλεπαὶ δ᾽ ὧν ἀρχαὶ γεννῶνται E 
ὀστέων, ἀνιαραὶ δὲ ἐκ μυελοῦ ἐξαπτόμεναι. 'Γελευταία 
δὲ νόσων ἐντὶ πνεῦμα, χολά, φλέγμα αὐξόμενα καὶ 
δέοντα ἐς χώρας ἀλλοτρίας ἣ τόπως ἐπιχαιρίως. Τύχα 





masna est, alia submissa et contracta, parva : alia vero 
ed rationes musicas accommodata, concinna ost : alía 
confusa οἱ incondita, absona atque absurda est. Quar- 
tum autem sensibilium genus multiplices habet variasque 
spectes : czeterum ea dicuntur aspectabilia , quo genere et 
varii colores et coloratze res sexcentzee comprehenduntur : 
primi vero colores sunt quattuor, albus, niger, splendi- 
dus, puniceus : reliqui enim ex his permixtis generantur. 
Albus igitur color visum  dispescit, niger confundit, 
quemadmodum calor diffundit tactum, frigus contrahere 
potest, et acerbitas quoque gustum contrahere, acrimo- 
nia vero diducere solet. 

$ 9. Praeterea animalium aeriorum corpus et nutritur 
et conservatur, dum alimentum per venas in universam 
corporis molem distribuitur et affluentia quadam velut per 
canales derivatur atque a spiritu irrigatur, qui illud ad 
extremas partes motu efficaci diffundit. Respiratio autem 
fit, quum nihil vacui in rerum natura sit ; aer vero et at- 
trahitur et influit in locum ejus qui effluxit per oscula 
invisibilia, e quibus etiam sudor madorque perspicue 
exsistit in superficie cutis, parte simul ejus per natura- 
lem calorem pereuntc. Necesse igitur est vicissim intro- 
«uci motum consumpto sequalem; sin minus, vacuum 
aliquid in rerum natura esse, quod fieri nequit. Neque 
enim amplius conflatum animal et unum esset , si corpus 
vacuo divideretur. Similis quoque instrumentorum ma- 


chinatio in ipsis inanimis est ad respirationis similitodi 
nem : cucurbitula enim et succinurm imagines sunt resp- 
rationis. Nam fluunt per corpus foras spiritus , vicissim 
autem introducuntur per respirationem et ore et nanbus, 
deinde rursus velut Euripus vicissim inferuntur in corpes, 
quod secundum influxus extenditur. At cucurbitula con- 
sumpto aere ab igne humorem attrahit; succiuum vero 
excreto spiritu simile corpus suscipit. Omne autem al- 
mentum a radice quidem cordis, a fonte vero ventriculi 
in corpus inducitur, quod etiam si plus irrigalur quam 
defluat incrementum dicitur, si vero minus, demiputio : 
vigor autem in horum confinio est atque in defluxionis d 
influxionis zequalitate intelligitur. Quum autem concrt- 
tionis compages dissolvuntur, si non amplius transitus e&t 
spiritui aut alimenti distributio cessat , animal interil. 

$ 10. Mult; vero sunt vite pestes et mortis caus. 
quarum unum genus nominatur morbus. — Morborum ταῦ 
precipua causa est primarum facultatum inconcinnilas, 
si forte simplices facultates vel redundarint vel defecerint, 
calor, frigus, humor aut siccitas. Post bas autem sun 
sanguinis mutationes et variationes ex corruptione, d 
carnis marcido depravationes, $i pro rerum vicissitudine 
acidum vel salsum vel acre sanguinis mutationes aut carp 
tabes exsistant. Hinc enim bilis et pituita origines, h'* 
mores morbosi et humorum putredo, tenuis quidem s 
non sit in profundo, sed curatu difficilis, cojus princip. 
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γὰρ ἀντιχαταλαμόανοντα τὰν τῶν χαῤῥόνων χώραν 
καὶ ἀπελάσαντα τὰ συγγενέα, ἱδρύεται χαχοῦντα τὰ 
σώματα χαὶ ἐς αὐτὰ ταῦτα ἀναλύεται. Καὶ σώματος 
μὲν πάθεα τάδε, xal ἐχ τῶνδε ψυχᾶς νόσοι ἐντὶ πολ- 
λαί, ἄλλαι δ᾽ ἄλλων δυναμίων ἐντί, αἰσθητιχᾶς μὲν 
δυσαισθησία., μναμονιχᾶς δὲ λάθα, δὁρμητιχᾶς δὲ ἀνο- 
ρεξία καὶ ἃ προπέτεια, παθητικᾶς δὲ ἄγρια παθεά᾽ τε 
xat λύσσαι οἰστρώδεες, λογιχᾶς δὲ ἀμαθία xai ἐχφρο- 
σύνα. ᾿ἈΑρχαὶ δὲ χαχίας ἁδοναὶ xal λῦπαι ἐπιθυμίαι 
τε xal gó6ot, ἐξαμμέναι μὲν ἐκ σώματος, ἀναχεχρα- 
μέναι δὲ τὰ ug, καὶ ἐξαγγελλόμεναι ὀνόμασι ποι- 
χίλοις" ἔρωτες γὰρ καὶ πόθοι ἵμεροί τε ἔχλυτοι ὀργαί 
τε σύντονοι χαὶ θυμοὶ βαρεῖς ἐπιθυμίχι τε ποιχίλαι 
xal ἀδοναὶ ἄμετροί ἐντι. (Ἁπλῶς δὲ ἀτόπως ἔχεν ποτὶ 
τὰ πάθεα χαὶ ἄρχεσθαι πέρας ἀρετᾶς χαὶ καχίας ἐστί" 
τὸ γὰρ πλεονάζεν ἐν ταύταις ἢ χάῤῥονα αὐτᾶν εἶμεν 
εὖ ἢ καχῶς ἁυὲ διατίθητι. Ποτὶ δὲ ταύτας τὰς δρμὰς 
μεγάλα μὲν συνεργὴν δύνανται αἴ τῶν σωμάτων χρά- 
σιες. ὀξεῖαι ἢ θερμαὶ ἢ ἄλλοτ᾽ ἀλλοῖαι γινόμεναι ἔς τε 
μελαγχολίας καὶ λαγνείας λαόροτάτας ἄγοισαι áu£, 
xai ῥευματιζόμενά τινα μέρεα δαξασμὼς ποιοῦντι xal 
μορφὰς φλεγμαινόντων σωμάτων μᾶλλον ἢ ὑγιαινόν- 
τῶν, 9 ὧν δυσθυμίαι xal λῆθαι παραφροσύναι τε xal 
πτοῖαι ἀπεργάζονται" ἱκανὰ δὲ τὰ ἔθεα, ἐν οἷς ἂν ἐν- 
τραφῶσι xarà πόλιν 3| oixov, καὶ ἅ xa0' ἁμέραν δίαιτα, 
θρύπτοισα τὰν ψυχὰν ἢ ῥωννῦσα mov ἀλχάν. Ταὶ 
γὰρ θυραυλίαι xal ἁπλαῖ τροφαὶ τά τε γυμνάσια xol 
τὰ ἤθεα τῶν συνόντων τὰ μέγιστα δύνανται ποτὶ ἀρετὰν 





ex ossibus generantur, molesta vero quse ex medullis ac- 
cenditur. Postremi autem sunt morbi spiritüs, bilis, 
pituitee auctus et influxio in sedes alienas vel locos cor- 
poris principales. Tunc enim meliorum locum occupant 
cognatisque depulsis sedes sibi constituunt, et postquam 
corpora afflixerunt, in hzc ipsa dissolvuntur. Et corporis 
quidem hz sunt affectiones, et ex his complures animi mor- 
bi exoriuntur, sed alii alias habent facultates , sentiendi 
quidem facultatem stupor, memorie vim oblivio , appe- 
tentiam edendi fastidium et nimium desiderlum , patibilem 
naturam ferse affectiones et cestro percita rabies, cogitandi 
denique sollertiam ignorantia ac dementia. Vitiositatis 
autem principia sunt voluptates et dolores , cupiditates et 
timores, ex corpore quidem accensa, sed" apimo quasi 
immixta qua variis nominibus appellantur : nam amores, 
desideria, dissolutze cupidines iraque vehemens et gravis 
excandescentia, cupiditates varice, voluptates denique in- 
credibiles ex his animi motibus nascuntur. Omnino ita 
ineptire, ut animus cupiditatnm imperio subjiciatur, virtutia 
et vitii terminus est : slquidem his sspe indulgere aut iis 
superiorem esse nos vel bene vel male afficit. Ad hos 
animi impetus multum conferre possunt corporum tem- 
peramenta quie vel vehementia et fervida vel alio tempore 
alia sint nosque ad atram bilem et effusissimas libidines 
perducant, porro quaedam partes fluxionibus laborantes 
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xal ποτὶ χαχίαν. Καὶ ταῦτα μὲν αἴτια ἐκ τῶν γενε- 
τόρων xal στοιχείων ἐπάγεται αἄλλον ἣ ἐξ ἁμέων, ὅτι 
μὴ ἀργία ἐστίν, ἀφισταμένων ἁμῶν τῶν ποθαχόντων 
ἔργων. Ποτὶ δὲ τὸ εὖ ἔχεν τὸ ζῷον δεῖ τὸ σῶμα 
ἔχεν τὰς ὃπ᾽ αὐτῷ ἀρετάς, ὁγιείαν τε xal εὐαισθησίαν 
ἰσχύν τε xal χάλλος.ς. Δρχαὶ δὲ χάλλους συμμετρία 
ποτί τ᾽ αὐτῶ τὰ μέρεα xal ποτὶ τὰν ψυχάν' & γὰρ 
φύσις οἷον ὄργανον ἁρμόξατο τὸ σχᾶνος, ὑπαχοῦόν τε 
εἶμεν xol ἐναρμόνιον ταῖς τῶν βίων ὑποθέσεσι. Δεῖ 
δὲ χαὶ τὰν ψυχὰν ῥυθμίζεσθαι ποτὶ τὰς ἀναλόγως 
ἀρετάς, ποτὶ μὲν σωφροσύναν οἷον ποτὶ δγίειαν τὸ 
σῶμα, ποτὶ δὲ φρόνασιν οἷον ποτὶ εὐαισθησίαν, ποτὶ 
δὲ ἀνδρειότατα οἷον ποτὶ δώμαν xal ἰσχύν, ποτὶ δὲ 
δικαιοσύναν οἷον ποτὶ χάλλος τὸ σῶμα. Τουτέων δὲ 
ἀρχαὶ μὲν ix φύσιος, μέσα δὲ xai πέρατα ἐξ ἐπιμε- 
λείας, σώματος μὲν διὰ γυμναστιχᾶς χαὶ ἰατριχᾶς, 
ψυγᾶς δὲ διὰ παιδείας χαὶ φιλοσοφία. Αὗται γὰρ 
δυνάμιες τρέφοισαι χαὶ τονοῖσαι χαὶ τὰ σώματα χαὶ 
τὰς ψυχὰς διὰ πόνων χαὶ γυμνασίων xal διαίτας xa- 
θαρότατος, ταὶ μὲν διὰ φαρμαχειᾶν, ταὶ δὲ παιδευτιχαὶ 
τὰν ψυχᾶν διὰ χολασίων καὶ ἐπιπλαξίων. “Ρωννύουσι 
γὰρ διὰ προτροπᾶν ἐγείροισαι τὰν ὁρμὰν xai ἐγχε- 
λευόμεναι τὰ ποτίφορα ποτὶ ἔργα. ᾿Ἀλειπτιχὰ μὲν 
ὧν xal ἃ ταύτα συγγενεστάτα ἰατρικά, σώματα τα- 
χθεῖσα θεραπεύεν, ἐς τὰν χρχτίσταν ἁρμονίαν ἄγοι. a 
τὰς δυνάμιας τό τε αἷμα καθαρὸν καὶ τὸ πνεῦωα σύῤ-- 
Boov ἀπεργάζεται, ἵν᾽ εἰ χαί τι νοσῶδες ὑπογένοιτο 
,Ἀράτος αὐτῶ ἔχοιεν ἐῤῥωμέναι ταὶ δυνάμιες αἵματος 


pruritum afferunt formasque Intumescenlium potius quam 
sanorum corporum, quibus :gritudines et oblivia et de- 
mentias et metus efficiunt : tantum etiam valent consue- 
tudines quibus in sua quisque civitate vel familiia innu- 
tritus est, itemque quotidiana vivendi ratio, ut animum 
aut effeminent aut ad (prtitudinem corroborent. Nam 
ante fores pernoctare et tenuis victus et exercitationes et 
eorum quibuscum versamur mores maximam babent vim 
in utramque partem sive ad virtutem sive ad vitium. Et 
barum quidem rerum causx ab ipsis parentibus alque 
elementis potius inferuntur, quam a nobis, nisi socordia 
nostra accidit, ut a debitis officiis discedamus. Caeterum 
δὰ bonum animalis habitum opus est corpore propriis vir- 
tutibus , sanitate, sensuum integritate, viribus et pulchri- 
tudine pradito. Principia pulchritudinis sunt partium 
ejus tam inter sese quam cum animo congruentia; na- 
tura enim tanquam ínstrumentum hoc corpus compo- 
suit, quod et morigerum esset et vitac institutis accow- 
modatum. — Apimus quoque ad convenieutes virtutes 
conformandus est, ad temperantiam ut eorpus ad sanifa- 
tem, ad prudentiam ut ad sensuum vigorem, ad fortitudinem 
ut ad robur et vires, ad justitiam ut corpus ad pulchritu- 
dinem. Harum virtutum initia e nalura, media et fines e 
diligentia repetenda sunt, siquidem corporis virtutes gy- 
mnasticee et medicine ope, anüni bona erüditionis et phi- 
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καὶ πνεύματος" μωσιχὰ δὲ xal & ταύτας ἁγεμὼν φι- 
λοσοφία, ἐπὶ τὰ τᾶς ψυχᾶς ἐπανορθώσι ταχθεῖσαι ὑπὸ 
θεῶν τε xal νόμων, ἐθίζοντι καὶ πείθοντι, xal ποτα- 
ναγχάζοντι, τὸ μὲν ἄλογον τῷ λογισμῷ πείθεσθαι, τῷ 
δ᾽ ἀλόγῳ θυμὸν μὲν πρᾶον εἶμεν, ἐπιθυμίαν δὲ ἐν ἀρε- 
μήσι, ὡς μὴ δίχα λόγω χινέεσθαι, μηδὲ μὰν ἀτρε- 
μίζεν 9 νῶ ἐχχαλεομένω ἢ ποτὶ ἔργα ἢ ποτὶ ἀπο- 
λαύσιας. Οὗτος γάρ ἐστιν ὅρος σωφροσύνας, εὐπείθειά. 
τε xal χαρτερία. — Kat σύνεσις xal ἃ πρεσδίστα φιλο- 
σοφία, ἀποχαθαράμεναι ψευδέας δόξας ἐνέθηχαν τὰν 
ἐπιστάμαν, ἀνακαλεσάμεναι τὸν νόον ἐκ μεγάλας τᾶς 
᾿ ἀγνοίας, χαλάσασαι ἐς ὄψιν τῶν θείων, τοῖς ἐνδιατρίθεν 
σὺν αὐταρχίᾳ τε ποττἀνθρώπεια καὶ σὺν εὐροία ἐπὶ 
τὸν σύμμετρον βίω χρόνον εὔδαιμόν ἐστιν. 

$ 15. Ὅτῳ μὲν δὴ 6 δαίμων μοίρας τἄσδ᾽ ἔλαχε, 
δι᾽ ἀλαθεστάταν δόξαν ἄγεται ἐπὶ τὸν εὐδαιμονέστατον 
βίον. Αἱ δέ χά τις σχλαρὸς χαὶ ἀπειθής, τῷ δ᾽ 
ἐπέσθω χόλασις ἅ τ᾽ ἐκ τῶν νόμων καὶ & ix τῶν λό- 
Ἴων, σύντονα ἐπάγοισα δείματά τε ὑπουράνια xal τὰ 





losophize beneficio contingunt. He enim facultatee alunt 
el roborant tum corpora tum animos laboribus, exercita- 
tionibus, pura denique vitse ratione, partim medicamenta 
ad corpora reficienda adhibentes , partim animos castiga- 
lionibus et reprehensionibus erudientes. Corroborant enim 
animum, cobortationis stimulis ejus impetum excitantes 
eumque ad apta facinora impellentes. —Unctoris igitur ars 
εἰ qua huic cognata est medicina corporibus curandis 
destinata atque ad optimam harmoniam facultates illas 
adducens purum sanguinem spiritumque fluidum reddit, 
ut quamvis morbidi quid subsit, id validze sanguinis spi- 
ritusque facultates vincere queant : musica vero et hujus 
dux philosophia ad animum emendandum a diis legibusque 
constituLze assuefaciupt et suadent et cogunt partem animi 
rationis expertem rationi obtemperare, in eam autem 
partem quee rationis sit expers ' lenem esse iram, cupidi- 
tatem quiescere, ita ut non sine ratione moveantur, nec 
contra quiescant, quum ipsas mens vel ad actiones vel ad 
voluptatis fractum vocaverit. Est enim temperantis ter- 
minus obedientia ac tolerantia. Sed et intelligentia et au- 
gusta illa philosophia mentem falsis opinionibus liberatam 
scientie dicarunt atque a magna ignorantia revocatam ad 
rerum divinarum contemplationem erexerunt, in qua rebus 
liumanis convenienter versari justumque vitse tempus bene 
collocare beati hominis est. 


ΤΙΜΑ͂Ι LOCRI DE ANIMA MUNDI. 


καθ᾽ Ἄδεω, ὅτι χολάσιες ἀπαραίτητοι ἀπόχεινται δυσ- 
δαίμοσι νερτέροις, xol τἄλλα ὅσα ἐπαινέω, τὸν Ἶω- 
vixbv ποιητὰν ix παλαιᾶς ποιεῦντα τὼς ἐναγέας " ὡς 
γὰρ τὰ σώματα νοσώδεσί ποκα ὑγιάζομες, αἴ χα μὴ 
εἴχη τοῖς ὁγιεινοτάτοις, οὕτω τὰς ψυγὰς ἀπείργομες 
ψευδέσι λόγοις, αἴ χα μὴ ἄγηται ἀλαθέσι. Δέγοιντο 
δ᾽ ἂν ἀναγχαίως χαὶ τιμωρίαι ξέναι, ὡς μετενδυομενᾶν 
τἂν ψυχᾶν τῶν μὲν δειλῶν ἐς γυναικεία σχάνεα ποθ᾽ 
ὕδριν ἐχδιδόμενα, τῶν δὲ μιαιφόνων ἐς θηρίων σώ- 
ματα ποτὶ χόλασιν, λάγνων δ᾽ ἐς συῶν ἣ χάπρων 
μορφάς, κούφων δὲ xai μετεώρων ἐς πτηνῶν ἀεροπό- 
ρων, ἀργῶν δὲ xal ἀπράχτων ἀμαθῶν τε xal ἀνοήτων 
ἐς τὰν τῶν ἐνύδρων ἰδέαν. Ἅπαντα δὲ ταῦτα ἐν δευ- 
τέρα περιόδῳ & Νέμεσις συνδιέχρινε σὺν δαίμοσι πα- 
λαμναίοις χθονίοις τε, τοῖς ἐπόπταις τῶν ἀνθρωπίνων, 
οἷς ὁ πάντων ἀγεμὼν θεὸς ἐπέτρεψε διοίχησιν xócuo 
συμπεπληρωμένω ἐκ θεῶν τε χαὶ ἀνθρώπων τῶν τε 
ἄλλων ζῴων, ὅσα δεδαμιούργαται ποτ᾽ εἰχόνα τὰν 
ἀρίσταν εἴδεος ἀγεννάτω καὶ αἰωνίω καὶ νοατῶ. 





$ 12. Cujus igitur genio haec obtigit sors, is per veris- 
simam opinionem ad felicissimam vitam perducitur. Si 
quis vero durus et contumax fuerit, eum pena conse- 
quetur tum ex legibus tuin ex illis fabulis et rumoribus, 
quibus magna eaque simul celestia simul ipferna terricu- 
lamenta denuntiantur, infelices videlicet manes inevitabilia 
supplicia manere, et reliqua quae lonicus poeta e vetere 
memoría repetita in sceleralos merito con(inxit : quemad- 
modum enim corpora remediis quibusdam morbidis sana- 
mus , nisi cedant saluberrimis, ita et animos falsis sermo- 
nibus deterremus , nisi ducantur veris. Quapropter etiam 
necessario commemórentur peregrina supplicia, quasi 
anime e corporum vinculis elapsze transeant, ignavorum 
quidem in muliebria corpora ad ignominiam data, homi- 
cidarum vero in ferarum, corpora ad supplicium, porro 
libidinosorum in suum vel aprorum formas, levium et 
ventosorum hominum in acriarum avium species , segnium 
denique, oliosorum, imperitorum, stolidorum iu aquatilium 
speciem. Omnia autem hec in secundo circuitu Nemesi- 
dijudicavit cum diis inferis csedisque vindicibus , rerum 
humanarum inspectoribus , quibus ille omnium imperato 
deus supremus commisit administrationem muadi explet 
diis hominibusque et reliquis animalibus , quse ad optimam 
non genit, aternm, intellizibilis formse effigiem suni 
creata. 
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ZQTIQNOZ AEIVANA. 


ι. Οἱ ἀδελφοὺς παρέντες xal ἄλλους φίλους ζητοῦν- 
᾿ πες παραπλήσιοι τοῖς τὴν ἑαυτῶν γὴν ἐῶσι, τὴν δὲ 
ἀλλοτρίαν γεωργοῦσιν. 

(Stobeus Flor. LXXXIV, 6.) 

9. ᾿Αθήνησι νεμόμενοι χοινὴν οὐσίαν ᾿ΑΙχαιὸς xal 
Δῖος ἀδελφοὶ οὕτως εὐγνώμονες ἦσαν, ὥσθ᾽ 6 μὲν 
᾿λχαιὸς γεγυμνασιαρχηχὼς ἠξίου τῆς ὑπολοίπου οὐσίας 
τὸ ἀνάλωμα τὸ εἰς τὴν γυμνασιαρχίαν προστίθεσθαι 
τῷ ἐχείνου μέρει, ὃ δὲ ἀντέλεγεν ὡς xal αὐτὸς ἄλλα 
τινὰ ἀνηλωχώς. 

(Stobeus Flor, LXXXIV, 5. Scripsi ἐκείνου; 
codd. αὐτοῦ.) 

3. Ὁ Καλλίας χειροτονηθεὶς ἵππαρχος νέος ὧν 
ἠξίωσεν ἐπιτραπῆναι αὐτῷ παραχωρῆσαι τῷ ἀδελφῷ 
Θεοφίλῳ * αὐτῷ γὰρ ἐπεῖναι ἡλικίαν. Ὥστε καὶ εὖδο- 
κίμησεν xal ἐν τῷ ὑστέρῳ ἔτει πρῶτος ἐχειροτονήθη. 

( Stobaeus Flor. LXXXIV, 8.) 

4. Φιλάδελφον xal πένητα λέγεσθαι χρεῖσσον 7, 
μισάδελφον καὶ πλούσιον. 

( Stobeus Flor. LXXXIV, 17.) 

5. Kóva piv χαλεπὸν ὄντα ἐπιχειρεῖς πραΐνειν, 
ὅπως σοι πρᾶος 1 , τὸν ἀδελφὸν δὲ οὔ, 

(Stobeus Flor. ΕΥΧΧΤΥ͂, 18.) 


SOTIONIS RELIQULE. 


1. Qui neglectis fratribus alios amicos querunt, simi- 
les illis sunt qui suo agro requiem dantes alienum co- 
lunt. 

2. Achsmeus et Dius fratres Athenis quum hereditatem 
partirentur, adeo benigni erant, ut quum Achaus qui 
gymnasio prsefoerat et sumptus in ea dignitate fecerat, 
eos desua parte detractos iilius parti adjici vellet, Díus 
id nou permitteret ac se quoque alios sumptus fecisse 
dictitaret. “ 

3. Callias juvenis adhuc magister equitum dictus petiit 
a civibus ut sibi liceret hunc honorem Theophilo fratri 
tanquam nata majori concedere. Quamobrem apud íllos 
gratiosus fuit atque anno sequenti iterum primus cres- 
tus est. 

4. Fratrum amantem et pauperem dici prestat, quam 
fratrum ocorem ac divitem. 


πο...’ El 
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FRAGMENTA 
UNDIQUE COLLECTA. 





"Ex τοῦ περὶ ὀργῆς β΄. 


e. Τοῖς δὲ σοφοῖς ἀντὶ ὀργῆς “Ηρακλείτῳ μὲν δά-- 
χρυα, Δημοχρίτῳ δὲ γέλως ἐπήει. 

( Stobaeus Flor. XX, 53.) 

7. “Ὥσπερ δὲ πλοῖα γενναΐα, οὐχ ὅσα dv εὐδίᾳ πλεῖ 
ἀλλ᾽ ὅσα πρὸς χειμῶνα ἀντέχει καὶ σώζεται, οὕτω 
xa ἄνθρωποι ὀργῇ xat χινήσει ἀντέχοντες μεγάλοι xal 
ἀνδρεῖοι, Ὑποχριταῖς μὲν οὖν, καὶ μὴ ὀργιζοιένοις, 
ὑποχρινομένοις ὀργὴν συνήνεγχεν, οἱ δὲ σπουδαῖοι 
ἄνδρες, οὐδ᾽ ἐὰν ὡς ἀληθῶς ὀργίζωνται,, οὕτω χρῶνται 
τῷ σχήματι. 

( Stobeus Flor. XX, 54. ) 

8. Μῦθός τις περιφέρεται ἀστεῖος, ὅτι f) λύπη παρ᾽ 
οἷς ἂν τρέφηται xal αὔξηται, παρ᾽ ἐκείνοις ἡδέως xal 
μένει. Ὃ δὲ Κλεάνθης ἔλεγε τὴν λύπην ψυχῆς παρά- 
λυσιν. ὋὉ δὲ φρόνιμος ἐρεῖ * « Τολυήεις μοι θυμός, 
ἐπεὶ μάλα πολλὰ πέπονθα-----------μετὰ xal τόδε τοῖσι 
γενέσθω. » 

(Stobeus Flor. CVIIH, 59. Posui ἀστεῖος ; 
codd. γυναικὸς. Nam Plutarchus ejus dicti aucto- 
rem /EÉsopum perhibet Consolat. ad uxorem 
cap. 6 vol. X p. 393 ed. Hutten. Idem philoso- 
pbi cujusdam sententiam esse vult Consolat. ad 
Apollon. vol. VII p. 343 ed. Hutten. Praterea 


5. Canem tibi infensum mitigere conaris, ut fiat man- 

suetior, cum fratre vero non eodetn modo agis. 
E secundo lihro de ira. 

6. Sapientibus ire loco, Heraclito quidem laerimm, 
Democrito autem rísus oboriebatur. 

7. Quemadmodum navigia preeclara judicantur, non 
qua in tranquillitate navigant, sed que tempestatibus 
obsistunt et salva evadunt; sic et homines qui irse et 
commotionibus resistere possunt magni fortesque haben- 
tur. fHistriones quidem, licet solum simulent, hominis 
irati (aciem induunt; viri autem virtutis studiosi, etsi 
revera irascantur, vultu tamen et gestibus iratorum abe- 
tinent. 

8. Facete dictum celebratur, dolorem libenter apud 
illos manere , a quibus alatur et augeatur. Porro Clean- 
thes dolorem animi demissionem vocabat. Αἱ vir pru- 
dens ita dicet : « Intrepidus mibi animus est, quoniam 
multa mala perpessus sum; cum illis lioc qnoque fiat. » 
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αὔξηται scripsi; codd. αὔξεται. Ultima τολμήεις 
uot θυμὸς χτλ. petita sunt ex Odyss. lib. XVII, 
281, seq.) 

9. Ὅτι f$, παραμυθία φάρμαχον ἀνίας ἐστὶ μέγι- 
στον « νηπενθές τ᾽ ἄχολόν τε, χαχῶν ἐπίληθον ἅπαν- 
τῶν. » Καλῶς δὲ χαὶ ταῦτ᾽ εἴρηται « λυπουμένῳ μὲν 
μῦθος εὐμενὴς φίλου, ἄγαν δὲ μωραίνοντι νουθετή- 

ατα.» 

( Stobeus Flor. CXIV, 15. Verba νηπενθές τ᾽ 
ἄχολόν τε χτλ. sumta sunt ex Odyss. lib. IV, aa1. 
Qua sequuntur λυπουμένῳ μὲν μῦθος xvÀ. Euripi- 
dis sunt ex incerla tragedia teste Plutarcho 
Consol. ad Apoll. vol. VII p. 317 ed. Hutten. 
Vid. Euripidis fragm. p. 842 ed. Wagner.) 

10. Οἱ δελφῖνες μέχρι τοῦ χλύδωνος συνδιανήχονται 
τοῖς χολυμθῶσι, πρὸς δὲ τὸ ξηρὸν οὐχ ἐξοκέλλουσιν. 
Οὕτως οἱ χόλαχες ἐν εὐδίᾳ παραμένουσιν, ὡς οἵ τοὺς 
φίλους εἷς ἀποδημίαν προπέμποντες μέχρι τῆς λείας 
συμπαραχολονθοῦσιν. ἐπειδὰν δὲ εἰς τραχεῖαν ἔλθωσιν, 
ἀπίασιν. 

( Antonius et Maximus serm. de adulatione 
p. 248. Scripsi ἐξοχέλλουσιν pro vulgata lectione 
ἐξοχείλουσιν. Praeterea xat τοὺς φίλους mutavi in ὡς 
οἱ τοὺς φίλους.) 


EK ΤΩΝ MOAEPATOY TOY ΠΥΘΑΓΟ- 
PEIOY. 


t. ἜἜστι δ᾽ ἀριθμός, ὡς τύπῳ εἰπεῖν, σύστημα 
μονάδων, ἢ προποδισμὸς πλήθους ἀπὸ μονάδος ἀρχόμε- 
νος, xa ἀναποδισμὸς εἷς μονάδα χαταλήγων " μονάδας 
δὲ περαίνουσα ποσότης, ἥτις μειουμένου τοῦ πλήθους 
κατὰ τὴν ὑφαίρεσιν παντὸς ἀριθμοῦ στερηθεῖσα μονήν ve 
χαὶ στάσιν λαμθάνει. Περαιτέρω γὰρ ἣ μονὰς τῆς πο- 
σότητος οὐχ ἰσχύει ἀνκποδίζειν" ὥστε μονὰς ἤτοι ἀπὸ 
τοῦ ἑστάναι χαὶ χατὰ ταυτὰ ὡσαύτως ἄτρεπτος μέ- 
νειν, ἢ ἀπὸ τοῦ διαχεχρίσθαι xal παντελῶς μεμονῶ- 
σθαι τοῦ πλήθους εὐλόγως ἐχλήθη. 





9. Consolatio maximum est remedium tristitie, luctum 
tollens iramque atque omnia mala in eblivionem addu- 
cens. Sed imec quoque scite dicla sunt : « Morenti qui- 
dem besevolus amici sermo remedium est, nimis stulte 
vero se gerenti reprehensio. » 

10. Delphini, quoad undi; suppeditant , comitantur na- 
fantes, in fittus vero nunquam egrediuptur. Sic adulato- 
res in rebus secundis manent , sicut qui amicos peregrina- 
Aionem suscipientes, dum vía plana est, deducunt, quum 
asperior esse incipit , recedunt. 


MODERATI PYTHAGOREI FRAGMENTA. 


1. Est autem numerus, ut verbo dicam , monadum con- 
gerien, vel progressus multitadinis a monade incipiens, 
simulque regressus in eam desinens : monadem porro de- 


( Stobzus Eclog. lib. I cap. ἃ, 8, pag. 19 ed. 
Heer. ) 

4. Τινὲς τῶν ἀριθμῶν ἀρχὴν ἀπεφήναντο τὴν u- 
νάδα, τῶν δὲ ἀριθμητῶν τὸ ἕν, τοῦτο δὲ σῶμα τεμνό- 
μενον εἰς ἄπειρον" ὥστε τὰ ἀριθμητὰ τῶν ἀριθμῶν 
ταύτη διαλλάττειν διαφέρει τὰ σώματα τῶν ἀσωμα- 
των. Εἰδέναι δὲ xol τοῦτο χρή, ὅτι τῶν ἀριθμῶν 
εἰσηγήσαντο τὸς ἀρχὰς οἵ μὲν νεώτεροι τήν τε μονάδα 
xai τὴν δυάδα, οἱ δὲ Πυθαγόρειοι πάσας παρὰ τὸ ἔξτς 
τὰς τῶν ὅρων ἐκθέσεις, δι᾿ ὧν ἄρτιοί τε καὶ περιττοὶ 
νοοῦνται. 

( Stobeus Eclog. lib. l cap. 2, 9 pag. 20 ed. 
Heer. Locum hunc atque item sequentem qui in 
Stobzi codicibus Moderati fragmento subjiciun- 
tur eidem philosopho tribui, etsi eos ex illius 
libris depromtos esse non constat. Interesse ali- 
quid inter unum et unitatem sive τὸ £v et τὴν μο- 
γάδα szepius annotarunt Pythagorei. ld vero Ano- 
nymus de vita Pytbag. p. 44 ed. Holsten. sic 
explicat : ὅτι διαφέρειν ἔλεγον οἱ ἀπὸ Πυθαγύρου 
μονάδα xai ἕν" μονὰς μὲν γὰρ παρ᾽ αὐτοῖς ἐνομ ἕζετο 
ἢ ἐν τοῖς νοητοῖς οὖσα , ἕν δὲ ἐν τοῖς ἀριθμοῖς ( leg. 
ἀριθμητοῖς i. e. αἰσθητοῖς, ὁμοίως καὶ δύο τὸ ἐν τοῖς 
ἀριθμητοῖς. Est igitur unitas intelligibile, unum 
sensibile principium, ideoque monas notio uni- 
versalis , unum rei singularis notio habetur. UI- 
tima verba in quibus Πυθαγόρειοι e codice Mona- 
censi cum Gaisfordo posui paulo obscuriora 
sunt. Sensum esse arbitramur, Pytbagoreis non 
monadem et dyadem, sed omnino parem atque 
imparem numerorum rationem principia esse 
visa, Sunt enim αἵ τῶν ὅρων ἐκθέσεις, t ὧν ol ἄρτιοι 
xai περιττοὶ νοοῦνται P ythagoreorum dogmata qui- 
bus paris et imparis numeri natura aperitur. 
Caeterum Pythagoreos intelligit antiquos Samii 
philosophi assectatores , quibus opponuntur re- 
centiores, hoc est Plato hominesque ex ejus 





finit quantitas, quse decrescente multitudine deminutioni 
convenienter omni numero privata quietem ac statum 
accipit. Siquidem ultra quantitatem regredi monas noa 
valet. Quocirca monas vel quod stet stque immota 
sequabiliter eodem statu maneat, vel quod ἃ multitudine 
sit separata atque omnino distincta, recte sic vocatur. 

2. Nounulli numerorum principium dixerunt mona- 
dem, eorum vero quae numerantur, unum : corpus autem 
id esse quod ín infinitum secari potest, ut adeo quae nn- 
merantur a numeris lioc pacto differant , quo a corporibus 
incorporea. Hoc quoque sciendum est, numerorum ini- 
tíum recentiores quidem statuisse monadem ac binarium 
numerum , Pylhagoreos autem omncs deinceps disciplinae 
formulas, quarum ope numeri et pares et impares cogi- 
taljone comprehenduntur. 











: FRAGMENTA VARIA. 


disciplina profech, Quippe hunc monadem ac 
dyadem rerum principia esse voluisse testatur 
Aristoteles Phys. lib. 1 cap. 6.) 

3. Πυθαγόρας πλείστη σπουδῇ περὶ τοὺς ἀριθμοὺς 
ἐχρήσατο, τάς τε τῶν ζῴων γενέσεις ἀνῆγεν εἰς ἀρι- 
θμοὺς καὶ τῶν ἀστέρων τὰς περιόδους. — "Er δὲ τοῖς 
θεοῖς ἀπειχάζων ἐπωνόμαζεν, ὡς Ἀπόλλωνα μὲν τὴν 
μονάδα οὖσαν, Ἄρτεμιν δὲ τὴν δυάδα, τὴν ἐξάδα 
[μον καὶ Ἀφροδίτην, τὴν δὲ ἑόδομάδα Καιρὸν xal 
᾿Αθηνᾶν, ᾿ἈἈσφάλειον δὲ Ποσειδῶνα τὴν ὀγδοάδα, xal 
τὴν δεκάδα Παντέλειαν. Αὐτοῦ δὲ πάλιν τοῦ ἀρι- 
θμοῦ τὸν μὲν ἄρτιον ἀτελῇ, πλήρη δὲ καὶ τέλειον ἀπε- 
φήνατο τὸν περιττόν, ὅτι μιγνύμενός τε πρὸς τὸν 
ἄρτιον ἀεὶ ποιεῖ * περιχρατεῖν τὸν ἐξ ἀμφοῖν περισσόν, 
αὑτῷ τε πάλιν συντιθέμενος γεννᾷ τὸν ἄρτιον, ὃ δ᾽ 
ἄρτιος οὐδέποτε τὸν περισσόν, ὡς οὗ γόνιμος ὧν οὐδὲ 
ἔχων δύναμιν ἀρχῆς. Ὥστε ἐν τῷ διαιρεῖσθαι δίχα 
πολλοὶ τῶν ἀρτίων εἰς περισσοὺς τὴν ἀνάλυσιν λαμ- 
δάνουσιν, ὡς ὃ τεσσαρεσχαίδεχα P, τῶν δὲ περισσῶν εἰς 
ἀρτίους οὐδείς, ᾿Ἀδιαίρετον γὰρ ἢ ἀρχὴ καὶ τὸ στοι- 
yttov εἷς ἕτερα " τοῖς δὲ ἄλλοις εἰς τὰ αὐτὰ πάλιν αἱ 
διαλύσεις, Ἔτι δὲ τῇ μονάδι τῶν ἐφεξῆς περισσῶν 
γνωμόνων περιτιθεμένων, ὃ γινόμενος ἀεὶ τετράγωνός 
ἐστι τῶν δὲ ἀρτίων ὁμοίως περιτιθεμένων, ἕτερομή- 
χεις- χαὶ ἄνισοι πάντες ἀποδαίνουσιν- ἴσον δὲ ἰσάχις 
οὐδεές. Καὶ μὴν εἷς δύο διαιρουμένων ἴσα, τοῦ μὲν 
περισσοῦ μονὰς ἐν᾿ μέσῳ περίεστι, τοῦ δὲ ἀρτίου χενὴ 
λείπεται χώρα xal ἀδέσποτος xal ἀνάριθμος, ὡς δὴ “ 
ἐνδεοῦς χαὶ ἀτελοῦς ὄντος. Περὶ δὲ τοῦ χοινοῦ λόγον 
τῶν ἀριθμῶν τοῦτον διέξεισι τὸν τρόπον. 

(Stobzus Eclog. lib. I cap. ἃ, 10 pag. 20 
seqq. ed. Heer. Quisquis fuit hujus de numeris 
disputatiunculae auctor, certum est eum pzne ad 
verbum exscripsisse quz de eodem argumento 
leguntur apud Plutarchum de vita et poesi Ho- 
meri cap. 145 vol. XIV pag. 547 ed. Hutten. Sic 
enim ibi personatus ille Plutarchus : ὃ γὰρ Πυ- 
θαγόρας τοὺς ἀριθμοὺς μεγίστην δύναμιν ἔχειν ἢγού- 
μενος, χαὶ πάντα εἷς ἀριθμοὺς ἀναφέρων, τῶν τε 
ἄστρων τὰς περιόδους, xal τῶν ζῴων τὰς γενέσεις, 
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δύο τὰς ἀνωτάτω ἀρχὰς ἐλάαθανε, τὴν μὲν ὡρισμένην, 
μονάδα. τὴν δὲ ἀόριστον, δυάδα καλῶν " τὴν μὲν ἀγα- 
θῶν, τὴν δὲ χαχῶν οὖσαν ἀρχήν. Ἡ μὲν γὰρ τῆς 
μονάδος φύσις ἐγγενομένη, τῷ μὲν περιέχοντι eüxpa- 
cíav , ψυχαῖς δὲ ἀρετήν, σώματι δὲ ὑγίειαν, πόλεσι 
δὲ xal οἴχοις εἰρήνην xa δμόνοιαν παρέσχε᾽ πᾶν yop 
ἀγαθὸν συμφωνίας olxeióv ἐστιν. Ἢ δὲ τῆς δυάδος, 
πᾶν τοὐναντίον, ἀέρι χειμῶνα, ψυχαῖς χαχίαν, σώ- 
μᾶσι νόσους, πόλεσι δὲ xal οἰκίαις στάσεις xat ἔχθρας 
ἐγέννησε' πᾶν γὰρ χαχὸν ix. διαστάσεως xat διαφορᾶς 
γίνεται. Ὅθεν καὶ τῶν ἐφεξῆς ἀριθμῶν τὸν μὲν ἄρ- 
τιον, ἐνδεᾶ xal ἀτελῇ " τὸν δὲ περισσόν, πλήρη τε καὶ 
τέλειον ἀπέφηνεν (leg. ἀπεφήνατο), ὅτι μιγνύμενός 
τε πρὸς τὸν ἄρτιον, ἀεὶ τὴν ἑαυτοῦ δύναμιν διασώζει, 
τοῦ περιδσοῦ xa ἐν τούτοις ἐπικρατοῦντος " ἑαυτῷ τε 
συντιθέμενος γεννᾷ τὸν ἄρτιον" γόνιμος γάρ ἐστι, xai 
ἔχει δύναμιν ἀρχῆς, καὶ διαίρεσιν οὐχ ἐπιδέχεται, ἀεὶ 
τῆς μονάδος ἐν αὐτῷ περιούσης. Ὃ δὲ ἄρτιος οὔτε 
γεννᾷ ποτε τὸν περισσόν, συντιθέμενος ἑαυτῷ, οὔτε 
ἐστὶν ἀδιαίρετος. Que autem apud Moderatum in- 
super dicuntur de deorum nominibus, ex aliis 
fontibus hausta videntur. Cf. Plutarch. de Isid. 
et Osir. cap. 76, vol. IX pag. 206 ed. Hutten. Ni- 
comach. apud Phot. cod. 187 et Theol. Arithm. 
Neptuni cognomen explicat Plutarchus "Thes, 
cap. 36 : xai γὰρ Ποσειδῶνα ταῖς ὀγδόαις τιμῶσιν" 
$j γὰρ ὀγδοάς, χύδος ἀπ᾽ ἀρτίου πρῶτος οὖσα , λαὶ τοῦ 
πρώτου τετραγώνου διπλασία, τὸ μόνιμον xat δυσχί- 
γητον οἰκεῖον ἔχει τῆς τοῦ θεοῦ δυνάμεως, ὃν Ἀσφά- 
λιον ( al. ᾿Ασφάλειον) xat Γαιήοχον προδονομάζομεν. 
Aliter Cornutus de natura deor. p. 125 ed.Osann.: 
Κατ᾽ ἄλλον δὲ τρόπον γαιήοχος λέγεται 6 Ποσειδῶν 
xat θεμελιοῦχος ὅπό τινων * καὶ θύουσιν αὐτῷ ἀσφαλείῳ 
πολλαχοῦ, ὡσανεὶ ἐπ᾽ αὐτῷ χειμένου τοῦ ἀσφαλῶς 
ἑστάναι τὰ οἰκήμανα ἐπὶ τῆς γῆς καὶ αὐτοῦ δέοντος 
( leg. αὐτοῦ δὴ ὑπόντος). Hinc corrigendus Anato- 
lius in Theol. Arithm. p. 56, qui ἡ ὀγδοὰς, inquit, 
ἀσφάλεια χαλεῖται, ubi flagitatur ᾿Ασφάλειος. Vid. 
et Henr. Stephanum in Thesauro. Extrema ἔτι 
δὲ τῇ μονάδι τῶν ἐφεξῆς x1. illustrantur Joannis 





3. Pythagoras summo studio circa numeros versatus 
est, quippe qui animalium quoque ortus et siderum cir- 
cuitus ad numeros rettulerit. Diis etiam illos comparans 
nomina iis indidit, ut Apollinem monadem vocavit, Dia- 
nam dyadem, senarium numerum Connubium et Vene- 
rem , septenarium Occasionem et Minervam , Neptunum 
Tutorem octonarium, decadem autem Perfectionem. Ex 
ipsis porro numeris parem imperfectum, imparem vero 
plenum ac perfectum appellavit, quoniam si hic additur 
pari semper ex utroque ut impar victor prodeat facit; 
cum vero sibi ipse jungitur, producit perem ; par contra 
&umerus nufiquam imparem, quod neque fecundus est 
peque vim principii babet. Quamobrem in bipartita 
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divisione multi parium in impares solvuntur, verbi causa 
quattuordecim , pullus antem imparium In parem. Ipsum 
enim principium atque elementum in alia dividi nequit ; 
reliqui autem omnes in eadem elementa dissolvi possunt. 
Porro si monadi unus e sequentibus numeris imparibus 
additur, prodit semper numerus quadratus; addito vero 
pari, prodeunt tantum impares et inzquales; nunquam 
vero numerus quadratus. Quin etiath numeris cequaliter 
in binas partes divisis, in imparibus in medio semper 
Superest monas, in paribus vero vacuus relinquitur locus 
a nemine occupalus numeroque carens , quia par numerus 
indigus scilicet atque imperfectus est. De communi igitur 
numerorum ralione sic disseruit. 
4 
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Philoponi testimonio ad Aristot. Phys. lib. ΗΠ 
p. 131, qui omnes numeros impares γνώμονας v0- 
catos esse scribit : Kai οἱ ἀριθμητιχοὶ δὲ γνώμονας 
χαλοῦσι πάντας τοὺς περιττοὺς ἀριθμούς, Ad quem 
locum Simplicius : γνώμονας δὲ ἐχάλουν τοὺς πε- 
ριττοὺς οἱ Πυθαγόρειοι, διότι προστιθέμενοι τοῖς τετρα- 
γώνοις, τὸ αὐτὸ σχῆμα φυλάττουσι, ὥσπερ xal ol ἐν 


γεωμετρία γνώμονες. Cf. "Tiedemann. Geist der spe- 


culat. Philos, p. 107 seq. Denique quod ad ver- 
borum scripturam attinet , tribus locis membra- 
narum lectiones emendavi. Namque * ποιεῖ posui, 
quia ποιεῖται περιχρατεῖν greecitas respuit. Possis 
etiam pro περιχρατεῖν e libro Plutarcheo hic re- 
ponere ἐπικρατεῖν. P ὡς 6 ἑξχαίδεχα mutavi in ὡς ὃ 
τεσσαρεσχαίδεχα. Scriptor enim probaturus nume- 
ros pares dividendo resolvi in impares , minime 
apto utitur exemplo ὡς 6 ἐξκαίδεχα , cujus dimi- 
dium est octo, ut uterque numerus par sit. 
Quare τεσσαρεσχαίδεχα exaravi, cujus dimidium 
septem numerum imparem efficit, * ὡς àv in ὡς 
0? converti. ) 


EK ΤΩΝ BOYGHPOY ΠΕΡῚ APIGMQN. 


Ἀριθμὸς à μονάδων σύγχειται, ὅπερ ἐστὶν ἀρχὴ 
τῶν ὄντων xal μέτρον xal ἀσύνθετον xal ἀγέννν,τον 
xat ἀΐδιον xal μόνον xal εἰλικρινές" ὃ χωρὶς τῶν ἄλ- 
λων ἐστί, καὶ αὐτὸ καθ᾽ éautó , καὶ ἀρχὴ xal πρώτη 
φύσις. Καὶ ὅτι μαθεῖν αὐτὸ ἔξεστι μηδ᾽ ἄλλο διορι- 
σαμένῳ, ὃ μόνον ἐστὶν εἰλικρινὲς xal αὐτὸ xa0' ἑαυτό, 
δῆλον *. 

Ὃ περιασὸς τοῦ ἀρτίου τελεώγτερός ἐστιν. Ὁ μὲν 
γὰρ ἀρχὴν xal τέλος xal μέσον ἔχει, 6 δὲ τοῦ μέσου 
ἐστέρηται P. Καὶ ὁ μέν, ὁπότ᾽ ἂν γένηται * ἀνὰ λόγον 
xal πρὸς μονάδα, ταῖς αὗτοῦ γώραις καταλαμθάνει 
τὰ ταῖς γραωμαῖς περιεχόμενα σχήματα 1- 6 δ᾽ ἐν 
οἰκείᾳ μὲν γιγνόμενος 9 οὐδέποτε περαίνεται, ὅταν δ᾽ 
ἐν περισσῇ γένηται, αὖτός τε πέρατος τυγχάνει καὶ τὴν 
πλευρὰν λόγον ἔχουσαν ἴσχει. 

Τὸ ἕν οὐσία καὶ φύσις xat νοῦς xal πλήρωμα" ἀρχὴν 
γὰρ xoi μέσον xal πέρας ἔχον ἐστί. Καὶ τὰ da! 
τούτου μετείληφεν ἃ ἔστι, xal νοεῖται τῇ τούτου φύ-- 
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PYTHAGOREORUM 


σει ἕχαστον ἀπὸ τῶν ἄλλων εἰλιχρυνούμενον, xai 
εἰχών τε χαὶ εἴδωλα τοῦ ἑνὸς γιγνόμενα. 


( Stobzeus Eclog. lib. 1 cap. 2, 5, pag. 1a seqq. 


ed. Heeren. Scripsi : * xal ὅτι μαθεῖν αὐτὸ ἔξεστι 


μηδ᾽ ἄλλο διορισαμένῳ, ὃ μόνον ἐστὶν εἰλιχρινὲς xai 
αὐτὸ χαθ’ ἑαυτό, δῆλον ; codd. xal μαθεῖν αὐτὸ μεν δ᾽ 
ἄλλο διορισάμενος [ δ} μόνον ἐστὶν εἰλιχρινὲς αὐτὸ 
δηλοῦν. ἢ ἐστέρηται ; codd, στερεῖται. 5 ὁπότ᾽ ἂν γέ- 
γηται ἀνὰ λόγον xml πρὸς μονάδα: codd. διπότ᾽ ἂν 
γεννῶνται ἀνὰ λόγον xal πρὸς μονάδας. 4 χαταλαμθά- 
vet τὰ ταῖς γραμμαῖς περιεχόμενα σχήματα ; codd. 
χαταλαυδάνει τοὺς ταῖς γραμμαῖς περιεχομένους. 
* γιγνόμενος; codd. γινόμενος. ! τὰ ἄλλα τούτου μετεί- 
ληφεν; codd. τὰ ἄλλα διὰ τούτου μετείληφεν. De 
variis nominibus quibus Pythagorei monadem 
ornare solebant vide "Theol. Arithm. p. 5-9. 
Conf. Meurs. de Denar. Pythag. cap. 3. De uni- 
tate Theol. Arithm. p. 19 : ἔστι γὰρ ποσόν τι ἢ μο- 
νάς, xol μονώτατον περαῖνον---σὺν γὰρ ἑτέρῳ μόνον 
οὖχ ἄν ποτε εἴη. Quz sequuntur inde ab 6 περισσὸς 
usque δὰ λόγον ἔχουσαν ἴσχει quum non cohz- 
reant cum superiori de unitate disputatione , sed 
ad quzstionem de paribus et imparibus numeris 
spectent, recte in codice Vaticano a przecedenti- 
bus separantur. De re ipsa legendus Meursius 
l. c. cap. ἃ. Distinguebant autem Pythagorei 
numeros pares et impares, e quibus illos imper- 
fectos et infinitos, hos perfectos et finitos voca- 
bant. Id vero geometriae ope demonstrare cona- 
bantur. Nimirum duabus lineis nullam figuram 
terminari , tribus terminari inter omnes constat. 
Quocirca hoc quoque loco dicitur numerus im- 
par comprehendere spatiis suis figuras lineis cir- 
cumscriptas, contra par, dum seorsum ab aliis 
suum tenet locum ( ἐν οἰχείᾳ [ χώρα ] γιγνόμενος), 
semper esse infinitus, sed quatenus in impari 
lateat, velut binarius numerus in ternario, 
finitus esse ac suum pro portione latus babere. 
Ultima τὸ ἕν οὐσία xx). rursus ex capite de unitate 
sumta esse apparet. Quapropter merito in mem- 
branis a przegresso de paribus et imparibus nu- 
meris loco sejunguntur, licet eidem auctori vin- 
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E BUTHERI LIBRO DE NUMERIS. 


Numerus ex monadibus constat. Est vero monas prin- 
cipium rerum et mensura , res simplex , nunquam orta, 
sempilerna , sola, pura, a reliquis semota ac per se sub- 
sistens , initium et prima natura. Ceterum licere nulla 
aliarum rerum notione explicata eam rem animo per- 
spicere, quee sola ert pura ac per seo subeistit, aper- 
tum est. 

Impar numerus pari prestat. llle enim principium, 
finem et medium habet; hic vero medio caret. Et ille 


quidem , quando eadem etiam ejus ratio est quie monadis, 
suis spatiis comprehendit figuras lineis circumscriptas : hic 
autem dum seorsum ab aliis suum tenet locum, nunquam 
finitur ; cum vero in impari latet , ipse finitus est habetque 
pro portione latus. 

Unum est substantia et natura et. mens et summa; 
principium enim et medium et finem continet. Reliqua 
qua exstant ejus consortia sunt, ac singula ejus vi a cze- 
teris separata animo obversantur, quia unius exempla et 
imagines eunt. 





FRAGMENTA VARIA. 


dicentur. Postremo vel me tacente intelligitur 
πλήρωμα bene restitutum esse ab Heerenio pro co- 
dicum scriptura μήνωμα, Etenim πλήρεις Pytha- 
goreis cum alii sunt numeri impares, tum vero 
ipsa unitas, ceterorum principium et fons. Vide 


Plutarch. de vita et poesi Homeri cap. 145, vol. . 


XIV pag. 547 ed. Hutten.) 


EK TON APEZA AEYKANOY ΠΥΘΑΙῸ- 
PEIOY ΠΕΡῚ ANOPOIIQ $YZIOZ. 


Φύσις ἀνθρώπω χανών μοι δοχεῖ νόμω τε xol δίχας 
ἦμεν xal οἴχω τε xai πόλιος. ἤ[χνια γὰρ ἐν αὑτῷ 
στιδαζόμενος εὕροιτό χά τις xal μαστευόμενος. Nóuoc 
Ἱὰρ ἐν αὐτῷ xal δίχα, ἃ ,τὰς ψυχᾶς ἐστι διαχόσμασις. 
Τριχγθαδία γὰρ ὑπάρχοισα ἐπὶ τριχθαδίοις ἔργοις συν- 
ícxaxs. ΓΓνώμαν xol φρόνασιν ἐργαζόμενος δ νόος, 
xal ἀλχὰν xoi δύναμιν & θύμωσις, xal ἔρωτα xai οι- 
λοφροσύναν ἃ ἐπιθυαία. Καὶ οὕτω συντέταχται 
ταῦτα ποτ᾽ ἄλλαλα πάντα, ὥστε αὐτᾶς τὸ μὲν χρά- 
τιστον ἁγέεσθαι, τὸ δὲ χεῖρον ἄρχεσθαι, τὸ δὲ μέσον 
u£cav ἐπέχεν τάξιν xal ἄρχεν xol ἄρχεσθαι. Ταῦτα 
δ᾽ οὕτως ἐμάσατο xavà λόγον ὁ θεὸς ἐν τᾷ ἐχτυπώσι 5 
χαὶ ἐξεργασία τῶ ἀνθριυπίνω σχάνεος, ὅτι μόνον ἀν-- 
θρωπον ἐνοάσατο νόμω τε xal δίχας ἐπιδέχτορα γενέ-- 
σθαι, καὶ οὐδὲν ἄλλο τῶν θνατῶν ζῴων. Οὔτε γὰρ 
ἐξ ἑνὸς σύσταμα χοινωνίας γένοιτό xa , οὗτε μὰν ix 
πλειόνων, ὁμοίων δὲ τούτων " ἀνάγκα γάρ, ἐπεὶ τὰ 
πράγματα διαφέροντά ivit, xai τὰς ἐν ἁμῖν μοίρας 
τᾶς ψυχᾶς διαφόρως ἦμεν, ὥσπερ καὶ ἐπὶ τῷ σώμα- 
τος ὁράσιος χαὶ ἄἅψιος P καὶ ἀχυᾶς xai γεύσιος xai 





EX ARESJE LUCANI PHILOSOPHI PYTHAGOREL 
LIBRO DE HOMINIS NATURA. 


Hominis natura mihi norma tam legis quam juris pari- 
terque domus ac civitatis videtur esse. Nam si quis 
eorum vestigia qu:erat ac scruletur, in se ipso inveniat; 
siquidem lex in ipso jusque cernitur, quie est animi con- 
formatio. Triplex enim quum sit, triplicibus operibus 
intentus est. Intellectum enim et prudentiam efficit 
mens , vim et robur iracundia , amorem ac benevolentiam 
cupiditas. Atque bxc omnia inter se ea necessitudine 
junguntur, ut ejus optima quidem pars imperet , pessima 
autem pareat, media vero mediam sortem nacta pariim im- 
peret, partim pareat. Hsec autem cuncta sic sapienter deus 
in fingendo faciendoque corpore humano machinatus est, 
quod homigem solum voluit legis ac Juris capacem fieri, 
posthabitis czeteris mortalibus animalibus. Nam neque ex 
uno constare posset communitas et conjunctio, neque ex 
plaribus similibus, ( ut enim varia sunt negotia, ita partes 
quoque animi varias in nobis esse oportet, quemadmo- 
dum ef in corpore visus, tactus, auditus, gustus, olfa- 
«tus reperiuntur, quandoquidem non omnibus omnia pari 
mede conveniunt,) neque ex pluribus dissimilibus et 
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ὀσφράσιος, 00 γὰρ πάντα ποτὶ πάντα τὰν αὐτὰν ἔχει 
συναρμογάν" οὔτε μὰν ἐκ πλειόνων μὲν xal ἀνομοίων, 
τῶν τυχόντων μάντοιγε,) ἀλλὰ τῶν ποττὰν τῶ ὅλω 
συστάματος ἐχπλάρωσιν xal σύνταξιν xal συναρμογὰν 
τυχόντων. Οὐ μόνον δὲ ἐχ “πλειόνων xal ἀνομοίων 
καὶ τῶν ἐς τὸ ὅλον χαὶ τὸ τέλεον. τυχόντων, ἀλλὰ χαὶ 
αὐτῶν τούτων οὖχ εἰχαίων καὶ ὡς ἔτυχε συνταχϑέντων, 
ἀλλὰ μετά τινος νόμω χαὶ ἔμφρονος ἐπιστασίας. Αἴ 
τε γὰρ τὰν ἴσαν ἐφέρετο μοῖραν xal δυνάμιος xol τι- 
μᾶς ἀνόμοια ἐόντα, χαὶ τὰ μὲν χερείονα τὰ δὲ χάῤ- 
ῥονα, τὰ δὲ μέσα, οὗ κα ἐδύνατο * ἃ χατὰ ψυχὰν τῶν 
μερέων χοινωνία συναρμοσθῆμεν ὅ αἴ τε τὰν ἀνίσαν, 
μὴ τὰ κάῤῥονα * δὲ τὰν μείζονα μοῖραν ἐφέρετο, ἀλλὰ 
τὰ χερείονα, πολλά χα Í ἀφροσύνα xal ἀταξία περὶ 
τὰν ψυχὰν ὑπᾶρχεν" αἴ τε τὰ κάῤῥονα μὲν τὰν μεί- ᾿ 
ζονα 8, τὰ χερείονα δὲ τὰν μείονα, μὴ ποτὶ λόγον δὲ 
ἕχαστον τούτων, οὔ χα ἐδύνατο ^ ὁμόνοια xal φιλία 
xal διχαιότας ἦμεν περὶ τὰν ψυχάν, ἐπεὶ ὧν ἕχαστον 
ἕν ποτὶ λόγον συντέταχται τὸν ἁρμόζοντα, τὸ τοιοῦτόν 
φαμι ἐγὼ δικαιότατα ἦμεν. Καὶ μὰν ὁμόνοιά τις 
xal ὁμοφροσύνα ὀπαδεῖ τᾷ τοιαύτα, ᾿Γὸ δὲ τοιοῦτον 
δικαίως χα λέγοιτο εὐνομία ἦμεν τᾶς ψυχᾶς, ἅτις ix 
τῷ ἄρχεν μὲν τὸ κάῤῥον, ἄρχεσθαι δὲ τὸ χέρειον χρά- 
τος ἐπιφέροιτο τὰς ἀρετάς, Καὶ φιλία δὲ καὶ ἔρως 
χαὶ φιλοφροσύνα σύμφυλος χαὶ συγγενὴς ἐκ τούτων 
ἐξεόλάσταςε τῶν μερέων. Συμπείθει μὲν γὰρ ὃ νόος 
δραυγούμενος, ἔραται δὲ ἁ ἐπιθυμία, ἅ δὲ θύμωσις 
ἐμπιπλαμένα μένεος, ἔχθρᾳ ζέοισα ! φίλα γίνεται τᾷ 
ἐπιθυμίᾳ, Ἁρμόξας γὰρ ὃ νόος τὸ ἀδὺ τῷ λυπυηρῷ 
συγχαταχερώμενος, xal τὸ σύντονον xal σφοδρὸν τῷ 


quibusvis, vcrura ex iis αι! ad perfectam suis numeris 
οἱ absolutam totius corporis compagem pertineant. Non 
autem ex pluribus solum et dissimilibus, quamvis ad 
totius consummationem spectent , neque temere et fortuito 
sint, sed lege quadam et prudentia concinnata. Etenim 
sive parem sortirentur polestatem atque honorem inter se 
dissimilia, quae partim deteriora, partim potiora, partim 
medii generis forent, non posset animi partium proba 
constitui communio : sive imparem ac majorem partem 
non potiora, sed deleriora consequerentur, magna in 
animo insipieniia et confusio exsisteret : sive potiora qni- 
dem majorem, deteriora vero minorem , non tamen sin- 
gulorum, ut par est, habita ratione, haud posset in 
animo concordia , atnicilia ac justitia gigni. Quare quando 
singuia rationi convenienter disposita sunt, hoc equidem 
justitiam essc ajo. Hanc enim constitutionem concordia 
quadam et consensio sequitur. Hic igilur recte bonus 
animi statas dicetur, qui tum potioris imperio, tum dete- 
rioris obsequio virtutes producat. Quin etiam amicitia et 
amor atque illis finitima et cognata benevolentia ex hisce 
partibus exsistit. Mens enim considerans persuadet , cu- 


"piditas appetit, ira spiritus plena et odio fervens cupidi- 


tati conciliatur. Elenim mens jucunda cum trisli rigida- 
4. 
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χούφῳ μέρει τὰς ψυχᾶς xal διαχυτιχῷ, ἕχαστόν τε 
ἑχάστω πράγματος τὰν σύμφυλον xal συγγενέα προ- 
μάθειαν διαμεμέρισται, ὃ μὲν νόος δραυγούμενος χαὶ 
στιδαζόμενος τὰ πράγματα, & δὲ θύμωσις δρμὰν καὶ 
ἀλκὰν ποτιφερομένα τοῖς δραυγαθεῖσιν " & δὲ ἐπιθυμία 
φιλοστοργίᾳ συγγενὴς ἐᾶσα ἐφαρμόζ εἰ τῷ νόῳ ἴδιον 
περιποιουμένα τὸ ἁδύ, xal τὸ σύννοον ἀποδιδοῦσα τῷ 
συννόῳ *. μέρει τᾶς ψυχᾶς. ὯΩνπερ ἕκατι δοχέει kot 
xai 6 βίρς 6 χατ᾽ ἀνθρώπων ἄριστος ἦμεν, ὄχχα τὸ 
ἁδὺ τῷ σπουδαίῳ συγχαταχραθῇ xal & ἁδονὰ τᾷ 
ἀρετᾶ. Ποθαρμόξασθαι δ᾽ αὐτὰ 6 νόος δύναται; 
παιδεύσιος καὶ ἀρετᾶς ! ἐπήρατος γενόμενος. 

( Stobzus Eclog. lib. 1 cap. 5a p. 846-857 ed. 
' Heeren. Áuctor in optimis Stobzi membranis 
Aresas nominatur, in aliis Isaras vel /Esaras. 
Fragmentum admodum depravatum partim Sal- 
masius Commentar. ad Epictet. pag. 169 seq. 
partim Stobzi editores corrigere tentarunt, Sed 
ne commemorem menda ab aliis jam pridem 
sublata , ipse pauca notabo qua hoc capite emen- 
davi. Posui igitur : ἃ ἐχτυπώσι; codd. ἐχτυπώσει. 
» ἅψιος cum Salmasio; deest in codd, ^ οὔ χα ἐδύ-- 
varo; codd. οὐκ ἂν δύναιτο. 4 συναρμοσθῆμεν" αἴτε 
τὰν ἀνίσαν cum Valckenario ad Theocrit. II, 46; 
codd. εὐνομασθῆναι μὲν αἴ τε τὰν ἴσαν. 5 μὴ τὰ χαῤ- 
ὗονα δὲ τὰν μείζονα μοῖραν ἐφέρετο, ἀλλὰ τὰ χε- 
ρείονα; codd. μὴ τὰν κάῤῥονα δὲ τὰ μείζονα μοῖραν 
ἐφέρετο, ἀλλὰ τὰν χερείονα. f πολλά χα--οὗπᾶρχεν ; 
codd. πολλὰ---πάρχεν. 8 αἴ τε τὰ χάῤῥονα μὲν τὰν 
μείζονα, τὰ χερείονα δὲ τὰν μείονα ; codd. al τε τὰν 
χάῤῥονα μὲν τὰ μείζονα, τὰν χερείονα δὲ τὰ μείονα. 
ὃ οὔ χα ἐδύνατο ; codd. οὐχ ἂν δύναιτο. ζέοισα ; codd. 


ζέουσα. € συννόῳ ; membrane συνόλῳ. ! de hoc. ge- 
nitivo vide quz» dixi ad Timonis vs. 26 et ad 
Emped. vs. 179.) 


APIZTAIQNOZ AIIOZIIAZMATION. 


᾿Ἀρισταίων ἔφησεν ἄφθαρτον εἶναι τὸν χόσμον- λέ- 
qt: γοῦν ἐν τῷ περὶ ἁρμονίας οὕτως" 

᾿Επεὶ δὲ ἀρχά, ἅτε δὴ ἐᾶσα doyd, πρὸ παντός τέ 
ἐστι xai ἀγέννατος. χαὶ αὐτοτελής, (οὔτε Yáp. αἱ ἃ pue 
ἅτερόν τὶ ἫΝ ὑπάρχοι xa ἔτι πρὸ παντός, οὔτε γενο- 
μένα ποχὰ ἔχ τινος ἀγέννατός xa εἴη ἔτι, οὐδὲ μὰν 
ἀρχά τε καὶ αἰτία τῶν γενομένων, οὔτε γὰρ αὐτοτελύς, 
ἁτέρω γάρ τινος ποτιδεηθήύσεται τῷ σώσοντος αὐτὰν 
xal χινάσοντος,) δῆλον δὴ ὡς αὐτὰ χαθ᾽ αὑτὰν ἃ ἀργὰ 
ἀγέννατός τέ ἐστι xal ἀΐδιος xai αἰτία γενέσιός τε καὶ 
χινάσιος, Κινέουσα δὲ πάντα αὐτὰ ἐξ αὗτᾶς φύσεις 
ἐστί, xo αὐτοτελέα παρεχομένη, τἄλλα αὐτὰ ἐξ αὑτὰς 
αὐτοτελής ἐστι. Εἰχόνες δὲ χαὶ ὅμοιώσιες τᾶς ἀρχᾶς 
ταύτας χαὶ ἐν τοῖς φύσι γινομένοις ; xai ἐν τοῖς χατὰ 
τέχναν. ᾿Επεὶ δὲ τὸ ἀθάνατον τὸ ἀκάματον, [τὸ & 
ἀχάματον τὸ μὴ χάμνον]. 6 δὲ θεὸς τοιοῦτος, κινέων 
τε τὸ ὅλον xal τὸ πᾶν, φανερὸν ὡς ἀϊδιός χα εἴη ὃ 
χόσμος. Αἱ γὰρ ἀρχὰν λήψεται διαχοσμάσιος, Éxapé 
qoxa τὸ χινέον αὐτὸ xat ἀνεπαύσατο P διαχοσμάσιος. 
Αἱ δέ γε xdpvot καὶ ἀμπαύοιτο τὸ χινέον, φθαρτὸν 
xal γεννατὸν ὑπάρχον, xai αὐτὸ πέρας ἑξεῖ ^ χινάσιος, 
χαὶ τὸ ὅλον δὲ xol τὸ πᾶν διαχοσμάσιος, “Ωςτ᾽ 
ἀνάγχα ἤτοι γένεσιν ἀναιρέν, ἢ γεννᾶν ix τῷ μιὴ ὄν- 
τος, ἢ τόνδε τὸν χόσμον ὑπολείπεται ὦ ἀθάνατον χα: 
ἀγήρατον εἶμεν. ^ Λέγοιτο δέ κα ἁρμονία φύσιος, ὅτι 
πάντα χατὰ λόγον φύεται τὸν ταύτας ποτ᾽ ἄλλαλα “, 
xal 6 τεχνίτας ποτὶ τὰν τέχναν, οὕτως θεὸς ποῦ᾽ 





que et vehementia cum levi et ad hilaritatem propensa 
animi parte cerla quadam mixtura temperat, propriamque 
ac peculiarem singulorum curam singula sortifa sunt, quia 
mens res considerat ac scrutatur, excandescenlia autem 
. appelitum ac vires contemplationi affert, cupiditas deni- 
que amoris paterni et conjugalis socia decenter suam 
menti dulcedinem a(figit, ac prudentiam ísti aninti parli, 
in qua versatur, conciliat. Quapropter etiam ea mihi 
videtur hominis vita preestanlissima esse, qua jucundum 
honesto et voluptas virtuti miscealur. Sed hsec copulare 
non potest nisi mens disciplinze ac virtutis ἃ vi amabilis 
reddita. 


ARISTJEONIS FRAGMENTUM. 


Ariston negavit interire mundum ; sic enim ait. libro 
de harmonia : 

Quoniam autem principium, ut principium , ante omnia 
est et ortu carens ac perfectum, ( nam nec si post aliud 
sequeretur, ante omnía foret, neque unquam ab aliquo 
generatum ortu careret, neque vero initium et causa eorum 
qui nascuntur foret , non enim perfectum esset, siquidem 


alio et salutis οἱ motionis sue auctore egeret,) manife- 
stum est principium per se ortu carere atque seternum 
csse simulque generationis causain et motionis. Quatenus 
autem omnia ex se ipso movet, natura vocatur, et quate- 
nus csetera perficit, per se perfectum est. Hujus porro 
principii imagines ac similitudines in nature artisque ope- 
ribus cernuntur. Quoniam autem quidquid immortale est 
indefessum sit oportet , [ indefessum vero quod nunquam 
fatigatur ], talis autem deus est, qui totam mundi com- 
pagem et rerum universitatem movet, patet aeternum esse 
mundum. Etenim si positis initiis hec mundi moles 
paulatim efficeretur, motor aliquando fatigatus ab ejus 
compositione cessaret. Quodsi auctor motüs defessus 
requiesceret , et ipse ut morlalis genitusque finem baberet 
motüs et tota mundi compages utque universitas reram 
oriri desineret. Quocirca necesse est vcl ortum rerum 
tollere, vel e nihilo cuncta procreare, vcl ot immortalis 
atque zeternus sit mundus relinquitur. Harmonia quoque 
nature eese dicetur, quia omnia ei congruenter necessitu- 
dine quadam inter se juncta generantur, utque artifex ad 
artem, sic deus ad harmoniam se hahet. Namque ars 





FRAGMENTA VARIA. $8 


ἁρμονίαν. ἍἋ τε γὰρ τέχνα ἐστὶ λόγος xal ἰδέα τῶν 
γινομένων xal φύσις, 'Tó μὲν ὧν ἔργον ἁμαρτάνεται 
ἐν τοῖς τεχνίταις, ὄκχα παραλλάξη τὸν τᾶς τέχνας 
λόγον᾽ τὰ δὲ γινόμενα φύσι ἴ φθείρεται πηρὰ xat ἄναρ- 
0px γινόμενα, ὄχχα παραλλάξῃ τὸν τᾶς ἁρμονίας 
λόγον. 

(Stobzus Eclog. lib. I cap. 21, pag. 438 seqq. 
ed. Heeren. Scripsi : * al μεθ᾽ ἅτερόν τὶ ἧς, ὑπάρ- 
/9t χα; codd, εἰ μεθ᾽ ἑτέρω τινὸς ὁπάρχοι ἄν. P dve- 
παύσατο; codd. ἔμπαυσιν. “ He; libri ἕξει. 3 ὅπο- 
λείπεται; membrane χατάλιπε vel χαταλείπεται, 
* ἄλλαλα; codd. ἀλλήλως vel ἀλλήλων. f φύσι: codd, 


φύσει.) 
ΚΑΙΚΙΛΙΟΥ͂. 


Ὥς φησι Καιχίλιος ὃ Πυθαγόρειος ἐν ῥήμασι τού- 
τοῖς" $j τριὰς πρώτη συνέστησεν ἀρχήν, μεσότητα xol 
τελευτήν. 

( Excerpta e Joanne Laurentio Lydo in cod. 
Paris. 3365 fol. 77, ubi male scriptum est K:- 
xttoc. ) 


EK THZ AIAYMOY TOY IIYOATOPEIOY 
EUITOMHZ Η TOY ΠΕΡῚ AIPEXZEQN 
΄ BIBAIOY. 


Ι. Τὴν δ᾽ εὐδαιμονίαν ἐχ τῶν χαλῶν γίνεσθαι xai 
2, ’ P! 3 l4 

προηγουμένων πράξεων, Διὸ xal δι ὅλων εἶναι καλήν, 
χαθάπερ xat τὴν ἐν τοῖς αὐλοῖς ὃ ἐνέργειαν δι᾽ ὅλων ἔν- 
τεχνον. Οὐ γὰρ ἐχδιθάζειν τὴν παράληψιν τῶν ὕλι- 
χῶν ἀρχῶν τῆς εἰλιχρινείας τοῦ καλοῦ τὴν εὐδαιμο- 
νίαν, ὡς οὐδὲ τὴν τῆς ἰατρικῆς ἔντεχνον δι᾿ ὅλων ἐνέρ- 
γείαν τὴν τῶν ὀργάνων χρῆσιν " πᾶσαν μὲν γὰρ πρᾶξιν 


ἐνέργειαν εἶναί τινα ψυχῆς. ᾿Επεὶ δ᾽ ὁ πράττων συγ- 
χρῆταί τισι πρὸς τὴν τελειότητα τῆς προθέσεως, μέρη 
ταῦτα οὐ “ χρὴ νομίζειν τῆς ἐνεργείας" χαίτοι γε ἐπι-- 
ζητούσης ἑχατέρας τῶν εἰρημένων τὸ τοιοῦτον ἃ, οὐ μὲν 
ὡς μέρος, ὡς δὲ ποιητιχὸν τῆς τέχνης. Τὰ γὰρ ὧν 
ἄνευ πράττειν ὁτιοῦν ἀδύνατον, μέρη τῆς ἐνεργείας 
λέγειν, οὐκ ὀρθόν. Τὸ μὲν γὰρ μέρος ἐπινοεῖσθαι 
xatk τὸ συμπληρωτιχὸν τοῦ ὅλου τὰ δ᾽ ὧν οὐχ ἄνευ 
κατὰ τὸ ποιητιχόν, τῷ φέρειν xal συνεργεῖν εἰς τὸ 
τέλος. . 

( Stobzus Floril. CIII, 28. Posui : * αὐλοῖς ex 
Eclog. lib. II. cap. 7 p. 274 ed. Heer.; codd, 
ἄλλοις. P ὁλιχῶν ex Eclog. 1. c.; codd. ὁλικῶν. ^ οὐ ex 
Eclog. l. c.; deest in membranis. * τὸ τοιοῦτον: 
libri ἑκάτερον.) 

2. Ξενοφάνους πρώτου * λόγος ἦλθεν εἰς τοὺς "EA- 
ληνας.) ἄξιος γραφῆς, dua παιδιᾷ τάς γε τῶν ἄλλων 
τόλμας ἐπιπλήττοντος, xal τὴν αὐτοῦ παριστάντος εὖ- 
λάδειαν, ὡς ἄρα θεὸς μὲν οἷδε τὴν ἀλήθειαν, « δόχος 
δ᾽ ἐπὶ πᾶσι τέτυχται.» Ἢ μὲν γὰρ φιλοσοφία θήρα. 
τῆς ἀληθείας ἐστὶ xal ὄρεξις x«t τῶν συγχορευτριῶν P 
καὶ τῆς πρὸς αὐτὰς ^ συμφωνίας, φησίν, — Ei δὲ ναύτην 
ἢ στρατιώτην θεωρεῖς 4, πότερον ὃ ἄνθρωπος αὐτὸς 
ἑαυτῷ πεποιΐσϑαί σοι δοχεῖ , ἢ πρὸς χοινωνίαν ; πρὸς 
χοινωνίαν. Ὑπὸ τίνος; Ὑπὸ τῆς φύσεως. Τίνος 
οὔσης χαὶ πῶς ; Διοιχούσης τὰ ὅλα. Καὶ πότερον οὗ- 
σης 9| μή; Ταῦτα οὐχ ἔτι ἀναγχαῖον πολυπραγμονεῖν. 

(Stobaeus Eclog. lib. Il. cap. 1, pag. 14 ed. 
Heeren. Prima verba inde a Ξενοφάνους usque ad 
τέτυχται, qux in membrarnis apposito lemmate 
Ξενοφάνους Colophonio philosopho vindicantur; 
non posse esse Xenophanis carminibus vatici- 
nati, recte intellexit Heerenius, Qui quoniam 





tum ratione conslat cogitatlaque rerum fingendarum spe- 
cie, tumn natura. Sicut igitur artificis opus , artis ratione 
destitutum, corrumpitur : ita nature opera, menmibris 
capfa ac debilitata, quando ab harmonie ratione dissident, 
iuterire necesse est. 


CAECILII. 


Ut ait Ciecilius Pythagoreus his verbis : ternio primus 
«onstituit initium, medium et Ginem. 


E DIDYMI PYTHAGOREI EPITOME SIVE LIBRO 
DE PHILOSOPHORUM SECTIS. 


i1. Felicitatem e bonis honestisque actionibus oriri. 
Quocirca eam omnino esse pulchram , quemadmodum et 
tibicinis industria prorsus artificiosa sit. Neque enitn as- 
sumlis materiz viribus segregari felicitatem ab honestatis 
sinceritate, ut neque medendi actionis omnino artificiosze 
gloriam instrumentorum :usus minuit : quippe omnem 
&ctionem quandam esse animi industriam. Quum vero 
"gens quibusdam utatur ad incepta exsequenda , non sta- 


tim ea partes operis existimari convenit : quamvia utra- 
que earum, quarum mentio facta est, artium tale quid 
requirat, non tameu ut partem, sed ut causam efficiente 
aris. Namque ea sine quibus agi quidpiam non potesl, 
partes operis non recte nominantur. Pars enim conside- 
ratur, quatenus ad totum complendum facit : ea vero sine 
quibus aliquid fieri nequif , pro causa efficiente habentur, 
ut quz ad finem ferant ac prosint. , 

2. Xenophanis primum ad Gracos permanavit sermo, 
relatu dignus, ut aliorum salse increpantis audaciam , ita 
suam aperienlis prudentiam, Deum quidem verilatein 
&cire, « sed opinionem solam omnibus in rebus valere. » 
Nam philosopbia, inquit , veritatis est tum indagatio tum 
cupiditas ejusque sociarum alque earum inter se concor- 
die. Si vero nautam vel militem contemplaris, utrum 
homo ipse sibi tantum factus esse videtur, an ad vitm 
communitatem? Ad communitatem. A quo? A natura. 
Qualis autem ea est et quomodo ? Regit universum. Utrum 
vero est illa necne? Haec non amplius perquiri necesse 
est. 
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hic ita de Xenophane agitur, ut disseruisse de 
illo alium sapientie professorem probabile est , 
locum hunc cum sequentibus junxit,quz re ar- 
gumentoque cum przcedentibus cohizerent atque 
in vetustis exemplaribus Didymo tribuuntur. 
Quod autem attinet ad Xenophanis de veritate 
dubitationem , auctor est Sotion apud Diogenem 
Laertium lib. IX, 11, 30,eum primum dixisse, 
res omnes intelligentie nostr: vim et notionem 
fugere (φησὶ δὲ Σωτίων, πρῶτον αὐτὸν εἰπεῖν ἀκατά- 
ληπτα εἶναι τὰ πάντα). Caterum hemistichium 
istud δόχος δ᾽ ἐπὶ πᾶσι τέτυχται exstat inter Xeno- 
phanis carminum et dictorum reliquias. Vid. 
Philos. Grec. Fragm. vol. I pag. 103, fr. 14. 
Convenit Colophonii philosophi sententia cum 
lis quz Plato in Phadro p. 378 D Socratem di- 
centem facit : τὸ μὲν σοφὸν καλεῖν ἔμοιγε μέγα εἶναι 
δοχεῖ xal θεῷ μόνῳ πρέπειν" τὸ δὲ 7| φιλόσοφον ἣ 
τοιοῦτόν τι μᾶλλόν γε ἂν αὐτῷ xal ἁρμόττοι xal du- 
«μελεστέρως ἔχοι. Idem in Phaedone p. 66 ed. Ste- 
phan. philosophiam τὴν τοῦ ὄντος θήραν vocavit. 
Hoc ipsum effatum tenuerunt Platonici ac mul- 
timodis ornarunt, Sic Alcinous cap. 1 : τῶν 
χυριωτάτων Πλάτωνος δογμάτων τοιαύτη τις ἂν διδα- 
σχαλία γένοιτο. Φιλοσοφία ἐστὶν ὄρεξις σοφίας, Ά 
λύσις xal περιαγωγὴ ψυχῆς ἀπὸ σώματος, ἐπὶ τὰ 
νοητὰ ἡμῶν τρεπομένων xai τὰ χατ᾽ ἀλήθειαν ὄντα. 
Quod reliquum est, locum male a librariis habi- 
tum aliquoties emendavi. Scripsi igitur : * πρώ- 
του cum Heerenio; πρῶτος Canterus. ἢ συγχορευ- 
τριῶν; codd. συγχορευτῶν. Sed «i τῆς ἀληθείας 
συγχορεύτριαι nominari videntur virtutes , id est, 
veritatis sociz et comites. * αὐτὰς: codd. αὐτοὺς. 
4 εἰ δὲ ναύτην ἢ. στρατιώτην θεωρεῖς ; libri. εἶδεν αὐ- 
τήν, εἰ δὲ στρατιώτην. " πότερον ὃ ἄνθρωπος αὐτὸς 
ἑαυτῷ πεποιῆσθαί σοι ξοχεῖ; libri πότερον οὖν ὁ ἄνθρω- 
πος αὐτὸς ὕφ᾽ ἑαυτοῦ πεποιῆσθαί σοι δοχεῖ,) 





De morali philoeophise parte. 

3. Ethica est facultas animz, qua bene exculta virtus 
actuosa procreatur, vel ratio secundum quam morum 
virtute utimur. Ethos autem est qualitas partis animo 
ralione carentis sed quae rationi parere solet. 

Aliter. Pars animz ratione carens , assueía rationi pa- 
rere : aut affectus, swe affectibus obnoxia pars anime, 
rationis participi parere assueta, 

Aliter. Affectus vel pars anims ad appetendum prom- 
pta,assuela ratione preditee obedire. Licebit ita quoque 
definire : principium agens animie : aut motus animi ad 
appetendum propensus, aut qualitas partis anim: ralione 
destitutse : aut animae partis ratione carentis qualitas e 
prescripto rationis rationi obedire docta. — Atque ita qui- 
dem Ptatonici definiunt : Stoici autem qui in Zenonis ca- 
sira transierunt, per translationem : ethos est vitee fons 


PYTHAGOREORUM 


ΙΗ Περὶ τοῦ ἠθιχοῦ εἴδους τῆς φιλοσοφίας. 


3. Ἠθιχή ἐστι δύναμις duy, δ ἧς ἀσχηθεΐσης 
καλῶς 7| πραχτιχὴ χατασχευάζεται ἀρετή, 7| λόγος 
καθ᾽ ὃν γρησόμεθα ἠθιχῇ ἀρετῇ. — "Hüoc. δέ ἐστι ποιό- 
τῆς τοῦ ἀλόγου μέρους τῆς ψυχῆς ὑποταχτιχῶς ἔχειν 
ἐθιζομένου τῷ λόγῳ. 

Ἄλλως" ἄλογον μέρος τῆς ψυχῆς εἰθισμένον ὅπα- 
χούειν τῷ λόγῳ ἢ πάθος, 3) παθητιχὸν μέρος τῆς ψυ- 
χῆς., εἰθισμένον ὑπακούειν τῷ λογιχῷ. 

Ἄλλω c* πάθος 1) τὸ ὀρεχτιχὸν μέρος * τῆς uy, 
εἰθισμένον ὑπαχούειν τοῦ λογικοῦ. Πάρεστι δὲ xa- 
χείνως ὁρίζεσθαι" ἀργὴ ψυχῆς πραχτιχή᾽ ἣ χίνησις τῆς 
ψυχῆς xa0' ὁρμήν" ἢ ποιότης ἀλόγου μορίου ψυχῆς ἢ 
ψυχῆς τοῦ ἀλόγου μέρους ποιότης, κατ᾽ ἐπιταχτιχὸν 
λόγον δυναμένη τῷ λογιχῷ ἐπαχολουθεῖν. Οὕτω μὲν 
οὖν οἱ χατὰ Πλάτωνα φιλοσοφοῦντες δρίζονται" oi δὲ 
χατὰ Ζήνωνα ? τὸν Στωϊχόν, τροπιχῶς" ἦθός ἐστι 
πηγὴ βίου, ἀφ᾽ ἧς αἱ κατὰ μέρος πράξεις ῥέουσι. 
Πάθος δ᾽ ἐστίν, ὡς μὲν ᾿Α οιστοτέλης 7, ἄλογος Ψυχῆς 
χίνησις πλεοναστική. Τὸ μὲν οὖν ἄλογον χατὰ τοῦ 
μὴ ἔχοντος τὸν ἀρχικὸν λόγον τάττει, τὸν γὰρ ὅποτα- 
χτιχὸν ἔχει, xa0* ὃν ὑπαχούειν πέφυχε τῷ λογικῶ;" τὸ 
δὲ πλεοναστιχόν, χατὰ τοῦ πεφυχότος ἐπιδέχεσθαι 
πλεονασμόν, οὐ χατὰ τοῦ ἤδη πλεονάζοντος - ποτὲ μὲν 
γὰρ πλεονάζει, ποτὲ δ᾽ ἐλλείπει:ς. Καἀχείνως δ᾽ δρί- 
ζεται" πάθος ἐστὶ χίνησις τοῦ ἀλόγου μέρους τῆς ψυχῆς 
πλεοναστιχή, κατὰ φαντασίαν ἡδέος ἢ λυπηροῦ. Ὃ 
μὲν οὖν Περιπατητιχὸς οὕτως" ὡς δ᾽ ὃ Στωϊκὸς ὡρί- 
cato Ζήνων 4, παδος ἐστὶν ὁρωὴ πλεονάζουσα. Οὐ 
λέγει πεφυχυῖα πλεονάζειν, ἀλλ᾽ ἤδη ἐν πλεονασμῷ 
οὖσα * οὐ γὰρ δυνάμει, μᾶλλον δ᾽ ἐνεργείᾳ. Ὡρίσατο 
δὲ χἀχείνως᾽ πάθος ἐστὶ moth ψυχῆς, ἀπὸ τῆς τῶν 
πτηνῶν φορᾶς τὸ εὐκίνητον τοῦ παθητιχοῦ παρεικάσας. 
Ἠθοποιΐα δ᾽ ἐστὶν ἤθους ἐυποίησις. — "HOuch δ᾽ ἐστὶν 
ἀρετὴ μεσότης παθῶν, ἢ ἕξις δρίζουσα τοῦ πάθους τὴν 
ὑπερθολὴν καὶ τὴν ἔλλειψιν τῷ τῆς φρονήσεως λόγω" 








ex quo singulse manant actiones.  Affeclus vero secundum 
Aristotelem est ratioBe vacans animi motus vehementior. 
Ac ralionis vacuitatem quidem ponit de eo ut rationis du- 
cis experte, quandoquidem partem obedientem habet, 
qua rationis participi paret ; vehemenliorem autem mnomi- 
nat, quatenus veliemenliae capax non jam vehemens est, 
siquidem nunc abundat, nunc deficit. Ceterum sic quo- 
que de(init : affectus est commotio parlis animi ratione 
carentis per nimiam voluptatis vel doloris imaginationem. 
Alque hoc quidem modo Peripateticus; ut vero Zeno 
Stoicus definit, affectus eàt appetitio nimia. Non dicit 
nimii capacem , sed jam nimiam, nec quie talis esse pos- 
sit, sed revera jam sit. Definit etiam hoc modo :  affc- 
ctus est animi volatus, cum avium motu perturbationum 
celeritatem comparans. Οὐδὲ autein dicitur morum imi- 
tatio vel confictio est morum personae informalio. "Wirtus 
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ἣ ἕξις προαιρετιχὴ τοῦ χαλοῦ περὶ ἡδονὰς xal λύπας. 
Ταῦτα μὲν οὖν αὐτάρχη περὶ τῶν ὅρων, πολλάχις γὰρ 
ol περὶ αὐτῶν λόγοι παρεμπεσοῦνται. Χωρητέον δὲ 
ἐπὶ τὴν διαίρεσιν τοῦ ἠθικοῦ τόπου, εὐθὺς ἀπ᾽ αὐτοῦ 
τοῦ χατὰ διαφορὰν ἐνδειχνυμένου. 


Διαίρεσις ἠθικοῦ τόπου χατὰ τοὺς Ἀχαδημιχούς 5. 


Φίλων ἐγένετο Λαρισσαῖος, 9 φιλόσοφος Ἀχαδηυι- 
κός, ἀχουστὴς Κλειτομάχου, τοῦ ἱκανὴν εἰσενεγχαμένου 
προκοπὴν ἐν τοῖς λόγοις, Οὗτος 6 Φίλων τά τε ἄλλα 
πεπραγμάτευται δεξιῶς, καὶ διαίρεσιν τοῦ χατὰ φιλο- 
σοφίαν λόγου, ἣν ἐγὼ προχειριοῦμαι, [περὶ ἧς ὁ λό- 
γος]. ᾿Εοιχέναι δέ φησι τὸν φιλόσοφον ἰατρῷ. Κα- 
θάπερ οὖν ἔργον ἰατροῦ, πρῶτον μὲν πεῖσαι τὸν χά- 
μνοντα παραδέξασθαι τὴν θεραπείαν, δεύτερον δὲ τοὺς 
τῶν ἀντισυμδουλευόντων λόγους ὑφελέσθαι, οὕτω xal 
τοῦ φιλοσόφου. Κεῖται τοίνυν ἑχάτερον τούτων ἐν τῷ 
προσαγορευομένῳ προτρεπτιχῷ λόγῳ,, ἔστι γὰρ ὃ προ- 
τρεπτιχὸς ὁ παρορμῶν ἐπὶ τὴν ἀρετήν. Τούτου δ᾽ 6 
μὲν ἐνδείχνυται τὸ μεγαλωφελὲς αὐτῆς, ὁ δὲ τοὺς ἀνα-- 
σχευάζοντας ἣ χατηγοροῦντας ἦ πως ἄλλως καχοηθι- 
ζομένους τὴν φιλοσοφίαν ἀπελέγχει. Δεύτερος δὲ 
μετὰ τοῦτον ὃ πρὸς τὴν ἰατριχὴν ἀναλογίας 7 δευτέραν 
ἔγων τάξιν, 'Oc γὰρ ἰατροῦ μετὰ τὸ πεῖσαι παραδέ-- 
ξασθαι τὴν θεραπείαν τὸ προσάγειν ἐστὶ τὰ μὲν θερα- 
πευτιχά, 5 τὰ μὲν τῷ προεχκομίσαι τὰ νοσοποιὰ τῶν 
αἰτιῶν, τὰ δὲ τῷ τὰ παρασκευαστιχὰ τῆς ὑγιείας ἐνθεῖ- 


ναι" οὕτως αὖ χἀπὶ τῆς ἐπιστήμης ἔχει. Μετὰ γὰρ 
τὰ προτρεπτιχὰ πειρᾶται τὰ θεραπευτιχὰ προσάγειν, 
ἐφ᾽ ἃ δὴ 9 τοῖς παρορμητικοῖς χέχρηται διμερῶς * τὸ 
μὲν γὰρ ὑπεξαιρετιχὸν τῶν ψευδῶς γεγενημένων δοξῶν, 
δι’ ἃς τὰ χριτήρια νοσοποιεῖται τῆς ψυχῆς τὸ δὲ τῶν 
ὑγιῶς ἐχουσῶν ἐνθετιχόν. Δεύτερος οὖν ὃ περὶ ἀγα-- 
θῶν καὶ χαχῶν τόπος, ἐφ᾽ ὧν xal δι᾽ ἃ "5 f, προτροπή. 
Τῷ δὲ τρίτῳ πάλιν 6 τρίτος ἀναλογήσει. Kat γὰρ 
τῇ ἰατριχῇ σπουδὴ πᾶσα περὶ τὸ τέλος, τοῦτο δ᾽ ἦν 
ὑγίεια, καὶ τῇ φιλοσοφία περὶ τὴν εὐδαιμονίαν. — Euv- 
ἅπτεται δὲ τῷ περὶ τελῶν λόγῳ λόγος περὶ βίων. 
Ἐπὶ γάρ τε τῆς ἰχτριχῆς οὐχ ἀρχεῖς τὴν ὑγίειαν ἐμ.- 
ποιῆσαι, χρεία δὲ καὶ τοῦ παρασχεῖν παραγγέλματα 
περὶ τῆς ὑγιείας, οἷς προσέχοντες τὸν νοῦν τὴν εὐεξίαν 
τοῦ σώματος διαφυλάξουσι" xal δὴ χἀπὶ τοῦ βίου θεω- 
ρημάτων τινῶν ἐστι χρεία, δι’ ὧν f, φυλαχὴ γενήσε- 
ται τοῦ τέλους. Διττὸς δὲ xal ὃ περὶ βίων λόγος, ὃ 
μὲν ἴδιος, ὁ δὲ χοινός" ὧν τὸν μὲν ἴδιον ἐπισχοπεῖν 
δέον ἐστὶ τὰ πρὸς ἕχαστον, οἷον εἰ τῷ νοῦν ἔχοντι πο- 
λιτευτέον. , ἣ τοῖς ἡγεμονικοῖς συμθιωτέον, 3) γαμητέον 
τῷ σοφῷ * τὸν δὲ χοινὸν πρὸς ἅπαντας, οἷον '! τὸ τίς 
ἀρίστη πολιτεία ; εἰ χοινὰς ποιητέον τὰς ἀρχὰς ἢ τιμη- 
τάς ; Τοῦτον δὲ τὸν χοινὸν προσαγορευτέον μὲν πολιτι - 
xóv, ταχτέον δὲ χαθ᾽ αὗτόν, χαίπερ ὄντα μέρος τοῦ 
περὶ βίων, διά τε τὸ μέγεθος xal τὴν χοινότητα, Εἰ 
μὲν οὖν ἐνεδέχετο πάντας εἶναι σοφούς, oüx ἂν ἐδέησε 
πλειόνων ἔτι τόπων᾽ ol γὰρ κατὰ λεπτὸν διαιρούμενοι, 
παραφυάδες εἰσὶ τῶν προχειμένων᾽ ἐπεὶ δὲ xal τῶν 





moralís vero est affectuum medietas, vel habitus affectus 
abundantiam vel defectum prudentia componens ; vel ha- 
bitus honesti circa voluptates vel dolores appetens. Atque 
lizec quidem de definitionibus dicta sufficiant ; ssepius enim 
de illis sermo incidet. Nunc autem illustrato quem tracta- 
mus loco pro notionum quas continet diversitate statim 
ed morum scienti» divisionem pergamus. 


Divisio Ethices secundum Academicos. 


Philo quidam Larissseeus fuit, Academicus, Clitomachi 
auditor, viri de litterarum stedíis preclare ineritií. Hic 
igitur Philo cum alia bene tradidit, tum hanc, de qua 
ego agam, quastionum ad philosophiam spectantium di- 
visionem. Ait autem philosophum medico esse similem. 
Quemadmodum igitur medici offücium est, primum qui- 
dem egroto persuadere, ut curationem admittat , deinde 
vero adversariorum rationes confutare, sic quoque philo- 
sophi. Ergo horum utrumque in adhortatione positum 
esse patet ; siquidem adhortatio ad virtutem incitans oratio 
est. Cujus altera quidem pars magnum ipsius usum 
exponit, altera adversarios vel reprehensores, vel phi- 
losophiam aliquo modo ealumniantes refellit. Deinde 
vero etiam hoc modo cum medicina contentio qusedam 
et comparatio fit, quie secundum obtinet locum. Ut me- 
dici est, postquam persuasit admittendam curationem , 


remedia adhibere, quibus partim morborum causz tol- 
lantur, partim sanitas reddatur : ita etiam in hac scientia 
se res habet. Etenim post exhortationem studet curatio- 
nem adhibere , incitamentis utens duplici modo, quorum 
aliis falsae opiniones animi judicium inficientes evellun- 
tur, alíis vere inseruntur. Secundo igitur loco disputatio 
de bonis et malis est , in quibus considerandis versabatur 
quorumque causa instituta fuerat adhortatio. Tertio 
denique modo sic fiat comparatio. - Sicut medicin: stu- 
dium omne refertur ad finem, sive ad sanitatem, ilem 
philosophie δὰ beafitudinem. Conjungilur autem cum 
tractatu de finibus alter de vitee generibus. "Nam quem. 
admodum (n exercenda medicina non suflicit sanitatem 
reddere, sed opus etiam est tradi pro»eepta de tuenda 
valetudine , quibus obsequentes bonam corporis habitudi- 
nem conservent : sic etiam in vita preceptis quibusdam 
opus est, ad finem, felicitatem scilicet, conservandum. 
Duplex autem est de vita sive privata sive publica tracta- 
tus, quorum ille necessario singulorum res considerat , 
velut sitne prudenti gerenda respublica, vel sitne cuni 
principibus vivendum, vel num sapienti uxor ducenda sit ; 
liic de omnium rebus quisrit, velut qua sit optima res- 
publica? utrum honores et magistratus ditioribus tantum 
an omnibus mandari expediat? Ex liis locum de rebus 
publicis appellare licet civilem ; convenit autem separatim 
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μέσως διαχειμένων ἀνθρώπων πρόνοιαν ποιητέον, οὖσ-- 
τινας ἐχ τῶν παραινετιχῶν λόγων ὠφελεῖσθαι συμθαί- 
νει; μὴ δυναμένους προσευχαιρεῖν τοῖς διεξοδιχοῖς πλά- 
τεσιν, ἢ διὰ χρόνου στενοχωρίας, ἣ διά τινας ἀναγ. 
καίας ἀσχολίας, ἐπεισενεχτέον τὸν ὁποθετιχὸν λόγον, 
δι᾿ οὗ τὰς πρὸς τὴν ἀσφάλειαν καὶ τὴν ὀρθότητα τῆς 
ἑχάστου γρήσεως ὑποθήκας ἐν ἐπιτομαῖς ἕξουσιν. 

, ὈΟἴὔτω μὲν οὖν ἡ Φίλωνος ἔχει διαίρεσις. Ἐγὼ δ᾽ 
εἰ μὲν ἀργοτέρως διεχείμην, ἀρχεσθεὶς ἂν αὐτῇ συνεῖ- 
ρὸν ἤδη τὰ περὶ τῶν ἀρεσχόντων, τῇ τῆς ἑξαμερείας 13 
ἐπικουφιζόμενος περιγραφῇ " ἡγούμενος δ᾽ ἐμαυτῷ 
πρέπειν πρὸ παντὸς τὴν οὐσίαν δεῖν ἐπισχοπεῖν οὗ τις 
πραγματεύεται, χἄπειτα ποιότητα τὴν περὶ αὐτὴν χαὶ 
ποσότητα, χαὶ τούτοις ἐφεξῆς τὸ πρὸς τί, νομίζω προσ- 
εἐπιπονητέον τε εἶναι χαὶ τὰ ἄλλων ἐπισχοπεῖν, χα- 
θάπερ οὐ πάντων, οὕτω. τῶν περὶ ταῦτα  Üwvey- 
χάντων. 

Ἔστιν οὖν Εὐδώρου τοῦ ᾿Αλεξανδρέως !3 , Ἀχαδη- 
μικοῦ φιλοσόφου, διαίρεσις τοῦ χατὰ φιλοσοφίαν λόγου, 
 βιθλίον ἀξιόχτητον, ἐν ᾧ πᾶσαν ἐπεξελήλυθε προύλη- 
ματιχῶς τὴν ἐπιστήμην, ἧς ἐγὼ διαιρέσεως ἐχθήσομαι 
τὸ τῆς ἠθικῆς οἴχεῖον. Ἔχει δ᾽ οὕτως. Γριμεροῦς 
ὄντος τοῦ χατὰ φιλοσοφίαν λόγου, τὸ μέν ἐστιν αὐτοῦ 
ἠθιχόν, τὸ δὲ φυσικόν, τὸ δὲ λογικόν. Τοῦ δὲ ἠθικοῦ 
τὸ μὲν περὶ τὴν θεωρίαν τῆς καθ᾽ ἕχαστον ἀξίας, τὸ δὲ 
περὶ τὴν ὁρμήν, τὸ δὲ περὶ τὴν πρᾶξιν. Ταῦτ᾽ ἐστὶ 
γὰρ τριμερῇ τῆς ἠθικῆς εἴδη, πρῶτον μέν, τὸ θεάσα- 
σθαι τὴν ἀξίαν τοῦ πράγματος ὅπερ αἱρεῖσθαι μέλλο- 


μεν, οὐδὲ γὰρ οἷόν τε γενέσθαι τὴν ὁρμὴν εὔλογον, εἰ 
μὴ μετὰ τὴν θεωρίαν: ἡ θεωρία δ᾽ ἐστὶ περίσχεψις 
τοῦ πράγματος καὶ οἷον ἐπίχρισις, κατὰ τὸν περὶ αὐ- 
τοῦ λογισμόν * δεύτερον δὲ τὸ τὴν ὁρμὴν τῷ περινοη- 
θέντι χαλῶς ἐπιδαλεῖν τρίτον τὸ τὴν πρᾶξιν αὐτοῖς 
ἐπισυνάψαι. Ταῦτ᾽ ἐστὶ τὰ πρῶτα μέρη τοῦ ἠθιχοῦ 
λόγου, θεωρητικόν, δρμητιχόν, πραχτιχόν" τούτων δ᾽ 
ἑχάστου ὑποδιαίρεσις. Τοῦ γὰρ περὶ τὴν θεωρίαν τῆς 
καθ᾽ ἕχαστον ἀξίας, τὸ μὲν περὶ τῶν σχοπῶν ἢ τῶν 
λεγομένων σχοπῶν τοῦ βίου " τὸ δὲ περὶ τῶν συμδαλλο- 
μένων εἰς τὴν τῶν τελῶν περιποίησιν, (τὸ μέν ἐστι 
περὶ τῶν ἀρετῶν xal τῶν χαχῶν,) τὸ δὲ περὶ τῶν 
χατὰ τὰς ἀρετὰς ποιῶν, ὅπερ xal χαλεῖται χαραχτηρι- 
στικόν * τὸ δὲ περὶ τεχνῶν " τὸ δὲ περὶ ἐπιτηδευμάτων. 
Τοῦ μὲν περὶ ἀρετῶν τὸ μὲν χοινόν, τὸ δ᾽ ἴδιον - χοι- 
vóv μέν, οἷον περὶ δικαιοσύνης, περὶ ἀνδρείας, σω- 
φροσύνης, φρονήσεως, τῶν ἄλλων " ἴδιον δὲ τὸ προ- 
τρεπτιχόν, τοῦτο γὰρ εἰς τὸ μόνως ἐνδείξασθαι τὴν 
ἀρετὴν καὶ τὴν χαχίαν. Καὶ ὃ μὲν περὶ τὴν θεωρίαν 
τῆς καθ᾽ ἕκαστον ἀξίας λόγος εἷς τοσούτους τόπους γε- 
νιχοὺς τέμνεται 6 γὰρ περὶ ἀγαθῶν xai χαχῶν πιολ- 
λὰς περιέχει διαιρέσεις, αὐτίχα τὴν περὶ τῶν λεγομέ- 
νων προηγουμένων, τὴν περὶ φιλίας xoi ἡδονῆς xal 
δόξης χαὶ εὐφυΐας. Τῷ δὲ περὶ φιλίας χάτὰ γειτνίασιν 
ὁπάγει τὸν περὶ ἔρωτος, τὸν περὶ συμποσίων. Οὐ 
μὴν ἀλλ᾽ ὅμως τοῦδε σύμπαντος εἷς τὸν περὶ ἀγαθῶν 
χαὶ χαχῶν ὡς γενικώτατον ὑπέταξε λόγον.. Τοῦ δὲ 
περὶ τῆς δρμῆς "4 λόγου ὃ μέν ἐστι περὶ τῆς ἰξικῆς 





eum tractari propterea quod latissime patet , quamvis pars 


sit ioci de vita. Jam si fieri posset, ul omnes essent 
sapientes, pluribus locis non foret opus, quandoquidem 
subtiliores divisiones ex iis quee proposita sunt oriuntur; 
quoniam vero mediocrium queque hominum cura agenda 
est, qui quum iis vel per temporis angustias vel per ne- 
cessaria quzedam negotia uberioribus disputationibus va- 
care non liceat , tamen ex monitis utilitatem capiunt, non 
omittendus est praeceptorum tractatus, qui tuta rectaque 
de singulorum usu consilia paucis verbis compreliensa det. 

Atque hee quidem Philonis est divisio. Ego vero si 
paullo seghior essem , illa contentus jam dogmata conne- 
cterem , descriptione sex partibus constante sublevatus : 
quum autem existimem primum naturam rei (ractanda , 
deinde qualitatem illius et quantitatem, denique relatio- 
nem ejus ad alias res mihi inspiciendam esse , dedita opera 
— alios quoque consulendos judico, ut non omnes, ita in 
his praecipuos^ 

Est igitur Eudori Alexandrini, Academici , divisio pbi- 
losophie universze in praeclaro libro tradita, in quo to- 
tam scientiam ad quiestiones retulit, cujus ego divisionis 
partem ethics propriam in medium proferam. δίς aulem 
se habet. Quum omnis de philosophia dispufatio triplex 
sil, una ejus pars moralis est, alia physica, tertia logica. 
Porro moralis philosoohia partim circa contemplationem 


dignitatis singulorum, partim circa appetitionem , partim 
circa actionem versatur. Etenim hse tres sunt morum 
scientie species, primum contemplatio dignitalis rei, 
quam eonsectari volumus, quia appetitío ante conptempla- 
tionem rationi consentanea esse non potest, contemplatio 
autem est rei consideratio el quasi de ea judicium ejus 
inspectione innixum : porro appelitio rei probe conside- 
ratze adhibita : denique actio que utrique insuper annecti- 
tur. Quapropter ha prim: sunt morum scientize partes, 
contemplativa , appetitionis propria, activa; quarum sin- 
gulie rursus dividuntur. Nam contemplatio primum vel 
veram vite rationem- et institutionem vel quod dicitur 
vite institutam tractat; vel quse ad illud quod petimus 
consequendum perlinent ( ad que virtutes el vilia refe- 
runtur), vel qualitates secundum virtutes , quod proprium 
ac peculiare vocatur; vel artes et studia. Virtutum 
porro tractatio partim communis est, partim propria; 
communis quidem, ut de justitia, de fortitudine, de tem- 
perantia, de prudentia et aliis; propria vero adhortatio- 
nem complectitur, quee virtutem ae vitium duntaxat de- 
monstrat. Et contemplatio quidem singulorum dignitatis 
in tot generales locos secatur, siquidem bonorum locus et 
malorum multas divisiones continet , ut de productis , de 
amicitia, de voluptate, de gloria, de bona indole. Que- 
circa etiam ad locum de amicilia refert Eudorus ob simi- 
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δρμῆς, ὃ δὲ περὶ παθῶν, Ἤτοι γὰρ πᾶν πάθος 
δρμὴ πλεονάζουσα, ἢ τά γε πλεῖστα μεθ᾽ ὁρμῆς καὶ 
τὰ ἀῤῥωστήματα 15. Τ οὗ δὲ περὶ τῆς πράξεως λόγου "δ 
6 μέν ἐστι περὶ τῶν οἰκειούντων πρός τινὰς πράξεις, 
6 δὲ περὶ τῶν ἀλλοτριούντων ἀπό τινων πράξεων, 6 
δὲ τῶν αἰτιῶν ἀποδοτιχὸς τῶν ἐπιτελούντων τινὰς 
σχέσεις ἣ χινήσεις, 6 δὲ περὶ τῆς ἀσχήσεως, ὃ δὲ περὶ 
τῆς ἰδίως xat ὁμωνύμως τῷ γένει λεγομένης πράξεως. 
Καὶ ὃ μὲν περὶ τῶν οἰχειούντων πρός τινας πράξεις, 
διαιρεῖται elc τε τὸν ὑποθετιχὸν xal τὸν προτρεπτιχόν' 
ἔνιοι γὰρ καὶ τοῦτον ὑπὸ τήνδε τάττουσι. ὋὉ δὲ περὶ 
τῶν ἀποτρεπόντων χαλεῖται παραμυθητιχός, ὃς χαλού- 
μενός ἐστι πρὸς ἐνίων παθολογικός. 17. τοῦ δὲ περὶ 
τῆς ὁμωνύμως λεγομένης πράξεως xal ἰδιχῆς ὃ μέν 
ἐστι περὶ τῶν χαθηχόντων, ὁ δὲ περὶ τῶν χατορϑω- 
μάτων. Ἐπεὶ δὲ τῶν χαθηχόντων xal τῶν χατορθω- 
μάτων τὰ μέν ἐστι χαθ᾽ ἑαυτά, τὰ δὲ χατὰ τὴν πρὸς 
τοὺς πλησίον σχέσιν, συνέστη τόπος ὃ περὶ τῶν χαρί- 
τῶν ἐχ τοῦ λόγου τοῦ κατὰ τὴν πρὸς τοὺς πλησίον 
σγέσιν ὑπάρχων. Πάλιν δ᾽ ἐπεὶ τῶν χαθηχόντων xot 
τῶν χατορθωμάτων ἃ μὲν λέγεται σύνθετα, ἃ δὲ ἀσύν- 
θετα, συνέστη χατὰ τὰ σύνθετα 6 περὶ βίων λόγος , 
οὗ μέρος ὧν 6 περὶ γάμου xav ἰδίαν ἐτάχθη, διὰ τὸ 
πλῆθος τῶν ἐν αὐτῇ ζητημάτων. “Ὥστ᾽ εἶναι τοὺς 
πάντας τόπους κατὰ τὸν τῆς πράξεως τόπον, παραμυ- 
θητιχόν, [παθολογικόν ] 'δ, περὶ ἀσχήσεως,, περὶ χα- 
θηκόντων, περὶ χατορθρωμάτων,, περὶ χαρίτων, περὶ 
βίων, περὶ γάμου. 


Ὁ μὲν οὖν ἠθιχὸς λόγος εἰς ταῦτα xai τοσαῦτα 
τέμνοιτ᾽ ἄν" ἀρχτέον δὲ τῶν προδλημάτων, προτάτ- 
tovta τὰ γένη xarà τὴν ἐμοὶ φαινομένην διάταξιν, 
ἥντινα πείθομαι πρὸς τὸ σαφέστερον διηρηχέναι, 

Τέλος 19 λέγεται πολλαχῶς ὡς τὸ πέρας, ᾧ ἀντι- 
διαιρεῖται ἀρχὴ xal μέσον" xal ὡς τὸ τέλεσμα φορι- 
xóv* ὡς τὸ ἀνάλωμα, χαθ᾽ ὃ λέγεται ἀτελής τις ?? xoi 
εὐτελής" ὡς ὁ γάμος παρὰ τοῖς Δωριεῦσιν, ἦτοι παρὰ 
τὸ συμπέρασμα τῆς νεότητος, ἢ διὰ τὸ τελειοῦν τὸν 
ἄνδρα τῇ πρὸς τὴν γυναῖχα συνόδῳ, xa0' ὃ τὴν γαμή- 
λιον Ἥραν συζυγίαν xal τελείαν ἐπονομάζουσι ?'- 
τέλος δὲ xol γνώσεως xal πράξεως xol ποιήματος" 
τὸ xai ἀποθαῖνον, ὡς παρ᾽ Εὐριπίδῃ ??- 


᾿ἈἈχαλίνων στομάτων 

ἀνόμον τ᾽ ἀφροσύνας 

τὸ τέλος δυστυχία. 
Τέλη δὲ λέγονται xai αἱ τῶν πολιτειῶν ἀρχαί, τὰ τέλη 
Λακεδαιμονίων εἰ τύχοι, Παρὰ δ᾽ Ὁμήρῳ ?? ἐν τῷ 
τῆς Ἰλιάδος δεχάτῳ * Αἶψα δ᾽ ἐπὶ Θρηχῶν ἀνδρῶν τέ-- 
λος ἶξον ἰόντες: τοῦτο δ᾽ ἐστὶν ἔναρχον τάγμα. ΔΛέ- 
γεται δὲ ὑπὸ τῶν Στωϊκῶν 53 δριχῶς, τέλος ἐστὶν ob 
ἕνεκα πάντα πράττεται χαθηχκόντως, αὐτὸ δὲ πράττε- 
ται οὐδενὸς ἕνεκα, Ὑπὸ **5 Κράτητος, οὗ γάριν 
τἄλλα, αὐτὸ δ᾽ οὐδενὸς ἕνεκα. Καὶ πάλιν, ἐφ᾽ ὃ 
πᾶντα τὰ ἐν τῷ βίῳ πραττόμενα χαθηχόντως τὴν ἀνα- 
φορὰν λαμθάνει,, αὐτὸ δ᾽ ἐπ᾽ οὐδέν "6, Ὑπὸ δὲ τῶν 
γεωτόρων Περιπατητιχῶν͵, τῶν ἀπὸ Κριτολάου, τὸ ἐκ 





litudinem eos qui sunt de amore ac de conviviis. Verun- 
tamen haec quidem omnia generali bonorum ef malorum 
explicationi subjicit. Appetitionis autem locus partim de 
peculiari appetitione , partim de affectibus tractat. Quippe 
vel omnis affectus est appetilio nimia , vel certe et pleri- 
que affectus cum appetitione conjuncti sunt et ipse quo- 
que sgritudines. Actionis denique locorum alius de rebus 
ad actiones facientibus, alius contra de rebus ab iisdem 
alienis, alius de causis habituum quorundam aut mo- 
tuum, alius de exercitatione , alius de speciali actione , a 
generali nomine non distincta disseril. Praeterca locus de 
rebus ad aclionem facientibus in pracepta dividitur et 
adhortationem; quia nonnulli hunc etiam huc referunt. 
Alter locus de rebus ab iisdem alienis consolatorius atque 
a quibusdam affectuum tractatio vocatur : tertius vero 
de speciali actione vel de officiis vel de recte factis δῖ. 
Quum vero officia et, recte facta partim per se valeant, 
partim ad alios juvandos pertineant, ex his posterioribus 
graliee qua apud alios floremus locus manavit. Rursus 
quoniam officia et recte facta partim composita dicuntur, 
partim simplicia , super prioribus locus est in quo de vita 
agitur, cojus pars habetur locus de nuptiis, qui tamen 
propter quaestionum multitudinem separatim proponitur. 
Sunt igitur loci omnes ad illam de actione locum perti- 
uentes ( protrepticus ) , consolatorius sive pathologicus, 


de exercitatione, de officiis, de recte factis, de gratia, de 
vita, de nuptiis. 

Ac,morum quidem scientia tot, quot commemorate 
sunt, habet partes : deinceps autem qusestiones aggredie- 
mur juxfa generum ordinem a nobis clarissime , ut puta- 
mus, propositum. ΝΣ 

Τῶλος mnlta sigificat; ut finem, cui respondent princi- 
pium et medium; ut pensionem tributi; ut sumtum, quo 
pacto quis ἀτελής et εὐτελής dicitur; ut nuptias apud Do- 
res , vel quod juventutem absolvant , vel qupd virum cum 
muliere congressum perficiant , qua ratione pronubam Ju- 
nonem conjugalem et perfectam appellant ; τέλος porro tri- 
buitur et cognitioni et actioni et poemati; designal praee- 
terea eventum, ut apud Buripidem : 

Effrenati orls 

et exlegis amentiz 

finis est infortunium. 
Té, etiam dicuntur magistratus qui sunt in singulis civi- 
tatibus, velut apud Lacedaemonios. Cum autem Home- 
rus lliadis decimo dicit : Aix δ᾽ ἐπὶ Θρῃχῶν ἀνδρῶν τέλος - 
Uov ἰόντες, coliortem militarem intellexit. Stoici insuper 
fiuem definiunt : propter quod rite fiunt omnia, quum 
ipsum nullius causa fiat. Crates : cujus causa reliqua 
fiunt, ipsum autem nulliüis causa. Εἰ alio loco : ad quod 
omnia que in vita rite fiunl referuntur, φυυΐη ipsum ad 
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πάντων τῶν ἀγαθῶν συμπεπληρωμένον. Τοῦτο δὲ ἦν 
τὸ ἐχ τῶν τριῶν γενῶν, oüx ὀρθῶς. Οὐ γὰρ πάντα 
τἀγαθὰ μέρη γίνεται τοῦ τέλους" οὔτε γὰρ σωματιχά, 
οὔτε τὰ ἀπὸ τῶν ἐχτός, τὰ δὲ τῆς ψυχικῆς ἀρετῆς 
ἐνεργήματα μόνης. Κρεῖττον οὖν ἣν εἰπεῖν ἀντὶ τοῦ 
συμπληρούμενον. ἐνεργούμενον, ἵνα τὸ χρηστιχὴὺν τῆς 
ἀρετῆς ἐμφαίνηται, Τοῦτο δ᾽ οἱ χατ᾽ "Emixoupov φι- 
λοσοφοῦντες οὐ προσδέχονται λέγειν ἐνεργούμενον, διὰ 
τὸ παθητιχὸν ὑποτίθεσθαι τὸ τέλος, οὐ πραχτικόν ?7* 
ἡδονὴ γάρ" ὅθεν xal τὴν ἔννοιαν ἀποδιδόασι τοῦ τέ- 
λους τὸ οἰχείως ξιατεθεῖσθαι "8 ἐξ ἑαυτοῦ πρὸς αὑτὸν 
γωρὶς τῆς ἐπ’ ἄλλο τι ἀγούσης "9 ἐπιδολῆς 79. "To μὲν 
οὖν ὄνομα τοῦ τέλους εξ ρίσκεται xal παρ’ Ὁμήρω ?' 
« οὗ γὰρ ἔγωγέ τί φημι τέλος χαριέστερον εἶναι. » 
Ἀλλ᾽ οὗτος μὲν δημοτελὲς εἰσάγαγε τὸ τέλος, Πλάτων 
δὲ διέστιξε πρῶτος τὸ xac! ἄνδρα xai βίον ἰδιάζον, ἔν 
τε τῷ Τιμαίῳ καὶ τῷ Πρωταγόρᾳ ?*, καί γε τὴν τοῦ 
σχοποῦ διαφορὰν πρὸς τὸ τέλος. Καὶ ἔστι σχοπὸς μέν, 
τὸ προχείμενον εἰς τὸ τυχεῖν, οἷον ἀσπὶς τοξόταις " τέ- 
Aoc δέ, τοῦ προχειμένου τεῦξις, ούλονται γὰρ ἐνέρ- 
quia ἡμέτερον εἶναι πρὸς τὸ τέλος. Ὑποτελὲς 5} δ᾽ 
ἐστὶ τὸ πρῶτον καὶ olxeiov τοῦ ζῴου πάθος, ἀφ᾽ οὗ xa- 
τήρξατο συναισθάνεσθαι τὸ ζῷον τῆς συστάσεως αὐτοῦ, 
οὕπω λογικόν, ἀλλ᾽ ἄλογον, κατὰ τοὺς φυσιχοὺς xat 
'σπερματιχοὺς λόγους, ὥσπερ τὸ θρεπτικὸν xal τὸ αἰσθη» 
τιχὸν xal τῶν τοιούτων ἕχαστον ῥίζης τόπον ἐπέχον. 


PYTHAGOREORUM 


πάντως εὐθὺς ἐξ ἀρχῆς, ὅπερ ἐστὶν ὑποτελές, κεῖςαι 
δ᾽ ἔν τινι τῶν τριῶν" 7) γὰρ ἐν᾿ ἡδονῇ, ἢ ἐν ἀοχλησίᾳ, 
ἣ ἐν τοῖς πρώτοις χατὰ φύσιν. Πρῶτα δ᾽ ἐστὶ χατὰ 
φύσιν, πεοὶ μὲν τὸ σῶμα ἕξις. χίνησις, o7 £o , ἐνέρ- 
γειὰ, δύναμις, ὄρεξις, ὑγίεια, ἰσχύς, εὐεξία, εὐαι- 
σθησία, χάλλος, τάχος, ἀρτιότης, αἵ τῆς ζωτικῆς ἀρ- 


“μονίας ποιότητες" περὶ δὲ τὴν ψυχήν, sücuvscia, 


εὐφυΐα δ΄, φιλοπονία, ἐπιμονή, μνήμη, τὰ τούτοις 
παραπλήσια, ὧν οὐδέπω τεχνοειδὲς οὐδέν, σύμφυτον 
δὲ μᾶλλον. Τὴν δ᾽ ὑποτελίδα 55 τῶν ἀρχαίων οὐδεὶς 
ὠνόμασεν, καίτοι τὸ πρᾶγμα γιγνωσχόντων, τὴν δ᾽ 
εὐδαιμονίαν συνωνυμεῖν τῷ τέλει λέγουσιν, Ἐῤδαι- 
μονία δ᾽ ἐστὶ τὸ ἄριστον ἐν τῷ βίῳ, ἢ τὸ μέγιστον 
τῶν ἀγαθῶν, ἢ τὸ χράτιστον. Ταῦτα γάρ ἐστι τῶν 
περὶ αὐτῆς ἐννοημάτων ἁπλούστερα. Κἂν λέγη δέ τις 
μαχαριότητα xat τὸ μαχαρίως ζῆν, εἷς τὸ αὐτὸ συνδρα- 
μεῖται τοῖς τελιχοῖς. Προσδιαιρετέον οὖν. Τῶν πεοὶ 
τέλους διαλεχθέντων οἱ μὲν ψυχιχὸν εἶναι διενοήθησαν, 
οἱ δὲ σωματιχόν, ol δὲ μιχτὸν ἐξ ἀμφοῖν. Φράσω δὲ 
παραδείγματος χάριν" ὃ μὲν τοίνυν ἀρετὴν λέγων, 
τοῦτ᾽ ἔστιν ἐν ἀρετῇ κείμενον, ψυχιχὸν ὑπείληφεν " 6 
δ᾽ ἡδονήν, σωματιχόν" ὃ δὲ τὸ χαλῶς x«t ἡδέως ζῆν, 
χοινόν, Εἴποι δ᾽ ἄν τις χἀχείνως, οἱ μὲν λογιχόν,, οἱ 
δ᾽ ἄλογον, ot μὲν διανοητιχόν, οἱ δὲ παθητικόν. 
Πάντα δὲ τὴν ἐν τούτοις ὀνόμασιν ἔχοντα διαφορὰν εἰς 
ταὐτὸ συντρέχει. Ἔχ γὰρ σώματος xai ψυχῆς τοῦ 


οὐδέπω φυτοῦ. Γενόμενον γὰρ τὸ ζῷον χειώθη τινὶ | ἀνθρώπου συνεστῶτος, ἀνάγχη xai τὴν εὐζωΐαν αὐτοῦ 


nihil referatur. Recentiores autem Peripatetici , Critolai 
discipuli, quod omnibus bonis compleretur, posuerunt ; 
tribus videlicet bonorum generibus; sed male. Etenim 
non omnia bona finis partes sunt, quia neque corporis 
sunt neque fortune, sed solius animi virtutis functiones. 
Quocirca debebant pro cumplere(ur dicere efficeretur, ut 
virtutis usum ostenderent. Epicurei sane hoc efficiens 
non admittunt , propterea quod in patiendo finem, non in 
agendo ponunt : voluptas enim iis finis est : quamobrem 
finis notionem esse volunt commodam alicujus erga se 
affectionem sine ulla alterius rei consideratione. Ac vox 
quidem τέλος etiam apud Homerum exsíat : οὐ γὰρ ἔγωγέ 
τί φημι τέλος χαριέστερον εἶναι. Verum hic quidem rem 
omnium communem attulit, Plato autem primus proprios 
pro personarum ac vil:e genere fines in Timaeo et Pro- 
tagora distinxit , nec non scopi el finis discrimen tradidit. 
Est enim scopus quidem quod assequi cupimus, ut scu- 
tum metae instar sagittariis propositum; finis autem ipsa 
rei propositae adeptio. Ad finem enim assequendum no- 
$iram operam requirunt. Jndoles autem est prima et 
propria animalis affectio qua impellitur, ex qua corporis 
sui compagem sentit, nondum rationis compos factum, 
sed ea adhuc carens, e natur: et prosapiee suz legibus, 
velut nutriendi et sentiendi facultas aliarumque similium 
unaquaeque , radicum, non ipsius plante, vicem obtinens. 
Etenim simulatque genitum est animal, ea ejus indoles 





est, ut statim ab initio rei alicui prorsus adherescat po- 
sitaque sit in horum trium aliquo expetendo, voluptate, 
perturbationum vacuitate vel in primis natura. Sunt 
autein prima nature in corpore quidem constitutio, mo- 
tus, habitus, functio , facultas, appetitus , sanitas , robur, 
valetudinis integritas, sensuum vigor, pulchritudo, cele- 
ritas, membrorum incolumitas, harmonie vitalis quali- 
ates; circa animum vero sagacitas, sollertja, industria, 
perseverantia, memoria et his similia, qua omnia non 
arte parantur, sed nature potius beneficio contingunt. 
Hanc sane indolem nemo antiquorum nominavit , quamvis 
rem cognitam habuerint, felicitatem vero idem quod 
finem valere volunt. Est autem felicitas optimum in 
vita, vel maximum bonum, vel summum. He enim 
simplices de ea sententie sunt. Quodsi quis beatitndinem 
dicat et beatam vitam pro fine bonorum, eodem res reci- 
del. Accuratius igitur dividendum erit. Qui de fine 
disseruerunt , eorum alii in animo eum posuerunt, alii in 
corpore, alii mixtum ex- utroque esse pufarunt. Dicam 
autem explicate : qui enim exempli causa virtutem finem 
ducit, id est in virtute situm, in animo ponit; qui volu- 
ptatem, in corpore; qui vitam honestam et jucundam , in 
utroque. Dixerit aliquis etiam hoc modo, quosdam cum 
ratione conjunctum, alios rationis expertem finem statuisse, 
alios rursum In intellectu, alios in animi affectu consi- 
stere voluisse. Sed hzc omnia nominibus discrepantia, re 











FRAGMENTA VARIA. 59 


περὶ ταῦτα χαὶ διὰ τούτων συνίστασθαι. Λέγωμεν 
οὖν περὶ τῶν πρώτων εὐθὺς ὅποῖοι ἦσαν οἱ ἀπὸ τῶν 
Ψυχιχῶν ἀναγόμενοι. “Ὅμηρος, δεδόσθω γὰρ τῇ dp- 
“αιότητι προνομία, ψυχικὸν ἀπεφήνατο τὸ τῆς εὐδαι- 
μονίας τέλος, χαὶ ταῦτα διὰ τοῦ παρεισαγομένου 
προσώπου σοφωτάτου παρ᾽ αὐτῷ. Πεποίηται γὰρ 
᾽Οδυσσεὺς 36 ἀναφωνῶν « οὐ γὰρ ἔγωγέ τί φημι τέλος 
χαριέστερον εἶναι, ἢ ὅταν εὐφροσύνν, μὲν ἔχη xarà 
δῆμον ἅπαντα. »  'H δ᾽ εὐφροσύνη ψυχική τίς ἐστι 
διάθεσις, ἣν ἄν τις ἐξηγήσαιτο χαλὴν φρόνησιν, τοῦτο 
δ᾽ ἂν ἐχδέξαιτο τὴν ἐπὶ τοῖς χαλοῖς φρόνησιν. Ὁμήρῳ 
μὲν ἀρκέσει προμετρηθὲν τὸ τῆς τιμῆς διὰ τὴν ἀρ- 
χαιότητα, ἐπὶ δὲ τοὺς φιλοσόφους ἰτέον. 

Σωχράτης, Πλάτων, ταὐτὰ τῷ Πυθαγόρᾳ , τέλος 
ὁμοίωσιν θεοῦ. Σαφέστερον δ᾽ αὐτὸ διήρθρωσε Πλά- 
τῶν, προσθεὶς τὸ χατὰ τὸ δυνατόν, (φρονήσει δ᾽ ἦν 
μόνως δυνατόν.) τοῦτο δ᾽ ἦν τὸ χατ᾽ ἀρετήν. Ἔν 
μὲν γὰρ θεῷ τὸ χοσμοποιὸν xal χοσμοδιοιχητικόν" ἐν 
δὲ τῷ σοφῷ βίου κατάστασις xal ζωῆς διαγωγή" ὅπερ 
αἰνίξασθαι μὲν “Ὅμηρον 57 εἰπόντα, « μετ᾽ ἴχνια 
βαῖνε θεοῖο. » Πυθαγόραν δὲ ἐπ᾽ αὐτοῦ 38 εἰπεῖν" 
Ἕ που θεῷ δῆλον ὡς οὐχ δρατῷ xal προηγουμένῳ, 
νοητῷ δὲ xol τῆς χοσμιχῆς εὐταξίας ἁρμονιχῷ 39, Fi- 
gnat 6i παρὰ Πλάτωνος 40 χατὰ τὸ τῆς φιλοσοφίας 
τριυερές, ἐν Τιμαίῳ μὲν φυσιχῶς, προσθήσω δὲ xal 
Ἰ]υθαγοριχῶς, σημαίνοντος ἀφθόνως τὴν ἐχείνου προε- 
πίνοιαν" ἐν δὲ τῇ Πολιτεία ἠθικῶς" ἐν δὲ τῷ Θεαιτήτῳ 


λογικῶς " περιπέφρασται δὲ xal ἐν τῷ τετάρτῳ περὶ 
Νόμων 4" ἐπὶ τῆς ἀχολουθίας τοῦ θεοῦ σαφῶς ἅμα καὶ 


πλουσίως, 1 δέ γε πολύφωνον τοῦ Πλάτωνος οὗ πο- 
λύδοξον 45, — Elontai δὲ xal τὰ περὶ τοῦ τέλους αὐτῷ 
πολλαχῶς, — Kal τὴν μὲν ποιχιλίαν τῆς φράσεως ἔχει 


διὰ τὸ λόγιον καὶ μεγαλήγορον, εἰς δὲ ταὐτὸ 43 χαὶ 
σύμφωνον τοῦ δόγματος συντελεῖ. Τοῦτο δ᾽ ἐστὶ τὸ 
κατ᾽ ἀρετὴν ζῆν. Τοῦτο δ᾽ αὖ χτῇσις ἅμα χαὶ χρῆσις 
τῆς τελείας ἀρετῆς. Ὅτι δὲ τέλος αὐτὴν ἡγεῖται, 
τέταχεν ἐν Τιμαίῳ 46 xarà τοὔνομα 45" φράσω δὲ 
xal τὸ ἀχροτελεύτιον τῆς περιοχῆς ἔχει δ᾽ οὕτως" 
ὁμοιώσαντα δὲ τέλος ἔχειν τοῦ προτεθέντος ἀνθρώποις 
ὑπὸ θεῶν ἀρίστου βίου πρός τε τὸν παρόντα χαὶ τὸν 
μέλλοντα γρόνον 46, . 

᾿Αριστοτέλης 47 χρῆσιν. ἀρετῆς τελείας ἐν προηγου- 
μένοις. ἯἩ μὲν οὖν χρῇσίς ἐστι πλέον τῆς χτήσεως " 
ἐνέργειαν γὰρ εἶναι βούλεται τὴν εὐδαιμονίαν χαὶ τὸ 
τέλος ἡμέτερον. Ἡ δ᾽ ἀρετὴ ἕξις ἢ βελτίστη ψυχῆς" 
τελεία δὲ τριχῶς, xal γὰρ σύνθετος ix τῶν θεωρητι- 
χῶν xal πραχτιχῶν xat ἠθιχῶν" τρία γὰρ ὑποτίθεται 
γένη, ἃ ἂν εἴποις ἀρετῆς κατὰ σύνθεσιν. xal ix. τῶν 
οἰκείων δυνάμεων συμπεπληρωμένης., φύσεως 1$, λό- 
19v , ἔθους. 'Γαύτη χατ᾽ ἀριθμὸν ἐρεῖ τις, ἢ καὶ χατὰ 
συμφωνίαν. τοῦ λογιχοῦ μέρους πρὸς τἄλογον τῆς ψυ-. 
χῆς, περὶ ὧν ὑποδὰς διαρθρώσω. Πολλαχῶς δ' ἔξεστι 
τὴν εὐδαιμονίαν δρίζεσθαι χατ᾽ αὐτόν, οἷον ἐνέργειαν 


xav ἀρετὴν τελείαν. ἐν βίῳ τελείῳ προηγουμένην " 





ipsa inter se concinunt. Quum enim homo ex animo et 
corpore constet, in his et circa hsec necessario ponenda 
est ejus beatitudo. Quare de primis statim dicamus, 
quales fuerint, qui ab animo hec in re sunt profecti. 
Homerus , ut antiqnitati primas deferamus, in animo bea- 
titudinem posuit; idque sub persona quam intreduxit 
sapientissima. Etenim in bunc modum Ulixem vociferan- 
tem facit : « Non enim ego ullam puto rem gratiorem esee, 
quam quum Letitia quidem detinet populum universum. » 
Nam latitia que bic dicitur habitus est animi, quem 
liceat convenientem affectionem sive rerum honestarum 
prudentiam interpretari. Atque Homero quidem hic pro- 
pter antiquitatem primus habitus honor sufliciet ; deinceps 
autem ad "philosophos pergemus. 

Socrates, Plato, non dissentientes a Pythagora, finem 
dixerunt Dei similitudinem. — Verum id planius explica- 
vit Plato, quatenus (ieri posset, adjiciens : prudentia 
aulem sive virtute sola id (ieri polest. Ut enim in 
Deo cernitur mundi creatio et administratio, ita in sa- 
piente vitae institutio ac vivendi ratio; quod quidem 
Homerus indicavit, quum dixit : « des vestigia inse- 
quebatur. » Sed Pythagoras quoque de ea ro dixit : Se- 
quere Deum ; nimirum non tam oculis videndum et pra- 
euntem, quam mente cernendum musicumque rerum 
compagi praepositum. Atque hoc a Platone juxta tres 
philosophie paries in Timaeo quidem physice, addám 


et Pythagorice , cujus placita ubique abundanter significa- 
vit; in Republica autem ethice, in Thezteto vero logice 
dictum : expositum etiam est in quarto de Legibus libro 
simul perspicue et copiose de Dei imitatione. Caeteroqui 
quamvis Plato in verbis variet, non tamen ideo in senten- 
tiis varius est atque inconstans. De fine quoque multis 
locis agit. Ac varietatem quidem dictionis habent ista 
propter doctrinam et magniloquenliam , sed ad eundem 
sensum idemque pracep(um omnia ejus verba redeunt. 
Est vero illud cum virtute vivere; hoc vero rursus per- 
feciae virtutis simul possessionem et usum significat. 
Hunc sane finem se sfatuere, nominatim in Timaeo con- 
fessus est in loco cujus ultima tantum verba afferam; 
sunt autem hsec : per quam similitudinem vite optimae 
divino munere hominibus propositze finem et in praesens 
et in posterum tempus consequamur. 

Aristoteles usum virtutis perfectae in productis posuit. 
Atque usus quidem plus quam possessio valet, quoniam 
functionem vult esse beatiludinem finemque nobis propo- 
situm. "Virtus autem habitus est animi optimus; per- 
fecta vero trifariam accipitur, quia e contemplalivis, 
activis οἱ moralibus constat : siquidem tria statuuntur 
genera virtutis ut composita atque e suis facultatibus, 
natura, ratione, more conflat». Sic igitur pro partium 
numero aliquis dical, aut virtutem etiam definiat concen- 
tum ralione praedite partis animi cum rationis experte, 
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καὶ βίος καλὸς χαὶ τέλειος προηγούμενος, καὶ τὸ πάν- 
των σαφέστατον 39, χρῆσις ἀρετῆς τελείας ἐν βίῳ τε- 
λείῳ “Ὁ προηγουμένη. Dio δὲ τελείῳ λέγει πρὸς τὴν 
διάστασιν τῆς χρήσεως τῶν ᾿ἀγαθῶν * προηγουμένην δέ, 
χάριν τοῦ τὴν χρῆσιν ἐν ἀγαθοῖς γίγνεσθαι, μὴ ἐν χα- 
χοῖς. Τοῦτο μὲν οὖν τέλος" τὸ δ᾽ αὐτὸ συνωνύμως 
δὐδαιμονία παρὰ Πλάτωνος μετενηνε εγμένον 31, Σχο- 
ποὺς δ᾽ ὑποτίθεται 55 τῆς ς ἐφέσεως τῶν ἀνθρωπίνων 
ὀρέξεων τρεῖς, τὸν τοῦ χαλοῦ , τοῦ συμφέροντος, τοῦ 
ἡδέος. Καλὸν 55 μὲν οὖν ἐστιν ἀρετή, xal τὸ μέ- 
τόχον τῆς ἀρετῆς, ὥσπερ αὐτὸς ὃ σπουδαῖος, xal τὸ 
ἀπ᾽ ἀρετῆς ἔργον, ὥστε ἀγαθόν, τὸ χαλόν xal τὸ 
ἐπαινετόν, xal τὸ παρέχον ἐπαινετούς,. Συμφέρον δέ, 
τὸ πρὸς τὸ ζῆν εὔχρηστον συμπαρατείνοι δ᾽ ἂν à ἔννοια 
xxl πρὸς τὸ εὖ ζῆν. Γαῦτα δ᾽ ἐστὶ τὰ χατὰ φύσιν 
ψυχῆς xol σώματος, περὶ ὧν προείρηται, Ἡδὺ 
δ᾽ ἐστὶν οἰχεῖον ψυχῆς χαὶ σώματος πάθος , εἷς τὸ χατὰ 
φύσιν ix τοῦ παρὰ φύσιν ἀγωγόν, ὥσπερ ὃ Πλάτων 
ἐν τῷ Τιμαίῳ 54. ὡρίσατο. ᾿Αριστοτέλης ἐν τῷ δὲ- 
κάτῳ τῶν Νιχομαχείων 55 Εὔδοξον 55 τὸν ἀστρολόγον 
οἴεται τέλος δογματίζειν τὴν ἡδονήν. 

Δημόχριτος xal Πλάτων χοινῶς ἐν τῇ ψυχῇ τὴν εὑ- 
δαιμονίαν τίθενται. Γέγραφε 97 δ᾽ 6 μὲν οὕτως" Εὐ- 
δαιμονίη ψυχῆς xal χαχοδαιμονίη οὖχ ἐν βοσκήμασι 
οἰκέει, οὐδ᾽ ἐν χρυσῷ, ψυχὴ δ᾽ οἰχητήριον δαίμονος" 
τὴν δὲ εὐθυμίην xal εὐεστὼ xal ἁρμονίην, ξυμυετρίην 
τε χαὶ ἀταραξίὴν χαλεῖ συνίστασθαι δ᾽ αὐτὴν ἐχ τοῦ 


διορισμοῦ χαὶ τῆς διαχρίσεως τῶν ἡδονῶν" xat τοῦ" 
εἶναι τὸ κάλλιστον xal τὸ συμφορώτατον ἀνθρώποις, 
Ὁ δὲ Πλάτων τῷ Δημοχρίτῳ χατὰ ταὐτὸ συνάξων, 
γράφει περὶ τοῦ χυριωτάτου τοῦ ἐν fjuiv δεῖν ὑπολα- 
δεῖν ὡς ἄρ᾽ αὐτὸ δαίμονα ἣ μμῖν δέδωχεν [6 θεός], Be 
καὶ ἐν αὐτῷ τὸ εὔδαιμον " λέγει δὲ τοῦτ᾽ ἐν τῷ ἡγεμο: 
γιχῷ τῆς ψυχῆς ἕξιν τινὰ ποιὰν xad διάθεσιν ' τούτον 
δὲ τἀγαθοῦ τὰ μὲν πάθη χατάρχειν, ὅρον ὃ δὲ χαὶ πέρας 
εἶναι τὸν λογισμόν. ᾿Αχούειν γοῦν πάρεστι᾽ δύο "' 
γὰρ αὗται φύσει πηγαὶ μεθεῖνται ῥεῖν, ἡδονὴ xv 
λύπη , ὧν ὁ μὲν ὅθεν τε δεῖ, καὶ ὅπη, καὶ ὅπως à spe 
τόμενος εὐδαιμονεῖ, ὃ δὲ μή. τοὐναντίον. Ἐν uh 
τοίνυν τῷ τὴν ἡδονὴν xal τὴν λύπην ὀνομάσαι, τὴν 
ἀπὸ τῶν παθῶν συνίστησι τῆς εὐδαιμονίας ἀρχήν' ὃ 
δὲ τῷ τὸν ἀρυτόμενον ὅθεν τε δεῖ, xat ὅπη,, xal ὅπως, 
εὐδαιμονεῖν , τὸ τῷ λογιχῷ διοριστοὺν. εἴρηχε τῆς 
εὐδαιμονίας. Κατὰ τοῦτο μὲν οὖν ἀλλήλοις συμφίέ- 
βονται" καθὰ δὲ Πλάτων μὲν ἐν τῇ εὐλογιστίᾳ τίθεται 
τὸ προηγούμενον ἀγαθόν, xat δι᾽ αὑτὸ αἱρετόν, ἐνὸ & 
τῇ ἡδονῇ τὸ ἐπιγεννηματικόν, ὅπερ οἴεται χαὐτὸς εἶναι 
χαράν τε xal ἀταραξίαν συνωνύμως, ἐξ ἐπαχολουθή- 
ματος διαφέρουσιν 59, 

Ἀγαθόν ^ ἐστιν ἀφ᾽ οὗ συμθαίΐνει τὸ ὠφελεῖσθαι' 
xal οὗ πάντ᾽ ἐφίεται τὰ λόγον ἔχοντα προηγουμένωκ" 
xai Ó ἤτοι χατὰ φύσιν ἐστίν, ^ ποιητικὸν τοῦ χατὰ 
φύσιν * xat τὸ ὀρεχτιχὸν κατὰ φύσιν " καὶ τὸ χινητιχὸν 
τῆς χατὰ φύσιν ἐχούσης ὀρέξεως, xal χαθ᾽ ὃ ἕχαστον 





de quibus infra agemus. Multis vero modis felicitatem 
secundum eum definire licet, ut exercitationem virtutis 
perfecte in vita perfecta cum successu , ut vitam honestam 
et. perfectam rerum successu florentem , et, quod omnium 
est planissimum, usum virtutis perfectze in vita perfecta 
cum $8uccessu. Nimirum ad discernendum bonorum 
usum vita perfecta ponitur, successus autem, quoniam 
usus in bonis, non in malis cernitur. Atque hic quidem 
finis est; idem vero Platonica translatione felicitas appel- 
latur. Jam scopos desiderii rerum hominibus expeten- 
darum (res ponit : honestum, utile e£ jucundum. . Hone- 
stum quidem cum virtus est tum quidquid virtute est 
preditum, ut vir bonus et recte factum, ita ut bonum 
sit quod honestum est, ideoque etiam laudabile et quod 
laude dignos reddit. Utile autem est quod ad vitam 
prodest, quo simul indicatur, quod ad bene vivendum 
valet. Talia sunt animi corporisque bona , de quibus an- 
tea diximus. Jucundum. vero est propria animi et corpo- 
ris affectio , ad naturale ab eo quod naturae repugnat du- 
cens, quemadmodum in Timeo definivit Plato. Aristo- 
teles in. decimo librerum ad Nicomachum, Eudoxum 
astrologum existimat voluptatem pro fine ljabuisse. 
Democritus et Plato communiter in animo felicitatem 
ponunt. EL ille quidem sic scribit : Animi felicitas et in- 
felicitas non in ( possidendis) gregibus et auro consistit ; 
animus est domicilium numinis : ceeterum animi tranquil- 


litatem etiam bonum ejus statum , concentum, tequabili- 
tatem οἱ perturbationum vacuitatem nominat. Nai 
autem eam ait ex voluptatum separatione ac distinctione, 
quam rem longe prastantissimam et hominibus utilissimam 
esse censet. Plato autem in hoc consentiens cum Demo- 
erito, de eo quod praecipuum fn nobis est scribit , putan- 
dum esse, Deum nobis illud pro daemone dedisse , ideoque 
eliam in eo felicitatem inesse : quippe in animi princi- 
patu bonum hoc habitum quendam et affectionem voci, 
cujus initium quidem ab alfectibus sumatur, finis vero δ 
terminus ratiocinatio sit. Quippe h:ec ejus verba suit : 
duo fontes nalura emissi fluunt, voluptas et dolor, e qui 
bus qui unde et ubi et quomodo fas sit , hauriat, bealus, 
qui minus, miser est. Itaque cum voluptatem ac dolorem 
memoravit , ab affectibus initium beatitudinis cepit ; cum 
eum qui unde "et ubi et quomodo fas sit, hauriat, be 
tum dixit, rationis discrimen beatitudini adjunxit. Alque 
in hoc quidem Inter se consentiunt : quatenus autem Phalo 
in ratione bene subducta ponit bonum antecedens et pt 
se eligendum, in voluptate vero consequens, quod ipit 
quoque gaudium et perturbationum vacuitatem verbis 
idem declarantibus vocat, necessario discrepant. 
Bonum est, unde utilitas percipitur, et quod omnia r 
lione przedita praecipue appetunt; et quod vel secundum 
najuram est vel ejus efficiens ; item naturalis appelilus 
et quod naturalem aooetitum movet, el cui conveniealet 
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εὖ ἔχει ὅσον ἐπὶ τῇ ἐκείνου παρουσία, "ἢ ποιητικόν 
ἐστι τοῦ τοιούτου * xal ὃ ἤτοι δι᾿ αὗτό ἐστιν αἱρετόν, 
ἢ ποιητιχὸν τοῦ αἱρετοῦ " xal ὃ ἤτοι εὐδαιμονία ἐστίν, 
3| συμδαλλόμενον πρὸς εὐδαιμονίαν. xal «χαθάπερ 
Στράτων δ΄, τὸ τελειοῦν τὴν δύναμιν, δι᾽ ἧς τῆς ἐνερ- 
γείας τυγχάνομεν xal τὸ σωστιχὸν τῆς ἑχάστου οὖ- 
σίας. χαθὸ χρατήσει τῶν μερῶν 9? τὰ μετέχοντα τῆς 
τοιαύτης δυνάμεως, καὶ πολλαχῶς ἄλλως. Πλάτων 
δὲ τοιαύτῃ χρῆται διαιρέσει, θήσω δὲ xavà λέξιν ix 
τοῦ πρώτου τῶν Νόμων, χαὶ διὰ τὸ χάλλος τῆς φρά- 
σεως, xai διὰ τὴν σαφήνειαν δ, Διττὰ δ᾽ ἀγαθά 
ἐστι, τὰ μὲν ἀνθρώπινα, τὰ δὲ θεῖα, ἤρτηται δ᾽ ἐκ 
τῶν θείων θάτερα, χαὶ ἐὰν δέχηταί τις τὰ μείζονα, 
παρίστασθαι χαὶ τὰ ἐλάττονα, εἰ δὲ μή, στέρεται 
ἀμφοῖν. Εστι δὲ τὰ μὲν ἐλάττονα, ὧν ἡγεῖται μὲν 
δγίεια " χάλλος δὲ δεύτερον, τὸ δὲ τρίτον ἰσχύς, εἴς τε 
δρόμον χαὶ εἷς τὰς ἄλλας πάσας χινήσεις τῷ σώματι, 
τέταρτον δὲ δὴ πλοῦτος, οὐ τυφλός, ἀλλ᾽ ὀξὺ βλέπων, 
ἄνπερ ἅμ᾽ ἕπηται φρονήσει. Ὃ δὴ πρῶτον αὖ τῶν 
θείων ἡγεμονοῦν ἐστιν ἀγαθῶν, ἥ φρόνησις " δεύτερον 
δὲ μετὰ νοῦν σώφρων ψυχῆς ἕξις" ἐκ δὲ τούτων μετ᾽ 
ἀνδρείας χραθέντων τρίτον ἂν εἴη διχαιοσύνη, τέταρ-- 
vov ἀνδρεία, laca δὲ πάντα ἐχείνων ἔμπροσθεν 
τέταχται φύσει", xai δὴ xol τῷ νομοθέτῃ ταχτέον ob- 
τως. "Ert χαὶ τοῦτον ἐνδιαστέλλομαι τὸν τρόπον " 
Πλάτων πολύφωνος ὦν, οὐχ ὥς τινες οἴονται πολύδο- 
ξος, πολλαχῶς διήρηται τἀγαθόν. Διχῶς μὲν τῷ 
Ὑένει τῶν ἀγαθῶν" τὰ μὲν θεῖα, τὰ δ᾽ ἀνθρώπινα" 
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θεῖα μὲν τὰς περὶ τὴν ψυχὴν ἀρετὰς λέγων, ἀνθρώ- 


πινα δὲ τὰς περὶ τὸ σωματιχὸν μέρος εὐεξίας, xol τὰς 
ἀπὸ τῶν ἐκτὸς λεγομένων εὐπορίας. Τριχῶς δὲ τοῖς 
τόποις τῶν γὰρ ἀγαθῶν τὰ μὲν περὶ ψυχήν, τὰ δὲ 
περὶ σῶμα, τὰ δ᾽ ἐν τοῖς ἐχτός, ἃ ἀρετὰς εἴποις ἂν 
καὶ εὐπορίας xai εὐεξίας. Πενταχῶς δὲ τοῖς εἴδεσι" 
πρῶτον μὲν γὰρ τἀγαθὸν τὴν ἰδέαν αὐτὴν ἀποφαίνε- 
ται, ὅπερ ἐστὶ θεῖον xal χωριστόν' δεύτερον δὲ τὸ 
ἐχ φρονήσεως καὶ ἡδονῆς σύνθετον, ὅπερ ἐνίοις δοχεῖ 
xav αὐτὸ εἶναι τέλος τῆς ἀνθρωπίνης ζονῆς" τρίτον 
αὐτὴν καθ᾽ αὑτὴν τὴν φρόνησιν τέταρτον τὸ ἐχ τῶν 
ἐπιστημῶν χαὶ τεχνῶν σύνθετον’ πέμπτον αὐτὴν 
xa0' αὑτὴν τὴν ἧδονήν. Ταύταις χέχρηται ταῖς δια- 
στολαῖς ἐν τῷ πρώτῳ τῶν Νόμων, μάλιστα χἀν τῷ 
Φιλήδῳ “4, Ἄλλως Μόνον μὲν τὸ χαλὸν ἀγαθόν, 
καθότι τῶν ὄντων οὐδὲν ἀγαθόν, εἰ μὴ μεταλάδοι τῆς 
ἀρετῆς, ὥσπερ ὃ δαλὸς xal 6 σίδηρος τοῦ πυρός, οὗ 
χωρὶς οὐδὲ ἁπλῶς θερμόν. Μετὰ δ᾽ ἄλλων ἀγαθῶν, 
τῶν τριῶν γενῶν, ὅτι μετείληφεν αὐτοῦ τὰ δύο, τὰ 
σωματιχὰ σὺν τοῖς ἐκτός δ. Ὥς γὰρ τῆς σελήνης 
ἀφώτιστος μὲν fj οὐσία χαθ᾽ αὗτήν, μεταλήψει δὲ τῆς 
ἡλιαχῆῇς αὐγῆς φωτίζεται, οὕτως οὐδὲν ὃ μὴ μετέχει 
τῆς ἀρετῆς, ἀγαθόν. Τοῖς γὰρ ἀνθρωπίνοις τὸ δύνα- 
σθαι ὠφελεῖν Ex τῶν θείων πάρεστιν. ᾿ 

᾿Αριστοτέλης δ τὴν μὲν τριάδα τῶν ἀγαθῶν καὐτὸς 
ὁμοίως Πλάτωνι χατὰ τοὺς τόπους. — "Ext τῶν ἀγα- 
θῶν τὰ μέν ἐστι δι’ ἑαυτὰ αἱρετά, τὰ δὲ δι’ ἕτερα, 
Δι᾿ ἑαυτὰ μὲν οὖν ἐστιν αἱρετά, ὅσα πρὸς τὴν αἵρεσιν 





singula recte se habent, quantum illo prziesente fieri potest, 
vel quod tale quid efficit; et quod vel per se est expeten- 
dum, vel ejus efficiens ; et quod vel beatitudo est , vel ad 
eam conducit ; et ut ait Strato, quod perficit facultatem, 
qua effectum obtinemus ; et quod singularum rerum na- 
turam conservat, quatenus res tali facultate preeditee 
omnibus partibus integrte manent, et multa alia. Plato 
autem hac divisione utitur, quam ad verbum ex primo de 
Legibus sumam, tum ob dictionis venustatem, tum ob 
perspicuitatem.  Duplicia vero bona sunt, alia humana, 
divina alia, pendentque e divinis humana; ac si quis 
majora suscepit, minora quoque ei praesto sunt , sin au- 
tem ilis caret, utrisque privatur. Ceterum minorum 
primum est sanitas; forma secundum; tertium vires ad 
eursum caeferosque corporis motus; quartum divitis, 
quie cse non sunt, sed acute cernunt, si prudentiam 
sequantur. Qus quidem prudenüa divinorum bonorum 
dux primaria est, delnde post mentem temperatus animi 
babilus. Ex his duobus cum fortitudine mixtis justitia 
tertio exoritur; fortitudo quartum tenet locum. Que 
omnia bumanis iliis natura praestant, ideoque etiam le- 
gumlatorem eum ordinem sequi oportet. —Preeterea hoc 
«quoque simul explicandum duco : Plato qui verbis qui- 
dem, non tamen sententiis , ut nonnulli credünt , differt, 
variis modis distinxit bonum. Duplex dicit genus bono- 


rum, alterum divinorum, alterum humanorum. Ac 
divina quidem virtutes animi, bumana autem bonum 
corporis habitum vocal et que ad externa pertinent bona. ᾿ 
Triplex autem genus respectu loci. Bonorum enim alia 
sunt circa animum, alía circa corpus, alia in rebus exter- 
nis versantur, qu& "virtutes, bonum habitum et opes 
appelles. Quinque autem distinguit species. Primam 
enim ipsam ideam boni ponit, quae divina et ab aliis 
rebus semota est. Alteram qua ex prudentia et voluptate 
constat, in qua nonnulli vite humane finem fere inesse 
volunt. Tertiam ipsam prudentiam per se. Quartam 
qua e doctrinis et artibus composita est. Quintam, vo- 
luptatem perse. His divisionibus utitur in primo de Legi- 
bus , et maxime in Philebo. Aliter : Unice quidem lione- 
stum bonum est, quatenus eorum que sunt nihil bonum 
est , nisi virtutis particeps sit, ut torris el ferrum ignis, 
sine quo nullus omnino calor. Verum una cum aliis 
quoque bonis secundum tres species, quia relique dus, 
corporis et externa, ejus participes sunt. Ut enim lune 
subetantia per se quidem luce earet, illustratur vero eo 
quod solis juminis particeps sit, eic etiam nihil, quod 
non particeps virtulis sit , bonum est. Quod enim homi- 
nibus prodesse potest , e divinis adsit oportet. 

Aristoteles quoque looi ratione habita triplicia cum Pla- 
tone bona statuit. Yerum bona insuper alia per se expe- 
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αὑτῶν οὐ δι’ ἄλλο τι χινεῖ ἢ προτρέπεται" τοιαῦτα | τισμόν, τὰ χεφάλαια τῶν ἀναγχαίων δογμάτων ἀνα- 
δ᾽ ἐστὶν οἷον εὐδαιμονία, xat τὸ γένος τῶν ἀρετῶν xal | λαθών. Ἄρξομαι δ᾽ ἐντεῦθεν. Ταῦτ᾽ εἶναί φησιν 
τὰ σωματιχὰ τῶν κατὰ φύσιν, ὑγίεια, εὐεξία, εὐαισθη- | ὃ Ζήνων, ὅσα οὐσίας μετέχει" τῶν δ᾽ ὄντων τὰ μὲν 
σία ; Χάλλος, τάχος, ἀρτιότης, ἰσχύς, τὰ παραπλήσια εἶναι ἀγαϑά, τὰ δὲ χαχά, τὰ δὲ ἀδιάφορα. ᾿Αγαθὰ 
τούτοις, xxi τῶν σωματιχῶν ἧδοναί, αἱ μηδευίαν | μὲν τὰ τοιαῦτα' φρόνησιν, δικαιοσύνην, σωφροσύνην, 
βλάθην ἐπιφέρουσαι. Ταῦτα γὰρ 6 νοῦν ἔχων ἕλοιτ᾽ ἀνδρείαν, xal πᾶν ὅ ἐστιν ἀρετὴ ἢ μετέχον ἀρετῆς" 
ἂν αὐτά, χἂν μηδὲν ἄλλο χεχωρισμένον αὐτῶν περι- | χαχὰ δὲ τὰ τοιαῦτα * ἀφροσύνην, ἀχολασίαν, δειλίαν, 
ποιῇ. Δι’ ἄλλα δ᾽ ἐστὶν αἱρετά, τὰ BV ἕτερόν τι χε- ἀδικίαν, καὶ πᾶν ὅ ἐστι καχία ἢ μετέχον χαχίας " ἀδιά- 
χωρισμένον αὐτῶν προχαλούμενα πρὸς τὴν αἵρεσιν, | popa δὲ τὰ τοιαῦτα * ζωήν, θάνατον, δόξαν, ἀδοξίαν, 
περίπατος, γυμνασία, μάθησις, ἀνάγνωσις, ἰατρεῖαι, || πόνον, ἡδονήν, πλοῦτον ) πενίαν, νόσον, ὑγίειαν,, xal 
θεραπεῖαι, τροφαί, σχέπαι. Τούτων γὰρ οὐδὲν δι᾽ τὰ τούτοις ὅμοια. Τῶν δ᾽ ἀγαθῶν τὰ μὲν εἶναι ἀρε- 
αὗτὸ ληπτόν͵ κατὰ δὲ τὴν ἀναφορὰν τὴν ἐφ᾽ ἃ πα-- β τάς, τὰ δ᾽ oj. Φρόνησιν μὲν οὖν xal σωφροσύνην 
ρέχεται. xai ἀνδρείαν ἀρετάς" χαρὰν δὲ xal εὐφροσύνην xot 
Εἰ πᾶν τὸ καλὸν 9v αὑτὸ αἵρεγόν ; Κατὰ μὲν Πλά- θάρσος m βούλησιν b P παραπλήσια oix εἶναι 
τωνα πᾶν. Καὶ γὰρ ἀρετὴν πᾶσαν, xal τὴν xat | ἀρετάς. Τῶν δ᾽ ἀρετῶν τὰς μὲν ἐπιστήμας τινῶν xal 
ἕχάστην ἕξιν σπουδαίαν, xal τὴν ἐνέργειαν, ἥτις ἐστὶ τέχνας, τὰς δ᾽ o0. ΦΦρόνησιν μὲν οὖν xol σωφροσύ - 
πρᾶξις μετὰ λόγου. Ὠνομάσθη γοῦν καλόν, ὅτι χλη- | νην χαὶ ἀνδρείαν χαὶ δικαιοσύνην ἐπιστήμας εἶναί 
τιχόν ἐστιν ἐφ᾽ αὗτό 57, Τῷ δ᾽ Ἀριστοτέλει δοκεῖ, τινων, καὶ τέχνας - μεγαλοψυχίαν δὲ καὶ ῥώμην xai 
τὰς μὲν ἕξεις οὐκ εἶναι δι᾽ αὑτὰς αἱρετάς, δι᾽ ἄλλο ἰσχὺν ψυχῆς οὔτ᾽ ἐπιστήμας εἶναί τινων οὔτε τέχνας. 
γάρ τι, τὴν ἐνέργειαν. Πᾶσα γὰρ ἕξις διὰ ταύτην, Ἀνάλογον δὲ χαὶ τῶν χαχῶν τὰ μὲν εἶναι χαχίας, τὰ 
ὥστε τὸ οὗ ἕνεχα, τοῦτο δὲ δι᾽ αὑτὸ αἱρετόν, ὕπαρξις, | δ᾽ οὔ, Ἀφροσύνην μὲν οὖν xal ἀχολασίαν καὶ ἀδικίαν 
ἢ χρῆσις καὶ τέλος τοῦ Bíou. Καὶ τὴν εὐδαιμονίαν ! xal δειλίαν xal μιχροψυχίαν καὶ ἀδυναμίαν χαχίας 
οὗτος μὲν ἀπὸ τῆς χρήσεως ἀναφωνεῖ, Πλάτων δὲ xal | εἶναι" λύπην δὲ καὶ φόθον xal τὰ παραπλήσια οὐκ 
ἀπὸ τῆς χτήσεως. "AX ὃ μὲν πρεσβύτερος ἐν τοῖς | εἶναι χαχία, Τῶν δὲ χαχιῶν τὰς μὲν εἶναι ἀγνοίας 
Νόμοις καὶ ἐν τῷ Τιμαίῳ xal τισιν ἄλλοις ταῦτα χε- | τινῶν, xal ἀτεχνίας, τὰς δ᾽ o0. — "Agposüvny μὲν οὖν 
χώρηκεν, ὃ δὲ νεώτερος ἐν τοῖς ᾿Ηθιχοῖς. χαὶ ἀχολασίαν χαὶ ἀδιχίαν χαὶ δειλίαν ἀγνοίας εἶναί 
τινῶν xal ἀτεχνίας" μιχροψυχίαν δὲ xal ἀδυναμίαν, 
οὔτε ἀγνοίας τινῶν οὔτε ἀτεχνίας. "Ext δὲ τῶν ἀγα- 
θῶν τὰ μὲν πᾶσι τοῖς φρονίμοις ὑπάρχειν, xat ἀεί, τὰ 
Περὶ δὲ τῶν ἠθικῶν ἑξῆς ποιήσομαι τὸν ὅπομνημα- | δὲ οὔ. Ἀρετὴν μὲν οὖν πᾶσαν xal φρονίμην αἴσθησιν, 





Ζήνωνος καὶ τῶν λοιπῶν Στωϊχῶν δόγματα περὶ τοῦ 
ἠθιχοῦ μέρους τῆς φιλοσοφίας 95. 








tuntur, alia propter aliud. Ac per se quidem expetuntur, | petendum cst , quippe in quo substantia vel usus et finis 
quae non propter aliud quid sui cupidinem movent ac | vitse consistat. Αἱ felicitatem hic ab usu appellat, Plato 
desiderium nobis incutiunt ; qualia sunt verbi gratia feli- | vero etiam a possessione. Et ille quidem setate superior 
citas, omne virtutum genus, corporis bona secundum | in Legibus, Timeo et aliis libris hsec percepit, Aristoteles 
naturam , ut sanitas, bonus habitus, sensuum vigor, pul- | autem in Ethicis. 
chritudo, celeritas, membrorum integritas, robur atque 
alia his similia; voluptates corporis quoque nihil damni 
nobis afferentes. Siquidem hac vir prudens per se, 
eliamsi nihil aliud inde consequatur, expetit. Propter Sed de morali philosophía deinceps conficiam commen- 
aliud autem expetuntur, quee propter aliud inde conse- | tarios, precipua dogmata summatim explicans. Jnitium 
quens sui cupiditate nos inflammant , ut ambulatio, exer- | autem inde faciam : Ea esse dicit Zeno, quse substantiam 
citatio, disciplina, lectio, medicina, curatio, alimenta, | habent; ex his vero alia esse bona, alia mala, alia in- 
tegumenta. Namque ex his nibil per se, sed tantum pro- | differentia. Ac bona quidem judicari prudentiam, ju- 
pter ea quie offert expetitur. stitiam, temperantiam , fortitudinem omnemque virtutem 
Num omne lonestum per se sit expetendum ? Secun- | et quod parliceps est. virtutis; mala autem amentiam, 
dum Platonem quidem omne. Quippe et virtutem omnem | intemperantiam ,. ignaviam, injustitiam et omne vitiom 
et probum animi habitum earum singulis convenientem et | et quod particeps vitii est : indifferentla vero vitam, 
functionem , quse est actio cum ratione, eo refert. Ap. | mortem, gloriam, ignominiam, laborem, voluptatem , 
pellatum certe est lionestum sive calon quasi a calando, | divitias, paupertatem , morbum, sanitatem et horum si- 
quod ad se vocet seu invitet. Aristoteli vero videtur, | milia. Caeterum bonorum alia virtutes esse, alia non 
Labitus non per se esse expetendos, sed propter alind, | esse. Quippe prudentiam, temperantiam, fortitudinem 
functionem videlicet. Omnis enim habitus propter hanc | virtutes esse ; gaudium autem, lztitiam , audaciam, vo- 
est, ita ut ejus causa sint; hoc autem tantum per se ex- — luntatem et quo his similia sunt non esse virtutes. Vir- 


Zenonis et reliquorum Stoicorum de morali philosophia 
parte placita. 














FRAGMENTA VARIA. 


καὶ φρονίμην ὁρμήν, xat τὰ ὅμοια πᾶσι τοῖς φρονίμοις 
ὑπάρχειν, xal ἐν παντὶ καιρῷ - χαρὰν δὲ xal εὖφρο- 
σύνην χαὶ φρονίμην περιπάτησιν ὅ9, οὔτε πᾶσι τοῖς 
φρονίμοις ὑπάρχειν, οὔτ᾽ ἀεί. ᾿Ανάλογον δὲ xol τῶν 
χαχῶν, τὰ μὲν πᾶσι τοῖς ἄφροσιν ὑπάρχει χαὶ ἀεί, τὰ 
δ᾽ οὔ. Καχίαν μὲν οὖν πᾶσαν, xai ἔφρονα αἴσθησιν, 
καὶ ἄφρονα ὁρμήν, xol τὰ παραπλήσια, πᾶσι τοῖς 
ἄφροσιν ὑπάρχειν xal ἀεί" λύπην δὲ καὶ φόδον χαὶ 
ἄφρονα ἀπόχρισιν, οὔτε πᾶσι τοῖς ἄφροσιν ὑπάρχειν, 
οὔτε παντὶ χαιρῷ. Πάντα δὲ τἀγαθὰ 10 ὠφέλιμα 
εἶναι καὶ χρηστά, χαὶ συμφέροντα χαὶ λυσιτελῇ, 
xal σπουδαῖα xal πρέποντα καὶ χαλὰ xol οἴκεῖα" 
τὰ δὲ χαχὰ ἐχ τῶν ἐναντίων πάντα βλαθερὰ xal δύσ- 
γρηστα xal ἀσύμφορα καὶ ἀλυσιτελῆ, χαὶ φαῦλα xal 
ἀνοίκεια καὶ ἀπρεπῇ xai αἰσχρά, Τὸ δ᾽ ἀγαθὸν 7' 
λέγεσθαί φασι πλεοναχῶς, τὸ μὲν πρῶτον., οἷον πηγῆς 
ἔχον χώραν, ὅπερ οὕτως ἀποδεδόσθαι, ἀφ’ οὗ συμθαί- 
νει ὠφελεῖσθαι, (τὸ δὲ πρῶτον εἶναι atttov ,) ἢ ὑφ᾽ οὗ" 
τὸ δεύτερον, καθ᾽ ὃ συμδαίνει ὠφελεῖσθαι" χοινότατον 
δὲ xoi ἐπιδιατεῖνον xal ἐπὶ τὰ προειρημένα, τὸ οἷόν 
te ὠφελεῖν. Ὁμοίως δὲ καὶ τὸ χαχὸν κατὰ τὴν τῶν 
ἀγαθῶν ἀναλογίαν ὁπογράφεσθαι. Τὸ μὲν οὖν ἀφ᾽ οὗ 
συμθαίνει βλάπτεσθαι ἢ ὑφ᾽ οὗ τὸ δὲ xa0 ὃ 7) συμ- 
βαίνει βλάπτεσθαι χοινότερον δὲ τούτων τὸ οἷόν τε 
βλάπτειν. Τῶν δ᾽ ἀγαθῶν τὰ μὲν εἶναι περὶ ψυχήν, 
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τὰ δ᾽ ἐχτός 7"), τὰ δ᾽ οὔτε περὶ ψυχὴν οὔτ᾽ ἐχτός. 
Περὶ ψυχὴν μὲν τὰς ἀρετὰς καὶ σπουδαίας ἕξεις, xal 
χαθόλου τὰς ἐπαινετὰς ἐνεργείας " ἐχτὸς δὲ τούς τε φί- 
λους xal τοὺς γνωρίμους xal τὰ παραπλήσια " οὔτε δὲ 
περὶ ψυχὴν οὔτ᾽ ἐχτός, τοὺς σπουδαίους καὶ χαθύλου 
τοὺς τὰς ἀρετὰς ἔχοντας. Ὁμοίως δὲ χαὶ τῶν χαχῶν 
τὰ μὲν περὶ ψυχήν, τὰ δ᾽ ἐκτός, τὰ δὲ οὔτε περὶ ψυ - 
χὴν οὔτ᾽ ἐκτός. Περὶ ψυχὴν μὲν τάς τε χαχίας σὺν 
ταῖς μοχθηραῖς ἕξεσι, χαὶ χαθόλου τὰς ψεχτὰς ἐνερ- 
γείας" ἐχτὸς δὲ τοὺς ἐχθροὺς σὺν τοῖς εἴδεσιν" οὔτε 
περὶ ψυχὴν οὔτ᾽ ἐκτὸς τοὺς φαύλους χαὶ πάντας τοὺς 
τὰς χακίας ἔχοντας. Τῶν δὲ περὶ ψυχὴν ἀγαθῶν τὰ. 
μὲν εἶναι ἕζεις 75, τὰ δὲ διαθέσεις, τὰ δὲ ἕξεις μὲν δια- 
θέσεις δ᾽ οὔ, τὰ δὲ οὔτε ἕξεις οὔτε διαθέσεις. Διαθέσεις 
μέν, τὰς ἀρετὰς πάσας, ἕξεις δὲ μόνον καὶ οὗ ὀιαθέσεις, 
τὰ ἐπιτηδεύματα, ὡς τὴν μαντιχήν, xal τὰ παραπλήσια“ 
οὔτε δὲ ἕξεις οὔτε διαθέσεις, τὰς xav! αὐτὰς ἐνεργείας, 
οἷον φρόνησιν, καὶ τὴν τῆς σωφροσύνης χτῆσιν xai τὰ 
παραπλήσια, Ὁμοίως δὲ καὶ τῶν περὶ ψυχὴν χαχῶν 
τὰ μὲν εἶναι ἕξεις τὰ δὲ διαθέσεις 75, τὰ δ᾽ ἕξεις μὲν 
διαθέσεις δ᾽ οὔ, τὰ δὲ οὔτε ἕξεις οὔτε διαθέσεις. Δια- 
θέσεις μὲν τὰς χαχίας πάσας, ἕξεις δὲ μόνον τάς γ᾽ 
εὐχαταφορίας 76, οἷον τὴν φθονερίαν, τὴν ἐπιλυπίαν 
καὶ τὰ ὅμοια, καὶ ἔτι τὰ νοσήματα xal ἀῤῥωστήματα, 
οἷον φιλαργυρίαν, οἰνοφλυγίαν καὶ τὰ παραπλήσια. 





tutes vero alias esse doctrinas atque artes, alias non esse. 
Prudenjiam videlicet, temperantiam, fortitudinem , justi- 
tiam doctrinas atque artes esse; animi autem magnitudi- 
nem, robor et vim neque disciplinam neque artes esse. 
Pari porro ratione malorum alia vitia esse, alia non esse. 
Amentliam scilicet , intemperantiam , injustitiam , ignaviam, 
animi contractionem et imbecillitatem vitia esse ; at dolo- 
rem, melum et similia non esse vitia. "Vitiorum quoque 
alia inscitias rerum esse et imperitias, alia non esse. 
Nimirum amentiam et intemperantiam, injustitiam' et 
ignaviam rerum quarundam inscilias esse atque imperilias. 
At animi contractionem et imbecillitatem neque inscitias 
esse neque imperitias. Preterea bona alia omnibus pru- 
dentibus contingere semperque prasto esse, alia non 
adesse. Nempe virtutem omnem , sensum sanum, appe- 
tilionem prudentem ac similia prudentibus contingere 
atque omni tempore presto esse; gaudium autem ac 
Izetitliam scitumque sermonem inter ambulandum habitum 
neque omnibus prudentibus conlingere neque semper. 
Pari insuper ratione mala alia omnibus amentibus acci- 
dere semperque obvenire, alia non item. "Vitium enim 
omne, sensum insanum, appetitionem imprudenlem ac 
similia insipientibus omnibus congruere semperque tribui ; 
dolorem autem , metum ac responsum imprudens neque 
omnibus imprudentibus neque omni tempori convenire. 
Ad hoc omnia bona utilia esse, commoda, conducibilia , 
fructuosa, proba, decora, honesta et cognata ; mala con- 
tra omnia noxia incommoda , inutilia , infructuosa, prava, 


aliena, indecora ac turpia. Bonum vero pluribus modis 
dici ajunt, primum illud quasi fontis vicem obtinens 
quod ita definiunt, esse causam vel principium , unde 
vel ex quo utilitas percipiatur, deinde illud, secundum 
quod utilitas capiatur; denique istud quod latissime patet 
ac simul priores duas species quarum mentio facta est 
Somplectitur, quod potest prodesse. Similiter etiam ma- 
lum describi ad bonorum analogiam. Primum illud a quo 
vel per quod aliis detrimentum importatur, deinde illud , 
secundum quod detrimentum infertur, denique istud unum 
omnium latissime patens quod potest nocere. Bona porro 
alia circa animum esse, alia extra animum, alia neutro 
in loco esse. Circa animum quidem virtutes et probos 
habitus omninoque laudabiles functiones; extra animum 
vero amicos, familiares et similia ; neutro in loco autem 
homines probos atque in universum virtute praeditos. 
Similiter eliam mala alia in animo cerni, alia extra ani- 
mum, alia neutro in loco. Circa animum esse vitia, ma- 
los habitus atque in universum reprehendendas functio- 
nes; extra animum autem inimicos varii generis ; neutro 
in loco vero improbos et quicunque viliis contaminati 
sunt. Ad hac animi bonorum alia esse habitus , alia af- 
fectiones , alia habitus quidem sed non affectiones , alia ne- 
que habitus neque affectiones. Affectioues quidem , omnes 
viriutes; habitus vero solum ac non affectiones, studia , 
ut divinationem et similia; neque habitus denique neque 
affectiones , functiones per se, ut prudentiam, temperantiae 
possessionem et similia. Similiter etiam ex malis circa 
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Οὔθ᾽ ἕξεις οὔτε διαθέσεις τὰς κατὰ χαχίας ἐνεργείας, 
οἷον ἀφρόνευσιν, ἀδίχευσιν, xal τὰ ταύταις παραπλήσια. 
Τῶν τε ἀγαθῶν τὰ μὲν εἶναι τελιχὰ τὰ δὲ ποιητικά, 
τὰ δὲ ἀμφοτέρως ἔχοντα 77. ὋὉ μὲν οὖν φρόνιμος 
ἄνθρωπος xal ὁ φίλος ποιητικὰ μόνον ἐστὶν ἀγαθά: 
χαρὰ δὲ χαὶ εὐφροσύνη καὶ θάρσος, χαὶ φρονίμη περι- 
πάτησις, τελιχὰ μόνον ἐστὶν ἀγαθά αἱ δ᾽ ἀρεταὶ πᾶσαι 
x«l ποιητιχά ἐστιν ἀγαθὰ xol τελιχά, xal γὰρ ἀπο- 
γεννῶσι τὴν εὐδαιμονίαν καὶ συμπληροῦσι, μέρη αὐτῆς 
γινόμενα. — "AvdAoyov δὲ xal τῶν χαχῶν τὰ μέν ἐστι 
ποιητιχὰ τῆς χαχοδαιμονίας, τὰ δὲ τελιχά͵ τὰ δὲ ἀμ- 
φοτέρως ἔχοντα. Ὁ μὲν οὖν ἄφρων ἄνθρωπος xal 


6 ἐχθρὸς ποιητικὰ μόνον ἐστὶ xaxd , λύπη δὲ xal φόδος, 


xal χλοπὴ xal ἄφρων ἐρώτησις καὶ zà. ὅμοια τελιχά * 
at δὲ χαχίαι χαὶ ποιητιχὰ xal τελιχά ἐστι χαχά " dro- 
γεννῶσι γὰρ τὴν χαχοδαιμονίαν xol συμπληροῦσι, 
. μέρη αὐτῆς γινόμενα. 
Φρόνησιν 78 δ᾽ εἶναι ἐπιστήμην ὧν ποιητέον καὶ οὐ 
ποιητέον xal οὐδετέρων, 7| ἐπιστήμην ἀγαθῶν καὶ 
καχῶν καὶ οὐδετέρων, φύσει πολιτιχοῦ ζῴου 19, xat 
ἐπὶ τῶν λοιπῶν δὲ ἀρετῶν οὕτως ἀκούειν παραγγέλ- 
λουσι. Σωφροσύνην δ᾽ εἶναι ἐπιστήμην αἱρετῶν xai 
φευχτῶν xoi οὐδετέρων’ δικαιοσύνην δὲ ἐπιστήμην 
ἀπονεμητιχὴν τῆς ἀξίας ἑκάστῳ" ἀνδρείαν δὲ ἐπιστή- 
μὴν δεινῶν xal οὐ δεινῶν xal οὐδετέρων. Ἀφροσύνην 
δὲ ἄγνοιαν ἀγαθῶν χαὶ χαχῶν xol οὐδετέρων, 7| 
ἄγνοιαν ὧν ποιητέον ἢ οὗ ποιητέον, ἢ οὐδετέρων. 
᾿Αχολασίαν δὲ ἄγνοιαν αἱρετῶν καὶ φευχτῶν xal οὐδε- 
τέρων. ᾿Ἀδιχίαν 99 δὲ ἄγνοιαν μὴ ἀπονεμητιχὴν τῆς 
ἀξίας ἑκάστῳ. Δειλίαν δὲ ἄγνοιαν δεινῶν xal οὐ δει- 
γῶν xal οὐδετέρων. ΠΙαραπλησίως δὲ xai τὰς ἄλλας 
ἀρετὰς xai χαχίας δρίζονται, τῶν εἰρημένων ἐχόμε- 


νοι 9'..— ΚΚοινότερον δὲ τὴν ἀρετὴν διάθεσιν εἶναί euet 
ψυχῆς σύμφωνον αὐτῇ περὶ ὅλον τὸν βίον. Τῶν δ' 
ἀρετῶν τὰς μὲν εἶναι πρώτας, τὰς δὲ ταῖς πρώταις 
ὑποτεταγμένας. πρώτας δὲ τέτταρας εἶναι, φρόνησιν, 
σωφροσύνην, ἀνδρείαν xal δικαιοσύνην. — Kal τὴν μὲν 
φρόνησιν περὶ τὰ χαθήχοντα γίγνεσθαι" τὴν δὲ oup 
σύνην περὶ τὰς ὁρμὰς τοῦ ἀνθρώπον᾽ τὴν δὲ ἀνδρείαν 
περὶ τὰς ὑπομονάς" τὴν δὲ δικαιοσύνην περὶ τὰς dm- 
γεμήσεις. Τῶν δὲ ὑποτεταγμένων P? ταῖς ἀρεταῖς 
ταύταις τὰς μὲν τῇ φρονήσει ὑποτετάχθαι, τὰς δὲ τῇ 
σωφροσύνῃ, τὰς δὲ τῇ ἀνδρείᾳ, τὰς δὲ τῇ διχαιοσύνη. 
Τῇ μὲν οὖν φρονήσει ὑποτάττεσθαι εὐθουλίαν, εὐλο- 
γιστίαν, ἀγχίνοιαν, νουνέχειαν, εὐμηχανίαν᾽ τῇ δὶ 
σωφροσύνῃ εὐταξίαν, χοσμιότητα,, αἰδημοσύνην, ἐγ- 
χράτειαν * τῇ δὲ ἀνδρείᾳ χαρτερίαν, θαῤῥαλεύτητα, 
μεγαλοψυχίαν. εὐψυχίαν, φιλοπονίαν - τῇ δὲ διχαι- 
σύνῃ εὐσέδειαν, χρηστότητα, εὐχοινωνησίαν, εὐσυν- 
αλλαξίαν. Εὐθδουλίαν μὲν οὖν εἶναι λέγουσιν ize 
στήμην τοῦ ποῖα xal πῶς πράττοντες πράξομεν συμ- 
φερόντως. Εὐλογιστίαν δὲ ἐπιστήμην ἅμα διαιρετιχὴν 
xal ἀναχεφαλαιωτιχὴν δ΄ τῶν γιγνομένων καὶ ἀποτε: 
λουμένων. Αγχίνοιαν δὲ ἐπιστήμην εὑρετιχὴν τῷ 
χαθήχοντος ix τοῦ παραχρῆμα. Νοουνέχειαν δὲ ἐπι- 
στήμην ἐπιτευχτιχὴν τοῦ ἐν ἑχάστῳ σχοποῦ. — Eu 
χανίαν δὲ ἐπιστήμην εὑρετικῆν διεξόδου πραγμάτων. 
Εὐταξίαν δὲ ἐπιστήμην τοῦ πότε πραχτέον, χαὶ τί 
μετὰ τί, xal χαθόλου τῆς τάξεως τῶν πράξεων, Eo 
σμιότητα δὲ ἐπιστήμην πρεπουσῶν καὶ ἀπρεπῶν xwi- 
σεων. Αἰδημοσύνην δὲ ἐπιστήμην εὐλαδητιχὴν ὀρθοῦ 
ψόγου. Ἐγχράτειαν δὲ ἐπιστήμην ἀνυπέρξλητον τῶν 
χατὰ τὸν ὀρθὸν λόγον φανέντων. Καρτερίαν δὲ ix 
στήμην ἐμμενητιχὴν τοῖς ὀρθῶς χριθεῖσι. Θαῤῥπ' 





animum alia esse habitus, alia affectiones, alia habitus qui- 
dem sed non affectiones, alia neque habitus neque affectio- 
nes. Affecliones quidem esse vitia omnia , habitus vero 
tantum animi inclinationes, ut invidentiam et moestitiam 
et similia, morbos precterea et «egrolationes, ut pecunie 
oupiditatem, vinolentiam atque alia ejusmodi. At neque 
habitus neque affectiones esse functiones vitiosas , ut im- 
prudentiam, injuste factum. atque lis similia. Dona 
prseterea alia esse ad finem pertinentia, alia efficientia , 
alia utriusque generis. Etenim vir prudens et amicus 
efficientia duntaxat bona sunt ; gaudium vero et letitia et 
confidentia ac sermo scitus inter ambulandum habitus ad 
finem tantum pertinentia sunt bona; sed virtules omnes 
tum efficientia sunt bona tum ad finem pertinentia , quia 
simul felicltatem gignunt, simul partes ejus facte illam 
explent. Pari etiam ratione malorum alia infelicitatis 
efficientia sunt, alia ad finem pertinentia, alia utriusque 
generis. Quippe homo demens et inimicus mala tantum 
efficientia sunt , dolor autem et metus et furtum et stulta 
interrogatio et similia ad, finem pertinentia sunt; sed 
vilia qua efficientia qua ad (inem pertinentia mala sunt , 


propterea quod cum infelicitatem gignunt , tum potlquim 
ejus partes evaserunt, illam explent. 

Prudentiam esse scientiam faciendorum et non faciendc- 
rum et neutrorum , vel scientiam bonorum et malorum εἰ 
neutrorum animalis naturá civilis, idque etiam de cales 
virtutibus intelligi volunt. Temperantiam esse scienlim 
expetendorum et fugiendorum et neutrorum ; justitiam ve? 
scientiam suum cuique tribuentem; fortitudinem aulem 
scientiam metuendorum et non metueudorum εἰ neut 
rum. Similiter amentiam esse inscitiam bonorutti el Bi 
lorum et neutrorum, vel ignorantiam faclendorum et X^ 
faciendorum et neutrorum. Sed intemperantiam &5* 
inscitiam expetendorum et fugiendorum et neutro. 
Contra injustitiam esse ignorantiam suum cuique o6 
gantem, lgnaviam vero insciliam metuendorum ac t 
metuendorum et neutrorum. Eodem prope modo ΓΕ 
etiam virtutam vitiorumque genera preediclis adbzerestt 
tes definiunt, Communius autem virtutem esse diu 
animi affectionem secum per totam vitam consentiens. 
Virtutes porro alias primas ponunt , alias primis subjeca* 
Primas quidem qualuor, prudentiam , temperantiam, ud 
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λεότητα δὲ ἐπιστήμην xa0' ἣν οἴδαμεν ὅτι οὐδενὶ 
δεινῷ μὴ περιπέσωμεν, Μεγαλοψυχίαν δὲ ἐπιστή- 
μὴν 95 ὑπεράνω ποιοῦσαν τῶν πεφυχότων ἐν σπουδαίοις 


τε γίγνεσθαι xal φαύλοις. Εὐψυχίαν δὲ ἐπιστήμην. 


ψυχῆς παρεχομένης ἑαυτὴν ἀήττητον. ΦΘιλοπονίαν 
δὲ ἐπιστήμην ἐξεργαστικὴν τοῦ προχειμένου, οὐ χω- 
λυομένην διὰ πόνου. Εὐσέθειαν δὲ ἐπιστήμην θεῶν 
θεραπείας. Χρηστότητα δὲ ἐπιστήμην εὐποιητιχήν. 
Εὐχοινωνησίαν δὲ ἐπιστήμην ἰσότητος ἐν χοινωνίᾳ. 
Εὐσυναλλαξίαν δὲ ἐπιστήλην ἐν τῷ συναλλάττειν 
ἀμέμπτως τοῖς πλησίον. Πασῶν δὲ τούτων τῶν ἀρε- 
τῶν τὸ τέλος εἶναι, τὸ ἀχολούθως τῇ φύσει ζῆν. 
“Εχάστην δὲ τούτου διὰ τῶν ἰδίων παρέχεσθαι τυγχά- 
γοντα τὸν ἄνθρωπον. ἔχειν γὰρ ἀφορμὰς παρὰ τῆς 
φύσεως, καὶ πρὸς τὴν τοῦ χαθήχοντος εὔρεσιν, χαὶ 
πρὸς τὴν τῶν ὁρμῶν εὐστάθειαν, xat πρὸς τὰς ὕπομο- 
γάς, καὶ πρὸς τὰς ἀπονεμήσεις χατὰ τὸ σύμφωνον *5, 
Καὶ τὸ ἑξῆς ἑκάστη τῶν ἀρετῶν πράττουσα παρέχεται 
τὸν ἄνθρωπον ἀχολούθως τῇ φύσει ζῶντα. Ταύτας 
μὲν οὖν τὰς ῥηθείσας ἀρετὰς τελείας εἶναι λέγουσι περὶ 
τὸν βίον, καὶ συνεστηχέναι ἐχ θεωρημάτων" ἄλλας δὲ 
ἐπιγίγνεσθαι ταύταις, οὐχ ἔτι τέχνας οὔσας, ἀλλὰ δυ- 


νάμεις τινάς, ἐπὶ τῆς ἀσχήσεως περιγιγνομένας, οἷον 
τὴν ὑγίειαν τῆς ψυχῆς, xal τὴν ἀρτιότητα, xal τὴν 
ἰσχὺν αὐτῆς, χαὶ τὸ κάλλος. “Ὥσπερ γὰρ τὴν τοῦ 
σώματος 99 ὑγίειαν εὐχρασίαν εἶναι τῶν ἐν τῷ σώματι 
θερμῶν xai ψυχρῶν, xal ξηρῶν καὶ ὑγρῶν, οὕτω xal 
τὴν τῆς ψυχῆς ὑγίειαν εὐχρασίαν εἶναι τῶν ἐν τῇ ψυχῇ 
δογμάτων. Καὶ ὁμοίως ὥσπερ ἣ ἰσχὺς τοῦ σώματος 
τόνος ἐστὶν ἱχανὸς ἐν νεύροις, οὕτω xal jj τῆς ψυχῆς 
ἰσχὺς τόνος ἐστὶν ἱκανὸς ἐν τῷ χρίνειν χαὶ πράττειν 
xxl μή, Ὥσπερ τε τὸ χάλλος τοῦ σώματός ἐστι 
συμμετρία τῶν μελῶν καθιστάντων αὐτὸ 97 πρὸς ἄλ- 
ληλά τε xai πρὸς τὸ ὅλον, οὕτω xal τὸ τῆς ψυχῆς χάλ- 
λος ἐστὶ συμμετρία τοῦ λόγου χαὶ τῶν μελῶν αὐτοῦ 
πρὸς τὸ ὅλον τε αὐτοῦ 99 xal πρὸς ἄλληλα, Πάσας 
δὲ τὰς ἀρετάς, ὅσαι ἐπιστῆμαί εἶσι χαὶ τέχναι, χοινά 
τε θεωρήματα ἔχειν, xol τέλος, ὡς εἴρηται, τὸ αὐτό, 
διὸ καὶ ἀχωρίστους εἶναι " τὸν γὰρ μίαν ἔχοντα πάσας 
ἔχειν, xal τὸν χατὰ μίαν πράττοντα, χατὰ πάσας 
πράττειν, Διαφέρειν δ᾽ ἀλλήλων καὶ τοῖς χεφαλαίοις. 
Φρονήσεως μὲν γὰρ εἶναι χεφάλαια τὸ μὲν θεωρεῖν 
χαὶ πράττειν, ὃ ποιητέον, προηγουμένως. Κατὰ δὲ 
τὸν δεύτερον λόγον, τὸ θεωρεῖν καὶ ἃ δεὶ ἀπονέμειν, 





titudinem, justitiam. Ac prudentiam quidem circa officia 
versari ; temperantiam circa appelitus hominis ; fortitudi- 
nem circa resistendi vim; justitiam circa distributiones. 
Subjectarum vero hisce virtutibus alias subjectas esse 
prudentiee, alias temperantise , alias fortitudini , alias ju- 
stitim. Et prudentis quidem subjici consilii maturitatem, 
perspicacitatem, sagacitalem, sollertiam, industriam : 
temperantige autem ordinis studium , decebliam , verecun- 
diam, continentiam : fortitudini vero constantiam, confi- 
dentiam , magnanimitatem , eequanimitatem , sedulitatem : 
jostitie denique pietatem, integritatem, affabilitatem , 
comitatem. Ceterum consilii maturitatem esse dicunt 
scientiam utilitatis in rebus gerendis comparande; per- 
spicacitatem , scientiam rerum eventus simul singulatim 
atque in universum investigandi; sagacitatem, scientiam 
statim inveniendi officii; sollertiam, scienliam in yna- 
quaque re ad propositum finem perveniendi ; industriam , 
scientiam rerum exitum inveniendi. Porro ordinis stu- 


dium scientiam temporis reruia. gerendarum earumque ἢ 


ordinis; at decenliam, peritiam honestarum ac turpium 
commoltionum; verecundiam, scientiam "vitandee justze 
vituperatiopis ; continentiam , plenam rerum rectm rationi 
congruentium cognitionem. Praeterea constantiam, sci- 
enliam in recto judicio permanendi ; confidentiam, scien- 
tiam qua nihil adversi nobis eventurum confidimus ; ma- 
gouanimitatem , scientiam quae animos cuncta tam in rebus 
prosperis quam in adversis aceidere solita contemnentes 
facit ; :equapimitatem, scientiam animi se invictum pre- 
bentis ; sedulitatem , scientiam peragendi propositi , labore 
non deterritam. — Denique pietatem, scientiam cultus 
deorum; integritatem, scientiam recte faciendi; afía- 
Puit. GREC. i. 


bilitatem, scientiam s&qualitatis in vits societate; eomi- 
tatem, scientiam honeste cum aliis contrahendi. Atque 
harum virtutum omnium finem esse, nature conve- 
nienter vivere. — Sed earum unamquamque sua ope 
lominem ejus rei participem facere, praesertim quum a 
natura habeat. adjumenta tum ad officii inventionem , tum 
ad appelitionum constantiam, tum ad resistendi vim, tum 
ad distributiones secundum concentum a natura constitu- 
tum. Quin etiam singula virtutes ea qua ipsis consentanea 
sunt efficientes eo valent ut homo naturtee convenienter 
vivat. Has igitur quas memoravimus virtutes perfectas iu 
hominum vita esse dicunt ac praeceptis constare ; alias au- 
tem his subjungi, non artes, sed facultates quas exercitio 
consequimur, ut animi sanitatem, inteyritatem , robur et 
pulchritudinem. Quemadmodum enim corporis sanitas na- 
turalis sit temperatio eorum que in corpore reperiuntur 
calidorum, frigidorum, siccorum et humidorum : sic 
animi sanitatem salubre esse decretorum temperamentum ; 
ac sicut corporis robur sufficiens nervorum sit contentio, 
ita animi vim sufficiéntem esse ad judicandum et agendum, 
vel minus, contentionem ; et quomodo corporis pulchritudo 
membrorum e quibus conflatum est inter se et cum toto 
sit congruentia, sic adimi quoque pulchritadinem rationis 
partiumque ejus inter se et cum toto esse congruentiam. 
Omnes porro virtutes , quaecumque doctrino sint et artes, 
praecepta habere communia οἱ finem, ut dictum est , eun- 
dem, ideoque inseparabiles esse, quum homo una praeditus 
omnes habeat, ot unius eultor onines colat. Veruntamen 
et capitibus inter se differre. Prudentia enim capita esse 
primum res gerendas contemplari et agere, deinde 
etiam considerare qus tribuenda aliis sint ad offensionesg 
b 
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χάριν τοῦ ἀδιαπτώτως πράττειν ὃ ποιητέον. Τῆς δὲ 
σωφροσύνης ἴδιον χεφάλαιόν ἐστι, τὸ παρέχεσθαι τὰς 
δρυὰς εὐσταθεῖς, xal θεωρεῖν αὐτὰς προηγουμένως " 
χατὰ δὲ τὸν δεύτερον λόγον, τὰ ὑπὸ τὰς ἄλλας ἀρετάς, 
ἕνεχα τοῦ ἀδιαπτώτως ἐν ταῖς δρμαῖς ἀναστρέφεσθαι. 
Καὶ δμοίως τὴν ἀνδρείαν προηγουμένως μὲν πᾶν ὃ δεῖ 
ὑπομένειν, χατὰ δὲ τὸν δεύτερον λόγον τὰ ὑπὸ τὰς 
ἄλλας. Καὶ τὴν δικαιοσύνην, προηγουμένως μὲν τὸ 
xat' ἀξίαν ἑκάστῳ σχοπεῖν, χατὰ δὲ τὸν δεύτερον λόγον 
xal τὰ λοιπά. Πάσας γὰρ τὰς ἀρετὰς τὰ πασῶν 
βλέπειν, xal τὰ ὑποτεταγμένα ἀλλήλοις. — "Opotov 
Ἰὰρ ἔλεγεν εἶναι ὁ Παναίτιος τὸ συμθαῖνον ἐπὶ τῶν 
ἀρετῶν, ὡς εἰ πολλοῖς τοξόταις εἷς σχοπὸς εἴη χείμενος, 
ἔχοι δ᾽ οὗτος ἐν αὐτῷ γραμμὰς διαφόρους τοῖς γρώ- 
μασιν" εἶθ᾽ ἕχαστος μὲν στοχάζοιτο τοῦ τυχεῖν τοῦ 
σκοποῦ, ἤδη δ᾽ ὃ μὲν διὰ τὸ τοξεῦσαι 99 εἰς τὴν λευχὴν 
εἰ τύχοι γραμμήν, 6 δὲ διὰ τὸ εἰς τὴν μέλαιναν, ἄλλος 
δὲ διὰ τὸ εἰς ἄλλο τι χρῶμα γραυμῆς" χαθάπερ γὰρ 
τούτους ὡς μὲν ἀνωτάτω τέλος ποιεῖσθαι τὸ τυχεῖν τοῦ 
σχὐποῦ, ἤδη δ᾽ ἄλλον χατ᾽ ἄλλον τρόπον προτίθεσθαι 
τὴν τεῦξιν, τὸν αὐτὸν τούπον xal τὰς ἀρετὰς πάσας 
ποιεῖσθαι μὲν τέλος τὸ εὐδαιμονεῖν, ὅ ἐστι χείμενον ἐν 
τῷ ζῆν ὁμολογουμένως τῇ φύσει, τούτου δ᾽ ἄλλον xac' 
ἄλλην 95 τυγχάνειν. Διττῶς δέ φησιν ὃ Διογένης 9' 
λέγεσθαι τὰ δι᾽ αὑτὰ αἱρετά, xal τελιχῶς αἱρετά, ὡς 
ἔχει τὰ μὲν ἐν τῇ προειρημένῃ διαιρέσει χατατετα- 
γμένα, τὰ δὲ ὅσα ἐν αὑτοῖς ἔχει «ἣν αἰτίαν τοῦ αἱρετὰ 
εἶναι, ὅπερ παντὶ ἀγαθῷ ὑπάρχει. 


Ἀρετὰς δ᾽ εἶναι. πλείους φασὶ xai ἀχωρίστους ἀπ’ 
ἀλλήλων, καὶ τὰς αὐτὰς τῷ ἡγεμονιχῷ μέρει τῆς ψυχῆς 
χαθ᾽ ὑπόστασιν, καθὸ δὴ xat σῶμα πᾶσαν ἀρετὴν εἶναί 
τε xal λέγεσθαι 9", τὴν γὰρ διάνοιαν xal τὴν ψυχὴν 
σῶμα εἶναι" τὸ γὰρ συμφυὲς πνεῦμα ἡμῖν ἔνθερμον ὅν, 
ψυχὴν 9! ἡγοῦνται. Βούλονται δὲ χαὶ τὴν ἐν ἐμὶν 
ψυχὴν ζῷον εἶναι, ζῆν τε γὰρ καὶ αἰσθάνεσθαι" χαὶ 
μάλιστα τὸ ἡγεμονικὸν μέρος αὐτῆς, ὃ δὴ χαλεῖται 
διάνοια, Διὸ xal πᾶσαν ἀρετὴν ζῷον εἶναι, ἐπειδὴ i 
αὐτὴ διανοίᾳ ἐστὶ χατὰ τὴν οὐσίαν. ΚΚατὰ τοῦτο vi» 
φασι χαὶ τὴν φρόνησιν φρονεῖν, ἀχολουθεῖ γὰρ αὐτοῖς 
τὸ οὕτως λέγειν, Ἀρετῆς δὲ χαὶ χαχίας οὐδὲν εἶναι 
μεταξύ, Πάντας γὰρ ἀνθρώπους ἀφορμὰς ἔχειν i 
φύσεως πρὸς ἀρετήν. xat οἱονεὶ τὸν τῶν ἡμιάμῥων 9 
λόγον ἔχειν χατὰ τὸν Κλεάνθην, ὅθεν ἀτελεῖς μὲν ὄντας 
εἶναι φαύλους, τελειωθέντας δὲ σπουδαίους. Φατὶ δὶ 
xai πάντα ποιεῖν τὸν σοφὸν χατὰ πάσας τὰς ἀρετας. 
Πᾶσαν γὰρ πρᾶξιν τελείαν αὐτοῦ εἶναι, διὸ xol μηλὲ- 
μιᾶς ἀπολελεῖφθαι ἀρετῆς. ᾿Αχολούθως γὰρ τούτοις 
δογματίζουσι, xal ὅτι ὃ νοῦν ἔχων xai διαλεχτιχῶς 9 
ποιεῖ, xal συμποτιχῶς xai ἐρωτιχῶς. — "lov δὲ ἐρω- 
τικὸν xal διχῇ λέγεσθαι, τὸν μὲν χατὰ τὴν ἀρετὴν 
ποιόν, σπουδαῖον ὄντα, τὸν δὲ χατὰ χαχίαν, ἐν ψύγω, 
ὡς ἐρωτομανοῦντα, — "Ext δ᾽ ἔρωτα τὸν γ᾽ ἀξιέραστον 
ὁμοίως λέγεσθαι τῷ ἀξιοφιλήτῳ, xal οὕτως ἀξιατο- 
λαύστῳ. Τὸν γὰρ ἄξιον σπουδαίου ἔρωτος, τοῦτον 
εἶναι ἀξιέραστον. Ὁμοίως δὲ τῇ ἐρωτιχῇ τὴν συμτο' 
τιχὴν παραλαμθάνουσιν εἰς τὰς ἀρετάς, τὴν μὲν περὶ 
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in rebus gerendis vitandas. Temperantise autem proprium 
esse caput, primum appetitus constantes reddere eosque 
contemplari, deinde ad vitandas appetituum offensiones 
reliquarum quoque virtutum naturam considerare. Simi- 
liter fortitudinis esse primum ea omnia quie ferenda sunt 
circumspicere, deinde reliquas virtutes intueri. Justitize 
denique esse uniuscujusque dignitatem primum spectare, 
deinde etiam reliqua. Nimirum omnium virtutum esse, 
reliquas quoque eum iis qua» singulis subjecta sunt con- 
siderare. Nam simile quid contendit Panztius virtutibus 
evenire, ac si multis sagittariis idem proponatur scopus 
qui variorum colorum lineas contineat; deinde singuli 
quidem studeant scopum ferire, sed alius albam, prout 
acciderit, lineam, alius nigram, alius denique aliam sa- 
gittis petat. Quemadmodum enim hi supremum quidem 
finem ponunt in scopo feriendo , alius vero alium feriendi 
ejus modum sibi statuat : sic virtutes quoque omnes finem 
habere beatitudinem, quae in vita natura convenienter 
acta consistat, hanc autem alios aliis assequi modis. Du- 
pliciter autem ait Diogenes per se expetenda et propter fi- 
nem expetenda dici, qualia sunt que partim ín superiore 
divisione perscripta reperiuntur, partim in se causam expe- 
tendi habent, que res in omni bono cernitur. 

Virtules autem plures esse dicunt easque ínseparabili 
socielale inter se jungi atque eandem liabere cuim principe 


animi parte substantiam, quatenus omnis quoque virtus 
corpus et sit et appelletur, mentem enim et animum cor- 
porea esse : nam calidum spiritum nobis ingeneralum, 
animum esse arbitrantur. Prseterea animum qui in nobis 
est animal esse volunt, quia vivat ac sentiat, maxime 
vero partem ejus principem quee mens vocatur. Quamob- 
rem omnem virtutem esse animal, propterea quod tàu- 
dem habeat cum mente substantiam. Sic igilur pro- 
dentiam quoque sapere dicunt, quoniam eos ifa dicere 
consentaneum est. Inter virtutem autem et vilium niil 
esse medium. Omnes enim homines natura ad virtutem 
ferri et quasi dimidiorum iamborum instar obtinere se 
cundum Cleanthem, ideoque imperfectos quidem improbos, 
perfectos autem probos esse. Sapientem quoque sjunl 
cuncta ita facere ut omnes virtutes colat. Quum enim 
omnis ejus actio perfecta sit, nulla eam virtute esse desli 
tutam. His enim convenienter tradunt prudentem in di 
putando etiam, in compotatione atque in amore ager. 
Amantem vero bifariam dici, vel virtutis beneficio ctl? 
quodam modo affectum atque hanc ob causam probum, 
vel vitii turpitudine, et idcirco vituperandum, quasi i? 
sano amore captum. Amorem porro dignum quem ame 
similiter dici atque amabilem ideoque dignum quo [roari 
Nam qui probo amore dignus sit, eum omnino digi" 
esse quem ames. Ceterum ut. amandrt, item convivamdi 
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Ml , ^ 4 , 7 
τὸ ἐν συμποσίῳ χαθῆχον ἀναστρεφομένην ἐπιστήμην | 


Ὕ “ “ ^ ον LH , ^ ^e 
οὖσαν τοῦ πῶς δεῖ ἐξάγεσθαι τὰ συμπόσια, xai toU 
πῶς δεῖ συμπίνειν" τὴν δ᾽ ἐπιστήμην νέων θήρας εὖ- 

“ * , *Y d , 5 / 96 , 
φυῶν πρὸς τρέψιν οὖσαν τὴν ἐπ᾽ ἀρετήν 99, xol χαθόλου 
ἐπιστήμην τοῦ καλῶς ἐρᾶν' διὸ χαί φασιν ἐρασθήσε- 
σθα: 97 τὸν νοῦν ἔχοντα. Τὸ δὲ ἐρᾶν αὐτὸ μόνον 
ἀδιάφορον εἶναι, ἐπειδὴ γίγνεταί ποτε καὶ περὶ φαύ- 
λους. Τὸν δὲ ἔρωτα οὔτε ἐπιθυμίαν εἶναι, οὔτε τινὸς 
φαύλου πράγματος, ἀλλ᾽ ἐπιύολὴν φιλοποιίας 95 διὰ 

, ,ὕ ᾿ |» SY D 1 
χάλλους ἔμφασιν. Λέγουσι δὲ xal πάντ᾽ εὖ ποιεῖν τὸν 
σοφόν, ἃ ποιεῖ 99 δηλονότι. “Ὅν τρόπον γὰρ λέγομεν 
πάντ᾽ εὖ ποιεῖν τὸν αὐλητήν, ἢ χιθαρῳδόν, συνυπα - 
χουομένου τοῦ ὅτι τὰ μὲν χατὰ τὴν αὔλησιν, τὰ δὲ 
xatà τὴν χιθαρῳδίαν, τὸν αὐτὸν τρόπον πάντα '99 εὖ 
ποιεῖν τὸν φρόνιμον, xat ὅσα ποιεῖ, χαὶ οὐ μὰ Δία xal 
ἃ μὴ ποιεῖ. Τῷ '*' γὰρ χατὰ λόγον ὀρθὸν ἐπιτελεῖν 
πάντα, xai οἷον χατ᾽ ἀρετήν, περὶ ὅλον οὖσαν τὸν 
βίον τέχνην, ἀχόλουθον ᾧῳήθησαν τὸ 10? περὶ τοῦ πάντ᾽ 

- ^ ' , $5 247 1 
εὖ ποιεῖν τὸν σοφὸν δόγμα. Κατὰ τὸ ἀνάλογον δὲ xot 
τὸν φαῦλον πάντα ὅσα ποιεῖ χαχῶς ποιεῖν, xal χατὰ 

J! , A 
πάσας τὰς χαχίας. — DObopouciav δὲ xal φιλογραμμα- 
τίαν καὶ φιλιππίαν χαὶ φιλοχυνηγίαν, χαὶ χαθόλου τὰς 
ἐγχυχλίους λεγομένας τέχνας ἐπιτηδεύματα μὲν χα- 
λοῦσιν, ἐπιστήμας δ᾽ οὔ, ἔν τε ταῖς σπουδαίαις ἕξεσι 
ταῦτα χαταριθμοῦσι 99, xai ἀχολούθως μόνον τὸν σο- 
φὸν φιλόμουσον εἶναι λέγουσι, καὶ φιλογράμματον, 
καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων χατὰ τὸ ἀνάλογον. Τό τε ἐπιτή- 


Quat — a Ü P τ...’ I € B — P PP Ui ὕὄ.ὃᾧ-΄΄ὖᾧἋἝἃἵΓἕ;ς. 


601 


δευμα τοῦτον περιγράφουσι '?5 τὸν τρόπον, ὁδὸν διὰ 
τέχνης ἡμέρου ἄγουσαν ἐπ᾽ ἀρετήν "99. Μόνον δέ 
φασι τὸν σοφὸν καὶ μάντιν ἀγαθὸν εἶναι, xal ποιητὴν 
xal ῥήτορα, καὶ διαλεχτιχόν, xai χριτιχόν, οὐ 'πάντα 
δέ, διὰ τὸ προσδεῖσθαι εἴς τινα τούτων xal θεωρημάτων 
τινῶν ἀναλήψεως. Εἶναι δὲ τὴν μαντικήν φασιν ἐπι- 
στήμην θεωρηματιχὴν σημείων τῶν ἀπὸ θεῶν 7 δαι- 
μόνων πρὸς ἀνθρώπινον βίον συντεινόντων. Ὁμοίως 
δὲ χαὶ τὰ εἴδη τῆς μαντιχῇς. Λέγουσι δὲ καὶ ἱερέα μόνον 
εἶναι τὸν σοφόν, φαῦλον δὲ μηδένα. Τὸν γὰρ ἱερέα 
εἶναι 109 δεῖν ἔμπειρον νόμων τῶν περὶ θυσίας, καὶ 
εὐχάς, χαὶ χαθαρμούς, καὶ ἱδρύσεις, χαὶ πάντα τὰ 
τοιαῦτα, πρὸς δὲ τούτοις καὶ ἄλλων, διά τε τὸ εὐσεδείας 
δεῖσθαι χαὶ ἐμπειρίας τῆς τῶν θεῶν θεραπείας, χαὶ 
ἐντὸς εἶναι τῆς φύσεως τῆς θείας, Μηδενὶ δέ τι τούτων 
ὑπάρχειν τῶν φαύλων, διὸ καὶ πάντας εἶναι τοὺς 
ἄφρονας ἀσεδεῖς. Τὴν γὰρ ἀσέθδειαν xaxíav οὖσαν, 
ἄγνοιαν εἶναι θεῶν θεραπείας, τὴν δ᾽ εὐσέδειαν, ὡς 
εἴπομεν, ἐπιστήμην θεῶν θεραπείας, Ὁμοίως δὲ 
μηδ᾽ ὁσίους εἶναί φασι τοὺς φαύλους. Τὴν γὰρ ὁσιό- 
τητὰ ὑπογράφεσθαι δικαιοσύνην πρὸς θεούς τοὺς δὲ 
φαύλους παρεχθαίνειν πολλὰ τὸ πρὸς θεοὺς δίκαιον, 
παρὸ xai ἀνοσίους εἶναι, καὶ ἀχαθάρτους, xal ἀνάγνους, 
xai μιαρούς, καὶ ἀνεορτάστους. 1 γὰρ ἑορτάζειν 
ἀστείου φασὶν εἶναι, τῆς ἑορτῆς οὔσης χρόνου τινὸς ἐν 
ᾧ χρὴ περὶ τὸ θεῖον γίγνεσθαι τιμῆς χάριν, καὶ χαθη- 
χούσης ἐπισημασίας, ὅθεν xai τὸν ἑορτάζοντα συγχα- 





artem inter virtutes referunt , quum 880 sit decoris convi- 
viorum scientia , quomode convivium instrui oporteat do- 
cens et quie compotationis ratio esse debeat; illa vero 
venandorum ju*tenum íngeniosorum scientia iis ad virtu- 
tem convertendis destinata, sive omnino scientia fioneste 
amandi. Quare prudentem quoque amaturum esse affir- 
mant. Et amare quidem ipsum tantum indifferens esse, 
quia et in improbos cadat; amorem vero nec cupiditatem 
esse , neque ullius rei turpis, sed benevolentie impetum 
propter bellam formse speciem. Omnia etiam recte facere 
dicunt sapientem quse videlicet faciat. Nam quomodo 
recte omnia facere dicimus vel tibicinem vel citharedum, 
subaudientes tum ea quie ad tibicinis tum quee ad citha- 


rcedi artem pertinent , sic prudentem quie facit cuncta recte: 


facere, nec non per Jovem ea quoque qua non (acit. 
Etenim opinioni illi cuncta eum agere recta ratione et 
quasi virlute duce, que est vilze universe tanquam ars 
aliqua, consentaneum putarunt dogma de viro cordato 
omnia recte (aciente. Insuper pari ratione improbum 
quaecunque facit, prave et omnimodo vitiose facere. Jam 
Musarum studia οἱ litterarum, ut et equitandi et venandi 
voluptatem atque in universum artes liberales studia qui- 
dem appellant, non tamen scientias, atque inter probos 
habitus ea numerant , ideoque solum sapientem Musarum 
et litterarum ac similiter reliquarum rerum studiosum 
esse pra se ferunt. Studium vero ita definiunt , ut esse 


| scribant víam per artem mitem ad virtutem ducentem. 
| Sapientem prseterea solum ajunt et vatem bonum esse et 
| poetam et oratorem et dialecticum οἱ criticum; at non 
quemvis , quia ad horum quadam et perceptis quibusdam 
regulis opus sit. Divinationem autem perhibent scientiam 
| conteroplativam signorum qus& a diis aut geniis ad huma- 
nam vitam pertinentia ostendunlur. Idem de singnlis 
! quoque divinationis generibus dicendum. ^ Sacerdotem 
| etiam solum volunt esse sapientem, improbum autem ne- 
| minem. Sacerdotem enim debere sacrificiorum, precum, 
lustrationum, templorum exstruendorum et similium 
ι omnium leges teneré, ad hec aliarum etiam rerum noti- 
| tiam habere, quia pietate egeat ac deorum colendorum 
ralione, denique divinae naturw quasi adherrescere. At 
| 
| 


— MÀ MÀ 


nihil horum unquam in improbo cerni ef. idcirco stultos 
quoque impios esse omnes. Namque impietatem, quum 
vitium sit, esse cultus deorum ignorantiam, pietatem vero, 
ut diximus, scientiam cultus diis immortalibus adhibendi, 
Similiter profanos omnes improbos statuunt, quum sanctifas 
| definiatur in deos justitia, quam improbi plerumque ne- 
gligant , ideoque profani sint , impori , impudici, flagitiosi, 
festorum dierum expertes. Nam festos dies celebrare sa- 
pientis esse arbitrantur, quum talis diei celebritas tempus 
sit quo diis honos habeatur ac publice significetur; ideoque 
debere qui festum diem agat, magna cum pietate tali officio 
! fungi. Ad hoc improbos dicunt omnes insanire, se pariter 
. υ 
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' ταθῆναι 191 δεῖ μετ᾽ εὐσεδείας εἰς τὴν τοιαύτην τάξιν. 
τι δὲ λέγουσι πάντα φαῦλον μαίνεσθαι, ἄγνοιαν 
ἔχοντα αὑτοῦ καὶ τῶν xa0' αὑτόν, ὅπερ ἐστὶ μανία. 
Τὴν δὲ ἄγνοιαν εἶναι ἐναντίαν χαχίαν τῇ σωφροσύνῃ" 
ταύτην δὲ πρός τί πως ἔχουσαν ἀχαταστάτους xal 
πτοιώδεις παρεχομένην τὰς δρμάς, μανίαν εἶναι" διὸ 
χαὶ ὑπογράφουσι τὴν μανίαν οὕτως, ἄγνοιαν πτοιώδη. 
Ἔτι δὲ τῶν ἀγαθῶν τὰ μὲν εἶναι 198 δι᾽ αὑτὰ αἱρετά, 
τὰ δὲ ποιητικά, “ὋὉπόσα μὲν οὖν οὐδενὸς ἄλλου ἕνεχεν 
εἰς εὔλογον αἵρεσιν ἔρχεται, δι᾽ αὑτὰ αἱρετά" ὁπόσα 
δὲ τῷ ἑτέρων τινῶν παρασκεναστιχὰ γίγνεσθαι, χατὰ 
τὸ ποιητικὸν λέγεσθαι. Καὶ πᾶν μὲν ἀναθὸν αἱρετὸν 
εἶναι, ἀρεστὸν γάρ, χαὶ δοχιμαστόν, καὶ ἐπαινετὸν 
ὑπάρχειν: πᾶν δὲ χαχὸν φευχτόν. Τὸ γὰρ ἀγαθόν, 
καθὸ μὲν αἵρεσιν εὔλογον xwei, αἵρετόν ἐστι" χαθὸ 
δὲ ἀνυπόπτως εἰς αἵρεσιν ἔρχεται, ἀρεστόν ?99- καθὸ δὲ 
πάλιν εὐλόγως ἄν τις περὶ αὐτοῦ ὁπολαμθάνῃ !*?, τῶν 
ἐπαινετῶν εἶναι, "Ecc δὲ τῶν ἀγαθῶν τὰ μὲν εἶναι 
ἐν χινήσει 15", τὰ δὲ ἐν σχέσει. "Ev χινήσει μὲν τὰ 
τοιαῦτα, χαράν, εὐφροσύνην, σώφρονα ὁμιλίαν" ἐν 
σχέσει δὲ τὰ τοιαῦτα, εὔταχτον ἡσυχίαν, μονὴν ἀτά- 
ρᾶχον, προσοχὴν ἔπανδρον. Τῶν δὲ ἐν σχέσει τὰς 
μὲν χαὶ ἐν ἕξει εἶναι, οἷον τὰς ἀρετάς" τὰς δ᾽ ἐν σχέσει 
᾿ μόνον, ὡς τὰ ῥηθέντα. Ἐν ἕξει δὲ οὐ μόνας εἶναι 
τὰς ἀρετάς, ἀλλὰ xal τὰς ἄλλας τέχνας τὰς ἐν τῷ 
σπουδαίῳ ἀνδρὶ ἀλλοιωθείσας ὑπὸ τῆς ἀρετῆς, καὶ 
γενομένας ἀμεταπτώτους, olovel γὰρ ἀρετὰς γίγνεσθαι, 
Φασὶ δὲ καὶ τῶν ἐν ἕξει ἀγαθῶν εἶναι τὰ ἐπιτηδεύ- 





ματα χαλούμενα, οἷον φιλομουσίαν, φιλογραμματίαν, 
φιλογεωμετρίαν xal τὰ παραπλήσια. Εἶνα: γὰρ δδόν 
τινα, ἐχλεχτιχὴν 112 τῶν ἐν ταύταις ταῖς τέχναις οἷ- 
χείων πρὸς ἀρετήν, ἀναφέρουσαν αὐτὰ ἐπὶ τὸ τοῦ βίου 
τέλος. "Ext δὲ τῶν ἀγαθῶν τὰ μὲν εἶναι χαϑ᾽ ἑαυτά, 
τὰ δὲ πρός τί πως ἔχειν. Καθ᾿ ἑαυτὰ μέν, ἐπιστήμην, 
διχαιοπραγίαν, καὶ τὰ ὅμοια" πρός τι δέ, τιμήν, e- 
νοιαν, φιλίαν. Εἶναι 1:3 δὲ τὴν ἐπιστήμην κατάληψιν 
ἀσφαλῇ xat ἀμετάπτωτον ὑπὸ λόγον " ἑτέραν δὲ ἐπι- 
στήμην σύστημα ἐξ ἐπιστημῶν τοιούτων, οἷον ἧ τῶν 
χατὰ μέρος λογιχὴ ἐν τῷ σπουδαίῳ ὑπάρχουσα * ἄλλην 
δέ, σύστημα ἐξ ἐπιστημῶν τεχνικῶν ἐξ αὑτοῦ 114 ἔχον 
τὸ βέθαιον, ὡς ἔχουσιν αἱ ἀρεταί" ἄλλην δὲ ἕξιν φαν- 
τασιῶν δεχτικὴν ἀμετάπτωτον ὑπὸ λόγου, ἥντινά φασιν 
ἐν τόνῳ 115 xal δυνάμει κεῖσθαι. Φιλίαν δ᾽ εἶναι 
χοινωνίαν βίου" συμφωνίαν δέ, δμοδογματίαν περὶ τῶν 
χατὰ τὸν βίον. Τῆς δὲ φιλίας εἶναι Ἡνωριμότητα 
μέν, φιλίαν ἐγνωσμένων’ συνήθειαν δέ, φιλίαν συνει- 
θισμένων’ ἑταιρίαν δέ, φιλίαν χαθ᾽ αἵρεσιν, ὡς ἂν ὅμν)- 
λίχων" ξενίαν δέ, φιλίαν ἀλλοδαπῶν. Ἐΐναι δὲ xai 
συγγενικήν τινα φιλίαν, ἐκ συγγενῶν’ xal ἐρωτιχήν, 
ἐξ ἔρωτος. "Ec δὲ τῶν ἀγαθῶν τὰ μὲν εἶναι ἄμικτα, 
οἷον ἐπιστήμην, τὰ δὲ μεμιγμένα, οἷον εὐτεχνίαν, εὐ- 
γηρίαν, εὐζωΐαν. Εστι δ᾽ ἢ μὲν εὐτεχνία χρῆσις 
τέχνων χατὰ φύσιν ἔχουσα, σπουδαία ἣ δ᾽ εὐγηρία, 
χρῆσις σπουδαία γήρως 7, χατὰ φύσιν ἔχουσα, xai 
ὁμοίως ἣ εὐζωία.ς ᾿Αλυπίαν δὲ xat εὐταξίαν τὰς αὐτὰς 
εἶναι τῇ σωφροσύνῃ, νοῦν δὲ χαὶ φρένας φρονήσει, με- 





&c sua ignorantes, id quod est insanice. Ignorantiam-autem 
pravitatem esse prudentisze contrariam ; eamque in singulis 
incopnstantes atque attonitas reddentem cupiditates , esse 
insaniam; atque hanc ob causam insaniam definiunt igno- 
rantiam attonitam. Donorum porro ajunt alia esse per se 
ex petenda , alia efficientia. Nam qua nullius aiterius causa 
recte expetuntur, per se expetenda esse; que autem ex 
eo quod ad aliud quid viam parent, dici efficientia. Ac 
bonum quidem omne expetendum 6886, quoniam placitum 
sit, simulque probatum et laudabile esse; malum vero 
omne fugiendum. Etenim bonum quatenus quidem pro- 
nam sui .copidinem movet, expetendum est; quatenus 


autem citra suspicionem optabile evadit , placitum ; qua- | 


tenus vero recte de eo sentitur, laudabile. Bona preterea 
alia in motu ponunt, alia in affeclione. In motu quidem 
gaudium, leetitiam et honestum commercium : in affectione 
vero quietem placidam, otium inconcussum , animum vi- 
rilem, Eorum autem qu& in affectione cernuntur alia in 
liabitu quoque ponunt, ut virtutes; alia in affectione dun- 
taxat, ut praedicta. Neque vero in habitu solas virtutes 
versari existimant, sed reliquas quoque artes in viro bono 
per virtutem immutatas et immutabiles redditas, quia quasi 
virtutum instar obtineant, inesse arbitrantur. Studia etiam 
ut vocantur ad bona que in habitu consistunt referunt, 
verbi causa Musarum, litterarum, geometriee studium et 


similia. Esse enim modum eligendi ex his artibus quae ad 
virtutem prosunt eaque ad vite finem referendi. Preterea 
bona alia per se subsistere, alia ad aliud referri. Ac per 
se quidem consistere scientiam, justam actionem et similia ; 
ad aliud referri honorem, benevolentiam , amicitiam. Esse 
autem scientiam primum firmam ac certam rerum com- 
prehensioném ἃ ralione non aversam; deinde scientiam 
haberi copiam doctrinarum, qualis in viro bono illa sit 
disserendi ratio que imn singularum rerum explicatione 
versatur; tum judicari copiam doctrinarum et artium 
per se firmitatem "virtutum ínstar habentium ; deni- 
que habitum specierum mente concepferum capacem 
eumque ratione nixum , quem in animi vigore et vi posi- 
tum esse contendunt. Amicitiam autem esse vilze. com- 
munionem ; harmoniam vero consensum circa vitee studia. 
Amicilize porro species esse familiaritatem, qus amicitia 
notorum sit; consuetudinem, qua amicitia familiarium sit ; 
sodalitatem vero, que. sit amicitia:ex propria electione, 
ul aqualium ; hospitium denique, que externorum sit 
amicitia. Nec non coguatorum et amantium inter ipsos 
esse amicitiam. Jnsuper bonorum alia esse pura, ut 
scientiam , alia mixta, ut liberorum bonitatem, faustam 
senectutem, vile felicitatem. Ac liberorum quidem bo- 
nitas est usus liberorum naturze& conveniens et probus; 
fausta senectus vero , bonus senectutis usus et naturae con- 
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ταδοτιχὴν δὲ xat ἐπιδοτικὴν χρηστότητι. Τὸ μέντοι 1 ζῆν ἐχλεγομένους μὲν τὰ xavk φύσιν, ἀπεχλεγομένους 


γε πρός τί πως ἔχειν ὠνομάσθησαν, ὅπερ χαθήχει χαὶ 
ἐπὶ τῶν ἄλλων ἀρετῶν παρατηρεῖν. Φανερὸν δ᾽ ἔσται 
ix τούτων, ὅτι xal τῶν χαχῶν αἱ ὅμοιαι διαιρέσεις 
ἔσονται, Διαφέρειν δὲ λέγουσιν αἵρετόν xal ληπτόν. 
Αἱρετὸν μὲν γὰρ εἶναι τὸ ὁρμῆς αὐτοτελοῦς χινητικόν" 
ληπτὸν δὲ τὸ ἀξίαν ἔχον 118. Ὅσῳ δὲ διαφέρει τὸ 
αἱρετὸν τοῦ ληπτοῦ, τοσούτῳ xal τὸ αὐθαίρετον τοῦ 
χαθ᾽ αὑτὸ ληπτοῦ, χαὶ χαθόλου τὸ ἀγαθὸν τοῦ ἀξίαν 
ἔχοντος. Τοῦ δ᾽ ἀνθρώπου ὄντος ζῴου λογιχοῦ θνητοῦ, 
φύσει πολιτικοῦ, φασὶ xal τὴν ἀρετὴν πᾶσαν τὴν περὶ 
ἄνθρωπον xol τὴν εὐδαιμονίαν ζωὴν ἀχόλουθον ὑπάρ- 
qst xal ὁμολογουμένην φύσει. - 

Τὸ δὲ τέλος !'9 6 μὲν Ζήνων οὕτως ἀπέδωχε, τὸ 
δωολογουμένως ζῆν᾽ τοῦτο δ᾽ ἐστὶ χαθ᾽ ἕνα λόγον xal 
σύμφωνον ζῆν, ὡς τῶν μαχομένων "35 ζῴων χαχοδαι- 
μονούντων. ΟἿ δὲ μετὰ τοῦτον, διαρθροῦντες 13:1, οὔ- 
τως ἐξέφερον, δμολογουμένως τῇ φύσει ζῆν" ὑπολαθόντες 
ἔλαττον εἶναι χατηγόρημα τὸ ὑπὸ τοῦ Ζήνωνος ῥηθέν. 
Κλεάνθης '*? γὰρ πρῶτος διαδεξάμενος αὐτοῦ τὴν αἵ- 
ρεσιν προσέθηχε τῇ φύσει, xal οὕτως ἀπέδωχε, τέλος 
ἐστὶ τὸ ὁμολογουμένως τῇ φύσει ζῆν. Ὅπερ ὃ Χρύ- 
σιίππὸς !33 σαφέστερον βουλόμενος ποιῆσαι, ἐξήνεγχε 
τὸν τρόπον τοῦτον’ ζῆν xav ἐμπειρίαν τῶν φύσει συμ- 
Θαινόντων. Διογένης 54 δὲ, εὐλογιστίαν ἐν τῇ τῶν 
χατὰ φύσιν ἐχλογῇ καὶ ἀπεχλογῇ. ᾿Αρχέδημος "5" δέ, 
πάντα τὰ χαθήχοντα ἐπιτελοῦντας ζῆν" ᾿Αντίπατρος δέ, 


δὲ τὰ παρὰ φύσιν διηνεκῶς. Πολλάχις δὲ καὶ οὕτως 
ἀπεδίδου, πᾶν τὸ χαθ᾽ αὑτὸν 1556 ποιεῖν διηνεχῶς xal 
ἀπαραθάτως, πρὸς τὸ τυγχάνειν τῶν προηγουμένων 
κατὰ φύσιν. Τὸ δὲ τέλος λέγεσθαι τριχῶς ὑπὸ τῶν ἐχ 
τῆς αἱρέσεως ταύτης" τότε γὰρ τελιχὸν ἀγαθὸν λέγεσθαι 
τέλος ἐν τῇ φιλολόγῳ συνηθείᾳ, ὡς τὴν ὁμολογίαν λέ-᾿ 
γουσι τέλος εἶναι " λέγουσι δὲ καὶ τὸν σχοπὸν τέλος, 
οἷον τὸν ὁμολογούμενον βίον ἀναφοριχῶς λέγοντες ἐπὶ 
τὸ παραχείμενον χατηγόρημα. Κατὰ δὲ τὸ τρίτον 
σημαινόμενον, λέγουσι τέλος τὸ ἔσχατον τῶν ὀρεχτῶν, 
ἐφ᾽ ὃ πάντα τὰ ἄλλα ἀναφέρεσθαι. Διαφέρειν δὲ τέλος 
xal σχοπὸν ἡγοῦνται. Σχοπὸν μὲν γὰρ εἶναι τὸ ἐχ- 
χείμενον σῆμα, οὗ τυχεῖν ἐφίεσθαι τοὺς τῆς εὐδαιμονίας 
στογαζομένους 1321 διὰ τὸ πάντα μὲν σπουδαῖον εὐδαι- 
μονεῖν, πάντα δὲ φαῦλον ἐχ τῶν ἐναντίων χαχοδαιμο- 
νεῖν. (Καὶ '9 τῶν ἀγαθῶν τὰ μὲν ἀναγκαῖα εἶναι᾽ 
πρὸς εὐδαιμονίαν, τὰ δὲ μή. Καὶ ἀναγχαῖα μέν, τάς 
τὸ ἀρετὰς πάσας, xal τὰς ἐνεργείας τὰς χρηστιχὰς 
αὐτῶν’ οὐκ ἀναγχαῖα δέ, χαράν τε xai εὐφροσύνην, 
xai τὰ ἐπιτηδεύματα. Παραπλησίως δὲ xal τῶν 
χαχῶν τὰ μὲν ἀναγκαῖα ὡς ἂν xax& πρὸς χαχοδαιμο- 
νίαν εἶναι, τὰ δ᾽ οὐκ ἀναγκαῖα. ᾿Αναγκαῖα μέν, τάς 
τε χαχίας πάσας, xal τὰς ἐνεργείας τὰς ἀπ᾽ αὐτῶν. οὐκ 
ἀναγκαῖα δέ, τά τε πάθη πάντα, καὶ τὰ ἀῤῥωστήωατα, 
xal τὰ τούτοις παραπλήσια.) Τέλος δέ φασιν εἶναι 
τὸ εὐδαιμονεῖν, οὗ ἕνεχα πάντα πράττεται μέν, αὐτὸ 





sentaneus; item vitx» felicitas. Jam doloris vacuitatem 
et ordinis conservationem haud diversam esse a tempe- 
rantia, mentem vero et intellectum non distare a pruden- 
tia, denique erogationem.et communicationem concordare 
cum bonitate. Verum ad alind quid referri dicuntur, 
quod in reliquis quoque virtutibus est observandum. Hinc 
autem intelligitur, mala etiam eandem divisionem recipere. 
Differre vero dicunt expetendtyn et acceptum.  Expeten- 
dum enim esse, quod appetitum plenum moveat ; acceptum, 
quod in pretio sit. Cseterum quantum differat ab accepto 
expetendum , tantum .etiam per se expetendum a per se 
accepto differre, atque omnino bonum a pretioso. Quum 
vero homo sit animal mortale, sed rationis particeps , na- 
tura civile, virtotem quoque omnem humanam et felicita- 
tem afürmant vitam esse nature congruam οἱ conve- 
nientem. 

Finem autem Zeno ita definit, ut esse velit convenienter 
vivere; id est, sequi rationem in vila sibique constare, 
quasi animalia secum pognantia sint misera. Posteriores 
vero explicatius dixerunt, esse convenienter naturse vi- 
vere, rati Zenonem minus quam quod in rei natura posi- 
tum sit pronuntiasse. Cleanthes enim primus quum in 
locum ejus successisset , natnram adjecit ac sic definivit : 
finis est convenienter nature vivere. Quod Chrysippus 
dilucitlius volens facere in liunc modum enuntiavit : adhi- 
bita scientia eorum qua natura eveniunt vivere. Diogenes 


autem dixit rationis usum in sequendis et fugiendis rebus 
quae secundum naturam sunt. At Archedemus, omnia 
officia exsequentem vivere; sed Antipater, vivere tum - 
eligentes quce secundum naturam sint, tum qua ab ea 
abliorreant, perpetuo fugientes. Sepe eliam sic definivit : 
omnia per se continenter et. constanter agere ad conse- 
quenda ea 4088 secundum naturam producta sunt. At 
finis trifariam ab hujus secte hominibus dicitur : primum 
enim ex ipsorum loquendi usu. summum bonum finem 
appellant, quemadmodum et convenientiam finem esse 
pre se ferunt : deinde etiam scopum eo nomine afficiunt, 
ulpote vitam convenientem vicine attributionis respeclu 
dicentes. Tertia vero significatione finem perhibent po- 
stremum votum , ad quod reliqua omnia referuntur. Fi- 
nem quoque ef scopum differre existimant. Scopum enim 
esse signum propositum, quod attingere studeant beatitu- 
dinis candidati, quia boni quidem omnes beati sint, mali 
vero contra miseri. ( Bonorum quoque alia necessaria esse 
ad felicitatem, alia non necessaria. Ac necessaria quidem 
virtutes omnes, et exercitationes earum utiles; non ne- 
cessariá autem gaudium et leetitiam et studia. Similiter 
etiam malorum alia necessaria esse , ut mala, ad infelici- 
tatem , alia non necessaria. Necessaria quidem vitia cuncfa 
malaque facinors; non necessaria vero affectus omnes, 
morbos , et quie his similia habentur.) Finem autem bea- 
titudinem statuunt, cujus causa omnia flunt, ipsa vero 


70. ' 
δὲ πράττεται οὐδενὸς ἕνεχα. Τοῦτο δ' ὑπάρχειν dv τῷ 
xov ἀρετὴν ζῆν, ἐν τῷ ὁμολογουμένως ζῆν, ἔτι, ὡς 
ταυτὸν ὄν, 79 ἐν τῷ κατὰ φύσιν ζῆν. Τὴν δὲ εὐδαι- 
μονίαν ὃ Ζήνων ὡρίσατο τὸν τρόπον τοῦτον' εὐδαιμονία 
δ᾽ ἐστὶν εὔροια βίου 13e, Κέχρηται δὲ χαὶ Κλεάνθης 
τῷ ὅρῳ τούτῳ ἐν τοῖς αὐτοῦ συγγράμμασι, καὶ ὁ Χρύ- 
σιππος, xal οἱ ἀπὸ τούτων πάντες, τὴν εὐδαιμονίαν 
οὐχ ἑτέραν εἶναι λέγοντες τοῦ εὐδαίμονος βίον, καίτοι 
γε λέγοντες, τὴν μὲν εὐδαιμονίαν σχοπὸν ἐχχεῖσθαι, 
τέλος δ᾽ εἶναι τὸ τυχεῖν τῆς εὐδαιμονίας, ὅπεο ταυτὸν 
εἶναι τῷ εὐδαιμονεῖν. Δῆλον οὖν ἐχ τούτων, ὅτι ἶσο- 
δυναμεῖ τὸ χατὰ φύσιν ζῆν, χαὶ τὸ καλῶς ζῆν, xoi τὸ 
εὖ ζῆν, xa πᾶν τὸ καλὸν xai τὸ ἀγαθόν, xal ἣ ἀρετή, 
καὶ τὸ μέτοχον ἀρετῆς" xal ὅτι πᾶν τὸ ἀγαθὸν χαλόν, 
ὁμοίως δὲ καὶ πᾶν τὸ αἰσχρὸν xaxóv. Διὸ xal τὸ 
Στωϊχὸν τέλος ἴσον δύνασθαι τῷ κατ᾽ ἀρετὴν βίῳ. 
Διαφέρειν δὲ λέγουσι τὸ αἱρετὸν καὶ τὸ αἱρετέον. Αἴ- 
ρετὸν μὲν γὰρ εἶναι ἀγαθὸν τὸ πᾶν, αἱρετέον δὲ ὠφέ- 
λημα πᾶν, ὃ θεωρεῖται παρὰ τὸ ἔχειν τὸ ἀγαθόν. Διὸ 
αἱρούμεθα μὲν τὸ αἱρετέον, οἷον τὸ φρονεῖν, ὃ θεωρεῖται 
παρὰ τὸ ἔχειν φρόνησιν, τὸ δὲ αἱρετὸν οὐχ αἱρούμεθα, 
μᾶλλον δὲ ἔχειν 1?! αὐτὸ αἱρούμεθα. ^ Ὁμοίως δὲ xal 
τὰ μὲν ἀγαθὰ πάντα ἐστὶν ὁπομενετὰ xai ἐμμενετά, 
xai χατὰ λόγον τὸν αὐτὸν ἐπὶ τῶν ἄλλων αἱρετῶν, el 
καὶ μὴ χατωνόμασται“ τὰ -à' ὠφέλιμα πάντα ὕπομε- 
νετέα καὶ ἐμιμενετέα xai χατὰ τὸν αὐτὸν λόγον ἐπὶ 
τῶν ἄλλων χατὰ τὰ οἰχεῖα. 

Διεληλυθότες δ᾽ ἱἰχανῶς περὶ ἀγαθῶν xal xaxów, 
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xai αἱρετῶν καὶ φευχτῶν, xoi περὶ τέλους xat εὖδαιμο- 
νίας, ἀναγκαῖον ἡγησάμεθα xal τὰ περὶ τῶν ἀδιαφψό- 
ρων "᾽3 λεγόμενα χατὰ τὴν οἰχείαν τάξιν ἐπελθεῖν. 

᾿Αδιάφορα δ᾽ εἶναι λέγουσι, τὰ μεταξὺ τῶν ἀγαθῶν 
χαὶ τῶν χαχῶν, δὴ qe τὸ ἀδιάφορον γοεῖσθαι φάμενοι, 

χαθ᾽ ἕνα μὲν τρόπον τὸ μήτε ἀγαθὸν μήτε xaxóv, xot 
τὸ μήτε αἱρετὸν μήτε, φευντόν" χαθ᾽ ἕτερον δέ, τὸ μή.- 

τε ὁρμῆς μήτε ἀφορμῆς χινητιχόν, καθὸ xal λέγεσθαι 
τινα καθάπαξ ἀδιάφορα εἶναι, οἷον τὸ προτεῖναι τὸν 
δάχτυλον ὡδὶ 3 ὡδί, ἢ τὸ ἀνελέσθαι Tt τῶν ἐμποδὼν 
χάρφος ἣ φύλλον. Κατὰ τὸ πρότερον δὴ λεχτέον τὰ 
μεταξὺ ἀρετῆς xal καχίας ἀδιάφορα λέγεσθαι χατὰ 
τοὺς ἀπὸ τῆς αἱρέσεως ταύτης" o0 μὴν πρὸς ἐκλογὴν 
καὶ ἀπεχλογήν. Διὸ xol τὰ μὲν ἀξίαν ἐχλεχτιχὴν 
ἔχειν, τὰ δ᾽ ἀπαξίαν ἀπεχλεχτιχήν, συμδλητικὴν δ᾽ οὐ- 
δαμῶς πρὸς τὸν εὐδαίμονα βίον. Καὶ τὰ μὲν εἶναι 
κατὰ φύσιν, τὰ δὲ παρὰ φύσιν, τὰ δὲ οὔτε κατὰ φύσιν 
οὔτε παρὰ φύσιν. Κατὰ φύσιν μὲν οὖν τὰ τοιαῦτα, 
ὑγίειαν, ἰσχύν, αἰσϑητηρίων ἀρτιότητα, xat τὰ παρα- 
πλήσια τούτοις. Παρὰ φύσιν δὲ τὰ τοιαῦτα,, νόσον, 
ἀσθένειαν, πήρωσιν, xal τὰ τοιαῦτα. Οὗὕτε δὲ χατὰ 
φύσιν οὔτε παρὰ ψύσιν, ψυχῆς κατάστασιν χαὶ σώμα- 
τος) xaO ἣν fj μέν ἐστι φαντασιῶν ψευδῶν δεχτιχή, 
τὸ δὲ τρωμάτων καὶ πηρώσεων δεχτιχόν, xal τὰ τού- 
τοῖς ὅμοια, Ποιεῖσθαι δὲ λέγουσι τὸν περὶ τούτων 
λόγον τῶν πρώτων. xavk φύσιν xal παρὰ φύσιν. Τὸ 
γὰρ διαφέρον xai τὸ ἀδιάφορον τῶν πρός τι λεγομέ- 
νων εἶναι. Διότι xdv, φασί, λέγωμεν ἀδιάφορα τὰ 





nullius eausa. Ceeteroqui positam eam esse in vite sanc- 
titate, in vita cenvenienti, denique, quod idem est, in vita 
secundum naturam acta. At Zeno felicitatem sic defini- 
vit,ut esseeam arbitraretur prosperum vitce cursum. Quid ἢ 
quod etiam Cleanthes hac definitione in scriptis suis usus 
est el Chrysippus eorumque successeres omnes, qui feli- 
citatem a felici vita non separant, quamquam felicitatem 
scopi instar propositam esse ajunt, finem autem esse di- 
cunt assequi felicitatem , qnod idem valet atque esse feli- 
cem. Ex his igitur manifesto apparet, verba idem de- 
clarantia esse, secundum naturam vivere, honeste vivere 
et recte vivere, atque omne honestum et bonum omnemque 
virtutem et quod particeps est virtutis; ac bonum omme 
lionestum esse et malum turpe; ideoque finem etiam Stoi- 
cum idem valere quod vite&e degends rationem ad virtntis 
normam directam.  Differre praterea volunt expetitum 
et expetendum. Expetitum enim esse omne bonum expe- 
tendum vero omne emolumentum, id quod ex eo cogno- 
scitur, quod bonum illi insit. Quare expetimus quidem 
expetendum , verbi eausa sapere, quod perspicitur ex eo 
quod prudentiam contineat; expelitum autem non expeti- 
mus ipsum, sed potius habere illud gestimus. Similiter vero 
omnia bona tolerabilis sunt ac diutnrna, quod pari ratione 
in reliquis etiam expetitis dici potest, licet nomine careant : 
at utilia omnia sunt ferenda et perseveranter tenenda; 


alque eadem ratione in reliquis secundum suas divisiones. 

Cum autem satis multa de bonis et malis, de expe- 
tendis et fugiendis, de fine ac felicitate disseruerimus, 
necessarium nobis visum est, illa quoque quae de indiffe- 
rentibus dicantur suo loco persequi. "Vocant igitur indif- 
ferentía, quie inter bona et mala mediocritatem tenent, 
duplici modo ea intelligi contendentes, aut 4.88 nec hona 
sunt nec mala quieque neque expetenda neque fugienda ha- 
bentur ; aut quae neque appetitum movent neque fastidium , 
quatenus nonnulla omnino etiam indifferentia dicimus, ut 
digitum huc sive illuc porrigere, ut festucam ante pedes 
positam vel folium tollere. Priori quidem sensu fatendum 
est, qua inter virtulem et vitia sunt indi(ferentia appellari 
ab hominibus huic formul:x quasi addiclis, non tamen ez- 
tenus, ut neque eligenda sint, nec reprobanda. Quocirca 
alia habere dignitatem ad eligendum, alia indignitatem quz 
ad reprobandum valeat, nec tamen quidquam ea ad vile 
felicitatem afferre. Atque eorum quidem alia esse nature 
consentanea, alia vero a natura abhorrere, alia neque na- 
ture convenire neque ei repugnare. Naturz igitur con- 
gruere sanitatem , robur, sensuum integritatem et quae his 
sunt similia. Contra a natura abhorrere morbum, imbe- 
cillitatem , corporis imminutionem et similia. Caterum 
neque convenire naturze neque repugnare animi et corporis 
constitutionem ; qua ille quidem vanarum imaginum, hoc 
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σωματιχὰ xat τὰ ἐχτὸς πρὸς τὸ εὐσχημόνως ζῆν, (ἐν 
ᾧ ἔνεστι "35 τὸ εὐδαιμόνως.) ἀδιάφορά φαμεν αὐτὰ 
εἶντι, οὗ μὰ Δία πρὸς τὸ χατὰ φύσιν ἔχειν οὐδὲ πρὸς 
δρμὴν xat ἀφορμήν. — "Ert δὲ τῶν ἀδιαφόρων τὰ μὲν 
πλείω ἀξίαν ἔχειν, τὰ δ᾽ ἐλάττω. Καὶ τὰ μὲν καθ᾽ 
αὑτὰ, τὰ δὲ ποιητιχά" χαὶ τὰ μὲν προηγμένα, τὰ δὲ 
ἀποπροηγμένα, τὰ δ᾽ οὐδετέρως ἔχοντα. Προηγμένα 
μέν, ὅσα ἀδιάφορα ὄντα πολλὴν ἔχει ἀξίαν, ὡς ἐν 
ἀδιαφόροις: ἀποπροηγμένα δέ, ὅσα πολλὴν ἔχει ἀπα- 
ξίαν, ὁμοίως - οὔτε δὲ προηγμένα οὔτε ἀποπροηγμένα, 
ὅσα μήτε πολλὴν ἔχει ἀξίαν μήτε ἀπαξίαν. Τῶν δὲ 
προηγμένων τὰ μὲν εἶναι περὶ ψυχήν, τὰ δὲ περὶ σῶμα, 
τὰ δ᾽ ἐχτός. Περὶ ψυχὴν μὲν εἶναι τὰ τοιαῦτα " εὐ- 
φυΐαν, προχοπήν, μνήμην, ὀξύτητα, διάνοιαν, ἕξιν χαθ᾽ 
ἣν ἐπίμονοί ἐσμεν ἐπὶ τῶν χαθηχόντων, xal τέχνας 
ὅσαι δύνανται συνέργεϊν ἐπιπλεῖον πρὸς τὸν χατὰ φύσιν 
βίον" περὶ σῶμα δ᾽ εἶναι προηγμένα,, ὑγίειαν, εὐαισθη- 
σίαν καὶ τὰ παραπλήσια τούτοις. Τῶν δ᾽ ἐχτός, γονεῖς, 
τέχνα, χτῇσιν σύμμετρον, ἀποδοχὴν παρ᾽ ἀνθρώπων. 
'Γῶν δ᾽ ἀποπροηγμένων περὶ ψυχὴν μὲν εἶναι τὰ ἐναντία 
τοῖς εἰρημένοις: περὶ σῶμα δὲ xal ἐχτὸς τὰ διοίως 
ἀντιτιθέμενα τοῖς εἰρημένοις περί τε σῶμα xal τοῖς 
ἐκτὸς προηγμένοις. Οὔτε δὲ τὰ προηγμένα οὔτε ἀπο- 
προηγμένα περὶ ψυχήν, φαντασίαν xol συγχατάθεσιν, 
καὶ ὅσα τοιαῦτα " περὶ δὲ σῶμα λευχότητα καὶ μελα- 
νότητα καὶ χαροπότητα, xai ἡδονὴν xai συνουσίαν "4 
xai πόνον, xai εἴ τι ἄλλο τοιοῦτος, Τῶν δ᾽ ἐκτὸς οὔτε 
προηγμένα οὔτε ἀποπροηγμένα εἶναι τὰ τοιαῦτα, ὅσα 
εὐτελῇ ὄντα χαὶ μηδὲν χρήσιμον προσφερόμενα, μικρὰν 
παντελῶς ἔχει τὴν ἀπ᾿ αὐτῶν χρείαν. Τῆς δὲ ψυχῆς 


οὔσης χυριωτέρας τοῦ σώματος χαὶ πρὸς τὸ χατὰ φύσιν 
ζῆν φασι τὰ περὶ τὴν ψυχὴν χατὰ φύσιν ὄντα xal 
προηγμένα πλείονα τὴν εὐεξίαν ἔχειν τῶν περὶ σῶμα 
xal τῶν ἐχτός, οἷον εὐφυΐαν ψυχῆς πρὸς ἀρετὴν ὑπερ- 
ἄγειν τῆς τοῦ σώματος εὐφυΐας, xai ἐπὶ τῶν ἄλλων 
ὁμοίως ἔχειν. Ἔτι δὲ τῶν ἀδιαφόρων φασὶ τὰ μὲν 
εἶναι ὁρμῆς χινητιχά, τὰ δὲ ἀφορμῆς, τὰ δὲ οὔτε δρμῆς 
οὔτε ἀφορμῆς. Ὁρμῆς μὲν οὖν κινητικά, ἅπερ ἐλέ- 
γόμεν LA xatà φύσιν" ἀφορμῆς δέ, ὅσα παρὰ φύσιν" 
οὔτε δὲ ὁρμῆς οὔτε ἀφορμῆς, τὰ μηδετέρως ἔγοντα, 
οἷά ἐστι τὸ περιττὰς 7) ἀρτίας ἔχειν τὰς τρίγας "55, 
Τῶν δὲ χατὰ φύσιν ἀδιαφόρων ὄντων, τὰ μέν ἐστι 
πρῶτα χατὰ φύσιν, τὰ δὲ χατὰ μετοχήν. Πρῶτα μέν 
ἐστι χατὰ φύσιν χίνησις, ἢ σχέσις χατὰ τοὺς σπερμα- 
τιχκοὺς λόγους "56 γιγνομένη, οἷον ὁγίεια xal αἴσθησις, 
λέγω δὲ τὴν χατάληψιν χαὶ ἰσχύν. Κατὰ μετοχὴν 
δέ, ὅσα μετέχει χινήσεως χαὶ σχέσεως κατὰ τοὺς 
σπερματιχοὺς λόγους, οἷον χεὶρ ἀρτία xoi σῶμα ὑγιαῖνον, 
xai αἰσθήσεις μὴ πεπηρωμέναι, ὋὉμοίως δὲ xai τῶν 
παρὰ φύσιν χατὰ τὸ ἀνάλογον. Πάντα δὲ κατὰ φύσιν 
ληπτὰ εἶναι, καὶ- ἅπαντα παρὰ φύσιν ἄληπτα. Τῶν 
δὲ κατὰ φύσιν τὰ μὲν καθ᾽ αὑτὰ ληπτὰ εἶναι, τὰ δὲ 
δι’ ἕτεραβ. Καθ᾿ αὑτὰ μέν, ὅσα ἐστὶν ὁρμῆς χινητιχὰ 
παρατρεπτιχῶς 77 ἐφ᾽ ἑαυτά, ἢ ἐπὶ τῷ ἀντέχεσθαι 
αὐτῶν, οἷον ὑγίειαν, εὐαισθησίαν, ἀπονίαν, xal κάλλος 
σώματος, Ποιητικὰ δέ, ὅσα εἰσὶν δρμῆς χινητιχὰ 
ἀνετιχῶς ἐφ᾽ ἕτερα, xol μὴ παρατρεπτιχῶς '?8, οἷον 
πλοῦτον, δόξαν, καὶ τὰ τούτοις ὅμοια. Παραπλησίως 
δὲ xal τῶν παρὰ φύσιν τὰ μὲν εἶναι χαθ᾽ αὑτὰ ἄλη- 
τα, τὰ δὲ τῷ ποιητιχὰ εἶναι. Τῶν δὲ χαθ᾽ αὑτὰ 





vero vulnerum et ἱτηηλἰιἰοπὶς eapax est, et his. similia. | sanitatem, sensuum vigorem et quie his similia sunt. tu 
Jam vero sermonem haberi dicunt de primis secundum | externis vero numerari parentes , liberos, opes mediocres , 


naturam et prater naturam. Nam differentia et indife- 
rentia numerari in rebus quie ad aliquid referri dicuntur. 
Quia, inquiunt, etiamsi indifferentia appellemus corporea 
omnia et externa respectu -vitee lonestce, in qua inest vita 
beala, tamen per Jovem haudquaquam ca indifferentia 
esse arbitramur respectu habitus secundum naluram , nec 
respectu appelitus et fastidii. Indifferentium porro alja 
majorem habere dignitatem, alia minorem. . Atque alia 
quidem per se consistere, alia efficientia putari, alia pro- 
ducta esse, alia rejects, alia denique neutra. Producia 
videlicet, quae quamvis indifferentia sint, magnam tamen 
habeant dignitatem , quatenus esse potest in inditferenti- 
bus; similiter autem rejecta, que magnam habeant indi- 
gnitatem; denique neque producta neque rejecta, qua 
neque magnam dignitatem neque indignilatem habeant. 
Praeterea praepositorum alia esse circa animum, alia circa 
corpus , alia in rebus externis versari. Circa animum esse 
verbi gratia ingenium , profectum , memoriam , acumen, 
iutellectum , habitum quo constantes sumus in officiis , et 
artes qux» ad vitam natura convenienter agendam plus af- 
ferre possunt momenti : circa corpus autem esse preeposità , 


hominum favorem.  Rejecta circa animum esse contraria 
jis quae memorata sunt : item qua circa corpus ac circa ex- 
terna versantur opponi iis quorum mentio facla est praeci- 
puis partim ad corpus partim ad externa pertinentibus. At 
neque praeposita neque rejecta .haberi circa animum visiu- 
nem, assensum et similia : circa corpus vero candorem , ni- 
gritiam, caeruleum colorein, voluptatem, coitum, laborem, 
el si quid aliud hujusmodi est. In externis autem neque 
praeposita neque rejecta putari, quie quam vilia sint neque 
ullam utilitatem afferant, parum conducibilia judicantur. 
Animus vero quum sit potior corpore, ad vitam quoque 
naturae convenienter agendam ajunt quia in animo sunt 
nature consentanea et preposita plus afferre momenti 
quam quis in corpore οἱ externis reperiuntur, exempli 
gratia bonam animi indolem ad virtutem przstare corpo- 
ris indoli eandemque ceterorum esse rationem. Praeterea 
indifferentium alia dicunt appetitum movere, alia fasti- 
dium, alia neque appetitum neque fastidium. Appetitum 
igitur movent, quae modo dicebamus ad naturam accom- 
modata esse : fastidium , qua a natura abhorrent : neque 
appetitum neque fastidium , quae neutra sunl, verbi caysa, 
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ἀλήπτων διάφορα γένη εἶναι. 79, — Πάντα δὲ τὰ 
χατὰ φύσιν ἀξίαν ἔχειν, χαὶ πάντα τὰ παρὰ φύσιν 
ἀπαξίαν. Τὴν δὲ ἀξίαν λέγεσθαι τριχῶς, "49, τήν τε 
δόσιν, τὴν xa0' αὐτήν 1*1, xal τὴν ἀμοιδὴν τοῦ δοχι-- 
μαστοῦ, xal τὴν τρίτην, ἣν 6 ᾿Αντίπατρος ἐχλεχτιχὴν 
προσαγορεύει, xaO" ἣν διδόντων τῶν πραγμάτων τά γέ 
τινα μᾶλλον ἀντὶ τῶνδε αἱρούμεθα, οἷον ὑγίειαν ἀντὶ 
νόσου, xal ζωὴν ἀντὶ θανάτου, xal πλοῦτον ἀντὶ πε-- 
víac. Κατὰ τὸ ἀνάλογον δὲ xal τὴν ἀπαξίαν τριχῶς φασι 
λέγεσθαι, ἀντιτιθεμένων τῶν σημαινομένων τοῖς ἐπὶ 
τῆς πρώτης ἀξίας εἰρημένοις. ᾿Γὴν δὲ δόσιν φησὶν ὁ 
Διογένης χρίσιν εἶναι, ἐφ᾽ ὅσον χατὰ φύσιν ἐστίν, ἢ 
ἐγ᾽ ὅσον χρείαν τῇ φύσει παρέχεται. ᾿Γὸ δὲ δοχιμα-- 
στιχόν, οὐχ ὡς λέγεται τὰ πράγματα δοχιμαστὰ παρα- 
λαμθάνεσθαι, ἀλλ᾽ ὡς δοχιμαστήν φαμεν εἶναι τὸν τὰ 
πράγματα δοχιμάζοντα, Τῆς οὖν ἀμοιδῆς τὸν τοιοῦτόν 
φασι δοκιμαστὴν εἶναι, χαὶ ταύτας μὲν τὰς δύο ἀξίας 
x20 ἃς λέγομέν τινα τῇ ἀξίᾳ προῆχθαι. Τρίτην δέ φη- 
σιν εἶναι, χαθ᾽ ἥν φαμεν ἀξίωμά τινα ἔχειν, καὶ ἀξίαν, 
ἥπερ περὶ ἀδιάφορα οὐ γίγνεται, ἀλλὰ περὶ μόνα τὰ 
σπουδαῖα. Χρῆσθαι δὲ ἡμᾶς φησιν ἐνίοτε τῷ ὀνόματι 
τῆς ἀξίας ἀντὶ τοῦ ἐπιδάλλοντος" ὡς ἐν τῷ τῆς διχαιο- 
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σύνης ὅρῳ περιείληπται 1*2, ὅταν λέγηται εἶναι Ei 
ἀπονεμητιχὴ τοῦ κατ᾽ ἀξίαν ἑχάστῳ, ἔστι γὰρ olov τοῦ 
ἐπιδάλλοντος ἑχάστῴ. Τῶν δ᾽ ἀξίαν ἐχόντων τὰ μὲν 
ἔχειν πολλὴν ἀξίαν, τὰ δὲ βραχεῖαν, Ὁμσίως δὲ χαὶ 
τῶν ἀπαξίαν ἐχόντων ἃ μὲν ἔχειν πολλὴν ἀπαξίαν, ἃ 
δὲ βραχεῖαν. Τὰ μὲν οὖν πολλὴν ἔχοντα ἀξίαν πρου- 
γμένα λέγεσθαι, τὰ δὲ πολλὴν ἀπαξίαν ἀποπροηγμένα, 
Ζήνωνος ταύτας τὰς ὀνομασίας θεμένου πρώτου τοῖς 
πράγμασι. ἸΠροηγμένον δ᾽ εἶναι λέγουσιν, ὃ ἀδιάφορον 
ὃν ἐκλεγόμεθα κατὰ προηγούμενον λόγον. Τὸν δ᾽ δίμοιον 
λόγον "43 ἐπὶ τῶν ἀποπροηγμένων εἶναι, xal τὰ παρα- 
δείγματα χατὰ τὴν ἀναλογίαν ταυτά. Οὐδὲν δὲ τῶν 
ἀγαθῶν εἶναι προηγμένον διὰ τὸ τὴν μεγίστην ἀξίαν 
αὐτὰ ἔχειν. Τὸ δὲ προηγμένον, τὴν δεύτεραν χώραν 
xal ἀξίαν ἔχον, συνεγγίζειν πως τῇ τῶν ἀγαθῶν φύσει. 
Οὐδὲ γὰρ ἐν αὐλῇ τῶν προηγμένων εἶναι τὸν βασιλέα, 
ἀλλὰ τοὺς μετ᾽ αὐτὸν τεταγμένους 1. Προηγμένα 
δὲ λέγεσθαι οὐ τῷ πρὸς εὐδαιμονίαν τινὰ συμδάλλεσθαι 
[ συνεργεῖν τι πρὸς αὐτήν] "55, ἀλλὰ τῷ ἀναγκαῖον 
εἶναι τούτων τὴν ἐχλογὴν ποιεῖσθαι παρὰ τὰ ἀποπρογ- 


γμένα. . , 
᾿Αχόλουθος δ᾽ ἐστὶ τῷ λόγῳ τῷ περὶ τῶν προηγμένων 





parem vel imparem crinium numerum habere. Indifferen- 
tium porro naturz conjunctorum alia sunt prima sccundum 
naturam, alia per communionem. Prima secundum natu- 
ram sunt motus vel habitus seminum rationibus aptus, 
ut sanitas et sensus , dico auteni percipiendi vim et ner- 
vorum firmitatem. Per communionem vero, quacunque 
ad seminum rationes accommodate motus et habitus con- 
sorta sunt, velut manus integra, corpus sanom, sensus 
non hebetati. Neque aliter in iis qua nature; repugnant 
rem $e habere. Qozecunque autem natur: conjuncta sunt, 
esse accepta , sed quie a natura abhorreant, non accepta. 
Cieterum Datura conjunctorum alia per se accepta esse, 
alia vero propter alia. Per se quidem, quae cupidinem sui 
adeo movent ut ea relinere velimus, verbi causa sanita- 
tem, sensuum vigorem, molesliarum vacuitatem , corpo- 
ris pulchritudinem. Insuper efficientia existimari, quee ap- 
petitum ita movent , ut eum ad alia traducant, non autem 
ad se convertant, exempli causa divitias, gloriam atque 
horum similia. Sic quoque eorum qu& natur: repuguent 
alia esse per se non accepta, alia quatenus efficientia sint. 
Eorum que per se non sint accepta diversa esse genera. 
Jam omnia qui naturze conveniant habere dignitatem, quae 
a natura abhorreant , indignitatem. Dignitatem dici trifa- 
riam, primum donationem pet se, deinde approbatoris re- 
munerationem , denique illam quam Antipater eligentem 
vocat, qua, si res sinat, duobus propositis alteram malumus, 
ut sanitatem quam morbum, vitam quam mortem, divitias 
quam paupertatem, Pari quoque ratione indignitatem tri- 
bus modis accipi volunt, oppositis quse huic prime dignitatis 
expositioni altera ex parte respondent nominibus. Ac dona- 
tionem quidem Diogenes judicium esse contendit, quatenus 


nalure congruat vel quatenus nature usum &fferat. Appro- 
bationem autem non in rebus approbatis poni, sed in 
personis illas approbantibus. Remunerationis igitur talem 
esse approbatorem prae se ferunt, ac duplicem hanc statni 
dignitatem , qua dicimus fieri, ut nonnulla sua dignitate 
aliis preeferantur. Tertiam autem Diogenes zstimationem 
hanc esse vult, qua dicimus nonnulla dignationem habere 
vel dignitatem, quz non in indifferentia sed tantum in 
proba cadit. Quid ? quod uti nos iuterdum ait dignitatis no- 
mine pro conveniente; ut in justitize definitione inest, quum 
perhibetur esse habitus suum cuique pro dignitate tri- 
buendi, est enim tanquam pro eo quod cuique convenit. 
Jam qua dignitatem habeant, eorum qusedam magnam 
liabere dignitatem, alia parvam. — Similiter etiam eorum 
que indignitatem habeant, alia habere magnam, alia par- 
vam. Qus igitur magna dignitate ornata sint, praeposita 
appellari , sed ea in quibus magna hareat indignitas, reje- 
cta, Zenone primum hac nomina rebus imponente. Ac prae- 
positum quidem esse affirmant, quod quum indifferens 
sit praecedenti ratione adducti eligimus. Similem remoto- 
rum esse rationem atque eadem, pro porlione, exempla. 
Nullum autem bonorum productum judicari, propterea 
quod illa summam dignitatem habeant. At productum quod 
alterum locum et secundam dignitatem liabet, quodam- 
modo ad boni naturam accedit. Neque enim in aula re- 
gem ad dignitatem productum dici, sed qui proxime ad 
regium principatum accedant. Przeposita vero appellari 
non idcirco quia ad felicitatem quidquam afferant , sed 
quia necesse sit illa a remotis sive rejeetis discerni. 
Sequitur autem tractatum de prapositis sive promolis 
alter de officio. Definitur vero officium, consequens im 
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ὃ περὶ τοῦ x a0 jx ovtoc τόπος. “Ορίζεται δὲ τὸ xa07;- 
xov τὸ ἀχόλουθον ἐν ζωῇ, ὃ πραχθὲν εὔλογον ἀπολογίαν 
ἔχει "δ: παρὰ τὸ χαθῆχον δὲ τὸ ἐναντίως. Τοῦτο δὲ δια- 
τείνειν xol εἰς τὰ ἄλογα τῶν ζῴων, ἐνεργεῖ γάρτι xdxetva 
ἀκολούθως τῇ ἑαυτῶν φύσει 137. ἐπὶ δὲ τῶν λογιχῶν ζῴων 
οὕτως ἀποδίδοται, τὸ ἀχόλουθον ἐν βίῳ. Τῶν δὲ χαθη- 
χόντων τὰ μὲν εἶναί φασι τέλεια, ἃ δὴ xai κατορθώ- 
ματα λέγεσθαι. Κατορθώματα δ᾽ εἶναι τὰ χατ᾽ ἀρετὴν 
ἐνεργήματα, οἷον τὸ φρονεῖν, τὸ δικαιοπραγεῖν. Οὐχ εἷ- 
ναι δὲ χατορθώματα τὰ μὴ οὕτως ἔχοντα, ἃ δὴ οὐδὲ τέ- 
λεια.χαθήχοντα προσαγορεύουσιν, ἀλλὰ μέσα, οἷον τὸ γα- 
μεῖν, τὸ πρεσδεύειν, τὸ διαλέγεσθαι, τὰ τούτοις ὅμοια. 
Τῶν δὲ κατορθωμάτων τὰ μὲν εἶναι ὧν χρή "48, τὰ δ᾽ 
οὔ. Ὧν ἱρὴ μὲν εἶναι κατηγόρημα ὠφέλημα, οἷον τὸ 
φρονεῖν, τὸ σωφρονεῖν" οὐχ εἶναι δὲ ὧν χρή, τὰ μὴ 
᾿ οὕτως ἔχοντα. Ὁμοίως δὲ xol τῶν παρὰ τὸ χαθῆχον 
τὴν αὐτὴν γίγνεσθαι τεχνολογίαν. Πᾶν δὲ τὸ παρὰ τὸ 
χαθῆχον ἐν λογιχῷ γιγνόμενον, ἁμάρτημα εἶναι" τὸ δὲ 
χαθῆχον τελειωθὲν χατόρθωμα γίγνεσθαι. Παραμετρεῖ- 
ὅθαι δὲ τὸ μέσον χαθῆχον ἀδιαφόροις τισί, χαλουμένοις 
δὲ παρὰ φύσιν xal χατὰ φύσιν, τοιαύτην δὲ χρείαν "}9 
προσφερομένοις, ὥστ᾽ εἰ μὴ λαμδάνοιμεν αὐτὰ ἢ διω- 
θοίμεθα, ἀπερισπάστως μὴ ἂν εὐδαιμονοῖμεν ᾽5', Τὸ 
δὲ χινοῦν τὴν δρμὴν οὐδὲν ἕτερον εἶναι λέγουσιν ἀλλὰ 
φαντασίαν ὁρμητιχὴν τοῦ χαθήχοντος αὐτόθεν, τὴν δὲ 


δυμὴν εἶναι φορὰν ψυχῆς ἐπί τι. Κατὰ τὸ γένος δὲ 


ταύτην διττῶς θεωρεῖσθαι τήν τε ἐν τοῖς λογικοῖς γιγνο- 
μένην ὁρμήν, καὶ τὴν ἐν τοῖς ἀλόγοις ζῴοις, οὐ χα- 
τωνομασμέναι δ᾽ εἰσίν. Ἧ γὰρ ὄρεξις οὐχ ἔστι λογικὴ 
ὁρμή, ἀλλὰ λογικῆς δρμῆς εἶδος. Τὴν δὲ λογικὴν δρ- 
μὴν δεόντως ἄν τις ἀφορίζοιτο, λέγων εἶναι φορὰν δια 
νοίας ἐπί τι τῶν ἐν τῷ πράττειν ταύτη δ᾽ ἀντιτίθεσθαι 
ἀφορμήν , φοράν τινα 53 διανοίας ἀπό τινος τῶν ἐν τῷ 
φεύγειν. ᾿Ιδίως δὲ xal τὴν ὄρουσιν ὁρμὴν λέγουσι, τῇς 
πραχτιχῆς δρμῆς οὖσαν εἶδος. Τὴν δὲ ὄρουσιν εἶναι φο- 
βὰν διανοίας ἐπί τι μέλλον. Ὥστε μέχρι μὲν τούτων 
τετραχῶς δρμὴν λέγεσθαι, διχῶς δ᾽ ἀφορμήν, προστε- 
θείσης xal τῆς ἕξεως τῆς δρμητιχῆς, ἣν δὴ xo ἰδίως 
δρμὴν λέγουσιν, ἀφ᾽ ἧς συμδαίνει δρμᾶν πανταγοῦ. 
Τῆς δὲ πραχτιχῆῇς δομῆς εἴδη πλείονα εἶναι, ἐν οἷς χαὶ 
ταῦτα" πρόθεσιν, ἐπιδολήν, παρασχευήν, ἐγχείρησιν, 
αἵρεσιν, προαίρεσιν, βούλησιν, θέλησιν. Πρόθεσιν μὲν 
οὖν εἶναι λέγουσι σημείωσιν ἐπιτελέσεως" ἐπιδολὴν δέ, 
ὁρμὴν πρὸ ὁρμῆς" παρασκευὴν δέ, πρᾶξιν πρὸ πράξεως" 
ἐγχείρησιν δέ, δρμὴν ἐπί τινος ἐν χερσὶν ἤδη ὄντος" αἵ- 
psatv δέ, βούλησιν ἐξ ἀναλογισμοῦ“ προαίρεσιν δέ, αἵρεσιν 
πρὸ αἱρέσεως" βούλησιν δέ, εὔλογον ὄρεξιν" θέλησιν δέ, 
ἑχουσίαν βούλησιν. Πάσας δὲ τὰς ὁρμὰς συγκαταθέσεις 
εἶναι, τὰς δὲ πραχτιχὰς xal τὸ χινητιχὸν περιέχειν. 
"Hàn δὲ ἄλλων μὲν εἶναι συγκαταθέσεις, ἐπ᾽ ἄλλα δὲ 
ὁρμάς. Καὶ συγκαταθέσεις μέν, ἀξιώμασί τισι, δρμὰς 
δὲ ἐπὶ κατηγορήματα, τὰ περιεχόμενά πως ἐν τοῖς 





vita, cujus reoía polest ratio reddi; sed cum officio pu- 
gnans, quod aliter se habet. Atque hoc ad bruta quoqiie 
animalia pertinet, quoniam illa etiam plura, quz ipsorum 
nature consentanea sunt , obeunt : verum in &nimalibus 
ratione utentibus , quod vit&» eorum convenit, sic appel- 
Jatur. Officia porro alia dicunt esse perfecta, quee recte 
facta nominentur. Caeterum esse recte facla victutum 
exercitaliones, ut sapere, juste agere. Αἱ non judicari 
recte facta illa quse aliter se habeant ideoque non perfecta 
vocentur officia, sed media, verbi causa uxorem ducere, 
legatione fungi, colloqui et horum similia. Ac recte facta 
eise alia quibus opus sit, alia, quibus non sit opus. lis 
quibus opus sit attribui utilitatem, exempli gratia pruden- 
tie ac lemperantie : et supervacanea existimari aliler 
se habentia. Similiter de iis quae eontra officium sint esse 
disputandum. Quidquid vero contra officium a rationis 
participe fiat, peccatum esse : at perfectum officium recte 
factum duci. Definiri autem medium officium indifferenti- 
bus quibusdam, qui partím nature repugnantia partim 
naturae consentanea vocantur ac talem utilitatem afferunt, 
ut nisi ea sumamus vel repudiemus, perpetua felicitate uti 
nequeamus. Jam quod appetitum movet nihil aliud esse di- 
cunt, quam imaginationem officii confestim appetentem, 
appetitum autem esse animi ad aliquid incitati impetum. 
Praeterea duo esse appetituum genera, quorum alterum in 
ratione praeditis, alterum in brutis animalibus spectetur, 


quo tamen nomine non sint notata. Nam quee appetitio 
vocatur non est appetitus rationi consentaneus, sed ejus 
species. Appetitum aulem rationalem recte definias, si 
esse statuas mentis ad aliquid agendum incitatze impetum : 
atque huic opponi aversalionem, quee sit avocatio mentis 
ab aliquo eorum qus in fugiendis numerantur. Sed pecu- 
liari etiam nomine adhibito incitationem vocant appeti- 
tum, quz agentis appetitus species est. Esse autem incita- 
tionem mentis in re futura defixze agitationem. Ilaque ex 
his efficitur, quatuor modis appetitum dici, duobus autem 
aversationem, si habitus appetendi adjungatur quem etiam 
proprie appetitum nominant, omnium appetitionum au- 
ctorem. Agentis vero appetitus plures esse species, ad quas 
pertineant propositum, conatus, apparatus, molitio, ele- 
ctio , consilium , institutum, voluntas. Propositum igitur 
esse dicunt designationem perfectionis; conatum vero ap- 
petitum ante appelitum ; apparatum autem actionem ante 
actionem ; molitionem , appetitum rei quie jam nobis io 
manu est; electionem , voluntatem ex ratiocinatione, con- 
silium, electionem ante electionem ; institutum, appetitum 
rationi convenientem ; voluntatem denique spontaneam 
acturi incitationem. Omnes autem appelitus esse assen- 
siones , agentes vero et motionem in se continere. — Jam 
vero aliis nos assentiri, alia appetere. Atque assensioncm 
quidem oriri ex dignatione aliqua ; appetitus autem secun- 
dum attributa, que continentur quodammodo dignitate , 
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ἀξιώμασιν, 3, συγχαταθέσεις. — "Ens δ᾽ ἐν εἴδει τὸ 
πάθος τῆς δρῦς ἐστι, λέγωμεν ἑξῆς περὶ παθῶν. 
Πάθος "53 δ᾽ εἶναί φασιν δρωὴν πλεονάζουσαν xai 
ἀπειθῇ τῷ αἱροῦντι λόγῳ ' 3, ἣ χίνησιν ψυχῆς παρὰ φύ- 
σιν, (εἶναι δὲ πάθη πάντα, τῷ γένει, τῆς ψυχῆς.) διὸ xat 
πᾶσαν πτοίαν πάθος εἶναι, καὶ πάλιν πάθος πτοίαν. Τοῦ 
δὲ πάθους τοιούτον ὄντος, ὑποληπτέον, τὰ μὲν πρῶτα 
εἶναι χαὶ ἀρχηγά, τὰ δ᾽ εἰς ταῦτα τὴν ἀναφορὰν ἔχειν. 
Πρῶτα δ᾽ ναι τῷ γένει ταῦτα τὰ τέσσαρα 155, ἐπιθυ- 
μίαν, φόδον, λύπην, ἡδονήν. ᾿Επιθυμίαν μὲν οὖν χαὶ 
φόθον προηγεῖσθαι, τὴν μὲν πρὸς τὸ φαινόμενον ἀγαθόν, 
τὴν δὲ πρὸς τὸ φαινόμενον χαχόν.᾿Ἐπιγίγνεσθαι δὲ τούτοις 
ἡδονὴν καὶ λύπην, ἡδονὴν μέν, ὅταν τυγχάνωμεν ὧν 
ἐπιθυμοῦμεν, ἢ ἐχφύγωμεν ἃ ἐφοδούμεθα" λύπην δέ, 
ὅταν ἀποτυγχάνωμεν ὧν ἐπιθυμοῦμεν, ἢ περιπέσωμεν 
οἷς ἐφοθούμεθα. "Eri πάντων δὲ τῶν τῆς ψυχῆς παθῶν 
ἐπὶ δόξας 156 αὐτὰ λέγουσιν εἶναι’ παραλαμθάνεσθαι 
τὴν δόξαν ἀντὶ τῆς ἀσθενοῦς ὑπολήψεως" τὸ δὲ πρόσ- 
qatov ἀντὶ τοῦ χινητιχοῦ συστολῆς ἀλόγου ἢ ἐπάρ- 
σεως. Τὸ δὲ ἄλογον χαὶ τὸ παρὰ φύσιν οὐ χοινῶς, ἀλλὰ 
τὸ μὲν ἄλογον ὅσον τὸ ἀπειθῶς τῷ λόγῳ. Πᾶν γὰρ 
πάθος βιαστιχόν ἐστιν, ὡς καὶ πολλάχις δρῶντας τοὺς 
ἐν τοῖς πάθεσιν ὄντας ὅτι συμφέρει τόδε οὐ ποιεῖν, ὑπὸ 
τῆς σφοδρότητος ἐχφερομένους, χαθάπερ ὑπό τινος 
ἀπειθοῦς ἵππου, ἀνάγεσθαι πρὸς τὸ ποιεῖν αὐτό, παρ᾽ 
ὃ καὶ πολλάκις τινὰς ἐξομολογεῖσθαι λέγοντας τὸ θρυλ- 
λούμενον τοῦτο, - 


Γνώμην δ᾽ ἔχοντά μ᾽ ἡ φύσις: βιάζεται 151. 


ἡνώμην γὰρ λέγει νῦν τὴν εἴδησιν χαὶ γνῶσιν τῶν ὁρ- 
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θῶν πραγμάτων. Καὶ τὸ παρὰ φύσιν δ᾽ εἴρηται '?* 
ἐν τῇ τοῦ πάθους ὑπογραφῇ, ὡς συμύαίνοντος παρὰ 
τὸν ὀρθὸν χαὶ κατὰ φύσιν λόγον. Πάντες δ᾽ οἱ ἐν τοῖς 
πάθεσιν ὄντες ἀποστρέφονται τὸν λόγον, οὗ παραπλη,- 
σίως δὲ τοῖς ἐξηπατηυένοις ἐν ὁτῳοῦν, ἀλλ᾽ ἰδιαζόντως. 
Οἱ μὲν γὰρ ἠπατημένοι, λόγου χάριν περὶ τὰς ἀτόμους 
ἀρχὰς εἶναι, διδαχθέντες ὅτι οὐχ εἰσίν, ἀφίστανται τῆς 
χρίσεως: ol δ᾽ ἐν τοῖς πάθεσιν ὄντες, xàv μάθωσι, κἂν 
μεταδιδαχθῶσιν ὅτι οὐ δεῖ λυπεῖσθαι ἢ φοθεῖσθαι, ἢ 
ὅλως ἐν τοῖς πάθεσιν εἶναι τῆς ψυχῆς, ὅμως οὐχ ἀφί- 
στανται τούτων, ἀλλ᾽ ἄγονται ὑπὸ τῶν παθῶν εἰς τὸ 
ὑπὸ τῆς τούτων χρατεῖσθαι τυραννίδος. Τὴν μὲν οὖν 
ἐπιθυμίαν 159 λέγουσιν ὄρεξιν εἶναι ἀπειθῇ λόγῳ" αἵ- 
τιον δ᾽ αὐτῆς τὸ δοξάζειν ἀγαθὸν ἐπιφέρεσθαι, οὗ πα- 
ρόντος εὖ ἀπαλλάξομεν, τῆς δόξης αὐτῆς ἐχούσης τὸ 
ἀτάχτως χινητιχὸν xal πρόσφατον. Φόδον δ᾽ εἶναι 


ἔχχλισιν ἀπειθῇ λόγῳ, αἴτιον δ᾽ αὐτοῦ τὸ δοξάζειν χα- 


χὸν ἐπιφέρεσθαι, τῆς δόξης τὸ χινητιχὸν καὶ πρόσφα - 
τὸν ἐχούσης τοῦ ὄντως αὐτὸ φευχτὸν εἶναι. Λύπην δ᾽ 
εἰ Α Mb Ὁ , Y Lad * 
elvat συστολὴν ψυχῆς ἀπειθῇ λόγῳ, αἴτιον δ᾽ αὐτῆς τὸ 
, Ἁ - 
δοξάζειν πρόσφατον χαχὸν παρεῖναι, ἐφ᾽ ᾧ χαθήκει 
συστέλλεσθαι. Ἡδονὴν δ᾽ εἶναι ἔπαρσιν ψυχῆς ἀπειθῆ 
λόγῳ , αἴτιον δ᾽ αὐτῆς τὸ δοξάζειν πρόσφατον ἀγαθὸν 
- * 
παρεῖναι, ἐφ᾽ ᾧ χκαθήχει ἐπαίρεσθαι. “Ὑπὸ μὲν ouv 
τὴν ἐπιθυμίαν ὑπάγεται '99 τὰ τοιαῦτα’ ὀργὴ xai τὰ 
εἴδη αὐτῆς, (θυμός, xal χόλος καὶ μῆνις, xal χότος, 
xal πιχρίαι, καὶ τὰ τοιαῦτα.) ἔρωτες σφοδροΐ, xai 
πόθοι, καὶ ἵμεροι, xai φιληδονίαι, καὶ φιλοπλουσίαι, 


'χαὶ φιλοδοξίαι, xal τὰ ὅμοια' ὑπὸ δὲ τὴν ἡδονὴν "Ὁ" 


ἐπιχαιρεχαχίαι, xat ἀσμενισμοί, xal γοητεῖαι, xat τὰ 





quatenus sunt assensionis causze. Quoniam autem affectus 
quedam est appetitus species , deinceps de affectibus di- 
camus. 

Affecium judicant appetitionem — nimiam nec ra- 
tioni duci oblemperantem; aut animi motum naturz re- 
pugnantem, (esse autem omnes affectus in universum 
animi;) ideoque omnem etiam perlurbalionem affectum 
esse et omnem affectum perturbationem. Qui quum ita 
sint, existimandum est, alios affectus primos ac principes 
esse, alios ad hos referri. — Primos genere esse quatuor, 
cupiditatem, metum, dolorem , voluptatem. — Cupiditatem 
igitur et metum antecedere, illam' versus bonum apparens, 
hunc versus malum apparens. Subsequi autem volupta- 
tem et dolorem , voluptatem quidem, si ea assequimur 
quae cupimus, vel vitamus quae metuebasmus; dolorem 
vero, quum vel sperata non assequimur, vel in formido- 
losa incidimus. In omnibus vero animi affectionibus opi- 
nioni locum relinquunt, opinionem pro imbecilla opina- 
tione accipi volentes, recentem autem opinionem pro re 
quz animi, adversante ratione, vel coptractionem efficiat 
vel elationem. Porro & recta ratione aversam et'nature 
repugnantem non in universum vocant, sed irrationalem, 
quatenus rationi non paret. Omnis enim affectio vim 
aífert, ita ut seepenumero etiam homines affectibus occu - 
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pati, quamvis videant satius esse hoc non facere, tameu 
affectuum violentia abrepti, quasi ab equo contumaci, 
üransversi agantur atque id ipsum faciant, ideoque fre- 
quenter nonnulli de peccato confitentes vulgatum illud ín 
ore habeant : 


sed natura mihi alta mente przdito vlm infert : 


mentem enim vocat scientiam el cognitionem ejus quod 
rectum est. Quin etiam illud preter naturam ia affectus 
descriptione dictum est, quod affectus ejurata recta ra- 
tone etf cum natura conveniente accidat. — Nimirum 
omnes commotionibus agitali aversantur rationem, non 
eorum quidem ínstar qui decepti ín quacunque re sunt, 
sed peculiari modo. Etenim decepti, qui verbi causa &- 
tomos rerum principia esse opinantur, meliora edocti sen- 
tentiam mutant; qui autem affectibus laborant, etiamsi 
meliore doctrina percepta discant, nec dolendum nec ti- 
mendum, neque omnino animi affectionibus indulgendum 
esse, tamen ab iis non desistunt, sed istis affectibus 
abrepti sub eorum quasi jugum mittuntur. Cupiditatem 
igitur dicunt appetitum esse rationi non obtemperantem, 
ejus autem causam haberi opinionem de bono consecu- 
turo, quo praesente felices erimus , ipsa opinione mirum 
quantum ad appetendam rerum novitatem impellente. 








, FRAGMENTA VARIA. 15 


ὅμοια" ὑπὸ δὲ τὸν φόδον '9*, Oxvot xal ἀγωνία, καὶ ai- 
cJ óvat xat θόρυθοι, καὶ ἐχπλήξεις, καὶ δεισιδαιμονίαι, 
καὶ δέος, xal δείματα ὑπὸ δὲ τὴν λύπην 103, φθόνος, 
ζῆλος ; ζηλοτυπία, ἔλεος, πένθος, ἄχθος, ἄγος, ἀνία, 
ὀδύνη, ἄση. Ὀργὴ 1θ4. μὲν οὖν ἐστιν ἐπιθυμία τιμωρή- 

σασθαι τὸν δοχοῦντα ἠδικηχέναι παρὰ τὸ mposTixov: θυ- 

ς 50 δὲ ὀργὴ ἐναρχομένη χόλος 199 δέ, ὀργὴ διοιδοῦσα" 

ine ὃ δέ, ὀργὴ εἰς παλαίωσιν ἀποτιθεμένη ἢ ἐναπο- 
χειμένη; χότος δέ, ὀργὴ ἐπιτηροῦσα καιρὸν εἷς τιμωρίαν" 

πιχρία δέ, ὀργὴ παραχρήμα ἐκρηγνυμένη" ἔρως "55 δέ, 

ἐπιξολὴ φιλοποιίας διὰ χάλλος ἐμφαινόμενον᾽ πάθος δέ, 
ἐπιθυμία τοῦ ἔτι 199 ἀπόντος" ἵμερος δέ, ἐπιθυμία φί- 
λου ἀπόντος ὁμιλίας" φιληδονία δέ, ἐπιθυμία ἡδονῶν" 
φιλοπλουτία δέ, κλούτου᾽ φιλοδοξία δέ, δόξης" ἐπιχαι- 
ρεχαχία δέ, ἡδονὴ ἐπ᾽ ἀλλοτρίοις χαχοῖς" ἀσμενισμὸς δέ, 
ἡδονὴ ἐπὶ ἀπροσδοχήτοις" γοητεία δέ, ἡδονὴ δι᾽ ὄψεως 
χατ᾽ ἀπάτην" ὄχνος δέ, φόδος μελλούσης ἐνεργείας" 
ἀγωνία δέ, φόδος διαπτώσεως, xal ἑτέρως, φόθος 
ἥττης" ἔχπληξις δέ, φόδος ἐξ ἀσυνήθους φαντασίας" 
αἰσχύνη δέ, φόδος ἀδοξίας" θόρυδος δέ, φόθος μετὰ 
φωνῇς χατεπείγων "75 δεισιδαιμονία δέ, φόδος θεῶν 
χαὶ δαιμόνων" δέος δέ, φόθδος δεινοῦ" δεῖμα '7* δέ, 
φόξος ἐκ λόγου’ φθόνος δέ, λύπη ἐπ᾽ ἀλλοτρίοις ἀγα- 


θοῖς: ζῆλος δέ, λύπη ἐπὶ τῷ ἕτερον ἐπιτυγχάνειν ὧν 


αὐτὸς ἐπιθυμεῖ, αὐτὸν δὲ μή’ λέγεσθαι δὲ xoi ἑτέρως 
ζῆλον, μαχαρισμοῦ ἔνδειαν, ἦτοι ἄλλου μίμησιν ὁ ὡς ἂν 
χρείττονος" ζηλοτυπίαν 15 δέ, λύπην ἐπὶ τῷ ἕτερον 
ἐπιτυγχάνειν ὦ ὧν αὐτὸς ἐπιθυμεῖ: ἔλεος δέ, λύπην ἐπὶ 
τῷ δοχοῦντι ἀναξίως χαχοπαθεῖν’ πένθος δέ, λύπην ἐπὶ 
θανάτῳ ἀώρῳ᾽ ἄχθος δέ, λύπην βαρύνουσαν" ἄχος δέ, 
λύπην ἀφωνίαν ἐμποιοῦσαν᾽" ἀνίαν δέ, λύπην κατὰ δια- 
λογισμόν’ ὀδύνην δέ, λύπην εἰσδύνουσαν καὶ χαθιχνου- 
μένην" ἄσην δέ, λύπην μετὰ ῥιπτασυοῦ. Τούτων δὲ 
τῶν παθῶν τὰ μὲν ἐμφαίνειν τὸ ἐφ᾽ ᾧ γίγνεται, οἷον 
ἔλεον, φθόνον ἐπιχαιρεχαχίαν, αἰσχύνην" τὰ δὲ τὴν 
ἰδιότητα τῆς χινήσεως, οἷον ὀδύνην, δεῖμα. 
Εὐεμπτωσίαν δ᾽ εἶναι εὐχαταφορίαν εἷς πάθος, 
ὡς εἷς τι τῶν παρὰ φύσιν ἔργων, οἷον ἐπιλυπίαν, óp- 
γιλότητα, φθονερίαν, ἀχροχολίαν, καὶ τὰ ὅμοια. Γί- 
Ὑνεσθαι δὲ εὐευπτωσίας χαὶ εἰς ἄλλα ἔργα τῶν παρὰ 
φύσιν, οἷον εἰς χλοπάς, καὶ μοιχείας, xai ὕῤρεις, καθ᾽ 
ἃς χλέπται τε xal δδρισταὶ xai μοιχοὶ λέγονται. Νό- 
σημα δ᾽ εἶναι δόξαν ἐπιθυμίας ἐῤῥυηκχυῖαν εἰς ἕξιν, καὶ 
ἐνεσχιῤῥωμένην, χαθ᾽ ἣν ὑπολαμδάνουσι τὰ μὴ αἱρετὰ 
σφόδρα αἱρετὰ ἦναι, οἷον φιλογυνίαν, φιλοινίαν, φιλαρ- 


qv otav εἶναι δέ τινα xal ἐναντία τούτοις τοῖς νοσήμασι 





Contra metum esee devitationem rationi non obtempe- 
rantem, causam autem ejus slatui opinionem instantis 
mali, opinione ipsa ad vitandam mali illius novitatem im- 
pellente. Tristitiam vero esse contraclionem animi ra- 
tioni non obsecundantem , cujus causa sit opinio recens 
malum adesse, propter quéd demitti contrahique animo 
conveniat. At laetitiam esse animi elationem rationi non 
obedientem, cujus causa sit opinio boni recentis ac prz- 
sentis, in quo efferri deceat. — Jam vero sub cupiditatem 
subjiciuntur ira et species ejus, (excandescenlia, item 
bilis, porro odium , nec non simultas, acerbitas el quae 
sunt hujusmodi; ) preterea ainor acer, aviditas, deside- 
rium, voluptatum denique, divitiarum, glorie similium- 
que rerum cupiditas : sub latitiam autem cadunt malevo- 
lenLia, gaudium , przstigie atque alia hujus generis : at 
metui subjacent ignavia, trepidatio, pudor, sollicitudo, 
consternatio, superstitio, angor, timor : dolori denique 
subsunt invidentia , »emulatio , obtrectatio, misericordia, 
Juctus, aerumna , moror, tristitia, molestia, fastidium. lra 
izitur est libido puniendi ejus qui videtur lzsisse iujuria ; 
excandescentia, ira incipiens; bilis, ira inlumescens; 
porro odium, ira inveterata vel reposita; pr:eterea simul- 
tas, ira ulciscendi occasionem captans ; insuper acerbitas, 
ia confestim erumpens ; amor autem , amicitie propler 
conspicuam pulchritudinem conjungende conatus ; deside- 
rium vero, cupiditas ejus qui adhuc absit videndi; appe- 
tentia , cupiditas consuetudinis absentis amici ; verum vo- 
luptatum, divitiarum, glorie capiditates ipso nomine ex- 
plicantur ; malevolentia, voluptas ex alienis malis percepta; 
gaudium, volupias ex rebus inopinatis; prestigio , volu- 


ptas oculorum per dolum; at ignavia, metus future a- 
ctionis; trepidatio, metus offensionis, vel aliis verbis, 
metus causc inferioris ; consternatio , metus víso insueto 
objectu conceptus ; pudor, metus ignominie ; sollicitudo, 
metus ingens cum voce; superstitio, reverentia adversus 
deos et genios ; angor, metus mali alicujus; timor, metus 
cum ratione conjunctus; denique invidentia, segritudo 
suscepta propter alterius res secundas ; semulatio, zegritudo 
si eo quod qui3 concupierit alius potiatur, ipse careat; 
constat tamen dici aemulationem et alio sensu , ut sit alte- 
rius et superioris quidem imitatio ad consequendam beati - 
tudinis preedicationem necessaria ; obtrectationem autem, 
tegritndinem ex eo quod alter potiatur eo quod ipse con- 
cupiverit; misericordiam vero, sgritudinem ex alterius 
miseria qua immerito videtur premi ; luctum contra, egri- 
tudinem ex alterius morte immature ; &rumnam, egritu- 
dinem ingravescentem ; mororem , cegritudinem quae facit 
ut obmutescamus ; tristitiam autem, sgritudinem cum 
ratiocinatione ; molestiam , egritudinem in animo insiden- 
tem atque inhzerentem; fastidium denique »gritudinem cum 
fluctuatione. Horum autem affectuum alios nomiue natu- 
ram suam indicare, ut misericordiam, invidentiam, male- 
volentiam, pudorem, alios vero commotionis proprieta- 
tem, ut molestiam, timorem. — Proclivitatem autem esse 
facilitatem incidendi in affectus, ut in sliquid quod preetet 
naturam est, cujusmodi esse perhibentur moestitia, ira- 
cundia, livor, animus in iram praeceps, et similia. Perlinere 
vero proclivitatem ad alias quoque res naturze repugnan- 
tes, velut furta, adulteria, injurias, quatenus earum 
rerum auctores fures, injuriosi, adulteri vocantur. Mor- 
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κατὰ προσχοπὴν 173 γιγνόμενα, οἷον μισογυνίαν, μισοι- 
. γίαν, μισανθρωπίαν. Τὰ δὲ νοσήματα μετ᾽ ἀσθενείας 
συμδαίνοντα, ἀῤδῥδωστήματα καλεῖσθαι, Κατόρθωμα δ᾽ 
εἶναι λέγουσι καθῇῆχον, πάντας ἐπέχον τοὺς ἀριθμούς, ἢ 
καθάπερ προείπομεν, τέλειον xaüTixov: ἁμάρτημά τε, 
τὸ παρὰ τὸν ὀρθὸν λόγον πραττόμενον, ἢ ἐν ᾧ παραλέ- 
λειπταί τι χαθῆχον ὑπὸ λογικοῦ ζῴου. Τά τε ἀγαθὰ 
πάντα τῶν σπουδαίων εἶναι λέγουσι, xa0' ὃ xal τὸν 
ὠφελοῦντά τινα τῶν πλησίον χαὶ ἑαυτὸν ὠφελεῖν. Τήν 
τε ὁμόνοιαν ἐπιστήμην εἶναι χοινῶν ἀγαθῶν, δι᾽ ὃ xoi 
τοὺς σπουδαίους πάντας ὁμονοεῖν ἀλλήλοις, διὰ τὸ συω- 
φωνεῖν ἐν τοῖς χατὰ τὸν βίον᾽ τοὺς δὲ φαύλους διαφω- 
νοῦντας πρὸς ἀλλήλους, ἐχθροὺς εἶναι χαὶ χαχοποιητι- 
χοὺς ἀλλήλων καὶ πολεμίους. Τό «& δίκαιόν φασι φύσει 
εἶναι xol μὴ θέσει, ἙΕπόμενον δὲ τούτοις ὑπάρχειν 
καὶ τὸ πολιτεύεσθαι τὸν σοφὸν καὶ μάλιστα ἐν ταῖς 
τοιαύταις πολιτείαις ταῖς ἐμφαινούσαις τινὰ προχοπὴν 
πρὸς τὰς τελείας πολιτείας 175, xal τὸ νομοθετεῖν δέ, 
xal τὸ παιδεύειν ἀνθρώπους, ἔτι δὲ συγγράφειν τὰ δυ- 
νάμενα ὠφελεῖν τοὺς ἐντυγχάνοντας τοῖς γράμμασιν, 
οἰχεῖον εἶναι τοῖς σπουδαίοις, xal τὸ συγκαταβαίνειν 
xal εἷς γάμον xal εἰς τεχνογονίαν, xai αὑτοῦ χάριν 
xal τῆς πατρίδος, χαὶ ὑπομένειν περὶ ταύτης, ἐὰν ἢ 
μέτρια, καὶ πόνους xat θάνατον. Παραχεῖσθαι δὲ τού- 
τοῖς φαῦλα, τό τε δημοχοπεῖν xat τὸ σοφιστεύειν, καὶ 
τὸ συγγράφειν ἐπὶ βλάθη τοῖς ἐντυγχάνουσιν, ἅπερ εἰς 
σπουδαίους οὐχ ἂν πέσοι, 


mov τῆς χοινῆῇς ἕνεχα χρείας, καθ᾽ ἣν φίλοι εἶναι λέ- 
γονται, ταύτην μὲν οὔ φασι τῶν ἀγαθῶν εἶναι, διὰ τὸ 
μηδὲν £x διεστηκότων ἀγαθὸν εἶναι κατ᾽ αὐτούς" τὴν δὲ 
χατὰ τὸ δεύτερον az μαινόμενον λεγομένην φιλίαν, κατὰ 
σχέσιν οὖσαν φιλικὴν πρὸς τὸν πέλας, τῶν ἐχτὸς λέ- 
γουσιν ἀγαθῶν" τὴν δὲ περὶ αὐτὸν φιλίαν, χαθ᾽ ἣν φί- 
λος ἐστὶ τῶν πέλας, τῶν περὶ ψυχὴν ἀποφαίνουσιν 
ἀγαθῶν. — Eva δὲ xal xa0' ἕτερον τρόπον χοινὰ τὰ 
ἀγαθά. Πάντα γὰρ τὸν δντινοῦν ὠφελοῦντα (avv ὧφέ- 
λειαν ἀπολαμθάνειν νομίζουσι παρ᾽ αὐτὸ τοῦτο, μηδένα 
δὲ φαῦλον μήτε ὠφελεῖσθαι μήτε ὠφελεῖν. Εἶναι γὰρ 
τὸ ὠφελεῖν ἴσχειν xat! ἀρετὴν, xal τὸ ὠφελεῖσθαι, 
χινεῖσθαι xat' ἀρετήν. Οἰχονομιχὸν δ᾽ εἶναι μόνον 
λέγουσι τὸν σπουδαῖον xal ἀγαθὸν οἰκονόμον. — "Eu 
δὲ χρημαστιστικόν,. Τὴν μὲν γὰρ οἰχονομιχὴν εἶναι 
θεωρητικὴν ἕξιν καὶ πραχτιχὴν τῶν obup συμφερόν- 
των τὴν δ᾽ οἰχονομίαν, διάταξιν περὶ ἀναλωμάτων 
xal ἔργων, καὶ 'χτήσεως ἐπιμέλειαν, xal τῶν xar 
ἀγρὸν ἐργαζομένων. Τὴν δὲ χρηματιστιχήν, ἐμπει- 
ρίαν περιποιήσεως χρημάτων ἀφειδῶς, καὶ ἕξιν δαο- 
λογουμένως ἀναστρέφεσθαι ποιοῦσαν ἐν συναγωγῇ 
χρημάτων, καὶ τηρήσει, χαὶ ἀναλώσει πρὸς εὐπορίαν" 
τὸ δὲ χρηματίζεσθαι τινὲς μὲν μέσον εἶπον εἶναε, τινὲς 
δ᾽ ἀστεῖον. Φαῦλον δὲ μηδένα προστάτην ἀγαθὸν οἴχου 
Υίγνεσθαι, μηδὲ δύνασϑαι οἰχίαν εὖ οἰχονομεῖν. Móvov 
δὲ τὸν σπουδαῖον ἄνδρα χρηματιστικὸν εἶναι, γιγνώ- 
σχοντα ἀφ᾽ ὧν χρηματιστέον, xol πότε, καὶ κῶς, xai 


Τριχῶς δὲ λεγομένης τῆς φιλίας, χαθ᾽ ἕνα μὲν τρό- | μέχρι πότε. Φασὶ δὲ μηδέποτε συγγνώμην ἔχειν, 





bum autem esse cupiditatis opinionem in habitum muta- 
tam ac penitus insitam, qua ducti non eligenda pro valde 
eligendis habent, ut mulierositatem, ebriositatem, avari- 
tiam ; nec non his morbis contraria reperiri quae offensione 
aliqua oriuntur, ut odium mulierum, vini, hominum. 
Morbos vero cum imbecillitate conjunctos zegrotaliones 
vocari. Ceterum recte factum esse affirmant officium 
omnibus numeris absolutum, vel quemadmodum supra 
diximus perfectum ; peccatum contra, quod prater rectam 
rationem fit, vel in quo officii aliquid praetermissum est 
ab animali ratione predito. Omnia praeterea bona probo- 
rum hominum esse ajunt, quatenus qui alteri prosit se 
ipsum quoque juvet. Concordiam vero appellari scientiam 
bonorum communium, ideeque etiam probos homines 
cunctos inter se concordise vinculo colligatos esse, quum 
inlis qui ad vitam pertinent, consentiant ; pravos contra 
inter se discordes, mutuo esse inimicos et hostium instar 
invicem nocere. Jus vero dicunt natura esse, non constitu- 
lione. Sequi autem inde ut sapiens rempublicam quoque 
capessat , et maxime quidem in tali civitate quae ad per- 
fectam quodammodo accedere videatur , porro leges ferre 
et instituere homines ac litteris mandare ingeníi monu- 
menía que legentibus prodesse possint, probh hominis 
proprium existimari ; nec non ad nuptias et liberorum pro- 
creationem sese demittere, tum sui ipsius tum patrie 








causa, pro qua, si res postulet, labores eliam mortem- 
que ferre non dubitet. Finitima autem his esse prava , ut 
populo blandiri, sophistam agere , inutilia conscrihere ct 
legentibus nocitura; qua nunquam cadant in homines 
probos. 

Amicitia autem quum trifariam accipiatur, primum 
videlicet communis utilitatis causa, qua ducti amici 
nominantur, hanc quidem bonis non annumerant, quo- 
niám nullum prorsus bonum de eorum sententia ex diver- 
sis rebus constet : at quse altero sen&u dicilur aricitia 
e naturali in alios inclinatione orta, hanc bonis externis 
annumerant : tertiam denique amicitie speciem, qua illius 
ipsius causa, quem diligit, alter alteri amicus est, in animi 
bonis ducunt. Sed alio quoque modo bona judicant esse 
communia. Etenim qui alterum juvat, eum ex hac ips 
re non minus utilitatis capere arbitrantur; improbum vero 
neminem nec juvari nec juvare. Etenim juvare esse niliil 
aliud quam monstrare studium virtutis, juvari autem mo- 
veri cum virtute. Porro privatee vite rationem solum te- 
nere contendunt bonum et peritum rerum domesticarum 
dispensatorem. Item querendie pecuniae artificem. Quippe 
private vitae rationem esse animi habitum tam activum 
quam contemplativum tuendz.rei familiari intentum ; sed 
rei domesticze administrationem nominari impensarum et 


. operum descriptionem curamque tum possessionum tum 
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μυδὲ νομίζειν 115 τὸν ἡμαρτηχότα μὴ map αὐτὸν 
ἡμαρτηκέναι, πάντων ἁμαρτανόντων παρὰ τὴν ἰδίαν 
καχίαν 176: δι᾿ ὃ xai δεόντως λέγεσθαι τὸ μηδὲν συγ- 
γνώμην ἔχειν τοῖς ἁμαρτάνουσιν. Οὐδ᾽ ἐπιειχῇ φα- 
P! x ἡ » “ 
σιν 171] εἶναι τὸν ἀγαθὸν ἄνδρα, τὸν γὰρ ἐπιειχῇ παραι- 
τυτιχὸν εἶναι τῆς κατ᾽ ἀξίαν χολάσεως, καὶ τοῦ αὐτοῦ 
tH ἢ τε εἶ ὶ ὑὁπολαμέά ἃς ἐχ τοῦ 
εἶναι ἐπιειχῇ τε εἶναι, xal ὁπολαμβάνειν τὰς ἐχ τοῦ 
γόμχῳ τεταγμένας χολάσεις τοῖς ἀδιχοῦσι σχληροτέρας 
εἶναι, καὶ τὸ ἡγεῖσθαι παρὰ τὴν ἀξίαν ἀπονέμειν τὰς 
, Y , 5" H / - 
χολάσεις τὸν νομοθέτην. Τόν τε νόμον σπουδαῖόν εἶναί 
φασι, λόγον ὀρθὸν ὄντα προσταχτιχὸν μὲν τῶν ποιη- 
τέων, ἀπαγορευτικὸν δὲ τῶν οὐ ποιητέων. Τοῦ δὲ νό-- 
μου ἀστείου ὄντος, xal ὃ νόμιμος ἀστεῖος ἀνήρ᾽ νόμι- 
μον μὲν γὰρ εἶναι ἄνδρα τὸν ἀχολρυθητιχὸν τῷ νόμῳ καὶ 
πραχτιγὸν τῶν ὕπ᾽ αὐτοῦ προσταττομένων νομιχὸν 
δέ, τὸν ἐξηγητιχὸν τοῦ νομίμου. Μηδένα δὲ τῶν φαύ- 
λων μήτε νόμιμον εἶναι μήτε νομιχόν, 

Ἔτι δὲ τῶν ἐνεργημάτων φασὶ τὰ μὲν εἶναι χατορ- 
θώματα, τὰ δὲ ἁμαρτήματα , τὰ δ᾽ οὐδέτερα. Καθορ- 
ji ^-^ - - 
θώματα μὲν τὰ τοιαῦτα" φρονεῖν, σωφρονεῖν, δικαιο- 
πραγεῖν, χαίρειν, εὐεργετεῖν, εὐφραίνεσθαι, φρονίμως 
περιπατεῖν, πάνθ᾽ ὅσα χατὰ τὸν ὀρθὸν λόγον πράττεται" 

ς / 3 t , 3 / ON 2 

ἁμαρτήματα δ᾽ εἶναι, τό τε dopalvetv, xal τὸ dxoAa- 
σταίνειν, χαὶ τὸ ἀδιχεῖν, χαὶ τὸ λυπεῖσθαι, χαὶ τὸ 
φοθεῖσθαι, xal τὸ χλέπτειν, xal χαθόλου ὅσα παρὰ τὸν 
ορθὸν λόγον πράττεται’ οὔτε δὲ χατορθώματα οὔτε 
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ἁμαρτήματα, τὰ τοιαῦτα᾽ λέγειν, ἐρωτᾶν, ἀποχρίνε- 
σθαι, περιπατεῖν, ἀποδημεῖν, xai τὰ τούτοις mapa- 
πλήσια. Πάντα δὲ τὰ χατορθώματα δικαιοπραγήματα 
εἶναι, χαὶ εὐνοήματα, καὶ εὐταχτήματα, καὶ εὐεπιτη- 
δεύματα, χαὶ εὐτυχήματα, χαὶ εὐδαιμονήματα, χαὶ 
εὐχαιρήματα,. xal εὐσχημονήματα" οὖχ ἔτι μέντοι γε 
φρονιμήματα 979, ἀλλὰ μόνα τὰ ἀπὸ φρονήσεως, xal 
ὁμοίως ἐπὶ τῶν ἄλλων ἀρετῶν, el xal μὴ ὠνόμασται, 
οἷον σωφρονήματα μὲν τὰ ἀπὸ σωφροσύνης" δικαιώ-- 
ματα δέ, τὰ ἀπὸ δικαιοσύνης. Τὰ δὲ ἁμαρτήματα ἐχ 
τῶν ἀντικειμένων ἀδικοπραγήματα, xal ἀνοήματα xol 
ἀτακτήματα. Διαφέρειν 179 δὲ λέγουσιν, ὥσπερ αἱρετὸν 
xat αἱρετέον, οὕτω καὶ ὀρεχτὸν xai ὀρεχτέον, καὶ βου- 
λητὸν χαὶ βουλητέον, χαὶ ἀποδεχτὸν χαὶ ἀποδεχτέον. 
Αἰἱρετὰ μὲν γὰρ εἶναι xal βουλητά, καὶ ὀρεκτὰ καὶ 
ἀποδεχτὰ τὰ ἀγαθά" αἱρετέα δὲ χαὶ βουλητέα, χαὶ 
ὀρεχτέα, xal ἀποδεχτέα ἃ χατηγορήματα ὄντα παρα- 
χείμενά ἐστι τοῖς ἀγαθοῖς, Αἱρεῖσθαι μὲν γὰρ ἡμᾶς τὰ 
αἱρετέα καὶ βούλεσθαι τὰ βουλητέα, χαὶ ὀρέγεσθαι τὰ 
ὀρεχτέα. Κατηγορημάτων γὰρ al τε αἱρέσεις καὶ ὀρέ- 
ξεις xat. βουλήσεις γίγνονται, ὥσπερ xoi af ὁρμαί" 
ἔχειν μέντοι αἱρούμεθα, χαὶ βουλόμεθα, χαὶ ὁμοίως 
ὀρεγόμεθα τἀγαθά, διὸ καὶ αἱρετὰ xal βουλητὰ xot 
ὀρεκτὰ ἀγαθά ἐστι. "^v γὰρ φρόνησιν αἱρούμεθα 
ἔχειν, καὶ τὴν σωφροσύνην" οὐ μὰ Δία τὸ φρονεῖν xal 
σωφρονεῖν, ἀσώματα ὄντα x«l χατηγορήματα. ÀÉ- 





eorum qui opus rusticum faciunt. At meritorium artificium 
dici peritiam opum large comparandarum et habitum qui 
efficit ut apte in negotiis versemur simul ad divitias pa- 
randas, simul ad conservandas et impendendas cum 
quasiu. Verum pecuniarh quaerere alii medium , alii ho- 
nestum esse dixerunt. Caeterum improbum neminem recte 
familie preesse, nec domum bene administrare posse. 
Solum videlicet virum bonum quarende pecunie artifi- 
cem esse, quippe qui sciat unde parande sint divitize et 
quando et quomodo el quousque. Nunquam etiam volunt 
ignoscere probum, nec credere eum qui peccavit non sua 
sponte peccasse, quia omnes suo vitio peccent ideoque 
recte eum dici nunquam peccantibus veniam dare. Nec 
clementem esse ajunt virum bonum quod clemens justum 
supplicium deprecetur atque ejusdem sit et clementem 
esse et poenas legibus constitutas, quibus peccantes com- 
pescantur, credere justo duriores esse ac propterea existi- 
mare legislatorem haudquaquam meritas ponas consti- 
luisse. Proxerea legem bonam judicant, quia sit recta ra- 
tio imperans ea quis facienda sunt prohibensque contraria. 
Quum autem lex bona sit, vir z:equus etiam bonus erit : 
asequum enim esse virum qui obtemperet legibus faciatque 
qua jura moresque prascribunt; legis peritum vero, qui 
quid sit legitimum exponat. Neminem autem improborum 
neque «quum esse neque legis peritum. 

Preterea functiones dicunt partim esse recte facta, par- 
tim peccata, partim neutra. Recte facta jndicari heec : 


| sapere, temperanlem esse, juste agere, gaudere, bene- 
facere, leetari, prudenter ambulare, denique omnia 408 
recía ratione duce fiunt; peceata autem esse, desipere, 
libidinari, injuste agere, ilem dolere, porro Llimere, pra- 
terea furari atque omnino quicunque prater rectam ra- 
.tionem fiunt; denique neque recte facta neque peccata 
haberi talia : dicere, interrogare, respondere, ambulare, 
peregrinari et similia. Omnia vero recle facta esse etiam 
juste et cogitate et ordine et laudabili studio et prospero 
successu et feliciter et tempestive et decore facta ; nec ta- 
men ideo etiam prudenter facta, sed tantum prudentiee 
congrua , pariterque in czeteris virtutibus, quamvis nomi- 
nibus careant , verbi causa facinora pudica pudicitize con- 
grua, item juste facta justitiae congrua. At peccata ex op- 
positis nominari injuste, imprudenter, petulanter facta. 
Differre autem dicunt sicut electum et eligendum, ita ap 
petitum quoque et appetendum, et desideratum et deside . 
randum, et acceptum et accipiendum. Electa enim esse et 
desiderata et appelita et accepta bona : eligenda vero et 
desideranda et appetenda el accipienda , quae ut attributa 
proxime ad bona accedant.  Eligere enim nos eligenda, 
desiderare desideranda, appetere appetenda. Electiones 
enim, appetitus ac desideria cupiditatum inelar circa at- 
tributa sunt; habere vero volumus ac desideramgs pari- 
terque appetimus bona, et idcirco tum electa, tum desi- 
derata, tum appetila sunt bona.  Prudentiam enim ac 
temperantiam habere cupimus ; non hercle sapere et nobis 
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γουσι δὲ ὁμοίως xdi τὰ ἀγαθὰ πάντα εἶναι ὑπομενετὰ 
xal ἐμμενετά, xat ἀνάλογον ἐπὶ τῶν ἄλλων αἱρετῶν, 
εἰ xal μὴ κατωνόμασται" τὰ δ᾽ ὠφέλιμα πάντα ὗπο- 
υδνετέα xoi ἐμμενετέα, xal τὰ ὅμοια. “ὡσαύτως δὲ 
διαφέρειν ὑπολαμθανουσι καὶ τὰ εὐλαδητὰ xal τὰ εὖλα- 
θητέα, xaX ἀνυπομενετὰ xal ἀνυπομενετέα. Τῶν δ᾽ 
ἄλλων τῶν χατὰ τὰς χαχίας 6 αὐτὸς λόγος. Πάντα δὲ 


τὸν χαλὸν xal ἀγαθὸν ἄνδρα τέλειον εἶναι λέγουσι, διὰ᾿ 


τὸ μηδεμιᾶς ἀπολείπεσθαι ἀρετῆς" τὸν δὲ φαῦλον τοὐ- 
vavciov ἀτελῆ, διὰ τὸ μηδεμιᾶς" μετέχειν ἀρετῆς. Ac ὃ 
χαὶ πάντως εὐδαιμονεῖν ἀεὶ τῶν ἀνθρώπων τοὺς ἀγαϑούς, 
τοὺς δὲ φαύλους χαχοδαιμονεῖν᾽ xal τὴν ἐκείνων εὐδαι- 
μονίαν μὴ διαφέρειν τῆς θείας εὐδαιμονίας, μηδὲ τὴν 
ἀμεριμνίαν ὃ Χρύσιππός φησι διαφέρειν τῆς τοῦ Διὸς 
εὐδαιμονίας, κατὰ μηδὲν γὰρ αἱρετωτέραν εἶναι μήτε 
χαλλίω μήτε σεμνοτέραν τὴν τοῦ Διὸς εὐδαιμονίαν τῆς 
τῶν σοφῶν ἀνδρῶν. ᾿ἈΑρέσχει γὰρ τῷ τε Ζήνωνι χαὶ τοῖς 
ἀπ᾽ αὐτοῦ Στωϊκοῖς φιλοσόφοις δύο γένη τῶν ἀνθρώπων 
εἶναι, τὸ μὲν τῶν σπουδαίωγ, τὸ δὲ τῶν φαύλων" καὶ τὸ 
μὲν τῶν σπουδαίων διὰ παντὸς τοῦ βίου χρῆσθαι ταῖς 
ἀρεταῖς, τὸ δὲ τῶν φαύλων ταῖς χαχίαις. “Ὅθεν τὸ μὲν 
ἀεὶ χατορθοῦν ἐν ἅπασιν οἷς προτίθεται, τὸ δὲ ἅμαρ- 
τάνειν᾽ xai τὸ μὲν σπουδαῖον ταῖς περὶ τὸν βίον ἐμ.- 
πειρίαις χρώμενον ἐν τοῖς πραττομένοις ὑπ᾽ αὐτοῦ 


πάντ᾽ εὖ ποιεῖν, χαθάπερ φρονίμως, χαὶ σωφρόνως, 
xai χατὰ τὰς ἄλλας ἀρετάς" τὸ δὲ φαῦλον κατὰ τοὺ- 
γαντίον, καχῶς. Καὶ τὸ μὲν σπουδαῖον μέγα εἶναι, καὶ 
&Boóv , καὶ ὑψηλόν, καὶ ἰσχυρόν" μέγα μέν, ὅτι δύνα- 
ται ἐφιχνεῖσθαι τῶν χατὰ προαίρεσιν ὄντων αὐτῷ χαὶ 
προχειμένων᾽ ἁδρὸν δέ, ὅτι ἐστὶν ηὐξημένον πάντοθεν" 
δψηλὸν δέ, ὅτι μετείληφε τοῦ ἐπιδάλλοντος ὕψους dv- 
δρὶ γενναίῳ xat σοφῷ" καὶ ἰσχυρὸν δὲ ὅτι τὴν ἐπιβαλ- 
λουσαν ἰσχὺν περιπεποίηται, ἀήττητος ὧν "39 xai ἀχα- 
ταγώνιστος NC CT ὃ xal οὔτε ἀναγχάζεται ὑπό τινος 
οὔτε ἀναγχάζει͵ τινά, οὔτε χωλύεται οὔτε χωλύει, οὔτε 
βιάζεται ὑπό τινος οὔτ᾽ αὐτὸς βιάζει τινά, οὐ δεσπόζει 
οὔτε δεσπόζεται, οὔτε καχοποιεῖ τινα οὔτ᾽ αὐτὸς χαχο- 
ποιεῖται, οὔτε καχοῖς περιπίπτει δ΄, οὔτε ἀπατᾶται͵ 
οὔτε ἐξαπατᾷ ἄλλον, οὔτε διαψεύδει οὔτε διαψεύδε- 
ται 35, οὔτε ἀγνοεῖ, οὔτε λανθάνει Éxutóv, οὔτε καθό- 
λου ψεῦδος ὑπολαμδάνει, εὐδαίμων δ᾽ ἐστὶ μάλιστα 
xal εὐτυχής. καὶ μαχάριος, καὶ ὄλθιος, xal εὐσεδής, 
xai θεοφιλής, καὶ ἀξιωματιχός, βασιλιχός τε xai 
στρατηγιχός, καὶ πολιτιχὸς xat οἰχονομιχός, xal χρη- 
ματιστικός" τοὺς δὲ φαύλους ἅπαντα τούτοις ἐναντία 
ἔχειν. Καθόλου 21 τοῖς μὲν σπουδαίοις πάντα τ γαθὰ 
ὑπάρχειν, τοῖς δὲ φαύλοις πάντα τὰ xaxd. Οὐ vou: 
στέον δὲ λέγειν αὐτοὺς οὕτως, ὡς εἴ τινά ἐστιν ἀγαθα, 





temperare, quippe qua incorporea sint et attributa. Si- 
militer etiam bona omnia tolerabilla esse dicunt et serva- 
bilia, ac pari ratione in reliquis eleclis, quamvis nomini- 
bus careant : utilia autem omnia toleranda et constanter 
servanda et similia. — Sic quoque differre arbitrantur tum 
cauta et cavenda , tum intolerabilia atque intoleranda. Re- 
liquorum vero qua) ad vitia pertinent eadem est ralio. 
Prorsus autem virum bonum et honestum perfectum esse 
dicunt, quod nulla virtute destitutus sit; malum contra 
imperfectum , quod nullam virtutem habeat. Quamobrem 
emnino perpelua felicitate Οὐδ viros bonos, malos vero 
infelices existimari ; atque illorum quidem felicitatem a 
divina beatitudine non differre, neque eorum securitatem 
ἃ Jovis beatitudine diversam esse ait Chrysippus, siquidem 
Jovis beatitudo, utpote nec preclarior neque honestior, 
nibilo magis expetenda sit quam sapientium virorum feli- 
citas. Placet enim Zenoni ceterisque qui ab eo profecti 
sunt Stoicis, duo esse genera l'ominunt, allerum bonorum, 
alterum malorum, quorum illud per totam vitam virtutes 
colat, hoc vitiis obrutum et contamipatum sit. Quocirca 
illud semper recte agere in omnibus quie sibi proponat, 
hoc peccare; et bonum quidem genus vitie. usu imbu- 
tum in rebus gerendis cuncta bene facere, ut pruden- 
ter, temperanter et ad alias virtutes accommodate; jm- 
probum vero e contrario male. Ac bonum quidem esse 
magnum et amplum et excelsum et validum; magnum 
quidem, quod destinata ac proposita assequi possit; am- 
plum vero, quod undique sil auctum ; excelsum, quia in 
altitudinem viro generoso et sapienti convenientem excre- 


&cat ; validum autem, quia justas vires collegerit , quippe 
quod invictum sit atque inexsuperabile, ideoque neque a 
quoquam cogatur neque quemquam cogat, nec prohibea. 
tur nec prohibeat, nec superetur ab altero, nec superet 
alterum, neque imperet nec pareat, neque injuriam in- 
ferat nec accipiat, neque in mala incidat , neque decipia- 
tur nec decipiat alium, nec fallat nec fallatur, neque igno 
ret nec lateat se ipsum, neque omnino falcum admittat , 
sed przcipue beatum, felix, fortunatum, opulentum et 
pium, diis gratum, dignitate preeditlum , regium, muneris 
imperatorii peritum, rerum civilium gnarum, tuendae n.i 
familiari intentum et quastuosum ; malum vero omnibus 
instructum esse quee illis contraria sint. Omnino autem 
probis hominibus omnia bona , improbis omnia mala con- 
tingere. Non tamen putandum est eos dicere, si qua sint 
bona, iila abunde probis hominibus oblingere , eandemque 
esse malorum rationem; sed illos tot habere bona, ut ri- 
liil iis desit ad bene beateque vivendum, hos tot tantaque 
mala, ut vita eorum imperfecta et misera sit. Virtutem 
vero multis nominibus appellant, Vocant enim primo eam 
bonum, quod nos ad rectam vitam adducat, deinde rem 
placitam, quod sine suspicione placeat ; tum magni zesti- 
mandam, quod diguitas ejus superari nequeal; praeterea 
probabilem, quia magno studio appetenda sit; ad bec 
laudabilem, quia merito quis eam laudet; insuper hone- 
stam, quod quasi ad se alliciat et attrahat illos qui sequun- 
tur ipsam; nec non commodam , conferre enim multum 
ad bene vivendum ; utilem etiam , quia in necessitate usui 
sit; porro optabilem atque eligendam quia ab ea oriantur 
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ἐχεῖνα ὑπάρχ ει τοῖς σπουδαίοις, ὁμοίως δὲ xal ἐπὶ τῶν 
χαχῶν" ἀλλ᾽ οὕτω τοὺς μὲν τοσαῦτα ἔχειν ἀγαθὰ ὥστε 
μηδὲν ἐλλείπειν εἰς τὸ τέλειον αὐτοῖς εἶναι τὸν βίον, 
τοὺς δὲ τοσαῦτα xaxd , ὥστε τὸν βίον ἀτελῇ εἶναι xal 
χαχοδαίμονα. Τὴν δ᾽ ἀρετὴν πολλοῖς ὀνόμασι προσα- 
γορεύουσιν. ᾿Αγαθόν τε γὰρ λέγουσιν αὐτήν, ὅτι ἄγει 
ἡμᾶς ἐπὶ τὸν ὀρθὸν βίον' xal ἀρεστόν, ὅτι δοχιμαστόν 
ἐστιν ἀνυπόπτως" καὶ πολλοῦ ἄξιον, ὅτι ἀνυπέρδλητον 
ἔχει τὴν ἀξίαν" καὶ σπουδαῖον, ἄξιον γὰρ εἶναι πολλῆς 
σπουδῆς" χαὶ ἐπαινετόν, εὐλόγως γὰρ ἄν τις αὐτὴν 
ἐπαινοίη᾽ καὶ χαλόν, ὅτι πρὸς ἑαυτὴν καλεῖν 135 πέφυκε 
τοὺς ὀρεγομένους αὐτῆς: καὶ συμφέρον, φέρειν’ γὰρ 
τοιαῦτα ἃ συντείνε: πρὸς τὸ εὖ ζῆν" καὶ χρήσιμον, ὅτι 
ἐν τῇ χρείᾳ ὠφέλιμόν latu xal αἱρετόν, συμθαίνει γὰρ 
ἀπ᾽ αὐτῆς ἃ εὐλόγως ἐστὶν αἱρεῖσθαι" xal ἀναγχαῖον, 
ὅτι παροῦσά τε ὠφελεῖ, χαὶ μὴ παρούσης οὐχ ἔστιν 
ὠφελεῖσθαι" xat λυσιτελές, τὰς γὰρ ἀπ᾽ αὐτῆς ὧφε- 
λείας χρείττους εἶναι τῆς πραγματείας τῆς εἷς ταύτας 
συντεινούσης" xal αὕταρχες, ἐξαρχεῖν γὰρ τῷ ἔχοντι 
καὶ ἀνενδεές, ὅτι ἐνδείας ἀπαλλάττει πάσης" xal ἀπο- 
χρῶν, διὰ τὸ ἐν τῇ χρήσει ἱκανὸν εἶναι, καὶ διατείνειν 
εἰς πᾶσαν τὴν χατὰ τὸν βίον χρείαν. Τῶν τε ἀγαθῶν 
μηδενὸς μετέχειν τοὺς φαύλους, ἐπειδὴ τὸ ἀγαθὸν ἀρε- 
τή ἐστιν, ἢ τὸ 95 μετέχον ἀρετῆς, τά τε παραχείμενα 
τοῖς ἀγαθοῖς, ἅπερ ἐστίν, ὧν χρὴ ὠφελήματα ὄντα, 


μόνοις τοῖς σπουδαίοις συμβαίνειν’ χαθάπερ καὶ τὰ. 
παραχείμενα τοῖς xaxoic, ἅπερ ἐστὶν ὧν οὐ χρὴ, μό- 
γοῖς τοῖς καχοῖς" βλάμματα γὰρ εἶναι. , xai διὰ τοῦτο 
τοὺς μὲν ἀγαθοὺς ἀδλαθεῖς πάντας εἶναι xav ἀμφό- 
τερα, οὔτε βλάπτειν οἵους τε ὄντας, οὔτε βλάπτεσθαι, 
τοὺς δὲ φαύλους χατὰ τοὐναντίον. Τὸν δὲ χατ᾽ ἀλή- 
θειαν πλοῦτον ἀγαθὸν εἶναι λέγουσι, xol τὴν xac 
ἀλήθειαν πενίαν, xaxóv. Καὶ τὴν μὲν xat! ἀλήθειαν 
ἐλευθερίαν, ἀγαθόν, τὴν δὲ χατ᾽ ἀλήθειαν δουλείαν, xa- 
χόν. Δι᾽ ὃ δὴ καὶ τὸν σπουδαῖον εἶναι μόνον πλούσιον xal 
ἐλεύθερον, τὸν δὲ φαῦλον τοὐναντίον πένητα, τῶν εἷς 
τὸ πλουτεῖν ἀφορμῶν ὑστερημένον, καὶ δοῦλον, διὰ τὴν 
ὑποπτωτικὴν ἐν αὐτῷ διάθεσιν’ τὰ δ᾽ ἀγαθὰ πάντα 
χοινὰ εἶναι τῶν σπουδαίων, τῶν δὲ φαύλων τὰ χαχά. 
Δι’ ὃ καὶ τὸν ὠφελοῦντά͵ τινα xal ἑαυτὸν "55 ὧφε- 
λεῖν, τὸν δὲ βλάπτοντα χαὶ ἑαυτὸν βλάπτειν. Πάντας 
δὲ τοὺς σπουδαίους ὠφελεῖν ἀλλήλους ; οὔτε φίλους 
ὄντας ἀλλήλων πάντως, οὔτε εὔνους. οὔτε εὐδοχίμους, 
οὔτε ἀποδεχομένους, παρὰ τὸ μήτε μεταλαιθάνε- 
σθαι 196, μήτε ἐν ταὐτῷ κατοικεῖν τόπῳ, εὐνοητιχῶς 
μέντοι γε πρὸς ἀλλήλους διαχεῖσθαι, xal φιλικῶς, xal 
δοχιμαστιχῶς, καὶ ἀποδεχτιχῶς, τοὺς δ᾽ ἄφρονας ἐν 
τοῖς ἐναντίοις τούτων ὅπάρχειν. Τοῦ δὲ νόμου ὄντος 
σπουδαίου, καθάπερ εἴπομεν, ἐπειδὴ λόγος ὀρθός ἐστι "57 
προσταχτιχὸς μὲν ὧν ποιητέον, ἀπαγορευτιχὸς δὲ ὧν 





qusB recte quis eligat; ilem necessariam, quando et prz- 
sens prosit et ea absente infructuosa omnia videantur; 
ad hoc írugiferam , quatenus utilitates ex ea captoe talis 
rei consectatione potiores sint; ultro sufficientem, quo- 
niam habenti sufficiat ; ad id copiosam quia omni inopia 
liberet homines ; denique abundantem , quod in usu suffi- 
ciat atque δὰ vitae commoda omnibus numeris absoluta 
pertineat. Czeterum boni nullius participes esse improbos, 
quoniam bonum aut virtus sit aut quidquid virtute orna. 
tum sit, quaeque cum bonis cohzreapt, quae quum rerum 
necessariarum adjumenta sint, solis bonis obtingere con- 
venit; quemadmodum etiam quae malis adjuncia sunt, 
que sunt rerum supervacanearum, solis improbis accidere 
par est; ease enim heec incommoda, ideoque in bonos omnes 
non cadere noxam, duplici quidem sensu, quum detrimen- 
tum neque importent, neque accipiant ; improbos autem e 
contrario se habere. Veras autem divitias bonum esse affir- 
mant, et veram paupertatem malum. Preterea veram liber- 
tatem bonum , at veram servitutem malum esse. Igcirco 
etíam hominem probum solum esse divitem et liberum, im- 
probum vero e contrario pauperem, ulpote opum acquiren- 
darum occasione privatum , ac servum propter summissam 
animi affectionem ; at bona omnia communia esse probo- 
rnm bominum, improborum vero mala. Quocirca tum eum 
qui alteri prosit, sibi ipsi prodesse, tum qui noceat alteri, 
sibi quoque nocere. Porro omnes homines probos invicem 
juvare, quamvis omnino nec amicilia, nec benevolentia, 
nec fama celebritate, neque liospitio conjuncti sint, quum 


nec commercium inter se habeant , neque eodem loco ha- 
bitent, sed quod benevole, amice et quasi approbatorum 
ac simul hospitum animis inter se affecti sint; etujtos 
antem in vitiis harum virtutum contrariis esse. Lex vero 
quum bona sil, ut diximus, siquidem recta ratio est im- 
perans ea 4088 facienda sunt prohibensque contwaria, 
solum etiam sapientem legitimum existimant, quippe qui 
cuncta ex legis proescripto agat solumque ejus interpretem 
esse censent, quia solus legis peritus sit , stultos autem e 
contrario se habere. Insuper viris honestis etiam impe- 
rium assignant vel praefecturam ejusque species, regnum, 
preeturam, summam imperii maritimi et his similia. Hac 
igitur ratione solus vir probus imperat, ut non omnino 
re vera, itaomnino animi affectione. Quid? quod vir probus 
solus parere scit, ut qui magistratui obtemperet. At vero 
stultorum nemo talis est ; siquidem homo stultus neque 
imperare potest neque parere, quoniam superbus et intra- 
ctabilis est. Quin etiam omnia sapiens recte facit, quia 
prudenter et moderate et modeste et composite, rerum 
usu continenter adhibito, agit; contra improbus, recti 
usus imperitus , omnia male facit dum in actionibus suam 


' animi affectionem sequitur, quippe qui inconstans sit at- 


que unius cujusque rei penitentiam agat. Esse vero ρα" 
nitentiam perceptlum e rebus ma:e gestis dolorem, miserum 
ac turbulentum animi affectum ; quoniam quantum even- 
tis dolet is quem peccatorum suorum poenitet, tantum sibi 
tanquam illarum rerum auctori irascitur; atque idcirco 
omnem liominem improbum inhonoratum etiam esse sta- 
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οὗ ποιητέον, μόνον τὸν σοφὸν εἶναι λέγουσι νόμιμον, 

πραχτιχὸν ὄντα τῶν ὑπὸ τοῦ νόμου προσταττομένων, 

καὶ μόνον ἐξηγητιχὸν τούτου. διότι 188 xal νομιχὸν | 
εἶναι, τοὺς δὲ ἠλιθίους ἐναντίως ἔχειν. ᾿Αστείοις δ᾽ ἔτι | 
xa τὴν ἀρχὴν ἀπονέμουσιν 89 ἢ ἐπισταςίαν xal τὰ 
ταύτης εἴδη, βασιλείαν, στρατηγίαν, ναυαρχίαν: καὶ 
τὰς ταύταις παραπλησίους. Κατὰ τοῦτο δὴ καὶ μόνος 
ὃ σπουδαῖος ἄρχει, xal εἰ μὴ πάντως κατ᾽ ἐνέργειαν, 
χατὰ διάθεσιν δὲ χαὶ πάντως. Καὶ πειθαρχιχὸς μόνος 
6 σπουδαῖός ἐστιν, ἀχολουθητικὸς ὧν ἄρχοντι. Τῶν δ᾽ 
ἀφρόνων οὐδεὶς τοιοῦτος" οὔτε γὰρ ἄρχειν οὔτε ἄρχε- 
σθαι οἷός ἐστιν ὁ ἄφρων, αὐθάδνςς τις ὦν, καὶ ἀνάγωγος. 
Πάντα τε εὖ ποιεῖ ὃ νοῦν ἔχων, καὶ γὰρ φρονίμως καὶ 
ἐγκρατῶς καὶ χοσμίως xai εὐτάκτως ταῖς περὶ τὸν 
βίον ἐμπειρίαις χρώμενος συνεχῶς" ὃ δὲ φαῦλος, ἄπει - 
poc ὧν τῆς ὀρθῆς χρήσεως, πάντα χαχῶς ποιεῖ χαθ᾽ 
ἣν ἔχει διάθεσιν ἐνεργῶν, εὐμετάπτωτος ὦν, xal παρ᾽ 
ἕχαστα μεταμελείᾳ συνεχόμενος. Εἶναι δὲ τὴν μεταμέ- 
λειαν, λύπην ἐπὶ πεπραγμένοις ὡς παρ᾽ αὐτοῦ ἥμαρ-- 
τημένο:ς, χαχοδαιμονικόν τι πάθος ψυχῆς καὶ στασιῶ- 
Osc* ἐφ᾽ ὅσον γὰρ ἄχθεται τοῖς συμθεδηχόσιν 5 ἐν ταῖς 
μεταμελείαις ὦν, ἐπὶ τοσοῦτον ἀγαναχτεῖ πρὸς ἑαυτόν, 
ὡς αἴτιον γεγονότα τούτων" διὸ καὶ ἄτιμον εἶναι πάντα 
φαῦλον, μήτε τιμῆς ἄξιον ὄντα, μήτε τίμιον ὑπάρ- 
χοντα. Τὴν γὰρ τιμὴν εἶναι γέρως ἀξίωσιν, τὸ δὲ γέ- 
ρᾶς ἄθλον ἀρετῆς εὐεργετιχόν. Τὸ οὖν ἀρετῆς ἀμέτοχον, 
ἄτιμον δικαίως λέγεσθαι. Λέγουσι δὲ χαὶ φυγάδα πάντα 





tuwnt, utpote qui honore neque dignus sit , neque afticia- 
tur. Esse enim honorem dignationem existimationis, 
existimalionem vero salutare virtutis praemium. Quare 
quod virtutis expers sit, id etiam jure inhonoratum vo- 
cari. Exsulem quoque dicunt quemvis esse improbum, 
quatenus lege et civitate careat, pro hujus ipsum attin. 
gentis natura. Legem enim, ut diximus , bonam esse pa- 
riter ac civitatem. Apte etiam Cleanthes bonam esse ci- 
vitatem concludere tali interrogatione voluit : si civitas 
est quasi justitize sedes, ad quam confugientibus licel ve! 
poenas dare vel jus suum obtinere, nonne honestum quid 
civitas est ? atqui tale tribunal civitas est; ergo honestum 


quid civitas est. Quum autem tribus modis civitas dica- 


tur, primum ut domicilium, deinde ut coetus hominum, 
denique ut utriusque notionis conjunctio : duplici sensu 
civitatem appellari honestam , quatenus cetus hominum 
sit et quatenus incolarum respectu tam domos quam ho- 
mines complecthtur. 

Rusticum quoque perhibent quemvis hominem impro- 
bum, contendentes ruslicitatem esse imperitiam morum 
el legum in urbe vigentium ; porro omnem improbum esse 
reum, prseterea ferocem, quum vitam e legum prescripto 
agere nolit, et ferum et noxium hóminem. Eundem vero 
hunc et immitem esse et tyrannicum et ita animatum, ut 
tum imperiose agat, tum crudelia et violenta et legibus 
vetita, nactus occasionem , perpetret. Quin etiam ingra- 


-- 


φαῦλον εἶναι, καθ᾽ ὅσον στέρεται νόμου χαὶ πολιτείας 
xav φύσιν ἐπιδαλλούσης. Τὸν γὰρ νόμον εἶναι, χαθάκερ 
εἴπομεν, σπουδαῖον, ὁμοίως δὲ x«l τὰν πόλιν. "Ixavox 
δὲ xal Κλεάνθης 99 περὶ τὸ σπουδαῖον εἶναι τὴν πόλιν 
λόγον ἠρώτησε τοιοῦτον" εἰ πόλις μέν ἐστι δικαστη- 
plou χατασχεύασμα, εἷς ὃ χαταφεύγοντάς ἐστι δίχην 
δοῦναι xoi λαδεῖν, οὐχ ἀστεῖον δὴ πόλις ἐστίν; ἀλλὰ 
αν τοιοῦτόν ἐστιν ἣ πόλις δικαστήριον" ἀστεῖον ἄρ᾽ 
ἔστιν f πόλις. Τριχῶς δὲ λεγομένης τῆς πόλεως !9", 
τῆς τε κατὰ τὸ οἰχητήριον, καὶ τῆς χατὰ τὸ σύστημα 
τῶν ἀνθρώπων, καὶ τρίτον τὸ. κατ᾽ ἀμφότερα τούτων, 
χατὰ δύο σημαινόμενα λέγεσθαι τὴν πόλιν ἀστείαν, 
κατά τε τὸ σύστημα τῶν ἀνθρώπων, καὶ κατὰ τὸ συν- 
ἀμφότερον, διὰ τὴν πρὸς τοὺς ἐνοιχοῦντας dvayo- 
ρᾶν 9", 

Φασὶ δὲ καὶ ἄγροικον εἶναι πάντα φαῦλον, τὴν γὰρ 
ἀγροικίαν ἀπειρίαν εἶναι τῶν κατὰ πόλιν ἐθῶν καὶ 
νόμων" xal πάντα φαῦλον ἔνοχον ÜÓxdoyst εἶναι δὲ 
xal ἄγριον, ἐναντιωτιχὸν ὄντα τῇ χατὰ νόμον διεξαγω:- 
Y7i , καὶ θηριώδη καὶ βλαπτιχὸν ἄνθρωπον. Τὸν δ᾽ αὐ- 
τὸν τοῦτον xal ἀνήμερον ὑπάρχειν xai τυραννιχόν, οὖὕ- 
τως διακείμενον ὥστε δεσποτιχὰ ποιεῖν, ἔτι δὲ ὦμα, 
xai βίαια, xoi παράνομα, καιρῶν ἐπιλαδόμενον. 
Εἶναι δὲ χαὶ ἀχάριστον, οὔτε πρὸς ἀνταπόδοσιν χάρι- 
τος οἰχείως ἔχοντα, οὔτε πρὸς μετάδοσιν, διὰ τὸ μηδὲ 
χοινῶς Tt ποιεῖν, μηδὲ φιλιχῶς, μηδ᾽ εὐμελετήτως. 
Μηδὲ φιλόλογον εἶναι τὸν φαῦλον, μηδὲ φιλήκοον, 





tum esse, utpote neque ad referendam gratiam accommo- 
datum neque ad bene faciendum , quod neque communis 
utilitatis , neque amicitie causa , neque intenta cura quid- 
quam faciat. Insuper improbum hominem neque discendi 
neque audiendi cupidum esse, quia minime sit scitorum 
sermonum propter imprudentiam e perversitate ortam 
capax , quatenus improborum nemo neque ad virtutem inci- 
tetur neque incitet alios; qui enim ipse inciletur vel incitet 
alios quum ad philosophandum debeat esse paratus, para- 
tus autem non impediatur, neminem stultorum talem esse. 
Non enimtam qui attente audiat quae dicuntur a philosopb is 
eaque in commentarios referat, paratum esse ad philoso- 
pliandum, quam qui philosophis precepta ad usum actio- 
nemque convertere vitamque ad talem normam dirigere 
velit. At improborum neminem ita se habere, qui vitiorum 
decretis sit preeoccupatus. Si enim homo improbus incitatas 
esset, a vitio etiam avocaretur. Etenim homo scelestus 
nemo ad virtutem incitatur, ut neque zegrotus ad sanita- 
tem. At solum sapientem incitari solumque incitare posse, 
stultorum neminem , quia vita e sapienlize preeceplis acta 
in stultos non cadat. Neque virum doctum esse, sei 
potius loquacem, qui inanibus verbis contentus virtutis 
orationem factis non confirmet. Neque enim quemquam 
improborum esse industrium, propterea quod industria 
animorum habitus sit sine suspicione propositum suscepto 
labore peragens, improborum autem nemo sine suspicione 
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παρὰ τὸ μηδ᾽ ἀρχὴν παρεσχευάσθαι πρὸς τὴν ὀρθῶν 
λόγων παραδοχήν͵, διὰ τὴν ἀπούᾶσαν !9? dix τῆς δια- 
στροφῆς ἀφροσύνην, παρὰ τὸ μήτε προτετράφθαι τινὰ 
τῶν φαύλων μήτε προτρέπειν πρὸς ἀρετήν' τὸν γὰρ 
προτετραμμένον ἢ προτρεπόμενον ἑτέρους ἕτοιμον εἶναι 
δεῖ πρὸς τὸ φιλοσοφεῖν, τὸν δὲ ἕτοιμον ἀνεμποδίστως 
ἔχειν, μηδένα δὲ τῶν ἀφρόνων εἶναι τοιοῦτον. Οὐ γὰρ 
τὸν προθύμως ἀχούοντα χαὶ ὑπομνηματιζόμενον τὰ 
λεγόμενα ὑπὸ τῶν φιλοσόφων ἕτοιμον εἶναι πρὸς τὸ 
φιλοσοφεῖν, ἀλλὰ τὸν ἑτοίαως ἔχοντα πρὸς τὸ τὰ διὰ 
τῆς φιλοσοψίας παραγγελλόμενα μεταφέρειν ἐπὶ τὰ ἔρ-- 
γα, καὶ xai αὐτὰ βιοῦν. Οὐδένα δὲ τῶν φαύλων 
τοιοῦτον εἶναι, προχατειληυμένον τοῖς τῆς χαχίας 
δόγμασιν. El γὰρ προετέτραπτό τις τῶν φαύλων, xai 
ἀπὸ τῆς χαχίας ἀπετέτραπτο. 9^, Οὐδεὶς δὲ ἔχων τὴν 
χαχίαν πρὸς ἀρετὴν τέτραπται, ὡς οὐδὲ νόσον πρὸς 
ὑγίειαν. Μόνον δὲ προτετράφθαι τὸν σοφόν. xal μόνον 
προτρέπειν δύνασθαι, τῶν δ᾽ ἀφρόνων μηδένα" χατὰ 
γὰρ παραγγέλματα βιοῦν μηδένα τῶν ἀφρόνων' μηδ᾽ 
εἶναι φιλόλογον, λογόφιλον δὲ μᾶλλον, μέχρι λαλιᾶς 
ἐπιπολαίου προδαίνοντα, μηχέτι δὲ xal τοῖς ἔργοις ἐχ- 
δεδαιούμενον τὸν τῆς ἀρετῆς λόγον" μηδὲ γὰρ φιλό- 
πονόν τινα τῶν φαύλων εἶναι" τὴν γὰρ φιλοπονίαν διά- 
θεσιν ἐξεργαστικὴν εἶναι τῶν ἐπιθαλλόντων ἀνυπόπτως 
διὰ πόνου. οὐδένα δὲ τῶν φαύλων ἀνυπόπτως ἔχειν 
πρὸς τὸν πόνον. Μηδὲ γὰρ τὴν xav! ἀξίαν ποιεῖσθαι 
δόσιν τῆς ἀρετῆς τῶν φαύλων τινά, σπουδαῖον μὲν γὰρ 
εἶναι τὴν δόσιν, ἐπιστήμην οὖσαν, καθ᾽ ἣν ἀξιόλογόν 
τι ἡγούμεθα περιποιεῖσθαι. ᾿Γῶν δὲ σπουδαίων μηδὲν 


δὶ 


εἷς φαύλους πίπτειν, ὥστε μηδὲ τὴν ἀξίαν τῆς ἀρετῆς ᾿ 
δόσιν ποιεῖσθαί τινα τῶν φαύλων. El γὰρ τὴν xxv 
ἀξίαν τις ἐποιεῖτο δόσιν τῶν ἀφρόνων τῆς ἀρετῆς, ἐφ᾽ 
ὅσον ἐτίμα ταύτην, ἀπῳχονομεῖτο ἂν τὴν καχίαν. 
Πᾶς δέκ τε ἄφρων σύνεστιν ἡδέως τῇ ἑαυτοῦ χαχία. 
Σχοπεῖν γὰρ δεῖ μὴ τὸν ἐξώφορον αὐτῶν λόγον, φαῦ- 
λον ὄντα, ἀλλὰ τὸν τῶν πράξεων. Ἔχ τούτων γὰρ 
ἀπελέγχονται μὴ περὶ τὰ χαλὰ xal σπουδαῖα παρωρ-. 
μημένοι, ἀλχὰ περὶ τὰς ἀνδραποδώδεις ἀμέτρους. ἀπο- 
λαύσεις. ᾿Αρέσχει δὲ xal πᾶν ἁμάρτημα ἀσέῤημα 
εἶναι. Τὸ γὰρ παρὰ τὴν βούλησίν τι πράττεσθαι τοῦ 
θεοῦ, ἀσεδείας εἶναι τεχμήριον. Τῶν γὰρ θεῶν οἰχειου- 
μένων μὲν τῇ ἀρετῇ καὶ τοῖς ταύτης ἔργοις, ἀλλο- 
τριουμένων δὲ τῇ χαχίᾳ xal τοῖς ἀπὸ ταύτης συντε-- 
λουμένοις, τοῦ δ᾽ ἁμαρτήματος ὄντος ἐνεργήματος κατὰ 
χαχίαν, χατεφαίνετο πᾶν ἁμάρτημα ἀπαρεστὸν θεοῖς 
πάρχον, (τοῦτο δ᾽ ἐστὶν ἀσέδημα,,) καὶ καθ᾽ ἕχαστόν 
γε ἁμάρτημα ὃ φαῦλος ἀπαρεστόν τι ποιεῖ θεοῖς. "Ext 
δὲ, ἐπεὶ πᾶς φαῦλος ὅσα ποιεῖ χατὰ χαχίαν ποιεῖ, 
χαϑάπερ ὃ σπουδαῖος χατ᾽ ἀρετήν, xol ὁ μίαν ἔχων 
χαχίαν πάσας ἔχει. ᾿Εν δὲ ταύταις ὁρᾶσθαι xal τὴν 
ἀσέβειαν, οὐ τὴν τεταγμένην χατὰ τὴν ἐνέργειαν, 
ἀλλὰ τὴν τῇ εὐσεδείᾳ ἐναντίαν ἕξιν. To δὲ χατ᾽ ἀσέ- 
θειαν πεπραγμένον ἀσέδημα εἶναι, πᾶν οὖν ἁμάρτημα 
ἀσέδημα εἶναι. "Ert δ᾽ ἀρέσκει αὐτοῖς, καὶ πάντ᾽ 
εἶναι τὸν ἄφρονα θεοῖς ἐχθρόν" τὴν γὰρ ἔχθραν ἀσυμ-- 
φωνίαν εἶναι τῶν χατὰ τὸν βίον x«i διχόνοιαν, ὥσπερ 
χαὶ τὴν φιλίαν συμφωνίαν χαὶ ὁμόνοιαν. Διαφωνοῦσι 
δ᾽ οἱ φαῦλοι πρὸς τοὺς θεοὺς περὶ τῶν κατὰ τὸν βίον, 





Jaborem subeat. Quippe ne rectam qnidem virtutis do- 
nationem improborum facere quemquam, quoniam bonum 
sit donatio, scientia videlicet, qua [reti laudabile quid 
consequí nohis videmur. Bonorum autem nihil in impro- 
bos cadere ; ideoque neminem improborum recte virtutis 
donationem facere. Si quis enim stultorum pro rerum 
dignitate virtutis donationem faceret, quatenus hanc cole- 
rel, eatenus a vitio sese abstineret. —. Omnes vero stulti 
delectantur vitio suo. — Nimirum non dicta nullius pretii 
qua in alios ingerunt, sed facta eorum spectari oportet. 
His enim convincuntur omni animi impetu non ad lionesta 
et laudabilia ferri, sed ad pravas et immoderatas volu- 
ptates. Placet etiam sapientibus omne peccatum impium 
facium esse. — Nam invitis diis aliquid facere, impietatis 
signum haberi. Quum autem dii virtutem omnemque a- 
ctionem honestam quasi pro sua agnoscant, a vilio malis- 
que facinoribus abhorreant, peccatum vero factum impro- 
bum sit, apparet omne peccatum diis injucundum esse, 
(est autem hoc impium factum ,) atque idcirco homo ne- 
quai in quovis certe peccato facit aliquid diis ingratum. 
Praeterea quum improbi omnes quacumque faciunt prave 
faciant , ut probi omnes recte, simul eliam uno vitio 18- 
borantem omnibus laborare necesse est. Ceterum in his 
unpietatem quoque cerni , non quidem in actione positam, 
PHILOS. GREC. II. 
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sed pietati contrarium habitum. — Atqui quidquid impie 
commissum sit, esse impium factum , ergo omne peccatum 
impium factum appellant. Porro iis placet, omnes etiam 
stultos diis inimicos esse, quia inimicitia sit vitte discordia 
ac dissensio, sicut amicitia concordia et consensio.  Im- 
probi vero a diis de vite degenda ralione di:sentiunt, 
ideoque omnes stulti dis inimici judicantur, quoniam si 
cuncti illos qui ipsis contrarii sunt pro inimicis habent, 
viro bono autem malus contrarius est, bonus vero deus 
est, malus diis inimicus sit oportet. Quid? quod peccata 
omnia zequalia esse dicunt, non tamen similia. Nimirum 
ab uno vitio tanquam fonte profluere solent, judicio de 
omnibus peccatis eodem manente; sed per externam cau- 
sam, indifferentibus quibus judicia accommodantur muta- 
tis, dissimilia pro qualitate fieri peccata. Quin etiam 
perspicuam rei quam illustramus imaginem animo conci- 
pies, ubi hocce reputaveris. Omne mendacium sine dis- 
crimine mendacium est, neque enim aliud alio magis esse 
falsum potest. Quippe noclem esse ( dies quum sit ) non 
minus falsum est, quam vivere hippocentaurum ; neque 
alterum altero magis falsum vocare licet. Sed quamquam 
omne mendacium eque mendacium est, non tamen omnes 
qui decipiuntur, eodem modo decipiuntur. — Adde quod 
magis vel minus peccare non licet, quandoquidem omue 
6 


32 ᾿ς ΡΥΤΗΔΟΟΒΕΟΒΌΜ 


διόπερ πᾶς ἄφρων θεοῖς ἐχθρός ἐστιν, ἐπεὶ εἴ πάντες 
τοὺς ἐναντίους αὐτοῖς ἐχθροὺς εἶναι νομίζουσι, τῷ δὲ 
σπουδαίῳ ὃ φαῦλός ἐστιν ἐναντίος, xal σπουδαῖός ἐστιν 
ὃ θεός, 6 φαῦλος θεοῖς ἐστιν ἐχθρός. Ἴσα τε πάντα λέ- 
γουσιν εἶναι τὰ ἁυαρτήματα, o0 μέντοι γ᾽ ὅμοια 95, 
Καθάπερ γὰρ ἀπὸ μιᾶς τινος πηγῆς, τῆς χαχίας, φέ- 
ρεσθαι πέφυχε, τῆς κρίσεως οὔσης ἐν πᾶσι τοῖς áuap- 
τήμασι τῆς αὐτῆς" παρὰ δὲ τὴν ἔξωθεν αἰτίαν, τῶν 
ἐφ᾽ οἷς ai χρίσεις ἀποτελοῦνται μέσων 55 διαλλαττόν- 
τῶν, διάφορα xatk ποιότητα γίγνεσθαι τὰ ἁμαρτή- 
ματα. Λαύοις δ᾽ ἂν εἰκόνα σαφῆ τοῦ δηλουμένου τῷδ᾽ 
ἐπιστήσας. Πᾶν γὰρ τὸ ψεῦδος ἐπ᾽ ἴσης ψεῦδος συμ- 
βέθηκεν, οὐ γὰρ εἶναι ἕτερον ἑτέρου μᾶλλον διεψευ-- 
σμένον' τό τε γὰρ νύχτα εἶναι ψεῦδός ἐστι, χαθάπερ τὸ 
ἱπποχένταυρον ζῆν’ xal οὐ μᾶλλον εἰπεῖν ἐστὶ ψεῦδος 
εἶναι θάτερον θατέρου. ᾿Αλλ’ εἴ γε τὸ ψεῦδος ἐπίσης 
ψεῦδός ἐστιν, οὐχὶ δὲ xal οἵ διεψευσμένοι ἐπίσης εἰσὶ 
διεψευσμένοι, Διαμαρτάνειν δὲ μᾶλλον xal ἧττον οὐκ 
ἔστι, πᾶσαν γὰρ ἁυχρτίαν κατὰ διάψευσιν πράττεσθαι. 
Ἔτι οὐχὶ κατόρθωμα μὲν μεῖζον xal ἔλαττον γίγνεσθαι, 
ἁμάρτημα δὲ μεῖζον ἢ ἔλαττον οὐ γίγνεσθαι, πάντα 
γάρ ἐστι τέλεια, διόπερ οὔτ᾽ ἐλλείπειν οὔθ᾽ ὑπερέχειν 
δύναιτ᾽ ἂν ἀλλήλων. "Ica τε νῦν ἐστι πάντα τὰ áuap- 
τήματα. Περὶ δὲ εὐφυοῦς, ἔτι δὲ εὐγενοῦς οἱ μὲν τῶν 
ἐχ τῆς αἱρέσεως ἐπηνέχθησαν ἐπὶ τὸ λέγειν πάντα 
σοφὸν τοιοῦτον εἶναι, οἱ δ᾽ οὔ. Οἱ μὲν γὰρ οἴονται, 
οὗ μόνον εὐφυεῖς γίγνεσθαι πρὸς ἀρετὴν ix φύσεως, 
ἀλλὰ χαὶ τοὺς ἐκ χατασχευῆς, χαὶ τὸ ἐν ταῖς παροι- 
μίαις λεγόμενον τοῦτο ἀπεδέξαντο, « μελέτη χρονισθεῖσ᾽ 
εἰς φύσιν χαθίσταται. » To δ᾽ ὅμοιον xal περὶ εὖγε- 


P——€€———— d 


peccatum mendacio constat. Αἀ haec non quidem recte 
factum majus rrinusve est altero, peccatum autem majus 
minusve altero non est; siquidem omnia ista perfecta 
sunt atque idcirco invicem nec cedere nec superare pos- 
sint. Itaque qualia omnia peccata sunt. Jam de inge- 
nioso ac nobili quidam Stoicam sectam professi ita judi- 
carunt, ut dicerent omnem sapientem talem esse, alii 
negarunl. Sunt enim qui credant, ingeniosos non solum 
nàsci ad virtutem , sed etiam institutione formari, et quod 
proverbii loco dici solet, usum inveteratum in naturam 
vertere, id approbarunt. Similiter etiam de nobilitate 
existimarunt, ita ut ingenii sollertia sit in universum ha- 
bitus nature vel institutionis ad virtutem aptus, sive ha- 
bitus, quo nonnulli virtutis capaces judicantur ; nobilitas 
vero habitus generis vel institutionis ad virtutem aptus. 
Probum quoque hominem ajunt, quum àffabilis atque 
elegans sit et bonus adliortator, et colloquio suo incitans 
tum ad benevolentiam tum ad amicitiam, quam maxiine 
ad tractandos multitudinis animos esse idonenm , ideoque 
venustum, jucundum, blandum, praeterea festivum, acu. 
tum, opportunum, perspicacem, simplicem, apertum, 
candidum, denique minime ficlum : improbum autem 
contrariis omnibus vitiis teneri. Dissimulatione in sermo- 


γείας ὑπέλαδον, ὥστε εὐφυΐαν μὲν εἶναι χοινῶς ἕξιν £x 
φύσεως 7| ix χατασχευῆς, οἰχείαν πρὸς ἀρετήν, 3 
ἕξιν, x«0' ἣν εὐανάληπτοι ἀρετῆς εἰσί τινες" τὴν δ᾽ 
εὐγένειαν, ἕξιν ἐκ γένους ἢ ix. χατασχευῆς, οἰχεῖαν 
πρὸς ἀρετήν. Τὸν δὲ σπουδαῖον, διαιλητιχὸν ὄντα, xat 
ἐπιδέξιον, xal προτρεπτιχόν, xal θηρευτιχὸν διὰ τῆς 
ὁμιλίας εἷς εὔνοιαν xat φιλίαν, καὶ ὡς δυνατὸν εὐάρμο- 
στον εἶναι πρὸς τὸ πλῆθος ἀνθρώπων, παρ᾽ ὃ καὶ ἐπα- 
φρόδιτον εἶναι, καὶ ἐπίχαριν, καὶ πιθανόν, ἔτι δὲ αἷ-- 
μύλον, καὶ εὔστοχον, xal εὔχαιρον, xai ἀγχίνουν, xat 
ἀφελῆ, xat ἀπερίεργον, xai ἁπλοῦν xat ἄπλαστον" τὸν 
δὲ φαῦλον ἔνοχον πᾶσι τοῖς ἐναντίοις. Τὸ δ᾽ εἰρωνεύε- 
σθαι φαύλων εἶναί φασιν, οὐδένα γὰρ ἐλεύθερον καὶ 
σπουδαῖον εἰρωνεύεσθαι" ὁμοίως δὲ xal τὸ σαρκάζειν, ὅ 
ἐστιν εἰρωνεύεσθαι μετ᾽ ἐπισυρμοῦ τινός. Ἔν μόνοις 
τε τοῖς σοφοῖς ἀπολείπουσι φιλίαν, ἐπεὶ ἐν μόνοις τού- 
τοις ὁμόνοια γίγνεται περὶ τῶν χατὰ τὸν βίον" τὴν δ᾽ 
διόνοιαν εἶναι χοινῶν ἀγαθῶν ἐπιστήμην. Φιλίαν γὰρ 
ἀληθινὴν xal μὴ ψευδώνυμον ἀδύνατον χωρὶς πίστεως 
xxi βεβδαιότητος ὑπάρχειν᾽ ἐν δὲ τοῖς φαύλοις, ἀπίστοις 
καὶ ἀδεδαίοις οὖσι καὶ δόγματα πολεμικὰ χεχτηυέ- 
νοις, οὖχ εἶναι φιλίαν, ἑτέρας δέ τινας ἐπιπλοχὰς καὶ 
συνδέσεις ἔξωθεν ἀνάγχαις καὶ δόξαις χατεχομένας 
γἴγνεσθαι. Φασὶ δὲ καὶ τὸ ἀγαπᾶν xat τὸ ἀσπάζεσθαι 
xxl τὸ φιλεῖν μόνων εἶναι τῶν σπουδαίων. Καὶ μόνον 
εἶναι τὸν σοφὸν βασιλέα τε καὶ βασιλικόν, τῶν δὲ φαύ- 
λων μηδένα" τὴν γὰρ βασιλείαν ἀρχὴν ἀνυπεύθυ- 
νον Ὁ] εἶναι xat τὴν ἀνωτάτω καὶ τὴν ἐπὶ πάσαις. 
Λέγουσι δὲ χαὶ ἄριστον αὐτοῦ ἰατρὸν εἶναι τὸν σπου- 
δαῖον ἄνδρα" ἐπιμελῇ γὰρ ὄντα τῆς ἰδίας φύσεως πα- 
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nibus uti improborum esse ajunt, quia homo ingenuus et 
probus nemo ea utatur ; idem vero judicium etiam de ir- 
risione, quae est dissimulatio cum ludificatione alicujus , 
facinnt. — Ad hoc amicitiam sapientibus duntaxat relin- 
quunt, quoniam in his solis de vite institutis animadrer- 
tatur consensio; esse autem consensionem illam commu- 
nium honorum scientiam. Quum enim amicitia vera ac 
sincera sine fide et constantia permanere nequeat : in im- 
probis hominibus, simul infidis et inconstantibus, simul 
hostilia dogmata habentibus amicitiam non inesse, sed alias 
quasdam tom familiaritates tum sodalitates quae externis 
necessitatibus et opinionibus inter se contineantur. Ajunt 
etiam diligere et salutare et amare proborum duntaxat ho- 
minum esse, Accedit quod solum sapientem regem et regium 
esse affirmant, improborum autem neminem : esse enim 
regium imperium rationi reddendz non obnoxium ac sum- 
mum et postremum. Insuper medicinam optime sibi ad- 
hibere virum probum contendunt, quia diligens naturae 
suc observator rerumque corpori salubrium gnarus sit. 
Przeterea negant fieri posse ut vir prudens inebrietnr, 
quum ebrietas propensionem ad peccandum contineat at- 
que in vino stultiloquium sit, nulla vero in re homo pro- 
bus peccet ideoque cuncta ad virtutem et quae inde pro- 





FRAGMENTA VARIA. 


-ατηρητὴν ὑπάρχειν xal τῶν πρὸς ὑγίειαν ἐπιστήμονα 
συμφερόντων. Οὐχ οἷόν τε 53 μεθυσθήσεσθαι τὸν νοῦν 
ἔχοντα τὴν γὰρ μέθην ἁμαρτητιχὸν περιέχειν, λήρη- 
σίν τε εἶναι περὶ τὸν οἶνον, ἐν μηδενὶ δὲ τὸν σπουδαῖον 
ἁμαρτάνειν, δι᾿ ὃ πάντα xav! ἀρετὴν ποιεῖν xal τὸν 


ἀπὸ ταύτης ὀρθὺν λόγον. Τρεῖς δὲ προηγουμένους εἶναι. 


βίους, τόν τε βασιλιχόν, xoi τὸν πολιτικόν, xat τρίτον 
cov ἐπιστημονιχόν᾽ δμοίως δὲ xat χρηματισμοὺς τρεῖς 
προηγουμένους, τόν τε ἀπὸ τῆς βασιλείας, καθ᾽ ὃν ὃ 
αὐτὸς βασιλεύσει 433 xal μοναρχιχῶς γρημάτων εὖ- 
πορήσει" δεύτερον δέ, τὸν ἀπὸ τῆς πολιτείας, πολι- 
πεύεσθαι γὰρ κατὰ τὸν προηγούμενον λόγον: xai 
γὰρ γχαήσειν, xai παιδοποιήσεσθαι, ἀκολουθεῖν γὰρ 
ταῦτα τῇ τοῦ λογιστικοῦ ζῴου καὶ χοινωνιχοῦ xal 
οἰλαλλήλου φύσει. Χρηυατιεῖσθαι οὖν xai ἀπὸ τῆς 
πολιτείας, χαὶ ἀπὸ τῶν φίλων, τῶν ἐν ὑπεροχαῖς 
ὄντων. Περὶ δὲ τοῦ σοφιστεύειν xat ἀπὸ σοφιστείας 
εὐπορήσειν χρημάτων, διέστησαν ol ἀπὸ τῆς αἷρέ- 
σεως χατὰ τὸ σημαινόμενο. [ὃ μὲν γὰρ χρημα- 
τιεῖεθαι ἐπὸ τῶν xarà τὴν παιδείαν, καὶ μισθούς ποτε 
λήψεσθαι παρὰ τῶν φιλομαθούντων, διωμολογήσαντο" 
περὶ δὲ τὸ σημαινόμενον ἐγένετό τις ἐν αὐτοῖς ἀμφισ- 
βῥήτησις, τῶν μὲν αὐτὸ τοῦτο λεγόντων σοφιστεύειν, τὸ 
ἐπὶ μισθῷ μεταδιδόναι τῶν τῆς φιλοσοφίας δογμάτων, 
τῶν δ᾽ ὑποτοπησάντων ἐν τῷ σοφιστεύειν περιέγεσθαί 
τι φαῦλον, οἱονεὶ λόγους χαπηλεύειν, οὐ φαμένων δεῖν 
ἀπὸ καιδείας παρὰ τῶν ἐπιτυχόντων χρηματίζεσθαι, 
καταδεέστερον γὰρ εἶναι τὸν τρόπον τοῦτον τοῦ χρη- 
ματισμοῦ τοῦ τῆς φιλοσοφίας ἀξιώματος. Φασὶ δέ 
ποτε xai τὴν ἐξαγωγὴν 35 τὴν ix τοῦ βίου τοῖς σπου- 
δαίοις καθηχόντως χατὰ πολλοὺς τρόπους γίγνεσθαι, 
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τοῖς δὲ φαύλοις μηδὲ τὴν μονὴν ἐν τῷ ζῆν, εἰ μὴ μέλ- 
λοιεν ἔσεσθαι σοφοί, οὔτε γὰρ τὴν ἀρετὴν κατέχειν ἐν 
τῷ ζῆν, οὔτε τὴν καχίαν ἐχθάλλειν" τοῖς δὲ χαθήχουσι 
καὶ τοῖς παρὰ τὸ χαθῆχον μετρεῖσθαι τήν τε ζωὴν xal 
τὸν θάνατον. Λέγουσι δὲ xal τὸν σοφὸν ἀνύθριστον 
εἶναι. οὔθ᾽ ὑδρίζεαθαι γὰρ οὔθ᾽ ὑῤρίζειν, διὰ τὸ τὴν 
ὕῤθριν ἀδιχίαν dus χαταισχύνουσαν xal BAdÓnv μήτε 
δὲ ἀδικεῖσθαι μήτε βλάπτεσθαι τὸν σπουδαῖον, ἀδιχη - 
τιχῶς μέντοι γέ τινας αὐτῷ προσφέρεσθαι χαὶ ὑόριστι- 
χῶς, χαὶ χατὰ τοῦτο δὲ διχαιοπραγεῖν, πρός τε τὸ 
μηδὲν ἀποέᾶσαν 300 αδιχίαν εἶναι τὴν ὕόριν, αλλὰ χα- 
ταισχύνουσαν καὶ ὑδριστικὴν οὖσαν. ᾿Απερίπτωτον δ᾽ 
ὑπάρχειν τὸν νοῦν ἐχοντα ταύτης 7?! , xol υηδαμῶς 
χαταισχύνεσθαι, ἐν ἑαυτῷ γὰρ ἔχειν τὸ ἀγαθὸν xol 
τὴν θείαν ἀρετήν, δι᾽ ὃ xat πάσης ἀπηλλάχθαι καχίας 
xai βλάῤης. Καὶ βασιλεύσειν τέ ποτε τὸν νοῦν ἔχοντα, 
καὶ βασιλεῖ συμδιώσεσθαι, καὶ εὐφυΐαν ἐμφαίνοντ 
xal φιλομάθειαν. Εφαμεν δ᾽ ὅτι xal πολιτεύεσθαι 
χατὰ τὸν προηγούμενον λόγον οἷόν ἐστι, μὴ πολιτεύε- 
σθαι δὲ ἐάν τι 253 ἐμπόδισμα ἡ τοῦ διοικεῖν τὴν πόλιν 
χαὶ μάλιστα μηδὲν ὠφελεῖν μέλλη τὴν πατρίδα, χιν- 
δύνους δὲ παραχολουθεῖν ὑπολαμθάνη μεγάλους χαὶ 
χαλεποὺς ἐκ τῆς πολιτείας, Λέγεσθαι δέ, μὴ ψεύδε-- 
σθαι τὸν σοφόν, ἀλλ᾽ ἐν πᾶσιν ἀληθεύειν" οὐ γὰρ ἐν 
τῷ λέγειν τι ψεῦδος τὸ ψεύδεσθαι ὑπάρχειν, ἀλλ᾽ ἐν 
τῷ διαψευστῶς τὸ ψεῦδος λέγειν, καὶ ἐπὶ ἀπάτη τῶν 
πλησίον. Τῷ μέντοι ψεύδει ποτὲ συγχρήσασθαινομίζου- 
σιν αὐτὸν χατὰ πολλοὺς τρόπους ἄνευ συγχαταθέσεως᾽ 
καὶ γὰρ κατὰ στρατηγίαν πρὸς 203 τοὺς ἀντιπάλους, 
χαὶ χατὰ τὴν τοῦ συμφέροντος προύρασιν, xal χατ᾽ 
ἄλλας οἰχονομίας τοῦ βίου πολλάς. Ἀψ᾽εῦδος ?9* δὲ 





ficiscitur reetam rationem referat. 9812 vero tria ponunt 
praecipua vitse genera, regium, civile et philosophicum, ac 
iimiliter tres praecipuos pecuniae quairende modos, unum 
(5o regno, quo idem simul regnat simul regiis opibus abun- 
lat ; alterum publicis negotiis, siquidem sapientem quoque 
ccedere ad rempublicam e precedentibus efficitur, eun- 
lemque exorem ducturum et liberos procreaturum , quo- 
iam bsec naturae animantis tom ratione priediti , tum ad 
ize commanitatem mutuumque amorem uati conveniant. 
ynapropter lucra eum facturum esse partim e republica, 
artim e negoliis quee eam amicis fortuna superioribus 
abet. De sophistica autem arte pecuniaque inde facienda 
toici secundum notionem inter se dissenserunt. Ut enim 
e opibus doctrium beneficio acquirendis ac mercede a 
Ludiosis aliquando exigenda consenserunt : ita de notione 
uacdam feit inter illos dissensio, quum alii hec ipsum esse 
Icerent sophistam agere, accepla mercede philosophize 
raecepta tradere, alii rem illam imprebum quid conti- 
ere arbitrarentur, quasi literarum studia, lucro prosti- 
iere, neque decere existimarent a quibuslibet hominibus 
st ilutionis prelium poscere, quia haec pecunias colligenda 
tio a philosophiae dignitate abhorreret. Ajunt aliquando 


etiam excessum e vita probis bominibus rite multis modis 
patere, improbos contra ne mansionem quilem in vita 
decere, nisi sapientes fieri velint, quum nec virtutem iu 
vita habeant, nec vitium fugiant; porro officiis eorumque 
contrariis vitam et mortem definiri. Quin etiam injuria sa - 
pientem carere volunt, quippe qui eam nec patiatur ueque 
faciat , quod injuréía sit injustilia dedecora et damnosa 
ahis; preterea neque offendi neque ledi virum bonum. 
atque accidere quidem interdum ut nonnulli injuriose et 
contumeliose eum tractent, sed illum vel sic in officio 
manere, injuslitiamque ad nihilum redactam esse iuju- 
riam , alios potius dedecorantem qui eam inferunt. Libe- 
rum autem ab ea esse sapientem qui dehonestarn omnino 
nequeat, quoniaw in se ipso liabeat bonum ac divinam 
virtutem et idcirco vacuus sit ab omni vitio et noxa. Regna- 
iturum quoque aliquando ajunt sapientem et cum regibus vi- 
cturum, qui bonam indolem ac discendi cupiditatem prae se 
ferant. Diximusautem precedenti explicationi convenienter 
civitatem eliam a sapiente regi posse, al non posse regi si 
qiia res ipsi esset impedimento ad rempublicam admini- 
strandam, maxitneque si patriae nihil ntilitatisallaturus e «ua 


publicorum negotiorum gestione magna duraque pericula 
υ. 
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ὑπολαμθάνειν οὐδέποτέ φασι τὸν σοφόν, οὐδὲ τὸ πα- 
ράπαν ἀχαταλήπτῳ τινὶ συγχατατίθεσθαι, διὰ τὸ μηδὲ 
δοξάζειν αὐτόν, μηδ᾽ ἀγνοεῖν μηδέν. Τὴν γὰρ ἄ- 
qvotrv μεταπτωτὴν εἶναι, συγχατάθεσιν δὲ ἀσθενῆ. 
Μηδὲν δ’ ὑπολαμθάνειν ἀσθενῶς, ἀλλὰ μᾶλλον ἀσφα- 
λῶς x«i βεδαίως, δι ὃ καὶ μηδὲ δοξάζειν τὸν σοφόν. 
Διττὰς γὰρ εἶναι δόξας, τὴν μὲν ἀκαταλήπτων συγχα- 
τάθεσιν, τὴν δ᾽ ὁπόληψιν ἀσθενῆ" ταύτας δ᾽ ἀλλοτρίας 
εἶναι τῆς τοῦ σοφοῦ διαθέσεως, διότι xal 205 τὸ προπί- 
πτεῖν πρὸ χαταλήψεως, καὶ συγκατατίθεσθαι χατὰ τὸν 
προπετῇ, φαύλου εἶναι, xal μὴ πίπτειν εἷς τὸν εὐφυῆ 
xal τέλειον ἄνδρα xai σπουδαῖον. Οὐδὲ λανθάνειν δὲ 
αὐτόν τι, τὴν γὰρ ἀγνωσίαν 396 εἶναι ψεύδους ὑπόληψιν 
ἀποφαντιχὴν πράγματος. Τούτοις δ᾽ ἀκολούθως οὐχ 
ἀπιστεῖν, τὴν γὰρ ἀπιστίαν εἶναι ψεύδους ὑπόληψιν, 
τὴν δὲ πίστιν ἀστεῖον δπάρχειν, εἶναι γὰρ ὑπόληψιν 
ἰσχυράν, βεδαιοῦσαν τὸ ὁπολαμδανόμενον. “Ὁμοίως δὲ 
xai τὴν ἐπιστήμην ἀμετάπτωτον ὑπὸ λόγου᾽ διὰ ταῦτά 
φασι μήτε ἐπίστασθαί τι τὸν φαῦλον ἥτε πιστεύειν. 
Ἔ μομένως δὲ τούτων 3201 οὔτε πλεονάζεσθαι τὸν σο- 
φον, οὔτε βουχολεῖσθαι, οὔτε διαπατᾶσθαι, οὔτε πα- 
ραριθμεῖν, οὔτε ὕφ᾽ ἑτέρου παραριϑμεῖσθαι, ταῦτα γὰρ 
πάντα τὴν ἀπάτην περιέχειν, xat. τοῖς κατὰ τὸν τό- 
vov ψεύδεσι πρόσθεσιν. Οὐδένα δὲ τῶν ἀστείων οὔθ᾽ 
δὲοῦ διαμαρτάνειν, οὔτ᾽ οἰχίας, οὔτε σχοποῦ" ἀλλ᾽ 
οὐδὲ παρορᾶν 398 οὐδὲ παραχούειν νοχίζουσι τὸν σοφόν, 
οὐδὲ τὸ σύνολον παραπαίειν χατά τι τῶν αἰσθητηρίων, 





oritura esee putaret. Diciinsuper sapientem non mentiri, scá 
per omnia veracem esse; neque enin: in eo quod falsum 
est dicendo mendacium cerni, sed in rebus nugatoriis falla- 
citer ad decipiendos alios venditandis. Mendacio tamen eum 
interdum variis modis sine assensu uti posse arbitrantur, 
verbi gratia in ductando exercitu, adversus hostes, ct 
ubi videat profuturum, et in aliis flurimis rei familiaris 
negotiis. At mendacium nunquam credere contendunt sa- 
pientemm neque omuino rem incomprcelensam approbare, 
propterea quod neque opiuetur, neque ignoret quidquam. 
Ignorantiam enim esse mntabilem, assensum autem imbe- 
cillum. Nihil vero imbecille credere sapicntein, sed omnia 
polius firmiter et constanter, atque hanc cb causam eum ue- 
que opinari. Duplicem enin; esse opinionem, alteram rerum 
Don perceptarmm approbationem, alteram lever existi- 
mationem ; utramque vero alienam esse a sapientis spi- 
ritu, quod et ante intelleckum ruere, el prapropere as- 
sentiri pravi tantum hominis sit, non autem cadat in virum 
ingeniosum, perfectuin et probum. Neque latere eum quid- 
quam, quia ignoratio sit falsa persuasio, qua rem ita se 
liabere simpliciter aflirmamus vel negamus. Sed his ratio- 
nibus congruenter eum non diffidere, 'idcirco quia diffi- 
dentia falsa opinio appelletur, quuin fides contra honesta 
dicatur, siquidem firma sententia est, confirmaas creditum. 
Similiter scientiam quoque verhis: mutari non posse arbi - 
tranlur; quamobrem pravum hominem neque scire quid- 


xal γὰρ τούτων ἔχαστον ἔχεσθαι νομίζουσι τῶὥνξε τῶν 
ψευδῶν 393 συγχαταθέσεων, Οὐδ᾽ ὑπονοεῖν δέ φασι xov 
σοφόν, xal γὰρ τὴν ὑπόνοιαν ἀκαταλήπτων 39 εἶναι 
^ , , ^^ “Ὁ ^9 € 6 , 
τῷ γένει συγχατάθεσιν, οὐδὲ μετανοεῖν δ᾽ ὑπολαμθά- 
' ^» A , y 
vouct τὸν νοῦν ἔχοντα, xai γὰρ τὴν μετάνοιαν ἔχεσθαι 
, jJ , 
ψεύδους συγκαταθέσεως, ὡς ἂν προδιαπεπτωχότος. 
Οὐδὲ μεταθάλλεσθαι δὲ κατ᾽ οὐδένα τρόπον, οὐδὲ με- 
» e^ “- 
τατίθεσθαι, οὐδὲ σφαλλεσθαι' ταῦτα γὰρ εἰναι πάντα 
τῶν τοῖς δόγμασι μεταπιπτόντων, ὅπερ ἀλλότριον si- 
vat τοῦ νοῦν ἔχοντος. (Οὐδὲ δοχεῖν αὐτῷ τί φασι, 
, - , , V9 
παραπλησίως τοῖς εἰρημένοις. Γίγνεσθαι δὲ xai δια- 
λεληθότα τινὰ σοφὸν νομίζουσι, χατὰ τοὺς πρώτους 
, , - 
χρόνους, οὔτε ὀρεγόμενόν τινος, οὔτε ἐπιποθεῖν βου- 
λόμενον ἕν τι τῶν ἐν τοῖς βουλητοῖς ἰδικῶν ὄν- 
των, 2!! διὰ τὸ μὴ χρίνειν τι αὐτῷ ἀπεῖναι ὧν 757. 
Οὐ μόνον δ᾽ ἐπὶ τῆς φρονήσεως ἀλλὰ xal ἐπὶ τῶν i- 
λων τεχνῶν τὰς τοιαύτας ἔσεσθαι διαλήψεις. — "Em, 
πάντων τε τῶν ἁμαρτημάτων ἴσων ὄντων xal τῶν 
χατορρωμάτων, xal τοὺς ἄφρονας ἐπίστς πάντας 
ἄφρονας εἶναι, τὴν αὐτὴν xal ἴσην ἔχοντας διάθεσιν. 
Ἴσων δὲ ὄντων τῶν ἁμαρτημάτων, εἶναί τινας ἐν αὖ- 
τοῖς διαφοράς, χαθ᾽ ὅσον τὰ μὲν αὐτῶν ἀπὸ σχλτ;ῆς 
M , ^ , , ^» LÀ 4 - 
xai δυσιάτου διαθέσεως γίγνεται, τὰ δ᾽ οὔ. Kai son 
΄ ἢ ^ , A d e f 
σπουδαίων 6$ ἄλλους ἄλλων προτρεπτιχωτέρους vi- 
νέεσθαι καὶ πιστιχκωτέρους, ἔτι δὲ xal ἀγχψινουστέρους, 
xavà τὰ μέσα τὰ ἐμπεριλαμθανόμενα τῶν ἐπιτάσεων 
συμύαινουσῷν. Εὐτεχνεῖν δὲ uovov τὸν ἀστεῖον, c» 





i quam nequecredere defendunt. Hinc patet neque insolescce 
sapientem, nequedeleniri, neque decipi, neque fraudulenta 
numeratione aut fallere aut ab alio falli, quoniam hzc 
omnia fraudem contineant atque in singulis rebus falsorum 
comprobatjionem. — Neminem vero liouestorum homimum 
neque a via aberrare, neque ἃ domo, neque a scopo ; s 
neque parum videre neque audifus gravitate laborare sa- 
pientem existimant, neque omnino ullum sensum habere 
hehetiorem, propterea. quod haec singula cum falso is'e 
assensu coliereant. Neque vero suspicari volunt sapées- 
lem, quum suspicie sit rerum generis incomprebcmi 
comprobalio; neque hominem  intelligentem penitentia 
agete putant, quoniain punitentia cum falso assensu cos- 
juncta hominis sit antea, ut fieri solet, per errorem lapsi 
Ad hoc sapientem ideo neque mutare sententiam ullo paid 
néque retractare dicla, neque errare, quia hzc omnia eorum 
sint qui ab institutione sua desciscant, quod a sapienti 
dignitate abliorreat. — Neque videri quidquam ei conies- 
dunt, id quod ante dictis simile est. Sed ignotum qua- 
dam sapientem primis etiam temporibus exstitisse 
dunt, qui neque expeteret quidquam, neque desiderat 
vellet ullam rem ex iis, quas peculiariter homines requi 
rere eonsueverunt, quia niliil rerum necessariarum οἷ 
deesse judicaret. Ceterum non modo de prudentia, 
rum eliam de reliquis artibus tales fore disputat) 
Priterea. quum omnia peccata non secus alque 
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τι uv πάντα, δεῖν γὰρ τὸν εὐχτεχνοῦντα, ἀστεῖα 
, 9 - € , 3 
τέχνα ἔχοντα, χρήσασθαι αὐτοῖς ὡς τοιούτοις. — E5- 
γηρεῖν τε μόνον xal εὐθανατεῖν τὸν σπουδαῖον" süyn* 
piv γὰρ εἶναι τὸ μετὰ ποιοῦ γήρως διεξάγειν χατ᾽ 
ἀρετήν, εὐθανατεῖν δὲ τὸ μετὰ ποιοῦ θανάτου xac 
ἀρετὴν τελευτᾶν. Καὶ τά τε ὁγιεινὰ xal νοσερὰ πρὸς 
3, e , N , 
ἄνθρωπον λέγεσθαι, xal ὡς τρόφιμα xat τὰ λυτιχά, 
xai στατιχά, xal τὰ τούτοις παραπλήσια. Ὑγιεινὰ 
μὲν γὰρ εἶναι τὰ εὐφυῶς ἔχοντα πρὸς τὸ περιποιεῖν 
ςἐ ἢ / L4 
ὑγίειαν ἢ συνέχειν᾽ νοσερὰ δὲ τὰ ἐναντίως ἔχοντα τού- 
τοις. Παραπλήσιον δὲ εἶναι xoi τὸν ἐπὶ τῶν ἄλλων λό- 
γον. Καὶ μαντιχὸν δὲ μόνον εἶναι τὸν σπουδαῖον, ὡς 
ἂν ἐπιστήμην ἔχοντα διαγνωστιχὴν σημείων τῶν x 
θεῶν ἢ δαιμόνων πρὸς ἀνθρώπινον βίον τεινόντων. Δι’ 
δχαὶ τὰ εἴδη τῆς μαντικῆς εἶναι περὶ αὐτόν, τό τε Óvet- 
ροχριτιχόν, xal τὸ οἰωνοσχοπιχόν, xal θυτιχόν, xal εἴ 
τινα ἄλλα τούτοις ἐστὶ παραπλήσια. Αὐστηρόν τε λέγε- 
σθαι τὸν σπουδαῖον χαθ᾽ ὅσον οὔτε προσφέρει τινὶ οὔτε 
προσίεται τὸν πρὸς χάριν λόγον. Κυνιεῖν τε τὸν σσφὸν 
λέγουσιν » ἕτοιμον 29. ἐπιμένειν τῷ χυνισμῷ, οὐ μὴν 
σοφὸν ὄντα ἐνάρξασθαι τοῦ χυνισμοῦ. Τὸν δ᾽ ἔρωτά 
φασιν ἐπιδολὴν εἶναι φιλοποιΐας διὰ χάλλος ἐμφαινόμε- 
νον νέων ὡραίων. Av ὃ καὶ ἐρωτιχὸν εἶναι τὸν σοφόν, 
καὶ ἐρασθήσεσθαι τῶν ἀξιεράστων, εὐγενῶν ὄντων χαὶ 
εὐφυῶν. Λέγουσι δὲ μηδὲ παρὰ τὴν ὄρεξιν, μηδὲ 
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παρὰ τὴν ὁρμήν, μηδὲ παρὰ τὴν ἐπιδολὴν 25 γίγνε- 
σθαί τι περὶ τὸν σπουδαῖον͵, διὰ τὸ μεθ᾽ ὑπεξαιρέσεως 
πάντα ποιεῖν τὰ τοιαῦτα, χαὶ μηδὲν αὐτῷ τῶν ἐναν- 
τιουμένων ἀπρόληπτον προσπίπτειν. Εἶναι δὲ xal. 
πρᾶον, τῆς πραότητος οὔσης ἕξεως καθ᾽ ἣν πράως 
ἔχουσι πρὸς τὰ ποιεῖν τὰ ἐπιδάλλοντα ἐν πᾶσι, xat 
μὴ ἐχφέρεσθαι εἰς ὀργὴν ἐν μηδενί, Καὶ ἣσύχιον δὲ 
xal κόσμιον elvat τῆς κοσμιότητος οὔσης ἐπιστήμης 
χινήσεων πρεπουσῶν, ἡσυχιότητος δὲ εὐταξίας περὶ τὰς 
χατὰ φύσιν χινήσεις xal μονὰς ψυχᾷς xal σώματος, 
τῶν ἐναντίων τούτοις περὶ πάντα φαῦλον γιγνομένων. 
Ἀδιάθολον δ᾽ εἶναι πάντα τὸν καλὸν κἀγαθόν, ἀπαρά- 
δεχτον ὄντα διαθολῇς, ὅθεν xal ἀδιάθολον εἶναι χατά 
τε τοῦτον τὸν τρόπον, xai τῷ μὴ διαδάλλειν ἕτερον. 
Elvac δὲ τὴν διαδολὴν διάστασιν φαινομένων φίλων 
ψευδεῖ λόγῳ" τοῦτο δὲ μὴ γίγνεσθαι περὶ τοὺς ἀγαθοὺς 
ἄνδρας, μόνους δὲ τοὺς φαύλους xal διαδάλλεσθαι 
καὶ διαθάλλειν, δι᾿ ὃ xal τοὺς μὲν χατ᾽ ἀλήθειαν φί- 
λους μήτε διαθάλλειν μήτε διαβδάλλεσθαι, τοὺς δὲ δο- 
χοῦντας xal φαινομένους. Οὐδ᾽ ἀναθάλλεσθαι δέ ποτε 
τὸν σπουδαῖον οὐδέν. εἶναι γὰρ τὴν ἀναδολὴν ὁπέρθε- 
σιν ἐνεργείας δι’ ὄχνον, ὑπερτίθεσθαι δέ τινα μόνον 
ἀνεγκλήτου τῆς ὑπερθέσεως οὔσης. ᾿Επὶ γὰρ τοῦ 
ἀναδάλλεσθαι τὸν “Ησίοδον 3," ταῦτ᾽ εἰρηκέναι" « Μηδ’ 
ἀναδάλλεσθαι ἔς τ᾽ αὔριον, ἔς τε ἔνηφι᾽ » xol, « Αἰεὶ, 





recte facta aequalia sint, stultos quoque omnes eadem 
ratione desipere, utpote pari atque epdem modo affectos. 
Quamvis autem :dequalia sint peccata, interesse tamen ali- 
quid inter ea, quatenus quasdam eorum a dura et insana- 
bili affectione proficiscantur, alia non item. Et vero bono- 
rum holninum alios aliis efficaciores vel adhortatores esse vel. 
suasores , prieterea etiam ingeniosiores , ex indi(ferentium 
quibus excellunt natura singulis incrementa capientibus. 
Porro honestos homines solos magnam prastantium libe- 
rorum progeniem habere, nec tameu omnes; oportere 
enim egregis prolis parentem liberis quos procreavit ge- 
nerosis ut ingenio abundantibus uti. Nec non beatam 
senectutem placidamque mortem unice in bonum hominem 
cadere; esse enim beatam senectutem ultimos vitse annos 
honeste actos, placidam vero mortem honestum e vita ex- 
cessum. Quin etiam, hominum ratione habita, alia sa- 
lubria, alia morbida nominari, ut tum nutribilis, tum 
quae alvo selvendee vel astringendz utilia habentur, atque 
horum similia. Salubria enim judicari quee accommodata 
sint ad secundam valetudinem qua prastandam qua tuen- 
dam; morbida vero qns hisce contraria sint. Similem reli- 
quorum quoque essé rationem. Ad hzec virum bonum solum 
esse Yatem, utpote talium rerum percepta scientia ad digno- 
scenda signa valentem quise a diis vel geniis ad humanam 
vitam pertinentia ostenduntur. Quapropter etiam divi- 
nationis species in eo esse, simul somniorum interpreta- 
tionem , simul aogurationem , simul-haruspicinam aliasque 
ejus generis formas. Accedit quod austerum dicunt virum 


bonu.n, quatenus neque assentatur neque assentatores ad- 
mittit. Quid? quod Cynicam sectam sapientem professu- 
rum esse ajunt , paratum in Cynicorum sententiis perma- 
nere, non tamen quum jam sapiens sit, in illas transiturum. 
Amorem definiunt conatum amicitie faclende ex specie 
pulchritudinis adolescentium. Quamobrem sapientem etiam 
amori indulgere amaturumque amabiles adolescentes et 
ingenuos et bona indole praeditos. ^ Ceterum affirmant 
virum bonum nihil neque ab appetitu suo neque a cupi- 
ditate neque ab impetu alienum agere, quod ejusmodi res 
posthabitis reliquis omnibus faciat, neque quidquam illi 
adversi preeter opinionem accidere. Mansuetum quoque 
perhibent , quum mansuetudo sit habitus, quo mansuete 
ad officium semper faciendum impellantur, nec ad ira- 
cundiam unquam adducuntur. Insuper tranquillum esse 
et modestum, quum modestia sit scientia decentium motio- 
num, tranquillitas vero ordo naturalium animi corporisque 
motionum stationumque, contrariis omni homini improbo 
accidentibus. Calumnia quoque vacare omnem hominem 
probum et honestum, quippe qui calumniam non adimittat 
atque idcirco hac ratione calumnim expers sit, οἱ quod 
alium non calumnietur. Quum autem calumnia fictorum 
amicorum ex mendacio ortum dissidium sit : id non con- 
venire in viros bonos, sed malos tantum homines caluaniis 
petere el peti; atque hanc ob causam veros amicos neque 
falso insimulare neque falsis criminibus insimulari, sed 
falsos duntaxat et fictos. Neque unquam bonum hominem 
quidquam differre, quum dilatio sit functionis per igna- 


δ 
δ᾽ ἀμ δολιεργὸς ἀνὴρ ἄτησι παλαίει" » τῆς δὲ ἀναδολῆς 
ἔχπτωσίν τινα τῶν προσηχόντων ἔργων ἐμποιούσης. 
Ταῦτα μὲν ἐπὶ τοσοῦτον. [Περὶ γὰρ πάντων τῶν 
παραδόξων δογυατων ἐν πολλοῖς μὲν xai ἄλλοις Ó 
y * bapd , 
Χρύσιππος διελέχθη, ἀτὰρ xai 235 ἐν τῷ περὶ Boyua- 
^ ΄ῳω ^ , Dp] 
twv , καὶ ἐν τῇ ὑπογραφῇ 2 0 τοῦ λόγου, xal dy ἄλλοις 
πολλοῖς τῶν χατὰ μέρος συγγραμμάτων. ᾿Εγὼ δὲ 
ὁπόσα προὐθέμην ἐπελθεῖν ἐν χεφαλαίῳ τῶν ἠθικῶν 
δογυάτων κατὰ τὴν τῶν Στωϊχῶν φιλοσόφων αἵρεσιν 
διεληλυθὼς ἱκανῶς, ἤδη τοῦτον τὸν ὑπομνηματισμὸν 
αὐτόθι καταπαύσω. 


Ἀριστοτέλους 3247 καὶ τῶν λοιπῶν ΠΠεριπατητικῶν περὶ 
τῶν ἠθιχῶν δόγματα. 


Τὸ μὲν οὖν ἦθος τοὔνομα λαθεῖν 318 φησιν ἀπὸ 
τοῦ ἔθους" ὧν. γὰρ ἐκ φύσεως ἀρχὰς ἔχομεν καὶ σπέρ- 
ματα, τούτων τὰς τελειότητας περιποιεῖσθαι τοῖς 
ἔθεσι καὶ ταῖς ὀρθαῖς ἀγωγαῖς" δι᾿ ὃ xat τὴν ἠθιχὴν 
ἐθικὴν εἶναι, καὶ περὶ μόνα τὰ ζῷα γίγνεσθαι, καὶ μά- 
justa περὶ ἄνθρωπον. Τὰ μὲν γὰρ λοιπὰ 3,3 ἔθι- 
σθέντα οὐ λόγῳ ἀλλὰ τῇ ἀνάγχη γίγνεσθαι ποιὰ ἄττα, 
«bv δ᾽ ἄνθρωπον, τῷ λόγῳ πλαττόμένον, Ex τοῦ ἔθι- 
cuoU μέρους τῆς ψυχῆς ἀλόγου διαχειμένου κατὰ τὸν 
λόγον. «"AXoyov δὲ λέγεσθαι ψυχῆς μέρος οὐ τὸ χαθά- 
παξ ἄλογον, ἀλλὰ τὸ οἷόν τε πείθεσθαι λόγῳ, δποῖόν 
ἐστι τὸ παθητιχόν, τοῦτο δὲ xal τῆς ἀρετῆς δεχτιχόν. 


Τῆς γὰρ ψυχῆς τὸ μὲν εἶναι λογικόν, τὸ δ᾽ ἄλογον" 


PYTHAGOREORUM 


λογικὸν μὲν τὸ xptrixóv, ἄλογον δὲ τὸ δρμητιχόν. Too - 


δὲ λογικοῦ τὸ μὲν περὶ τὰ ἀΐδια 3329 xal τὰ θεῖα Oc 


ρητικόν, ἐπιστημονιχὸν χαλεῖσθαι' τὸ δὲ περὶ τὰ ἀν-- 


θρώπινα xal τὰ πραχτιχά, βουλευτιχόν. Καὶ τοῦ 
ἀλόγου τὸ μὲν ὀρεχτιχὸν τῶν ἐν ἡμῖν, ἐπιθυμητιχόν" 
τὸ δὲ πρὸς τοὺς πλησίον οἷον ἀμυντικόν, θνμιχόν. 
Ὥστε διττὸν εἶναι xal τῶν ἀρετῶν τὸ εἶδος, 33' τὸ μὲν 
λογικόν, τὸ δ᾽ ἄλογον, ἐπειδὴ xal ταῦτα πέφυχε μὲν 


χατὰ θεωρίαν xal πρᾶξιν, ὅθεν xal τὴν ἠθικὴν ἀρετὴν - 


αὖχ εἶναι μὲν ἐπιστήμην, προαιρετιχὴν δὲ τῶν χαλῶν 
ὑπάρχειν. "Ex τριῶν δὲ συμθδεθηχέναι τὴν ἀρετὴν 
τελειοῦσθαι, φύσεως, ἔθους, λόγου. 
vtov , διχφέροντα χατά τε σῶμα xal ψυχὴν τῶν ἄλλων 
ζῴων, διὰ τὸ, μεταξὺ τῶν ἀθανάτων ὄντα xoi τῶν 
θνητῶν, χοινωνίαν ἐξῆφθαι πρὸς ἄμφω, πρὸς μὲν τὰ 
λογικά, τῷ κατὰ τὴν ψυχὴν θείω, πρὸς δὲ τὰ ἄλογα, 
τῷ κατὰ τὸ σῶμα θνητῷ, κατὰ λόγον ἀμφοῖν τῆς τε- 
λειότητος ἐφίεσθαι, Καὶ πρῶτον μὲν ὀρέγεσθαι τοῦ 
εἶναι 222, φύσει γὰρ χειῶσθαι πρὸς ἑαυτόν, δι᾽ Ó χαὶ 
προσηχόντως μὲν ἀσμενίζειν 223. ἐπὶ τοῖς χατὰ φύσιν, 
δυσχεραίνειν δὲ ἐπὶ τοῖς παρὰ φύσιν. Τήν τε γὰρ 
ὑγίειαν περιποιεῖσθαι σπουδάζέιν, καὶ τῆς 60v? τό- 
θον ἔχειν, xa τοῦ ζῆν ἀντιποιεῖσθαι, τῷ ταῦτα u£v εἰ- 
vat χατὰ φύσιν, xal αὐθαίρετα xat ἀγαθά. Κατὰ c 
τἀναντία τὴν νόσον χαὶ τὴν ἀλγηδόνα χαὶ τὴν φθορὰν 
διαχρούεσθαι xal παραχλίνειν 233, τῷ παρὰ φύσιν 
ὑπάρχειν, xal διὰ ταῦτα φευχτὰ xal xaxd. — Gua 
γὰρ εἶναι ἡμῖν 225 τὸ σῶμα, φίλην δὲ τὴν ψυχήν, 
φίλα δὲ τὰ τούτων μέρη, xoi τὰς δυνάμεις, xat τὰς 





υἱδἴη omissio; sed procrastinare tantum nonnulla, pro- 
pterea quod procrastinatio non sit vituperanda. Nam de 
dilatione heec dixisse Hesiodum : « ne vero differas in 
crastinum vel in perendinum » et « semper autem di- 
lator operum cum damnis luctatur ; » quia dilatio de- 
b'torum operum pratermissionem efficiat. 

Atque hzec quidem hactenus. Namque de mirabilibus 
omnibus decrelis cum in multis aliis Chrysippus egit , 
tum in libro de placitis, et in descriptione sermonis, 
alque in. plürimis aliis singulis seriptis. Ego vero, quum 
quacumque mihi propositnm erat summatim attingere 
Stoicorum de morali philosophia praecepta , plane explica- 
verim , (inem jam huic commentario hoc loco imponam. 


Aristotelis et reliquorum Peripateticorum de morali pbi- 
losophia decreta. 


Mores nominatos esse ex more ait Aristoteles ; quorum 


euim nature beneficio principia ac semina in nobis sunt, 
ea more et recta institutione perfici, ideoque moralem 
philosophiam vere moratam esse , solisque animantibus et 
maxime hominibus convenire. Reliqua enim assuefacta 
non rationi , sed necessitali cero quodam modo fingi , ho- 
minem autem ratione formatum , irrationeli auimi parte 


ex copsuetudine rationem sequente, consummari. Irratio- ^ quidem vitse desiderio flagrat, propterea quod sibi j«i - 


nalem vero animi partem vocari, non qua prorsus ratione 
careat, sed qua rationi parere possit ; qnippe hujusmodi 
est affectnum domicilium , quod etiam virtutem admittit. 
Animi enim partem alteram esse ralione prieditam, alteram 
rationis expertem ; atque illam quidem judicandi facuita- 
tem, hanc appetitum contioere. ^ Porro prioris alteram 
partem quae in rerum aeternarum divinarumque contem- 
platione versetur, scientiam vocari; alteram quae humana? 
negotia eL actiones spectet , prudentíam. Posterioris vero 
unam esse speciem appetentem corum quie optabilia nobis 
videntur, sive cupiditatem; alteram, injurias ab aliis illa- 
tas propulsantem, sive iram. Quamobrem duplex etiam 
virtutum genus esse, alterum cum ratione conjunctum, 
alterum ab ea aversum , quoniam utrumque (am in con- 
templando quam in agendo cernatur ideoque morum vir 
tus non sit scientia , sed in eligendis rebus honestis consi 
stat. Coterum contingere, ut tribus rebus virtus perá- 
ciatur, patura , more, ratione. Homo enim quum a reliquis 
animalibus tum corpore tum animo differat , quia inter- 
positas tam immorfalibus quam mortalibus cam utrisque 
societate conjunctus sit, cum rationalibus animi divinitate, 
cum irrationalibus corporis mortalifate, apta ulriusque 
cura perfectionis laudem consequi studet. — Ac primum 





“ὃν γὰρ ἄνθρω. 
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ἐνεργείας, ὧν κατὰ τὴν πρόνοιαν τῆς σωτηρίας τὴν 
ἀργὴν γίγνεσθαι τῆς δρμῆς, xol τοῦ χαθηχοντος, xai 
τῆς ἀρετῆς. ΕἾ uiv γὰρ περὶ τὰς τῶν εἰρημένων αἷ- 
ρέσεις xoi φυγὰς μηδεμία συνέβαινε πλάνη καθαπαξ, 
ἀλλὰ τῶν μὲν ἀγαθῶν ἐπήδολοι, τῶν δὲ χαχῶν ἄμοι- 
pot διετελοῦμεν ὄντες, οὐδέποτ᾽ ἂν τὴν ὀρθὴν xal ἄ- 
πταῖστον ἐν τούτοις ἐπεζητήίσαμεν ἐχλογήν. ᾿Επεὶ δὲ 
πολλάχις δι᾽ ἄγνοιαν περὶ τὰς αἱρέσεις xal φυγὰς ἀπα- 
τώμεθα, χαὶ τὰ μὲν ἀγαθὰ παραπέμπομεν, τοῖς χα- 
xoi, δ᾽ ὡς ἀγαθοῖς ἐντυγχάνομεν, dva xaloc τὴν τῆς 
ἐπιχρίσεως βέθαιον εἴδησιν ἐπεζητήσαμεν, ἣν καὶ 
συνῳδὸν εὑρόμενοι τῇ φύσει, διὰ τὸ τῆς ἐνεργείας 
μεγαλοπρεπές, ἀρετὴν προσηγορεύσαμεν, χαὶ μό- 
νην 226. ὡς θαυμάσαντες, ἐπετιμήσαμεν πρὸ τῶν ἄλ- 
λων ἁπάντων. Τὰς γὰρ πράξεις ἀπό τε τῆς τῶν κατὰ 
φύσιν ἐχλογῆς xat ἀπεχλογῆς τῶν παρὰ φύσιν τὰς ἀρ- 
ὡς ἔχειν συυδέδηχε, καὶ τὰ λεγόμενα χαθήχοντα" 
δι᾿ ὃ xal τάς τε χατορθώσεις xal τὰς ἁμαρχίας ἐν 
τούτοις xal περὶ ταῦτα γίγνεσθαι. Σγεδὸν γὰρ τὴν 
ὅλην τῆς αἱρέσεως ὑπογραφὴν ἀπὸ τούτων ὡρμῆ- 
σθαι 227, χαθάπερ ἐπιδείξω διὰ βραχυτάτων. “Ὅτι γὰρ 
οὗ μόνον αἱρετὰ τὰ τέχνα τοῖς γειναμένοις ἐστὶ διὰ 
τὰς χρείας, ἀλλὰ χαὶ δι᾿ ἑαυτά, γνώριμον ἐχ τῆς 
ἐνεργείας. Οὐδένα γοῦν οὕτως ὠμὸν εἶναι xal θηριώδη 
τὴν φύσιν, ὃς οὐχ ἂν σπουδάζοι μετὰ τὴν ἑαυτοῦ τε- 


λευτὴν εὐδαιμονεῖν τὰ τέχνα, χαὶ χαλῶς ἐπανάγειν 
μᾶλλον 3j τοὐναντίον. ᾿Ἀπὸ ταύτης γοῦν τῆς φιλο - 
στοργίας xal διαθήκας τελευτᾶν μέλλοντας διατίθεσθαι, 
καὶ τῶν ἔτι χυοφορουμένων φροντίζειν, ἐπιτρόπους 
ἀπολιπόντας xal χηδεμόνας, xai τοῖς φιλτάτοις παρα- 
τιθεμένους, xal παρακαλοῦντας ἐπιχουρεῖν αὐτοῖς, xal 
τινας μὲν ἀποθνήσχουσι τοῖς τέχνοις συναποθνήσχειν. 
Τῶν δὲ τέχνων οὕτως ἀγαπωμένων χατὰ τὸ αὐθαίρε- 
τον, ἀναγχαῖον xal τοὺς γονεῖς, καὶ τοὺς ἀδελφούς, καὶ 
τὴν τοῦ λέχους χοινωνόν, xat τοὺς συγγενεῖς, xal τοὺς 
ἄλλους οἰκείους xal πολίτας, ὡς δι’ αὐτοὺς φιλίας τυγ- 
χάνειν" ἔχειν γὰρ ἐκ φύσεως ἡμᾶς καὶ πρὸς τούτους 
τινὰς οἰχειότητας" φιλάλληλον γὰρ εἶναι χαὶ χοινωνι- 
χὸν ζῷην τὸν͵ ἄνθρωπον. Εἰ δὲ τῶν φιλιῶν τὰς μὲν 


, εἶναι πόῤδω συμδέθηκε, τὰς δὲ προσεχεῖς ἡμῖν, οὐ- 


θὲν πρὸς ἔπος" πᾶσαν γὰρ δι᾽ αὑτὴν αἱρετὴν ὑπάρχειν, 
xat μὴ μόνον διὰ χρείας. ἘΕἰ δὲ πρὸς τοὺς πολίτας 
φιλίαν δι᾽ αὑτὴν αἱρετήν, ἀναγκαῖον εἶναι καὶ τὴν πρὸς 
ὁμοεθνεῖς xai δμοφύλους, ὥστε xal τὴν πρὸς πάντας 
9 , ^ , A e et 
ἀνθρώπους. Καὶ γὰρ δὴ πάντας τοὺς σώζοντας οὕτως 
ἔ ὃς τοὶ (ov, ὥ & yof, ἀλλὰ 
ἔχειν πρὸς τοὺς πλησίον, ὥστε μὴ χατὰ χρήσεις, ἀλ 
κατὰ τὸ διαυθαίρετον τὰ πλεῖστα δρᾶν. Τίνα γὰρ 
οὐχ ἂν ἐξελέσθαι θεασάμενον ἄνθρωπον ὑπὸ θηρίου 
χαταδυνχστευόμενον, εἰ δύναιτο; τίνα δ᾽ οὐχ ἂν ὁδὸν 
πλανωμένῳ μηνύσειν ; τίνα δ᾽ οὐχ ἂν ἐπαρχέσειν ὑπ᾽ 





natura duce benevolus factus est atque hauc ob causam | parentibus non solum , sui commodi causa, sed eliam per 


decenter in iis quse secundum naturam sunt acquiescil, 
contraria gravatur. Namque magnam curam in valetudine 
tuenda adhibet ac voluptatis cupiditatem hahet simulque 
vitam retinere laborat, quando hic secundug) naturam 
sint et per 86 expelenda et bona. Morhum contra, dolo- 
rem et interitum vitare ac declinare vult, quod ea contra 
naturam atque idcirco fugienda et mala sint. Carum 
euim nobis esse corpus, carum animum, caras quoque 
utriusque partes, οἱ facultates εἰ functiones; ita vero 
. matura comparatum esse, ut ex horum salutis cura prin- 
cipium appetitus, officii et virtutis nascatur. Etenim si 
nullo prorsus errore in rebus de quibus diximus expeten- 
dis vel fugiendis duceremur, verum et bonorum participes 
et malorum expertes perpetuo-essemus : nunquam in'his 
rectam et justam electionem desideraremus. Quum autem 
smpe per ignorantiam in expetendis el fugiendis decipia- 
tnur, et bena pritermittamus , mala vero pro bonis acci- 
piamus , necessario intelligentis judicii constantiam requi- 
sivimus, quam etiam naturae convenientem nacti, virtutem 
propter functionis majestatem nominavimus, ac solam 
quasi admiratione capti pre cteteris omnibus celebravi- 
weus. Namque contingit, ut et actiones et quee dicuntur 
officia tum ex electione rerum nature conjunctarum, tum 
e rejectione illarum qua ab ea abhorrent, nascantur; quare 
et recte facta et peccata in his rebus et circa eas versantur. 
Fere enim omnem electionis rationem ex liis pendere par 
«st, id quod quam paucissimis docebo. Nimirum liberos 


sese expetendos esse, singulorum acliones indicant. Quippe 
neminem adeo immitibus et feris moribus esse, ut non 
post moríem liberos suos felicitate florere studeat , ac po- 
tius beate vivere quam secus. Hoc certe amore impulsos 
el testamenta facere homines imminente morte, et eorum 
qui nondum nati sunt curam agere , tutoribus et curatori- 
bus carissimorum orbitati institutis et relictis atque illo. 
rum infanti adjutoribus datis; quin etiam reperiri qui 
liheris morientihius socios se addant. Quum autem liberi 
Sic ut per se expetendi amentur, necesse esl parentes 
quoque , fratres, tori consortem, cognatos ac reliquos fa- 
miliares et cives tanquam propter ipsos diligi a nobis, quo- 
niam cum lis etiam naturali quadam societate conjuncti 
simus : esse enim hominem animal mutuo amore-incensum 
et ad congregationem communitatemque natum. —. Quam- 
vis enim familiaritates nostras alias aliis conjunctiores esse 
conveniat, nihll tamen lioc ad rem : quum omnis amicitia 
per se sit expetenda , non tantum propter usum. Sin autem 
cum civibus amicitia per sese expetenda sil, necessario 
etiam cum popularibus et gentilibus ideoque cum omnibus 
hominibus amicitiam esse per se expetendam. Etenim 
omnes qui aliis prosunt ifa sunt erga eos animati, ut non 
solum propter usum , sed ipsius officii causa plurima fa- 
ciant. Quis enim hominem conepicatus a fera oppressum 
non eripiat, si possit? quis erranti viam non common- 
stret? quis est qui non summa omnium rerum inopia per- 


"euuti opituletur? quis in 5οἰ Δ 6 aquarum experte 
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ἐνδείας ἀπολλυμένῳ ; τίνα δ᾽ οὐχ ἂν ἐπ᾽ ἐρημίας ἀνύ- 
δρου νάμασι περιτυχόντα γνωρίσμασι διαδηλώσειν τοῖς 
τὴν αὐτὴν 630v. βαδίζουσι; τίνα δ᾽ ob τῆς μῆτὰ τὸν 
βίον εὐφηυίας πολὺν ποιεῖσθαι λόγον; τίνα δ᾽ οὐχ 
ἀποστυγεῖν τὰς τοιαύτας φωνάς, ὡς παρὰ τὴν ἀν- 
θρωπίνην οὔσας φύσιν 3235, ΜΝ . 


'EuoU θανόντος γαῖα μιχθήτω πυρί. 
Οὐδὲν μέλει μοι, τἀμὰ γὰρ καλῶς ἔχει. 


Φανερὸν οὖν ὅτι πρὸς πάντας ἐστὶν ἡμῖν εὔνοια φυσι- 
χὴ xal φιλία, τὸ διαυθαίρετον ἐμφαίνουσα καὶ τὸ χατὰ 
λόγον. « “Εν γὰρ ἀνδρῶν 2539, ἕν θεῶν γένος" ἐκ μιᾶς δὲ 
πνέομεν ματρὸς ἀμφότεροι », τῆς φύσεως. Ἐπεὶ 
δὲ χοινή τις ἡμῖν ὑπάρχει φιλανθρωπία,, παλὺ μᾶλλον 


πρὸς τοὺς ἐν συνηθεία φίλους τὸ διαυθαίρετον pavspdie 


τερον᾽ εἰ δ᾽ δ φίλος δι᾿ αὑτὸν αἵρετός, xat ἧ φιλία, 
xai ἣ εὔνοια, καὶ ἣ παρὰ πάντων τῶν τοῦ βίου χοινω- 
νούντων, χαὶ παρὰ τῶν πλείστων ἀνθρώπων, ὥστε 
xat τὸν ἔπαινον εἶναι δι᾿’ αὑτὸν αἱρετόν, οἰκειοῦσθαι γὰρ 
ἡμᾶς πρὸς τοὺς ἐπαινοῦντας. Εἰ δὲ ὃ ἔπαινος δι᾽ éav- 
τὸν αἱρετός, καὶ fj εὐδοξία’ καὶ γὰρ οὐδὲν ἕτερον τὴν 
εὐδοξίαν κατὰ τὴν ὑπογραφὴν παρειλήφαμεν, εἰ μὴ 
"τὸν παρὰ πολλῶν ἔπαινον᾽ ὥστε 299 ταύτῃ ulv. τὰ λε- 
γόμενα τῶν ἔξω ἀγαθῶν ὅτι διαυθαίρετα πέφυχεν ἐπι- 
δεδεῖχθαι σαφῶς" πῶς οὖν οὐ πολὺ μᾶλλον τὰ περὶ 
ἡμᾶς καὶ ἐν ἡμῖν; λέγω δὴ τὰ περὶ σῶμά τε xal ψυ- 
χήν. El γὰρ 6 ἄνθρωπος δι’ αὑτὸν αἵρετός, xai τὰ 
μέρη τοῦ ἀνθρώπου δι᾽ αὑτὰ ἂν εἴη αἱρετά 23), Μέρη 
δ᾽ ἐστὶν ἀνθρώπου ὁλοσχερέστατα σῶμα xol ψυχή. 
“Ὥστε xol τὸ σῶμα δι’ αὑτὸ ἂν αἱρετὸν εἴη. Πῶς γὰρ 
τὸ μὲν τοῦ πλησίον σῶμα δι' αὑτὸ αἵρετόν ἐστιν ἡμῖν, 
τὸ δ᾽ ἡμέτερον οὐχ ἔτι; ἢ πῶς 6 μὲν πλησίον ἄν- 


θρωπος δι᾽ αὗτόν ἐστιν alpszóc, οὐχὶ δὲ xal ἕχαστος 
ἡμῶν αὐτῷ δι᾿ αὑτὸν αἴρετός; ἣ πῶς τοῦτο μέν, οὐχὶ 
δὲ xal τὰ μέρη τὰ τοῦ σώματος, xai ai τῶν μερῶν 
ἀρεταὶ καὶ αἵ τοῦ ὅλου σώματος ἂν εἶεν αἱρεταί 55; 
Ὥστε δι᾽ αὑτὰ αἱρετὰ ἡμῖν εἶναι τὴν ὑγίειαν, τὴν 
ἰσχύν, τὸ χάλλος, τὴν ποδώχειαν, τὴν εὐεξίαν, τὴν 
εὐαισθησίαν, καθόλου πάσας ὡς ἔπος εἰπεῖν ἀρετάς 3233, 
Καὶ γὰρ ἄλλως οὐδεὶς ἂν εὖ φρονῶν δέξαιτο ἄμορφος 
xal λελωθημένος εἶναι χατὰ τὸ εἶδος, χἂν el μηδεμία 
μέλλοι δυσχρηστία τὸ παράπαν ἐπαχολουθεῖν διὰ τὴν 
τοιαύτην εἰδέχθειαν. “Ὥστε xol δίχα τῆς δυσχρη- 
στίας εὔλογον φυγὴν φαίνεσθαι τοῦ αἴσχους. Ei δὲ δι 
αὑτὸ φευχτόν ἐστι τὸ αἶσχος, χαὶ τὸ χάλλος οὐ μόνον 
διὰ τὴν χρείαν αἱρετόν, ἀλλὰ καὶ δι’ αὗτό, Ὅτι γὰρ 
ἐξ αὐτοῦ προσχλητιχόν τι ἔχει τὸ κάλλος 254, ἐμφανές. 
Πάντας γοῦν φυσιχῶς οἰκειοῦσθαι τοῖς χαλοῖς χωρὶς 
πάσης χρείας, καὶ γὰρ πρὸς τὸ εὖ ποιεῖν αὐτοὺς χαὶ 
εὐεργετεῖν ἑτοίμως ἔχειν, ὅθεν δὴ xal δοχεῖν εὐνοίας 
εἶναι παρασχευαστιχόν᾽ ὥστε xal xarà τοῦτον τὸν λό- 
γον τὸ μὲν χάλλος τῶν δι᾿ αὑτὸ αἱρετῶν ὅπάρχειν" τὸ ᾿ 
δὲ αἶσχος, τῶν δι᾽ αὑτὸ φευχτῶν. Τὸν δ᾽ αὐτὸν λόγον 
xal περὶ ὑγιείας εἶναι καὶ νόσου, xal ἰσχύος xai ἀ- 
σθενείας, xai ποδωχείας xai βραδυτῆτος, καὶ αἰσθή- 
σεως xal πηρώσεως. Ὥστ᾽ εἰ xai τὰ σωματικὰ τῶν 
ἀγαθῶν ᾿δέδειχται διαυθαίρετα, xal τἀναντία τούτων 
χαχὰ δι᾽ αὑτὰ φευχτά, χαὶ τὰ τῆς ψυχῆς ἀναγκαῖον 
μέρη διαυθαίρετα ὑπάρχειν, χαὶ τὰς ἀρετὰς αὐτῶν χαὶ 
τῆς ὅλης ψυχῆς. Τὴν γὰρ εἴσοδον fj ἀρετὴ λαδοῦσα, 
χαθάπερ ὑπεδείξαμεν, ἀπὸ τῶν σωματιχῶν xal τῶν 
ἔξωθεν ἀγαθῶν, καὶ πρὸς ἑαυτὴν ἐπιστρέψασα xal θεα- 
σαμένη 235 διότι αὐτῇ τὰ κατὰ ψυχὴν πολὺ μᾶλλον 


τῶν τοῦ σώματος ἀγαθῶν ᾧκχειώθη, οὕτως χειώθη 





fontem ig quem forte incidit hominibus idem iter faeien- 
tibus signis quibusdam datis indicare recuset ? quis est qui 
non bonam post mortem famam magni faciat? Contra 
quii est qui non hujusmodi voces, ut humanee nature 
repugnantes, aversetur? 


Me mortuo igne terra conflagret licet. 
Nil ista curo ; res babent bene se mez. 


Apparet igitur, erga pmnes nobis inesse naturalem bepe- 
volentiam et amicitiam, officii rationisque speciem haben- 
fem. Est enim unum deorum hominumque genus, atque 
una matre natura utrique geniti spiramus. Quum autem 
communis nobis insit humanitas, multo magis debita 
amicis quibus familiariter utimur oflicia comparent : sin 
autem amicus per se expetendus est, simul et amicilia et 
benevolentia per 86 expetenda sit oportet, tum eorum qui 
vita fruuntur omnium, tum plerorumque hominum ; atque 
hanc ob causam laus quoque per se expetenda est, siqui- 
dem laudantibus conciliamur. |^ Quodsi laus per se expe- 
tenda est, hujusmodi etiam gloria erit : quoniam descri- 
ptionem secuti gloriam nihil aliud esse accepimus quam 
laudem alicui a multis tributam : quum igitur ea ratione 


bona quoque quz externa appellantur per se expetenda 
esse perspicue demonstraverimus ; quidni multo magis qua 
circa nos atque in nobis sunt, animis dico et corpori bona, 
expetentur? Si enim homo ipse per se expetendus est, 
partes etiam hominis per se expetendee erunt. Parle 
autem hominis precipua corpus sunt atque animus. Quare 
Corpus quoque per se expetendum fuerit. — Cur enim al- 
terius corpus per 86 nobis carum sit, nostrum non item? 
Aut cur alter per se nobis carus sit, δὶ unusquisque 
nostrüm sibi ipsi non item? Aut si hoc concedas, nonne 
etiam corporis partes, et partium atque adeo totius cor- 
poris vires per se carae? Quocirca per se expetuntur a 
nobis sanitas , robur, pulchritudo, pedum pernicitas, bo- 
nus corporis habitus, sensuum integritas, denique omnino 
omnia corporis bona. Etenim memo prudens temere de- 
formis ac mutilus videri velit, etiamsi forte. nulla pror- 
sus ex hujusmodi deformitate incommoditas exoritura sit. 
Quamobrem vel sine ulla incommoditate vultus faedita- 
tatem par est fugiendam nobis videri. Sin autem propter 
se fugienda est deformitas, pulchritudo quoque non tan- 
tum propter usum, sed etiam propter se erit expetenda. 











FRAGMENTA VARIA. 


πρὸς ἑαυτήν, ὥσπερ δι᾽ αὑτὴν αἱρετήν, xxl μᾶλλόν γε 
πρὸς ἑαυτήν, ἢ πρὸς τὰς τοῦ σώματος ἀρετάς" ὥστε 
παρὰ πολὺ τιμιωτέρας εἶναι τὰς τῆς ψυχῆς ἀρετάς, Οὐ 
μὲν ἀλλὰ καὶ ἀπὸ τῶν προεφωδευμένων τοῦτ᾽ ἄν τις 
ἐπιλογίσαιτος Εἰ γὰρ $ τοῦ σώματος ὑγίεια αἱρετὴ 
δι᾽ αὑτήν, xal πολὺ μᾶλλον f) τῆς ψυχῆς" ὑγίεια δὲ 
ψυγῆς σωφροσύνη, τῆς σφοδρότητος ἀπολύουσα τῶν 
παθῶν ἡμᾶς. Καὶ εἰ ἰσχὺς ἣ σωματιχὴ τῶν ἀγαθῶν 
ἐστι, πολὺ μᾶλλον dj ψυχικὴ δι᾽ αὗτὴν ἂν εἴη αἱρετὴ, 
xal ἀγαθόν. Ψυχῆς δ᾽ ἔστιν ἰσχὺς ἀνδρεία καὶ χαρτε- 
ρία, εὐρώστους τὰς ψυχὰς χατασχευάζουσα" διόπερ 
ἂν εἴη χαὶ fj ἀνδρεία δι’ αὑτὴν αἱρετὴ xai ἢ χαρτερία. 
Κατὰ τὸ ἀνάλογον εἰ τὸ κάλλος τὸ σωματιχὸν δι᾽ αὗτὸ 
αἱρετὸν, καὶ τὸ τῆς ψυχῆς χαλλος εἴη ἂν δι’ αὑτὸ 
αἵρετόν, χάλλος δὲ ψυχῆς ἐστιν ἡ διχαιοσύνη, τὸ γὰρ 
μηθὲν ἀδικεῖν xal καλοὺς ἡμᾶς ποιεῖ 255, 


"On τὰ τρία γένη τῶν ἀγαθῶν, τὰ περὶ σώματα, τὰ περὶ 
ψυχήν, τὰ ἐκτός, ἀναλογίαν πρὸς ἄλληλα ἔχει, καίτοι διαφέ- 
ρουτα. 


Τὸν παραπλήσιον δ᾽ εἶναι λόγον καὶ ἐπὶ τῶν ἀρετῶν, 
διὰ τὸ δοχεῖν τὰ τρία γένη τῶν ἀγαθῶν éx πλείστης 
διαφοοᾶς τῆς ἐν ἀλλήλοις δαως ἔχειν τινὰ πρὸς τὸν 
λόγον ἀναλογίαν, ἣν χαὶ δὴ πειράσομαι δηλῶσαι σα- 
φῶς. Ὅπερ μὲν οὖν ἐν σώματί φαμεν ὑγίειαν, τοῦτ᾽ 
ἐν τῇ ψυχῇ χαλεῖσθαι σωφροσύνην, ἐν δὲ τοῖς ἐχτὸς 
πλοῦτον, περιστέλλει γὰρ τὰ πολλὰ τῶν áuaprrud- 
τῶν. Κατὰ τοῦτο δέ, ὅπερ ἐν τῷ σώματι ἰσ)ύν, 
τοῦτ᾽ ἐν τῇ ψυχῇ τὴν ἀνδρείαν, ἐν δὲ τοῖς ἐχτὸς τὴν 
ἀρχήν᾽ ὅπερ δ᾽ ἐν τῷ σώματι εὐαισθησίαν, τοῦτ᾽ ἐν τῇ 


ψυχῇ φρόνησιν, ἐν δὲ τοῖς ἐχτὸς εὐτυχίαν" ὅ,τι δ᾽ ἐν 
σώματι κάλλος, τοῦτ᾽ ἐν ψυχῇ δικαιοσύνην, ἐν δὲ τοῖς 
ἐκτὸς φιλίαν᾽ ὥστε τρία γένη τῶν ἀγαθῶν διαυθαίρετα 
Ündpystv, τά τε περὶ ψυχήν, καὶ τὰ περὶ τὸ σῶμα, xat 
τὰ ἐχτός" xal μαχρῷ αἱρετώτερα τὰ περὶ ψυχὴν τῶν 
ἄλλων, ἐπειδὴ χαὶ ἡγεμονιχώτερον χαὶ αἱρετώτερον 
ψυχὴ σώματος. Δῆλον οὖν ὅτι τῶν τοῦ σώματος ἀρετῶν 
xai τῶν ἐχτὸς αἱ τῆς ψυχῆς ὑπάρχουσιν αἱρετώτεραι, 
ὑπεροχὴν ὁμοίως φερόμεναι' στοχάζονται δὲ χαὶ τῶν 
ἄλλων πρῶτον μὲν ὡς διαυθαιρέτων, ἔπειθ᾽ ὡς χρησί- 
μων πρός τε τὸν πολιτιχὸν xal τὸν χοινωνιχὸν βίον, καὶ 
δὴ καὶ πρὸς τὸν θεωρητιχόν. Παραμετρεῖσθαι γὰρ τὸν 
βίον ταῖς πολιτικαῖς xai ταῖς χοινωνικαῖς πράξεσι xat 
ταῖς θεωρητικαῖς. Οὐ γὰρ φίλαυτον εἶναι τὴν ἀρε- 
τὴν χατὰ τὴν αἵρεσιν ταύτην, ἀλλὰ χοινωνιχὴν xal 
πολιτικήν. Τούτοις δ᾽ ἀχολούθως xal τὰς μονὰς τὰς 
ἐν τῷ ζῆν παραμετρεῖσθαι ταῖς χοινωνιχαῖς xal πολι- 
τιχαῖς xal θεωρητιχαῖς πράξεσι, xal τὰς ἀφόδους ἐκ 
τῶν ἐναντίων. "Eme γὰρ πρὸς ἑαυτὴν ὠχειῶ- 
σθαι μάλιστα πάντων ἔφαμεν τὴν ἀρετήν, δῆλον ὡς 
χαὶ πρὸς τὴν τῆς ἀληθείας ἐπιστήμην ἀναγχαίως 
φχειῶσθαι φυσιχῶς αὐτὴν’ ὥστε καὶ τοῖς σοφοῖς εὔλο-- 
γον ἐξαγωγὴν dx τοῦ ζῆν θεωρεῖσθαι, xal τοῖς φαύλοις 
εὔλογον ἐν τῷ ζῆν μονήν" τοῖς γὰρ ἐχτελεῖν δυναμένοις 
τὰς χοινωνιχὰς xal πολιτιχὰς πράξεις καὶ θεωρητιχὰς 
χαὶ τῶν σπουδαίων χαὶ τῶν φαύλων, εὕλογον ἐν τῷ 
ζῆν εἶναι μονήν" τοῖς δὲ μὴ δυναμένοις εὔλογον ἐχ τοῦ 
Qv ἀπαλλαγήν. Ἐπειδὴ 3257 μεγάλη τῆς ἀρετῆς ἐ- 
στιν ὑπεροχὴ χατά τε τὸ ποιητιχόν, καὶ κατὰ τὸ διαυ- 
θαίρετον παρὰ τὰ σωματιχὰ xal τὰ ἔξωθεν ἀγαθά, κατὰ 





Pulchritudinem enim per se blandum quid habere, per- 
«picuum est. Omnes certe natura polchris etiam sine ullo 
usu conciliamur, siquidem bene de iis merere iisque bene 
facere ca pimus, ita ut benevolentiam pulchritudo illa gi- 
gnere videatur. Quamobrem hac quoque ratione pulcliri- 
tudo e rebus per se expetendis est: turpitudo ad res per 
se fugiendas pertinet. Neque alia sanitatis et morbi , ro- 
boris etinfirmitatis, pedum pernicitatis et tarditatis, sen- 
sus integri aut amissi ratio est. Quocirca si corporis bona 
per se expetenda esse demonstravimus, mala autem qua 
illis contraria sunt per se fugienda , animi quoque partes 
earumque et totius animi virtutes necesse est eodem modo 
per se expeli. Namque ἃ corporis et externis bonis ini- 
tium sumens, ut ostendimus, virtus, atque ad se ipsam 
conversa vidensque ea que ad animum speclant multo 
magis sibi cobvenire quam corporis bona : ita sibi ipsa 
conciliatur, ut per se eligenda , et magis quidem ipsa sibi, 
quam corporis virtutibus, ut adeo multo honoratiores 
sint animi virtutes. Enimvero hoc etiam ex iis quae antea 
persecuti sumus facile quis collegerit. Etenim si corpo- 
ris sanitas per se habetur expeteoda, mulio etiam magis 
animi : est antem animi sanitas temperantia, quas per- 
turbalionum magnitudine nos liberat. ^ Et si corporis 


robur inter bona numeratur, molto magis animi robur per 
se sit expetendum et bonum. Ceterum animi robur for- 
titudo οἵ patientia est, quie robustos reddit animos; quare 
tam fortitudo quam patientia per se sit expetenda. Pari 
ratione si corporis pulchritudo per se expetitur, simul 
etiam animi pulchritudo per se expetenda erit; est vero 
aniini pulchritudo justitía , quoniam nihil injuste faciendo 
pulchri quoque honestique erimus. 


Tria bonarum genera tum corporis , (um animi, tum ez- 
terna , qyamvis diversa sint, tamen rationis similitudinem 
inter se habere. 


Similis quoque virtutum ratio est, quum tría bonorum 
genera in maximo quod inter singula est discrimine, ta- 
men quandam cum ratióne necessitudinem habere videan- 
tur, quam dilucide explicare tentabo. — Quod igitur in 
corpore dicimus sanitatem, id in animo temperantiam 
vocari ajunt, in externis autem divitias, quippe quee multa 
peccata tegant. 118 quod in corpore robur, in animo esse 
fortitudinem, in externis ímperium; quod ia corpore 
sensuum integritas, in animo esse prudentiam, in externis 
felicitatem; denique quod in corpore pulchritudo, id in 
animo esse justiliam , in externis amicitiam, adeo utl tria 
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τὸν λόγον οὐχ εἶναι συυπλήρωμα τὸ τέλος ἐχ τῶν σοι α- 
τιχῶν χαὶ ἐχ τῶν ἔξωθεν ἀγαθῶν, οὐδὲ τὸ τυγχάνειν 
αὐτῶν, ἀλλὰ μᾶλλον τὸ xat' ἀρετὴν ζῆν ἐν τοῖς περὶ 
σῶμα χαὶ τοῖς ἔξωθεν ἀγαθοῖς ἢ πᾶσιν ἢ τοῖς πλείστοις 
καὶ χυριωτάτοις. “Ὅθεν ἐνέργειαν εἶναι τὴν εὐδαιμονίαν 
xat ἀρετὴν ἐν πράξεσι προηγουμέναις χατ᾽ εὐχήν" τὰ 
δὲ περὶ σῶμα xal τὰ ἔξωθεν ἀγαθὰ ποιητικὰ λέγεσθαι 
τῆς εὐδαιμονίας, τῷ σνυμξάλλεσθαί τι παρόντα 3238, 
τοὺς δὲ νομίζοντας αὐτὰ συμπληροῦν τὴν εὐδαιμονίαν 
ἀγνοεῖν, ὅτι ἣ μὲν εὐδαιμονία βίος ἐστίν,, ὁ δὲ βίος ἐχ 
πράξεως συμπεπλήρωται. Τῶν δὲ σωματιχῶν χαὶ τῶν 
ἐχτὸς ἀγαθῶν οὐδὲν οὔτε πρᾶξιν. εἶναι χαθ᾽ ἑαυτό, οὔθ᾽ 
ὅλως ἐνέργειαν. Τούτων δὴ τοῦτον τὸν λόγον ἐ χόντων 
ἥ τε εὐεργεσία συστήσεται, xai fj χάρις, xal f$ εὐχα- 
ριστία καὶ φιλανθρωπία καὶ φιλοτεχνία xat ἰφιλαδελφία, 
χαὶ πρὸς ταύταις ὅ τε φιλόπατρις . χαὶ φιλοπάτωρ, xai 
φι) οιχεῖος ν καὶ χατὰ τὸ προσῆχον ἥ τ᾽ εὐχοινωνησία 
xai f, εὔνοια, xoi feu, xal jj ἰσότης χαὶ $, διχαιο- 
σύνῃ, xai πᾶς ὃ τῶν ἀρετῶν θεῖος χορός, οὗ τοὺς χα- 


τολιγωρήσαντας ἁμαρτάνειν ψενερῶς περί τε τὰς αἷἱρέ- 
σεις τῶν ἀγαθῶν, xat τὰς φυγὰς τῶν χαχῶν, xai περὶ 
τὴν χτῆσιν xal περὶ τὴν χρῆσιν τῶν ἀγαθῶν, 6uoXo- 
γουμένως τε διασψάλλεσθαι περὶ μὲν τὴν αἵρεσιν παρὰ 
τὴν χρίσιν, περὶ δὲ τὴν χτῆσιν παρὰ τὸν τρόπον, περὶ δὲ 
τὴν χρῆσιν παρὰ τὴν ἀμαθίαν. Παρὰ μὲν οὖν τὴν αἴ- 

ρεσιν ἁμαρτάνειν, ὅταν τὸ μηδ᾽ ὅλως ὃν ἀγαθὸν αἵρῶν- 
ται, ἢ τὸ ἧττον σφοδρότερον ἢ δεῖ. 'Γοῦτο δὲ πεοὶ τοὺς 
πλείστους ὑπάρχειν, τὸ μὲν ἡδὺ τοῦ συμφέροντος, τὸ δὲ 
συμφέρον τοῦ χαλοῦ προχρίνοντας, χαὶ τῆς ὁρμῆς ἀυέ- 
τρως προεχφοιτῶντας, Παρὰ δὲ τὴν χτῆσιν, ὅταν μήτε 
ὅθεν, μήθ᾽ ὅπως, μήτ᾽ ἐφ᾽ ὅσον χρὴ περιποιεῖσθαι, 
ταῦτα προδιαλάδωσι. Παρὰ δὲ τὴν χρῆσιν, ἐπεὶ 
πᾶσα γρῆσις ἢ πρὸς αὑτὴν ἔχει τὴν ἀναφοράν, ἢ 
πρὸς ἕτερον, ἐν μὲν τῇ πρὸς ἑαυτήν, ὅταν μὴ προσφέ- 
ρωνται τοῖς πράγμασι συμμέτρως" ἐν δὲ τῇ πρὸς ἕτε- 
pov, ὅταν τὸ κατ᾽ ἀξίαν μὴ φυλάττωσι τοῦ πρέποντος. 
Ei δὲ περὶ αὐτὰ ἀυαρτάνουσιν οἱ φαῦλοι, περὶ τὰ 
ἐναντία πάντως χατορθοῦσιν ol σπουδαῖοι, χαθηγεμόνα 





bonorum genera sint per se expetenda, qus circa ani- 
mum, circa corpus ac eirca externa versantur; longe 
tamen praferenda esse cemteris animi bona, quoniam 
animus ipse longe nobilior sit et corpori praferendus. 
Apparet igitur corporis virtutibus et externis animi 
virtutes preoptandas esse ac similiter iis praestare; sed 
 cteterarum etiam virtutum studio tenentur homines, pri- 
mum quod per se expetendis sint, tum quod utilitatem in 
vita non minus civili e£ communi, quam contemplativa 
afferant. Definiri enim vitam actionibus civilibus et com- 
munibus et contemplativis, quum non sit sui amans virtus 
secundum hanc sectam, sed communis et civilis. His con- 
venienter mansionem quoque in vita definiri commu- 
nibus, civilibus, denique contemplativis actionibus, et ex- 
cessum e vita contrariis. — Quum enim virtutem unam 
omnium maxime sibi concilistam esse diximus, perspicuum 
est, necessario eam nalura ad veritatis cognitionem ferri ; 
ita ut tum sapientibus probabilis e vita excessus videatur, 
tum pravis hominibus probabilis in vita mansio; ními- 
rum qui communibus actionibus vacare, in reipublicze 
administratione versari et rerum contemplatione frui pos- 
sunt, sive boni viri sint sive mali, his probabilem esse in 
vita mansionem ; qui non possint, illis probabllem esse 
e vita discessum. Quum autem magna sit virtutis ut re- 
rum effectricis et per se expetenda excellentia, qua si- 
mul corporis bonis simul externis superior est, convenit 
finem i. e. felicitatem non impleri corporis bonis et ex- 
ternis , neque eorum adeptionem esse finem, sed potius 
vitam lioneste actam in corporis externorumque honorum 
vel omnium vel plerorumque et praecipuorum abundantia, 
Quare felicitatem esse functionem honestam, qua in a- 
ctionibus ex sententia succedentibus versatur; at corporis 
bona et externa beatitudinis efficientia dici , quod ad eam 


aliquid conferant, si adsint; qui autem credunt illis con- 
summari felicitatem, eos nescire , felicitatem sitam esse 
in vita degenda , vitatn vero constare actionibus. Creterum 
corporis bonorum et externorum nihil neque actionem per 
se esse, neque omnino functionem. Qu: quum ita sint, 
beneficentia prodibit et gratia et memor in bene meritos 
animus et humanitas, porro liberorum et fratrum amor, 
nec non patrie, parentum , familis caritas, prseterea, ut 
decet, comitas, benevolentía, amicitia, equitas, justitia, 
postremo universus ille divinus virtutum chorus, quem 
qui negligunt hos non magis in expetendis bonis et fu- 
giendis malis quam in comparatione et usu bonorum pec- 
care apertum est, siquidem constat eos tum in electione 
bonorum judicio, tum in comparatione eorum ratione et 
modo , in usu denique ignorantia labi. Atque in electione 
quidem delinquere eos perspicuum est, quum vel quod 
haudquaquam bonum est eligunt, vel quod deterius habe. 
tur paulo vehementius expetunt. Hoc enim plerisque ac- 
cidere qui jucundum utili aut utile honesto praeferunt at- 
que in appetendo modum excedunt. In parandis bonis 
autem, quum nec unde, nec quo pacto, nec quatenus 
paranda sint, antea dijudicant. In usu denique, quum quia 
omnis usus vel ad ipsum refertur vel ad alium, in priori 
genere extra modum rebus student, ín posteriori, pro re- 
rum dignitate decorum non servant. Jam vero si in his 
improbi peccant, in rebus contrariis omnino recte se ge- 
runt homines probi, qui aclionum suarum ducem virtuterr 
sequuntur. Namque omnium virtutum commune videtur 
esse judicium, communis etíam electio et actio. Quippe 
neque judicium, neque consilium, neque actionem in vir- 
tute desiderari; veruntamen prudentiam , quum primum 
quasi locum obtineat, ducem esse el eorum qute per se 
οἱ quie propter caeteras vel eligenda sint vel fugienda, vel 
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τῶν πράξεων ἔχοντες τὴν ἀρετήν. Πασαις γοῦν ὡς 
ἔοιχε ταῖς ἀρεταῖς χοινὸν ὑπάρχειν τό τε χρίνειν, χαὶ 
προαιρεῖσθαι, xal πράττειν, Οὗὔτε γὰρ ἄχριτον, οὔτ᾽ 
ἀπροαίρετον, οὔτ᾽ ἄπραχτον εἶναι τὴν ἀρετήν, ἀλλὰ τὴν 
μὲν φρόνησιν ἐξάρχειν, ὥσπερ ἡγεμονικὴν οὖσαν, xal 
τῶν δι’ ἑαυτὴν xal τῶν διὰ τὰς ἄλλας 339 αἱρετῶν 
χαὶ φευκτῶν, xai πραχτῶν xat οὐ πραχτῶν, xal τῶν 
μᾶλλον xol ἧττον᾽ τῶν δ᾽ ἄλλων ἑχάστην ἀποτέ- 
μνεσθαι μόνα τὰ xaO ἑαυτήν. 

Ἀρετὴν δ᾽ ὀνομάζεσθαι τὴν ἀρίστην διάθεσιν, ἢ 
χαθ᾽ ἣν ἄριστα διάχειται τὸ ἔχον. Τοῦτο δ᾽ ix τῆς 
ἐπαγωγῆς δῆλον σχυτοτόμου γὰρ ἀρετὴν λέγεσθαι 
χαθ᾽ ἣν ἀποτελεῖν ἄριστον ὑπόδημα δύναται, καὶ οἷ- 
xoBóuou, xa0' ἣν ἄριστα διάχειται πρὸς οἰκοδόμησιν 
οἰχίας καλῆς. Ὅτι μὲν οὖν τὰ ἄριστα διχτεθῆναι 
ἐστὶν ἀρετή, ὁμολογούμενόν ἐστι. Δύο δ᾽ ὥσπερ 
ἀργὰς τῶν ἀρετῶν ὑπάρχειν, τὸν λόγον xal τὸ πάθος" 
ταῦτα δὲ ὁτὲ μὲν ἀλλήλοις ὁμονοητιχῶς συμφωνεῖν, 
δτὲ δὲ στασιαστιχῶς διαφωνεῖν' τὴν δ᾽ ἀντίταξιν αὐ- 
τῶν γίγνεσθαι δι᾿ ἡδονὰς xal λύπας, Τὴν μὲν οὖν τοῦ 
λόγου νέχην ἀπὸ τοῦ χράτους παρωνύμως ἐγχράτειαν 
ἐπωνυμίαν ἔχειν, τὴν δὲ τοῦ ἀλόγου, διὰ τὸ τῆς δρ- 
μῆς ἀπειθές, ἀχρασίαν' τὴν δ᾽ ἀμφοῖν ἁρμονίαν xal 
συμφωνίαν, ἀρετήν τοῦ uiv ἄγοντος ἐφ᾽ ὃ δεῖ, τοῦ δ᾽ 
ἑπομένου πειθηνίως. 

Αἰρετὸν δὲ λέγεσθαι, τὸ ὁρμὴν ἐφ᾽ ἑαυτὸ χινοῦν, 
φευχτὸν δέ, τὸ ἀφ᾽ αὑτοῦ, ὅταν ὁ λόγος σύμψηφος ἧ. 
Καθάπερ γὰρ τὸ βουλητὸν χατὰ τὴν βούλησιν ἔχειν 
τὴν ἐπωνυμίαν ταύτην, οὕτως χαὶ τὸ αἱρετὸν κατὰ 
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τὴν αἵρεσιν. — 'T'ó δὲ αἱρετὸν xal ἀγαθὸν ταυτὸν ἐδόχει͵͵ 
τοῖς ἀρχαίοις 3 εἶναι. Τὸ γοῦν ἀγαθὸν ὃπογράφον - 
τες, οὕτως ἀφωρίζοντο' ἀγαθόν ἐστιν οὗ πάντ᾽ ἐφίε- 
ται 3! 'Γῶν δ᾽ ἀγαθῶν ἔλεγον τὰ μὲν δι’ ἡμᾶς αἱρετὰ 
ὑπάρχειν, τὰ δὲ διὰ τοὺς πλησίον" τῶν δὲ δι᾿ ἡμᾶς τὰ 
μὲν καλά, τὰ δ᾽ ἀναγκαῖχ᾽ χαλὰ μέν, τάς τε ἀρετάς, 
καὶ τὰς ἐνεργείας τὰς ἀπ᾽ αὐτῶν, φρόνησίν τε, xat τὸ 
φρονεῖν, xal δικαιοσύνην xal τὸ δικαιοπραγεῖν, xal 
χατὰ τὸ ἀνάλογον ἐπὶ τῶν ἄλλων. ᾿Ἀναγχαῖα δὲ τό 
τε ζὴν xal τὰ πρὸς τοῦτο συντείνοντα, xal τὴν τῶν 
ποιητικῶν ἔχοντα χώραν, οἷον τό τε σῶμα xai τὰ 
τούτου μέρη xal τὰς αὐτῶν χαλὰς χρήσεις" xal τῶν 
ἐχτὸς λεγομένων. εὐγένειαν, πλοῦτον, δόξαν, εἰρήνην, 
ἐλευθερίαν, φιλίαν, τούτων γὰρ ἕκαστον συμθάλλεσθαί 
τι πρὸς τὴν τῆς ἀρετῆς χρῆσιν. 

qv» δ᾽ εὐδαιμονίαν ἐκ τῶν χαλῶν γίγνεσθαι καὶ 
προηγουμένων πράξεων" δι᾽ ὃ καὶ δι᾿ ὅλων εἶναι καλήν, 
χαθάπερ xai τὴν ἐν τοῖς αὐλοῖς ἐνέργειαν δι᾽ ὅλων ἔν- 
τελνον. Οὐ γὰρ ἐχδιθάζειν τὴν παράληψιν τῶν ὅλι- 
χῶν τῆς εἰλιχρινείας τοῦ καλοῦ τὴν εὐδαιμονίαν, ὡς οὐδὲ 
τὴν τῆς. ἰατρικῆς ἔντεχνον δι᾿ ὅλων ἐνέργειαν τὴν τῶν 
ὀργάνων γρῆσιν. Πᾶσαν μὲν γὰρ πρᾶξιν ἐνέργειαν εἶναί 
τινα ψυχῆς. ᾿Επεὶ δ᾽ ὁ πράττων συγχρῆταί τισι πρὸς 
τὴν τελειότητα τῆς προθέσεως, μέρη ταῦτα οὐ χρὴ 
voultstw τῆς ἐνεργείας, καίτοι γε ἐπιζητούσης ἑχατέ- 
pz τῶν εἰρημένων τὸ τοιοῦτον 293, οὐ μὴν ὡς μέρος, 
ὡς δὲ 299 ποιητικὸν τῆς τέχνης. Τὰ γὰρ ὧν ἄνευ 
πράττειν ὁτιοῦν ἀδύνατον, μέρη τῆς ἐνεργείας λέγειν 
οὐχ ὀρθόν. Τὸ μὲν γὰρ μέρος ἐπινοεῖσθαι χατὰ τὸ 





facienda vel omittenda, et 4086 magis minusve ; e czete- 
ris singulas sibi apta tantum curare. 

Virtutem autem nominari optimam affectionem , qua 
quod przditu m est optime'se habet. Colligitur vero hoc 
per induclionem ; siquidem et sutoris virtus dicitur, qua 
ad optimum calceum conficiendum valet, et architecti, 
qua pulchrum sedificium optime exstruere potest. Atque 
optimam quidem affectionem virtutem dici, omnes con- 
cedunt. Duo autem tanquam principia virtutum statuun- 
iur, ratio et affectus, que» nunc concordant et consentiunt 
inter $e, nunc discordant ac dissentiunt; quum utriusque 
repugnantia a voluptatibus et doloribus oriatur. Rationis 
igitur vicloriam a tenendo ducto nomine continentiam 
vocari, affecius autem, ratione carentis victoriam, pro- 
pter appetitionis contumaciam , incontinentiam appellari ; 
utriusque vero concentum et concordiam virtutem esse, 
allera ducis partes recte agente, altero obedienter se- 
qnente. ᾿ 

Expetendum autem dici quod appetitum ad se attrahat ; 
fugiendum, quod a se repellat, quando consentiat ratio. 
Quemadmodum enim appetendum ab appetitione nomen 
traxit, sic eligendum ab electione. Expetendum porro et 
bonum idem esse veleribus videbatur. Nam bonum ε16- 


scripturi ita fere definire solebant : bonum est quod omnes 
appelunt. Bonorum vero alia propter nos dixerunt esse 
expetenda, alia propter alios ; atque eorum quidem qua 
propter nos expetenda sunt quaedam honesta, alia necessa- 
ria vocarunt; honesta scilicet virlutes earumque exercita- 
tiones , ut prudentiam et sapere , justitiam et juste agere, 
parique ratione in cseteris. Contra necessaria vivere et quae 
ad vitam pertinent, quaque efficientium locum tenent, ut 
corpus ejusque partes rectumque earum usum ; ex illis de- 
nique rehus que externze vocantur, nobilitatem , divitias, 
gloriam , pacem, libertatem , amicitiam, siquidem horum 
singula nonnihil ad virtutis usum conferunt. 

Felicitatem autem ex honestis et praepositis acLionibus 
constare, adeo ut omnino sit honesta, quemadmodum 
tibiarum usns prorsus est artificiosus. Neque enim assum- 
tis materie viribus segregari felicitatem ab honestatis 
sinceritate, ut neque medendi actionis omnino artificiosse 
gloriam instrumentorum usus minuit. Quippe omnem 
actionem quandam esse animi industriam. Quum vero 
agens quibusdam utatur ad incepta exsequenda , non sía- 
tim ea partes fuuctionis exislimari convenit, quamvis 
utraque earum quarum mentio facta est artium tale quid 
requirat , non tamen ut partem, sed ut causam efficiente: 
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διόπερ πᾶς ἄφρων θεοῖς ἐχθρός ἐστιν, ἐπεὶ εἶ πάντες 
τοὺς ἐναντίους αὐτοῖς ἐχθροὺς εἶναι νομίζουσι, τῷ δὲ 
σπουδαίῳ ὃ φαῦλός ἐστιν ἐναντίος, xal σπουδαῖός ἐστιν 
6 θεός, ὃ φαῦλος θεοῖς ἐστιν ἐχθρός. ἴσα τε πάντα λέ- 
γουσιν εἶναι τὰ ἁμαρτήματα, οὐ μέντοι γ᾽ δαοια 135, 
Καθάπερ γὰρ ἀπὸ μιᾶς τινος πηγῆς, τῆς χαχίας, φέ- 
ρεσθαι πέφυχε, τῆς κρίσεως οὔσης ἐν πᾶσι τοῖς ἄμαρ- 
τήμασι τῆς αὐτῆς" παρὰ δὲ τὴν ἔξωθεν αἰτίαν, τῶν 
ἐφ᾽ οἷς αἷ χρίσεις ἀποτελοῦνται μέσων 55 διαλλαττόν- 
τῶν, διάφορα κατὰ ποιότητα γίγνεσθαι τὰ áuoprí- 
ματα. Λάθοις δ᾽ ἂν εἰχόνα σαφῇ τοῦ δηλουμένου τῷδ᾽ 
ἐπιστήσας. Πᾶν γὰρ τὸ ψεῦδος ἐπ᾽ ἴσης ψεῦδος συω- 
βέθηκεν, οὐ γὰρ εἶναι ἕτερον ἑτέρου μᾶλλον διεψευ-- 
σμένον' τό τε γὰρ νύκτα εἶναι ψεῦδός ἐστι, χαθάπερ τὸ 
ἱπποχένταυρον ζῆν’ xal οὐ μᾶλλον εἰπεῖν ἐστὶ ψεῦδος 
εἶναι θάτερον θατέρου. ᾿ἈΑλλ᾽ εἴ γε τὸ ψεῦδος ἐπίσης 
ψεῦδό; ἐστιν, οὐχὶ δὲ xal οἱ διεψευσμένοι ἐπίσης εἰσὶ 
διεψευσμένοι. Διαμαρτάνειν δὲ μᾶλλον καὶ ἧττον οὐχ 
ἔστι, πᾶσαν γὰρ ἁυχρτίαν κατὰ διάψευσιν πράττεσθαι. 
"Ext οὐχὶ κατόρθωμα μὲν μεῖζον xal ἔλαττον γίγνεσθαι, 
ἁμάρττμα δὲ μεῖζον ἢ ἔλαττον οὐ γίγνεσθαι, πάντα 
γάρ ἐστι τέλεια, διόπερ οὔτ᾽ ἐλλείπειν οὔθ᾽ ὑ περέχειν 
δύναιτ᾽ ἂν ἀλλήλων. "Ice τε νῦν ἐστι πάντα τὰ ἅμαρ- 
τίάματα. Περὶ δὲ εὐφυοῦς, ἔτι δὲ εὐγενοῦς οἱ μὲν τῶν 
ἐχ τῆς αἱρέσεως ἐπηνέχθησαν ἐπὶ τὸ λέγειν πάντα 
σοφὸν τοιοῦτον εἶναι, οἱ δ᾽ οὔ. Οἱ μὲν γὰρ οἴονται, 
οὐ μόνον εὐφυεῖς γίγνεσθαι πρὸς ἀρετὴν ἐχ φύσεως, 
ἀλλὰ xai τοὺς ἐκ χατασχευῆς, xal τὸ ἐν ταῖς παροι- 
μίαις λεγόμενον τοῦτο ἀπεδέξαντο, « μελέτη χρονισθεῖσ᾽ 
εἰς φύσιν χαθίσταται. υ To δ᾽ óuotov xal περὶ εὖγε- 
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νείας ὑπέλαδον, ὥστε εὐφυΐαν μὲν εἶναι χοινῶς ἕξιν Ex 
φύσεως 7| ἐχ χατασχευῆς, οἰχείαν πρὸς ἀρετήν, ἢ 
ἕξιν, καθ᾿ ὃν εὐανάληπτοι ἀρετῆς εἰσί τινες" τὴν 9 
εὐγένειαν. ἕξιν ἐκ γένους ἢ ἐχ χατασχευῆς, οἰχείαν 
πρὸς ἀρετήν. Τὸν δὲ σπουδαῖον, διιλητιχὸν ὄντα, xal 
ἐπιδέξιον, καὶ προτρεπτιχόν, xal θηρευτιχὸν διὰ τῆς 
δμιλίας εἷς εὔνοιαν χαὶ φιλίαν, χαὶ ὡς δυνατὸν εὐάρῃο- 
στον εἶναι πρὸς τὸ πλῆθος ἀνθρώπων, παρ᾽ ὃ χαὶ ἐπα- 
φρόδιτον εἶναι, καὶ ἐπίχαριν, xal πιθανόν, ἔτι δὲ ai- 
μύλον, καὶ εὔστοχον, xal εὔκαιρον, καὶ ἀγχίνουν, καὶ 
ἀφελῇ, xat ἀπερίεργον, καὶ ἁπλοῦν καὶ ἄπλαστον' τὸν 
δὲ φαῦλον ἔνοχον πᾶσι τοῖς ἐναντίοις. To δ᾽ εἰρωνεύε- 
σθαι φαύλων εἶναί φασιν, οὐδένα γὰρ ἐλεύθερον xal 
σπουδαῖον εἰρωνεύεσθαι" ὁμοίως δὲ xal τὸ σαρχάζειν, ὅ 
ἐστιν εἰρωνεύεσθαι μετ᾽ ἐπισυρμοῦ τινός. "Ev μόνοις 
τε τοῖς σοφοῖς ἀπολείπουσι φιλίαν, ἐπεὶ ἐν μόνοις τού- 
τοις ὁμόνοια γίγνεται περὶ τῶν χατὰ τὸν βίον" τὴν δ᾽ 
δμόνοιαν εἶναι χοινῶν ἀγαθῶν ἐπιστήμην. Φιλίαν γὰρ 
ἀληθινὴν xal μὴ ψευδώνυμον ἀδύνατον χωρὶς πίστεως 
xxi βεδαιότητος ὑπάρχειν᾽ ἐν δὲ τοῖς φαύλοις, ἀπίστοις 
χαὶ ἀδεθδαίοις οὖσι xai δόγματα πολεμικὰ κεχτημέ- 
vote , οὐχ εἶναι φιλίαν, ἑτέρας δέ τινας ἐπιπλοχὰς καὶ 
συνδέσεις ἔξωθεν ἀνάγχαις χαὶ δόξαις κατεχομένας 
γἴγνεσθαι. Φασὶ δὲ xal τὸ ἀγαπᾶν καὶ τὸ ἀσπάζεσθαι 
xal τὸ φιλεῖν μόνων εἶναι τῶν σπουδαίων. Καὶ μόνον 
εἶναι τὸν σοφὸν βασιλέα τε xai βασιλιχόν, τῶν δὲ φαύ- 
λων μηδένα’ τὴν γὰρ βασιλείαν ἀρχὴν ἀνυπεύθυ- 
νον !9? εἶναι xat τὴν ἀνωτάτω χαὶ τὴν ἐπὶ πάσαις. 
Λέγουσι δὲ χαὶ ἄριστον αὐτοῦ ἰατρὸν εἶναι τὸν σπου-᾿ 
δαῖον ἄνδρα" ἐπιμελῇ γὰρ ὄντα τῆς ἰδίας φύσεως πα- 





peccatum mendacio constat. ^ Ad liec non quidem recte 
factum majus rmr.ínusve est altero, peccatum autem majus 
minusve altero non est; siquidem omnia ista perfecta 
sunt atque idcirco invicem nec cedere nec superare pos- 
sint, Itaque qualia omnia peccata sunl. Jam de inge- 
nioso ac nobili quidam Stoicam sectam professi ita judi- 
carunt, uL dicerent omnem sapientem talem esse, alii 
negarunl. Sunt enim qui credant, ingeniosos non solum 
nasci ad virtutem , sed etiam inslitutione formari, el quod 
proverbii loco dici solet, usum inveteratum in naturam 
vertere, id approbarunt. Similiter etiam de nobilitate 
existimarunt, ita ut ingenii sollertia sit in universum ha- 
bitus nature vel institutionis ad virtutem aptus, sive ha- 
hitus, quo nonnulli virtutis capaces judicantur; nobilitas 
vero habitus generis vel institutionis ad virtutem aptus. 
Probum quoque hominem ajunt, quum àffabilis atque 
elegans sit et bonus adhortator, et colloquio suo incitans 
ium ad benevolentiam tum ad amicitiam, quam maxime 
ad tractandos multitudinis animos esse idoneum , ideoque 
venustum, jucunduin, blandum, praterea festivum, acu- 
fum, opportunum, perspicacem, simplicem, apertum, 
candidum, denique minime ficlum : improbum autem 
contrariis omnibus vitiis teneri. Dissimulatione in sermo- 


nibus uti improborum esse ajunt, quia homo ingenuus et 
probus nemo ea utatur; idem vero judicium etiatn de ir- 
risione, quz» est dissimulatio cum ludificatione alicujus, 
faciunt. ^ Ad hoc amicitiam sapientibus duntaxat relin- 
quunt, quoniam in his solis de vitie institutis animadver- 
tatur consensio; esse autem consensionem illam commu- 
nium bonorum scientiam. Quum enim amicitia vera ac 
sincera sine fide et constantia permanere nequeat : in im- 
probis hominibus, simu] infidis οἱ inconstantibus, simul 
* hostilia dogmata habentibus amicitiam non inesse, sed alias 
quasdam tum familiaritates tum sodalitates qua externis 
necessitatibus et opinionibus inter se contineantur. Ajunt 
etiam diligere et salutare et amare proborum duntaxat lio- 
minum esse. Accedit quod solum sapientem regem et regium 
esse affirmant, improborum autem neminem : esse enim 
regium imperium rationi reddendae non obnoxium ac sum- 
mum et postremum. Insuper medicinam optime sibi ad- 
hibere virum probum contendunt, quia diligens naturse 
suse observator rerumque corpori salubrium gnarus sit. 
Preterea negant fieri posse ut vir prudens inebrietur, 
quum ebrietas propensionem ad peccandum contineat at- 
que in vino stultiloquium sit, nulla vero in re homo pro- 
bus peccet ideoque cuncta ad virtutem et qua inde pro- 
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“τηρητὴν ὑπάρχειν xal τῶν πρὸς ὑγίειαν ἐπιστήμονα ' 
συμφερόντων. Οὐχ οἷόν τε δὲ μεθυσθήσεσθαι τὸν νοῦν 
ἔχοντα τὴν γὰρ μέθην ἁμαρτητιχὸν περιέχειν, λήρη- 
(y τε εἶναι περὶ τὸν οἶνον, ἐν μηδενὶ δὲ τὸν σπουδαῖον 
ἁμαρτάνειν, δι᾽ ὃ πάντα xav' ἀρετὴν ποιεῖν καὶ τὸν 
ἐπὸ ταύτης ὀρθὺν λόγον. Τρεῖς δὲ προηγουμένους εἶναι. 
Sigue, τόν τε βασιλιχόν, xat τὸν πολιτικόν, καὶ τρίτον 
τὸν ἐπιστημονιχόν" ὁμοίως δὲ καὶ χρηματισμοὺς τρεῖς 
προηγουμένους, τόν τε ἀπὸ τῆς βασιλείας, καθ᾽ ὃν ὃ 
αὐτὸς βασιλεύσει !9* xal μοναρχικῶς γρημάτων εὖ- 
κορήσει᾽' δεύτερον δέ, τὸν ἀπὸ τῆς πολιτείας, πολι- 
πιύεσθαι γὰρ κατὰ τὸν προηγούμενον λόγον: xai | 
vio γααήσειν, xai παιδοποιήσεσθαι, ἀχολουθεῖν γὰρ | 
ταῦτα τῇ τοῦ λογιστιχοῦ ζῴου καὶ χοινωνιχοῦ χαὶ 
οιλαλλήλου φύσει. Χρηματιεῖσθαι οὖν xat ἀπὸ τῆς 
πολιτείας, καὶ ἀπὸ τῶν φίλων, τῶν ἐν ὑπεροχαῖς 
ὄντων. Περὶ δὲ τοῦ σοφιστεύειν χαὶ ἀπὸ σοφιστείας 
εὐπορήσειν χρημάτων, διέστησαν οἵ ἀπὸ τῆς alpé- 
σεως χατὰ τὸ σημαινόμενον. [ὃ μὲν γὰρ χρημα- 
τιεῖσδθαι ἀπὸ τῶν κατὰ τὴν παιδείαν. καὶ μισθούς ποτε 
λήψεσθαι παρὰ τῶν φιλομαθούντων, διωιμολογήσαντο" 
περὶ δὲ τὸ σγμμαινόμενον ἐγένετό τις ἐν αὐτοῖς ἀμφισ- 
ξήτησις, τῶν μὲν αὐτὸ τοῦτο λεγόντων σοφιστεύειν, τὸ 
πὶ μισθῷ μεταδιδόναι τῶν τῆς φιλοσοφίας δογμάτων, 
τῶν δ᾽ ὑποτοπησάντων ἐν τῷ σοφιστεύειν περιέχεσθαί 
τι φαῦλον, οἱονεὶ λόγους χαπηλεύειν, οὐ φαμένων δεῖν 
ἀπὸ καιδείας παρὰ τῶν ἐπιτυχόντων χρηματίζεσθαι, 
καταδεέστερον γὰρ εἶναι τὸν τρόπον τοῦτον τοῦ χρη- 
ματισμοῦ τοῦ τῆς φιλοσοφίας ἀξιώματος, ΦΦασὶ δέ 
ποτε xat τὴν ἐξαγωγὴν 199 τὴν dx τοῦ βίου τοῖς σπου- 
δαίοις χαθηχόντως χατὰ πολλοὺς τρόπους γίγνεσθαι, 


δὸ 


τοῖς δὲ φαύλοις μηδὲ τὴν μονὴν ἐν τῷ ζῆν, εἰ μὴ μέλ- 
λοιεν ἔσεσθαι σοφοί, οὔτε γὰρ τὴν ἀρετὴν κατέχειν ἐν 
τῷ ζῆν, οὔτε τὴν χαχίαν ἐχθάλλειν" τοῖς δὲ χαθήχουσι 
καὶ τοῖς παρὰ τὸ χαθῆχον μετρεῖσθαι τήν τε ζωὴν xal 
τὸν θάνατον. Λέγουσι δὲ καὶ τὸν σοφὸν ἀνύθριστον 
εἶναι, οὔθ᾽ ὑδρίζεσθαι γὰρ οὔθ᾽ ὑδρίζειν, διὰ τὸ τὴν 
U6ptv ἀδικίαν duos χαταισχύνουσαν xat βλαάδην᾽ μήτε 
δὲ αδιχεϊσύαι μήτε βλάπτεσθαι τὸν σπουδαῖον, ἀδιχη - 
τιχῶς μέντοι γέ τινας αὐτῷ προσφέρεσθαι xal ὑδριστι- 
χῶς, xal χατὰ τοῦτο δὲ δικαιοπραγεῖν, πρός τε τὸ 
μηδὲν ἀποξᾶσαν 399 αδικίαν εἶναι τὴν ὕδριν, ἀλλὰ χα- 
ταισγύνουσαν xal ὑξριστιχὴν οὖσαν. ᾿λκερίπτωτον δ᾽ 
ὁπάρχειν τὸν νοῦν ἐγοντα ταύτης 29, χαὶ υηδαμῶς 
χαταισιύνεσθαι, ἐν ἑαυτῷ γὰρ ἔχειν τὸ ἀγαθὸν xol 
τὴν θείαν ἀρετήν, δι᾽ ὃ καὶ πάσης ἀπηλλάχθαι χαχίας 


᾿ καὶ βλάθης, Καὶ βασιλεύσειν τέ ποτε τὸν νοῦν ἔχοντα, 


xal βασιλεῖ συμδιώσεσθαι, xal εὐφυΐαν ἐμφαίνοντι 
καὶ φιλομάθειαν. φαμεν δ᾽ ὅτι καὶ πολιτεύεσθαι 
χατὰ τὸν προηγούμενον λόγον οἷόν ἐστι, μὴ πολιτεύε- 
σθαι δὲ ἐάν τι 353 ἐμπόδισμα ἦ τοῦ διοιχεῖν τὴν πόλιν 
καὶ μάλιστα μηδὲν ὠφελεῖν μέλλη τὴν πατρίδα, χιν- 
δύνους δὲ παραχολουθεῖν ὑπολαμδάνῃ μεγάλους χαὶ 
γαλεποὺς ἐκ τῆς πολιτείας, Λέγεσθαι δέ, μὴ ψεύδε-- 
σθαι τὸν σοφόν, ἀλλ᾽ ἐν πᾶσιν ἀληθεύειν" οὐ γὰρ ἐν 
τῷ λέγειν τι ψεῦδος τὸ ψεύδεσθαι ὁπάρχειν, ἀλλ᾽ ἐν 
τῷ διαψευστῶς τὸ ψεῦδος λέγειν, καὶ ἐπὶ ἀπάτη τῶν 
πλησίον. Τῷ μέντοι ψεύδει ποτὲ συγχρήσασθαινομίζου- 
σιν αὐτὸν κατὰ πολλοὺς τρόπους ἄνευ συγχαταθέσεως" 
x&l γὰρ κατὰ στρατηγίαν πρὸς 209 τοὺς ἀντιπάλους, 
καὶ χατὰ τὴν τοῦ συμφέροντος προύρασιν,͵ xal xar 
ἄλλας οἰχονομίας τοῦ βίου πολλᾶς. ψεῦδος ?9* δὲ 





ficiscitur rectam rationem referat. — Jam vero tria ponunt 
precipua vitze genera, regium, civile et philosophicum, ac 
similiter tres praecipuos pecunim quaerenda modos, unum 
iyso regno, quo idem simul regnat simul regiis opibus abun- 
dal ; allerum publicis negotiis, siquidem saplentem quoque 
accedere ad rempublicam e praecedentibus efficitur, eun- 
demque uxorem duclurum et liberos procreaturum , quo- 
niam hec naturse animantis tom ratione praediti, tum ad 
vite communitatem mutuumque amorem uatli conveniant. 
Quapropter lucra eum facturum esse partim e republica, 
partim e negotiis quae cum amicis fortuna superioribus 
habet. De sopbistica autem arte pecuniaque inde facientia 
Stoici secundum notionem inter se dissenseruut. Ut enim 
de opibus doctrina» beneficio acquirendis ac mercede a 
sLudiosis aliquando exigenda consenserunt : ita de notione 
quadam fait inter illos dissensio, quum alii hoc ipsum esse 
dicerent sophistam agere, accepla inercede philosophis 
pwepia tradere, alii rem illam imprebum quid «conti- 
pere arbitrarentur, quasi literarum studia lucro prosti- 
luere, neque decere existimarent a quibuslibet liominibus 
inililutionis pretium poscere, quia hcec pecunie colligeudzm 
rato ἃ philosophiz dignitate ablorreret. Ajunt aliquando 


etiam excessum e vita probis hominibus rite multis modis 
patere, improbos contra ne mansionem quidem in vita 
decere, nisi sapientes fieri velint, quum nec virtutem iu 
vita habeaagt , nec vitium fugiant; porro officiis eorumque 
contrariis vitam et mortem definiri. Quin etiam injuria sa- 
pientem carere volunt, quippe qui eam nec patiatur neque 
faciat, quod injuría sit injustitia dedecora et damnosa 
ahis; preeterea neque offendi neque lali virum bonnm, 
alque accidere quidem interdum ut nonnulli injuriose et 
contumeliose eum tractent, sed illum vel sic in officio 
manere, injustitiamque ad nihilum redactam esse iuju- 
riam, alios potius dedecorantem qui eam inferunt. Libe- 
rum autem ab ea esse sapientem qui delionestari omnino 
nequeat, quoniam in se ipso liabeat bonum ac divinam 
virtutein et idcirco vacuus sit ab onini vitio el nuxa. Regna- 
turum quoque aliquando ajunt sapientem et cum regibus vi- 
cturum, qui bonam indolem ac discendi cupiditatem prae se 
ferant. Diximusautem praecedenti explicationi convenienler 
civitatem etiam a sapiente regi posse, at non posse regi si 
qua res ipsi esset. impedimento ad rempublicam admini- 
strandam, maxitnieque si patrize nihil ntilitatisallaturus e sua 


publicorum negotiorum gestione magna duraque pericula 
υ. 
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ὑπολαμδάνειν οὐδέποτέ φασι τὸν σοφόν, οὐδὲ τὸ πα- 
ράπαν ἀχαταλήπτῳ τινὶ συγχατατίθεσθαι, διὰ τὸ μηδὲ 
δοξάζειν αὐτόν, μηδ᾽ ἀγνοεῖν μηδέν. Τὴν γὰρ ἄ- 
ὕνοιαν μεταπτωτὴν εἶναι, συγκατάθεσιν δὲ ἀσθενῆ. 
Μηδὲν δ’ ὑπολαμθάνειν ἀσθενῶς, ἀλλὰ μᾶλλον ἄσφα- 
λῶς xai βεδαίως, δι᾿ ὃ xal μηδὲ δοξάζειν τὸν σοφόν. 
Διττὰς γὰρ εἶναι δόξας, τὴν μὲν ἀκαταλήπτων συγχα- 
τάθεσιν, τὴν δ᾽ ὑπόληψιν ἀσθενῆ" ταύτας δ᾽ ἀλλοτρίας 
εἶναι τῆς τοῦ σοφοῦ διαθέσεως, διότι καὶ 295 τὸ προπί- 
πτειν πρὸ καταλήψεως, xat συγκατα τίθεσθαι χατὰ τὸν 
προπετῇ,͵ φαύλου εἶναι, καὶ μὴ πίπτειν εἷς τὸν εὐφυῇ 
χαὶ τέλειον ἄνδρα χαὶ σπουδαῖον. Οὐδὲ λανθάνειν δὲ 
αὐτόν τι, τὴν γὰρ ἀγνωσίαν 396 εἶναι ψεύδους ὑπόληψιν 
ἀποφαντιχὴν πράγματος. Τούτοις δ᾽ ἀχολούθως οὐχ 
ἀπιστεῖν, τὴν γὰρ ἀπιστίαν εἶναι ψεύδους ὑπόληψιν, 
τὰν δὲ πίστιν ἀστεῖον ὁπάρχειν, εἶναι γὰρ ὑπόληψιν 
ἰσχυράν, βεδαιοῦσαν τὸ ὁπολαμθανόμενον. “Ὁμοίως δὲ 
xai τὴν ἐπιστήμην ἀμετάπτωτον ὑπὸ λόγου᾽ διὰ ταῦτά 
φασι μήτε ἐπίστασθαί τι τὸν φαῦλον ἥτε πιστεύειν. 
Ἔ μομένως δὲ τούτων 3291 οὔτε πλεονάζεσθαι τὸν σο- 
φον, οὔτε βουχολεῖσθαι, οὔτε διαπατᾶσθαι, οὔτε πα- 
ραριθμεῖν, οὔτε ὅφ᾽ ἑτέρου παραριθμεῖσθαι, ταῦτα γὰρ 
πάντα τὴν ἀπάτην περιέχειν, καὶ τοῖς xatà τὸν τό- 
vov ψεύδεσι πρόσθεσιν. Οὐδένα δὲ τῶν ἀστείων οὐθ᾽ 
ὁδοῦ διαμαρτάνειν, οὔτ᾽ οἰχίας, οὔτε σχοποῦ" ἀλλ᾽ 
οὐδὲ παρορᾶν 398 οὐδὲ παραχούειν νοαίζουσι τὸν σοφόν, 
οὐδὲ τὸ σύνολον παραπαίειν χατά τι τῶν αἰσθητηρίων, 





oritura essc ρυϊδγεΐ. Dici insuper sapientem non mentiri, sed 
per omnía veracem esse; neque enin: in eo quod falsum 
est dicendo mendacium cerni, sed in rebus nugatoriis falla- 
citer ad decipiendos alios venditandis. Mendacio tamen eum 
interdum variis modis sine assensu uti posse arbitrantur, 
verbi gratia in ductando exercitu, adversus hostes, ct 
ubi videat profuturum, et in aliis plurimis rei familiaris 
negotiis. At mendacium nunquam credere contendunt sa- 
. pientetmn neque omnino rem incompreliensai approbare, 
propterea quod neque opinetur, neque ignoret quidquam. 
Ignorantiam enim esse mutabilem, assensum autem imbe- 
cillum. Nihil vero imbecille credere sapientem, sed omnia 
potius firmiter et constanter, atque hanc cb causam eum ue- 
que opinari. Duplicem enin: esse opinionem, alteram rerum 
non perceptarum approbationem, alteram lever existi- 
mationem ; utramque vero alienam esse ἃ sapientis spi- 
ritu, quod et ante. intelleckum ruere, et preepropere as- 
sentiri pravi tantum liominis sit, non autem cadat in virum 
ingeniosum, perfectuin et probum. Neque latere eum quid- 
quam, quia ignoratio sit falsá persuasio, qua rem ila se 
liabere simpliciter aflirmamus vel negamus. Sed his ratio- 
nibus congruenter eum non diílidere, 'idcirco quia diffi- 
dentia falsa opinio appelletur, quuin fides contra honesta 
dicatur, siquidem firma sententia est, confirmaas creditum. 
Similiter scientiam quoque verhis: mutari non posse arbi - 
trantur; quamobrem pravum liominem neque scire quid- 


xal γὰρ τούτων ἔκαστον ἔχεσθαι νομίζουσι τῶνδε τῶν 
ψευδῶν 299. συγχαταθέσεων, Οὐδ᾽ ὑπονοεῖν δέ φασι τὸν 
σοφόν, xal γὰρ τὴν ὑπόνοιαν ἀχαταλήπτων 340 εἶναι 
τῷ γένει συγχατάθεσιν, οὐδὲ μετανοεῖν δ᾽ ὑπολαμδά- 
νουσι τὸν νοῦν ἔχοντα, χαὶ γὰρ τὴν μετάνοιαν ἔχεσθαι 
ψεύδους συγχαταθέσεως, ὡς ἂν προδιαπεπτωχότος. 
Οὐδὲ μεταδάλλεσθαι δὲ xav' οὐδένα τρόπον, οὐδὲ με- 
τατίθεσθαι, οὐδὲ σφάλλεσθαι" ταῦτα γὰρ εἶναι πάντα 
τῶν τοῖς δόγμασι μεταπιπτόντων, ὅπερ ἀλλότριον εἷ- 
ναι τοῦ νοῦν ἔχοντος. (Οὐδὲ δοκεῖν αὐτῷ τί φασι, 
παραπλησίως τοῖς εἰρημένοις. Γ΄ίγνεσθαι δὲ xal δια- 
λεληθότα τινὰ σοφὸν νομίζουσι, χατὰ τοὺς πρώτους 
χρόνους, οὔτε ὀρεγόυενόν τινος, οὔτε ἐπιποθεῖν βου- 
λόμενον ἕν τι τῶν ἐν τοῖς βουλητοῖς ἰδικῶν ὄν- 
των, 32)! διὰ τὸ μὴ χρίνειν τι αὐτῷ ἀπεῖναι ὧν 7 £7 
Οὐ μόνον δ᾽ ἐπὶ τῆς φρονήσεως ἀλλὰ xal ἐπὶ τῶν ἀλ-- 
λων τεχνῶν τὰς τοιαύτας ἔσεσθαι διαλήψεις. ᾧὲΝΕτι, 
πάντων τε τῶν ἁμαρτημάτων ἴσων ὄντων καὶ τῶν 
κατορθωμάτων, xal τοὺς ἄφρονας ἐπίσης πάντας 
ἄφρονας εἶναι, τὴν αὐτὴν χαὶ ἴσην ἔχοντας διάθεσιν. 
Ἴσων δὲ ὄντων τῶν ἁμαρτημάτων, εἶναί τινας ἐν αὐ- 
τοῖς διαφοράς, xa0' ὅσον τὰ μὲν αὐτῶν ἀπὸ σχληρᾶς 
xai δυσιάτου διαθέσεως γίγνεται, τὰ δ᾽ οὗ. Kal τῶν 
σπουδαίων δὲ ἄλλους ἄλλων προτρεπτιχωτέρους γί- 
νέεσθαι καὶ πιστιχωτέρους, Ett δὲ καὶ ἀγχινουστέρους, 
χατὰ τὰ μέσα τὰ ἐωμπεριλαμθανόμενα τῶν ἐπιτάσεων 
συμύαινουσῷν. Εὐτεκνεῖν δὲ μόνον τὸν ἀστεῖον, οὔ- 











i quam nequecredere defendunt. Hinc patet neque insolescere 


sapientem, neque deleniri, neque decipi, neque fraudulenta 
numeralione aut fallere aut ab alio falli, quoniam hiec 
omnia fraudem contineant atque in singulis rebus falsorum 
comprobationem. . Neminem vero lonestornm hominuin 
neque à via aberrare, neque a domo, neque a scopo ; sed 
nequo parum videre neque auditus gravitate laborare sa- 
pientem existimant, neque omnino ullum sensum habere 
hebetiorem, propterea. quod lic singula cum falso isto 
assensu coliereaut. Neque vero suspicari volunt sapien- 
tem, quum suspicie sit rerum generis incomprehensi 
comprobalio; neque liominem  intelligentem penitentiam 
agere putant, quoniain pannitentia cum falso assensu con- 
juncta hominis sit antea, ut fieri solet, per errorem lapsi. 
Ad hoc sapientem ideo neque mutare sententiam ullo pacto 
néque retractare dicla, neque errare, quia liaec omnia eorum 
siut qui ab institutione sua desciscant, quod a sapientis 
dignitate abhorreat. Neque videri quidquam ci conten- 
dunt, id quod ante dictis simile est. Sed ignotum qucn- 
dam sapientem primis etiam temporibus exstitisse cre- 
dunt, qui neque expeteret quidquam, neque desiderare 
vellet ullam rem ex iis, quas peculiariter homines requi- 
rere éonsueverunt, quia nihil rerum necessariarum sibi 
deesse judicaret.* Caeterum non modo de prudentia, ve- 
rum eliam de reliquis artibus tales fore disputationes. 
Preterea. quum omnia peccata non secus alque omnia 
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τι uv πάντα, δεῖν γὰρ τὸν εὐχτεχνοῦντα, ἀστεῖα 
τέχνα ἔχοντα, χρήσασθαι αὐτοῖς ὡς τοιούτοι. Εὐ- 
γηρεῖν τε μόνον xal εὐθανατεῖν τὸν σπουδαῖον" εὐγην 
priv γὰρ εἶναι τὸ μετὰ ποιοῦ γήρως διεξάγειν xac? 
ἀρετήν, εὐθανατεῖν δὲ τὸ μετὰ ποιοῦ θανάτου xat 
ἀρετὴν τελευτᾶν. Καὶ τά τε ὑγιεινὰ χαὶ νοσερὰ πρὸς 
ἄνθρωπον λέγεσθαι, καὶ ὡς τρόφιμα xat τὰ λυτιχά, 
xai στατιχά, xal τὰ τούτοις παραπλήσια. Ὑγιεινὰ 
μὲν γὰρ εἶναι τὰ εὐφυῶς ἔχοντα πρὸς τὸ περιποιεῖν 
ὑγίειαν 3) συνέχειν" νοσερὰ δὲ τὰ ἐναντίως ἔχοντα τού- 
τοις. Παραπλήσιον δὲ εἶναι καὶ τὸν ἐπὶ τῶν ἄλλων λό- 
1ον. Καὶ μαντικὸν δὲ μόνον εἶναι τὸν σπουδαῖον, ὡς 
ἂν ἐπιστήμην ἔχοντα διαγνωστικὴν σημείων τῶν x 
θεῶν 1j δαιμόνων πρὸς ἀνθρώπινον βίον τεινόντων. Δι᾽ 
ὃ χαὶ τὰ εἴδη τῆς μαντικῆς εἶναι περὶ αὐτόν, τό τε ὄνει- 
ροχριτιχόν, xal τὸ οἰωνοσχοπιχόν, xal θυτιχόν, xal εἴ 
τινα ἄλλα τούτοις ἐστὶ παραπλήσια, Αὐστηρόν τε λέγε- 
σθαι τὸν σπουδαῖον χαθ᾽ ὅσον οὔτε προσφέρει τινὶ οὔτε 
προσίεται τὸν πρὸς χάριν λόγον. Κυνιεῖν τε τὸν σσφὸν 
λέγουσιν, ἕτοιμον 3,2 ἐπιμένειν τῷ χυνισμῷ, οὐ μὴν 
σοφὸν ὄντα ἐνάρξασθαι τοῦ χυνισμοῦ, — Tov δ᾽ ἔρωτά 
φασιν ἐπιβολὴν εἶναι φιλοποιΐας διὰ κάλλος ἐμφαινόμε- 
νον νέων ὡραίων. Δι᾿ ὃ καὶ ἐρωτιχὸν εἶναι τὸν σοφόν, 
xal ἐρασθήσεσθαι τῶν ἀξιεράστων, εὐγενῶν ὄντων xal 
εὐφυῶν. Λέγουσι δὲ μηδὲ παρὰ τὴν ὄρεξιν, μηδὲ 
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παρὰ τὴν ὁρμήν, μηδὲ παρὰ τὴν ἐπιβολὴν 2," γίγνε- 
σθαΐ τι περὶ τὸν σπουδαῖον, διὰ τὸ μεθ᾽ ὑπεξαιρέσεως 
πάντα ποιεῖν τὰ τοιαῦτα, χαὶ μηδὲν αὐτῷ τῶν ἐναν- 
τιουμένων ἀπρόληπτον προσπίπτειν, Εἶναι δὲ χαὶ 
πρᾶον, τῆς πραότητος οὔσης ἕξεως καθ᾽ ἣν πράως 
ἔχουσι πρὸς τὸ ποιεῖν τὰ ἐπιδάλλοντα ἐν πᾶσι, χαὶ 
μὴ ἐχφέρεσθαι εἰς ὀργὴν ἐν μηδενί, Καὶ ἣσύχιον δὲ 
xal χόσμιον ἐἶναι' τῆς χοσμιότητος οὔσης ἐπιστήμης 
χινήσεων πρεπουσῶν, ἧσυχιότητος δὲ εὐταξίας περὶ τὰς 
χατὰ φύσιν χινήσεις xai μονὰς ψυχῆς καὶ σώματος, 
τῶν ἐναντίων τούτοις περὶ πάντα φαῦλον γιγνομένων. 
Ἀδιάδολον δ᾽ εἶναι πάντα τὸν χαλὸν κἀγαθόν, ἀπαρά- 
δεχτον ὄντα διαθολῇς, ὅθεν xal ἀδιάθολον εἶναι χατά 
τε τοῦτον τὸν τρόπον, xal τῷ μὴ διαθάλλειν ἕτερον. 
Εἶναι δὲ τὴν διαθολὴν διάστασιν φαινομένων φίλων 
ψευδεῖ λόγῳ" τοῦτο δὲ μὴ γίγνεσθαι περὶ τοὺς ἀγαθοὺς 
ἄνδρας, μόνους δὲ τοὺς φαύλους xai διαδάλλεσθαι 
xai διαδάλλειν, δι’ ὃ xal τοὺς μὲν xat! ἀλήθειαν φί- 
λους μήτε διαδάλλειν μήτε διαθάλλεσθαι, τοὺς δὲ δο- 
χοῦντας xal φαινομένους, Οὐδ᾽ ἀναδάλλεσθαι δέ ποτε 
τὸν σπουδαῖον οὐδέν, εἶναι γὰρ τὴν ἀναδολὴν ὑπέρθε- 
σιν ἐνεργείας δι’ ὄχνον, ὑπερτίθεσθαι δέ τινα μόνον 
ἀνεγκλήτου τῆς ὑπερθέσεως οὔσης. "Emi γὰρ τοῦ 
ἀναδάλλεσθαι τὸν Ἡσίοδον 2! ταῦτ᾽ εἰρηχέναι' « Μηδ’ 
ἀναθάλλεσθαι ἔς τ᾽ αὔριον, ἔς τε ἔνηφι᾽ » xal, « Αἰεὶ, 





recte facta aqualia sinl, stultos quoque omnes eadem 
ratione desipere, utpote pari atque epdem modo affectos. 
Quamvis autem 2qualia sint peccata, interesse tamen ali- 
quid inter ea, quatenus quaedam eorum a dura et insana- 
bili affectione proficiscantur, alia non ilem. Et vero bono- 
rum holninum alios aliis efficaciores vel adhortatores esse vel. 
suasores , prieterea etiam ingeniosiores , ex indiflerentium 
quibus excellunt natura singulis incrementa capientibus. 
Porro honestos homines solos maguam praestantium libe- 
rorum progeniem habere, nec tamen omnes; oportere 
enim egregie prolis parentem liberis quos procreavit ge- 
nerosis ut ingenio abundantibus uti. Nec non beatam 
senectutem placidamque mortem unice in bonum hominem 
cadere; esse enim beatam senectutem ultimos vite annos 
honeste actos, placidam vero mortem honestum e vita ex- 
cessum. Quin etiam, hominum ratione habita, alia sa- 
lubria, alia morbida nominari, ut tum nutribilia, tum 
quz alvo selvendte vel astringend» utilia habentur, atque 
horum similia. Salubria enim judicari quee accommodata 
sint ad secundam valetudinem qua priestandam qua tuen- 
dam; morbida vero qne hisce contraria sint. Similem reli- 
quorum quoque essé rationem. Ad hac virum bonumsolum 
esse vatem, utpote talium rerum percepta scientia ad digno- 
scenda signa valentem qua a diis vel geniis ad humanam 
vitam pertinentia ostenduntur. Quapropter etiam divi- 
nationis species in eo esse, simul somniorum interpreta- 
tionem , simul augurationem , simul-haruspicinam aliasque 
ejus generis formas. Accedit quod austerum dicunt virum 


bonu.n, quatenus neque assentatur neque assentatores ad- 
mittit. Quid? quod Cynicam sectam sapientem professu- 
rum esse ajunt, paratum in Cynicorum sententíis perma- 
nere, non tamen quum jam sapiens sit, in illas transiturum. 
Amorem definiunt conatum amicitie faciende ex specie 
pulchritudinis adolescentium. Quamobrem sapientem etiam 
amori induigere amaturumque amabiles adolescentes et 
ingenuos et bona indole preditos. —Caeterum afficmant 
virum bonum nihil neque ab appetitu suo neque a cupi- 
ditate neque ab impetu alienum agere, quod ejusmodi res 
posthabitis reliquis ompibus faciat, neque quidquam illi 
adversi praeter opinionem accidere. Mansuetum quoque 
perhibent, quum mansuetudo sit habitus, quo mansuete 
ad officium semper faciendum impellüntur, nec ad ira- 
cundiam unquam adducuntur. Insuper tranquillum esse 
et modestum, quum modestia sit scientia decentium motio- 
num, tranquillitas vero ordo naturalium animi corporisque 
motionum stationumque, contrariis omni homini improbo 
accidentibus. Calumnia quoque vacare omnem hominem 
prohum et honestum, quippe qui calumniam non admittat 
atque idcirco hac ratione calumnism expers sit, et quod 
alium non calumnietur. Quum autem calumuia fictorum 
amicorum ex mendacio ortum dissidium sit : id non con- 
venire in viros bonos, sed malos tantum homines calumniis 
petere et peti ; atque hanc ob causam veros amicos neque 
falso insimulare neque falsis criminibus insimulari, sed 
falsos duntaxat et fictos. Neque unquam bonum hominem 
quidquam differre, quum dilatio sit functionis per igna- 
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δ᾽ ἀμθολιεργὸς ἀνὴρ ἄτησι παλαίει» τῆς δὲ ἀναδολῆς 
ἔχπτωσίν τινα τῶν προσηκόντων ἔργων ἐμποιούσης, 

Ταῦτα μὲν ἐπὶ τοσοῦτον. Περὶ γὰρ πάντων τῶν 
παραδόξων δογυχτων ἐν πολλοῖς μὲν χαὶ ἄλλοις ὃ 
Χρύσιππος διελέχθη, ἀτὰρ xai 25 ἐν τῷ περὶ δογμά- 
των, χαὶ ἐν τῇ ὑπογραφῇ 2! τοῦ λόγου, xal ἐν ἄλλοις 
πολλοῖς τῶν x«tà μέρος συγγραμμάτων. ᾿Εγὼ δὲ 
ὁπόσα προὐθέμην ἐπελθεῖν ἐν χεφαλαίῳ τῶν ἠθιχῶν 
δογμάτων χατὰ τὴν τῶν Στωϊχῶν φιλοσόφων αἵρεσιν 
διεληλυθὼς ἱκανῶς, ἤδη τοῦτον τὸν ὑπομνηματισμὸν 
αὐτόθι χαταπαύσω. 


Ἀριστοτέλους 347 χαὶ τῶν λοιπῶν Περιπατητικῶν περὶ 
τῶν ἠθιχῶν δόγματα. 


Τὸ μὲν οὖν ἦθος τοὔνομα λαθεῖν 218 φησιν ἀπὸ 
τοῦ ἔθους" ὦν. γὰρ Ex. φύσεως ἀρχὰς ἔχομεν xal σπέρ- 
ματα, τϑύτων τὰς τελειότητας περιποιεῖσθαι τοῖς 
ἔθεσι χαὶ ταῖς ὀρθαῖς ἀγωγαῖς" δι’ ὃ καὶ τὴν ἠθικὴν 
ἐθικὴν εἶναι, καὶ περὶ μόνα τὰ ζῷα γίγνεσθαι, καὶ μά- 
λιστα περὶ ἄνθρωπον. Τὰ μὲν γὰρ λοιπὰ 3239 ἐθι- 
σθέντα οὐ λόγῳ ἀλλὰ τῇ ἀνάγχη γίγνεσθαι ποιὰ ἄττα, 
τὸν δ᾽ ἄνθρωπον, τῷ λόγῳ πλαττόμένον, ix τοῦ ἔθι- 
συοῦ μέρους τῆς ψυχῆς ἀλόγου διαχειμένου χατὰ τὸν 
λόγον. ."AXoyov δὲ λέγεσθαι ψυχῆς μέρος οὐ τὸ χαθά- 
παξ ἄλογον, ἀλλὰ τὸ οἷόν τε πείθεσθαι λόγῳ, ὁποῖόν 
ἐστι τὸ παθητιχόν, τοῦτο δὲ xai τῆς ἀρετῆς δεχτικόν, 
Τῆς γὰρ ψυχῆς τὸ μὲν εἶναν λογικόν, τὸ δ᾽ ἄλογον" 
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λογικὸν μὲν τὸ χριτιχόν, ἄλογον δὲ τὸ ὁρμητιχόν. Too 
δὲ λογικοῦ τὸ μὲν περὶ τὰ ἀΐδια 339 xal τὰ θεῖα θεω - 
ρητιχόν, ἐπιστημονιχὸν χαλεῖσθαι' τὸ δὲ περὶ τὰ ἀν-- 
θρώπινα xol τὰ πραχτικά, βουλευτιχόν. Καὶ τοῦ 
ἀλόγου τὸ μὲν ὀρεχτιχὸν τῶν ἐν ἡμῖν, ἐπιθυμητικόν" 
τὸ δὲ πρὸς τοὺς πλησίον οἷον ἀμυντιχόν, θυμιχόν. 
Ὥστε διττὸν εἶναι xat τῶν ἀρετῶν τὸ εἶδος, 22! τὸ μὲν 
λογιχόν, τὸ δ᾽ ἄλογον, ἐπειδὴ xal ταῦτα πέφυχε μὲν 
χατὰ θεωρίαν xal πρᾶξιν, ὅθεν καὶ τὴν ἠθικὴν ἀρετὴν 
αὖχ εἶναι υὲν ἐπιστήμην, προχιρετιχὴν δὲ τῶν χαλῶν 
ὑπάρχειν. "Ex τριῶν δὲ συμδεθηχέναι τὴν ἀρετὴν 
τελειοῦσθαι, φύσεως, ἔθους, λόγου. — "l'ov γὰρ ἄνθρω- 
vov , διαφέροντα κατά τε σῶμα xai ψυχὴν τῶν ἄλλων 
ζῴων, διὰ τὸ, μεταξὺ τῶν ἀθανάτων ὄντα xal τῶν 
θνητῶν, χοινωνίαν ἐξῆφθαι πρὸς digo , πρὸς μὲν τὰ 
λογιχά, τῷ χατὰ τὴν ψυχὴν θείῳ, πρὸς δὲ τὰ ἄλογα, 
τῷ χατὰ τὸ σῶμα θνητῷ, χατὰ λόγον ἀμφοῖν τῆς τε- 
λειότητος ἐφίεσθαι, Καὶ πρῶτον μὲν ὀρέγεσθαι τοῦ 
εἶναι 222, φύσει γὰρ ᾧχειῶσθαι πρὸς ἑαυτόν, δι᾽ ὃ καὶ 
προσηχόντως μὲν ἀσμενίζειν 228 ἐπὶ τοῖς χατὰ φύσιν, 
δυσχεραίνειν δὲ ἐπὶ τοῖς παρὰ φύσι. Τήν τε γὰρ 
ὑγίειαν περιποιεῖσθαι σπουδάζειν, χαὶ τῆς ἡδονῆς πό- 
θον ἔχειν, χαὶ τοῦ ζῆν ἀντιποιεῖσθαι, τῷ ταῦτα υὲν εἷ- 
ναι χατὰ φύσιν, χαὶ αὐθαίρετα χαὶ ἀγαθά. Κατὰ δὲ 
τἀναντία τὴν νόσον χαὶ τὴν ἀλγηδόνα χαὶ τὴν φθορὰν 
διαχρούεσθαι xal παραχλίνειν 7??*, τῷ παρὰ φύσιν 
ὑπάρχειν, xal διὰ ταῦτα φευχτὰ xal xaxd. Φίλον 
γὰρ εἶναι ἥυϊν 325 τὸ σῶμα, φίλην δὲ τὴν ψυχήν, 
φίλα δὲ τὰ τούτων μέρη, xal τὰς δυνάμεις, xat τὰς 





vidim omissio; sed procrastinare tantum nonnulla, pro- 
plerea quod procrastinatio non si vituperanda. Nam de 
dilatione hiec dixisse Hesiodum : « ne vero differas in 
crastinum vel in perendinum » el « semper autem di- 
lator operum eum damnis luctatur ; » quía dilatio de- 
b torum operum prietermissionem efficiat. 

Atque luec quidem hactenus. Namque de mirabilibus 
omnibus decretis cum in multis aliis Chrysippus egit , 
imm in libro de placilis, et in descriptione sermonis, 
atque in. plurimis aliis singulis scriptis. Ego vero, quum 
quaecumque mihi propositum erat summatim attingere 
Stoicorum de morali philosophia praecepta , plane explica- 
verim , finem jam hnic commentario boc loco imponam. 


Aristotelis et reliquorum Peripateticorum de morali pbi- 
losophia decreia. 


Mores nominatos esse ex more ait Aristoteles ; quorum 
euim naturz beneficio principia ac semina in nobis sunt, 
ea mere et reeta institutione perfici, ideoque moralem 
philosophiam vere moratam esse , solisque animantibus et 
maxime hominibus convenire. Reliqua enim assuefacta 
non rationi , sed necessitati certo quodam modo fingi , ho- 
minem autem ratione formatum , irrationali animi parte 
€x consuetudine rationem sequente, consummari. lrratio- 


nalem vero animi partem vocari, nop qus prorsus ratione 
careat, sed qua rationi parere possit ; quippe hujüsmodi 
est affectuum domicilium , quod etiam virtutem admittit. 
Animi enim partem alteram esse ralione preeditam, alteram 


rationis expertem ; atque iliam quidem judicandi faculta- 


tem, hanc appetitum continere. ^X Porro prioris alteram 
partem quae in rerum eeternarum divinarumque contem- 
platione versetur, scientiam vocari; alteram quie humana 
negotia el actiones spectet , prudentiam. Posterioris vero 
unam esse speciem appeteutem corum que optabilia nohis 
videntur, sive cupiditatem ; alteram, injurias ab aliis illa- 
tas propulsantem, sive iram. Quamobrem duplex etiam 
virtutum genus esse, alterum cum ratione conjunctum , 
alterum ab ea aversum , quoniam utrumque tam in con- 
templando quam in agendo cernatur ideeque morum vir- 
tus non sit scientia , sed in ellgendis rebus honestis consi- 
stat. Ceterum contingere, ut tribus rebus virtus perfi- 
ciatur, natura , more, ratione. Homo enim quum a reliquis 
amimalihus tum corpore tum animo differat , quia inter- 
positus tam immortalibus quam mortalibus cum utrisque 
societate conjunctus sit, cum rationalibus animi divinitate, 
cum írrationalibus corporis mortalitate, apta utriusque 
cura perfectionis laudem conseqni studet. — Ac primum 
quidem vite desiderio flagrat, propterea quod sibi ipsi 
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ἐνεργείας, ὧν χατὰ τὴν πρόνοιαν τῆς σωτηρίας τὴν 
ἀρχὴν γίγνεσθαι τῆς ὁρμῆς, χαὶ τοῦ χαθήχοντος, xoi 
τῆς ἀρετῆς. — El μὲν γὰρ περὶ τὰς τῶν εἰρημένων at- 
ρέσεις καὶ φυγὰς αηδεμία συνέθαινε πλάνη καθάπαξ, 
ἀλλὰ τῶν μὲν ἀγαθῶν ἐπήδολοι. τῶν δὲ χαχῶν ἄμοι- 
οι διετελοῦμεν ὄντες, οὐδέποτ᾽ ἂν τὴν ὀρθὴν xai d- 
πταιστον ἐν τούτοις ἐπεζητήσαμεν ἐχλογήν. ᾿Επεὶ δὲ 
πολλᾶχις δι᾽ ἄγνοιαν περὶ τὰς αἱρέσεις καὶ φυγὰς ἀπα- 
τώμεθα, καὶ τὰ μὲν ἀγαθὰ παραπέμπομεν, τοῖς χα- 
χοῖς δ᾽ ὡς ἀγαθοῖς ἐντυγχάνομεν, ἀναγχαίως τὴν τῆς 
ἐπιχρίσεως βέβαιον εἴδησιν ἐπεζητήσαμεν, ἣν xot 
συνῳδὸν εὑρόμενοι τῇ φύσει, διὰ τὸ τῆς ἐνεργείας 
μεγαλοπρεπές, ἀρετὴν προσηγορεύσαμεν, χαὶ μό- 
νην 2236, ὡς θαυμάσαντες, ἐπετιμήσαμεν πρὸ τῶν ἄλ- 
λων ἁπάντων. Ἰὰς γὰρ πράξεις ἀπό τε τῆς τῶν κατὰ 
φύσιν ἐκλογῆς καὶ ἀπεχλογῇς τῶν παρὰ φύσιν τὰς ἀρ- 
ἃς ἔχειν συυθέθηκε, καὶ τὰ λεγόμενα χαθήχοντα" 
δι᾽ ὃ xal τάς τε χατορθώσεις xal τὰς ἁμαρτίας ἐν 
τούτοις xal περὶ ταῦτα γίγνεσθαι. Σγεδὸν γὰρ τὴν 
ὅλην τῆς αἱρέσεως ὑπογραφὴν ἀπὸ τούτων ὡρμῆ- 
σθαι ??7, χαθάπερ ἐπιδείξω διὰ βραχυτάτων. “Ὅτι γὰρ 
οὐ μόνον αἱρετὰ τὰ τέχνα τοῖς γειναμένοις ἐστὶ διὰ 
τὰς χρείας, ἀλλὰ xal OV ἑαυτά, γνώριμον ἐκ τῆς 
ἐνεργείας. Οὐδένα γοῦν οὕτως ὠμὸν εἶναι καὶ θηριώδη 
τὴν φύσιν, ὃς οὐχ ἂν σπουδάζοι μετὰ τὴν ἑαυτοῦ τε- 


λευτὴν εὐδαιμονεῖν τὰ τέχνα, xai καλῶς ἐπανάγειν 
μᾶλλον ἢ τοὐναντίον. ᾿Απὸ ταύτης γοῦν τῆς φιλο- 
στοργίας καὶ διαθήχας τελευτᾶν μέλλοντας διατίθεσθαι, 
xai τῶν ἔτι χυοφορουμένων φροντίζειν, ἐπιτρόπους 
ἀπολιπόντας χαὶ κηδεμόνας, καὶ τοῖς φιλτάτοις παρα- 
τιθεμένους, xal παρακαλοῦντας ἐπιχουρεῖν αὐτοῖς, καί 
τινας μὲν ἀποθνήσχουσι τοῖς τέκνοις συναποθνήσχειν. 
Τῶν δὲ τέχνων οὕτως ἀγαπωμένων χατὰ τὸ αὐθαίρε- 
τον, ἀναγχαῖον xal τοὺς γονεῖς, xai τοὺς ἀδελφούς, καὶ 
τὴν τοῦ λέχους xotvtovóv, καὶ τοὺς συγγενεῖς, xal τοὺς 
ἄλλους οἰκείους xal πολίτας, ὡς δι᾿ αὐτοὺς φιλίας τυγ- 
χάνειν’ ἔχειν γὰρ ix. φύσεως ἡμᾶς xat πρὸς τούτους 
τινὰς οἰκειότητας" φιλάλληλον γὰρ εἶναι xal κοινωνι- 
χὸν ζῷην τὸν͵ ἄνθρωπον. Εἰ δὲ τῶν φιλιῶν τὰς μὲν 


. εἶναι πόῤῥω συμθέθηχε, τὰς δὲ προσεχεῖς ἡμῖν, οὐ- 


θὲν πρὸς ἔπος" πᾶσαν γὰρ δι᾽ αὑτὴν αἱρετὴν ὑπάρχειν, 
xxi μὴ μόνον διὰ χρείας, El δὲ πρὸς τοὺς πολίτας 
φιλίαν δι᾽ αὑτὴν αἵρετήν, ἀναγχαῖον εἶναι καὶ τὴν πρὸς 
ὁμοεθνεῖς xai ὁμοφύλους, ὥστε xai τὴν πρὸς πάντας 
ἀνθρώπους. Καὶ γὰρ δὴ πάντας τοὺς σώζοντας οὕτως 
ἔχειν πρὸς τοὺς πλησίον, ὥστε μὴ χατὰ γρήσεις, ἀλλὰ 
χατὰ τὸ διαυθαίρετον τὰ πλεῖστα δρᾶν. Τίνα γὰρ 
οὐκ ἂν ἐξελέσθαι θεασάμενον ἄνθρωπον ὑπὸ θηρίον 
χαταδυναστευόμενον, εἰ δύναιτο; τίνα δ᾽ οὐχ ἂν ὁδὸν 
πλανωμένῳ μηνύσειν; τίνα δ᾽ οὖχ ἂν ἐπαρχέσειν ὑπ’ 





nalura duce benevolus faclus est atque hanc ob causam | parentibus non solum , sui commodi causa, sed eliam per 


decenter in iis quae secundum naturam sunt acquiescit, 
contraria gravatur. Namque magnam curam in valetudine 
tuenda adhibet ac voluptatis cupiditatem habet simulque 
vitam retinere laborat, quando hac secundug) naturam 
sint et per ae expetenda et bopa. Morbum contra, dolo- 
rem et interitum vitare ac declinare vult, quod ea contra 
naturam atque idcirco fugienda et mala sint. Carum 
enim nobis esse corpus, carum animum, caras quoque 
utriusque partes, et facultates εἰ functiones; ita vero 
. πδίυγα comparatum esse, ut ex horum salutis cura prin- 
cipium appetitus, officii et virtutis nascatur. — Etenim si 
nullo prorsus errore in rebus de quibus diximus expeten- 
dis vel fugiendis duceremur, verum et bonorum participes 
et malorum experles perpetuo-essemus : nunquam in his 
rectam et justam electionem desideraremus. Quum autem 
smpe per ignorantiam in expetendis et fugiendis decipia- 
mur, et bona preetermittamus , mala vero pro bonis acci- 
piamug , necessario intelligentis judicii constantiam requi- 
sivimus, quam eliam naturze convenientem nacti, virtutem 
propter functionis majestatem nominavimus, ac solam 
quasi admiratione capti prae caeteris omnibus celebravi- 
uns. Namque contingit, ut εἰ actiones et quee dicuntur 
officia tum ex electione rerum naturas conjunctarum, tum 
e rejectione illarum qus ab ea abliorrent, nascantur ; quare 
el recto facta et peccata in his rebus et circa eas versantur. 
Fere enim omnem electionis rationem ex his pendere par 
«st, id quod quam paucissimis docebo. Nimirum liberos 


sese expetendos esse, singulorum actiones indicant. Quippe 
neminem adeo immitibus et feris moribus esse, ut non 
post mortem liberos suos felicitate florere studeat , ac po- 
tius beate vivere quam secus. Hoc certe amore impulsos 
el testamenta facere bomines imminente morte, et eorum 
qui nondum nati sunt curam agere , tutoribus et curatori- 
bus carissimorum orbitali institutis et relictis atque illo- 
rum infantie adjutoribus datis; quin etiam reperiri qui 
líheris morientibus socios se addant. Quum autem liberi 
sic ut per se expetendi amentur, necesse est parentes 
quoque, fratres, tori consortem, cognatos ac reliquos fa- 
miliares et cives tanquam propter ipsos diligi a nobis, quo- 
niam cum his etiam naturali quadam societate conjuncti 
simus : esse enim hominem animal mutuo amore incensum 
et ad congregationem communitatemque natum. — Quam- 
vis enim familiaritates nostras alias aliis conjunctiores esse 
conveniat, nihil tamen lioc ad rem : quum omnis amicitia 
per se sit expetenda , non tantum propter usum. Sin autem 
cum civibus amicitia per sese expetenda sit, necessario 
etiam cum popularibus et gentilibus ideoque cum omnibus 
hominibus amicitiam esse per se expetendam. — Etenim 
omnes qui aliis prosunt ita sunt erga eos animati, ut non 
solum propter usum , sed ipsius officii causa plurima fa- 
ciant. Quis enim bominem conspicatus a fera oppressum 
non eripiat, si possit? quis erranti viam non common- 
stret? quis est qui non summa omnium rerum inopia per- 
eunti opituletur? quis in solitüdiue aquarum experte 
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ἐνδείας ἀπολλυμένῳ ; τίνα δ᾽ οὐχ àv ἐπ᾽ ἐρημίας ἀνύ- 
δρου νάμασι περιτυχόντα γνωρίσμασι διαδηλώσειν τοῖς 
τὴν αὐτὴν ὁδὸν βαδίζουσι; τίνα δ᾽ οὐ τῆς μὲτὰ τὸν 

, 2 ’ M nd / ͵ 3 4: 
βίον εὐφημίας πολὺν ποιεῖσθαι λόγον; τίνα δ᾽ οὐχ 
ἀποστυγεῖν τὰς τοιαύτας φωνάς, ὡς ζἀαρὰ τὴν ἀν- 


- θρωπίνην οὔσας φύσιν ?28, : 


Ἐμοῦ θανόντος γαῖα μιχθήτω πυρί. 
Οὐδὲν μέλει μοι, τἀμὰ γὰρ καλῶς ἔχει. 


Φανερὸν οὖν ὅτι πρὸς πάντας ἐστὶν ἡμῖν εὔνοια φυσι- 


x3, xal φιλία, τὸ διαυθαίρετον ἐμταίνουσα xal τὸ χατὰ 


λόγον. « “Ἐν γὰρ ἀνδρῶν 329, ἕν θεῶν γένος" ἐκ μιᾶς δὲ 
πνέομεν ματρὸς ἀμφότεροι », τῆς φύσεως. Ἐπεὶ 
δὲ χοινή τις ἡμῖν ὑπάρχει φιλανθρωπία, πολὺ μᾶλλον 


πρὸς τοὺς ἐν συνηθεία φίλους τὸ διαυθαίρετον φανερώ»᾽ 


vtpov' εἶ δ᾽ δ᾽ φίλος δι’ αὑτὸν αἵρετός, xai fj φιλία, 
xai ἣ εὔνοια, xat fj παρὰ πάντων τῶν τοῦ βίου χοινω- 
νούντων, xal παρὰ τῶν πλείστων ἀνθρώπων, ὥστε 
xai τὸν ἔπαινον εἶναι δι᾽ αὑτὸν αἱρετόν, οἰκειοῦσθαι γὰρ 
ἡμᾶς πρὸς τοὺς ἐπαινοῦντας. ΕἾ δὲ ὃ ἔπαινος δι᾽ ἑαυ- 
τὸν αἱρετός, xal f; εὐδοξία" καὶ γὰρ οὐδὲν ἕτερον τὴν 


εὐδοξίαν χατὰ τὴν ὑπογραφὴν παρειλήφαμεν, εἰ μὴ 
"τὸν παρὰ πολλῶν ἔπαινον ὥστε 39 ταύτῃ ulv τὰ λε- 


γόμενα τῶν ἔξω ἀγαθῶν ὅτι διαυθαίρετα πέφυχεν ἐπι- 
δεδεῖχθαι σαφῶς" πῶς οὖν οὐ πολὺ μᾶλλον τὰ περὶ 
ἡμᾶς xal ἐν ἡμῖν; λέγω δὴ τὰ περὶ σῶμά τε xal ψυ- 
“ήν. Εἰ γὰρ ὃ ἄνθρωπος δι’ αὑτὸν αἵρετός, καὶ τὰ 
μέρη τοῦ ἀνθρώπου OU αὑτὰ ἂν εἴη αἱρετά 33, Μέρη 
δ᾽ ἐστὶν ἀνθρώπου ὁλοσχερέστατα σῶμα xol ψυχή. 


“Ὥστε xal τὸ σῶμα δι᾿ αὑτὸ ἂν αἱρετὸν εἴη. Πῶς γὰρ 
. πὸ μὲν τοῦ πλησίον σῶμα δι᾽ αὑτὸ αἱρετόν ἐστιν ἡμῖν, 


τὸ δ᾽ ἡμέτερον οὐχ ἔτι; ἢ πῶς 6 μὲν πλησίον“ ἄν- 


θρωπος δι᾽ αὗτόν ἐστιν αἱρετός, οὐχὶ δὲ xai ἕχαστος 
ἡμῶν αὐτῷ δι’ αὑτὸν αἵρετός; ἢ πῶς τοῦτο μέν, οὐχὶ 
δὲ xol τὰ μέρη τὰ τοῦ σώματος, xat αἱ τῶν μερῶν 
ἀρεταὶ xal αἱ τοῦ ὅλου σώματος ἂν εἶεν αἱρεταί 332; 
“Ὥστε δι᾽ αὑτὰ αἱρετὰ ἡμῖν εἶναι τὴν ὑγίειαν, τὴν 
ἰσχύν, τὸ κάλλος, τὴν ποδώχειαν, τὴν ἐὐεξίαν, τὴν - 
εὐαισθησίαν, καθόλου πάσας ὡς ἔπος εἰπεῖν ἀρετάς 233, 
Καὶ γὰρ ἄλλως οὐδεὶς ἂν εὖ φρονῶν δέξαιτο ἄμορφος 
xal λελωῤημένος εἶναι χατὰ τὸ εἶδος, x&v εἶ μηδεμία 
μέλλοι δυσχρηστία τὸ παράπαν ἐπαχολουθεῖν διὰ τὴν 
τοιαύτην εἰδέχθειαν. “Ὥστε καὶ δίχα τῆς δυσχρη- 
στίας εὔλογον φυγὴν φαίνεσθαι τοῦ αἴσχους. Εἰ δὲ δι᾽ 
αὑτὸ φευχτόν ἐστι τὸ αἶσχος, xai τὸ χάλλος οὐ μόνον 
διὰ τὴν χρείαν αἱρετόν, ἀλλὰ χαὶ δι᾿ αὗτό. Ὅτι γὰρ 
ἐξ αὐτοῦ προσχλητιχόν τι ἔχει τὸ χάλλος 334, ἐμφανές. 
Πάντας γοῦν φυσιχῶς οἰχειοῦσθαι τοῖς χαλοῖς χωρὶς 
πάσης χρείας, χαὶ γὰρ πρὸς τὸ εὖ ποιεῖν αὐτοὺς καὶ 
εὐεργετεῖν ἑτοίμως ἔχειν, ὅθεν δὴ xal δοχεῖν εὐνοίας 
εἶναι παρασχευαστιχόν' ὥστε xal χατὰ τοῦτον τὸν λά-- 
(0v τὸ μὲν χάλλος τῶν δι᾽ αὑτὸ αἱρετῶν ὑπάρχειν" τὸ 
δὲ αἶσχος, τῶν δι᾽ αὑτὸ φευχτῶν. Τὸν δ᾽ αὐτὸν λόγον 
χαὶ περὶ ὑγιείας εἶναι χαὶ νόσου, χαὶ ἰσχύος xai ἀ- 
σθενείας, χαὶ ποδωχείας χαὶ βραδυτῆτος, καὶ αἰσθή- 
σεως xal πηρώσεως. Ὥστ᾽ el xal τὰ σωματιχὰ τῶν 
ἀγαθῶν δέδεικται διαυθαίρετα, χαὶ τἀναντία τούτων 
χαχὰ δι᾽ αὑτὰ φευχτά, xal τὰ τῆς ψυχῆς ἀναγκαῖον 
μέρη διαυθαίρετα ὑπάρχειν, καὶ τὰς ἀρετὰς αὐτῶν xal 
τῆς ὅλης ψυχῆς. Τὴν γὰρ εἴσοδον f; ἀρετὴ λαβοῦσα, 
καθάπερ ὑπεδείξαμεν, ἀπὸ τῶν σωματιχῶν xol τῶν 
ἔξωθεν ἀγαθῶν, καὶ πρὸς ἑαυτὴν ἐπιστρέψασα xal θεα-- 
σαμένη 295 διότι αὐτῇ τὰ χατὰ ψυχὴν πολὺ μᾶλλον 


τῶν τοῦ σώματος ἀγαθῶν ᾧχειώθη, οὕτως χειώθη 





fontem in quet forte incidit hominibus idem iter facien- 
titus signis quibusdam datis indicare recuset ? quis est qui 
non bonam post mortem famam magni faciat? Contra 
quis est qui non hujusmodi voces, ut humane nature 
repugnantes, aversetur? 


Me mortuo igne terra conflagret licet. 
Nil ista curo ; res babent bene se mez. 


Apparet igitur, erga omnes nobis inesse naturalem benpe- 
volentiam et amicitiam, officii rationisque speciem haben- 
tem. Est enim unum deorum hominumque genus, atque 
una maire natura utrique geniti spiramus. Quum autem 
communis nobis insit humanitas, multo magis dehita 
amicís quibus familiariter utimur officia comparent : sin 
autem amicus per se expetendus est, simul et amicitia et 
benevolentia per sé expetenda sit oportet, tum eorum qui 
vita (ruuntur omnium, tum plerorumque hominum ; atque 
hanc ob causam laus quoque per se expetenda est, siqui- 
dein laudantibus conciliamur. ^ Quodsi laus per se expe- 
tenda est, hujusmodi etiam gloria erit : quoniam descri- 
ptionem secuti gloriam nihil aliud esse accepimus quam 
laudem alicui a multis tributam : quum igitur ea ralione 


bona quoque quas externa appeilantur per se expetenda 
esse perspicue demonstraverimus ; quidni multo magis quae 
circa nos atque in nobis sunt, animis dico et corpori bona, 
expelentur? Si enim homo ipse per se expetendus est, 
partes etiam hominis per se expetende erunt. Partes 
autem hominis precipua corpus sunt atque animus. Quare 
corpus quoque per se expetendum fuerit. — Cur enim al- 
terius corpus per se nobis carum sit, nostrum non item? 
Aut cur aller per se nobis caras sit, at unusquisque 
nostrüm sibi ipsi non item? Aut si hoc concedas, nonne 
etiam corporis partes, et partium atque adeo totius cor- 
poris vires per se carm? Quocirca per se expetuntur a 
nobis sanitas , robur, pulchritudo, pedum pernicitas, bo- 
nus corporis habitus, sensuum integritas, denique omnino 
omnia corporis bona. Etenim gemo prudens temere de- 
formis ac mutilus videri velit, etiamsi forte nulla pror- 
sus ex hujusmodi deformitate incommoditas exoritura sit. 
Quamobrem vel sine ulla incommoditate vultus fcedita- 
tatem par est fugiendam nobis videri. Sin autem propter 
se fugienda est deformitas, pulchritudo quoque non tan- 
tum propter usum, sed etiam propter se erit expetenda. 


FRAGMENTA VARIA. 


πρὸς ἑαυτήν, ὥσπερ δι᾿ αὅτὴν αἱρετήν, xol μᾶλλον γε 
πρὸς ἑαυτήν, ἢ πρὸς τὰς τοῦ σώματος ἀρετάς" ὥστε 
παρὰ πολὺ τιμιωτέρας εἶναι τὰς τῆς ψυχῆς ἀρετάς. Οὐ 
μὴν ἀλλὰ xat ἀπὸ τῶν προεφωδευμένων τοῦτ᾽ ἄν τις 
ἐπιλογίσαιτος Εἰ γὰρ $ τοῦ σώματος ὑγίεια αἱρετὴ 
δι’ αὑτήν, καὶ πολὺ μᾶλλον ἢ τῆς ψυχῆς" ὑγίεια δὲ 
ψυχῆς σωφροσύνη, τῆς σφοδρότητος ἀπολύουσα τῶν 
παθῶν ἡμᾶς. Καὶ εἰ ἰσχὺς 4j σωματιχὴ τῶν ἀγαθῶν 
ἐστι, πολὺ μᾶλλον ἥ ψυχικὴ δι᾽ αὐτὴν ἂν εἴη αἱρετὴ! 
xal ἀγαθόν. Ψυχῆς δ᾽ ἔστιν ἰσχὺς ἀνδρεία καὶ χαρτε- 
ρία, εὐρώστους τὰς ψυχὰς χατασχευάζουσα' διόπερ 
ἂν εἴη xai ἡ ἀνδρεία δι᾿ αὑτὴν αἱρετὴ xal 5$ χαρτερία. 
Κατὰ τὸ ἀνάλογον εἰ τὸ χάλλος τὸ σωματιχὸν ÓU αὑτὸ 
αἱρετὸν, xal τὸ τῆς ψυχῆς xoXAog εἴη ἂν δι αὑτὸ 
αἱρετόν, χάλλος δὲ ψυχῆς ἐστιν ἢ δικαιοσύνη, τὸ γὰρ 
ἰκηθὲν ἀδιχεῖν xal χαλοὺς ἡμᾶς ποιεῖ 256, 


Ὅτι τὰ τρία γένη τῶν ἀγαθῶν, τὰ περὶ σώματα, τὰ περὶ 
ψυχήν, τὰ ἐχτός, ἀναλογίαν πρὸς ἄλληλα ἔχει, καίτοι διαφέ- 
ροντὰ. 


Τὸν παραπλήσιον δ᾽ εἶναι λόγον χαὶ ἐπὶ τῶν ἀρετῶν, 
διὰ τὸ δοκεῖν τὰ τρία γένη τῶν ἀγάθῶν ἐχ πλείστης 
διαφορᾶς τῆς ἐν ἀλλήλοις ὅμως ἔχειν τινὰ πρὸς τὸν 
λόγον ἀναλογίαν, ἣν χαὶ δὴ πειράσομαι δηλῶσαι σα- 
φῶς. Ὅπερ μὲν οὖν ἐν σώματί φαμεν ὑγίειαν, τοῦτ᾽ 
ἐν τῇ ψυχῇ χαλεῖσθαι σωφροσύνην, ἐν δὲ τοῖς ἐχτὸς 
πλοῦτον, περιστέλλει γὰρ τὰ πολλὰ τῶν ἀαχρτημά- 
τῶν. Κατὰ τοῦτο δέ, ὅπερ ἐν τῷ σώματι ἰσ)ύν, 
τοῦτ᾽ ἐν τῇ ψυχῇ τὴν ἀνδρείαν, ἐν δὲ τοῖς ἐχτὸς τὴν 
ἀρχήν" ὅπερ δ᾽ ἐν τῷ σώματι εὐαισθησίαν, τοῦτ᾽ ἐν τῇ 


ψυχῇ φρόνησιν, ἐν δὲ τοῖς ἐχτὸς εὐτυχίαν" ὅ,τι δ᾽ ἐν 
σώματι κάλλος, τοῦτ᾽ ἐν ψυχῇ δικαιοσύνην, ἐν δὲ τοῖς 
ἐχτὸς φιλίαν᾽ ὥστε τρία γένη τῶν ἀγαθῶν διαυθαίρετα 
ὑπάρχειν, τά τε περὶ ψυχήν, καὶ τὰ περὶ τὸ σῶμα, xal 
τὰ ἐκτός" xal μαχρῷ αἱρετώτερα τὰ περὶ ψυχὴν τῶν 
ἄλλων, ἐπειδὴ χαὶ ἡγεμονιχώτερον χαὶ αἱρετώτερον 
ψυχὴ σώματος. Δῆλον οὖν ὅτι τῶν τοῦ σώματος ἀρετῶν 
xat τῶν ἐχτὸς αἱ τῆς ψυχῆς ὑπάρχουσιν αἱρετώτεραι, 
ὑπεροχὴν ὁμοίως φερόμεναι’ στοχάζονται δὲ χαὶ τῶν 
ἄλλων πρῶτον μὲν ὡς διαυθαιρέτων, ἔπειθ᾽ ὡς χρησί- 
μὼν πρός τε τὸν πολιτιχὸν xal τὸν χοινωνιχὸν βίον, xat 
δὴ καὶ πρὸς τὸν θεωρητιχόν, Παραμετρεῖσθαι γὰρ τὸν 
βίον ταῖς πολιτικαῖς xal ταῖς χοινωνιχαῖς πράξεσι καὶ 
ταῖς θεωρητικαῖς. Οὐ γὰρ φίλαυτον εἶναι τὴν ἀρε- 
τὴν κατὰ τὴν αἵρεσιν ταύτην, ἀλλὰ χοινωνικὴν καὶ 
πολιτιχήν. Τούτοις δ᾽ ἀχολούθως xal τὰς μονὰς τὰς 
ἐν τῷ ζῆν παραμετρεῖσθαι ταῖς χοινωνιχαῖς xal πολι- 
τιχαῖς xal θεωρητιχαῖς πράξεσι, xal τὰς ἀφόδους ix 
τῶν ἐναντίων. Ἐπειδὴ γὰρ πρὸς ἑαυτὴν φχειῶ- 
σθαι μάλιστα πάντων ἔφαμεν τὴν ἀρετήν, δῆλον ὡς 
καὶ πρὸς τὴν τῆς ἀληθείας ἐπιστήμην ἀναγχαίως 
ὠχειῶσθαι φυσιχῶς αὐτήν ὥστε καὶ τοῖς σοφοῖς εὔλο-- 
γον ἐξαγωγὴν dx. τοῦ ζῆν θεωρεῖσθαι, xal τοῖς φαύλοις 
εὔλογον ἐν τῷ ζῆν μονήν' τοῖς γὰρ ἐχτελεῖν δυναμένοις 
τὰς χοινωνιχὰς χαὶ πολιτιχὰς πράξεις xat θεωρητιχὰς 
xai τῶν σπουδαίων xal τῶν φαύλων, εὔλογον iv τῷ 
ζῆν εἶναι μονήν τοῖς δὲ μὴ δυναμένοις εὔλογον dx. τοῦ 
ζὴν ἀπαλλαγήν. Ἐπειδὴ 357 μεγάλη τῆς ἀρετῆς ἐ- 
στιν ὑπεροχὴ χατά τε τὸ ποιητιχόν, xat κατὰ τὸ διαυ- 
ϑαίρετον παρὰ ck σωματιχὰ xal τὰ ἔξωθεν ἀγαθά, χατὰ 





'Pulchritudinem enim per se blandum quid habere, per- 
«picuum est. Omnes certe natura pulchris etiam sine ullo 
usu conciliamur, siquidem bene de iis merere iisque bene 
facere cupimus, ita ut benevolentiam pulchritudo illa gi- 
gnere videatur. Quamobrem hac quoque ratione pulcliri- 
tudo e rebus per se expetendis est: turpitudo ad res per 
se fugiendas pertinet. Neque alia sanitatis et morbi , ro- 
boris et infirmitatis, pedum pernicitatis et tarditatis, sen- 
sus integri aut amissi ratio est. Quocirca si corporis bona 
per se expetenda esse demonstravimus, mala autem que 
illis contraria sunt per se fugienda , animi quoque partes 
earumque et totius animi virtutes necesse est eodem modo 
per se expeti. | Namque ἃ corporis et externis bonis ini- 
tium sumens, ut ostendimus, virtus, atque ad se ipsam 
conversa vidensque ea quae ad animum spectant multo 
magis sibi convenire quam corporis bona : ita sibi ipsa 
concilíatur, ut per se eligenda, et magis quidem ipsa sibi, 
quam corporis virtutibus, ut adeo multo lhonoratiores 
siut animl virtutes. Enimvero hoc etiam ex iis quae antea 
persecuti sumus facile quis collegerit. Etenim si corpo- 
ris sanitas per se habetur expetenda, multo etiam magis 
animi : est. autem animi sanitas temperantia, que per- 
turbationum magnitudine nos liberat. ^ Et si corporis 


robur inter bona numeratur, molto magis animi robur per 
se sit expetendum et bonum. Cseterum animí robur for- 
titudo et patientia est, quae robustos reddit animos; quare 
tam fortítudo quam patientia per se sit expetenda. Pari 
ratione si corporis pulchritudo per se expetitur, simul 
etiam animi pulchritudo per se expetenda erit; est vero 
animi pulchritudo justitia , quoniam nihil injuste faciendo 
pulcliri quoque honestique erimus. 


Tria bonarum genera tum corporis , tum animi, tum ez- 
terna , quamvis diversa sint, (amen rationis similitudinem 
inter se habere. 


Similis quoque virtutum ratio est, quum tría bonorum 
genera in maximo quod inter singula est discrimine, ta- 
men quandam cum ratióne necessitudinem habere videan- 
tur, quam dilucide explicare tentabo. — Quod igitur in 
corpore dicimus sanitatem , id in animo temperantiam 
vocari ajunt, in externis autem divitias, quippe quee multa 
peccata tegant. 1ta quod in corpore robur, in animo esse 
fortitudinem, in externis imperium; quod in corpore 
sensuum integritas, in animo esse prudentiam, in externis 
felicitatem ; denique quod in corpore pulchritudo, id in 
animo esse justitiam , in externis amicitiam, adeo ut tria 
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τὸν λόγον οὐχ εἶναι συμπλήρωμα τὸ τέλος 1x τῶν σωμα- 
τιχῶν xal ἐχ τῶν ἔξωθεν ἀγαθῶν, οὐδὲ τὸ τυγχάνειν 
αὐτῶν, ἀλλὰ μᾶλλον τὸ κατ᾽ ἀρετὴν ζῆν ἐν τοῖς περὶ 
σῶα xai τοῖς ἔξωθεν ἀγαθοῖς 7) πᾶσιν ἢ ἣ τοῖς πλείστοις 
χαὶ κυριωτάτοις. ὅΌθεν ἐνέργειαν εἶναι τὴν εὐδαιμονίαν 
xac ἀρετὴν ἐν πράξεσι προηγουμέναις χατ᾽ εὐχήν" τὰ 
δὲ περὶ σῶμα χαὶ τὰ ἔξωθεν ἀγαθὰ ποιητικὰ λέγεσθαι 
τῆς εὐδαιμονίας, τῷ συμθάλλεσθαί τι παρόντα 335, 
τοὺς δὲ νομίζοντας αὐτὰ συμπληροῦν τὴν εὐδαιμονίαν 
ἀγνοεῖν, ὅτι ἡ μὲν εὐδαιμονία βίος ἐστίν, ὃ δὲ βίος ἐ ἐχ 
πράξεως συμπεπλήρωται. Τῶν δὲ σωματιχῶν χαὶ τῶν 
ἐχτὸς ἀγαθῶν οὐδὲν οὔτε πρᾶξιν. εἶναι xa0' ἑαυτό, οὔθ᾽ 
ὅλως ἐνέργειαν. 'Toóctov δὴ τοῦτον τὸν λόγον ἐχόντων 
ἥ τε εὐεργεσία συστήσεται, xal ἧ χάρις xai ἣ εὖχα- 
ριστία xai φιλανθρωπία καὶ φιλοτεχνία xat ὶ φιλαδελφία, 
xat πρὸς ταύταις ὅ τε φιλόπατρις ) Χαὶ φιλοπάτωρ, xat 
φιλοικεῖος, χαὶ χατὰ τὸ προσῆκον ἥ τ᾽ εὐχοινωνησία 
καὶ f, εὔνοια, xa ἡ φιλία, xai f$ ἰσότης xat ἣ διχαιο- 
σύνη, καὶ πᾶς ὃ τῶν ἀρετῶν θεῖος χορός, οὗ τοὺς χα- 


τολιγωρήσαντας ἁμαρτάνειν ψανερῶς περί τε τὰς αἱρέ- 
σεις τῶν ἀγαθῶν, xat τὰς φυγὰς τῶν xaxov, xal περὶ 
τὴν κτῆσιν xai περὶ τὴν χρῆσιν τῶν ἀγαθῶν » διολο- 
γουμένως τε διασψάλλεσθαι περὶ μὲν τὴν αἵρεσιν παρὰ 
τὴν χρίσιν, περὶ δὲ τὴν χτῆσιν παρὰ τὸν τρόπον, περὶ δὲ 
τὴν χρῆο ιν παρὰ τὴν ἀμαθίαν. Παρὰ μὲν οὖν τὴν at- 

ρέσιν ἁμαρτάνειν, ὅταν τὸ αηδ᾽ ὅλως ὃν ἀγαθὸν αἱρῶν- 
ται, ἢ τὸ ἧττον σφοδρότερον ἢ δεῖ, 'Γοῦτο δὲ περὶ τοὺς 
πλείστους ὑπάρχειν, τὸ μὲν ἡδὺ τοῦ συμφέροντος, τὸ δὲ 
συμφέρον τοῦ χαλοῦ προχρίνοντας, xat τῆς ὁρμῆς ἀμέ- 
τρως προεχφοιτῶντας. Παρὰ δὲ τὴν χτῆσιν, ὅταν μήτε, 
ὅθεν, μήθ᾽ ὅπως, μήτ᾽ ἐφ᾽ ὅσον χρὴ περιποιεῖσθαι, 
ταῦτα προδιαλάδωσι. Παρὰ δὲ τὴν χρῆσιν, ἐπεὶ 
πᾶσα χρῆσις 7) πρὸς αὑτὴν ἔχει τὴν ἀναφοράν, ἢ 
πρὸς ἕτερον, ἐν μὲν τῇ πρὸς ἑαυτήν, ὅταν μὴ προσφέ- 
ρωνται τοῖς πράγμασι συμμέτρως" ἐν δὲ τῇ πρὸς ἕτε- 
ρον, ὅταν τὸ κατ᾽ ἀξίαν μὴ φυλάττωσι τοῦ πρέποντος. 
Εἰ δὲ περὶ αὐτὰ Διαρτάνουσιν οἵ φαῦλοι, περὶ τὰ 


ἐναντία πάντως χατορθοῦσιν οἱ σπουδαῖοι, χαθηγεμόνα 





bonorum genera sint per se expetenda, qus circa ani- 
mum, circa corpus ac circa externa versantur; longe 
tamen praferenda esse ceteris animi bona, quoniam 
animus ipse louge nobilior sit et corpori praferendus. 
Apparet igitur corporis virtutibus et externis animi 
viclutes preoptandas esse ac similiter iis praestare; sed 
.Ctelerarum etiam virtutum studio tenentur homines, pri- 
mum quod per se expetendie sint, tum quod utilitatem in 
vita non minus civili e£ communi, quam contemplativa 
afferant. Definiri enim vitam actionibus civilibus et com- 
munibus et contemplativis, quum non sit sui amans virtus 
secundum hanc sectam, sed communis et civilis. His con- 
venienter mansionem quoque in vita definiri commu- 
nibus, civilibus, denique contemplativis actionibus, et ex- 
cessum e vila contrariis. — Quum enim virtutem unam 
omnium maxime sibi conciliatam esse diximus, perspicuum 
est, necessario eam natura ad veritatis cognitionem ferri ; 
ita ut tum sapientibus probabilis e vita excessus videatur, 
tum pravis hominibus probabilis in vita mansio; nimi- 
rum qui communibus actionibus vacare, ip reipublicze 
administratione versari et rerum contemplatione frui pos- 
sunt , sive boni viri sint sive mali, his probabilem esse in 
vita mansionem ; qui non possint, illis probabilem esse 
e vita discessum. Quum autem magna sit virtutis ut re- 
rum effectricis et per se expetendee excellentia, qua sí- 
mul corporis bonis simul externis superior est, convenit 
finem i. e. felicitatem non impleri corporis bonis et ex- 
ternis , neque eorum adeptionem esse finem, sed potius 
vitam honeste actam in corporis exterporumque honorum 
vel omnium vel plerorumque et pracipuorum abundantia, 
Quare felicitatem esse functionem honestam, qua in &- 
ctionibus ex sententia succedentibus versatur; at corporis 
bona et externa beatitudinis efficientia dici , quod ad eam 


aliquid conferant, si adsint; qui autem credunt illis coh- 
summari felicitatem , eos nescire , felicitatera sitam esse 
in vita degenda , vitam vero constare actionibus. Ceeterum 
corporis bonorum et externorum nihil neque actionem per 
se esse, neque omnino functionem. Quee quum ita sint, 
beneficentia prodibit et gratia et memor in bene meritos 
animus et humanitas, porro liberorum et fratrum amor, 
nec non patrie, parentum , familie caritas, praeterea, ut 
decet, comitas, benevolentia, amicitia, equitas, justitia, 
postremo universus ille divinus virtutum chorus, quem 
qui negligunt hos non magis in expetendis bonis et fu- 
giendis malis quam in comparatione et usu bonorum pec- 
care apertum est, siquidem constat eos tum in electione 
bonorum judicio, tum in comparatione eorum ratione et 
modo , in usu denique ignorantia labi. Atque in electione 
quidem delinquere eos perspicuum est, quum vel quod 
haudquaquam bonum est eligunt, vel quod deterius habe. 
tur paulo veliementius expetunt. Hoc enim plerisque ac- 
cidere qui jucundum utili aut utile honesto preeferunt at- 
que in appetendo modum excedunt. In parandis bonis 
autem, quum nec unde, nec quo pacto, nec quatenus 
paranda sint, antea dijudicant. In usu denique, quum quia 
omnis usus vel ad ipsum refertur vel ad alium, in priori 
genere extra modum rebus student, in posteriori, pro re- 
rum dignitate decorum non servant. Jam vero si in his 
improbi peccant, in rebus contrariis omnino recte se ge- 
runt homines probi, qui actionum suarum ducem virtuten: 
sequuntur. Namque omnium virtutum commune videtur 
esse judicium, communis etiam electio et actio. Quippe 
neque judicium, neque consilium, neque actionem in vir- 
tute desiderari ; veruntamen prudentiam , quum primum 
quasi locum obtineat, ducem esse et eorum quee pér se 
el quae propter caeteras vel eligenda sint vel fugienda, vel 


FRAGMENTA VARIA. 9t 


τῶν πράξεων ἔχοντες τὴν ἀρετήν. Παάσαις γοῦν ὡς 
ἔοιχε ταῖς ἀρεταῖς χοινὸν ὑπάρχειν τό τε χρίνειν, xal 
προχιρεῖσθαι, xal πράττειν, Οὔτε γὰρ ἄχριτον, οὔτ᾽ 
ἀπροαίρετον, οὔτ᾽ ἄπραχτον εἶναι τὴν ἀρετήν, ἀλλὰ τὴν 
μὲν φρόνησιν ἐξάρχειν, ὥσπερ ἡγεμονικὴν οὖσαν, xal 
τῶν δι’ ἑαυτὴν xal τῶν διὰ τὰς ἄλλας 2339 αἱρετῶν 


xai φευχτῶν, xal πραχτῶν xal οὐ πραχτῶν, xal τῶν 


μᾶλλον χαὶ ἧττον τῶν δ᾽ ἄλλων ἐχάστην ἀποτέ- 
μνεσθαι μόνα τὰ χαθ᾽ ἑαυτήν. 

Ἀρετὴν δ᾽ ὀνομάζεσθαι τὴν ἀρίστην διάθεσιν, ἣ 
x«0' ἣν ἄριστα διάχειται τὸ ἔχον. Τοῦτο δ᾽ ἐχ τῆς 
ἐπαγωγῆς δῆλον. σχυτοτόμου γὰρ ἀρετὴν λέγεσθαι 
καθ᾽ ἣν ἀποτελεῖν ἄριστον ὑπόδημα δύναται, xal ol- 
χοδόμου, xa0' ἣν ἄριστα διάκειται πρὸς οἰχοδόμησιν 
οἰχίας χαλῇῆς. Ὅτι μὲν οὖν τὰ ἄριστα διατεθῆναι 
ἐστὶν ἀρετή, δωολογούμενόν ἐστι. Δύο δ᾽ ὥσπερ 
ἀρχὰς τῶν ἀρετῶν ὑπάρχειν, τὸν λόγον xal τὸ πάθος" 
ταῦτα δὲ ὁτὲ μὲν ἀλλήλοις ὁμονοητικῶς συμφωνεῖν, 
δτὲ δὲ στασιαστιχῶς διαφωνεῖν’ τὴν δ᾽ ἀντίταξιν αὖ- 
τῶν γίγνεσθαι δι᾿ ἡδονὰς καὶ λύπας, Τὴν μὲν οὖν τοῦ 
λόγου νέχην ἀπὸ τοῦ χράτους παρωνύμως ἐγχράτειαν 
ἐπωνυμίαν ἔχειν, τὴν δὲ τοῦ ἀλόγον, διὰ τὸ τῆς δρ- 
μῆς ἀπειθές, dxpaaíav τὴν δ᾽ ἀμφοῖν ἁρμονίαν xal 
συμφωνίαν, ἀρετήν" τοῦ tiv ἄγοντος ἐφ᾽ ὃ δεῖ, τοῦ δ᾽ 
ἑπομένου πειθηνίως. 

Αἰρετὸν δὲ λέγεσθαι. τὸ δρμὴν ἐφ᾽ ἑαυτὸ χινοῦν, 
φευχτὸν δέ, τὸ ἀφ᾽ αὑτοῦ, ὅταν 6 λόγος σύμψηφος ἧ. 
Καθάπερ γὰρ τὸ βουλητὸν χατὰ τὴν βούλησιν ἔχειν 
τὴν ἐπωνυμίαν ταύτην, οὕτως χαὶ τὸ αἱρετὸν κατὰ 


Φ 


τὴν αἵρεσιν. Τὺ δὲ αἱρετὸν xai ἀγαθὸν ταυτὸν ἐδόχει 
τοῖς ἀργαίοις 219 εἶναι, Τὸ γοῦν ἀγαθὸν ὑπογράφον- 
τες, οὕτως ἀφωρίζοντο᾽ ἀγαθόν ἐστιν οὗ πάντ᾽ ἐφίε- 
ται 24! Τῶν δ᾽ ἀγαθῶν ἔλεγον τὰ μὲν δι’ ἡμᾶς αἱρετὰ 
πάρχειν, τὰ δὲ διὰ τοὺς πλησίον" τῶν δὲ δι’ ἡμᾶς τὰ 
μὲν καλά, τὰ δ᾽ ἀναγκαῖα χαλὰ μέν, τάς τε ἀρετάς, 
xai τὰς ἐνεργείας τὰς ἀπ᾽ αὐτῶν,, φρόνησίν τε, xal τὸ 
φρονεῖν, xal διχαιοσύνην xal τὸ δικαιοπραγεῖν, xal 
χατὰ τὸ ἀνάλογον ἐπὶ τῶν ἄλλων. ᾿ἈἈναγχαῖα δὲ τό 
τε ζῆν xal τὰ πρὸς τοῦτο συντείνοντα, xal τὴν τῶν 
ποιητικῶν ἔχοντα χώραν, οἷον τό τε σῶμα καὶ τὰ 
τούτου μέρη καὶ τὰς αὐτῶν χαλὰς χρήσεις" xol τῶν 
ἐχτὸς λεγομένων., εὐγένειαν, πλοῦτον, δόξαν, εἰρήνην, 
ἐλευθερίαν, φιλίαν, τούτων γὰρ ἕκαστον συμδάλλεσθαί 
τι πρὸς τὴν τῆς ἀρετῆς χρῆσιν. 

'qTÀv δ᾽ εὐδαιμονίαν ἐκ τῶν χαλῶν γίγνεσθαι xal 
προηγουμένων πράξεων 8t ὃ καὶ δι᾿ ὅλων εἶναι καλήν, 
χαθάπερ καὶ τὴν ἐν τοῖς αὐλοῖς ἐνέργειαν δι’ ὅλων ἔν- 
τεχνον. Οὐ γὰρ ἐχθιδάζειν τὴν παράληψιν τῶν ὑλι- 
xiv τῆς εἰλικρινείας τοῦ καλοῦ τὴν εὐδαιμονίαν, ὡς οὐδὲ 
τὴν τῆς. ἰατρικῆς ἔντεχνον δι’ ὅλων ἐνέργειαν τὴν τῶν 
ὀργάνων χρῆσιν. Πᾶσαν μὲν γὰρ πρᾶξιν ἐνέργειαν εἶναί 
τινα ψυχῆς. ᾿Επεὶ δ᾽ ὃ πράττων συγχρῆταί τισι πρὸς 
τὴν τελειότητα τῆς προθέσεως ) μέρη ταῦτα οὐ χρὴ 
νολίζειν τῆς ἐνεργείας, χαίτοι γε ἐπιζητούσης ἑχατέ- 
ρᾶς τῶν εἰρημένων τὸ τοιοῦτον 3232, οὐ μὴν ὡς μέρος, 
ὡς δὲ 393 ποιητιχὸν τῆς τέχνης. Τὰ γὰρ ὧν ἄνευ 
πράττειν ὁτιοῦν ἀδύνατον, μέρη τῆς ἐνεργείας λέγειν 
oüx ὀρθόν. Τὸ μὲν γὰρ μέρος ἐπινοεῖσθαι χατὰ τὸ 





facienda vel omittenda, et qua& magis minusve ; e czete- 
ris singulas sibi apta tantum curare. 

Virtutem autem nominarl optimam affectionem , qua 
quod przeditu m est optime'se habet. Colligitur vero hoc 
per inductionem ; siquidem et sutoris virtus dicilur, qua 
ad optimum calceum conficiendum valet, et architecti, 
qua pulchrum eedíficium optime exstruere potest. Atque 
optimam quidem affectionem virtutem dici, omnes con- 
cedunt. Duo autein tanquam principia virtutum statuun- 
tur, ratio et affectus, qua&& nunc concordant et consentiunt 
inter $e, nunc discordant ac dissentiunt; quum utriusque 
repugnantia a voluptatibus et doloribus oriatur. Rationis 
igitur victoriam a tenendo ducto nomine continentiam 
vocari, affectus autem , ralione carentis victoriam, pro- 
pter appetitionis contumaciam , incontinentiam appellari ; 
utriusque vero concentum et concordiam virtutem esse , 
altera ducis partes recte agente, altero obedienter se- 
quente. | “ 

Expetendum autem dici quod appetitum ad se attrahat ; 
fugiendum, quod a se repellat, quando consentiat ratio. 
Quemadmodum enim appetendum ab appetitione nomen 
traxit, sic eligendum ab electione. Expetendum porro et 
bonum idem esse veleribus videbstur. Nam bonum de- 


scripturi ita fere definire solebanl : bonum est quod omnes 
appetunt. Bonorum vero alia propter nos dixerunt esse 
expetenda, alia propter alios ; atque eorum quidem quae 
propter nos expetenda sunt quaedam honesta, alia necessa- 
ria vocarunt; honesta scilicet virtutes earumque exercita- 
tiones , ut prudentiam et sapere, justitiam et juste agere, 
parique ratione in cieteris. Contra necessaria vivere et qua 
ad vitam pertinent, quaque efficientium locum tenent, ut 
corpus ejusque partes rectumque earum usum ; ex illis de- 
nique rebus que externe vocantur, nobilitatem , divitias, 
gloriam , pacem, libertatem , amicitiam, siquidem horum 
singula nonnihil ad virtulis usum conferunt. 

Felicitatem autem ex honestis et praepositis actionibus 
constare, adeo ut omnino sit honesta, quemadmodum 
tibiarum usns prorsus est artificiosus. Neque enim assum- 
tis materie viribus segregari felicitatem ab honestatis 
sinceritate, ut neque medendi actionis omnino artificiose 
gloriam instrumentorum usus minuit. Quippe omnem 
aclionem quandam esse animi industriam. Quum vero: 
agens quibusdam utatur ad incepta exsequenda , non sta- 
tim ea partes fuuctionis existimari convenit, quamvis 
utraque earum quarum mentio facta est arlium tale quid 
requirat , non tamen ut partem, sed ut causam efficiente:u 


nm 
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συμπληρωτιχὸν εἶναι τοῦ ὅλου, τὰ δ᾽ ὧν οὖχ ἄνευ, 
χατὰ τὸ ποιητικόν, τῷ φέρειν xol συνεργεῖν εἰς τὸ 
τέλος. . 
Διαιρεῖσθαι 2*5 δὲ τἀγαθὸν εἴς τε τὸ καλὸν xal si 
τὸ συμφέρον xal εἰς τὸ ἡδύ" xal τῶν μὲν χατὰ μέρος 
πράξεων τούτους εἶναι σχοπούς" τὸ δ᾽ ix πάντων αὐτῶν, 
εὐδαιμονίαν. Εὐδαιμονίαν δ᾽ εἶναι γρῆσιν ἀρετῆς τε- 
λείας ἐν βίῳ τελείῳ προηγουμένην, ἢ ζωῆς τελείας 
ἐνέργειαν xav! ἀρετήν, ἢ χρῆσιν ἀρετῆς ἐν τοῖς κατὰ 
φύσιν ἀνεμπόδιστον. Τὸ δ᾽ αὐτὸ xai τέλος ὑπάρχειν. Εἰ 
δὲ τὸ μὲν εὐδαιμονεῖν τέλος, fj δ᾽ εὐδαιμονία λέγεται 
σχοπός, xai ὃ μὲν πλοῦτος ἀγαθόν, τὸ δὲ πλουτεῖν, 
ὧν χρή, τοῖς μὲν οὕτω διορίζουσι τῆς ἀκχριδείας 
τῶν ὀνομάτων χάριν. Ἀχολουθητέον μέντοι τῇ τῶν 
ἀρχαίων συνηθείᾳ, καὶ λεκτέον τέλος εἶναι οὗ χάριν 
πάντα πράττομεν, αὐτὸ δὲ οὐδενός, 7| τὸ ἔσχατον 
τῶν ὀρεχτῶν, ἣ τὸ χατ᾽ ἀρετὴν ζῆν ἐν ἀγαθοῖς τοῖς περὶ 
τὸ σῶμα xal τοῖς ἔξωθεν, ἢ πᾶσιν, ἢ τοῖς πλείστοις 
χαὶ χυριωτάτοις.͵ Τοῦτο δὲ μέγιστον ὃν τῶν ἀγαθῶν 


. xal τελειότατον, ἐκ τῶν ἄλλων ἁπάντων ὑπηρετεῖσθαι. 


ὰ μὲν γὰρ συμδαλλόμενα πρὸς αὐτὸ τῶν ἀγα- 
θῶν ὁμολογουμένως χρὴ λέγειν, τὰ δὲ ἐναντιούμενα, 


τῶν οὔτ᾽ ἀγαθῶν οὔτε χαχῶν, ἀλλὰ τῶν ἀδιαφόρων.᾿ 


Οὐ πᾶσαν δὲ χαλὴν πρᾶξιν εὐδαιμονιχὴν ὑπάρ- 
χειν, Τελείας δ᾽ εἶπον ἀρετῆς χρῆσιν τὴν εὐδαιμο- 
γίαν, ὅτι τῶν ἀρετῶν τὰς μὲν ἔλεγον εἶναι τελείας, 
τὰς δ᾽ ἀτελεῖς" τελείας μέν, τήν τε δικαιοσύνην xal 


τὴν χαλοχαγαθίαν * ἀτελεῖς δέ, τὴν εὐφυΐαν καὶ τὴν 
προχοπήν' τῷ δὲ τελείῳ τὸ τέλειον ἁρμόττειν. Τέ- 
λος οὖν εἶναι τῆς τοιαύτης ἀρετῆς ἐνέργειαν, ἧς οὐ- 
θὲν ἄπεστι μέρος. Καὶ τὸ ἐν βίῳ δὲ τελείῳ προσέ- 
θεσαν, ἐνδείξασθαι βουληθέντες, ὅτι περὶ τοὺς ἤδη 
προήχοντας ἄνδρας ἧ εὐδαιμονία γίγνεται’ τὸ γὰρ 
μειράχιον ἀτελὲς καὶ 6 τούτου βίος, δι᾿ ὃ οὐχ ἂν γενέ- 
σθαι περὶ τοῦτ᾽ εὐδαιμονίαν, oUb' ὅλως ἐν ἀτελεῖ 
χρόνῳ, ἀλλ᾽ ἐν τῷ τελείῳ. Τέλειον δ᾽ εἶναι τοῦτον, 
ὅσον ὥρισεν fulv πλεῖστον 6 θεός, ὥρισε δὲ xarà 
πλάτος, χαθάπερ xa τὸ τοῦ σώματος μέγεθος. Ὡς 
οὖν ἕνα στίχον μὴ ἂν συστήσειν ὑπόχρισιν, μηδὲ μίαν 
χειρὸς ἔκτασιν ὄρχησιν, μηδὲ μίαν χελιδόνα 3235 ποιή- 
σειν ἔαρ, οὕτως μηδὲ βραχὺν χρόνον εὐδαιμονίαν. 
Τελείαν γὰρ εἶναι δεῖν τὴν εὐδαιμονίαν ix. τελείου ᾿ 
συνεστῶσαν ἀνδρός, χαὶ χρόνον, xat δαίμονος. Προη-- 
γουμένην δὲ τὴν τῆς ἀρετῆς ἐνέργειαν, διὰ τὸ πάν- 
τως dvayxaiov ἐν τοῖς χατὰ φύσιν ἀγαθοῖς ὅπάρ- 
χειν, ἐπεὶ xai ἐν χαχοῖς ἀρετῇ χρήσαιτ᾽ ἂν χαλῶς ὃ 
σπουδαῖος, οὖ. μήν γε μαχάριος ἔσται, xol ἐν αἰχίαις 
ἀποδείξαιτ᾽ ἂν τὸ γενναῖον, οὐ μὴν εὐδαίμων ἔσται. 
Αἴτιον δέ, ὅτι ἢ uiv ἀρετὴ χαλῶν μόνον ἐστὶν ἀπερ- 
γαστιχὴ xa0' ἑαυτήν, ἣ δ᾽ εὐδαιμονία xal χαλῶν χἀ-- 
γαθῶν. Οὐ γὰρ ἐγχαρτερεῖν βούλεται τοῖς δεινοῖς, - 
ἀλλὰ τῶν ἀγαθῶν ἀπολαύειν, πρὸς τῷ καὶ σώζειν τὸ ἐν 
χοινωνίᾳ δίχαιον, xal μήτε ἀποστερεῖν ἑαυτὴν τῶν ἐν 
τῇ θεωρίᾳ καλῶν, μήτε τῶν χατὰ τὸν βίον ἀναγχαίων. 





arlis. Namque ea sine quibus agi quidpiam non potest, 
partes operis non recte nominantur. 

Pars enim consideralur, quatenus ad totom complen- 
dum facit : contra ea sine quibus aliquid fieri nequit, 
pro causa efficiente habentur, ut qua ad finem ferant ac 
prosint, — Dividi autem bonum in honestum, utile et ju- 
cundum : ac singularum quidem actionum hos esse sco- 
pos, ex omnibus vero istis oriri beatitludingm. — Ceterum 
beatifudinem esse preecipuam virtutis perfectze in vita per- 
fecta exercitationem, vel honestam vitz perfecte. indu- 
striam , vel usum virtutis in rebus nature cQonsentaneis 
minime impeditum. ldem etiam finem esse. Sin autem 
felicem esse finis, felicitas vero scopus dicitur, eos qui 
sic distinguunt nominum vim sequentes divitias quoque in 
onis ac divitem esse in rebus necessariis numerare opor- 
tet. Veruntamen veterum consuetudo sequenda potius est, 
dicendumque finem esse cujus causa omnia facimus, ipsum 
autem nullius causa, sive ultimum expetendorum, sive 
vitam in corporis externorumque bonorum vel omnium 
vel plerorumque et przcipuorum abundantia honeste a- 
ctam. Id autem quum maximum δἰϊ bonum et absolutissi- 
mum , reliquorum utitur ministerio. Ut enim quz ad illud 
conferunt pro bonis habenda esse omnes concedimus : ita 
qusB resistunt nec bonis nec malis, sed indifferentibus an- 
numerari convenit. At non omnem actionem honestam ad 
felicitatem pertinere. Perfectee vero virtutis usum felicita- 


tem appellavi, quod ex virtutibus alias perfectas, alias 

jmperfectas'esse dixorunt, perfectas justitiam et probita- 
tem, ipiperfectas contra ingenii sollertiam οἱ progressus ; 
perfecto autem perfectum convenire. Finem igitur talis 
virtutis esse functionem , cui nulla pars desit. In vita vero 
perfecta addiderunt, ut ostepderent viris aetate jam pro- 
vectis beatitudinem contingere, siquidem adolescens im- 
perfectus est ejusque vita, atque hanc ob causam ei non 
esse felicitatem, neque omnino imperfecto sed perfecto 
tempore eam locum habere. — Perfectum autem es:e tem- 
pus, quod plurimorum annorum spatio circumscriptum 
nobis constituit deus et satis laxum quidem constituit , 
quemadmodum etiam corporis magnitudinem. — Quare ut 
nec unus versus pronantiatus histrioniam conficiat, nec 
una manus porrectio saltationem, nec una hirundo ver : 
ita nec breve tempus felicitatem. Etenim necessario per- 
feclam esse felicitatem, que ex perfecto tum viro tum 
tempore tum fortuna constet. Virtutis autem functionem 
precipuam , quod omnino necesse sit in bonis. quae secun- 
dum naturam sunt vitam agi, quandoquidem virum bonum 
etiam in malis versantem recte quidem uti posse virtute 
censenL, nec tamen beatum fure, atque in cruciatu quo- 
que animi nobilitatem ostensurum, non tamen futurum esse 
felicem. — Ut enim virtus per se honestorum tantum effi - 
ciens est : ita felicitas et honestorum et bonorum causa 
habetur. Non enin tam in malis perseverare, quam bo- 
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Ἤδιστον γάρ τι x«l χάλλιστον εἶναι τὴν εὐδαιμονίαν, 
οὕτω δ᾽ ἐπιτείνεσθαι χαθάπερ τέχνην ὀργάνων πλήθει 
xal παρασχευΐ" οὔτε τὴν αὐτὴν εἶναι θεοῦ xal ἀνθοώ- 
ποὺ, οὔτε γὰρ τὴν ἀρετὴν ἀναπόθλητον ἐπὶ τῶν σπου- 
δαίων τὸ παράπαν, δύνασθαι γὰρ ὁπὸ τοῦ πλήθους 
xal μεγέθους ἀφαιρεθῆναι χαχῶν. “Ὅθεν ἐνδοιάσειεν 
ἄν τις, μήποτε οὐδὲ χυρίως εὐδαιμονιστέον τὸν ἔτι 
ζῶντα, διὰ τὸ τῆς τύχης ἄδηλον. Τὸ γὰρ τοῦ Σόλω- 
νος εὖ ἔχειν 348. τέλος ὅρα μαχροῦ βίου. Μαρτυρεῖν 
δὲ τοῦτο xal τὸν βίον, εὐδαιμονίζοντα τοὺς ἀνθρώ-- 
πους, ἡνίχ᾽ ἂν θνήσχωσι. 'Γὸν δ᾽ ἀφαιρεθέντα τὴν 
εὐδαιμονίαν οὐχ εἶναι καχοδαίμονα, χαθάπερ μηδὲ τὸν 
ὅλως ἔχοντα ταύτην, ἀλλ᾽ ἔσθ᾽ ὅ,τι μέσον. Βιοῦν γάρ 
ποτε χαὶ σοφὸν χαὶ μὴ σοφὸν τὸν μέσον λεγόμενον 
βίον, τὸν μήτε εὐδαίμονα μήτε καχοδαίμονα. Περὶ 
δὲ τοὺς χοιμωμένους οὐχ εἶναι τὴν εὐδαιμονίαν, ἢ οὐχ 
ἐντελέχειάν γε. Τὴν μὲν γὰρ ἐνέργειαν τῆς ψυχῆς 
περὶ τὴν ἐγρήγορσιν εἶναι, ταύτῃ δὲ δεῖ προστίθεσθαι 
τὸ κατὰ φύσιν, διὰ τὸ μὴ πᾶσαν τὴν ἐγρήγορσιν τῶν 


σπουδαίων τελείας εἶναι τρῆσιν ἀρετῆς, ἀλλὰ τὴν 


xarà φύσιν. Ταύτην δ᾽ εἶναι τὴν τοῦ μὴ μαινομένου, 
μηδ᾽ ἐξεστηχότος, ἐπεὶ τήν γε μανίαν xal τὴν ἔκστα- 
σιν χαὶ τὸν ὕπνον ἐξιστάνειν αὐτὸν ταύτης τῆς χρή- 
σεως, τάχα δὲ xat τῆς τοῦ λόγου, xal ποιεῖν θηρίον. 
Οἷς γὰρ λογικόν ἐστι τὸ ζῆν, τούτοις χαὶ τὸ εὐδαιμο- 
νεῖν ὑπάρχειν" οὖχ ἀεὶ δὲ οὐδὲ τούτοις, ἀλλὰ τοῦτο εἰ 
nis frui vult beatitudo, preterquam quod in vitz societate 
singulorum jura servare ac neque philosophis contempla- 
tivee bonis, neque rebus ad vitam necessariis privari vult. 
Etenim quum jucundissimum quid et pulcherrimum sit 
beatitudo, artis instar crescit multitudine et apparatu 
instrumentorum ; neque eandem esse in deo et homine ar- 
bitrantur, quia nec proborum hominum virtus prorsus sit 
stabilis, sed malorum copia et magnitudine tolli possit. 
Quocirca dubitare licet, num omnino qui adhuc vivit pro- 
prie beatus in hac tanta fortung mobilitate appellari pos- 
sit. Splonis enim illud, quo longe vitse "finem spectare 
jubemur, recte se habere. Id vero genus humanum etiam 
testari , quoniam beatos praedicet homines sua morte de- 
functos. Privatum autem felicitate non ideo statim infeli- 
cem esse , hominis instar omnino ea carentis, sed quo- 
dammodo esse medium. Quippe liomines tam sapientes 
quam insipientes aliquando mediam quee dicitur vitam 
degere, neque felicem neque infelicem. Dormientes vero 
beatitudine non frui, saltem non perfecta. — Etenim fun- 
ctionem animi esse tantum in vigilia manentis, quee ut 
prosit ad felicitatem simul naturalis esse debet ; quia non 
omnis proborum hominum vigilia perfecte virtutis usus 
habeatur, sed ea duntaxat que secundum naturam est. 
Esse autem hanc nec insanientis, nec furiosi, propterea 
quod insania et furor et somnus eum hujus usu, forsitan 
eliam ralione privet atque efferet. 
rationis normam dirigant, eos etianr felicitate florere, 


Qui enim vitam δ᾽ 


προηγούμενον ἔχοιεν τὸ ζῆν. "uc δὲ τὴν εὐδαιμονίαν 
λέγεσθαι τρῆσιν ἀρετῆς, οὕτως xal τὴν χαχοδαιμο- 
νίαν χρῆσιν χαχίας" οὐ μὴν ὡς τὴν χαχίαν αὐτάρχη 
πρὸς χαχοδαιμονίαν. οὕτως xal τὴν ἀρετὴν πρὸς εὐὖ- 
δαιμονίαν. Ὡς δὲ τὸν σπουδαῖον τἀγαθὰ ἔχειν, καὶ 
αὐτῷ συμφέρειν xal τοῖς ἄλλοι. Φευχτὸν δὲ τὸν 
βίον γίγνεσθαι τοῖς μὲν ἀγαθοῖς ἐν ταῖς ἄγαν ἀτυχίαις, 
τοῖς δὲ χαχοῖς χαὶ ἐν ταῖς ἄγαν εὐτυχίαις. Πλεῖον 
γὰρ &paptávew: δι᾿ ὃ xal μηδὲ χυρίως εὐτυχεῖς εἶναι 
τοὺς φαύλους. 

᾿Επειδὴ δ᾽ εὐδαιμονία τὸ μέγιστον ἀγαθόν, διαι- 
ρετέον ποσαχῶς λέγεται τὸ ἀγαθόν, Τριχῶς δή φασι 
λέγεσθαι, τό τε γὰρ πᾶσι τοῖς οὖσι σωτηρίας αἴτιον, 
xat τὸ κατηγορούμενον παντὸς ἀγαθοῦ, xal τὸ διαυ- 
θαίρετον" ὧν τὸ μὲν δεῖν θεὸν εἶναι τὸ πρῶτον, τὸ δὲ 
πᾶν γένος 2*7 τῶν ἀγαθῶν, τὸ δὲ τέλος, ἐφ᾽ ὃ πάντα. 
ἀναφέρομεν, ὅπερ ἐστὶν εὐδαιμονία. Καὶ τὸ διαυθαί- 
ρετον δὲ τριχῶς λέγεσθαι, ἢ οὗ χάριν τινὰ πράττομεν 
ὡς ἐσχάτου ἢ οὗ χάριν πάντα" ἣ τρίτον ὃ μέρος γίγνε- 
ται τούτων. Τῶν δὲ διχυθαιρέτων τὰ μὲν εἶναι τε- 
λιχά, τὰ δὲ ποιητικά, Τελιχὰ μὲν τὰς χατ᾽ ἀρετὴν 
προηγουμένας πράξεις" ποιητικὰ δὲ τὰ ὑλιχὰ τῶν αἵ - 
ρετῶν. Τῶν δ᾽ ἀγαθῶν τὰ μὲν εἶναι τίμια, τὰ δὲ 
ἐπαινετά, τὰ δὲ δυνάμεις, τὰ δὲ ὠφέλιμα. Τίαια μέν, 
οἷον θεόν, ἄρχοντα, πατέρα" ἐπαινετὰ δέ, οἷον δικαιο- 
σύνην, φρόνησιν’ δυνάμεις δέ, οἷον πλοῦτον, ἀρχήν, 





quamquam ne hi quidem perpetuo prosperze fortung flatu 
utantur, sed hoc iis contingere, si vitz:e splendore alios 
superent. Quemadmodum vero beatitudo dicitur virtutis 
usus, sic miseria vitii; neque tamen ut pravilas sufficit 
ad miseriam, ita virtus quoque ad felicitatem. Existimant 
autem, si vir probus bonis abundet, hoc tum ipsi tum ce- 
teris prodesse. At viris bonis nimia miseria pressis e vita 
excedendum esse, sicut malis hominibus molliter ac ju- 
cunde viventibus. Nimirum plura eos tum peccare , atque 


hanc ob causam proprie et vere felices dici non posse. 


Quoniam vero beatitudinem maximum bonum esse cen- 
semus , quot modis bonum dicatur, declarabimns. Trifa- 
riam igitar accipi *olunt, primum quod omnibus salutis — 
causa est, deinde quod de omni bono dicitur, denique 
quod per se est expetendum : e quibus primum deus sit 
oportet, alterum omne genns bonorum, tertium finis ad 
quem cuncta referimus, id est beatitudo. Jam quod per se 
expetendum est trifariam etiam accipi, vel cujus causa 
facimus quidam, utpote quod ultimum sit; vel cujus 
causa omnia fiunt; vel denique quod horum pars est. 
Porro per.se expetepdorum alia sunt ad ultimum perti- 
nentia, alia efficientia. Atque ad ultimum quidem per- 
tinere actiones honestas easque prsecipuas ; efficientia vero 
haberi ex omni expetendorum numero materie simulacra. 
Praterea bona alia honesta sunt, alia. laudanda , alia fa- 
cultates, alia utilia. Honesta quidem, ut deus, princeps, 
parens ; laudanda vero, ut justitia , prudentia ; ad hsec fa- 
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ἐξουσίαν ὠφέλιμα δέ, τὰ ποιητιχὰ τούτων xat φυλα- 
χτιχά, οἷον ὁγίειαν xal εὐεξίαν. "Ext τῶν αἱρετῶν 
xoi ἀγαθῶν τὰ μὲν χαθ᾽ ἑαυτὰ εἶναι αἱρετά, τὰ δὲ δι' 
ἕτερα. ἙῬἙὰ μὲν γὰρ τίμια καὶ ἐπαινετά, καὶ τὰς δυ- 
νάμεις xaO αὗτα" (καὶ γὰρ τὰς δυνάμεις ὕπαργειν 
τῶν καθ᾽ αὑτὰ ἀγαθῶν, οἷον πλοῦτον xal ἀρχάς, οἷς 
ἂν χρήσαιτο xai ἃς ζητήσειεν ὁ ἀγαθὸς dvo xat οἷς 
δύναται εὖ χρῆσθαι, ἀγαθά, xal xa0' ἑαυτὰ ἀγαθὰ 
πεφυχέναι, ὥσπερ ὑγιεινά, ἃ xal ζητήσειεν ἂν ὃ 
ἰατρός, xol δύναιτο χρῆσθαι") τὰ δὲ ὠφέλιμα δι 
ἕτερα" τῷ γὰρ ποιεῖν ἕτερα. καὶ σώζειν, τῶν αἱρετῶν 
ὑπάρχειν. Ἄλλη διαίρεσις, τῶν xat" αὑτὰ ἀγαθῶν 
τὰ μὲν εἶναι τέλη, τὰ δ᾽ οὐ τέλη,, οἷον δικαιοσύνην 
μέν, καὶ ἀρετήν, xal δγίειαν, τέλη. χαὶ ἁπλῶς, ὅσα 
ix τῶν χαθ᾽ ἕκαστα γενομένων xal χεφαλαιούμενα 
ὑπάρχει, ὥσπερ τὴν ὑγίειαν, οὐ μὴν τό τε ὑγιαῖνον, 
οὐδὲ τὴν θεραπείαν τοῦ κάμνοντος. Εὐφυΐαν δέ, xal 
ἀναμνήσεις, xal μαθήσεις, o0 τέλη. 

Ἄλλη διαίρεσις, τῶν τελέων τὰ μὲν παντὶ ἀγαθὰ 
εἶναι, τὰ δ᾽ οὐ παντί. Τὴν μὲν ἀρετὴν καὶ φρόνησιν 
παντὶ ἀγαθά, ὅτῳ γὰρ ἂν παραγένηται ὠφελεῖν’ 
πλοῦτον δὲ χαὶ ἀρχὰς καὶ δυνάμεις οὐ παντί, Πῶς 
οὖν ἀγαθά ; Καθ’ ὅσον ἀφώρισται τὸ εἶναι ἀγαθὰ τῇ 
τοῦ ἀγαθοῦ ἀνδρὸς γρήσει. ΦΦαίνεσθαι δὲ ταῦτα xal 
ζητητέα εἶναι 348 xal χρωμένοις ὠφελεῖν. Οἷς δὲ τὸν 
ἀγαθὸν εὖ χρῆσθαι, τούτοις τὸν χαχὸν χαχῶς" ὥσπερ 
οἷς ἂν εὖ τὸν μουσικόν, τούτοις τὸν ἄμουσον χαχῶς. 
Ἅμα δὲ χαχῶς χρώμενον βλάπτεσθαι, χαθάπερ ἵπ- 
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mov ἀγαθὸν ὄντα τὸν μὲν ἱππιχὸν ὠφελεῖν, βλάπτειν 
δὲ τὸν ἄφιππον οὐ μετρίως. 

" Ext τῶν ἀγαθῶν τὰ μὲν εἶναι περὶ ψυχήν 3249, τὰ δὲ 
περὶ σῶμα, τὰ δ᾽ ἐκτός, ΠΕρὶ ψυχὴν μέν, οἷον εὐ- 
φυΐαν τε xxi τέχνην, χαὶ ἀρετήν, xal σοφίαν, xat 
φρόνησιν, xoi ἧἥδονήν' περὶ σῶμα δέ, ὑγίειαν, xai 
εὐαισθησίαν. xal χάλλος, xat ἰσχύν, xal ἀρτιότητα, 
χαὶ πάντα τὰ μόρια σὺν ταῖς δυνάμεσι χαὶ ἐνεργείαις" 
ἐχτὸς δέ, πλοῦτον, xal δόξαν, xal εὐγένειαν, xal 
δυναστείαν, καὶ φίλους, καὶ συγγενεῖς, καὶ πατρίδα. 
T&v δὲ περὶ ψυχὴν ἀγαθῶν τὰ μὲν ἀεὶ φύσει παρεῖναι, 
χαθάπερ δὴ 299 ὀξύτητα, καὶ μνήμην, τό τε ὅλον εὖ- 
quiav: τὰ δ᾽ ἐξ 19! ἐπιμελείας περιγίγνεσθαι, ὡς τὰς 
τε προπαιδεύσεις xal διαίτας ἐλευθερίους" τὰ δ᾽ ἐχ τε- 
λειότητος ὑπάρχειν, οἷον φρόνησιν, δικαιοσύνην, τε- 
λευταῖον δὲ σοφίαν, 

Ἔτι δὲ τῶν ἀγαθῶν τὰ μὲν ἡμᾶς καὶ χτήσασθαι 
xai ἀποδαλεῖν, ὡς πλοῦτον: τὰ δὲ χτήσασθαι μέν, 
ἀποδαλεῖν δ᾽ οὐ, ὡς εὐτυχίαν, ἀθανασίαν" τὰ δὲ ἀπο-- 
δαλεῖν μέν, χτήσασθαι δ᾽ οὐ, ὡς αἴσθησιν, ὡς τὸ 
ζῆν: τὰ δ᾽ οὔτε χτήσασθαι οὔτ᾽ ἀποδαλεῖν, ὡς εὐγέ- 
γειαν. 

Ἔτι τῶν ἀγαθῶν τὰ μὲν εἶναι διαυθαίρετα μόνον, 
ὡς ἡδονὴν καὶ ἀοχλησίαν" τὰ δὲ ποιητιχὰ μόνον, ὡς. 
πλοῦτον" τὰ δὲ ποιητιχὰ xal διαυθαίρετα, ὡς ἀρετήν, 
φίλους, ὑγίειαν. Καὶ ἄλλως δὲ πολλαχῶς διαιρεῖσθαι 
τἀγαθά, διὰ τὸ μὴ ἕν εἶναι γένος αὐτῶν, ἀλλὰ κατὰ 
τὰς δέχα λέγεσθαι χατηγορίας" ἐν ὁμωνυμία γὰρ ἐχφέ- 





cultates, ut divitis , imperium, potestas; utilia denique 
quse hec procreant ét conservant, ut sanitas et bona cor- 
poris habitudo. Adde quod ex bonis et expetendis alia per 
se sunt expetenda, alia propter alia. — Honesta enim, et 
laudanda, et facultates, per se; (nam facultates ad res 
per se bonas pertinere, velut divitias et magistratus, quibus 
rebus etiam vir probus utalur et quas querat ; item qui- 
bus recte uti potest, bona et per se quidem bona esse, ut 
salutaria, quie et quierat medicus et ad depellendos mor- 
bos adhibere valeat ;) utilia vero propter alia, quee quod 
efficiant alia et conservent ex eligendis sint. Alia divisio eo 
redit, ut bonorum per se quzedam sint fines , alia non fi- 
nes , verbi causa justitia, virtus, sanitas fines habeantur, 
atque omnino, quzecumque e singulis composita reperiun- 
tur, ut sanitas, non tamen quidquid salubre est, neque 
cura segrofantis. Αἱ bona indoles, bona memoria, dísci- 
plinge uon fines. 

Alia divisio ita comparata est , ut finium quidam omni- 
bus boni sint, alii non omnibus. "Virtutem autem et 
prudentiam res omnibus bonas esse ajunt, prodesse enim 
cuieunque adsint; divitias contra, magistratus et faculta- 
te$ non omnibus. Quomodo igitur bona sunt? Quatenus 
eorum borilas bonorum virorum usu confirmata est. Videri 
tamen hzc quoque quierenda atque utentibus utilia esse. 
Quibus autem vir bonus bene utitur, iisdem liomo malus 





male; ut quibus bene musicus , iisdem male musicze impe- 
ritus. At quisquis male utitur, eo simul laeditur, ut equus 
bonus equitandi peritum juvat, imperitum non leviter ladit. 

Prieterea alia bona esse animi , alia corporis , alia deni- 
que externa. Animi esse verbi gratia bonam indolem, artem, 
virtutem , sapientiam , prudentiam , voluptatem ; corporis 
autem sanitatem, sensuum vigorem, pulchritudinem, robur, 
integritatem atque omnes partes cum facultatibus et fun- 
cetionibus; externa denique divitias, gloriam , nobilitatem, 
imperium, amicos, cognatos, patriam. Porro animi bono- 
rum quaedam semper adesse natura, velut acumen, me- 
moriam atque omnino bonam indolem ; alia contra studio 
comparari , ut artes liberales viteeque rationem et institu - 
lionem ; alia vero in perfectione tantum cerni , ut pruden- 
tiam, justitiam ac postremo sapientiam. 

Porro bonorum alia nos et acquirere οἱ amittere, ut 
divitias, alia acquirere quidem , non autem amittere , nt 
felicitatem et immortalitatem; alia amittere quidem, sed 
non acquirere, ut sensum et vitam; alia denique ncque 
acquirere neque amittere , ut nobilitatem. 

Insuper bonorum alia esse tantum per se expelenda, ut 
voluptatem et molestiarum vacuitatem; alia modo efficien- 
lia, ut divitias; alia simul efficientia simul per se expe- 
- tenda , ut virtutem , amicos , sanitatem. Εἰ aliis quoque 
multis modis dividi bona , qucd non «num eorum genes 
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ρεέσθαι τἀγαθόν, τά τε τοιαῦτα πάντα ὄνομα κοινὸν 
ἔχειν μόνον, τὸν δὲ τοῦ χοινοῦ ὀνόματος λόγον ἕτε- 
oy 232, 

Τούτων δὲ δὴ διωρισμένων, ἐπελθεῖν ἀχριδέστερον 
ἀναγχαῖον τὰ περὶ τῆς ἡθιχῇς ἀρετῆς λεγόμενα. Ταύ- 
τὴν γὰρ ὑπολαμθανουσι περὶ τὸ ἄλογον μέρος τίγνε- 
σθαι τῆς ψυχῆς, ἐπειδὴ διμερῇ πρὸς τὴν παροῦσαν 
θεωρίαν ὑπέθεντο τὴν ψυχήν, τὸ μὲν λογικόν, τὸ δ᾽ 
ἄλογον 353, Καὶ περὶ μὲν τὸ λογιχὸν τὴν χαλοχαγαθίαν 
γίγνεσθαι, xal τὴν φρόνησιν, xal τὴν ἀγχίνοιαν, xat 
σοφίαν, xal εὐμάθειαν, xol μνήμην , xal τὰς ὁμοίας" 
περὶ δὲ τὸ ἄλογον, σωφροσύνην, xal δικαιοσύνην, xai 
ἀνδρείαν, xaX τὰς ἄλλας τὰς ἠθιχὰς χαλουμένας ἀρε- 
τᾶς. Ταύτας δή φασιν ὑπ᾽ ἐνδείας xal ὑπερθολῆς 
φθείρεσθαι. Πρὸς δὲ τὴν ἔνδειξιν τούτου, τοῖς ἐκ τῶν 
αἰσθήσεων uaprupiot, χρῶνται, βουλόμενοι τῶν ἀφα- 
νῶν τὴν ἐχ τῶν φανερῶν παρέγεσθαι πίστιν, Αὐ- 
τίχα 254 γὰρ ὑπὸ τῶν γυμνασίων, πλειόνων τε γενο- 
μένων ἣ ἐλαττόνων, φθείρεσθαι τὴν ἰσχύν’ καὶ ἐπὶ 
τῶν ποτῶν χαὶ σιτίων ὡσαύτως" πλειόνων 295 γὰρ 


προσφερομένων ἢ ἐλαττόνων φθείρεσθαι τὴν ὑγίειαν, ᾿ 


συμυέτρων 296 δὲ τῶν εἰρημένων ὄντων, σώζεσθαι 
τήν τε ἰσχὺν xal τὴν ὁγίειαν᾽ παραπλησίως οὖν ἔχειν 
χαὶ ἐπὶ τῆς σωφροσύνης, xai ἀνδρείας, χαὶ τῶν ἄλλων 
ἀρετῶν. Τὸν μὲν γὰρ τοιοῦτον ὄντα τὴν φύσιν, ὥστε 
μηδὲ τὸν χεραυνὸν φοδεῖσθαι, μαινόμενον, ἀλλ᾽ οὐχ 
ἀνδρεῖον εἶναι τὸν δ᾽ ἔμπαλιν πάντα φοθδούμενον, 
ὥστε xoi τὴν σχιάν, ἀγεννῆ xol δειλόν" ἀνδρεῖον δ᾽ 
δαολογουμένως, τὸν μήτε πάντα μήτε μηδὲν φοδούμε- 
vov. Ταῦτ᾽ ἄρα xai αὔξειν xat. φθείρειν τὴν ἀρετήν, 
ὥστε τοὺς μὲν μετρίους φόῤους αὔξειν τὴν ἀνδρεί 
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τοὺς δὲ μείζονας ἢ ἐλάττονας φθείρειν. “Ὁμοίως δὲ 
χαὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων ἀρετῶν, τὰς μὲν οὔσας γὰρ κατὰ 
πάντα δπερθολὰς xol ἐλλείψεις φθείρειν φασίν 357: 
τὰς δὲ μετριότητας αὔξειν. Οὐ μόνον δὲ τούτοις 
ἀφορίζεσθαι τὴν ἀρετήν, ἀλλὰ χαὶ ἡδονῇ καὶ λύ- 
πη 358, Διὰ γὰρ τὴν ἡδονὴν τὰ φαῦλα πράττειν ἡμᾶς, 
διὰ δὲ τὴν λύπην ἀπέχεσθαι τῶν καλῶν οὖχ εἶναι δὲ 
λαδεῖν οὔτ᾽ ἀρετὴν οὔτε xaxiav ἄνευ λύπης καὶ ἧδο- 
Vic. Τὴν οὖν ἀρετὴν περὶ ἡδονὰς χαὶ λύπας ὑπάρχειν. 
Πρὸς δὲ τὸ σαφῶς δηλῶσαι τὰ περὶ τούτων, ἀναγχαῖον 
ἡγοῦντο τὰ περὶ ψυχὴν γιγνόμενα προσλαβεῖν τῷ 
λόγω" ταῦτα δή φασιν ὑπάρχειν ἐν ταῖς ψυχαῖς τῶν 
ἀνθρώπων, πάθη, δυνάμεις, ἕξεις 259, Πάθη δ᾽ εἶναι 
ὀργήν, φόδον, μῖσος, πόθον, ζῆλον. ἔλεον, τὰ παρα- 
πλήσια τούτοις, οἷς καὶ παραχολουθεῖν ἥδονὴν xat λύ- 
πην" δυνάμεις δέ, χαθ᾽ ἃς παθητιχοὶ τούτων εἶναι 
λεγόμεθα, οἷον καθ᾽ ἃς ὀργιζόμεθα, φοδούμεθα, ζη- 
λοῦμεν, τῶν τοιούτων ὁτιοῦν πεπόνθαμεν’ ἕξεις δέ, 
xa0' ἃς πρὸς ταῦτά πως ἔχομεν, καὶ ἀφ᾽ ὧν fj τούτων 
ἐνέργεια εὖ ἢ καχῶςς ἀποτελεῖται. Δι’ ὅ, εἰ μὲν οὔ- 
χως τις ὀργίζοιτο ῥαδίως, ὥστε ἐπὶ παντί, καὶ πάν- 
τως, τὴν ἕξιν ἂν ἔγων φανείη τὴν τῆς ὀργιλότητος" 
εἰ δὲ οὕτως, ὥστε μηϑέν, μηδὲ 3560 ἐφ᾽ ὁτῳοῦν, τὴν 
τῆς ῥαθυμίας" ἀμφοτέρας δ᾽ εἶναι ψεχτάς, ἐπαινου- 
μένην δὲ ἕξιν ὑπάρχειν τὴν πραότητα, xx0 ἣν ὅτε 
Be, χαὶ ὡς δεῖ, καὶ ᾧ δεῖ, ὀργιζόμεθα. Διόπερ ἕξεις 
εἶναι τὰς ἀρετάς, ἀφ᾽ ὧν τὰς ἐν τοῖς πάθεσιν ἐνεργείας 
ἐπαινεῖσθαι συμδέθηχεν. Ἐπεὶ οὖν fj ἀρετὴ τῶν πρα- 
χτιχῶν, πᾶσαν δὲ πρᾶξιν ἐν συνεχεία θεωρεῖσθαι auu.- 
θέθηκε, παντὸς δὲ συνελοῦς ὥσπερ ἐν τοῖς μεγέθεσιν 


|! εἶναί τινα ὑπερδολὴν xai ἔλλειψιν xol μεσότητα, xal 





sit, sed secundum decem categorias distinguantur : com- 
muni enim vocabulo bona quidem ea appellari, sed etsi 
talia communi tantum nomine afficiantur, tamen eorum 
rationem naturamque nominis communione esse diversam. 

His igitur explicatis ea quee ad ethicam virtutem per- 
tinent accuratius pertractenda sunt. Hanc enim circa 
animi partem ralione carentem versari arbitrantur , quo- 
niam bipartitum ad eam disquisitionem animum ponunt, 
ratione praeditum et ea carentem. Atque in rationali quidem 
parte inesse volunt probitatem, prudentiam, sagacita- 
tem , sapientiam, docilitatem , memoriam οἱ reliquas res 
similes ; in irrationall vero temperantiam , justitiam, for- 
titudinem et ceteras virtutes quas ethicas nominant. Eas 
autem inopia et abundantia perire ajunt. Ad quod de- 
monstrandum sensuum testimonio utuntur, ut ex manife- 
stis obscura comprobent. Quum enim verbi gratia corpo- 
ris exercitiis justo vel majoribus vel minoribus corrum- 
patur robur, eademque cibi et potás ratio sit, quia, si 
nimium aut parum cibi potionisve sumitur, amittitur va- 
letudo, sin modicum cibum et potum adhibemus, con- 
servatur robur et valetudo : eodem pacto in temperan- 
tía, fortitudine ef reliquis virtutibus rem se habere. — Ut 


enim eum qui tali natura sit, ut ne fulmen quidem timeat, 
insanum vocamus, ac non fortem, contra qui omnia 
ipsamque umbram , ignavum ac timidum : sic ex confesso 
fortem qui neque omuia neque nihil reformidet. Hc 
igitur virtutem et augere et exstinguere, ita ut modici qui- 
dem timores fortitudinem angeant , majores autem ac mi- 
nores exstinguant. Similiter etiam tn reliquis virtutibus, 
quarum veram vim abundantia quidem et inopia penitus 
frangi, mediocritate vero augeri contendunt. — Non tamen 
his modo definiri virtutem, sed voluptate quoque ac do- 
lore. Quippe ob voluptatem multa nequiter nos facere 
constat et propter dolorem lionesta fugere; at neque vir- 
tutem neque vitium sine dolore aut voluptate capere et 
consequi Dos posse; ideoque virtutem circa voluptates 
et dolores versari. Sed ut philosophie locum qui est de 
his rebus perspicue exponerent , ea qux ad animum perli- 
nent disputationi adjungenda esse existimabant, tria lzec 
afficmantes in hominum animis cerni , affectus, facultates, 
habitus. Et affectus quidem esse iram, metum, odium, 
desiderium, &mulationem , misericordiam atque borum 
similia , quibus voluptas et dolor comites adhaereant ; fa- 
cultates vero, quibus praediti his perturbationibus incitari 
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ταῦτα ἢ πρὸς ἄλληλα ὑπάρχειν ἢ πρὸς ἡμᾶς, ἐν πᾶσι 
δὲ τὸ μέσον τὸ πρὸς ἡμᾶς βέλτιστον, τοῦτο γάρ ἐ- 
στιν ὅπερ 29! ἡ ἐπιστήμη κελεύει καὶ ὁ λόγος (τὸ γὰρ 
μέσον οὐ τὸν τοῦ ποσοῦ τόπον δρίζειν, ἀλλὰ τὸν ποιοῦ, 
δι᾽ ὃ xal τέλειον εἶναι τῷ οὕτω καὶ ἄχρως ἔχειν' τὰ 
δ᾽ ἐναντία πως xal ἀλλήλοις ἀντιχεῖσθαι καὶ τῷ μέσῳ" 
ἐναντία δ᾽ εἶναι τήν τ᾽ ἔλλειψιν καὶ τὴν ὑπερδολήν, τὸ 
δὲ μέσον πρὸς ἑκάτερον ἔχειν, ὅπερ τὸ ἴσον πρὸς τὸ 
ἄνισον πέπονθε, τοῦ μὲν ἐλάττονος πλεῖον ὄν, τοῦ δὲ 
πλείονος ἔλαττον). Τὸ οὖν πρὸς ἡμᾶς μέσον ἄριστον, 
οἷόν φησιν ὃ Θεόφραστος ἐν τοῖς περὶ Εὐτυχίας, ὁδὶ μὲν 
πολλὰ διελθὼν xal μαχρῶς ἀδολεσχήσας, 651 δ᾽ ὀλίγα 
μὲν οὐδὲ τἀναγκαῖχ, οὗτος δὲ αὐτὰ ἃ ἔδει, μηδὲ τὸν 
καιρὸν λαθών. Αὕτη μεσότης πρὸς ἡμᾶς, αὕτη γὰρ 
φ᾽ ἡμῶν ὥρισται τῷ λόγῳ. Δι’ ὅ ἐστιν ἢ ἀρετὴ ἕξις 


* προαιρετιχήγ ἐν μεσότητι οὖσα τῇ πρὸς ἡμᾶς, ὡρι-- 


σμένη λόγῳ, καὶ ὡς ἂν 3523 6 φρόνιμος δρίσειεν, Εἶτα 
παραθέμενυς τινὰς συζυγίας, ἀχολούθως τῷ beni, 
σχοπεῖν ἔπειτα χαθ᾽ ἕχαστα ἐπάγων ἐπειράθη τὸν 
τρόπον τοῦτον. ᾿Ελήφθησαν δὲ παραδειγμάτων χάριν 
a(ós* σωφροσύνη, dxoÀacia, ἀνα!σθησία’' πραότης, 
ὀργιλότης, ἀναλγησία' ἀνδρεία, θρασύτης, δειλία" 
δικαιοσύνη, 265, ἐλευθεριότης, ἀσωτία, ἀνελευθερία" 
μεγαλοψυχία, μιχροψυχία, χαυνότης" μεγαλοπρέπεια, 
μικροπρέπεια, σαλαχωνία. Τούτων δὴ τῶν ἕξεων αἵ 
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piv τῷ ὑπερδάλλειν d ἐλλείπειν περὶ πάθη φαῦλαί 
εἶσιν, αἱ δὲ σπουδαῖαι, τῷ μεσότητες εἶναι δηλονότι. 
Σώφρονά τε γὰρ εἶναι, οὔτε τὸν καθάπαξ ἀνεπιθύμη-- 
τον, οὔτε τὸν ἐπιθυμητικόν (τὸν μὲν γὰρ λίθου δίκην 
μηδὲ τῶν χατὰ φύσιν ὀρέγεσθαι, τὸν δὲ τῷ ὑπερθδάλ- 
λεῖιν ταῖς ἐπιθυμίαις ἀχόλαστον εἶναι" τὸν δὲ μέσον 
τούτων ὃ δεῖ 204 , χαὶ ὁπότε, xat ὁπόσον ἐπιθυμοῦντα, 


| καὶ τῷ λόγῳ κατὰ τὸ προσῆχον δρίζοντα καϑάπερ χα- 
| νόνι, σώφρονα λέγεσθαί τε καὶ χατὰ φύσιν εἶναι") 


᾽ v 4 H δ΄’ 
πρᾶόν te , οὔτε τὸν ἐπὶ παντὶ ὀργιζόμενον x&v μιχρό- 
τατον ἡ 299, οὔτε τὸν ἐπὶ μηδενὶ ὀργιζόμενον, ἀλλὰ 
τὸν τὴν μέσην ἔχοντα ἕξιν’ ἀνδρεῖόν τε, οὔτε τὸν μηδὲν 
φοθούμενον, x&v ἢ θεὸς ὃ ἐπιών, οὔτε τὸν πάντα, xod 
τὸ δὴ λεγόμενον τὴν σχιάν' δίχαιον δέ, οὔτε τὸν τὸ 
πλεῖον ἑαυτῷ νέμοντα, οὔτε τὸν τὸ ἔλαττον, ἀλλὰ 
3 vy N ἣν - 9 L4 3 9, 
τὸν τὸ lcov* τὸ δ᾽ ἴσον τὸ χατὰ τὸ ἀνάλογον, οὐ xat 
3 , , , A d M N . 
ἀριθμόν" ἐλευθέριόν τε, οὔτε τὸν προετιχὸν ὅπως ἔτυ- 
γεν, οὔτε τὸν μηδὲν δαπανῶντα, ἀλλὰ τὸν μηδὲν 
ἀπροαιρέτως 366. μεγαλόψυχόν te , οὔτε τὸν μεγάλων 
. c 4 4 
πάντων ἀξιοῦντα ἑαυτόν, οὔτε τὸν μηδενὸς ὅμως, ἀλλὰ 
τὸν τὸ δέον ἀφ᾽ ἑχάστου λαμόάνοντα, καὶ εἰς τὸ xac 
ἀξίαν’ μεγαλοπρεπῇ τε, οὔτε τὸν πάντοτε xat ἔνθα μὴ 
δεῖ λαμπρόν, οὔτε τὸν μηδαμοῦ, ἀλλὰ τὸν χατὰ χαι- 
ρὸν ἁρμόττοντα εἰς ἕκαστον. Τοιοῦτο μὲν τὸ τῶν ἦθι- 
χῶν ἀρετῶν εἶδος παθητιχόν, xal χατὰ μεσότητα θεο»- 





perhihemur, ut verbi gratia irascamur vel timeamus vel 
«mulemur, vel simili quodam modo afficiamur ; habitus 
vero, quorum ope ad perturbationes quodammodo pro- 
pensi sumus et per quos harum functio bene vel male co- 
dit. Quaresi quis tam praeceps in iram sit , ut qualibet 
causa et plane irritetur, eum iracundie habitum gerere 
appareat; sin ita sit affectus, ut neque omnino irascatur 
neque ulla causa irritetur, in eo socordio habitum 
inesse; quumque utrumque sit vituperandum , laudari 
mansuetudinis habitum, cui convenienter justo et tem- 
pore et modo el cüi succensere oportet iraselmur. Habi- 
tus igitur esse virtutes, quarum beneficio functiones in 
affectibus laudari constat. Quum igitur virtus in agendo 
cernatur, actionem autem omnem continuam esse conve- 
niat , omnem vero continuitatem teque ac magnitudinem 
nimiüm , parum et medium habere par sit, qua vel ipter 
se comparentur vel ad nos referantur, medium ad nos re- 
latum in oronibus esse optimum scientia et ratio statuere 
"08 cogit ; quod enim nobis medium est, id non quantitatis 
sed qualitatis locum obtinere, quare et perfectum esse, 
quod sic etiam praestantissimum sit. Αἱ contraria quo- 
dammodo et inter se οἱ cum medio pugnare, esse autem 
contraria parum ac nimium, medium vero ad utrumque 
eandem habere rationem , quam quale ad inequale, 
quum sit tum minore majus, tum majore minus. Quod 
itur nobis medium est, id optimum esse liquet, quale 
etiam Theophrastus esse vult ín libro de Fortuna, homo 
partim verbosus et loquax , partim brevis minusque quam 


necessarium est dicendo obscurus , quum Aristoteles alieno 
loco ea quee dicenda erant dixerit. Ita hoc nobis medium 
est quod jam defipivimus. — Quamobrem virtus vocatur 
habitus electionis , in eo quod nobis medium est sita, si- 
mul superiori disputatione nostra, simul , quemadmodum 
vir prudens statuere potest, definita. Tum Theophrastus 
positis aliquot copulationibus ad magi:tri doctrinam ac- 
commodate deinceps singula qu& adjicit hoc modo spe- 
ctare tentavit. Ceterum exempla ab eo allata sunt hacce : 
temperantia, intemperantia, torpor; mansuetudo, ira- 
cundia, stupor; fortitudo , audacia , timiditas ; [ justitia ], 
liberalitas, profusio, sordes; magnanimitas, animi con- 
tractio, fastus; magnificentia , tenacitas, prodigalitas. Ex 
his igitur habitibus alii propter abundantiam vel inopiam 
circa affectus vitiosi sunt, alii probi, quod videlicet me- 
diocritates judicentur. Neque enim temperantem eese qui 
prorsus vacuus cupiditate sit, neque qui ad concupisceu- 
dum sit propensns, quum alter lapidis instar ne naturalia 
quidem appetat, alter nimia cupiditatle reddatur intem- 
perans; sed qui mediocritatem qux est, inter nimium et 
parum tenendo id quod decet et quando decet et quantum 
decet concupiscit, ac ratione velut regula rocte omnia de- 
finit, temperantem hunc dici et esse secundum naturam ; 
mansuetum porro nec qui omni , etiamsi minima sit, nec 
qui nulla de causa irascatur, sed qui medium Tiabitum 
gerat; praeterea fortem neque eum qui rihil timeat, etiamsi 
deus ipsum aggrediatur, neque qui omnia et quod dici 
solet efiam umbram timect ; justum vero neque qui ni- 
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ρούμενον, ὃ δὴ χαὶ ἀνταχολουθίαν ἔχει 207, πλὴν οὐχ | χῇΐς, τὴν φύσιν, τῆς δὲ Cevixic τὴν χρείαν, τῆς δὲ 


ὁμοίως, ἀλλ᾽ ἣ μὲν φρόνησις ταῖς ἠθιχαῖς χατὰ τὸ ἴδιον, 


αὗται δ᾽ ἐκείνη χατὰ συμδεδηκός. Ὅτι μὲν γὰρ δί-- | δὲ θαυμαστιχῇς τὴν δύναμιν. 


καιός ἐστι xal φρόνιμος, 6 γὰρ τοιόσδε αὐτὸν λύγος si- 
δοποιεῖ, οὐ μὴν ὅτι φρόνιμος xal δίκαιος χατὰ τὸ ἴδιον, 
ἀλλ᾽ ὅτι τῶν χαλῶν χἀγαθῶν χοινῶς πραχτιχός, φαύ- 
λου δ᾽ οὐδενός. 

Τῶν δὲ παθῶν x«l ὁρμῶν τὰ μὲν εἶναι ἀστεῖα, τὰ 
δὲ φαῦλα, τὰ δὲ μέσα. ᾿Ἀστεῖα μέν, φιλίαν, χάριν, 
γέμεσιν, αἰδῶ, θάρσος, ἔλεον" φαῦλα δέ, φθόνον, ἐπι- 
χαιρεκαχίαν, ὕδριν" μέσα δέ, λύπην, φόθον, ὀργήν, 
ἡδονήν. ἐπιθυμίαν. 
θάπαξ, τὰ δὲ δριστέον. Πᾶν δὲ πάθος περὶ ἡδονὴν 
συνίστασθαι xal λύπην, δι᾽ ὃ xal περὶ ταύτας τὰς 
ἠθικὰς ἀρετὰς ὑπάρχειν. ΦΘιλαργυρίαν δέ, καὶ φι- 
ληδονίαν, xal ἐρωτομανίαν, xai τὰ τοιαῦτα, ἕξεις 
εἶναι ἀλλοίας παρὰ τὰς χαχίας. ἤΕρωτα δ᾽ εἶναι τὸν 
μὲν φιλίας, τὸν δὲ συνουσίας, τὸν δὲ ἀμφοῖν" δι᾽ ὃ xal 
τὸν μὲν σπουδαῖον, τὸν δὲ φαῦλον, τὸν δὲ μέσον. 

Τῆς φιλίας δ᾽ εἶναι διαφορὰς τέσσκχρας, ἑταιρικήν, 
συγγενιχήν, ξενιχήν, ἐρωτιχήν' el δὲ xal εὐεργετιχὴν xal 
θαυμαστικὴν συγχαταριθμητέον, λόγου δεῖ. ᾿Αρχὴν δὲ 
τῆς μὲν ἑταιρικῆς εἶναι τὴν συνήθειαν, τῆς δὲ συγγενι- 


mium neque qui parum, sed qui sequam partem sibi tribuat, 
idque pro portione, non pro numero ; insuper liberalem ne- 
que qui temere pecuniam profundat, neque qui nibil pecu- 
nice eroget, sed qui nihil inconsulte expendat; ad hzc ma- 
gnanimum neque qui se ipsum omnibus ornamentis neque 
qui nullo se dignum putet, sed qui a singulis debitos sibi ho- 
Dores pro meritis baberi patiatur; denique magnificuin neque 
qui perpetuo , etiam quum non decet , neque qui nunquam 
nulloque loco splendidus sit, sed qui opportuno tempore 
sitliberalis. Tale igitur esse virtutum moralium genus 
perturbationibus obnoxium atque e mediocritate spectatum, 
quod eliam mutuo comitatu seplum sit, non tamen simi- 
liter, quum prudentia virtutibus moralibus sua natura co- 
mes adhareat, he vero illam, temere et casu comitentur. 
Qui enim justus sit, eundem esse prudentem, siquidem 
bac ejus forme ratio est; non tamen qui prudens asit , 
eundem sua natura esse justum , verum jusli nomine vo- 
cari qui in commune bene et honeste agst, sed omni de- 
decore sese abstineat. 

Affectuum porro et appetituum alios esse honestos et 
rectos, alios pravos et turpes, alios medios. —Honestos 
quidem , amicitiam, gratiam; indignationem , pudorem, 
confidentiam , misericordiam ; turpes autem, invidentiam, 
malevolentiam, superbiam ; medios denique tristitiam, me- 
tum, iram, voluptatem, cgpiditatem. Ex his autem quos- 
dam omnino esse eligendos, alios definiendos. — Cseterum 
omnem affectum in voluptate ac dolore consistere, et ideo 
circa has quoque versari virtutes morales. At pecunie et 
voluptatum cupiditatem, item insanum amorem et similia 
habitus esse diversos a viliis. Amorem autem esse alium 
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ἐρωτιχῆς τὸ πάθος, τῆς δὲ εὐεργετιχῆς τὴν χάριν, τῆς 
Πασῶν δὲ συλλήδδην 
εἶναι τέλη τρία, τὸ χαλόν, τὸ συμφέρον, τὸ ἡδύ. Πάντα 
γὰρ τὸν ὁπωσοῦν πρὸς φιλίαν ἰόντα, διά τι τούτων ἢ 
διὰ πάντα τὴν φιλίαν αἱρεῖσθαι. Πρώτην μὲν οὖν, ὡς 
προέφην, εἶναι τὴν πρὸς ἑαυτὸν φιλίαν, δευτέραν δέ, 
τὴν πρὸς τοὺς γειναμένους" ἐφεξῆς δέ, τὰς πρὸς τοὺς 
ἄλλους οἰχείους χαὶ ὀθνείους" δι’ ὃ xal ἐν μὲν τῇ πρὸς 
ἑαυτὸν εὐλαδεῖσθαι δεῖ τὴν ὑπερόδολήν, ἐν δὲ ταῖς πρὸς 
τοὺς ἄλλους, τὴν ἔλλειψιν" τὸ μὲν γὰρ φιλαυτίας, τὸ 


Τούτων δὲ τὰ μὲν αἱρετέον xa- | δὲ φειδωλίας ἔχει διαδολήν. 


Χάριν 358 δὲ λέγεσθαι τριχῶς, τὴν μὲν ὑπουργίαν 
ὠφελίμου αὐτοῦ ἐχείνου Évexa , τὴν δ᾽ ἄμειψιν ὠφελί- 
μου, τὴν δὲ μνήμην ὑπουργίας τοιαύτης. Διὰ τοῦτο 
δὲ xal τάσδε μόνας τρεῖς 6 βίος κατηυφήμησε. λΔέ- 
γεσθαι δὲ γάριν καὶ τὴν ἐν ὄψει ἣ ἐν λόγοις, καθ᾽ ἣν 
τὸν μὲν εὔχαριν ὀνοχάζεσθαι, τὸν δ᾽ ἐπίχαριν. Bíov 
δ᾽ αἱρήσεσθαι τὸν σπουδαῖον τὸν μετ᾽ ἀρετῆς, εἴτ᾽ ἐφ᾽ 
ἡγεμονίας ποτὲ γένοιτο, τῶν χαιρῶν αὐτὸν προαγαγόν- 
των, εἴτε βασιλεῖ δέοι συμδιοῦν 35), εἴτε xal νομοθε- 
τεῖν, ἣ ἄλλως πολιτεύεσθαι. 'Γούτων δὲ μὴ τυγχά- 
νοντα, πρὸς τὸ δημοτικὸν τραπήσεσθαι σχῆμα διαγω- 





amicitie , alium consuetudinis, alium utriusque; quare 
unum esse bonum , alium malum, tertium medium. 

Amicitiae vero quattuor esse species , sodalium, cogna- 
torum, hospitum , amantium; quibus num beneficorum 
quoque et admirantium annumeranda sit, videndum est. 
Originem autem ducere sodalium amicitiam a consuetu- 
dine, cognatorum a natura , hospitum ab usu, amantium 
ab affectu , beneficorum ἃ gratia, admirantium a facultate. 
Verum omnium in universum tres esse fines, honestum, 
utile , jucundum. Omnes enim qui amicitiam utcunque 
expetapt vel propter unam ex his rebus vel propter omnia 
ista sibi adjungere amicos. Primam igitur, ut supra dixi , 
esse amicitiam erga se ipsum, alteram autem erga paren- 
tes ; deinde erga reliquos deinceps tum famiiiares tum ex- 
ternos; ideoque in amicitia erga se ipsum abundantiam 
amoris, in reliquis colendis defoctum esse vitandum, quum 
altera res ἃ calumniantibus pro c&co sui amore, altera 
pro parsimonia habeatur. 

Gratiam autem dici tribus modis vel beneficium alterius 
juvandi causa datum, vel bonevolentie remunerationem, 
vel accepti beneficii memoriam. Quapropter tres tantum 
Gratias mortales vulgo celebrant. Distingui porro gratiam 
vel formae vel sermonis, qua qui excellunt vel venusti vel 
gratiosi appeliantur. De reliquo probum virum vitam ho- 
nestam ingressurum esse, sive tesnpore ad honores prove- 
clus magistratum aliquando gerat, sive cum regibus el ver- 
sandum sit, sive leges scribendee , aut alia reipublicte pars 
administranda sit. — Quos dignitatis gradus si non conse- 
quatur, eum vel populare vel contemplativum, vel quod 
medium inter utrumque est professorium vitse genus ele- 
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γῆς, ἢ τὸ θεωρητιχόν, ἢ μέσον παιδευτικόν. Προαι- 
ρήσεσθαι μὲν γὰρ χαὶ πράττειν χαὶ θεωρεῖν τὰ χαλά. 
Κωλυόμενον δὲ περὶ ἄμιφω γίγνεσθαι διὰ καιρούς, θα- 
τέρῳ χρήσεσθαι, προτιμῶντα μὲν τὸν θεωρητιχὸν 
βίον, διὰ δὲ τὸ χοινωνιχὸν ἐπὶ τὰς πολιτιχὰς δὁρμῶντα 
πράξεις. — AU ὃ xol γαμήσειν 370 xol παιδοποιήσε-- 
σθαι χαὶ πολιτεύσεσθαι, χαὶ ἐρασθήσεσθαι τὸν σώφρονα 
ἔρωτα, xai μεθυσθήσεσθαι xatk συμπεριφοράς, x&v 
εἰ μὴ προηγουμένως, καὶ χαθόλου τὴν ἀρετὴν ἀσχοῦντα 
xn μένειν ἐν τῷ βίῳ, xal πάλιν εἰ δέοι ποτὲ δι᾿ ἀνάγ- 
xa, ἀπαλλαγήσεσθαι, ταφῆς προνοήσαντα, χατὰ νό- 
μὸν xai τὸ πάτριον ἔθος, xal τῶν ἄλλων, ὅσα τοῖς 
χατοιχομένοις ἐπιτελεῖν ὅσιον. Βίων 27! δὲ τριττὰς 
ἰδέας εἶναι, πραχτικόν, θεωρητικόν, σύνθετον ἐξ ἀμ- 
qoiv, Τὸν μὲν γὰρ ἀπολαυστιχὸν ἢ ἥττονα xa ἄν- 
Opwrtov εἶναι, προχρίνεσθαι δὲ τῶν ἄλλων τὸν θεωρη- 
τιχόν, Πολιτεύεσθαίΐ τε τὸν σπουδαῖον προηγουμένως, 
μὴ κατὰ περίστασιν" τὸν γὰρ πραχτιχὸν βίον τὸν αὖ- 
τὸν εἶναι τῷ; πολιτικῷ. Βίον δὲ κράτιστον μὲν τὸν 
xat' ἀρετήν, ἐν τοῖς χατὰ φύσιν" δεύτερον δέ, τὸν xav 
τὴν μέσην ἕξιν, τὰ πλεῖστα χαὶ χυριώτατα τῶν κατ 

φύσιν ἔχοντα" τούτους μὲν οὖν αἱρετούς, φευχτέον δὲ 
τὸν χατὰ χαχίαν. Διαφέρειν δὲ τὸν εὐδαίμονα βίον 
τοῦ καλοῦ, χαθ᾽ ὅσον ὃ μὲν ἐν τοῖς χατὰ φύσιν εἶναι 
βούλεται διὰ παντός, 6 δὲ καὶ ἐν τοῖς παρὰ φύσιν’ 
xat πρὸς ὃν μὲν οὐχ αὐτάρχης f, ἀρετή, πρὸς ὃν δὲ αὐὖ- 
τάρκης. Μέσον δέ τινα βίον εἶναι τὸν κατὰ τὴν μέ-͵ 





cturum esse. Ac przlaturum quidem eum aliis vito in- 
stitatíis conjunctam honestarum rerum et actionem et 
contemplationem ; sed si temporum iniquitate ab utraque 
occupationis ratione prohibeatur, altera enm usurum, pre- 
ferentem quidem vitam contemplativam, sed tsmen propter 
communis societalis amorem publica negotia non declinan- 
tem. Quocirca eum et uxorem ducturum et liberos pro- 
creaturum et ad rempublicam accessurum et honeslo amore 
flagraturum, et vino in circumpotatione se obruiturum, 
etsi non consulto; atque omnino virtutem colendo tum in 
vita mansurum, fum rursus si quando oporteat necessitate 
coactum e vita excessurum esse, quum sepulture ex lege 
et ritu patrio justorumque quse mortuis persolvenda sunt 
curàm egerit. "Vitarum autem tres esse species, activam, 
contemplativam atque ex utraque compositam. Namque 
ut vita voluptatibus dedita minor quam pro hominis di- 
gnitate judicelur, ita contemplativam reliquis pr&optari. 
Cwteroqui rempublicam gesturum esse virum probum 
consulto, non pro ratione temporum; quoniam vita a- 
cliva in regenda civitate cernatur. 
vitam esse honestam in iis qua naturc conveniunt; proxi- 
mam in medium habitum compositam, qua in plurimis et 
gravissimis rebus ad naturce normam dirigitur; atque has 
vitas expetendas, fugiendam vero flagitiosam. — Differre 
autem vitam felicem: ab honesta, quatenus illa semper eo 
valeat, ut cum rebus nature consentaneis conjuncta sit, 


Preterea optimam . 
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Gv ἕξιν, dv ᾧ χαὶ τὰ χαθήχοντα ἀποδίδοσθαι τὰ μὲν 
γὰρ κατορθώματα ἐν τῷ κατ᾽ ἀρετὴν εἶναι βίῳ, τὰ δ᾽ 
ἁμαρτήματα ἐν τῷ κατὰ χαχίαν, τὰ δὲ χαθήχοντα ἐν 
τῷ μέσῳ χαλουμένῳ βίῳ. 

Τεθεωρημένων δὲ τούτων, xal ταῦτα διαλάδωμεν" 
εἶναι μὲν γὰρ τὴν ἠθικὴν ἀρετὴν χοινῶς ἕξιν προαιρε- 
τιχὴν τῶν μέσων ἡδονῶν τε xol λυπῶν, στοχαστιχὴν 
τοῦ χαλοῦ 3j καλόν, τὴν δὲ χακίαν ὑπεναντίαν εἶναι αὐτῇ" 
χοινὴν δὲ δοξαστιχῆς xal ἠθικῆς ἕξιν θεωρητιχήν,, xal 
προαιρετικήν, καὶ πραχτικὴν τῶν ἐν ταῖς πράξεσι χαλῶν" 
τὴν δὲ τέχνην 372 χαὶ ἐπιστήμην χαὶ τὸν νοῦν χοινὴν 
ἀχρότητα λογικῆς κατασχευΐς εἶναι θεωρητιχὴν xai 
πραχτικήν᾽ σοφίαν δέ, ἐπιστήμην τῶν πρώτων αἰτιῶν" 
φρόνησιν δέ, ἕξιν βουλευτιχὴν xal πραχτιχὴν ἀγαθῶν 
xol καλῶν 1j καλά’ ἀνδρείαν δέ, ἕξιν ἐν θαῤῥήσει καὶ 
φόθοις τοῖς μέσοις ἄμεμπτον' σωφροσύνην δέ, ἕξιν ἐν 
αἱρέσει xal φυγῇ ἀμέμπτως ποιοῦσαν, δι᾽ αὐτὸ τὸ χα- 
Àóv* πραότητα δέ, ἕξιν μέσην ὀργιλότητος xal ἀναλγη- 
σίας" ἐλευθεριότητα δέ, μεσότητα ἀσωτίας χαὶ ἀνελευ- 
θερίας: μεγαλοψυχίαν δέ, μεσότητα χαυνότητος xal 
μιχροψυχίας" μεγαλοπρέπειαν 278 δέ μεσότητα ἀλα-᾿ 
ζονείας καὶ μιχροπρεπείας" νέμεσιν δὲ μεσότητα oüo- 
νερίας xal ἐπιχαιρεχακίας" σεμνότητα δὲ μεσότητα 
αὐθαδείας καὶ ἀρεσχείας" αἰδῶ δὲ μεσότητα ἀναισχυν- 
τίας xal χαταπλήξεως᾽" εὐτραπελίαν δὲ μεσότητα βω-- 
μολοχίας καὶ ἀγροικίας" φιλίαν δὲ μεσότητα χολα- 
χείας 374 xol ἔχθρας" ἀλήθειαν δὲ μεσότητα εἰρωνείας 





haec saepe etiam ad res nature repugnantes inclinet; atque 
ad illam virtus non sufficiat, ad hanc sufficiat. Mediam 
autem quandam vitam esse in mediocritate positam , in 
qua etiam officia serventur; quippe recle facta cadere 
in vitam honestam, peccata in flagitiosam, officia denique 
in eam quo» media vocari solet. 

Quibus ita consideratis haec etiam exponi convenit, virtu- 
tem moralem in commune esse habitum mediocres volupta- 
tes et dolores expetentem , honestum qua honestum est se- 
quentem ; vitium vero illi contrarium statui; communem 
porro virtutis opinandi vi przeditze et moralis esse habitum 
contemplationis et electionis etactionis rerum honestarum; 
at artem et scientiam et mentem communi subtilis compo- 
sitionis perfectione tam contemplativa quam activa cerni; 
sapientiam aufemesse primarum causarum scientiam ; con- 
tra prudentiam dici habitum simul deliberativnm simul agen- 
tem bona atque honesta , quatenus honesta sunt; prxterea 
fortitudinem habitum in confidentia et metu inculpatum ; 
temperantiam , habitum in expetendo et fugiendo ob ip- 
sam honestatem ab omni culpa vacuum ; mansuetudinem, 
habitum medium inter iracundiam et stuporem; insuper 
liberalitatem, medium quiddam inter prodigalitatem et 
sordes; ad heec magnanimitatem , rem mediam inter fa- 
stum et. animi contractionem; 1nagnificentiam vero me- 
dium quiddam inter ostentationcm et nimiam parcimo- 
niam interjectum ; justam indignationem mediocritate 
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xal ἀλαζογείας" δικαιοσύνην δὲ μεσότητα ὑπεροχῆς καὶ 
ἐλλείψεως, χαὶ πολλοῦ χαὶ ὀλίγου: Πολλῶν δὲ χαὶ 
ἄλλων οὐσῶν ἀρετῶν, τῶν μὲν χαθ᾽ αὗτάς, τῶν δὲ 
ἐν εἴδεσι τῶν εἰρημένων (οἷον ὑπὸ μὲν τὴν δικαιοσύ- 
νὴν εὐσεδείας, ὁσιότητος, χρηστότητος, εὐχοινωνησίας, 
εὐσυναλλαξίας. ὑπὸ δὲ τὴν σωφροσύνην, εὐχοσμίας, 
εὐταξίας, αὐταρχείας,) ἐπιδραμεῖν οὐχ ἄτοπον xal 
τοὺς τούτων ὅρους. Εὐσέδειαν μὲν οὖν εἶναι ἕξιν θεῶν 
xai δαιμόνων θεραπευτιχήν, μεταξὺ οὖσαν ἀθεότητος 
καὶ δεισιδαιμονίας" ὁσιότητα δέ, ἕξιν δικαίων τῶν πρὸς 
τοὺς θεοὺς xal χατοιχομένους τηρητιχήν, μεταξὺ ἀνο- 
σιότητος οὖσαν καὶ ἀνωνύμου τινός" “ρηστότητα δέ, 
ἕξιν ἑχουσίως εὐποιητικὴν ἀνθρώπων, αὐτῶν ἐχείνων 
χάριν, μεταξὺ πονηρίας οὖσαν χαὶ ἀνωνύμου: εὖχοι- 
γωνησίαν δέ, ἕξιν ἀμέμπτους ἐν χοινωνίᾳ 2175 παρεχο- 
μένην, μεταξὺ ἀκοινωνησίας οὖσαν καὶ ἀνωνύμου " 
εὐσυναλλαξίαν δέ, ἕξιν εὐλαδητικὴν τῆς ἐν τοῖς συμ- 
Θαλλομένοις ἀδικίας, μεταξὺ ἀσυναλλαξίας οὖσαν χαὶ 
ἀνωνύμου, (τὴν δὲ ἀνώνυμον χατὰ τὸ ἀκχροδίχαιον 
εἶναί πως") εὐχοσμίαν δέ, ἕξιν περί τε χινήσεις χαὶ 
σχέσεις τηρητικὴν τοῦ πρέποντος, μεταξὺ οὖσαν ἀχο- 
σμίας xal ἀνωνύμου' εὐταξίαν δέ, ἕξιν στοχαστιχὴν 
τοῦ περὶ τάξιν xaÀoU , μεταξὺ ἀταξίας οὖσαν χαὶ ἀνω- 
νύμου' αὐτάρχειαν δέ, ἕξιν ἀρχουμένην τοῖς τυχεῦσι 
μετὰ ἐλευθεριότητος, μεταξὺ πτωχείας οὖσαν xal 
πολυτελείας" εὐψυχίαν δέ, ἕξιν ἀήττητον ἐν δεινῶν 


ὑπομοναῖς, μεταξὺ ἀψυχίας xal ἀρειμανιότητος" φιλο-- 
πονίαν δέ, ἕξιν ἀνένδοτον πόνοις, ἐξεργαστιχὴν τοῦ 
χαλοῦ, μεταξὺ μαλαχίας τε xal ματαιοπονίας. Τὴν 
δ᾽ ἐχ πασῶν τῶν ἠθικῶν ἀρετὴν συνεστηχυῖαν λέγεσθαι 
μὲν καλοχαγαθίαν, τελείαν δὲ ἀρετὴν εἶναι, τά τε 
ἀγαθά, ὠφέλιμα xal χαλὰ ποιοῦσαν, τά τε χαλὰ δι᾽ 
αὑτὰ αἱρουμένην. 

Διωρισμένων δ᾽ ἱκανῶς τῶν περὶ τὰς ἀρετάς, xal 
σχεδὸν τῶν πλείστων ἀνειλημμένων χεφαλαίων τοῦ 
ἠθικοῦ τόπου, ἀναγκαῖον ἐφεξῆς xal περὶ τοῦ olxovo- 
μικοῦ τε xal πολιτικοῦ διελθεῖν, ἐπειδὴ φύσει πολιτι- 
χὺν ζῷον ἄνθρωπος, [Πολιτεία δὲ πρώτη, σύνοδος 
ἀνδρὸς χαὶ γυναιχὸς κατὰ νόμον ἐπὶ τέχνων γενέσει χαὶ 
βίου χοινωνίᾳφ. Τοῦτο δὲ προσονομάζεται μὲν οἶχος, 
ἀρχὴ δὲ πόλεώς ἐστι, περὶ οὗ δὴ xal λεχτέον. Μιχρὰ 
γάρ τις ἔοικεν εἶναι πόλις ὁ οἶκος, εἴγε κατ᾽ εὐχὴν αὖ- 
ξομένου τοῦ γάμου, xat τῶν παίδων ἐπιδιδόντων, xal 
συνδυαζομένων ἀλλήλοις, ἕτερος οἶχος ὑφίσταται, χαὶ 
τρίτος οὕτω χαὶ τέταρτος, ἐχ δὲ τούτων χώμη καὶ 
πόλις. Πλειόνων γὰρ γενομένων χωμῶν, πόλις ἀπετε- 
λέσθη. Δι’ ὃ καὶ τὰ σπέρματα καθάπερ τῆς γενέ- 
σεως τῇ πόλει παρέσχεν 6 οἶχος, οὕτω χαὶ τῇς πολι- 
τείας. Καὶ γὰρ βασιλείας ὑπογραφὴν εἶναι περὶ τὸν 
οἶχον, xat ἀριστοχρατείας, καὶ δημοχρατίας. l'ovéov 
μὲν γὰρ πρὸς τέχνα χοινωνίας τὸ σχῆμα βασιλιχόν" 
ἀνδρῶν δὲ πρὸς γυναῖχας, ἀριστοχρατιχόν᾽ παίδων δὲ 





ἰην  ἀδηἰ5 et malevolentie; gravitatem autem medium 
quiddam inter superbiam et comitatem; contra pudorem 
mediocritatem in confinio impudentis et consternationis 
positam ; ad hoc urbanitatem rem mediam inter scurrili- 
tatem et rusticitatem ; inimicitiam medium quiddam inter 
assentationem et amicitiam ; veritatem rem mediam inter 
dissimulationem et jactantiam ; denique justitiam medium 
]ocum inter abundantiam atque inopiam vel inter nimium 
€t parum tenere. Quum autem multo ali; sint virtutes, 
tum quiz per se subsistunt, tum qu:e superioribus conti- 
nentur, ut justitize subest pietas, sanctitas, probitas, fa- 
cililas, comitas; temperantie vero decentia, modestia, 
frugalitas, harum quoque definitiones carptim perscribere 
non alienum erit. Pietatem igitur esse volunt habitum ad 
colendos deos geniosque aptum eumque medium inter im- 
pietatem et superstitionem ; sanctitatem, habitum officia 
diis et mortuis debita sequentem eumque medium inter 
id quod profanum est et aliud nomine vacans ; probitatem 
vero, habitum sponte hominibus ipsorum causa bene fa- 
€ientem, alque inter improbitatem et rem nomine vacan- 
tem interjectum ; facililatem autem habitum innocentcs in 
vitx societate praestantem, atque inter morositatem et rem 
innominatam interjectum ; porro comitatem , habitum in 
contractibus ab omni injustitia abhorrentem , atque inter 
naturam insociabilem et rem nullo nomine notafàm inter- 
jectum, quam summum jus quodammodo vocare possis ; 
proeterea decentiam, habitum in molibus et gestibus de- 


cori servalorem,, qui medius sit inter indecentiam et rem 
nullo vocabulo nuncupatam ; modestiam, habitum ad ho- 
nestatem in conservando ordine propensum , qui medium 
locum inter petulantiam el rem nomine carentem teneat; 
insuper frugalitatem, habitum rebus quibuslibet contentum, 
conjunctum cum liberalitate atque inter mendicitatem et 
magnificentiam interjectum ; ad hac alacritatem, habitum 
inviclum in ferendis rebus adversis atqueinter timiditatem 
et pugnacitatem interjectum ; denique industriam, habitum 
nullo labore languescentem ac przclarorum operum fabri- 
catorem, qui medius sit inter mollitiem et studjum inane. 
At qua ex cunctis virtutibus moralibus composita sit vir- 
tus, eam morum integritatem dici ac perfectam esse virtu- 
tem, tum bene atque utiliter facientem, tum honeste agen- 
tem , honesta autem per se expetentem. 

Quum vero satis jam explicatze sint virtutes et pleraque 
morum doctrine capita pertractata, opere pretium eet 
deinceps de private vitze ratione ac de rerum  uplicarum 
rectione disserere, quoniam natura homo animal civile est. 
Prima autem societas viri est et feminae congressio legitima 
ad liberos procreandos et vitee communitatem. Quse qui- 
dem res ut familia vocatur, ita civitatis initium est, de quo 
hic etiam dispütandum videtur. Etenim parva quedam 
civitas est familia, siquidem ad voluntatem succedentibus 
nuptiis et liberis pubescentibus atque inter se copulatis , 
altera nascitur familia , item tertia ct quarta, ex his vero 
pagus ac civitas. Nimirum e pagorum numero paullatim 
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πρὸς ἀλλήλους, δημοχρατιχόν. Συνέρχεται γὰρ τῷ 


θήλει τὸ ἄῤῥεν χατὰ πόθον τεχνώσεως,, καὶ τῆς τοῦ 
γένους διαμονῆς" ἐφίεσθαι γὰρ ἑχάτερον γεννήσεως. 
Συνελθόντων δὲ καὶ συνεργὸν τῆς χοινωνίας προσλαμ- 
θανομένων., εἴτε φύσει δοῦλον, ( ἰσχυρὸν μὲν τῷ σώ- 
ματι πρὸς ὑπηρεσίαν, νωθῇ δὲ xal καθ᾽ ἑαυτὸν ἀδύνα- 
τὸν διαζῆν ᾧ τὸ ἄρχεσθαι συμφέρει,) εἴτε xxi νόμῳ 
δοῦλον, ἐχ τῆς ἐπὶ τὸ αὐτὸ συνόδου, χαὶ τῆς πάντων 
πρὸς ἕν συμφέρον προμηθείας, οἶχον συνίστασθαι. 
Τούτου δὲ τὴν ἀρχὴν χατὰ φύσιν ἔχειν τὸν ἄνδρα. 
Τὸ γὰρ βουλευτιχὸν ἐν γυναιχὶ μὲν χεῖρον, ἐν παισὶ δ᾽ 
οὐδέπω, περὶ δούλους οὐδ᾽ ὅλως" τὴν δ᾽ οἰχονομιχὴν 
φρόνησιν, διοιχητιχὴν οὖσαν αὐτοῦ ve χαὶ τῶν χατ᾽ 
οἶκον, οἰκείαν ἀνδρὸς ὑπάρχειν. Ταύτης δὲ τὸ μὲν 
εἶναι πατριχόν, τὸ δὲ γαμιχόν, τὸ δὲ δεσποτιχόν, τὸ δὲ 
χρηματιστιχόν. Δεῖν γάρ, ὥσπερ στρατιᾷ μὲν παρα- 
σχευῆς, πόλει δὲ προσόδων, τέχνγ, δ᾽ ὀργάνων, οὕτω xal 
οἴχῳ τῶν ἀναγχαίων. Διττὰ δὲ ταῦτα, πρός τε τὸ 
χοινότερον ζῆν, καὶ πρὸς τὸ εὖ. Τούτων γὰρ πρῶτον 
ἔχειν δεῖ πρόνοιαν τὸν οἰχονομιχόν, ἢ τὰς προσόδους 
αὔξοντα διὰ πορισμῶν ἐλευθερίων, ἢ τὰ δαπανήματα 
συστέλλοντα' μέγιστον γὰρ τοῦτο τὸ χεφάλαιον τῆς ol- 
χονομικῇῆς. Δι’ ὃ καὶ πολλῶν ἔμπειρον εἶναι τὸν οἷ-- 
χονομιχόν, γεωργίας, προδατείας, μεταλλείας, ἵνα 
τοὺς λυσιτελεστάτους ἅμα χαὶ δικαιοτάτους χαρποὺς 
διαγιγνγώσχῃ. Τῆς δὲ χρηματιστιχῇς τὴν μὲν εἶναι 
χρείττω, τὴν δὲ χείρω. Κρείττω μὲν τὴν φύσει 
γιγνομένην, χείρω δὲ τὴν διὰ χαπηλιχῇς. Καὶ ταῦτα 
μὲν περὶ τῆς οἰκονομιχῇῆς εἰρημένα ἀπόχρη 318. 
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Περὶ δὲ πολιτιχῇς ταῦτ᾽ ἂν εἴη χεφάλαια' πρῶτον 
μὲν ὅτι συνέστησαν αἵ πόλεις τῇ μὲν διὰ τὸ φύσει 
χοινωνιχὸν εἶναι τὸν ἄνθρωπον, τῇ δὲ διὰ τὸ συμφέρον. 
Εἴτα ὅτι fj τελειοτάτη χοινωνία πόλις ἐστί, χαὶ ὅτι 
πολίτης ἐστίν, ᾧ μέτεστι πολιτιχῆς ἀρχῆς 317, Πόλις 
δὲ τὸ ἐχ τῶν τοιούτων πλῆθος ἱκανὸν πρὸς αὐτάρχειαν 
Que. Τοῦ δὲ πλήθους ὅρον εἶναι τοιοῦτον, ὥστε 
μήτε τὴν πόλιν ἀσυμπαθῇ, μήτ᾽ εὐχαταφρόνητον 
ὑπάρχειν, παρεσχευάσθαι δὲ χαὶ τὰ πρὸς τὴν ζωὴν 


ἀνενδεῶς, xai τὰ πρὸς τοὺς ἔξωθεν ἐπιόντας ἱχανῶς. 


Εἶναι γὰρ τῆς φρονήσεως τὸ μὲν οἰχονομικόν, τὸ δὲ 
γομοθετιχόν, τὸ δὲ πολιτιχόν, τὸ δὲ στρατηγιχόν. Οἷ- 
χονομιχὸν μέν, ὡς εἶπον, τὸ διοικητιχὸν αὐτοῦ τε xai 
τῶν περὶ οἶχον, νομοθετιχὸν δέ, τὸ περὶ τὰν θέσιν χαι- 
νῶν νόμων, πολιτιχὸν δέ, τὸ τῆς πόλεως διοιχητιχόν, 
στρατηγιχὸν δέ, τὸ περὶ τὴν θεωρίαν xal διοίκησιν 
τῶν στρατοπέδῳ συμφερόντων. — "Apyew δ᾽ ἀναγ- 


.Xatoy τῶν πόλεων ἢ ἕνα ἢ ὀλίγους ἢ πάντας. Τούτων 


δὲ ἔχαστον ὀρθῶς ἢ φαύλως ἔχειν. Ὀρθῶς μέν, ὅταν 
ol ἄρχοντες τοῦ χοινῇ συμφέροντος στοχάζωνται" φαύ- 
λως δέ, ὅταν τοῦ ἰδίου. Τὸ δὲ φαῦλον παράδασιν εἶ-- 
vat τοῦ ὀρθοῦ. Βασιλείαν᾽ μὲν οὖν καὶ ἀριστοχρατίαν 
xat δημοχρατίαν ἐφίεσθαι τοῦ ὀρθοῦ" τυραννίδα δὲ xai 
ὀλιγαρχίαν xol ὀχλοχρατίαν τοῦ φαύλου. Γἴἵγνεσθαι 
δέ τινα χαὶ μιχτὴν ἐχ τῶν ὀρθῶν πολιτειῶν ἀρχήν. 
Μεταθάλλειν δὲ τὰς πολιτείας πολλάχις πρὸς τὸ ἄμει- 
νον χαὶ τὸ χεῖρον. Καθόλου δ᾽ ἀρίστην εἶναι πολιτείαν 
τὴν κατ᾽ ἀρετὴν διαχεχοσμημένην, χειρίστην δὲ τὴν 
χατὰ χαχίαν. — "Apystv δὲ xa βουλεύειν xal δικάζειν 





ancto civitas oritur. Quocirca quemadmodum e familia 
civitas , sic etiam respublica proseminata est. Cerni enim 
in femilia quasi adumbrationem quandam non magis 
regni quam optimatium dominatus et popularis reipublica. 
Nam parentum quidem cum liberis societas regni speciem 
praebet , maritorum cum uxoribus optimatium civitatis, 
liberorum denique inter se rationis popularis. Quippe mas 
cum femiha congreditur tum liberorum procreandorum 
tum generis propagandi causa, quoniam uterque gignendi 
cupiditate flagrat. Qui postquam congressi suut atque 
in socictatem assumserunt victus quotidiani administrum 
sive natara servum, (utcorpore ad ministerium valentem, 
ita propter ingenii tarditatem, quum per se vivere non 
possit, dominum requirentem,) sive etiam lege servum, 
ex hoc conventu omniumque rerum cura ad communem 
ulilitatem relata conflari atque effici familiam. — Hujus 
autem principatum secundum naturam virum obtinere, 
quia consilium mulier quidem deterius habeat, pueri au- 
tem nondum, servi vero nequaqam , et idcirco omnis pri- 
vato vitse ratio propria viri sit semet ipsum et rem fami- 
liarem tuentis. Eam porro partim esse paternam, partim 
nuptialem, partim herilem, partim quaestuosam. Nani quo- 
modo exercitus apparatum, civitas vectigalia, ars instru- 
menta desideret, sic familiam rebus necessariis egere. Has 
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duplicis esse generis cum ad parce tum ad laute viven- 
dum. lis videlicet primum prospicere debet bonus pa- 
terfamilias, vel ita ut reditus liberali quzestu amplificet , 
vel utsumtus circumcidat ; siquidem hoc est caput seien- 
ti dispensandi res domesticas. Quocirca oportet pe- 
ritum earum dispensatorem multas res habere coguitas, 
verbi gratia agriculturam , pecuariam , metallorum scruta- 
tionem, ut maximos diligentia suc fructus εἶπα fraude 
percipiat. Ceterum pecunie quserendee rationem alteram 
prestantiorem esse, alteram deteriorem ; preestantiorem 
qua natura duce exerceatur, deteriorem quse institorio 
innitatur. — Atque h&c quidem de rei domesticae adinini- 
stratione dicta sufficiant. 

De civili autem prudentia hec praecipue notanda sunt : 
primum quidem civitates tum ob naturalem hominum ad 
societatem propensionem , tum utilitatis causa constitutas 
esse : deinde perfectissimam societatem civitatem esse at 
que eum pro cive habendum qui magistratum gerat. Est 
vero civitas talium virorum ad vitam commode agendam 
justus numerus. Sed justum illum numerum ita definiri, 
ut civitas neque ab aliis adjuvandis abhorreat, neque 
contemrenda sit, verum salis et ad bene vivendum et ad 
hostes propulsandos valeat. Est enim alia privat vite 
ratio, alia legum latoris facultas, alia civilis prudentia, 


FRAGMENTA VARIA. 


ἐν μὲν ταῖς δημοχρατίαις ἐκ πάντων, ἢ αἱρέσει ἢ χλήρῳ" 
ἐν δὲ ταῖς ὀλιγαρχίαις ix τῶν εὐπόρων" ἐν δὲ ταῖς ἀρι- 
στοχρατίαις ἐχ τῶν ἀρίστων. Στάσεις δ᾽ ἐν ταῖς mó- 
λεσι γίγνεσθαι τὰς μὲν χατὰ λόγον, τὰς δὲ xarà πά- 
θος. Κατὰ λόγον μέν, ὅταν ot ἴσοι ὄντες ἄνισα ἔχειν 
᾿ἀναγχάζωνται" κατὰ πάθος δέ, διὰ τιμήν, ἢ φιλαρχίαν, 
3 χέρδος, ἢ εὐπορίαν. [Καταλύεσθαι δὲ τὰς πολιτείας 
διὰ δύο αἰτίας, 3 βίᾳ, ἢ ἀπάτη. Μονιμωτέρας 378 
δὲ γίγνεσθαι τοῦ xo; συμφέροντος: ἐπιμελουμένας. 
Δικαστήρια δέ, xal βουλευτήρια, καὶ ἐχχλησίας, xal 
ἀρχὰς διωρίσθαι ταῖς πολιτείαις οἰχείως. — Kotvotd- 
τας δ᾽ ἀρχὰς εἶναι ἱερωσύνην θεῶν, στρατηγίαν, 
γαυαρχίαν, ἀγορανομίαν, γυμνασιαρχίαν, γυναιχονο- 
μίαν, παιδονομίαν, ἀστυνομίαν, ταμιείαν, νομοφυλα- 
χίαν, πραχτορείαν. Τούτων δ᾽ εἶναι τὰς μὲν χατὰ 
πόλεις, τὰς δὲ χατὰ πόλεμον, τὰς δὲ περὶ τοὺς λιμέ- 
νας xal τὰς ἐμπορίας. [Πολιτιχοῦ δ᾽ ἀνδρὸς ἔργον 
εἶναι xal τὸ διορθῶσαι κολιτείαν, ὃ πολὺ χαλεπώτε- 
ρὸν φαίνεται τοῦ χτίσαι" καὶ τὸ διανεῖμαι τοῦ πλήθους 
τῶν ἀνθρώπων τὸ μὲν πρὸς τἀναγχαῖα, τὸ δὲ πρὸς τὰ 
σπουδαῖα. Δημιουργοὺς μὲν γὰρ xai θῆτας 379 xat 
γεωργούς, xai ἐμπόρους, πρὸς τὸ ἀναγκαῖον, ὑπηρέ- 





alia denique ars imperatoria. Ac privatze quidem, ut dixi, 


wilze ratio est susrum rerum et familiae cura, legum lato- - 


ris facultlas vero novarum legum sanciendarum scientia , 
«ontra civilis prudentia reipublicze administratio, denique 
ars imperatoria contemplatio et administratio rerum exer- 
citui utilium. Est autem necesse vel unum vel paucos vel 
omnes civitatem gubernare , atque horum singula aut recte 
aut secus se habere. Recte quidem, quum principes commu. 
nem spectant utilitatem, secus vero quum propriam ; pravum 


autem esse recli violationem. Ac regnum quidem, optima-. 


tium dominatum et popularem rempublicam ad rectum 
tendere; tyrantidem vero, paucorum potentiam et plebis 
imperium sequi pravum. Quin etiam mixtum quoddam e 
bonis civitatis generibus imperium conflari. Porro mntari 
- .Sa&epenumero respublicas in melius vel deterius. Omnino vero 
optimam esse civitatem quae honeste gubernetur, pessimam 
Quae turpiter regatur. Magistratum autem gerere ac sena- 
tores et judices esse in populari republica viros ex omni 
civium numero vel electione vel sorte ductos; in paucorum 
potentia homines ex divitum , in optimatiung dominatu ex 
optimatium numero.  Prolerea seditiones in civitatibus 
partim cum ratione, partim cum affectu concitari. Cum 
ratione quidem, quando equales ad inzequalia rediguntur ; 
-cum affectu vero ab iis qui, honorum, imperii, lucri, 
opum cupiditate trahuntur. Everti autem civitates duabus 
rationibus , aut vi aut dolo. Ex his diutius stare quse com- 
muni utilitati serviant. Judicia vero, curias, conciones et 
magistratus pro reipublicz genere constitui. ^ Czeterum 
frequentissimos magistralus esse sacerdotia deorum, pra- 
turam, classis imperium , annone prsefecturam, gymnasii 
gubernationem ,' niodestie matronaligs curam, puerilem 
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τας γὰρ εἶναι τοῖς πολιτιχοῖς τούτους" τὸ δὲ μάχιμον 
πᾶν καὶ βουλευτιχὸν χυριώτερον εἶναι, διὰ τὸ ἀρετῆς 
ἐπιμελεῖσθαι, χαὶ περὶ τὰ καλὰ σπουδάζειν. Τούτων 
δὲ τὸ μὲν πρεσθύτερον “προδουλεύειν, τὸ δὲ γεραρώτε-- 
ρὸν θεραπεύειν τὸ θεῖον, τὸ δὲ νέον ἅπαν προπολεμεῖν. 
Ταύτην δ᾽ ἀρχαίαν εἶναι πάνυ τὴν διάταξιν, Αἰγυ- 
πτίων πρώτων χαταστησαμένων, πολιτιχῶν δὲ xal τῶν 
ἄλλων οὐχ ἧττον: καὶ τὸ τὰ ἱερὰ τῶν θεῶν ἐν τοῖς 
ἐπιφανεστάτοις ἱδρῦσθαι τόποις" χαὶ τὸ τῆς τῶν ἰδιω- 
τῶν χώρας τὸ μὲν ἕτερον πρὸς ταῖς ἐσχατιαῖς διατε- 
τάχθαι,, τὸ δ᾽ ἕτερον πρὸς τῇ πόλει, ἵνα δύο χλήρων 
ἑκάστῳ νεμηθέντων, ἀμφότερα τὰ μέρη τῆς χώρας 
εὐσύνοπτα ὑπάρχη. Χρήσιμον δὲ χαὶ τὸ νομοθετεῖν συσ- 
σίτια ποιεῖσθαι, xal τὸ περὶ τῆς χοινῇς παιδείας τῶν 
τέχνων σπουδάζειν" χαὶ τὸ πρὸς τὴν ῥώμην τῶν σωμά- 
τῶν xai τελειότητα δεῖν ἥτε νεωτέρων ἄγαν μήτε πρε- 
σξυτέρων τοὺς γάμους ποιεῖσθαι, ἀτελῇ γὰρ γίγνεσθαι 
κατ᾽ ἀμφοτέρας τὰς ἡλιχίας xal τελείως ἀσθενῇ τὰ 
ἔχγονα. Καὶ τὸ νομοθετεῖν δὲ μηδὲν ἐχτρέφειν πεπη- 
ρωμένον, μηδ᾽ ἐχτιθέναι τέλειον, μηδ᾽ ἐξαμόλοῦν, 
συμφορώτατον δήπου. Καὶ τῶν μὲν πολιτιχῶν τὰ 
χεφάλαια ταῦτα 290, 





institutionem, sedilitatem , quseesturam , legum custodiam, 
pecuniarum exactionem. Horum magistratuum alios esse 
urbanos, alios militares, alios denique circa portus et mer- 
caturam versari. Jam vero viri rempublicam capessentis 
esse emendare etiam civitatem , quod multo difficilius 
videatur quam eam condere; nec non alteram 1nultitudi- 
nis partem ad necessaria, alteram ad honesta adducere. 
Opifices enim, mercenarios, agrícolas, mercatores ad 
necessaria referri, quia hi multam operam et reipublicae 
utilem praebeant; at milites omnes ac senatores primo- 
res civitatis haberi, quum et virtutem colant et re- ^ 
bus praeclaris studeant. — Ex his senes quidem consulere, 
majestate venerabiles diis immortalibus cultum adhibere, 
juvenes denique cunctos pro patrie salute propugnare. 
Verum cum hanc rerum publicarum constitutionem ad- 
modum antiquam esse eamque primum ab JEgyptiis pro- 
fectam, tum reliquorum quoque qua ad civitatem spe- 
cant, verbi gratia, ut deorum templa clarissimis locis 
ponerentur, utque privatorum agri partim in extrema 
regione partim ad urbes locarentur, quo facilius binis 
unicuique tributis agri portionibus utraque regionis pars 
inspiceretur. Preterea utile est lege sancire, ut. sodalitia 
instituantur et communis liberorum educationis cura aga- 
tur, nec non corporum roboris et perfectionis causa, ne 
justo juniores neve seniores matrimonio jungantur, quod 
utriusque setatis parentum proles imbecilla atque imper- 
fecte fiat. Adde quod utique reipublice maxime conducit 
cautum esse in legibus, ne vel mutili infantes tollantur 
atque educentur, vel integri ct perfecti exponantur vel 
abortus fiant. Atque hiec quidem de republica precipue 
notanda esse arbitratus sum. - 
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(Stobzus Eclog. lib. II cap. 7, p. 3a seqq. ed. 
Heeren. Universam de moribus doctrinam hoc 
capite complectitur Didymus, Academicorum, 
Peripateticorum et Stoicorum habita ratione. 
Quum autem ex ceteris philosophorum familiis 
Epicureos potissimum et Cyrenaicos multum de 
talibus rebus quasivisse constet, existimamus 
eum de illis quoque disputasse , sed eorum pla- 
cita a Stobao in Septimii filii gratiam has quales- 
cunque veterum reliquias colligente esse preter- 
missa. Ad AÁcademicorum decreta cognoscenda 
eorumque summam proponendam sine dubio 
Didymus Speusippi, Xenocratis et reliquorum 
scripta adiit quae jam pridem interciderunt. Cum 
hac vero disputationis parte contendenda sunt 
quz Cicero in Academicis Quesstionibus iisdem 
de rebus disserit. De singulis locis pauca no- 
tabimus. — [τὸ ὀρεχτιχὸν μέρος legi convenit 
eum melioribus codd. pro τὸ ópextuxóv πάθος, 
Nam nemo est qui ignoret Platonem tres anime 
partes esse voluisse, unam ratione praditam, 
τὸ λογιχὸν μέρος, ac-duas ratione vacantes, τὸ 
ἐπιθυμητιχόν, et τὸ θυμιχόν, qua hic communi 
mominé τοῦ ὀρεχτιχοῦ comprehenduntur. 
? Scripserat Zeno teste Diog. Laert. lib. VII, 4 
plures de morali philosophia libros, περὶ ὁρμῆς, 
περὶ παθῶν, περὶ τοῦ χαθήχοντος el alios ex qui- 
bus hzc petita videntur. --- ? Vid. Aristot. 
Ethic. Nicom. lib. II, 4. Sed hanc ipsam defini- 
tionem conjicimus ab Aristotele in. deperdito 
opere περὶ παθῶν vulgatam esse. Cf. Diog. Laert. 
lib. V, 33. — 5 Sic etiam Diogenes Laertius 
lib, VII, 63 : ἔστι δὲ αὐτὸ τὸ πάθος χατὰ Ζήνωνα 1) 
ἄλογος καὶ παρὰ φύσιν ψυχῆς χίνησις, ἢ δρμὴ πλεονά. 
ζουσα. — ὃ Applicat se Didymus in exsequendis 
Acàdemicorum scitis ad duos ejus philosophie 
magistros, Philoenem Larisseum et Eudorumi 
Alexandrinum, qui nov: Academiz philosuphis 
annumerantur. Fuit autem Philo Larisszus cla- 
rus Ciceronis etate qui eum bello Mithridatico 
profugum Roma audiverat summisque laudibus 
effert Quaest. Acad. lib. I, 4 etlib, IV, 4. Perierunt 
ejus libri, in quibus duas esse Academias nega- 
verat. Vid. Cicero l. c. — 9 Philonem Clito- 
machi auditorem fuisse memoriz prodit etiam 
Cicero Acad. lib. IV, 6. — 7 Scripsi ἀναλογίας 
rejecta codicum scriptura ἀναλογίαν. — * Posui 
τὸ προσάγειν ἐστὶ τὰ μὲν θεραπευτιχά pro membra- 
narum lectione τὸ προσάγειν ἐστὶ ταύτην τοῦ μὲν 
θεραπευτιχοῦ. -- ? Rescripsi δὴ; codd. διὰ. Ce- 
terum post νοσοποιεῖται τῆς ψυχῆς codices exhibent 
verba προσάγει λόγον qua quia supervacanea erant 
a me omissa sunt. — '* Membranarum scri- 
pturam ἐφ᾽ ὃν xal v ὃν mutavi in ἐφ᾽ ὧν xai δι’ ἃ, — 


PYTHAGOREORUM 


'! οἷον τὸ τίς ἀρίστη rescripsi; libri olov àx τοῦτίς 
ἀρίστη. — '? ἐξαμέρεια est. divisio in sex partes 
sive locos. Continet enim ὃ προτρεπτιχὸς λόγος duos 
locos, τὸν παροραῶντα et τὸν ἀπελέγχοντα, porro 
6 θεραπευτιχός duos item , τὸν ὁπεξαιρετιχόν εἰ τὸν 
ἐνθετιχόν, denique ὃ περὶ τέλους duos, τὸν περὶ εὖ- 
δαιμονίας et τὸν περὶ βίων, qui etsi duabus parti- 
bus de vita tum privata tum publica constat, 
tamen posteriorem , quod latissime pateat, sepa- 
ratim tractari debere contendit. — '? Eudori 
Alexandrini, qui tum Academicus fuit tum Py- 
thagoricus. res atque in litteras merita attigi in 
dissertatione de Pythagoreis. — ** Exposius. 
variis τῆς θεωρίας locis transit ad ea qua ἣ δρμή 
sive appetitus complectitur. — !5 ἀῤῥωστήματα, 
qua Cicero Tusc. IV, 10 vocat sxgrotationes, 
pertinent ad vitiosum animi statum ex affectuum 
imperio ortum. Qua sequuntur Stoicorum do- 
ctrinam redolent. Stoici enim multi erant in af- 
fectuum cum morbis comparatione, ut ex iis 
quz infra de eorum decretis dicentur patebit. — 
'6 Pergit scriptor ad caput tertium περὶ πρά- 
ξεως, cujus singulos locos enumerat. — ΠΟ Post 
παθολογιχός desideramus divisionem locorum 
περὶ τῶν αἰτιῶν et περὶ τῆς ἀσχήσεως, quia plures 
utriusque partes fuerunt, Quamobrem librario- 
rum culpa hic quzdam intercidisse arbitra- 
mur. — '* Locorum qui ad πρᾶξιν spectant 
repetitionem mancam esse, pracedentia docent. 
Deest enim locus προτρεπτιχός. Insuper locus 
παθολογιχός quum non differat a παραμυθητιχῷ, 
liquet vocem παθολογιχόν quam Heerenius uncis 
inclusit, vel delendam vel reponendum esse ἢ πα- 
θολογικόν, nisi potius ad plenam enumerationem 
efficiendam praferas παραμυθητιχόν, προτρεπτιχόν, 
περὶ ἀσχήσεως x1À, — !? Exposita moralis philoso- 
phie divisione transit auctor ad singulos hujus 
discipline locos, itaut primum define agat ; quam 
rem a veteribus philosophis sepe pertractatam 
fuisse ex Ciceronis de Finibus bonorum et malo- 
rum libris intelligitur ; deinde vero super bonis. 
et malis scribat. Quum autem preter Academico- 
rum placita aliorum quoque philosophorum de. 
creta memoret, sequentia neque ex Philone ne- 
que ex Eudoro a Didymo sumta esse statuimus. 
Caeterum initio varie vocis τέλος significationes 
enumerantur. — ?? Posui ἀτελής τις ; codd. aó- 
τοτελής. — 3: Eadem leguntur apud Pollucem 
II, 3, qui, τέλειος, inquit, γάμος ἐλέγετο, ὡς τελειῶν 
πρὸς τὸν βίον τὸν ἄνθρωπον. Hinc et Jupiter τέλειος, 
ut nuptiarum przses, et Ἥρη τελεία. --- ? Eu. 
ripid. Bacch. vs. 385. — 23 Homer. Iliad. lib. 
X, 470. — ?* Cf. Lipsius Manud. Stoic. Il, 
13. — ?5 Scripsi ὑπὸ Κράτητος; codd. Κρατῖνος.. 


FRAGMENTA VARIA. 


Sed Cratinus non fuit philosophus. Similiter 
Cicero de Fin. lib. I cap. 9 : « Quarimus igitur, 
quid sit extremum, quid ultimum bonorum; 
quod, omnium philosophorum sententia, tale 
debet esse, ut ad id omnia referri oporteat, i- 
psum autem nusquam. » — ?9 ἐπ᾽ οὐδέν reposui 
cum Lipsio Manud., Stoic. II, 13; codd. ἐπ᾽ οὖ- 
δενός. — 27 πραχτιχόν rescripsi cum Heerenio ; 
libri πραχτέον. — ?9 διατεθεῖσθαι exaravi cum 


Madvigio ad Cic. de Fin. p. 144; membrane | 


διατιθέναι. — 38 ἀγούσης posui cum eodem pro 
membranarum scriptura ἁπάσης. — 7? ἐπιδολῆς 
cum Heerenio edidi; libri ἐπιβουλῆς. — 5! Ho- 
mer. Odyss. lib. IX vs. 5, ubi τέλος usurpatur ut 
χρῆμα, non enim ego ullam puto rem gratiorem 
esse, Vide ibi Clarkium et Ernestum, — 52 Conf, 
Plat. Tim. p. 64 et Protag. p. 350. — 55 ὗπο- 
τελὲς vocatur quod fini subjacet sive quo ad finem 
consequendum anatura instructi sumus, Est enim 
finis secundum Stoicos nature convenienter vi- 
vere, τὸ ὅποτελὲς aptem complectitur quidquid 
ad conservationem nature nostra pertinet, ac si 
sapimus eo conferri potest, ut ejus ope ad sum- 
mum bonum perveniamus. Quz quum ita sint, 
τὸ ὑποτελὲς latine indolem vertimus. — 4 ej. 
φυΐα legendum cum melioribus libris pro mem- 
branarum quarundam scriptura εὐποιΐα, sed alte- 
ram lectionem confirmat etiam Diogenes Laertius 
lib. VII, 61 : otov ἐπὶ μὲν τῶν ψυχιχῶν, εὐφυΐαν, τέ- 
xvn» χτλ, --- 35. Nonnulli τὸ ὑποτελὲς nominarunt 
ὅποτελίδα, velut Herillus teste Diogene Laertio 
lib. VII, 165 : διαφέρειν δὲ τέλορ xal ὑποτελίδα, τῆς 
μὲν γὰρ xal τοὺς μὴ σοφοὺς στοχάζεσθαι, τοῦ δὲ 
μόνον τὸν σοφόν. --- 39 Homer. Odyss. lib. IX, 
5-6. — ?' Homer. Odyss. lib. V, 193. 

3$ Scripsi ἐπ᾽ αὐτοῦ ; codd. ὑπ᾽ αὐτὸν. — ?? Posui 
ἁρμονιχῷ cum Wiyttenbachio ad Plutarch. lib. 
de ser. num. vind. p..55o, D, pro membranarum 
scriptura ἁρμονιχῶς. — 0. Rescripsi παρὰ IDa- 
τωνος; libri παρὰ Πλάτωνι. — 4! Plato de Leg. 
lib. IV p. 716. — 4? οὐ πολύδοξον inserui e se- 
quentibus cum Heerenio ; in codd. hec verba 
desiderantur. — 43 εἰς δὲ ταὐτὸ scripsi cum eo- 
dem; libri εἰ δὲ ταὐτὸ, — 44 Cf. Plat. Tim. 
p. 90. — "5 χατὰ τοὔνομα scripsi; codd. χατ᾽ 
οὔνομα vel xai τ᾽ οὔνομα. — 35 In Platonis loco 
Stobaei membrane exhibent ὁμοίως ἂν τὸ δὲ vel 
τάδε pro ὁμοιώσαντα δὲ et προστεθέντος pro προτε- 
θέντος quae. ex Platone restitui. In iisdem mem- 
branis est πρός τε τὸν παρόντα χἀὶ τὸν μέλλοντα 
omisso χρόνον, quod ex Platone adjeci. Hic enim 
plene scripsit : πρός τε τὸν παρόντα xal τὸν ἔπειτα 
χρόνον. — *' Qua sequuntur Aristotelis do- 
gmata conveniunt quidem in universum cuin 115 
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quz Stagirites in libris de Moribus ad Nicoma- 
chum, in primis lib. I cap, 5-9 exposuit, ubi 
finem hominis esse beatitudinem, hanc vero in 
virtute sive ἐν ἐνεργείᾳ xav! ἀρετὴν positam esse 
demonstrat, nec tamen ex illo philosophi opere 
sumta videntur. Quum enim plura hic legantur 
qua in Ethicis Nicomacheis non comparent ne- 
que verba utrobique eadem sint, arbitramur hunc 
locum e deperdito quodam Aristotelis libello esse 
petitum. Est autem verisimile eum in hunc mo- 
dum philosophatum esse in commentariis quos 
de virtute (περὶ ἀρετῆς) ac de voluptate (περὶ ἧδο- 
vic) teste Diogene Laertio lib. V, 32-23 compo- 
suerat. — ** Conf. Aristot. Eth. Nic. lib. I, 13, 
qui tamen ibi non tria, quorum hic mentio fit, 
genera virtutis, sed duo tantum τὴν διανοητικὴν 
et τὴν ἠθιχὴν statuit, — '? Qua hic Aristoteli 
attribuitur felicitatis explicatio, apud Diogenem 
Laertium lib. V, 3o ad finem transfertur : τέλος 
δὲ ἐν ἐξέθετο, χρῆσιν ἀρετῆς ἐν βίῳ τελείῳ, quod ta- 
men eodem redit , quia apud Aristotelem felici- 
tas pro ipso fine ponitur. Sic enim Ethic. lib. I 
cap. 10 : τί οὖν κωλύει λέγειν εὐδαίμονα τὸν χατ᾽ 
ἀρετὴν τελείαν ἐνεργοῦντα ; et paulo post, τὴν εὖδαι- 
μονίαν δὲ τέλος xol τέλειον τίθεμεν πάντως. ---- 9" Ari- 
stoteles 1. c. tria ad beatitudinem requirit , 
primum χρῆσιν ἀρετῆς, deinde ἀρετῆς τελείας, de- 
nique ἐν βίῳ τελείῳ, ita ut exercitatio virtutis 
perfecte in vita perfecta cernatur. Sed quartum 
illud quod hic adjicitur, ut sit χρῆσις προηγουμέ- 
vn, desideratur apud Stagiriten. Itaquehoc aut e 
Stoicorum doctrina ductum est aut e raricre 
quadam Peripatetici philosophi lucubratione, . 
que jam pridem intercidit. Stoici τὰ προηγού- 
μενα vel producta esse dicebant, quz non qui- 
dem vera bona essent, sed tamen dignitatem 
quandam haberent. Hac autem ab aliis bona 
corporis et externa vocari solent. De iisdem lioc 
loco agi intelligitur ex apposita interpretatione : 
προηγουμένην δέ, χάριν τοῦ τὴν χρῆσιν ἐν ἀγαθοῖς 
γίγνεσθαι, μὴ ἐν χαχοῖς. Quid? quod Peripatetici 
quoque corporis bona et externa pro bonis ha- 
bentes his sublatis perfectam felicitatem tolli 
affirmabant. Quapropter de fonte eorum quae 
hic disseruntur non constat. Ceteroqui rejecta 
codicum scriptura προηγουμένοις vel. προηγου-- 
μένην reposui προηγουμένη. — 5! μετενηνεγμέ-- 
vov Scripsi; codd. μετηγμένον. Est autem Platonis 
locus in Euthydemo p. 288. — 9? Vid. Ari- 
stot. Rhet. lib I. — 55 Aristot. Rhet. lib. 1 
cap. 9, item cap. 11. — ?! Plato Tim. p. 64. 
— 55 Posui Νιχομαχείων ; codd. Νικομαχιῶν. — 
* Ὡς hoc Eudoxi placito agit Aristoteles 
Etbic. Nicom. lib. X cap. ἃ. — ὃ Vide que 
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dixi de illo loco ad Democriti fragmenta moralia 
pag. 255 ed. Berol. — ὅδ Plato de legg. lib. I 
p. 636. — 539 διαφέρουσιν, quod refertur ad De- 
mocritum et Platonem, addidi cum Heerenio. 
In membranis tale verbum desideratur. — 5? Quae 
hic de' bono traduntur maxime e Stoicorum 
scriptis petita sunt. Vid. Lipsium in Manud. 
Stoica Op. IV p. 484. Sed opera pretium est cum 
lis comparare Aristotelis explicationes Rhet. 
lib. 1 cap. 6 propositas. — δ΄ Strato Lampsa- 
cenus , Peripateticus, teste Diogene lib. V, 58 
tres de bono (περὶ τἀγαθοῦ ) conscripserat libros, 
e quibus hic locus sine dubio deproimtus est, — 
92 καθὸ χρατήσει τῶν μερῶν scripsi cum Heere- 
nio ; codd. καθοραθήσεται τῶν μερῶν vel τῶν xazk 
μέρος. Cf. Cicero de Fin. V, 10-12. — 95. Plato 
de legg. 1 p. 361. — *' Vide bonorum divisio- 
nem de leg. I p. 361 expositam, qua conferenda 
est cum praeclaro Philebi loco pag. 55. — 
65 (Quum tria sint bonorum genera, τὸ χαλὸν non 
modo animi bonis convenire dicit, sed reliquis 
quoque duobus, qua tum ad corpus tum ad ex- 
terna pertinent. — 55 Aristoteles de Moribus 
ad Nicomachum lib. 1 cap 6, 8, et Magn. Moral. 
], 3. — 51 Hanc τοῦ χαλοῦ originationem habet 
Plato Cratyl. p. 416. — 95 Postquam de singu- 
lis locis egitscriptor ex quibus morum doctrina 
maxime pendebat atque in quibus illustrandis 
philosophi pracipue versabantur, transit ad 
Stoicorum de morali philosophie parte placita, 
Videtur autem Zenonis , Chrysippi et Cleanthis 
potissimum scrinia compilasse, Inter Zenonis 
scripta moralia eminuit olim opus περὶ ὁρμῆς 
memoratum Diogeni Laertio lib. VII, 4. Cf. Fa- 
bric. Bibl. Grzc. vol. IIT, p. 581 ed. Harl. Ce- 
terum initio adumbratur divisio rerum, quatenus 
vel bonz vel malz vel indifferentes sunt. Ma- 
gnum enim in ea positum est momentum ad 
rerum omnium naturam e Stoicorum ratione ape- 
riendam. — 9? περιπάτησις hoc loco est dispu- 
tatio philosophica , ut apud Diogenem Laertium 
lib. VII, 98. Vide Rossium in Comm. Laert. 
p. 138 seq. Cf. Henr. Stephanum in Thes. ling. 
grec. voc. περίπατος. — 7"? Similiter Diogenes 
Laertius lib. VIL, 98 : πᾶν δὲ ἀγαθὸν συμφέρον εἶναι 
xal δέον xai λυσιτελὲς xal χρήσιμον xat εὔχρηστον xat 
καλὸν xal ὠφέλιμον xal αἱρετὸν xal δίχαιον, qui lo- 
cus omnino cum hoc conferendus. — 1} Pla- 
nius hac explicat Sextus Empiricus adv. Math. 
lib. XI, 25, pag. 695 ed. Fabric : λέγεται γὰρ ἀγα- 
0v, φασί, καθ᾽ ἕνα μὲν τρόπον τὸ ὗ φ᾽ οὗ ἢ ἀφ᾽ οὗ ἔστιν 
ὠφελεῖσθαι" ὃ δὴ ἀρχιχώτατον ὑπῆρχε xal ἀρετή" ἀπὸ 
γὰρ ταύτης ὥσπερ τινὸς πηγῆς πᾶσα πέφυχεν ἀνί- 
σχειν ὠφέλεια. Ka0' ἕτερον δὲ τὸ χαθ᾽ ὃ συμθαίνει 
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ὠφελεῖσθαι᾽ οὕτως οὐ μόνον ol ἀρεταὶ λεχθήσονται 
ἀγαθά, ἀλλὰ xal al κατ᾽ αὐτὰς πράξεις, εἴπερ xal 
χατὰ ταύτας συμθαίνει ὠφελεῖσθαι. Κατὰ δὲ τὸν τρί- 
τον χαὶ τελευταῖον τρόπον λέγεται ἀγαθόν, τὸ οἷόν τε 
ὠφελεῖν, ἐμπεριλαμδανούσης τῆς ἀποδόσεως ταύτης 
τάς τε ἀρετὰς xat τὰς ἐναρέτους πράξεις, xat τοὺς φί- 
λους xat σπουδαίους ἀνθρώπους. Vide Lipsium Ma- 
nud. Stoic. lI p. 33; item Menagium ad Diog. 
Laert. lib. VII, 94. — 7? Scripsi xa0' 8; codd. 
χαθ᾽ οὗ. — 175. Cf. Diog. Laert. lib. VII, 95. — 
7 Verba ἕξεις, τὰ δὲ qua desunt in membranis 
j addidit Bakius Posidon, p. 21a ex Diog. Laert. 
: lib, VII, 98. — 75 Inserui ἕξεις τὰ δὲ qua exci- 
j disse videntur, —* Reposui Heerenio praeunte 
τάς γ᾽ εὐχαταφορίας; codd. τὰς δ᾽ εὐχαταφθορίας. 
; Diogenes Laertius Vll, 115 : xal ὡς ἐπὶ τοῦ σώμα- 
τος εὐεμπτωσίαι τινὲς λέγονται, οἷον χατάῤῥους xai 
| διάῤῥοια" οὕτω κἀπὶ τῆς ψυχῆς εἶσιν εὐχαταφορίαι, 
| olov φθονερία, ἀνελεημοσύνη, ἔριδες xal τὰ παραπλή- 
| €x. ÀÁd quem locum vide Menagium. Cf. Cicero 
| "Tuscul. IV, 12. — 7 Diog, Laert. VII, 96. — 
| 73 Sequuntur. ez qua olim in Stoicorum libris 
| 
| 





reperiebantur virtntum vitiorumque illis oppo- - 

sitorum definitiones. Quo nomine hic scriptor 
j quem rerum frequentia crebrum esse omnes con- 
| fitentur , longe prestat Diogeni Laertio pauciora 
| de eodem argumento nos docenti. — 7? φύσοι 

πολιτικὸν ζῷον nominatur homo quem totius mundi 
| incolam atque civem esse Stoici arbitrabantur 
eaque re a bestiis distingui affirmabant. Arrian. 
lI, τὸ : ἐπὶ τούτοις πολίτης εἰ τοῦ χόσμου χτλ, — 
| 80 Inserui ἀδικίαν “δὲ ἄγνοιαν μὴ ἀπονεμητιχὴν τῆς 

ἀξίας ἑκάστῳ, quae verba desunt in membranis. — 

5! A Zenone Didymum: hasce virtutum explicatio- 

nes mutuatum esse intelligitur ex Plutarch. de 
| virt. morali cap. 2, vol. IX p. 39» ed. Hutten. — 
| *?? Cf. Diog. Laert. VII, 9o. — *? Scripsi ἅμα 
, διαιρετιχὴν καὶ ἀναχεφαλαιωτιχὴν cum Wyttenba- 
| chio ad Plutarch. II p. 103 A; codd. ἀνταναιρε- 
| τιχὴν xal μὴ χεφαλαιωτιχήν. — 95 Diog. Laert. 
| ΥἹΙ, 93 : τὴν δὲ μεγαλοψυχίαν, ἐπιστήμην ἢ ἕξιν 
᾿ ὑπερᾶνω ποίουσαν ΤΟΥ συμθαινόντων ΧΟΙνῊ φαύλων τε 
| xai σπουδαίων. — 55 χατὰ τὸ σύμφωνον cum Hee- 
| renio edidi ; codd. xal τὸ σύμφωνον. Etenim qua- 
| druplex fructus virtutis cujus hic mentio fit per- 

tinet ad quatuor virtutes primarias; officii in- 
ventio ad prudentiam, appetitionum constantia 
ad temperantiam , resistendi vis ad fortitudinem, 
| denique distributiones secundum concentum a 

natura consti'utum ad justitiam. — 86 fisdem 
| prope verbis Cicero Tuscul. IV, 13 : « ut enim 
, corporis temperatio, cum ea congruunt inter se 
, € quibus constamus, sanitas, sic animi dicitur cum 
ι ejus judicia opinionesque concordant. » Com- 
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parabant enim Stoici, maxime Chrysippus , cor- 
poris et animi statum atquc utriusque morbos. 
Vide Cicer. Tuscul. IV, 10. Hunc autem philo- 
sophie locum fortasse pertractavit Chrysippus 
in quatuor libris de differentia virtutum vel in 
aliis scriptis quibus virtutis ; officii, et bene vi- 
vendi disciplinam complexus est. Cf. Diogenes 
Laertius lib. VII, 202. — 9? Posui καθιστάντιν 
αὐτὸ; codd. καθεστώτων αὐτῷ. — 9 Rescripsi 
πρὸς τὸ ὅλον τε αὐτοῦ ; membrana πρὸς ὅλον τε αὖ- 
τοῦ. Davisius ad Cicer. Tuscul. IV, 13 legendum 
conjecerat αὐτὸν, quia pronomen ad λόγον refer- 
tur. Scd eam mutationem sententia non deside- 
rat. — ** Reposui τοξεῦσαι; codd. ὑποτάξαι, — 
90 χατ᾽ ἄλλην, Scilicet ὁδόν, e melioribus codici- 
bus edidi pro vulgata scriptura xat' ἄλλον. — 
?! Diogenem intelligit :-Babylonium, Panetii 
praeceptorem, — ?? Virtutem corpoream esse 
Stoici censcbant negantes eam differre a principe 
animi parte quz et ipsa corporea est et recta ratio 
vocatur. Quum enim animum corporeum ac 
tractabilem existimarent , simul virtutes ad ejus 
substantiam referebant. Vid. Lips. Manud. III, a. 
— 93 Fuit hzc jam Zenonis de anima sententia, 
cui postea assensi sunt Antipater et Posidonius. 
Diog. Laert. VII, 157 : Ζήνων δὲ 6 Κιτιεύς, xai 
᾿Αντίπατρος ἐν τοῖς περὶ ψυχῆς, xai Ποσειδώνιος, 
πνεῦμα ἔνθερμον εἶναι τὴν ψυχήν. — ?5 Edidi τὸν 
τῶν futdu Gov; codd. τὸ τῶν ἡ μιομδειαίων, Sensus 
est perspicuus. Comparantur homines cum he- 
mistichiis iambicis. Quamvis enim iambici illi 
versus al unum omnes ex arte scribantur, ta- 
men singulari artificio perfecti videntur dimetri 
acatalecti , at numeris suis non absoluti 'catale- 
ctici. Similiter inter homines ad honestatem na- 
tos virtutisque cultores perfecti sunt probi, im- 
perfecti habentur improbi. De versuum genere 
lege Schol. ad Nicandri Ther. v. 377 et Hermann. 
Elem. doctr. metr. pag. 391. 397. — ?* Exa- 
tavi ὁ νοῦν ἔχων xal διαλεχτικῶς; codd. χατὰ νοῦν 
ἔχων καὶ διαδεχτικῶς. Nam Stoicorum judicium 
fuit, solos sapientes esse eloquentes. Huc spe- 
*ctant quz infra leguntur μόνον τὸν σοφὸν διαλεχτι- 
xóv. Cf. Diog. Laert. lib. VII, 122. — ?5 Scripsi 
πρὸς τέρψιν οὖσαν τὴν ἐπ᾽ ἀρετήν ; membrana πρὸς 
τρέψιν [vel τρέψιν) αὖσαν ἐπὶ τὴν xav ἀρετήν. Voca- 
bulum τρέψις pro τροπή adhibuit etiam Diogenes 
Laertius VII, 117. Cum hoc loco conferendus 
Plutárchus Op. H p. 1073, B : θήρα γάρ τις, φασίν, 
6 ἔρως ἀτελοῦς μὲν εὐτελοῦς δὲ μειραχίου πρὸς ἀρετήν. 
—' [n eandem sententiam Diogenes Laertius 
VII, 129 : xai ἐρασθήσεσθαι τὸν σοφὸν τῶν νέων, τῶν 
ἐμφαινόντων διὰ τοῦ εἴδους τὴν πρὸς ἀρετὴν εὐφυΐαν, ὥς 
φησι Ζήνων ἐν τῇ πολιτείᾳ, χαὶ Χρύσιππος ἐν τῷ 
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πρώτῳ περὶ βίων, xai Ἀπολλόδωρος dv τῇ ἠθιχῇ. Dc 
re ipsa vid. Lipsium Manud. Stoic. 1II, 16. — 
9$ Similiter Diogenes VII, 113 et 130, ubi pro 
φιλευποιία Menagius ex Stobao reponi voluit q- 
λοποιία. Compara etiam sequentia in quibus haec 
amoris explicatio repetitur. — ?9? Vulgavi ἃ 
πσιεῖ δηλονότι: libri ἃ ποιεῖ δῆλον. — "99 Cf. 
Diog. Laert. VII, 125. — '?! Posui τῷ ; codd. 
τὸ. — [02 Retinui Canteri lectionem τὸ; libri 
plerique τῷ. — '?? Mutavi codicum lectionem 
χαταλείπουσι in χαταριθμοῦσι. — '94 Edidi περι- 
γράφουσι rejecta membranarum scriptura ἐπιγρά- 
φουσι. — !9* Scripsi ἐπ᾽ ἀρετήν; codd. ἐπὶ xac 
ἀρετήν. — "06 Vid. Diog. Laert. VII, 119. — 
107 Scripsi συγχαταθῆναι; libri συγχαθηχέναι vel 
συγχεχαθειχέναι.  — 06 Qua Stobaeus δι’ αὑτὰ 
αἱρετὰ et ποιητιχὰ vocat, ea apud Diogenem τε- 
λιχὰ et ποιητικὰ appellantur. Sic enim Diogenes 
VII, 96 : ἔτι τῶν ἀγαθῶν τὰ μὲν εἶναι τελιχά, τὰ δὲ 
ποιητιχά. Addit tertium genus a Stobzo neglectum 
τὰ δὲ τελιχὰ xa! ποιητικά eaque omnia exemplis 
illustrat. — 109 Dicendum etiam erat, quate- 
nus bonum esset δοχιμαστόν. Quamobrem pauca 
hic excidisse conjicimus. — 5 Posui ὑπολαμ- 
6ívn; codd. χαθυπολαμύανοι. --- '!! Bona vide- 
licet que ex animi statu pendent, quatenus vel 
concitatus vel tranquillus est. — 2. Mutavi 
membranarum scripturam ἐχλεχτὴν in. ἐχλεχτι- 
χήν, — "3 Opponebant primo Stoici scientiam 
sive certam cognitionem opinioni (δόξῃ) eamque 
ex certa comprehensione (χαταλήψει) vel e per- 
ceptionibus (φαντασίαις) recte assumtis oriri do- 
cebant. Diogenes Laertius VII, 47 : αὐτήν τε τὴν 
ἐπιστήμην φασὶν ἢ χατάληψιν ἀσφαλῆ ἢ ἕξιν ἐν φαν- 
τασιῶν προσδέξει, ἀμετάπτωτον ὑπὸ λόγου. Reliquas 
scientie definitiones solus habet Stobaeus. — 
4 Dosui αὑτοῦ; codd. αὐτοῦ vel αὐτῶν. 
τόνῳ simpliciter dicit pro ἐν τῷ τῆς ψυχῆς τόνῳ. 
Fuit autem hzc Chrysippi doctrina. Qui quum 
in comparanda animi et corporis valetudine at- 
que in utriusque similitudine explicanda studium 
consumeret, nervorum quoque firmitatem vel 
infirmitatem, ex qua corporis τόνος pendet, ad 
animum traduxit eique τόνον quendam sive vigo- 
rem, qui additus εὐτονίαν, demtus ἀτονίαν effice- 
ret, tribuit. Hoc de Chrysippo prodit Galenus 
Op. IV p. 427, allatis ipsius philosophi verbis : 
ἔτι xal ὡς χατὰ τοὺς, ol ἐπὶ τοῦ σώματος λέγονται, 
τόνους ἄτονοι xal ἔντονοί àsusv χατὰ τὸ νευρῶδες, τῷ 
δύνασθαι ἡμᾶς ἢ ἀδυνατεῖν ἐν τοῖς διὰ τούτων ἐπιτελου - 
μένοις ἔργοις, xal 6 ἐν τῇ ψυχῇ λέγεται τόνος, ὡς εὐτο- 
vía xat ἀτονία. Conf. Salmas. ad Simplic. in Epi- 
ctet. Comm. p. 95. — "6 Cum Stoici persuasum 
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sapientiz studio delectarentur amicitiam gerere 
possc, de hoc humanz vitx vinculo copiose et 
magnifice disputare solebant. Cf. Arrian. in 
Epictet. If, 22. Quamobrem plures ejus species 
hic enumerantur. — '!7 Scripsi γήρως; codd. 
γῆρα. — 15 Inserui verba ληπτὸν δὲ τὸ ἀξίαν ἔχον, 
quae in membranis desiderantur. — !'? Dioge- 
genes Laertius VII, 87 : διόπερ πρῶτος 6 Ζήνων 
ἐν τῷ περὶ ἀνθρώπου φύσεως τέλος εἶπε τὸ ὁμολογου- 
μένως τῇ φύσει ζῆν. Vid. Lipsium Manud. Stoic. 
ll, 14. — 129 Plena constructio est τῶν μαγο- 
μένων ἑαυτοῖς ζῴων, sed pronomen brevitatis 
causa philosophus omisit. — '?' Edidi διαρθροῦν- 
τες; codd. προσδιαρθροῦντες. — '?? Cf. Diogenes 
Laertius VII, 87, qui Cleanthem citat ἐν τῷ περὶ 
ἡδονῆς. — 133 Diogenes Laertius VII, 87 : πάλιν 
δ᾽ ἴσον ἐστὶ τὸ κατ᾽ ἀρετὴν ζὴν τῷ xav. ἐμπειρίαν τῶν 
φύσει συμθαινόντων ζῆν, ὥς φησι Χρύσιππος ἐν τῷ 
πρώτῳ περὶ τελῶν" μέρη γάρ εἰσιν αἱ ἡμέτεραι φύσεις 
τῆς τοῦ ὅλου. — [23 Diogenes Laertius VIT, 88 : ὃ 
| μὲν οὖν Διογένης τέλος φησὶ δητῶς,, τὸ εὐλογιστεῖν ἐν 

τῇ τῶν χατὰ φύσιν ἐχλογῇ. --- !?* Cf. Diogenes 
Laertius VII, 88. — [26 Vulgavi xa0' αὑτὸν; 
codd. xa:' αὐτὸν vel χατ᾽ αὐτὴν. — 217 Scripsi 
cum Wyttenbachio ad Bakii Posidonium p. 224 
τῆς εὐδαιμονίας στοχαζομένους ; libri τῆς εὐδαιμονίας 
σχεπτομένους , cujus loco Heerenius edidit περὶ τῆς 
εὐδαιμονίας σχεπτομένους. — !?* Qua subjiciun- 
tur verba xai τῶν usque ad παραπλήσια pro pa- 
renthesi haberi oportet. Hisce enim interpositis 
annectitur demum explicatio τοῦ τέλους, discrimine 
σκοποῦ et τέλους facto flagitata. — [29 Rescripsi 
ἔτι, ὡς ταυτὸν àv ; codd. Exc τοῦ ὄντος. — 139 Dio- 
genes Laertius VII, 48 : εἶναι δ᾽ αὐτὸ τοῦτο τὴν τοῦ 
εὐδαίμονος ἀρετήν, xal εὕροιαν᾽ βίου, ὅταν πάντα 
πράττηται χατὰ τὴν συμφωνίαν τοῦ παρ᾽ ἑχάστῳ δαί- 
μόνος πρὸς τὴν τοῦ ὅλου διοικητοῦ βούλησιν, ubi vid. 
Menag. — 5. Edidi μᾶλλον δὲ ἔχειν αὐτὸ αἱρόύ- 
μεθα; libri. ἀλλ᾽ ἢ ἄρα ἔχειν αὐτὸ αἱρούμεθα. — 
463 Transit scriptor ad locum ἃ Stoicis philo- 
sophis maxime exornatum de indifferentibus , 
quem etiam Diogenes Laertius lib. VII, 104 seq. 
attigit. — 135. Posui ἔνεστι; libri πάρεστι. — 


134 Edidi συνουσίαν; codd. τις dv. — !?5 Diogenes ' 


Laertius VII, 104 : ἄλλως δὲ λέγετα: ἀδιάφορα «à 
μήτε δρμῆς μήτε ἀφορμῆς χινητικά" ὡς ἔχει τὸ ἀρτίας 
ἔχειν ἐπὶ τῆς χεφαλῆς τρίχας ἢ περιττάς, ἢ ἐχτεῖναι τὸν 


| 


δάχτυλον ἢ συστεῖλαι. — 456 Diogenes Laertius . 


VII, 148: ἔστι δὲ φύσις ἕξις ἐξ αὑτῆς χινουμένη xax 
σπερματιχοὺς λόγους, ἀποτελοῦσά τε καὶ συνέχουσα τὰ 
ἐξ αὐτῆς ἐν ὡρισμένοις χρόνοις, χαὶ τοιαῦτα δρῶσα 


ἀφ᾽ οἵων ἀπεχρίθη. Huic Stoicorum definitioni . 


consentanea sunt Ciceronis verba lib. Il de Nat. 
Deor. cap. 32, ubi sub Balbi persona Stoicorum 
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partes agit. « Namque alii , inquit, naturam esse 
censent vim quandam sine ratione cientem mo- 
tus in corporibus necessarios; alii autem vim 
participem rationis atque ordinis , tanquam via 
progredientem declarantemque, quid cujusque 
rei causa efficiat, quid sequatur ; cujus soller- - 
tiam nulla ars, nulla manus , nemo opifex con- 
sequi possit imitando : seminis enim vim esse 
tantam, ut id, quamquam sit perexiguum, tamen, 
si inciderit in concipientem comprehendentem- 
que naturam nactumque sit materiam, qua ali au- 
gerique possit, ita fingat et efficiat in suo quid- 
que genere, partim ut tantummodo per stirpes 
alantur suas, partim ut moveri etiam et sentire 
et appetere possint et ex sese sui similia gi- 
gnere, » — !*' Vulgavi παρατρεπτιχῶς; libri xai 
χατατρεπτιχῶς. — '?? Scripsi παρατρεπτιχῶς cum 
codicibus Augustano et Vaticano; in reliquis 
est χατατρεπτιχῶς. -- !?9 Addidi διάφορα γένη 
elvat ; nam post ἀλήπτων verba nonnulla excidisse 
apertum est. — 9 Cum hoc loco conferenda 
sunt quz iisdem de rebus Diogenes Laertius VII, 
105 tradit. Uterque enim in tanta testium penu- 
ria audiendus. Ait igitur : τῶν ἀδιαφόρων τὰ μὲν 
λέγουσι προηγμένα, τὰ δὲ ἀποπροηγμένα. Προηγμένα 
μέν, τὰ ἔχοντα ἀξίαν: ἀποπροηγμένα δὲ τὰ ἀναξίαν 
ἔχοντα. Ἀξίαν δέ, τὴν μέν τινα λέγουσι σύμθλησιν 
πρὸς τὸν ὁμολογούμενον βίον, ἥτις ἐστὶ περὶ πᾶν ἀγα- 
θόν' τὴν δὲ εἶναι μέσην τινὰ δύναμιν ἢ χρείαν συμ- 
θαλλομένην πρὸς τὸν κατὰ φύσιν βίον, οἷον πλοῦτον ἢ 
ὁγίειαν" τὴν δ᾽ εἶναι ἀξίαν, ἀμοιδὴν δοχιμαστοῦ, ἣν 
ἂν ὃ ἔμπειρος τῶν πραγμάτων τάξη" ὅμοιον εἰπεῖν, 
ἀμείξεσθαι πυροὺς πρὸς τὰς σὺν ἡμιόνῳ χριθάς. — 
' Reposui τήν τε δόσιν τὴν xa0' αὑτήν ; codd. 
τὸν δὲ δόσιν xal τὴν καθ᾽ αὗτό. — 33 Edidi περιεί- 
ληπται; libri παρείληπται, -- "45 Scripsi τὸν δ᾽ 
ὅμοιον λόγον ; membrana τὸν δ᾽ ὅμοιον ἀνάλογον. -- 
"^ Vulgavi οὐδὲ γὰρ ἐν αὐλῇ τῶν προηγμένων εἷ- 
yat τὸν βασιλέα, ἀλλὰ τοὺς μετ᾽ αὐτὸν τεταγμένους ; 
pro corrupta codicum scriptura οὐδὲν γὰρ ἂν αὖ- 
λητῶν προαγόμενον εἶναι τὸν βασιλέα, ἀλλὰ τοῦ μὲν 
ταυτὸν ( vel μετ᾽ αὐτὸν ) τεταγμένου, secutus Cicero- 
nem de Fin. III, 16 Stoici, philosophi verba sic 
interpretantem : « Ut enim , inquit, nemo dicit, 
in regia regem ipsun quasi productum esse ad 
dignitatem , (id enim est προηγμένον,) sed eos 
qui in aliquo honore sint, quorum ordo proxime 
accedit , ut secundus sit ad regium principatum : 
sic in vita non ea, qu: primario loco sunt , sed 
ea que secundum locum obtinent, προηγμένα , 
id est producta nominentur. » Esse autem hanc 
Zenonis sententiam Cicero testatur, — 57 Ver- 
ba συνεργεῖν τι πρὸς αὐτὴν quum explicationem 
contineant przecedentium πρὸς εὐδαιμονίαν τινὰ συμ- 
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δάλλεσθαι, alibrariis addita videntur, ideoque a 
me uncis inclusa sunt. — [6 Diog. Laert. 
VII, 107 : ἔτι δὲ χαθῆχόν φασιν εἶναι, ὃ προαχθὲν 
εὔλογόν τε ἴσχει ἀπολογισμόν" οἷον τὸ ἀχόλουθον ἐν τῇ 


ζωῇ, ὅπερ ἐπὶ τὰ φυτὰ xal ζῷα διατείνει, ὁρᾶσθαι γὰρ. 


χἀπὶ τούτων καθήκοντα. Sed ut ibi pro προαχθὲν 
jam Menagius πραχθὲν legendum esse vidit : ita 
hic quoque Heerenius pro membranarum scri- 
ptura προαχθὲν recte πραχθὲν substituit, — '*' Di- 
stinxi post φύσει atque inter ἐπὶ et τῶν interpo- 
sui δὲ cum Lyndeno de Pan:etio p. 92. — ὃ ὧν 
χρή i. e. τὰ χρήσιμα. Cf. Lyndenus ]. c. p. 98. 
—— 39 Scripsi χρείαν cum. Lyndeno l. c.; libri 
quíav vel εὐφυΐαν. Quum vero χρείαν παρέχεσθαι 
Grecis usitatum sit loquendi genus, non item 
χρείαν προσφέρεσθαι, fortasse etiam alterum vo- 
cabulum corruptum est. Sed nolui quidquam 
mutare. — 59 ὥστ᾽ εἰ Lyndeno praeeunte re- 
posui; codd. ὥστε. — [δ΄ εὐδαιμονοῖμεν vulgavi ; 
membrana εὐδαιμονεῖν. — !?? Edidi φοράν τινα 
διανοίας ἀπό τινος τῶν ἐν τῷ φεύγειν cum Salmasio 
ad Epictetum p. 45; libri φοράν τινα. Sed cetera 
quoque menda de ejusdem viri docti sententia hoc 
loco sustuli. Itaque legendasunt qua de hocStoici 
philosophi placito verbisque de quibus hic agitur 
ibi disputavit. — (55. Sequitur locus de pertur- 
bationibus sive affectionibus, in quibus explican- 
dis Stoicos a reliquis sapientia doctoribus dissen- 
sisse inter auctores convenit. Quum autem alii, 
velut Peripatetici, affectus esse leniendos arbi- 
trarentur, illi eos delendos et exstinguendos esse 
docebant. Notandum tamen quod testatur Cicero 
Tuscul. IV, 5 Chrysippum ceterosque ejus sectae 
homines magnam partem in partiendis et defi- 
niendis animi perturbationibus occupatos fuisse, 
sed de sedandis cupiditatibus pauca tradidisse. 
Conf. Diog. Laert. VI1, 110 seqq. — '** Om- 
nia hec e Zenonis de animi motibus libro 
petita esse apertum est. Diogenes Laertius VII, 
X10 ; ἔστι δὲ αὐτὸ τὸ πάθος χατὰ Ζήνωνα ἣ ἄλογος xal 
παρὰ φύσιν ψυχῆς κίνησις, ἢ δρμὴ πλεονάζουσα. Si- 
militer Cicero Tusc. IV, 6 : « Est igitur Zenonis 
hzc definitio , ut perturbatio sit, quod πάθος ille 
dicit, aversa a recta ratione, contra naturam, 
animi commotio : quidam brevius, perturbatio- 
nem esse appetitum vehementiorem. » Verissime 
Salmasius ad Épictetum p. 108 : » Incontinens 
judicat se non recte facere , sed tamen facit pro- 
pter πάθος, cui non potest imperare, et quod 
eum cogit rationem recte przcipientem aversari, 
quam τὸν αἱροῦντα λόγον appellant. » — 59? Dio- 
genes Laertius l. c. : τῶν δὲ παθῶν τὰ ἀνωτάτω, 
(καθά φησιν ᾿Ἑχάτων ἐν τῷ δευτέρῳ περὶ παθῶν xal 
Ζήνων ἐν τῷ περὶ παθῶν,) εἶναι γένη τέσσαρα, λύπην, 
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φόθον, ἐπιθυμίαν, ἡδονήν. His consentanea habet 

Cicero l. c. Ait enim : « Partes perturbationum 
volunt ex duobus opinatis bonis nasci, et ex 
duobus opinatis malis, ita esse quatuor : ex bo- 
nis libidinem et letitiam, ex malis metum et 
sgritudinem. » — 56. Cicero Tusc. IV, 7 : 

« Sed omnes, inquit, perturbationes judicio fieri: 
censent et opinione. » Nimirum omnes affectus 
ex opinione, id est, ex falsa de bonis et malis 
opinione oriri Stoicz philosophiz assectatoribus 
placet. Eosdem Cicero l. c. testificatur opina- 
tionem pro imbecilla assensione habuisse. — 
451 Versus Euripidis ex Chrysippo. Vid. Eurip. 
Fragm. p. 8233 ed. Wagner. et Valckenar. Dia- 
trib. p. 21. — (58 Scripsi εἴρηται; codd. εἴλη- 
vidt — 149. Sequitur jam enumeratio et expli- 
catio singulorum affectuum in quatuor classes 
distributorum, quatenus ex primariis animi mo- 
tibus pendent. Eadem exstat apud Diogenem 
Laertium lib. VII, 111 seqq. et Ciceronem Tu- 
scul. IV, 7-8 qui cum hoc loco sunt comparandi. 

— 99 Alias τῆς ἐπιθυμίας species memorat 
Diog. Laert. VII, 113 : ἐπιθυμία δέ ἐστιν ἄλογος ὄρε- 
btc, ὑφ᾽ ἣν τάττεται xal ταῦτα, σπάνις, μῖσος φιλο- 
νειχία, ὀργή, ἔρως. μῆνις, θυμός. ΑὉ utroque 
scriptore dissentit Cicero Tuscul. IV, 7 libidini 
subjecta esse dicens iram, excandescentiam , 
odium, inimicitiam, discordiam, indigentiam, 
desiderium et cztera ejusmodi. Ex iis vero qua 
sub finem capitis Didymus annotavit haud scio 
an colligi oporteat, eum in tractando hoc argu- 
mento Chrysippum secutum esse qui in libro de 
animi perturbationibus copiose ac subtiliter de 
hoc philosophiz loco egerat. — !*! Diogencs 
Laertius VI, 114 species τῆς ἡδονῆς esse vult 
χήλησιν, ἐπιχαιρεχαχίαν, τέρψιν, διάχυσιν. Simili- 
ter Cicero Tuscul. IV, 7 voluptati subesse ait 
malevolentiam lztantem malo alieno, delectatio- 
nem, jactationem, — 5? Diog. Laert. VII, στὰ: 
εἰς δὲ τὸν φόδον ἀνάγεται xal ταῦτα" δεῖμα, ὄκνος, αἷ- 
σχύνη, ἔχπληξις, θόρυθος, ἀγωνία. Cicero "Tusc. IV, 
7 τ « Sub metu autem subjecta sunt pigritia, pu- 
dor, terror, timor, pavor, exanimatio, contur- 
batio, formido. » — [55 Diog. Laert. VII, 111 : xe: 
τὴν μὲν λύπην εἶναι συστολὴν ἄλογον, εἴδη δὲ αὐτῆς 
ἔλεον, φθόνον, ζῆλον, ζηλοτυπίαν, ἄχθος, ἐνόχλησιν;, 
ἀνίαν, ὀδύνην, σύγχνσιν. Αἱ Cicero Tuscul. IV, 7 
sgritudini subjici ex Stoicorum praecepto testa- 
tur invidentiam, :emulationem, obtrectationem, 

misericordiam , angorem, luctum, meerorem, 

e&rumnan , dolorem, lamentationem, sollicitudi. 
nem, molestiam, afflictationem, desperationem 

et si qux: sint de genere eodem. — '** Diog. 

Laert. VII, 113: ὀργὴ δέ ἐστιν ἐπιθυμία τιμωρίας τοῦ 
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δοχοῦντος ἠδιχηχέναι οὐ προσηχόντως. Cicero Tu- 
scul. IV, ὁ : «Quas autem libidini subjecta sunt, 
ea sic definiunt, ut irasit libido puniendi ejus qui 
videatur lzsisse injuria. » — [65 Diog. Laert. VIT, 
τή : ὃ δὲ θυμός ἐστιν ὀργὴ ἀρχομένη. Cicero Tusc. 
IV, 9 excandescentiam appellat iram. nascentem 
et modo exsistentem, qua θύμωσις grace dici- 
tur. — [66 “ὅλον omiserunt et Diogenes et Ci- 
cero. — !9" Diogenes Laertius VII, 114: μῆνις 
δέ ἐστιν ὀργὴ πεπαλαιωμένη xat én(xovoc, ἐπιτηρη- 
τιχὴ δέ, ὅπερ ἐμφαίνεται διὰ τῶνδε" εἶπερ γάρ τε χό- 
λον γε xal αὐτῆῇμαρ χαταπέψη, ἀλλά γε καὶ μετόπι- 
σθεν ἔχει κότον ὄφρα τελέσση. Ciceroni Tusc. IV 
9 odium est ira inveterata. Idem χότον sive inimi- 
citiam esse vult iram ulciscendi tempus obser- 
vantem, — [58 Diog. Laert. VII, 113 : ἔστι γὰρ 
(δ ἔρως) ἐπιβολὴ φιλοποιίας [al. male φιλευποιίας] 
διὰ κάλλος ἐμφαινόμενον. Sextus Empiricus adv, 
Matth, p. 182 : ὡς γὰρ ὃ λέγων τὸν ἔρωτα ἐπιβολὴν 
εἶναι φιλοποιίας χτλ. Cicero Tuscul. IV, 34 : «Stoici 
vero et.sapientem amaturum esse dicunt; et 
amorem ipsum , conatum amicitiz faciunde ex 
pulchritudinis specie definiunt. » — !9? Scripsi 
ἔτι ; codd, "Ἔρωτι. Cicero Tusc. IV, 9 tradit desi- 
derium esse libidinem ejus qui nondum adsit 


videndi. — 19 Diog. Laert. VII, 113 : θόρυδος 


δέ, φόδος μετὰ χατεπείξεως φωνῇς. --- !'! Diog. 
Laert, ΥἹΙ, 11a : δεῖμα μὲν οὖν ἐστι φόδος δέος ἐμ. 
ποιῶν. — [12 Diog. VIT, 111 : ζῆλον δέ, λύπην ἐπὶ 
τῷ ἄλλῳ παρεῖναι ὧν αὐτὸς ἐπιθυμεῖ" ζηλοτυπίαν δέ, 
λύπην ἐπὶ τῷ ἄλλῳ παρεῖναι ἃ xai αὐτὸς ἔχει. — 
413 Conf, Cicer. Tuscul. IV, 11.— (14 Diog. Laert. 
VII, 113: πολιτείαν δὲ ἀρίστην, τὴν αἰχτὴν ix δημο- 
χρατίας καὶ βασιλείας καὶ ἀριστοχρατίας. ----ἰ τ Scripsi 
μηδὲ νομίζειν; codd. xal νομίζειν. Caeterum quae 
hic de amicitia dicuntur conveniunt cum Senece 
epist. 9. — [75 Pertinent hac atque alia ad 
paradoxa Stoicorum, de quibus multa antiqui 
scriptores disseruerunt. — '"* Posui οὐδ᾽ ἐπιεικῆ 
φασιν ; codd. οὐχ ἐπιειχῇ δέ φασιν. — [Τὸ Notio 
τῶν κατορθωμάτων latius patet quam virtutum. 
Quippe multa sunt quz quamvis recte facta sint 
tamen non proprie pertineant ad virtutes. Itaque 
sic statuit Didymus, etsi recte factis attributa, 
quorum in superioribus meminit, conveniant, 
non tamen ea omnibus virtutibus convenire, 
sed singula tantum singulis. — [75 Cicero Tusc. 
IV, 9 : Distingunt etiam illud, utsitlibido earum 
rerum, qua dicuntur de quodam aut quibusdam ; 
quas κατηγορήαματα dialectici appellant; ut habere 
divitias, capere honores : indigentia, rerum ip- 
sarum est, ut honorum, ut pecunia. — 9? Requi- 
rebatur ἀήττητον ὄν xai ἀχαταγώνιστον, quum 
luec verba pendeant ex eo quod praecessit voca- 
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bulo γένος. Sed de industria videtur constructio 
nem mutasse Didymus, quasi antea scripserit 6 
σπουδαῖος ἀνήρ. — '9'! χαχοῖς πεοιπίπτει e Gais- 
fordi conjectura edidi ; codd. χαλῶς vel χαχῶς. — - 
188 οὔτε διαψεύδει οὔτε διαψεύδεται vulgavi ; mem- 
branz οὔτε διαψεύδεται. — 55 Ludit scriptor in 
etymologia vocis χαλόν quam ab alliciendo et 
vocando sive ἀπὸ τοῦ xa)eiv tanquam a fonte re- 
petit. — 15. Quum boni notio latius pateret 
apud Stoicos quam virtutis, illud ita definive- 
runt, ut vel virtutem esse dicerent vel quidquid 
virtute ornatum esset. — !?3 Posui ὠφελεῖν; 
codd. ὠφελεῖσθαι. — 56 Scripsi μεταλαμθανε- 
σθαι; libri χαταλαμθάνεσθαι. — ᾿51 "Transposita 
μὲν particula edidi ὀρθός ἐστι προσταχτιχὸς μὲν ὧν 
ποιητέον, quum vulgo legeretur ὀρθός ἐστι μὲν 
προσταχτιχὸς ὧν ποιητέον. --- 88. Vulgavi διότι; 
membranz διό. — [39 Restitui ἀστείοις δ᾽. ἔτι xal 
τὴν ἀρχὴν ἀπονέμουσιν ἢ ἐπιστασίαν ; membranae 
ἀστεῖος δ᾽ εἶναι xoi τὸν ἀρχὴν κατανέμουσαν ἐπιστα- 
σίαν. — !9? Qua hic sequuntur verba legebantur 
fortasse in eo Cleanthis libro qui Politicus in- 
scribebatur. Cf. Diog. Laert. lib. VIT, 175. — 
'9! Aliter Eusebius Prep. Evang. lib. XV.: ὃν γὰρ 
τρόπον πόλις διχῶς λέγεται, τό τε οἰκητήριον xai τὸ 
ἐχ τῶν ἐνοιχούντων σὺν τοῖς πολίταις σύστημα, οὕτω 
χτλ. Quum autem illa laude, qua hoc loco civi- 
tati tribuitur, sola edificia ornari non possint, 
eorum rationem non habet philosophus. — 


: 192 Scripsi διὰ τὴν πρὸς τοὺς ἐνοιχοῦντας ἀναφοράν; 


codd. διὰ τοὺς ἐνοιχοῦντας ἀναφορᾶν. — 135 Edidi 
dro6&cav ; codd. ἀπύήχουσαν vel ὑπήχουταν. ---- 194 Po- 
sui ἀπετέτραπτο; codd. ἀνετέτραπτο. — 35 Re. 
scripsi οὐ μέντοι γ᾽ δωμοια; libri οὐχ ἔστι δ᾽ ducta, — 
196 Μέσων ab Heerenio propositum recepi. Sunt 
autem hoc loco τὰ μέσα qua alio nomine ἀδιάφορα 
vocantur. Qua de re ita Gellius lib. II cap. 7 : « que 
sua vi recta aut honesta sunt, ut fidem colere, ut 
patriam defendere, ut amicos diligere, ea fieri 
oportet, sive imperet pater, sive non imperet. 
Sed quz his contraria, quaque turpia et omnino 
iniqua sunt, ea ne si imperet quidein. Qua vero 
in medio sunt et a Grecis tum ἀδιάφορα tum μέσα 
appellantur, ut in militiam ire, rus colere, ho- 
nores capessere, causas defendere, uxorem du- 
cere, uti jussum proficisci, ut accersitum ve- 
nire, quoniam et hzc et his similia per sese ipsa 
neque inhonesta sunt neque turpia , sed perinde 
ut a nobis aguntur, ita ipsis actionibus aut pro- 
banda fiunt aut reprehendenda : propterea in 
hujusmodi omnium rerum generibus patri pa- 
rendum esse censent. » De peccatorum zquali- 
tate legenda etiam sunt qua: disputavit Cicero in, 
Paradoxis. — !?? Solus sapiens Stoicis videbatur 
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esse rex , quia solus ἀνυπεύθυνος esset, quod pro- 
prium est regis. — !95Scripsi καθ᾽ ov 6 αὐτὸς βασι- 
λεύσει; codd. καθ᾽ ἣν ἢ αὐτὸς βασιλεύσει. — [59 Plu- 
tarchus II p. 1063 D : (οἱ Στωϊχοὶ) πολλοὺς μὲν 
ἐξάγουσι τῶν σοφῶν ὡς ἄμεινον εὐδαιμονοῦντας πεπαῦ - 
σθαι, πολλοὺς δὲ χατέχουσι τῶν φαύλων, ὡς χαθήχοντος 
αὐτοῖς ζῆν χαχοδαιμονοῦτας. — 390 Vulgavi ἀποδᾶσαν ; 
codd. τυχοῦσαν. Caeterum hanc materiam persequi- 
tur Seneca in eo libro qui de constantia sapien- 
tis inscribitur. — ??! Posui ταύτης; membrane 
τούτοις. — 203 Lacunam quee est inter ἐάν «t et xai 
μάλιστα explevi interpositis verbis ἐμπόδισμα 7, 
. τοῦ διοικεῖν τὴν πόλιν. — 303. Restitui πρὸς τοὺς. ὁν- 
τιπάλους ; libri τῶν ἀντιπάλων. — ?95 Locum hunc 
illustrat Salmasius ad Simplicium p. 35 seqq. — 
205 Posui διότι; codd. διό. — 396  Restitui ἀγνω- 
σίαν ; membrana λύσιν. ---- 201 Scripsi τούτων οὔτε ; 
libri τούτῳ μήτε. — ?"5 Delevi ἀλλ᾽ post παρο- 
piv. — 3209. Rescripsi τῶνδε τῶν ψευδῶν; libri 
τῶνδε ψευδῶν, — ?!? Vulgavi ἀχαταλήπτων ; codd. 
ἀχατάλγπτον. — ?!! Mendosam membranarum 
scripturam οὔτε νομίζειν βουλόμενον, £v τινι τῶν ἐν τῷ 
βούλεσθαι ἰδιχῶν ὄντα͵, διὰ τὸ αὐ χρίνειν τι αὐτῷ πα- 
ρεῖναι ὧν χρή ita correxi, ut ponerem οὔτε ἐπιπο- 
θεῖν βουλόμενον ἕν τι τῶν ἐν τοῖς βουλητοῖς ἰδικῶν ὄν- 
των, διὰ τὸ μὴ χρίνειν τι αὐτῷ ἀπεῖναι ὧν χρή. Quum 
pauci semper fuerint Stoicz sapientiae assectato- 
res, qui quidem eo nomine digni viderentur, 
probabile est Stoicos quarentibus ubi tandem 
esset philosophus qualem ipsi perfectum taim 
litteris quam moribus putarent, id fere respon- 
disse *quod hoc loco traditur. Statuebant igitur 
talem olim exstitisse, sed eum ignotum czteris 
hominibus vixisse. At Chrysippum quem Dioge- 
nes Laertius VlI, 198 περὶ τοῦ διαλεληθότος πρὸς 
᾿Αθηνάδην scripsisse prodit boc argumentum ube- 
rius tractasse, conjicienti Hecrenio nemo cre- 
dat. — 312 Edidi ἕτοιμον ἐπιμένειν; codd. ἴσον τῷ 
ἐπιμένειν. — 315 DPosui ἐπιδολὴν ; codd. ἐπιθου- 
λήν. — 3.5 Hesiodi verba leguntur Op. et D. 
vs. 408 et 411. — ?!5 Restitui ἀτὰρ xal; codd. 
xat γὰρ. — ?!9 Rejecta membranarum scriptura 
ὑπογραμμῇ recepi Heerenii conjecturam ὕπογρα- 
φῇ, propterea quod Diogenes Laertius VILI, 199 
inter Chrysippi scripta numerat ὑπογραφὴν τοῦ 
λόγου τοῦ πρὸς Θεόσπορον. --- ?'? Expositis hactenus 
Stoicorum placitis, pergit jam Didymus ad Ρὸ- 
ripateticorum precepta qua simili ordine in 
certos quosdam locos digesta explicat, ita tamen 
ut universam philosophiam activam illorum ra- 
tioni ceonsentancam brevi in conspectu ponat. 
Postquam enim eam philosophisx partem que 
virtutis, officii et bene vivendi disciplinam con- 
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istius familie principum scitis illustravit, simul 
de rerum domesticarum dispensatione ac de repu- 
blica agit. — ?'5 Ipse Aristoteles hic intelligen- 
dus. Vid. Ethic. 11, 1 et Magn. Moral. I, 5, 6. — 
219 τὰ λοιπὰ hoc loco sunt τὰ ἄλογα ζῷα. --- 3320 Edidi 
περὶ τὰ ἀΐδια; codi. περὶ τὰ ἴδια. — ??! Du- 
plex ponit Aristoteles virtutum genus, unum 
λογιχόν quod in moderandis affectionibus cernitur 
atque ad φρόνησιν refertur, ἄλογον alterum quod 
circa «a0», qua ad ἄλογον μέρος τῆς ψυχῆς perti- 
nent versatur. Vid. Ethic. lib. I fin. Ceterum 
illas vocat ἀρετὰς διανοητιχάς, has contra ἦθι- 
χάς, — ??? Sequentia conferenda imprimis sunt 
cum praeclara Ciceronis disputatione de Finib. 
V, 9, qua Peripateticorum de moribus placita 
explicat. — 333 Scripsi ἀσμενίζειν ἐπὶ τοῖς ; libri 
ἀσωενίζειν ἐν τοῖς. — 22. Reposui παραχλίνειν; 
membranze περιχλίνειν. — ??5 Vulgavi $uiv; libri 
ἡμῶν. — 336 Posui μόνην; codd. μόνοις vel μό- 
νοι. — 221 Subaudiendum hoc loco e przceden- 
tibus cuu6£6nxe. — 335 Versus hos inter Euripi- 
dis fragmenta ex incertis fabulis petita edidit 
Barnesius vol. VII pag. 714 ed. Glasguensis. 
Neque est quod ei refragemur. Sunt enim illo 
poeta digni. Sed neimno veterum scriptorum di- 
serte eos Euripidi tribuit. Priorem versum 
omisso auctoris nomine citant Dio Cassius LVIIT, 
c, 23, p. 636 , et Suetonius in Ner. c. 38, com- 
memorat etiam latine Seneca de Clement. lib. II 
cap. 2; posteriorem solus Didymus hic serva- 
vit. — ?? Pindarus Nem. VI init.: ἕν ἀνδρῶν, £v 
θεῶν γένος" ἐκ μιᾶς δὲ πνέομεν ματρὸς ἀμφότεροι, quae 
verba sine dubio intacta reliquit Didymus. Jta- 
que pro γαστρὸς quod in codicibus legitur restitui 
ματρός. Caeterum qua sequuntur comparari con- 
venit cum copiosa Ciceronis de eadem re dis- - 
putatione. Vid. lib. V de Fin. bon. et mal. cap. 5 
ubi se Theophrasti maxime de felicitate com. 
mentarium secutum esse profitetur. — 2?" Scripsi 
ὥστε ταύτη μὲν τὰ λεγόμενα τῶν ἔξω ἀγαθῶν ὅτι pro 
codd. lectione ὥστε ταύτην μὲν τὰ λεγόμενα τῶν 
ἀγαθῶ,, ἐξ ὧν ὅτι. — 33. Cicero de Fin. V, 13 : 
Nam cui proposita sit conservatio sui, necesse 
est, huic partes quoque sui caras esse, cariores- 
que, quo perfectiores sint, et magis in suo ge- 
nere laudabiles etc. — ?3? Cicero de Fin. lib. V, 
15 : Quibus expositis, facilis est conjectura, ea 
maxime esse expetenda ex nostris qua pluri- 
mum habent dignitatis : ut optime cujusque 
partis, qua» per se expetatur, virtus sit expe- 
tenda maxime. — ?3? Addidi ἀρετάς quod post 
εἰπεῖν deesse Heerenius animadvertit. — ?9?* Ci- 
cero de Fin. V, 17 : et quoniam hac deducuntur 
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etiam ipsa propter se expetenda ducatur. — 
235 Rescripsi maximam partem cum Heerenio 0:«- 
cau£vr, διότι αὐτῇ τὰ κατὰ ψυχὴν πολὺ μᾶλλον τῶν τοῦ 
σώματος ἀγαθῶν ᾧχειώθη, οὕτως χειώθη πρὸς Éau- 
τήν, ὥσπερ 9v αὑτὴν αἱρετή; codd. θεασαμένη διότιχαὶ 
αὕτη τῶν κατὰ φύσιν πολὺ μᾶλλον τῶν τοῦ σώματος 
ἀρετῶν ᾧχειώθη πρὸς ἑαυτήν! ὡς πρὸς δι᾽ αὑτὴν αἷρε- 
τήν. Conf. Cicero de Fin. V, 12 et aliis locis. -- 336 
Senarius est τὸ μηδὲν ἀδιχεῖν xxl καλοὺς ἡμᾶς 
ποιεῖ, quem Menandri esse vult Sextus Empiri- 
cus Pyrrh. hyp. I, 108, p. 39 ed Fabr. Eundem 
inter fragmenta incerta (34] recensuit Meine- 
kius. —??' Finem i. e. felicitatem proprie quidem 
in animi bonis poni contendit, sed tamen cor- 
poris bona et externa eatenus ad eum pertinere, 
utiis detractis plena felicitas esse nequeat. — 
235 Cf. Aristot. Ethic. Nicom. I, 5 seqq. ubi de 
beatitudine disserit. — ??9 '"Posui τῶν OU ξαυτὴν 

xai τῶν διὰ τὰς ἄλλας; codd. alii τῶν ὑφ᾽ ἑαυτὴν καὶ 
τῶν ὑπὸ τὰς ἄλλας, alii τῶν δφ᾽ ἑαυτῶν ὑπὸ τὰς ἄλ- 
λας χτλ. — 3220 ᾿λρχαίους hoc loco intelligit Ari- 
stotelem ejusque successores. Nam subtilius po- 
steriores philosophi, imprimis Stoici, de his 
rebus disputaverant. — ?i! Recepi optimorum 
codd. lectionem οὗ πάντ᾽ ἐφίεται, improbata vul- 
gata scriptura οὗ πάντες ἐφίεται. Nam. ne. πάντες 
ἐφίενται reponendum esse suspicemur, ipse ob- 
stat Aristoteles Ethic. Nicom. lib. I cap. 1 scri- 
bens : διὸ χαλῶς ἀπεφήναντο τἀγαθόν, ob πάντα 
ἐφίεται. His consentanea sunt que Rhet. lib I, 6 
dicit : ἔστω δὴ ἀγαθὸν ὃ ἂν αὐτὸ ἑαυτοῦ Évexa ἢ Ἶ αἷ- 
ρετόν, καὶ οὗ ἕνεκα ἄλλο αἱρούμεθα, καὶ οὗ ἐφίεται 
πάντα ἢ πάντα τὰ αἴσθησιν ἔχοντα 1) νοῦν. — 342 
Reposui τὸ τοιοῦτον ; codd. ἑχάτερον. --- 33,3 Restitui 
ὡς δὲ ex Stob. Flor. CIII, 38 ubi idem locus ex- 
stat; libri οὐδὲ, De felicitate qua recte hic dicitur 
constare ex honestis i. e, animi bonis atque e 


productis i. e. bonis corporis et externis, disse-, 


rit Aristoteles Ethic. Nicom. lib. 1 cap. 7 et alibi. 
Sunt autem in precedentibus τὰ ὑλιχά, quz alio 
nomine vocantur τὰ τοῦ σώματος ἀγαθὰ xal τὰ ἔξω 
ac felicitatis complementa habentur. — ?** Idem 
argumentum pluribus verbis exponit Aristoteles 
in Ethicis Nicomacheis atque in Rhet. lib. I, 6 
qua cum hac disputatione contendere opere 
pretium est. — 335 ]dem exemplum affert Ari- 
stoteles Ethic. Nicom. lib. I, cap. 6, pag. 1098 
ed. Bekk.: ἔτι δ᾽ ἐν βίῳ τελείῳ. Mía γὰρ χελιδὼν ἔαρ 
οὐ ποιεῖ, οὐδὲ μία ἡμέρα οὕτω δὲ οὐδὲ μαχάριον xal 
εὐδαίμονα μία “μέρα, οὐδὲ ὀλέγος χρόνος. — 336 Sic 
et Aristoteles Ethic. Nicom. lib. I, cap. rr, 
pag. 110o ed. Bekker. xavX Σόλωνα δὲ γρεὼν τέλος 
δρᾶν. — 24 Scripsi τὸ δὲ πᾶν γένος; vulgo τὸ δὲ 
γένος. — 348 Posui ζητητέα εἶναι; codd. ζητεῖν. De 
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divisione ipsa disputat Aristoteles Magn. moral. 
I, ἃ. — ?39? Cf. Aristot. l. c. cap. 3, — 39 Exa- 
ravi xx0&nep δὴ ; libri χαθάπερ Tie. — ?5! Resti- 
tui τὰ δ᾽ ἐξ ἐπιμελείας: codd. τὰ δ᾽ ἑξῆς ἐπιμε- 
λείας. — 355. Edidi τὸν δὲ τοῦ χοινοῦ ὀνόματος λόγον 
ἕτερον; libri τὸν δὲ χατὰ τ᾽ ὄνομα oov ἕτερον, ---- 353 
Delevi ἔχουσαν post λογικόν. Vulgo enim legitur : 
τὸν μὲν λογιχὸν ἔχουσαν, τὸ δ᾽ ἄλογον. Caeterum Peri- ' 
patetici omnem de moribus doctrinam ad virtu- 
tes ethicas quae in moderandis cupiditatibus et 
affectibus posita sunt, rettulerunt. Etenim me- 
diocritatem , qua est inter nimium et parum, 
tenendam esse ajunt. Vide Aristotelem in libris 
ad Nicomachum atque in Magnis moralibus. 
— 254 Cf. Aristot. Ethic Nicom. I, a. — 355 po. 
sui πλειόνων ; codd. πολλῶν. — ?56 Vulgavi συμ.- 

ἔτρων ; codd. συμμέτρως. --- 25Τ' Scripsi τὰς μὲν 
οὔσας γὰρ κατὰ πάγτα ὑπερθολὰς καὶ ἐλλείψεις φθείρειν 
φασίν ; codd. τὰς μὲν οὔσας κατὰ ταύτας (al. πάντας) 
ὑπερθολὰς xai ἐλλείψεις, φθείρειν ἀὐτάς. — 385 Lo- 
cum de voluptate et dolore copiose tractat Ari- 
stoteles Eth. Nic. VII, 1a seq. — ?*? Disserit de 
his Aristoteles Eth. Nic. II, 4: τὰ àv τῇ ψυχῇ γι- 
γνόμενα τρία ἐστί, πάθη, δυνάμεις, ἕξεις, χτλ, ubi 
virtutem esse habitum diserte docet. — 360 Re- 
stitui μηδὲ ; libri μήτε. — ?9! Posui ὅπερ; codd. 
ὡς. Caeterum similiter Áristoteles Eth. Nicom. 
lib. H, 5: ἐν παντὶ δὲ συνεχεῖ καὶ διαιρέτῳ ἔστι λα- 
θεῖν τὸ μὲν πλεῖον, τὸ δ᾽ ἔλαττον, τὸ δ᾽ ἴσον, xat ταῦτα 
ἢ xav' αὐτὸ τὸ πρᾶγμα, 7) χαθ᾽ δυᾶς χτλ. Sed se- 
quentia inprimis qua huc transcribere non va- 
cat ad Didymi locum illustrandum valent: Quod 
igitur in re ipsa medium est, id non semper 
convenit nature nostre, eoque nobis non est 
medium. In hac autem disputatione medium 
quod nobis videtur, non illud ipsius rei medium 
spectari apertum est. — ?92, Cf. Aristot. Ethic. 
Nicom. ll, 6. Videntur Heerenio verba αὕτη με- 
σότης usque ad δρίσειεν e margine in textum ir- 
repsisse, quibus ejectis recte procedit oratio, si 
cum illo pro membranarum scriptura μὴ τὸν 
χαιρὸν ἔλαδεν legas : μηδὲ τὸν καιρὸν λαθών" εἶτα 
παραθέμενος. Át ego parenthesin istam damnare 
nolpi. Jam quas sequuntur συζυγίαι ita compa- 
ratze sunt, ut singulis virtutibus bina vitia oppo- 
nantur. Cuin hoc autem loco plenior Aristotelis 
de eadem re disputatio qua exstat Magn. Mor. 


: Il cap. 3 utiliter ab antique sapientiz studiosis 


contendi poterit. — ?93 Post δικαιοσύνη lacu- 
nam esse nemo negabit. Desiderantur enim duo 
vitia quz huie virtuti respondeant. Quippe Ari- 
stoteles justitiam a reliquis virtutibus in eo dif- 
ferre docet, quod etsi justum {τὸ δίχαιον) me- 
dium sit inter lucrum {τὸ χέρδος) et damnum 
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(τὴν ζημίαν), tamen justitia ipsa non sit reliqua- 
rum virtutem instar mediocritas, sed tantum 
quatenus medium teneat inter injustitiam ab 
utraque parte oppositam. Sic enim Ethic. V, 9: 5 
δὲ δικαιοσύνη μεσότης ἐστὶν οὐ τὸν αὐτὸν τρόπον ταῖς 
πρότερον ἀρεταῖς, ἀλλ᾽ ὅτι μέσον ἐστίν, ἢ δὲ ἀδιχία 
τῶν ἄχρων. Quamvis igitur, quid omissum sit, 
facile conjicias, tamen lacunam explere no- 
lui. — 364 Posui ὃ δεῖ; codd. ᾧ δεῖ, — 256 Inserui 
verba οὔτε τὸν ἐπὶ μηδενὶ ὀργιζόμενον. —— 9298 [ a. 
cunam cum Heerenio explevi et ἀπροαίρετον in 
ἀπροαιρέτως mutavi , qaum membranarum lectio 
οὔτε τὸν προαιρετιχὸν ἀλλὰ τὸν ἀπροαίρετον ferri non 
posset. — 2517 ᾿λνταχολουθίαν intelligit mutuum 
virtutum comitatum ques non ad animi partera 
ratione carentem ipsasque perturbationes perti- 
nent, sed ad partem ratione preditam in qua 
prudentia dominatur. Ita vero prudentia a reli- 
quis virtutibus moralibus differt, ut quum ipsa 
necessario sua natura illis comes adhzreat, re- 
lique prudentiam quz nullius auxilio. eget forte 
fortuna tantum comitentur. — 368 Conf, Aristot, 
Rhet. lib. II cap. 7. — ?*? Restitui εἴτε βασιλεῖ δέοι 
συμβιοῦν ; codd. εἶτ᾽ ἐπὶ βασιλεῖ δέοι συμδιοῦν. --- 
?1? Diogenes Laertius lib. V, 31 : xol ἐρασθήσεσθαι 
δὲ τὸν σοφόν, xai πολιτεύσεσθαι, γαμήσειν τε μὴν xal 
βασιλεῖ συμόιῶναι. — ?"! Diogenes Laertius lib. 
V, 31: βίων τε τριῶν ὄντων, θεωρητικοῦ, πραχτιχοῦ, 
Σδονικοῦ., τὸν θεωρητιχὸν προέχρινε, ubi obser- 
vandum τὸν ἡδονιχὸν βίον dici qui hlc ἀπολαυστικός 
appellatur, et apud Aristotelem Eth. Nicom. 
13:7 γὰρ ἀγαθὸν χαὶ τὴν εὐδαιμονίαν οὐχ ἀλόγως 
ἐοίκασιν ἐχ τῶν βίων ὑπολαμθαάνειν οἵ μὲν πολλοὶ xal 
φορτιχώτατοι τὴν ἧδονήν, διὸ χαὶ τὸν βίον ἀγαπῶσι 
τὸν ἀπολαυστιχόν. T Γρεῖς γάρ εἶσι αάλιστα ot  προὔχον- 
τες, ὅ τε νῦν εἰρημένος xat ὃ πολιτικὸς xai τρίτος ὃ 
θεωρητικός. Sed Aristoteles πολιτικὸν βίον esse vult 
qui a Didymo πραχτιχός nominatur, — 312 ['didi 
Heerenium magna ex parte secutus τὴν δὲ τέγ- 
νὴν καὶ ἐπιστήμην xxi τὸν νοῦν χοινὴν ἀχρότητᾳ ; 
codd. τὴν δὲ χοινὴν καὶ τοῦ ἐπιστημονιχοῦ χοινὰν 
ἀχρότητα. Conf. Aristot. Ethic. Nicom. lib. VI 
cap. 1—4, qui cap. 3 ait : ἔστω δὴ οἷς ἀληθεύει ἢ 
ψυχὴ τῷ χαταφάναι ἢ ἀποφάναι πέντε τὸν ἀριθμόν" 
ταῦτα δ᾽ ἐστὶ τέχνη, ἐπιστήμη, φρόνησις, σοφία, νοῦς" 
ὑπολήψει γὰρ xa δόξῃ ἐνδέχεται διαψεύϑεσθαι. Hinc 
enim Heerenii emendatio petita est, — 2173 Codi. 
cum scripturam μεγαλοπρέπειαν δὲ μεσότητα φθο- 
νερίας καὶ ἐπιχαιρεχαχίας ferri non posse omnes 
consentiunt, Nam lacunam híc esse manifestum 
est. Ea autem facile expletur verbis Aristorteleis 
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ex Magn. Moral. I cap. 27 : μεγαλοπρέπειαν δὲ με- 
σότητα ἀλαζονείας xal μικροπρεπείας" νέμεσιν δὲ με- 
σότητα φθονερίας χαὶ ἐπιχαιρεχαχίας. Quippe Ári- 
stotele judice l. c. νέμεσις est περὶ ἀγαθὰ ἃ τυγχάνει 
ὑπάρχοντα ἀναξίῳ ὄντι λύπη τις. Itaque Heerenii 
exemplo hac inserui, — ?'* Reposui χολαχείας ex 
Aristot. Magn. Moral. I, 52; codd. χαλοχαγαθίας. 
Comparanda autem sunt cum his tum superiora 
tum quzStagirites Magn. Mor.I cap. 2 1-34 desin- 
gulis virtutibus dedita opera disserit. — 275 Edidi 
ex Heerenii conjectura ἐν xotvovta ; libri ὅθεν xot- 
νωνία, — 215 Scripsi xai ταῦτα μὲν περὶ τῆς oixovo- 
μιχῆς εἰρημένα ἀπόχρη ; in codicibus manu exara- 
tis post καπηλιχῆς nihil legitur nisi ἀπόχρη. — 318 
Similiter Aristoteles Polit. lib. 3 cap. 1 : πὸ- 
λίτης δ᾽ ἁπλῶς οὐδενὶ τῶν ἄλλων δρίζεται μᾶλλον ἢ τῷ 
μετέχειν χρίσεως xal ἀρχῆς. ---- 577 Restitui νομοθετι- 
χὸν δέ, τὸ περὶ τὴν θέσιν χαινῶν νόμων, πολιτιχὸν δέ, 
τὸ τῆς πόλεως διοιχητιχόν, στρατηγιχὸν δέ, τὸ περὶ 
τὴν θεωρίαν. Nam in libris manu scriptis lacuna 
est inter νομοθετιχὸν δέ et τὸ περὶ τὴν θεωρίαν, ita 
ut τοῦ νομοθετιχοῦ et τοῦ πολιτιχοῦ definitiones de- 
siderentur. — 3.15. Reposui μονιμωτέρας; codd. 
uovtutorÉoouc, Sic enim Aristoteles Polit. lib. IV 
cap. 1a : ὅσῳ δ᾽ ἂν ἄμεινον fj πολιτεία μιχθῇ, τοσού- 
τῷ μονιμωτέρα. Neque enim puto fore qui hic μοΐ 
νιμωτέρους defendant analogia exempli Thucydi- 
dei lib. V cap. 110, ἀπονώτερος $ λῆψις, vel simi- 
lium qua rara sunt in soluta oratione ac poetis 
relinquenda. — 219 Edidi e Gaisfordii conjectura 
280 Ouod hic Didymus olim 
apud /Égyptios majorum instituto bene ac sa- 
pienter receptum fuisse ait, ut privatorum ho- 
minum agri partim suburbani essent , partim ab 
urbe remoti : id fortasse in 'deperdito aliquo 
Aristotelis opere repperit. Apud Herodotum 
certe alicsque scriptores qui /Égyptiorum res 
aut latius perscripserunt aut data occasione atti- 
gerunt , nibil hujusmodi legitur. — 33... Qua Di- 
dymus de republica hoc capite disputat, ea 
magnam partem consentiunt cum Stagirite pre- 
ceptis vel potius, si a paucis locis discesseris, 
mutata Áristotelezx orationis forma, ex Politico- 
rum libris excerpta videntur. Quamquam autem 
singula imitationis vestigia persequi non attinet; 
annotabo tamen qua de causis seditionum ac de 
rerum publicarum commutationibus supra bre- 
viter dicuntur, ea ab Áristotele Politicorum libro 
quinto uberrime tractari. ) 

4. Περὶ δὲ τῶν ἰδεῶν Πλάτων ὡδὶ διεξήρχετο, τῶν 
χατὰ φύσιν αἰσθητῶν χατὰ γένος ὡρισμένμ τινὰ παρα- 
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4. De ideis autem ita disserebat Plato, ut rerum sub 
«ensus cadentium generalia quxdam exempla diceret for- 


mas esse , ex quibus scienti ac definitiones orirentur ; nam 
prater omnes homines hominem quendam intelligi, et prse- 
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δείγματα φάμενος εἶναι τὰς ἰδέας, ἀφ’ ὧν τὰς ἐπιστή- 
μας γίγνεσθαι καὶ τοὺς ὅρους" παρὰ πάντας : γὰρ ἀνθρώ-- 
πους ἄνθρωπόν τινα νοεῖσθαι, χαὶ παρὰ πάντας ἵππους 
ἵππον, χαὶ χοινῶς παρὰ τὰ ζῷα ζῷον ἀγέννητον χαὶ ἄ- 
φθαρτον, Ὃν τρόπον δὲ σφραγῖδος! αἱᾶς ἐχμαγεῖα vire 
σθαι πολλά, xal συχνὰς εἰχόνας ἑνὸς ἀνδρός, οὕτω χαὶ 
μιᾶς ἑκάστης ἰδέας αἰσθητῶν σωμάτων φύσεις παμπλη- 
θεῖς, τῆς μὲν ἀνθρώπων ἀνθρώπους ἅπαντας, τῆς δὲ 
ἵππων ἵππους ἅπαντας $ χαὶ χατὰ τὸν αὐτὸν λόγον ἐπὶ 


τῶν ἄλλων τῶν κατὰ ψύσιν. Εἶναι δὲ τὴν ἰδέαν ἀΐδιον ! 


οὐσίαν, αἰτίαν xal ἀρχὴν τοῦ ἕχαστον εἶναι τοιοῦτον 
οἵα ἐστὶν αὐτή. Καθάπερ οὖν τὰ κατὰ μέρος εἴδη 
ὥσπερ ἀρχέτυπα τῶν αἰσθητῶν προηγεῖσθαι συμθέ- 
Ónxe σωμάτων, οὕτω τὴν πάσας ἐν ἑαυτῇ περιέχου- 
σαν χαλλίστην καὶ τελειοτάτην οὐσίσν ὑπάρχειν τοῦδε 
παράδειγμα τοῦ χόσμου" πρὸς γὰρ ταύτην ἀφομοιω- 
θέντα ὑπὸ τοῦ δημιουργήσαντος αὐτὸν ἀπειργάσθαι 
θεοῦ χατὰ πρόνοιαν ἐχ τῆς πάσης οὐσίας. Λέγει γοῦν 
χαὶ ἐν τῷ Παρμενίδῃ: « Ἀλλ᾽, ὦ Παρμενίδη, μάλιστα 
ἔμοιγε χαταφλίνεται ὧδε ἔχειν: τὰ μὲν εἴδη ταῦτα 
ὥσπερ παραδείγματα ἕστάναι ἐν τῇ φύσει, τὰ δ᾽ ἄλλα 
τούτοις ἐοικέναι χαὶ εἶναι ὁμοιώματα" καὶ ἢ μέθεξις 
αὕτη τοῖς ἄλλοις γίγνεσθαι τῶν εἰδῶν οὐχ ἄλλη τις ἢ 
εἰχασθῆναι αὐτοῖς. » 

(Eusebius Prep. Evang. XI, 3 : τὴν δὲ τῶν εἶρη- 
“μένων διάνοιαν ἐχ τῶν Διδύμῳ περὶ τῶν ἀρεσχόντων 
Πλάτωνι συντεταγμένων ἐχθήσομαι: Περὶ τῶν ἰδεῶν 
x1. cf. Stobaeus Eclogar. lib. I cap. 13, p. 330 
ed. Heeren. Ceterum verbis καθάπερ οὖν τὰ χατὰ 


μέρος ὥσπερ ἀρχέτυπα inserui nomen εἴδη quod. 


sententia flagitabat.) 
AIOAQPOY TOY AZITENAIOY. 


Τινὲς xax εἰκόνα θεοῦ τὸν ἄνθρωπον ἐνόμισαν xac 
τὸ τῆς ψυχῆς ἀόρατον (πεπλάσθαι). 





ter equos omnes equum, atquein commune preter animalia 


simul animal tüm orius tum interitus expers. Quemad- 
modum autem unius signi multa reddereutur simulacra 
multaque unius viri fierent imagines, sic etiam uniuscu- 
jusque idee plurimas corporum sub sensus cadentium na- 
turas exsistere , hominis quidem homines omnes, equi vero 
equos omnes, parique ratione in ceteris rebus nature con- 
venientibus evenire. Ideam vero esse naturam ceternam, sin- 
gularum rerum ex ipsa effictarum causam ac principium. 
Quomodo igitur singulas ideas quasi preecursoría corporum 
sensus moventium exemplaria esse convenit: sic pulcherri- 
mam illam et perfectissimam naturam, quz cunctas naturas 
suo sinu complectatur, hujus mundi esse exemplüm ; qui ad 
istius forms similitudinem rerum parentis dei providentia 
ex omni materia effectus sit. Quocirca etiam in Parme- 
nide sic ait : « Sed, o Parmenides, it maxime mihi vi- 
detur res se habere, has quidem species tanquam exem- 
plaría in rerum natura consistere, cetera vero ad earum 


PYTHAGOREORUM 


( Theodoretus Quaest. in Genesin p. 19 tom. ἢ 
ed. Sirmond. Διοδώρου. Τινὲς κατ᾽ elxóva xz), ) 


EYPYXOY TOY IIYOeATOPEIOY. 


r. Τὸ δὲ σχᾶνος τοῖς λοιποῖς ὅμοιον, οἷα γεγονὸς 
ἐχ τᾶς αὐτᾶς ὕλας, ὑπὸ τεχνίτα δὲ εἰργασμένον λώ - 
ctt !, ὃς ἐτεχνίτευσεν αὐτὸ 2 ἀρχετύπῳ χρώμενος 
ξαυτῷ, 

(Clemens Alexandrinus Strom. lib. V p. 55g 
ed. Sylburg.: ναὶ μὴν λεγούσης τῆς γραφῆς ; Ποιή- 
σωμεν ἄνθρωπον xaz' εἰχόνα xai ὁμοίωσιν ἡμετέραν, 
ἄξιον ἡγοῦμαι xai τὴν Εὐρύσου τοῦ Πυθαγορείου πα- 
ραθέσθαι φωνήν, οὕτως ἔχουσαν" ὃς ἐν τῷ Περὶ τύχας 
τὸν δημιουργὸν φήσας αὑτῷ χρώμενον παραδείγματι 
ποιῆσαι τὸν ἄνθρωπον, ἐπήγαγεν" Τὸ δὲ σχᾶνος xx). 
Reposui : ὑπὸ τεχνίτα δὲ εἰργασμένον λώστω, 
codd. ὑπὸ τεχνίτα δὲ εἰργασμένον λώστῳ quod in 
soluta oratione non ferendum. -- 3 αὐτὸ : libri 
αὐτὸν.) 

8. Δοχεῖ δέ μοι τύχα χαὶ τὸ ἀπὸ τᾶς τύχας γι- 
νόμενον πᾶν οὐχ ὡς ὃπό τινος αἰτίας ἀφωρισμέ- 
νας xal ὡς ὑποχειμένας γίνεσθαι, ἀλλ᾽ ὡς ἐπι- 


| συμβαῖνον καὶ ἐπισυνιστάμενον ἁτέραις τισὶν αἰτίαις. 


Ἃ τύχα ὧν καὶ τὸ ἀπὸ τύχας γινόμενον οὔθ᾽ ὡς φύ- 
σις ἐντὶ ὑπὸ φύσιός τε γινόμενον οὔθ᾽ ὡς τέχνα χαὶ 
φρόνασίς τις ἀνθρωπίνα καὶ θεία, ἀλλὰ -τὸ ἐπι- 
συμθαῖνον παραλόγως τε χαὶ ἀπροαισθήτως τούτοις. 
Ἐπεὶ γὰρ δύο φύσιες ἐν τῷ ὅλῳ τῷδε χαὶ τῷ παντὶ 
ἐνυπάρχοντι ἐναντίαι ἀλλάλαις,, xai ταυτᾶν ! á μέν 
ἐντι ῥητὰ καὶ τεταγμένα χαὶ λόγον ἔχουσα 3 ποτὶ 
πάντα, ἃ δ᾽ ἄῤῥητος χαὶ ἄταχτος xo ἄλογος xol οὖ - 
δειλίαν σύνταξιν ἔχουσα, αὐταυτόθεν φανερὸν ὅτι τὸ 
μὲν ἀπὸ τύχας χαὶ τῷ αὐτομάτω γινόμενον γίνεται 
ἐμπεσούσας τᾶς ἀλόγω xal ἀτάχτω φύσιος ἐς τὰ πρά- 





similitudinem accedere iisque similia esse simulacra neque 
aliam inter ista formarum esse communionem, quam con- 
formationem illis similem. » . 


DIODORI ASPENDII. 


Quidam propter animi vim quae oculorum aciem fuzit 
ad imaginem dei hominem creatum esae arbitrati sunt. 


EURYSI PYTHAGOREI. 


1. At corpus reliquis simile est, ut quod factum sit ex 
eadem materia et quidem a pristantissimo effectum arli- 
fice, qui illud est fabricatus se ipso usus exemplari. 

2. Videtur autem mihi fortuna et quidquid fortuitum est 
non ex ceria aliqua causa ac subjacente nasci, sed tan- 
quam superveniens aiiquid atque ad reliquas causas ac- 
cedens esse. Fortuna igitur et res fortuita neque ut natura 
est et res naturalis, neque ut ara vel scientia sive humana 
sive divina, sed ut accedens aliquid illis inopinato atque 
improviso. Etenim quum du: in hoc tota mundi com- 


FRAGMENTA. VARIA. 


ματα. Πάντα δὲ τὰ σύστοιχα ταῖς καθόλω φύσεσιν 
ἀεὶ κατὰ τὸ βέλτιον χαὶ τὸ χεῖρον ἀντιδιαιρέονται τὰ 
πράγματα, τὰ μὲν ὡς ἀγαθοποιῶ τινος φύσιος xal βα- 
σιλιχᾶς ἐπιχρατευσάσας, τὰ δ᾽ ὡς χαχοποιῶ xat tu- 
ραννιχᾶς. 

(Stobaeus Eclog. lib. 1 cap. 7, pag. Ἅ10 seq. 
ed. Heeren. Restitui: * tavtdv; codd. τούτων. — 
3 cum Meinekio ἔχουσα; libri ἔχοντι.) 


EK TON MIAQNOZ OYZIKON. 


Ἀστραπαί εἶσι διτταί, ἣ μὲν ἡμερινὴ ἢ δὲ vuxte- 
ρινή. Γίγνεται δὲ ἣ μὲν ἡμερινὴ ὑπὸ τοῦ ἡλίου, 
ὅταν ῥαγῇ τὸ ὕδωρ ὁποφαινομένου αὐτοῦ, λαμπρὰ δ᾽ 
οὐ φαίνεται ὥσπερ ἣ νυχτερινή, ὅτι ἐν φάει γίγνεται, 
Ἡ δὲ νυκτερινὴ ὑπὸ τῶν ἄστρων γίγνεται, ὅταν ῥαγῇ 
τὸ ὕδωρ ὑπερφαινομένων avv" λαμπρὰ δὲ φαίνεται, 
ὅτι ἐν ζόφῳ γίγνεται. 

(Stobzus Eclog. lib. I cap. 3o, P- 610 ed. 
Heeren. ) 


EK TOY ZKYOINOY ΠΕΡῚ ΦΎΣΙΟΣ. 


Χρόνος ἐστὶ ! ὕστατον xal πρῶτον πάντων, xal 
ἔχει ἐν ἑωυτῷ 3 πάντα, καὶ ἔστι εἷς αἰεί ὅ, χαὶ οὐχ 
ἔστι ὃ παροιχόμενος ix τοῦ ἐόντος αὐτῷ ἐναντίην 650v 
παρ᾽ ἐνιαυτὸν πορευόμενος *. Τὸ γὰρ αὔριον fuiv τῷ 
ἔργῳ χθές ἐστι, τὸ δὲ χθὲς αὔριον. 

(Stobaeus Eclog. lib. I cap. 9, p. 364 ed. Hee- 
ren. Scripsi : ἐστὲ quater; codd. ἐστὶν. — 





page et rerum universitate cernantur inter se contrarie 
naturs&e , earumque altera sit certa et composita rationem- 
que ad omnia habeat, altera incerta, incomposita et ra- 
tione destituta sit.neque in ullum ordinem digesta , hinc 
patet quaecunque casu ef fortuito fiunt, natura rationis ex. 
perte οἱ incomposita in res incidente contingere. —Cete- 
rum res omnes naturis universalibus cognat?, prout 
meliore vel deteriore loco sunt, distinguuntur, alie ut be- 
nefica et regia, alie αἱ malefica et tyrannica dominante 
nalura. 


E MILONIS DE RERUM NATURA LIBRIS. 


Duplicia fulgura sunt, a!ia diurna, alia nocturna. Ac 
diurna quidem per àolem eveniunt, quum eo lucente aqua 
rumpitur, eaque non splendent ut nocturna, quoniam luce 
cernuntur. Nocturna vero per stellas accidunt , quum illis 
lucentibus aqua rumpitur, eaque quoniam in tenebris ani- 
madvertuntur, splendent. 


E SCYTHINI DE RERUM NATURA LIBRO. 


Tempus est ultimum et primum omnium, cunctaque in 
se complectitur, ac semper unum est, neque praeteritum 
tempus ex prasenti oritur diversum ab eo iter per an- 
num conficiens, Nam crastinus dies nobis re ipsa hester- 
nus est, hesternus autem crastinus. 

PHILOS. GBEC, If. 


* 
pr———— —Ó————À—————— M — —— 
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? ἑωυτῷ ; libri ἑαυτῷ, — ? αἰεὶ ; membrane ἀεί, — 
ὁ παρ᾽ ἐνιαυτὸν πορευόμενος ; libri παρ᾽ ἐνιαυτῶν.) 


ONATOY EK ΤΟΥ͂ ΠΕΡΙ ΘΕΟΥ͂ ΚΑΙ OEIOY. 


Ὁ μὲν θεὸς τὰ τῶν ἄλλων ζῴων ἐπαΐει, οὔτε pa 
τὸς ὧν οὔτε ἐπάϊστος, el μή τισι πάγχυ ὀλίγοις τῶν 
ἀνθρώπων. Αὐτὸς μὲν γὰρ 6 ϑεύς ἐντι νόος xal ug χὰ 
xal τὸ ἁγεμονιχὸν τῷ σύμπαντος χύόσμω. — Tat δυνά- 
μῖες δ᾽ αὐτῶ αἰσθηταὶ τά τ᾽ ἔργα, ὧν οἶμαι νομεύς ; 
xai ταὶ πράξιες xal ταὶ χατὰ τὸν σύμπαντα χόσμον 
ἐπιστρωφάσιες. Ὅ μὲν ὦ ὧν θεὸς αὐτὸς οὔτε δρατὸς οὔτε 
αἰσθητός, ἀλλὰ λόγῳ t μόνον καὶ νόῳ θεωρατός" τὰ δ᾽ 
ἔργα αὐτῶ xal ταὶ πράξιες ἐναργέες τε xal αἰσθηταί ἐντι 
πάντεσιν ἀνθρώποις. Δοχέει δέ μοι καὶ μὴ εἷς εἶμεν θεός, 
ἀλλ᾽ εἷς μὲν ὃ μέγιστος χαὶ χαθυπέρτερος χαὶ ὃ χρα- 
τέων τῷ παντός, τοὶ δ᾽ ἄλλοι πολλοὶ διαφέροντες χατὰ 
δύναμιν" βασιλεύειν δὲ πάντων αὐτῶν 6 xal χράτει καὶ 
μεγέθει xal ἀρετᾷ μάζων. Οὗτος δέ κα εἴη θεὸς 6 
περιέχων τὸν σύμπαντα χόσμον, τοὶ δ᾽ ἄλλοι θεοὶ οἵ 
θέοντές ἐντι xax! οὐρανὸν σὺν τᾷ τῶ παντὸς περιαγήσι, 
χατὰ λόγον ὁπαδέοντες τῷ πράτῳ xal νοατῷ. Tol δὲ 
λέγοντες ἕνα θεὸν εἶμεν ἀλλὰ μὴ πολλὼς ἁμαρτάνοντι. 
Τὸ γὰρ μέγιστον. ἀξίωμα τᾶς θείας ὅδπεροχᾶς οὐ συν- - 
θεωρεῦντι. Λέγω δὴ τὸ ἄρχεν χαὶ χαθαγέεσθαι τῶν 
ὁμοίων, καὶ χράτιστον xal χαθυπέρτερον εἶμεν τῶν 
ἄλλων. Τοὶ δ᾽ ἄλλοι θεοὶ ποτὶ τὸν πρᾶτον θεὸν xal 
νοατὸν οὕτως ἔχοντι, ὥσπερ χορευταὶ ποτὶ χορυφαῖον, 
xal στρατιῶται ποτὶ στραταγόν, xal λοχῖται xal συν- 


ONATI EX LIBRO DE DEO AC DEORUM NUMINE. 


Deus ceterorum animalium res animadvertit, quamvis 
ipse a nemine nec conspiciator nec audiatur, nisi a per- 
paucis mortalium. Ipse enim deus mens est et animus ac 
totius mundi princeps. At vires ejus sensibus percipi pos- 
sunt, item opera, quorum ut opinor auctor est, et facta, 
et qua in toto mundo fiunt rerum mutationes. Deus 
igitur ipse neque oculis nec reliquis sensibus percipi po- 
test, sed ralione tantum et mente spectatur ; opera autem 
ejus et facta conspicua sunt et aperta omnibus homini- 
bus. Videtur porro milii non unus esse deus, verum unus 
quidem tum maximus et summus, tum universi rector, 
reliquorum autem multitudo virium dissimilitudinem ha- 
bere, sed imperare istis omnibus qui vi et magnitudine et 
virtute iis preestat. Hic vero fuerit deus qui totum continet 
mundum , ceteri autem dii qui coelum cum universi con- 
versione percurrunt, ut decet, comitantes primum nec nisi 
mente comprehendendum. Errant autem qui unum, non 
plures esse deos affirmant. Etenim supremam divina pre- 
Stantie dignitatem simul contemplari omittunt. Intelligo 
vero imperium ac dominationem in similes eamque vim 
qua ceteris praestat. iisque superior est. Preterea reliqui 
dii ad primum illum deum et intelligentia comprehenden- 
dum ita se habent, ut saltatores ad preesulem, et milites 
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τεταγμένοι ποτὶ ταξιάρχαν xol λοχαγέταν, ἔχοντες 
φύσιν ἕπεσθαι καὶ ἐπαχολουθὲν τῷ χαλῶς χαθαγεομέ- 
vp. — Suyóv μὲν ὧν αὐτῶν τὸ ἔργον ἐντὶ καὶ τῷ ἄρ- 
χοντὸος xxl τῶν ἀρχομένων, ἄλλ᾽ οὔ χα ἔτι δύναιντο 
συντετάχθαι τοὶ ἀρχόμενοι ποτὶ τὸ ἔργον ἀπολειφθέν- 
τες ἁγεμόνος, ὥσπερ οὐδὲ ἀοιδοὶ ποτὶ συναοιδίαν οὐδὲ 
στρατιῶται ποτὶ στραταγίαν ἀπολειφθέντες τοὶ μὲν 
στραταγῶ τοὶ δὲ χορυφαίω. 

Τοιαύτα δὲ φύσις οὐδενὸς ποτιδεῖται οὔτε συγγενέος 
οὔτε ἔξωθεν, διόπερ οὔτε ἐκ δυοῖν ἅρμοσται ψυχᾶς χαὶ 
σώματος, xal γὰρ διόλω ἐντὶ ψυχά, οὔτ᾽ ἐναντίων τι- 
γῶν, τὰ γὰρ ἐναντία xal κρατὲν xoi χρατεῖσθαι πέφυ- 
xtv. Ἃ δέ qa τῶ σώματος κρᾶσις μιαίνει τὸ χαθαρὸν 
τᾶς ψυχᾶς" ἁ μὲν γὰρ ἀκήρατος xal θεῖός ἐντι, τὸ δὲ 
θνατὸν xal θολομιγές. Οὕτω δὲ μιαίνει xal μόλυδδος 
χρυσὸν xai πᾶν τὸ τῷ φύσι γνήσιον τὸ νόθον. “Ὅλως 
δὲ τὸ σῶμα τοῖς θνατοῖς δέδωχεν 6 θεὸς ζῴοις δι’ ἀϊδίαν 
ἀνάγχαν xai ἄφυχτον. Φύσι γὰρ ἄπορον xal πτωχὸν 
πᾶν τὸ γενέσιος χεχοινωνηχός. 

Θεὸς μὲν ὧν ἐντι, καθάπερ ἐν ἀρχᾷ τῶ λόγω εἶπον, 
αὐτὸς ἀρχὰ xal πρᾶτον θεῖος δὲ ὁ χόσμος χαὶ τὰ ἐν 
αὐτῷ δινεύμενα πάντα. "Qc δμοίως δὲ καὶ δαίμων ἐντὶ 
ἅ ψυχά, αὐτὰ γὰρ ἄρχει καὶ χινεῖ τὸ διόλω ζῷον. 
Δαιμόνιον δὲ τὸ σῶμα xal τὰ τούτω δὲ πάντα, Δεῖ ὧν 
οὕτω διαιρέν, θεὸν χαὶ θεῖον, καὶ δαίμονα καὶ δαιμό- 
νιον. 

(Stobzus Eclog. lib. I cap. 3, pag. 92 seqq. 
ed. Heer; cap. 2, pag. 25 seq. ed. Meinek. ) 


AAKMAIQNOZ. 


1. Λέγει δὲ τὰς νόσους συμπίπτειν ἃς μὲν ὑφ᾽ οὗ 


PYTHAGOREORUM 


δι᾿’ ὑπερδολὴν θερμότητος ἢ ξηρότητος, ἃς δὲ ἐξ οὗ διὰ 
πλῆθος τροφῆς ἢ ἔνδειαν, ἃς δὲ ἐν οἷς, αἷμα ἢ μυελὸν 
ἢ ἐγκέφαλον. Γίνεσθαι δέ ποτε xol ὑπὸ τῶν ἔξωθεν 
αἰτιῶν, ὑδάτων ποιῶν ἢ χώρας 3) χόπων 7| ἀνάγκης 
3j τῶν τούτοις παραπλησίων. 

(Stobaeus Flor. C, 35. Reposui e Gésneri con- 
jectura ἃς μὲν---ἂἃς δὲ----οᾶς δὲ pro codicum lectio- 


nibus ὡς μὲν----ὡς δὲ----ῶς δὲ. In sequentibus aut 


requiritur αἵματι ἢ μυελῷ ἢ ἐγχεφάλῳ aut subau- 
diendum est δι᾽ ante αἷμα, Itaque nihil mutavi. ) 

2. Ἀλχμαίων ἔφη τῆς μὲν ὑγιείας εἶναι συνεχτικὴν 
τὴν ἰσονομίαν τῶν δυνάμεων ὕγροῦ, ξηροῦ, ψυχροῦ, 
θερμοῦ, πιχροῦ, γλυχέος καὶ τῶν λοιπῶν, τὴν δ᾽ ἐν 
αὐτοῖς μοναρχίαν νόσου παρασχευαστιχὴν εἶναι. 

(Stobzus Flor. CI, 2.) 

3. ᾿Αλχμαίων χατὰ τὴν τοῦ διαφανοῦς ἀντίληψιν [τὸ 
δρατιχὸν συμθαίνειν πάθος]. 

(Excerpta e codice Florentino Joann. Da. 
masc. in Stob. Eclog. ed. Gaisford. tom. Il 
p. 711.) 

4. ᾿Ἀλχμαίων ἐν τῷ ἐγχεφάλῳ εἶναι τὸ ἡγεμονικόν" 
τούτῳ οὖν ὀσφραίνεσθαι ἕλχοντι διὰ τῶν ἀναπνοῶν τὰς 
ὀσμάς. 

( Excerpta e codice Florentino Joann. Damasc. 
in Stob. Eclog. ed. Gaisford. tom. II p. 714). 

5. Ἀλχμαίων ἀχούειν fe τῷ χενῷ τῷ ἐντὸς toU 
ὦτός" τοῦτο γὰρ εἶναι τὸ διηχοῦν κατὰ τὴν τοῦ πνεύ- 
ματος εἰσθολήν᾽ πάντα γὰρ τὰ χοῖλα ἠχεῖ, 

(Excerpta e codice Florentino Joann. Da- 
masc. in Stob. Eclog. ed. Gaisford. tom. 11 
p. 769. Conf. Plutarch. de plac. phil. IV, 16. ) 





ad ducem, et gregarii milites instructaque acies ad ordi- 
num duclores et cohortium przefectos, quorum natura 
ita comparata est, ut sequantur bonum ducem eique obe- 
diant. Commune igitur opus est tam imperatoris quam 
militum, verum a duce destituti gregarii milites componi 
al opus non amplius possunt, sicut nec ad concentum 
cantores neque ad virtutem imperatoriam milites, si alteri 
imperafore alteri preecentore careant. 

Talis vero natura nihil neque cognatum neque exter- 
num desiderat, ideoque neque ex duobus partibus compo- 
sita est, animo et corpore, quippe qu: tofa sit anima, 
neque ex contrariis, quia Contraria et vincere et vinci 80: 
lent. Certe corporis temperatio animi integritatem polluit, 
quoniam hic sincerus est ac divinus, illud contra mortale 
atque ímpurum. Sie autem et aurum plumbo contami- 
natur et quidquid natura verum est fucato. Omnino cor- 
pus mortalibus animantibus dedit deus ex aeterna et ine- 
vitabili necessitate. Siquidem omne, quod ortum habuit, 
Batura inops est et egenum. 

Deus igitur, quemadmodum ip principio disputationis 
dizi, ipse est principlum et primum; divinus vero hic 
"mundus et quà in eo volvuntur omnia. Nam similiter. 


animus etiam genius est, quoniam ipse totum animal regit 
et inovet. Admirandum vero corpus ejusque partes omnes. 
Quare sic hec dividere oportet, in deum et divinum, ge- 
niuin et ad mirandum. - 

ALCMJEONIS. | 

1. Morbos animantibus ingruere dicit alios effectu quo- 
dam ob caloris aut siccitatis abundantiam, alios causa certa. 
propter alimenti cobiam aut. inopiam, alios in quibusdam: 
corporis partibus, ut sanguine vel medulla vel cerebro. Ali- 
quando autem eos nasci etiam causis externis, aquis quo- 
dam modo affectis, regione, lassitudine, necessitate vel 
aliis rebus harum similibus. 

2. Alemaeon ait sustentari valetudinem «squabilitate: 
virium humoris , siccitatis, frigoris, caloris , amaritudinis,. 
dulcedinis et reliquarum, sed unius ex his dominationem 
facere morbum. 

3. Alemaeon perceptis rebus pellucidis nos videre arbi- 
tratur. 

4. Alcmeon in cerebro animi principatum posuit, ejus - 
que ope, dum per respirationem odores trahit, censuit 
nos odorari. 

5, Alcmson audire nos inani quod intra aurem est; id: 


FRAGMENTA VARIA. 


6. ᾿Αλχμαίων Κροτωνιάτης τάδε ἔλεξε, Πειρίθου 
υΐός, Βροντίνῳ xal Λέοντι xai Βαθύλλῳ᾽ περὶ τῶν 
ἀφανέων χαὶ περὶ τῶν θνητῶν σαφήνειαν μὲν θεοὶ 
ἔχοντι, ὡς δὲ ἀνθρώποις τεχμαίρεσθαι. 

(Diogenes Laertius lib. VIII, 83 : ἦν δὲ Πειρί- 
θου υἱός, ὡς αὐτὸς ἐναρχόμενος τοῦ συγγράμματός 
φησιν᾽ ᾿λχμαίων χτλ.) 

7. Ἔτι δὲ κεφαλῆς μόριον, δι οὗ ἀχούει, ἄπνουν, 
τὸ οὖς Ἀλχμαίων γὰρ οὐκ ἀληθῆ λέγει, φάμενος ἀνα- 
πνεῖν τὰς αἶγας χατὰ τὰ ὦτα. : 

(Aristoteles Hist. animal. lib. I cap. XI.) 


OEANOYz. 


1. Καὶ συχνοὺς μὲν Ἑλλήνων πέπυσμαι νομίσαι 
φάναι Πυθαγόραν ἐξ ἀριθμοῦ πάντα φύεσθαι. Οὗτος 
δὲ ὃ λόγος ἀπορίαν παρέχει ἡμῖν, πῶς ἃ μηδὲ ἔστιν 
ἐπινοεῖται xol γεννᾶν, Ὁ δὲ οὐχ ἐξ ἀριθμοῦ, κατὰ δὲ 
ἀριθμὸν ἔλεγε πάντα γίγνεσθαι, ὅτι ἐν ἀριθμῷ τάξις 
πρώτη, ἧς μετουσίᾳ xdv τοῖς ἀριθμητοῖς πρῶτόν τι 
xai δεύτερον xal τἄλλα ἑπομένως τέταχται. 

(Stobaeus Eclog. I cap. XI, 13 p. 301 seqq. 
ed. Heer. Θεανοῦς £x τοῦ περὶ εὐσεδείας. Reposui 
πέπυσμαι cum  Meinekio pro membranarum le- 
ctione πέπεισμαι ; in sequeritibus autem codicum 
scripturam αὐτὸς δὲ 6 λόγος ἀπορήσας ἔρχεται mu- 
tavi in οὗτος δὲ ὃ λόγος ἀπορίαν παρέχει ἡμῖν. [ Fort. 
ἀπορήσεως ἔχεται. 7) 

3. Θεανὼ ἢ Πυθαγόρειος ἐρωτηθεῖσα πῶς ἔνδοξος ἔσ- 
ται, ἔφη" « ἱστὸν ἐποιχομένη χαὶ ἐμὸν λέχος ἀντιόωσα. » 

( Stobzeus Floril. LXYXIV, 32 Θεανοῦς.) 

3. 'H Θεανὼ παρέφηνε τὴν χεῖρα περιδαλλομένη τὸ 
ἱμάτιον" εἰπόντος δέ τινος « χαλὸς 6 πῆχυς », « Ἀλλ᾽ οὐ 
δημόσιος » ἔφη. Δεῖ δὲ μὴ μόνον τὸν πῆχυν, ἀλλὰ 
μηδὲ τὸν λόγον δημόσιον εἶναι τῆς σώφρονος, xal τὴν 
φωνήν, ὡς ἀπογύμνωσιν αἰδεῖσθαι χαὶ φυλάττεσθαι 
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πρὸς τοὺς ἐχτός. "Opzat γὰρ ἐν αὐτῇ xal πάθος xai 
ἦθος καὶ διάϑεσις τῆς λαλούσης. 

(Plutarchus Conjug. przc. vol. VII p. 421 ed. 
Hutten. Eadem verba leguntur apud. Stobeum 
Flor. LXXIV, 49 *. Similiter Clemens Alexandri- 
nus Strom. IV p. 5aa : Τί δαί; οὐχὶ Θεανὼ ἡ Πυ- 
θαγοριχὴ elc τοσοῦτον ἧχεν φιλοσοφίας, ὡς πρὸς τὸν 
περιέργως ἀπιδόντα χαὶ εἰπόντα. Καλὸς ὁ πῆχυς, 
Ἀλλ᾽ οὐ δημόσιος ἀποχρίνασθαι. "Theodoretus serm. 
XII : Θεανὼ f, Πυθαγορική, ἀποδλέψαντός τίνος εἷς 
αὐτὴν xal εἰπόντος, Καλὸς ὃ πῆχυς, Ἀλλ᾽ οὐ δημόσιος, 
ἀπεχρίνατο.) 

4. Θεανὼ ἐρωτηθεῖσα ποσταία γυνὴ ἀπ᾽ ἀνδρὸς χα- 
θαῤεύει, « ἀπὸ μὲν τοῦ ἰδίου» εἶπε « παραχρῆμα, 
ἀπὸ δὲ τοῦ ἀλλοτρίου οὐδέποτε. » 

(Stobzus Floril. LXXIV, 53 Θεανοῦς. Eadem 
habet Diogenes Laertius lib. VIII, 43. Clemens 
Alexandrinus Strom. V. l. c.: τῆς αὐτῆς φέρεται 
σεμνότητος χἀχεῖνο τὸ ἀπόφθεγμα" ἐρωτηθεῖσα γάρ, 
ποσταία γυνὴ ἀπὸ ἀνδρὸς εἰς τὸ Θεσμοφόριον χάτεισιν, 
Ἀπὸ μὲν τοῦ ἰδίου xal παραχρῆμα, ἔφη, ἀπὸ δὲ ἀλ- 
λοτρίου οὐδεπώποτε. Theodoretus serm. XII : ἐρω- 
τηθεῖσα δὲ πάλιν, Ποσταία γυνὴ ἀπὸ ἀνδρὸς εἷς τὸ 
Θεσμοφόριον χάτεισιν, Ἀπὸ μὲν τοῦ ἰδίου παραχρῆμα, 
ἔφη, ἀπὸ δὲ τοῦ ἀλλοτρίου οὐδέποτε. Aliter Jambli- 
chus de vit. Pyth. lib. I cap. 236 : ἧς ἐστι xal τὸ 
χαλὸν xat περίόλεπτον ῥῆμα, τὸ τὴν γυναῖχα δεῖν θύειν 
αὐθημερὸν ἀνισταμένην ἀπὸ τοῦ ἑαυτῆς ἀνδρός. Cete- 
rum apud Diogenem Laertium lib. VIII, 43 
hac adduntur : τῇ δὲ πρὸς τὸν ἴδιον ἄνδρα μελλούσῃ 
πορεύεσθαι παρήνει, ἅμα τοῖς ἐνδύμασι xal τὴν αἷ- 
σχύνην ἀποτίθεσθαι, ἀνισταμένην τε πάλιν ἅμα αὐτοῖς 
ἀναλαμθάνειν. Ερωτηθεῖσα, Ποῖα ; ἔφη, Ταῦτα δι᾽ ἃ 
γυνὴ χέχλημαι.) 

5. Θεανὼ γὰρ 4 Πυθαγοριχὴ γράφει: Ἦν γὰρ τῷ 


ὄντι τοῖς χαχοῖς εὐωχία ὃ βίος, πονηρευσαμένοις, 





enim personare irrumpente aere, siquidem omnia vacua 
sonant. ! 

6. Alcmwon Crotoniates, Pirithi filius, heec dixit Bron- 
tino et Leonti et Bathyllo : « Dii quidem in plena rerum 
obscurarum et mortalium cognitione versantur, quan- 
tum vero hominibus conjicere licet. » 

7. Est preterea capitis pars, qua audimus, non spira- 
inus, auris ; neque enim Alcmaonis sententia vera est qui 
capras auribus spirare affirmavit. 


HEANUS. 


1, Multos quoque Grecorum audivi existimasse, dicere 
Pythagoram ex numero cuncta oriri. Haec vero res dubi- 
tationem injicit nobis, quomodo ea qu: ne sunt quidem 
vim genitalem habere putentur. At ille non ex numeris, 
sed ad numerorum normam nasci cuncta dicebat, quia in 
numero primus cernitur ordo, cujus communicatione 


eliam in iis quee numerari possunt primum, secundum et 
reliqua deinceps ponuntur. 

2. Theano Pytbagorica sapientie studiosa interroganti, 
quomodo gloriam consecutura esset, respondit : « Telam 
percurrendo meumque lectum curando. » 

3. Theano vestem induens brachium exseruit, e£ quum 
quidam dixisset : « Pulcher hic cubitus est, » respon- 
dit « At non publicus. » Ceterum pudiese mulieris non 
modo cubitus, sed ne sermo quidem publicus esse debet, 
voceque ad alienos, tanquam parum conveniente nuda- 
tione, ei abstinendum est. Namque in voce cernuntur lo- 
quentis et perturbatio et mores et animi affectio. 

4. Theano interrogala, quot diebus mulier post viri con- 
gressionem pura fieret : A suo, inquit, tiro confestim. 
ab alieno vero nunquam. 

5. Quippe Theano Pythagorica scribit : « Esset enim 
revera vita convivium improbis, qui moriuntur postquam 

8. ἢ 
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ἔπειτα τελευτῶσιν, εἰ μὴ ἦν ἀθάνατος d ψυχή. 

(Clemens Alexandrinus Stromat. lib. IV 
p. 492 A.) 

8. Θεανὼ ἡ Πυθαγοριχὴ φιλόσοφος ἐρωτηθεῖσα τί 
πρέπον εἴη γυναιχί, τὸ τῷ ἰδίῳ ἔφη ἀρέσκειν ἀνδρί, 

( Stobzus Floril. LXXIV, 55 Θεανοῦς.) 

7. Θεανὼ ἔφη" χρεῖττόν ἐστιν ἵππῳ dy alvo ἑαυτὸν 
πιστεύειν 7| γυναιχὶ ἀλογίστῳ. 

(Floril. Monac. 268 in Stob. Flor. vol. IV 
p. 289 ed. Meinek.) 

s. Θεανὼ ἔφη᾽ περὶ ὧν «λέγειν χαλόν, περὶ τούτων 
σιωπᾶν αἰσχρόν, καὶ περὶ ὧν αἰσχρὸν λέγειν, περὶ τού- 
τῶν σιωπᾶν ἄμεινον. 

( Floril. Monac. 369 in Stob. Flor. vol. 'IV 
p. 289 seq. ed. Meinek. ) 

9. Ἢ αὐτὴ ἐρωτηθεῖσα τί ἐστιν ἔρως, ἔφη πάθος 
ψυχῆς σχολαζούσης. 

(Floril. Monac. 370 in Stob. Flor. vol. IV 
p. 290 ed. Meinek.) 


ZEZTOY INOMAI. ἢ 
ι. Νὴ ὀνειδίσης τὰς τῶν φίλων σου χάριτας" Bon γὰρ 


ὡς οὗ δεδωχώς. 
(Excerpt. Vindobon. 45 inStob. Flor. vol. IV 
p. 293.ed. Meinek. ) 


. 3. Μυστήριον ἐν φιλίᾳ ἀχούσας, ὕστερον ἐχθρὸς γε- 


γόμενος μὴ ἐχφήνης" ἀδικεῖς γὰρ οὐ τὸν ἐχθρὸν ἀλλὰ 
τὴν φιλίαν. 

(Excerpt. Vindobon. 46 in Stob. Flor. vol. IV 
p. 293 ed. Meinek.) 

3. Ταὼν εἰς δεῖπνον παρασχευάζεσθαι. μέλλων, 
ἁπλώσας τὰ πτερὰ εἶπεν' Εἰ μὲν πολλῶν κρεῶν δρᾶς με 
μετέχοντα, θῦσον, εἰ δὲ τῇ τῶν πτερῶν ποιχιλίᾳ χαί- 
pete, φεῖσαι σαρχὸς ὀλίγης χεχοσμημένης. 


omni ηηΔ}}{|2 dediti fuerunt, nisi animus esset immortalis. » 

6. Theano, mulier Pythagoricam sectam professa, in- 
terroganti, quid deceret maironam, respondit : Viro suo 
placere. 

7. Theano ait satius esse equo effreni, quam mulieri 
incónsiderat:e se committere. 

8. Theano ait, de quibus dicere honestum sit, de iis 
turpe esse silere, de quibus autem turpe sit dicere, de iis 
silere melius esse. 

9. Eadem interrogata, quid esset amor, animi otiosi 
affectionem esse respondit. 


SEXTI SENTENTLE. 
t. Ne exprebra amicis tuis beneficia ip ipsos collata ; 
nam nullo eos beneficio affecisse videberis. 
2. Arcanum ab amico creditum postquam inimicitias 
cuin eo suscepisti noii prodere; neque enim injuriam in- 
fers inimico, sed amicitiam violas. 


*) Conf. Philos. Graec. Fragm. vol. I p. 922. 
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PYTHAGOREORUM 


( Excerpt. Vindobon. 47 in Stob. Flor. vol. IV 
P- 293 ed. Meinek. Post ποιχιλίᾳ addidi χαίρεις; 
nam hujusmodi verbum hic desideratur. Pre- 
terea φεῖσον mutavi in φεῖσαι.) 

4. ᾿Αδύνατόν ἐστι τὸν ὀρθῶς βιοῦντα xal ὀρθῶς 
φρονοῦντα περιπεσεῖν πταίσμασιν αἰσχύνης ἢ πλάνη 
δαιμόνων. “Ὥσπερ δὲ σχώληξ ἀναλίσχει τὸ ξύλον ὅπου 
εἰσέρχεται, οὕτως xal fj ἁμαρτία μένουσα ἐν τῷ ποιή" 
σαντι αὐτήν. 

(Excerpt. Vindobon. 48 in Stob. Flor. vol. 
IV p. 394 ed. Meinek.) 

5. Ὁ αὐτὸς θεασάμενος ἐπὶ θύραις εὐπρεποῦς γ- 
ναιχὸς οἰχοφθόρον μειράχιον, ἔφη" Ὦ μειράχιον, σπού- 
δασον τοὺς τοῦ σώματος ἐραστὰς ἐπὶ τὴν ψυχὴν μετα- 
γαγεῖν. 

( Excerpt. Vindobon. 49 in Stob. Flor. vol.IV 
Ρ. 294 ed. Meinek. At in Flor. Monac. 178 ibid. 
p. 2381 hec de Diogene leguntur : ὃ αὐτὸς θεασά- 
μένος μειράχιον εὔμορφον χαὶ διὰ τοῦτο φιλούμενον 
ἔφη, Ὦ σπούδασον τοὺς τοῦ σώματος ἐραστὰς ἐπὶ τὴν 
ψυχὴν μεταγαγεῖν.) 

6. ᾿ἈἈπαιδεύτου τὸ ἄλλῳ ἐγχαλεῖν ἐφ᾽ οἷς ἂν αὐτὸς 
πράσσῃ χαχῶς. 

(Excerpt. Vindobon. 5o in Stob. Flor. vol. IV 
P. 295 ed. Meinek. Inserui àv particulam que 
in codice deest. ) 

. Ἄνθρωπος μιαρολογῶν πολὺ ἀλογώτερος τῶν 
χτηνῶν ὑπάρχει" οὐ γὰρ τῆς ἀνάγχης ὃ μισθός, ἀλλὰ 
προαιρέσεως, 

( Excerpt. Vindobon. 51: in Stob. Flor. vol. 
IV p. 294 ed. Meinek. ) 

8. Ὅταν λοιδορηθῇς περί τινος, ἄνθρωπε, σχόπευσον 
ἀχριδῶς μή τί σοι πέπραχται τῆς λοιδορίας ἄξιον, εἰ δ᾽ 
οὐ πέπραχται, χαπνὸν xal ἄνεμον τὴν λοιδορίαν νόμιζε. 





3. Pavo quum jam in eo esset, ut convivantibus cibus 
pararetur, extenlis pennis ita locutus ost : Si me carno- 
sum esse vides, macía; sin autem pennarum varielate 
gaudes, parce exiguee carnis ornamento. 

4. Fieri non potest, ut qui bene vivit recteque sentit 
quidquam vel turpiter faciat vel impie in deos homines- 
que committat. Quemadmodum vero tinea lignum, qua 
perte intrat, consumit : sic delictum auctori perpetuo 
bserens perniciem affert. . 

5. Idem ad formosre mulieris fores adolescentem nebu- 
lonem conspicatus : O adolescens, inquit, corporis ara- 
teres ad animum traducere stude. 

6. Inculti Lominis est, alteri objicere ^a omnia proptce 
quie ipse miseriis premitur. 

7. Homo spurcidicus multo minus intelligentiee habet 
euam συν bestia; neque enim nccessitatis, eed con- 
silii constituta ost merces. 

8. Quando reprehenderis de re aliqua, diligenter fibi, 
humo, videndun: est, ne quid feceris quod ait reprehea - 


- FRAGMENTA VARIA. 


(Excerpt. Vindobon. 52 in Stob. Flor. vol. IV 
p. 294 ed. Meinek.) 

9. ᾿Ανὴρ ἐπίφθονος μέγα xaxóv* sl δὲ xal τὸ γείτων 
εἶναι χεχλήρωται, ἀπαραίτητον τὸ δυστύχημα καὶ τῷ 
θανάτῳ μόλις παυσόμενον. 

( Excerpt. Vindobon. 53 in Stob. Flor. vol. IV 
p. 294 ed. Meinek. ) 

10. Of νέοι xat σφριγῶντες ἀχόλαστοι xal τρυφῶν - 
τές εἶσιν ἀκρατέστεροι. 

( Excerpt. Vindobon. 54 in Stob. Flor. vol. IV 
p. 294 ed. Meinek. ) 

τι. Τί δῆτα τὸ κενὸν τοῦτο δοξάριον τὸν πήλινον 
ἀσχὸν ἐπὶ τοσοῦτον διεφύσησεν ; 

(Excerpt. Vindobon. 55 in Stob. Flor. vol. IV 
P. 294 ed. Meinek. Addidi ἐπὶ τοσοῦτον e Theo- 


phylacti epist. 79 ubi eadem sententia exstat. 


Est autem hoc loco /uteus uter vel venter vel 
corpus humanum. Cf. Timon. fr. vs. 12-14, 
vol. I p. 85.) 

12. "O&trou χεῖρες ἀχόλαστοι xat γεωργιχοὺς ἱδρῶ- 
τας ἀδιχεῖν ἑτοιμότατοι. - 

( Excerpt. Vindobon. 56 in Stob. Flor. vol. IV 
p. 294 ed. Meinek. ) 


AAAA APXYTOY TOY TAPANTINOY 
AUOXIIAXMATIA. ἢ 


I. Ποῖον ἕν ἐρωτᾶς ; τὸ ἀρχηγιχὸν ἢ τὸ ὡς ἐν μο-- 
ρίοις ἐλάχιστον; ὅλως δὲ διαφορᾶς οὔσης παρ᾽ αὐτοῖς 
ἑνὸς χαὶ μονάδος, περὶ ἧς χαὶ τῶν πρεσθυτέρων Πυ- 
θαγορείων πολλοὶ διελέχθησαν, ὥσπερ ᾿Αρχύτας ὅς 
φησιν ὅτι ^ τὸ ἕν xol ἡ μονὰς συγγενῇ ἐόντα διαφέρει 
ἀλλήλων »xTÀ. * 

(Syrianus ad Aristot. Metaph. XIII, 8. Idem 
AÁrchytam causam ante causam statuisse dicit 
initio commentarii ad Metaph. XIV (XII). Verba 
ejus hec sunt : ὅλως δὲ οὐδὲ ἀπὸ τῶν ὡσανεὶ ἀντι- 
χειμένων οἱ ἄνδρες ἤρχοντο, ἀλλὰ καὶ τῶν δύο στοι- 
χείων τὸ ἐπέχεινα ἤδεσαν, ὡς μαρτυρεῖ Φιλόλαος τὸν 





dendum ; quod &i nihil liujusmodi fecisti, convicium pro 
fumo et vento habeto. 

9. Homo invidus magnum malum est; cui si etiam vi- 
cina habitatio sorte obvenit, pestis inevitabilis est, quae 
vix morte exstinguatur. 

10. Adolescentes vegeti, intemperantes et voluptarii 
libidinosiores sunt. 


11. Quid tandem inanis hac gloriola luteum utrem. 


tantopere inflavit ? 

12. Viatoris manus incontinentes etiam ad corrumpen- 
das agricolarum res multo sudore partas paratissim«e 
sunt. 


*) Conf. Philos. Graec. Fragm. vol. 1 p. 553—575. 
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θεὸν λέγων πέρας xal ἀπειρίαν ὑποστῆσαι, διὰ uiv 
τοῦ πέρατος τὴν τῷ ἑνὶ συγγενεστέραν ἐνδειχνύμενος 
πᾶσαν συστοιχίαν, διὰ δὲ τῆς ἀπειρίας τὴν ταύτης 
ὑφειμένην, xat ἔτι πρὸ τῶν δύο ἀρχῶν τὴν ἑνιαίαν 
αἰτίαν xai πάντων ἐξηρημένην προέταττον ἣν Ἀρ- 
χαίνετος (leg. Ἀρχύτας) μὲν « αἰτίαν πρὸ αἰτίας » 
εἶναί φησι, Φιλόλαος δὲ τῶν πάντων ἀρχὰν εἶναι διι- 
σχυρίζεται. Paulo aliter Theo Smyrnaus Arithm, 
p. 27: Ἀρχύτας δὲ xol Φιλόλαος ἀδιαφόρως τὸ ἕν xal 
μονάδα χαλοῦσι xal τὴν μονάδα ἕν" οἵ δὲ πλεῖστοι 
προστιθέασι τῷ μονάδα αὐτὴν τὴν πρώτην μονάδα, 
ὡς οὔσης τινὸς οὗ πρώτης μονάδος ἥ ἐστι χοινότερον 
xal αὐτὴ μονὰς xal ἕν.) , 

ἃ. Ἀρχύτας δέ, ὥς φησιν Εὔδημος, οὕτως ἠρώτα 
τὸν λόγον" « ἐν τῷ ἐσχάτῳ ἤγουν τῷ ἀπλανεῖ οὐρανοῦ 
γενόμενος πότερον ἐχτείναιμι ἂν τὴν χεῖρα ἣ τὴν ῥά- 
ὄδον εἷς -τὰ ἔξω, ἢ οὐχ ἄν" τὸ μὲν οὖν μὴ ἐχτείνειν 
ἄτοπον" εἰ δὲ ἐχτείνω, ἤτοι σῶμα ἢ τόπος τὸ ἐχτὸς 
ἔσται. » 

(Simplicius in Aristot. Phys. f. 108 a, qui 
hac adjicit : διοίσει δὲ οὐδέν, ὡς μαθησόμεθα" del 
οὖν βαδιεῖται τὸν αὐτὸν τρόπον ἐπὶ τὸ ἀεὶ λαμδανόμε- 
γον πέρας xal ταυτὸν ἐρωτήσει, xat εἰ ἀεὶ ἕτερον ἔσται, 
ἐφ᾽ ὃ ἢ ῥάδδος, δῆλον ὅτι xal ἄπειρον. Καὶ εἶ μὲν 
σῶμα, δέδεικται τὸ Χροχείμενον" εἰ δὲ τόπος, ἐστὶ δὲ 
τόπος τὸ ἐν ᾧ σῶμα ἐστὶν ἢ δύναιτ᾽ ἂν εἶναι, τὸ δὲ δυ- 
νάμει ὡς ὃν χρὴ τιθέναι ἐπὶ τῶν ἀϊδίων, xat οὕτως ἂν 
εἴη σῶμα ἄπειρον xai τόπος. Ád intelligendam Py- 
thagoreorum sententiam valent etiam ea que 
Simplicius ad Aristotelis Phys. f. 152 a ex Por- 
phyrio annotavit : ἀχώριστον μὲν γὰρ ἔθεντο, φησὶν 
(δ Πορφύριος), αὐτὸ ( τὸ χενὸν ) οἵ περὶ Δηωμόχριτον, 
διόπερ μηδὲ συνεχὲς τὸ πᾶν, μεσολαδουμένων τῶν 
σωμάτων ὑπὸ τοῦ χενοῦ" χωριστὸν δὲ οἱ λέγοντες ἔξω 
τοῦ χόσιμου xtvÓv, συνεχὲς δὲ ἀπολείποντες τὸ πᾶν, ὡς 
οἵ Πυθαγόρειοι.) 

8. Τῶ àv. τόπω ἴδιόν ἐστι τὸ τὰ μὲν ἄλλα dv αὐτῷ 
ἦμεν, αὐτὸν δὲ ἐν μηδενί, Εἰ γὰρ ἔν τινι τόπῳ ἔσται, 





ALIA ARCHYT/E TARENTINI FRAGMENTA. 


1. Quale unum a me exquiris? principale illud an tan- 
quam partium vel membrorum omnium minimum ? Quum 
autem omnino apud eos unius et unitatis dilferentia sit, de 
qua antiquiorum Pythagoreorum multi disseruerunt, velut 
Archytas qui ait «num et unitatem , quamvis cognata 
sint, tamen inter se differre eic. 

2. Archytas autem , ut ait Eudemus, sic interrogabat : 
« Ad ultimam, id est, inerrantem cceli partem delatus 
utrum manum vel baculum ad extera extendam, an non? 
jam vero non extendere absurdum; sin autem extendam , 
aut corpus aut locus quod extra est erit. » 

3. Spatii hoc proprium habetur, quod cetera quidem 
in ipso sunt, ipsum autem nulla in re est. Nam si quo in 
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xal ὃ τόπος πάλιν αὐτὸς ἐν ἑτέρῳ, xal τοῦτο μέχρις | xal ἀδιαίρετον, πέρας μέν ἐντι τῷ προγεγονότος, ἀρχὰ 
ἀπείρω συμθασεῖται. ᾿Ανάγχα τοιγαρῶν ^ τὰ μὲν ἄλλα | δὲ τῶ μέλλοντος: ὥσπερ xal γραμμᾶς εὐθείας χλα- 
ἐν τόπῳ ἦμεν, τὸν δὲ τόπον ἐν μηδενί, ἀλλ᾽ οὕτω ποτ- | σθείσας τὸ σαμεῖον, περὶ ὃ & χλάσις, ἀρχὰ μὲν γίνεται 
τὰ ὄντα, ὥσπερ xai τὰ πέρατα πρὸς τὰ περατούμενα" | τᾶς ἑτέρας γραμμᾶς, πέρας δὲ τᾶς ἑτέρας. Συνεχὴς δὲ 
6 γὰρ τῷ παντὸς χόσμω P τόπος πέρας ἁπάντων τῶν | ὃ χρόνος xal οὐ διωρισμένος, ὥσπερ ἀριθμὸς xal λό-- 
ὄντων ἐστί. γος xal ἁρμονία" τῷ μὲν γὰρ λόγω ταὶ συλλαδαὶ τὰ 
(Simplicius ad Aristot. Categ. f. 135 ex Ar- | μύρια" ταῦτα δὲ διωρισμένα" xal τὰς ἁρμονίας τοὶ 
chyte libro περὶ τοῦ παντός. Scripsi : ἃ τοιγαρῶν; φθόγγοι xal τῷ ἀριθμῷ ταὶ μονάδες. ΠΓραμμὰ δὲ xot 
libri τοιγαροῦν, — Ὁ χόσμω; codd. χόσμου.) ᾿ χωρίον xai τόπος συνεχῆ" τὰ γὰρ μόρια τούτων χοινὰ 
4. Ὁ μὲν θεῖος Ἰάμδλιχος ἐν τῷ πρώτῳ τῶν εἰς τὰς | τμάματα ποιέει διαιρεύμενα" τέμνεται γὰρ γραμμὰ μὲν 
χατηγορίας ὑπομνημάτων τὸν Ἀρχύταν δρίζεσθαί φησι | xavk στιγμάν, ἐπίπεδον δὲ κατὰ γραιυμάν, στερεὸν ὃ δὲ 
τὸν χρόνον ὡς ἐστὶ « χινάσιός τις ἀριθμὸς ἢ xal καθόλω | χατὰ ἐπίπεδον. ἜΝντι ὧν ὃ χρόνος συνεχής" οὗ γὰρ ἦ ἧς 
διάσταμα τὰς τῷ παντὸς φύσιος. » ποχα φύσις, ónóxa χρόνος οὐχ ἧς, οὐδὲ χίνασις, δπόκα 
(Simplicius ad Aristot. Phys. f. 186 b. Simi- |, τὸ νῦν οὐ παρῆς" ἀλλ᾽ ἀεὶ ἧς καὶ ἐσσεῖται xal οὐδέποκα 
liter ad Phys. f. 163 a: οἱ δὲ τὴν σφαῖραν αὐτὸν | ἐπιλείψει τὸ νῦν, ἄλλο χαὶ ἄλλο γινόμενον, καὶ ἀριθμῷ 
( χρόνον) τοῦ οὐρανοῦ (φασιν), ὡς τοὺς ΠΠυθαγοριχοὺς | μὲν ἅτερον, εἴδει δὲ τωυτόν. Διαφέρει δὲ γραμμὰ τῶν 
ἱστοροῦσι λέγειν οἱ παραχούσαντες ἴσως τοῦ Αρχύτου | ἄλλων συνεχέων, ὅτι τᾶς μὲν γραμμᾶς xal τῶ χωρίω 
λέγοντος καθόλου τὸν χρόνον διάστημα τῆς τοῦ παν- | xal τῶ τόπω τὰ μέρεα ὑφέσταχε, τῷ δὲ χρόνω τὰ μὲν 
τὸς φύσεως. Adde eundem in Categ. f. 129 a, ubi | γενόμενα ἔφθαοται, τὰ δὲ γενασόμενα φθαρήσεται. 
tamen χινάσιός τινος ἀριθμὸς legitur pro χινάσιός (Simplicius in Aristotelis Phys. f. 186 a. 
τις.) . Eundem Archyte locum in Comm. δὰ Categ. 
5, Tà δὲ πόχα xal 6 χρόνος καθόλου μὲν ἴδιον ἔχει [ f. 130 b affert, ita tamen ut pro doricis vocum 
τὸ ἀμερὲς xal τὸ dvunogtatov: τὸ γὰρ νῦν ἀμερὲς ἐὸν | formis atticas vel communes substituat. Sequi- 
xal λεγόμενον ἅμα καὶ νοεύμενον παρελήλυθε xal οὐκ | tur Árchytas, vel quicunque hujus fragmenti 
ἔντι παρχυένον᾽ γινόμενον γὰρ συνεχῶς τωυτὸ μὲν | auctor est, in temporis natura definienda Ari- 
οὐδέποχα σώσδεται xat! ἀριθμόν , χατὰ μέντοι γε | Stotelem Phys. ausc. lib. JV cap. 10—14, p. 217 
τὸ εἶδο. ὋὉ γὰρ ἐνεστὼς νῦν χρόνος χαὶ ὃ μέλ-- | b. — 224 a ed. Bekker. hanc materiam copio- 
λων οὐχ ἔντι οὑτὸς τῷ προγεγονότι᾽ ὁ μὲν γὰρ ἀπο- | sissime tractantem.) 
γέγονε xol οὐχ ἔτ! ἐντί' ὁ δὲ ἅμα νοεύμενος, καὶ ive- e. Οἱ δὲ περὶ Εὔδοξον xai Ἀρχύταν τὸν λόγον τῶν 
ταχὼς παρῴχηχε. Καὶ οὕτως ἀεὶ συνάπτει τὸ συμφωνιῶν ἐν ἀριθμοῖς ᾧοντο εἶναι, ὁμολογοῦντες καὶ 
γῦν, συνεχῶς ἄλλο χαὶ ἄλλο γινόμενον χαὶ φθειρόμενον, αὐτῶν ἐν χινήσεσιν εἶναι. τοὺς λόγους" χαὶ τὴν μὲν τα- 
χατὰ μέντοι γε τὸ εἶδος τωυτό, Πᾶν γὰρ τὸ νῦν ἀμερὲς χεῖαν χίνησιν ὀξεῖαν εἶναι, ἅτε πλήττουσαν συνεχὲς 





spalio sit, spatium etiam ipsum rursus in altero sit ne- | cretum, finis quidem preteriti, initium autem futuri tem- 
cesse est, idque in immensum pertinebit. Necesse igitur | poris est; quemadmodum etiam rectae line: flexie puue 
est, cetera quidem in spatio, spatium vero nulla in re | ctum, circa quod deflexio sit, alterius quidem lines ini- 
esse, sed eandem habere ralionem ad res, quam fines ad | tium, alterius autem finis est. Est autem tempus perpetuum 
finita, quoniam universitatis spatium omnium rerum finis ! neque definitum, ut numerus et verbum et harmonia, 
est. .| siquidem verbi partes syllabee sunt, quse sunt definite, 
4. Jamblichus, homo divinus, in primo commentariorum item harmoniz partes soni et numeri monades. Sed linea 
in categorias Archytam ait tempus ita definire, ut esse di- ! et figurze area et spatium continua sunt; namque harum 
cat motus quendam numerum vel etiam omnino crea- | rerum parles constitutas communia segmenta efficiunt, 
tarum omnium rerum intervallum. quoniam linea puncto, planum linea, solidum denique 
5. Iud autem quando et tempus omnino propriam lia- | plano secatur. Est igitur tempus perpetuum ; neque enim 
bet naturam tum individuam tum non subsistentem ; i- | unquam (uit rerum ortus, quum tempus non esset, neque 
psum enim nunc, quum individuum sit, simul dictum et | mclius, quum ipsum nunc non adesset, sed semper fuit 
cogitatum preeteriit neque consistit ; quippe perpetuo na- | atque erit neque unquam deficiet hoc nunc, aliam atque 
scens nunquam quidem numero, sed tamen specie idem | aliam naturam induens, et numero quidem variatum, spe- 
manet. Etenim tempus nunc prasens et futurum non est | cie autem idem manens. Ceterüm eo differt linea a reli- 
idem quod praeteritum ; siquidem hoc abiit neque amplius | quis rebus continuis, quod tam linege quam arez et spatii 
est, illud simul cogitatum et presens exactum est. Ita | partes exstant, at sicut prseteriti temporis hominum facta 
semper instat ipsum nunc, continenter aliam atque aliam | exoleverunt, ifa futuri exolescent. ᾿ 
naturam induens ideoque exstinctum, specie tamen idem 6. At Eudoxus οἱ Archyytas rationem concentuum in 
manens. Omne enim ἰδ πὴ nunc, ut individuum οἱ indis- ! numeris esse positam: censuerunt, concedentes etiam in 
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xai ὠκύτερον χεντοῦσαν τὸν ἀέρα, τὴν δὲ βαρεῖαν 
βραδεῖαν, ἅτε νωθεστέραν οὖσαν. 

( Theo Smyrnaus Music. pag. 94 ed. Bulliald. 
Conf. Philos. Graec. Fragm. Vol. I p. 564 seq.) 

7. Méca δέ ἐντι τρεῖς τῇ μωσιχᾷ" μία μὲν ἀρι- 
θμητιχά, δευτέρα δὲ ἃ γεωμετριχά, τρίτα δὲ ὕπεναν- 
vía, ἂν χαλέοντι ἁρμονιχκάν. ᾿Ἀρριθμητιχὰ μέν, ὄχχα 
ἔωντι ἃ τρεῖς ὅροι χατὰ ταυτὰν ὑπεροχὰν ἀνάλογον, ὧν 
ὅσῳ πρᾶτος δευτέρω ὑπερέχει, τόσω δεύτερος τρίτω 
ὁπερέχει. Καὶ ἐν ταύτα τᾶ ἀναλογία συμπίπτει ἡ- 
μεν τὸ τῶν μειζόνων ὅρων διάστημα μεῖον, τὸ δὲ τῶν 
μειόνων μεῖζον. Ἃ γεωμετρικὰ δέ,ὅκχα ἔωντι 5 ὡς 6 
πρᾶτος ποτὶ τὸν δεύτερον, xat 6 δεύτερος ποτὶ τὸν τρίτον" 
τούτων δὲ of μείζονες ἴσον ποιοῦνται τὸ διάστημα xal 
οἱ μείους. Ἃ δὲ ὑπεναντία, ἂν καλοῦμεν ἁρμονιχάν, 
ὅχα ἕωντι τοιοῦτοι, ὥστε ᾧ ἂν πρᾶτος ὅρος τῶ δευ- | 
τέρω ὑπερέχη ἑαυτῶ μέρει 9, ταύτῳ ὃ μέσος τῶ τρίτω 
δπερέχει τῷ τρίτω μέρει, Γίνεται δὲ ἐν ταύτᾳ τᾷ ἀνα- 
λογία τὸ τῶν μειζόνων ὅρων διάστημα μεῖζον, τὸ δὲ 
τῶν μειόνων μεῖον. 

( Porphyrius Comment. ad Ptolem. Harmonica 
in Jo. Wallisii Opp. Mathem. Oxonii 1699 editis 
vol. ΠῚ pag. 267 : Ἀρχύτας περὶ μεσοτήτων λέγων 
γράφει" Méca: δὲ ἐντι xxÀ,-Emendavi : Éovxt ; codd. 
ἔοντι —P ἐν ταύτα τᾷ ἀναλογίᾳ συμπίπτει ἦμεν ; codd. 
ἐν ταύτα ἀναλογία συμπίπτει εἶμεν. — 9 ἔωντι; libri 
ἔοντι. — 4 ὅχχα ἔωντι τοιοῦτοι, ὥστε ᾧ ἂν πρᾶτος ὅρος 
τῷ δευτέρω ὑπερέχῃ ἑαυτῶ μέρει; libri ὄκκα ἔοντι, 
ᾧ πρᾶτος ὅρος ὑπερέχει τῶ δευτέρω ἂν ἑαυτῶ μέρει. 
Medietas (μεσότης) Graecis erat medium propor- 
tionis continuz (ἀναλογίας συνεχοῦς) membrum. 
Quzrebant enim, quam necessitudinem duo nu- 
meri cum tertio eoque interposito habituri es- 
sent. Ita tres constituebant medietates , arithme- 
ticam , geometricam, harmonicam. His utebantur 
antiquiores a Platone usque ad Eratosthenem. 
Cf. Porph. ad Ptelem. p. 159, 163, 168. Theo 
Smyrnzus de Mus. cap. 32 et 33. Bulliald. ad 
Theon. p. 274 : Gelder. ad ejusd. Arithm. p. 148. 
Boeth. Arithm. II, 45. Ceterum rei inventores 
Hippasum et Archytam ferebant. Medietas igitur 
arithmetica oritur, si duobus numeris tertius ita 
interponitur, ut quanto primus secundum ma- 


motibus eorum rationes cerni ; ac celerem quidem motum 
.esse acutum [sonum], quippe qui continenter fcriat ac 
citius perrumpat aerem; contra gravem [8onum] tardum 
.esse, quia lentior sit. 

7. Tres in musica medielates comparent, una arithme- 
tica, alia geometrica, tertia contraria quam harmonicam 
appellant. Arithmetica existimatur, quando tres sunt ter- 
mini pro rata parte invicem superiores , e quibus quanto 
primus secundum, tanto secundus tertium magnitudine 
antecedit. Qua prcportione flt , ut majorum terminorum 
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gnitudine antecedit, tanto secundus tertium ante- 
cedat. Exempli causa ponantur numeri 6. 4. ἃ. 
quorum quum differentia sit binarius (2), summa 
extremorum membrorum aequat duplum medii. 
(6-- — 47«a). Medietas geometrica locum ha- 
bet, quando, quoties secundum membrum primo, 
toties tertium secundo continetur. Qua in re paulo 
obscurius loquitur Archytas, geometricam appel- 
lans medietatem, quum primus ad secundum ean- 
dem rationem habet, quam secundus ad tertium. 
Talis rationis exempla sint numeri 8. 4. 2, item 
27. 9.3, quorum quum priores duplo, posteriores 
triplo inter se differant, summa e membrorum 
extremorum multiplicatione effecta medii quadra- 
tum zquat (85«2 — 4?; 27»«3 —9?). Harmo- 
nica denique invenitur, ubi qua sui parte primus 
terminus secundum, eadem secundus tertium 
tertii parte superat. Ejus rei exempla afferam 
numeros 12. 8. 6, quorum quum primus medium 
tertia sui parte, id est, triente superet, eadem 
parte tertii medius tertium superat. Addo nu- 
meros 12, 6. 4, qui inter se comparati semisse 
invicem superiores sunt. His ea contigit natura, 
ut summa extremorum terminorum per medium 
multiplicata duplo superet summam e sola mem- 
broram extremorum multiplicatione effectam - 


6-- 122 18 Χ 8— 6 X 12 X 2 — 144, 
& -- 12 16 X6 — 4 X 12 X 2 — 96. 


Sunt autem singula medietatum illarum membra 
proportionis varietate temperata. Namque ari- 
thmeticz medietatis ratio ita comparata est , ut 
majorum intervallum minus, minorum majus 
sit, verbi causa — 1 3 « — 2. Geometrice con- 
ditio ea est, ut majores termini et minores pa- 
ribus intervallis disjungantur , ut : 2 — ὁ — a. 
Harmonica denique majorum terminorum inter- 
vallum majus, minorum minus habet, exempli 
gratia : ld — 1» $ — 1 ἃ. Cf. Theo 5myrnaus 
c. 56-58 ibique Bulliald. p. 291. Vide etiam 
Bo:ckhii dissertationem Zber die Bildung der pla- 
ton, Weltseeie in Daub. et Creuzeri Studiis HII, 
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intervallum minus, minorum majus sit. Porro geome- 
trica est, quum primus ad secundum eandem rationem 
babet, quam secundus ad tertium : horum autem majores 
et minores paribus intervallis disjunguntur. Denique con- 
traria quam harmonicam vocamus illa est, quàm tales 
gunt termini, ut qua sui parte primus secundum superat, 
hac medius tertium tertii parte superet. Hac vero pro- 
portioue fit, ut majorum terminorum intervallum majus, 
minorum minus sit. 
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P- 56. Quse vero antea contraria medietas dice- 
batur, eam primi Archytas et Hippasus harmo- 
nicam vocarunt, si locuples testis videtur Jam- 
blichus in Nicom. p. 141: ita scribens : ὑπὸ δὲ 
τῶν περὶ τὸν ᾿Αρχύταν xal “ἽἽππασον ἁρμονιχὴ μετα- 
χληθεῖσα, ὅτι τοὺς χατὰ τὸ ἡρμοσμένον xai ἐμμελὲς 
ἐφαίνετο λόγους περιέχουσα. Quod reliquum est, 
Porphyrius in Commentario ad Ptolemzi Har- 
monica Archyte fragmentum de quo hic agitur 
eo consilio affert, ut probet quod posteriores 
Graeci τὸν λόγον (rationem) appellarunt, id prio- 
res διάστημα (intervallum) nominasse. 
8. Φιλοσοφίαν φαντὶ ! ὄρεξιν ἦμεν τῶ ἀναλαμθά- 
γεν ἢ συνέχεν αὕταυτον ἐν ἀρετᾷ πραχτιχᾷ χαττὰν 
ἔφεσιν τᾶς σοφίας δι᾿ αὐταύταν 3" ταύτας δ᾽ ἀρ χὰν μὲν 
τὰν φύσιν προδιδάσκεν ὃ, μέσα δὲ τὰν ἄσχησιν, » τέρμα 
δὲ τὰν εἴδησιν φέρεν. Εὐτυχὲς μὲν ὧν ἦμεν φῦναι εὖ 
τραφμέν᾽ τε xai ἀλθῆμεν χαττὸν ὀρθὸν νόμον καθ᾽ 
ὁμόλογά τε τᾷ φύσι ἔθεα" δεῖ δ᾽ ἀσχηθῆμεν Uno γε-- 
ἑτορας ἢ ἐπιτρόπως 1 παιδευτάς τε σώφρονας γενέ- 
σθαι. Καλὸν δὲ τὸ αὐτὸν * αὑτῷ προστάσσεν τὰ ἄριστα 
μηδὲ ποτιδέεσθαι ἀνάγχας, εὐπειθέα δ᾽ ἦμεν τοῖς ὑφα- 
γεομένοις τὰ ἄριστα ποτὶ πρᾶξιν χαὶ εἴδησιν, Ταὶ γὰρ 
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ποτ᾽ ἐνέργειαν νοεράν, ἂν χαλέομες πρᾶξιν" τᾶς δὲ 
διανοίας ἃ μὲν πραχτιχὰ ἐπὶ τὰν πολιτιχὰν φέρεται, 
& δὲ ἐπισταμονιχὰ 0 ἐπὶ τὰν θέαν τῶν συμπάντων, 
αὐτὸς δ᾽ 6 χαθόλω νόος ταύτας τὰς δύο δυνάμιας ἀμπέ- 
χων ἐπὶ τὰν εὐδαιμονίαν, τάν φαμες ἐνέργειαν ἀρετᾶς 
ἐν εὐτυχίᾳ ἦμεν, οὔτε πραχτιχὰν ἔασαν μόνον ὥστε 
χαὶ μὴ τὰν ἐπιστάμαν ' περιέχεν, οὔτε θεωρητιχὰν 
ὡς ἄπραχτον ἦμεν. Ἃ γὰρ τέλγος 2 διάνοια ποτὶ δύο 
ἀρχὰς ἐπιχρατέας ῥέπει, ποθ᾽ ἃς χαὶ ὃ ἄνθρωπος πέ- 
quxs , τάν τε χοινανιχὰν [5 xol τὰν εἰδημονιχάν. Καὶ 
γὰρ αἱ 1" χατὰ τοίας ἀντιλήψιας δοχέοντι ἀντιθλίθεν 
ἀλλάλας ταὶ ἀγωγαί, ταὶ 5. μὲν γὰρ πολιτικαὶ ἀφέλ- 
χοισαι τᾶς θεωρίας , ταὶ δὲ θεωρητικαὶ !5 ἀπὸ τᾶς πο- 
λιτείας μετάγοισαι ἐς ácuy(av, ἀλλ᾽ ὧν "1 τὰ πέρατα 
συναψαμένα δ & φύσις ἀπέδειξεν ἐν τωυτῷ ἁνωμέ- 
να 9: οὐ γὰρ ἀντιπαθέες ἐντὶ ταὶ ἀρεταί 29, ἀλλ᾽ ἀρ- 
μονίας ἁπάσας συμφωνότεραι. Αἱ δὲ χά τις ἐχ νέω ?! 
δρμαθεὶς αὐτὸς ἁρμόσδηται 32 ἐς τὰς ἀρχὰς τᾶν ἀρε- 
τᾶν 23 xol ἐς 3") τὸν θεῖον νόμον τὰς τῶ χόσμω ἄρμο- 
νίας,, εὕὔροον βίον διαξεῖ 35- αἱ δέ χα αὐτὸς καθ᾽ αὑτὸν 
πλαζόμενος τύχῃ ἁγεμόνων χαῤῥόνων, ἀπευθύνεν 36 
τὸν δρόμον δυνασεῖται 37 ποτὶ μαχαριότατα, ὥσπερ 
τοὶ εὐτυχέοντες ἐν πλοίῳ ἀνύοντι τὰν θάλασσαν διὰ 


εὐφυΐαι xal ταὶ χαλαὶ τροφαὶ πολλάχ'ς φθάνοντι τὰς δι- |. τᾶς χυδερνατιχᾶς 35 εὐπλοίας ἐφιέμενοι, ἅπερ 39 ἐν 


δασκαλίος ἐς ὀρθότατα ἄγοισαι, ἀποδέοντι δὲ μόνον λόγω 
ἁγεμόνος, τὸν ἐντίθητι ἐπισταμα". Δύο μὲν ὧν ἐντι βίοι 
ἀντίπαλοι τοὶ τῶν ποατήων ἀντιποιεύμενοι, πραχτικός 
τε χαὶ φιλόσοφος" πολὺ δὲ χάῤῥων δοχέει ἦμεν 6 ἐξ ἀα.- 
φοτέρων χεχραμένος ποτὶ χαιρὼς τὼς ἁρμόσδοντας συν-- 
τεταγμένος χαθ᾽ ἑχατέραν διέξοδον. Γεγόναμες γὰρ 





8. Philosophiam esse ajunt cupiditatem sui vel colligendi 
vel in virtutis actuosx studio continendi pro desiderio sa- 
pientize propter se expetend: : hujus autem initium natu- 
ram docere, medios locos exercitationem aperire, finem 
denique scieutiam afferre. Esse igitur in fortune donis in- 
genii sollertiam educationemque atque institutionem con- 
junctam cum recto more et consuetudine naturze consenta- 
nea ; sed danda est opera , ut sub parentum imperio simus 
vel honestis tutoribus et magistris committamur. Est vero 
pulchrum sibi ipsi injungere munus optima queque fa- 
oiendi neque egere quadam preclarz rei gerendze neces- 
sitate, sed obsequi iis qui utilissima ad rerum actionem et 
cognitionem suadent. Namque ingenii sollertia rectusque 
cultus saepe prius quam doctrina io rectam viam deducunt, 
carentes tantum ratione duce quam scientia mortalibus 
indit. Sunt igitur duo vitze genera contraria eaque prin- 
cipatus quasi cupida , alterum actuosum, alterum philoso- 
pho dignum; sed his longe prestare videtur tertium ex 
ambobus conflatum , quod ad tempora opporluna, prout 
utriusque ratio fert, accommodatum est. Nati enim sumus 
ad mentis agitationem , quam actionem appellamus; ani- 
mus aulem partim rebus gerendis intentus ad prudentiam 
civitem fertur, partim scientize amore incensus ad contem- 
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βίῳ τᾶς εὐδαιμονίας. Αἱ δὲ μήτ᾽ αὐτὸς νοέοι τὰ πο- 
τίφορα 39 μήτ᾽ ἐπιτρόπων τύχοι ἐμφρόνων, οὐδὲν ὄφε-- 
λος χοραγίας ἀφθόνω" ἀφροσύνα γάρ, αἱ xai ἐς τἄλλα 
εὐτυχεῖ L9, χαχοδαίμων ἐσαεὶ ἐστι. Ἐπεὶ δ᾽ ἐν 
ἁπάντεσσι 82 πρᾶτ ον ἀνάγχα σχοπῆν uiv τὸ τέλος 
(τοῦτο γὰρ ποιέοντι χυδερνᾶται μὲν λιμένα 33 ἐς ὃν 





plandam rerum universitatem incumbit, ipsa vero mens 
omnino duplici hac facultate preedita ad felicitatem tendit, 


| quam dicimus quidem esse virtutis in rebus secundis exer- 
| citationem, sed neque in agendo tantum positam, ut 
. Scientiam non habeat, neque contemplativam solam, ut 


plane nihil agat. Quippe animus perfectus duarum rerum 
earumque gravissimarum , ad quas homo etiam natus est, 
principatum appetit, societatis ac scientize, Nam si propter 
ejusmodi premia vil&e rationes mutuo officere videntur, 
quia publica negotia ἃ rerum contemplatione 'abstrahunt , 
vita autem contemplativa a reipublicae. administratione 
ad otium traducit, tamen fines natura quum uno vinculo 
copularit , conjunctos esse ostendit ; neque enim contraria 
sunt virtutes, sed quovis concentu convenientiores. Quodsi: 
quis ipse ab ineunte state prompto animo virtutum fun- 
damentis divinisque harmonie hujus mundi legibus as- 
suescit, vitam fortunatam deget; sin autem ipse per se 
errans duces meliores nanciscatur, cursum suum ad beali- 


j tudinem dirigere poleril, quemadmodum homines prospero 


fortunz flatu utentes in navigio cursum maritimum guber-- 
nandi arte conficiunt, secunde navigationis cupidi, ut in 
vita felicitatis. AL si neque ipse commoda sua intelligal ne- 
que prudentes curatores nanciscatur, magni sumtus nul- 
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χαταχθήσονται προτιθέμενοι, &vioyot δὲ τέρμα Bpó 
ταχθή ροτιθέμενοι, ἁνίογοι δὲ τέρμα δρύμω, 
, M 
τοξόται: δὲ xal σφενδονᾶται σχοπὸν ποθ᾽ ὃν πάντα &o- 
μόσδονται" ἀνάγκα χαὶ τὰ ἀρετᾷ προχέεσθαί τινα 
ὥσπερ τέμναν τῷ βίον σχοπὸν 7, πρόθεσιν, ταῦτα γὰρ 
γινώσχω xa ἑχατέρω 94* χοῦτο δέ φαμι ἦμεν 35 τῷ 
μὲν πραχτιχῷ 99 τὸ χράτιστον, τῷ δὲ φιλοσόφῳ 51 
, ^ PA $8 2 , "E ὰ - ' 
βίῳ τὸ τέληον 39 ἀγαθόν, τὸ λέγοντι τοὶ τὰ θεῖα xai 
τἀνθρώπεια σοφοὶ 39 εὐδαιμονίαν. Τ᾿αύταν δὲ οὔτε xaz- 
/ 40 / “ ἢ b] e ». δό 
τὰν ἀλαθειαν “5 χρίνεν δύνανται τοὶ χαχῶς ἔχοντες δό- 
ξας "', οὔτε ἑλέσθαι ἰσχύοντι τοὶ. μὴ ἐχδαλότατα δρέον- 
* / / 49 4 7; LÁ V €^ ^ A 
τες αὐτάν' τίνοντι 99 δὲ δίχας ἀφροσύνας τοὶ ἀδονδ τὸ 
Y ^? , 3 3 3 ^ H4 , 
ἄριστον διδόντες, χολάζονται τοὶ τὰν ἀναλγησίαν πάν- 
τῶν προτιμῶντες, χαθόλω δ᾽ εἰπέν͵ ἄγχονται ἐν χαχᾶ 
ζάλα τοὶ ἐν εὐπαθεία σωμάτων ἣ ἂν ψυχᾶς ἀλόγῳ κα- 


᾿ πασχευδ ἀπολιπόντες τὰν εὐδαίμονα ζωάν. Οὐδὲ πολ- 


λὸν τούτων 43 εὐτυχέστεροί ἐντι τοὶ ἐξαίροντες μὲν τὸ 
χαλόν, ὡς χατ᾽ αὔταυτο τίμιον ἐόν 5, ὁμότιμον δὲ αὖ- 
τῷ τὰν ἁδονὰν χαὶ τὰν ἀναλγησίαν χαὶ τὰς εὐπαθείας 
τὰς πράτας xal φυσιχὰς xal ἀλόγως ὁρμὰς ἢ σώματος 
ἢ ψυχᾶς ἀνέχοντες "δ, "Exdvepa γὰρ ἀδιχέοντι, τὰν 
μὲν ψυχικὰν ἀκρότατα καὶ τὰ ἔργα αὐτᾶς χατάγοντες 
ἐς 0 Ἰσότατα ποττὰν τῶ σώματος τεληστατα “7, τὰν 
δὲ σωματιχὰν εὐεξίαν ἐς ὕψος ἀντιχαθιστάντες τᾷ ψυ- 
χικᾷ ἀδονᾷ. ᾿Ἐνεμεσήθη δὲ 48. xal ἁ φύσις καὶ τὸ 
θεῖον τᾷ τούτων χαταχράσι 49. οὗ γὰρ φυλάσσοντι τὰν 
ἀξίαν τῷ χάῤῥονος πρὸς τὸ χεῖρον’ ἀλλ᾽ ἁ ἁμές γε λέγο- 
μες 99 σῶμα μὲν ἦμεν t ψυχᾶς. ὄργανον, νόον δὲ ἃ áye- 
μόνα τᾶς τε ἄλλας duy Bic xal τῷ σχάνεος αὐτᾶς , τὰν 
à ἐς 3 τἄλλα εὐτυχίαν φυσιχὰν ὀργανικὰν τᾷ νοερᾷ 
ἐνεργείᾳ ἦμεν, αἴχα παντελὴς δυνάμι 53 τε xat χρόνῳ 
xai χοραγίᾳ 7 

( Excerpta « e codice Florentino Joann. Damasc. 
in Stob. Eclog. tom. Il p. 741—143 ed. Gais- 
ford ; item in Flor. vol. IV p. 206—209 ed. Mei- 





lum praebeant usum; quoniam dementia, etiamsi cetera 
ei prospere cedant, tamen perpetuo misera est. Quum 
vero in omnibus rebus primum necesse sit spectari finem 
( hoc enim faciunt gubernatores portum in quem invelen- 
iur animo proponentes , item aurigo curriculi terminum, 
sagittarii vero et funditores scopum ad quem omnia refe- 
runt ) : necesse est etiam virtuti propositam esse quandam, 
ut sic loquar, vivendi artem tanquam metam vel scopum : 
ita enim de utroque setatis degendz genere judico : id 
vero ajo tum actuosez vitze esse extremum bonorom, tum 


philosoplio dignae summum bonum, quod rerum divinarum . 


humanarumque periti felicitatis nomine afficiunt. — Hanc 
autem neque ex veritate sstimare possunt qui in falsa 
sunt opinione, neque eligere valent qui eam non perspicue 
vident; pendunt vero pcenas amentiee sug qui maximum 
voluptati pretium statuunt, cruciantur qui indolentiam 
celeris rebus omnibus anteponunt, denique ut generatim 
atque universe loquar, vexantur turbidis procellis qui in 
corporis voluptatibus vel in animi affectione a recta ra- 
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nek. Conf. Cobet. Var. Lectt. in Mnemos. tom. 
M p. 405-407. Multa hic emendavimus ob 
scriptoris verba a librariis corrupta. Scripsi- 
mus igitur : ! qavz ὄρεξιν ἡ μεν τῷ ἀναλαμθά- 
νεν ἣ συνέχεν; Cod. φάντι ὄρεξιν εἶμεν τῶ ἀναλαμ- 


“θάνειν ἣ συνέχειν. ---- 3 δι᾿ αὐταύταν cum Cobeto ; 


cod. διὰ ταύταν. — 3 προδιδάσχεν: cod. προει- 
δέμεν. — ὅ φέρεν ; cod. φέρειν. — 5 εὖ τραφῇωυέν τε 
καὶ ἀχθῆμεν χαττὸν ὀρθὸν γόμον χαθ᾽ ὁμόλογά τε τᾷ 
φύσι; cod. εὖ τραφῆναί τε καὶ ἀχθῆμεν. χαττὸν ὀρθὸν 
νόμον χαθομολογᾷ τε τᾷ φύσει. --- δ ὑπὸ γενέτορας 
cod. ὑπό τε γενέτορας. ---- Τ ἐπιτρόπως ; cod. ἐπιτρό- 
πους. — ὃ τὸ αὐτὸν cum Meinekio ; cod. τὸν αὐτὸν. 
ἐντίθητι ἐπιστάμα cum. Badhamio pref. ad 
Eurip. Hel. p. 6; cod. iv τήθη τῇ ἐπιστάμα. — 19 
ἐπισταμονιχὰ ; cod. ἐπιστημονιχὰ, — !! ἐπιστάμαν ; 
cod. ἐπιστήμαν. — 12 τέληος cum Gaisfordo; cod. 
τέλος. — !? xowavixXy. cum  Cobeto; cod. χοινὰν 
νίκας vixav. — !^ ai cum eodem ; cod. aí. — !5 ταὶ 
ἀγωγαί,, ταὶ μὲν γὰρ πολιτικαὶ cum eodem ; cod. τᾷ 
ἀγωγᾷ, τᾷ μὲν γὰρ πολιτιχᾷ. — "5 ταὶ δὲ θεωρης τικαὶ 
cum Cobeto ; cod. τᾷ δὲ θεωρητιχᾷ. -- "ἀλλ᾽ ὧν 

cum Cobeto; Ἃ cod. ἄλλων — ἰδ συναψαμένα cum 
Cobeto; cod. ὧν ἁψαμένα. — (5 ávouéva cum Har- 

tensteinio de Archyta p. 59; cod. ἀλωμένα. — 
20 ταὶ ἀρεταί cum Cobeto ; cod. τᾷ ἀρετᾷ. — ?! ix 
vé» cum Cobeto; cod. ix νέων. — 33 ἁρμόσδηται: 
cod. ἁρμόζηται. — 383. «dv ἀρετᾶν cum Cobeto; 
cod. τὰν ἀρετὰν. — 33 xai ἐς «0v; cod. xal τὸν. — 
?5 διαξεῖ cum Cobeto ; cod. διεξάγει. ---- 36 ἀπευθύ- 
vtv 5 COd. ἀπευθύνειν. — 51 δυνασεῖται; cod. δυνά- 
σεται. — 38. χυβερνατιχᾶς; cod. χυθερνητικᾶς. — 
29 ἅπερ; cod. ὅπερ. — 39 γοέοι τὰ ποτίφορα cum Co. 

beto; cod. νέοιτο ποτίφορα. — 3 αἱ xal ἐς τἄλλα 





lione aversa vitam beatam ponunt. Neque vero his multo 
feliciores sunt qui bonestatem quidem exaggerant, tan. 
quam rem per se prieclaram, sed tamen quasi seque ve- 
nerabiles atque illam primum voluptatem, deinde indo- 
lentiam, tum delicias primas natursque convenientes, 
postremo vesanos vel corporis vel animi impetus diligunt. 
Dupliciter enim peccant, partim ingenii magnitudinem 
ejusque facinora cum corporis integritate cequantes, par- 
tim bonum corporis habitum, velut in fastigio stantem, 
animi voluptati opponentes. Quin etiam natura ac deorum 
nGmen harum rerum permixtionem respuit; neque enim 
servant homines isti rei melioris cum deteriore comparatee 
dignitatem ; at nos certe dicimus corpus quidem esse 
animi instrumentum , mentem vero ducem cum reliquarum 
animi partium tum corporia ei adjuncti , preeterea naturali 
in ceteris rebus felicitate tanquam instrumento uti mentis 
agitationem , si et facultatis praestantia et temporis diutur- 
nitate et opum magnitudine satis valeat. 
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εὐτυχεῖ ; cod. αἴκα ἐς τἄλλα εὐτυχῆ. — ?* ándv- 
τεσσι; cod. ἅπαντι. — 99 λιμένα ἐς ὃν; cod. λιμένα 
νεὼς ἐς ὃν. — ?* γινώσχω χαθ᾽ ἑχατέρω; cod. ὀνυ- 
μαίνω χαθ᾽ ἑκατέρων. — — 35 ἦμεν; cod. εἶμεν. — 
36 τῷ μὲν πραχτιχῷ cum Gaisfordo; cod. τὸν μὲν 
πρακχτιχῶν. — 
cod. τῷ δὲ βίω. — 88 τέληον ; cod. τέλειον. ---- 79 τὸ 
λέγοντι τοὶ τὰ θεῖα καὶ τἀνθρώπεια σοφοὶ cum Halmio 
et Meinekio ; cod. τῷ λέγοντι τοὶ τἀνθρώπεια σοφοὶ. 
-- *9 ἀλάθειαν; cod, ἀλήθειαν. — ὁ! ἔχοντες δόξας; 
cod, ἔχοντες. ---- 13 αὐτάν: τίνοντι ; cod. αὐτήν" τί- 
γουσι. — 13 πολλὸν τούτων; cod. πολλὸν ἀπὸ τού- 
των. — 5 xav! αὔταυτο τίμιον ἐόν ; cod. χατταῦτα τὶ 
μὴ λέγεν. — 45 ἀνέχοντες; cod. ἀντέχοντες. ---- *9 dc; 
cod. εἷς. ---- 41 τῷ σώματος τελῃότατα ; cod. τοῦ σώ- 
ματος τελεώτατα: — "9 ἐνεμεσήθη δὲ cum Cobeto; 
cod. ἐμέσης δὴ δὲ, — *9 χαταχράσι ; cod. διαχρίσει. 
— 59 μές γε λέγομες cum Cobeto; cod. ἡμεῖς γε 
λέγοντες. — 9! ἦμεν; cod. εἶμεν. — ὅ3 ἐς; cod. εἷς. 
— 53 δυνάμι; cod. δυνάμει. — Caeterum de triplici 
vitze genere, actuoso, philosophico et mixto, vide 
quz supra diximus adn. 371 ad Didymi locum 
e Stobzi Eclog. lib. 1} cap. 7 depromtum. ) 

9. Ἃ δὲ “τάξις αὐτᾶν * ὧδε ἔχει πράτα b μὲν γὰρ 
τέταχται & ὠσία “, διὰ τὸ μόνον ταύταν ὑποχεῖσθαι 
ταῖς ἄλλαις 4 xal αὐτὰν χαθ᾽ ἑαυτὰν δύνασθαι νοεῖ- 
σθαι, τὰς δὲ ἄλλας μὴ ἄ ἄνευ ταύτας" ἢ γὰρ χατὰ ταύτας 
3| iv ταύτα * ὑποχείμεναι χατηγοροῦνται᾽ δευτέρα δὲ ἃ 
ποιότας' ἄνευ γὰρ τῷ τί ἐστιν ἦμεν ἀδύνατον ποιόν τι 
ἦμεν. 

(Simplicius δά Aristot. Categ. f. 38 a ex Ar- 
chyte libro περὶ τοῦ παντός. Scripsi : * & δὲ τάξις 
αὐτᾶν; libri ἣ δὲ τάξις αὐτῶν. —  πράτα; codd. 
πρώτα. — 5 & ὡσία ut f. 34. aet b; membrane 
ἡ οὐσία. ---- ἃ ταῖς ἄλλαις; codd. τοῖς ἄλλοις. —  χατὰ 
ταύτας 7| ἐν ταύτᾳ ; libri κατ᾽ αὐτὰς ἢ ἐν αὐταῖς. Ea- 
dem autem verba repetuntur f. 45 a, ubi in hunc 
modum depravata exstant : ἤτοι γὰρ χατὰ ταύτας 
3| ταύτη ἐν ὑποχειμένῳ χατηγοροῦνται. Idem initio 
commentarii in Aristotelis categorias f. ἃ b haec 
de Archyte libro qui de universo inscribebatur 
exponit : Ἀρχύτου γὰρ τοῦ Πυθαγοριχοῦ xal πρὸ 
Ἀριστοτέλους τὴν εἰς δέχα τῶν πρώτων γενῶν ποιη- 


9. Ordo autem categoriarum sic se habet : primo loco 
posita est substantia propterea quod hec sola ceteris 
subsit et ipsa per se in intelligentiam nostram cadat, ce- 
tere vero sine ea intelligi non possint ; quippe ant hujus 
respectu aut in hac subjacentes perhibentur; secundum 
vero locam qualitas tenet, quia sublata essentía nihil certa 
quadam qualitate preditum esse potest. 

10. Omnis substantia naturalis ac sensibilis aut in his 
aut per haec [attributa ] aut non sine his cogitationi no- 
stro» suapte natura subjici solet. 


3! «ij δὲ φιλοσόφῳ βίῳ cum eodem ;: 


PYTHAGOREORUM 


σαμένου διαίρεσιν, ἐν τῷ βιδλίῳ, ὃ περὶ τοῦ παντὸς 
ἐκεῖνος ἐπέγραψε, καὶ τά τε γνωρίσματα αὐτῶν διὰ 
παραδειγμάτων ἐναργῶς σαφηνίζοντος, xal τάξιν ἣν 
ἔχουσι πρὸς ἄλληλα χαὶ τὰς xac εἴδη διαφορὰς ἑχάστου 
xai τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῖς χοινῶς τε xai ἰδίως ἐπιδει- 
χνύντος, αὐτὸς [δ θεῖος ᾿Ιάμόλιχος ] ἐν τοῖς προσήχουσι 
τόποις τὰ τοῦ ᾿Αρχύτου παραγαγὼν ἐκεῖνά τε νοερῶς 
συνεσπαρμένα ἐξήπλωσε xal τὴν συμφωνίαν τὴν πρὸς 
αὐτὰ τοῦ ᾿Αριστοτέλους ἐπέδειξε. Καὶ εἴ πού τι διά-- 
φωνον ἦν, ὀλίγα δὲ xal ταῦτα, xol τοῦτο ὕπ᾽ ὄψιν 
ἤγαγε τοῖς φιλομαθέσι. un58 τὴν αἰτίαν τῆς διαφω- 
νίας ἀνεξέταστον χαταλιμπάνων, εἰχότως, διότι φαί- 
νεται πανταχοῦ τῷ ᾿Αρχύτα χαταχολουθεῖν 6 "Aot- 
στοτέλης βουλόμενος. Boethius Arithm. 11, 41: 
« inde etiam in Áristotelica et Archyte prius 
decem pradicamentorum descri iptione Pytha- 
goricum denarium manifestum est invenire; 
quandoquidem et Plato studiosissimus Pytha- 
gore secundum eam disputationem dividit et 
Archytas Pythagoricus ante Aristotelem, licet 
quidem quibusdam sit ambiguum, decem hac 
predicamenta constituit. » Idem praf. in Categ.: 
« Themistius negat eum Arclrytam qui de decem 
pradicamentis scripsit, esse Pythagoreum an- 
tiquum, sed esse juniorem Peripateticum. » ) 

τ0. Πᾶσα ὠσία ^ φυσιχά τε καὶ αἰσθητὰ ἤτοι ἐν 
τούτοις 7| διὰ τούτων [τῶν χατηγοοουμένων] ἣ οὐκ 
ἄνευ τούτων πέφυχε τᾷ διανοία τῶν ἀνθρώπων ὗπο- 
πίπτεν b, 

/Simplicius ad Aristot. Categ. f. 28 b ex Ατ- 
chyte libro mpi τοῦ παντός. Scripsi : * ὠσία; codd. 
οὐσία. — ^ ὑποπίπτεν ; codd. ὑποπίπτειν.) 

11. Τᾶς τε γὰρ ὠσίας ἐντὶ διαφοραὶ τρεῖς" ἃ μὲν γὰρ 
ἐν ὕλα, & δ᾽ ἐν μορφᾷ, ἃ δὲ συναμφότερον ix τούτων. 

( Simplicius ad Aristot. Categ. f. 34 a ex Ar- 
chytze libro περὶ τοῦ παντός. Posui & δ᾽ ἐν μορφᾷ 
pro membranarum lectione & δὲ μορφᾷ. Extrema 
fortasse rectius scribuntur à δὲ συναμφοτέρων ix 
τούτων, Sed nihil mutare ausim. ) 

I2. Ταῖς δὲ διανοίαις ταύταις χαὶ ταῖς κατηγορίαις 
συνυπάρχει τινὰ μὲν χοινά, τινὰ δὲ ἴδια. Λέγω δὲ χοι- 
và uiv τᾶς ὠσίας ἃ τὸ μὴ ἐπιδέχεσθαι τὸ μᾶλλον χαὶ 
τὸ ἧττον" οὗ γὰρ P δὴ ἐνδέχεται μᾶλλον xol ἧττον ἦμεν 


11. Nam substantiz tria sunt discrimina, quorum unum 
in materia, aliud in forma positum est, tertium ex utra- 
que re constat. 

12. Sed his cogitationibus et altributionibus simul com- 
munia quaxdain, simul alia propria adjuncta sunt. Dico 
aule.n primum illud commune esse substanti: , quod ne- 
que contentionem neque remissionem admittit , quia fieri 
non polest, ut quis magi; et minus vel homo sit, vel deus 
οἱ planta; deinde quod nihil habet contrarium, quum 
homo suapte natura homini non sit contrarius, ut nec deus 
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ἄνθρωπον, οὐδὲ μὰν ? θεὸν xal gutóv: xal τὸ μηδὲν 
ἔχεν ἐναντίον. ἀνθρώπω γὰρ ἄνθρωπος οὐχ ἔντι ἐναν- 
tiov , οὐδὲ μὰν θεῶ θεός, ἔτι δὲ 4 ταῖς ἄλλαις ὠσίαις “ 
τὸ x«0 αὑτὸ ἥμεν,͵ ἀλλὰ ud) ἑτέρῳ τινὶ συνυπάρχεν f, 
ὥσπερ γλαυχκότατα xal χαροπότατα ὀφθαλμῶν 8 ὠσίας 
olxs(av: πᾶσα γὰρ ὠσία ^ καθ᾽ αὗτάν ἐντι’ τὰ δὲ συν- 
ὑπάρχοντα 1 συμθεδαχότα '; L5 ἢ ἐν ταύτα ἢ οὐχ ἄνευ 
ταύτας, Καὶ τὰ ποιότατι Κ δὲ πρέποντι! πολλὰ χαὶ τῶν 
τᾶς ὠσίας "8, οἷον τὸ μὴ ἐπιδέχεσθαι τὸ μᾶλλον καὶ τὸ 
ἧττον. 

(Simplicius ad Aristot. Categ. f. 34 b , ex Ar- 
chyte libro περὶ τοῦ παντός, Reposui : ? ὠσίας ; 
codd. οὐσίας. — 5 οὐ γὰρ δὴ ; codd. οὐ γὰρ δὲ, — 
€ οὐδὲ μὰν; codd. οὐδὲ μὲν. -- 4 ἔτι δὲ; libri οὐδὲ, 

6 ὡσίαις τὸ ; libri οὐσίαις τό τε, — f συνυπάρχεν ; 
membrana συνυπάρχειν. — 8 ὀφθαλμῶν ὠσίας ol- 
χείαν ; codd. ὀφθαλμοῖς οὐσίας οἰχεῖον. —  ὠσία; 
libri οὐσία. — ! cuu6s6axóxa ; libri σνμδεθηκχότα, 
— X ποιότατι; codd, ποιότητι. — ! πρέποντι; codd, 
πρέπονται. — 2 Soías ; ; membrana οὐσίας.) 

13. Τὰς ὠσίας ἃ ἴδιον ὑπάρχεν b τὸ τὰν αὐτὰν xat 
μίαν ἀριθμῷ διαμένοισαν τῶν ἐναντίων δεχτιχὰν ἦμεν" 
ἐναντίον μὲν ὕπνῳ ἐγρήγορσις, ταγυτᾶτι δὲ βραδυτάς, 
ὑγιείᾳ € δὲ γόσος" xat ὃ αὐτὸς ἄνθρωπ τος χαὶ εἷς ἀριθμῷ 
γίνεται d δεχτιχὸς τούτων xat γὰρ δὲ ἐγρήγορε xai εὕ-- 
Ost xal βραδιόνως xat ταχιόνως χινεῖται *, xat ὑγιαίνει 
δὲ xal νοσεῖ xal τῶν τούτοις ὁμοίων δεχτικός ἐντι. οὐ 
χατὰ τὸν αὐτὸν δὲ χρόνον. 

(Simplicius ad Aristot. Categ. f. 43a, ex Ar- 
chyta libro περὶ τοῦ παντός. Posui : 3 ὠσίας ; codd. 
οὐσίας, — P ὑπάρχεν; libri ὑπάρχειν. — 5 ὑγιεία; 
codd. ὑγείᾳ. — € γίνεται ; codd. γίγνεται, — ὁ χι- 
νεῖται; libri χινέεται. Caeterum βραδιόνως et 027 0» 





deo; prxterea caeteris substantiis dico illud esse quod per 
se habent, sed non alii esse adjunctum , ut colorem eze- 
sium ac cieruleum oculorum nature proprium ; omnis enim 
substantia per se est, quse vero ipsi adjuncta ponuntur, vel 
ipsius accidentia, illa aut in ea sunt aut non sine ea. Verum 
in qualitatem etlam multa cadunt quae substantic propria 
existimantur, velut alliorem et inferiorem gradum non ad- 
mittere. 

13. Substantix proprium esse, quum eadem et una nu- 
mero permaneat, res contrarias admittere : est autem 
somno contraria vigilia, celeritati tarditas, sanitati mor- 
bus. Quocirca unus et idem homo liarum rerum capax 
est ; nam et vigilat et dormit et partim tardius partim ce- 
lerius movetur, ct valet et :grotat rerumque his similium 
capax est, nec tamen eodem tempore. 

14. Quantitatis tria discrimina sunt. Eorum unum posi- 
tum est in pondere, qua talentorum ratio est ; aliud in 
magnitudine, quale dicimus bicubitale esse; tertium in 
multitndine, quod in denarium numerum convenit. 
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voc hic dicitur ut χρειττόνως apud Aristot. De 
plantis lib. I cap. A4 p. 820, 4 ed. Bekker. ) 

14. Τᾶς ποσότατος διαφοραὶ τρεῖς. Τὸ μὲν γάρ ἐντι 
ἐν ῥοπᾷ,, ὡς τὸ τάλαντον’ τὸ δὲ ἐν μεγέθει, ὡς τὸ δί-- 
παχν" τὸ δὲ ἐν πλάθει, ὡς τὰ δέχα. 

(Simplicius ad Aristot. Categ. f. 48 a, ex Ar- 
chyta libro περὶ τοῦ παντός. Scripsi ποσότατος pro 
membranarum lectione ποσότητος.) 

t5. Πρώταν μὲν τὰν ὠσίαν εἶναι δεῖ καὶ τὰ συνυ- 
πάρχοντα αὐτὰ" xal οὕτως ποτ᾽ ἄλλο τί πως ἔχεν 
αὖτά" μετὰ δὲ ταύταν τὰν τῶν ἐπιχτάτωνν σχέσιν, 

(Simplicius ad Aristot. Categ. f. 58 b, ex Ar- 
chyta libro περὶ τοῦ παντός. Posui ὠσίαν pro co- 
dicum scriptura οὐσίαν). 

16. Καὶ γὰρ τᾷ ποιότατι xotw& συναρτητέον τό τε 
ἐναντιότατά τινα ἐπιδέχεσθαι xat στέρησιν. Καὶ τὸ 
ποτ᾽ ἄλλο δέ πως ἔχον ἐπιδέχεται τὸ μᾶλλον χαὶ τὸ 
ἧττον" μᾶλλον μὲν γάρ ἐντι" ἣ μὲν μεῖζόν τινος xal 
ἧττον 5 μεῖον " πάλιν τῷ αὐτῶ τούτω, πλὴν οὐχ ἐπὶ 
πάντων τῶν ποτ᾽ ἄλλως c πως ἐχόντων. Οὐ γάρ ivi d 
μᾶλλον πατέρα ἦμεν οὐδὲ ἧσσον οὐδὲ μὰν ἀδελφὸν ἣ 
υἱόν, Λέγω δὲ ταῦτα ἐπιλογιζόμενος οὐχ ἐπὶ τὰς δια- 
θέσιας ἀυφοτέρων τῶν ἠθέων, πῶς ἔχοντι εὐνοίας ποτ᾽ 
ἀλλάλως * τοὶ συγγενέε ς xai τοὶ ὁμάδελφοι, ἀλλ᾽ ἐπ᾽ 
αὐτὰν τὰν τᾶς φύσιος εὔνοιαν. 

(Simplicius ad Aristot. Categ. f. 67 a, ex Ar- 
chytz libro περὶ τοῦ παντός. Scripsi :? ἐντι; codd. 
ἐστιν, — P. xal ἧττον ἢ μεῖον 5 codd. xoi μεῖον. — 
€ τῶν ποτ᾽ ἄλλως; cod. τῶν ἄλλως. — 4 ἐντὶ; libri 
ἐστι. — 5 ἀλλάλως; membrana ἄλλως.) 

17. Καὶ τᾷ ποιότατι ὁὲ χοινά τινὰ συνήρτηται, 
οἷον τό τε ἐναντιότατα ἐπιδέ ἔχεσθαι χαὶ στέρησιν" χαὶ 
τὸ μᾶλλον δὲ καὶ ἧττον ἐν τοῖς πάθεσι. Διότι γὰρ ἀπει- 





13. Primam quidem substantiam esse oportet et quae 
ipsi adjuncta sunt, atque ita ad aliad quid quandam ista 
habere rationem; post ipsam vero rerum adventiciarum 
habitum et convenientiam spectari necesse est. 

16. Etenim qualitati hoc tanquam commune tribuen- 
dum est, quod res contrarias et privationem admittit. 

Porro quod ad aliud quandam habet rationem, id conten- 
tionem et remissionem admittit : intenditur enim, quate- 
nus aliquo majus habetur, el rursus remittitur, quatenus 
minus hoc eodem existimatur, etsi non eadem omnium est 
natura qui aliis aliqua necessitudine juncti sunt. Nafn fieri 
non potest, ut quis magis minusve vel pater sit vel frater 
vel filius. Hzec dico non animorum , qu& in utrisque est, 
aífectionem et mutuam illam cognatorum ac fratrum bene- 
volentiam, sed ipsum quo imbuti sunt naturalem suorum 
favorem intuitus. 

17. Verum qualitati etiam communia quiedam insunt, 
velut illud quod res contrarias et privationem, item lioc 
quod altiorem et inferiorem gradum in animi perturbatio- 
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ρίας τινὸς μετέχει τὰ πάθη, διὰ τοῦτο μετείληφέ τινος 
ἀορίστου ἐπιτάσεως κατὰ τὸ μᾶλλον χαὶ τὸ ἧττον. 

(Siuplicius ad Aristot. Categ. f. 106 b, ex 
Archyte libro περὶ τοῦ παντός.) 

18. ᾿πιδέχεται (τὸ πρός τι) τὰν ἀντιστροφάν, 
ὁμοίαν μέν, οἷον ὡς τὸ ἴσον χαὶ ἀδελφόν, ἀνομοίαν δέ, 
ὡς τὸ μεῖζον xal μεῖον, 

Τὸ μὲν γάρ τι αὐτῶν οὐκ Évri 2 ἀντίστροφον, οἷον 
ἐπιστάμα xal αἴσθασις" ἐπιστάμα μὲν γὰρ λέγεται τῶ 
ἐπιστατῶ xal αἴσθασις τῶ αἰσθατῶ P. Τὸ δ᾽ αἴτιον, 
ὅτι τὸ μὲν ἐπιστατὸν xai αἰσθχτὸν xal ἄνευ τᾶς ai- 
σθάσιος 5 xol ἐπιστάμα: 4 δύναται ἦμεν, ἁ δὲ ἐπι- 
στάμα * xai αἴσθασις οὗ δύναται ἦμεν ἄνευ τῶ ἐπι- 
στατῶ ! καὶ ἄνευ τῶ αἰσθατῶ δ, 

Τῷ δὲ ποθ᾽ ἅτερόν Β πως ἔχοντος ἴδιον τό τε συνυ - 
πάρχεν ! ἅμα ἀλλάλοις καὶ ἀλλάλων δὲ αἴτια ἦμεν. 
Ἐλν γὰρ διπλάσιον 3j, ἀνάγχα xal ἥμισυ ἥμεν᾽ et δὲ 
xoi ἡυίσεον, ἀνάγχα xal διπλάσιον αἴτιον τῷ fjutaéo 
ἦμεν xal τὸ ἡμίσεον τῶ διπλασίω ἦμεν. 

(Simplicius ad Aristot. Categ. fol. 68 b, ex 
Archyte libro περὶ τοῦ παντός. Scripsi : * ἔντι; 
codd. ἔστιν. — 5 τῷ αἰσθατῶ:; libri τὰς αἰσθάσιος. 
— € τᾶς αἰσθάσιος ; libri τῆς αἰσθήσιος. — 4 ἐπιοτά- 
pac; libri ἐπιστήμας. —* ἐπιστάμα ; codd. ἐπι- 
στήμη. ——1 τῷ ἐπιστατῶ; membranae τοῦ ἐπιστατοῦ, 
— 8 τῷ αἰσθατῶ ; libri τοῦ αἰσθγτοῦ, — ^ ποθ᾽ ἅτε- 
ρον: libri πρὸς ἕτερον. — ! συνυπάρχεν ; codd. συν- 
ὑπάρχειν.) 

19. Ἐπειδὴ πᾶν τὸ χινούμενον ἐν τόπῳ χινεῖταί 
τινι, τὸ δὲ ποὲν * xal τὸ πάσχεν P χινάσιές τινές ἐντι “ 
χατ᾽ ἐνέργειαν" φανερὸν ὅτι τόπον ὑπῆμεν δεῖ πρῶτον, 
ἐν ᾧπερ ἐντὶ 4 τὸ ποέον * 3) τὸ πάσχον. 


(Simplicius ad Aristot. Categ. f. 108 b, ex | 





nibus admittit. Nam quia motus animi perturbati quandam 
habent infinitatem , idcirco etiam altiorem et inferiorem 
infinitze intentionis gradum nacti sunt. 

18. Admittit relatio ad aliquid reciprocationem, similem 
quidem, verbi gratia respectu paris et consortis , dissimi- 
Jem vero respectu majoris et minoris. 

Nam pars quidem earum relationum non est reciproca, 
quie scientiae et sensus ratio est ; quoniam ut scientia re- 
rum in cognitionem cadentium , ita sensus rerum sensibi- 
lium esse dicitur. Cujus relationis causa est, quod quum 
res jn cognitionem cadentes resque sensibiles etiam sine 
sensu ac scientia exstare possint, scientia et sensus, sobla- 
tis rebus in cognilionem cadentibus ac sensibilibus, ex- 
&lare non possunt. 

Ejus autem quod ad aliud quandam habet rationem 
proprium est simul communi vinculo constrictum esse, 
ita ut alterum alterius causa sit. Nam si duplum sit, ne- 
cesse est et dimidium esse; si vero etiam dimidium, ne- 
cesse est et duplum causam dimidii esse et dimidium du- 
pii causam esse. 


PYTHAGOREORUM 


Archytz libro De universo. Conf. f. 132 b, 134 
a, 126 a. Scripsi : * moiv; libri ποιεῖν. — Ὁ πά- 


| σχεν; libri πάσχειν. — 5 iv; codd. εἶσι. — 


4 ἐγτὶ ; libri ἐστὶν, — ε ποέον ; codd. ποιέον.) 

40, Τῶ δὲ ποιέοντος ἴδιόν ἐντι à. τὸ ἐν αὐτῷ αἰτίαν 
ἔγεν P τᾶς χινάσιος, τῷ δὲ ποιουμένω ^ xal τῶ πάσχον- 
τος τὸ ἐν ἁτέρῳ a. Ὁ μὲν γὰρ ἀνδριαντοποιὸς ἐν ἐαυ- 
τῷ τὰν αἰτίαν ἔχει τῶ ποὲν * τὸν ἀνδριάντα, Ó δὲ 
γαλχὸς τῷ ποεῖσθαι ! ἐν ἑαυτῷ τε xal τῷ ἀνδριαντο-- 
ποιῷ, Καὶ ἐπὶ δὲ τῶν παθέων δὴ 8 τᾶς ψυχᾶς 6 αὐτὸς 
λόγος" 6 γὰρ θυμὸς ἐφ᾽ ἁτέρῳ "' τινὶ πέφυχεν ἀνεγείρε- 


c 


σθαι xal ὑφ᾽ ἁτέρω ! τινὸς ἔξωθεν ἐρεθίζεσθαι, οἷον 


ὀλιγωρίας, ἀτιμίας, ὕθριος’ ὃ δὲ ταῦτα δρῶν ἐν ἕαυ- 
τῷ τὰν αἰτίαν ἔχει τῶ ταῦτα δρᾶν. 


(Simplicius ad Aristot. Categ. f. 115 b, ex 
Archytee libro περὶ τοῦ παντός. Posui : * ἐντι; libri 
ἐστι, — P ἔχεν; codd, ἔχειν. — * ποιουμένω ; libri 
ποιωμένχ. — ὁ ἁτέρῳ ; libri ἑτέρῳ. — * «oiv; li- 
bri ποιὲν. — ! ποεῖσθαι; codd. ποιεῖσθαι. — € 07; 
libri δὲ. — ^ ἁτέρῳ; codd. ἑτέρῳ. —! ἁτέρω; 
codd. ἑτέρω.) 

21. Τῶ δὲ ποὲν * ἀνωτάτω μὲν & ἐνέργεια, τᾶς δὲ 
ἐνεργείας διαφοραὶ τρεῖς. "To μὲν γάρ τί ἐντι P αὐτᾶς 
ἐν τῷ θεωρέν, οἷον ἀστρονομέν 5" τὸ δὲ ἐν τῷ ποιέν, 
οἷον ὑγιάζεν, vexratvev* τὸ δὲ ἐν τῷ πράσσεν, οἷον 
στραταγέν, πολιτεύεσθαι. Γίνεται δὲ ἃ μὲν ἐνέργεια 
xal ἄνευ διανοίας, otov ἐν τοῖς ἀλόγοις ζῴοις" γενιχώ- 
τατὰ δὲ αὐτά. 

(Simplicius ad Aristot. Categ. f. 116 b, ex 
Archyta libro περὶ τοῦ παντός. Posui : ἃ ποέν; li- 
bri ποιεῖν. — 5 ἐντι; codd. ἐστιν. — 5 ἀστρονο- 
μέν; codd. ἀστρονομεῖν.) 

. 48. Τὸ δὲ πάθος τοῦ πεπονθύτος διαφέρει" πάθος μὲν 





19. Quum quidquid movetur in spalio aliquo moveatur, 
actus autem et patientia reapse motus quidam sint : ma- 
nifestum est spatium subosse primum oportere, in quo sit 
id quod agit vel patitur. 

20. Cwterum agentis proprium est, motüs causam in se, 
al δοὶὰ 8 et patientis proprium , eam in alio habere. Nam 
statuarius habet in se faciendi statuae causam; at «s tam 
in se ipso quam in statuario causam habet, cur statua 
fiat. Jam vero animi perturbationum eadem ratio est; 
quippe ira aliunde oriri solet et alia quadam eaque externa 
causa concilari, velut contemtione, ignominia, injuria; 
qui autem hiec facit, in se ipso habet causam ea faciendi. 

21. Faciendi actio latissime patet; bujus vero actionis 
tría discrimina sunt. Nam pars ejus rerum contemplatione 
continetur, velut astronomía ; pars ia factitando cernitur, 
veiut medicina et architectura; pars in agendo posita est, 
velut ars imperatoria et reipublicae administralio. Fit 
autem aclio.etiam sine cogitatione, verbi gratia in brutis 
animalibus; sed hsec generalia cunt. 

22. Animi perturbatio differt ab homine aic affecto; nam. 


FRAGMENTA VARIA. 


γὰρ γίνεται μετ᾽ αἰσθάσιος *, οἷον θυμός, ἁδονά, φόξος" 

πεπονθέναι δὲ δύναταί τι χαὶ ἄνευ αἰσθάσιος, οἷον ὃ 
χηρὸς ταχεὶς xal ὃ πηλὸς ξηρανθείς. Ὁμοίως δὲ καὶ 
τὸ ποίημα τοῦ πεπονθότος" τὸ μὲν γὰρ ποηθὲν ἢ xal 
πέπονθέ πως, τὸ δὲ πεπόνθὸς οὐχ εὐθέως πεπόηται" C 
δύναται γὰρ πεπονθέναι τι xol χατ᾽ ἔνδειαν χαὶ κατὰ 
στέρησιν. 

(Simplicius ad Aristot. Categ. f. 1a1 b, ex 
Archyte libro περὶ τοῦ παντός. Posui :* αἰσθά- 
cto; libri αἰσθήσεως. — ἢ ποηθὲν ; codd. ποιηθὲν. 
— * πεπόηται; codd. πεποίηται.) 

23. Τὸ μέν ἐντι ποέον, τὸ δὲ πάσχον᾽ οἷον dv τοῖς 
φυσιχοῖς, ποέον μὲν 6 θεός, πάσχον δὲ ἃ ὕλα, χαὶ 
ποέον δὲ χαὶ πάσχον τὰ στοιχεῖα. 

( Simplicius ad Aristot. Categ. f. 12a b, ex 
Archytz libro περὶ τοῦ παντός, Restitui ter ποέον 
pro codicum lectione mot£ov. ) 

24. Τῶ δὲ ἔχεν * ἴδιόν ἐντι ἢ τὸ ἐπίχτατον xal τὸ 
χεχωρισμένον τὰς ὠσίας ὁ σωματῶδες δπάρχον᾽ τό τε 
λώπιον xal τὰ ὑποδήματα ἕτερα τῷ ἔχοντος ὄντα d 
οὔτε συμπεφύχαντι αὐτῷ οὔτε μὰν συμδεδάχαντι 5, 
ὥσπερ χαροπότας καὶ μανότας" τούτων í γὰρ ἔχα- 
στον ἀσώματον, ἀλλ᾽ ὥσπερ τὸ σῶμα xal τὸ ἐπίχτα- 
τον. 

(Simplicius ad Aristot. Categ. f. 135 b, ex 
Archyte libro περὶ τοῦ παντός. Scripsi : 8 ἔχεν; 
libri ἔχειν. — 5 ἐντι; librl ἐστι, — 5 ὠσίας; codd. 
οὐσίας. — d vi) ἔχοντος ὄντα, codd. τοῦ ἔγοντός ἐντι. 
— * συυδεδάχαντι: membrane συμδεδήχαντι. 
— ! τούτων ; libri τοῦτο.) 

25. ᾿Επεὶ 08 τέλος ἔχοντι 8 τὰ σημαίνοντα xal τὰ 


perturbatio illa cum sensu conjuncta est, qualis est ira, 
voluptas, metus; at affectum esse aliquid etiam sine sensu 
potest, ut cera liquefacta et lutum arefactum. Similiter 
eliam opus differt ab affecto; quod enim factum est, id 
quodammodo etiam affectum est; quod autem affectum 
est, id non statim est factum, quia inopia quoque vel 
privatione corrumpi potuit. 

23. Una quidem pars actuosa est, altera vero patibilis ; 
velut in rebus naturalibus deus est actuosus, materia pa- 
libilis , sed simul actuosa simul patibilia elementa. 

24. Habendi propria est natura tum adventicia tum 
remota a substantia , quia corporea est, vestesque et cal- 
ceamenfa'quum diversa sint ab illo qui iis utitur, neque 
coaluerunt cum eo neque consentiunt, ut ceruleus oculo- 
rum color vel carnis raritas (siquidem talium rerum una- 
queque incorporea est), sed ut corpus et adventicia na- 
tura. 

25. Quum vero finita sint verba significantia et notabi- 
lia , quibus adhibitis homo aliquando perfectam verborum 
comprehensionem complet : superioribus explicationis 
gratia addamus, harum omnium rerum convenientiam non 
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σημαινόμενα, οἷς ποκα P χρώμενος ἄνθρωπος ἐχπλη -- 
ροῖ τὸ τέλεον τῶν λόγων σύνταγμα,, ποτιδιορίσθω Toti 
γε τοῖς εἰρημένοις, ὅτι τὰν ἐφαρμογὰν τούτων πάντων 
οὐχ αὐτὸς ἃ ἄνθρωπος, ἀλλ᾽ ὁ τὶς ἄνθρωπος ἐπιδέχε-- 
ται. Καὶ γὰρ ποιὸν ἀνάγχα xal πάλιν ποσόν, καὶ ποτί τί 
πως ἔχεν 9 τὸν τινὰ ἄνθρωπον xat πού" ἔτι δὲ ποὲν d xal 
πάσχεν * καὶ χεῖσθαι xoi ἔχεν ci! xal ἐν τόπῳ ἦμεν xal 
ποχά, Αὐτὸς δὲ ὃ ἄνθρωπος, ὃς τὰν πρώταν ἐπιδέχεται 
σημασίαν' λέγω δὲ ὅτι 8 τὸ τί ἐντι κατὰ τὰν ἰδέαν 
οὔτε ποιότας P ἐντὶ οὔτε παλίχος, οὔτε ποχὰ ! γεροντι- 
χῶς ἔχων, οὐδὲ μὰν ποέων τι ἢ πάσχων, οὐδὲ χείμε- 
νος οὐδὲ ἔχων τι, οὐδὲ ἐν τόπῳ xol ποχὰ ὕπάρχων" 
πάντα γὰρ ταῦτα φυσιχᾶς ὠσίας * xal σωματιχᾶς συα- 
θάματά ἐντι, ἀλλ᾽ οὐ νοατᾶς καὶ ἀχινήτω xal προσέτι 
γε ἀμεροῦς. 

(Simplicius ad Aristot. Categ. f. 140 a, ex 
Archytz libro περὶ τοῦ παντός. Scripsi : " ἔχοντι; 
codd. ἔχουσι. — Ῥποχα ; libri ποτε. --- * ἔχεν; codd. 
ἔχειν. — 4 ποὲν ; codd. ποιέν. — 9 πάσχεν; codd. 
πάσχειν. --ἴ ἔχεν τι; codd. ἔχεν. — 8 λέγω δὲ ὅτι; 
libri λέγω δὲ. — ^ ποιότας: libri ποιότης. -- ποχὰ; 
libri ποτὲ. ---- " ὠσίας; libri οὐσίας. ) 

26. Καὶ χατὰ νόμον x«l χατὰ φύσιν ἀντικεῖσθαι 
ἀλλάλοις λέγεται τὰ μὲν ἐναντία, οἷον ἀγαθὸν xaxü, 
χαὶ ὑγιὲς χάμνοντι, xal ἁληθὲς ψευδεῖ τὰ δὲ ὡς ἕξεις 
στερήσει, οἷον ζωὰ θανάτῳ. καὶ ὅρασις τυφλότατι, 
xat ἐπιστάμα λάθα" τὰ δὲ ὡς ποτί τί πως ἔχοντα, 
olov διπλάσιον ἡμίσει, ἄρχον ἀρχομένῳ χαὶ δεσπόζον 
δεσποζομένῳ᾽ τὰ δὲ ὡς κατάφασις ἀποφάσει, οἷον τὸ 
ἄνθρωπον ἦμεν τῷ μὴ ἦμεν ἄνθρωπον xol τὸ σπου - 


δαῖον ἦμεν τῷ; μὴ ἢ ἥμεν, 


ipsum hominem , sed certum hominem admittere. — Ete- 
nim necesse est qualitatem et rursus quantitatem et ratio- 
nem quandam ad aliquid habere certum liominem , idque 
alicubi; praeterea agere et pati et jacere et habere aliquid 
atque tum in spalio tum aliquando esse. At ipse homo est 
qui priorem illam significationem admiltit : dico autem 
hominis naturam respectu idezc neque qualitatem esse 
neque certa setatis, neque senili specie unquam, neque 
quidquam vel agere vel pati, neque jacere neque habere 
quidquam, neque vel in spatio vel unquam esse : haoc 
enim omnía substantia naturalis et corporec, non intelli- 
gibilis et immot;e atque insuper eliam individus sunt 
eventa. 

26. Et lege et natura opposita sibi esse. dicuntur alia 
ut contraria, verbi gratia bonum malo, et validum »gro, 
et verum falso :- alia ut habitus privationi, exempli causa 
vita morti, et visus cacitati, et scientia oblivioni : alia ut 
rationem quandam ad aliquid habentia, velut duplum 
comparatur dimidio, imperans subjecto et dominans obe- 
dienti : alia ut affirmatio negationi, velut humanitas in- 
humanitati , item probum esse et non esse probum. 


12€ 


(Simplicius ad Aristot. Categ. f. 141 b, ex 
Archyte libro περὶ ἀντιχειμένων. De illo autem 
libro Simplicius l. c. hzc scribit : φαίνεται δὲ xal 
τὰ περὶ ἀντικειμένων Ἀριστοτέλης ix τοῦ ᾿Αρχυτείου 
βιθλίου μεταλαδὼν τοῦ περὶ ἀντικειμένων ἐπιγεγραμ- 
μένου, ὅπερ ἐχεῖνος οὐ συνέταξε τῷ περὶ γενῶν λόγῳ, 
ἀλλ᾽ ἰδίας πραγματείας ἠξίωσεν. Καὶ γὰρ τὴν διαίρε- 
σιν αὐτῶν ᾿Αρχύτας οὑτωσὶ παραδίδωσι χτλ. Simili- 
ter f. 151 b : χαλῶς ἂν ἔχοι καὶ τὰ ᾿Αρχύτου ἐν τῷ 
περὶ ἀντιχειμένων βιόλίῳ ἀρχέτυπα τῶν εἰρημένων 
ὄντα παραγεγράφθαι, καὶ μάλιστα, ὅτι οὐδὲ ὃ θεῖος 
᾿Ιάμόλιχος ἀπὸ τούτου τοῦ βιδλίου τι τοῖς ὑπομνήμασιν 
ἐνέταξε, xal ἴσως οὖχ ἦλθεν εἰς αὐτόν" οὐ γὰρ ἂν αὐτὸ 
παρῆχεν ὃ τοῦ ᾿Αριστοτέλους τὸ περὶ ἀντιχειμένων βι- 
ὅλίον ἐπισχεψάμενος. Caeterum. cum hoc Archyte 
loco confer Aristot. Categ. cap. X : λέγεται δὲ 


ἕτερον ἑτέρῳ ἀντιχεῖσθαι τετραχῶς, ἢ ὡς τὰ πρός τι, 


3j ὡς τὰ ἐναντία, ἢ ὡς στέρησις xal ἕξις, ἢ ὡς χατά- 
φάσις xai ἀπόφασις xz). ) | 

47. Τὰ δὲ ποτί τι ὃ ἅμα dvd xa γίνεσθαι xo φθεί- 
ρεσθαι’ ἀδύνατον γὰρ διπλάσιον μὲν ἦμεν, ἡμίσεον 
δὲ μὴ ἦμεν ἢ ἡμίσεον μὲν ἥμεν, διπλάσιον δὲ μή" 
xo αἴχα τι γίνηται ὃ διπλάσιον, ἅμα xat ἡμίσεον 
γίνεται" χαὶ αἴχα τι φθείρηται ὃ διπλάσιον, ἅμα xal 
ἡμίσεον φθείρεται. 

(Simplicius ad Aristot. Categ. f. 142 a, ex 
Archyte libro περὶ ἀντιχειμένων. Posui : ἃ ποτί τι ; 
codd. πρός «i. — ἢ γίνηται; codd. γίνεται. — * φθεί- 
gnat; codd, φθείρεται.) 

48. Τῶν δὲ ποτί τι * τὰ μὲν ἀντιστρέφει ἀλλάλοις ἐξ 
ἑχατέρων, ὡς τὸ μεῖζον καὶ τὸ μεῖον καὶ τὸ ἀδελφὸν xal 
τὸ ὅμοιον" τὰ δὲ ἔχει μὲν ἀντιστροφάν, οὐ μὰν ἐξ ἀμφο- 
τέρων γε μερῶν. Ἅμα γὰρ ἐπιστάμα λέγεται τῶ ἐπι- 
στατῶ xal αἴσθασις P τῷ αἰσθατῶ, o0 μὰν ἀνάπαλιν τὸ 
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ἐπιστατὸν τᾶς ἐπιστάμας xat τὸ αἰσθατὸν τᾶς αἰσθάσιος. 
Τὸ δὲ αἴτιον, ὅτι τὸ μὲν χρινόμενον ἄνευ τῷ “ χρίνοντος 
δυνατὸν ἦμεν, οἷον τὸ αἰσθατὸν ἄνευ αἰσθάσιος, xal τὸ 
ἐπιστατὸν ἄνευ ἐπιστάμας" τὸ δὲ χρῖνον ἄνευ τῶ 4 χρι- 
νομένω ἀδύνατον ἦμεν, οἷον τὰν αἴσθασιν * ἄνευ τῷ ai- 
σθατῶ xal τὰν ἐπιστάμαν ἄνευ τῶ ἐπιστατῶ. Tov δὲ ἐξ 
ἀμφοτέρων ἐχόντων τῶν μερῶν τὰν ἀντιστροφὰν τὰ 
μὲν ἀδιαφόρως ἀντιστρέφει ἀλλάλοις, ὡς τὸ ὅμοιον χαὶ 
τὸ ἴσον xai τὸ ἀδελφόν' τοῦτο γὰρ τούτω ὅμοιον xal 
τοῦτο τούτω πάλιν, χαὶ τοῦτο τούτω ἴσον χαὶ τοῦτο 
τούτω ἀδελφόν" τὰ 1 δὲ ἀντιστρέφει ἀλλάλοις ἐξ ἀμ.-- 
φοτέρων τῶν μερῶν, οὗ μὰν ἀδιαφόρως" τοῦτο μὲν 
τούτω E μεῖζον, τοῦτο δὲ τούτω P μεῖον, xal οὗτος μὲν 
τούτω πατήρ, οὗτος δὲ τούτω ! υἱός. 

(Simplicius ad Aristot. Categ. f. 142 ἃ, ex 
Archyte libro περὶ ἀντιχειμένων. Scripsi : ἃ ποτί 
τι; codd. πρός τι, — P αἴσθασις; codd. αἴσθησις. 
— €* 49; codd. τοῦ. --- 1 «6; libri τοῦ. — * τὰν 
αἴσθασιν ; codd. τὴν αἴσθησιν. — ! «à; libri à. 
— 8 τούτω; codd. τούτου. — Β τούτω ; codd. τού-- 
του. — ! τούτω ; codd. τούτου.) 

30. Διαιρεῖται δὲ xat τὰ τῶν ἀντιθέσεων τούτων εἰς 
τὰ ποτεχέα εἴδεα ἀλλάλοις’ τῶν γὰρ ἐναντίων ἃ μὲν 
ἄμεσά ἐντι, ἃ δὲ ἔχει μέρον. Μεταξὺ γὰρ ὑγιείας 5 
xal νόσω P οὐδέν ἐντι μέσον, οὐδὲ ἀρεμίας καὶ χινά- 
σιος, οὐδὲ ἐγρηγορότος xal ὑπνόοντος, οὐδὲ εὐθέος xal 
χαμπύλω, οὐδὲ τᾶν ἀλλᾶν ἐναντιοτάτων. Πολλῶ “ δὲ xol 
ὀλίγω μεταξὺ τὸ καὶ ὀξέος μέτριον, xal βαρέος τὸ ὃμό- 
φωνον, xal ταχέος xal βραδέος τὸ ἰσοταχές, xal μείζονος 
xa μείονος τὸ ἴσον. "àv χαθόλω μὲν ὧν ἐναντιοτάτων d 
ἀναγκαῖον μίαν ἦμεν περὶ τὸ ἐπιδεχτικὸν αὐτᾶν' αὗται 
δὲ οὐχ ἐπιδέχονται μέσον. Μεταξὺ γὰρ ὑγιείας χαὶ 
γόσω “ οὐδέν ἔντι μέσον: xal ἀναγχαῖον πᾶν ζῷον 3) 
γοσὲν ἢ ὑγιαίνεν I^ οὐδὲ ἐγρηγόρσιος xal ὕπνω Β, xai 





27. Sed res ad aliquid relatas simul oriri atque occi- | cipfocantur, ut simile et par et consors ; namque hoc il- 


dere necesse est; neque enim fieri potest, ut duplum qui- 
dem sit, dimidium vero non sit, vel ut dimidium quidem 
sit, duplum autem non sit; ac si quid duplicatur, simul 
etiam dimidiatum apparet; item si duplum perit, simul 
et dimidium necessario perit. 

28. Res ad aliquid relate partim utrimque reciprocan- 
tur, ut majus et minus, consors et simile; partim habent 
quidem reciprocationem, nou tamen ab utraque parte. 
Simul enim tum scientia dicitur rerum in cognitionem ca- 
dentium, tum sensus rerum sensibilium esse , non tamen 
e contrario qua res in cognitionem cadentes scientiz, 
qua res sensibiles sensüs esse dicuntur. Cujus relationis 
causa est, quod quum res judicande etiam sine judice 
exstare possint, ut res sensibiles sublato sensu et res in 
tognitionem cadentes sublata scientia, judex sine re judi- 
canda exstare non potest, ut nec sensus sine re sensibili vel 
scientia sine re in cognitionetzn cadente. Eorum autem 
ous utrimque reciprocationem liabent alia promiscue re- 


lius simile est et rursus illad hujus simile habetur, item 
hoc illi par, illud hujus consors; alia utrimque reciprocan- 
tur, non tamen promiscue; quippe hoc quidem illo majus, 
illud autem hoc minus est; item hic quidem illius pater, 
ille vero hujus filius est. 

29. Sed Ὡς quoque opposita dividuntur in formas inter 
se conjunctas ; quia: rerum contrariarum alie medio ca- 
rent, alite medium quiddam habent. Etenim inter sanita- 
tem et morbum nihil medium interjectum est, neque inter 
quietem et motum, neque inter vigilantem et dormientem, 
neque inter rectum et incurvum, neque inter czeteras con- 

" trarietates, At inter multa et pauca mediocritas est, inter 
acutum et gravem sonum concentus, inter celeritatem et 
tarditatem par velocitas, denique inter majus et minus est 
squale. X Universalium igitur contrarietatum alterutram 
necesse est ipsarum rerum esse capacem ; hx vero illud 
medium non admittunt. Niniirum inter sanitatem et mor- 
bum nihil medium interjectum est, quum necesse sit omne 
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ἀναγκαῖον πᾶν ζῷον ἢ ἐγρηγορὲν ἣ εὕδεν᾽ οὐδὲ dpsulac 
οὐδὲ χινάσιος, καὶ ἀναγχαῖον πᾶν ζῷον ἣ ἀρεωὲν " ἢ 
χινεῖσθαι, Ὧν δὲ ἐναντιοτάτων οὖχ ἀναγκαῖον οὔτε 
ἀμφοτέραν οὔτε τὰν ἁτέραν ἦμεν X περὶ τὸ ὑποδεχτιχὸν 
αὖτᾶν, αὖται ἐπιδέχονται μεσότατας . Μεταξὺ γὰρ 
λευχῶ xat μέλανος τὸ φαιόν, xal οὐκ ἀναγχαῖον πᾶν 
ζῷον ἢ λευχὸν ἢ μέλαν ἦμεν᾽ καὶ μεγάλω xai μι- 
χρῶ τὸ ἴσον, χαὶ οὐχ ἀναγχαῖον πᾶν ζῷον ἢ μέγα 7) 
μικρὸν ἦμεν" xal σχληρῶ χαὶ μαλαχῶ τὸ εὐαφές, xal 
οὖχ ἀναγκαῖον πᾶν ζῷον 7) σχληρὸν ἢ μαλαχὸν ἦμεν. 
"Ext τῶν ἐναντίων διαφοραὶ τρεῖς" τὸ μὲν ὡς ἀγαθὸν 
χαχῷ ἀντίχειται, οἷον ὑγίεια 9. νόσῳ' τὸ δὲ ὡς χαχὸν 
χαχῷ, οἷον ἀνελευθερία ἀσωτίᾳ" τὸ δὲ ὡς οὐδέτερον 
ἁτέρῳ ^, οἷον λευχὸν μέλανι, βαρὺ χούφῳ. "Ext δὲ τῶν 
ἐναντίων ἃ μὲν ἐν γένεσι γενῶν ἐγγίνεται’ ἀγαθὸν γὰρ 
χαχῶ ἐναντίον" xal γένος τὸ μὲν ἀγαθὸν τῶν ἀρετῶν, 
τὸ δὲ χαχὸν τῶν χαχιᾶν 9" ἃ δὲ ἐν γένεσιν εἰδῶν" ἀρετὰ 
γὰρ χαχίᾳ ἐναντίον, xat γένος & μὲν ἀρετὰ φρονάσιος 
xai σωφροσύνας, & δὲ χαχία τᾶς ἀφροσύνας xal ἀχολα- 
σίας: ἃ δὲ ἐν εἴδεσιν" ἐναντία γὰρ ἀνδρεία δειλίᾳ xal 
διχαιοσύνα ἀδιχία ἐναντίον" εἴδη δὲ & διχαιοσύνα P. μὲν 
xai σωφροσύνα τᾶς ἀρετᾶς, ἀδικία δὲ καὶ ἀχολασία 
τὰς καχίας. Τὰ μὲν ὧν 4 πρῶτα γένη, ἃ καὶ γένυν, 
{ενῶν ὀνομάζομεν, ἐπιδέχεται μὲν τομάν" τὰ δ᾽ ἔ-- 
σχαταεΐδεα καὶ ποτὶ τὰν αἴσθασιν οὔ χα " γένεά γα" μό- 
vov εἴη, ἀλλὰ xal εἴδεα" τὸ γὰρ τρίγωνον τῷ ἴ μὲν 
ὀρθογωνίω xat ἰσοπλεύρω xal σχαλανῶ " γένος, δια- 
γράμματος δὲ εἶδος X. 

(Simplicius ad Aristot. Categ. f. 145 a, ex 
Archytz libro περὶ ἀντιχειμένων. Scripsi : * óyte(ac; 
codd. ὑγείας. — ἢ νόσω ; codd. νόσου. — 9 «0335; 
libri πολλοῦ. — ὁ τῶν χαθόλω μὲν ὧν ἐναντιοτάτων ; 
libri τῶν χαθόλου μὲν ἀναγχαιοτάτων. — * ὑγιείας 
xal νόσου.---ἴ ὑγιαίνεν, codd. ὑγιαίνειν, — 8 ὕπνω:; 
libri ὕπνου. --- ? ἀρεμὲν; codd. ἀρεμεῖν. — 1 χινεῖ- 
σθαι; codd. χινέεσθαι. ---- τὰν ἑτέραν ἦμεν ; codd. τὴν 
ἑτέραν αὐτῶ ἦμεν. —! μεσότατας; codd. μεσότη,- 
τας. — ἢ ὑγίεια ; libri ὑγεία. — 5 ἁτέρῳ. — ? χα- 
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xiv; libri xax&v. — εἴδη δὲ & διχαιοσύνα μὲν xoi 


σωφροσύνα τᾶς ἀρετᾶς: libri εἰ δὲ & διχαιοσύνα μὲν 
xai ἀδικία τᾶς ἀρετᾶς. — 4 ὦν; codd. οὖν, — τ οὔ 
χα: codd. οὐχ ἄν. —* yéve& γὰ μόνον εἴη: codd. 
γένη γε μόνον ἐντί. — * τῷ ; codd. τοῦ. ---- " σχαλανῶ ; 
libri σκαλανέος. — * διαγράμματος δὲ εἶδος ; mem- 
brans τῷ δὲ ἀγαθῶ εἶδος. — Cum hoc Archytee 
fragmento conferenda sunt qu: Aristoteles Ca- 
teg. cap. 1o et 11 iisdem de rebus disserit. Ete- 
nim initium διαιρεῖται δὲ xol τὰ τῶν ἀντιθέσεων τού- 
τῶν εἰς τὰ ποτεχέα εἴδεα ἀλλάλοις" τῶν γὰρ ἐναντίων 
ἃ μὲν disco ἐντι, ἃ δὲ ἔχει μέσον consentaneum est 
verbis Aristotelis cap. 10 pag. 12 b ed. Bek- 
ker.: τῶν μὲν γὰρ ἐναντίων, ὧν μηδέν ἐστιν ἀνὰ μέ- 
σον, ἀναγκαῖον, ἐν ᾧ πέφυχε γίνεσθαι ἢ ὧν χατηγο- 
ρεῖται, θάτερον αὐτῶν ὑπάρχειν ἀεί κτλ. Verba. ἔτι 
τῶν ἐναντίων διαφοραὶ τρεῖς" τὸ μὲν ὡς ἀγαθὸν xaxi 
ἀντίχειται,, οἷον ὑγίεια νόσῳ" τὸ δὲ ὡς χαχὸν χαχῷ, 
οἷον ἀνέλευθερία ἀσωτία᾽ τὸ δὲ ὡς οὐδέτερον ἑτέρῳ, 
οἷον λευκὸν μέλανι, βαρὺ χούφῳ repetuntur f. 153 
a. Qua de re Aristoteles Categ. cap. 11 : ἐναντίον 
δέ ἐστιν ἐξ ἀνάγκης ἀγαθῷ μὲγ κακόν" τοῦτο δὲ δῇλον 
τῇ καθ’ ἕχαστον ἐπαγωγῇ, οἷον ὑγιείᾳ νόσος καὶ ἀνδρείᾳ 
δειλία, ὁμοίως δὲ χαὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων. Καχῷ δὲ δτὲ μὲν 
ἀγαθὸν ἐναντίον, δτὲ δὲ χαχόν. Idem de generum 
oppositione l. c. hzc habet : δῆλον δὲ ὅτι xal περὶ 
ταὐτὸν ἃ εἴδει ἢ γένει πέφυχε γίνεσθαι τὰ ἐναντία. 
Νόσος μὲν γὰρ xat ὑγίεια ἐν σώματι ζῴου πέφυχε γί- 
γεσθαι, λευχύτης δὲ xal μελανία ἁπλῶς ἐν σώματι, 
δικαιοσύνη δὲ καὶ ἀδιχία ἐν ψυχῇ ἀνθρώπου. ᾿Ανάγχη 
δὲ πάντα τὰ ἐναντία ἢ ἐν τῷ αὐτῷ γένει εἶναι ἢ ἐν 
τοῖς ἐναντίοις γένεσιν, ἃ αὐτὰ γένη εἶναι. Λευχὸν μὲν 
γὰρ καὶ μέλαν ἐν τῷ αὐτῷ γένει (χρῶμα γὰρ αὐτῶν τὸ 
γένος), δικαιοσύνη δὲ χαὶ ἀδικία ἐν τοῖς ἐναντίοις γέ-- 
νεσιν (τοῦ μὲν γὰρ ἀρετή, τοῦ δὲ χαχία τὸ γένος)" 


! ἀγαθὸν δὲ καὶ καχὸν οὐχ ἔστιν ἐν γένει, ἀλλ᾽ αὐτὰ 


τυγχάνει γένη τινῶν ὄντα. Quae vero hic appellan- 
tur πρῶτα γένη εἰ ἔσχατα εἴδη, ea Porphyrius 





animal aut ὡοστοίδγα aut valere; neque inler vigiliam et 
somnum , quia omne animal necessario aut vigilat aut dor- 
mit; neque inter quietem et motum, propterea quod omne 
animal necessario aut quíescit aut movetur. Quarum vero 
contrerietatum neque utramque neque alterutram necesse 
est ipsarum rerum esse capacem, hi media admittunt. 
Namque primum inter colorem album et atrum fuscus est, 
quoniam necesse non est omne animal aut album esse aut 
atrum; deinde inter magnum et parvum est par, quatenus 
necesse non est omne animal aut magnum esse aut par- 
vum; denique inter durum — molle est .tractahile, quum 
necesse non sif omne animal àut durum esse aut molle. 
Adde tria rerum contrariarum discrimina, siquidem unum 
uL bonum malo oppositum est, verbi gratia sanitas morbo; 
aliud ut malum malo, exempli causa avaritia prodigalitati ; 





terlium ut neutrum alteri, velut album atro, item grave 
levi. Preterea rerum contrariarum alie in generum ge- 
neribus insunt; est enim bonum malo contrarium, ac ge- 
nus est bonum quidem virtutum, malum vero vitiorum; 
alix: in generibus formarum ; nam virtus vitio contraria 
est, et genus est virtus quidem prudentie ac temperantis, 


"vilium autem dementic atque intemperantic ; alim in 


formis; quippo fortitudo ignavis contraria est , sicut justi- 
lia injustitide ; sunt autem justitia et temperantia virtutis , 
injustitia et intemperantia vitii forme. Jam vero prima ge- 
nera, qui generum quoque genera nominamus, divisionem 
quidem admittunt : at ultimae formz etiam ad sensum nou 
solum genera fuerint, sed etiam species : nam triangulum 
rectanguli, equilateri et scaleni genus, form:e geome- 
tric:e autem species est. 
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γενικώτατα xat εἰδικώτατα esse vull. De his ita 
scribit Isag. cap. Δ : γενιχώτατον, ὑπὲρ ὃ οὐχ ἂν εἴη 
ἄλλο ἐπαναδεθδηχὸς γένος" εἰδικώτατον δέ, μεθ᾽ ὃ οὐχ 
ἂν εἴη ἄλλο ὑποδεθηχὸς εἶδος. Alterum etiam sic 
definit : ὃ γένος ὃν οὐχ ἔστιν εἶδος, alterum ὃ εἶδος 
ὃν οὐχ ἔστι γένος. Adde Aristot. Categ. cap. 5.) 
80. Διαφέροντι δὲ ταῦτα ἀλλάλων, ὅτι τὰ μὲν ἐναν- 
vía o)x ἀνάγκα ἅμα γίνεσθαι ἃ οὐδ᾽ dpa φθείρεσθαι" 
ὑγίεια γὰρ νόσω ἐναντίον xal ἀρεμία χινάσι ^, ἀλλ᾽ 
οὔτε ὑγίεια νόσῳ συνυπάρχει οὔτε ἀρεμία χινάσι" οὐδὲ 
μὰν ἄμα γίνεται οὐδὲ μὰν ἅμα φθείρεται ἑκάτερον 
αὐτῶν. "EE δὲ γενέσιος καὶ στέρησις διαφέροντι 
τούτῳ, ὅτι τὰ μὲν ἐναντία μεταδάλλεν 4 πέφυχε ἐς 
ἄλλαλα, οἷον τὸ ὁγιὲς ἐς τὸ χάμνον, τὸ δὲ χάμνον ἐς 
τὸ ὑγιές" ἕξις δὲ xol στέρησις οὐχέτι, ἀλλὰ ἕξις ἔρχε- 
ται μὲν ἐς 9 τὰν στέρησιν ἴ, στέρησις δὲ οὐχ ἔρχεται 
ἐς τὰν ἕξιν" τὸ μὲν γὰρ ζῷον θνάσχει,, τὸ δέ γα Β θνά- 
σχον οὐδέποχα ζησεῖ ἢ, “Ὅλως δὲ ἕξις μέν ἐντι συνοχὰ 
16 χατὰ φύσιν, στέρησις δὲ ἔχλευψις τῷ κατὰ φύσιν. 
Τὰ δὲ ποτί τι ἅμα ἀνάγχα χαὶ γίνεσθαι χαὶ φθείρε- 
σθαι" ἀδύνατον γὰρ διπλάσιον μὲν ἦμεν, ἡμίσεον δὲ μή, 
καὶ ἡμίσεον μὲν ἦμεν, διπλάσιον δὲ μή". καὶ αἴχα τι 
γίνηται διπλάσιον, ἅμα καὶ ἡμίσεον γίνεται" Ικαὶ αἴκα 
τι φθείρηται " διπλάσιον, ἅμα xol ἡμίσεον φθείρεται. 
Κατάφασις δὲ xal ἀπόφασις λόγω ! εἴδεα xai μᾶλλόν 
ἐντι, xal ἀληθέος xai ψευδέος μᾶλλόν ἐντι σημαντιχά" 
τὸ γὰρ ἦμεν ἄνθρωπον ἀληθές ἐντι, ὄχχα ὑπάρχη, 
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ψευδὲς δέ, ὄχκα μὴ ὑπάρχῃ" ὃ δὲ αὐτὸς λόγος xal ἐπὶ 
τὰς ἀποφάσιος" καὶ γὰρ αὐτὰ ἀληθὴς ἢ ψευδὴς παρὰ 
τὸ πρᾶγμα τὸ σημαινόμενον' ἀληθὴς μέν, ὄχκα ὑπάρχη, 
ψευδὴς 96, ὄχχα μὴ ὑπάρχῃ. τι ἀγαθῷ μὲν xai 
χαχῶ μέσον τι τὸ μήτε ἀγαθὸν μήτε καχόν, xal πολλῶ 
χαὶ ὀλίγω τὸ μέτριον, χαὶ βραδέος χαὶ ταχέος τὸ ἰσο-- 
ταχές᾽ ἕξιος δὲ xal στερήσιος οὐδέν ἐντι μέσον" ζωᾶς 
τε γὰρ xal θχνάτω μεταξὺ οὐδὲν χαὶ ὁράσιος xai τυ-- 
φλότατος "* αἱ ἢ μή τις λέγοι τὸ μήπω γενόμενον 
ζῷον, ἀλλὰ γινόμενον μεταξὺ ἦμεν ζωᾶς καὶ θανάτω, 
καὶ τὸ μήπω βλέπον χυνίδιον μεταξὺ ἦμεν τῶ τετυ- 
φλῶσθαι xai δρῆν᾽ οὕτω δὲ λέγων, χατὰ συμδεθακχὸς 5 
ἀποδώσει τὰν μεσότατα p, οὐ xarà τὸν οἰχεῖον Ópov 
τῶν ἐναντιοτάτων. Τὰ δὲ ποτί τι 4 ἐπιδέχεται μεσό- 
τατας" μεταξὺ γὰρ τῶ δεσπόζοντος xal δούλω τὸ ἐλεύ-- 
θερον, xal μεταξὺ τῶ μείζονος xal μείονος τὸ ἴσον, 
καὶ μεταξὺ τῶ πλατέος xal στενῶ " τὸ ἐφαρμόζον" καὶ 
τῶν ἄλλων ἐναντίων εὑρεθήσεταί τι μέσον ἢ καὶ ὦνο - 
μασμένον 3) xal ἀνώνυμον. Καταφάσιος δὲ μεταξὺ 
xai ἀποφάσιος " οὐδὲν ἐναντίον" οἷον τῷ τε ἦμεν ἄν- 
θρωπον xal τῷ μὴ ἦμεν καὶ τῶ ἦμεν μουσικὸν xod τῶ ' 
μὴ ἦμεν. Καὶ ὅλως δὲ ἀνάγχα χαταφῆσαι ἢ ἀποφῇ- 
σαι" λέγεται γάρ τις ἃ καταφῆσαι μέν, ὄχχα τι εἶναι 
δηλῷ, X οἷον ἄνθρωπον, ἵππον, καὶ συνυπάρχον τι τούτῳ, 
y οἷον ἀνθρώπῳ μὲν τὸ μουσικῷ ἥμεν, ἵππῳ δὲ τὸ 
πολεμιστᾷ" ἀποφῆσαι δέ, ὄχχα μὴ ἦμέν τι δηλῷ, * οἷον 
μὴ ἦμεν ἄνθρωπον ἣ μὴ ἦμεν ἵππον ἢ μὴ συνυπάρ- 





30. Hxc autem eo inter se differunt, quod contraria 
neque simul oriri neque sinul occidere necesse est; sani- 
tas enim morbo ita est contraria , ut quies motioni ; at ne- 
que sanitas morbo adjuncla est neque quies motioni; 
neque eorum utruique simul vel orilur vel occidit. Con- 
tra tum habitus ab ortu tum privatio hoc differunt, quod 
contraria quidem mutari inter se solent, quia validum 
transit in sgrum et s&egrum in validum ; habitus vero ct 
privatio non amplius , sed habitus transit quidem in priva. 
tionem, at privatio non transit in habitum, propterea quod 
animal moritur, mortuum autem nunquam certe vivet. 
Omnino autem habitus est rerum naturalium compages , 
privatio earum defectus. Sed res ad aliquid relatas simul 
oriri atque occidere necesse est ; neque enim fieri potest, ut 
duplum quidem sit, dimidium vero non sit, vel ut dimi- 
dium sit, duplum autem non sit, ac si quid duplicatur, 
simul etiam dimidiatum apparet; item si duplum perit, 
simul et dimidium necessario perit. Affirmatio autem et 
negatio justius etian orationis forms» vocantur, verumque 
et falsum apertius indicant; namque hominem esse verum 
est, quaudo res ita se habet, at falsum, quando non ila 
se habet; eademque negationis quoque ratio est, quoniam 
haec vera aut falsa pro re nata est: vera, quando res talis 
est ; falsa, quando non est talis. — Preeterea inter bonum 


et malum medium quiddam interjectum est, quod neque 
honum neque malum nominatur, sicut inter multa et pauca 
mediocritas est, atque inter tarditatem et celeritatem par 
velocitas; sed inter habitum et privationem niliil medium 
est, quia nihil est inter vitam et mortem, nihil etiam inter 
visum et csecitatem , nisi quis forte dicit, animal nonduin 
natum , sed nascens esse inter vitam et mortem, catulum- 
que nondum videulem esse inter c&citatem el visum ; ita 
vero dicens accidenti illud medium, non propriis contra- 
rietatum tertninis circumscribet. Sed res ad aliquid relatze 
admittunt media : est enim inter dominum et servum li- 
ber, inter majorem et minorem par, inter amplum et an- 
gustum id quod aptum appellamus ; eodemque modo inter 
czeteras res contrarias medium quiddam sive nominatum 
sive nomine vacans intetjectum reperietur. At inter affir- 
mationem et negationem nihil contrarium est , verbi gratia 
inter humanitatem et inhupanitatem vel inter artis musi- 
cx scientiam et ignorationem. Omnino autem necesse est 
aut affirmare aut negare; dicitur enim aliquis affirmare, 
quando esse aliquid declarat , exempli causa hominem vel 
equum, atque huic inesse aliquid, velut homini musice 
scientiam vel equo bellatoris equi virtutem, negare vero, 
quando non esse aliquid declarat, velut non esse hominem 
vel non esse equum, vel huic quaedam non inesse, verbi - 
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χοντα τούτῳ, otov μὴ ἦμεν τὸν ἄνθρωπον μουσικὸν ἢ | τὸ πολεμιστᾷ; codd. τούτω,, olov ἀνθρώπῳ μὲν τὸ 


μὴ ἦμεν τὸν ἵππον πολεμιστάν" μεταξὺ δέ γα ἃ τᾶς 
χκαταφάσιος αὐτᾶς xal ἀποφάδιος οὐδέν. 

(Simplicius ad Aristot. Categ. f. 151 b, ex 
Archyta libro περὶ ἀντιχειμένων. Scripsi : * γίνε- 
σθαι; codd. γίγνεσθαι. ---- P ὑγίεια ; libri ὑγεία. — 
€ χινάσι; codd, χινήσει. — * μεταθδάλλεν; libri με- 
ταδάλλειν. — * ἐς, codd. εἰς. — f στέρησιν; codd. 
στέρασιν. — δ γα; libri ye. —  ζησεῖ; libri ζή- 
σει. — τ᾿ γίνεται ; codd. γίνηται, — Κ φθείρηται ; 
codd. φθείρεται. -- ! ἀπόφασις λόγω εἴδεα ; codd. 
ἀπόφασις xat λόγου εἴδεα. — Ὁ τυφλότατος; codd, 
τυφλότητος. —" al; libri εἶ, — ὁ συμύεθδαχὸς; 
codd. συμῥεδηκός. — P μεσότατα ; libri μεσότητα. 
— « τὰ δὲ ποτί τι ἐπιδέχεται μεσότατας ; codd. τὰ δὲ 
πρός τι ἐπιδέχεται μεσότητας. Conf. f, 142 ἃ. — 
τστενῶ ; codd. στενοῦ. —* καταφάσιος δὲ μεταξὺ xol 
ἀποφάσιος οὐδὲν ἐναντίον ; libri χαταφάσιος δὲ μεταξὺ 
οὐδὲν ἐναντίον, — * μουσιχὸν xal τῷ μὴ ἦμεν ; libri 


μουσικὸν τὸ μὴ ἦμεν. ---- " λέγεται γάρ τις ; codd. λέ-. 


ἴονται παρά τινος. — * δηλῷ ; codd. δηλοῖ. ---- 5 τού- 
te, οἷον ἀνθρώπῳ μὲν τὸ μουσιχῷ ἦμεν, ἵππῳ δὲ 








μουσιχῶ ἦμεν, ἵππω δὲ τὸ πολεμιστᾷ, ---- δηλῷ ; 
codd. δαλοῖτο. ---- 5 γα ; codd. γε.) 

31. 'A δὲ στέρησις xal τὸ ἃ ἐστερῆσθαι λέγεται τρι- 
χῶς" ἣ γὰρ τὸ μὴ ἔχον παντάπασιν, ὡς τὸ τυφλὸν 
ὅρασιν χαὶ τὸ νωδὸν φωνὰν χαὶ τὸ ἀμαθὲς ἐπι- 
στάμαν y^ ἣ ἐν τῷ οἷον ἔχεν, ὡς τὸ δύσχωφον ἀκοὰν 
xai τὸ πτιλῶσσον ὅρασιν" 3| ἐν τῷ μὴ οἷον ἔχεν, ὡς τὸ 
σχαμόόπουν πόδας καὶ τὸ χαχόφωνον φωνάν. 

(Simplicius ad Aristot. Categ. f. 155 a ex 
Archyta libro περὶ ἀντιχειμένων. Scripsi : * xal τὸ 
ἐστερῆσθαι; codd. xal ἐστερῆσθαι. — ἢ ἐπιστάμαν ; 
libri ἐπιστήμαν. Privationem in partes non di- 
visit Aristoteles qui Topic. VI, 3 ait: πᾶσα 
στέρησίς ἐστι τοῦ χατὰ φύσιν ὑπάρχοντος. Quam- 
obrem ea quz hic dicuntur ex alio fonte mana- 
runt.) 

32. Διὸ xal Ἀρχύτας τὸ ἔχειν χράτησίν τινα τῶν 
ἐπιχτάτων ἦμεν ἔφη ἐν οἷς περὶ τὸ γένος ἀκριδολογεῖ- 
ται. 

(Simplicius ad Aristot. Categ. cap. XV, fol. 
ult., ex Archytz libro περὶ ἀντιχειμένων.) 





cauea homini deesse musica scientiam vel equo bellatoris 
equi virtutem; inter ipsam certe affirmationem et negalio- 
nem nihil medium interjectum est. 

31. Privatio et privatum esse dicitur tribus modis ; est 
enim aut quod omnino aliqua re caret, ut caecus visu carens 


et lippus oculis parum prospiciens ; aut in defectu natura 
rei quie habetur, ut varus est distortis cruribus et homo 
invenuste pronuntians aspera voce insignis. 

32. Quapropter etiam Archytas in iis qua diligenter de 
isto genere exponit habendi actionem rerum adventicta- 


et mutus voce et indoctus scientia ; aut inestin natura rei | rum possessionem quandam esse ait. . 
qui habetur, ut surdaster est aurium gravitate laborans e 
——— o dUibOsm———--— 
Puit. Grc. u. 9 
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ι. Πάντων χρημάτων μέτρον ἄνθρωπος" τῶν μὲν 
ἐόντων ὡς ἔστι. τῶν δὲ οὖκ ἐόντων ὡς οὐχ ἔστι. 

( Diogenes Laertius lib. IX, 51 : ἀλλὰ χαὶ ἥρξατό 
που τοῦτον τὸν τρόπον Πάντων χρημάτων x3). Re- 
posui bis ἐόντων pro codd. lectione ὄντων. Lege- 
batur hzec sententia initio libri 'AX eta inscripti 
teste Platone Thezt. p. 161 € : τὴν δ᾽ ἀρχὴν τοῦ λό- 
q0u τεθαύμαχα, ὅτι ox εἶπεν ἀρχόμενος τῆς Ἀληθείας, 
ὅτι πάντων χρημάτων μέτρον ἐστὶν Uc ἢ χυνοχέφα -- 
λος χτλ. ubi enarrator grzcus hzc annotavit : τὸ 
τοῦ Πρωταγόρου σύγγραμμα, ἐν ᾧ ταῦτα δοξάζει, 
Ἀλήθεια ἐχαλεῖτο ὑπὸ Πρωταγόρον. Repetuntur hec 
verba aliquoties in eodem dialogo , velut p. 15a 
À :-ὃν ἔλεγε xol Πρωταγόρας, τρόπον δέ τινα ἄλλον 
εἴρηκε τὰ αὐτὰ ταῦτα. Φησὶ γάρ που πάντων χρη- 
μάτων μέτρον ἄνθρωπον εἶναι, τῶν μὲν ὄντων ὡς ἔστι, 
τῶν δὲ μὴ ὄντων ὡς οὐχ ἔστιν. p. 160 C : ἀληθὴς 
ἄρα ἐμοὶ fj ἐμὴ αἴσθησις" τῆς γὰρ ἐμῆς οὐσίας ἀεί 
ἐστι᾿ καὶ ἐγὼ χριτὴς χατὰ τὸν Πρωταγόραν τῶν τε 
ὄντων ἐμοὶ ὡς ἔστι, xal τῶν μὴ ὄντων ὡς οὖχ ἔστι. et 
paucis interjectis : παγχάλως ἄρα σοι εἴρηται, ὅτι 
ἐπιστήμη οὐχ ἄλλο τί ἐστιν ἢ αἴσθησις, xal εἷς ταυ- 
τὸν συμπέπτωχε, χατὰ μὲν “Ὅμηρον καὶ “Ηράχλειτον 
xai πᾶν τὸ τοιοῦτον φῦλον, οἷον ῥεύματα χινεῖσθαι τὰ 
πάντα, χατὰ δὲ Πρωταγόραν τὸν σοφώτατον, πάντων 
χρημάτων ἄνθρωπον μέτρον εἶναι, κατὰ δὲ Θεαίτητον, 
τούτων οὕτως ἐχόντων, αἴσθησιν ἐπιστήμην γίγνεσθαι. 
p. 170 E: τί δαὶ αὐτῷ Πρωταγόρᾳ; ἄρ᾽ οὐχὶ ἀνάγχη, 
εἰ μὲν μηδὲ αὐτὸς ᾧετο μέτρον εἶναι ἄνθρωπον μηδὲ 
ol πολλοί, ὥσπερ οὐδὲ οἴονται, μηδενὶ δὴ εἶναι ταύτην 
τὴν ἀλήθειαν, ἣν ἐχεῖνος ἔγραψεν; Similiter Plato 
Crat. p. 385 E : Φέρε δὴ ἴδωμεν, ὦ Ἑρμόγενες, πότε- 
pov xal τὰ ὄντα οὕτως ἔχειν σοι φαίνεται, ἰδίᾳ αὐτῶν 
ἡ οὐσία εἶναι ἑχάστῳ, ὥσπερ Πρωταγόρας ἔλεγε λέ- 
γῶν, πάντων χρημάτων μέτρον εἶναι ἄνθρωπον, ὡς 
ἄρα οἷα μὲν ἂν ἐμοὶ φαίνηται τὰ πράγματα εἶναι, 





ΡΒΟΤΑΘΟΒΑ͂ 


/ 


FRAGMENTA. 


— dii» d 


τοιαῦτα μέν ἐστιν ἐμοί, οἷα δ᾽ ἂν σοί, τοιαῦτα δ᾽ αὖ 
σοί: ἢ ἔχειν δοκεῖ σοι αὐτὰ αὑτῶν τινα βεδαιότητα 
τῆς οὐσίας. Sed alii quoque scriptores eandem 
sententiam Protagorg tribuunt. Áristoteles Me- 
tapb. lib. IX cap. 1, p. 1053 ed. Bekker.: Πρωτα- 
Ὑόρας δ᾽ ἄνθρωπόν φησι πάντων εἶναι μέτρον. Id. lib. 
X cap. 6, p. 1062 : παραπλήσιον δὲ τοῖς εἰρημένοις 
ἐστὶ xai τὸ λεχθὲφ ὑπὸ τοῦ Πρωταγόρου χαὶ γὰρ 
ἐχεῖνος ἔφη πάντων χρημάτων εἶναι μέτρον ἄνθρωπον. 
Sextus Empiricus adv. Math. lib. VII $ 6o : 
ἐναρχόμενος γοῦν τῶν χαταδαλλόντων ὃ Πρωταγόρας 
ἀνεφώνησε' πάντων χρημάτων μέτρον ἐστὶν ἄνθρωπος, 
τῶν μὲν ὄντων ὡς ἔστιν, τῶν δὲ οὐχ ὄντων ὡς οὐχ 
ἔστιν. Id, Pyrrhon. hyp. lib. I cap. 3. init. : Καὶ 
ὃ Πρωταγόρας δὲ βούλεται πάντων χρημάτων εἶναι 
μέτρον τὸν ἄνθρωπον, τῶν μὲν ὄντων ὡς ἔστι, τῶν 
δὲ οὐχ ὄντων ὡς οὐχ ἔστι μέτρρν μὲν λέγων τὸ χρι- 
τήριον, χρημάτων δὲ τῶν πραγμάτων᾽ ὡς δυνάμει 
φάσχειν πάντων πραγμάτων χριτήριον εἶναι τὸν ἄν- 
θρωπον, τῶν μὲν ὄντων ὡς ἔστι, τῶν δὲ οὐχ ὄντων 
ὡς οὐχ ἔστιν! Aristocles apud Eusebium Przpar. 
Evang. lib. XIV cap. 20 : ob μὴν ἀλλ᾽ ἄντιχρύς γε 
Πρωταγόρας ὁ ᾿Αὐδηρίτης. Οὗτος γὰρ ἔφη μέτρον 
εἶναι πάντων χρημάτων τὸν ἄνθρωπον, τῶν μὲν ὄντων 
ὡς ἔστι, τῶν δὲ οὐχ ὄντων ὡς οὐχ ἔστιν. Hermias 
Irris. gentil. phil. cap. IV : ᾿Αλλ᾽ ἐπὶ θάτερα Πρω- 
ταγόρας ἑστηχὼς ἀνθέλχει με φάσχων “Ὅρος xal χρί- 
σις τῶν πραγμάτων ὃ ἄνθρωπος, καὶ τὰ μὲν ὑποπί- 
πτοντα ταῖς αἰσθήσεσιν ἔστι πράγματα, τὰ δὲ μὴ ὗπο- 
πίπτοντα οὐχ ἔστιν ἐν τοῖς εἴδεσι τῆς οὐσίας.) 

2. Περὶ μὲν θεῶν οὐκ ἔχω εἰδέναι, οὔθ᾽ ὡς εἰσίν, 
οὔθ᾽ ὡς οὐχ εἶσιν. Πολλὰ γὰρ τὰ κωλύοντα εἰδέναι, ἥ 
τε ἀδηλότης καὶ βραχὺς ὧν 6 βίος τοῦ ἀνθρώπου. 

( Diogenes Laertius lib. IX, 51 : καὶ ἀλλαχοῦ δὲ 
τοῦτον ἤρξατο τὸν τρόπον: Περὶ μὲν θεῶν oOx ἔχω εἰ- 


€ 


δέναι, εἴθ᾽ ὡς εἰσίν, εἴθ᾽ ὡς οὐχ εἰσίν xvÀ. Posui bis 





1. Rerum omnium mensura homo est; earum qüi- 
dem quie exstant, ut sunt, qus vero non exstant, ut non 
sunt. 


2. De diis scire non possum neque ut sint neque ut non 
sint. Sunt enim multa quz ríos id scire prohibeant, tam 
rei obscuritas quam brevis hominum vita. 


130 


SOPHIST/E GRAECI. [81 


οὔθ᾽, alios scriptores secutus. Timon Phliasius | πρότερον φιλοσοφησάντων εὑρήκαμεν θεοὺς ἠγνοηχό- 
fragm. vs. 46-5o ( vid. vol. I p. 88) : ὡς καὶ μετέ- | τας, ὡς Πρωταγόραν τὸν ᾿Α δηρίτην xat Διαγόραν τὸν 
πεῖτα δοφιστῶν οὔτ᾽ ἀλιγυγλώσσῳ οὔτ᾽ ἀσχόπῳ οὔτ᾽ | Μήλιον καὶ Θεόδωρον τὸν Κυρηναῖον xai Εὐήμερον 
ἀχυλίστῳ Πρωταγόρη ἔθελον δὲ τέφρην συγγράμματα τὸν 'Γεγεάτην. Οὐ γὰρ εἶναι θεοὺς εἰπεῖν τετολμήκα- 
θεῖναι, ὅττι θεοὺς κατέγραψ᾽ οὔτ᾽ εἰδέναι, οὔτε δύνα- | σιν. "Épipbanius Adv. bar. lib. III, tom. ἃ 
σθαι, ὁπποῖοί τινές εἶσι xal οἵτινες, ἀθρήσασθαι χτλ. | p. 1088. B : Πρωταγόρας ἔφη μὴ θεοὺς εἶναι μηδὲ 
Sextus Empiricus adv. Math. IX, 57 :6 δὲ Πρωταγό- || ὅλως θεὸν ὑπάρχειν. Cicero De nat. deor. lib. I, 
pac ῥητῶς που γράψας" Περὶ θεῶν οὔτ el εἰσίν, οὔθ᾽ | cap. x, 2 : In hac questione plerique (quod 
δποῖοί τινές εἶσι, δύναμαι λέγειψ' πολλὰ γάρ ἐστι τὰ | maxime verisimile est et quo omnes duce na- 
χωλύοντά με. Eusebius Prapar. Evang. lib. XIV, | tura vehimur) deos esse dixerunt : dubitare se 
cap. 3 : 6 μὲν γὰρ Δημοχρίτου γεγονὼς ἑταῖρος 6 Πρω- | Protagoras. Id. cap. 12, 29 : Nec vero Protago- 
παγόρας ἄθεον ἐχτήσατο δόξαν. Λέγεται γοῦν τοιᾷδε | ras qui sese negat omnino de diis habere quod 
χεχρῆσθαι εἰσδολῇ iv τῷ περὶ θεῶν συγγράμματι" | liqueat, sint, non sint, qualesve sint, quidquam 
« Περὶ μὲν θεῶν οὖχ οἶδα οὔθ᾽ ὡς εἰσίν, οὔθ᾽ ὡς oix | videtur de natura deorum suspicari. Porro 
εἰσίν, οὔθ᾽ ὁποῖοί τινες ἰδέαν. » Id. lib. XII cap. 19: | cap. 23, 63: Nam Abderites quidem Protago- 
τὸν δὲ Πρωταγόραν λόγος ἔχει χεχλῆσθαι ἄθεον" γρά-- | ras, sophistes temporibus illis vel maximus, 
φῶν γε xal αὐτὸς περὶ θεῶν εἰσδολῇ τοιᾶδε ἐχρήσατο" quum in principio libri sic sui posuisset, De di- 
« Περὶ μὲν ovv θεῶν οὐχ οἷδα οὔθ᾽ ὡς εἰσὶν οὔθ᾽" ὁποῖοί | wis neque ut sint neque ut. non sint, habeo dicere, 
τινες ἰδέαν πολλὰ γάρ ἐστι τὰ χωλύοντά με ἕχαστον | Atheniensium jussu urbe átque agro est exter- 
τούτων εἰδέναι. » Theodoretus Grec. Affect. cur. | minatus librique ejus in concione combusti. De- 
disp. II (tom. IV p. 758 ed. Schulz. ) : βδελύξεται | nique cap. 42, 117 : Ego ne Protagoram quidem 
δὲ xai Πρωταγόρου τοὺς ἀμφιόόλους περὶ τοῦ θεοῦ xai | (censeo superstitiosum esse potuisse), cui neu- 
ἀπίστους λόγους. ᾿Εχείνου γάρ ἐστι τὰ τοιάδε' « Περὶ μὲν | trum liquerit, nec esse deos nec non esse. Vale- 
οὖν τῶν θεῶν οὐχ οἶδα οὔτε εἰ εἰσίν, οὐθ᾽ ὡς οὖχ ei- | rius Maximus lib. I cap. I ext. Ὁ : Athenienses 
civ, οὐδ᾽ ὁποῖοί τινες τὴν ἰδέαν εἰσίν. » Theophilus | Diagoram (leg. Protagoram) philosophum pe-. 
Ad Autol. lib. HI cap. 7 : καὶ Πρωταγόρας ὃ j pulerunt, quia scribere ausus fuerat, primum 
᾿Αὐδηρέτης λέγων" εἴτε γὰρ εἰσὶ θεοὶ οὐ δύναμαι περὶ | ignorare se an dii essent : deinde si sint , qua- 
αὐτῶν λέγειν οὔτε ὁποῖοί εἶσι δηλῶσαι: πολλὰ γάρ͵ les sint. » Minucius Felix Octav. cap. VIII : 
ἐστι τὰ χωλύοντά με. Suidas s. v. Πρωταγόρας" τοῦ | Cum Abderiten -Protagoram Athenienses viri 
ài Πρωταγόρου τὰ βιόλία ὑπὸ ᾿Αθηναίων ἐχαύθη, ! consulte "potius quam profane de divinitate 
διότι λόγον ποτὲ εἶπεν οὕτως ἀρξάμενος" Περὶ θεῶν | disputantem et expulerint suis finibus et in 
oUx ἔχω εἰδέναι, οὔτε ὡς εἰσὶν οὔτε ὡς οὐχ εἰσίν. | concione ejus scripta deusserint etc. Lactan- 
Josephus Contra Apion. lib. II cap. 37 : xoi ᾿ tius De ira dei cap. IX : Primus omnium Pro- 
Πρωταγόρας εἰ μὴ θᾶττον ἔφυγε, συλληφθεὶς ἂν ἔτε- ! tagoras exstitit. temporibus Socratis qui sibi 
θνήκει, γράψαι τι δόξας οὐχ δμολογούμενον τοῖς ᾿Αθη- ! diceret non liquere, utrum esset aliqua divini- 
ναίοις περὶ θεῶν. Maximus Tyrius diss. I (ΧΥ]Π)ὴ | tas necne, Quie disputatio ejus adeo impia et 
cap. 5 : x&v ἀγνοεῖν τι φῇς, ὡς Πρωταγόρας. Philo- | contra veritatem et religionem judicata est , ut 
stratus Vit. Protag. ed. Kayser. p. 15 : τὸ δὲ | et ipsum Athenienses expulerint suis finibus, et 
ἀπορεῖν φάσχειν εἴτε εἰσὶ θεοὶ εἴτε οὐχ εἰσί, δοχεῖ μοι ^ libros ejus in concione, quibus hzc contineban- 
Πρωταγόρας ἐκ τῆς Περσικῆς παιδεύσεως παρανομὴ , tur, exusserint. Id, De falsa religione lib. E cap. 
σαι. Cyrillus Contra Julianum lib. Vip. 189 D: | a: Protagoras qui deos in dubium vocavit. 
Πρωταγόρᾳ δὲ γεγραφότι περὶ θεῶν, ἃ μὴ τοῖς ἀκροω- | Joannes Sarisberiensis Policr. lib. V cap. 4 
μένοις εὖ ἔχειν ἐδόκει δυσσεδείας ἐπῆγον γραφήν" | pag. 261 ed. Lugd. Bat. 1639: Protagorz libros 
μικροῦ καὶ διόλωλεν, εἰ μὴ φθάσας ᾧχετο πρὸς ἑτέρους * ab Atheniensibus combustos ipsumque in exsi- 
τὴν Ἑλλήνων ἀφείς. Joann. Chrysostomus in lium pulsum esse ait, quia dubitasset an de diis 
| 
| 


Pauli epist. ad Corinth. I hom. IV cap. 5 : Καὶ | vera essent que vulgo dicerentur. ) 

γὰρ Πρωταγόρας παρ᾽ αὐτοῖς ἐπειδὴ ἐτόλμησεν εἰπεῖν, 3. Τῶν γὰρ υἱέων, νεηνιέων ἐόντων * χαὶ καλῶν, 
ὅτι οὐχ οἶδα θεούς, οὐ τὴν οἰχουμένην περιιὼν xxl | ἐν ὀχτὼ δὲ τῇσι Ρ πάσῃσι ἡμέρησι ἀποθανόντων νη- 
χηρύττων, ἀλλ᾽ ἐν μιᾷ πόλει περὶ ἐσχάτων ἐχινδύνευ- | πενθέως ἀνέτλη. ἘΕὐδίης γὰρ εἴχετο, ἐξ ἧς πολλὸν 
σεν. Galenus De phil. hist. cap. 8 : τοὺς μὲν τῶν | ὥνητο χατὰ πᾶσαν ἡμέρην ἐς 5 εὐποτμίην xal ἀνωδυ- 








luctu sustinuit. Erat enim animi tranquillitate przeditus 
qu& ei quolidie multum profuit ad felicitatem, doloiis 
9. ' 


3. Quum enim filii ejus setate florentes atque egregii 
intra diem octavum e vita excessissent, casum illum sine 
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νίην xol τὴν ἐν τοῖσι ἃ πολλοῖσι δόξαν. Πᾶς γάρ τίς 
μιν δρέων * τὰ ἑωυτοῦ ! πένθεα ἐῤῥωμένως φέροντα, 
μεγαλόφρονά τε χαὶ ἀνδρήιον 8 ἐδόχεε εἶναι καὶ ἑωυ- 
τοῦ χρέσσω, h χάρτα εἰδὼς τὴν ἑωυτοῦ ' ἐν τοιοῖσδε 
πρήγμασι ἢ ἀμηχανίην. 

(Plutarch. Consolat. ad Apoll. cap. 33, vol. 
VI pag. 360 seq. ed. Hutten. : Περιχλέα δὲ τὸν 
χαὶ ᾿θλύμπιον προσαγορευθέντα διὰ τὴν περὶ τὸν λό-- 
γον xol τὴν σύνεσιν ὑπερθεδλημένην δύναμιν, πυθό- 
μενον, ἀμφοτέρους αὑτοῦ τοὺς υἱοὺς μετηλλαχέναι τὸν 
βίον, Πάραλόν τε xa Ξάνθιππον. ὥς φησι Πρωταγό- 
ρας, εἰπὼν οὕτως" Τῶν γὰρ υἱέων χτλ. τοῦτον γὰρ εὐθὺς 

ετὰ τὴν προσαγγελίαν ἀμφοτέρων τῶν υἱέων οὐθὲν 

ττὸν ἐστεφανωμένον χατὰ τὸ πάτριον ἔθος χαὶ λευ- 
χειμονοῦντα δημηγορεῖν, βουλάς τε ἐξάρχοντα ἄγαθας, 
πρός τε τὸν πόλεμον ἐπιπαρορμῶντα τοὺς ᾿Αθηναίους. 
Scripsi * γεηνιέων ἐόντων ; codd. ven viv ὄντων. — 

Ὁ τῇσι; codd. ταῖς. -- * ἃς; codd. εἰς. — 4 τοῖσι; 
libri τοῖς. — ὁ δρέων ; libri ὁρῶν. — f ἑωυτοῦ; 
codd. ἑαμτοῦ. — 8 ἐνδρήϊον ἐδόχεε, codd. ἀνδρεῖον 
ἐδόχει. — Β ἑωυτοῦ χρέσσω; libri ἑαυτοῦ χρείσσω, 
— ! ἑωυτοῦ codd. ἑαυτοῖ. — * πρήγμασι; codd. 
πράγμασι. 

Ἦν γάρ ποτε χρόνος, ὅτε θεοὶ μὲν ἦσαν, 
. eva δὲ γένη οὐχ ἦν. Ἐπειδὴ δὲ καὶ τούτοις χρόνος 
ἦλθεν εἱμαρμένος γενέσεως, τυποῦσιν αὐτὰ θεοὶ γῆς 
ἔνδον ἐχ γῆς χαὶ πυρὸς μίξαντες χαὶ τῶν ὅσα πυρὶ 
χαὶ γῇ χεράννυται. Ἐπειδὴ δ᾽ ἄγειν αὐτὰ πρὸς φῶς 
ἔμελλον, προσέταξαν Προμηθεῖ χαὶ "Emtec χο- 
σμῆσαί τε καὶ νεῖμαι δυνάμεις ἑχάστοις ὡς πρέπει. 


vaeuitatem et consequendam apud imperitum ewitatem et consequendam apud imperitum vulgus | 
gloriam. Quicunque enim videbat eum suos casus obfir- 
meto animo ferre, magnanimum eum fortemque judicabat 

ac multo quam ipse esset praestantiorem, probe sibi con- 
scius sue in tali re imbecillitatis. 

4. Nam fuit aliquando tempus, quo dii quidem erant, 
mortalium autem genera non erant. Sed quum his quoque 
fotale generationis tempus venisset, ipsa dii in terre vi- 
Sceribus e terra ignique finxerunt additis iis qus igni 
terreeque miscentur. Quum vero illa in lucem prolaturi 
essent, mandarunt Prometheo atque Epimetheo, ut ea 
ornarent viresque singulis convenientes tribuerent. Pro- 
metheum igitur Epimetheus rogavit, ul sibi distribuen- 
darum virium licentiam daret, distributas ipse inspiceret. 
Quam licentiam asseoutus ille distribuit. In eo negotio 
quibusdam robur sine celeritate indidit, alia eaque imbe- 
cilliora velocitate instraxit : alia armavit, ipsis denique 
inermibus aliam expediendse salutis viam inventam osten- 
dit. Qua enim in exiguo corpore incluserat, partim 
per aerem pennis attolli, partim sub terra habilare jussit : 
qu& vero corporis magnitudine auxerat, illa hac ipsa re 
ad salutem suam munivit, ceteraque sic sequabiliter 
dispertiit. Hec autem excogitavit religiose cavens, ne 
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Προμηθέα δὲ παραιτεῖται ᾿Επιμηθεὺς αὐτὸς νεῖμαι" 
νείμαντος δ᾽ ἐμοῦ, ἔφη, ἐπίσχεψαι. Καὶ οὕτω πείφας 
νέμει. Νέμων δὲ τοῖς μὲν ἰσχὺν ἄνευ τάχους προσῆπτε, 
τὰ δ᾽ ἀσθενέστερα τάχει ἐχόσμει' τὰ δὲ ὥπλιζε, τοῖς 
δ᾽ ἄοπλον διδοὺς φύσιν ἄλλην τιν᾽ αὐτοῖς ἐμηχανᾶτο 
δύναμιν εἷς σωτηρίαν. Ἃ μὲν γὰρ αὐτῶν σμικρότητι 
ἤμπισχε, πτηνὸν φυγὴν ἢ χατάγειον οἴχησιν ἔνεμεν' 
ἃ δ᾽ ηὖξε μεγέθει, τῷδε αὐτῷ αὐτὰ ἔσωζε" χαὶ τἄλλ᾽ 
οὕτως ἐπανισῶν ἔνεμε. 'Γαῦτα δὲ ἐμηχανᾶτο εὐλάδειαν 
ἔχων μή τι γένος ἀϊστωθείηι Ἐπειδὴ δὲ αὐτοῖς ἀλ- 
ληλοφθοριῶν διαφυγὰς ἐπήρχεσε, πρὸς τὰς ἐχ Διὸς 
ὥρας εὐμάρειαν ἐμηχανᾶτο ἀμφιεννὺς αὐτὰ πυχναῖς 
τε θριξὶ xal στερεοῖς δέρμασιν, ἰχανοῖς μὲν ἀμῦναι 
χειμῶνα, δυνατοῖς δὲ xai χαύματα, xal ἐς εὐνὰς ἰοῦ -- 
σιν ὅπως ὑπάρχοι τὰ αὐτὰ ταῦτα στριυμνὴ οἰχεία τε 
χαὶ αὐτοφυὴς ἑχάστῳ" χαὶ ὑπὸ ποδῶν τὰ μὲν ὁπλαῖς, 
τὰ δὲ θριξὶ χαὶ δέρμασι στερεοῖς xat ἀναίμοις. 'Toov- 
τεῦθεν τροφὰς ἄλλοις ἄλλας ἐξεπόριζε, τοῖς μὲν ἐχ 
T βοτάνην, ἄλλοις δὲ δένδρων καρπούς, τοῖς δὲ δίζας: 
ἔστι δ᾽ οἷς ἔδωχεν εἶναι τροφὴν ζῴων ἄλλων βοράν. 
Καὶ τοῖς uiv ὀλιγογονίαν προσῆψε,, τοῖς δ᾽ ἀναλισχο- 
μένοις ὑπὸ τούτων τολυγωνίαν, σωτηρίαν τῷ γένει 
πορίζων. Ἅτε δὴ οὖν OU πάνυ τι σοφὸς ὧν ὃ Ἐπιμη- 

θεὺς ἔλαθεν αὑτὸν χαταναλώσας τὰς δυνάμεις εἰς τὰ 
ἄλογα. Λοιπὸν δὴ ἀχόσμητον ἔτι αὐτῷ ἦν τὸ τῶν ἀν- 
θρώπων γένος, xal ἠπόρει ὅ,τι χρήσαιτο. Ἀποροῦντι 
δὲ αὐτῷ ἔρχεται Προμηθεὺς ἐπισκεψόμενος τὴν νομήν, 
xat δρᾷ τὰ μὲν ἄλλα ζῷα ἐμμελῶς πάντως " ἔχοντα, τὸν 
δὲ ἄνθρωπον γυμνόν τε χαὶ ἀνυπύδητον χαὶ ἄστρωτον 
xai ἄοπλον. Ἤδη δὲ xa fj εἱμαρμένη ἡμέρα παρῆν, 


quod exstingueretur. Postquam vero iis mutus caedis ef- 


fugia prebuit, quatuor anni temporum, quiz e Jove, tole- 
rationem facilem reddit, siquidem vestivit ea densis setis 
durisque pellibus ad pellendam frigoris vim et ardores 
solis arcendos accommodatis, qux simul cubitum ituris 
propria singulis et naturalia essent strata. Praeterea eorum 
pedibus partim ungulas addidit, partim setas pellesque 
callorum instar duras et exsangues. Deinde aliis alios 
comparavit pastus , quibusdam ex terra herbas , nonnullis 
fructus arborum, aliis radices ; nec defuerunt quibus ad 
famem explendam alia animalia voranda daret. Ceterum 
carnivoris animalibus quodammodo sterilitatem , at reli- 
quis quae istorum pabula sunt fecunditatem generis con- 
servandi causa dedit. Quum vero non admodum prudens 
esset Epimetheus, inscius facultates omnes in bruta ani- 
malia profudit. Quocirca restabat ei adhuc honfinum ge- 
nus nulla re instructum, ideoque quid ageret nesciebat. 
Dubitanti supervenit Prometheus partitionem illam €onsi- 
deraturus, viditque czetera ánimalia plane concinne ve- 
stita, hominem autem nudum, discalceatum, intectum 
atque inermem. Jam vero et fatalis aderat dies, quo 
oportebat hominem quoque e terra in lucem edi. Quum 
igitur incertus essel Prometheus, quam hominibus ferret 
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ἐν ἧ ἔδει χαὶ ἄνθρωπον ἐξιέναι ἐκ γῆς εἰς φῶς. Ἀπο- 
ρίᾳ οὖν ἐχόμενος ὃ Προμηθεύς, ἥντινα σωτηρίαν τῷ 
ἀνθρώπῳ εὕροι, χλέπτει “Ηφαίστου καὶ ᾿Αθηνᾶς τὴν 
ἔντεχνον σοφίαν σὺν πυρί (ἀμήχανον γὰρ ἦν ἄνευ πυ- 
ρὸς αὐτὴν χτητήν τῳ ἢ χρησίμην γενέσθαι ), καὶ οὕτω 
δὴ δωρεῖται ἀνθρώπῳ. Τὴν μὲν οὖν περὶ τὸν βίον 
σοφίαν ἄνθρωπος ταύτῃ ἔσχε, τὴν δὲ πολιτιχὴν οὐχ 
εἶχεν" ἦν γὰρ παρὰ iQ Διί, τῷ δὲ Προμηθεῖ εἷς μὲν 
τὴν ἀκρόπολιν τὴν τοῦ Διὸς οἴχησιν οὐχέτι ἐνεχώρει 
εἰσελθεῖν" πρὸς δὲ καὶ αἱ Διὸς φυλαχαὶ φοδεραὶ ἦσαν" 
εἷς δὲ τὸ τῆς ᾿Αθηνᾶς xol Ἡφαίστου οἴκημα τὸ χοινόν, 
iv ᾧ ἐφιλοτεχνείτην, λαθὼν εἰσέρχεται, xol χλέψας 
τήν τε ἔμπυρον τέχνην τὴν τοῦ “Ηφαίστου xal τὴν 
ἄλλην τὴν τῆς ᾿Αθηνᾶς δίδωσιν ἀνθρώπῳ. Καὶ ἐχ 
τούτου εὐπορία μὲν ἀνθρώπῳ τοῦ βίου γίγνεται, Προ- 
αὐθέα δὲ δι᾿ Ἐπιμηθέα ὕστερον, ἥπερ λέγεται, χλο- 
πῆς δίχη μετῆλθεν. ᾿Ἐπειδὴ δὲ 6 ἄνθρωπος θείας 
μετέσχε μοίρας, πρῶτον μὲν διὰ τὴν τοῦ θεοῦ συγγέ- 
vetav ζῴων μόνον θεοὺς ἐνόμισε, καὶ ἐπεχείρει βωμούς 
τε ἱδρύεσθαι xal ἀγάλματα θεῶν' ἔπειτα φωνὴν καὶ 
ὀνόματα ταχὺ διηρθρώσατο τῇ τέχνη , καὶ οἰκήσεις xal 
ἐσθῆτας χαὶ ὑποδέσεις xal στρωμνὰς xat τὰς ἐχ γῆς 
τροφὰς εὕρετο. Οὕτω δὴ παρεσχευασμένοι χατ᾽ ἀρχὰς 
ἄνθρωποι ᾧκουν σποράδην, πόλεις δὲ οὐχ ἦσαν. 
Ἀπώλλυντο οὖν Gro τῶν θηρίων διὰ τὸ πανταχῇ αὐ- 
τῶν ἀσθενέστεροι εἶναι, xal f, δημουργικὴ τέχνη αὐ- 
τοῖς πρὸς μὲν τροφὴν ἱκανὴ βοηθὸς ἦν, πρὸς δὲ τὸν 
τῶν θηρίων πόλεμον ἐνδεής" πολιτικὴν γὰρ τέχνην 
οὔπω εἶχον, ἧς μέρος πολεωαιχή. ᾿Εζήτουν δὴ ἀθροίζε- 
σθαι xal σώζεσθαιχτίζοντες πόλεις. Ὅτ᾽' οὖν ἀθροισθεῖεν, 
ἠδίκουν ἀλλήλους ἅτε οὐχ ἔχοντες τὴν πολιτιχὴν τέ- 
χνὴν, ὥστε πάλιν σχεδαννύμενοι διεφθείροντο. Ζεὺς 


188 


οὖν δείσας περὶ τῷ γένει ἡμῶν, μὴ ἀπόλοιτο πᾶν, 
“Ἑρμῆν πέμπει ἄγοντα εἷς ἀνθρώπους αἰδῶ τε καὶ δί- 
χὴν, ἵν᾽ εἶεν πόλεων χόσμοι τε xal δεσμοί, φιλίας συν- 
αγωγοί. Ἐρωτᾶ οὖν ἙἭ μῆς Δία, τίνα οὖν τρόπον 
δοίη δίχην xai αἰδῶ ἀνθρώποις. Πότερον ὡς ai τέ- 
ναι νενέμηνται, οὕτω xal ταύτας νείμω ; Νενέμηνται 
δὲ ὧδε" εἷς ἔχων ἰατρικὴν πολλοῖς ἱχανὸς ἰδιώταις, 
xol ol ἄλλοι δημιουργοί. Καὶ δίκην δὴ xat αἰδῶ οὕτω 
θῶ ἐν τοῖς ἀνθρώποις, ἢ ἐπὶ πάντας νείμω ; "Eri 
πάντας, ἔφη ὁ Ζεύς, καὶ πάντες μετεχόντων᾽ οὐ γὰρ 
ἂν γένοιντο πόλεις, εἶ ὀλίγοι αὐτῶν μετέχοιεν ὥσπερ 
ἄλλων τεχνῶν. Καὶ νόμον γε θὲς παρ᾽ ἐμοῦ, τὸν μὴ 
δυνάμενον αἰδοῦς χαὶ δίχης μετέχειν χτείνειν ὡς νόσον 
πόλεως. ; 

(Plato Protag. p. 320 C seqq. ex quodam 
Protagorz libro. Respiciunt hunc locum The- 
mistius Orat. XXVII p. 338, Julianus Orat. VI 
p. 194 et diligentior rerum verborumque custos 
Himerius Orat. XXl, ro. Jonicas vocum formas 
a Platone ubique deletas sublato attici sermonis 
habitu restituere nolui. Multa tamen Protagores 
dictionis vestigia hic apparent, maxime poeticz 
locutiones, velut domo; φύσις, μιχρότητι ἀμπι- 
σχεῖν, πτηνὸς φυγή, quas Heindorfius ad p. 320 E 
notavit. Idem totum orationis colorem a Plato- 
nis stilo abhorrere recte animadvertit. — * Po- 
sui χαὶ δρᾷ τὰ μὲν ἄλλα ζῷα ἐμμελῶς πάντως ἔχοντα 
pro membranarum lectione ἐμμελῶς πάντων 
ἔχοντα, quz ferri non potest, Similiter Aristoteles 
Eth. Nicom. lib. I cap. II p. 1100 b ed. Bek- 
ker.: xal τὰς τύχας οἴσει χάλλιστα καὶ πάντη πάντως 
ἐμμελῶς.) | 





salutem , eruditam Vulcani et Minervz sapientiam cum ; 


igne surripuit (neque enim fleri poterat, ut illa sine igne 
cuiquam contingeret vel prodesset), eamque sic homini 
donavit. Itaque bene vivendi rationem eo modo homo 
adeptus est, sed prudentia civili carebat : habitabat enim 
illa apud Jovem , cujus arcem, tanti regis sedem, Pro- 
metheo intrare non amplius licebat, preterquam quod 
etiam custodes Jovis horribiles erant; sed communem 
Minerve et Vulcani officinam , in qua artes suas exerce- 
bant, clam ingressus furatusque ignipotentis dei artificium 


citerasque Minerve artes homini tradidit. Hinc vivendi 


quidem facultatem homo consecutus est; Prometheus 
autem propter Epimetheum postea, ut dicitur, furti pce- 
nas dedit. Quoniám vero homo divinz sortis particeps 
factus est, primum solus ex omnibus animantibus ob dei 
cognationem deos esse putavit arasque illis ac statuas sta- 
tuere aggressus est; deinde cito vocem lingua distinxit 
ac verba arte explanavit, simul domos tedificavit, vestes 
calceosque confecit , strata sibi comparavit, ex terra de- 
nique alimenta petiit. Ita igitur ab initio rerum homines 
instructi raris locis habitabant, quum urbes non exstarent. 


Quare a feris laniabantur, quippe quibus usque quaque 
imbecilliores essent, et quamquam in artium scientia satis 
magnum ipsis erat ad vitam quoque modo tolerandam 
praesidium, tamen ad feras subsiatendas non valebat; 
nam civilis prudentis, cujus par habetur ars bellica, 
adhuc expertes erant. Quapropter congregati erant, alii- 
alios injuriis affüclebant, quum civili prudentia destituti 
essent, ita ut rursus dispersi perirent. Quamobrem Jupi- 
ler veritus ne universum genus nostrum deleretur, Mer- 
curium misit pudorem et justitiam hominibus allaturum, 
4.88 res civitatis cum frena et vincula essent, tum ami- 
citiee conciliatrices. Interrogavit igitur Mercurius Jovein 
quomodo justitiam et pudorem hominibus  injiceret. 
Utrum quemadmodum artes distribute sunt, sic et has 
res distribuam? Ille videlicet ita sunt distribute , ut unus 
homo medicine peritus imperitis hominibus multis suffi- 
ciat, qua et reliquorum opificum ratio est. — Utrum igi- 
tur justitiam et pudorem ita singulis hominibus injiciam, 
an universis distribuam? Universis, inquit Jupiter; nam 
omnes harum rerum participes esse debent. Neque enim 
constituantur civitates, si pauci earum rerum ut aliarum 
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&. Δύο λόγοι εἰσὶ περὶ παντὸς πράγματος ἀντιχεί- 
μενοι ἀλλήλοις. 

(Diogenes Laertius lib. IX, 51 e Protagore 
libris ᾿Αντιλογιῶν. Clemens Alexandrinus Strom. 
Vl p. 674 À : xal ἐπειδὴ “Ελληνές φασι Πρωταγό- 
pou προχατάρξαντος, παντὶ λόγῳ λόγον ἀντιχείμενον 
παρεσχευάσθαι. Stephanus Byzantius v. Ἄδδηρα" 
πλεῖστοι δ᾽ ᾿Αὐδηρῖται ὑπὸ τῶν πιναχογράφων ἀνα- 
γράφονται, Νικαίνετος ἐποποιὸς xoi Πρωταγόρας, ὃν 
Εὔδοξος ἱστορεῖ τὸν ἥσσω λόγον χρείσσω πεποιηχέναι 
xal τοὺς μαθητὰς δεδιδαχέναι τὸν αὐτὸν χαὶ ψέγειν καὶ 
ἐπαινεῖν. Seneca. Epist. LXXXVIII : Protagoras 
ait de omni re in utramque partem disputari 
posse ex aequo. ) 

e. Τὸν ἥσσω λόγον χρέσσω ποιέειν. 

(Aristoteles Rhet. lib. 11 cap. 24, vol. II 
p. 1402 ed. Bekker.: xal τὸ τὸν ἥττω δὲ λόγον 
χρείττω ποιεῖν τοῦτ᾽ ἐστίν" καὶ ἐντεῦθεν διχαίως ἐδυσ- 
χέραινον οἱ ἄνθρωποι τὸ Πρωταγόρου ἐπάγγελμα, 
Gellius Noct. Att. lib. V cap. 3: «15 tamen Pro- 
tagoras, insincerus quidem philosophus, sed 
acerrimus sopbistarum fuit; pecuniam quippe 
ingentem quum a discipulis acciperet annuam, 
pollicebatur se id docere, quanam verborum in- 
dustria causa infirmior fieret fortior, quam rem 
Grzci ita dicebant : τὸν ἥττω λόγον χρείττω ποιεῖν. » 
Tzetzes Chiliad. v. 696 : ἥττων λόγος καθέστηχεν 
6 τῶν ἀσθενεστέρων. Eandem rem Socrati tribuit 
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Aristophanes Nub. v. 113 : εἶναι παρ᾽ αὐτοῖς φασιν 
ἄμφω τὼ λόγω, τὸν χρείττον᾽ ὅστις ἐστί, xal τὸν ἥτ-- 
τονα. Τούτοιν τὸν ἕτερον τοῖν λόγοιν, τὸν ἥττονα, 
νιχᾶν λέγοντά φασι τἀδιχώτερα. Ἦν οὖν μάθης upt 
τὸν ἄδιχον τοῦτον λόγον, ἃ νῦν ὀφείλω διὰ σέ, τούτων 
τῶν χρεῶν οὐχ ἂν ἀποδοίην οὐδ᾽ ἂν ὀδολὸν οὐδενί. Sed 
poetam reprehendit enarrator gracus ad Nub. 
v. 1 13 his verbis : ψεύδεται ὁ χωμιχὸς λέγων παρὰ 
Σωχράτει εἶναι τὸν ἄδικον λόγον: οὐ γὰρ Σωκράτης 
ἀλλὰ Πρωταγόρας 6 ᾿Αὐδηρίτης ἐφεῦρεν αὐτὸν xai 
ἐδίδασχεν. Quintilianus lib II cap. 16, 3: « Nam 
et Socrati objiciunt comici, docere eum, quo- 
modo pejorem causam meliorem faciat : et con- 
tra, Tisiam et Gorgiam similia dicit polliceri 
Plato. » Conf, Plat. Apol. Socr. p. 19 B et 
JElian. Var. hist, lib. If, cap. 113.) 

7. Πρωταγόρας ἔλεγε, μηδὲν εἶναι μήτε τέχνην 
ἄνευ μελέτης μήτε μελέτην ἄνευ τέχνης. 

(Stobaeus Flor. XXIX, 8o. Excerpt. Vindob. 
32 in Stob. Floril. tom. IV p. 292 ed. Meinek. 
Maximus tom. II p. 587 ed. Combefis.) 

8. Φύσεος καὶ ἀσχήσεος * διδασχαλία δέεται P7 xal 
ἀπὸ νεότητος 08 ἀρξαμένους δέει * μανθάνειν. 

(Cramer. Anecd, Paris. vol. I pag. 171, ubi 
Protagoras hzc ἐν τῷ μεγάλῳ λόγῳ dixisse per- 
hibetur. Scripsi : * φύσιος xal ἀσχήσιος 5 codd. φύ- 
σεως xai ἀσχήσεως. — P δέεται» cod, δεῖται. — 
€ δέει; cod, δεῖν.) 





artium participes sint. Quin etiam legem meo nomine 


condas , qua quisquis omnis pudoris et justitise expers est 


tanquam pestis civitatis morte multetur. 
5. Duse sunt de omni re disputationes contrario inter se. 
6. Efficere ut causa inferior superior fiat. 


7. Protagoras dicere solebat, nihil esse neque artem 
sine exercitatione neque exercitationem sine arte. 

8. Doctrina ingenio et exercitatione indiget, sed ita 
discere debemus, ut jam ab adolescentia studiorum ini- 
tium faciamus. 


PS 


IIPOAIKOY 
AIIOXIIAXMATIA. 


1. Καὶ Πρόδιχος δὲ 6 σοφὸς ἐν τῷ συγγράμματι τῷ 
περὶ τοῦ Ἡραχλέους, ὅπερ δὴ xol πλείστοις ἐπιδεί-- 
χνυται, ὡσαύτως περὶ τῆς ἀρετῆς ἀποφαίνεται, ὧδέ 
πως λέγων, ὅσα ἐγὼ μέμνημαι. Φησὶ γὰρ Ἡρακλέα 
ἐπεὶ ἐχ παίδων εἰς ἤἥδην ὡρμᾶτο (ἐν ἣ οἵ νέοι ἤδη 
αὐτοχράτορες γιγνόμενοι δηλοῦσιν εἴτε τὴν δι᾽ ἀρετῆς 
ὁδὸν τρέψονται ἐπὶ τὸν βίον; εἴτε τὴν διὰ χαχίας) 
ἐξελθόντα εἰς ἡσυχίαν καθῆσθαι, ἀποροῦντα ὁποτέραν 
τῶν ὁδῶν τράπηται" χαὶ φανῆναι αὐτῷ δύο γυναῖχας 


, προϊέναι " μεγάλας " τὴν μὲν ἑτέραν εὐπρεπῇ ἰδεῖν xal 


ἐλευθερίαν φύσει. χεχοσμημένην τὸ μὲν σῶμα χαθα- 
ριότητι P, τὰ δὲ ὄμματα αἰδοῖ, τὸ δὲ σχῆμα σωφρο-- 
σύνῃ, ἐσθῆτι δὲ λευχῇ" τὴν δὲ ἑτέραν τεθραμμένην εἰς 
πολυσαρχίαν τε χαὶ ἁπαλότητα, χεχαλλωπισμένην τὸ 
μὲν χρῶμα, ὥστε λευχοτέραν καὶ ἐρυθροτέραν τοῦ 
ὄντος δοχεῖν φαίνεσθαι, τὸ δὲ σχῆμα, ὥστε δοχεῖν 
ὀρθοτέραν τῆς φύσεως εἶναι, τὰ δὲ ὄμματα ἔχειν ἀνα- 
πεπταμένα, ἐσθῆτα δὲ ἐξ ἧς ἂν μάλιστα ἢ ὥρα δια- 
λάμποι" χατασχοπεῖσθαι δὲ θαμὰ ἑαυτήν, ἐπισχοπεῖν 
δὲ xal εἴ τις ἄλλος αὐτὴν θεᾶται, πολλάχις δὲ xal elc 
τὴν αὐτῆς σχιὰν ἀποδλέπειν. Ὡς δὲ ἐγένοντο πλη- 
σιαίτερον τοῦ Ἣραχλέους, τὴν μὲν πρόσθεν δηθεῖσαν 
ἱέναι τὸν αὐτὸν τρόπον, τὴν δὲ ἑτέραν φθάσαι βουλο- 
μένην προσδραμεῖν τῷ Ἣραχλεῖ xat εἰπεῖν, Ὁρῶ σε, ὦ 
Ἡράχλεις, ἀποροῦντα ποίαν δδὸν ἐπὶ τὸν βίον τράπη. 
Ἐὰν οὖν ἐμὲ φίλην ποιησάμενος 3, ἐπὶ τὴν ἡδίστην τε 
καὶ ῥάστην ὁδὸν ἄξω σε, xal τῶν μὲν τερπνῶν οὐδενὸς 
ἄγευστος ἔση, τῶν δὲ χαλεπῶν ἄπειρος διαδιώσῃ. 
Πρῶτον μὲν γὰρ οὐ πολέμων οὐδὲ πραγμάτων φροντιεῖς, 


Quin et Prodicus ille sapiens in libro de Hercule, quem 
plurimis solet recitare, similiter de virtute pronuntiat, in 
hunc fere modum, quantum equidem memini, dicens. Ait 
enim Herculem, quum ex pueris excessisset puberta- 
temque ingrederetur (in qua jam adolescentes sui juris 
facti declarant, virtutisne via ad vitam agendam perre- 
cturi sint, an ignavi) exisse in solitudinem atque ibi se- 
dentem dubitasse, utram viam iniret. Tum visas ipsi esse 
duas mulieres corporis proceritate insignes in conspectum 
prodire, alteram quidem decora facie et liberali ingenio 
preditam, cujus corpus munditie esset. ornatum, oculi 
verecundia, gestus modestia notabiles essent, eamque 
candida veste indutam : alteram vero nutrimento corpu- 
lentam teneramque redditam et quidem sic fucatam, ut 
candidior et rubicundior, quam esset, videretur, porro 
in eum habitum compositam, ut procerior, quam esset a 
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ἀλλὰ σχοπούμενος διέση *, τί ἂν χεχαρισμένον ἣ σιτίον 
3| ποτὸν εὕροις, ἢ τί ἂν ἰδὼν ἢ ἀχούσας ' τερφθείης, 

ἢ τίνων ἂν ὀσφραινόμενος ἢ ἁπτόμενος ἡσθείης, τίσι 
δὲ παιδιχοῖς ὁμιλῶν μάλιστ᾽ ἂν εὐφρανθείης, χαὶ πῶς 
ἂν μαλαχώτατα χαθεύδοις, χαὶ πῶς ἂν ἀπονώτατα 
τούτων πάντων τυγχάνοις. — "E&v δέ ποτε γένηταί τις 
ὑποψία σπάνεως ἀφ᾽ ὧν ἔσται ταῦτα,, οὐ. φόδος μή σε 
ἀγάγω ἐπὶ τὸ πονοῦντα xal ταλαιπωροῦντα τῷ σώ- 
att xol τῇ ψυχῇ ταῦτα πορίζεσθαι, ἀλλ᾽ οἷς ἂν of 
ἄλλοι ἐργάζωνται, τούτοις σὺ χρήση, οὐδενὸς ἀπε- 
χόμενος ὅθεν ἂν δυνατὸν ἦ τι χερδᾶναι. Πανταχόθεν 
γὰρ ὠφελεῖσθαι τοῖς ἐμοὶ συνοῦσιν ἐξουσίαν ἐγὼ παρ- 
ἔχω. Καὶ ὁ Ἡραχλῆς ἀχούσας ταῦτα, Ὦ γύναι, 
ἔφη, ὄνομα δέ σοι τί ἐστιν; ἢ δέ, Ot μὲν ἐμοὶ φίλοι, 
ἔφη, καλοῦσί με Εὐδαιμονίαν, οἱ δὲ μισοῦντές με 
ὁποχοριζόμενοι ὀνομάζουσί με Καχίαν. Καὶ ἐν τούτρ» 
ἣ ἑτέρα γυνὴ προσελθοῦσα εἶπεν: Καὶ ἐγὼ fixo πρὸς 
σέ, ὦ Ἡράχλεις, εἰδυῖα τοὺς γεννήσαντάς σε xal τὴν 
φύσιν τὴν σὴν ἐν τῇ παιδεία χαταμαθοῦσα d ὧν 
ἐλπίζω, εἰ τὴν πρὸς ἐμὲ ὁδὸν τράποιο, σφόδρα ἄν σε 
τῶν χαλῶν χαὶ σεμνῶν ἐργάτην ἀγαθὸν γενέσθαι, καὶ 
ἐμὲ ἔτι πολὺ ἐντιμοτέραν καὶ ἐπ᾽ ἀγαθοῖς διαπρεπε- 
στέραν φανῆναι. Οὐχ ἐξαπατήσω δέ σε προοιμίοις 
ἡδονῆς, ἀλλ᾽ ἧπερ ol θεοὶ διέθεσαν, τὰ ὄντα διηγή- 
σομαι μετ᾽ ἀληθείας, Τῶν γὰρ ὄντων ἀγαθῶν χαὶ 
χαλῶν οὐδὲν ἄνευ πόνου χαὶ ἐπιμελείας θεοὶ διδόασιν 
ἀνθρώποις" ἀλλ᾽ εἴτε τοὺς θεοὺς ἵλεως εἶναί σοι βούλει, 
θεραπευτέον τοὺς θεδύς" εἴτε ὑπὸ φίλων ἐθέλεις ἀγα- 
πᾶσθαι, τοὺς φίλους εὐεργετητέον" εἴτε ὑπό τινος πό- 


natura, existimaretur, simul oculos apertos habentem 
talique utentem veste, ex qua venustas maxime pelluce- 
ret : eandem crebro se contemplatam esse, ac num quis 
ipsam spectaret, considerasse, seepe ad umbram quoque 
suam respexisse. Quum vero propius ad Herculem ac- 
cessissent, ambulasse illam de qua prius diximus eodem 
modo : at alteram preevenire volentem accurrisse ad Her- 
culem ac dixisse : Video te, o Herculea , ambigere, qua 
vis ad vitem agendam proficiscaris. — Quapropter si me 
tibi amicam feceris, dux tibi ero itineris et amoenissimi 
et commodissimi, ut ea quse jucunda sunt omnia gustes 
vitamque molestiis vacuam degas. Nam primum neque 
bella neque negotia curabis, sed perpetuo considerabis 
tecum, quem tibi gratum vel cibum vel potum invenire 
possis, qua re vel oculis vel auribus vel naribus vel tactu 
percepta delectari queas, quibus amoribus deditus valde 
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λεως ἐπιθυμεῖς τιμᾶσθαι, τὴν πόλιν ὠφελητέον᾽ εἴτε 
ὑπὸ τῆς Ἑλλάδος πάσης ἀξιοῖς ἐπ᾽ ἀρετῇ θαυμάζε- 
σθαι, τὴν Ἑλλάδα πειρατέον εὖ ποιεῖν" εἴτε τὴν γῆν 
φέρειν σοι βούλει χαρποὺς ἀφθόνους. τὴν γῆν θερα- 
πευτέον' εἴτε ἀπὸ βοσχημάτων οἴει δεῖν πλουτίζεσθαι, 
τῶν βοσχημάτων ἐπιμελητέον" εἴτε διὰ πολέμου δρμᾶς 
αὔξεσθαι χαὶ βούλει δύνασθαι τούς τε φίλους ἐλευθεροῦν 
χαὶ τοὺς ἐχθροὺς χειροῦσθαι, τὰς πολεμικὰς τέχνας 
αὐτάς τε παρὰ τῶν ἐπισταμένων μαθητέον xal ὅπως 
αὐταῖς δεῖ χρῆσθαι ἀσχητέον' εἰ δὲ xal τῷ σώματι 
βούλει δυνατὸς εἶναι, τῇ γνώμη ὑπηρετεῖν ἐθιστέον τὸ 
σῶμα xai γυμναστέον σὺν πόνοις xxi ἱδρῶτι. Καὶ 
ἡ Καχία ὑπολαδοῦσα εἶπεν, ὥς φησι Πρόδικος, Ἐν- 
νοεῖς, ὦ ^ HodxAete , ὡς χαλεπὴν xal μακρὰν ὁδὸν ἐπὶ 
τὰς εὐφροσύνας ^| γυνή σοι αὕτη διηγεῖται; ἐγὼ δὲ 
ῥαδίαν xal βραχεῖαν δὲὸν ἐπὶ τὴν εὐδαιμονίαν ἄξω σε. 
Καὶ ἡ Ἀρετὴ εἶπεν, Ὦ τλῆμον, τί δὲ σὺ ἀγαθὸν ἔχεις : 
ἢ τί ἡδὺ οἶσθα, μηδὲν τούτων ἕνεχα πράττειν ἐθέ- 
λουσα ; ἥτις οὐδὲ τὴν τῶν ἡδέων ἐπιθυμίαν ἀναμένεις, 
ἀλλὰ πρὶν ἐπιθυμῆσαι, πάντων ἐμπίπλασαι, πρὶν μὲν 
πεινῆν ἐσθίουσα, πρὶν δὲ διψῆν πίνουσα xal ἵνα μὲν 
ἡδέως φάγης, ὀψοποιοὺς μηχανωμένη, ἵνα δὲ ἡδέως 
πίης ἢ, οἴνους τε πολυτελεῖς παρασχευάζη,, χαὶ τοῦ 
θέρους “χιόνα ! περιθέουσα ζητεῖς" ἵνα δὲ χαθυπνώσης 
ἡδέως, οὐ μόνον τὰς στρωμνὰς μαλακάς, ἀλλὰ καὶ 
τὰς χλίνας καὶ τὰ ὁπόδαθρα ! ταῖς χλίναις παρασχευά- 
ζεις. Οὐ γὰρ διὰ τὰ πονεῖν, ἀλλὰ διὰ τὸ μηδὲν ἔχειν 
δ, τι ποιήσεις ὕπνου ἐπιθυμεῖς" τὰ δὲ ἀφροδίσια πρὸ 
τοῦ δεῖσθαι ἀναγχάζεις, πάντα μηχανωμένη, χαὶ γυ- 
ναιξὶ τοῖς ἀνδράσι χρωμένη. Οὕτω γὰρ παιδεύεις 
τοὺς σεαυτῆς φίλους, τῆς μὲν νυχτὸς ὑδρίζουσα, τῆς 
δὲ ἡμέρας τὸ χρησιμώτατον χαταχοιμίζουσα. ᾿Αθά- 
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σματος, ἐπαίνου σεαυτῆς, ἀνήχοος εἶ, xol τοῦ πάν- 
των ἀδίστου θεάματος ἀθέατος " οὐδὲν γὰρ πώποτε 
σεαυτῆς ἔργον καλὸν τεθέασαι. Τίς δ᾽ ἄν σοι λεγούσῃ 
τι πιστεύσειε; τίς δ᾽ ἂν δεομένῃ τινὸς ἐπαρχέσειεν ; 
ἢ τίς ἂν εὖ φρονῶν τοῦ σοῦ θιάσου τολμήσειεν εἶναι; 
οἵ νέοι μὲν ὄντες τοῖς σώμασιν ἀδύνατοί εἶσι, πρεσδύ- 
τεροι δὲ γενόμενοι ταῖς ψυχαῖς ἀνόητοι" ἀπόνως μὲν 
λιπαροὶ διὰ νεότητος τρεφόμενοι, ἐπιπόνως δὲ αὐχμηροὶ 
διὰ γήρως περῶντες" τοῖς μὲν πεπραγμένοις αἰσχυνό- 
μενοι, τοῖς δὲ πραττομένοις βαρυνόμενοι, τὰ μὲν ἡδέα 
ἐν τῇ νεότητι διαδραμόντες, τὰ δὲ χαλεπὰ εἰς τὸ γῆρας 
ἀποθέμενοι. ᾿Εγὼ δὲ σύνειμι μὲν θεοῖς, σύνειμι δὲ 
ἀνθρώποις τοῖς ἀγαθοῖς " ἔργον δὲ χαλὸν οὔτε θεῖον οὔτε 
ἀνθρώπινον χωρὶς ἐμοῦ γίγνεται. Τιμῶμαι δὲ μά- 
λιστα πάντων καὶ παρὰ θεοῖς xat παρ᾽ ἀνθρώποις οἷς 
προσήχει' ἀγαπητὴ μὲν γὰρ συνεργὸς τεχνίταις, πιστὴ 
δὲ φύλαξ οἴχων δεσπόταις, εὐμενὴς δὲ παραστάτις 
οἰχέταις, ἀγαθὴ δὲ συλλήπτρια τῶν ἐν εἰρήνη πόνων, 
βεδαία δὲ τῶν ἐν πολέμῳ σύμμαχος ἔργων, ἀρίστη δὲ 
φιλίας χοινωνός. ἔστι δὲ τοῖς ἐμοῖς φίλοις ἡδεῖα 
μὲν χαὶ ἀπράγμων σίτων χαὶ ποτῶν ἀπόλαυσις" ἀνέ- 
χονται γὰρ ἕως ἂν ἐπιθυμήσωσιν αὐτῶν’ ὕπνος δὲ 
αὐτοῖς πάρεστιν ἡδίων 7j τοῖς ἀμόχθοις, καὶ οὔτε ἀπο- 
λιπόντες αὐτὸν ἄχθονται, οὔτε. Ot& τοῦτον μεθιᾶσι τὰ 
δέοντα πράττειν. Καὶ ol μὲν νέοι τοῖς τῶν πρεσόυ- 
τέρων ἐπαίνοις χαίρουσιν, οἱ δὲ γεραίτεροι ταῖς τῶν 
νέων τιμαῖς ἀγάλλονται" καὶ ἡδέως μὲν τῶν παλαιῶν 
πράξεων μέμνηνται, εὖ δὲ τὰς παρούσας ἥδονται 
πράττοντες, δι᾽ ἐμὲ φίλοι μὲν θεοῖς ὄντες, ἀγαπητοὶ 
δὲ φίλοις, τίμιοι δὲ πατρίσιν. “Ὅταν δ᾽ ἔλθῃ τὸ πε- 


πρωμένον τέλος, οὐ μετὰ λήθης ἄτιμοι χεῖνται, ἀλλὰ ᾿ 


μετὰ μνήμης τὸν ἀεὶ χρόνον ὑμνούμενοι θάλλουσι. 


νατος δὲ οὖσα x θεῶν μὲν ἀπέῤῥιψαι, ὑπὸ δὲ ἀνθρώ- | Τοιαῦτά σοι, ὦ παῖ τοχέων ἀγαθῶν ᾿Βράκλεις, ἔξεστι 
πων ἀγαθῶν ἀτιμάζη. Τοῦ δὲ πάντων ἡδίστου dxoó- | διαπονησαμένῳ τὴν μαχαριστοτάτην εὐδαιμονίαν χε- 





gaudeas, quo pacto quam placidiesime dormias et quo- 
modó hsec omnia facillime consequaris. Sed si quando 
tibi injiciatur suspicio, fore ut deficiant ea unde sumtus 
isti fieri possint : non est quod metuas, ne rem huc de- 
ducam , ut illa tuo labore variisque tam animi quam cor- 
poris eerumnis perpeliendia tibi compares, sed aliorum 
labore partis tu frueris, neque ulla re abstinebis ex qua 
lucri aliquid facere queas. Xam equidem familiaribus 
meis undique lucrandi potestatem defero. His auditis 
Hercules : O mulier, inquit, quod tibi nomen est? 1118 
vero, Amici mei, inquit, Felicitatem me appellant ; at qui 
oderunt obtreetando vocant Ignaviam. Quum interim 
altera mulier accessisset : Ego quoque, inquit, ad te-venio, 
mi Hercules, qua et parentes tuos novi et 4088 tua esset 
natura in puerili institutione animadverti. Unde spero 
fore üt si ea quie ad me ducit via incesseris, pulchra et 
preclara facinora gloriose efticias atque ul ego longe ho- 
nestior bonorumque a me profectorum causa illustrior vi- 
dear. Neque vero te decipiam exordiis a voluptate ductis, 


sed quemadmodum dii res ipsas ordinarunt, sic eas vere 
commemorabo. Nihil enim bonum ac praeclarum sine 
labore ac studio dii hominibus tribuunt; sed sive deos tibi 
propitios esse vis, colendi sunt dii : sive ab amicis diligi 
vis, beneficia in amicos conferenda sunt : sive a civitate 
aliqua honorari cupis, utilitatis aliquid civitati afferendum 
est : sive Grieciae universae virtutis nomine tui admiratio- 
nem injicere vis, tentandum est, ut de Grecia bene me- 
rearis : sive terram tibi fructus uberes ferre vis, colendi 
erunt agri : sive re pecuaria divitias querendas tibi 
esse arbitraris, pecuariam facias oportet : sive bello 
potentior fieti gestis ac facultatem consequi vis tum 
amicos liberandi, tum subigendi hostes, non solum artes 
bellice ab earum peritis tibi discend& sunt, sed etiam 
quomodo iis utendum sit exercifatione disci necesse est. 
Denique si etiam corpore vis.esse validus, necesse est 
corpus consuefacias animo obedire laboribusque ac sudore 
exerceas. Tum ejus sermonem excipiens Ignavia, quem- 
admodum Prodicus ait, Videsne, inquit, mi Hercules, 
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κτῇσθαι. Οὕτω πως διώκει Πρόδιχος τὴν ὑπ᾽ Ἀρετῆς 
Ἡρακλέους παίδευσιν. ᾿Εχόσμησε μέντοι τὰς γνώμας 
ἔτι μεγαλειοτέροις δήμασιν ἢ ἐγὼ νῦν. 

(Xenophon Memorab. lib. II cap. r $ 31-34, ex 
Prodici libro qui Ὧραι inscribebatur et Stobzeus 
Floril. I, 101. Suidas in Πρόδιχος et Ὧραι: Φέρεται 
xat βιδλίον Προδίκου ἐπιγραφόμενονὮὯραι, £v ᾧ ἐποίησε 
τὸν Ἡραχλέα τῇ, Ἀρετῇ xat τῇ Καχίᾳ συντυγχάνοντα. 
Veteres scriptores qui hanc de Hercule fabulam 
vel commemorant vel imitantur supra enume- 
ravi. Verborum contextum consultis recentiori- 
bus editionibus recensui, ita tamen ut multas 
virorum doctorum conjecturas, quae minime 
necessarie videbantur, negligerem. De paucis 
tantum locis agam. Posui : * προϊέναι cum vet. 
edd.; vulgo προσιέναι, quod est in cod. Paris. — 
b χαθαριότητι cum Valckenario; vulgo χαθαρότητι, 
—* 4 ὥρα ex Stobao; ὥρα Xen. — 3 ποιησάμενος 
cum vett. edd. cf. Matthie. Gramm. 5 556. adn. 
2; vulgo ποιήσῃς quam, Aldinze editionis scri- 
pturam Dindorfius recte mutavit in ποιήσῃ, — 
* διέση cum codd. et antiquis testibus; cujus loco 
alii διοίσεις, alii διάξεις legi jusserunt. — f ἢ ἀχού-- 
σας; vulgo ἢ τί ἀχούσας. — 6 τίνων ἂν ὀσφραινόμενος 


quam longam viam ac diíficilem ad voloptates hec tibi 
inulier demonstret? ego vero facili brevique via ad beati- 
tudinem te ducam. Tum "Virtus, Misera vero tu, ait, 
quid boni habes? aut quam delectationem nosti, quum 
nihil horum causa facere velis? que jucundorum ap- 
petitum ne exspectas quidem, sed priusquam appetas, 
omnibus te comples : priusquam esurias, comedis : 
priusquam 5sitias, bibis : atque ut suaviter comedas, 
conditores instructoresque convivii excogitas : ul sua- 
viter bibas, magno pretio vina tibi comparas, atque 
seslate nivis qusagrendz causa circumcursas : ul suaviter 
dormias , non stragula tantum mollia, sed etiam lectulos 
lectulisque supposita tapetia mollia paras. Non enim 
propter labores somno te dare desideras, sed quia nihil 
habes quod agas. Venerem vero antequam ca indigeas 
omnibus machinis irritas, ipsis viris tanquam feminis 
utens. ]ta enim amicos tuos instituis, ut noctu eos stu- 
pris polluas et utilissima diei parte somno opprimas. Ca- 
terum quamvis sis immortalis, tamen simul] a diis projecta 
65, simul ab honestis hominibus contumeliis laceraris. 
Jam quod omnium auditu jucundissimum cst, tuam 
ipsius laudem nullam audis : nec, quod spectaculum ju- 
cundissimum est, spectare potes. Quippe nullum unquam 
preeclarum facinus tuum vidisti. Quis vero tibi aliquid 
dicenti fidem habeat? Quis rei alicujus indigenti quidquan; 
suppeditet? Quis mentis compos ex tuo sodalitio esse 
audeat ? quum tui, si juvenes sint, corporibus sint debiles, 
si sefate processerint, desipiant ac mente capti sint; sine 
Aabore nitidi adolescentiam in conviviis conterunt, cum 
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: eum Cobeto; codd. τίνων ὀσφραινόμενος. — ἡδέως 


t 
Ὶ 
4 


πίης ex Stobzo; ἡδέως πίνῃς Xen. — ! τοῦ θέρους 
χιόνα περιβέουσα ζητεῖς, ad vinum aestatis tempore 
et diluendum et refrigerandum. Vid. Athen. III 
p. 1:24, ibique Casaub. p. 236. Veteres enim 


| nivem et glaciem in subterraneis scrobibus ad 


hunc usum recondebant. Itaque Plinius lib. XIX 
c. 4 de luxu Romanorum loquens : Hi nives, 
inquit, illi glaciem potant, poenasque montium 
in voluptatem gulae vertunt. Servatur algor 
estibus, excogitaturque ut alienis mensibus 
nix algeat. Cf. Gell. Noct. Att. XIX, 5 et Ma- 


! crob. Sat. VII, 12. — ἡ στρωμνὰς μαλαχας illustrat 
! Ruhnkenius allato Varronis loco de Hercule So- 
| cratico apud Non. Marcell. p. 539 : 


« in omnibus 
rebus bonis cotidianis : cubo in Sardianis ta- 
petibus : chlamydas et purpurea amicula, » ubi 


| corrigit: In omnibus rebus bonis quotidiano (i. e. 


quotidie) cubo in Sardianis tapetibus », Sardíana 
tapetia intelligens qua Sardibus purpura tinge- 
bantur. —! ᾿ὑπόδαθρα nonsunt lectulorum fulcra, 
qua πόδας vocant, sed tapetia vel stragula quibus 
homines delicati solebant spondarum pedes im- 
ponere, ut mollius cubarent. Huc pertinet locus 


labore squalidi senectutem transigunt : ante actorum eos 
pudet; agendorum onus γα ferunt : jucundis in adole- 
scentia velut cursim gustatis molesta senectuti seponunt. 
Ego vero diis familiariter utor et cum probis hominibus 
mihi consuetudo est: nec ullum praeclarum facinus, sive 
divinum sive humanum, sine me efficitur. Maxime 
amnium vero a diis et hominibus probis, a quibus lau- 
dari convenit, cohonestor ; artificibus cara operum socia, 
fida domorum custos heris, adjutrix benigna servis, la- 
borum pace suscipiendorum fautrix egregia, constans in 
negotiis bellicis auxiliatrix, amicitizte consors optima. Est 
eliam amicis meis ciborum potionumque usus suavís pa- 
riter ac non magno parabilis : exspectant enim, donec 
appetant. Iidem somnum capiunt suaviorem quam otiosi ; 
ac neque experreetos se moleste ferunt , neque somni causa 
officia sua detrectant. Ac juvenes quidem laudibus gau- 
dent, quibus a senibus efferuntur, senes vero honoribus 
quos juvenes ipsis tribuunt delectaptur. lidem jucundam 
rerum olim gestarum recordationem habenl, nec miaori 
cum voluptate in praesenti quae agenda sunt agunt , quum 
mea cauta diis accepti sint, amicis cari, honesti in patria. 
Denique quum fatalis vitae exitus adest, non inbonorati in 
oblivione jacent, sed sempiterna hominum memoria ce- 
lebrati florent. Talibus laboribus exantlatis, mi Hercules, 


' fortium parentum progenies , licet tibi ea felicitate uti quie 


ab omnibus maxime predicatur. 1ta fere Prodicus per- 
sequitur precepta οἱ ínstituta, quibus Virtus Herculem 
informavit. Sed ille verbis magnificentioribus, quam ego 
nunc feci , sententias ornavit. 
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SOPHISTAE, GRAECI. 


Xenophontis Cyrop. VIII, 8, 16 de luxu Per- ! εἰς ὃ πᾶν συῤῥεῖ τὸ τῆς φύσεως ἐπίκηρον xal δυσαλθές. 


sarum : éxelvot; γὰρ πρῶτον μὲν τὰς εὐνὰς οὐ μόνον 
doxei μαλαχῶς ὑποστρώννυσθαι, ἀλλ᾽ ἤδη xal τῶν 
χλινῶν τοὺς πόδας ἐπὶ ταπίδων τιθέασιν, ὅπως μὴ 
ἀντερείδλ τὸ δάπεδον, ἀλλ᾽ ὑπείχωσιν ai ταπίδες. 
Conf. Xenoph. Ages. c. 9.) 

2. Τί μέρος * τῆς ἡλικίας ἄμοιρον τῶν ἀνιαρῶν b; 
οὗ xatk μὲν τὴν πρώτην γένεσιν τὸ νήπιον χλαίει » 
τοῦ ζῆν ἀπὸ λύπης ἀρχόμενον; οὗ λείπεται γοῦν οὖ- 
δεμιᾶς ἀλγηδόνος, ἀλλ᾽ ἢ δι᾽ ἔνδειαν ἢ περιψυγμὸν 7, 
θάλπος ἃ πληγὴν ὀδυνᾶται, λαλῆσαι μὲν οὕπω δυνά- 
μένον ἃ πάσχει, χλαυθαυριζόμενον δὲ xat ταύτην τῆς 
δυσαρεστήσεως μίαν ἔχον φωνήν. Ὁπόταν δὲ εἷς 
τὴν ἑπταετίαν ἀφίχηται πολλοὺς πόνους διαντλῆσαν, 


ἐπέστησαν παιδαγωγοὶ xal γραμματισταὶ xal παιδο- 
τρίδαι τυραννοῦντες " αὐξανομένῳ δὲ χριτιχοί, γεωμέ-᾿ 


τραι, ταχτιχοί, πλῆθος δεσποτῶν. ᾿Επειδὰν δὲ εἷς 
τοὺς ἐφήθους ἐγγραφῇ, xat φόθδος χείρων ἦν", τὸ΄ AUxetov 
xat Ἀχαδημία xal γυμνασιαρχία xal ῥάδδοι xal χαχῶν 
ἀμετρία. Καὶ πᾶς ὁ τοῦ μειραχίσχου χρόνος ἐστὶν 
ὑπὸ σωφρονιστὰς xavk τὴν ἐπὶ τοὺς νέους αἵρεσιν 3 τῆς 
ἐξ ᾿Αρείου πάγου βουλῆς. ᾿Επειδὰν δὲ ἀπολυθῇ 
τούτων, φροντίδες ἄντιχρυς ὑπέδυσαν χαὶ διαλογισμοὶ 
τίνα τις τοῦ βίου ὁδὸν ἐνστήσεται, καὶ τοῖς ὕστερον 
χαλεποῖς ἐφάνη τὰ πρῶτα παιδιχὰ χαὶ νηπίων ὡς 
ἀληθῶς φόδητρα" στρατεῖαί τε γὰρ xal τραύματα xal 
συνεχεῖς ἀγῶνες. Εἶτα Ax00v ὑπεισῆλθε τὸ 150265 





2. Qua vite hominum pars molestiis vacat? nonne in 
1080 quasi ortus vestibulo infans plorat vitamque a dolore 
auspicatur? Quippe a nullo cruciatu immunis est, sed 
vel rerum necessariarum penuria, vel frigore, vel calore, 
vel plaga aliqua tarbatur, quum tamen nondum fari nec 
quie patiatur declarare, sed solo vagitu atque ejulatu 
mostitiam' suam significare possit. Deinde ubi ad septi- 
mum annum mujtis laboribus exantlatis pervenerit, prae- 
ceptores, literateres et ludimagistri cum crudeli imperio 
ei prafficiuntur, adolescenti vero critici, geometrze, rei 
militaris doctores, denique reliqua dominorum turba. 
Postquam autem in epheborum numerum ascriptus est : 
tum vero gravior metus ingruit, Lyceum, Academia, 
gymnasiarche severitas, virgo, nimia malorum magnitudo, 
lta omne adolescentis tempus sub moderatorum illorum 
imperio ex Areopagi erga juventutem voluntate traducilur. 
At quum his molestiis levatus est, manifesto animum cura 
et cogitatio de vit: genere eligendo subit, ita ut priores 
ille difficultates cum posterioribus comparate pueriles 
plane et revera infantium terriculamenta videantur. Expe- 
: ditiones enim et vulnera et perpetua certamina sequuntur. 
Hinc inscienti obrepit senectus, in quam omnis humana 
natura: írayilitas atque illa remediis tegre cedens imbecil- 
lites confluit. Quod nisi quis citius debili instar vitam 
naturee reddiderit, baeec tanquam fceneratrix instans atque 
urgens velut pignus ab alio visum, ab alio auditum, spe 
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Kv μή τις θᾶττον ὡς χρέος ἀποδιδῷ τὸ ζῆν, ὡς 
ὀβολοστάτις ἥ φύσις ἐπιστᾶσα ἐνεχυράζει τοῦ μὲν ὄψιν, 
τοῦ δὲ ἀχοήν, πολλάχις δὲ ἄμφω. Κἂν ἐπιμείνν τις, 
παρέλυσεν, ἐλωδήσατο, παρήρθρησεν. ἤἌλλλοι « πο- 
λυγήρῳ ἀχμάζουσι, xal τῷ νῷ δὶς παῖδες ol γέροντες 
γίγνονται, Διὰ τοῦτο xal ol θεοὶ τῶν ἀνθρωπείων ἐπι- 
στήμονες, οὃς ἂν περὶ πλείστου ποιῶνται, θᾶττον 
ἀπαλλάττουσι τοῦ ζῆν. ᾿Αγαμήδης γοῦν καὶ Τρο- 
φώνιος ot δειμάμενοι τὸ Πυθοῖ τοῦ θεοῦ τέμενος, εὖ- 
ξάμενοι τὸ χράτιστον αὐτοῖς γενέσθαι, χοιμηθέντες 
οὐχέτ᾽ ἀνέστησαν" οἵ τε τῆς ᾿Αργείας ἱερείας υἱεῖς, 
δμοίως εὐξαμένης αὐτοῖς τῆς μητρὸς γενέσθαι τι τῆς 
εὐσεθείας παρὰ τῆς Ἥρας γέρας, ἐπειδὴ τοῦ ζεύγους 
ὑστερήσαντος ὑποδύντες αὐτοὶ διήνεγχαν αὐτὴν εἷς τὸν 
νεών, μετὰ τὴν εὐχὴν νυχτὶ μετήλλαξαν. Μαχρὸν ἂν 
εἴη διεξιέναι τὰ τῶν ποιητῶν, ct ποιήμασι θειοτέροις 
τὰ περὶ τὸν βίον θεσπιῳδοῦσιν, ὡς κατοδύρονται τὸ 
ἣν" ἑνὸς δὲ μόνου μνησθήσομαι τοῦ ἀξιολογωτάτου, 
λέγοντος, 

ὃς ! γὰρ ἐπεχλώσαντο θεοὶ δειλοῖσι βροτοῖσιν 

ζώειν ἀχνυμένοις, 
χαὶ 

οὗ € μὲν γάρ τί πού ἐστιν ὀϊζυρώτερον ἀνδρὸς 

πάντων ὅσσα τε γαῖαν ἐπιπνείει τε χαὶ ἕρπει. 
Τὸν δ᾽ ᾿Αμφιάραον τί φησιν; 

τὸν P περὶ χῆρι φίλει Ζεύς τ᾽ αἰγίοχος xol Ἀπόλλων 
etiam utrumque aufert, ΑἹ si quis diulius maneat in vita, 
ejus membra debilitat, mutilat, prope luxat. Sunt qui gran- 
daevi corporibus vigeant senesque animo bis pucri fiant. 
Quamobrem etiam dii, rerum humanarum intelligentes , 
quos maximi faciunt, eos citius emigrare e vita patiuntur. 
Nam Agamedes et Trophonius quum Pythii Apollinis 
templum ex:zedificavissent , precati adeo ut quod optimum 
esset ipsis contingeret, postquam somno se dedere, non 
amplius surrexerunt. Idem Argivee sacerdotis filiis evenit, 
ubi primum eorum mater Junonem venerata similiter a 
dea petivit, ut filiis suis pielatis preemium daret. Quum 
enim jumenta in tempore non venissent, ipsi currum ὦ 
subierunt matremque ad fanum advexerunt, sed post illas 
preces nocte exspirarunt. Longum est explanare, qua ra- 
tione poetie, divinis carminibus vaticinati, vitam humanatn 
deplorent. Sed unius tantum carminum conditoris me- 
moria dignissimi mentionem faciam, cujus hsec sunt 
verba : 


Quam superi miserum stamen mortalibus avi 
nevere , ut vivi deflenda per omnia durent, 
et 


Nil magis infelix fuerit mortalibus egris 
e cunctis terram qua supra flantque meantque. 


De Amphiarao vero quid ait : 


Juppiter hunc totis. animis , hunc Phoebus amabat, 


PRODICI FRAGMENTA. 


παντοίη φιλότητ᾽ * οὐδ᾽ ἵχετο γήραος δύδον. 
Ὁ δὲ χελεύων 

τὸν φύντα θρηνεῖν εἷς ὅσ᾽ ἔρχεται χαχά, 
τί σοι φαίνεται ; ἀλλὰ παύομαι, μή ποτε παρὰ τὴν 
ὁπόσχεσιν μηχύνω xal ἑτέρων μιμνησχόμενος. Ποίαν 
δέ τις ἑλόμενος ἐπιτήδευσιν ἢ τέχνην οὗ μέμφεται xai 
τοῖς παροῦσι χαλεπαίνει; Τοὺς χειρωναχτιχοὺς ἐπέλ- 
θωμεν xal βαναύσους, πονουμένους ἐχ νυχτὸς εἰς νύχτα, 
xai μόλις ποριζομένους τἀπιτήδεια, χατοδυρομένους τε 
αὑτοὺς καὶ πᾶσαν ἀγρυπνίαν ἀναπιμπλάντας ὀλοφυρ- 
μοῦ καὶ δαχρύων; ᾿Αλλὰ τὸν πλωτιχὸν χαταλεξώμεθα, 
περαιούμενὸν διὰ τοσῶνδε χινδύνων, xal μήτε, ὡς 
ἀπεφήνατο Βίας, ἐν τοῖς τεθνηχόσιν ὄντα μήτε ἐν 
τοῖς βιοῦσιν; ὃ γὰρ ἐπίγειος ἄνθρωπος ὡς ἀμφίόιος 
αὑτὸν εἷς τὸ πέλαγος ἔῤῥιψεν, ἐπὶ τῇ τύχη γενό- 
μενος πᾶς. ᾿Αλλ᾽ ἢ γεωργία γλυχύ; δῆλον. — AXI 
οὐχ ὅλον, ὥς φασιν, ἕλχος, ἀεὶ λύπης πρόφασιν 
εὑρισχόμενον ; χλαῖον νυνὶ μὲν αὐχωόν, νυνὶ δὲ ἐπομ.- 
ρίαν, νυνὶ δὲ ἐπίχαυσιν, νυνὶ δὲ ἐρυσίόδην, νυνὶ δὲ 
θάλπος ἄκαιρον ἢ χρύος ; Ἀλλ᾽ ἢ πολυτίμητος πολι- 
τεία ( πολλὰ γὰρ ὑπερύαίνω) διὰ πόσων ἐλαύνεται 
δεινῶν; τὴν μὲν χαρὰν ἔχουσα, φλεγμονῆς δίκην, 
παλλομένην xui σφυγματώδη, τὴν δὲ ἀπότευξιν ἀλ- 
{εινὴν xal θανάτων αυρίων χείρω. 'líc γὰρ ἂν εὐδαι- 
μονήσειε πρὸς ὄχλον ζῶν, εἰ ποππυσθείη xat χροτη- 
θείη δήμου παίγνιον ἐχδαλλόμενον, συριττόμενον, 
ζημιούμενον, θνῆσχον, ἐλεούμενον ; ἐπεί τοί γε, ᾿Αξίοχε 
πολιτιχέ, ποῦ τόέθνηχε Μιλτιάδυς; ποῦ δὲ Θεμιστο-- 
χλῆς; ποῦ δὲ ᾿Εφιάλτης ; ποῦ δὲ οἱ πρώην δέχα στρα- 
τηγοί ἃ; 

(Pseudoplato Áxioch. p. 366 extr. ex quo- 
dam Prodici libro. Ait enim : xai ταῦτα δὲ ἃ λέγω 
Προδίκου ἐστὶ τοῦ σοφοῦ ἀπηχήματα, τὰ μὲν διμοί- 
ρου ἐωνημένα, τὰ δὲ δυεῖν δραχμαῖν, τὰ δὲ τετρα- 
δράχμου. Προῖχα γὰρ ἁνὴρ οὗτος οὐδένα διδάσχει, διὰ 
παντὸς δὲ ἔθος ἐστὶν αὐτῷ φωνεῖν τὸ ᾿Επιχάρμειον. & 


OMEGA —————Ó——————————— απ δυ.«“ὐπσσ“ὐὐότσσσσσσσθ΄ὐπυὐπὐὐσπσὐὐϊὄπὐὄὀπππτια στ 
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δὲ χεὶρ τὰν χεῖρα νίζει" δός τι xal A465 τι. Καὶ 
πρώην γοῦν παρὰ Καλλίᾳ τῷ ᾿Ἱππονίχου ποιούμενος 
ἐπίδειξιν τοσάδε τοῦ ζῆν χατεῖπεν, ὥστε ἔγωγε μὲν 
παρὰ ἀχαρῇ διέγραψα τὸν βίον, καὶ ἐξ ἐκείνου θανατᾷ 
μου ἣ ψυχή, Ἀξίοχε. AE. “ἵνα δὲ ἦν τὰ λεχθέντα ; 
ΣΩ, Φράσαιμι ἄν σοι ταῦτα ἃ μνημονεύσω. ἔξφη 
γάρ, Τί μέρος τῆς ἡλιχίας χτλ. Idem caput sive ex 
Prodici libro sive e Platone petitum servavit 
Stobzus Florileg. XCVIII, 75. Quum autem et 
Platonis etStobzi codices hic illic depravati vi- 
deantur, modo hunc modo illum auctorem in 
recensendo textu secutus sum. Preterea locos 
aliquot corruptos emendavi. Scripsi igitur : * « 
μέρος cum codd. Plat.; ποῖον μέρος Stob. — 
b ἄμοιρον τῶν ἀνιαρῶν cum Stob.; οὐ τῶν ἀνιαρῶν 
Plat. — 5 ἐπειδὰν δὲ εἰς τοὺς ἐφήδους ἐγγραφῇ, xal 
φόθος χείρων ἦν, τὸ Aüxstov χτλ. (conf. Matthia: 
Gramm. Grac. 5. 505, 3) quum apud Platonem 
legatur ἐπειδὰν δὲ εἰς τοὺς ἐφήδους ἐγγραφῇ xal φό- 
6o; χείρων 3j (vel ἦ, Steph. εἴη), τὸ Λύχειον, apud 
Stobzeum vero ἐπειδὰν δὲ εἰς τοὺς ἐφήβους ἐγγραφῇ, 
χοσμητὴς xai φόδος χείρων, ἔπειτα Λύχειον χτλ. — 
d xac τὴν ἐπὶ τοὺς νέους αἵρεσιν ; vulgo apud utrum- 
que scriptorem xal τὴν ἐπὶ τοὺς νέους αἵρεσιν. — 
* ἄλλοι πολυγήρῳ ἀχμάζουσι, xal τῷ νῷ δὶς παῖδες οἱ 
γέροντες γίγνονται cum. Toupio Cur. Post. in 
Theocr. p. 15 pro vulgata lectione ἄλλοι πολυ- 
γήρως xz. Tta videlicet Platonis exemplaria; nam 
Stobzei membranz habent ἀλλ᾽ οἱ πολλοὶ γήρως 
ἀπαχυάζουτι xal τῷ νῷ,, καὶ δὶς παῖδες οἵ γέροντες 
κατὰ τὴν παροιμίαν.---- f Homer, Iliad. XXIV, 525. 
526. — 8 ld. Iliad. XVII, 446-447. — " I4. 
Odyss. XV, 2455-246. —! Euripides in Cre- 
sphonte apud Ciceron. Tusc. I, 48. Cf. Eunp. 
Fragm. p. 594 vol. VII ed. Glasg. — * ποῦ δὲ ol 


πρώην δέχα στρατηγοί; vulgo apud Platonem scri- 





ille tamen justi metas non attigit cvi. 
Qui vero nos jubet 

lugere, ubi esset aliquis in lucem editus, 

humane vitz varia reputantes mala 
quam recte tibi videtur dicere? Sed finem dicendi facio , 
ne dum alios etiam commemoro , contra quam pollicitus 
sum, longiorem orationem efflciam. Quis porro morta- 
lium est qui illud vite institutum eamve artem , cui de- 
ditus sit , non incuset ac de sua condilione non queratur ? 
Adeamus primum fabros et opifices, qni diurnos noctur- 
nosque labores sustinendo vix victum sibi comparant, 
nonne illi suam sortem vehementer deplorant atque omnes 
8uas vigilias lamentis et lacrimis complent ? Nautarumne 
vitam exponamus , qui tot tantisque periculis perfungun- 
tur, ac neque in mortuis, ut Bias affirmavit, neque in 
vivis sunt? Homo enim terrenus, velut bestia anceps in 
utraque sede vivens, in mare se praecipitat totumque se 


fortuna: committit. Verum agricultura jucunda est. Est 
sane. Nonne tamen tofa, ut ajunt, ulcus est, semper 
doloris causam reperiens, quum videlicet modo aiccita- 
tem deploret , modo imbres , modo uredinem , modo ruhi- 
ginem, modo calorem intempeslivum vel frigus? Jam 
vero honestissima illa reipublicae administratio, ut multa 
pritermittam, in quot pericula adducitur! quippe quae 
gaudium habeat furunculi instar palpitans atque micans , 
repulsam vero tum gravem tum ipsa morte sexcentis par- 
tibus pejorem. Quis enim ad vulgi arbitrium vivens bea- 
tus esge possit, si permulceatur verbis et plausu esci- 
piatur, quamvis paulo post ludibrió sit populo futurus 
ideoque nunc e civitate ejiciatur, nunc exsibiletur, nunc 
mulctetur, nunc morte aíficiatur, nunc miserandus videa- 
tur? Ubi enim, Axioche, vir civilis, mortuus est Miltia- 
des? ubi Themistocles ? ubi Ephialtes? ubi denique decem 
illi qui nuper fuere praetores? 
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bitur ποῦ δ᾽ οἵ πρώην στρατηγοί; vel ποῦ δ᾽ oi πρώην 
βασιλεῖς χαὶ στρατηγοί; apud Stobeum autem ποῦ 
δὲ πρώην οἱ δέχα στρατηγοί.) 

3. Ἤχουσα δέ ποτε xai τοῦ Προδίχου λέγοντος, 
ὅτι ὁ θάνατος οὔτε περὶ τοὺς ζῶντάς ἐστιν οὔτε περὶ 
τοὺς μετηλλαχότας. 

( Pseudoplato Axioch. p. 369. Hzc sententia 
in sequentibus sic illustratur : AZ. Πῶς φής, ὦ 
Xoxpaie;; ΣΏ. Ὅτι περὶ μὲν τοὺς ζῶντας οὐχ ἔστιν, 
οἱ δὲ ἀποθανόντες οὐχ εἰσίν. Ὥστε οὔτε περὶ σὲ νῦν 
ἐστιν, οὐ γὰρ τέθνηχας., οὔτε εἴ τι πάθοις, ἔσται περὶ 
σέ" σὺ γὰρ obx ἔσει. Μάτσοιος οὖν ἣ λύπη περὶ τοῦ 
μήτε ὄντος μήτε ἐσομένου περὶ ᾿Αξίοχον ᾿Αξίοχον ὀδύ-- 
ρεσθαι, xai ὅμοιον ὡς εἰ περὶ τῆς Σχύλλης ἢ τοῦ Kev- 
ταύρου τις ὀδύροιτο, τῶν μήτε ὄντων νῦν περὶ σὲ μήτε 
ὕστερον μετὰ τὴν τελευτὴν ἐσομένων. Τὸ γὰρ φοφερὸν 
τοῖς οὐσίν ἐστι" τοῖς δ᾽ οὐχ οὖσι πῶς ἂν εἴη ; Priora 
inde a verbis ὅτι 6 θάνατος usque ad of δὲ ἀποθα -- 
γνόντες οὐχ εἰσίν exstant etiam apud Stobzum Flo- 
ril. CX, 34. Similiter Epicurus de morte judica- 
bat teste Diogene Laertio X, 125. Ait enim : 
οὐδὲν γάρ ἐστιν ἐν τῷ ζῆν δεινόν, τῷ χατειληφότι γνη- 
σίως τὸ μηδὲν ὑπάρχειν ἐν τῷ μὴ ζῆν δεινόν. Ὥστε 
μάταιος ὃ λέγων δεδιέναι τὸν θάνατον, οὐχ ὅτι λυπή- 
cet παρών, ἀλλ᾽ ὅτι λυπεῖ μέλλων. ^O γὰρ παρὸν οὐχ 
ἐνοχλεῖ, προσδοκώμενον χενῶς λυπεῖ. Τὸ φρικωδέστα- 
τον οὖν τῶν χαχῶν ὃ θάνατος οὐδὲν πρὸς ἡμᾶς" ἐπει- 
δήπερ, ὅταν μὲν ἡμεῖς ὦμεν, 6 θάνατος οὐ πάρεστιν" 
ὅταν δὲ ὃ θάνατος παρῇ, τόθ᾽ ἡμεῖς οὐχ ἐσμέν. Οὔτε 
οὖν πρὸς τοὺς ζῶντάς ἐστιν, οὔτε πρὸς τοὺς τετελευ- 
τηχότας " ἐπειδήπερ περὶ οὺς μὲν οὐχ ἔστιν, οἱ δὲ οὐ- 
χέτι εἰσίν. Denique Prodici vel Epicuri disci- 
plinge consentanea sunt , quz Cicero Tusc. I, 38 
scripsit : « Natura vero, inquit, sic se habet , ut 
quomodo initium nobis rerum omnium ortus 
noster afferat, sic exitum mors. Ut nihil perti- 
nuit ad nos ante ortum : sic nihil post mortem 
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pertinebit. I& quo quid potest esse mali, quum 
mors nec ad vivos pertineat, nec ad mortuos? 
Alteri nulli sunt ; alteros non tangit. ») 

4. Καταμαθὼν δ᾽ ἐγὼ οὕτως ἔχοντα τὸν ᾿Ερυξίαν. 
χαὶ εὐλαδούμενος μὴ ποῤῥωτέρω τις λοιδορία καὶ 
ἐναντίωσις γένοιτο, Τουτονὶ μὲν τὸν λόγον, ἔφην ἐγώ, 
πρώην ἐν Λυχείῳ ἀνὴρ σοφὸς λέγων Πρόδικος δ Κεῖος 
ἐδόκει τοῖς παροῦσι φλυαρεῖν οὕτως, ὥστε μηδένα 
δύνασθαι πεῖσαι τῶν παρόντων ὡς αληθῇ À fot. Καὶ 
δῆτα xal μειράχιόν τι σφόδρα νέον προσελθὸν xai στω- 
μύλον, προσχαθιζόμενον, κατεγέλα τε xal ἐχλεύαζε 
χαὶ ἔσειεν αὐτόν, βουλόμενον λόγον λαμθάνειν ὧν 
ἔλεγε" xoi μέντοι xat πολὺ μᾶλλον εὐδοχίμησε παρὰ 
τοῖς ἀχροωμένοις ἧπερ ὃ Πρόδικος. —"Ap' ouv, ἔφη 
ὃ ᾿Ερασίστρατος, ἔχοις ἂν ἣμῖν ἀπαγγεῖλαι τὸν λό- 
γον; Πάνυ μὲν οὖν, ἐὰν ἄρα ἀναμνησθῶ, Ὡδὶ γάρ 
πως, ὡς ἐγῷμαι, εἶχεν. Ἦρώτα γὰρ αὐτὸν τὸ μειράχιον 
πῶς οἴεται χαχὸν εἶναι τὸ πλουτεῖν, χαὶ ὅπως ἀγαθόν. 
Ὃ δ᾽ ὑπολαδών, Ὥσπερ καὶ σὺ νῦν δή, ἔφη, τοῖς 
μὲν καλοῖς χἀγαθοῖς τῶν ἀνθρώπων ἀγαθόν, χαὶ τοῖς 
ἐπισταμένοις ὅπου δεῖ χρῆσθαι τοῖς χρήμασι, τούτοις 
μὲν ἀγαθόν, τοῖς δὲ μοχθηροῖς xai ἀνεπιστήμοσι χα- 
xóv. "ἔχει δ᾽, ἔφη, καὶ τἄλλα πράγματα οὕτω πάντα" 
ὁποῖοι γὰρ ἄν τινες ὦσιν of χρώμενοι, τοιαῦτα xal τὰ 
πράγματα αὐτοῖς ἀνάγχη εἶναι. Καλῶς δ᾽, ἔφη, δοκεῖ 
μοι xal τὸ τοῦ ᾿Αρχιλόχου πεποιῆσθαι" 


Kai φρονεῦσι τοῖ᾽ ὁχοίοις ἐγχυρέωσιν " ἔργμασινϑ. 


Νῦν ἄρ᾽, ἔφη τὸ μειράκιον, εἴ τις ἐμὲ σοφὸν ποιοῖ ταύ- 
τὴν τὴν σοφίαν ἣν οἵ ἀγαθοὶ ἄνδρες σηφοί εἶσιν, ἅμα 
ἀνάγκη χαὶ τὰ ἄλλα πράγματ᾽ αὐτὸν ἀγαθὰ ἐμοὶ 
ποιεῖν, πρὸς μὲν αὐτὰ ἐχεῖνα μηδὲν πραγματευσάμε-- 
νον , ὅτι δ᾽ ἐμὲ ἀντ᾽ ἀμαθοῦς σοφὸν πεποίηκεν " ὥσπερ 
εἴ τις ἐμὲ νυνὶ γραμματιχὸν ποιήσειεν, ἀνάγχη αὐτὸν 
καὶ τἄλλα πράγματα γραμματιχὰ ἐμοὶ ποιεῖν, καὶ εἶ 
μουσικόν, μουσιχά " ὥσπερ ὅταν ἀγαθὸν ἐμὲ ποιήση, 
ἅμα ἀγαθὰ χαὶ τὰ πράγματα πεποιηχέναι μοι. Οὐ 





3. Audivi preterea Prodicum aliquando dicentem , 
mortem neque ad vivos neque ad mortuos pertinere. 

4. Ego vero quum Eryxiam ita affectum esse intellexis- 
seem, ac vererer ne concerfalionis studio conviciis insu- 
per allerum consectaretur : Hoc, inquam, sermone nuper 
in Lyceo habito vir sapiens Prodicus Ceus ita nugari 
presentibus videbatur, ut eorum nemini se vera dicere 
posset persüadere. Ac sane eliam homo quidam perado- 
lescens insigni loquacitate ipsum aggressus assidebal, 
deridebat, . ludificabatu:, calumniabatur, eo consilio ut 
dictorum rationem acciperet; atqueis quidem multo etiam 
magis aud entium sermonibus celebrabatur quam Prodi- 
«us. Potesne igitur nobis , inquit Erasistratus , sermonem 
— istum referre? Omnino ; Si forte meminero. Sic enim fere, 
ut ego arbitror, se habebat. Interrogabat enim ipsum ado- 
iescentulus , quomodo putaret malum esse, divitiis abun- 


dare, et quomodo bonum. Is autem sermonem e»cipiens, 
quemadmodum et tu nunc, ait, probis et honestis homi- 
Dibue bonum esse; item his qui scirent ubi divitiis uti 
oporteret, bonum esse, improbis autem atque illud igno- 
rantibus malum. Habent vero, inquit, etiam ctelera res 
emnes se hoc modo ut quales fuerint qui iis utuntur, 
tales eliam res ipsis esse necesse sit. Ac recte, inquit, 
mihi videtur illud Archilochi dictum esse : 


et ita animati sunt, ut se habent res in quas incurrunt. 


Nunc igitur, inquit adolescentulus, si quis me peritum 
faciat ejus sapientiee, qua viri boni prexditi sunt, simul 
necesse esl eum eliam cxteras res mihi bonas praestare , 
ita ut nihil negotii in illis ipsis ad meum usum accommo- 
dandis habuerit, quia me ex imperito peritum fecit t 
quemadmodum si quis me nunc grammaticum faciat , ne- 
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μέντοι ταῦτά γε ξυνέφη 6 Πρόδιχος, ἀλλ᾽ ἐχεῖνα μὲν 
€ ^£ , , - Jg 32. ἢ 
ὡμολόγει. Πότερον δέ σοι δοχεῖ, ἔφη, ὥσπερ οἰχίαν 
ποιεῖν ἀνθρώπου ἔργον εἶναι, οὕτω xal πράγματα 
ἀγαθὰ ποιεῖν ; ἢ ἀνάγχη, ὁποῖ᾽ ἀττ᾽ ἂν τὴν ἀρχὴν γέ- 
νωνται, εἴτε xax εἴτε ἀγαθά, τοιαῦτα διατελεῖν ὄντα 
αὐτά; Ὑποπτεύσας δέ μοι δοχεῖ ὃ Πρόδικος, ἧ ἔμελ- 
λεν ὃ λόγος χωρήσεσθαι αὐτῶν, σφόδρα πανούργως, 
ἵνα μὴ πάντων παρόντων ἐναντίον φαίνοιτο ἐξελεγχό- 
μενος πὸ τοῦ μειραχίου" μόνῳ μὲν γὰρ αὑτῷ τοῦτο 
παθεῖν οὐδὲν ᾧετο διαφέρειν " ἔφη ἀνθρώπου ἔργον εἶ-- 
, “ » ^ - 1 ^N * 
ναι. Πότερον δέ cot, ἔφη, δοχεῖ εἶναι διδαχτὸν ἧ 
ἀρετὴ ἢ ἔμφυτον ; Διδαχτόν, ἔφη, ἔμοιγε. Οὐχοῦν, 
ἔφη, ἃν δοχοῖ “ σοι ἠλίθιος εἶναι εἴ τις οἵοιτο τοῖς 
θεοῖς εὐχόμενος γραμματικὸς ἂν γενέσθαι ἢ μουσιχός, 
3| ἑτέραν τινὰ ἐπιστήμην λαδεῖν, ἣν ἀνάγχη μαθόντα 
παρ᾽ ἑτέρου ἢ αὐτὸν ἐξευρόντα χτήσασθαι : Συνέ 
d ἐξευρόντα κτήσασθαι; Συνέφη 
xal ταῦτα. Οὐχοῦν, ἔφη τὸ μειράχιον, σύ, ὦ Πρό- 
διχε, ὅταν εὔχη τοῖς θεοῖς εὖ πράττειν xal ἀγαθά σοι 
, 3$ d )! 2 Hl , 
εἶναι, τότε οὐδὲν ἕτερον εὔχει ἣ καλὸς χἀγαϑὸς vevé- 
σθαι, εἴπερ τοῖς μὲν χαλοῖς χἀγαθοῖς τῶν ἀνθρώπων 
xai τὰ πράγματα τυγχάνει ἀγαθὰ ὄντα, τοῖς δὲ φαύ- 
* Jot; μοχθηρά. Εἴπερ οὖν τυγχάνει f, ἀρετὴ διδαχτὸς 
οὖσα, οὐδὲν ἕτερον φαίνοιο ἂν εὐχόμενος 3) διδαχθῆναι 
ἃ οὐκ ἐπίστασαι. Εἶπον οὖν ἐγὼ πρὸς τὸν Πρόδικον 
ὅτι μοι δοχεῖ οὐχὶ φαῦλον πρᾶγμα πεπονθέναι, εἰ τυγ- 
χάνει τούτου διημαρτηχώς, εἰ οἴεται, ἡμῖν παρὰ τῶν 
θεῶν ἃ εὐχόμεθα, γενέσθαι ἂν xai ἄμα. El xai σὺ 
ἑκάστοτε σπουδῇ βαδίζων εἰς πόλιν, προσευχόμενος 
αἰτεῖς παρὰ τῶν θεῶν δοῦναί σοι ἀγαθά, οὐ μέντοι 
οἶσθα εἰ οἷοί τέ σοι ἐχεῖνοι ταῦτα δοῦναι ἃ σὺ τυγχά- 
νεις αἰτούμενος, ὥσπερ ἂν εἶ πρὸς τὰς τοῦ γραμμα-- 


cesse est eum et czeteras res grammaticas mihi praestare , 
el si musicum , musicas; ut quum bonum me prsestiterit, 
simul necesse est ipsum ceteras res bonas mibi preesti- 
tisse. Non tamen de his assensus est Prodicus, sed illa 
concedebat. Utrum tibi videtur, inquit, sicut domum 
tedificare hominis opus esse, ita etiam res bonas prestare, 
an necesse est, qualeseunque a principio fuerint, sivo 
mile sive bone, tales ipsas perpeluo permanere. Sed 
quum Prodicus , ut mea fert opinio, animadverteret, quo 
sermo ipsorum processurus esset, admodum callide , ne 
eoram omnibus qui aderant ab adolescentulo redargui vi- 
deretur : soli enim sibi hoc accidere, nihil sua interesse 
opinabatur : hominis opus esse dixit. Utrum vero, inquit, 
videtur tihi virlus doceri posse an ingenerata hominibus 
esse. Doceri posse, Inquit, mihl videtur. Nonne tibi vide- 
tur, inquit , stolidus esse, si quis precibus deorum numini 
adbibitis putet se grammaticum vel musicum fore, vel 
aliam quandam scientiam conseculurum e$se, quam ne- 
cessario aut ab alio traditam aut nostro ingenio inventam 
consequimur? Assensus est et heec. Nonne, inquit ado- 
lescentulus, tu, o Prodice, quum a diis precaris prospe- 
rum successum ef ut bona tibi contingant, tum nihil 
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τιστοῦ φοιτῶν θύρας ἀντιδολοίης aot δοῦναι γραμμα-- 
τιχὴν ἐπιστήμην μηδὲν ἄλλο πραγματευσαμένῳ, ἀλλὰ 
ἥντινα λαδὼν παραχρῆυα xai δυνήσει πράττειν τὰ 
τοῦ γραμματιστοῦ ἔργα. Ταῦτα ἐμοῦ λέγοντος 6 Πρό- 
δικος ἀντανήγετο πρὸς τὸ μειράχιον, ὡς ἀμυνούμενος, 
xal ἐπιδείξων ταῦτα ἅπερ σὺ νῦν δή, ἀγαναχτῶν εἰ 
φαίνοιτο μάτην τοῖς θεοῖς εὐχόμενος. Εἶτα προσελθὼν 
6 γυμνασίαρχος ἀπαλλάττεσθαι αὐτὸν Ex τοῦ γυμνα- 
σίου ἐχέλευεν, ὡς οὐχ ἐπιτήδεια τοῖς νέοις διαλεγόμε- 
vov* el δὲ μὴ ἐπιτήδεια, δῆλον ὅτι μοχθηρά. 

( Pseudoplato in Eryxia p. 397-399 et Sto- 
bzus Flor. XCII, 21 usque ad Archilochi versi- 
culum. De hoc pauca annotanda. Archilochus 
Scripserat : τοῖος ἀνθρώποισι θυμός, Γλαῦχε, Λεπτί- 
νεὼ Td, γίγνεται θνητοῖς, ὁχοίην Ζεὺς ἐφ᾽ ἡμέρην ἀγη, 
xa φρονεῦσι τοῖ᾽, ὁχοίοις ἐγχυρέωσιν ἔργμασιν teste 
Theone Progymn. I, p. 153 ed. Walz. cujus verba 
sunt; Ὅμηρον μεταφράζων, ὅτε φησί' « "'oioc γὰρ 
γόος ἐστὶν ἐπιχθονίων ἀνθρώπων, olov ἐπ᾽ ἦμαρ ἄγησι 
πατὴρ ἀνδρῶν τε θεῶν τε » 6 ᾿Αρχίλοχος" « Τοῖος àv- 
θρώποισι θυμὸς χτλ. Homeri locus legitur Odyss. 
XVIII, 135-136. Cum Theone consentit interpres 
gracus Hermog. VII, p. 934 qui falso vs. 1 ἀν- 
θρώποις νόος et vs. 2 óxoiov habet. Adde Diog. 
Laert. IX, 71 ubi scriptum reperitur ἀνθρώποις 
νοῦς, mutatum a Cobeto in ἀνθρώποισι θυμός. Prae- 
terea Suidas v. Πυῤῥώνειοι " τοῖς ἀνθρώποις νοῦς γί- 
νεται ὁχοίην Ζεὺς ἡμέρην ἄγει. Rectius Stobzeus 
Ecl. Phys. I p. 38 τοῖος ἀνθρώποισι θυμός, χτλ. 
Similiter Plutarchus De nobil. c. 42, vol. XIV 
p. 429 ed. Hutten. τοῖος ἀνθρώποισι γὰρ θυμὸς xz. 


aliud precaris, quam ut probus et bonus fias, siquidem 
probis et bonis hominibus res etiam sunt bong , improbis 
autem mala. Si igitur virtus doceri potest, nihil aliud 
videris precari a diis, quam ut discas qua nescis. Ego 
igitur Prodico dixi, existimare me, nihil mali ipsi acci- 
disse, si in hoc peccasset, quod nobis ea qua a diis 
precamur, simul etiam contingere arbitraretur. Etsi enim 
tu semper ad urbem properanter pergis et venerabundus 
a diis petis, ut dent tibi bona, tamen non habes explo- 
ratum , posse illos tibi dare, quae tu petis, tanquam si ad 
literatorl& fores accedas eumque eliam alque etlam ores, 
ut.tibi grammaticam artem tradat nihil aliud ejus rei gra-. 
tia meditato, sed qua arrepta statim etiam literatoris 
munera exsequi possis. H«c me dicente Prodicus invehi 
in adolescentulum paratus erat, ea mente, ut injuriam 
sibi illatam ulcisceretur eaque qua tu nunc demonstraret, 
quippe cui segre esset , quod frustra deos precibus invo- 
care videretur. Deinde quum gymnasiarchus propius ac- 
cessisset, discedere eum e gymnasio jussit, ut qui non 
idonea juvenibus dissereret : sin autem non idonea , nimi- 
rum mala. 
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item auctor vita Homeri apud Galeum opusc. 
p. 366 et Apostolius XII, 97. Porro Sextus Em- 
piricus adv. Math. VII, 218 ed. Bekker. : xat Ἀρ- 
χίλοχος δέ φησι τοὺς ἀνθρώπους τοιαῦτα φρονεῖν, 
ὅὁποίην Ζεὺς ἐφ᾽ ἡμέρην ἄγει. CF. Archilochi fragm. 
in Bergkii Poetis Lyricis p. 551 seq. Ad Homeri 
locum quem imitatus est Árchilochus hanc no- 
tam scholiastes apposuit : οἱ μὲν φιλόσοφοι ἐχδέ- 
χονται ὅτι οἷον ἂν 3 τὸ χατάστημα τοῦ ἀέρος, τοιχύ- 
τὴν χαὶ τὴν ἡμέραν διατελοῦσιν οἱ ἄνθρωποι. Ὁ δὲ 
ποιητὴς λέγει, ὁποῖα ἂν ἦ τὰ προσπίπτοντα, τούτοις 
. ἐξομοιούμεθα. Eustathius autem poetze mentem sic 
declarat : ὁποῖα ἂν ἢ τὰ προσπίπτοντα, τοιοῦτός 
ἐστι xol δ νοῦς" ἐν εὐτυχίαις συνεξαιρόμενος, ἐν δὲ 
τοῖς ἀνάπαλιν ταπεινούμενος. In eandem senten- 
tiam Euripides Suppl. vs. 734-736 : ὦ Ζεῦ, τί 
δῇτα τοὺς ταλαιπώρους βροτοὺς φρονεῖν λέγουσι ; σοῦ 
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γὰρ ἐξηρτήμεθα δρῶμέν τε τοιαῦθ᾽ ἃ "v σὺ τυγχάνῃς 
θέλων, cujus verbis usi sunt Diogenes Laertius 
IX, 71 et Plutarchus De Stoicor. repugn. cap. 
47, vol. XIII p. 399 ed. Hutten. Similia dicta 
apud Latinos quoque scriptores exstant. Nam 
Cicero apud Augustinum De Civitate dei lib. V - 
cap. 8 ait : Tales sunt hominum mentes, quali 
pater ipse Juppiter auctiferas lustravit lumine 
terras. Terentius Hecyr. act. Il, scen. III, 20 : 
Omnibus nobis ut res dant sese , ita magni atque 
humiles sumus, Virgilius Georgicorum lib. I, 
421-423 : Vertuntur species animorum, et pe- 
ctora motus nunc alios, alios, dum nubila ventus 
agebat, concipiunt. Reposui autem hoc loco : 
* ἐγχυρέωσιν cum optimis eodd.; Steph. ἐσχυρέωσιν. 
— 5 ἔργμασιν cum Stephano; codd. ἐρύμασιν. — 
c Soxot ; codd. δοχῇ.) 


^ l'OPTIOY 
ATIOZIIAZMATIA. 


— übel —— 


Ὑπὸ πολλῶν ἄξιοι θαυμάζεσθαι, Ad ἄνδρες “Ελ- 
Jovis [ οἵ πρῶτοι τὰς τοιαύτας πανηγύρεις συναγα- 
γόντες.. 

( Aristoteles Rhet. lib. III cap. 14, pag. 1414 b 
ed. Bekk.: λέγεται δὲ τὰ τῶν ἐπιδειχτιχῶν “προοί- 
μια ἐξ ἐπαίνου 3 ψόγου" οἷον Γοργίας uiv ἐν τῷ 
᾿Ολυμπιχῷ λόγῳ" Ὑπὸ πολλῶν ἄξιοι θαυμάζεσθαι, ὦ si 
ἄνδρες Ἕλληνες" ἐπαινεῖ γὰρ τοὺς τὰς πανηγύρεις 
συνάγοντας" Ἰσοκράτης δὲ (orat. ή init.) ψέγει, 
ὅτι τὰς μὲν τῶν σωμάτων ἀρετὰς δωρεαῖς ἐτίμησαν, 
τοῖς δ᾽ εὖ φρονοῦσιν οὐθὲν ἄθλον ἐποίησαν. Verbis ab 
Aristotele servatis adjeci ol πρῶτοι τὰς τοιαύτας 
πανηγύρεις συναγαγόντες, quia in exordio orationis 
ait Gorgiam laudibus extulisse eos qui primi 
hujusmodi conventus instituissent. Huc accedit 
Quintiliani auctoritas qui lib. HI, 8, 9, quum 
Aristotelem in Rhetoricis sequatur, Gorgias, 
inquit, ἐπ Olympico laudans eos qui primi tales 
instituerunt conventus, Caeteroqui nisi forte pre- 
cessit aliquid, ad quod referretur τὰς τοιαύτας, 
verisimile est scriptorem simpliciter posuisse 
τὰς πανηγύρεις. Sed rem incertam injudicatam 
relinquam. ) 

ἃ. Ξέρξης 6 τῶν Περσῶν Ζεύς. 

(Longinus De sublimitate lil, 1, a pag. ro 
ed. Weisk. ex funebri Gorgiz oratione.) 

8. Γύπες ἔμψυχοι τάφοι. 

(Longinus De sublimitate III, 1, 2 pag. 10 ed. 
Weisk. ex funebri Gorgie oratione. ) 


GORGIAE 
FRAGMENTA. 


— ua) D « 


4. "Ext τοίνυν Γοργίας μὲν ὃ Λεοντῖνός φησι, τὸν 
Κίμωνα τὰ χρήματα χτᾶσθαι μέν, ὡς χρῷτο, χρῆσθαι 
δέ, ὡς τιμῷτο. 

(Plutarchus vit. Cimon. cap. το, vol. lil 
p. 259 ed. Hutten. fortasse ex funebri Gorgize 
oratione.) 

6. Διονύσιος ἐν τῷ δευτέρῳ περὶ χαρακτήρων περὶ 
lopytou τάδε φησίν, ὅτι τῆς ἰδέας τῶν αὐτοῦ λόγων 
τοιοῦτος ὃ χαραχτήρ᾽ ἐγχωμιάζει δὲ τοὺς ἐν πολέμοις 
ἀριστεύσαντας Ἀθηναίων. « Τί γὰρ ἀπῆν τοῖς ἀνδράσι 
τούτοις, ὧν δεῖ ἀνδράσι προσεῖναι; τί δὲ καὶ προσῆν, ὧν οὗ 
δεῖ προσεῖναι; εἰπεῖν δυναίμην ἃ βούλομαι, βουλοίμην 
δὲ ἃ δεῖ, λαθὼν μὲν τὴν θείαν νέμεσιν, φυγὼν δὲ τὸν 
ανυρώπινον φθόνον. Οὗτοι γὰρ ἐχέχτηντο ἔνθεον μὲν 
τὴν ἀρετήν, ἀνθρώπινον δὲ τὸ θνητόν πολλὰ μὲν δὴ 
τὸ παριὲν * ἐπιειχὲς τοῦ αὐθάδους διχαίου mpoxplvov- 
τες, πολλὰ δὲ νόμου ἀχριδείας λόγων ὀρθότητα" τοῦτο 
νομίζοντες θειότατον χαὶ χοινότατον νόμον, τὸ δέον ἐν 
τῷ δέοντι χαὶ λέγειν" xat σιγᾶν xal ποιεῖν" xal δισσὰ 
ἀσκήσαντες μάλιστα ὧν δεῖ, γνώμην καὶ ῥώμην P, τὴν 
μὲν βουλεύοντες, τὴν δὲ ἀποτελοῦντες" θεράποντες μὲν 
τῶν ἀδίχως δυστυχούντων, χολασταὶ δὲ τῶν ἀδίχως εὖ- 
τυχούντων, αὐθάδεις πρὸς τὸ συμφέρον, ἀόργητοι 9 πρὸς 
τὸ πρέπον, τῷ φρονίμῳ τῆς γνώμης παύοντες τὸ ἄφρον, 
ὑδρισταὶ εἰς τοὺς ὑόριστάς, κόσμιοι εἰς τοὺς χο- 
μίους, ἄφοθοι εἷς τοὺς ἀφόδους, δεινοὶ ἐν τοῖς δεινοῖς. 
Μαρτύρια δὲ τούτων τροπαῖα ἐστήσαντο τῶν πολε- 
μίων, Διὸς μὲν ἀγάλματα, τούτων δὲ ἀναθήματα" 
oUx ἄπειροι οὔτε ἐμφύτου Ἄρεος, οὔτε νομίλων Ἐρώ- 





1. Merito, Greci, multis admirabiles ii videri debent, 
qui primi tales conventus instituerunt. 

2. Xerxes Persarum Jupiter. 

3. Vultures viva sepulcra. 

4. Porro Gorgias idcirco Cimonem ait pecuniam quizesi- 
visse , ut ea uteretur, usum esse autem, ut in honore ha- 
beretur. 

5. Dionysius in secundo de dicendi generibus ita de 
Gorgia prouuntiat, quía formse ejus orationum talis cha- 
macter sit; laudibus autem prosequitur eos Athenienses qui 
bellica virtute prziestiterunt. « quid enim deerat his viris ea- 
rum rerum, quas viris inesse oportet? Quid vero etiam ine- 
rat, quod non oporteat inesse ὃ Utinam et possem dicere quee 
volo, et vellem dicere quz oportet, et ita quidem, ut tam 
deos indignantes laterem , quam hominum invidiam effu- 


gerem. Hi enim tum divina virtute, tum humana fragi- 
litate praediti erant, quum summo juri moderationem 
sequitatemque et legls duriliz rationes certas atque illu- 

stres longe anteponerent , quia divinam hanc et communem 
omnium legem esse arbitrabantur, ut in tempore id quod 
decet modo dicerent, modo tacerent, modo facerent, quum- 
que earum qua requiruntur virtutum duas maxime exer- 
cuissent, prudentiam et fortitudinem, alteram deliberando, 
alteram coepta eíficiendo, simul eorum qui immerito cum 
adversa fortuna conflictantur adjutores, simul hominum 
immeritis opibus superbientium punitores , porro arrogan- 
tes sui compendii causa , lenes ad decorum custodiendum, 
prudenti consilio imprudentiam tollentes , injuriosi in in- 
juriosos, comes et humani erga comes et humanos, in- 
trepidis intrepidi atque in periculis atroces. Quippe ea- 
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των, οὔτε ἐνοπλίου "Εριδος, οὔτε φιλοχάλου Εἰρήνης 
σεμνοὶ μὲν εἰς τοὺς θεοὺς τῷ δικαίῳ, ὅσιοι δὲ πρὸς 
τοὺς τοχέας τῇ θεραπείᾳ, δίκαιοι πρὸς τοὺς ἀστοὺς τῷ 
ἴσῳ, εὐσεθεῖς δὲ πρὸς τοὺς φίλους τῇ πίστει. Τοιγαροῦν 
αὐτῶν ἀποθανόντων Ó πόθος οὐ συναπέθανεν, ἀλλ᾽ ἀθά- 
vatog οὖχ ἀσωμάτοις σώμασι 3 ζῇ οὐ ζώντων. » Σε- 
μνὰς γὰρ ἐνταῦθα συμφορήσας λέξεις ὃ Ροργίας » ἐν- 
νοίας ἐπιπολαιοτέρας ὑπεξαγγέ ἔλλει, τοῖς τε παρίσοις 
xal ὁμοιοτελεύτοις xal ὁμοιοχατάρχτοις χαλλωπίζων 
àv ὅλου πρὸς χόρον τὸν λόγον. 

(Schol. ad Hermog. De form. orat. libros, ex 
funebri oratione. Cf. Spengelii Συναγωγὴ τεχνῶν 
P. 8o. Scripsi cum Fossio : ὃ παριὲν; vulgo παρόν. 

b μάλιστα ὧν δεῖ, γνώμην xal ῥώμην, τὴν μὲν 
βουλεύοντες ; ; vulgo μάλιστα ὧν δὴ γνώμην, τὴν μὲν 
βουλεύοντες. — “ ἀόργητοι; vulgo ἀόρτιτοι, Cate- 
rum — ἃ οὐχ ἀσωμάτοις σώμασι 1. e. corporum 
non incorporeorum sive aspectabilium beneficio 
Gorgias mortuos vivere affirmat, eo nomine 
appellans simulacra (ἀναθήματα) et signa a ci- 
vibus ad illorum memoriam zeternitati zquan- 
dam posita. ) . 

6. Ἦλις πόλις εὐδαίμων. 

(Aristoteles Rhet. lib. II] cap. 14 pag. HI b 
ed. Bekker.: τούτων δὲ Évexa προοιμίου. δεῖται, ἢ 
χόσμου χάριν, ὡς αὐτοχάδδαλα φαίνεται, ἐὰν μὴ ἔχη. 
Τοιοῦτον γὰρ τὸ l'opyíou ἐγχώωιον elc ᾿Ηλείους" οὐδὲν 
γὰρ προεξαγκωνίσας οὐδὲ προαναχινήσας εὐθὺς ἄρχε- 
ται Ἦλις χτλ.) - 

7. Ἀνεμίσγοντο δὲ λιταῖς ἀπειλαὶ xal εὐχαῖς ol- 
μωγαί. 

(Schol. ad Hom. Iliad. lib. IV, 45o ex illa, 
ut videtur, Gorgiz oratione qua Achillis laudes 
celebrate erant.) 

8. Πτωχόμουσος χόλαξ---ἐπιορχήσαντας xal xa- 
τευορχήσαντας. 

(Aristoteles Rhet. IIT, 3 pag. 1405 ed Bekker. 
τὰ δὲ ψυχρὰ ἐν τέτταρσι γίγνεται χατὰ τὴν λέξιν, ἔν 
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τε τοῖς διπλοῖς ὀνόμασιν.... ὡς Γοργίας ὠνόμαζε, 
πτωχόμουσος xtÀ. ) 

9. Χλωρὰ xoi ἄναιμα τὰ πράγματα’ σὺ δὲ ταῦτα 
αἰσχρῶς μὲν ἔσπειρας, χαχῶς δὲ ἐθέρισας. 

( AristotelesR het, III, 3, pag. 1406 ed. Bekker.: 
xai ἔτι τέταρτον τὸ ψυχρὸν ἐν ταῖς μεταφοραῖς γίγνεται" 
εἰσὶ γὰρ καὶ μεταφοραὶ ἀπρεπεῖς, al μὲν διὰ τὸ γελοῖον 
(χρῶνται γὰρ καὶ οἵ χωμῳδοποιοὶ μεταφοραῖς, at δὲ 
διὰ τὸ σεμνὸν ἄγαν xal τραγικόν" ἀσαφεῖς δέ, ἄν πόῤ- 
δωθεν" οἷον Γοργίας « χλωρὰ καὶ ἄναιμα χτλ. » ποιη- 
τικῶς γὰρ ἄγαν. Similiter Plato Phaedr. p. 360: ποῖόν 
τινα οἴει μετὰ ταῦτα τὴν ῥητοριχὴν χαρπόν, ὧν ἔσπει- 
ρθε, θερίζειν ; ad quem locum hzc refertur veteris 
interpretis annotatio : χαρπὸν ὃν ἔσπειρας θέριζε, 
ἐπὶ τῶν τοιαῦτα πασχόντων, οἷα ἔ ἔδρασαν. [ΙΠαρῆχται 
δὲ ἀπὸ τοῦ στίχου" Εἰ δὲ χαχὰ σπείραις, xaxd xev 
ἀμήσαιο, xai πάλιν" Ὃς δὲ χαχὰ σπείρει, θεριεῖ xax 
χήδεα παισίν. Quamobrem Hermias in Common- 
tario p. 18a ed. Ast. ait : xal τοῦτο δὲ ἀπὸ παροι- 
μίας εἴρηται, ὅτι ὃ χαχὰ σπείρων xaxà ϑερίζει.) 

"Hv δὲ ἡμῖν οἱ παῖδες μιχραῖς χύλιξι πυχνὰ 
ἐπιψεχάζωσιν, ἵνα xat ἐγὼ Γοργιείοις ῥήμασιν εἴπω... 

(Xenophon Conviv. cap. 11, 26. Conf. Athe- 
nzeus lib. XI p. 504 et Stobzus Floril. XIX, 18. 
Eodem fere modo dixit etiam Lucianus De mer- 
cede cond. cap. 27 : αἰτιᾷ τὴν τύχην, οὐδ᾽ ὀλίγα 
σοι τῶν χαρίτων ἐπιψεχάσασαν. Xenophontis autem 
locum spectavit Cicero Cat. maj. cap. 14, ita 
scribens : « Me vero et magisteria delectant a 
majoribus instituta, et is sermo qui more majo- 
rum a summo adhibetur in poculis, et pocula, 
sicut in symposio Xenophontis , minuta atque 
rorantia ».) 

t. {Γοργίαν) 6v φασιν ἐρωτηθέντα τὴν αἰτίαν 
τοῦ | pagó γήρως xal ÓytetvoU ἐν πάσαις ταῖς αἰσθή- 
σεσιν εἰπεῖν, διὰ τὸ οὐδὲν μηδέποτε συμπεριενεχθῆναι 
ταῖς ἄλλων εὐωχίαις. 

(Lucianus Longaev. cap. 23. Aliter Valerius 





rum rerum ut darent testimonia, cives tropaea de hostibus 
posuerunt, qud partim Jovis signa, partim horum simu- 
lacra essent, non expertes illi quidem neque insiti ad 
bellum ardoris , neque legitimorum amorum, neque proelii 
atrocis, neque pacis omni eleganlia tinctz, sed venerabi- 
les justis honoribus deorum numini trihutis , pii parenti- 
bus summa observantia cultis, justi in cives semper 
juris zequabilitate servata , religiosi denique in amicis fi- 
deli amore prosequendis. | Quamobrem defunctorum de- 
siderium ac nomen nequaquam simul cum ipsis deletum 
est, sed corporum aspectabilium beneficio post mortem 
immortalitati commendatum viget. » Quamvis enim htc 
magnifica verba congesserit Gorgias, sententias tamen 
futiles enuntiat, qua membris aequalibus qua vocibus 


similem exitum vel simile initium habentibus ad satieta- 
tem omnino orationem distinguens atque illustrans. 

6. Elis civitas beata. 

7. Admiscebantur autem supplicationibus mins εἴ pre- 
cibus ejulatus. 

8. Indoctus adulator — pejerantes et vere jurantes. 

9. Res pallidas et exsangues; tu vero ut turpem hanc 
sementem fecisti , ita male messuisti. 

10. At si pueri minutis poculis crebro nobis guttatim 
quasi rorantes infundant , ut et ipse Gorgite verbis utar.... 

11. Hunc ínterrogatum causam tam longe senectutis 
et sensuum omnium integritate commendabilis ajunt 
respondisse, quod nunquam aliorum conviviis interfuis- 
set. 
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Maximus lib. VIII cap. 13, 'a de Gorgise sene- 
ctute disserit. « Gorgias etiam, inquit, Leontinus 
Isocratis et complurium magni ingenii viro- 
rum praceptor sua sententia felicissimus. Nam 
quum centesimum et septimum ageret annum, 
interrogatus quapropter tam diu vellet in vita 
remanere : Quia nihil, inquit, habeo , quod se- 
nectutem meam accusem. Quid isto tractu aetatis 
aut longius aut beatius? Jam alterum ssculum 
ingressus neque in hoc querelam ullam invenit, 
neque in illo reliquit. » Athenzus lib. XII p. 548 
C: πόσῳ γὰρ τούτων βελτίων Γοργίας 6 Λεοντῖνος, 
περὶ οὗ φησιν ὃ αὐτὸς Κλέαρχος ἐν τῷ ὀγδόῳ τῶν 
βίων ὅτι διὰ τὸ σωφρόνως ζῆν σχεδὸν ὀγδοήκοντα ἔτη 
τῷ φρονεῖν συνεδίωσε. Καὶ ἐπεί τις αὐτὸν ἤρετο 
τίνι διαίτῃ χρώμενος οὕτως ἐμμελῶς καὶ μετὰ αἰσθή- 
σεως τοσοῦτον χρόνον ζήσειεν, Οὐδὲν πώποτε, εἶπεν, 
ἡδονῆς ἕνεχεν πράξας. Δημήτριος δὲ 6 Βυζάντιος 
ἐν τετάρτῳ περὶ ποιημάτων « Γοργίας, φησίν, ὃ 
Λεοντῖνός ἐρωτηθεὶς τί αὐτῷ γέγονεν αἴτιον τοῦ βιῶ- 
σαι πλείω τῶν ἑχατὸν ἐτῶν, ἔφη, Τὸ μηδὲν πώποτε 
ἑτέρου ἕνεχεν πεποιηχέναι, » Conf. Eustathius ad 
Hom. Odyss. p. 1413, 47.) 

12. Γοργίας ἐρωτηθεὶς ποία διαίτῃ χρώμενος elc 
μαχρὸν γῆρας ἤλθεν" Οὐδὲν οὐδέποτε, ἔφη, πρὸς ἧδο- 
νὴν οὔτε φαγὼν οὔτε δράσας. 

(Stobaeus Flor. ΟἹ, αἱ.) 

13. Γοργίας ὃ Λεοντῖνος ἐπὶ τέρματι ὧν τοῦ βίου 
καὶ γεγηραχὼς εὖ μάλα, ὑπό τινος ἀσθενείας χατα- 
ληφθείς, κατ᾽ ὀλίγον εἰς ὕπνον ὁπολισθαίνων ἔχειτο" 
ἐπεὶ δέ τις αὐτῷ προσῆλθε τῶν ἐπιτηδείων ἐπισχο- 
πούμενος xat ἤρετο ὅ,τι πράττοι, ὁ Γοργίας ἔφη, Ἤδη 
με ὃ ὕπνος ἄρχεται παραχατατίθεσθαι τῷ ἀδελφῷ. 

(JElianus Var. hist. lib. II cap. 35. Cf. Sto- 
bzus Flor. CXVIII, 33. Scripsi αὐτῷ προσῆλθε 
rejecta membranarum lectione αὐτὸν παρῆλθε.) 


145 


I4. Λέγεται δὲ ὡς xal δ Γοργίας αὐτὸς ἀναγνοὺς 
τὸν ὁμώνυμον αὐτῷ διάλογον πρὸς τοὺς συνήθεις ἔφη, 
Ὥς χαλῶς οἷδε Πλάτων ἰαμθίζειν. “Ἕρμιππος δὲ ἐν 
τῷ περὶ Γοργίου « Ως ἐπεδήμησε (φησὶ) ταῖς Αθή- 
γαις Γοργίας μετὰ τὸ ποιήσασθαι τὴν ἀνάθεσιν τῆς ἐν 
Δελφοῖς ἑαυτοῦ χρυσῆς εἰχόνος, εἰπόντος τοῦ Πλάτω- 
νος ὅτε εἶδεν αὐτόν, “Ἦχει ἡμῖν ὃ χαλός τε χαὶ χρυ- 
σοῦς Γοργίας" ἔφη ὃ Γοργίας, Ἦ χαλόν γε at ᾿Αθῆναι 
xai νέον τοῦτον ᾿Αρχίλοχον ἐνηνόχασιν. » Ἄλλοι δέ 
φασιν ὡς ἀναγνοὺς ὁ Γοργίας τὸν Πλάτωνος διάλογον 
πρὸς τοὺς παρόντας εἶπεν ὅτι οὐδὲν τούτων οὔτε εἶπεν 
οὔτε ἤχουσε παρὰ Πλάτωνος. 

/ Athenzus lib. XI pag. 505.) 

15. Γοργίας uiv οὖν ὃ Λεοντῖνος, τὰ μὲν ἴσως ἀπο- 
ρῶν τὰ δ᾽ εἰρωνευόμενος, ἔφη, καθάπερ ὅλμιους εἶναι 
τοὺς ὑπὸ τῶν δλμοποιῶν πεποιημένους, οὕτω xal Λα- 
ρισσαίους τοὺς ὑπὸ τῶν δημιουργῶν πεποιημένους: εἶ-- 
γαι γάρ τινας λαρισσοποιούς. 

( Aristoteles Politic. Ill, a ; ὋὉρίζονται δὴ πρὸς 
τὴν χρῆσιν πολίτην τὸν ἐξ ἀμφοτέρων πολιτῶν xat μὴ 
θατέρου μόνον, οἷον πατρὸς 3) μητρός" οἷ δὲ xal τοῦτ᾽ 
ἐπὶ πλέον ζητοῦσιν, οἷον ἐπὶ πάππους δύο 3) τρεῖς 7) 
πλείους. Οὕτω δὴ δριζομένων πολιτιχῶς xal ταχέως, 
ἀποροῦσί τινες τὸν τρίτον ἐχεῖνον 7| τέταρτον, πῶς 
ἔσται πολίτης. Γοργίας μὲν οὖν κτλ. Ἔστι δ᾽ ἁπλοῦν" 
εἰ γὰρ μετεῖχον κατὰ τὸν δηθέντα διορισμὸν τῆς πολι- 
τείας, ἦσαν ἂν πολῖται" καὶ γὰρ οὗ δυνατὸν ἐφαρμόττειν 
τὸ ἐχ πολίτου ἢ ix πολίτιδος ἐπὶ τῶν πρώτων οἴχη- 
σάντων ἣ χτισάντων.) 

16. Τὸ μὲν εἶναι ἀφανές, μὴ τυχὸν τοῦ δοχεῖν" τὸ 
δὲ δοκεῖν ἀσθενές, μὴ τυχὸν τοῦ εἶναι, 

( Proclus ad Hesiod. Opp. p. 340 ed. Gaisford. 
ex aliquo Gorgiz libro. ) 

1. "Hyiv δὲ χομψότερος μὲν ὃ Γοργίας φαίνεται, 
χελεύων μὴ τὸ εἶδος ἀλλὰ τὴν δόξαν εἶναι πολλοῖς 
γνώριμον τῆς γυναιχός. 





12. Gorgias interrogatus, qua vitie degende ratione ad 
summam senectutem venisset, se nihil unquam animi 
causa neque comedisse neque fecisse dixit. 

13. Gorgias Leontinus quum morti propinquus ac sene- 
ctute confectus esset , morbo aliquo implicatus, paullatim 
somno oppressus jacebat; quumque ex amicis quidam 
accedens invisendi causa ab ipso, quid ageret, scisci- 
taretur, Jam, inquit, me somnus incipit fratrí suo Lra- 
dere. 

14. Fertur etiam Gorgias ipse quum cognominem sibi 
dialogum  pervolutasset, familiaribus dixisse : « Quam 
bene Plato scit sinistris sermonibus carpere. » Hermippus 
autem in libro de Gorgia scribit Gorgiam Athenis commo- 
rantem, postquam auream sibi ipsi statuam Delphis po- 
suerit positamque deo consecrarit, Platoni obviam facto 
dicentique : « bonus et aureus Gorgias ad nos venit » 

PHILOS. GREC. ii. 


sic respondisse : « profecto Athene alterum hunc et 
bonum Archilochum tulerunt. » Alii vero ajunt Gor- 


| giam fecto Platonis dialogo prosentibus familiaribus asse- 


verasse, nihil horum neque se prolocutum esse, neque e 
Platone audivisse. 

15. Gorgias igitur Leontinus, partim fortasse dubitan- 
ter partim dissimulanter loquens, dixit, quemadmodum 
mortaría essent a mortariorum opificibus effecta, sic et 
Larisseos esse ab effectoribus sive parentibus procrea- 
(os : esse enim quosdam Larisscorum effectores et quasi 
opifices. 

16. Ipsum quidem esse, si non videtur, obscuritate; 
ipsum aulem videri, si non est, imbecillitate laborat. 

17. Mihi autem venustior videtur Gorgie sententia, 
qui mulieris non formam sed famam vult multis esse 


notam. 
10 


146 GORGLE FRAGMENTA. 


(Plutarchus De mulierum virtt. init. vol. VIII 
p. a6 ed. Hutten.) 

Ὁ μὲν γὰρ φίλος οὐχ, ὥσπερ ἀπεφαίνετο Γορ- 
νας, αὐτῷ μὲν ἀξιώσει τὰ δίχαια τὸν φίλον ὑπουρ-- 
γεῖν, ἐκείνω δ᾽ αὐτὸς ὑπηρετήσει πολλὰ χαὶ τῶν μὴ 
δικαίων. 

(Plutarchus De adul. et amic. discr. cap. 34 
vol. VII p. 207 ed. Hutten.) 

19. Γοργίας τὴν τραγῳδίαν εἶπεν ἀπάτην, ἣν ὅ τε 
ἀπατήσας δικαιότερος τοῦ μὴ ἀπατήσαντος, xai ὃ 
ἀπατηθεὶς σοφώτερος τοῦ μὴ ἀπατηθέντος. 

( Plutarchus De audiend. poet. cap. 1 vol. VII, 
p. 59 ed. Hutten. Cf. De glor. Athen. cap. 5 
vol. IX p. 91.) 

20. “Ὥσπερ xal τὸν Αἰσχύλον ἱστοροῦσι τὰς τραγῳ- 
δίας ἐμπιόντα ποιεῖν χαὶ οὐχ, ὡς Γοργίας εἶπεν, ἕν τῶν 
δραμάτων αὐτοῦ μεστὸν Ἄρεως εἶναι, τοὺς ἑπτὰ ἐπὶ 
Θύόῤας, ἀλλὰ πάντα Διονύσου. 

(Plutarchus Symposiac. lib. VII. quaest. X 
cap. 2, vol. XI p. 336 ed. Hutten.: πολλοῖς δ᾽ iza- 


μότητα θάρσους συνεογὸν ὃ ἄχρατος, ob βδελυρὰν 


18. Neque enim verum est quod Gorgias dixit, amicum 
ab amico in rebus tantum justis opem petiturum, ipsi 
autem in multis etiam injustis rebus operam daturum. 

19. Gorgias trageediam appellavit fraudem, qua et qui 
deciperet non decipiente justior, et qui deciperetur non 
decepto 'sapientior esset. 

20. Sic et /Eschylum narrant bene potum suas scrip- 
sisse tragcedias, neque verum est quod Gorgias dixit, unum 
ex dramatibus quod inscribitur septem adversus Thebas, 


οὐδ᾽ ἃ ἄχρατον, ἀλλ᾽ εὔχαριν καὶ πιθανὴν προστίθησιν" 
ὥσπερ xat τὸν Αἰσχύλον χτλ.) 

41. Δεῖν ἔφη Γ οργίας τὴν uiv σπουδὴν διαφθείρειν" 
τῶν ἐναντίων γέλωτι, τὸν δὲ γέλωτα. σπουδῇ. 

(Aristoteles Rhet. lib. ΠῚ cap. 18. His con- 
sentanea sunt qua leguntur apud veterem Pla- 
tonis interpretem. Namque ad Gorg. p. 348 
hujusmodi annotationem scripsit : τοῦτο παράγ- 
γελμα Γοργίου, τὸ τὰς σπουδὰς τῶν ἀντιδίχων γέλωτι 
ἐχλύειν, τὰ δὲ γελοῖα ταῖς σπουδαῖς ἐκχρούειν.) 

29, 'To δὲ Γοργίου εἷς τὴν χελιδόνα, ἐπεὶ χατ᾽ αὖ-- 
τοῦ πετομένη ἀφῆχε τὸ περίττωμα, ἄριστα τῶν 
τραγικῶν᾽ εἶπε γὰρ « αἰσχρόν γε ὦ Φιλομήλα. » Ὄρ- 
νιθι μὲν γάρ, εἰ ἰποίησεν, οὐχ αἰσχρόν, παρθένῳ δὲ 
αἰσχρόν. EU οὖν ἐλοιδόρησεν εἰπὼν ὃ ἦν, ἀλλ᾽ οὐχ ὃ 
ἔστιν. 

( Aristoteles Rhet. lib. III cap. 3. De Philo- 
mela in hirundinem, vel ut alii volunt in lusci- 
niam conversa fabulose multa veteres retule- 
runt. Vid. Hygin. fab. 45. Apollod. Tir, 14, 8 
Ovid. Met. VÀ, 424 seqq.) 


Martis esse plenum, sed omnia Bacchum redolent. 

21. Gorgias seria adversariorum verba risu discutienda, 
at risum seriis refutandum esse ajebat. 

22. Illud autem Gorgia: in hirundinem, quum devolans 
merda ipsum inquinasset, mire decet tragicos ; dixit enim : 
« turpe utique o Philomela. » Nimirum avi, si id fecis- 
set, non esset turpe; virgini vero turpe foret. Recte igi- 
tur illi convicium fecit, coramemorans quod fuit, non 
quod est. 





CHALCIDII TIM/EUS 


EX PLATONIS DIALOGO 
TRANSLATUS ET IN EUNDEM COMMENTARIUS 


CUM GREJECO PLATONIS EXEMPLO 
ET LATINA CICERONIS INTERPRETATIONE. 


De Chaleidio. 


Antequam de Cynicorum principibus Anti- 
sthene , Diogene , Cratete, Demonacte disserere 
aggrediamur eorumque fragmenta subjiciamus ; 
visum nobis est Chalcidium tum collatis supe- 
rioribus editionibus , tum consultis membranis 
Florentinis recognitum hoc loco inserere. Hujus 
interpretationem partis prioris Timzi Platonici 
cum commentario, qui praeclarum antique phi- 
losophie monumentum haberi solet, primus e 
bibliothecarum latebris in lucem protulit Aug. 
Justinianus Lutetiz Parisiorum anno 1520. Se- 
cutz sunt due editiones longe prestantiores. 
Earum altera fuit Jo. Meursii quz Lugduni Ba- 
tavorum anno 161; excusa est. Altera insigni 
Jo. Alb. Fabricii diligentie debetur, qui Chal- 
cidium paullo accuratius recensitum suisque et 
Meursii annotationibus illustratum S. Hippolyti 
operibus Hamburgi anno 1718 emissis adjecit. 
Nos paucis diebus codices Mediceos Florentie 
nuper percurrimus , ut si quid utile continerent, 
quod ad emendandum hunc scriptorem adhiberi 
pesset, id festinanter in itinere excerperemus. 
Itaque quadam codicum ope, alia nostro Marte 
correximus. 

De Chalcidii state rerumque sacrarum for- 
mula vetus inter viros doctos controversia est. 
Namque alii eum Christianum, alii Hebrzum, 
alii denique antiquorum deorum cultorem fuisse 
rati sunt, Ac Fabius quidem Planciades Fulgen- 
tius, scriptor Christianus, Marciano Capella 


setate posterior, qui Alegoriam librorum Virgilii: 


Cbalcidio inscripsit eum Leritarum sanctissimum 
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vocare non dubitavit. Áccedit quod in inscri- 
ptione libelli de prisco sermone, quem idem Ful- 
gentius ad Chalcidium misit, in editionibus 
Hadrianj Junii et Dionysii Gothofredi dicitur 
Grammaticus, Timai Platonici Ecphrastes.. At 
hac verba a recentiore manu addita videntur, 
quum in multis veterum exemplarium tam edi- 
torum quam calamo exaratorum non compa- 
reant. Quocirca licebit Levitam illum a nostro 
Chalcidio diversum existimare. Omitto varias 
eruditorum hominum de hoc argumento senten- 
tias, quas, si tanti est, vide in Fabricii Bibl. 
Lat. lib. III cap. VII, tom. III pag. 105 seqq. 
ed. Ernesti. Nos Chalcidium quarti seculi scri- 
ptorem nullam sectam professum, sed plenam 
veteris sapientie cognitionem consecutum de 
sacrorum ritibus ita judicasse arbitramur, ut 
nulli formula quasi addictu$ et consecratus par- 
tim Grecos Romanosque deos , partim peregrina 
sacra colenda esse statueret ideoque in his re- 
bus medium quiddam teneret ac temperamentum 
servaret. 


CHALCIDII V. C. 


IN TIM/EUM PLATONIS 
PROOEMIUM. 


CHALCIDIUS OSIO SUO 
SALUTEM. 


" Socrates in exhortationibus suis virtutem 

laudans, quum bonorum omnium totiusque 

prosperitatis causam consistere penes eam dice- 
40, 
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ret, addidit, solam esse qua res impossibiles 
redigeret ad possibilem facilitatem. Preclare. 
Quid enim generosam magnanimitatem vel ag- 
gredi pigéat, vel coeptum fatiget, ut tanquam 
victa difficultatibus temperet a labore? Eadem 
est, opinor, vis amicitiz parque impossibilium 
pane rerum extricatio, quum alter ex amicis 
jubendi religione, alter parendi voto, compla- 
citi operis adminiculentur effectum. Conceperas 
animo florente omnibus studiis humanitatis ex- 
cellentique ingenio tuo spem dignam proventu 
operis ad hoc tempus intentati , ejusque usum a 
. Grecis Latio mutuandum statueras. Et quam- 
quam ipse hoc cum facilius, tam commodius 
facere posses, credo propter admirabilem vere- 
cundiam , ei potius maluisti injungere, quem te 
esse alterum judicares. Possemne, oro te, quam- 
vis res esset ardua, tanto honore habito, de 


DE CHALCIDIO. 


qui nunquam, ne in solennibus quidem et usi- 
tatis voluntatibus ullum officium recusassem, 


huic tanto tamque honesto desiderio contradi- 


cere ? In quo declinatio speciosi muneris excu- 
satione ignorationis callida esset scientiz futura 
simulatio, Itaque parui, certus, non sine di- 
vino instinctu id mihi a te munus injungi. 
Proptereaque alaciore mente speque confirma- 
üore primas partes Timzi Platonis aggressus, 
non solum transtuli, sed etiam partis ejusdem 
commentarium feci : putans reconditz rei simu- 
lacrum sine interpretationis explanatione ali- 
quanto obscurius ipso exemplo futurum. Causa 
vero in partes dividendi libri operis fuit pro- 
lixitas, simulque quod cautius videbatur esse , 
si tanquam libamen aliquod ad degustandum 
auribus atque animo tuo mitterem , quod si non 
displicuisse rescriberetur, faceret audendi ma- 


quo ita senseras, injunctum excusare munus? et ! jora fiduciam. 


PLATONIS TIMJEUS 


CHALCIDIO V. C. INTERPRETE. 
INTERLOQUUNTUR SOCRATES, TIMJEUS, HERMOCRATES, CRITIAS. 





$ 1. SO. Unus, duo, tres. Quartum ex numero, Timee, 
vestro requiro; ut qui hesterni quidem epuli conviva fuc- 
ritis, hodierni praebitores invitatoresque, ex condicto re- 
sideatis. 

TI. Languor eum repente, ut fit, ortus moratur. Ne- 
que enim sponte se tali ccetu tantzeque rei tractatu et 
communione fraudaret. 

SO. Ergo tui, et item horum, erit officii, complere id 
quod deest participis absentia. 

TI. Equum postulas, denique enitemur omnes pro vi- 
ribus : neque enim fas est, laute acceptos heri , minoris 
tibi apparatus repraesentare convivium. 

SO. Tenetis certe memoria praescriptam vobis a me tra- 
ctatus normulam. 

TI. Partim tenemus, in quibus porro nutabit memoria, 
presens ipse in tempore suggeres : immo, nisi sit mole- 
stum, breviter ab exordio dicta demum retexe, quo dige- 
stus ordo solidetur. 

SO. lta fief. Cardo, ni fallor, hesternz disputationis 

res erat publica : qualis mihi, quibusque institutis, et 
civium moribus, videretur optima. 

TI. Nobis certe qui audiebamus, o Socrates, ad arbi- 
trium probata. 


II. SO. Quid illud? nonne inter initia agrorum cultores, 
cieterarumque artium professores, a destinata bellicis ne 
gotíis juventute secrevimus? 

TI. Sic faclum est, 

SO. Tributo nempe cunclis, quod unicuique eximium ᾿ 
a natura datum est; solis iis, qui pro salute omnium 
bella tractarent , unum hoc munus injunximus protegende 
civitalis : vel adversum externos, vel adversum intesti- 
nos. ac domesticos hostes : mitibus quidem judiciis erga 
obedientes, utpote consanguineos naturaque amicos : 
asperis autem contra armatas acies in congressionibus 


' martiis. Biformi siquidem natura praeditos; in tutela 


patrie , civiumque, ferociore : porro in pacis officiis, et 
religione, sapienti : proptereaque mites suis, adversum 


 alienigenas feroces. 


TI. Memini. 

SO. Quid? Hujus ipsius ancipitis naturse magisterium, 
et quasi quandam nutricationem , nonne in exercitio cor- 
porum gymnasiorumque luctamine , animorum item placi- 
ditatem constituebamus in delinimentis, et affabilitate 
musica , czeterarumque institutionum , quas adolescentes 
ingenuos scire par est? 

TI. Procul dubio. 





IIAATONOX ΤΊΜΑΙΟΣ... 


ΤΑ TOT AIAAOTOY IIPOZOIIA ΣΩΚΡΑΤΗΣ KPITIAZ TIMAIOZ EPMOKPATHZ. 





$1. Ek, δύο, τρεῖς. Ὁ δὲ δὴ τέταρτος fiiv, ὦ 


φίλε Τίμαιε, ποῦ, τῶν χθὲς μὲν δαιτυμόνων, τὰ νῦν 
δ᾽ ἑστιατόρων; 

TI. Ἀσθένειά τις αὐτῷ ξυνέπεσεν, ὦ Σώχρατες" 
οὗ γὰρ ἂν ἑχὼν τῆσδε ἀπελείπετο τῆς ξυνουσίας. 

ΣΩ. Οὐκοῦν σὸν τῶνδέ τε ἔργον καὶ τὸ ὑπὲρ τοῦ 
ἀπόντος ἀναπληροῦν μέρος : 

ΤΙ. Πάνυ μὲν οὖγ, καὶ κατὰ δύναμίν γε οὐδὲν ἐλ- 
λείψομεν" οὐδὲ γὰρ ἂν εἴη δίκαιον χθὲς ὑπὸ σοῦ ξενι- 
σθέντας οἷς ἦν πρέπον ξενίοις u3, οὐ προθύμως σὲ τοὺς 
λοιποὺς ἡμῶν ἀντεφεστιᾶν. 

ΣΩ. "Ag' οὖν μέμνησθε ὅσα ἡμῖν καὶ περὶ ὧν ἐπέ- 
ταξα εἰπεῖν; 

Tl. Τὰ μὲν μεμνήμεθα, ὅσα δὲ μή, σὺ παρὼν 
ὑπομνήσεις. Μᾶλλον δέ, εἰ μή τί σοι χαλεπόν, ἐξ 
ἀρχῆς διὰ βραχέων πάλιν ἐπάνελθε αὐτά, ἵνα βε- 
θαιωθῇ μᾶλλον παρ᾽ ἡμῖν. 

ΣΩ. Ταῦτ᾽ ἔσται. Χθές που τῶν ὑπ᾽ ἐμοῦ ῥηθέν- 
των λόγων περὶ πολιτείας ἦν τὸ χεφάλαιον, οἵα τε χαὶ 
ἐξ οἵων ἀνδρῶν ἀρίστη κατεφαίνετ᾽ ἄν μοι γενέσθαι. 


ΤΙ. Καὶ μάλα γε ἡμῖν, ὦ Σώχρατες, ῥηθεῖσα 
πᾶσι χατὰ νοῦν. 

XQ. "Ap! οὖν οὐ τὸ τῶν γεωργῶν, ὅσαι τε ἄλλαι 
τέχναι, πρῶτον ἐν αὐτῇ χωρὶς διειλόμεθα ἀπὸ τοῦ 
γένους τοῦ τῶν προπολεμησόντων; 

ΤΙ. Ναί. 

XQ. Καὶ χατὰ φύσιν δὴ δόντες τὸ χαθ᾽ αὑτὸν &xd- 
στῳ πρόσφορον ἕν μόνον ἐπιτήδευμα xal μία» ἑκάστῳ 
τέχνην, τούτους οὖς πρὸ πάντων ἔδει πολεμεῖν εἴπο- 
μεν. ὡς ἄρα αὐτοὺς δέοι φύλακας εἶναι μόνον τῆς 
πόλεως, εἴ τέ τις ἔξωθεν ἢ καὶ τῶν ἔνδον ἴοι χαχουρ- 
γήσων, διχάζοντας μὲν πράως τοῖς ἀρχομένοις ὑπ᾽ αὖ- 
τῶν ἅτε φύσει φίλοις οὖσι, χαλεποὺς δὲ ἐν ταῖς μάχαις 
τοῖς ἐντυγχάνουσι τῶν ἐχθρῶν γιγνομένους. 

ΤΙ. Παντάπασι μὲν οὖν. 

ΣΩ. Φύσιν γὰρ οἶμαί τινα τῶν φυλάχων τῆς ψυ- 
ἧς ἐλέγομεν ἅμα μὲν θυμοειδῆ, ἅμα δὲ φιλόσοφον 
δεῖν εἶναι διαφερόντως, ἵνα πρὸς ἑχατέρους δύναιντο 
ὀρθῶς πρᾶοι χαὶ χαλεποὶ γίγνεσθαι. 

ΤΙ. Ναί. 
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SO. At vero hac educatione altis, auri argenlique, et 
exters supellectilis, possessionem cujusque propriam 
nullam esse, aut existimari licere, praediximus : sed sola 
mercede contentos, exhibentibus quorum salutem tueren- 
tur, uti communiter tanta quanta sit salis : occupatis erga 
custodiam communis salutis , et a c;etera functione operis 
cessantibus. 

TI. Dicta haec omnia in hunc modum sunt. 

$ 2. SO. De feminis quoque opinor habitam mentio- 
nem : quas similes ejusdemque nature maribus conve- 
niat effingi, sine ulla morum differentia : quo uterque 
sexus iisdem et communibus institutis regatur. Quid de 
procreandis suscipiendisque liberis? An vero hoc ita, ut 
csetera , que przeter opinionem hominum , consuetudingm- 
que vite, dici videntur, memorabile, vivaciorisque tena- 
citatis, de existimandis communibus nuptiis, communique 
prole; si suos quisque minime internoscat aífectus, pro- 
ptereaque omnibus omnes consanguinitatis exhibeant reli- 
gionem : dum «equales quidem fratrum et sociorum ca- 
ritate benivolentiaque ducuntur : majoribus vero paren- 
tum religio ; eorumque antiquioribus , avorum exhibeatur 
atque atavorum , reverentia : infraque filiis et nepotibus 
debita caritas, atque indulgentia, convalescat? 

TI. Hic quoque facilia memoratu ; et a nobis retinen- 
tur optime. 

SO. Quid illud, quod sine odio, et sine eemulatione, 


CHALCIDII 


nubentium, melioribus procis melius moratse virgines sor- 
tito obveniant ; inferiores porro inferioribus, non tenetis 
saluberrimam sortis fraudem , curantibus in utroque sexu 
praefectis nuptiarum : quo suam quisque fortunam sortis 
improsperam culpet , nec praelationem doleat alterius ? 

TI. Hoc quoque memoria tenemus. 

SO. Illud etiam promulgatum puto, lectorum fcetus 
parentum, summa cura , utpote naturale privilegium boni- 
latis preeferentes, in patria alendos. 

TI. Id ipsum. 

SO. Ceteros ablegandos, sed cuidam usui futuros pa- 
trite processu etatis, nihilo remissiore cura habendos. 
Notanda pueritize, et item adolescentie , merita : quo tam 
ex secundi ordinis populo provehantur ad primum ordi- 
nem propugnatorum, qui merebuntur; quam ex iis, qui 
a parentum virtute degenerarint, ad ordinem secunde 
dignitatis relegentur. Ecquid ergo, Timee, satis vide- 
tur factum recepto, cunctis parlibus orationis hesternz, 
licet strictim compendioque decursis, an aliquid eliam 
vultis addi? 

TI. Nihil sane. 

$ 3. SO. Scisne igitur quid ego de ista republica sen- 
tiam; quodve et quantum animi desiderium feram? 

TI. Quid illud? 

SO. Ut si quis visis animalibus eximias pulchritudinis 
ac venustatis, pictis, vel etiam viventibus quidem, sed 





ZQ. Τί δαὶ τροφήν: dp o0 γυμναστιχῇ xol μου- 


Ὑονέων προγόνους, τοὺς δὲ εἰς τὸ κάτωθεν ἐχγόνους 


σικῇ μαθήμασί τε, ὅσα προσήκει τούτοις, ἐν ἅπασι | παῖδάς τ᾽ ἐχγόνων; 


τεθράφθαι; 
/ Y 

TI. Πάνυ μὲν oov. 

XQ. Τοὺς δέ γε οὕτω τραφέντας ἐλέχθη που μήτε 
χρυσὸν μήτε ἄργυρον μήτε ἄλλο ποτὲ μηδὲν χτῆμα 
ἑαυτῶν ἴδιον νομίζειν δεῖν, ἀλλ᾽ ὡς ἐπικούρους μισθὸν 
λαυθδάνοντας τῆς φυλαχῇς παρὰ τῶν σωζομένων ὑπ᾽ 

, ^ , , 4 ΄ῳ 
αὐτῶν, ὅσος σώφροσι μέτριος, ἀναλίσκειν τε δὴ χοινῇ 
xal ξυνδιαιτωμένους μετ᾽ ἀλλήλων ζῆν, ἐπιμέλειαν 
ἔχοντας ἀρετῆς διὰ παντός, τῶν ἄλλων ἐπιτηδευμά- 
τῶν ἄγοντας σχολήν. 

ΤΙ. Ἐλέχθη καὶ ταῦτα ταύτη. 

$ 2. ZO. Καὶ μὲν δὴ καὶ περὶ γυναικῶν ἐπεμνή- 
σθημεν, ὡς τὰς φύσεις toic ἀνδράσι παραπλησίας εἴη 
ξυναρμοστέον χαὶ τὰ ἐπιτηδεύματα πάντα χοινὰ χατά 
τε πόλεμον xai κατὰ τὴν ἄλλην δίαιταν δοτέον πά- 
σαις. 

ΤΙ. Ταύτη χαὶ ταῦτα ἐλέγετο. 

EQ. Τί δὲ δὴ τὸ περὶ τῆς παιδοποιίας ; ἢ τοῦτο 

M .,f φω 7 9 / 
μὲν διὰ τὴν ἀήθειαν τῶν λεχθέντων εὐμνημόνευτον, 
ὅτι χοινὰ τὰ τῶν γάμων xol τὰ τῶν παίδων πᾶσιν 
ἁπάντων ἐτίθεμεν, μηχανωμένοις ὅπως μηδείς ποτε 
τὸ γεγενημένον αὐτῷ ἰδίᾳ γνώσοιτο, νομιοῦσι δὲ πάν- 
τες πάντας αὐτοὺς ὁμογενεῖς, ἀδελφὰς μὲν χαὶ ἀδελ-- 
φοὺς ὅσοι περ ἂν τῆς πρεπούσης ἐντὸς ἡλιχίας γίγνων- 
ται, τοὺς δ᾽ ἔμπροσθεν χαὶ ἄνωθεν γονέας τε xai 


- 


TI. Ναί, καὶ ταῦτα εὐμνημόνευτα ἣ λέγεις. 

ΣΩ. “Ὅπως δὲ δὴ κατὰ δύναμιν εὐθὺς γίγνοιντο ὡς 
ἄριστοι τὰς φύσεις. ἄρ᾽ οὐ μεμνήμεθα ὡς τοὺς ἄρχον- 
τας ἔφαμεν xal τὰς ἀρχούσας δεῖν εἷς τὴν τῶν γάμων 
σύνερξιν λάθρα μηχανᾶσθαι χλήροις τισὶν ὅπως ol χα- 
xot χωρὶς οἵ τ᾽ ἀγαθοὶ ταῖς ὁμοίαις ἑχάτεροι ξυλλή-- 
ξονται, xal μή τις αὐτοῖς ἔχθρα διὰ ταῦτα γίγνη- 
ται, τύχην ἡγουμένοις αἰτίαν τῆς ξυλλήξεως; 

ΤΙ. Μεμνήμεθα. 

XQ. Καὶ μὴν ὅτι γε τὰ μὲν τῶν ἀγαθῶν θρεπτέον 
ἔφαμεν εἶναι , τὰ δὲ τῶν φαύλων εἰς τὴν ἄλλην λάθρα 
διαδοτέον πόλιν ; ἐπαυξανομένων δὲ σχοποῦντας ἀεὶ 
τοὺς ἀξίους πάλιν ἀνάγειν δεῖν, τοὺς δὲ παρὰ σφίσιν 
ἀναξίους εἷς τὴν τῶν ἐπανιόντων χώραν μεταλλάττειν ; 

TI. Οὕτως. 

XQ. "Ap! οὖν δὴ διεληλύθαμεν ἤδη, χαθάπερ 
χθές , ὃς ἐν χεφαλαίοις πάλιν ἐπανελθεῖν ; ἢ ποθοῦμεν 
ἔτι τι τῶν ῥηθέντων, ὦ φίλε Τίμαιε, ἀπολειπόμενον; 

ΤΙ. Οὐδαμῶς, ἀλλ᾽ αὐτὰ ταῦτ᾽ ἦν τὰ λεχθέντα, 
ὦ Σώχρατες. 

Q3. XO. ἈἈχούοιτ᾽ ἂν ἤδη τὰ μετὰ ταῦτα περὶ 
τῆς πολιτείας ἣν διήλθομεν, οἷόν τι πρὸς αὐτὴν πε-- 
πονθὼς τυγχάνω. Προσέοιχε δὲ δή τινί μοι τοιῷδε τὸ 
πάθος, οἷον εἴ τις ζῷα καλά που θεασάμενος, εἴτε ὑπὸ 
γραφῆς εἰργασμένα εἴτε xal ζῶντα ἀληθινῶς, ἡσυχίαν 


TIM/EUS PLATONIS. 


immobiliter quiescentibus; motus actusque et certamen. 


aliquod eorum spectare desideret : sic ego nunc urbis 
informatee adumbratumque sermone populum, agentem 
aliquid cum finitimis civitatibus in pace, aut bello, 
dignum tanta fama, et educatione, magna quadam expe- 
ctatione deposco. Quippe fateor, o Critia et Hermocrate, 
non eum esse me, qui tantam indolem digne laudare pos- 
sim. Nec mirum, non posse me; quando nec veleres 
quidem oratores , vel preesentis seculi poetas, posse confi- 
dam. Non quod contemnam poeticam nationem : sed 
quod evidens perspicuumque sit, imitandi peritos ea de- 
mum aemulari posse perfecte, quorum ab ineunte aetate 
habeant usum experientiamque, et in quibus propemodum 
sint educati. At vero incogniti moris peregrinzque in- 
stitutionis imitalionem , effictam praesertim oratione, seu 
versibus, praeclaris licet prestantibusque ingeniis esse 
difficilem. Sophistas, quanquam verborum agmine at- 
que sermonis inundatione beatos judico , vereor tamen 
ne ut sunt vagi palantesque, nec certis propriisque se- 
dibus ac domiciliis, philosophos mores et instituta 
civilis prudenti: nec conjectura quidem assequi valeant : 
nec demonstrare caeteris, cujusmodi debeant esse officia 
pacata; et item in bellis fides provecti ad sapientiam po- 
puli. Superest 4gitur solum vestrx eruditionis ingenium, 
nutritum cura publica, philosophizque naturali studio 





δὲ ἄγοντα, εἰς ἐπιθυμίαν ἀφίχοιτο θεάσασθαι xtvou- 
μενά τε αὐτὰ xat τι τῶν τοῖς σώμασι δοκούντων προσ- 
ἤχειν χατὰ τὴν ἀγωνίαν ἀθλοῦντα. Ταὐτὸν χαὶ ἐγὼ 
πέπονθα πρὸς τὴν πόλιν ἣν διήλθομεν" ἡδέως γὰρ ἄν 
του λόγῳ διεξιόντος ἀκούσαιμ᾽ dv, ἄθλους 00e πόλις 
ἀθλεῖ, τούτους αὐτὴν ἀγωνιζομένην πρὸς πόλεις ἄλλας, 
πρεπόντως εἴς τε πόλεμον ἀφικομένην χαὶ ἐν τῷ πολε- 
μεῖν τὰ προσήκοντα. ἀποδιδ δοῦσαν τῇ παιδείᾳ xat τροφῇ 
χατά τε τὰς ἐν τοῖς ἔργοις πράξεις χαὶ κατὰ τὰς ἐν 
τοῖς λόγοις διερμηνεύσεις, πρὸς ἑχάστας τῶν πόλεων. 
Ταῦτ᾽ οὖν ; c Κριτία xat “Ερμόχρατες, ἐμαυτοῦ uiv 
αὐτὸς χατέγνωχα μή ποτ᾽ ἂν δυνατὸς γενέσθαι τοὺς 
ἄνδρας. χαὶ τὴν πόλιν ἱκανῶς ἐγκωμιάσαι, Καὶ τὸ 
μὲν ἐμὸν οὐδὲν θαυμαστόν" ἀλλὰ τὴν αὐτὴν ὃ δόξαν εἴ- 
ληξ 2x xat περὶ τῶν πάλαι γεγονότων χαὶ τῶν νῦν ὄντων 
ποιητῶν, οὔ τι τὸ ποιητιχὸν ἀτιμάζων γένος, ἀλλὰ 
παντὶ δῆλον ὡς τὸ μιμητιχὸν ἔθνος, οἷς ἃ ἂν ἐντραφῇ, 
ταῦτα μιμήσεται ῥᾷστα χαὶ ἄριστα, τὸ δ᾽ ἐχτὸς τῆς 
τροφῆς ἑκάστοις γυγνόμενον χαλεπὸν μὲν ἔργοις . ἔτι 
δὲ χαλεπώτερον. λόγοις εὖ μιμεῖσθαι. Τὸ δὲ τῶν σο-- 
φιστῶν γένος αὖ πολλῶν μὲν λόγων χαὶ καλῶν ἄλλων 
μάλα ἔμπειρον ἥγημαι, φοδοῦμαι δὲ μή πως, ἅτε 
πλανητὸν ὃ ὃν κατὰ πόλεις οἰκήσεις τε ἰδίας οὐδαμῇ διῳ- 
χηχός, ἄστογον ἅμα φιλοσόφων ἀνδρῶν 7 καὶ πολιτι- 
χῶν,, ὅσ᾽ ἂν οἷά τε ἐν πολέμῳ χαὶ μάχαις πράττοντες 
ἔργῳ χαὶ λόγῳ προσομιλοῦντες ἑκάστοις πράττοιεν 
χαὶ λέγοιεν, Καταλέλειπται δὴ τὸ τῆς ὑμετέρας 
ἕξεως γένος, ἅμα ἀμφοτέρων φύσει χαὶ τροφῇ μετέ- 
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flagrans. Siquidem Timaeus iste ex Locris, qua utbs 
Italie flos est, nobilitate, divitiis, rerum gestarum gloria 
facile princeps : idemque ad hoc tempus arcem obtinet 
amoris sapienlie. —Critiam vero, utpote civem , scimus 
in studiis humanitatis omnibus apprime vigere. De Her- 
mocralis porro natura, educatione factá, οἱ accommodatà 
rebus iis, de quihus agimus, explicandis, dubitare nul- 
lum puto. Ideoque vobis jubentibus hesterna die facile 
parui; qureque mihi visa sunt de publicis rebus disse- 
renda esse, impigre sum exsecutus : illud cogitans, reliquas 
partes instituti operis a nullo alio commodius posse tra- 
ctari. Denique expleto competenter officio , finiloque ser- 
mone, contendi a vobis quoque mutuum fieri; vosque 
imperatum munus recepistis : et adsum, ut videtis, pa- 
ratus ad desponsam dapem. ' 

$ 4. HER. Nos quoque omnes, ut pollicitus est modo 
Timaeus , injunctum nobis a te munus pro viribus exseque- 
mur : presertim cum nulla excusandi competat ratio. 
Namque et prateríto die mox conventu soluto ,. cum ad 
hospitium rediremus, quo suscepti a Critia sumus ; et 
ibidem postea de ipsa re habuimus tractatum non otiosum. 
Hic igitur nobis ex historia vetere narrationem recemauit : 
quam velim, Critia, repetas : ut cum cognoverit Socrates , 
cstimet, sitne futura utilis ad imperatae remunerationis 
effectum. 





γον. Τίμαιός τε γὰρ δὸς » εὐνομωτάτης ὧν πόλεως 
τῆς ἐν ἐ[ταλία Λοκρίδος, οὐσία χαὶ γένει οὐδενὸς ὕστε- 
ρος ὧν τῶν ἐκεῖ γ τὰς μεγίστας μὲν ἀρχᾶς τε xat τιμὰς 
τῶν ἐν τῇ πόλει μεταχεχείρισται, φιλοσοφίας δ᾽ αὖ 
κατ᾽ ἐμὴν δόξαν ἐπ᾽ ἄχρον ἁπάσης ἐλήλυθε" Κριτίαν 
δέ που πάντες οἱ τῇδ᾽ ἴσμεν οὐδενὸς ἰδιώτην ὄντα ὧν 
λέγομεν" τῆς δ᾽ “Ἑρμοκράτους αὖ πέρι φύσεως χαὶ 
τροφῆς , πρὸς ἅπαντα ταῦτ᾽ εἶναι ἱκανῆς πολλῶν μαρ- 
τυρούντων πιστευτέον, Διὸ χαὶ χθὲς ἐγὼ διανοούμε- 
νος ὑμῶν δεομένων τὰ περὶ τῆς πολιτείας διελθεῖν 
προθύμως ἐχαριζόμην, εἰδὼς ὅτι τὸν ἐξῇ ξῆς "λόγον οὐδέ- 
γες ἂν ὑμῶν ἐθελόντων ἰχανώτερον ἀποδοῖεν " εἷς γὰ 
πόλεμον πρέποντα καταστήσαντες τὴν πόλιν ἅπαντ᾽ 
αὐτῇ τὰ προσήχοντα ἀποδοῖτ᾽ ἂν uóvot τῶν νῦν. Ei- 
πὼν δὴ τἀπιταχθέντα ἀντεπέταξα ὑμῖν ἃ xai νῦν λέγω" 
ξυγωμολογήσατ' οὖν χοινῇ σκεψάμενοι. πρὸς ὑμᾶς αὐὖ- 
τοὺς εἰς vov ἀνταποδώσειν μοι τὰ τῶν λόγων ξένια, 
πάρειμί τε οὖν δὴ χεχοσιαημένος ἐπ᾽ αὐτὰ xal πάντων 
ἑτοιμότατος ὧν δέ ἔχεσθαι. 

$ 4 EP. Kai uiv δή, καθάπερ εἶπε Τίμαιος 
ὅδε , M Σώχρατες, οὔτε ἐλλείψοιμεν προθυμίας οὐδὲν 
οὔτ᾽ ἔστιν οὐδεμία πρόφασις ἡμῖν τοῦ t7) δρᾶν ταῦτα, 
ὥστε καὶ χθὲς εὐθὺς ἐνθένδε, ἐπειδὴ παρὰ Κριτίαν 
πρὸς τὸν ξενῶνα, οὗ xal καταλύομεν,, ἀφικόμεθα, χαὶ 
ἔτι πρότερον καθ᾽ ὁδὸν αὖ ταῦτα ἐσχοποῦμεν. Ὁ δ᾽ 
οὖν ἡμῖν λόγον εἰσηγήσατο ix παλαιᾶς ἀχοῆς" ὃν xal 
νῦν λέγε, ὦ Κριτία, τῷδε, ἵνα ξυνδοχιμάσῃ πρὸς τὴν 
ἐπίταξιν εἴτ᾽ ἐπιτήδειος εἴτ᾽ ἀνεπιτήδειός ἐστιν, 
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SO. Sic fieri convenit, si tertio consorti muneris Timo 
non aliter videtur. ' 

CRI. Audi, o Socrates, miram quidem, sed plenam 
fidei veritatisque rem : ut e numero septem sapientium 
primarius ille Solo recensebat : quem avi mei , et con- 
sortis in nomine Critiz , fuisse ajunt admodum familia- 
rem. Quo referente puer ego accepi res gestas hujus urbis 
memorabiles, sed diuturnitate interituque hominum an- 
nullatas evanuisse; iriter quas upam pr:zter caeteras illu- 
8lrem , cujus fiet commemoratio : quo tam penes te gratia 
collocetur, quam debita dese, cujus hodierna pompa est, 
instauretur veneratio. Narrabat ergo grandis natu, ut 
qui ad nonagesimum jam appropinquarel annum, me 
tunc agente annum decimum , publicis cerimoniis, celebri 
die, orta causa commemorationis ex Solonis versuum 
canlilena. Erat enim solenne familie nostre, festis die- 
bus nos pueros ad certamen memorit propositis invitare 
premiis puerilibus. Multis ergo carminibus , tam vete- 
rum quam novorum poelarum , memoriter pronuntiatis ; 
inter quae Solonis aliquanto pluribus, ut qua novitas 
commendaret ad gratiam; memini quendam, sive quod 
ita judicaret, sive quod vellet Criiam promereri, dixisse 
plane : Solonem videri sibi non solum prudentia caeteris 


CHALCIDII 


laude dignis, sed etiam carminibus prestitísse. [εἰ 


senex , valde enim memini , ketatus eximie : quid ὃ si non 


perfunetorie, sed dedita opera poeticam fuisset, inquit , 


exsecutus Solo, mi Amynander ; vel sermonem, quem ab 


JEgypto reversus insüitueral, implessel? a quo quidem, 
seditionihus, ceteraque intemperie civilis dissensionis 
impediente, descivit, non opinor minorem Hesiodo, vel 
Homero, futurum fuisse. SO. Quisnam iste fuit, o Critia, 
sermo : vel qua de re institutus? CRI. De maximo et fa- 
malissimo titulo eximix virtutis, quam gessit hzc civitas : 
cujus memoria extincta est, tam morte eorum qui gesse- 
runt, quam impendio temporis. SO. Dic quaeso, Critia, 
quod opus illud, et quatemus actum, et a quibus comper- 
tum, Solo tuus recensebat. [8 5.] Est, inquit Critias , regio 
JEgypli Delta; cujus e vertice Nili scinduntur fluenta, 
juxta quam Sais nomine civitas magna; quam regit mos 
vetus, lex Saitica nuncupatus. Ex hac urbe Amasis fuit 
Imperator. Conditrix vero urbis dea JEgyptiaca lingua 
censetur Neith : Graeca dicitur Athena. psi porro ho- 
mines amatores sunt Atheniensium , istiusque urbis cogna- 
tione sese nobilitarii prae se ferunt. Quo Solo profe- 
ctum se satis hospilaliler honoratum .esse referebat : 
expertumque liquido, quod de vetustatis memoria nullus 





KP. Ταῦτα χρὴ ὁρᾶν, εἰ xal τῷ τρίτῳ κοινωνῷ 
Τιμαίῳ ξυνδοχεῖ. 

ΤΙ. Δοχεῖ μήν. 

ΚΡ. ἜἌχουε δή, ὦ Σώχρατες, λόγου μάλα μὲν 
ἀτόπου, παντάπασί γε μὴν ἀληθοῦς, ὡς ὃ τῶν ἑπτὰ 
σοφώτατος Σόλων ποτ᾽ ἔφη. ἮΝν μὲν οὖν οἰχεῖος καὶ 
σφόδρα φίλος ἡμῖν Δρωπίδου τοῦ προπάππον,, καθά- 
περ λέγει πολλαχοῦ xat αὐτὸς ἐν τῇ ποιήσει" πρὸς δὲ 
Κριτίαν τὸν ἡμέτερον πάππον εἶπεν, ὡς ἀπεμνημό- 
νευεν αὖ πρὸς ἡμᾶς 6 γέρων, ὅτι μεγάλα xal θαυμαστὰ 
τῆσδ᾽ εἴη παλαιὰ ἔργα τῆς πόλεως ὑπὸ χρόνου xol 
φθορᾶς ἀνθρώπων ἠφανισμένα, πάντων δὴ ἕν μέγι- 
στον, οὗ νῦν ἐπιμνησθεῖσι πρέπον ἂν ἡμῖν εἴη σοί τε 
ἀποδοῦναι χάριν xal τὴν θεὸν ἅμα ἐν τῇ πανηγύρει 
δικαίως τε xal ἀληθῶς οἷόν περ ὄμνοῦντας ἐγχω- 
μιάζειν. - 

EQ. Εὖ λέγεις. ᾿Αλλὰ δὴ ποῖον ἔργον τοῦτο Κρι- 
τίας οὐ λέγομενον μέν. ὡς δὲ πραχθὲν ὄντως ὑπὸ 
τῆσξε τῆς πόλεως ἀρχαῖον διηγεῖτο χατὰ τὴν Σόλωνος 
ἀχοήν ; 

KP. Ἐγὼ φράσω παλαιὸν ἀχηκχοὼς λόγον οὗ νέου 
ἀνδρός. "Hy μὲν γὰρ δὴ τότε Κριτίας, ὡς ἔφη, σχε- 
δὸν ἐγγὺς ἤδη τῶν ἐνενἤχοντα ἐτῶν, ἐγὼ δὲ πη, υά- 
λιστα δεκέτης * ἡ δὲ Κουρεῶτις ἧμῖν οὖσα ἐτύγχανεν 
᾿Απατουρίων. Τὸ δὴ τῆς ἑορτῆς σύνηθες ἑχάστοτε xal 
τότε ξυνέδη τοῖς παισίν ἄθλα γὰρ ἡμῖν οἱ πατέρες 
ἔθεσαν ῥαψῳδίας. Πολλῶν μὲν οὖν δὴ καὶ πολλὰ 
ἔλέχθη ποιητῶν ποιήματα, ἅτε δὲ νέα xat! ἐχεῖνον τὸν 
χρόνον ὄντα τὰ Σόλωνος πολλοὶ τῶν παίδων ἤσαμεν. 
Εἶπεν οὖν δή τις τῶν φρατόρων, εἴτε δὴ δοχοῦν αὐτῷ 


τότε εἴτε χαὶ χάριν τινὰ τῷ Κριτίᾳ φέρων, δοχεῖν οἱ τά 
τε. ἄλλα σοφώτατον γεγονέναι Σόλωνα xai χατὰ τὴν 
ποίησιν αὖ τῶν ποιητῶν πάντων ἐλευθεριώτατον. Ὁ δὴ 
γέρων, σφόδρα γὰρ οὖν μέμνημαι, μάλα τε ἥσθη xal 
διαμειδιάσας εἶπεν - Εἴγε, ὦ Ἀμύνανδρε, μὴ παρέγγῳ 
τῇ ποιήσει κατεχρήσατο, ἀλλ᾽ ἐσπουδάχει χαθάπερ 
ἄλλοι, τόν τε λόγον ὃν ἀπ’ Αἰγύπτου δεῦρο ἠνέγχατο 
ἀπετέλεσε, xal μὴ διὰ τὰς στάσεις ὑπὸ xaxov τε 
ἄλλων, ὅσα εὗρεν ἐνθάδε ἥκων, ἠναγκάσθη χαταμε-- 
λῆσαι, κατά γ᾽ ἐμὴν δόξαν οὔτε “Ἡσίοδος οὔτε Ὅμη- 
poc οὔτε ἄλλος οὐδεὶς ποιητὴς εὐδοχιμώτερος ἐγένετο 
ἄν ποτε αὐτοῦ. 

Τίς δ᾽ ἦν 6 λόγος, ἢ 9 ὅς, ὦ Κριτία ; Ἦ περὶ με- 
(orc, ἔφη͵, xal ὀνομαστοτάτης πασῶν δικαιότατ᾽ ἂν 
πράξεως οὔσης, ἣν ἥδε dj πόλις ἔπραξε μέν, διὰ δὲ 
χρόνον xal φθορὰν τῶν ἐργασαμένων οὐ διήρκεσε δεῦρο 
ὃ λόγος. Aen ἐξ ἀρχῆς, ἦ δ᾽ ὅς, τί τε καὶ πῶς xal 
παρὰ τίνων ὡς ἀληθῇ διαχηχοὼς ἔλεγεν ὃ Σόλων. 
[5 s.] ἜἜστι τις xo Αἴγυπτον, 7 δ᾽ ὅς, ἐν τῷ 
Δέλτα, περὶ ὃ κατὰ χορυφὴν σχίζεται τὸ τοῦ Νείλου 
ῥεῦμα, Σαϊτιχὸς ἐπικαλούμενος νομός, τούτου δὲ τοῦ 
νομοῦ μεγίστη πόλις Σάϊς, ὅθεν δὴ χαὶ Ἄμασις ἦν ὃ 
βασιλεύς" καὶ τῆς πόλεως θεὸς ἀρχηγός τίς ἐστιν, Αἷ- 
γυπτιστὶ μὲν τοὔνομα Νηΐθ, ᾿Ἑλληνιστὶ δέ, ὡς 6 
ἐχείνων λόγος, ᾿Αθηνᾶ μᾶλα δὲ φιλαθήναιοι xal τινα 
τρόπον οἰχεῖοι τῶνδ᾽ εἶναί φασιν. Οἵ δὴ Σόλων ἔφη 
πόρευθεὶς σφόδρα τε γενέσθαι παρ᾽ αὐτοῖς ἔντιμος, xai 
δὴ καὶ τὰ παλαιὰ ἀνερωτῶν τοὺς μάλιστα περὶ ταῦτα 
τῶν ἱερέων ἐμπείρους σχεδὸν οὔτε αὗτὸν οὔτε ἄλλον 
“Ἕλληνα οὐδένα οὐδὲν ὡς ἔπος εἰπεῖν εἰδότα περὶ τῶν 


TIM/EUS PLATONIS. 


nostre nationis vir ne tenuem quidem habeat scientiam. 
Denique cum in conventu sacerdotum, penes quos prae- 
cipua sit memoria vetustatis , eliciendi studio quae scirent, 
verba faceret de antiquissimis historiis Athenarum, Pho- 
roneo et Niobe; postque inundationem mundi de Pyrrha 
et Deucalione docte studioseque prosequi pergeret : pro- 
sapiam renovals gentis humane usque ad memoriam pa- 
rentum, annorumque numerum recenseret : irrisum se 
esse dicebat a quodam ex Sacerdotibus, qui diceret, O 
Solo, Greci pueri semper.estis : nec quisquam est in 
Gracia senex. Cur ita diceret , percunctato Solone; quia 
rudi novellaque estis memoria semper : nec est, inquit, 
ulla penes vos cana scientia. Nec immerito. Multo 
quippe neces hominum, partim conflagratione, partim 
inundationibus "vastantibus, acciderunt. Denique illa 
etiam fama, 4088 vobis quoque comperta est , Phaethon- 
tem quondam , Solis filium, affectantem officium patris, 
currus ascendisse luciferos : nec servatis solemnibus auri- 
gationis orbitis exussisse terrena : ipsumque flammis 
coelestibus confíagrasse : fabulosa quidem putatur, sed est 
vera. Fit enim longo intervallo mundi circumactionis 
exorbilatio : quam vastitas inflammationis consequatur 
necesse est. Tunc igitur ii, qui in siccis et editis locis 
mansitant , magis pereunt, quam vicini littoribus et fluviis. 





153 


Nobis porro Nilus cum in plerisque rebus salutaris, tum 
adversum hujusmodi pericula meatu irriguo perennique 
gurgile objectus, arcet exitium. Item cum terra erit 
humore abluenda, pastores quidem nostri montium edita 
capessentes, periculo non continguntur. At vero civita- 
tes, in planitie sitse , cum populis suis rapiuntur ad maria. 
Quibus periculis regio ista minime contingitur. Non 
enim, ut in cseteris regionibus, humor in planitiem su- 
perne manat, scd ex imo per eandem planitiem tran- 
quillo reditu stagnis delumescentibus remeat. Quz causa 
monimentorum publicorum et privatorum perseverantiain 
nutrit : studioseque tam nostr: nationis rerum gestarum 
memoria , quam caeterarum gentium , quas vel fama nobis 
per cognitionem tradit, descripta, templorum custodiis 
continelur. Apud vos et czteros nunc plane et nuper, 
refectzc monimentorum zedes, ictze ccelesti demum liquore 
procumbunt : involuteque literis publicis cum antiquioris 
historie memoria dissipantur; ut necesse sit , novo initio 
vit:e , novoque populo , novam condi memoriam literarum. 
Qua ratione fil, ut neque res vestras proprias antiquas , 
nec aliorum sciatia. Eaqueipsa, qua recensere memori- 
ter arbitrabare, non multum distent a puerilibus fabulis. 
Principio, quod unius modo memineris inundationis, cum 
infinite precesserint : deinde, quod optimum vestrorum 





τοιούτων ἀνευρεῖν. — Kal ποτε προαγαγεῖν βουληθεὶς 
αὐτοὺς περὶ τῶν ἀρχαίων εἰς λόγους, τῶν τῇδε τὰ 
ἀρχαιότατα λέγειν ἐπιχειρεῖν, περὶ Φορωνέως τε τοῦ 
πρώτου λεχθέντος xal Νιόδης, xol μετὰ τὸν χατα- 
χλυσμὸν αὖ περὶ Δευχαλίωνος καὶ Πύῤῥας ὡς διεγέ- 
νοντο μυθολογεῖν, καὶ τοὺς ἐξ αὐτῶν γενεαλογεῖν, 
xai τὰ τῶν ἐτῶν ὅσα ἦν οἷς ἔλεγε πειρᾶσθαι διαμνν,- 
μονεύων τοὺς χρόνους ἀριθμεῖν" xat τινα εἰπεῖν τῶν 
ἱερέων εὖ μάλα παλαιόν, Ὦ Σόλων, Σόλων, “Ελλη- 
wt; ἀεὶ παῖδές ἐστε, γέρων δὲ “Ἕλλην οὐχ ἔστιν. 
Ἀχούσας οὖν, Πῶς τι τοῦτο λέγεις; φάναι, Νέοι 
ἐστέ, εἰπεῖν, τὰς ψυχὰς πάντες" οὐδεμίαν γὰρ ἐν αὖ- 
ταῖς ἔχετε δι᾿ ἀργαίαν ἀχοὴν παλα:ὰν δόξαν οὐδὲ μά- 
6n. χρόνῳ πολιὸν οὐδέν. 'Γὸ δὲ τούτων αἴτιον τόδε" 
πολλαὶ xat χατὰ πολλὰ φθοραὶ γεγόνασιν ἀνθρώπων 
xai ἔσονται, πυρὶ μὲν xal ὕδατι μέγισται, μυρίοις δὲ 
ἄλλοις ἕτεραι βραχύτεραι. Τὸ γὰρ οὖν καὶ παρ᾽ δμῖν 
λεγόμενον. ὥς ποτε Φαέθων Ἡλίου παῖς τὸ τοῦ πα- 
τρὸς ἄρωμα ζεύξας διὰ τὸ μὴ δυνατὸς εἶναι χατὰ τὴν 
τοῦ πατρὸς 650v ἐλαύνειν τά τ᾽ ἐπὶ γῆς ξυνέχαυσε xai 
αὐτὸς χεραυνωθεὶς διεφθάρη, τοῦτο μύθου μὲν oy ua 
ἔχον λέγεται, τὸ δ᾽ ἀληθές ἐστι τῶν περὶ γῆν xal xaz 
οὐρανὸν ἰόντων παράλλαξις χαὶ διὰ μαχρῶν χρόνων 
γιγνομένη τῶν ἐπὶ γῆς πυρὶ πολλῷ φθορά. Τότε οὖν 
ὅσοι xaz' ὄρη καὶ ἐν ὑψηλοῖς τόποις καὶ ἐν ξηροῖς οἷ- 
χοῦσι, μᾶλλον διόλλυνται τῶν ποταμοῖς xat θαλάττῃ 
προσοικούντων " ἡμῖν δὲ ὁ Νεῖλος εἴς τε τἄλλα σωτὴρ 
χαὶ τότε ἐκ ταύτης τῆς ἀπορίας σώζει λυόμενος. 
Ὅταν δ᾽ αὖ οἱ θεοὶ τὴν γῆν ὕδασι καθαίροντες χατακλύ- 


ζωσιν, οἷ μὲν ἐν τοῖς ὄρεσι διχσώζονται βουχόλοι vo- 
μεῖς τε, οἱ δ᾽ ἐν ταῖς παρ᾽ ὑμῖν πόλεσιν εἰς τὴν 
θάλατταν ὑπὸ τῶν ποταμῶν φέρονται" χατὰ δὲ τήνδε 
τὴν γώραν οὔτε τότε οὔτε ἄλλοτε ἄνωθεν ἐπὶ τὰς 
ἀρούρας ὕδωρ ἐπιῤῥεῖ, τὸ δ᾽ ἐναντίον χάτωθεν ἐπα- 
νιέναι πέφυχεν" ὅθεν xai Ov ἃς αἰτίας τἀνθάδε σωζό- 
μενα λέγεται παλαιότατα. Τὸ δὲ ἀληθές, ἐν πᾶσι 
τοῖς τόποις ὅπου μὴ γειμὼν ἐξαίσιος ἢ χαῦμα ἀπείρ- 
γει, πλέον, τοτὲ δὲ ἔλαττον ἀεὶ γένος ἐστὶν ἀνθρώ- 
πων" ὅσα δὲ ἢ παρ᾽ ὑμῖν 7j τῦδε ἢ xal κατ᾽ ἄλλον 
τόπον ὧν ἀχοῇ ἴσμεν, εἴ πού τι καλὸν ἢ μέγα γέγονεν 
ἢ καί τινα διαφορὰν ἄλλην ἔχον, πάντα γεγραμμένα 
ἐχ παλαιοῦ τῇδ᾽ ἐστὶν ἐν τοῖς ἱεροῖς xal φεσωσμένα. 
Τὰ δὲ παρ᾽ ὑμῖν καὶ τοῖς ἄλλοις ἄρτι χατεσχευασμένα 
ἑχάστοτε τυγχάνει γράμμασι xol ἅπασιν ὁπόσων πό- 
Aeg δέονται, xol πάλιν δι’ εἰωθότων ἐτῶν ὥςπερ 
νόσημα ἥκει φερόμενον αὐτοῖς ῥεῦμα οὐράνιον xai 
τοὺς ἀγραμμάτους τε καὶ ἀμούσους ἔλιπεν δαῶν, ὥστε 
πάλιν ἐξ ἀρχῆς οἷον νέοι γίγνεσθε. οὐδὲν εἰδότες οὔτε 
τῶν τῇδε οὔτε τῶν παρ’ ὑμῖν͵, ὅσα ἦν ἐν τοῖς παλαιοῖς 
χρόνοις. Τὰ γοῦν νῦν δὴ γενεαλογηθέντα, ὦ Σόλων, 
περὶ τῶν παρ᾽ ὅμῖν ἃ διῆλθες, παίδων βραχύ τι δια- 
φέρει μύθων, οἵ πρῶτον μὲν ἕνα γῆς χατακλυσμὸν 
μέμνησθε πολλῶν ἔμπροσθεν γεγονότων, ἔτι δὲ τὸ 
χάλλιστον xal ἄριστον γένος ἐπ᾽ ἀνθρώπους ἐν τῇ χώρα 
παρ᾽ ὑμῖν οὖχ ἴστε γεγονός, ἐξ ὧν σύ τε xai πᾶσα ἣ 
πόλις ἔστι τὰ νῦν ὑμῶν περιλειφθέντος ποτὲ σπέρμα- 
τος βραχέος, ἀλλ᾽ ὑμᾶς λέληθε διὰ τὸ τοὺς περιγενο- 
μένους ἐπὶ πολλὰς γενεὰς γράμμασι τελευτᾶν ἀφώ- 
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genus majorum nescialis : ex quo tu , et Allienienses 028- 
teri, facli estis : exiguo semine tunt supers!ite publicze 
cladi. Fuit enim olim Atheniensium civitas longe czete- 
ris preestans morum bonitate , ac potentia virium , belloque 
ac pace memoranda ; ejusque opera magnifica, omnem, 
sicut nos accepimus, quamvis preclare glorie illustra- 
tionem obumbrantia. [$ 6.] Tum admiratum Solonem orare , 
atque obsecrare, ut sibi omnia sacerdos de veteribus civi- 
bus revelaret : et respondisse illum : Nulla est invidia, 
presertim cum tibi sit mos gerendus, et honor debitus 
amice civitali referendus : et id cogat me facere venera- 
tio Dez , que utramque urbem condidit , educavit, insti- 
tuit; priorem vestram annis fere mille, ex indigete agro, 
et Vulcanio semine ; posteriorem hanc nostram octies mille 
annis post , ut sacris delubrorum apicibus continetur. De 
his ergo majoribus vestris audies, o Solo, qui ante novem 
millia annorum vixerunt; quibus sint usi legibus, quam- 
que amplis , et quam praeclaris facinoribus nobilitati. Si 
probationem desiderabis , post ex otio sacras literas recen- 
sebimus. Ac primum leges intuere. Forsan enim repe- 
ries multa indicia germanitatis, vel quod sacerdotiis prsee- 
diti, separatim a cetero populo manent, ne contagione 
aliqua profana castitas polluatur : vel quod varia opiticii 
genera ita inter se discreta sunt, ut promiscue nullus 
operetur. Pastores vero, et item penes quos est ve- 
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νους. "Hv γὰρ δή ποτε, ὦ Σόλων, ὑπὲρ τὴν μεγίστην 
φθορὰν ὕδασιν ἣ νῦν ᾿Αθηναίων οὖσα πόλις ἀρίστη 
πρός τε τὸν πόλεμον χαὶ χατὰ πάντα εὐνομωτάτη δια- 
φερόντως " Tj χάλλιστα ἔργα xal πολιτεῖαι γενέσθαι 
λέγονται κάλλισται πασῶν, ὁπόσων ὑπὸ τὸν οὐρανὸν 
$uti; ἀχοὴν παρεδεξάμεθα. [S e.] Ἀχούσας οὖν ὁ 
Σόλων ἔφη θαυμάσαι χαὶ πᾶσαν προθυμίαν σχεῖν , 
δεόμενος τῶν ἱερέων. πᾶντα δι ἀχριδείας οἱ τὰ περὶ 
τῶν πάλαι πολιτῶν ἐ ἑξῆς διελθεῖν. Τὸν οὖν ἱερέα φά- 
ναι, Φθόνος οὐδείς, ὦ ὦ Σόλων, ἀλλὰ σοῦ τε ἕνεκα ἐρῶ 
χαὶ τῆς πόλεως ὑμῶν, μάλιστα δὲ τῆς θεοῦ xpi, ἣ 
τήν τε ὑμέτέραν χαὶ τήνδ᾽ ἔλαχε καὶ ἔϑρεψε χαὶ ἐπαί- 
δευσε προτέραν μὲν τὴν παρ᾽ δυῖν ἔτεσι χιλίοις, ἐχ 
Γῆς τε xoi “Ηφαίστου τὸ σπέρμα παραλαδοῦσα ὑμῶν, 
τήνδε δὲ ὑστέραν. Τῆς δὲ ἐνθαδὶ διαχοσμήσεως παρ᾽ 
ἡμῖν ἐν τοῖς ἱεροῖς γράμμασιν ὀχταχισχιλίων ἐτῶν 
ἀριθμὸς γέγραπται. Περὶ δὴ τῶν ἐναχισχίλια γεγο- 
νότων ἔτη πολιτῶν σοι δηλώσω διὰ βραχέων νόμους 
τε χαὶ τῶν ἔργων αὐτοῖς ὃ χάλλιστον ἐπράχθη τὸ δ᾽ 
ἀχριδὲς περὶ πάντων ἐφεξῆς εἰσαῦθις χατὰ σχολήν, 
αὐτὰ τὰ γράμματα λαθόντες , διέξιμεν. Τοὺς μὲν οὖν 
νόμους σχόπει πρὸς τοὺς τῇδε πολλὰ γὰρ παραδεί- 
γματα τῶν τότε παρ᾽ ὑμῖν ὄντων ἐνθάδε νῦν ἀνευρήσεις, 
πρῶτον μὲν τὸ τῶν ἱερέων γένος ἀπὸ τῶν ἄλλων χωρὶς 
ἀφωρισμένον, μετὰ δὲ τοῦτο τὸ τῶν δημιουργῶν, ὅτι 
χαθ᾽ αὑτὸ ἕκαστον ἄλλῳ δὲ οὐχ ἐπιμιγνύμενον δημκουρ- 
γεῖ, τό τε τῶν νομέων xal τὸ τῶν θηρευτῶν τό τε τῶν 
Γεωργῶν, Καὶ δὴ καὶ τὸ μάχιμον γένος ἤσθησχί ποὺ 
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nandi, colendique ruris exercendique scientia; dispara- 
tas habent sedes a propugnatorum , armateque juventutis, 
castris, et insignibus. Ipsorumque insignium idem usus 
et eadem differentia tam hic , quam apud vos, etiam nunc 
liabetur ; clypeorum tegmen, thoracum indurnenta , jacu- 
lorum amentaía missilia. Prudenti& vero curam ubi 
majorem leges habendam sanciunt? aut honestas apud 
quo& tantam dignitatem obtinet in vito muneribus et 
officiis? Quid divinatio? quid medela ? Nonne ad homines 
instinctu conditricis Dez:e commearunt ? Hac quippe expr- 
natione priorem urbem vestram sepsit honestavitque 
Numen illud , quod condidit ; electo salubri , subtiliumque 
ingeniorum et prudentie feraci loco. Utpote enim bel- 
licosa et sapiens , Dea regionem talem censuit eligendam, 
qua sui similes viros esset editura. His ergo legibus vel 
honestioribus etiam institutis, ad omnem virtutem eru- 
diti veteres Athenienses ; utpote qui divinse prosapic 
germani, maximis et ultra humanz glorie captum, titu- 
lis laudum nobilitati sunt, e quibus unum eminens et 
pradecorum facinus in monimentis veteribus invenimus : 
immanem quandam injuriis, et inexpugnabilem numero 
manum; que prope jam cunctam Europam atque Asiam 
subegissel, a vestris legionibus esse deletam : ex Atlan- 
tico mari bellum omnibus gentibus et nationibus infe- 
rentem. Tunc enim fretum illud, opinor, erat commea- 


0e ἀπὸ πάντων τῶν γενῶν χεχωρισμένον, οἷς οὐδὲν 
ἄλλο πλὴν τὰ περὶ τὸν πόλεμον ὑπὸ τοῦ νόμου προσε- 
τάχθη μέλειν. τι δὲ ἣ τῆς δπλίσεως αὐτῶν σχέσις 
ἀσπίδων καὶ δοράτων, οἷς ἡμεὶς πρῶτοι τῶν περὶ τὴν 

᾿Ασίαν ὡπλίσμεθα, τῆς θεοῦ, καθάπερ ἐν ἐχείνοις 
τοῖς τόποις, παρ᾽ piv πρώτοις ἐνδειξαμένης. Τὸ à 
αὖ περὶ τῆς φρονήσεως, δρᾶς που τὸν νόμον τῇδε ὅσην 
ἐπιμέλειαν ἐποιήσατο εὐθὺς xav ἀρχὰς περί τε τὸν 
χόσμον ἅπαντα, μέχρι μαντιχῇς xal ἰατριχῇς πρὸς 
ὑγίειαν, ix τούτων θείων ὄντων εἰς τὰ ἀνθρώπινα 
ἀνευρών, ὅσα τε ἄλλα τούτοις ἕπεται μαθήματα, 
πάντα χτησάμενος. Ταύτην οὖν δὴ τότε ξύμπασαν 
τὴν διαχόσμησιν καὶ σύνταξιν ἣ θεὸς προτέρους ὑμᾶς 
διαχοσμήσασα χατώχισεν, ἐχλεξαμένη τὸν τόπον ἐν ᾧ 
γεγένησθε. τὴν εὐκρασίαν τῶν ὡρῶν ἐν αὐτῷ am 
δοῦσα, ὅτι φρονιμωτάτους ἄνδρας oleo. "Az" οὖν φι- 
λοπόλεμός τε χαὶ φιλόσοφος, ἡ θεὸς οὖσα τὸν προσφε- 
ρεστάτους αὐτῇ μέλλοντα οἴσειν τόπον ἄνδρας. τοῦ- 
τον ἐχλεξαμένη πρῶτον χατῴχισεν. Ὠχεῖτε δὴ οὖν 
γόμοις τε τοιούτοις χρώμενοι χαὶ ἔτι μᾶλλον εὐνομού- 
μενοι πάση τε πᾶντας ἀνθρώπους ὑπερθεθηκότες 
ἀρετῇ, χαθάπερ εἰχὸς γεννήματα χαὶ παιδεύματα 
θεῶν ὄντας. Πολλὰ μὲν οὖν ὁμῶν xal μεγάλα ἔργα 
τῆς πόλεως τῇδε γεγραμμένα θαυμάζεται; πάντων μὴν 

ἕν , ὑπερέχει μεγέθει καὶ ἀρετῇ: λέ ἕγει γὰρ τὰ γεγραμ- 
μένα, ὅση» ἢ πόλις ὑμῶν ἔπαυσέ ποτε δύναμιν ὕδρει 
πορευομένην Gua ἐπὶ πᾶσαν Ἰὐρώπην xai Ἀσίαν, 
ἔξωθεν δρμιηθεῖσαν £x τοῦ Ατλαντιχοῦ πελάγους... 
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bile: habens in ore alque in vestibulo sinus insulam : 
quod os a vobis Herculis censentur columna. Οὐδ qui- 
dem insula fertur major aliquanto fuisse, quam Libya 
atque Asia. Simul ergo per eam, perque contiguas alias 
insulas, iter tunc illud agentibus, commeatus patebat 
usque ad defectum insularum, et initium terra: continen- 
ts, vicinz vero mari : quippe hoc intra os, sive Hercu- 
leas columnas, fretum angusto quodam littore, in quo 
etiam nunc veteris portus apparent vestigia , dividitur a 
continenti. At vero illud pelagus, immensae atque ino- 
stimabilis magnitudinis , verum, est mare. Igitur in hac 
Allantide insula maxima et admirabilis potentia Regum 
extitit, omnem insulam finitimasque alias obtinentium ; 
dominantiumque maxime parti continentis. Si quidem 
terti: parti. mundi, qua Libya dicitur, usque ad JEgy- 
ptum imperarunt; Europe vero, usque ad Tyrrhenum 
mare. Quo quidem vis potentiaque collecta, el armata, 
nostram , o Solo, vestramque regionem , et hoc amplius, 
eas gentes , quie intra Herculis columnas consistunt, ado- 
riri et expugnare gestiit. Tunc ergo vestre civitalis vir- 
tus ultra omnem gloriam enituit : que pro cominuni 
omuium salute, ac libertate, desperantibus deserentibus- 
que metu communem custodiam ceteris cunctis, magni- 
tudine animi, bellicisque artibus, assecuta est; ut per 
extrema discrimina erumpens, hostes humani generis 
primo fugaret, deinde funderet; libertatem subjugatis 
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redderet, intactos in sua genuinaque libertate conserva- 
ret. Neque ita multo post accidit, ut motu terre, et 
illuvione diei noctisque jugi, preclara illa vestra militaris 
juventus periret : et Atlantis insula tota, sine indicio 
prieris existentia , submergeretur : nisi quod pelagus illud 
pigrius quam caetera, crasso dehiscentis insulae limo, et 
superne fluctibus concreto , habetur. 

$ 7. Hiec sunt, o Socrates, quce Crilias vetus a Solone 
sibi relata et exposita narravit. Sed cum superiore die de 
rebus publicis deque pacatis officiis militaribusque tra- . 
clares , subiit quaedam me ex recordatione miratio : non 
sine deo dici quae diceres. Siquidem quam constituebas ora- 
tione rempublicam eadem , aut' certe proxima similitudi- 
nis, videretur ei, quam ex ΟΥ 85 relatione compereram. 
Reticui tamen veritus ne, si qucesitum aliquid a me foret , 
dehinc oblivionis incommodo minime expedirem , ridiculus 
essem : maluique de memoria apud memetipsum prius 
experiri. Ex quo factum est, ut cito consentirem imperio : 
tuo : quia confidebam facile me, si recordatione menioriam 
exercuissem , posse reminisci. Itaque, ut hic modo dixit, 
fam hesterno die post digressum protinus ad presentes 
retuli, quam nocturnis vigiliis scrutabundus omnia recu- 
peravi : certumque illud expertus sum, tenaciorem fere 
memoriam rerum, qua in primà discuntur eetate. Quippe 
haud ita confidam, qus pridie audierim, an referre 
possim postridie : cum ea, quie puer cognoverim, inco- 





Τότε γὰρ πορεύσιμον ἦν τὸ ἐκεῖ πέλα: Tos" νῆσον. γὰρ 
πρὸ τοῦ στόματος εἶχεν, ὃ καλεῖτε, ὥς φατε ὑμεῖς, 
Ἡρακλέους στήλας" fj δὲ νῆσος ἅμα Λιδύης ἣν χαὶ 
Ἀσίας μείζων, ἐξ ἧς ἐπιθατὸν ἐπὶ τὰς ἄλλας νήσους 
τοῖς τότ᾽ ἐγίγνετο πορευουένοις, ἐκ δὲ τῶν νήσων ἐπὶ 
τὴν χαταντιχρὺ πᾶσαν ἤπειρον τὴν περὶ τὸν ἀληθινὸν 
ἐχεῖνον πόντον. Τάδε μὲν γάρ, ὅσα ἐντὸς. τοῦ στό- 
ματος οὗ λέγομεν, φαίνεται λιμὴν στενόν τινα ἔχων 
εἴσπλουν - ἐχεῖνο δὲ πέλαγος ὄντως ἥ τε περιέχουσα 
αὐτὸ γῇ παντελῶς ἀληθῶς ὀρθότατ᾽ ἂν λέγοιτο ἥπει- 
ρος. Ἔν δὲ δὴ τῇ Ατλαντίδι νήσῳ ταύτη μεγάλη συν- 
ἔστη xai θαυμαστὴ δύναμις βασιλέων, χρατοῦσα 
uiv ἁπάσης τῆς νήσου, πολλῶν δὲ ἄλλων νήσων καὶ 
μερῶν τῆς ἠπείρου" πρὸς δὲ τούτοις ἔτι τῶν ἐντὸς 
τῇδε Λιβύης μὲν ἦρχον μέχρι πρὸς Αἴγυπτον, τῆς δὲ 
Εὐρώπης μέχρι Τυῤῥηνίας. Αὕτη δὴ πᾶσα ξυναθροι- 
σθεῖσα elg ἕν ἢ δύναμις τόν τε παρ᾽ δυῖν xal τὸν 
παρ᾽ ἡμῖν χαὶ τὸν ἐντὸς τοῦ στόματος πάντα τόπον 
μιᾷ ποτ’ ἐπεχείρησεν δρμῇ δουλοῦσθαι. Τότε οὖν 
ὑμῶν, ὦ Σόλων , τῆς πόλεως ἣ δύναμις εἰς ἅπαντας 
ἀνθρώπους διαφανὴς ἀρετῇ τε xal ῥώμῃ ἐγένετο " πάν- 
των γὰρ προστᾶσα εὐψυχία xai τέχναις ὅσαι χατὰ 
πόλεμον, τὰ μὲν τῶν “Ελλήνων ἡγουμένη, τὰ δ᾽ αὐτὴ 
μονωθεῖσα ἐξ ἀνάγχης τῶν ἄλλων ἀποστάντων, ἐπὶ 
τοὺς ἐσχάτους ἀφικομένη χινδύνους, χρατήσασα μὲν 
τῶν ἐπιόντων τρόπαια ἀνέστησε, τοὺς δὲ μήπω δε-- 
δουλωμένους διεκώλυσε δουλωθῆναι, τοὺς δ᾽ ἄλλους, 


ὅσοι κατοιχοῦμεν ἐντὸς ὅρων Ἣ ραχλείων, ἀφθόνως 
ἅπαντας ἠλευθέρωσεν. Ὑστέρῳ δὲ χρόνῳ σεισμῶν 
ἐξαισίων χαὶ χαταχλυσμῶν γενομένων, μιᾶς ἡμέρας 
xal νυχτὸς χαλεπῆς ἐλθούσης, τό τε παρ᾽ ὑμῶν μάχι- 
μὸν πᾶν ἀθρόον ἔδυ χατὰ γῆς, ἥ τε ᾿Ατλαντὶς νῆσος 
€ , “ “ὦ ’ bud $, , ΠΣ M 
ὡσαύτως χατὰ τῆς θαλάττης δῦσα ἠφανίσθη διὸ xal 
νῦν ἄπορον xai ἀδιερεύνητον γέγονε τοὐχεϊ πέλαγος, 
[ud u , , 4 ν ὃ € ^^ e 
πηλοῦ χάρτα βαθέος. ἐμποδὼν ὄντος, ὃν f, νῆσος ἰζο- 
μένη παρέσ ye. 
X. S 1. Τὰ uiv δὴ ῥηθέντα, ὦ Σώχρατες ; ὑτῷ τοῦ 
παλαιοῦ Κριτίου χατ᾽ ἀχοὴν τὴν Σόλωνος, ὡς cuvto- 
bd 4 , λέ ^1 ^ « H "s A 
τως εἰπεῖν, ἀχήχοας" λέγοντος δὲ δὴ χθὲς coU περὶ 
,; ^ * ^ P À * , 
πολιτείας τε xal τῶν ἀνδρῶν οὗς ἔλεγες, ἐθαύμαζον 
ἀναμιμνησχόμενος αὐτὰ ἃ νῦν λέγω, χατανοῶν ὡς 
δαιμονίως ἔχ τινος τύχης οὐχ ἀπὸ σχοποῦ ξυνηνέχθης 
τὰ πολλὰ οἷς Σόλων εἶπεν. Οὐ μὴν ἐῤδουλίθην πα- 
ραχρῆμα eimi διὰ Κρόνου γὰρ οὐχ ἱκανῶς ἐυεμνήμην. 
"Evevóncu οὖν ὅτι χρεὼν εἴη με πρὸς ἐμαυτὸν πρῶτον 
ἱκανῶς πάντα ἀναλαθόντα λέγειν οὕτως. “Ὅθεν ταχὺ 
ξυνωμολόγησά σοι τἀπιταχθέντα χθές, ἡγούμενος, 


ὅπερ ἐν ἅπασι τοῖς τοιοῖσδε μέγιστον ἔ ἔργον, λόγον τινὰ 


πρέποντα τοῖς βουλήυασιν ὑποθέσθαι, τούτου ἀαετρίως 
ἡμᾶς εὐπορήσειν. Οὕὔτω δή , καθάπερ ὅδ᾽ εἶπε, χθές 
τε εὐθὺς ἐνθένδε ἀπιὼν πρὸς τούσδε ἀνέφερον αὐτὰ 
ἀναμιμνησχόμενος, ἀπελθών τε σχεδόν τι ἅπαντα 
ἐπισχοπῶν τῆς νυχτὸς ἀνέλαδον. (Ὥς δή τοι τὸ λεγό- 
uevov, τὰ παίξων μαθήάματα θαυμαστὸν ἔχει τι μνὴ- 
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Jumi memoria plane retexam. Nisi forte major in illa 
setate cognitionis delectatio altius infigit. mentibus insita. 


Forsque etiam, quod studiosa senis et assidua relatio | 


meracam quandam et inobsoletam impresserit animo 
notam. Quare ut id, ad quod omnia pertinent, qua dicta 
sunt, eloquar : dicere sum paratus. Non ut narrationem 
relexam : sed, ut ostendam rempublicam et populum, 
sermone Socratis hesterna disputatione adumbratum, non 
picturatam effigiem beat: civilatis, sed vere beatam ci- 
vitatem, et unum populum quondam fuisse, propugnato- 
resque, quos iste instituebat ad tolerantiam laborum, 
virtutemque animi, gymnasiis et musica mansuetudine, 
majores nostros fuisse, quos ille sacerdos ZEgyptius prz- 
dicaret : quando facta eorum nutrimentis ab hoc memo- 
ratis instilutisque conveniant. Imperato quippe nobis 
a Socrate muneri non aliter satisfieri posse arbitror; nisi 
consensu omnium participum officii recepti probabitur 
illam, quam vario ipse sermone depinxit, urbem, veteres 
Athenas fuisse. Quare, mi Socrates, remuneratione hn- 
juscemodi fieri contentus «stima. 

SO. Nullam vero aliam, Critia, magis approbo, quam 


| istam ipsam, qua propria est presentium feridrum. Ma- 


gnificum vero illud, non ficlam commentitiamque fabulam; 
sed veram historiam vitee possibilis fato quodam a me 
vestris animis intimatam. — Quare fortuna prosperante 
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pergite iter institutze orationis : ego, ut probum auditorem 
decet, altento silentio mentem atque aures parabo. 

$ 8. CRI. Etiamne consideras , o Socrate, si est com- 
moda dispositio debiti apparatus tibi. Placuit enim nobis 
Tjmeum quidem, utpote in astronomia czeteris eminentem, 
natureque rerum arcana rimatum, principe loco di- 
cere, orsum a mundi sensili$ constitutione, usque ad 
liominum genus generationemque, me vero susceptis ab 
hoc hominibus, ejusdemque oratione formatis, tua porro 
ad egregiam frugem imbutis, et eruditis sanctiori legum 
moderamine; juxta Solonem vero, vel sacros JEgyptiorum 
libros, revocare cives clarissimos veteres : et ante lios 
constituere spectaculum venerabile populi, quem inun- 
datione submersum profundo maris, JEgyptiorum moni- 
mentorum fama celebravit, atque ita, ut de majoribus no- 
stris , sermonem contexere. 

SO. Nx ego magnifice sum invitatus hodie , ut ex ordi- 
natione apparatus intelligi datur. Ergo age, o Timze, de- 
liba ceptum, vocata, ul mos est, in auxilium diviui- 
tate. 

TI. Vere, mi Socrate. Nam cum omnibus mos sit, et quasi 
quaedam religio, qui vel de maximis, vel de minimis, rebus 
acturi aliquidsunt,precari ad auxilium divinitatem : quanto 
nos :zquius est, qui universitatis nstur&e, substantieeque, 
ralionem praiestaturi sumus , invocare divinam opem : nisi 





μεῖον. ᾿Εγὼ γὰρ ἃ μὲν χθὲς ἤχουσα, οὐχ ἂν οἶδ᾽ εἰ 
δυναίμην ἅπαντα ἐν μνήμη πάλιν λαθεῖν" ταῦτα δὲ ἃ 
πάμπολυν χρόνον διαχήχοχ, παντάπασι θαυμάσαιμ᾽ 
ἂν εἴ τί με αὐτῶν διαπέφευγεν. "Hv μὲν οὖν Μετὰ 
πολλῆς ἡδονῆς καὶ παιδιχῆς τότε ἀχουόμενα, xal τοῦ 
πρεσθύτου προθύμως pa διδάσκοντος , ἅτ᾽ ἐμοῦ πολ- 
λάχις ἐ ; ἐπανερωτῶντος, ὥστε οἷον ἐ ἐγκαύματα ἀνεχπλύτου. 
γραφῆς ἔμμονά μοι γέγονε. Καὶ δὴ χαὶ τοῖσδε εὐθὺς 


ἔλεγον ἕωθεν αὐτὰ ταῦτα, ἵνα εὐποροῖεν λόγων μετ᾽ 


ἐμοῦ. Νῦν οὖν, οὗ περ ἕνεκα πάντα εἴρηται, λέγειν 
εἰμὶ ἕτοιμος, ὦ ω Σώχρατες, u3 μόνον ἐν χεφαλαίοις 
à» € ὥσπερ ἤχουσα xa0' ἔχαστον. "lou; δὲ πολίτας 
xai τὴν πόλιν ἣν χθὲς ἡμῖν ὡς ἐν μύθῳ διήεισθα σύ, 
μετενεγχόντες ἐπὶ τἀληθὲς δεῦρο θήσομεν ὡς ἐχείνην 
τήνδε οὖσαν, χαὶ τοὺς πολίτας οὖς διενοοῦ φήσομεν 
ἐχείνους τοὺς ἀληθινοὺς εἶναι προγόνους ἡμῶν o0; 
ἔλεγεν ὃ ἱερεύς: πάντως ἁρμόσουσι, xai οὐχ ἀπασόμεθα 
λέγοντες αὐτοὺς εἶναι τοὺς ἐν τῷ τότε ὄντας χρόνῳ. 
Κοινῇ δὲ διαλαμθάνοντες ἅπαντες πειρασόμεθα τὸ 
πρέπον εἷς δύναμιν οἷς ἐπέταξας ἀποδοῦναι. — Xxo- 
πεῖν οὖν δὴ χρή, & Σώκρατες , εἰ κατὰ νοῦν 6 λόγος 
ἡμῖν οὗτος, ἤ τινα ἔτ᾽ ἄλλον à ἀντ᾽ αὐτοῦ ζητητέον. 

XI. ΣΩ. Καὶ τίν᾽ ἄν, ὦ Κριτία, μᾶλλον ἀντὶ τούτου 
μεταλάθοιμεν, ὃς τῇ τε παρούσῃ τῆς θεοῦ θυσία διὰ 
τὴν οἰκειότητα ἂν πρέποι μάλιστα, τό τε u3, πλασθέντα 
μῦθον ἀλλ᾽ ἀληθινὸν λόγον εἶναι πάμμεγά που. Πῶς 
γὰρ καὶ πόθεν ἄλλους ἀνευρήσομεν ἀφέμενοι τούτων : 
οὐχ ἔστιν, ἀλλ᾽ ἀγαθῇ τύχη χρὴ λέγειν μὲν ὑμᾶς, ἐωὲ 


δὲ ἀντὶ τῶν χθὲς λόγων νῦν ἡσυχίαν ἄγοντα ἄντα- 
χούειν. 

58. KP. Σχόπει δὴ τὴν τῶν ξενίων σοι διάθεσιν, 
ὦ “Σώχρατες, 5 διέθεμεν. ἜἜδοξε γὰρ ἡμῖν Τίμαιον 
μέν, ἅτε ὄντα ἀστρονομιχώτατον ἡμῶν xol περὶ φύ- 
σεως τοῦ παντὸς εἰδέναι μάλιστα ἔργον πεποιημένον, 
πρῶτον λέγειν ἀρχόμενον ἀπὸ τῆς τοῦ χόσμου γενέ- 
σεως, τελευτᾶν δὲ εἰς ἀνθρώπων φύσιν" ἐμὲ δὲ μετὰ 
τοῦτον, ὡς παρὰ μὲν τούτου δεδεγμαένον ἀνθρώπους 
τῷ λόγῳ γεγονότας, παρὰ σοῦ δὲ πεπαιδευμένους διχ- 
φερόντως αὐτῶν τινας, χατὰ δὲ τὸν Σόλωνος λόγον τε 
χαὶ νόμον εἰσαγαγόντα αὐτοὺς ὡς εἰς δικαστὰς ἡμᾶς 
ποιῆσαι πολίτας τῆς πόλεως τῆσδε ὡς ὄντας τοὺς τότε᾽ 
᾿Αθηναίους, οὃς ἐμήνυσεν ἀφανεῖς ὄντας ἣ τῶν ἱερῶν 
γραμμάτων φήμη, τὰ λοιπὰ δὲ ὡς περὶ πολιτῶν xat 
᾿Αθηναίων ὄντων ἤδη ποιεῖσθαι τοὺς λόγους. 

ΣΩ. ἸΤελέως τε καὶ λαμπρῶς d ἔοιχα ἀνταπολήψεσθαι 
τὴν τῶν λόγων ἑστίασιν, Σὸν οὖν ἔργον λέγειν ἂν 
εἴγ,, ὦ Τίμαιε; τὸ μετὰ τοῦτο, ὡς ἔοικεν, ἐπικαλέ- 
σαντα χατὰ νόμον θεούς. 

TI. Ἀλλ᾽, ὦ Σώχρατες, τοῦτό γε δὴ πάντες ὅσοι 
καὶ χατὰ βραχὺ σωφροσύνης μετέχουσιν, ἐπὶ παντὸς 
δρυΐ καὶ σμικροῦ καὶ μεγάλου πράγματος θεὸν ἀεί 
που καλοῦσιν’ ἡμᾶς δὲ τοὺς περὶ τοῦ παντὸς λόγους 
ποιεῖσθαί πη μέλλοντας, 7| γέγονεν ἢ καὶ ἀγενές ἐστιν, 
εἰ μὴ παντάπασι παραλλάττομεν, ἀνάγχη θεούς τε καὶ 
θεὰς ἐπικαλουμένους εὔχεσθαι πάντα χατὰ νοῦν ἐχεί. 
νοις μὲν μάλιστα, ἑπομένως δὲ ἡμῖν εἰπεῖν. Καὶ τὰ 


TIM/EUS PLATONIS. 


plane sevo quodam furore alque implacabili raptamur | generatumque contemplans minime decorum. 


amentia. Sit igitur meis precibus comprehensum, maxime 
quidem, ut ea dicantur a nobis, quie placeant deo : tum 
ut nobis quoque ipsis convenienter, propositoque operi 
decenter, profemur : et, quatenus vos quidem facile asse- 
quamini,, ego juxta anticipalam animo speciem orationis 
expediam. 

$ 9. Est igitur, ut mihi quidem videtur, inprimis dis- 
serendum quid sit, quod semper est, carens generatione : 
quid item, quod gignitur, nec semper est. Alterum, in- 
tellectu perceptibile; et duclu, οἱ investigatione rationis, 
semper idem. Porro alterum, opinione, cum irrationabili 
sensu, opinabile, proptereaque incertum nascens, et occi- 
dens : neque unquam in exsistenti conditione constanti et 
rata perseverans. Omne autem, quog gignitur, ex aliqua 
causa necessario gignitur. Nihil enim fit, cujus ortum 
non legitima causa, et ratio, praecedat. 
formam opifex suus, quippe ad immortalis quidem, et in 
statu genuino persistenlis, exempli similitudinem , atque 
semulationem, formans operis effigiem, honestum efficiat 
simulacrum necesse est. At vero ad nativum respiciens, 


Operi porro dat ^ obtinens proprietatem ; an ad factum, atque elaboratum. 
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Omne 
igitur ccelum, vcl mundus, seu quo alio dignatur nomine, 
(faciendum est enim , quod in omni tractatu fieri decet; 
ut inter initia considerelur, quid sit quo de agitur : item 
mundus fueritne semper, citra exordium temporis : an 
sit originem sortitus ex tempore, considerandum) factus 
est, utpote corporeus; et qui videatur, atque tangatur : 
meta est siquidem liujusmodi sensilis corporeaeque naturze. 
Sensilia porro ea, quie opinio sensu aliquo commota prze- 
sumit : eaque omnia facta sunt, liabentque ex aliqua ge- 
neratione subslanGam. Αἱ vero ea qua fiunt habere au- 
ctorem suum constitit. Igitur opificem genitoremque 
universitatis tam invenire difficile est, quam inventum 
impossibile digne profari. Porro non est dubium ad cu- 
jusmodi exemplum animadverterit mundani operis fun- 
damenta constituens : utrum ad immutabile, perpetuamque 


Nam si est, ut quidem est, pulchritudine incomparabili 
mundus; opifexque οἱ fabricator ejus optimus : perspi- 
cuum est, quod juxta sincerze atque immutabilis proprie- 
tatis exemplum, mundi sit instituta molitio. Sin vero, 
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μὲν περὶ θεῶν ταύτη παραχεχλήσθω" τὸ δ᾽ ἡμέτερον 
παραχλητέον, $ ῥᾷστ᾽ ἂν ὑμεῖς μὲν μάθοιτε, ἐγὼ δὲ 
ἦ διανοῦμαι μάλιστ᾽ ἂν περὶ τῶν προκειμένων ἐνδει- 
ξαίμην. 

XII. $ 9. "Ecrtv οὖν δὴ κατ᾽ ἐμὴν δόξαν πρῶτον 
διαιρετέον τάδε, Τί τὸ ὅν ἀεί, γένεσιν δὲ οὐχ ἔχον, 
xai τί τὸ γιγνόμενον μὲν ἀεί; ὃν δὲ οὐδέποτε; τὸ μὲν 
δὴ νοήσει μετὰ λόγου περιληπτὸν ἀεὶ χατὰ ταὐτὰ ὅ ὄν, 
τὸ δ᾽ αὖ δόξῃ μετ᾽ αἰσθήσεως ἀλόγου δοξαστὸν γιγνό- 
μένον xai ἀπολλύμενον, ὅ ὄντως δὲ οὐδέποτε ὄν. Πᾶν 
δὲ αὖ τὸ γιγνόμενον ὗπ᾽ αἰτίου τινὸς ἐξ ἀνάγχης γίγνε- 
σθαι" παντὶ γὰρ ἀδύνατον χωρὶς αἰτίου γένεσιν σχεῖν. 

“Ὅτου μὲν οὖν ἂν ὃ ὃ δημιουγὸς πρὸς τὸ χατὰ ταὐτὰ 
ἔχον βλέπων del, τοιούτῳ τινὶ προσγρώμενος παρα- 
δείγαατι, τὴν ἰδέαν αὐτοῦ xal δύναμιν ἀπεργάζηται, 
χαλὸν ἐξ ἀνάγχης οὕτως ἀποτελεῖσθαι πᾶν" οὗ δ᾽ ἂν 
εἷς τὸ γεγονός, γεννητῷ παραδείγματι προσχρώμενος, 
οὐ χαλόν. Ὁ δὴ πᾶς οὐρανὸς ἣ χόσμος ἢ χαὶ ἄλλο, 
6, τι ποτὲ ὀνομαζόμενος μάλιστ᾽ ἂν δέχοιτο, τοῦθ᾽ 
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Cicero. 


$ 9. Quid est quod semper sit neque ullum habeat ortum 
et quod gignatur nec unquam sit? Quorum alterum intelli- 
gentia et ratione comprehenditur; quod unum semper 
atque idem est : alterum quod affert opinionem per sensus 
rationis expertes ; quod totum opinabile est ; id giguitur, et 
interit nec unquam eese vere potest, Omne autem quod 
gignitur, ex aliqua causa gizni necesse est. Nullius enim rei, 
causa remota, reperiri origo potest. Quocirca si is, qui ali- 
quod munus efficere molitur, eam speciem, quae semper est 


ἡμῖν ὠνομάσθω, σχεπτέον δ᾽ οὖν περὶ αὐτοῦ πρῶτον, 
ὅπερ ὑπόχειται περὶ παντὸς ἐν ἀρχῇ δεῖν σχοπεῖν, πότερον 
ἣν ἀεί, γενέσεως ἀρχὴν ἔχων οὐδεμίαν, ἢ γέγονεν, ἀπ᾽ 
ἀρχῆς τινος ἀρξάμενος. — D'éyovev: ὁρατὸς γὰρ ἅπτός 
τέ ἐστι καὶ σῶμα ἔχων, πάντα δὲ τὰ τοιαῦτα αἰσθητά, 
τὰ δὲ αἰσθητά, δόξη περιληπτὰ μετὰ αἰσθήσεως, γ- 
Ἱνόμενα καὶ γεννητὰ ἐφάνη. Τῷ δ᾽ αὖ γενομένῳ 
φαμὲν ὕπ᾽ αἰτίου τινὸς ἀναάγχην εἶναι γενέσθαι. 

XIII. Τὸν μὲν οὖν ποιητὴν καὶ πατέρα τοῦδε τοῦ 
παντὸς εὑρεῖν τε ἔργον χαὶ εὑρόντα εἷς πάντας ἀδύ- 
vatov λέγειν" τόδε δ᾽ οὖν πάλιν ἐπισχεπτέον περὶ αὖ- 
τοῦ, πρὸς πότερον τῶν παραδειγμάτων ὃ τεχταινό- 
μενος αὐτὸν ἀπειργάζετο, πότερον πρὸς τὸ χατὰ ταὐτὰ 
xai ὡσαύτως ἔχον ἢ πρὸς τὸ γεγονός. El μὲν δὴ χαλός 
ἐστιν ὅδε ὃ χύσμος ὅ τε δημιουργὸς ἀγαθός, δῆλον ὡς 
πρὸς τὸ ἀΐδιον ἔδλεπεν᾽ εἰ δέ, ὃ μηδ᾽ εἰπεῖν τινὶ θέμις, 
πρὸς τὸ γεγονός. Παντὶ δὴ σαφὲς ὅτι πρὸς τὸ ἀΐδιον" 
ὃ μὲν γὰρ χάλλιστος τῶν γεγονότων, 68 ἄριστος τῶν 
αἰτίων, Οὕτω δὴ γεγενημένος πρὸς τὸ λόγω χαὶ 


—— 





eadem , intuebitur atque id sibi proponet exemplar, prze- 
clarum opus efficiat necesse est. Sin autem eam, qua gi- 
gnitur: nunquam illam, quam expetet, pulchritudinem con- 
sequetur. Omne igitur ccelum sive mundus sive quo alio 
vocabulo gaudet, hoc a nobis nuncupatus sit. De quo 
id primum consideremus, quod principio est in omni 
quiestione considerandum, semperne fuerit, nullo generatus 
orlu : an ortus sit. ab aliquo temporis principatu. Ortus 
est; quandoquidem cernitur et tangitur et. est undique 
corporatus. Omnia autem lalia sensum movent : sensus 
moven(ia qua sunt, eadem in opinalione consistunt; qua 
ortum habere gignique diximus : nihil autem gigni posse 
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quod ne cogilari quidem, aut mente concipi, fas est, ad 
elaboratum : quod cum sit rationis alienum, liquet. opifi- 
cem deum venerabilis exempli normam in constitaendo 
mundo secutum, quippe hic generatorum onmium spe- 
ciosissimus , ille auclor maximus, operisque sui ratione 
prudentiaque iis, quie exsistunt eadem semper, accommo- 
datus, imago est, opinor, alterius. Et quoniam rationem 
originis explicare non est facile, distinguende eunt imaginis, 
exemplique, nature. Causes, quee, cur unaquaque res sit, 
ostendunt, earundem rerum consanguinez sunt. Itaque 
constantis quidem generis, stabilisque naturs&, et intel- 
lectui prudenlizeque perspicuse rei, causa et ratio constans, 
perspicuaque, et inexpugnabilis, reperitur. Αἱ vero 
ejus, quie ad similitudinem constantis perpeluzque rei 
facta est ratio, utpote imaginis imaginaria, simulacrumque 
retionis, perfunctoriam similitudinem mutuatur. Quan- 
toque melior eat essenlia generalione, tanto famem, et 
opinionis incerto praestantior veritas. Quare jam nunc, o 
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Socrate, praedico : si, dum de natura universe rei dis- 
putatur, minime inconcussas , et inexpugnabiles , rationes 
afferre valuerim, ne míreris.. Quin potius illud intueare; 
si nihilo minus, quam quivis alius , consentaneas rationes 
afferam. Memento enim tam me, qui loquor, quam vos , 
qui judicatis, homines essé : atque in rebus ita subli- 
mibus mediocrem explanationem magni cujusdam esse onus 
laboris. 

SO. Omnes tibi, o Τίμα, veniam largimur volentes : 
et tamen principium orationis admiror. Superest, ul leges 
quoque sacri certaminis exsequaris. 

$ 10. TI. Dicendum igitur, cur rerum conditor, fa- 
bricatorque genitura , omne hoc instituendum putaverit. 
Optimus erat : ab optimo porro longe relegata est invidia. 
Itaque consequenter cuncta sui similia, prout cujusque 
natura capax beatitudinis esse poterat, effici voluit. Quam 
quidem voluntatem Dei originem rerum certissimam si 
quis ponat, recte eum putare consentiam. — Volens siqui- 





φρονήσει περιληπτὸν καὶ χατὰ ταὐτὰ ἔχον δεδημιούρ- 
γηται, Τούτων δὲ ὑπαρχόντων αὖ πᾶσα ἀναγχη, 
τόνδε τὸν χόσμον εἰχόνα τινὸς" εἶναι. Μέγιστον δὴ 
παντὸς ἄρξασθαι χατὰ φύσιν ἀρχήν" ὧδε οὖν περί τε 
εἰχόνος χαὶ περὶ τοῦ παραδείγματος αὐτῆς διοριστέον, 
ὡς ἄρα τοὺς λόγους, ὧν πέρ εἶσιν ἐξηγηταί, τούτων 
αὐτῶν χαὶ ξυγγενεῖς ὄντας. Τοῦ μὲν οὖν μονίμου 
xoi βεθχίου xal μετὰ νοῦ καταφανοῦς μονίμους xai 
ἀμεταπτώτους, καθ᾽ ὅσον τε ἀνελέγχτοις προσήχει 
λόγοις εἶναι χαὶ ἀχινήτοις, τούτου δεῖ μηδὲν ἐλλείπειν’ 
τοὺς δὲ τοῦ πρὸς μὲν ἐχεῖνο ἀπειχασθέντος, ὄντος δὲ 
εἰχόνος, εἰκότας ἀνὰ λόγον τε ἐχείνων ὄντας" δ, τι γὰρ 
πρὸς γένεσιν οὐσία, τοῦτο πρὸς πίστιν ἀλήθεια. "Eàv 
οὖν, ὦ Σώχρατες, πολλὰ πολλῶν εἰπόντων περὶ θεῶν 
χαὶ τῆς τοῦ παντὸς γενέσεως μὴ δυνατοὶ γιγνώμεθα 


eine causis. Alque illum quidem quasi parentem hujus 
univérsilalis invenire, Qifficile : el quum jam invoneris, 
indicare in vulgus nefas. Rursus igitur videndum, ille 
fabricator tanti operis utrum sit imitatus exemplar, idne, 
quod semper unum et idem et sui simile, an id, quod ge- 
neratum ortumque dicimus. Atqui, si pulcher est hic 
mundus, si probus ejus artifex, profecto speciem :weter- 
nitatis imitari maluit : sin secus, quod ne dictu quidem 
fas est, generatum exemplum est pro terno secutus. 
Non igitur dubium , quin clfernitatem maluerit exsequi, 


. quandoquidem neque mundo quidquam pulchrius neque 


ejus cedificatore prasstantius. Sic ergo generatus, ad id 
est effectus, quod ralione sapientiaque comprehenditur 
atque immutabili ecternitate continetur. Ex quo οἰ οἰ ων, 
ut sit necesse hunc, quam cernimus, mundum simulacrum 
&ternum esse alicujus eterni. Diflicillimum autem est 
p omni inquisitione rationi exordium. De iis igitur, 
qua diximus, haoc sit prima distinctio : Omni ora- 
loni cum iis rebus, de quibus explicat, videtur esse co- 


πάντῃ πάντως αὐτοὺς αὑτοῖς ὁμολογουμόνους λόγους 
xai ἀπηχριδωμένους ἀποδοῦναι, μὴ θαυμάσης, ἀλλ᾽ 
ἐὰν ἄρα μηδενὸς ἧττον παρεχώμεθα εἰχότας, ἀγαπᾶν 
χρή, μεμνημένον ὡς ὃ λέγων ἐγὼ ὑμεῖς τε ol χριταὶ 
φύσιν ἀνθρωπίνην ἔχομεν, ὥστε περὶ τούτων τὸν el- 
χότα μῦθον ἀποδεχομένους πρέπει τούτου μηδὲν ἔτι 
πέρα ζητεῖν. 

XIV. ZO. Ἄριστα, ὦ Τίμαιε, παντάπασί τε ὡς 
χελεύεις ἀποδεχτέον, Τὸ μὲν οὖν προοίμιον θαυμα- 
σίως ἀπεδεξάμεθά σου, τὸν δὲ δὴ νόμον ἡμῖν ἐφεξῆς 
πέραινε. 

$. 10. ΤΙ. Λέγωμεν δὴ δι’ ἦν τινα αἰτίαν γένεσιν 
καὶ τὸ πᾶν τόδε Ó ξυνιστὰς ξυνέστησεν. ᾿Αγαθὸς ἦν, 
ἀγαθῷ δὲ οὐδεὶς περὶ οὐδενὸς οὐδέποτε ἐγγίγνεται 
φθόνος" τούτου δ᾽ ἐχτὸς ὧν πάντα ὅτι μάλιστα γενέσθαι 
gnatio. Itaque quum de re stabili et immutabili disputat, 
oratio talis sit, quelis illa, quae neque redargui neque 
convinci potest. Quum autem ingressa est imitata etl 
eíficta simulacra, bene agi putal, sl similitudinem 
veri consequatur. Quantum enim ad id, quod ortum 
est, eternitas valet : tantum ad fidem veritas. Quo- 
circa si forle de deorum natura ortuque mundi dis- 
serentes minus id, quod avemus, omnino consequemur, ut 
tota dilucide et plane exornata oratio sibi constet et ex 
omni parte secum ipsa consentiat : haud sane erit mirum; 
contentique esse debebilis, si probabilia dicentur. /iquum 
est enim meminisse et me, qui disseram, hominem esse 
et vos, qui judicetis : ut , si probabilia dicentur, ne quld 
ultra requiratis. [S 10.] Quzeramus igitur causam, que eum 
impulerit, qui haec machinatus sit, ut originem rerum et 
molitionem novam quaereret. Probitate videlicet praesta- 
bat : probus autem invidet nemini. Itaque omnia sui si- 
milia generavit. Haec nimirum gignendi mundi causa 
justissima, Nam quum constituisset deus bonis omnibus 
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dem deus bona quidem omnia provenire; mali porro nul- 
lius, prout eorum quz nasenntur, natura fert, relinqui 
propaginem : omne visibile, corporeumque, motu impor- 
tuno fluctuaps, neque unquam quiescens, ex inordinata 
jactatione redegit in ordinem : sciens ordinatorum formam 
confusis inordinatisque prestare. Nec vero fas erat bo- 
nitati praestanti quidquam facere , nisi pulchrum ; eratque 
certum aivinitati tante, nihil eorum, qua sentiuntur, 
hebes duntaxat, nec intelligens, esse melius intelligente. 
Intellectum porro non nisi anim: provenire. Hac igitur 
reputatione, intelleclu in anima, porro anima in corpore 
collocata, totum animantis mundi amhitum cum veneranda 
illustratione composuit. Ex quo apparet, sensilem mundum 
animal intelligens esse divinze providentiz sanctione. 

$ 11. Hoc ita posito, quce sequuntur expedienda sunt ; 
ad cujus animantis similitudinem constituerit eum suus 
conditor. Speciali quidem nemini similem, (siquidem 
ἐθουλήθη παραπλήσια ἑαυτῷ. ᾿Γαύτην δὴ γενέσεως 
χαὶ χόσμου μάλιστ᾽ ἄν τις ἀρχὴν χυριωτάτην παρ᾽ 
ἀνδρῶν φρονίμων ἀποδεχόμενος ὀρθότατα ἀποδέχοιτ᾽ 
dv. Βουληθεὶς γὰρ ὃ θεὸς d ἀγαθὰ μὲν πάντα, φλαῦρον 
δὲ μηδὲν εἶναι χατὰ ὃ δύναμιν, οὕτω ὃλ πᾶν ὅσον ἦν 
δρατὸν παραλαδὼν οὐχ ἡσυχίαν ἄγον, ἀλλὰ χινούμε- 
νον πλημμελῶς χαὶ ἀτάχτως, εἰς τάξιν αὐτὸ ἤγαγεν 
ἐχ τῆς ἀταξίας, ἡγησάμενος ἐχεῖνο τούτου πάντως 
ἄμεινον. Θέμις δὲ οὔτ᾽ ἣν οὔτ᾽ ἔστι τῷ ἀρίστῳ δρᾶν 
ἄλλο πλὴν τὸ χάλλιστον" λογισάμενος οὖν εὕρισχεν ἐχ 
τῶν χατὰ φύσιν ὁρατῶν οὐδὲν à ἀνόητον τοὺ νοῦν ἐ ἔχοντος 
ὅλον ὅλου κάλλιον ἔσεσθαί ποτ’ ἔργον, νοῦν δ᾽ αὖ 
χορὶς ψυχῆς ἀδύνατον παραγενέσθαι τῳ, Διὰ δὴ τὸν 
λογισμὸν τόνδε νοῦν μὲν ἐν ψυχῇ, ψυχὴν δὲ ἐν σώματι 
ξυγιστὰς τὸ πᾶν ξυνετεχταίνετο, ὅπως ὅτι χάλλιστον 
εἴη κατὰ φύσιν ἄριστόν τε ἔργον ἀπειργασμένος. 
Οὕτως οὖν δὴ κατὰ λόγον τὸν εἰχότα δεῖ λέγειν τόνδε 
τὸν χόσμον ζῷον ἔμψυχον ἔννουν τε τῇ ἀληθεία διὰ 
τὴν τοῦ θεοῦ γενέσθαι πρόνοιαν. 
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perfectio in genere, non jn specie : proplereaque mundus 


imperfecte rei similis, minime perfectus esset :) at vero 
ejus, in quo omnia genera, et quasi quidam fontes, conti- 
nentur animalium intelligibilium. Siquidem animalium 
genera mundus aller complectitur, perinde ut hic nos 
continet, et cetera subjecta visui, et ceteris sensibus. 
Ergo intelligibili substantie pracellenti , principalique na- 
turze , omnifariam quoque perfectae, Deus opifex gigni si- 
mile volens , sensile animal unum, et visibile constituit : 
Daturwe sux convenientia cuncía, quz vita fruuntur, intra 
conseptum , et limitem , suum continens. 

Nunc utrum recte unum mundurh dixerimus, an plures 
dici oportuerit, aut inumerabiles, etiam considerandum 
est. Unum plane; quoniam juxta unum exemplum for- 
matus est. Id enim, quod universa continet intelligibilia, 
cum alio secundum esse non poterat. Utrum enim ex 
duobus contineret omnia ; non, opinor, iiqueret : nec esset 


Foótou δ᾽ ὑπάρχοντος αὖ τὰ τούτοις 
ἐφεξῆς ἡμῖν λεχτέον, τίνι τῶν ζῴων αὐτὸν εἰς Óuoto- 
Tí: ὃ ξυνιστὰς ξυνέστησε. Τῶν μὲν οὖν ἐν μέρους 
εἴδει πεφυχότων μηδενὶ κχαταξιώσοωμμεν" ἀτελεῖ γὰρ 
ἐοικὸς οὐδέν ποτ᾽ ἂν γένοιτο χαλόν" οὗ δ᾽ ἔστι τἄλλα 
ζῷα καθ᾽ ἕν χαὶ χατὰ γένη μόρια, τούτῳ πάντων 
ὁμοιότατον αὐτὸν εἶναι τιθῶμεν. Τὰ γὰρ δὴ νοητὰ ζῷα 
πάντα ἐχεῖνα ἐν ἑαυτῷ περιλαῤὸν ἔχει, καθάπερ ὅδε ὃ 
χόσμος ἡμᾶς ὅσα τε ἄλλα θρέμματα ξυνέστηχεν δρατά. 
Τῷ γὰρ τῶν νοουμένων χαλλίστῳ xai xarà πάντα 
τελέῳ μάλιστ᾽ αὐτὸν ὁ θεὸς ὁμοιῶσαι βουληθεὶς ζῶον 
ἕν ὁρατόν, πάνθ᾽ ὅσα αὐτοῦ χατὰ φύσιν ξυγγενῇ ζῶα 
ἐντὸς ἔχον ἑαυτοῦ, ξυνέστησε. 

XVI. Πότερον οὖν ὀρθῶς E ἕνα οὐρανὸν προσειρήκα- 
μεν, ἢ πολλοὺς xol ἀπείρους λέγειν ἦν ὀρθότερον; ἕνα, 
εἴπερ χατὰ τὸ παράδειγμα ϑεδημιουργημένος ἔσται. 
Τὸ γὰρ περιέχον πάντα ὁπόσα νοητὰ ζῷα, μεθ᾽ ἑτέρου 
δεύτερον οὐχ ἄν ποτ᾽ εἴη" πάλιν γὰρ ἀν ἕτερον εἶναι 
τὸ περὶ ἐχείνω δέοι ζῷον, οὗ μέρος ἂν - εἴτην ἐχείνω, 





explere mundom, inali nilil admiscere, quoad natura 
pateretur : quidquid erat, quod in cernendi sensum ca- 
deret, id sibi assumpsit, non tranquillum et quietum, 
sed immoderale agilatum et fluctuans, idque ex inordi- 
nato in ordinem adduxit. Hoc enim judicabat esse 
prasstantius.: Fas autem nec est nec unquam fuit quid- 
quam, nisi pulcherrimum , facere ei, qul esset optiinus. 
Quum rationem igitur habuisset, reperiebat nihil esse eo- 
rum, quie natura cernerentur, non intelligens intellizente 
in toto genere przxstantius : [intelligentiam autem ulli rei 
adjunctam esse sine animo, nefas esse.] Quocirca intelli- 
gentiam in animo, animum conclusit in corpore. Sic 
ratus est opus illud effectum esse pulcherrimum. Quam 
ob causam non est cunetandum profiteri , si modo inve- 
Sligari aliquid conjectura potest, liunc mundum animal 
esse , idque intelligens et divina providentia constitutum. 


δ 11. Hoc posito, quod sequitur, videndum est, cujusnam 
animantium deus in fingendo mundo similitudinem secutus 
sit. Nullius profecto, eorum quidem, 408 sunt nobis nota 
animantia. Sunt enim omnia in quadam genera partita, 
aut inclioata, nulla ex parte perfecta. Imperfecto autem 
nec absoluto simile pulchrum esse nihil potest. Cu- 
jus ergo omne animal quasi particula quaedam est, sive 
in singulis sive in universo genere cernatur, ejus similem 
mundum esse dicamus. Omnes igitur, qui animo cer- 
nuntur et ratione intelliguntur animantes complexu ra- 
lionis et intelligentize, sicut homines, hoc mundo et pecudes 
el omnia, quae sub adspectum cadunt, comprehenduntur. 
Qnod enim pulcherrimum in rerum natura intelligi polest 
et quod ex omni parte absolutissimum est , ei quum deus 
similem mundum efficere vellet, animal unum, aspecta- 
bile, in quo omnia animalia continerentur, effecit. Rectene 
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unum, nec simplex, initium cuncta continens , sed conju- 
galio copulata. Ut igitur exemplari, cujus aemulationem 
mutuabatur, etiam in numero similis esset ; idcirco nec 
innumerabiles mundi : sed unicus a Deo factus est. Εἰ 
quia corpulentus , visibilisque, et contiguus, merito erat 
futurus; sine igne porro nihil visibile sentitur; nec 
vero quidquam tangi potest sine solidilate; soliditas 
porro nulla sine terra : ignem terramque corporis 
mundi fundamenta jecit Deus. Quoniamque nulla duo 
sine adjunctione tertii firme et indissolubiliter cohe- 
rent : nexu enim medio extrema nectente opus est : 
nexus vero firmissimus ille certe est, qui et seipsum, et 
ea quee secum vinciuntur, facit unum : hoc porro efficit 
modus, et congrua mensura parlium. Cum enim ex 
tribus vel numeris, vel molibus, vel ulla alia potentia, 
medietas imo perinde quadrat ; ut summilas medio : rur- 
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sumque ut imum medio, sic medietas summo ; tum certe 
medietas a summo, et item imo, nihil differt : rursumque 
exlimis illis ad medietatis conditionem atque ejusdem 
parilitatem redactis : cum medietas quoque extimorüm 
vicem suscipit : fit, opinor, ut tota materia una et eadem 
ralione socielur, eoque pacto, eadem sihi erunt universa 
membra : quippe cum eorum sit una conditio. Unis 
porro effectis membris, unum erit, atque idem, totum. 
Quare , δὶ corpus universe rei longitudinem et latitudinem 
solas, crassitudinem vero nullam habere deberet ; essetque 
bujusmodi, qualis est solidorum corporum superficies : una 
medietas sufficeret ad semetipsam vinciendam et extimas 
partes. Nunc vero quoniam soliditale opus erat mun- 
dano corpori; solida porro nunquam una, sed duabus 
medietatibus vinciuntur : idcirco mundi opifex inter 
ignem et terram aera et aquam inseruit, libratis iisdem 





xal οὐχ ἂν ἔτι ἐχείνοιν ἀλλ᾽ ἐχείνῳ τῷ περιέχοντι τόδ᾽ 
ἂν ἀφωμοιωμένον λέγοιτο ὀρθότερον. Ἵνα οὖν τόδε 
A 2, [ard LJ / 
xatà τὴν μόνωσιν ὅμοιον : τῷ παντελεῖ ζῴῳ, διὰ 
ταῦτα οὔτε δύο οὔτ᾽ ἀπείρους ἐποίησεν ὃ ποιῶν χό- 
5} 1 ὃ 2 * δ ἕ 

σμους, ἀλλ᾽ εἷς δδε ἀονογενὴς οὐρανὸς γεγονὼς ἔστι τε 
xai ἔτ᾽ ἔσται. Σωματοειδὲς δὲ δὴ καὶ δρατὸν ἅπτόν 
τε δεῖ τὸ γενόμενον εἶναι. Χωρισθὲν δὲ πυρὸς οὐδὲν 
ἄν ποτε δρατὸν γένοιτο, οὐδὲ ἁπτὸν ἄνευ τινὸς στε- 
ρεοῦ, στερεὸν δὲ οὐχ ἄνευ γῆς" ὅθεν ἐκ πυρὸς xai γῆς 
τὸ τοῦ παντὸς ἀρχόμενος ξυνιστάναι σῶμα ὃ θεὸς 
ἐποίει. Δύο δὲ μόνω» χαλῶς ξυνίστασθαι τρίτου χωρὶς 
οὐ δυνατόν" δεσμὸν γὰρ ἐν μέσῳ δεῖ τινα ἀμφοῖν ξυν- 
αγωγὸν γίγνεσθαι. Δεσμῶν δὲ κάλλιστος ὃς ἂν αὑτὸν 
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xai tà ξυνδούμενα ὅτι μάλιστα ἔν ποιῇ. Τοῦτο δὲ 
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πέφυχεν ἀναλογία χαάλλιστα ἀποτελεῖν" ὁπόταν γὰρ 
ἀριθυῶν τριῶν εἴτε ὄγκων εἴτε δυνάμεων ὡντινωνδῦν 
ἢ τὸ μέσον, δ, τι περ τὸ πρῶτον πρὸς αὐτό, τοῦτο 
αὐτὸ πρὸς τὸ ἔσχατον, καὶ πάλιν αὖθις ὅ, τι τὸ ἔσχατον 
πρὸς τὸ μέσον, τοῦτο τὸ μέσον πρὸς τὸ πρῶτον, τότε 


τὸ μέσον μὲν πρῶτον χαὶ ἔσχατον γιγνόμενον, τὸ δ᾽ 
ἔσχατον xal τὸ πρῶτον αὖ μέσα ἀμφότερα, πανθ᾽ 
οὕτως ἐξ ἀνάγκης ταὐτὰ εἶναι ξυμθήσεται, ταὐτὰ δὲ 
γενόμενα ἀλλήλοις ἕν πάντα ἔσται. 

XVII. Εἰ μὲν οὖν ἐπίπεδον μέν, βάθος δὲ μηδὲν 
ἔχον ἔδει γίγνεσθαι τὸ τοῦ παντὸς σῶμα, μία μεσότης 


ἂν ἐξήρχει τά τε μεθ᾽ αὑτῆς ξυνδεῖν xal ἑαυτήν" νῦν 
δέ -το στερεὸν γὰρ αὐτὸ προσῆχεν ἔΐναι, τὰ δὲ 


στερεὰ μία μὲν οὐδέποτε, δύο δὲ ἀεὶ μεσότητες ξυναρ- 
μόττουσιν" οὕτω δὴ πυρός τε xal γῆς ὕδωρ ἀέρα τε ὃ 
θεὸς ἐν μέσῳ θείς, xai πρὸς ἄλληλα καθ’ ὅσον ἦν δυ- 
νατὸν ἀνὰ τὸν αὐτὸν λόγον ἀπεργασάμενος, ὅ, τι περ 
πῦρ πρὸς ἀέρα; τοῦτο ἀέρα πρὸς ὕδωρ, xal ὅ, τι ἀὴρ 
πρὸς ὕδωρ, τοῦτο ὕδωρ πρὸς γῆν, ξυνέδησε καὶ ξυνε- 
στήσατο οὐρανὸν δρατὸν xal ἅπτόν. Καὶ διὰ ταῦτα 
ἔχ τε δὴ τούτων τοιούτων χαὶ τὸν ἀριθμὸν τεττάρων 
τὸ τοῦ χόσμου σῶμα ἐγεννήθη Cv ὀναλογίας ὅμολο- 
γῆσαν, φιλίαν τε ἔσχεν ix τούτων, ὥστ᾽ εἰς ταὐτὸν 
αὑτῷ ξυνελθὸν ἄλυτον ὑπό του ἄλλου πλὴν ὑπὸ τοῦ 





igitur unum mundum diximus? an plures et innumerabiles 
dictu verius el melius? Unus profecto, si quidem factus 
est ad exemplum. Quod enim omnes animantes cos, 
qui ratione intelliguntur, complectitur, id non potest esse 
cum altero. Rursus enim alius animans , qui eum conti- 
neat, sit necesse est, cujus partes sint animantes supe- 
riores, caelumque hoc simulacrum illius ultimi sit, non 
proximi. Quorum ne quid accideret atque ut hic mundus 
esset animanti absoluto simillimus , hoc ipso, quod solus 
atque unus esset, idcirco singularem deus hunc inundum 
atque unigenam procreavit. Corporeum autem «et aspc- 
ctabile itemque tractabile omne necesse est esse, quod na- 
tum est. Nihil porro igni vacuum videri potest : nec vero 
tangi, quod careat solido : solidum autem nihil, qucd 
terr;e sit expers. Quamobrem mundum eflicere moliens 
deus , terram primum ignemque jungebat. Omnia aulem 
duo ad cohsrendum tertium aliquid anquirunt et quasi 
nodum vinculumque desiderant. Sed vinculorum id est 


aplissimum atque pulcherrimum , quod ex se atque de 
iis , quie astringit, quam maxime unum efficit. Id optime 
assequitur, quae graece ἀναλογία, latine (audendum est 
enim, quoniam ligec primum a nobis. novantur) comparatio 
proportiove dici potest. 

Quando enim trium vel numerorum vel figurarum 
vel quorumcunque generum contingit, ut, quod medium 
sit, ut ei primum proportione, ita id postrenio comparetur, 
vicissimque, ut extremum cum medio, sic medium cum 
primo conferatur; id quod medium est, tum primum fit, 
tom postremuro ; postrema vero et prima media fiunt. 18 
necessitas cogit, ut eadem sint ea, qua disjuncta fuerant. 
Eadem aulem quum facta sint, efficitur, ut omnia sint 
unum. Quod si universitatis corpus planum et wquabile 
explicarelur neque in eo quidquam esset requisitum : 
unum interjectum medium et se ipsum et ea, quibus esset 
interpositum, colligaret. Sed quum soliditas mundo 
quireretur; solida autem omnia uno medio nunquam, 
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elementis salubri modo : ut qu& cognatio est inter ignem | debat enim, eam esse naturam corporis, ut ei facile im- 
et aera, eadem foret inter aera et aquam : rursum quz | portuna caloris accessione, vel contra frigoris, omniumque 
inter aera et aquam, hac eadem in aque terreque | hujusmodi, qua in magna sunt violentaque potentia, no- 
societate consisteret. Atque ila ex quatuor supradictis | ceretur. Quo consilio, quaque reputatione, unum per- 
materiis preeclaram istam machinam visibilem, conti- | fectum ex perfectis omnibus citra senium dissolutionemque 
guamque, fabricatus est, amica partium «quilibritatis | composuit, formamque dedit ei congruam, quippe animali 
ralione soctiatlam, quo immortalis indissolubilisque esset | cuncta intra suum ambitum animalia, et omnes eorum 
adversus omnem casum, excepta sui fabricatoris voluntate, | formas, gesturo; glebosam, et rotundam , qua a medie- 
Jgitur quatuor illa corpora integra, et sine ulla delibatione, | tate ad omnem ambitum extimarum partium spatiis cequa- 
ad mundi conlinentiam sumpta sunt. Ex omni quippe | libus distat; quo totus sui similis foret, meliorem similitu- 
igni, et item ex fotis illis reliquis, aere, aqua, terra, con- | dinem dissimilitudine judicans, levem porro globum 
structus est; nulla vel corporis, vel potentie, parte dere- | undiqueversum extrinsecus expolivit non otiose. Siquidem 
licta, conten;plaque : propterea ut perfectum animal esset; | neque videndi necessarius esset usus, cunctis extra globum 
utpote ex integris corporibus, perfectisque, conflatum : | visibilibus rejectis ; intra nec auditus, nullo extra posito au- 
lioc amplius, ut zdeternae compos incolumitatis foret. Ὑὶ- ! diendi sono : nec opus respirandi adjumento, quippe omnis 





ξυνδήσαντος γενέσθαι. Τῶν δὲ δὴ τεττάρων ἕν ὅλον 
ἕχαστον εἴληφεν fj τοῦ χόσμου ξύστασις" ἐκ γὰρ πυρὸς 
παντὸς ὕδατός ve xal ἀέρος xal γῆς ξυνέστησεν αὐτὸν 
ὃ ξυνιστάς, μέρος οὐδὲν οὐδενὸς οὐδὲ δύναμιν ἔξωθεν ὗπο- 
λιπών, τάδε διανοηθείς, πρῶτον μὲν ἵνα ὅλον ὅτι μάλιστα 
ζῷον τέλεον ἐκ τελέων τῶν μερῶν εἴη, πρὸς δὲ τούτοις 
ἕν, ἅτε οὖχ ὑπολελειμμένων ἐξ ὧν ἄλλο τοιοῦτον γέ- 
voti? ἄν, ἔτι δὲ ἵνα ἀγήρων καὶ ἄνοσον 7, κατανοῶν 
ὡς & ξυνιστᾷ τὰ σώματα, ψυχρὰϊ χαὶ θερμὰ xal 
πάνθ᾽ ὅσα δυνάμεις ἰσχυρὰς ἔχει, περιιστάμενα ἔξωθεν 
xal προσπίπτοντα ἀκαίρως, λύει, xat νόσους γῆράς τε 
ἐπάγοντα, φθίνειν ποιεῖ. Διὰ δὴ τὴν αἰτίαν xal τὸν 
λογισμὸν τόνδε ἕν ὅλον ὅλων ἐξ ἁπάντων τέλεον χαὶ 
ἀγήρων xal ἄνοσον αὐτὸν ἐτεχτήνατο. Σχῆμα δὲ 
ἔδωχεν αὐτῷ τὸ πρέπον xal τὸ ξυγγενές. Γῷ δὲ τὰ 


πάντ᾽ ἐν αὑτῷ ζῷα περιέχειν μέλλοντι ζῴῳ πρέπον 
ἂν εἴη σχῆμα τὸ περιειληφὸς ἐν αὑτῷ πάντα ὁπόσα 
σχήματα. Διὸ xal σφαιροειδές, £x μέσου πάντη πρὸς 
τὰς τελευτὰς ἴσον ἀπέχον, χυχλοτερὲς αὐτὸ ἐτορνεύ- 
σατο, πάντων τελεώτατον ὁμοιότατόν τε αὐτὸ ἑαυτῷ 
σχημάτων, νομίσας μυρίῳ κάλλιον ὅμοιον ἀνομοίου. 
Λεῖον δὲ δὴ χύχλῳ πᾶν ἔξωθεν αὐτὸ ἀπηχριθοῦτο, 
πολλῶν χάριν. Ὀμμάτων τε γὰρ ἐπεδεῖτο οὐδέν, 
δρατὸν γὰρ οὐδὲν ὑπελείπετο ἔξωθεν, οὐδ᾽ ἀκοῆς, οὐδὲ 
γὰρ ἀχουστόν" πνεῦμά τε οὐχ ἦν περιεστὸς δεόμενον 
ἀναπνοῆς. Οὐδ᾽ αὖ τινος ἐπιδεὲς ἦν ὀργάνου σχεῖν, 
ᾧ τὴν μὲν εἰς ἑαυτὸ τροφὴν δέξοιτο, τὴν δὲ πρότερον 
ἐξιχμασμένην ἀποπέμψοι mat ἀπήει τε γὰρ οὐδὲν 
οὐδὲ προσήει αὐτῷ ποθεν" οὐδὲ γὰρ ἦν. Αὐτὸ γὰρ 
ἑαυτῷ τροφὴν τὴν ἑαυτοῦ φθίσιν παρέχον χαὶ πάντα ἐν 
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duobus semper copulentur : ita contigit , ut inter ignem et | ex omnibus totis atque perfectis absolveret, quod omni 
ferram aquam deus animamque poneret, eaque inter se | morbo seniove careret 
compararet et proportione conjungeret, ut, quemadmodum Formam autem et maxime sibi cognatam et decoram 
ignis anima;e, sic anima aqua; quodque anima aquze, id | dedit. A quo enim animante omnes reliquos contineri 
aqua terre proportione redderet. Qua ex conjunctione | vellet animantes , hunc ea forma figuravit, qua una omnez 
caelum ita aptum est, ut sub aspectum et tactum cadat, | reliquze formwe concluduntur : et globosum est fabrica- 
Itaque et. ob eam causam et ex iis rebus, numero quat- | tus, quod σφαιροειδές Grseci vocant ; cujus omnis extremitas 
tuor, mundi est corpus effectum, ea constrictum compa- | paribus a medio radiis attingitur; idque ita tornavit, ut 
ratione , qua dixi : ex quo ipse se concordi quadam ami- | nihil effici possit rotundius, uihil ut asperitatis haberet, 
cilia et caritate complectitur; atque ita apte coheret, ut | nihil offensionis, nihil incisum angulis , nihil amfractibus , 
"dissolvi nullo modo queat , nisi ab eodem, a quo est col- | nihil eminens, nihil lacunosum : omnesque partes simil- 
ligatus, Earum autem quattuor rerum, quas supra disi, | limas omnium, quod ejus praestabat judicio dissimilitudini 
sic in omni mundo omnes partes collocatze sunt, ut nulla | similitudo. Omni:autem totam figuram mundi levitate 
pars hujusce generis excederet extra atque in hoc universo | circumdedit. Nec enim oculis egebat, quia nihil extra, 
inessent genera illa universa. ld ob eas causas, primum | quod cerni posset, relictum erat : nec auribus, quia ne 
ut mundus animans posset ex perfectis partibus esse | quod audiretur quidem : neque erant animá circumfusa 
perfectus : deinde ut unus esset, nulla parte, unde alter | extrema mundi, ut respirationem requireret : nec vero 
gigneretur, relicta : postremo ne qui morbus eum posset | desiderabat aut alimenta corporis aut detraclionem con- 
aut senectus attingere. Omnis enim coagmentatio corporis | fecti et consumpti cibi. Neque enim ulla decessio fieri 
vel calore vel frigore vel aliqua impnisione vehementi la- | poterat neque accessio : nec vero erat, unde. la se ipse 
befactatur et frangitur et ad morbos senectutemque com- | consumptione et senio alebat sui, quum ipso per se ef a 
pellitur. Hanc igitur habuit rationem effector "mundi | se et pateretur et faceret omnia. Sic enim ratus est 


molitorqne deus, ut nnum opus totum atque perfectum | ille, qui ista junxit et condidit, ipsum se contentum esse 
Pu. GREC. 11. 4 
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coercebatur spiritus inlrinsecus. Nec membris quidem 
talibus, per quz novo admisso cibo vetus liquore posito 
pelleretur. Neque enim quicquam ex eo recedebat ; nec 
erat accedendi facultas cunctis coercitis : sed corruptela 
partium, intra se senescenlium, vicem quandam obtinebat 
cibatus, idemque ut ageret palereturque etiam omnia 
mundi globus, partibus suis intra se agentibus, ac perpe- 
ticntibus. Nec vero manus ei necessarias esse duxit, cum 
nibil superesset comprehendendum. Nec pedes, quoniam ex 
septem motibus non locularis ei quisquam, sed rationabilis, 
competebat, qui animarum proprius est circuitus. Neque 
yllum locum ex loco mutans : ideoque in orbem fertur, 
et velut fixo circumvolat cardine : proptereaque rata 
inerrabilis ejus agitatio est. 

|. $ 12. Hzc igitur &terni Dei prospicientia, juxta na- 
tivam et unquam futurum deum, levem.eum, et cqui- 
remum indeclivemque; et a medietate  undiqueversum 
squalem , exque perfeclis universisque totum perfectum 
progenuit. Animam vero in ejus medietate locavit, ean- 
demque per omnem globum equabiliter porrigi jussit : quo 
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tectis intenoribus partibus, extima quoque totius corporis 
ambitu anim circumdarentur. Atque ita orbem teretem 
in orbem atque in suum ambitum voluit converti et. mo- 
veri. Solum, praecipuum qui virtutum przstantia suffi- 
ceret conciliationi proprie : nec extraordinario cujus- 
quam indigeret auxilio : amicumque semper sibi : ideoque 
summe beatüm, divina potentia preditum genuit. 

Nec famen eo quo nos ad praesens loquimur ordine, 
ortum animse deus annuit : junioremque et posteriorem 
corporibus eam fecit. Neque enim decebat rem antiquio- 
rem a postgenita regi. Sed hominibus mos est passim 
prepostereque et sine observatione ordinis fari. At vero 
deus tam antiquitate quam virtotibus praeire animam 
corporis nature jussit : dominamque eam et principali 
jure voluit esse circa id quod tuetur. taque tertium 
genus anime composuit hoc pacto. Ex individua semper- 
que in suo statu perseverante substantia, itemque alia 
qui inseparabilis corporum comes per eadem corpora 
scindere se putatur, tertium substantie genus mixtum lo- 
cavit : medium inter utramque substantiam. Eodemque 





ἑαυτῷ xal ὑφ᾽ ἑαυτοῦ πάσχον xal δρῶν ἐκ τέχνης γέ- 
qovev* ἡγήσατο γὰο αὐτὸ 6 ξυντιθεὶς αὔταρκες ὃν ἄμεινον 
ἔσεσθαι μᾶλλον ἣ προσδεὲς ἄλλων. Χειρῶν δέ, αἷς οὔτε 
λαθεῖν οὔτε αὖ τινα ἀμύνασθαι χρεία τις ἦν, μάτην 
οὐχ Oro δεῖν αὐτῷ προσάπτειν" οὐδὲ ποδῶν οὐδὲ 
ὅλως τῆς περὶ τὴν βάσιν ὑπηρεσίας. Κίνησιν γὰρ 
ἀπένειμεν αὐτῷ τὴν τοῦ σώματος οἰχείαν, τῶν ἑπτὰ 
τὴν περὶ νοῦν xai φρόνησιν μάλιστα οὖσαν. Διὸ δὴ 
χατὰ ταὐτὰ ἐν τῷ αὐτῷ καὶ ἐν ἑαυτῷ περιαγαγὼν αὐτὸ 
ἐποίησε χύχλῳ χινεῖσθαι στρεφόμενον, τὰς δὲ EE 
ἁπάσας χινήσεις ἀφεῖλε καὶ ἀπλανὲς ἀπειργάσατο 
ἐκείνων. Ἐπὶ δὲ τὴν περίοδον ταύτην ἅτ᾽ οὐδὲν 
ποδῶν δέον ἀσχελὲς χαὶ ἄπουν αὐτὸ ἐγέννησεν. 


XVIII. 5. 12. Οὗτος δὴ πᾶς ὄντως ἀεὶ λογισμὸς 


θεοῦ περὶ τὸν ποτὲ ἐσόμενον θεὸν λογισθεὶς λεῖον χαὶ 


ὁμαλὸν πανταχῇ τε ex μέσου ἴσον xat ὅλον xal τέλεον ἐκ 
τελέων σωμάτων σῶμα ἐποίησε" ψυχὴν δὲ εἷς τὸ μέσον 
αὐτοῦ θεὶς διὰ παντός τε ἔτεινε καὶ ἔτι ἔξωθεν τὸ σῶμα 
αὐτῇ περιεχάλυψε ταύτη, καὶ χύχλῳ δὴ κύχλον στρε- 
φόμενον οὐρανὸν ἕνα μόνον ἔρημον κατέστησε, δι᾽ 
ἀρετὴν δὲ αὐτὸν αὑτῷ δυνάμενον ξυγγίγνεσθαι χαὶ 
οὐδενὸς ἑτέρου προσδεόμενον, γνώριμον δὲ xal φίλον 
ἱκανῶς αὐτὸν αὑτῷ, Διὰ πάντα δὴ ταῦτα εὐδαίμονα 
θεὸν αὐτὸν ἐγεννήσατο. 

Τὴν δὲ δὴ ψυχὴν οὐχ ὡς νῦν ὑστέραν ἐπιχειροῦμεν 


λέγειν, οὕτως ἐμηχανήσατο xai 6 θεὸς νεωτέραν᾽ οὗ 


γὰρ ἂν ἄρχεσθαι πρεσθύτερον ὑπὸ νεωτέρου ξυνέρξας 


εἴασεν" ἀλλά πως ἡμεῖς πολὺ μετέχοντες τοῦ προστυ- 
μόντος τε xal εἰχῇ ταύτη πη καὶ λέγομεν, ὃ δὲ xat γε- 
νέσει xal ἀρετῇ προτέραν xal πρεσδυτέραν ψυχὴν 





mundum neque egere altero. Itaque ei nec manus af- 
finxit, quia nec capiendum quidquam erat , nec repellen- 
dum : nec pedes nec alia membra, quibus ingressum 
corporis sustineref. Motum enim dedit celo eum, qui 
figurce ejus esset aptissimus , qui unus ex septem motibus 
mentem atque intelligentiani cierel maxime. Itaque una 
conversione atque eadem ipse circum se torquetur el ver- 
titur. Sex autem reliquos motus ab eo separavit. Itaque 
eum ab omni erratione liberavit. Ad hanc igitur con- 
versionem, qua pedibus et gradu non egeret, ingrediendi 
membra non dedit. [S 12.] Haec deus is, qui erat, de aliquando 
dco futuro cogitans, levem eum effecit et undique sequa- 
bilem et à medio ad summum parem et perfectum atque 
absolutum ex absolutis atque perfectis: Animum autem 
ut in eo medio collocavit, ita per totum tetendit : deinde 
eum circumdedit corpore et vestivit exstrinsecus : caeloque 
solivago et volubili et in orbem incitato complexus est, 


quod secum ipsum propter virtutem facile esse posset nec 
desideraret alterum , satis sibi ipsum notum et familiare. 
Sic deus ille aeternus liunc perfecte beatum deum pro- 
creavit. Sed animum haud ita, ut modo locuti sumus, 
tum denique, quum corpus ei effecisset , inchoavit. Neque 
enim esset rectum, minori parere majorem. Sed nos 
multa inconsiderate ac temere dicimus. Deus autem 
et ortu et virtute antiquiorem genuit animum ceuinque 
ut dominum atque imperantem obedienti praefecit corpori : 
idque molitus tali quodam est modo. Ex ea materia, qua 
individua est et quae semper unius modi suique similis et 
ex ea, qum in corporibus dividua gighitur, tertium materia 
genus ex duobus in medium admiscuit, quod esset ejusdem 
natura, et quod alterius : idque interjecit inter individuum 
atque id, quod dividuum esset in corpore. Ea quum tria 
sumpsisset, unam in speciem temperavit : naluramque 
illam, quam alterius diximus, vi cum eadem conjunxit, 
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modo ex gemina biformique natura : quippe cujus pars 
idem, pars diversum vocatur : tertium nature genus 
commentus est : quod medium locavit inter individuam 
et item in conjugatione corporea dividuam substantiam. 
Tría haec omnia in unam permiscuit speciem, diversa illa 
natura concretioni atque adunationi generum repugnante. 
Quibus cum suobstantia mixtis et ex tribus in unum reda- 
ctis : rursum totum hoc unum divisit in partes compe- 
tenter : quo singule partes constarent ex substantia, dí- 
versi et item ejus quod idem ex gemina natura vocatur. 
Divisionem instaurans haclenus : unam- sumpsit ex uni- 
verso primitus portionem : post quam ejus duplicem quam 
sumpserat. Tertiam vero sescuplam quidem secunde : 
triplam vero primitus sumpta. Αἴ vero quartam , sumpsit 
duplicem secunde. — Quintam triplam tertia. Sexta fuit 
assumptio, partibus septem, quam prima, propensior. 
Septima sex et viginti partibus, quam prima, major. 
Quibus ila divisis, consequenter complebat intervalla du- 
plicis et triplicis quantitatis, ex universifate partes secans 
etiam nunc : et ex his partibus intervallorum spatia 
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complens : quo singula intervalla binis medietatibus fulci- 
rentar. Medietatum porro altera, quota parte limitis extimi 
preecellebat unum extimum limitem, tota praecellebatur ab 
alio extimo limite. Altera pari summa, et aequali ad nu- 
meram modo, przecellebat, et preccellebatur ab extimis. 
Natis itaque limitibus sescuplorum, et item eorum, quibus 
accedil pars sui tertia, quod genus a Graecis ἐπίτριτος di- 
citur; item eorum, quibus accedit pars sui octava : qui 
numerus ab eisdem ἐπόγδοος vocatur : ex his nexibus 
illa prima spatia, id cst epogdoi, spatiis epitritorum 
omnium intervalla complebat : ita ut ad perfectam cumu- 
latamque completionem deesset aliquid epitrito, tantum 
scilicet quantum deest habita comparatione ducentis qua- 
draginta tribus adversus ducentos quinquaginta sex. Ft 
jam fere commixtum omne illud genus 6556 η [88 , consum- 
ptum erat hujuscemodi sectionibus partium. Tunc hane 
ipsam seriem in longum secuit, et ex una serie duas fecit, 
easque mediam medie, in speciem y graece litere, coar- 
ctavit : curvavitque in orbes quoad coirent inter se ca- 
pita; orbemque orbi sic interseruit, ut alter eorum adverso, 





σώματος, ὡς δεσπότιν xai ἄρξουσαν ἀρξομένου, ξυν- 
ἐστήσατο ix τῶνδέ τε xal τοιῷδε, τρόπῳ. 

XIX. Τῆς ἀμερίστου καὶ ἀεὶ χατὰ ταὐτὰ ἐχούσης 
οὐσίας xal τῆς αὖ περὶ τὰ σώματα γιγνομένης uspi- 
στῆς, τρίτον ἐξ ἀμφοῖν ἐν μέσῳ ξυνεχεράσατο οὐσίας 
εἶδος, τῆς τε ταὐτοῦ φύσεως αὖ πέρι xal τῆς θατέρου, 
καὶ χατὰ ταῦτα ξυνέστησεν ἐν uécw τοῦ τε ἀμερωῦς 
αὐτῶν xal τοῦ χατὰ τὰ σώματα μεριστοῦ, Καὶ τρία 
λαβὼν αὐτὰ ὄντα συνεχεράσατο εἰς ulav πάντα ἰδέαν, 
τὴν θατέρου φύσιν δύσμιχτον οὖσαν εἰς ταὐτὸν ξυναρ- 
μόττων βίᾳ. Μιγνὺς δὲ μετὰ τῆς οὐσίας xal ἐχ τριῶν 
ποιησάμενος ἕν πάλιν ὅλον τοῦτο μοίρας ὅσας προσῆχε 
διένειμεν, ἑχάστην δὲ ἔχ τε ταὐτοῦ xai θατέρου xai 
τῆς οὐσίας μεμιγμένην. Ἴρχετο δὲ διαιρεῖν ὧδε. 
Μίαν ἀφεῖλε τὸ πρῶτον ἀπὸ παντὸς μοῖραν, μετὰ δὲ 
ταύτην ἀφήρει διπλασίαν ταύτης, τὴν δ᾽ αὖ τρίτην 
ἡμιολίαν μὲν τῆς δευτέρας, τριπλασίαν δὲ τῆς πρώ-- 
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τῆς, τετάρτην δὲ τῆς δευτέρας διπλῆν, πέμπτην δὲ 
τριπλῆν τῆς τρίτης, τὴν δ᾽ ἔχτην τῆς πρώτης ὀχτα- 
πλασίαν, ἑδδόμην δὲ ἑπταχαιειχοσαπλασίαν τῆς 
πρώτης, Μετὰ δὲ ταῦτα, ξυνεπληροῦτο τά τε διπλάσια 
xai τριπλάσια διαστήματα, μοίρας ἔτι ἐχεῖθεν ἀπο- 
τέμνων xal τιθεὶς slc τὸ μεταξὺ τούτων, ὥστε ἐν ἑκάστῳ 
διαστήματι δύο εἶναι μεσότητας, τὴν μὲν ταὐτῷ μέρει 
τῶν ἄχρων αὐτῶν ὑπερέχουσαν καὶ δπερεχομένην, τὴν ᾿ 
δ᾽ ἴσῳ μὲν κατ᾽ ἀριθμὸν ὑπερέχουσαν, ἴσῳ δὲ ὕπερε- 
χομένην. Ἡμιολίων δὲ διαστάσεων καὶ ἐπιτρίτων 
καὶ ἐπογδόων γενομένων ἐκ τούτων τῶν δεσμῶν ἐν 
ταῖς πρόσθε διαστάσεσι͵ τῷ τοῦ ἐπογδόου διαστήματι 
τὰ ἐπίτριτα πάντα ξυνεπληροῦτο, λείπων αὐτῶν ἐχά- 
στου μόριον, τῆς τοῦ μορίου ταύτη“ διαστάσεως λει- 
φψθείσης ἀριθμοῦ πρὸς ἀριθμὸν ἐχούσης τοὺς ὅρους ἕξ 
xoi πεντήχοντα xai διαχοσίων πρὸς τρία xal τεττα- 
ράκοντα χαὶ διαχόσια. Καὶ δὴ τὸ μιχθὲν ἐξ οὗ ταῦτα 





fugientem et ejus copulationis alienam; qute permiscens 
cum materia , quum ex tribus effecisset unum, id ipsum in 
ea , quze decuit, membra partitos est. Jam partes singulas 
ex eodem et ex altero et ex materia temperavit. Fuit autem 
talis illa partitio : unam principio partem detraxit ex toto : 
secundam autem prima partis duplam : deinde tertiam, 
qui essel secunda sesquialtera, primes tripla : deinde 
quartam, qu& secunde dupla esset : quinfam inde, quee 
tertie tripla : tum sextam octuplam prima; postremo 
septimam, qum septem et viginti partibus antecederet 
primae. Deinde instituit dupla et tripla intervalla explere, 
partes rursus ex toto desecans : quas intervallis ita loca- 
bat, ut in singulis essent bina media : vix enim audeo 
dicere medietates, quas Greci μεσότητας appellant; sed 
quasi ita dixerim, intelligatur; erit enim planius. Earum 
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alteram, eadem parte prestantem extremis eademque supe- 
ratam : alteram pari numero prsestantem extremis parique 
(numero) superatam. Sesquialteris autem intervallis et ses- 
quitertiis et sesquioctavis sumptis ex his colligationibus 
in primis intervallis, sesquioctavo intervallo sesquitertia 
omnia explebat, quum particalam singulorum relinqueret. 
Ejus eutem particule intervallo relicto habebat numerus 
ad numerum eandem proportionem comparationemque in 
extremis, quam habent CCLVI cum COXLIIT, atque ita per- 
mixtam illud, ex quo hzc secuit, jam omne consumpserat. 
Hanc igitur omnem conjunctionem duplicem in longitudinem 
diffidit : medieeque accommodans mediam, quasi decussa vit : 
deinde in orbem torsit, ut et ipse secum et inter se ex com- 
missura, quae e regione esset, jungerentur; eoque motu, cujus 
orbis semper in eodem erat eodemque modo ciebatur, 
uu. 
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alter obliquo circmtu rotarentur. Et exterioris quidem 
circuli motum, Eundem, quod erat ejusdem nature con- 
sanguineus, cognominavit : interioris autem , diversum. 
Atque exteriorem quidem circulum , quem eundem cogno- 
minatum esse diximus, a regione dextra per sinistrum 
latus usque ad dextrum inflexit : diversum vero, per dia- 
metrum ad sinistrum latus; eidem et simili illi circeuma- 
ctioni virtute pontificioque rotatus dato. Unam quippe, 
ut erat, eam et indivisam reliquit; inleriorem vero scidit 
sexies : septemque impares orbes fabricatus est, juxta 
dupli et tripli spatia : orbesque ipsos contraria ferri 
jussit agitatione. Ex quibus septem, tres quidem pari 
velocitate; quatuor vero, et sibimetipsis, et ad compata- 
tionem czeterorum , impari dissimilique, sed cum ratione, 
motu feruntur. 

$ 13. Igitur cum pro voluntate patris cuncta rationabilis 
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animae substantia nasceretur, aliquanto post omne corpo- 
reum intra conseptum ejus effinxit : mediumque applicans 
medie modulamine apto jugabat. At illa complectens 
codi ultima, cireumfusaque eidem exteriori complexu , 
operiensque ambitu suo, ipsaque in semet convertens, 
divinam originem auspicata est indefesse sapientisque, et 
sine intermissione, vite. Et corpus quidem coli, sive 
mundi, visibile factum est : ipse vero invisibilis , rationis 
tamen, et item modulaminis, compos, cunctis visibilibus 
praestantior a prestantissimo auctore facta est. Ul igitur 
ex ejusdem et diversi natura cum essentia mixtis coa- 
gmentata indigite motu, et orbiculata circuitione, in 
seipsam revertens; cum aliquam vel dissipabilem substan- 
tiam offenderit, vel individuam, facile recognoscit qui 
ejusdem, quid sit individue , quid item diverse, dissolu- 
bilisque nature : causasque omnium, qui proveniunt, 





χατέτεμνεν, οὕτως ἤδη πᾶν καταναλώχει. Ταύτην 
οὖν τὴν ξύστασιν πᾶσαν διπλὴν κατὰ μῆχος σχίσας, 
μέσην πρὸς μέσην ἑκατέραν ἀλλήλαις οἷον 41 προσδα- 
λὼν χατέχαμψεν εἰς χύχλον, ξυνάψας αὐταῖς τε xal 
ἀλλήλαις ἐν τῷ καταντιχρὺ τῆς προσδολῇς, καὶ τῇ 
χατὰ ταὐτὰ χαὶ ἐν ταὐτῷ περιαγομένῃ χινήσει πέριξ 
αὐτὰς ἔλαδε, καὶ τὸν μὲν ἔξω, τὸν δ᾽ ἐντὸς ἐποιεῖτο 
τῶν χύχλων. Τὴν μὲν οὖν ἔξω φορὰν ἐπεφήμισεν 
εἶναι τῆς ταὐτοῦ φύσεως, τὴν δ᾽ ἐντὸς τῆς θατέρου. 
Τὴν μὲν δὴ ταὐτοῦ χατὰ πλευρὰν ἐπὶ δεξιὰ περιήγαγε, 
τὴν δὲ θατέρου κατὰ διάμετρον ἐπ’ ἀριστερά. [Κράτος 
δ᾽ ἔδωχε τῇ ταὐτοῦ καὶ ὁμοίου περιφορᾷ" μίαν γὰρ 
αὐτὴν ἄσχιστον εἴασε, τὴν δ᾽ ἐντὸς σχίσας Ebay, ἑπτὰ 
χύχλους ἀνίσους χατὰ τὴν τοῦ διπλασίου χαὶ τριπλα- 
σίου διάστασιν ἑχάστην, οὐσῶν ἑκατέρων τριῶν; κατὰ 
τἀναντία μὲν ἀλλήλοις προσέταξεν ἴέναι τοὺς χύ- 
xÀou,, τάχει δὲ τρεῖς μὲν ὁμοίως, τοὺς δὲ τέτταρας 
ἀλλήλοις χαὶ τοῖς τρισὶν ἀνομοίως, ἐν λόγῳ δὲ φερο- 
μένους. 

XX. 8 18. Ἐπεὶ δὲ χατὰ νοῦν τῷ ξυνιστάντι πᾶσα 


| 








$ τῆς ψυχῆς ξύστασις ἐγεγένητο, μετὰ τοῦτο πᾶν τὸ 
σωματοειδὲς ἐντὸς αὐτῆς ἐτεχταίνετο xal μέσον μέση, 
ξυναγαγὼν προσήρμοττεν. ἯἩ δ᾽ ἐκ μέσου πρὸς τὸν 
ἔσχατον οὐρανὸν πάντη διαπλαχεῖσα χύχλῳ τε αὐτὸν 
ἔξωθεν περικαλύψασα, αὐτή τε ἐν αὑτῇ στρεφομένη, 
θείαν ἀρχὴν ἤρξατο ἀπαύστου καὶ ἔμφρονος βίου πρὸς 
τὸν ξύμπαντα χρόνον. Καὶ τὸ μὲν δὴ σῶμα δρατὸν 
οὐρανοῦ γέγονεν, αὐτὴ δὲ ἀόρατος μέν, λογισμοῦ δὲ 
μετέχουσα xal ἁρμονίας ψυχὴ τῶν νοητῶν ἀεί τε ὄν-- 
των, ὑπὸ τοῦ ἀρίστου ἀρίστη γενομένη τῶν γεννηθέν- 
των. — "At οὖν ix τῆς ταὐτοῦ xal τῆς θατέρου φύσεως 
ἔχ τε οὐσίας τριῶν τούτων συγχραθεῖσα μοιρῶν, xat 
ἀνὰ λόγον μερισθεῖσα xal ξυνδεθεῖσα. αὐτή τε ἀνα- 
χυχλουμένη πρὸς αὑτήν, ὅταν οὐσίαν σχεδαστὴν ἔχοντός 
τινος ἐφάπτηται xal ὅταν ἀμέριστον, λέγει χινουμένυ, 
διὰ πάσης ξαυτῆς, ὅτῳ τ᾽ ἄν τι ταὐτὸν 7 xal ὅτου ἀν 
ἕτερον, πρὸς ὅ, τι τε μάλιστα xal ὅπη καὶ ὅπως καὶ 
ὅπότε ξυμδαίνει κατὰ τὰ γιγνόμενά τε πρὸς ἕκαστον 
ἕχαστα εἶναι καὶ πάσχειν xal πρὸς τὰ χατὰ ταὐτὰ 
ἔχοντα ἀεί. Λόγος δὲ ὃ χατὰ ταὐτὸν ἀληθὴς γιγνό- 





undique est eas circumplexus. Atque ita quum alterum 
fecisset exteriorem, interiorem alterum amplexus orbem, 
illum, ejusdem nature; hunc, alterius nominavit : eam- 
que , quie erat ejusdem, detorsit a latere in dextram par- 
tem : hanc autem citimam a media linea direxit ad laevam : 
sed principatum dedit superiori, quam solam individuam 
reliquit. Interiorem autem quum in sex partes divisisset, 
septem orbes dispares duplo et triplo intervallo moveri 
jussit, contrariis inter se cursibus. Eorum autem trium 
fecit pares celeritates : sed quattuor et inter se dispares et 


dissimiles trium reliquorum. [δ 13.] Animum igitur quum 


ille procrestor mundi deus ex sua mente et voluntate 
genuisset : tum denique omne, quod erat concretum 
atque corporeum , substernebat animo interiusque facie- 
bat : atque'ita medio medium accommodans copulabat. 
Sic animus a medio profectus extremitatem cali a suprema 


regione rotundo ambitu circumjecit seseque ipse versans 
divinum sempiterne sapientisque vite induxit exordium. 
Et corpus quidem cceli aspectabile effectum est, animus 
autem oculorum effugit .obtutnm. Est autem unus ex 
omnibus rationis concentionisque (ἁρμονία grice) sempi- 
ternarum rerum et sub intelligentiam cadentium compos 
et particeps; quo nihil ab optimo et preestantissimo geni- 
tore melius procreatum : quippe qui ex eadem vinclus 
alteraque natura, adjuncta matería, temperatione trium 
partium, proportione compactus, se ipse conversans, quum 
materiam motabilem arripuit et quum rursus individuam 
atque simplicem, per se omnis movetur discernitque, quid 
sit ejusdem generis, quid alterius, et cetera dijudicat, quid 
cuique rei sit maxime aptum, quid quoque loco aut modo 
aut tempore contingat quaeque dislinctio sit inler ea, quie 


' gignantur, et ea, quee sint semper eadem. Ratio autem 
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videt. ἘΠ ex his, qus accidunt, qua sint futura metitur. 
Motusque ejus rationabilis sine voce, sine sono, cum quid 
sensile spectat; circulusque diversi generis sine errore 
fertur, veridico sensu, et certa nuntiante : cunctze animae 
rectie opiniones, et dignae credulitate, nascuntur. Porro 
cum individuum genus, semperque idem, conspexerit : 
ea qua sunt, mofu intimo fideliter enuntiante, intellectus 
et scientia, convalescunt. Qu:ze quidem omnia in anima 
fieri, eidemque insigniri, palam 'est. 

$ 14. Quam cum moveri et vivere animadverteret , fac- 
tum ase simulacrum immortalis divinitatis genitor suus hi- 
laratus impendio, multo magis ad exemplum ejus seemulze 
similitudinis aliud specimen censuit excogitandum. Ut 
igitur hzec immortalis et sempiterna ; sic mundum quoque 
sensilem animal immortale constituit : sed animal quidem, 
id quod est generale animal natura aevoque exasquaturum. 
Nam facto nativoque operi cum «vo societas congruere 
videbatur minime. Quapropter imaginem ejus mobilem, 
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numeroque serpentem, factee a se machine Deus sociabat, 
eam , quae tempus dicitur, sevo intacto et in singularitate 
perseverante. Dies enim, et nocles, et menses, et annos, - 
qui ante caelestem exornationem non erant, tunc nascente 
mundo jussit exsistere : quae omnia partes sunt temporis. 
Nosque hac quum aevo assignamus, id est, solitarize na- 
turz : non recte partes individuae rei finpgimus. Dicimus 
enim , fuit, est, erit. Ast illi esse solum competit juxta 
veram sinceramque rationem ; fuisse vero et fore deinceps, 
non competit. Hec quippe genitura temporis proprie. 
Motus enim sunt, unus prztereuntis, alter imminentis : nog 
&vi, sed temporis. JEvi quippe mansio est perpetua et 
immutabilis. Ergo neque junior se , neque senior, nec fuit, 
nec erit ; nec patietur eorum aliquid, quee sensilis natura 
patitur. Sed sunt haec omnia vices temporis imitantis 
avum , ac de his quidem fors erit aptior deinceps dispu- 
tandi locus. Tempus vero colo s&quaevum est ; ut una orta 
una disaolvantur; si modo dissolvi ratio fasque patietur. 





μενος, περί τε θάτερον ὧν xal περὶ τὸ ταὐτόν, ἐν τῷ 
χινουμένῳ ὑφ᾽ αὑτοῦ φερόμενος ἄνευ φθόγγου χαὶ ἠχῆς, 
ὅταν μὲν περὶ τὸ αἰσθητὸν γίγνηται καὶ 6 τοῦ θατέρου 
χύχλος ὀρθὸς ὧν εἰς πᾶσαν αὐτοῦ τὴν ψυχὴν διαγγείλη, 
δόξαι xal πίστεις γίγνονται βέθαιοι xal ἀληθεῖς " ὅταν 
δὲ αὖ περὶ τὸ λογιστιχὸν 7j καὶ 6 τοῦ ταὐτοῦ χύκλος 
εὔτροχος ὧν. αὐτὰ μηνύσῃ, νοῦς ἐπιστήμη τε ἐξ ἀνάγ- 
χης ἀποτελεῖται. 

XXI. Τούτω δὲ ἐν ᾧ τῶν ὄντων ἐγγίγνεσθον, ἄν 
ποτέ τις αὐτὸ ἄλλο πλὴν ψυχὴν εἴπη, πᾶν μᾶλλον ἢ 
τἀληθὲς ἐρεῖ. ᾿ 

$ 14. Ὡς δὲ χινηθὲν αὐτὸ xai ζῶν ἐνενόησε τῶν 
ἀϊδίων θεῶν γεγονὸς ἄγαλμα ὃ γεννήσας πατήρ, ἠγά- 
σθη τε χαὶ εὐφρανθεὶς ἔτι δὴ μᾶλλον ὅμοιον πρὸς τὸ 
παράδειγμα ἐπενόησεν ἀπεργάσασθαι. Καθάπερ οὖν 
αὐτὸ τυγχάνει ζῷον ἀΐδιον, καὶ τόδε τὸ πᾶν οὕτως εἰς 
δύναμιν ἐπεχείρησε τοιοῦτον ἀποτελεῖν, Ἡ μὲν οὖν 


τοῦ ζῴου φύσις ἐτύγχανεν οὖσα αἰώνιος, Καὶ τοῦτο 
μὲν δὴ τῷ γεννητῷ παντελῶς προσάπτειν οὐχ ἦν δυ- 
νατόν" εἰχὼ δ᾽ ἐπινοεῖ χινητόν τινα αἰῶνος ποιῇσαι, 
χαὶ διαχοσμῶν ἅμα οὐρανὸν ποιεῖ μένοντος αἰῶνος ἐν 
ἑνὶ xav! ἀριθμὸν ἰοῦσαν αἰώνιον εἰχόνα, τοῦτον ὃν δὴ 
χρόνον ὠνομαάχαμεν. Ἡμέρας γὰρ xal νύκτας xol 
μῆνας καὶ ἐνιαυτοὺς οὐχ ὄντας πρὶν οὐρανὸν γεγέσθαι, 
τότε ἅμα ἐχείνῳ ξυνισταμένῳ τὴν γένεσιν αὐτῶν μη- 
qnis Ταῦτα δὲ πάντα μέρη χρόνου, καὶ τό τ᾽ 
jv τό τ᾽ ἔσται, χρόνου γεγονότα εἴδη, ἃ δὴ φέροντες 
λανθάνομεν ἐπὶ τὴν ἀΐδιον οὐσίαν οὐχ ὀρθῶς. Λέγομεν 
γὰρ δὴ ὡς ἦν ἔστι τε χαὶ ἔσται, τῇ δὲ τὸ ἔστι μόνον 
χατὰ τὸν ἀληθῆ λόγον προσήχει, τὸ δὲ ἦν τό τ᾽ ἔσται 
περὶ τὴν ἐν χρόνῳ γένεσιν ἰοῦσαν πρέπει λέγεσθαι" 
χινήσεις γάρ ἐστον, τὸ δὲ ἀεὶ χατὰ ταὐτὰ ἔχον dxi- 
νήτως οὔτε πρεσδύτερον οὔτε νεώτερον προσήχει γί- 
νεσθαι διὰ χρόνου οὐδὲ γενέσθαι ποτὲ οὐδὲ γεγονέναι 





vera, [quae versatur in iis, quee sunt semper eadem, et in 
iis], quee mutantur, quum in eodem et in altero movetur 
ipsa per sese sine voce et sine ullo sono, quum eam par- 
tem attingit, qua sensus cieri potest : orbis illins generis 
alterius immutatus et rectus omnía animo mentique de- 
huntiat : tum opiniones assensionesque firms veraque 
gignuntur. Quum autem in illis rebus vertitur, que ma- 
nentes semper eedem, non sensu, sed intelligentia con- 
tinentur; [tum intelligentia scientiaque necessario effi- 
citur]. 

$. 14. Ratione igitur et mente divina ad originem tem- 


poris curriculum inventum est solis et lune, * * * 
* * * * *o o ,*9 Ν ἡ ὦ ἡ b "ἡ * *o* ἡ * * 


* * * [Corpora autem eorum singulorum quum efíe- 


cisset deus, ea ad eas conversiones collocavit, quas alte- 
rius circuitus conficiebat, que sunt septem, ut et illa 
septem : ita vim suam natora converti] ut Terram 


Lune cursus proxime ambire eique supra Terram 
proxima Solis circumvectio esset. Lucifer deinde 
et sancta Mercurii stella carsum habent Solis celeritati 
parem, sed vim quandam contraríam : eaque concursa- 
tione, quam inter se habent Lucifer, Mercurius, Sol, alii 
alios vincunt vicissimque vincuntur. Reliquorum siderum 
qua? causa collocandi fuerit queeque eorum sit collocatio, 
in sermonem alium differendum est, ne in eo, quod at- 
tingendum fuit, quam in eo, cujus causa id attigimus, 
longior ponatur oratio. Quando igitur unum quodque 
eorum siderum cursum decorum est adeptum, ex quibus 
erat motus temporis consignandus, colligatisque corporibus 
vinculis animalibus animantia orta surit eaque imperio pa- 
rere didicerunt : tunc ex alterius naturee motione trans- 
versa in ejusdem nature motum incurrentia in eaque 
herentia atque impedita, quum alla majorem ]lu- 
strarent orbem, alia minorem , tardius, quee majo- 
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Simul ut avitatis exemplo similis esset uterque mundus. 
Archetypus quippe omni svo semper exsistens est hiec 
sensilis, imagoque ejus. Is est, qui per omne tempus fuerit, 
quippe et futurus sit. Hac ergo Dei ratione , consiliaque, 
hujusmodi genituram temporis volenti creari , sol, et luna , 
' et alie quinque stellie , quce vocantur erraticze, factze sunt : 
quo tam partes temporis notarentur certa dimensione, 
quam reditus anfractusque temporarii sub numeri com- 
prehensionem "venirent. Corporaque siderea fabricatus , 
ussignavit vitalibus diverse nature motibus, numero 
septem, totidem corpora. Luns& quidem juxta terram in 
frima circumactione : solis vero, in secunda. Tum Lu- 
ciferi e£ Mercurii collocat ignes in eo motu, qui concur- 
rit quidem solstitiali circuitioni, contraria tamen ab eo 
circumferlur agitatione. Quare fit, ut comprehendant se 
invicem , et a se rursus comprehendantur hae stelle. Oeo- 
ieros quoque siderum ortus et progressiones diving ra- 
tionis ductu digessit in ordinem. — Cujus exormationis 
causam explicare si quis velit; plus erit opere ipso, quod 


CHALCIDII 


operis gralia sumitur. Verum lixc si erunt ad id, quo de 
agitur, utilia, post exsequemur. Igitur singulis universisque 
apto et decenti sibi motu locatis; videlicet iis, quae con- 
sequens erat tempore provenire, nexibusque vitalibus υδὲ 
constricta corpora facla sunt animalia; imperatumque 
didicerunt, ea qui diversze natur&e motus obliquus per 
directum ejusdem nature motum vertens semet, utpote 
cohstrictus, circumferebat ; partim majore, partim minore 
circulo rotabantur, citius quidem dimensum spatium pera- 
gentia, qute minore; tardius vero, qui majore; utpote 
ambitu circumacta prolixiore. Qua de causa fiebat, ut ex 
uniformi ejusdem naturse conversione , qua citius circum- 
irent, ab iis quae tardius circumferebantur comprehen- 
dentia comprehendi viderentur. Omnes quippe circulos 
eorum uniformis inerrabilisqQue illa conversio vertens in 
spiram, et velut sinuosum achanti volumen : quia gemino 
et contrario motu ferebantur, tum ipsa etiam, cita, et vo- 


lucris, ea quie tardius a se recedebant, proxima sibi 


semper ex consecutione faciebat. Atque ut rationabilis , 





γῦν οὐδ᾽ εἰσαῦθις ἔσεσθαι, τὸ παράπαν τε οὐδὲν ὅσα 
γένεσις τοῖς ἐν αἰσθήσει φερομένοις προσῆψεν, ἀλλὰ 
χρόνου ταῦτα αἰῶνά τε μιμουμένου xal χατ᾽ ἀριθμὸν 
χυχλουμένου γέγονεν εἴδη. Καὶ πρὸς τούτοις ἔτι τὰ 
τοιάδε, τό τε γεγονὸς εἶναι γεγονὸς χαὶ τὸ γιγνόμενον 
εἶναι γιγνόμενον, ἔτι δὲ τὸ γενησόμενον εἶναι γενησόμενον 
χαὶ τὸ μὴ ὃν μὴ ὃν εἶναι, ὧν οὐδὲν ἀκριδὲς λέγομεν. 
Περὶ μὲν οὖν τούτων τάχ᾽ ἂν oüx εἴη χαιρὸς πρέπων 
ἐν τῷ παρόντι διαχριθολογεῖσθαι, χρόνος δ᾽ οὖν μετ᾽ 
οὐρανοῦ γέγονεν, ἵνα ἅμα γεννηθέντες ἅμα χαὶ λυθῶ- 
σιν, ἄν ποτε λύσις τις αὐτῶν γίγνηται, χαὶ χατὰ τὸ 
παράδειγμα τῆς αἰωνίας φύσεως. ἵν᾽ ὡς ὁμοιότατος 
αὐτῷ κατὰ δύναμιν 7. — Τὸ μὲν γὰρ δὴ παράδειγμα 
πάντα αἰῶνά ἐστιν ὄν, ὃ δ᾽ αὖ διὰ τέλους τὸν ἅπαντα 
χρόνον γεγονώς τε xal ὧν xal ἐσόμενος. 

XXII. Ἐξ οὖν λόγου xai διανοίας θεοῦ τοιαύτης 
πρὸς χρόνου γένεσιν, ἵνα γεννηθῇ χρόνος, ἥλιος χαὶ 


σελήνη χαὶ πέντε ἄλλα ἄστρα, ἐπίχλην ἔχοντα πλα- 
γητά, εἷς διορισμὸν καὶ φυλαχὴν ἀριθμῶν χρόνου γέ- 
γονε. Σώματα δὲ αὐτῶν ἔχάστων ποιήσας ὃ θεὸς 
ἔθηκεν εἰς τὰς περιφορὰς ἃς f θατέρου περίοδος ἤἥειν, 
ἑπτὰ οὔσας ὄντα ἑπτά, σελήνην μὲν εἰς τὸν περὶ γῆν 
πρῶτον, ἥλιον δ᾽ slc τὸν δεύτερον ὑπὲρ γῆς, ἑωσφόρον 
δὲ xal τὸν ἱερὸν ξομοῦ λεγόμενον εἷς τοὺς τάχει μὲν 
ἰσόδρομον ἡλίῳ xóxXov ἰόντας, τὴν δ᾽ ἐναντίαν εἴλη- 
χότας αὐτῷ δύναμιν" ὅθεν χαταλαμόάνουσί τε xai κα- 
ταλαμθάνονται Χατὰ ταὐτὰ ὑπ᾽ ἀλλήλων ἥλιός τε xat 
ὃ τοῦ ἝἭ. μοῦ xal ἑωσφόρος. Τὰ δ᾽ ἄλλα οἷ δὴ xal 
9 ἃς αἰτίας ἱδρύσατο, εἴ τις ἐπεξίοι πάσας, 6 λόγος 
πάρεργος ὧν πλέον ἂν ἔργον ὧν ἕνεκα λέγεται παρά- 


σχοι. Ταῦτα μὲν οὖν ἴσως τάχ᾽ ἂν κατὰ σχολὴν 


| ὕστερον τῆς ἀξίας τύχοι διηγήσεως “ ἐπειδὴ δὲ οὖν εἷς 


τὴν ἑαυτῷ πρέπουσαν ἕκαστον ἀφίχετο φορὰν τῶν ὅσα 
ἔδει ξυναπεργάζεσθαι χρόνον, δεσμοῖς τε ἐμψύχοις 





rem, celerius, que minorem, motu unius ejusdemque 
Balure que velocissime movebantur, ea celeritate vinci 
8 tardioribus et, quum superabant, superari videbantur. 
Omnes enim orbes eorum quasi helicis inflexione vertebat : 
quam bifariam contrarie simul precedentia efficiebant , ut 
quod esset tardissimum, id proximum fieret celerrimo. 
Atque ut esset mensura quadam evidens, 4088 in [istis] 
ecto cursibus celeritates tarditatesque declararet : deus 
ipee solem quasi lumen accendit ad secundum supra terram 
. ambitum, ut quam maxime celum omnibus colluceret , 
animantesque , quibus jus esset doceri, ab ejusdem motu 
et ab ejus , quod simile esset, numerorum naturam vimque 
tognoscerent. 

Nox igitur et dies ad hunc modum et ob has generata 
causas unum circuitum orbis efficit sapientissimum atque 
optimum : mensis autem, quando Luna, lustrato suo 


cursu, Solem consecuta est : annus , ubi Sol suum totum 
confecit et peragravit orbem. Ceterorum autem side- 
rum ambitus ignorantes homines preter admodum paucos 
neque nomine appellant neque inter se numero comme- 
tiuntur. Itaque nesciunt hos siderum errores id ipsum 
esse , quod rite dicitur tempus , multitudine infinita , va- 
rietate admirabili preeditos. Attamen illud perspici et 
intelligi potest, absoluto perfectoque numero temporis, 
absolutum perfectumque annum tunc compleri denique, 
quum se octo ambitus , confectis suis cursibus , ad idem 
caput retulerunt quumque eos permensus est idem et 
semper sui similis orbis. Has igitur ob causas nata astra 
sunt, quae per celum penetrantia solstitiali se et brumali 
revocatione converterent : ut hoc omne animal, quod 
videmus , esset illi animali, quod sentimus , ad seternitatis 
imitationem simillimum.  [$ 15.) Et cetera quidem usque 
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et consulia, hec motuum varietas, et moderatio visu 
quoque notaretur, omniumque octo motuum perspicua 
esset chorea; ignivit lucem clarissimam Deus omnium 
rerum conditor e regione secundi a terra globi : quam lucem 
solem vocamus : cujus splendore celum infraque illustra- 
rentur omnia : numerusque omnium exstaret animantium, 
Hioc ergo noctis dieique ortus ex eodem semper et inerra- 
bili motu factus; rata alternaque lucis, atque umbrarum, 
successione. Mensis vero proventus, cum lustrato luna 
curriculo suo solem consequitur. Anni, cuni sol item 
emensis anfractibus renovat exordia.  Ceferarum vero 
stellarum circuitus neque notant, neque dinumerant ho- 
mines, exceptis paucis : neque intelligunt discursus, er- 
roresque earum, temporis esse geniluram, in quo sit 
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admiranda varietas proventuum, celestes tramites undique 
stellis variantibus. Est tamen intellectu facile, quod per- 
fectus temporis numerus perfectam annum compleat tum 
demum, cum omnium octo circumactionum cursus per- 
acti, velut ad originem , atque exordium, circumactionis 
alterius revertentur : quam semper idem atque uniformis 
motus dimetietur. Quam ob causam csetera quoque nata 
sunt astra, qua per coelum meantia conversiones habent : 
ut quam simillimum esset hoc omme perfecto illi, quod 
mente perspicitur, animali; avoque exaquate nalure 
temporis socia natura nancisceretur imaginem. 

$ 15. Et jam fere cuncla provenerant usque ad genituram 
temporis, ad germanam composita similitudinem exempli, 
el verilatis sue, nisi quod mundus hic nondum cuncta 





σώματα δεθέντα ζῷα ἐγεννήθη τό τε προστα χθὲν ἔμαθε, 
χατὰ δὴ τὴν θατέρου φορὰν πλαγίαν οὖσαν διὰ τῆς 
ταὐτοῦ φορᾶς ἰούσης τε χαὶ χρατουμένης, τὸ μὲν 
μείζω αὐτῶν, τὸ δὲ ἐλάττω χύχλον ἰόν, θᾶττον μὲν 
τὰ τὸν ἐλάττω, τὰ δὲ τὸν μείζω βραδύτερον περιήειν. 
T7 δὴ ταὐτοῦ φορᾷ τὰ τάχιστα περιιόντα ὑπὸ τῶν 
βραδύτερον ἰόντων ἐφαίνετο χαταλαμθάνοντα χατα- 
λαμθανεσθαι. Πάντας γὰρ τοὺς χύχλους αὐτῶν στρέ- 
φουσα ἕλιχα, διὰ τὸ διχῇ χατὰ τὰ ἐναντία ἅμα προῖέ- 
ναι, τὸ βραδύτατα ἀπιὸν ἀφ᾽ αὑτῆς οὔσης ταχίστης 
, ἐγγύτατα ἀπέφαινεν. 

XXIII. "Iva δὲ εἴη μέτρον ἐναργές τι πρὸς ἄλληλα 
βραδυτῆτι χαὶ τάχει καὶ τὰ πεῤὶ τὰς ὀχτὼ φορὰς 
πορεύοιτο, φῶς 6 θεὸς ἀνῆψεν ἐν τῇ πρὸς γῆν 
δευτέρᾳ τῶν περιόδων, ὃ δὴ νῦν χεχλήχαμεν ἥλιον, ἵνα 
ὅτι μάλιστα εἰς ἅπαντα φαίνοι τὸν οὐρανὸν μετάσχοι 
τε ἀριθμοῦ τὰ ζῷα, ὅσοις ἦν προσῆχον, μαθόντα παρὰ 
τῆς ταὐτοῦ χαὶ ὁμοίου περιφορᾶς. Νὺξ μὲν οὖν ἡμέρα 
τε γέγονεν οὕτω xal διὰ ταῦτα, fj τῆς μιᾶς xal φρο- 


ad temporis ortum expressa ab illis, qua imitabatur, 
effinxerat : sed quia nondum omne animal in mundo in- 
tus incluserat , ex ea parte deficiebat ad proposilum exem- 
plar imaginis similitudo. Quot igitur et quales animalium 
formas mens in speciem rerum intuens poterat cernere, 
totidem et tales in hoc mundo secum cogitavit effingere. 
Erant autem animantium genera quattuor : quorum unum 
divinum atque coeleste : alterum pennigerum et aerium : 
tertium aquatile : terrestre quartum. Divin: animationis 
maxime speciem faciebat ex igne, ita ut splendidissimus 
esset et aspecia puleherrimus. Quumque similem uni- 
versitalis naturse effücere vellet, ad volubilitatem rotun- 
davit comitemque eum sapientia quam optimo mentis 
effecit circumque omne cselum «equaliter distribuit , ut 
hunc bac varietate distinctum bene Graci χόσμον, nos 
lucentem mundum nominaremus. Dedit autem divinis 
duo genera motus : unum, quod semper esset in eodem 
teque et idem in omnibus atque uno modo celeraret : al- 
terum, quod in anticam partem a conversione ejusdem et 


γιμωτάτης χυχλήσεως περίοδος" μεὶς δὲ ἐπειδὰν σελήνη 
περιελθοῦσα τὸν ἑαυτῆς χύχλον ἥλιον ἐπικαταλάδη, 
ἐνιαυτὸς δὲ ὁπόταν ἥλιος τὸν ἑαυτοῦ περιελθη χύκλον. 
Τῶν δ᾽ ἄλλων τὰς περιόδους οὐχ ἐννενοηκότες ἄν- 
θρωποι, πλὴν ὀλίγοι τῶν πολλῶν, οὔτε ὀνομάζουσιν 
οὔτε πρὸς ἄλληλα ξυμμετροῦνται σχοποῦντες ἀριθμοῖς, 
ὥστε ὡς ἔπος εἰπεῖν οὐχ ἴσασι χρόνον ὄντα τὰς τούτων 
πλάνας, πλήθει μὲν ἀμηχάνῳ χρωμένας, πεποιχιλ- 
μένας δὲ θαυμαστῶς. Ἔστι δ' ὅμως οὐδὲν ἧττον 
χαταγοῆσαι δυνατὸν ὡς ὅ γε τέλεος ἀριθμὸς χρόνου τὸν 
τέλεον ἐνιαυτὸν πληροῖ τότε, ὅταν ἁπασῶν τῶν ὀχτὼ 
περιόδων τὰ πρὸς ἄλληλα ξυμπερανθέντα τάχη σχῇ 
χεφαλὴν τῷ τοῦ ταὐτοῦ xal δμοίως ἰόντος ἀναμετῥη- 
θέντα χύχλῳ. Κατὰ ταῦτα δὴ καὶ τούτων ἕνεχα 
ἐγεννήθη τῶν ἄστρων ὅσα δι᾽ οὐρανοῦ πορευόμενα ἔσχε 
τροπάς, ἵνα τόδ᾽ ὡς δμοιότατον ἢ ἢ τῷ τελέῳ χαὶ νοητῷ 
ζῴῳ πρὸς τὴν τῆς διαιωνίας μίμησιν φύσεως, 

8 15. Καὶ τὰ μὲν ἄλλα ἤδη μέχρι χρόνου γενέ-- 
σεως ἀπείργαστο εἷς ὁμοιότητα ᾧ ᾧ περ ἀπειχάζετο, τῷ 


similis pelleretur. Quinque autem reliquis motibus or- 
bem eum esse voluit expertem , immobilem et stantem. 
Ex quo genere ea sunt sidera, que infixa coelo non mo- 
ventur loco : qua? sunt animantia eaque divina ob eamque 
causam suis sedibus inharent et perpetuo manent. Que 
autem vaga et mutabili erratione labuntur, ita generata 
sunt, ut supra diximus. Jam vero terram, aliricem no- 
stram, quae trajecto axe sustinetur, diei noctisque effectri- 
cem eandemque custodem, antiquissimam deorum omnium 
voluit esse eorum , qui intra celum gignerentur. Lusio- 
nes autem deorum et inter ipsos [ deos ] concursiones, 
quizeque in orbibus eorum conversiones antecessionesque 
eveniant, quumque inter se pzene contingant, eos, qui 
prope copulentur contrariaque regiona, et pone quos δαί 
ante labantur, quibusque temporibus ἃ nostro aspectu 
oblitescant, rursusque emersi terrorem incutiant rationis 
expertibus, si verbis explicare conemur, nullo poslto sub 
oculis simulacro earum rerum, frustra suscipiatur labor. 
Sed hec satis sint dicta nobis. Qus de deorum, qui 
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continebat animalia, perinde ut intelligibilis : ad cujus 
szmulationem fiebat. Hoc igitur, quod deerat, addebat 
opifex Deus; atque ul mens, eujus visus , contemplatio- 
que, intellectus est, idearum genera contemplatur in in- 
telligibili mundo, quie idez illic sunt animalia : sic Deus 
in hoc opere suo sensili diversa animalium genera statuit 
esse debere, constituitque quatuor. Primum coeleste, 
plenum divinitatis : aliud deinde prapes aerivagum : ter- 
tium, aqu& liquoribus accommodatum : quartum , quod 
terrena soliditas sustineret. Et divini quidem generis ex 
parte maxima speciem ignis serena claritudine perpolibat : 
ut propter eximium splendorem , nitoremque, videntibus 
esset , visurisque, venerabilis. Figuram porro ejus figurae 
mundi intelligibilis accommodans indeclinabiliter venusta- 
hat. Totumque eum posuit in gremio prudentis caeli , 
undique ineffabilis pulchritudinis ornamentis slipans 
eum, et convegetans , ad eternitatem : motumque ejus 
circulis convenientem, et pro cujusque natura, commen- 
tus est. Alterum circum se, perque eandem orbitam, 
semper obeuntem , eademque semper deliberantem , ac de 
iisdem ratiocipantem. Alterum vero talem, qui semper 
ultra procedere gestiens, ejusdem atque immutabilis na- 
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ture coercitione intra objectum ejus rotabundus teneretur : 
quinque illis erraticis, et contrariis sibi invicem, prohi- 
bitis motibus; ut uterque circulus esset in optimo bea- 
tissimoque agitationis statu. Qua ex causa facti sunt 
summa prediti divinitate, omnes illi siderei ignes ; qui 
nullos errores , exorbitationesque, patiuntur : propterea- 
que in semetipsos convertuntur sterno circuitu. At 
vero alii vagi, palantesque ignes erroris causam habent 
eam, cujus in superioribus habita commemoratio est. 
Terram vero matrem, οἱ altricem omnium terrenorum 
animantium , constrictam limitibus per omnia vadentis et 
cuncla continentis poli, diei noctisque custodem locavit, 
antiquissimam , et eximi: dignitatis deam , ex eorum nu- 
mero, qui intra mundi ambitum continentur, deorum. 
Stellarum vero choreas, et alterius applicationes ad alte- 
ram , variosque gyros , quos edunt admirabili venustate , 
juxta ambitus circulorum, reditusque, et anfractus, ad 
eas sedes, ex quibus progresse sunt; accessus etiam et 
recessus : cumque contigua sibi invicem fiunt, quales ex 
contagione sui conditiones accipiant; quamque ef cujus- 
modi nanciscantur qualitatem ex varia designatione : 
cumque, quod aliquanto intervallo temporis fieri solet, 





δὲ μήπω τὰ πάντα ζῷα ἐντὸς αὑτοῦ γεγενημένα πε- 
ριειληφέναι, ταύτῃ ἔτι εἶχεν ἀνομοίως. Τοῦτο δὴ τὸ 
χατάλοιπον ἀπειργάζετο αὐτοῦ πρὸς τὴν τοῦ παραδεί- 
Ὑμᾶτος ἀποτυπούμενος φύσιν. "Hine οὖν νοῦς ἐνού- 
σας ἰδέας τῷ ὃ ἔστι ζῷον, οἷαί τε ἔνεισι χαὶ ὅσαι, 
χαθορᾷ, τοιαύτας xal τοσαύτας διενοήθη δεῖν xal τόδε 
σχεῖν. Εἰσὶ δὲ τέτταρες, μία μὲν οὐράνιον θεῶν 
γένος, ἄλλη δὲ πτηνὸν καὶ ἀεροπόρον, τρίτη δὲ ἔνυ- 
δρον εἶδος, πεζὸν δὲ xal χερσαῖον τέταρτον. Τοῦ 
μὲν οὖν θείου τὴν πλείστην ἰδέαν ἐκ πυρὸς ἀπήρ- 
ξατο, ὅπως ὅτι λαμπρότατον ἰδεῖν τε κάλλιστον eb, 
τῷ δὲ παντὶ προσειχάζων εὔχυχλον ἐποίει, τίθησί τε 
εἷς τὴν τοῦ κρατίστου φρόνησιν ἐχείνῳ ξυνεπόμενον, 
νείμας περὶ πάντα χύχλῳ τὸν οὐρανόν. χόσμον ἀλη- 
θινὸν αὐτῷ πεποιχιλμένον εἶναι καθ᾽ ὅλον. Κινήσεις 
δὲ δύο προσῆψεν ἑχάστῳ, τὴν μὲν ἐν ταὐτῷ χατὰ 
ταὐτὰ περὶ τῶν αὐτῶν del τὰ αὐτὰ ἑαυτῷ. διανοου- 
μένῳ, τὴν δὲ εἰς τὸ πρόσθεν ὑπὸ τῆς ταὐτοῦ xal 


ὁμοίου περιφορᾶς χρατουμένῳ " τὰς δὲ πέντε χινήσεις 
ἀχίνητον xai ἕστός, ἵν᾽ ὅτι μάλιστα. αὐτῶν ἕχαστον 
γένοιτο ὡς ἄριστον, "EE ἧς δὴ τῆς αἰτίας γέγονεν 
ὅσ᾽ ἀπλανῇ τῶν ἄστρων ζῷα θεῖα ὄντα xal ἀΐδια καὶ 
χατὰ ταὐτὰ ἐν ταὐτῷ στρεφόμενα ἀεὶ μένει" τὰ δὲ 
τρεπόμενα χαὶ πλάνην τοιαύτην ἴσχοντα, χαθάπερ ἐν 
τοῖς πρόσθεν ἐῤῥήθη, xav! ἐχεῖνα γέγονε. Γῆν δὲ 
τροφὸν μὲν ἡμετέραν, εἱλλομένην δὲ περὶ τὸν διὰ παν- 
τὸς πόλον τεταμένον φύλαχα xal δημιουργὸν νυχτός τε 
xol ἡμέρας ἐμηχανήσατο, πρώτην καὶ πρεσδυτάτην 
θεῶν ὅσοι ἐντὸς οὐρανοῦ γεγόνασι. Χορείας δὲ τού-- 
των αὐτῶν χαὶ παραθολὰς ἀλλήλων, xal περὶ τὰς τῶν 
χύχλων πρὸς ἑαυτοὺς ἐπαναχυχλήσεις xal προσχωρή- 
σεις, ἔν τε ταῖς ξυνάψεσιν ὁποῖοι τῶν θεῶν χατ᾽ ἀλλή- 
λους γιγνόμενοι xai ὅσοι χαταντιχρύ, μεθ᾽ οὔστινάς 
τε ἐπίπροσθεν ἀλλήλοις ἡμῖν τε χατὰ χρόνους οὕστι- 
νας ἕχαστοι χαταχαλύπτονται xal πάλιν ἀναφαινόμε- 
νοι φόδους καὶ σημεῖα τῶν μετὰ ταῦτα γενησομένων 





cernuntur quique orti sunt, natura prefati sumus, 
habeant bunc terminum.  Reliquorum autem, quos 
Graci δαίμονας. appellant, nostri, ut opinor, Lares, si 
modo hoc recte conversum videri potest, et nosse et 
enuntiare orlum eorum, majus est, quam ut profiteri 
scribere nos audeamus. Credendum nimirum est veteri- 
bus et priscis, ut aiunt, viris, qui se progeniem deorum 
esse dicebant. Itaque eorum vocabula nobis prodide- 
runt. Nosse autem generatores suos optime poterant : 
ac difücile- factu est, a diis ortis fidem non habere; 
quamquam nec argumentis nec rationibus certís eorum 
oralio confirmatur : sed quia de suis rebus notis videntur 


loqui, veteri legi morique parendum est. Sic igitur, ut - 
ab iis est traditum , horum deorum ortus habeatur atque 
dicatur, ut Oceanum Salaceiamque Celi satu Terreque 
conceptu generatos editosque memoremus : ex his Phor- 
cyn, Saturnum et Opem : deinceps Jovem atque Juno- 
nem , reliquos , quos fratres inler se agnatosque usurpari 
aique appellari videmus, et eorum, ut utamur veteri 
verbo, prosapiam. [$ 16.] Quando igitur omnes et qui mo- 
ventur palamque. ostenduntur et qui ealenus nobis decla- 
rantur, qua ipsi volunt , creati sunt : tum ad eos is deus, 
qui omnia genuit , fatur : Hxc vos, qui deorum satu orti 
estis, altendite : quorum operum ego parens effectorque 
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certe stellae mersee , ac latentes, operiuntur, quid signi(i- 
cent; et mox , aut post aliquanto, futura portendant : vel 
quum insolitis horis, curriculisque temporum, rursus 
emergunt, et apparent, quantos denuncient motus iis, 
qui rationem motus earum intelligere possunt; cuncla- 
que hojusmodi ralione atque orationibus persequi, nihil 
agentis, ac frustra laborantis est : maxime, cum motus 
earum, descriptioque sit a visu atque oculis disputantis re- 
mola. Quapropter ea, quz de sideribus , visibilibusque 
divinis potestatibus , dicta sunt; satis superque dicta finem 
habeant suum. Αἱ vero invisibilium divinarumque po- 
testatum , quze deemones nuncupantur, prestare rationem, 
majus est opus, quam ferre valeat hominis ingenium. 
Jeitur compendium ex credulitate sumatur. Credamus 
igitur iis, qui apud seculum prius , cum ipsi cognationem 
propinquitatemque divini generis preferrent, de natura 
Deorum majorum, atque avorum, deque genituris singu- 
iorum , aeterna monimenta in libris posteritali reliquerunt. 
Certe Deorum filiis, aut nepotibus , non credi, satis irre- 
ligiosum ; quamvis incongruis, n&t necessariis, probatio- 
nibus dicant : tamen, quia de domesticis rebus pronun- 
tiant, credendum esse merito puto. Sit igitur nostra 
quoque credulitas comes asseveralioni priscorum virorum, 
quod Terr: Coslique filii sint Oceanus, et Tethys. —Ho- 


169 


rum porro, Saturnus et Rhea et Phorcus. Saturni porro 
et Rhez proles, Jupiter, et Juno; et ceteri , qui sunt in 
ore hominum, ac mentibus : et de quorum fraternitate 
fama celebratur. Atque ex Lis alii nati sunt, qui Dii 
putantur. [δ 16.) His igitur omnibus, que vel videntur in 
convexis colestibus flammanti corpore, vel non videntur, 
natis, atque altis, divinitatemque oblinentibus, conditor 
universitatis Deus observanda jubet sancitque oratione 
tali : Dii deorum , quorum opifex , idemque pater, ego : 
opera siquidem vos mea estis, dissolubilia quidem na- 
tura, me tamen ita volente indissolubilia. Omne siqui- 
dem , quod junctum est , natura dissolubile est. At vero, 
quod bona ratione junctum atque modulatum est, dissolvi, 
velle, non est Dei. Quapropter, quia facti generatique 
estis, immortales quidem nequaquam, nec omni modo 
indissolubiles ; nec tamen unquam dissolvemini , nec 1nor- 
tis necessitatem subihitis : quia voluntas mea major est 
nexus, et vegetatior ad seternitatis custodiam , quam illa 
nexus vestri coagmenta , atque vitalia, ex quibus eter- 
nitas composita est. Jubendi ergo, quod jubeo, causa 
hec est. Tria etiam nunc mortalium genera desunt uni- 
versitati, quibus carens universa res, perfectione indige- 
hit. Erit porro imperfecta, si universa mortalium genera 
intra conseptum suum minime continebit. Oportet au- 





τοῖς δυναμένοις λογίζεσθαι πέμπουσι, τὸ λέγειν ἄνευ 
διόψεως τούτων αὖ τῶν μιμημάτων μάταιος ἂν εἴη 
πόνος, ἀλλὰ ταῦτά τε ἱκανῶς ἡμῖν ταύτῃ χαὶ τὰ περὶ 
θεῶν ὁρατῶν xal γεννητῶν εἰρημένα φύσεως ἐχέτω 
τέλος. 

Περὶ δὲ τῶν ἄλλων δαιμόνων εἰπεῖν χαὶ γνῶναι τὴν 
γένεσιν μεῖζον ἢ xaO" ἡμᾶς, πειστέον δὲ τοῖς εἰρηχό- 


σιν ἔμπροσθεν, ἐχγόνοις μὲν θεῶν οὖσιν, ὥς ἔφασαν ( 


σαφῶς δέ TOU τούς γε αὑτῶν προγόνους εἰδόσιν" ἀδύ-- 
νατον οὖν θεῶν παισὶν ἀπιστεῖν, καίπερ ἄνευ τε slxó- 
τῶν xal ἀναγχαίων ἀποδείξεων λέγουσιν, ἀλλ’ ὡς 
οἰχεῖα φάσχουσιν ἀπαγγέλλειν ἑπομένους τῷ νόμῳ 
πιστευτέον. Οὕτως οὖν xaz' ἐκείνους ἢ ἡμῖν & γένεσις 
περ! τούτων τῶν θεῶν ἐχέτω χαὶ λεγέσθω, Τῆς τε 
x«l Οὐρανοῦ παῖδες ᾿᾽Ὥχεανός τε καὶ Τηθὺς ἐγενέσθην, 
τούτων δὲ Φόρχυς Κρόνος τε xat "Péa xal ὅσοι μετὰ 
τούτων, ἐκ δὲ Κρόνου χαὶ Ῥέας Ζεὺς Ἥρα τε χαὶ 


πάντες ὅσους ἴσμεν πάντας ἀδελφοὺς λεγομένους αὐτῶν, 
ἔτι τε τούτων ἄλλους ἐ ἐχγόνους. 

S 16. Ἐπεὶ δ᾽ οὖν πάντες ὅσοι τε περιπολοῦσι φα- 
νερῶς χαὶ ὅσοι φαίνονται χαθ᾽ ὅσον ἂν ἐθέλωσι θεοὶ 
γένεσιν ἔσχον, λέγει πρὸς αὐτοὺς ὃ τόδε τὸ πᾶν γεννή- 
σας τάδε: Θεοὶ θεῶν, ὧν ἐγὼ δημιουργὸς πατήρ τε 
ἔργων, à à! ἐμοῦ γενόμενα ἄλυτα ἐμοῦ γ᾽ ἐθέλοντος. 
Τὸ μὲν οὖν δὴ δεθὲν πᾶν λυτόν, vó fe μὴν καλῶς ἀρ- 
μοσθὲν xal ἔχον εὖ λύειν ἐθέλειν χαχοῦ, Δι’ ἃ καὶ 
ἐπεί περ γεγένησθε, ἀθάνατοι μὲν οὖχ ἐστὲ οὐδ᾽ ἄλυ- 
τοι τὸ πάμπαν, οὔ τι μὲν δὴ λυθήσεσθέ γε οὐδὲ τεύ- 
ξεσθε θανάτου μοίρας. τῆς ἐμῆς βουλήσεως μείζονος 
ἔτι δεσμοῦ χαὶ κυριωτέρου λαχό ντες ἐχείνων οἷς ὅτ᾽ 
ἐγίγνεσθε ξυνεδεῖσθες. Νῦν οὖν ὃ λέγω πρὸς ὑμᾶς 
ἐνδειχνύμενος, μάθετε. Θνητὰ ἔτι γένη λοιπὰ τρί᾽ 
ἀγέννητα. Τούτων οὖν μὴ γενομένων οὐρανὸς ἀτελὴς 
ἔσται" τὰ γὰρ ἅπαντα ἐν αὑτῷ γένη ζῴων οὐχ ἕξει, 





sum, quz per me facla, hzc sunt indissolubilia , me non 
invito : quamquam omne colligatum solvi potest : sed 
haudquaquam boni est, ratione vinctum velle dissolvere. 
Sed quoniam orti estis, immorlales vos quidem esse et 
indissolubiles non potestis : neutiquam tamen dissolvemini, 
neque vos ulla mortis fata periment nec fraus valentior 
quam consilium meum, quod majus est vinculum ad 
perpetuitatem vestram, quam illa, quibus estis tum, 
quum gignebamini, colligati. Quid sentiam igitur, cog- 
noscite. Tria nobis gehera reliqua sunt eaque mortalia : 
. quibus preetermissis, celi absolutio perfecta non erit. 


Omnia enim genera animalium, complexu non tenebit : 
teneat autem oportebit , ut ex eodem ne quid absit ; quae 
a me ipso effecta sint, deorum vitam possint adeequare. 
Ut igitur mortali generentur condilione, vos suscipite, 
ut illa gignatis, imitaminique vim meam, qua in vestro 
ortu me usum esse meministis : in quibus qui tales crea- 
buntur, u£ deorum immortalium quasi gentiles esse de- 
beant, divini generis appellentur teneantque omnium 
animantium principatum vobisque jure et lege volentes 
pareant : quorumr vobis initium satusque tradetur a me: 
vos autem aa id, quod erit immortale , partem attexitote 
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tem, si erit munaus perfectus futurus, (porro proveniet 
hoc idem virtute auctoritatis mex) , esse plenam universi 
generis substantiam : quo animalibus singulis suppeditato 
vivendi vigore, ea, quae sunt meliora, proximam divini- 
"tati fortupant, dignitatemque, sortiantur. Quapropter, 
ul et mortalia sint, et universa res perfeclione non indi- 
geat ; sed sit tofa atque universa vere, jubeo aggrediamini 
secundum naturam generum morfalium institutionem. 
Imitantes ergo meam juxía effectum vestrum sollertiam , 
ita instituite , atque extricate, mortalia, ut quibus con- 
sortium divinitatis, et appellationis parilitas , competit , 
divina praeditum (irmitate fingalis. Erit vero tale, id 
quod vobis obsequi, justitiamque colere, prospexeritis. 
Hujus ergo universi generis sementem faciam, vobisque 
tradam. "Vos cstera exsequi par est, ita ut immortalem 
colestemque naturam morlali extrinsecus textu ambia- 
tis; jubeatisque nasci, cibumque provideatis, et incre- 
menta detis; ac post dissolutionem id fenus, quod credi- 
deralis, facta secessione animi et corporis, recipiatis. 
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6 17. Hec dixit, et demum reliquias prioris concretionis , 
ex qua mundi animam commiscuerat , in ejusdem crateris 
sinum refundens, eodem propemodum genere, atque 
eadem ratione, miscebat : nec tamen eadem exoriebatur 
puritas, serenitasque proventuum : nec tam immutabi- 
lis perseverantio, sed  secundw ac tertie dignitatis. 
Coagmentataque mox universe rei macbina delegit ani- 
mas stellarum numero pares, singulasque singulis com- 
paravit : easdemque vehiculis competentibus superimpo- ' 
Sitas, universe rei naturam speclare jussit. Legesque 
immutabilis decreti docuit; ostendens, quod prima qui- 
dem generatio uniformis in omnibus ejusdemque ordinis 
esset futura : ne cui competens justum aliqua ex parte a 
se mipueretur. 

Oportebat porro satas eas certis legitimisque temporuin 
vicibus pie nationis animalium , queque praeter caeteras 
animantes Deum suspiciant, afferre frugem. Esse autem 
naturam hominis geminam : cujus quod melius sit genus, 
censendum fore viri nomine. Cumque necessitate decreti 
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δεῖ δέ, εἰ μέλλει τέλεος ἱκανῶς εἶναι. Δι᾿ ἐμοῦ δὲ 
ταῦτα γενόμενα χαὶ βίου μετασχόντα θεοῖς ἰσάζοιτ᾽ 
ἄν. ἽΝ᾽ οὖν θνητά τε ἦ τό τε πᾶν τόδε ὄντως ἅπαν 
3, τρέπεσθε χατὰ φύσιν ὑμεῖς ἐπὶ τὴν τῶν ζῴων δη- 
μιουργίαν, μιμούμενοι τὴν ἐμὴν δύναμιν περὶ τὴν 
δμετέραν γένεσιν, xal καθ᾽ ὅσον μὲν αὐτῶν ἀθανάτοις 
δμώνυμον εἶναι προσήκει, θεῖον λεγόμενον ἡγεμονοῦν 
* ἐν αὐτοῖς τῶν del δίχη xal ὑμῖν ἐθελόντων ἕπεσθαι, 
δπείρας xal ὑπαρξάμενος ἐγὼ παραδώσω * τὸ δὲ λοιπὸν 
ὑμεῖς, ἀθανάτὼὴ» θνητὸν προσυφαίνοντες, ἀπεργάζεσθε, 
ζῷα χαὶ γεννᾶτε τροφήν τε διδόντες αὐξάνετε χαὶ φθί- 
γοντὰα πάλιν δέχεσθε. | 

ξς 17. Ταῦτ᾽ εἶπε, καὶ πάλιν ἐπὶ τὸν πρότερον χρα- 
τῆρα, ἐν ᾧ τὴν τοῦ παντὸς ψυχὴν χεραννὺς ἔμισγε, 
τὰ τῶν πρόσθεν ὑπόλοιπα χατεχεῖτο μίσγων τρόπον 
μέν τινα τὸν αὐτόν, ἀχήρατα δ᾽ οὐχέτι χατὰ ταὐτὰ 
ὡσαύτως, ἀλλὰ δεύτερα xal τρίτα. (Ξυστήσας δὲ τὸ 
πᾶν διεῖλε ψυχὰς ἰσαρίθμους τοῖς ἄστροις ἔνειμέ 0᾽ 


ἑχάστην πρὸς ἕχαστον, xal ἐμδιδάσας ὡς ἐς ὄχημα 
τὴν τοῦ παντὸς φύσιν ἔδειξε, νόμους τε τοὺς εἵμαρμέ- 
νους εἶπεν αὐταῖς, ὅτι γένεσις πρώτη μὲν ἔσοιτο τετα- 
μένη μία πᾶσιν, ἵνα μή τις ἐλαττοῖτο On αὐτοῦ, 
δέοι δὲ σπαρείσας αὐτὰς εἰς τὰ προσήχοντα ἑχάστοις 
ἔχαστα ὄργανα χρόνου φῦναι ζῴων τὸ θεοσεδέστατον, 
διπλῆς δὲ οὔσης τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως τὸ χρεῖττον 
τοιοῦτον εἴη γένος. ὃ xal ἔπειτα χεχλήσοιτο ἀνήρ. 
ὍὉπότε δὴ σώμασι ἐμφυτευθεῖεν ἐξ dvdyxnc, xal τὸ 
μὲν προσίοι, τὸ δ᾽ ἀπίοι τοῦ σώματος αὐτῶν. πρῶτον 
μὲν αἴσθησιν ἀναγχαῖον εἴη μίαν πᾶσιν ἐχ βιαίων πα- 
θημάτων ξύμφυτον γίγνεσθαι, δεύτερον δὲ ἡδονῇ χαὶ 
λύπῃ μεμιγμένον ἔρωτα, πρὸς δὲ τούτοις φόδον xal 
θυμὸν ὅσα τε ἑπόμενα αὐτοῖς xat ὁπόσα ἐναντίως πέ- 
φυχε διεστηχότα * ὧν εἶ μὲν χρατήσειαν, ἐν δίκη βιώ- 
δοιντο, χρατηθέντες δὲ ἀδικίᾳ. Καὶ ὁ μὲν εὖ τὸν 
προσήχοντα βιοὺς χρόνον, πάλιν ele τὴν τοῦ ξυννόμου 
πορευθεὶς οἴχησιν ἄστρου, βίον εὐδαίμονα καὶ συνήθη 





mortalem. Ifa orientur animantes, quos et vivos alatis 
et consumptos sinu recipiatis. [S 17.] Hzec ille dixit. Deinde 
ad temperationem superiorem revertit : in .qua omnem 
animum universe natare temperans permiscebat supe- 
riorisque permixtionis reliquias fundens eequabat , eodem 
modo ferme, nisi quod non ita incorruptas, ut ea quee 
semper idem , sed ab iis secondum sumebat atque etiam 
terlium. — Toto igitur omnino constituto , sideribus parem 
numerum distribuit an?morum et singulos adjunxit ad 
singula atque ita quasi in currum universitalis imposuit 
commonustravitque leges fatales ac necessarias et ostendit 
primum ortum uymum fore omnibus eumque moderatum 
atque constantem nec ab ullo imminutum : satis autem 
et quasi sparsis animis, fore, uti certis temporum inter- 
vallis oriretur animal, quod esset ad cultum deorum 


aptissimum. Sed quum duplex esset natura generis hu- 
mani, sic se res habebat, ut praestantius genus esset 
eorum, qui essent futuri viri. Quum autem animos cor- 
poribus [cum] necessitate insevisset quumque ad corpora 
[ necessitate ] tum accessio fieret, tum abscessio ; princi- 
pio necesse erat sensum exsistere unum comnmunemque 
omnium vehementiore motu excitatum conjunctumque 
nature : deinde Voluptate et. molestia mixtum amorem : 
post iram et metum et reliquos motus animi, comites 
superiorum et iis etiam contrarie dissidentes : quos qui 
ratione rexerit, juste vixerit; qui autem iis se dediderit, 
injuste. Atque ille, qui recte et honeste curriculum 
vivendi a natura datum confecerit , ad illud astrum , quo- 
cum aptus fuerit, revertetur. Qui autem immoderate et 


intemperate vixerit, eum secundus ortus in figuram mu- 
. . 
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corporibus inserentur, corporeaque supellex varie mutabi- 
tur, quibusdam labentibus et aliis invicem succedentibus 
memivis, primo quidem sensum ex violentis passionibus 
excitari : post quem mixtam ex voluptate, tristitiaque, cu- 
pidinem nasci : tum vero metum atque iracundiam; caete- 


rasque, pedissequas earum, perturbationes, diverso affectu ἡ 


pro natura sua permoventes : quas quidem si refrenarent 
ac subjugarent , justam his , lenemque, vitam fore : si vin- 


cerentur, injustam et confragosam. El victricibus quidem,, 


ad comparis stellae contubernium , sedemque , reditum pa- 
tere : acturis deinceps vitam veram et beatam. Vielas porro 
mutare sexum , atque ad infirmitatem nature muliebris 
relegari secundae generationis tempore : nec a vitiis intem- 
perantiaque discedentibus , tamen penam rejectionemque 
in deteriora non cessare : donec instituto meritisque 
congruas immahium ferarum induant formas. Pausamque 
malorum non prius fore, quam consecuta eas rata, et 
eadem semper, volucris illa mundi circumactio, cuncta 
earum vitia ex igni et aqua terraque et aere contracta, 
omnemque illuviem , deterserit; inconsultis et immodera- 
tis erroribus ad modum rationis temperiemque reda- 
elis : quo positis sordibus expiatze purificateeque demum 
ad antiqui vultus honestatem pertingere mereantur. Qui- 


bus cunctis fatalium legum promulgationibus in istum, 
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ji modum patefactis et expositis, ne qua penes se deinceps 


ex relicentia noxd resideret auctoritas; semenlem fecit 
ejusmodi Deus : ut partim in terra , partim in luna , ge- 
neris humani Jacerentur exordia; partim in caeteris, quae 
instrumenta sunt temporis. - Ea porro officia , quoe semen- 
tem sequuntur, factis ἃ se diis, ut dixeram, injunxit; 
maximeque formandorum corporum curam mortalium : 
ac si qua pars etiam tunc hominis anima residua super- 
esset, cujus conslitutioni navanda opera videretur, czte- 
raque omnia, consequenter aggrederentur hortatus est, 
qua operis perfectio rerumque ordo deposceret : proqua 
viribus eniterentur, ut quam optime natura mortalis regere- 
tur, exceptis improsperitatibus : quarum esset auctoritas et 
causa penes ipsos. (S 18.] Quibusin istum modum digestis 
omnibus, cum in proposito rerum Crealor maneret , intel- 
ligentes jussionem Patris filii, juxta mandatam informa- 
tionem immortali sumpto initio mortalis animantis, ex 
mundi materiis, igni, terraque, et aqua, cum spiritu, 
fanus elementarium mutuati ; quod redderetur cum opus 
foret, ea quze acceperant, conglulinabant. Non iisdem 
quibus ipsi nexibus; sed aliis, ob incomprehensibilem bre- 
vitatem invisibilibus gomphis. Itaque apparat:e materia 
circuitus immorlalis animo circumligabant irriguo fluido- 
que corpori. Circuitus porro, ui lorrenti rapido de- 





ἕξοι" σφαλεὶς δὲ τούτων εἷς γυναιχὸς φύσιν ἐν τῇ δευ-- 
τέρᾳ γενέσει μεταδαλοῖ" μὴ παυόμενος δὲ ἐν τούτοις 
ἔτι χαχίας, τρόπον ὃν χαχύνοιτο, χατὰ τὴν ὁμοιότητα 
τῆς τοῦ τρόπου γενέσεως εἴς τινα τοιαύτην ἀεὶ μετα-- 
δαλοῖ θήρειον φύσιν, ἀλλάττων τε οὐ πρότερον πόνων 
λήξοι, πρὶν τῇ ταὐτοῦ xal ὁμοίου περιόδῳ τῇ ἐν αὑτῷ 
ξυνεπισπώμενος τὸν πολὺν ὄχλον. χαὶ ὕστερον προσ- 
φύντα ἐκ πυρὸς καὶ ὕδατος χαὶ ἀέρος xal Tis, θορυ- 
ὀώδη καὶ ἄλογον ὄντα λόγῳ χρατήσας εἰς τὸ τῆς πρώ- 
της χαὶ ἀρίστης ἀφίχοιτο εἶδος ἕξεως. Διαθεσμοθε- 
τήσας δὲ πάντα αὐτοῖς ταῦτα, ἵνα τῆς ἔπειτα εἴη 
χαχίας éxdotov ἀναίτιος, ἔσπειρε τοὺς μὲν εἰς γῆν, 
τοὺς δ᾽ εἰς σελήνην, τοὺς δ᾽ εἰς τἄλλα ὅσα ὄργανα 
χρόνου. "To δὲ μετὰ τὸν σπόρον τοῖς νέοις παρέδωχε 
θεοῖς σώματα πλάττειν θνητά, τό τε ἐπίλοιπον ὅσον 
ἔτ᾽ ἦν Ψυχῆς ἀνθρωπίνης δέον προσγενέσθαι, τοῦτο χαὶ 


πάνθ᾽ ὅσα ἀχόλουθα ἐκείνοις ἀπεργασαμένους ἄρχειν, 
xai κατὰ δύναμιν ὅτι χάλλιστα xai ἄριστα τὸ θνητὸν 
διαχυδερνᾶν ζῷον, ὅτι μὴ καχῶν αὐτὸ ἑαυτῷ γίγνοιτο 
αἴτιον. 

$ 18. Καὶ 6 μὲν δὴ ἅπαντα ταῦτα διατάξας ἔμενεν 
ἐν τῷ ἑαυτοῦ κατὰ τρόπον ἤθει" μένοντος δὲ νοήσαντες 
ol παῖδες τὴν τοῦ πατρὸς τάξιν ἐπείθοντο αὐτῇ, καὶ 
λαθόντες ἀθάνατον ἀρχὴν θνητοῦ ζῴου, μιμούμενοι 
τὸν σφέτερον δημιουργόν, πυρὸς καὶ γῆς ὕδατός τε xal 
ἀέρος ἀπὸ τοῦ χόσμου δανειζόμενοι μόρια ὡς ἀποδο- 
θησόμενα πάλιν, εἷς ταὐτὸν τὰ λαμδανόμενα ξυνε-- 
χόλλων, οὐ τοῖς ἀλύτοις εἷς. αὐτοὶ ξυνείχοντο δεσμοῖς, 
ἀλλὰ διὰ σμικρότητα ἀοράτοις, πυχνοῖς γόμφοις ξυν- 
τήχοντες, ἕν ἐξ ἁπάντων ἀπεργαζόμενοι σῶμα ἕχαστον, 
τὰς τῆς ἀθανάτου ψυχῆς περιόδους ἐνέδουν εἷς ἐπίῤῥυ- 
τον σῶμα xai ἀπόῤῥυτον. Αἱ δὲ εἰς ποταμὸν ἐνδε- 





liebrem transferet. Et si ne tum quidem finem vitiorum 
faciet, gravius etiam jaclabitur et in suis moribus simil- 
limes figuras pecudum et ferarum transferetur neque 
malorum terminum prius aspiciet, quam illam sequi 
coeperit conversionem, quam liabebat in se ipse ejusdem 
et similis innatam et insitam. Quod tum eveniet, quum 
illa, quie ex igni, anima, aqua atque terra turbulenta et 
rationis expertía insederint , denique ratione depulerit el 
ad primam atque optimam affectionem animi pervenerit. 
Quae quum ita designasset seseque, si quid postea frau- 
dis aut vitii evenisset, extra omnem culpam causam- 
que posuisset : alios in Terram, alios in Lunam, alios 


in reliquas mundi partes, quz sunt ad spatiorum tem- 
poris significationem nole constitute , spargens quasi se- 
rebat. Post autem sationem eam diis, ut ita dicam, 
junioribus permisit, ut corpora mortalia effingerent quan- 
tumque esset reliquum ex humano animo, quod deberet 
accedere, id omne, et qua consequentia essent , perpoli- 
rent et absolverent : deinde ut huic animanti principes se 
ducesque praeberent vitamque ejus pulcherrime regerent et 
gubernarent : nisi quatenus ipse bene factus sua culpa sibi 
aliquid miseriae quaereret. [8 18.] Atque is quidem, qui 
cuncta composuit, constanter in suo manebat statu : qui 
autem erant ab eo creati, quum parentis ordinem cogno- 
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fluoque obligati, neque tenebant neque tenebantur ; sed 


ita vi ferebant, et vi ferebantur invicem : ut totum quidem . 


animal moveretur, praecipiti tamen et inordinata jacta- 
tione : quippe cum sex sine ratione motibus raptaretur : 
ultro, citro, dextrorsum, sinistrorsum, et item sursum 
deorsumque pergens atque oberrans. Immenso quippe 
irrigante , et immoderate effluente , gurgite; ex quo cibus 
et alimenta comparabantur; multo major extrinsecus 
turba conflictatioque vexabat : cum, corpus aliquod in ra- 
ptatu incurrisset ignis offensionem, vel etiam terrenam 
complosionem , similiter aqua lubricas , violentasque ven- 
torem procellas, hisque interpellationibus omnibus per 
corpus ad animam commeantibus , stimulata mens sestua- 
ret. Qui quidem seslus propterea et initio, et nunc us- 
que, sensus cognominantur, maximos violentosque motus 
cientes; cum naturali derivatione jugiter, et sine inter- 
missione, effluente, circuitus anima quasi quibusdam 
turbinibus simul quatiunt, illum quidem providum ejus 
consultumque motum , scilicet ejusdem circuli, cujus est 
orbiculata circumvolutatio, statuentes : et tontra, quam 
illa movetur, operantes, imperiumque ejus respuentes. 
At vero diversi circuli diversis motibus incertisque famu- 
lantes, usque adeo ut, quia limites duplicis illius et tri- 
plicis quantitatis, et item intervalla terna, per utrumque 
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latus epitritorum, sescuplorumque, et item epogdoorum, 
medietatibus confirmata, dissolvi a nullo, quam ab eó 
solo, qui junxerat , poterant : omni tamen jactationis ge- 
nere diu vexarent , adversis motibus sibi invicem animam, 
tofamque ejus substantiam, diverse distrahentes : ut una 
quidem feratur cum confirmationis sus nexibus, veruni 
sine ratione, utpote motibus discordantibus, et depra- 
vante reclum iter sensuum illecebra. Propterea varias 
einclinationes animae exsistere, et obliquas, et contrarias, 
et item resupinis casibus similes : ut si quis, naturalem 
membris regionem mutans , caput pro pedibus solo figat ; 
pedes in altum pro capite sustollat : tunc opinor tam ejus 
qui patitur, quam eorum qui spectant, dextre quidem 
partes, sinistre; sinistre vero, dextrae videntur. Invi- 
cem id ipsum quoque anime circuitus patiuntur. Pro- 
ptereaque errant in ejusdem diversique generis contempla- 
lione : cum quod diversum, idem : et quod idem est, 
diversum, imbecillitate discernendi autumant. Estque 
hzc earum plena erroris, et falsitatis, opinio; orta ex 
depravatione sensuum : nec habet ullum certum ducem 
(4118 peragratio. Cumque extrapositi sensus pulsarint 
animam vehementius , omnemque eam possederint; tunc 
illa subjugata, et serviens, pontificium aliquod , potesta- 
temque, retinere falso putatur, eademque passionibus 





ηιἶσαι πολὺν οὔτ᾽ ἐκράτουν οὔτ᾽ ἐχρατοῦντο, βία δ' 
ἐφέροντο χαὶ ἔφερον, ὥστε τὸ μὲν ὅλον χινεῖσθαι ζῷον, 
ἀτάχτως μὴν ὅπη τύχοι προϊέναι καὶ ἀλόγως, τὰς ξ 
ἁπάσας χινήσεις ἔχον" εἴς τε γὰρ τὸ πρόσθε xal ὄπι- 
σθεν xal πάλιν εἰς δεξιὰ xol ἀριστερὰ χάτω τε xal 
ἄνω xai πάντη χατὰ τοὺς ἕξ τόπους πλανώμενα 
προήειν. Ἰ]ολλοῦ γὰρ ὄντος τοῦ χαταχλύζοντος xat 
ἀποῤῥέοντος χύματος, ὃ τὴν τροφὴν παρεῖχεν, ἔτι 
μείζω θόρυδον ἀπειργάζετο τὰ τῶν προσπιπτόντων 
παθήματα Éxdctot; , ὅτε πυρὶ προσχρούσειε τὸ σῶμά 
τινος ἔξωθεν ἀλλοτρίῳ περίτυχὸν ἢ xal στερεῷ γῆς 
ὑγροῖς τε ὀλισθήμασιν ὑδάτων, εἴτε ζάλη πνευμάτων 
ὑπ᾽ ἀέρος φερομένων χαταληφθείη, χαὶ ὑπὸ πάντων 
τούτων διὰ τοῦ σώματος αἱ χιγήσεις ἐπὶ τὴν ψυχὴν 
φερόμεναι προσπίπτοιεν᾽ at δὴ xal ἔπειξα διὰ ταῦτα 
ἐχλήθησάν τε xal νῦν ἔτι αἰσθήσεις ξυνάπασαι χέχλην- 
ται, Καὶ δὴ χαὶ τότε ἐν τῷ παρόντι πλείστην χαὶ 
μεγίστην παρεχόμεναι χίνησιν, μετὰ τοῦ ῥέοντος 
ἐνδελεχῶς ὀχετοῦ χινοῦσαι χαὶ σφοδρῶς σείουσαι τὰς 
τῆς ψοχῆς περιόδους, τὴν μὲν ταὐτοῦ παντάπασιν 
ἐπέδησαν ἐναντία αὐτῇ ῥέουσαι, καὶ ἐπέσχον ἄρχου- 
σαν xol ἰοῦσαν, τὴν δ᾽ αὖ θατέρου διέσεισαν, ὥστε 


τὰς τοῦ διπλασίου χαὶ τριπλασίου τρεῖς ἑκατέρας 
ἀποστάσεις xal τὰς τῶν ἡμιολίων καὶ ἐπιτρίτων xal 
ἐπογδόων μεσότητας xal ξυνδέσεις, ἐπειδὴ παντελῶς 
λυταὶ οὐχ ἦσαν πλὴν ὑπὸ τοῦ ξυνδήσαντος, πάσας 
μὲν στρέψαι στροφάς, πάσας δὲ χλάσεις καὶ διαφορὰς 
τῶν κύχλων ἐμποιεῖν, ὅσαχῇ περ ἣν δυνατόν, ὥστε 
μετ᾽ ἀλλήλων μόγις ξυνεχομένας φέρεσθαι μέν, ἀλό- 
γως δὲ φέρεσθαι, τοτὲ μὲν ἀντίας, τοτὲ δὲ πλαγίας, 
τοτὲ δ᾽ ὑπτίας, οἷον ὅταν τις ὕπτιος ἐρείσας τὴν χεφα- 
λὴν μὲν ἐπὶ γῆς. τοὺς δὲ πόδας ἄνω προσθαλὼν ἔχη 
πρός τινι, τότε ἐν τούτῳ τῷ πάθει τοῦ τε πάσχοντος 
χαὶ τῶν δρώντων τά τε δεξιὰ ἀριστερὰ χαὶ τὰ ἀριστερὰ 
δεξιὰ ἑκατέροις τὰ ἑκατέρων φαντάζεται. ' Ταὐτὸν δὴ 
τοῦτο xai τοιαῦτα ἕτερα αἱ περιφοραὶ πάσχουσαι σφο- 
δρῶς, ὅταν γέ τῳ τῶν ἔξωθεν τοῦ ταὐτοῦ γένους ἢ τοῦ 
θατέρου περιτύχωσι,, τότε ταὐτόν τῳ καὶ θάτερόν του 
τἀναντία τῶν ἀληθῶν προσαγορεύουσαι ψευδεῖς καὶ 
ἀνόητοι γεγόνασιν, οὐδεμία τε ἐν αὐταῖς τότε περίοδος 
ἄρχουσα οὐδ᾽ ἡγεμών ἐστιν" ἂν δ᾽ αὖ ἔξωθεν αἰσθήσείς 
τινὲς φερόμεναι χαὶ προσπεσοῦσαι ξυνεπισπάσωνται 
xai τὸ τῆς ψυχῆς ἅπαν χύτος, τόθ᾽ αὗται χρατούμε- 
vat χρατεῖν δοκοῦσι. Καὶ διὰ δὴ ταῦτα πάντα τὰ 
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vissent, hunc sequebantur. Itaque quum accepissent im- 
mortale principium mortalis animantis, imitantes genitorem 
et effectorem sui, particulas igois et terr» et aquae et anime 
a mundo, quas rursus redderent, mutuabantur, easque 
inter se copulabant, haud iisdem vinculis, quibus ipsi 
erant colligati, sed talibus, quee cerni non possent pro- 


pter parvitatem, crebris quasi cuneolis illiquefactis , 
unum efüciebant ex omnibus corpus : itemque in eo in- 
fluente atque effluente animi divini ambitus illigabant. 
Jíaque illi in flumen [ingens] immersi, neque tenebant 
neque tenebantur, sed vi magna tum ferebant tum fere- 
bantur. Ita totum animal movebatur illud quidem, sed 
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tegra , οἱ initio cum incorporafa est, et quamdiu perinde 
afficietur, amens erit. At postquam incrementi nutrica- 
tíonisque tenui jam rivo meatus effluet , animaeque circui- 
tus tranquilliore motu viam suam peraget, processuque 
temporis sedatiores erunt; ulpofe quc a nature suse 
motu competenti minime exorbitent : facile jam diverse 
nature vitia, bonitatemque, et honestatem semper ejus- 
dem, cum alterius appetitu; alterius vero deteslatione, 
secernent : hominemque ita institutum plena, et inco- 
lumi , prudentia tuebuntur. Ac si ad hunc statum accedat 
auxiliatrix eruditionis honestze , moderationisque, diligen- 
tja; immunis omni perturbatione, atque egritudine, ducet 
evum. Si negliget, clandum iter vitze serpens cum fa- 
miliari demum stultitia revocabitur ad inferna. Sed hec 
quidem novissime provenient, merilis jam vitze locatis. 
Nunc vero divin: providentiete pensum spectare convenit 
ex membrorum rationabili conformatione, qua, susci- 
piendo vitali vigori , coelestis apparabat prospicientia. 


$ 19. Principio figuram capitis divintce potestates , qui- ' 


bus informandi corporis erat officium concreditum, ex 
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mundi figura mutual , leretem globosamque finxerunt : 
eidemque duos circuitus venerandz divinitatis innexue-- 
runt. Est autem caput prater citerum corpus lionora- 
tius, et optimati quadam eminentia, cui reliqua membra 
dominanti parent , atque obsequuntur, jure meritoque sub- 
jecta; ne sine sede humiliter in imo plane jacens, asperas, 
cum moveretur, terrenarum lacunarum offensiones procli- 
vitatis, et ttem declivitatis, incurreret : maxime cui necesse 
esset cuncta motuum genera experiri. Hac izitur de causa 
vehiculo corporis, utpote arx, sustinetur. Addifa est circum 
quoque et brachiorum porrigibilis, et flexuosa, substantia : 
ut tenendi, vel omittendi, progrediendi, resistendique 
usus ex arbitrio presto Íoret; eminente divino capitis 
gestamine. Progrediendi porro «commodius officium, 
quam recedendi, rata divina mens, ire ulterius mage, 
quam recessim voluit moveri. Priores quoque corporis 
partes meliores posterioribus judicans, in homine primo 
omhium e regione cería capitis ,. personam vultus .subdi- 
dit : eamque appellavit faciem : eidemque instrumenta, 
qui adminicularentur, providis animae motibus assigna- 





παθήματα νῦν xaT' ἀρχάς τε ἄνους ψυχὴ γίγνεται τὸ 
πρῶτον, ὅταν εἰς σῶμα ἐνδεθῇ θνητόν ὅταν δὲ τὸ τῆς 
αὔξης xal τροφῆς ἔλαττον ἐπίη ῥεῦμα, πάλιν δὲ αἱ 
περίοδοι λαμδανόμεναι γαλήνης τὴν ἑαυτῶν 600v ἴωσι 
χαὶ χαθιστῶνται μᾶλλον ἐπιόντος τοῦ χρόνου, τότε 
ἤδη πρὸς τὸ χατὰ φύσιν ἰόντων σχῆμα ἑκάστων τῶν 
χύχλων ai  περιφοραὶ χατευθυνόμεναι, τό τε θάτερον 
xai τὸ ταὐτὸν προσαγορεύουσαι xav' ὀρθόν, ἔμφρονα 
τὸν ἔχοντα αὐτὰς γιγνόμενον ἀποτελοῦσι. Ἂν μὲν" 
οὖν δὴ xal ξυνεπιλαμδάνηταί τις ὀρθὴ τροφὴ παιδεύ- 
σεως, ὁλόχληρος ὑγιής τε παντελῶς, τὴν μεγίστην 
ἀποφυγὼν νόσον, γίγνεται χαταμελήσας δέ, χωλὴν 
τοῦ βίου διαπορευθεὶς ζωήν, ἀτελὴς καὶ ἀνόνητος εἰς 
"ASou πάλιν ἔρχεται. Ταῦτα μὲν οὖν ὕστερά ποτε 
γίγνεται" περὶ δὲ τῶν νῦν προτεθέντων δεῖ διελθεῖν 
ἀκριθέστερον. Τὰ δὴ πρὸ τούτων, περὶ σωμάτων 
χατὰ μέρη τῆς γενέσεως xal περὶ ψυχῆς, δι᾿ ἅς τε 
αἰτίας καὶ προνοίας γέγονε θεῶν, τοῦ μάλιστα εἰκότος 
ἀντεχομένοις, οὕτω χαὶ χατὰ ταῦτα πορευομένοις διεξ- 
ἱτέον. 


S 19. '"l&c μὲν δὴ θείας περιόδους δύο οὔσας, τὸ 
τοῦ παντὸς σχῆμα ἀπομιμησάμενοι περιφερὲς ὄν, εἰς 
σφαιροειδὲς σῶμα ἐνέδησαν, τοῦτο ὃ νῦν χεφαλὴν ἐπο- 
νομάζομεν, ὃ θειότατόν τ᾽ ἐστὶ xal τῶν ἐν ἡμῖν πάν - 
των δεσποτοῦ. καὶ πᾶν τὸ σῶμα παρέδοσαν 
ὑπηρεσίαν αὐτῷ ξυναθροίσαντες θεοί, χατανοήσαντες 
ὅτι πασῶν ὅσαι χινήσεις ἔσοιντο μετέχοι" ἵν᾽ οὖν uj 
χυλινδούμενον ἐπὶ γῆς ὕψη τε χαὶ βάθη παντοδαπὰ 
ἐχούσης ἀποροῖ τὰ μὲν ὑπερθαίνειν, ἔνθεν δὲ ἐχθαί- 
γεῖν, ὄχημ᾽ αὐτῷ τοῦτο xal εὐπορίαν, ἔδοσαν. ὍΟθεν 
33) μῆχος τὸ σῶμα ἔσχεν, ἐκτατά τε χῶλα xat xag 
ἔφυσε τέτταρα Ü&oU μηχανησαμένου πορεῖα, οἷς d ἀντι- 
λαμόανόμενον xal ἀπερειδόμενον διὰ πάντων τόπων 
πορεύεσθαι δυνατὸν γέγονε τὴν τοῦ θειοτάτον χαὶ 
ἱερωτάτου φέρον οἴκησιν ἐπάνωθεν ἡμῶν. Σχέλη μὲν 
οὖν χεῖρές τε ταύτῃ χαὶ διὰ ταῦτα προσέφυ πᾶσι" τοῦ 
δ᾽ ὄπισθεν τὸ πρόσθεν τιμιώτερον χαὶ ἀρχικώτερον 
νομίζοντες θεοὶ ταύτη τὸ πολὺ τῆς πορείας ἡμῖν ἔδο- 
σαν. Ἔδει δὴ διωρισμένον ἔχειν χαὶ ἀνόμοιον τοῦ 
σώματος τὸ πρόσθεν ἄνθρωπον. Διὸ πρῶτον μὲν περὶ 





iminoderate et for(uitu , ut sex motibus veheretur. Nam 
et ante et pone, ad levam et ad dextram, el sursum et 
deorsum, modo huc, modo illuc [sex oras regionesque 
versus errans procedebat ]. 

ει $19. [Jam vero earum imaginum que finguntur et red. 
duntur in speculis eorumque quae splendida et Izevia sunl 
rationem perspicere, haud difficile est. Nam ex ignis 
utriusque externi atque interni communione inter ipsos, cum 
unus per singulas partes effectus et mullis modis concors 
et aptus redditus in lae vore consedit.] Sed si in splendore 
consedit, tum vel eadem species, vel interdum immutata 
redditur, [omniaque hujusmodi necessario in speculo refe- 


runtur : ] quum ignis oculorum cum eo igne qui est ob os 
offusus , [ in re laevi et splendida ] se confudit et contulit. 
Dextra autem videntur qua leva sunt, quia contrariis 
parlibus oculorum, contrarias partes attingunt [ praeter 
morem usitatum adjectionis et commlssurae ]. Respondent 
autem dextra dextris , leva laevis, conversione luminum, 
quum ea inter se non cohaerescunt. Id fit quum speculorum 
levitas hinc illincque altitudinem assumpsit : et ita dextra 
detrusit in laevam partem oculorum lievaque in dextram. 
Supina etiam ora cernuntur depulsione luminum, que 
convertens, inferiora reddit qua»sunt superiora. Atqui haee 
omnía ex eo genere sunt qua rerum adjuvant causas. Qui- 


414 


vit. Ex quibua primi luciferi oculorum orbes coruscant , 
hac de causa dati. Dus sunt, opinor, virtutes ignis, altera 
edax, et peremptoria; altera mulcebris innoxio lumine. 
Huic igitur, ex qua lux diem invehens panditur, domesti- 
cum et familiare corpus oculorum divinse potestates com- 
menta sunt. Intimum siquidem nostri corporis ignem; 
utpote germanum ignis pellucidi, sereni, et  defzecati 
liquoris, per oculos fluere, ac demanare , voluerunt : ul 
per leves, congestosque , et tanquam firmiore soliditate 
pandos orbes Juminum , quorum tamen esset angusta me- 
dietas subtilior, serenus ignis per eandem efflueret medie- 
tatem. Itaque cum diurnum jubar se applicat visus 
fasioni, tunc nimirum incurrentia semet invicem duo si- 
—ilia in unius corporis speciem cohzrent : quo concur- 
ruat oculorum acies emicantes : quoque effluentis Intime 
fusionis acies contigue imaginis occursu reperculi- 
tur. Totum iritur hoc similem eandemque sortitum pas- 
sionem, et ob indifferentem similitudinem ejusdem 
passionis effectum , cum quid aliud tangit, vel ipsum ab 
alio tangitur, tactuum motu diffundens se per omne 
corpus, perque corpus usque ad animam porrigens , sen- 
sum efficit, qui visus vocatur. 
discesserit cognatus ignis, desertum lumen ejus auxilio , 
consortioquc, velut viduatum habet, utpote ad dissimile 
procedens , proptereaque immulatum exstinguitur ; nullam 

habens cum proximo tunc aere, naturze communicatio- 
' nem ; utpote splendore ignis carente : videreque desinit 
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At postquam in noctem. 
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fractum iliecebra somni. Etenim divine potestates salu- 
bre oculis tegmen palpebrarum machinatze sunt : quibus 
obductis vis illa ignis intimi, conniventia tegminis coerce» 
tur, compressaque fundit se per membra ; mollitisque , et 
relaxatis, convalescit quies. Quse cum est vehementior 
motuum reliquiis, cujusmodi erunt, et quibus in locis, 
reliquie; talia, pariaque, somniorum simulacra nascen- 
tur : eorumque expergefactos quoque memoria comitabi- 
tur. At vero simulacrorum, qua in speculis oboriuntur, 
umbrarum etiam, que in humida cernuntur superficie, 
facilis assecutio est. Siquidem utriusque ignis, tam intimi 
quam extrapositi, concursu incidente in tersam aliquam 
laevemque materia superficiem , formatique in multas et 
varias figuras, simulacra ex levigati corporis conspectu 
resullant, dexteree porro partes qua sunt, sinistrae 
videntyr In iisdem speculis, insolito quodam more : pro- 
pterea quod dextris partibus visus contra sinistram partem 


- speculi , sinistris item contra dextram positis, motu facto 


corporis ex adverso partis ejus, unde motus fit, gesticu- 
latur motus imago. Αἴ vero dextrz corporis partes dex- 
tre : ita ut sunt, in speculis quoque sinistreeque item 
sinistrae videntur : cum ex coitu visus et splendoris e 
speculo corpulentior conglobata imago renidet. Quod 
fit, quoties teres speculi serenitas hinc inde tumidioribus, 
et provectis in molem, lateribus, dextram visus partem 
in lxva speculi , levam item in dexteriora dejecit. Cujus 
speculi demum , si talis facta erit conversio, ut elatiores 





τὸ τῆς χεφαλῆς χύτος, ὑποθέντες αὐτόσε τὸ πρόσωπον; 
ὄργανα ἐνέδησαν τούτῳ πάση τῇ τῆς ψυ χῆς π ονοίᾳ , 
x«i διετάξαντο μέτοχον ἡγεμονίας τοῦτ᾽ elvat 

χατὰ φύσιν πρόσθεν. Τῶν δὲ ὀργάνων πρῶτον μὲν 
φωσφόρα ξυνετεχτήναντο ὄμματα, τοιᾷδε ἐνδήσαντες 
αἰτία. "ToU πυρὸς ὅσον τὸ μὲν χάειν οὐχ ἔσχε, τὸ δὲ 
παρέχειν φῶς ἥμερον, οἰκεῖον. ἑχάστης ἡμέρας, σῶμα 
ἐμηχανήσαντο γίγνεσθαι. Τὸ γὰρ ἐντὸς ἡμῶν ἀδελ- 
φὸν ὃν τούτου πῦρ εἴλιχρινὲς ἐποίησαν διὰ τῶν ὀμμά- 
τῶν ῥεῖν λεῖον xol πυχνὸν ὅλον μέν, μάλιστα δὲ τὸ 
μέσον ξυμπιλήσαντες τῶν ὀμμάτων, ὥστε τὸ μὲν ἄλλο 
ὅσον παχύτερον στέγειν πᾶν, τὸ τοιοῦτον δὲ μόνον 
αὐτὸ καθαρὸν διηθεῖν. “Ὅταν οὖν μεθημερινὸν ἢ φῶς 
περὶ τὸ τῆς ὄψεως ῥεῦμα, τότε ἐχπῖπτον ὅμοιον πρὸς 
ὅμοιον, ξυμπαγὲς γενόμενον, ἕν σῶμα οἰχειωθὲν ξυνέ- 
στὴ χατὰ τὴν τῶν ὀμμάτων εὐθυωρίαν, ὅπη περ ἂν 
ἀντερείδη τὸ προσπῖπτον ἔνδοθεν πρὸς ὃ τῶν ἔξω ξυν- 
ἔπεσεν. Ὁμοιοπαθὲς δὴ δι’ ὁμοιότητα πᾶν γενόμε- 
γον, ὅτου τε ἂν αὐτό ποτε ἐφάπτηται καὶ ὃ ἂν ἄλλο 


- Η͂ P 
ἐχείνου, τούτων τὰς χινήσεις διαδιδὸν εἰς ἅπαν τὸ 


᾿σῶμα μέχρι τῆς ψυχῆς αἴσθησιν παρέσχετο ταύτην, 


$ δὴ ὁρᾷν φαμεν. πελθόντος δὲ εἰς γύχτα τοῦ ξζυγ- 
γενοῦς πυρὸς ἀποτέτμηται" πρὸς γὰρ ἀνόμοιον ἐξιὸν 
ἀλλοιοῦταί τε αὐτὸ xai χατασόέννυται, ξυμφυὲς οὐχέτι 
τῷ πλησίον ἀέρι γιγνόμενον, ἅτε πῦρ οὐχ ἔχοντι. 
Παύεταί τε οὖν δρῶν. ἔτι τε ἐπαγωγὸν γίγνεται ὕπνου" 
σωτηρίαν γὰρ ἣν οἱ θεοὶ τῆς ὄψεως ἐμηχανήσαντο, 
τὴν τῶν βλεφάρων φύσιν, ὅταν ταῦτα ξυμμύσῃ, χα- 
θείργνυσι τὴν τοῦ πυρὸς ἐντὸς δύναμιν, ἣ δὲ διαχεῖ 
τε xal ὁμαλύνει τὰς ἐντὸς ἢ χινήσεις, ὁμαλυνθεισῶν δὲ 
ἡσυχία γίγνεται, γενομένης δὲ πολλῆς μὲν ἧουχίας 
βραχνόνειρος 1 ὕπνος ἐμπίπτει, χαταλειφθεισῶν δέ τι- 
νων χινήσεων μειζόνων, οἷαι καὶ ἐν οἵοις ἂν τόποις 
λείπωνται, τοιαῦτα xol τοσαῦτα παρέσχοντο ἀφο- 
μοιωθέντα ἐντὸς ἔξω τε ἐγερθεῖσιν ἀπομνημονευόμενα 
φανιτάσματα. Τὺ δὲ περὶ τὴν τῶν κατόπτρων εἰδω»-- 
λοποιίαν, xol πάντα ὅσα ἐμφανῆ καὶ λεῖα, χατιδεῖν 
οὐδὲν ἔτι χαλεπόν" ἐχ γὰρ τῆς ἐντὸς ἐχτός τε τοῦ πυρὸς 





bus utitar ministris deus, quum optimi speciem, quoad 
fieri potest, efficit, Sed existimant plerique non hac ad- 
juvdhtja causarum, sed has ipsas esse omnium causas, 
que vim habeant frigoris et caloris, concretionis et liquo- 
ris, careant autem omni intelligentia atque ratione : quie 
nisi in animo, nnlla alia in natura reperiantur. Animus 


autem sensum omnem effugit oculorum. At ignis et aqua 
et anima et terra corpora sunt, eaque cernuntur. Illum 
autem qui intelligentice sapientiteque se amatorem profi- 
tetur, necesse est intelligentis sapientisque naturx primas 
causas conquirere : deinde secundas causas rerum earum 
quae necessario movent alias, cum ipsae ab aliis moven- 
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ille partes, altera superior, altera inferior, locentur, re- 
supini vultus apparebunt videntis, splendore luminis, e 
superiore margine cum summis oris parlibus, et in ipso 
capite ad inferiora dejeclis : similis porro, ut mento ge- 
nisque ad superiora sublatis. Qui quidem sensus famu- 
lantur actibus opificis Dei, summam, optimamque, et 
primariam , speciem molientis : sed vulgo per semetipsos 
sentire existimantur, el agere aliquid : ut si quis non 
opifici, sed serree , vel ascie, tribuat effecti operis aucto- 
. ritatem : cum a se plurimum distent cause, et ea, qua 
causam sequuntur. Licet enim corporea sint fundamenta 
omnium sensuum , quod tamen sentit, alienum a natura 
corporis, excipit sensus puro et incorporeo vigore. Quippe 
corpora, frigus, et calorem, astrictionem , et relaxatio- 
nem recipiunt, non sentiunt. Nec vero ralionem intel- 
lectumque in rebus ratione, prudentiaque, agendis 
sciunt. Sed quod ex omnibus, qua sunt, intellectum 
prudentliamque babet, sola est anima. Hoc porro invi- 
sibile. At vero ignis, et aqua, ceteraque materie, 
visibilia sunt corpora. Oporlet autem intellectus disci- 
pline amatorem , prudentissimee naturse principalem cau- 
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sam, non adminicula causse principalis, inquirere. Illas 
vero, que ab aliis mote movent alias, secundas existi- 
mandum. Nobis quoque igitur in eundem modum facien. 
dum est, et de uiroque causarum genere disserendum. 
Sed separatim quidem de optimis, qua cum intellectu, 
prudentiaque, cuncta honesta et bona, moliuntur : 
seorsum vero de iis, quc mente prudentiaque casse, 
temere , et ut libet, confusa, et inordinata , quae faciunt, 
relinquunt. . 

6 20. Et de oculorum quidem ministerii causa , ob quam 
nacli sunt eam, quam habent, videndi virtutem, satis 
dictum. De precipua tamen utilitate operis eoram mox 
erit aptior disserendi locus. "Visus enim, juxta meam 
sententiam , causa est maximi commodi plerisque non 
otiose natis, atque institutis, ob id ipsum quod nunc agi- 
mus. Neque enim de universa re quispiam quaereret, 
nisi prius stellis, sole, ceeloque. visis. At nunc diei no- 
ctisque insinuata nobis alterna vice, menses, annorumque 
obilus , et anfractus, nati sunt , eorumque ipsorum dinu- 
meratio. Εἰ ex dinumeratione perfectus et absolutus 
exstitit numerus. Tum temporis recordatio; quae natu- 





ἑχατέρου χοινωνίας ἀλλήλοις, ἑνός τε αὖ περὶ τὴν 
λειότητα ἑἕχάστοτε γενομένου xat πολλαχῇ μεταῤῥυ- 
θμισθέντος, πάντα τὰ τοιαῦτα ἐξ ἀνάγχης ἐμφαίνεται, 
τοῦ περὶ τὸ πρόσωπον πυρὸς τῷ περὶ τὴν ὄψιν πυρὶ 
περὶ τὸ λεῖον xal λαμπρὸν ξυμπαγοῦς γιγνομένου" 
δεξιὰ δὲ φαντάζεται τὰ ἀριστερά, ὅτι τοῖς ἐναντίοις 
μέρεσι τῆς ὄψεως περὶ τἀναντία μέρη γίγνεται ἐπαφὴ 
παρὰ τὸ καθεστὸς ἔθος τῆς προσδολῆς" δεξιὰ δὲ τὰ 
δεξιὰ καὶ τὰ ἀριστερὰ ἀριστερὰ τοὐναντίον, ὅταν με- 
ταπέση ξυωπηγνύμενον ᾧ ξυμπήγνυται φῶς" τοῦτο 
δέ, ὅταν ἣ τῶν χατόπτρων λειότης, ἔνθεν xal ἕνθεν 
ὕψη λαθοῦσα,, τὸ δεξιὸν εἰς τὸ ἀριστερὸν μέρος ἀπώσῃ 
τῆς ὄψεως χαὶ ᾿θάτερον ἐπὶ θάτερον. Κατὰ δὲ τὸ 
μῆχος στραφὲν τοῦ προσώπου ταὐτὸν τοῦτο ὕπτιον 
ἐποίησε πᾶν φαίνεσθαι, τὸ χάτω πρὸς τὸ ἄνω τῆς αὖ- 
Ὡς τό τ᾽ ἄνω πρὸς τὸ χάτω πάλιν ἀπῶσαν. Ταῦτ᾽ 
οὖν πάντ᾽ ἔστι τῶν ξυναιτίων, οἷς θεὸς ὑπηρετοῦσι 
χρῆται τὴν τοῦ ἀρίστου χατὰ τὸ δυνατὸν ἰδέαν ἀπο- 
τελῶν" δοξάζεται δὲ ὑπὸ τῶν πλείστων οὐ ξυναίτια 
ἀλλ᾽ αἴτια εἶναι τῶν πάντων, ψύχοντα καὶ Orpuat- 
νονταὰ πηγνύντα τε χαὶ διαχέοντα xal ὅσα τοιαῦτα 
ἀπεργαζόμενα. Λόγον δὲ οὐδένα οὐδὲ νοῦν εἷς οὐδὲν 
δυνατὰ ἔχειν ἐστί, Τῶν γὰρ ὄντων ᾧ νοῦν μόνῳ 


κτᾶσθαι προσήχει, λεχτέον ψυχήν " τοῦτο δὲ ἀόρατον, 
πῦρ δὲ καὶ ὕδωρ καὶ ἀὴρ καὶ γῇ σώματα πάντα δρατὰ 
γέγονε. — "Tov δὲ νοῦ xai ἐπιστήμης ἐραστὴν ἀνάγχη 
τὰς τῆς ἔμφρονος φύσεως αἰτίας πρώτας μεταδιώχειν, 
ὅσαι δὲ π᾿ ἄλλων μὲν χινουμένων, ἕτερα δ᾽ ἐξ ἀνάγχης 
κινούντων γίγνονται, δευτέρας. Ποιητέον δὴ κατὰ 
ταῦτα καὶ ἡμῖν" λεχτέα μὲν ἀμφότερα τὰ τῶν αἰτιῶν 
γένη, χωρὶς δ᾽ ὅσαι μετὰ νοῦ καλῶν xal ἀγαθῶν δη- 
μιουργοὶ xal ὅσαι μονωθεῖσαι φρονήσευυς τὸ τυχὸν 
ἄταχτον ἑχάστοτε ἐξεργάζονται. 

G$ 20. Τὰ μὲν οὖν τῶν ὀμμάτων ξυμμεταίτια πρὸς 
τὸ σχεῖν τὴν δύναμιν ἣν νῦν εἴληχεν εἰρήσθω " τὸ δὲ 
μέγιστον αὐτῶν εἷς ὠφέλειαν ἔργον, δι᾿ ὃ θεὸς αὖθ᾽ 
ἡμῖν δεδώρηται, μετὰ τοῦτο ῥητέον. ἤοψις δὴ κατὰ 
τὸν ἐμὸν λόγον αἰτία τῆς μεγίστης ὠφελείας γέγονεν 
ἡμῖν, ὅτι τῶν νῦν λόγων περὶ τοῦ καντὸς λεγομένων 
οὐδεὶς ἄν ποτε ἐῤῥήθη μήτε ἄστρα μήτε ἥλιον μήτ᾽ 
οὐρανὸν ἰδόντων. Νῦν δ᾽ ἡμέρα τε χαὶ νὺξ ὀφθεῖσαι 
μῆνές τε xal ἐνιαυτῶν περίοδοι μεμηχάνηνται μὲν 
ἀριθμόν, χρόνου δὲ ἔννοιαν περί τε τῆς τοῦ παντὸς 
φύσεως ζήτησιν ἔδοσαν " ἐξ ὧν ἐπορισάμεθα φιλοσο- 
φίας γένος, οὗ μεῖζον ἀγαθὸν οὔτ᾽ ἦλθεν οὔθ᾽ ἥξει 
ποτὲ τῷ θνητῷ γένει δωρηθὲν ἐχ θεῶν. Λέγω δὴ 





tur. Quocirca nobis sic cerno esse faciendum, ut de 
utroque nos quidem dicamus genere causarum , separa- 
tim autem de iis que cum intelligentia sunt ef(icienles 
pulcherrimarum rerum atque optimarum; et de iis quae 
vacantes prudentia , inconstantia peiturbataque efficiunt. 

$ 20. Ac de oculorum quidem causis, ut haberent eam 
vim quam nunc habent, satis ferme esse dictum puto. 
Maxima autem eorum utilitas donata humano generi, 


deorum munere, deinceps explicetur. Rerum enim opti- 
marum cognitiones nobis oculi attulerunt. Nam hzc 
qua est habita de universitate oratio a nobis, haud un- 
quam essct inventa, si neque sidera, neque 80], neque 
ccelum sub oculorum aspeclum cadere poluissent. Nunc 
vero dies noctesque oculis cognitae , tum mensium anno- 
rumque conversiones et numerum machina: sunt, et spa- 
tium temporis dimense, et ad qucestionem totius naturae 
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ram nniversa rei quaeri docuit : curamque investigalionis 
injecit mentibus , quasi quoddam seminarium philosophiae 
pangens. Quo bono nihii majus unquam ad hominum 
genns a divina munificentia commeavit. Hoc igitur maxi- 
mum beneficium visus oculorumque esse dico. Minora 
alia preterea : quibus, qui a philosophia remoti sunt, 
carentes, debiles, caccique, mestam vitam, lugubrem- 
que, agunt. Nobis vero causa dicenda demonstrandaque 
videtur, divini -muneris quod providentia commenta est 
salubriter hactenus. Dedisse Deum idcirco oculos homi- 
nibus; ut mentis providentieque circuitus qui fiunt in 
ccelo, notantes, eorum similes, cognatosque, in usum 
sus mentis redigerent, circuitusque anim:, qui ani- 
madversiones , seu deliberationes , vocantur, quam simil- 
limos efficerent divine mentis providis motibus , placidis, 
tranquillisque, perturbatis licet : confirmatoque ingene- 
rate rationis examine, dum imitantur aplanes mundi 
intelligibilia circumactionem, su: mentis motus erra- 
ticos corrigant. Eadem vocis quoque, et auditus, 
ralio est, ad eosdem usus, atque ad plenam: vitie 
hominum instructionem, datorum. Siquidem propterea 
sermonis est ordinata communicatio, ut presto forent 
mutua voluptatis indicia : quantumque per vocem utilita- 
tis capitur ex musica, tantum totum hoc constat homi- 
num generi propter harmoniam attributum. Harmonia 
vero, est modulatio : utpote intentio modificata, cogna- 
tas, et velut consanguineas, habens commotiones animae 
nostre, circuitionibus prudenter utentibus Musarum mu- 
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nere; temperantieeque causa, polius quam oblectationis , 
satis commoda, quippe quie discrepantes, et inconsonan- 
tes animae commotiones ad concentum exornationemque 
concordie, Musis auxiliantibus, revocet. Rhythmus 
autem est datus ut medela contra illepidam , numero- 
rumque et modorum nesciam, gratieque experlem in 
plerisque, naturam. 

$ 21. Nunc quoniam cuncta exceptis admodum paucis, 
executi sumus , qua provide mentis intellectus instituit : 
oportet etiam de illis, qua ' necessitas invehit, dicere. 
Mixta siquidem mundi sensilis ex necessitatis intelligen- 
tieeque cctu consistit generatio : dominante intellectu, et 
salubri persuasione, rigorem necessitatis assidue trahente 
δὰ optimos actus. ltaque evicta, et parente providis 
&uctoritatibus necessitate, prima rerum mundique exordia 
constiterunt. Si quis ergo vere, juxtaque meram fidem, 
mundi hujus institutionem insinuaturus erit : hunc opor- 
tet erraticae quoque cause speciem demonstrare. Quod 
ita demum commode fiet, si ad eorum, que erroribus 
implicantur, originem facto recursu, perinde ut in iis, 
quz ex mente sunt , fecimus : genituram, eubstantiamque, 
eorum ab exordio retexamus : naturamque ighis, et terre, 
caelerarum ilem materiarum , ex quibus mundi sensilis 
coagmentata molitio est, consideremus. Nec naturam 
modo veram illam veterem , quae fuit ante concretionem, 
sed antiquas eliam ipsorum elementorum perpessiones. 
Nullus quippe ad hoc usque tempus genituram eorum in- 
dicavit : sed tanquam scientibus quid sit ignis , et caetera : 





τοῦτο ὀμμάτων. μέγιστον ἀγαθόν᾽ τἄλλα δέ, ὅσα 
ἐλάττω, τί ἂν ὑμνοῖμεν: ὧν 6 μὴ φιλόσοφος τυφλω- 
θεὶς ὀδυρόμενος ἂν θρηνοῖ μάτην. ᾿Αλλὰ τοῦτο λεγέ- 
σθω παρ᾽ ἡμῶν, αὕτη ἐπὶ ταῦτα αἰτία, θεὸν ἣμῖν 
ἀνευρεῖν δωρήσασθαί τε ὄψιν, ἵνα τὰς ἐν οὐρανῷ χα- 
τιδόντες τοῦ νοῦ περιόδους χρησαίμεθα ἐπὶ τὰς περι- 
φορὰς τὰς τῆς παρ᾽ ἡμῖν διανοήσεως ) ξυγγενεῖς 
ἐχείναις οὔσας, ἀταράκτοις τεταραγμένας, ἐχμαθόντες 
δὲ χαὶ λογισμῶν κατὰ φύσιν ὀρθότητος μετασχόντες, 
μιμούμενοι τὰς τοῦ θεοῦ πάντως ἀπλανεῖς οὔσας, τὰς 
ἐν ἡμῖν πεπλανημένας χαταστησαίμεθα. Φωνῇς τε 
δὴ xai ἀχοῆς πέρι πάλιν ὃ αὐτὸς λόγος, ἐπὶ ταὐτὰ τῶν 
αὐτῶν ἕνεχα παρὰ θεῶν δεδωρῆσθαι, Λόγος τε γὰρ 
ἐπ᾽ αὐτὰ ταῦτα τέταχται, μεγίστην ξυμδαλλόμενος 
εἷς αὐτὰ μοῖραν , ὅσον τ᾽ αὐ μουσικῆς φωνῆς y gne 
μον, πρὸς ἀχοὴν ἕνεκα ἁρμονίας ἐστὶ δοθέν f δὲ 
ἁρμονία, ξυγγενεῖς ἔχουσα φορὰς ταῖς ἐν uiv. τῆς 
ψυχῆς περιόδοις, τῷ μετὰ νοῦ προσχρωμένῳ Μούσαις 
οὐχ ἐφ ἡδονὴν ἄλογον, χαθάπερ νῦν, εἶναι δοκεῖ χρή- 
σιμος, ἀλλ᾽ ἐπὶ τὴν γεγονυῖαν dv ἡμῖν ἀνάρμοστον 
ψυχῆς περίοδον εἰς χαταχόσμησιν καὶ συμφωνίαν 
ἑαυτῇ ξύμμαχος ὑπὸ Μουσῶν δέδοται" χαὶ δυθωὸς αὖ 





impulerunt. Quibus ex rebus philosophiam adepti sumus, 
quo bono nullum optabilius, nullum prsstantius neque 


διὰ τὴν ἄμετρον ἐν ἡμῖν xal χαρίτων ἐπιδεᾶ γιγνομέ- 
νὴν ἐν τοῖς πλείστοις ἕξιν ἐπίχουρος ἐπὶ ταῦτα ὑπὸ τῶν 
αὐτῶν ἐδόθη. 

ς 21. Τὰ μὲν οὖν παρεληλυθότα τῶν εἰρημένων, 
πλὴν βραχέων, ἐπιδέδειχται τὰ διὰ νοῦ δεδημιουργη- 
μένα δεῖ δὲ xol τὰ δι’ ἀνάγχης γιγνόμενα τῷ λόγῳ 
παραθέσθαι. Μεμιγμένη γὰρ οὖν $ τοῦδε τοῦ χόσμου 
γένεσις ἐξ ἀνάγχης τε χαὶ νοῦ συστάσεως ἐγεννήθη" 
voU δὲ ἀνάγχης ἄρχοντος τῷ πείθειν αὐτὴν τῶν γιγνο- 
μένων τὰ πλεῖστα ἐπὶ τὸ βέλτιστον ἄγειν, ταύτη κατὰ 
ταῦτά τε δι᾽ ἀνάγκης ἡττωμένης ὑπὸ πειθοῦς ἔμφρονος 
οὕτω xat' ἀρχὰς ξυνίστατο τόδε τὸ πᾶν. Εἴ τις οὖν 
$| γέγονε, χατὰ ταῦτα ὄντως ἐρεῖ, μικτέον χαὶ τὸ τῆς 
πλανωμένης εἶδος αἰτίας, ἢ φέρειν πέφυχεν. - Ὧδε: 
οὖν πάλιν ἀναχωρητέον, καὶ λαθοῦσιν αὐτῶν τούτων 
προσήχουσαν ἀρχὴν ἑτέραν αὖθις αὖ, χαθάπερ περὶ 
τῶν τότε, νῦν οὕτω περὶ τούτων πάλιν ἀρχτέον ἀπ᾽ 
ἀρχῆς. Τὴν δὴ πρὸ τῆς οὐρανοῦ γενέσεως πυρὸς ὕδα- 
τός τε xal ἀέρος χαὶ γῆς φύσιν θεατέον αὐτὴν xai τὰ 
πρὸ τούτου πάθη. Νῦν γὰρ οὐδείς πω γένεσιν αὐτῶν 
μεμήνυχεν, ἀλλ᾽ ὡς εἰδόσι πῦρ ὅ, τί ποτέ ἐστι καὶ 
ἕκαστον αὐτῶν λέγόμεν ἀρχὰς αὐτὰ τιθέμενοι στοιχεῖα 





datum est mcrtalium generi deorum concessu atque mu- 
nere, neque dabitur. - 
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sic loquimur, et dicimus initia universitatis, constituentes 
ea, quee ne syllabarum quidem locum, vicemque, pro 
veri examinis ratione obtinent. Nostra igitur hac est 
professio , nihil ad praesens de universitatis vel inilio , vel 
initiis, ut quidam putant, esse dicendum. . Non quod sit 
ullum impedimentum, praeter inextricabilem  difficul- 
fatem : sed quod, ita instituto sermone, sit impossi- 
bile admodum perveniri ad explanationem rei. Neque 
igiur vos id exspectetis, nec.ego mihi persuadeam, 
posse me tantum, et tanti oneris, sustinere. Atque illud 
potius observabo, quod initio sermonis precario petivi , in 
rebus imaginariis, proclivibusque ad fallendum rationibus, 
rerum earundem verisimilibus assertionibus , imaginariis- 
que, contentus sim, initia singulorum, et universorum 
originem pandens. Deum ergo etiam nunc auxiliatorem 
invocamus ante auspicium dictionis, liberatorem ex tuc- 
bida procellosaque ccpti sermonis jactatione. 

$ 22. Erit ergo initium tale demum universse imagina- 
rie rei, eademque magnificentius dividetur. Etenim tunc 
duce modo species veniebant in divisionem; at nunc ter- 
tium quoque aliud oborietur genus. Quippe in prioribus 
Quo nobis satis abunde sufficere videbantur. Unum, 
perpeluuro, carens generatione, exemplaris eminentis; 
alterum , simulacrum, et imago ejus, eeternitati propagata 
secunde generationis, idque visibile : at vero tertium, 
iunc quidem, minime divisimus. At nunc impositura 
nobis necessitatem ratio videtur ire obviam, manum- 





τοῦ παντός, προσῆκον αὐτοῖς οὐδ᾽ ὡς ἐν συλλαδῆς sl- 
δεσι μόνον εἰχότως ὑπὸ τοῦ xal βραχὺ φρονοῦντος 
ἀπειχασθῆναι. Νῦν δὲ οὖν τό γε παρ᾽ ἡμῶν ὧδε 
ἐχέτω" τὴν μὲν περὶ ἁπάντων εἴτε ἀρχὴν εἴτε ἀρχὰς 
εἴτε ὅπη δοχεῖ τούτων πέρι, τὸ νῦν οὐ ῥητέον, δι’ 
ἄλλο μὲν οὐδέν, διὰ δὲ τὸ χαλεπὸν εἶναι χατὰ τὸν πα- 
ρόντα τρόπον τῆς διεξόδου δηλῶσαι τὰ δοχοῦντα. 
Μήτ᾽ οὖν ὑμεῖς οἴεσθε δεῖν ἐμὲ λέγειν, οὔτ᾽ αὐτὸς αὖ 
πείθειν ἐμαυτὸν εἴην ἂν δυνατὸς ὡς ὀρθῶς ἐγχειροῖμ᾽ 
ἂν τοσοῦτον ἐπιδαλλόμενος ἔργον. Τὸ δὲ xac! ἀρχὰς 
ῥηθὲν διαφυλάττων, τὴν τῶν εἰχότων λόγων δύναμιν, 
πειράσομαι μηδενὸς ἧττον εἰχότα, μᾶλλον δὲ καὶ ἔμ- 
προσθεν ἀπ᾽ ἀρχῆς περὶ ἑχάστων xal ξυμπάντων λέ- 
qe. Θεὸν δὴ καὶ νῦν ἐπ᾽ ἀρχῇ τῶν λεγομένων 
σωτῆρα ἐξ ἀτόπου χαὶ ἀήθους διηγήσεως πρὸς τὸ τῶν 
εἰχότων δόγμα διασώζειν ἡμᾶς ἐπικαλεσάμενοι πάλιν 
ἀρχώμεθα λέγειν. 

$ 22. Ἡ δ᾽ οὖν αὖθις ἀρχὴ περὶ τοῦ παντὸς ἔστω 
μειζόνως τῆς πρόσθεν διηρημένη. Τότε μὲν γὰρ δύο 
εἴδη διειλόμεθα, νῦν δὲ τρίτον ἄλλο γένος fiv δηλω- 
τέον. Τὰ μὲν γὰρ δύο ἱκανὰ ἦν ἐπὶ τοῖς ἔμπροσθεν 
λεχθεῖσιν, ἐν μὲν ὡς παραδείγματος εἶδος ὁποτεθέν, 
νοητὸν χαὶ ἀεὶ χατὰ ταὐτὰ ὄν, μίμημα δὲ. παραδεί- 
Ὑματος δεύτερον, γένεσιν ἔχον xal ὁρατόν. Τρίτον δὲ 
τότε μὲν οὐ διειλόμεθα, νομίσαντες τὰ δύο ἕξειν ἵχα- 
νῶς * νῦν δὲ 6 λόγος ἔοιχεν εἰσαναγχάζειν χαλεπὸν xal 
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que consetere adversum inexpugnabilem omni retione, 
et omni eloquio, fraudem, crassis tenebris involutam. 
Quam igitur ejus vim, quamve naturam esse putandum 
est ? Opinor omnium, que gignuntur, receptaculum est, et 
quasi quaedam nutricula. Atque lioc quidem, quod de ea 
dicitur, verum est quidem : sed dicendum videtur paule 
apertius. Est tamen arduum, eo magis, quod priecon- 
fandi mentis aciem necesse est , et eestuare, tam de igni, 
quam de ceteris materiis, qui magis aquam jure aquam 
dici putarique oporteat, quam terram : cum nulla sit certa, 
stabilisque , proprietas corporum, quze cujusque indicet ἢ 
naturalem germanitatem. Principio, ut de aqua, cujus 
modo fecimus mentionem, ordiamur : cum astringitur 
in glaciem , certe saxum, terrenzque soliditatis corpus, et 
minime fusile, apparet. Eadem hzc ignita, et diffluens, 
discretaque varie, in humorem , spiritum, et aereas auras 
dissolvitur. Aer porro exustus ignem creat, rursumque 
exstinctus ignis aera, corpulentior factus, instituit ; aer 
item crassior factus, in nubes, nebulasque, concrescit : 
quibus elisis,, et expressis, pluvia , stagnorumque et fon- 
tium largitas, demumque terrenze moles, ex aqua agge- 
rantur. Atque ita circuitu quodam vires fomentaque 
generationis corporibus invicem sibi mutuantibus, [$ 23.] 
nec in una eademque fdrma perseverantibus, que tandem 
erit certa eorum, et a cunctatione semota , comprehensio?. 
Nulla certe. Quapropter de cunctis hujusmodi mutabilibus 
ita est habendum. Hoc, quod ssepe alias aliter formatum 





ἀμυδρὸν εἶδος ἐπιχειρεῖν λόγοις ἐμφανίσαι. Τίνα οὖν 
ἔχον δύναμιν χατὰ φύσιν αὐτὸ ὑποληπτέον ; τοιάνδε 
μάλιστα, πάσης εἶναι γενέσεως ὑποδοχὴν αὐτό, οἷον 
τιθήνην. Εἴρηται μὲν οὖν τἀληθές, δεῖ δ᾽ ἐναργέστε- 
ρον εἰπεῖν περὶ αὐτοῦ. Χαλεπὸν δὲ ἄλλως τε xol 
διότι προαπορηθῆναι περὶ πυρὸς xai τῶν μετὰ πυρὸς 
ἀναγκαϊὸν τούτου χάριν" τούτων γὰρ εἰπεῖν ἔχαστον, 
ὁποῖον ὄντως ὕδωρ χρὴ λέγειν μᾶλλον ἣ πῦρ xai 
δποῖον ὁτιοῦν μᾶλλον 7) xal ἅπαντα χαθ᾽ ἕχαστόν τε, 
οὕτως ὥςτε τινὶ πιστῷ xal βεδαίῳ χρήσασθαι λόγῳ, 
χαλεπόν. Πῶς οὖν δὴ τοῦτ᾽ αὐτὸ χαὶ πῇ καὶ τί περὶ 
αὐτῶν εἰχότως διαπορηθέντες ἂν λέγοιμεν; πρῶτον 
μὲν ὃ δὴ νῦν ὕδωρ ὠνομάχαμεν, πηγνύμενον, ὡς 
δοχοῦμεν., λίθους xal γῆν γιγνόμενον δρῶμεν, τηχό- 
μενον δὲ καὶ διαχρινόμενον αὖ ταὐτὸν τοῦτο πνεῦμα 
xal ἀέρα, ξυγκαυθέντα δὲ ἀέρα πῦρ, ἀνάπαλιν δὲ πῦρ 
συγχριθὲν χαὶ χατασδεσθὲν εἰς ἰδέαν τε ἀπιὸν αὖθις 
ἀέρος, καὶ πάλιν ἀέρα ξυνιόντα xal πυχνούμενον vé- 
qoc xat ὀμίχλην, ix δὲ τούτων ἔτι μᾶλλον ξυμπιλου- 
μένων ῥέον ὕδωρ, ἐξ ὕδατος δὲ γῆν καὶ λίθους αὖθις, 
χύχλον τε οὕτω διαδιδόντα εἰς ἄλληλα, ὡς φαίνεται, 
τὴν γένεσιν. 

$ 23. Οὔτω δὴ τούτων οὐδέποτε τῶν αὐτῶν ἑχάστων 
φανταζομένων, ποῖον αὐτῶν ὡς ὃν δτιοῦν τοῦτο xal οὖχ 
ἄλλο παγίως διισχυριζόμενος οὐκ αἰσχυνεῖταί τις 
ἑαυτόν; οὐχ ἔστιν, ἀλλ' ἀσφαλέστατον μαχρῷ περὶ 
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nobis videtur, et plerumque juxfa ignis effigiem, non est, 
opinor, ignis, sed igneum quiddam ; nec aer, sed aereum : 
nec omnino quicquam velut habens ullam stabilitatem. 
Denique ne pronominibus quidem vilis dignanda sunt, 
quibus in demonstratione uti solemus : cum dicimus , hoc, 
vel illud. Fugiunt enim, nec exspectant eam appellationem, 
quie de iis, tanquam de exsistentibus, habetur. Igitur 
ignem quoque eum vere esse putandum, qui semper idem 
est : et omne, cujus proprietas inanet. At vero id, in 
quo fieri hic singula videntur, οἱ demum dissolvi, per- 
euntiaque ad alias inde transire formas, solum illud ap- 
pellandum puto certo pronomine. Recte quippe posse 
dici de eo, hoc, vel illud. Porro, quod recipit qualita- 
tem , vel etiam verti potest in contrarias qualitates, cali- 
dum dici, vel candidum; proprioque, et certo, nomine 
appellari, quod sit incertum et mutabile minime conve- 
nire. Sed opinor, etiam nunc apertius de eodem erit 
dissertare conandum. δὲ quis enim cunctas formas , figu. 
rasque, ex una eademque auri materia fictas, jugiter, et 
sine intermissione, in alias, atque alias, reformet : tunc, 
si quis electa una qualibet figura, quxrat quse sit : 
opinor, posse firme, et diligenter, ac sine reprehensione , 
responderi, aurum illud esse : nec addere trianguli, cy- 
lindrive, cujusve alterius forms videbitur. Eadem et 
consimilis ratio , difficultasque, in ea natura, quee cuncta 
recipit corpora, reperitur, hac quippe minime recedit ex 
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conditione propria. Recipit enim cuncta, nec ullam ex 
iisdem formam trahit; ef, cum velut intra gremium ejus 
formentur, qui recipiuntur, ipsa informis manet : estque 
usus ejus similis molli cedentique materie, Ín quam im- 
primuntur varia signacula : movefurque, et conformatur, 
omnimode ab introeuntibus, ipsa nec formam, nec mo- 
tum, habens ex natura sua. Que vero ingrediuntur, 
formas mutant ; aliasque alia, et diversa , cernuntur : ea- 
demque, que introeunt, οἱ egrediuntur, simulacra sunt 
vere exsistentium rerum, miro quodam, vixque explicabili, 
modo formata ab iisdem vere exsistentibus rebus , quemad- 
modum mox demonstrare enitemur pro viribus. 

Q 24. At vero.nunc trinum genus animo sumendum 
est, quod gignitur, item aliud, in quo gignitur; preeteres 
tertium, ex quo similitudinem trahit, mutuaturque, quod 
gignitur. Decet ergo facere comparationem, similitudi- 
nemque impertiri, illi quidem, quod suscipit, matris; at 
vero unde obvenit, patris : illi autem naturz, quie inter 
hec duo est, prolis. Simul ita intelligendum, fieri non 
posse, ut una exsistat facies, qure omnes rerum omnium 
formas, vultu sque, contineat; Yariaque corporis undique 
ora demonstret, nisi subjecto inlormi prius aliquo corpo- 
rum gremio : perinde, ut quz in picturis substernitue 
infectio decolor ad colorum lumina subvehenda. Etenim 
εἰ erit alicujus eorum, quee in se recipit, simile recepta- 
culum ; cum quid obveniet dissimile lis, quibus simile est, 





τούτων τιθεμένους ὧδε λέγειν" ἀεὶ ὃ χαθορῶμεν ἄλλοτε 
ἄλλη γιγνόμενον, ὡς πῦρ, μὴ τοῦτο ἀλλὰ τὸ τοιοῦτον 
ἑχάστοτε προσαγορεύειν πῦρ, μηδὲ ὕδωρ τοῦτο ἀλλὰ 
τὸ τοιοῦτον ἀεί, μηδὲ ἄλλο ποτὲ μηδὲν ὥς τιν᾽ ἔχον 
βεδαιότητα, ὅσα δειχνύντες τῷ ῥήματι τῷ τόδε xal 
τοῦτο προσχρώμενοι δηλοῦν ἡγούμεθά τι’ φεύγει γὰρ οὐχ 
ὅπομένον τὴν τοῦ τόδε xal τὴν τούτρω xal τὴν τῷδε xai 
πᾶσαν ὅση μόνιμα ὡς ὄντα αὐτὰ ἐνδείκνυται φάσις. 
Ἀλλὰ ταῦτα μὲν ἕχαστα μὴ λέγειν, τὸ δὲ τοιοῦτον ἀεὶ 
περιφερόμενον ὅμοιον ἑχάστου πέρι χαὶ ξυμπάντων 
οὕτω χαλεῖν“ καὶ δὴ xal πῦρ τὸ διὰ παντὸς τοιοῦτον, 
χαὶ ἅπαν ὅσον περ ἂν ἔγη γένεσιν. ἘΝ ᾧ δὲ ἐγγι- 
Ἱνόμενα ἀεὶ ἔχαστα αὐτῶν φαντάζεται xa πάλιν ἐχεῖθεν 
ἀπόλλυται, μόνον ἐκεῖνο αὖ προσαγορεύειν τῷ τε τοῦτο 
xal τῷ τόδε προσχρωμένους ὀνόματι, τὸ δὲ δποιονοῦν 
τι» θερμὸν ἢ λευχὸν ἣ xal ὁτιοῦν τῶν ἐναντίων, xal 
πάνθ᾽ ὅσα ἐχ τούτων, μηδὲν ἐχεῖνο αὖ τούτων καλεῖν. 
"Ext δὲ σαφέστερον αὐτοῦ πέρι προθυμητέον αὖθις εἷ- 
πεῖν. Εἰ γὰρ πάντα τις σχήματα πλάσας ἐχ γρυσοῦ 
μηδὲν μεταπλάττων παύοιτο Éxacva εἰς ἅπαντα, δει- 
χνύντος δή τινος αὐτῶν ἕν xal προσερομένου τί ποτ᾽ 
ἐστί, μαχρῷ πρὸς ἀλήθειαν ἀσφαλέστατον εἰπεῖν ὅτι 
χρυσός. τὸ δὲ τρίγωνον ὅσα τε ἄλλα σχήματα ἐνεγί- 
Ἵνετο, μηδέποτε λέγειν ταῦτα ὡς ὄντα, ἅ γε μεταξὺ 
τιθεμένου μεταπίπτει, ἀλλ᾽ ἐὰν ἄρα καὶ τὸ τοιοῦτον 
“μετ᾽ ἀσφαλείας ἐθέλη δέχεσθαξ τινος, ἀγαπᾶν. Ὁ 
αὐτὸς δὴ λογος xal περὶ τῆς τὰ πάντα δεχομένης σώ- 


ματα φύσεως. Ταὐτὸν αὐτὴν ἀεὶ προσρητέον᾽ ἐκ γὰρ 
τῆς ἑαυτῆς τὸ παράπαν οὐχ ἐξίσταται δυνάμεως. Δέ- 
χεταί τε γὰρ ἀεὶ τὰ πάντα, καὶ μορφὴν οὐδεμίαν 1toté 
οὐδενὶ τῶν εἰσιόντων ὁμοίαν εἴληφεν οὐδαμῇ οὐδαμῶς" 
ἐχμαγεῖον γὰρ φύσει παντὶ χεῖται, χινούμενόν τε χαὶ 
διασχηματιζόμενον ὑπὸ τῶν εἰσιόντων. ΦΦαίνεταὶι δὲ 
8v ἐχεῖνα ἄλλοτε ἀλλοῖον. Τὰ δὲ εἰσιόντα xat ἐξιόντα 
τῶν ὄντων ἀεὶ μιμήματα, τυπωθέντα ἀπ᾽ αὐτῶν 
τρόπον τινὰ δύσφραστον χαὶ θαυμαστόν, ὃν εἰσαῦθις 
μέτιμεν. 

6 24. Ἔν δ᾽ οὖν τῷ παρόντι χρὴ γένη διανοηθῆναι 
τριττά, τὸ μὲν γιγνόμενον, τὸ δ᾽ ἐν ᾧ γίγνεται, τὸ δ᾽ 
ὅθεν ἀφομοιούμενον φύεται τὸ γιγνόμενον. Καὶ ὃ 
xal προσειχάσαι πρέπει τὸ μὲν δεχόμενον μητρί, τὸ 
δ᾽ ὅθεν πατρί, τὴν δὲ μεταξὺ τούτων φύσιν ἐχγόνῳ, 
νοΐσαί τε ὡς οὖκ ἂν ἄλλως ἐχτυπώματος ἔσεσθαι μέλ- 
λοντος ἰδεῖν ποικίλου πάσας ποιχιλίας τοῦτ᾽ αὐτὸ ἐν 
ᾧ ἐχτυπούμενον ἐνίσταται, γένοιτ᾽ ἂν παρεσχευασμένον 
εὖ, πλὴν ἄμορφον ὃν ἐχείνων ἁπασῶν τῶν ἰδεῶν ὅσας 
μέλλοι δέχεσθαί ποθεν. “Ὅμοιον γὰρ ὃν τῶν ἐπεισ- 
ἰόντων τινὶ τὰ τῆς ἐναντίας τά τε τῆς τὸ παράπαν 
ἄλλης φύσεως͵, ὁπότ᾽ ἔλθοι, δεχόμενον χαχῶς ἂν dgo- 
μοιοῖ, τὴν αὑτοῦ παρεμφαῖνον ὄψιν. Διὸ xal πάντων 
ἐχτὸς εἰδῶν. εἶναι χρεὼν τὸ τὰ πάντα ἐχδεξόμενον ἐν 
αὑτῷ γένη, καθάπερ περὶ τὰ ἀλείμματα, ὁπόσα 
εὐώδη, τέχνῃ μηχανῶνται πρῶτον τοῦτ᾽ αὐτὸ ὑπάρχον, 
ποιοῦσιν ὅτι μάλιστα ἀνώδη τὰ δεξόμενα ὑγρὰ τὰς 
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discordabit , opinor, vultus ejus cum introgressi corporis 
vultu, nullamque exprimet similitudinem. Ex quo fit, ut 
receptaculi sinus, nullam propriam naturaliter expressam 
habeat figuram, proptereaque informis intelligatur, omni 
quippe forma carens. Ut qui odora pigmenta conficiunt, 
ante omnia curant, ut nullius sint odoris proprii , quae 
condentur, susceptura videlicet humidos succos odorami- 
num. Et qui materiis mollibus, impressionique ceden- 
tibus, insignire formas aliquas volunt, pure levigatas 
apparant , nec ullam omnino formam in apparata leviga- 
tione apparere patiuntur : sic ei, quod omnibus rerum 
omnium formis, et figuris, seternee vitz», mansurisque per 
secula, recte insignietur, nulla omnino propria species 
falsa opinione tribuenda est. Ideoque facti, generati , vi- 
sibilis, matrem animalis, corporeseque subetantise recepta- 
culum, neque terram, neque aquam, nec vero igoem, 
vel aera, nec quidquam aliud, quod ex iis creatum est, 
nec vero ex quibus hoc ipsa sunt, appellandum, sed 
invisibilem potius speciem quandam, et informem capaci- 
tatem, mira quadam, et incomprehensibili , ratione inter 
nullam et aliquam substantiam , nec plane intelligibilem, 
nec plane sensilem, positam : sed quie ex iis, qua in ea 
commutantur, intelligi tamen posse videatur. Ignis quidem 
pars ejus ignita, bumecta vero pars ejusdem aqua : 
si modo expertis rei pars ulla dici potest. Terra quoque, 
et aer, ratione illa, si forte quasi qua simulacra eorum 
recipit in se, [$ 25.] de quibus singulis hujusmodi 
iractatus instituendus videtur. —Estne aliquis ignis seor- 
sum positus, et incommunicabilis : item czeteree species, 
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quas concipientes mente, dicimus separatas a cotu 
corporearum specierum fore archetypa exemplaria rei 
sensilis, an heec sola sunt, qua videntur, quaque cor- 
poris intentione sentimus. Nec praeler hac ulla sunt 
uspiam, sed frustra pressumitur esse intelligibiles species , 
quarum sint imagines sensiles, easque nihil aliud esse quam 
verba? Quod quidem neque inexaminatum relinqui placet, 
nec ad prolixum natura sua tractatum, minime peginens 
ad rem agmen verborum addendum. At vero, si quis amplae 
rei finis disceptationem compendio dirimet, bunc certe 
asciscere opera pretium facientis est. Ipse igitur quid de 
hac re sentiam, dicam. Si intellectus, itemque vera opinio, 
quise res sunt : necesse est haec ipsa per semet esse intel- 
lectu, potius quam sensibus assequenda. Sin vero, 
ut quibusdam videtur, vera opinio ab intellectu nihil 
differt, omnia, qua^ corporea sentimus, certa habenda 
sunt. Sed opinor duo esse dicenda : propterea quod 
utraque magna differentia distant. Quippe quorum 
alterum doctrina nobis insinuet, alterum persuasionis as- 
sumptio; et alterum quidem semper cum ratione vera, 
porro sine ulla ratione alterum. Item alterum eorum nulla 
persuasione traducibile, alterum nutans, incertumque 
semper, et deviabile. Quid, quod recize opinionis omnis 
homo particeps, intellectus vero Dei proprius, et paucorum 
admodum lectorum hominum? 

6 26. Quod cum ita sit, fatendum est, esse ejusmodi 
speciem semotam a sensibus, in semet locatam sine ortu, 
sine occasu : qua neque in se recipi quidquam aliunde, 
neque ipsa procedit ad aliud quidquam, invisibilem, insen- 





ὀσμάς" ὅσοι τε ἕν τισι τῶν μαλαχῶν σχήματα ἀπο- 
μάττειν ἐπιχειροῦσι, τὸ παράπαν σχῆμα οὐδὲν ἔνδηλον 
ὑπάρχειν ἐῶσι, προομαλύναντες δὲ ὅτι λειότατον 
ἀπεργάζονται. Ταὐτὸν οὖν xal τῷ τὰ τῶν πάντων 
ἀεί τε ὄντων χατὰ πᾶν ἑαυτοῦ πολλάχις ἀφομοιώματα 
χαλῶς μέλλοντι δέχεσθαι πάντων ἐχτὸς αὐτῷ προσήχει 
πεφυχέναι τῶν εἰδῶν. Διὸ δὴ τὴν τοῦ γεγονότος δρατοῦ 
xal πάντως αἰσθητοῦ μητέρα xal ὑποδοχὴν μήτε γῆν 
μήτε ἀέρα μήτε πῦρ μήτε ὕδωρ λέγωμεν, μήτε ὅσα 
ix τούτων μήτε ἐξ ὧν ταῦτα γέγονεν" ἀλλ᾽ ἀνόρατον 
εἶδός τι xal ἄμορφον, πανδεχές, μεναλαμθάνον δὲ 
ἀπορώτατά πη τοῦ νοητοῦ xai δυσαλωτότατον αὐτὸ 
λέγοντες οὐ ψευσόμεθα. Καθ᾿ ὅσον δὲ ἐκ τῶν προει- 
ρημένων δυνατὸν ἐφιχνεῖσθαι τῆς φύσεως αὐτοῦ, τῇδ᾽ 
ἄν τις ὀρθότατα λέγοι, πῦρ μὲν ἑχάστοτε αὐτοῦ τὸ 
πεπυρωμένον μέρος φαίνεσθαι, τὸ δὲ δγρανθὲν ὕδωρ, 
γὴν δὲ xal ἀέρα, χαθ᾽ ὅσον ἂν μιμήματα τούτων 
δέχηται. ) 

$ 26. Λόγῳ δὲ δὴ μᾶλλον τὸ τοιόνδε διοριζομένοις 
περὶ αὐτῶν διασχεπτέον- ἄρ᾽ ἔστι τι πῦρ αὐτὸ ἐφ᾽ 
ἑαυτοῦ, χαὶ πάντα περὶ ὧν ἀεὶ λέγομεν οὕτως αὐτὰ 
χαθ᾽ αὑτὰ ὄντα ἕχαστα, ἢ ταῦτα ἅπερ καὶ βλέπομεν ὅσα 
τε ἄλλα διὰ τοῦ σώματος αἰσθανόμεθα, μόνα ἐστὶ 
τοιαύτην ἔχοντα ἀλήθειαν, ἄλλα δὲ οὖχ ἔστι παρὰ 


ταῦτα οὐδαμῇ οὐδαμῶς, ἀλλὰ μάτην ἑχάστοτε εἶναί 
τί φαμεν εἶδος ἑχάστου νοητόν, τὸ δὲ οὐδὲν ἄρ᾽ ἦν πλὴν 
λόγος. Οὔτε οὖν δὴ τὸ παρὸν ἄχριτον χαὶ ἀδίκαστον 
ἀφέντα ἄξιον φάναι διισχυριζόμενον ἔχειν οὕτως,, οὔτ᾽ 
ἐπὶ λόγου μήχει πάρεργον ἄλλο μῆχος ἐπεμόλητέον" 
εἶ δέ τις ὅρος δρισθεὶς μέγας διὰ βραχέων φανείη, 
τοῦτο μάλιστα χἀιριώτατον γένοιτ᾽ ἄν. δὲ οὖν τήν 
4' ἐμὴν αὐτὸς τίθεμαι ψῆφον" εἰ μὲν νοῦς καὶ δόξα 
ἀληθής ἔστον δύο γένη, παντάπασιν εἶναι xa0' αὗτὰ 
ταῦτα, ἀναίσθητα ὅφ᾽ ἡμῶν εἴδη. νοούμενα μόνον" εἰ 
δ᾽ ὥς τισι φαίνεται, δόξα ἀληθὴς νοῦ διαφέρει τὸ μηδέν. 
πάνθ᾽ ὁπόσα αὖ διὰ τοῦ σώματος αἰσθανόμεθα, θετέον 
βεδαιότατα. Δύὸό δὴ λεχτέον ἐχείνω, διότι χωρὶς γε- 
γόνατον ἀνομοίως τε ἔχετον. Τὸ μὲν γὰρ αὐτῶν διὰ 
διδαχῆς, τὸ δ᾽ πὸ πειθοῦς ἡμῖν ἐγγίγνεται xal τὸ 
μὲν ἀεὶ μετὰ ἀληθοῦς λόγου, τὸ δὲ ἄλογον᾽ xal τὸ μὲν 
ἀχίνητον πειθοῖ, τὸ δὲ μεταπειστόν" xal τοῦ μὲν πάντα 
ἄνδρα μετέχειν φατέον, νόῦ δὲ θεούς, ἀνθρώπων δὲ 
γένος βραχύ τι. ᾿ 

$ 26. Τούτων δὲ οὕτως ἐχόντων ὁμολογητέον ἕν 
μὲν εἶναι τὸ κατὰ ταὐτὰ εἶδος ἔχον, ἀγέννητον, χαὶ 
ἀνώλεθρον, οὔτε εἷς ἑαυτὸ εἰσδεχόμενον ἄλλο ἄλλοθεν 
οὔτε αὐτὸ εἷς ἄλλο ποι ἰόν, ἀόρατον δὲ καὶ ἄλλως 
ἀναίσθητον, τοῦτο ὃ δὴ νόησις εἴληχεν ἐπισκοπεῖν᾽ τὸ 

᾿ "^ 8, 
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silem, soli mentis intentioni , animadversionique , perspi- 
euam.: Porro quod ab hoc secundum est, nativum, sen- 
sibile, sustentabile, consistens aliquo in loco, et rursum 
cum immutatione et interitu recedens : sensibus, et opi- 
Dione, noscendum. Tertium genus est loci, quod ne ad 
interitum quidem pertinet; sedem porro prtebet iis, quae 
generantur : sed ipsum sine sensu fangentis tangitur, adul- 
terina «quadam ratione opinabile. Denique, cum idem 
animo intuemur, patimur quod somniantes.  Putamus 
enim necesse esse , ut omne, quod est, in aliquo sit loco 
positum, regionemque obtineat ullam. Porro, quod neque 
in terra, neque in calo sit, minime exsistere. Ob quam 
depravationem, itemque alias consanguineas, nec in re- 
putatione quidem , et consideratione, vere exsistentis ve- 
reque pervigilis naturee mente consiastimus, propter hu- 
jusmodi somnia; cum ne imaginari quidem ullam hujus 
lubricze speciem, formamque, valeamus. Propriam quippe 
nullam habet, et habere omnes videtar, cum intra gre- 
mium ejus conversione ad aliud ex alio formee transli- 
gurantur. Idemque hoc inter alteram aliquam, et nullam, 
substantiam positum invenitur ; suam nullam habet, nec 
tamen nihil est. At enim vere exsistenlium rerum assertio 
perspicua rationis luce firmatur, dicendum quidem hoc 
erit aliud, itemque illud aliud ; neutrum in altero posse 
consistere : nec simul idem unum et duo fieri. 


CHALCIDII 


$ 27. Hec est. mec quidem sententie mens: esse, et 
aute mundi quoque sensilis exornationem fuisse, tria heec ; 
exsistens, locum, generationem. Igitur generationis nutri- - 
culam humectatam modo, modo ignitam; terreque item, 
et aeris, formas suscipientem; celerasque pedissequas 
passiones perpetientém, omniformi visu videri. Quod 
tamen privatim neque similibus viribus , neque ex:zequatis 
potentiis , instruatur, nihil esse ejus aequale, sed undique 
vergentem , et in pronum, vel absonum, przeponderantem. 
Agitari quidem materiis agitantibus , invicemque reciproco 
impulsu pulsare , atque agitare, materias. Ex quo fluctu 
turbatas materias in diversa raptari, discernique a se : 
perinde, ut qua in frumenti purgatione pistoriis instru- 
mentis motu, et excussione, discerni videmus : gravia 
quidem, et solida, deorsum ; tenuia vero, et levia, in aliam 
partem. Sic illa quatuor veluti in Euripo fluctuante jactari : 
vel machina quadam facla ad motus ciendos dissimillima 
quaque a dissimillimis plurimum, aliqua vero similitudine 
sociata nequaquam disparari : proptereaque sedibus fuisse 
divisa, ante mundi scilicet exornationem. Αἱ tunc quidem 
erat hujusmodi rationis expers rerum inordinata confusio. 
Sed ubi cuncla redigi ad modum placuit; ignem primo, 
terram, et aera, atque aquam, concinnavit opifex Deus : 
non talia ut nunc sunt, sed qua praeferrent elementorum 
vestigia, in eo squalorc, ac deformitate, quz apparet in 





δὲ ὁμώνυμον ὅμοιόν τε ἐχείνῳ δεύτερον, αἰσθητόν, 
γεννητόν, πεφορημένον ἀεί, γιγνόμενόν τε ἔν τινι τόπῳ 
χαὶ πάλιν ἐχεῖθεν ἀπολλύμενον, δόξη μετ᾽ αἰσθήσεως 
περιληπτόν' τρίτον δὲ αὖ γένος ὃν τὸ τῆς χώρας ἀεί, 
φθορὰν οὐ προσδεχόμενον, ἕδραν δὲ παρέχον ὅσα ἔχει 
γένεσιν πᾶσιν, αὐτὸ δὲ μετ᾽ ἀναισθησίας ἁπτὸν λογισαῷ 
τινὶ νόθῳ, μόγις πιστόν, πρὸς ὃ δὴ καὶ ὀνειροπολοῦμεν 
βλέποντες xal φαμεν ἀναγχαῖον εἶναί που τὸ ὃν ἅπαν 
ἔν τινι τόπῳ χαὶ χατέχον χώραν τινά, τὸ δὲ μήτε ἐν 
ΥἹ μήτε που κατ᾽ οὐρανὸν οὐδὲν εἶναι. Ταῦτα δὴ 
πάντα xal τούτων ἄλλ᾽ ἀδελφὰ xal περὶ τὴν &üTvov 
χαὶ ἀληθῶς φύσιν ὑπάρχουσαν ὑπὸ ταύτης τῆς ὀνει- 
ρώξεως οὐ δυνατοὶ γιγνόμεθα ἐγερθέντες διοριζόμενοι 
τἀληθὲς λέγειν, ὡς εἰκόνι μέν, ἐπείπερ οὐδ᾽ αὐτὸ τοῦτο 
ἐφ᾽ ᾧ γέγονεν ἑαυτῆς ἐστιν, ἑτέρου δέ τινος ἀεὶ φέρεται 
φάντασμα, διὰ ταῦτα ἐν ἑτέρῳ προσήχει τινὶ γίγνε- 
σθαι, οὐσίας ἁμῶς γέ πως ἀντεχομένην, ἣ μηδὲν τὸ 
παράπαν αὐτὴν εἶναι, τῷ δὲ ὄντως ὄντι βοηθὸς ὁ δι’ 
ἀχριδείας ἀληθὴς λόγος, ὡς ἕως ἄν τι τὸ μὲν ἄλλο 7, 
τὸ δὲ ἄλλο, οὐδέτερον ἐν οὐδετέρῳ ποτὲ γεγενημένον 
ἕν ἅμα ταὐτὸν xal δύο γενήσεσθον. 

$ 21. Οὗτος μὲν οὖν δὴ παρὰ τῆς ἐμῆς ψήφου λο- 
γισθεὶς ἐν “χεφαλαίῳ δεδόσθω λόγος, ὅν τε καὶ χώραν 
χαὶ γένεσιν εἶναι, τρία τριχῇ, καὶ πρὶν οὐρανὸν γενέ- 
σθαι" τὴν δὲ γενέσεως τιθήνην ὑγραινομένην xai πυ- 
ρουμένην καὶ τὰς γῆς τε χαὶ ἀέρος μορφὰς δεχομένην, 
χαὶ ὅσα τούτοις ἄλλα πάθη ξυνέπεται πάσχουσαν, 
παντοδαπὴν μὲν ἰδεῖν φαίνεσθαι, διὰ δὲ τὸ μήθ᾽ ὁμοίων 


δυνάμεων μήτι ἰσοῤῥόπων ἐμπίπλασθαι xoc! οὐδὲν 
αὐτῆς ἰσοῤῥοπεῖν, ἀλλ᾽ ἀνωμάλως πάντη ταλαντου- 

ἕνην σείεσθαι μὲν ὑπ᾽ ἐχείνων αὐτήν, χινοὐύμένην δ᾽ 
αὖ πάλιν ἐκεῖνα σείειν" τὰ δὲ χινούμενα ἄλλα ἄλλοσε 
ἀεὶ φέρεσθαι διαχρινόμενα, ὥς περ τὰ ὑπὸ τῶν πλο- 
χάνων τε χαὶ ὀργάνων τῶν περὶ τὴν τοῦ σίτου χάθαρσιν 
σειόμενα xat ἀναλιχνώμενα τὰ μὲν πυχνὰ xal. βαρέα 
ἄλλῃ, τὰ δὲ μανὰ καὶ χοῦφα εἰς ἑτέραν ἵζει φερόμενα 
ἕδραν' τότε οὕτω τὰ τέτταρα γένη σειόμενα ὑπὸ τῆς 
δεξαμενῆς, κινουμένης αὐτῆς οἷον ὀργάνου σεισμὸν 
παρέχοντος, τὰ μὲν ἀνομοιότατα πλεῖστον αὐτὰ ἀφ᾽ 
αὑτῶν δρίζειν, τὰ δ᾽ ὁμοιότατα μάλιστα εἷς ταὐτὸν 
ξυνωθεῖν, διὸ δὴ χαὶ χώραν ταῦτα ἄλλα ἄλλην ἴσχειν, 
πρὶν xai τὸ πᾶν ἐξ αὐτῶν διαχοσμηθὲν γενέσθαι. 
Καὶ τὸ μὲν δὴ πρὸ τούτου πάντα ταῦτ᾽ ἔχειν ἀλόγως 
xai ἀμέτρως" ὅτε δ᾽ ἐπεχειρεῖτο χοσμεῖσθαι τὸ πᾶν, 
πῦρ πρῶτον καὶ ὕδωρ χαὶ γῆν xai ἀέρα, ἴχνη μὲν 
ἔχοντα αὑτῶν ἄττα, παντάπασι μὴν διαχείμενα ὥς 
περ εἰχὸς ἔχειν ἅπαν ὅταν ἀπῇ τινος θεός, οὕτω δὰ 
τότε πεφυχότα ταῦτα πρῶτον διεσχηματίσατο εἴδεσί 
τε x«l ἀριθμοῖς, Τὸ δὲ ἢ δυνατὸν ὡς κάλλιστα 
ἄριστά τε ἐξ οὐχ οὕτως ἐχόντων τὸν θεὸν αὐτὰ ξυνι- 
στᾶναι, παρὰ πάντα ἡμῖν ὡς ἀεὶ τοῦτο λεγόμενον 
ὑπαρχέτω. Νῦν δ᾽ οὖν τὴν διάταξιν αὐτῶν ἐπιχειρη- 
τέον ἑχάστων xol γένεσιν ἀήθει λόγῳ πρὸς ὁμᾶς δη- 
λοῦν. ᾿Αλλὰ γὰρ ἐπεὶ μετέχετε τῶν xavà παίδευ- 
σιν ὁδῶν, δι᾽ ὧν ἐν δείχνυσθαι τὰ λεγόμενα ἀνάγχη, 
ξυνέψεσθε,. 


; 
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iis, in quibus deest divina prospicientia. Nunc vero singulis 
Juce ac specie tributa, numerus quoque illustratorum 
omnium genitufám sequebatur, pulchris omnibus ex non 
talibas quondam institutis. Nunc jam ordinationem, ge- 
nituramque, eorum singillatim demonstrari convenit ; novo 
quidem, et inusitato, genere demonstrationis : verum 
vobis , qui omnes eruditionis ingenuz vias peragraveritis, 
neque incognito et ex levi admonitione perspicuo. 


CHALCIDII V. C. 


IN PLATONIS TIM/EUM 
COMMENTARIUS. 


I. Timaeus Platonis a veteribus difficilis habitus est atque 
existimalus ad intelligendum : non ex imbecillitate ser- 
monis obscuritate nata, (quid enim illo viro promptius?) 


'sed quia legenfes artificiose rationis, que operatur in 


explicandis rerum quaestionibus, usum non habebant : 
stili genere sic instituto, ut non alienigenis, sed propriis 
quiestionum probationibus, id quod in tractatum venerat, 
ostenderetur. 1118 enim demum certa est probatio , quae 
congruis accommodatisque rationibus questiones revelat. 
Ut,si de motu stellarum aliqua oriatur cunctatio, ex ea 


disciplina, quze astrologia dicitur, demanet assertio. Si 


de fidium varietate, et de eo, qui ex diversis vocibus 
sonisque nascitur, concentu, tractatus habeatur : musicae 
remediis cunctatio sopiatur. Et prorsus teneatur id in- 
stitutum, quod a peritissimis medieis usquequaque obser- 
vari solet, com pro natura vulnerum auxilia medicamen- 
torum adhibent in medendo. 

11. In hoc porro libro cum de statu agatur universe 


Tei, omniumque eorum, 4088 mundus complectitur, causa 


et ratio preestetur : necesse fuif multas, et varias, exsistere 
quastiones; de planis figuris, de solidis corporibus, de 
incorporatione animae vivificantis sensilem mundum ; de 
molu ejus, et agitatione perpetua; de stellarum discur- 
sibus, ratis et erranlibus. Cunctis certarum disciplinarum 
artificialibus remediis occurrendum erat, arithmeticis, 
astronomicis, geometricis, musicis: quo singule res dome- 
slicis, οἱ consanguineis rationibus explicarentur. Ideoque iis, 
qui in artificialium usu non fuerant , tanquam alienigenum 
sermonem. ignorantibus minime probabantgr. Porro aliis, 
qui unam aliquam ex disciplinis perceperant, id solum, 
quod sciebant , recognoscentibus probabatur ; czetera igno- 
rationis obscuro latebant. 

MI. Ex quo apparet, hoc opus illis propemodum solis 
elaboratum esse, ac videri, qui fuerint in omnium hujus- 
modi scientiarium usu, atque exercitatione, versati : 
quos cum oporteret tantam scientie claritudinem com- 


. municare cum ceteris, infelicis invidiee delestabili restri- 


ctione, large beatitudinis fusionem incommunicabilem 
penes se retinuerunt. 
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IV. Itaque quia jubentibus vobis mos erat gerendus, 
licet ea, quae jubebantur, potiora essent, quam sustinere 
mediocre ingenium valeret, sola translatione cortentus 
non fui; ratus obscuri, minimeque illustris , exempli simu- 
lacrum sine interpretatione translatum, in ejusdem , aut 
etiam majoris, obscuritatis vitio futurum. Εἰ ea, qux 
mihi visa sunt in aliqua difficultate, sic interpretatus sum, 
ut ea sola explanarem , que  incognitarum artium disci- 
plinarumque ignoratione tegerentur. Erat enim arro- 
gantis, et velut ingeniis legentium difüdentis, ea quie 
communi omnium intelligentizte paterent, superstitiosa in- 
terrogatione frustra retexere. Denique de principio libri, 
quo simplex narratio continebatur rerum ante gestarum, et 
historie veteris recensitio, nihil dixi. Rationem tamen 
totius operis, et scriptoris propositum, et ordinationem 
libri, declaranda esse duxi. 

V. Nam cum pridie Socrates decem libris omnibus de 
Republica disputasset; ad quem tractatum non ex prin- 
cipali causa, sed ex consequenti , descenderat : (siquidem 
cum de justitia queri ceptum fuisset, quam detinierat 
Thrasymachus orator, eam esse, quae huic prodesset, qui 
plurimum posset : Socrates contra docuisset, immo eam ' 
potius, quae iis prodesset, qui minimum possent ;) ut illu- 
striore uteretur exemplo, si eam non in unius hominis 
ingenio, sed in urbis alicujus populoss frequentia po- 
pulari scrutaretur : imaginem quandam depinxit urbis, que 
justis moribus institutisque regerelur; et convenienti le- 
gibus felicitate frueretur : contra, quod si quando degene- 
rasset ab institutis, quam improspera esset ei civitati, 
quamque exitiabilis, mutatio morum futura. . 

VI. Jgitur cum in illis libris queesita, atque inventa 
videretur esse justitia, quae versaretur in rebus humanis; 
superesset autem, ut naturalis zquitatis fieret inve- 
stigatio, hujus tanti operis effectum, quod ingenio suo 
diceret onerosum , Socrates Timaeo, et Critiae, et Hermo- 
crati, delegandum putavit : atque illi munus injunctum 
receperunt. Ex quo apparet, in hoc libro principaliter 
illud agi, contemplationem coneiderationemque institui , 
non positivze , sed naturalis illius justitise , atque zequitatis, 
quie scriptam constituendis legibus, describendisque for- 
mulis , tribuit ex genuina moderatione substantiam.  Per- 
indeque ut Socrates, cum de justitia dissereret , qua ho- 
mines utuntur, induxit effigiem civilis reipublicae, ita 
Timseus Locrensis ex Pythagore magisterio astronomiae 
quoque discipline, perfecte peritus, eam justitiam, qua 
divinum genus adversum se utitur in mundi hujus sensilis 
et veluti quadam communi urbe ac republica, voluit inquiri. 

VII. Nunc ordinatio libri et species revelanda est. 

I. Quseritur primo de genitura mundi. 

II. Dehinc de ortn anima. 

II. Tum de modulatione, sive harmonia. 

IV. De numeris. 

V. De stellis ratis, et errantibus; in quarum numero 
sol eliam constitultur et luna. 
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VI. De colo. 

VII. De quatuor generibus animalium, hoc est czelestium, 
prepetum , nantium, terrenorum. 

VIII. De ortu generis humani. 

IX. De causa, cur hominum plerique sint sapientes, alii 
insipientes. 

X. De visu. 

XI. De imaginibus. 

XII. Laus videndi. 

XIII. De silva. 

XIV. De tempore. 

XV. De primis materiis silvestribus, et proprietatibus 
earum. 

XVI. De diversis humoribus corporum et phlegmate. 

XVII. De sensibus odorationis et gustatus. 

XVIII. De colorum varietate et conversione ex alio in 
alium; quseque coloribus similia sunt.  ' 

XIX. De principali vitalis substantize. 

XX. De anima, et partibus ejus, et locis. 

. XXI. De corporis membris, et artubus. 

XXII. De nationibus diversarum gentium. 

XXIII. De eegritudine corporis. 

XXIV. De tegritudine anime. 

XXV. De medela utriusque materize. 

XXVI. De universo mundo, et omnibus 4085 mundus 
complectitur. 

XXVII. De intelligibili deo. Quorum omntum sigil- 
latim, secundum ordinem libri, expositio fiet. 

VII. Jam ut doceat mundi corpns perfectum esse : 
(perfecta porro corpora sunt solida, qua& ex tribus con- 
stant, longitudine, latitudine, crassitudine,) prius epipedas, 
hoc est planas figuras; qua longitudinem modo, et lati- 
tudinem, nullam vero profunditatem habent, exponit. 
Quibus ait unam sufficere posse medietatem : quippe duo 
distantia una media interjectione continuari, habente 
aliquam inter duo illa distantia cognationem. Sic di- 
cens : 

Ὁπόταν γὰρ ἀριθμῶν τριῶν eive ὄγχων εἶτε δυνάμεων ὧν- 
τινωνοῦν ᾧ τὸ μέσον, ὅ, τι περ τὸ πρῶτον πρὸς αὐτό, τοῦτο 
αὐτὸ πρὸς τὸ ἔσχατον, καὶ πάλιν αὖθις ὅ, τι τὸ ἔσχατον πρὸς 
τὸ μέδον, τοῦτο τὸ μέσον πρὸς τὸ πρῶτον, τότε τὸ μέσον μὲν 
πρῶτον xai ἔσχατον γιγνόμενον, τὸ δ᾽ ἔσχατον xoi τὸ πρῶ- 
Tov αὖ μέσα ἀμφότερα, πάνθ᾽ οὕτως ἐξ ἀνάγχης ταὐτὰ 
εἶναι ξυμδήσεται, ταὐτὰ δὲ γενόμενα ἀλλήλοις ἕν πάντα 
ἔσται. 

Cum enim ex tribus , vel numeris , vel molibus , vel 
potentiis, medietas imo perinde quadrat ut summitas 
medio; rursumque ut imum medio, sic medietas 
- summo : tunc certe medielas a summo, et item imo, 
nihil differ. Rursumque extimis illis ad medietatis 
conditionem , atque ad ejusdem parilitatem, redactis : 
cum medietas quoque extimorum vicem suscipit , fit, 
opinor, ut tota materia una et eadem ratione societur : 
eoque pacto eadem sibi erunt universa membra: quippe 
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quorum sit una conditio. Unis porro effectis membris, 
unum erit atque idem totum. 

IX. Utitur probatione arithmetica. Sit ergo descripta 
trigemina figura , quae ostendat quatenus si duo distent ἃ 
se, una media continuentur cognata interjectione. (Vid. 
figur. 1.) Quadrati, quod principe loco descriptum est , sit 
unum latus in momentis, verbi causa, duobus. Aliud latus 
in momentis tribus. Hoc supputatum facit aream totius 
perfecti quadrati momentorum sex, bis enim tria sex sunt. 
Ultimi vero quadrati, et distantis primo, sit demum latus 
unum momentorum quatuor; aliud latus, momentorum 
sex : boc supputatum facit arcem integri quadrati momen- 
torum viginti quatuor. Quater enim sex, viginti quatuor 
sunt. Hsc autem medietas, qua est in duodecim, et ita 
adhgret, ut impulsa extima quadrata continualura videa- 
tur; cognata est extimis. Siquidem quota parte minor est 
imo, id est dimidia, tota major est summo. Siquidem 
duodecim dimidia viginti quatuor pars sit; summa rursum 
quatuor et viginti posita in imo, sit duodecim, quee est 
in medio, dupla. Summa item medis, summe superioris 
dupla : bis sex enim , duodecim. ᾿ 

X. Ita dimidietatis et dupli ratione sociantur ; et fit exti- 
morum limitum, et medietatis, una eademque conditio. 
Quid? quod medietas de extimis nascitur? sive enim 
summi limitis minorem summam cum imi limitis majore 
summa multiplicavero , seu contra summi limitis majorem 
summam cum imi limitis minore contulero, multiplicans 


.| utraque, hac via nascitur duodecim numerus. Tam enim 


bis sex, quam ter quatuor, duodecim fient. 

XI. Hec eadem distantium a se duum continuatio unius 
interjectu medietatis geometricis eliam probationibus re- 
veletur. Sint ergo etiam nunc deseriptee figure. — Duas ex 
adverso positas lineas, parallelogrammas Geometrici ap- 
pellant, consequenter etiam planas quadraturas paralielo- 
gramma. Propositum est probare, quemadmodum duum 
parallelogrammorum similium unum medium inveniatur, 
quod ratione non careat. (Vide figur. 2.) Sint igitue 
duo similia parallelogramma, quibus assistunt Graecae literee 
B9 et y 9 habentia equales angulos : unum, qui est sub 
B γὸ ei, qui est sub ἢ y t. Porro ubi sequales anguli, 
latera pro €ompetenti erunt : ut enim est 8 v latus juxta 
Y 6: ita δ v latus juxta y &latus. Dico duum horum si- 
milium parallelogrammorum inveniri mediam aliud ratio- 
nabile. Síc quippe directum f v latus y ζ lateri. Erit 
igitur eliam ὃ y latus y ἡ lateri directum, et directis li- 
neis « ὃ et 0 4, agantur extimtee lines ὃ ε et C s : com- 
pleaturque hoc pacto omnis figura. Ut igitur G y latus 
juxta y t latus, ita βὶ ὃ parallelogrammum juxta ὃ € paral- 
lelogrammum. . Sunt enim in eadem quadratura a e, B t. 
Rursumque ut y ὃ latus juxta * ἡ latus : sic. et parallelo- 
grammum Ys juxta ζ ἡ parallelogrammum. — Sunt enim 
heec quoque in quadratura 5: € 9. Ut ergo B ὃ parallelo- 
grammum juxta ὃ ζ parallelogrammum, sic item ὃ ζ pa- 
rallelogrammum juxta id quod subter est y 0 parallelo- 
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grammum. Inventum est ergo unum medium, id est à ζ 
parallelogrammum inter duo similia parallelogramma, 
quod fieri debuit. 

XII. Nihilominus etiam in triangularibus formis medie- 
tatis insertio consideratur in hujusmodi forma. Propositum 


est probare, quemadmodum triangulorum similium unum 


medium competens inveniatur. (Vide figur. 3.) Sint duo 
similia triangula limitata Grecis literis « 8 v a, alterum 
δβεδ wquis ángulis : uno qul est sub « β v; altero qui 
est sub ὃ & 4. Ubi enim eequales anguli, etiam latera pro 


competenti erunt : ut enim « f latus, juxta β « latus :- 


sic y B latus, juxta B ^1atus. Dico horum duum simi- 
lium triangulorum unum medium competens inveniri. 
Si enim concessum , directum esse a B latus, B « lateri : 
erit etiam v B latus, directum B ὃ lateri : et conjungat 
ducta linea. indirectum latus, quod est « ὃ. Ergo ut est 
« B latus, juxta B e latus : sic B ὃ ε B triangulorum juxta 
δ Β α ὃ triangulum. Sub eadem quippe altitudine sunt 
α ἃ liters. Utautem y B latus juxta B ὃ latus, ἰς ὃ a B6 
triangulus juxta « y triangulum. Sunt enim sub eadem 
liec quoque altitudine « llter:e. Erit ergo ut ὃ 8 ε ὃ trian- 
gulus, juxta ὃ 8 α ὃ triangulum : sic idem 58 « ὃ trian- 
gulus , juxta a 8 y « triangulum. Duum ergo similium 
triangulorum, id est a 8 xy «, οἱ ὃ δ «6, factum est 
tertium , id est ὃ 6 α ὃ triangulum , quod faciendum erat. 

XIII. Εἰ μὲν οὖν ἐπίπεδον μέν, βάθος δὲ μηδὲν ἔχον ἔδει 
υίγνεσθαι τὸ τοῦ παντὸς σῶμα, uía μεσότης ἂν ἐξήρχει τά 
τε μεθ᾽ αὑτῆς ξυνδεῖν καὶ ἑαυτήν. Νῦν δὲ, στερεὸν γὰρ αὐτὸ 
προδῆχεν εἶναι, (τὰ δὲ στερεὰ μία μὲν οὐδέποτε, δύο δὲ 
μεσότητες ἀεὶ συναρμόττουσιν,) οὕτω δὴ πυρός τε xal γῆς 
ὕδωρ ἀέρα τε ὁ θεὸς ἐν μέσῳ θεὶς καὶ πρὸς ἄλληλα καθ᾽ ὅσον 

Sj» δυνατὸν ἀνὰ τὰν αὐτὸν λόγον ἀπεργασάμενος, ὅ, τι περ πῦρ 
πρὸς ἀέρα, τοῦτο ἀέρα πρὸς ὕδωρ, xal ὅ, τι ἀὴρ πρὸς ὕδωρ, 
τοῦτο ὕδωρ πρὸς γῆν. 

.XIII. Igitur, inquit, δὲ mundi corpus longitudinem 
et latitudinem solam , soliditatem vero nullam habere 
deberet , essetque hujusmodi , qualis est perfectorum 
corporum , superficies ; una medietas sufficeret ad 
semet ipsam vinciendam, e£. exlimas partes. Nunc 
quoniam soliditate opus erat mundano corpori , solida 
porro nunquam una, sed duabus medietatibus vin- 
ciuntur, idcirco mundi opifez inter ignem, terram- 
que , aera et aquam inseruit , libratis iisdem elemen- 
lis salubri modo, ut qux cognatio est inter ignem et 
aera , eadem foret inter aera et aquam : rursum que 
inter aera et aquam, haec eadem in aqua terraque 
4ocietate consisteret. 

Mundi corpus solidum esse dicit, et globosum. . Hujus- 
modi autem corpora duabus medielatibus vinciuntur, qua- 
tenus ut ín effigie pile et in illo ambitu : est quippe aliqua 
longitudo , est etiam latitudo, quas dimetimur impresso 
puncto in medietate summitatis, ad quam medietatem un- 
dique 3b ambitu sequales lines porriguntur. Una igitur heec 
medietas in superficie sita est, altera in profundo, ad 
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quam punctum íllud pervenit, si deprimatur usque ad alti- 
tudinem medíam. . 

XIV. Qua de causa geminis exsistentibus medietatibus, 
non, ut in planis figuris, semel est facienda multiplicatio, 
sed bis. Quippe illic duo latera describebamus , quorum 
alterum in duobus momentis, alterum in tribus constitue- 
bamus; duoque ad tria multiplicantes , inveniebamus nasci 
senarium numerum. Af in his solidis formis, propter 
geminam medietatem, geminabitur multiplicatio : ut cum 
ex duobus et tribus multiplicatis, natus erit idem senarius 
juxta unius interim mediefatis rationem : juxta alterius 
quoque mediefatis, qua forte erit in numero quaternario, 
quater sex supputemus : atque ita summa omnis, sive nu- 
meri, sive molis, seu qualitatis, in viginti quatuor partibus 
inveniatur. Et quoniam mundi summitas , id est ignis, 
solidum corpus exsistens habet illa tria, longitudinem, la- 
titadinem, soliditatem : sed non pereque, siquidem in 
illo ignis plus est claritudinis , aliquanto minus moderati 
caloris, exiguum vero soliditatis : in terree autem globe 
plus sit soliditatis, aliquantum vero humoris, perexiguum 
lucis : aeris et aquse duse medietates quam habent cogna- 
tionem cum supra memoratis elementis , intelligamus. 

XV. Sequitur descriptio solidarum figurarum cum nu- 
merís sois juxta arithmeticam disciplinam. 

Harum solidarum formarum cognatio, numerorum in- 
dicatur consortio. Siquidem primi limitis summa, dimidía 
pars fit secundi limitis summas. Nam viginti quatuor nu- 
merus , quadraginta octo numert dimidia pars est. Secunda 
item terti , et hmc quarti limitis summe dimidietas. 
JEque retrorsum quoque postrema terti» dupla : tertia 
item secundze dupla, et primas secunda. Atque his mediis 
duabus, quie inter duas formas extimas inseruntur, 
genitura est de hisdem extimis. Est enim primi limitis 
medietas in potiore numero , id est senario, qui nascitur 
ex multiplicatis summis minoribus , bis tribus. Est iterh 
novissimi limitis in minore numero medietas , id esl octo, 
Igitur primi limitis majorem medietatem cum postremi 
limitis minore medietate multiplicans , creo secundi limitis 
totam in quadraginta octo numero positam substantiam. 
At vero si primi limitis minorem , qua est quatuor, cum 
postremi limitis majore medietate, quz est in quatuor et 
viginti, summa pata ex quater senis , comparavero , crea- 
bitur omnis substantia tertii limitis, quee est posita in 
nonaginta sex. Sic duo extimi solidorum corporum duabus 
medietatibus vinciuntur, ut certa minimeque inticiabilis 
arithmeticsee discipline confirmat auctoritas, testimonium 
praebens Platoni. 

XVI. Hec cadem solidorum duum corporum distantia, 
seu duplex medietas, conjungere distantia corpora geome- 
tricis eliam rationibus pro competenti modo sic ostendi- 
tur.. Sed prius, quia est e re accommodatumque tracta- 
tui, quid sit hoc quod competens appellatur, ἀναλογία. 
vero ἃ Grecis, explicabo. Geminum est competens, unum 
continuum, alterum distans. Continuum competens est, 
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qnod communi medio fine conjungit extima : distans, 
quod duobus mediis finibus separat extima. Ratio vero 
est duum finium juxta semetipsos habitus , et quasi quze- 
dam conventio. Itaque competens ex complurium ratio- 
num comparatione subsistit : et continuum quidem com- 
petens in tribus, ut parum, finibus invenitur : sicut 
primus juxta secundum, sic secundus juxta tertium ; loc 
est, ut oclo juxta quatuor, sic quatuor juxta duo. Quo- 
rum quidem finium is, qui est medius, in se replicatus , 
wqualis est ei qui de multiplicatione nascitur extimorum, 
quadrato. Bis octoni siquidem sedecim et quaterni qua- 
ter totidem. — Distans autem competens in quatuor mini- 
mum limitibus reperitur; sicut primus juxta secundum, 
.sic tertius juxta quartum : id est, ut octo juxta quatuor, 
ita sex juxta tria. Non enim possumus repetentes dicere, 
sic quatuor juxta sex. In quibus s&eque, ut in continui 
competentis finibus, is qui confit ab extimis, cqualis ei, 
qui nascitur ex supputatione mediorum. Ter enim octo 
vigibti quatuor summam faciunt : zeque sexies quatuor 
eandem summam creant. 

XVI Utitur ergo nunc ratione, ac remedio continui 
competentis , propterea quod natura ejus conjugabilis est 
et adunatrix distantium limitum, similis ejus rationis qua 
Deus mundi sensilis fabricator usus est, cum extimis 
mundi limitibus, igni atque terrze, aeris et aquee insere- 
ret medietatem. 


XVIII. Descriptio parallelepipedorum duüm distantium, . 


qua parallelepipeda continuantur ad unam goliditatem 
insertis duobus juxta rationem continui competentis , quod 
ἃ Grecis appellatur ἀναλογία συνεχής (vide figur. 6). 


——— -Quatenus ergo haec descriptio demonstrat solida duo 


corpora qua παραλληλεπίπεδα geomelrici vocant, insertis 
aliis similibus solidis duobus continuari juxta rationem 
continui compelentis, tam ex coagmentatione quam ex 
dissolutione , fiet palam.  Describitur parallelogrammum, 
id est quadratura, quam limilant grace liferte quatuor 
be αβγδ, οἴ huic quadrature superimponitur aliud 
quadratum, quod continetur literis εζ ἡ 0.- Et conne- 
ctuntur εα litere. Item ζ B. Item θ ὃ. Item ἡ y, ef hioc facto 
completur unum solidum sive παραλληλεπίπεδον. Huic 
aliud simile describitur hoc modo per ε 0 lineam, ejicitur 
02, et item per ὃ 9 ejicitur linea 0 ξ, et per ἡ 9 ejicitur 
linea 0 x, et ex nofa x extenditur linea x «.. Item ex nota 
y. deducitur linea y. À : ex nota item ξ ejicitur linea ξ o, 
et ex hisdem £ item o notis aguntur in directum duae 
linege , una £ v, altera o m ,et sunt eequales, « 0 quidem 
lines 8 A linea , ὃ 0 vero lines 0 E linea, ἡ 0 lineze 6 x li- 
nea. Item aequalia parallelogramma x 6  u, vt£om : el 
connectuntur v x x u, 0 à £ 0. Eritque hoc pacto solidum 
natum aliud ex hac descriptione. Dico igitur inter hec 
'duo similia solida duo alia similia solida juxta rationem 
continui competentis inveniri, deduco enim per v ξ lineam, 
€ v lineam : per lineam « o, o 9 lineam : per y Δ vero 
Jineam, τ À lineam : per «8, item, ὃ c lineam : per β v 
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lineam , v p lineam, et sint equales v £ linea, tv lines : 
1 olinea, o o lines : i 3 linea, λ τ linee : a ὃ linea, ὃς 
linez : 6 y linea, y o linee. Parallelogramma item sunt 
aequalia, qui in iisdem sunt quadraturis , et connectun- 
tur v ἡ, £2, 9 τ, x p, et si qua alia latera, eruntque ex- 
presse connexa quatuor solida. 

XIX. Quatenus hoc probatur? Ut enim est c 6 latus, 
juxta 9 latus, ita in longum erit « ζ 9 ἡ paralielogram- 
mum juxta 0 ἡ τ À parallelogrammum. Erit ergo etiam 
vct OmBasolidum [υχίδ θ ἡ τλξυφ ο solidum. At 


- enim latera supra comprehensa habent adversum se com- 


petentem modum, utpote que sub iisdem quadraturis 
sunt. Quadrature item sibi competunt, quia sunt sub 
eadem altitudine et solida : ergo supradicta habebunt ad- 
versum se competentem parilitatem. Rursum ut est 5 0 
latus juxta 0 £ latus in altitudine, ita erit 9 5 y ἢ paral- 
lelogrsmmum juxta 0 £ v ἡ parallelogrammum. — Erit ergo 
eliam ó*et0 » Ba solidum juxta 0 t À € v φ o soli- 
dum. Atenim latera supra comprehensa habent adver- 
sum se competentem modum, utpote que sub iisdem 
quadraturis sunt. Quadrature quoque sibi competunt , 
quia sunt sub eadem altitudine : et solida ergo supradicta 
babebunt adversum se competentem parilitatem. Rursum 
ut est 9 latus juxta 6 x latus in altitudine, ita erit0 v6 
parallelogrammum juxta x 0 X μι parallelogrammum. — Erit 
ergo etiam θ ἡ τλξυφ ὁ solidum juxta x 8) y vE£om 
solidum. At enim latera supra comprehensa habent inter 
se analogiam, utpote quae sub iisdem quadraturis sunt. 
Quadrature quoque sibi competunt , quia sunt sub eadem 
altitudine : et solida ergo supradicta habebunt adversum 
se competentem parilitatem: Utergoa By ὃ ε ζ m 9 50- 
lidum, juxta ó 4 p c0 τὰ, sic hoc ipsum solidum juxta 
θ ητλὲν 9o solidum : etitem hoc ipsum juxta x 0 à y. 
vtov solidum. Quo pacto ostensum est duum solidorum 
parallelepipedorum siinilium duo roedia solida paralielepi- 
peda juxfa rationem continui competentis inveniri : quod 
oportebat ostendi. 

XX. Dicet aliquis, duo quidem solida corpora inter- 
vallo longiore distantia conjungi duabus interjectis medie- 
tatibus juxta rationem continui competentis suíficienter 
probari sibi : sed inter ignem terramque, quas sunt δ0- 
lida corpora, nullam apparere similitudinem, quando 
juxta ipsum Platonem ignis quidem forma et figura 
πυραμοειδὴς esse dicatur, id est, in modum 
pyramidis excrescat : terra vero cubus sit; hse porro 
forma nullam ex se similitudinem mutuentur, quia non 
sint eequalibus angulis, quippe cubus omnis rectis est an- 
gulis. Ergo quia terra in cubica est figura , rectos angu- 
los habeat necesse est. At vero pyramidis anguli pro- 
ductiores sunt in cacumine. Ubi autem non sunt ecquales 
anguli, né latera quidem erunt pro competenti , proptet- 
eaque similia sui non erunt. Que distantia corpora si 
alia duo solída interjecta continuabunt, impedietur hoc 
pacto continuatio. Siquidem inter duo non αυφ θεῖ, 
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sed quas similia sunt, invicem sibi solida corpora inseri 
debent. 

XXI. Cui respondebitur, hactenus memores nos esse 
debere eorum quibus Plato hanc ipsam difficultate multo 
ante pravidens , 605 qui ita sensuri sunt, ab errore revo- 
caveril. Dixit enim, si meminimus, similitudinem non 
solum in formis et figuris, sed etiam in potentiis et qua- 
litatibus queri oportere , cum ita dixit : 

Ὁπόταν γὰρ ἀριθμῶν τριῶν, εἴτε ὄγχων, εἶτε δυνάμεων ὧν- 
τινωνοῦν 3j τὸ μέσον, 5, τι περ τὸ πρῶτον πρὸς αὐτό, τοῦτο 
αὐτὸ πρὸς τὸ ἔσχατον. 

Cum in tribus sive numeris , seu molibus , seu poten- 

tiis, perinde erit medietas imo, quemadmodum sum- 
, mitas medio. ] 
Quare si inter ignem et terram nulla est in specie et 
velut in vultu similitudo , quarenda erit in naturis ac 
qualitatibus ipsorum elementorum, juxfa quas faciunt 
aliquid ac patiuntur, et in his proprietatibus ex quibus 
utriusque elementi vis et germanitas apprime designatur. 
Sunt igitur tam ignis quam terre multe quidem et alice 
proprietates , sed quze vel maxime vim earum proprieta- 
tum declarant, nimirum ha. Ignis quidem acumen, quod 
est acutus et penetrans, deinde quod est tener et delieata 
quadam subtilitate, tum quod est mobilis et semper in 
motu. Terrae vero, quod est retusa, quod corpulenta, 
.quod semper immobilis. Ηδ vero natura licet sint con- 
trariz:e , habent tamen aliquam ex ipsa contrariefate pari- 
litatem. Tam enim similia similibus, quam dissimilia 
dissimilibus comparantur : et haec est analogia , id est ratio 
continui competentis. Quod enim est acumen adversum 
obtusitatem, hoc subtilitas juxta corpulentiam : et quod 
subtilitas juxta corpulentiam , hoc mobilitas adversus 
immobilitatem. Et, si verteris ut id quod medium est , 
extimum fiat, quie vero sunt extima , singulatim in medio 
locentur, servabitur analogiae norma. 

XXII. Quatenus igitur inter heec duo solida corpora, 
quorum est talis similitudo, qualem demonstravimus , 
alia duo soJida interjecta facient continuationem juxta 
rationem continui competentis, docet arithmetica disci- 
plina. Si enim vicinum igni elementum quod sit, et ex 
quibus conflatum voluerimus inquirere, sumemus ignis 
quidem de proximo duas virtutes , subtilitatem et mobili- 
fatem : unam vero terrse, id est obtusitatem : et inve- 
nietur genitura secundi elementi, quod est subter ignem, 
id est aeris. Et enim aer obtusus, sublilis, mobilis. 
Rursumque si ejus elementi quod est vicinum terre, id 
est aqua genituram consideremus , sumemus duas quidem 
terras virtutes, id est obtusitatem , et corpulentiam : unam 
vero ignis, id est motum, et exorietur aqua» substantia, 
quie est corpus obtusum, corpulentum, mobile. Atque 
ita inter ignem et terram , aer et aqua de extimorum 
concretione nascentur, ex quibus constat mundi conti- 
nuatio. Conservatur autem hoc pacto analogia quoque 
geometrica juxta rationem continui competentis. Ut 
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enim ignis adversus aera, sic aer adversum aquam, et 
demum aqua juxta terram : retrorsumque , ut terra ad- 
versum aquam, sic aqua adversus aera : et aer adversum 
ignem. 

XXIII. Hactenus de constitutione mundani corporis , et 
de materiarum ex quibus constat germanitate disseritur. 
Quem cum facium esse quia sit corporeus , affirmet, et 
eundem indissolubilem , cum quseque fiunt quaque na- 
scuntur, facta dissolvantur, nata occidant : ut huic quod 
est preter opinionem hominum medeatur, dicit a quo 
factus sit, ex quibus constet, ad quod exemplum consti- 
tutus, qua de causa, quatenus elternitali propagatus, 
Omnia enim quz sunt, vel Dei opera sunt, ve| naturse, 
vel naturam imitántis hominis artificis. Operum natura- 
lium origo et initium semina sunt, qua facta compre- 
henduntur vel terrae visceribus ad frugis arborez cerea- 
lisve proventum : vel genitalium membrorum fccunditate 
conceptum animalium germen adolentium : quorum 
omnium ortus in tempore; par enim el seequaevum natale 
naturse ac temporis. ]ta naturx» opera, quia ortum ha. 
bent ex eo quo esse ceperunt tempore, finem quoque et 
occasum intra seriem continuationemque ejus sortita 
sunt. At vero Dei operum origo et initium incompre- 
hensibile. Nulla enitn certa nota , nullum indicium tem- 
poris ex quo esse cceperunt. Sola si forte causa, et haec 
ipsa vix intelligitur, cur eorum quid , quamve ob causam 
exsistat. Certum est siquidem nihil ἃ Deo factum esse 
sine causa, Ut igitur illis qua lege nature procreantur, 
fundamenta sunt semina, ita eorum ques Deus instituit, 
fundamenta sunt cause , quc sunt perspicue divinse pro- 
videnlie. Deus autem ante institutionem temporis, et 
per evum; simulacrum est enim tempus avi. Causa 
igitur operum omnium Dei , tempore antiquiores : et sicut 
Deus per s&evum, sic eliam causa per »vum. Quod se- 
quitur, ut quidquid a Deo fit, temporarium non sit : 
quod temporarium non sit, nulla temporis lege teneatur. 
Et tempus immutationem zlatis, morbos, senectutem , 
occasum invehit. His ergo omnibus quod a Deo insti- 
tuitur immune est, origoque ejus causativa est, non tem- 
poraria. Et mundus sensilis est opus Dei : origo igitur 
ejus causativa, non temporaria. Sic mundus, sensilis 
licet et corporéus, a Deo tamen facius atque institutus , 
eelernus est. 

XXIV. Constat porro ex materiis illibatis atque in- 
tegris :- 

Ἐκ γὰρ πυρὸς παντὸς ὕδατός τε καὶ ἀέρος xai γῆς ξυνέστη- 
σεν αὐτὸν ὁ ξυνιστάς, μέρος οὐδὲν οὐδενὸς οὐδὲ ᾿δύναμιν 
ἔξωθε.» ὑπολείπων. 

Ex οπιπὲ, inquit , igni et ex universo spiritu , et ex 
ceteris, sine ullius partis imminulione. Ita fit ut nulla 
ne minima quidem pars cujuslibet corporis extra am- 
bitum mundi relicta sit. 

Qus quia omnia corpora, partim frigida partim calida 
sunt, nulla importuna frigoris calorisve extrinsecus ac- 
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cessione moveant segritudinem mundo. Igitur extra ne- 
cessitudinem incommodi positus, sternus est. Sed 
natura corporis fluida est, et mundus constat ex cor- 
pore : sed et. detrimentum et interitus partium non in 
fluxu est , sed in effluendo, id est extra fluendo.  Amit- 
titur quippe id quod ex universitate defecerit. Intra 
mundum vero regestis ompibus , nihil certe extra mundi 
ambitum est. Jta quod secundum naturam corporis 
fluit, quo effluat non habet. Influit ergo, non effluit : et 
ad summam universitatis jactura demum recurrens fati- 
gatarum diuturnitate partium recrealio est. 

XXV. Quid, quod institutus est ad exemplum alterius 
intelligibilis et immutabilis perennitatis? Jam illud nemo 
dubitat, quas ad similitudinem instituuntur exempli sem- 
piterni, habere similitadinem perpetuitatis , et perpetuitas 


in svo est. Quare exemplum est intelligibilis mundus per. 


avum : id vero quod ad exemplum institutum est, sen- 
silis scilicet mundus per tempora. Et tempogis quidem 
proprium, progredi : svi propria mansio, semperque in 
idem perseveratio. Temporis item partes, dies, menses, 
noctes, et anni : &vi partes nullae. Temporis item spe- 
cies, preteritum, praesens, futurum. Evi subslantia 
uniformis in solo perpetnoque presenti, Mundus igitur 
intelligibilis semper est. Hic simulacrum ejus, semper 
fuit, est et erit. ’ 

XXVI. Hinc ad anima mundi tractatum pergens Plate, 
prius illud curat quod prepostere de corporis ejus con- 
stitutione, antequam de inspiratione anima disputatum 
sit : cum animam corpore omui constet antiquiorem. Nec 
recedit ab instituto, ut quia mundum a Deo factum as- 
seruit, animam quoque ejus factam esse a Deo dicat. 
Quod in hoc solo libro facere animadverlitur, aeternarum 
rerum genituras comminisci : credo propterea , ne si 
audiant homines esse quaedam quae fuerint ex origine nata 
nunquam, principatui summi Dei derogari putent , si pari 
atque eadem sint qua Deus, antiquitatis prestantia, 
nescientes longe aliter dici originem rerum :elernarum, 
et item caducarum. Siquidem mortalium auctoritas et 
origo illa est que praecedit ortum ceterorum, ut origo 
est pater filii , et populorum atque urbium , conditores 
earum. Αἴ vero divinorum generum sternarumque 
gentium origo et arx non in anticipatione temporis , 
sed dignitatis eminentia consideratur, "Vel quod- effecti 
operis pontificium et auctoritatem manibus magis quam 
dispositioni mentis soleamus ascribere : vel quod pleri- 
que ex mortali natura sua djvinam naturam xwstimantes , 
nasci omnia, neque esse quidquam, quod non natum 
sit, existiment. Quorum animis sic institutis difficile per- 
suadeatur mundi esse auctorem Deum, nisi eum tan- 
quam opifex aliquis manibus ceterarumque artium moli- 
lione construxerit. Certe propositum scriptoris conside- 
randum puto. Nam si id ageret in hoc libro principaliter, 
ut immortalem esse anímam probaret, non conveniret 
anime genituram comminisci , propterea quod cuncta quae 
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gignuntur, intereunt. At vero cum de mundi, hoc est 
universe rei, constitutione tractetur, ad prsesens e re 
fuit, nascentem, et velut in lucem proditam, inducere 
animam ejus, quo audientes imaginarentur anims for- 
mam aliquam, perinde ut eorum omnium , quae nascuntur, 
vident. 

Tots τρόπῳ᾽ τῆς ἀμερίστου xai ἀεὶ xarà ταὐτὰ ἐχούσης 
οὐσίας καὶ τῆς αὖ περὶ τὰ σώματα γιγνομένης μεριστῆς, τρί- 
τον ἐξ ἀμφοῖν ἐν μέσῳ συνεχεράσατο οὐσίας εἶδος, τῆς τε 
ταὐτοῦ φύσεως αὖ πέρι καὶ τῆς θατέρου. 

XXVII. Htlaque deus, inquit, tertium genus animae 
excogitavit , hoc pacto. Ex individua semperque in 
suo stalu perseverante substantia, itemque alia , 
quz, inseparabilis corporum comes , per eadem cor- 
pora scindere se putatur, tertium genus. substantie 
mixtum locavit , medium inter utramque subslantiam 
et caetera. 

Quid est quod ait? docet nos substantiam, sive, ut Ci- 
cero dicit, essentiam duplicem esse : anam individuam, 
alteram per corpora dividuam. Εἰ individuam quidem 
esse eam , cujus generis sunt omnia seterna , et sine cor- 
pore, quz intelligibilia dicuntur : dividuam vero, que 
corboribus exsistendi causa est, uuumquodque enim cor- 
pus est certe : quod vero est, habet essentiam. Εἰ 
corpora multa sunt, una vero dividua essentia, qua in 
eunctis corporibus invenitur. Qui igitur una in multis 
invenitur, recte scindere se putatur, recteque dividua. 
Igitur ex his duabus ait opificem Deum tertium essentiae 
genus miscuisse, idque medium locasse inter utramque 
essentiam. Similiter docet naturam quoqne non esse 
simplicem , sed bimembrem : et his duobus facit opificis 
jussu tertium nature genus exstitisse, quod aeque medium 
positum esset inter utramque essentiam , individuam vi- 
delicet atque dividuam. 

XXVIII. Quatenus ergo bimembris est natura? Omnia 
inquit, naturalia, vel eadem sibi, vel diversa sunt : 
eadem genere, diversa specie, ut puta homo et item 
equus idem sunt. Nam et hoc et illud animal est. At 
vero specie diversa sunt. Alterum enim corum rationa- 
bile animal est, alterum irrationabile et mutum : et alte- 
rum bipes, allerum quadrupes. 

Kal τρία λαδὼν αὐτὰ ὄντα συνεχεράσατο sl; μίαν πάντα 
ἰδέαν τὴν θατέρου φύσιν δύσμικχτον οὖσαν εἷς ταὐτὸν ξυναο- 
μόττων Big , μιγνὺς δὲ μετὰ τῆς οὐσίας xal ἐκ τριῶν ποιη- 
σάμενος ἕν πάλιν ὅλον τοῦτο μοίρας εἰς ἃς προσῆχε διένει- 
μεν ἑχάστην δὲ ἔχ τε ταὐτοῦ καὶ θατέρου καὶ τῆς οὐσίας 
μεμιγμένην. 

Hac igitur omnia ezsistentia, idein et essentiam et 
diversum, in unam, inquit, Deus speciem commiscult,. 
et effecit ex tribus unum , idem, diversum, dividuum, 
diversa illa natura. difficile se commodante concre- 
tioni atque adunationi generum. Rursumque unum 

lud ex tribus concretum divisit ἐπ partes , ita wt sin- 
gula parles (res illas potentias obtinerent. 
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Hoc est, ut idem non solum idem esset, sed etiam sub- 
stantia , et haberet aliquid ex diversitate : essentia quoque 
et essentia esset, et idem, et diversum : diversum quo- 
que, et diversum esset, οἱ essentia, et haberet aliquid 
ex eo quod idem vocatur. 

XXIX. Disceptatum est tamen a veteribus, quse sit 
que a Platone dicitar individua , qute item dividua sub- 
stantia, ex quibus mundi sensilis fabricator Deus tertium 
substantie genus, quamve ob causam conflaverit. Num 
speciem intelligibilis mundi, ad cujus similitudiném for- 
mas mente conceptas ad corpora transferebat, individcam 
substantiam nuncupaverit? Dividuam vero, silvam que 
velut exordium et fons est corporum, ita ut tertium illud 
mixtum substantie genus, formam esse intelligendum sit 
qua informata sint tam mundi quam cetera quee mondus 
complectitur, corpora? an potius individuam Plato sub- 
stantiam censeat, eminentiorem animam,| quie nulli sit 
corporationi obnoxia, cujusque veneranda puritas nulla 
corporis contagione violetur? Dividuam vero substantiam, 
illam animam dicat, qux» non solum cunctis animalibus 
sed etiam stirpibus et arboribus dat vigorem vitalem? Ut 
sit ex duabus conflatum tertium anime genus rationabile, 
idcirco , ne omnia muta essent, et ratione carerent, qua 
vitam sortirentur corpora, videlicet animalia , sed esset 
preterea genus animantium hujusmodi, quod rationis 
disciplinzeque et intellectua capax , divini operis admiran- 
dam rationem dispositionemque intelligens , veneraretur 
mundani operís auctorem. 

XXX. Quod itaque ii qui speciem intelligibilis mundi , 
quod semper eadem sit, nec immutetur unquam, puta- 
bant a Platone individuam substantiam dici; dividuam 
porro silvam, negabant habere rationem, cum mundi es- 
set instituta generatio, animantique quasi mox futuro 
quereretur competens anima , illam animam , qua fam 
mutis animalibus, quam stirpibus, et arboribus, vitam 
daret, esse uspiam dici a Platone, nondum natis ani- 
malibus, nee vero arboribus, et ceteris. quibus datura 
vitas foret. Proptereaque individuam quidem substan- 
'tíaro , mundi intelligibilis speciem , ad cujus similitudinem 
formatus sit sensilis mundus, Platonem cognominasse 
dicebant : dividuam porro, silvam. 

XXXI. At vero ii, qui individua substantia, id est im- 
muni ab incorporatione anima, item alia inseparabili 
corporum comite, id est stirpea conflatum tertie anime 
genus, id est rationabile asserebant, sic assistebant sen- 
tentie proprie.  Prímo omnium praposterum esse, cum 
de constitutione mundani corporis in superioribus tracta- 
tum esset, finitoque eo tractatu perventum foret ad animze 
genituram , qua) vivificaret sensilem mundum : rursum ad 
priorem tractatum retrorsum iri, ut de silva, et corporibus 


mundi , formaque eorum, tractatus de integro fleret, e£ a 


genitura anims recederet : deinde frustra dici animam 
stirpeam mundi esse posse, nondum esse posse propter- 
ea, quia que vivificatura erat animalia, nondum essent. 
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Fuisse enim semper tam anime, quam corporis vim; . 
nec Deum ex his, qua non erant, fecisse mundum, sed 
ea qua erant sine ordine ac modo, ordinasse. Itaque 
potius ea, qua exsistebant, exornasse, quam generaese 
ea qua rion erant. TInordinatos quippe animi errores , et 
agitationem fluctibus similem, intellectu assignato ex 
inordinata jactatione ad ordinem redegisse. Corporis etiam 
motum instabilem salubri moderataque agitatione free- 
nasse, et eidenr formam et figuram congruam et conve- 
nientem ornatum dedisse, ut ipse in superioribus dixit, 
meliorem | ordinatorum formam  inordinatis ratus. 
Quare cum sensili mundo conveniens anima instituatur, 
ortum ejus ex individua uba, quae mens intellec(usque 
est, et alia qua per universa corpora dividitur et scindi- 
tur, provenire : eamque inter individuam et dividuam, 
mediam animam locatam, scilicet ut immunis quidem ab 
incorporatione in mundo esset intelligibili semper, stir- 
pea mutis et item nihil sentientibus opitularetur. Hsec 
vero media, quia necesse erat in mundo fore genus ani- 
malium quod ratione uteretur : huic eidem generi vitam 
et spiritum ministraret, interque duas posita naturas ean- 
dem diversamque modo ejusdem nature contempiaretur 
divinitatem , attollens aciem ad sublimia, modo ad ima, 
sedemque diverse naturz vergens : heec etiam juxta opi- 
ficis scita dispensaret, terrenisque impertiret providen- 
tiam. 

XXXII. Deinde progrediens ultra Plato demonstrat 
ipsam partitionem. 

Μίαν ἀφεΐλε τὸ πρῶτον ἀπὸ παντὸς μοῖραν * μετὰ δὲ ταύτην 
ἀφήρει διπλασίαν ταύτης τὴν δ᾽ αὖ τρίτην, ἡμιολίαν μὲν τῆς 
δεντέρας, τριπλασίαν δὲ τῆς πρώτης, τετάρτην δὲ τῆς δευ- 
τέρας διπλῆν, πέμπτην δὲ τριπλὴν τῆς τρίτης, τὴν δ᾽, ἔχτην 
τῆς πρώτης ὀχταπλασίαν, ἑδδόυτην δὲ ἑπτακαιειχοσαπλασίαν 
τῆς πρώτης. 

Unam , inquit, sumpsit ex universo primitus portio- 
nem : post quam duplicem ejus quam sumpserat : 
tertiam vero sescuplam quidem secunda , triplam vero 
primitus sumpta : at vero quartam sumpsit duplicem 
secundz : quintam, triplam tertie : sexta fuit as- 
sumplio partibus octo quam prima propensior : se- 
ptima septem et viginti partibus quam prima major. 

In hac forma virium anime tanquam e speculo simula- 
crum resultat. Partitio quippe consideratio est virium 
ordinatioque veluti membrorum, actuum ejus officio- 
rumque, e£ omnium munerum designat congruentiam, 
tribus hoe asserentibus precipuis disciplinis, geometria, 
arithmetica , harmonica : ex quibus georhetria vicem obti- 
net fundamentorum, cetere vero substructionis. Etenim 
quod nullas partes habet, proptereaque sub nullos sensus 
venit, est tamen, et animo cernitur, geomelrze notem 
appellant : lineam vero, sine latitudine prolixitatem , quae 
in notas suas desinit : porro eam, in qua est latitudo 
aliqua, superficiem vocant; ut slt superficies, nacta la- 
titudinem longitudo. Quod vero ex tribus constat, id est 
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longitudine, latitudine, profunditate, solidum corpus 
cognominaut. 

XXXIII. Ista ergo descriptio, qux partium, ex quibus 
anima dicitur constare, genituram seu coagmentationem 
delineat, ostendit rationem anima corporisque con- 
jungi. Quippe corpus animalium, quod inspiratur animae 
vigore, habet certe superficiem , habet etiam soliditatem. 
Qui igitur cum vitali vigore penetratura erat tam super- 
ficiem quam soliditatem , similes soliditalis , similes etiam 
superficiei vires habere debuit. Siquidem paria paribus 
congregantur. Unam igitur primitus sumpsit , inquit, 
ex universo portionem. | Quo universo? Quod ex tribus 
in unam speciem redactum, sicut supra demonstravit, 
essentia, videlicet et eodem et diverso dividebat. Por- 
tionis quoque elocutio notanda est. Non enim partem, 
quippe simplicis et incorporea rei , sed portionem , id est 
partis instar, dixit esse sublatam , quod est geometrice il- 
lius note simile. Postea duplicem ejus sumpsit quam 
sumpserat , hoc est duo, qua subler unum posita sunt 
in leva parte formulm. Tertio sescuplam quidem se- 
cunde, triplam vero primitus sumpla. — Merito. Tria 
enim adversum duo, sescupli ratione proecellunt. Con- 
stant enim tria ex duobus et item uno, quod duum dimi- 
dia pars est. Quarto duplicem secunda , ideo quia bis 
Quinto triplam tertis, id est novem. 
Ter enim tria novem sunt. Sería fuit sumptio parti- 
bus septem quam prima propensior, id est in numero 
octonario , qui est ultimus in eo latere, quod ex paribus 
numeris est ordinatum. Septima sex et viginti partibus 
quam prima major, hoc est, viginti septem, qui nume- 
rus tantundem valet quantum octonarius, ut docebo. 
Apex ergo numerorum , singularitas sine ullis partibus, ut 
yeometrica nota : cujus dupium, linea, sine latitudine 
longitudo : linee duplum, superficies, que est prolixilas 
cum latitudine, cujus duplum cubus , corpus per longum, 
latum, profundumque divisum, bis duo bis, quod est 
octo. Eodemque modo juxta rationem tripli in altero 
latere, numerorum germanitas reperitur. Cubusque , qui 
est in summa viginti septem , primus est imparis numeri 
cubus. Ter enim tria ter conficiunt summam supradi- 
ctam. Igitur secundum rationem continui competentis , 
408 est ratio geometrica, quod valent octo adversum 
quatuor, hoc quatuor adversum duo, et duo adversum 
unum. Rursum quod valet viginti septem numerus ad- 


. versum novem, hoc novem adversum tria , et tria adver- 


sum unum. 

XXXIV. Quaeritur hoc loco, primo quidem cur in tan- 
lum produxzerit divisionem, ut septem constitueret limi- 
tes : lerpa auíem in utrisque lateribus intervalla tam in 
eo quod ex duplicibus et paribus numeris est ordinatum; 
quam in eo, quod ex triplicibus, et imparibus. Deinde 
quos oporteat humeros imponere partibus. Si enim par- 


tem primam singularitatem semper posuerimus, et dein- - 


ceps cielera, secundum descriptionem : inter hos nume- 


CHALCIDII COMMENTARIUS 


ros duos alios, qui compleant universam intervallorum 
continuationem , sicut juhet fieri, minime inveniemus. 
Tertio, qualis debeat esse forma descriptionis. 

XXXV. Quod igitur ex tribus principe loco diximus 
quari solere, lioc primum demonstrandum erit ; rationa- 
biliter septem limites esse digestos, quibus intervalla sex 
continentur. Erit autem probatio auctoritatibus nixa. 


᾿ Etenim septem numerus laudatur a Pythagoreis , ut opti- 


mus et naturalissimus et sufficientissimus. Nam perfe- 
ctus quidem numerus est decem : ideo quod a singularitate 
orsí usque ad decem numerum numerarmus : residua vero 
numeratio non tam numeralio est, quam eorundem nu- 
merorum, quibus ante usi sumus, in numerando repli- 
catio. Undecim enim, et duodecim, et csteri tales, 
nascuntur ex praecedentium replicatione. Quem quidem 
decumanum numerum Pythagorici appellant primam qua- 
draturam propterea, quod ex primis quatuor numeris con- 
fit, uno, duobus, tribus, quatuor. Sympbonise quoque 
ratio ex eorundem numerorum, qui decumanum nume- 
rum complent, quasi quodam fonte demanat. Siquidem 
ex his epitriti, et sescuplares, et duplices, et triplices, 
et quadruplices numeri, sonique nascuntur. Epitriti qui- 
dem, ut quatuor adversum tres : habent enim totüm nu- 
merum ternarium , et ejus tertiam partem, id est unum. 
Sescuplares vero, ut tres adversum duos : habent enim 
tres totum numerum dualem , et ejus partem dimidiam , 
id est unum. Duplices vero, ut sunt duo adversus 
unum. Triplices vero, ut sunt tres adversus unum. Εἰ 
quadruplices, ut sunt quatuor ad unum.  Epitritus 
autem in calculando idem est qui διὰ τεσσάρων dicitur in 
canendo. Sescuplaris vero idem est qui διὰ πέντε dicitur 
in canendo. Duplex vero, qui διὰ πασῶν. Quadruplex , 
qui δὶς διὰ πασῶν. 

XXXVI. Deinde alia quoque septenarii numeri pro- 
prietas consideratur, quam cseteri numeri non habent. Si 
quidem cum alii , qui finibus decumani numeri continen- 
tur, partim alios ipsi pariant, partim ab' aliis pariantur, 
parlim et pariant áljos, et pariantur ab aliis; solus se- 
ptenarius numerus, neque gignat ex se alium numerum 
infra decumanum limitem , neque à quoquam ipse nasca- 
(ur : elenim duo duplicati pariunt quatuor numerum. 
Tria nullo duplicato nascuntur : ipsa duplicata, pariunt 
senarium numerum. Quaíuor numerus, et paritur, et 
parit. Paritur quidem a bis duobus, parit autem dupli- 
catus octonarium numerum. Rursum quinque numerus 
a nullo nascitur bis supputato : ipse autem bis supputa- 
tus parit decem. ἘΠ item sex numerus, nascitur quidem 
ex duplicato ternario, parit autem infra decumanum 
limitem neminem. Octavus nascitur ex bis supputatis . 
quatuor, ipse neminem parit. Nonus nascitur ex ter 
tribus, ipse autem neminem parit. Decimus nascitur ex 
duplicato numero quinque, ipse porro neminem perit. 
Itaque omnibus partim nascentibus, partim parientibus, 
parlim cet nascentibus et parientibus, solus septenarius 


IN TIM/EUM 


numerus, neque ex duplicatione nascitur alterius. alicujus, 
nec infra decumanum limitem parit quemquam. — Propter- 


eaque Minerva est a veteribus cognominatus, item ut 


illa, sine matre , perpetuoque virgo. 

XXXVII. Naturalis vero atque optimus habetur idcirco, 
quia multa eorum , quz natur: lege proveniunt, juxta 
hunc numerum fieri notantur. Principio septimani partus 
ante cseteros legitimi sunt in generis humani foctibus. 
Deinde quod post partum septimo mense dentes aguntur, 
septimo deinceps anno mutantur. Idem quoque secunda 
hehdomada pubertatem affert utrique sexui gignendi et 
pariendi maturitatem. Tertia vero hebdomada ostendit 
se flos et lanugo circa genas. Quarta vero hebdomada 
definiuntur incrementa stature. Quinta plenam juvenilis 
tetatis affert perfectionem. In zgritudinibus quoque 
juxta eundem numerum motus fieri , usus experientiaque 
docuit : et Hippocrates cum ssepe alias in plerisque libris 
suis, tum etiam in his evidenter quos de Hebdomadibus 
instituit. Dinumerantur quoque sensuum omnium qui 
sunt in capite, septem meatus, oculorum, aurium, na- 
rium atque oris. "Vitalia quoque paris numeri, lingua, 
pulmo, cor, lien, hepar, duo renes. Vocalium quoque 
literarum numerus idem, ex quibus consonantium con- 
fragositas kevigatur. Luna» quoque crescentis et sene- 
scentis multiformis illa transfigucatio in eodem numero 
ponitur. Siquidem de obscura, crescente lumine, fit 
bicornis , dehinc sectilis, deinde dimidiata major, dehinc 
plena : retrorsumque , major dimidiata , sectilis , bicornis. 
Quid? quod in mundo septem sunt planet , distantes a 
se musico modulamine , sicut ipse testatur, cum dicit ; 
Deum sezies scidisse diverse naturte circulum, septem- 
que orbes impares esse fabricatum , qui contrariis moti- 
bus agitationibusque vertantur, juxta dupli et tripli 
spatia, in quibus solem, et lunam, et ceteros erraticos 
ignes collocat. 

XXXVIII. Et limitum quidem septem sic ratio praesta- 
tur. Intervallorum vero ternorum hanc dicunt esse ra- 
tionem. Rursus enim tria numerus alio quodam genere 
habetur optimus. Primus enim , et ante omnes perfectus 
est, habens initium, finem, medietatem, quibus cre- 
scunt corpora , et juxta qua corporea incrementa progre- 
diuntur. Quippe cum intervallum unum lineam faciat, 
duo superficiem, tria corpus divisum atque dividuum, 
quo nihil est perfectius. Tris enim hzc intervalla cor- 
pus absolvunt, longitudo, latitudo, soliditas. Certe 
tria, primitus dicta sunt omnia quod de duobus dici non 
potest : utrumque enim dicitar de duobus. Hec igitur 
terna intervalla in utroque latere descriptionis sita, sex 
intervalla conficiunt ; e£ senarius numerus plenus et per- 
fectus merito habetur : quippe qui sit qualis bis parti- 
bus ex quibus ipse constet. Habet enim dimidietatem in 
tribus, habet tertiam portionem in duobus , hahet sextam 
in uno, qui, simul atque in unum collecta, complent 
eundem. Denique qui ab eo quadratus nascitur, id est 
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triginta et sex numerus, secunda dicitur quadratura , 
constans ex quatuor quidem imparibus numeris, hoc est 
uno, tribus, quinque, septem : et ex aliis paribus nu- 
meris quatuor aeque, id'est duobus, quatuor, sex, octo. 
Rursum quinquaginta quatuor numerus, qui nascitur ex 
triangulo supra descripto, tertia quadratura cognomina- 
tur, quia continet quatuor quidem limites in duplici la- 
tere, hoc est, unum, duo, quatuor, octo : quatuor vero 
alios in eo latere, quod ex triplicibus compositum est, 
uno, tribus, novem, viginti septem , communi videlicef. 
accepta singularitate, quz est utriusque lateris caput. 
Ideoque singularitas par atque impar habetur. Jure igi- 
tur septem quidem límites conslituuntur. Terna vero 
per utrumque latus intervalla cernuntur. Nam singule 
ritas initium est numerorum paris et imparis, propterea 
quod par et impar babetur, et omnes in se formas nume- 
rorum creditur continere, epipedam, triangularem, cu- 
bum. Que singula prosequi longum est. Sufficiat ergo 
demonstrasse rationem nascentis animze qu&& incorpora- 
tioni erat destinata , quod orsa a singularitate individua, . 
atque incorporea re, gradatim per lineam et superficiem 
increverit usque ad perfectum corpus, prolixitalis , lati- 
tudinis profunditatisque intervallis : proptereaque tam 
subtilia quam solida penetret mundi sensilis corpora. 

XXXIX. Nunc praestanda est ratio formae istius triangu- 
laris, in qua sunt limites septem, et sex intervalla dupli- 
cis et triplicis quantitatis. Nullam dico esse aptiorem 
figuram, quam est hsec, in qua singularitas cacumini 
superimposita summitatem atque arcem obtinere consi- 
deratur, ut per eam, velut emissaculum quoddam, tan- 
quam e sinu fontis perennis, provide intelligentia quasi 
quidam largus amnis efflneret : ipsaque singularitas , mens, 
sive intelligentia, vel ipse Deus opifex intelligatur esse. 
Cum enim sit origo numerorum, omnibusque ex se sub- 
stantiam subministret, rationesque eorun» tam simplices 
quam multiplicatas ipsa contineat, cseteris mumeris, in- 
crementis imminutionibusque mutatis atque ex propria 
natura recedentibus, sola inconcusso jure est atque in 
statu suo perseverat ; semper eadem , semper immutabilis, 
et singularilas semper, quemadmodum divina omnia, 
quz nulla temporis progressione mutantur, suntque sem- 
per impatibili felicitate. 

XL. Deinde prosequitur Plato. 

Μετὰ δὲ ταῦτα ξυνεπλήρωσε τά τε διπλάσια xal τριπλάσια 
διαστήματα, μοίρος ἔτι ἐκεῖθεν ἀποτέμνων xal τιθεὶς εἷς τὸ 
μεταξὺ τούτων, ὥστε ἐν ἐχάστω διαστήματι δύο εἶναι με- 
σότητας, τὴν μὲν ταὐτῷ μέρει τῶν ἄχρων αὐτῶν δὁπερέχου- 
σαν xai ὑπερεχομένην, τὴν δ᾽ ἴσῳ μὲν κατ᾽ ἀριθμὸν ὑπερέ- 
χουσᾶν, ἴσῳ δὲ ὑπερεχομένην. 

Quibus ila divisis consequenter. complebat intét- 
valla duplicis et triplicis quantitatis, ex universitate 
parles secans etiam nunc : et ex his intervallorum 
spatia complens , quo singula intervalla binis medie- 
Medietatum porro altera, awota 
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parte limitis extimi precellebat unum extimum li- 
mitem, tota priecellebatur ab alio extimo limite. 
Aljera pari summa et equali, ad numerum modo 
pracellebat et precellebatur ab extimis. 

Ut harmonici modulantes organa, inter duos extima- 

᾿ num fidium limites gravissima ὑπάτης et acutissimae νήτης 
alias internectunt medias dispari strepitu tinnituque 
chordas , quee medic sunt acutiores quidem primo limite. 
graviores autem ultimo, atque ifa per accentum ad acu- 
moinis postremi sonum pervenitur, qua pererrant digilo- 
rum et pectinis pulsus : sic Deus animam mundi modu- 
lans, inducilur sex illa intervalla duplicis et triplicis 
quantitatis , singula binis medietatibus stipans, ita ut una 
ex* duabus medietas potior sit minore limite tertia parte 
ejus, majore autem limite inferior eadem tertia parte ma- 
joris limitis. Describenda est itaque figura similis ejus 
qua paulo superius exscripta est, solis ab ea numeris 
distans, ita ut majores numeri contineantu? : quorum 
intervalla binam medietatum capiant interjectionem. 
. XLI. Quia sex numerus facit unum limitem, et item 
duodecim secundum efficit limitem, juxta rationem du- 
plicis quantitatis, et a se distant, interponuntur duse 
medietates, una octonarii numeri, altera novenarii. Ergo 
octo numerus adversum sex limitem comparatus, pre- 
cedit eum tertia ejusdem senarii limitis portione, id est 
duobus : ipse autem praeceditur tertia portione duodecim 
limitis, id est quatuor. Sic una medietas octo numeri 
quota parle preecedit senarium limitem , tota preeceditur a 
duodecim limite. Rursum novem medietas altera preece- 
dit sex limitem tribus numeris, el preecedilur a duodecim 
limite iisdem seque tribus : nec immerilo. Octo enim ad- 
' versus sex comparata, epitrito potiora sunt. Epitritum 
autem dicunt , intervallum, quoties numero ad numerum 
comparato , m3jor minorem totum in se conlinet, et ejus 
tertiam portionefn. Atque duodecim limes adversus no- 
vem, unam ex medietatibus , comparatus, epitritus ejus 
esse invenitur, continet enim totum novem, et ejus ter- 
tiam portionem. Rursumque duarum medietatum inter- 
vallum epogdoum est. Novenarius enim numerus totum 
oclonarium in se conlinet , et ejus octavam portionem , id 
est, unum. $Sic due medietates precellunt limites, et 
a limitibus precelluntur duplici diversaque ratione, altera 
partibus , altera numeris , sicut ostensum est. 

XLII. Hzc eadem ratio etiam in triplicibus numeris 
invenitur. Sex enim limes unus dislans a decem et octo 
altero limite, intervallum quod interjacet, triplum esse 
demonstrat in altero formule latere. Sunt hic quoque 
du: medietates, una in novem , altera in duodecim nu- 
meris. Novenaria medietas, adversum sex limilem 
comparata , sescuplo superat. Habet enim totum sex , et 
ejus dimidiam portionem, id est, tria. Eadem adversum 
decem et octo limitem comparata, duplo preceditur. 
Bis enim novem, decem et octo sunt. Rursum alia ine- 
dielas , id est duodecim , si adversus sex limitem compa- 
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retur, duplo preecellit : sin vero adversum alium , qui 
major est, id est octodecim, sex numeris minor invenitur, 
qui sex numeris seque potior erat senario limite. Hmc 
eadem ratio invenitur inter alios quoque duos limites , 
dupli ratione distantes, id est, duodecim et viginti-qua- 
tuor : nam et hic medielas sedecim, duodecim limitem 
epitriti ratione praecedit. "Viginfiquatuor quoque limes 
octodecim medietatem epitriti ratione praecellit. Et rur- 
sum vigintiquatuor limes adversum quadraginta octo dupli 
ralione disíat : et medietates habet, unam triginta duo, 
alteram triginta sex. Triginta duo medietas, adversum 
vigintiquatuor limitem comparata, facit intervallum epi- 
trite quantitatis. Habet enim totum vigintiquatuor, et 
ejus tertiam portionem, id est octo : quadraginta-octo 
vero limes trigintasex numeri, qua» medietas est altéra, 
epitritus est. Continet enim in se totum trigintasex 
numerum, et ejus tertíam portionem , id est duodecim. 
Trigintasex enim , et duodecim, complent numerum qua- 
dragintaocto. 

XLII. H«c eadem ratio invenitur etiam in eo latere, 
quod ex triplicibus numeris est ordinatum. Quia igitur 
novem et octo epogdoum faciunt spatium, etex his duo 
limites dupli ratione distantes, id est &ex et duodecim 
complentur, recte dixit, epogdoi spalio epiiritorum 
omnium intervalla compleri. Rursum enim decem et 
octo numerus adversum decem et sex numerum, epogdoi 
rationem oblinet : ex quibus duabus medietatibus epo- 
gdoum spatium habentibus duodecim limitis, et viginti- 
qualuor seque limitis intervallum completur. Rursum 
vigintiquatuor limitis et quadragintaocto spatium complent 
due medietates epogdos, "id est trigintasex et triginta- 
duo. Evidenter itaque epogdoi spatio epitritorum in- 
tervalla complentur. 

XLIIT. Deinde prosequitur : 

Λείπων αὐτῶν ἑχάστου μόριον τῆς τοῦ μορίου ταύτης 
διαστάσεως λειφθείσης, ἀριθμοῦ πρὸς ἀριθμὸν ἐχούσης τοὺς 
ὅρους, ἕξ καὶ πεντήχοντα καὶ διαχοσίων πρὸς τρία καὶ τετ- 
παράχοντα xai διακόσια. 

Ita ut ad perfectam cumulatamque perfectionem de- 
esset. aliquid epitrito, tantum scilicet quantum deest 
habita comparatione ducentis quadraginta tribus ad- 
versum ducentos quinquaginta sez. 

Quid est quod vult intelligi ? dicam : sed quie ante di- 
cenda sunt, prius explicabo. Etenim quemadmodum arti- 
culatze vocis principales sunt et maximze partes, nomina 
et verba : horum autem syllabe, syllabaruni littere, 
qua sunt prime voces individue atque elementarie : ex 
his enim totius orationis constituitur continentia, et ad 
postremas easdem literas dissolutio pervenit erationis : ita 
etiam canor& vocis, qui a Griecis ἐμμελὴς dicitur, et est 
modis numerisque composita, principales quidem partes 
sunt hze, 4088 a musicis appellantur συστήματα. Hoc autem 
ipsa constant ex certo tractu pronuntiationis , quee dicun- 
ἰυγ διαστήματα. Diastematum porro ipsorum partes φθόγγοι 
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sunt, qui a nobis vocantur soni : hi autem soni, prima sunt 
fundamenta cantus. Est autem in sonis differentia Juxta 
chordarum intensionem. Siquidem acuti soni veliementius 
et citius percusso aere excitantur : graviores autem, quoties 
leniores et tardiores pulsus erunt. Et accentus quidem 
exsistunt ex nimio incitatóque pulsu : succentus vero, leni 
et tardiore. Ex accentibus porro οἱ succentibus , variata 
ratione musicze cantilena, συμφωνία dicitur. Prima igitur 
symphonia qua in quatuor primis modulis invenitur, que 
διὰ τεσσάρων dicitur : secunda vero qux ex quinque primis 
modulis constat , διὰ πέντε cognominata est, Quibus com- 
positis in ordinem , nascitur ea cantilena , qua» ἐπόγδοος et 
διὰ πασῶν vocatur. Propterea epogdous, quia veteres 
musici octo solis chordis utebantur ; quarum princeps erat 
ὑπάτη, edens gravissimum sonum : ultima vero νήτη, 
edens acutum. Qui duo diversi soni habent inter se miro 
quodam genere concentum, et consonantiam. Post vero 
aucta musica est assumptis in utramque partem pluribus 
fidibus : priores tamen sympbonie perseverant in suo 
nomine , et ex his haze, quà addebantur, componebantur ; 
ut διὰ πασῶν adjuncla sibi ea quie διὰ τεσσάρων. dicitur, 
adjuncta quoque alia διὰ πέντε, accepit duplicem perfe- 
ctionem, proptereaque δὶς διὰ πασῶν vocatur. 

XLIV. Hos igitur concinentes sibi invicem sonos, pri- 
mus dicitur Pythagoras nolasse et intellexisse, habere 
aliquam cum numeris germanitatem. Itaque διὰ τεσσάρων 
cantilenam dixit eandem habere rationem, quam habet 
epitritus in numeris. Rursum διὰ πέντε symphoniam ha- 
bere rationem similem ejus quantitatis, quse est sescuplaris 
in numeris : διὰ πασῶν vero, vim obtinere duplicis quanti- 
tatis. Itaque comparationem fecit hujusmodi , ut diapason , 
et diatessaron symphonias tantam habere differentiam di- 
ceret , quantam habent inter se octo et tría. Octo enim et 
duplex est, et bis epitritus trium numeri. Rursum diapa- 
son, et diapente, rationem dixit habere tripli; at vero 
disdlapason, quadrupli: tonon vero, epogdoi. Hemitonium 
quod dicitur, a veteribus autem δίεσις appellabatur, λεῖμμα 
cognominavit. Limma vero est, cum aliquid deest inte- 
gritati. Hoc ipsum quod deest, id est, ἡμιτόνιον, sive 
λεῖμμα, dixit hanc habere rationem, quam babent inter 
se numeri , id est, ducentorum quinquaginta sex summa, 
adversus summam ducentorum quadraginta trium : expe- 
viendo ad disciplinam harum rerum atque fütellectum 
vocatus. Suspendit enim, opinor, momenta ponderum 
certa chordis, »qualibus tam in prolixitate, quam in 
crassitudine : et invenit eum qui τόνος dicitur, in octo 
esse momentis. 

XLV. 116 symphonia musiec symphonie numerorum 
conciere invenitur. Quia igitur diapason ex duabus 
primigenie cantilenis, diatessaron et diapente constat ; ralio 
autem diapason quidem iu duplici quantitate posita in- 
venitur, diatessaron vero in epitrito, diapente autem in 
sescuplo : eliam ís numerus, quem in duplici quantitate 
diximus inveniri, constet necesse e&t ex epitrito, et 
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sescuplo. Etenim octo numerus sex numeri epitritus est, 
octo vero numeri, duodecim numerus sescuplaris. Duo- 
decim igitur numerus , sex numeri duplex , qui dividitur 
in epitritam rationem, scilicet duodecim adversum no- 
vem : et aliam sesceuplarem, scilicet novem adversus sex. 
Rursum diapente adversum diatessaron symphoniam prrwe- 
celiit uno tono. Quippe diapente constat ex tribus tonis, 
et hemitonio : diatessaron vero ex duobus tonis et hemi- 
lonio. Ex quo apparet, tonon in epogdoa ratione inveniri : 
et sescuplum modum epitrito modo potiorem esse ratione 
epogdoa. Siquidem ex sescuplo, utputa novem adversum 
sex, sublato epitrito octo adversum sex, superest epo- 
gdous modus, id est novem adversum octo. ltem quia 
diapason symphonia in duplici modo posita invenitur, 
diatessaron autem in epitrita, quod ex his confit, in ea 
ratione positum dinoscitur, in qua est octo numerus ad- 
versum tria numerum : etenim trium epitrita sunt qua- 
tuor, horum duplicia octo. Diapason autem, et diapente, 
in ratione tripla. Sescuplaris enim, et duplex, simul 
compositi , efficiunt hunc eundem, id est, decem et octo, 


quippe novem adversum sex comparatus, sescuplaris in-. 


venitur; eujus decem et octo numerus, duplex est : 
triplex vero, adversum sex comparatus. Similiter etiam 
ea symphonia quie disdiapson appellatur, rationem obti- 
net quadrupli. Additus enim triplex numerus epitrito 


. numero, complet quadruplam quantitatem : et diqpente 


symphonia, addita diapason symphoni: , triplam efficit 
quantitatem. Diatessaron vero symphonia, epitrita ratio 
est, ut sspe jam diximus. Ex his autem, disdiapason 
constat symphonia. Etenim decem et octo numerus sex 
numerum triplo anteit. Hunc ipsum autem decem et. 
octo numerum epitrita ratione preecellit vigintiquatuor 
numerus. "Vigintiquatuor autem numerus adversum &ex 
comparatus, quater tantus est. Ryrsumque sex numeri 
epitritus est octonarius numerus : hujus autem ipsius tri- 
plus est is, qui in vigintiquatuor momentis invenitur. 
Idem autem vigintiquatuor numerus, sex numeri qua- 
druplus invenitur. 

XLVI. His ergo hunc in modum peragratis, ad ordi- 
nationis ipsius considerationem revertamur. 

Ἡμιολίων δὲ διαστάσεων καὶ ἐπιτρίτων καὶ ἐπογδόδων γε- 
νομένων, ἐκ τούτων τῶν δεσμῶν ἐν ταῖς πρόσθεν διαστάσεσ: 
τῷ τοῦ ἐπογδόον διαστήματι τὰ ἐπίτριτα πάντα ξυνεπλη- 
ροῦτο. ' 

iatis ilaque limitibus sescuplorum , et item eorum , 
quibus accedit pars sui tertia, quod genus a Gracis 
ἐπίτριτον dicitur; et item eorum , quibus accedit pars 
sui octava , qui numerus ἐπόγδοος ab eisdem vocatur, 
ex his nexibus illa prima spatia , id est epogdoi , spa- 
tiis epitritorum omnium intervalla complebat. 

Quie igilur sunt illa prima spatia? llla scilicet, quae 
continentur in primitus descripta forma , quie ex duplicie 
bus numeris est ordinata; in qua nascuntur sescupla- 
res, et epitriti. In hac vero qui secundo loco descripta 
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est, inveniuntur nasci epogdoi numeri, qui toni sunt. 
Deinde ait, epogdoi spatiis epitrita omnia compleri ; 
hoc est, illa etiam epitrita, que sunt in sescuplaribus 
numeris. Nam et in his epitritaratio continetur propter- 
ea, quod epogdoa supputatione major est sescuplaris 
numerus epitrito numero, id est, uno tono. Eadem epi- 
trita ratio etiam in duplici, et triplici quantitate conti- 
neatur necesse est; nec immerito. 

Prima enim symphonia est hzc ipsa, qua oppellatur 
diatessaron, in epitrito modo posita; et quia epitritus non 
solum ex duobus epogdois constat, sed etiam ex alio 
quoque, aliquantulo scilicet, sicut diatessaron non ex 
solis duobus tonis constat, sed ex hemitonio, quod vete- 
res λεῖμμα appellabant. Hujus quoque rationis tractatum 
habens, dixit, singulorum epilritorum esse quandam por- 
tiunculam reliquam, hanc ipsam scilicet ralionem hemi- 
tonii designans, quod ait tantum esse, quantum desit 
ducentis quadraginta tribus adversum ducentos quinqua- 
ginta sex, quo minus sit plenus epogdous numerus, 

XLVII. Quare rursum tertia est facienda descriptio, quae 


subest ; ut non solum intelligendo , sed videndo etiam as- ' 


sequamur, quid sit et quantum, illud quod epitritis deest 

epogdoa ratione dimensis. Sumuntur itaque majores nu- 

meri, ut totius vocis densitas, et omnis quasi qusdam 

constipalio , procedat, admittente id fieri majorum sum- 

marum capacitate. 

Descriptio tertia , qua est harmonica , juxta epogdoam 
rationem modulans utramque symphoniam diates- 
saron et diapente. 


intervalla, 1 
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XLVIII Quis igitur prime portionis numerus conve- 
niet institute ratiocinationi? Nimirum centum nonaginta 
duo, quem sic invenio. Sumo eum, qui ante omnes nu- 
meros ex tribus partibus constat, id est ternarium. Hunc 
octies sibi complico : nascelur vigintiquatuor numerus. 
Hunc ipsum vigintiquatuor numerum oclies supputo. In- 
venitur is qui queritur, numerus centum Wonaginta duo, 
cujus tertia pars est sexaginta quatuor, dimidia vero nona- 
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ginta sex. Sed quia epogdoi rationem discutere institui- 
mus , adhibeo alium limitem, distantem ab eo, duplicem 
ejus qui est in summa , trecentos octoginta quatuor. Dico 
numerum, ducentos quinquaginta sex, epitritum esse 
ejus numeri, quem constituimus summum limitem , id 
est centum nonaginta duorum. Habet enim hunc ipsum 
numerum centum nonaginta duo, et tertiam partem ejus 
sexaginta quatuor, cujus limitis centum nonaginta duo 
epogdous numerus est ducenti sexdecim. Habet enim in 
se lotum limitem centum nonaginta duo et ejus octavam 
partem viginti quatuor. Hujus ipsius ducentorum sexde- 
cim numeri epogdous est is, qui est in summa, ducenti 
quadraginta tres. Continet enim ducentos sexdecim , et 
eorum partem octavam, id est, viginti septem. Αἱ vero 
ducentorum quinquaginta sex, quem epitritum diximus 
esse centum nonaginta duum numeri , epogdous est is, 
qui summam complet ducentorum octoginta octo. Habet 
enim eundem, et octavam partem ejus, hoc est triginta 
duo. Hujus ipsius numeri , qui est in ducentis octoginta 
octo, epogdous numerus est trecentorum vigintiquatuor, 
habens ipsum, et octavam partem ejus, hoc est triginta 
sex. Rursus ipsius numeri trecentorum vigintiquatuor 
epogdous numerus est is, qui habet summam trecentorum 
sexagintaquatuor semis. Habet enim ipsum , et ejus octa- 
vam portionem, quadraginta semis. 

LXIX. Supersunt duz summ, una que est in du- 
centis quadraginta tribus; alia, que est in ducentis 
quinquaginta sex. Non possumus dicere , ducentos quin- 
quaginta sex ducentorum quadraginta trium epogdoum 
esse. Non enim numero ducentis quinquaginta sex , nu- 
merus ducenti quadraginta tres totus continetur, et ejus 
octava pars. Est etenim octava pars ducentorum quadra- 
ginta trium, triginta et prope semis. At inter ducentos 
quinquaginta sex et item ducentos quadraginta tres soli 
intersunt tredecim numeri. Non igitur epogdoi ratio inter 
hos numeros conservari potest. Εἰ quoniam epogdous in 
numeris idem est, qui est in musica tonus, perspicuum 
est quantum ad complendum tonum desit supradictis inter 
se numeris comparatis. 

Nec vero integrum hemitonium conservari potest , unde 
recte addit, ia μέ ad. perfectam cumulatamque per- 
fectionem deesset. aliquid epitrito, tantum scilicet, 


quantum deest habita comparatione ducentis quadra- 


ginta tribus adversum ducentos quinquaginta sex. 
Quz ralio invenitur etiam in certis numeris , qui sunt in 
formula. Certe conveniens oratio disputanti. Iste enim 
Timaus, qui in hoc libro tractat , ex Pythagorce magisterio 


| fuit, quem rationabiliter. inducit Plato domesticis, ét 


familiaribus sibi, probationibus utentem, docere anima 
naluram congruere numeris , concinere etiam modulatio- 
nibus musica. 

L. Nunc quoniam ex quibus constet anima mundi vir- 
fulibus, velut ex parlibus membrisque coagmentata , 
iisdem virtutibus, et quemadmodum natura ejus nume- 
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ris modisque conveniat, palam factum est : quod , illud 
propositum exsequens, ad hoc tractatum descenderit 
Plato, manifestandum est, ut rationabili ductu ad desti- 
natum operis effectum ratione, hac vía pervenerimus. 
Vult igitur animam sensilis mundi, fanquam permissa 
usurpandi licentia, nasci; cognitricem tamen rerum 
omnium, quie sunt (am intelligibiles quam sensiles. 
Est porro Pythagoricum dogma , similia non nisi a si- 
milibus suis comprehendi. Quod etiam Empedocles 
sequens , ait in suis versibus : 


Terram terreno comprendimus ,cethera flammis, 
Humorem liquido , nostro spirabile flatu , 
Pacem tranquillo , litem quoque litigioso. 


Hac quippe conslituebat elementa, et initia universilatis, 
ex quibus anime quoque censebat constare substantiam. 
Proptereaque penes eam omnium rerum esse plenam 
scientiam, simili sno similitudinem habentia comprehen- 
dentem. 

LI. Atque ipse etiam Plato hoc ipsum asserens, animam 
ex omnibus initiis conflat , utet ipsorum initiorum, et quce 
inilia sequuntur, et prorsus omnium rerum exsistentium 
scia esset, ac de omnibus judicaret. Denique, postquam 
commiscuit eam ex iis virtutibus, ex quibus componendam 
putavit, et compositam divisit in partes, juxta quasdam 
geometricas, et arithmaeticas, et musicas rationes, hoc ad- 
didit ; 

Ταύτην οὖν τὴν ξύστασιν πᾶσαν διπλῆν χατὰ μῆχος 
σχίσας, μέσην πρὸς μέσην ἑκατέραν ἀλλήλαις οἷον προσδαλὼν 
χατέχαμψεν εἷς χύχλον, ξυνάψας αὐταῖς τε καὶ ἀλλήλαις ἐν 
τῷ καταντιχρὺ τῆς προσδολῆς, καὶ τῇ χατὰ ταὐτὰ xol ἐν 
ταὐτῷ περιαγομένῃ χινήσει πέριξ αὐτὰς ἔλαθε, xal τὸν μὲν 
ἔξω, τὸν δ᾽ ἐντὸς ἐποιεῖτο τῶν χύχλων. 

Ἅτε οὖν ἐχ τῆς ταὐτοῦ xai τῆς θατέρου φύσεως ἔχ τε οὐ- 
σίας τριῶν τούτων συγχραθεῖσα μοιρῶν, καὶ ἀνὰ λόγον μερι- 
σθεῖσα καὶ ξυνδεθεῖσα, αὐτή τε ἀναχυχλουμένη πρὸς αὑτήν, 
ὅταν οὐσίαν σχεδαστὴν ἔχοντός τινος ἐφάπτηται χαὶ ὅταν 
ἀμέριστον, λέγει χινουμένη διὰ πάσης ἑαυτῆς, ὅτῳ τ᾽ ἄν τι 
ταὐτὸν ᾧ xal ὅτου ἂν ἕτερον, πρὸς 6, τι τε μάλιστα καὶ ὅπῃ 
καὶ ὅπως xal ὁπότε ξυμδαίνει χατὰ τὰ γιγνόμενά τε πρὸς 
ἕχαστον ἕχαστα εἶναι xal πάσχειν xal πρὸς τὰ κατὰ ταὐτὰ 
ἔχοντα ἄεί. 

Hanc ipsam unamque ejus seriem secuit in longum , 
el ex una duas fecit, easque mediam medix in spe- 
ciem Grace litlerz coarctavit , curvavitque in orbes, 
quoad coirent inter se capita : orbemque orbi sic in- 
seruit, ut alter eorum adverso, alter obliquo circuitu 
rotarentur. 

Itaque μὲ ejusdem diversaque natura cum essentia 
mixtis coagmentata , indigele motu, et orbiculata cir- 
cuitione, in se ipsam revertens, cum aliquam vel dis- 
sipabilem substantiam offenderit, vel individuam, 
facile recognoscit, quid sit ejusdem, individuzque, 
quid item diverse dissolubilisque nature : causasque 
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omnium, qux proveniunt, videt; et ez iis qua acci- 
dunt , quz sint fulure metitur. 

LII. Ex quo perspicuum est, cum sint antiquissima 
initia rerum, essentia, sive substantia, et hzc duplex, al- 
tera individua, dividua altera, naturceque gemina diversi- 
tas longe velusssima, conflalam animam ex utraque 
substantia , eademque et item natura diversa, constare ex 
omnibus originibus. ]deoque naturam ejus numerorum 
naluree maxime convenire, quos constet antiquiores esse 
etiam ipsis geometrica formis. Geometrice formae in 
aliquo numero inveniantur necesse est, ut trium, et 
qualuor, et item plurium laterum figurae, rursum, qu» 
vocantur ἑξάεδρα, el ὀχτώεδρα initia : hzc quippe sine 
numeris esse non poterant : numeros vero sine his for- 
mis esse nihil impedit. Sic igitur antiquissima numero- 
rum initia esse inveniuntur in omnibus rationibus. Ipso- 
rum porro numerorum inilia et principia sunt singulari- 
tas, et item duitas. Siquidem has duas ceterorum nu- 
merorum origines esse constat, Qua ratione concluditur, 
.animam ex duplici concretam substantia, geminaque na- 
tura numerorum potentie concinentem, vivificantemque 
coelestia curpora, animalique, in quibus ratio sit, et disci- 
plina, habere omnium rerum conscientiam, ex quarum 
potentiis ipsa constet. 

LIII. H:xec est illa rationabilis anima Mundi, qua gemina 


. juxta meliorem naturam veneratione tutelam praebet infe- 


rioribus, divinis dispositionibus obsequens, providentiam 
nativis impertiens, aeternorum similitudine propter cogna- 
tionem beata, dissolubilium rerum auxiliatrix, et patrona, 
cujus in consulendo, ratiocinandoque , virtutis in moribus 
hominis apparent insignia, qui cultor eximius Dei diligen- 
tiam mansuetis impertit animalibus. lisdem quippe vir- 
futibus animse, quibus sensilis mundus fovetur, quando 
ad ceteros vitales vigores, qui sunt corumunes hominibus, 
et bestiis, stirpibus etiam, id est, crescendi, movendi se- 
met, appetendique, et imaginandi, accedens ratio propriam 
hominis animam perficit, ut non solum vite compos sit, 
sed etiam bene vivendi non desit optio. Atque ita natu- 
ralis et rationabilis item anime contubernio vila liominum 
temperatur. | M 

LIV. Quod quidem verum esse testatur eminens quacdam 
doctrina secte sanctioris, et in comprehensione diving rei 
prudentioris, quae perhibet Deum absoluto illustratoque , 
sensili mundo, genus hominum  instituentem, corpus 
quidem, ejus parte humi sumpta, juxta hanc effigiem 
&dificasse, formasseque : vitam vero eidem ex convexis 
accersisse celestibus , postque intimis. ejus inspirationem 
proprio flatu intimaase, inspirationem hanc Dei consilium, 
animseque consilium, significans. Εἰ ratio Dei, Deua est 
humanis rebus consulens, que causa est hominibus bene 
bealeque vivendi, si non concessum sibi munus summo a 
Deo negligant. Ac de anima quidem mundi, ex duabus 
essentiis, ejusdemque et ítem nature diversz concretione 
conflats, deque divisione ejus juxta rationes, harmoni- 
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cam, aritbmeticam, geometricam, facta, quove modo 
natura ejus numéris sonisque conveniat, satis dictum 
est. 

LV. Nunc quemadmodum anim sectio sectioni coele- 
stium membrorum inflexionique conveniat circulorum, 
quorum motibus concurrat anime conversio, prosequemur. 
Artificialiter quippe satis agit, ut ostendat animam pari, 
qua coe]estia, ratione institutam, facile cognatione suam 
recognoscere : vel quia dogma ejus hujusmodi est, uni- 
versi motus initium penes id esse, quod ex seipso mo- 
vetur; nec est quicquam, nisi anima, quod ex se movetur. 
Unde perspicuum est, eandem esse mundi quoque motus 
originem, et causam. Fertur porro mundus in gyrum. 
Prius igitur anime motus gyri circuit anfractibus, ut omne 
celestis convexi corporeum iisdem orbitis circeumferatur. 
Quod autem ex seipsa moveatur anima, declarat, cum 
differentiam faciens opinionum, et scienti, dicit heec : 

Ἅτε οὖν ix τῆς ταὐτοῦ xal τῆς θατέρου φύσεως Ex τε o)- 
σιας τριῶν τούτων συγχραθεῖσα μοιρῶν καὶ ἀνὰ λόγον μερι- 
σθεῖσα xol ξυνδεθεῖσα, αὐτή τε ἀναχυχλουμένη πρὸς αὑτήν, 
ὅταν οὐσίαν σχεδαστὴν ἔχοντός τινος ἐφάπτηται xal ὅταν 
ἄμεριστον, λέγει κινουμένη διὰ πάσης δαντῆς, ὅτω τ᾽ ἄν τι 
ταὐτὸν dj xal ὅτου ἂν ἕτερον, πρὸς ὅ, τι τε μάλιστα xal ὅπῃ 
χαὶ ὅπως xal ὁπότε ξυμθαίνει xarà τὰ γιγνόμενά τε πρὸς 
ἔχαστον ἕκαστα εἶναι xal πάσχειν xai πρὸς τὰ χατὰ ταὐτὰ 
ἔχοντα ἀεί. Λόγος δὲ ὁ χατὰ ταὐτὸν ἀληθὴς γιγνόμενος, 
περί τε θάτερον ὧν xol περὶ τὸ ταὐτόν, ἐν τῷ κινουμένῳ ὑφ᾽ 
αὑτοῦ φερόμενος ἄνευ φθόγγον xal ἡχῆς, ὅταν μὲν περὶ τὸ 
αἰσθητὸν γίγνηται χαὶ ὁ τοῦ θατέρου χύχλος ὀρθὸς ὧν εἷς 
πᾶσαν αὐτοῦ τὴν ψυχὴν διαγγείλῃ, δόξαι χαὶ πίστεις γί- 
γνονται βέδαιοι xal ἀληθεῖς" ὅταν δὲ αὖ περὶ τὸ λογιστιχὸν 
ᾧ καὶ ὁ τοῦ ταὐτοῦ χύχλος εὔτροχος ὧν αὐτὰ μηνύσῃ, νοῦς 
ἐπιστήμη τε ἐξ ἀνάγχης ἀποτελεῖται, Τούτω δὲ ἐν ᾧ τῶν 
ὄντων ἐγγίγνεσθον, ἄν ποτέ τις αὐτὸ ἄλλο πλὴν ψυχὴν εἶπῸ, 
πᾶν μᾶλλον ἢ τἀληθὲς ἐρεῖ. 

Ul igitur ex ejusdem et diversi natura cum essentia 
mixtis coagmentata, indigele motu, et orbiculata cir- 
cuilione, in se ipsam revertens, cum aliquam vel dis- 
sipabilem substantiam offenderit, vel individuam, fa- 
cile r*cognoscit, quid. sit ejusdem indivriduzque, quid 
item diverse  dissolubilisque nature : causasque 
omnium , qua proveniunt, videt, elez iis que acci- 
dunt , qua sint futura metitur, motusque ejus ratio- 
nobilis, sine voce, sine sono, cum quid sensile spectat : 
circulusque diversi generis sine errore fer(ur veridico 
sensu, et recta nuntiante, cunctz animz rectz opinio- 
nes, el digne credulitate nascuntur. Porro cum in- 
dividuum genus semperque idem conspexerit ea qua 
sunt, molu intimo fideliter nuntiante, intellectus et 
scientia convalescunt. Qux quidem omnia ín anima 
fieri, eidemque insigniri, palam est. 

LVI. Hoc idem aliquanto apertius significat in Phaedro , 
dicens ita : Omnis anima immortalis : quia, quod 
semper movetur, semper in vita est. A6 vero quod 
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aliud movet, aliunde sumpta virtute motus, pausam 
movendi patiens, pausam quoque vite potiatur ne- 
cesse est. Solum ergo quod. seipsum movet, ut quod 
nunquam molum suum deserat, nunquam movere se 
desinit. Quin celeris etiam, quae motum ex natura 
sua non habent, fons et initium motus fit. Initium 
porro sine ortu, quando, qu& .gignuntur, ex initio 
creantur, ipsum porro ez nullo initio. Nam si ex 
aliquo, initium non eril initium, quando cuncta, que 
gignuntur, ex initio sint oportet : et quia caret gene- 
ratione, caret etiam morte. Quippe, initio sepulto, 
neque ipsum ex aliquo reparabitur, nec quicquam 
ex eo. Nimirum enim ex initio cuncta, qua sunt 
generatione, subsislunt. Sic ergo motus quidem ini- 
tium, quod. intimo et genuino motu movetur; hoc 
porro neque nasci, neque emori, fas est. Aut omne 
czlum omnemque genituram labefactatam consistere, 
nec ullum remedium fore quo demum, quo moveri 
conservationis rerum exigat causa, recreentur. Quare 
ostensa immortalitate ejus, quod ex se movetur, 
animx mentisque immortalitas revelata esi. Etenim 


omne corpus, quod quidem habet intra se motuum vi- 


gorem , cum anima est : quod vero extra, sine anima : 
siquidem hxc anima natura sit. Quod cum ita sit, 
apparet, animam solam esse, quz ex seipsa movea- 
tur, proptereaque positam extra or(us interitusque 
necessitatem. 

LVII. Ταύτην οὖν τὴν ξύστασιν πᾶσαν διπλῆν χατὰ μῆχος 
σχίσας, μέσην πρὸς μέσην ἑκατέραν ἀλλήλαις οἷον y, προσ- 
ὀαλὼν κατέχαμψεν εἰς κύχλον, ξυνάψας αὐταῖς τε xal ἀλλή- 
λαις ἐν τῷ χαταντιχρὺ τῆς προσδολῆς, xal τῇ χατὰ ταὐτὰ 
xal ἐν ταὐτῷ περιαγομένῃ κινήσει πέριξ αὐτὰς ἔλαδε, xai 
τὸν μὲν ἔξω, τὸν δ᾽ ἐντὸς ἐποιεῖτο τῶν χύχλων. Τὴν μὲν οὖν 
ἔξω φορὰν ἐπεφήμισεν εἶναι τῆς ταὐτοῦ φύσεως, τὴν δ᾽ ἐντὸς 
τῆς θατέρου. Τὴν μὲν δὴ ταὐτοῦ χατὰ πλευρὰν ἐπὶ δεξιὰ πε- 
ριήγαγε᾽ τὴν δὲ θατέρον χατὰ διάμετρον ἐπ᾽ ἀριστερά. Κράτος 
δ᾽ ἔδωχε τῇ ταὐτοῦ xai ὁμοίον περιφορᾷ, μίαν γὰρ αὐτὴν 
ἄσχιστον εἴασεν. Τὴν ὃ᾽ ἐχτὸς σχίσας ἐξαχῇ, ἑπτὰ χύχλους 
dv(cou; xarà τὴν τοῦ διπλασίου καὶ τριπλασίον διάστασιν 
ἐχάστην οὐσῶν ἑκατέρων τριῶν κατὰ τἀναντία μὲν ἀλλήλοις 
προσέταξεν ἱέναι τοὺς χύκλους, τάχει δὲ τρεῖς μὲν ὁμοίως, " 
τοὺς δὲ' τέτταρας ἀλλήλοις καὶ τοῖς τρισὶν ἀνομοίως ἐν λόγῳ δὲ 
φερομένονς. 

Hanc igifur, inquit, constitutionem Deus tanquam 
seriem in longum scidit, e ex una duas fecit, easque 
mediam medias, in speciem X litterz Graca, coarctavit, 
curvavitque in orbes, quoad coirent inter se capitc : 
orbemque orbi sic inseruit, ul alter eorum adverso, 
alter obliquo circuitu ro(arentur. | Et. exterioris 
quidem circuli motum eundem, quod. erat ejusdem 
natura, consanguineus , cognominavil ; interioris au- 
tem, diversum. Et exleriorem quidem circulum, 


Quem eundem cognominatum esse diximus, a. regione 


dextera per sinistrum latus usque ad dexterum ἐπ- 
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flexit : diversum vero, per diametrum in sinistrum 
latus eidem et simili illi circumactioni virlute pon- 
tificioque rotatüs dato. Unam quippe, ut erat, eam 
et indivisam reliquit. Inleriorem vero scidit sexies, 
septemque impares orbes fabricatus est juxta dupli et 
tripli spatia : orbesque ipsos coníraria ferri jussit 
dgitatione. Ex quibus septem, tres quidem pari 
velocitate, quatuor vero et. sibimel ipsis et ad compa- 
rationem ceterorum dispari dissimilique, sed. cum 
ratione , motis. 

LVIII. Rursum quo etiam expertibus astronomis , asse- 
cutio tradatur aliquatenus, ea quee ad preesentem tracta- 
tum pertinent, breviter, dilucideque, prout natura eorum 
est explicabuntur. Ait Plato, mundi formam rotundam 
esse, et. globosam; terram item globosam , in medietate 
mundi sitam, eamque puncti quidem instar obtinere, quod 
ad positionem pertinet : quod vero ad exiguitatem , notme , 
cum universz rei magnitudine comparatam. Sed, opinor, 
dixisse hoc eum non sufficit, nisi hoc ita esse evidentibus 
ostendatur rationibus. Quatenus igitur mundi forma teres 
et globosa? Principio czelestium ignium ortus, velut emer- 
gentium ex Imo, peragrationesque cum certis exaltationibus 
et deinceps descensionibus, usque ad occasuum submer- 
sionem, eorumque rursum ipsorum ortus ex eodem loco, 
et item occasus in occiduum mare, testantur ambire se 
diebus et noctibus cceli extimam superficiem. — Dehinc 
quod ex qualibet regione terre dimidia, et in summitate 
posita mundi pars videatur a nobis, inferior vero non vi- 
deatur, nisi dierum et noctium vicibus, οἱ successione, 
superior reddita, objecta, et visui nostro obsistente, terra. 
. Tum quod ex omni visu omnes linee undiqueversum 
porrecta, usque ad extimos ambitus cceli equales videan- 
tur, similiter αἱ circuli, cujus a puncto radii pervenientes 
usque ad extimam circumactionem , zequall mensura sunt. 
Preterea quod signifer circulus obliqua vertigine levans 
in ortum signa, certa ex adverso consistentia , diametro- 
que distantia , signa alia signis orientibus condat, et pre- 
mat in occasum. ltem ut in rotm vertigine, cujus cum 
certa pars ascendat, descendit ejus adversa : quod in alia 
forma , nisi in sola rotunditate , non provenit. 

LIX. Spherss autem similitudo in effigie terre multi- 
mode comprehenditur, vel quod non iisdem momentis tem- 
porum dies ubique illucescit, noxque succedens umbras 
facit, sed tam ortus quam occasus in eois quidem citius 
fiunt, in occiduis vero regionibus fardius, ut perspicuum 
sit esse aliquam elatiorem eminentiam inter utramque 
coli plagam, quee objecta, priusquam sol fiat excelsior, 
teneat noctis umbras. Vel quod lune defectus, idem 


ubique eodemque momento accidens , diversis temporibus. 


notatur, orienti quidem vicinis regionibus tardius, ceteris 
vero pro locorum diversitate, propter anfractns, metasque, 
et naturales eminentias terree, non iisdem ubique curri- 
culis illustrante sole terrm plagas : ideoque luci ejus e 
diverso terrenis umbris etiamnum obstantibus, et ἃ lunae 
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illustratione prohibentibus, cum lunz labor nocturna tem- 
pestate fiat. Quid? quod globositas terrse liquido apparet, 
item aquiloni septemtrionique , et item austro meridieique, 
subjecta, cum ex utraque regione huc atque illuc nocturnis 
itineribus commeantes incognitas sibi stellas spectant cum 
admiratione novitatis; cum sit evidens non regionum 
stellas esse proprias, sed homines impediri, quo minus 
omnes videant, sciantque terre molibus, atque exaggera- 
tionibus visui objectis. Ex quo concluditur, terram sphserze 
globo similem esse, cujus ex omnibus regionibus crescere 
in molem superficies comprehendatur. 

LX. Idem hoc etiam naturaliter intelligi, et compre- 
hendi, potest, Siquidem omnia quz in aliquo sunt pon- 
dere, undique, et ex qualibet parte, directo tenore de- 
scendentia, ad unum punctum medietatis commeant, omnia 
descensus rigidi tractus faciunt, in modum et speciem 
linearum, a latiore exordio profectarum, et angustiore 
semper tramite usque ad puncti sedem pervenientium, 
eandem puncti sedem dqualibus undique circumsisten- 
tibus angulis, quae est imago rotunditatis. Porro quod 
omnía in qualicunque pondere festinent ad medium, sic 
probatur, quod etiam vi extrinsecus adhibita sibi pleraque 
pondera, ubi primum vis recesserit, secundum naturam 
prona in terram ferantur : ut in jaculorum tormentis, 
quz quam diu viget pulsus, suspensa volitare, et secare 
auram, videntur : ubi porro vis illa, qu»v impellebat, de- 
fecerit, converso mucrone descendunt, ad terram, quse 
medietas mundi est, festinantia. 

LXI. Maris etiam, et totius aque, quum est in tran- 
quillitate stabili, forma, et species, apparet globosa. Quee 
enim stantes in littore videmus ultra fretum, ut arborem 
turremve, aut etiam in eodem freto navem : hec jacentes, 
exaquata facie visuque, cum dorso et superficie maris, 
aut omnino non videmus, aut multo certe minora, quam 
prius videbantur : obsistente videlicet contemplantibus 
marina incurvitate. Atque etiam in navigando sepenu- 
mero, cum de navi terra nondum videretur, ascensa ar- 
bore viderunt nautz, scilicet ut pretexto oppositse molis 
emenso, libero jam ex altiore despectu subjecía undique 
considerentur.  Artíficialiter quoque considerantes, inve- 
nimus aqu:e placide, ef quiescentis globositatem.  Siqui- 
dem natura tributum sit, ut ex superioribus locis humor 
in depressiora defluat. Sunt porro celsiora quidem, ea 
quse a puncto terre plurimum distant : humiliora vero, 
qua minimum. (Vide figur. V.] Quare si ponamus aque 
superficiem planam, in directa et linea positam a 8 y, debinc 
ἃ puncto terre, utpote x, sursum versum ducatur linea 
x B : conjungantur autem extimee superficiei partes duabus 
lineis his x «, el x y, majores erunt utrsque lines, x fi li- 


nez comparatze : quas si exiequare voluerimus, perveniet 


incrementum usque ad B », et erit vera superficies in 

α v, y. Itaque ex superioribus partibus tam « quam Y fluet 

aqua in humiliorem 8, usque eo quoad completo vase a 

fundo x contegatur incremento equa etiam B, et. perve- 
43. 
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niatur usque ad ἡ, quoad aequabiliter se per omnia membra 
fundat aqua cum ambitu curvabili. Ex quo perspicuum 
est, marinam quoque, et totius aqua superficiem globosam 
esse, siquidem una eademque sit ratio universitatis et 
partium. 

LXII. Quod si quis ad cacumina montium prolixita- 
temque , et saxosam asperilatem dispiciens , similem dicet 
esse ad tornum laevigatee pllae, non recte sentit. Non enim 
nos terram globum esse dicimus, sed globosam : nec pi- 
lam , sed similem pile. Certe totíus terree magnitudinem 
animo ratiopabiliter concipientes, veritatem non visu et 
sensibus investigamus, sed ad rationis, intelligentieeque 
remedia potius examinationem deducimus. 

LXIII. Nunc jam, quo pacto mediam mundi sedem ob- 
tineat, considerabitur. Opinor, si media non est, atque a 
medietatis rigore deflexit, non ex omni, et ex qualibet 
sui parte, dimidietatem coli supra se, dimidietatem vero 
alteram infra se habebit : nec lineas porrectas ex qualibet 
nota et usque ad extremum ambitum mundi pervenientes , 
&equales invicem et qualia spatia linearum non esse, 
nullus docet. Minime ergo a medietate deflectit. Quod 
vero, cum amplitudine universe rci comparata, note 
obtineat modum, declaratur acie verulorum, qui γνώμονες 
appellantur a -mechanicis , ad faciendam solariis umbram, 
qua declarantur hor. Quippe mechanici horologia. inusti- 
tuenles, per omnes provincias, omnesque etiam plagas 
habitabiles, sumunt sibi promiscue atque indifferenter, 
horum ipsorum gnomonum mucrones pro punclo, et me- 
dietate, solstitialis pilee : nec errant. Ergo, si est una, 
vera el certa, medietas solstitialis pile, omnes autem 
note atque omnia puncta ex omni regione terrarum as- 
sequuntur veram istam solis medietatem : perspicuum est, 
quod omnis terra puncti. vicem habeat, adversum solis 
globum comparata. Sed de forma quidem totius mundi, 
et etiam terre, hoc amplius de ejusdem media positione, 
comparatione quoque adversum universi corporis immensi- 
tatem , hactenus dictum. 

LXIV. Sed enim colite sphaera vertente semet circa 
fixos, et manentes semper, polos, continuantemque eosdem 
polos axem, cui adharet medio media tellus, comitatur 
verliginem coelestis spheerce. stellarum omnium populus, 
et promiscue signa celestia, gyria eequabiliter ex propria 
conversione distantibus depingentia circulos adversos 
atque obvios axi, quorum multitudo vincit dinumera- 
tionem. Pauci tamen nobili celebres appellatione, quos 
scire utile est, ad spectaculum ccelestis chorem. Unus 
qui excelso cognitoque nobis et perspicuo polo vicinus 
est, septentrionalis appellatur ob constellatum sibi sidus 
septentrionis. Alter adversus, sequalis huic juxta sub- 
mersum latentemqne semper polum, ipse eliam latens, 
antarcticus. Modius et maximus omnium, bis dividens 
sphaeram, sequidialis, quem ἰσημερινὸν appellant, propterea 
quod cubjectis sibi regionibus terrae noctes omnos diebus 
omnibus aequales exhibet : nihiloque minus in aliis quoque 
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minime subjectis sibi regionibus, quae solis ortus et occasus 
vident, cum idem sol ad hunc se applicuerit circulum, pares 
horas diei noctisque metitur. 

LXV. Inter hunc porro et arctoos bac atque illac duo 
tropici, estivus et brumalis : hic e regione nostra, vicinus 
aquiloni, eestivus : brumalis, austro propinquus. Perquos 
obliquus curvatur signifer, et ipse maximus circulus con- 
lingens tropicos singulis signis, zestivum quidem cancro, 
brumalem autem capricorno. Idemque eequidialem bis 
secat circulum, et ipse ab eo secatur tofies per chelas et 
arietem , sub quem luna et sol feruntur, ceterique ignes, 
qui vocantur πλάνητες : Pheenon, idemque Saturnus; et 
Phaethon, Jovis; Pyrois quoque Martis : item Lucifer Ve- 
neris, qui alio quoque cepsetur Hesperi nomine : pra-terea 
Stilbon, Mercuriale sidus. Dicitur eliam circulus finalis, 
quem noster visus imaginatur, ὁρίζων Graeco nomine, li- 
mitans mundum, dividensque in duas partes juxta ho- 
minum visum, quando objectu terre, solum id hemi- 
spherium, quod superne fuerit, videtur : alterum interim 
latet sub australi polo, quem ut ait poela : 


Sub pedibus Styz atra videt manesque profundi. 


Magnus et ipse e£ maximus, secans gemina sectione equi- 
dialem atque Zodiacum. — Unde fit, ut signorum diametro 
a se distantiunr alterum quidem in ortu, alterum appareat 
in occasu. ' Hunc autem ipsum bifariam dividit meridialis, 
qui μεστμόρινὸς dicitur, maximus hic quoque per ambos 
curvatus polos. Sed qui rectus intelligitur adversus fina- 
lem quem urget, meridialis appellatur, quia medio die 
per eum sol, excelso itineris elatior, terram directo de- 
spicit putu. [Vide figuram VI, in fine voluminis.] 

LXVI. Sed equidialis quidem et qui latera ejus cireum- 
sistunt tam magnitudine, quam positione, fixi confirma- 
lique. Zodiacus autem, magoitudine quidem fixus, et 
firmo cardine, positione etiam juxta collum rata : juxta 
nos famen prseponderat, pro obliquitate varie, nutans, 
aliterque nobis, atque aliter insistens.  Meridialis quoque, 
et item finalis, quod ad magnitudinem spectat, vigorati 
sunt, quippe maximi, sed positione nutant per diversas 
terree plagas, his et item aliis, se applicantes. Αἱ vero 
vicini polis, id est septentrionalis, et huic diversus, antar- 
οἴου, neque magnitudine, neque positione, solidati sunt; 
sed pro differentia regionum, aquiloniane, itemque austra- 
lis, apud quosdam majores, apud alios minores putantur : 
contra meditullium tamen terre , ubi sub zquidialem cir- 
culum zona se porrigit, exusta ardore flammanti, pro- 
ptereaque inhabitabilis est : utrisque polis illic visibilibus 
et perspicuis, per quos limes il partes mundi determi- 
DàanDs$. 

LXVII. Etiam illud addendum, ceteros circulos, idipsum 
esse , circulos, juxta definitionem, qus& docet : circulum 
esse planam figuram, quam una linea cireumducta conti- 
neat. Itaque singulos singulis lineis circumductis conti- 
neri. Signiferum vero ex multis constare, in speciem 
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circuli tympanorum , in cujus latitudine signorum adum- 
brantur figure, Secat porro latitudinem ejus circulus qui 
inter signa medius appellatur, exsistens maximus, con- 
tingens utrumque tropicum, eequidialem bis secans. Reliqui 
extimi, duo signifere latitudinis circuli hujus ipsius, qui 
inter signa medius vocatur, breviores sunt. 

LXVIII. Igitur ἔχ quidem stelle nec errantes, et 
item poli, cum maxima, cunctaque amplexu proprio con- 
tinente sphaera, quze ἀπλανής vocatur, circumferuntur una 
simplicique circa illam agitatione, adhaerentes ei, quaque 
circumegerit circumacta, unam et eandem semper positio- 
nem obtinentes, ordinemque immulabili tenore servantes, 
neque unquam in conformatione, vel in ortu, vel in 
quantitate, vel etiam in colore admittentes ullam muta- 
tionem. Sol vero, Luna, et cetefi quinque, qui vocantur 
pianetes, una quidem majoris globi conversione rapiuntur 
ab oriente in occidentem per dies singulos, item ut illae 
rate atque inerrabiles stellae. Varias tamen alias agita- 
tiones facere videntur, cum vel in preetereuntis signi locum 
migrant, tanquam universi globi motui contrarios motus 
agentes, vel cum ab aquilonianis ad australia, et contra, 
Jatiore deflexione oberrant , etque ab zstivo ad brumalem 
tropicum et inde demum ad «wstivum revertuntur. Cojus 
quidem causa esse signiferi orbis latitudo sestimatur. Atque 
etiam in ipsius Zodiaci latitudinem obliquam modo ad 
aquilonem, modo ad austrum, revertentes, cum quidem 
aquiloni se applicant, elatiores; cum vero austro, hu- 
miles cognominantur : idque ipsum non omnes pere- 
que, sed alie magis, quadam uininus. Videtur etiam 
nonnulla intuentibus in quantitate diversitas. Siqui- 
dem e longinquo minores : de proximo, cum ad ima 
vergunt, majores videantur .necesse est, proptereaque 
etiam in motu non aqua velocitas : quod equa si- 
gnorum dimensa non aquis vidéantur conficere tem. 
poribus : sed citius quidem tunc, cum ex proximitate 
majores apparent: tardius vero, cum, longius a (lerra 
remoti, minores videntur. 

LXIX. Evagatio tameu in latum, 4086 fit in Zodiaco, non 
equa est omnium. Quippe solis minor, quam ceterorum 
ignium : tota enim evagatio sub unius portionis sestima-, 
tionem venit. Lunz vero, et Luciferi, juxta opinionem 
veterum virorum, longe major, ad duodecim fere portiones : 
Mercurii fere ad octo portiones : Pyrois, et Phaethontis, ad 
quinque : Saturni, ad tres portiones. Obeunt porro signiferi 
orbis circulum in longum, id est, qua finis exordiique confi- 
nium est; Luna quidem, dierum et noctium spatiis XXVII 
et tertia parte nocturni diurnique dimensis. Sol item anno, 
id est^CCCLXV diebus, et propemodum quarta diurni et 
nocturni spatii. Lucifer et Stilbon, imparibus quidem 
gressibus, iisdem tamen pene temporibus, quibus sol, 
cursus conficiunt; modo incitato volatu comprehendentes 
eum, modo pigro tractu demum ab eodem comprehensi : 
Pyrois, pene biennio. Phaethon, prope annis ΧΙ. Pheenon, 
Ariginta annis modico minus. Proptereaque solis pera- 
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grationibus effulsionibusque et obscurationibus, quas 
ortus ef occasus vocamus, minime concurrunt. Quippe 
luna quidem, post conventum coitumque solis, quia prior 
convenit ad destinatum, prior vesperi semper apparet : 
et exoriens matutina conditur in occasum. Contra Phe- 
non, Phaethon et, Pyrois, quia tardius quam sol signorum 
spatia peragunt, tanquam ab eo comprelensi, et przeteriti, 
semper vespere occidentes, exoriuntur matuotine lucis 
auspicio. Lucifer porro et Stilbon, concurrentes soli, 
juxtaque eum plerumque comitantes, comprehendentes 
etiam, et ab eo invicem comprehensi, siquidem vespere 
orientur, condentur in aliam vesperam : si matutino illu- 
cescent, in aliud mane mergentur. Etenim ceteris erra- 
ticis stellis, a sole longo intervallo recedentibus , ut ple- 
rumque diametro distent, Stilbon et Lucifer circa solem 
semper videntur. Stilbon quidem XX momentis non 
amplius, id est, duabus unius signi partibus vel ad aquilo- 
nem, vel nonnunquam ad ausirum propensior. "Veneris 
vero prope L momentis ad orientem occidentemque dis- 
cedens. 

LXX. Ortus autem varie dicitur. Proprie quidem prima 
stellarum et solis effulsio, et ultra finalem circulum ela- 
tio. Promiscue vero, primus splendor solis invebentis 
diem ; bunc poetze jubar, et interdum auroram, cognomi- 
nant. Tertia,qua appellatur acronychos, quum sole occi- 
dente astrum diametro distans in parte orientis videtur. 
Similiter occasus, proprie quidem primus descensus infra 
circulum limitantem. — Aliter tamen etiam prima stellae 
alicujus obscuratio, sole obumbrante. Tertia acronychos, 
quum 8016 occidente diametro distans mergitur stella. 
Ortuum vero, et occasuum , quorum sol auctor est, hoc 
est effulsionum et occultationum, quidam matutini, quidam 
versperlini sunt. — Matutinus ortus dicitur, quoties solis 
splendore pravento stella quczepiam ante ortum ejus ap- 
paret, ut canicula. "Vespertinus , cum post occasum solis 
primitus exoriens astrum videtur, ut lunam noyam dici- 
mus exoriri. Similiter occasus matulinus quidem, quo- 
ties stella ca, quae pridie ante solem orla erat, proxi- 
mante sibi sole splendore ejus ohumbrata, obscuratur, et 
latet, ut lunam videmus.  Vespertinus vero, cum in oc- 
casu positam stellan: aliquam sol consecutus primam eam 
corusco splendore condit. 

LXXI. Positionem vero atque ordinem coliocationis glo- 
borum, vel etiam orbium, quibus collocati feruntur 
planetes, quidam ex Pythagoreis hanc esse dixerunt. Ci- 
timum quideni terre precipue esse lunz globum, post 
quem Mercurii secundo loco, supra quos Luciferi , superque 
eum Solis, ultra quos globum Martium, ulterius Jovium, 
ultimum vero, et vicinum aplani stellisque adherentibus 
ei, Saturnium sidus. Scilicet ut inter planetas Sol medius 
locatus, cordis, immo vitalium omnium , praestantiam 
obüinere intelligatur. ^ Consentit liis Alexander Milesius, 
ita dicens : 

Sortitos celsis replicant anfractibus orbes : 
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Vicinum terris eircumvolat aurea Luna : 

Quain super invehitur Cyllenius : alma superne 
Nectareum ridens late splendet Cytherea, 
Quadrijugis invectus equis sol igneus ambit 
Quartus et &thereas metas, quem deinde superne 
Despicit armipotens : sextus Phaethontius ardor 
Suspicit excelsum brumali frigore sidus , 
Plectricanz citharze septem discriminibus quos 
Aseimilans genitor concordi examine junxit. 


LXXII. Pythagoreum dogma est ratione hermonica 
conslare mundum,  colestiaque distantia congruis et 
consonis sibi invicem intervallis , impetu nimio et veloci- 
tate raptatàs edere sonos musicos. — Quem secutus Era- 
tosthenes motu quidem stellarum sonos musicos edi con- 
sentit; sed ordinem collocationis non eundem esse dicit. 
Statim quippe post Lunam secundam altitudinem a terra 
dat Soli ; memorans fabulose, Mercurium commenta re- 


cens a selyra, cum coelum ascenderet, primitus transeun- . 


tem per ea, quae mofu planetum ad organicum modum 
personabant; a se invente similem miratum, quod imago 
a se inventi operis in ccelo quoque reperiretur stellarum 
Collocatione, qu& causa esset concinenli?, recensere, 
primum se a terra transmisisse Lune globum, post quem 
superasse solia, dehinc Mercurii Stilbontis, et ceterorum 
cum aplani summa, et excelsa. Mathematici tamen neque 
hanc, neque unam omnes, ordinationem stellarum erran- 
tium ponunt ; sed solem quidem post Lunam : ultra hunc 
autem, quidam Mercurium, quidam autem, alium ali- 
quem ex residuis collocant. Plato etiam in hoc ipso 
Timso primam altitudinem a terra usque ad Lunarem 
circulum; secundam usque ad solem liquido dimensus 
est : etiam in Politia, non ordinationem modo comme- 
morans planetum, sed singulorum magnitudines, velocita- 
ies, etiam colores, hoc est splendores, ac serenitates 
notans , axem c:elitem fuso, circulosque axem ambientes, 
tam extimos, et vicinos polis, quam medios tres verticu- 
lis comparans. 

LXXIIH. Saperest ut tractatui , qui est habitus de stellis 
errantibus, illud addatur; quasdam earum sequaces esse, 
quas appellant ὑπολειπτιχὰς matbematici, ut 80] et luna 
sunl. Hi quippe ignes nunquam ad precedentia signa 
transitum faciunt, sed ad ea semper, que sequuntur ; 
proptereaque nec subsistunt in motu, nec regradantur 
unquam. Alias vero sfellas nonnunquam preire, nonnun- 
quam deseri, ut ceteree , quie interdum stare, interdum 


redire, pro spisso motu videntur. Est quippe sequacitas * 


visum imaginatioque stellàe, velut ad sequentia signa per- 
gentis, attue ad orientem transeuntis, ut a cancro ad 
leonem. Statio vero, visum, et imaginatio stelle, diu 
menentis in eodem loco, juxta aliam fixam stellam, nec 
errantem. Porro regradatio, visum , et imaginatio stelle 
post stationem, quasi ad contrarium iter prioris itineris 
provectio. Quae omnia ita fieri nobis videntur, sed reapse 
non ita fiunt ut videntur. Causa vero erroris in contem- 
plendo ea est, quod cum per proprios orbes ferantur, seu 
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globos, iidem planetes, infrsque ἀπλανοῦς orbis excelsa, 
nobis e regione terre videntibus, objectu aerii corporis 
impediente aspectum , zodiacum exteriorem orbem pera- 
grare videantur. 

LXXIV. Faciendum ergo est, ut expositis demonstratis- 
que errorum causis, falsa opinio conquiescat. Est igitur 
totius mundi talis constitulio, ex corporibus materiisque 
integris, providentize gubernaculis, ad motum :eternitati 
convenientem directa : motuique proprio similem formam 
praferens globeam. — Verum ad dinumerationem conver- 
sionesque temporum , immutationesque et diversitatem 
terrenorum , stellarum errantium varius motus necessarius 
omnibus, qui nunc accidunt, proventibus auctoritatem 
dedit. Quippe simplex atque uniformis ἀπλανοῦς, utpote 
ejusdem mature, rata, atque eadem semper, conversio 
squalis et ordinata : errantium vero orbiculata quidem 
et ipsa, sed neque sequalis, et inordinata, et varia, nec 
una, sed multiformis. 

LXXV. At vero sub Luna usque ad nos, omne genus 
motuum , omne etiam mutationum, prorsus ut est in ve- 
tere versu Navii : 


Exuvie , rabies, furiarum examina mille. 


Namque generatio et item mors in isto' loco ; incrementa 
quoque et imminutiones : et  omnifaria commutatio, 
transitioque ex locis ad loca. Οὐδὲ cunctee passiones ori- 


ginem trahunt ex motu planetum. Quod tamen bactenus 


hac retione dicitur, né quis putet illa de s»terna et beata 
generatorum et occiduorum causa, sic esse disposita, 
quin potius illa quidem habere congruum felicitatis suse 
cursum : hiec vero ex accidenti quodam , et aliquatenus 
consentienti cum illis consortio imitari, quoad possunt, 
divinam felicitatem. . Ut enim universe rei motus similis 
esset, semperque in orbem rotaretur ipsa hec agitatio, 
vita, actus, atque operatio mundi exsistens, et vita divina: 
necesse fuit terram mediam: manere, circa quam , quee 
per mmedium ferrentur, irent. Terra porro manente, ignem 
diversam regionem capessere, levem, allivagam, qus 
materiam sequebatur.  Hisque late disfantibus, ratio 
poscebat, ceteras quoque aeris, et item aqui, materias 
inseri medias, continuandi tolius corporis causa. — His 
porro ad unam veluti seriem continuatis, demum erat 
necesse, fore aliquam ad aliud ex alio elemento transfu- 
sionem , cum eorum silva sit utrobique mutabilis, ipsarum 
autem materiarum vis, et natura, contraria. 

LXXVI. Causa itaque mutationum ex vario motu pla- 
netum. Nam si una eademque esset , perinde ut fixarum 
stellarum, cizcumvectio, unum semper eundemque mo- 
dum observantibus omnibus stellis, ne ista quidem ulla 
proveniret diversilas. At nunc conversiones, et. aequino- 
ctia processusque, et regradationes, per latitudinem perque 
altum maxime quidem Solis, e£ Lun:xe tum, ceterorum 
quoque siderum, vices temporum mutant, et omnem istam 
imporlant commutationem, atque inconstantiam. — Quae 
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quidem inconstantia , non ita ut nobis videtur, provenit. 
Nulla enim in divinis actibus inconstantia , sed, ut ita 
videatur, tit ex eo, quod illis positis et immobiliter ad- 
barentibus propriis circulis, per quos feruntur, :quales 
semper ordinatoque gressu, noster visus ferri ea per al- 
tiora convexa signiferi orbis imaginetur, ex ordiuatione 
rati et s:equabilis motus nascente motu prepostero juxta 
visum hominum consequenter. Est enim cqualis quidem 
motus, qui equalia spatia eequalibus curriculis temporum 
conficit , sine pigritia , vel incitatione. — Ordinatus vero, in 
quo neque resistitur, nec retrorsum reditur, sed ad proxima 
quaque moderato incessu pervenitur. Videntur tamen 
Robis omnes quidem planetes non sequali motu , quidam 
tamen inordinata quoque agitatione ferri. 

LXXVII. Quam igitur causam dicemus hujus erroris, 
et preitionis? Supra memoratam, a Pythagora intelle- 
ctam , quod quum in globis suis consistentes ferantur, per 
Zodiacum ferri, languente visus acie, putentur. 1d adeo 
in aliquo ex errantibus, immo in eo, per quem videntur 
omnia, sole consideretur. Sit enim Zodiacus circulus per 
a βγ ὃ notas circumactus [ vide figuram VII ], cujus, et 
universi mundi , in medietate posita , juxta quod stipatam 
manere dicimus terram, litera sit, per quam line: duz di- 
rigantur, bis secantes circulum in aequalia dimensa quatuor, 
h δὲ e y, 8 ὃ diametros utraque intelligatur, « in exordio 
arietis locatum , B in exordio cancri. 
libre, ὃ capricorni. Ergo Sol accedens ad α, favere vide- 
tur cequinoctium vernale : ad 8 autem, estivam conversio- 
nem. [tem ad y auctumnale, eequinoctium : ad ὃ, hiema- 
lem conversionem. —Equales ergo partes mundi quatuor 
bas « B, β y, Y ὃ, δα, iniquis et imparibus temporibus 
videtur circuire. Siquidem ex eequinoctio verno ad zesti- 
vam conversionem , spatium celi quod interjacet, fero 
nonaginta quatuor et semis diebus et noctibus conficit. 
Ex conversione vero &stiva usque ad auctumnale seequino- 


ctium nonaginta duobus et semis diebus et noctibus perve- 


nit. Ab auctumnali porro :equinoctio pergens ad bruima- 
lem conversionem octoginta octo diebus pervenit, et 
octava parte unius diei. Residuum item spatium, quod inter 
brumalem conversionem et vernum squinoctium interja- 
cet nonaginta fere diebus, et parte octava diei, conficit. 
Proptereaque omnem circuli meatum trecentis sexaginta 
quinque diebus, ac noctibus, et parte quarta diei, prope- 
modum obire consensu omnium creditur. E regione gemi- 
norum tardissimus, e finibus sagittarii volucer. Medius in 
transitione tam virginis quam etiam piscium. — Fieri tamen 
non potest, ut contra naturam suam, divinitate praedi- 
tam, faciat aliquid, vel patiatur inordinatum — Ex quo 
apparet, per suum circulum ef solem et ceteras stellas 
meantes sequabiliter, et ordinate, nobis e regione terree 
spectantibus videri per a 8 y 5 circulum, qui est non 
solstitíalis, sed Zodiacus, meare. 

LXXVIII. Quia igitur non per Zodiacum hunc circulum 
80], sed per alium solstitialem, qui est ejus proprius, in- 
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cedit, siquidem wtriusque circuli punctum unum et idem . 
esset in 0 : eadem ratione divisus solstitialis qua Zodiacus, 
in iisdem vitiis et iniquitatibus, inveniretur, eodemque 
modo « β y ὃ circuli partes quatuor, pluribus has, paucio- 
ribus alias, obiret diebus. — Sed si hzec contra naturam 
siderum falso putare homines ratio monstraverit , certe 
perspicuum erit, illius globi , per quem sol movetur , pun- 
ctum in6 nonesse. Ergo circulus vel intra se continebit 
0, sed non ut punclum vel medietatem : vel per idem 0 
transiet , vel excludet omnino a gremio suo. Αἱ enim per 
0, id est terram, ire solem impossibile est. Conflagrabunt 
enim terrena solis ardoribus , semperque solis globo supe- 
riore exsistente, dies erit perpetua : nec eidem succedet 
nox , nunquam scilicet mergente sole. Superest igitur ut 
0 vel intra ambitum solstitialis circuli sit, vel extra. Utrum- 
que enim assumptum rationem babere monstrabitur, id est 
aut 0 intra solstitialis circuli ambitum esse, aut extra, 
modo epicycli. Quie quidem res inter mathematicos dis- 
ceptationem creavit. Siquidem alii sphzris eccentris, 
id est quse terram intra se contineant quidem, sed non 
ut punctum suum, vehi planetas asserunt : alii epicyclis 
potius , hoc est, a terra separativis, nec imminentibus 
ei globis. 

LXXIX. Sit igitur solstitialis eccentrus circulus & ζ ἢ x, 
et habeat punctum sub « ζ ambitu immediate, scilicet ubi 
est μ. [ Vide figuram VIII. ] Hoc igitur circulo in trecentas 
sexaginta quinque partes cum quarta parte unius portionis 
diviso, ad earundem partium exequationem, «t quidem 
ambitus nonaginta quatuor semis portionibus continebitur ; 
ζ e vero nonaginta decem ,semis erit partium. ltem ἢ x 
oxtoginta et octo partes habebit, et unius partis octavam. 
Residuus ambitus x € ex nonaginta constabit partibus, et 
octava unius partis. Necesse est itaque, ut cum sol acce- 
dat ad eam partem, in qua est e, nobis in puncto agenti- 
bus mundi totius , id est, terra 0, et inde quoad possumus, 
intuentibus, super a tunc ferri videatur : cum illa regio 
non solstitialis circuli, sed Zodiaci, sit mullo altioris 
summitas , ad quam visus non potest pervenire. Atque ita 
per « ζ ambitum means squabiliter, qii ambitus tribus 
celeris major est, pluribus, ut necesse est, diebus majorem 
ambitum conficiens, ubi ad ζ pervenerit, ad B pervenisse 
videbitur : et tanquam « 8 peragrato ambitu, seequalem 
quartam partem zodiaci circuli pluribus, quam rátio &- 
quabilitatis exigit, diebus obisse creditur. Rursumque ζ ἡ 
ambitu sui circuli secunde magnitudinis peragrato &equa- 
biliter diebus nonaginta duobus semis (tot enim partium 
est idem ambitus) ubi ad ἡ pervenerit, videtur nobis ad 
Y pervenisse : et 8 * ambitum, velut s&&qualem priori pau- 
cioribus diebus emensus. Eodemque modo ἡ x minimum 
ambitum lustrans, utpote qui sit in octoginta partibus, et 
octava; ubi totidem diebus obierit, perveneritque ad x, 
e regione 0 spectantibus, videbitur quidem ferri supra ὃ, 
putabitur autem y ὃ ambitum sequalem ceteris, pauciori- 
bus diebus obisse. Similique erroris perseverantia x e ambitu 
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. emenso nonaginta diebus, et octava parte, juxta numerum 
portionum, reprsesentatusque demum in ε, finilo anniversa- 
rio anfractu, ὃ « ambitum putatur emensus, saequalem 
caeteris iniquo, et impari, gressu; nec in e exordium sui 
circuli repreesentfatus, sed in « alieni , id est, Zodiaci cir- 
culi summitatem. Quod si duum circulorum , id est, ma- 
joris Zodiaci et minoris solstitialia eccentri, duo puncta 
conjungantur, et fiat v. 0, deinde per hanc ducta perrexe- 
rit v £linea, quia e ζ ἡ x circuli punctum et medietas est 
v., equales erunt linee v u, μ £. Major igitur est vy. linea, 
quam £ 9. Multo igitur major v 9 quam 0 t£. Cum ergo sol per 
v feretur longius a terra remotus, id est a 0, minor nobis 
videbitur e longinquo, etiam fardior : quod fit juxta 
quintam semis fere partem geminorum. Cum vero per t 
feretur, proximus terre, major putabitur velociorque in- 
tuentibus : quod demum fit juxta quintam semis partem 
sagittarii. Medie veró tam stature quam velocitatis, 
cum aut pisces aut virginem transiet. ' 

LXXX. Et quoniam solis inotus intemperiem falso pu- 
fari, demonstravimus in eccentris circulis, nunc si, ut 
quidam putant, per epicyclos globos fertur , nihilominus 
moderatis eum gressibus temperatisque, conficere annuos 
cursus, exposita epicyclorum forma , docebimus. Epicyclus 
dicitur globus, qui per aliquem circulum fertur. ( Vide figu- 
ram IX. ) Sit igitur etiam nunc Zodiacus circulus , quem 
limitant nots& « 8 y 5, solstitialis vero , excludens Zodiaci 
circuli punctum, id est « ζ * x, habens ipse proprium 
punctum p, et a puncto quidem 9, intervallo autem μ, 
describatur circulus i. o v £:ete ζ x epicyclus intelligatur 
cum universi mundi vertigine rapi, similiter ut ceteri ignes, 
ab oriente in occidentem, raptatu quotidiano, ferri tamen 
naturaliter adversum totius mundi volatum : solque rursus 
in eodem eplcyclo constitutus , juxta totius mundi veraio- 
nem moveri. Ergo s ζ ἡ x epicyclus per descriplum i. o 
v ἔ circulum naturali motu means, contra quam movetur 
totius mundi raptatio, moderate, et cwquabiliter, anni 
spatio cursum istum conficiat. Solque item, in hoc eo- 
dem epicyclo constitutus, epicycli quidem sui motui con- 
trarium motum moliatur, mundi vero totius comitatum 
sequatur. Ibit ergo ε ζ ἢ x epicyclus per x o v ξ circu- 
lum gradiens : et cum pervenerit ad o literam , quartam 
mundi partem obibit. Tunc sol ab e ad x perget : erit ergo 
sol, ubi et olitera. Nobis tamen a terra, id est 0, spe- 
ctantibus directa visus acie videbitur esse apud notam f. 
lla, cum quartam confecerit mundi partem, minorem 
quartam confecisse videbitur. Ac rursus idem epicyclus, 
e regione o lilerze profectus , perveniat ad v et sol α x ad 
v perget, erit ubi est v. Nobis tamen directo visu intuen- 
tibus, videbitur esse, ubi v litera. Ita, cum sgualem 
quartam mundi partem confecerit, a litera 8 usque ad v 
literam, majorem quartam citius, et incitatius, videbitur 
peragrasse. — Rursum idem epicyclus conficiat aliam 
mundi :qualem partem, id est v ξ. Sol quoque item, ut 
in prioribus , ab ἡ ad ζ pergat, erit ubi est € : nobis autem 
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videbitur, ubi est ὃ litera. 1ta, cum equalem quartam 
mundi partem peragraverit, majorem peragrasse putabi- 
tur y à Zodiaci circuli. Residuum demum quadrantem 
£ μι idetn obeat epicyclus , et cum pervenerit ad ε reprsesen 
tatus post annum loco suo, videbitur tunc esse sol ubi 
est a, et putabitur Zodiaci circuli obrepsisse metam ὃ a. 

LXXXI. Qua ratione palam fit, etiam secundum epi- 
cycli motum, ea, qui videntur nobis, aliter, quam reapse 
fiant, videri. Tardior enim, et minor visu, videtur sol, 
cum velut in geminis erit. Maximus vero, et incitatissi- 
mus, cum velut in sagittario. Nec immerito. Quippe « 
ζ ἢ x epicyclo moto per uo v E circulum, sol ab « ad x 
pergens, contra quam feratur epicyclus suus moram fa- 


"ciens, tardius ad o deferetur, tardiusque p o obibit am- 


bitum, multoque tardius Zodiaci circuli α & regionem 
existimatur obisse. Et rursum, epicyclo supradicto moto 
ad o v ambitum, sol demum ab x ad ἡ pergens, incur- 
rere videbitur mundi cireumactioni, et, adjutus ab ea 
propere , et citius, obire Zodiaci quadrantem. Eodemque 
modo, epicyclo moto per v E ambitum, so! demum ab » 
ad t pergens, lanquam precurrens epicycli sui motum 
procipitare cursum per Zodiacum videtur. Rursumque, 
eodem epicyclo moto per ξ v. ambitum, sol a ζ ad e χ per- 
gens, contra quam fertur epicyclus suus moram faciens , 
tardius ad y. deferetur, tardiusque ξ y. obibit quadrantem, 
multoque putatur tardius ὃ « Zodiaci circuli quadrantem 
peragrasse. Sic et epicyclus anno vertenfe conficiet 
cursum suum , et sol naturalem. Estque in solis circuitu 
maximum α θ ad e, id est, ἃ terra ad summum limitem 
solstitialis epicycli, minimum vero ad ejusdem infimum 
limitem. 

LXXXII. Eodem modo ceteri planetes, cum in globis 
suis consistentes ferantur, per Zodiacum ferri nobis, ob 
supra demonstratas causas, videntur: tarditatisque, et 
celeritatis, idem intellectus, in omnibus erraticis, ratio- 
nem assequetur : licet diversis temporibus ceteri, nec 
in iisdem, quibus sol, cursus suos peragant; usque 
adeo, ut quidam eorum propter nimiam tarditatem, 
interdum consistere, interdum repedare videantur. ^ Sol 
enim minorem, utpote anniversarium circulum lustrans, 
minores evagaliones vel cum exaltatur vel cum bumilia- 
tur vel cum ἃ medielate ad diversas celi plagas discedit, 
incurrere nobis videtur, eamque omnem intemperiem 
anni vertentis termino claudit. Ceteri planetes, quia 
singulatim uniuscujusque eorum, pro magnitudine circu- 
lorum, quos obeunt, et prolixitate temporum , quibus 
confecto cursu ad exordia revertuntur, fit reditus ad 
exordia, varias, et multiformes, motuum conditiones pati 
non immerito putantur. Quippe unus biennio, alter duo- 
decim annis , tertius prope triginta, orbes suos obeunt. Ex 
quo fit, ut visus noster, motum stellarum notans sine intel-, 
lectu et recordatione stellae alterius compendii, ex brevitate 
circuli provenientis, aliarum item tarditatis, quie provenit 
ex amplissimorom orbium peragrationibus, prteire alios 
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planetas , alios subsistere, alios regradare , id est, ferri re- 1 


trorsum, imaginetur. Quod in circuitu Solis , Luciierique, 
et Stilbontis minime apparet, propter brevitatem circulo- 
rum, àangusliasque temporis, intra quod conficiunt cur- 
sus suos : multoque etiam magis in Lune motibus. Quippe 
in horum motibus, vel statio, vel regradatio nulla cerni- 
tur, sed in illis solis, quorum majores ambitus competenti 
temporis prolixitate peragrantur. 

LX XXIII. Aristoteles lamen, contra opinionem omnium, 
neque quiescente corpore zthereo ferri stellas, veluti so- 
luto ac libero motu, nec secundum universe rei motum, 
vel contra, moveri docet, quin potius omnes eas trahi una, 
et eadem, naturali mundi circumactione. Idemque et eccen- 
trorum, et epicyelorum , tollit opinionem ; propterea quod 
circulis, hoc est, lineis picturatis, et carentibus cor- 
pore, vehi stellarum vera et solida corpora non posse 
dicat. Quatenus enim corpus incorpores rei nexu vin- 
ciri possit? Sed sphaeras esse quasdam quinti illius cor- 
poris nature congruentes, easdemque per omne cclum 
ferri, vario diversoque motu; earum alias esse maximas, 
alias minimas; quasdam vero ex alto moveri, quasdam 
ad ima esse depressas. Jamque alias cassas, solidaeve, 

alias stellarum corpora continentes, easdemque omnes, 
perinde ut ceteras stellas, minime errantes, infixas esse 
celo : atque ex diversis regionibus, depressisque et elatio- 
ribus locis, ad occidentem meare eamque esse causam, 
cur circulorum effigies depingatur, quia concursus ad 
unum locum ex diversis ccli plagis tanquam vestigid 
variorum delineet tramitum, ul si naves ex omnibus ma- 
ris regionibus ad unum eundemque portum variis tem- 
poribus deferantur. Ac de stellarum quidem errantium 
inconstanti discursione dictum salis. 

LXXXIV. Sequitur ut, quoniam videntur quaedam nobis 
earum modo stare in progressu, modo regradari , et inter- 
dum priecurrere certa signa Zodiaci circuli , interdum re- 
manere, ac relinqui ; quie causa sit hujus imaginis, conside- 
retur. Sit ergo Zodiacus a 8 y ὃ, cujus punctum ín medietate 
0, epicyclus autem erraticze cujuslibet stellae e ζ », cujus 
item punctum in medietate sit litera x, per quam medieta- 
tem, velut axem proprium, feratur idem epicyclus, 
cum stella in semet locata, Zodiaci circuli pari motu, hoc 
est ab oriente in occidentem. — Agantur etiam e regione 
9 obliqua dus linege, stringentes utrimque extremos am- 
bitus epicycli 0 & 8, 6 ἡ ὃ : perque epicycli punctum μ 
ducatur in altum linea 0 y. a. Ergo stella, cum erit in t, no- 
bis e terra directo visu spectantibus videbitur consistere 
in regione Zodiaci, in qua est B, et cum 7 e lustraverit 
ambitum , putabitur Zodiaci 8 « ambitum obiisse, et ad 
precedentia signa versum progressa esse. Similiter ex am- 
bitu lustrato, videbitur ad Zodiaci ambitum obiisse, et ad 
praecedentia signa versum etiam nunc feslinasse. Rursum 
ἡ & regione peragrata, videbitur nobis per a ὃ ad B demum 
repedasse, obvia faeta signis sequacibus, proptereaque 
esse regradaía. Cumque non multum spatii ab ζ recedet, 
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etiam nunc, fanquam in 8, diu in eodem loco morati 
putabitur. At vero, cum recesserit longius , transitoque 
€ límite ad ἡ pervenerit, rursum consistere in ὃ, et proece- 
dentia signa existimatur preecurrisse : recedensque ab Ὁ 
longius , per ἡ ζ ad f repedasse. ( Vide figur. X.) 

LXXXV. Mathematicorum tamen non eadem est opinio, 
quae philosophorum ; qui non ad ea 4.8 videntur, sed ad 
naturalem stellarum motum animadvertunt. Nullam quippe 
stellam diverso contrariove motu moveri contra universe 
rei motum, circumactionemque, asserunt; sed omnes 
uniformiter ferri secundum naturam suam. Faciam ergo, 
ut etiam juxta mathematicos e ζ ἡ epicyclus contra totius 
mundi motum feratur. Ergo stella, cum erit in ἡ, videbi- 
tur esse penes ὃ; et cum ἢ e lustraverit ambitum ὃ a, Zo- 
diaci orbis ambitum obiisse credetur , juxta signorum se- 
quentium ordinem pergens :c ζ autem ambitu lustrato, 
similiter etiam nunc ad sequentia signa putabilur progredi : 
ζ ἢ porro ambitum emensa, rursum consistere putabitur 
in δ, per & a ambilum ad 5 retrorsum reversa, propterea- 
que regradata. Atque ita tam physicorum, quam mothe- 
maticorum , rationibus, stationum, precessionumque, et 
regradationum visa patefiant. 

LXXXVI. Longum est demonstrando perétqui, qua 
sit, et quatenus accidat, maxima stellarum errantium 


' altitudo, quee media, quse minima : seu per eccentros fe- 


rantur, seu per epicyclos circulos. [taque veniemus ad de- 
monstrationem ccetuum , quos etiam alio nomine concur- 
&us solemus vocare : item obstaculorum, effulsionumque, 
et repentinarum obscurationum. Erit porro dissertatio- 
tis initum tale : Quia naturaliter visus noster in directum 
porrigitur, est porro longe excelsa, et eminens , spheera , 
quae ἀπλανὴς dicitur, subter quam sunt positae sphaerae 
planetum, ita, ut supra demonstravimus, ordinate : per- 
«picuum est, lunze globum , qui est infimus , proximusque 
tercie, cceteris, ultra se locatis, obstare sideribua ; omnia- 
que, tam rata, quam errantia , cum inter visum nostrum, 
et aliquod ex sideribus, ad directam lineam, se objecerit , 
obumbrare. Sol autem, cui luna nonnunqüam obstat, 
alias stellas superiores diversa ralione condit, vel cum, 
proximus factus , lucis sure claritudine ceeterorum luces 
tegit : vel cum objectu suo visui nostro resultat. Stilbon 
vero, et Lucifer, et superiores a visu nostro stellas inter- 
positi removent, et plerumque sibi invicem obsistunt, 
propter mensuras non aquas, obliquationesque orbium, 
et posilionum diversitates , superiores invicem humiliores- 
que facti. Mera prehensio difficilis est in ipsis propter 
iuseparabilem prope occursum, comitatumque. — Solus 
quoque Mercurius, minimo corpore , exiguoque igne, Soli 
magis proximus, adhzrensque, ejusdem inflammatione 
obumbratur. Mars duos supra se planetes plerumque 
condit. Phenon quoque summus ab obsistente sibi oc- 
cultatur Phaethonte : et omnes planetes , imminentes sibi 
ad directam lineam ratas stellas obumbrant. Luna item, 
diametro a sole distans , et incurrens umbram terre, ob- 
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scuratur; nec tamen omnibus mensibus, sicut ne omni 
quidem coitu, hoc est, omni nova luna, solis obscuratio 
intervenit, aut omni plena perfectaque luna lune labor 
fit, atque obscuratio, propterea quod circuli eorum ni- 
mia obliquitate a se invicem differant. 

LXXXVII. Quippe sol, sub ipsam libram medietatis 
signiferi omnis, modico dicatur ferri deflexior, ad dimi- 
dium fere momentum declinans , vel in austrum, vel in 
aquilonem. Αἱ vero luma, ut asseverat Hipparchus, 
decem utrimque momentis devia reperitur. Igitur, si utros- 
que orbes epipedos, id est planos, et sine ulla soliditate, 
tam solis, quam lunae consideremus animo, positos adver- 
sum 86 ila directa positione, ut una, per medios orbes 
ducta, linea spinam duobus planis orbibus insigniat : 
erit diametros amborum eadem linea. Et ejus summa pars, 
scindens proximum circulum , χαταβιβάζον, hoc est, sub- 
dividens, appellatur. Imo vero secans 5406 sursum ver» 
sum majorem orbem, ἀναδιθάζον, id est supra dividens. 
Quare, si ccetus solis, et lunae, fiet directus, et velut ad per- 
pendiculi destinationem, utpote proximis sibi factis ex con- 
cursu corporibus, objiciet se ante visum nostrum, et ob- 
stabit , angustum videndi obsidens tramitem luna , lucem- 
que solis a nobis arcet minor licet multo majorum obje- 
ctans, ob directum , proptereaque angustum, nostrorum 
oculorum tramitem. Si vero non ad perpendiculum coetus 
eorum factus erit, sed prolixitas quidem intervalli erit, latera 
porro a rigore declinabunt aliquatenus, ita ut alter i- 
guium ad aquilonem, alter vero ad austrum vergat, obscu- 
ratio nulla fiet. | 

LXXXVIII. Lune vero Jabor, sive defectio sic demon- 
siratur : Quod quidem, cum incurrerit umbram terree 
- deficere videatur, constat apud omnes : sed cur non semper, 
automnibus mensibus, hoc dicendum.  Ignium lucem 
prebentium radii directi feruntur, umbras objectorum 
corporum formantes in varias figuras. — Ergo cum ignis, 
lucem prabens, aequalis erit corpori, ex quo emicant 
umbre , si tam ignis, quam corporis , globosa erit forma, 
umbra nascentur in modum cylindri : ut, puta, sit lu- 
cem afferens; et luminans, a & : quod vero illuminatur, 
15. Hac vero sequalia sint, et glohosa utraque. (Vide 
figuram XI. ) Perspicuum est, radios, unum a v, alterum 
B ὃ, in directum exaltatos , juxta se esse dispositos sequali 
distantia. Merito : quia circuli « B diametrus, circuli v6 
diametro squalis est. lidem radii crescant in altum; 
eril « Y « radius, radio 8 ἃ ζ distans sequali rigore, hoc 
est, sine inclinatione. Et y ε ergo adversum ὃ ζ radium 
sine inclinatione distabit, et uterque radius, in immensum 
licet auctus , &equali crescet rigore : nec eorum cacumina 
conjungentur unquam, vel contingent se invicem. — Quod 


cum ita sit, dubium non est, y ὃ sphere? umbram in effi- 


gem cylindri formari , crescentem per immensum licet. 
LXXXIX. Si tamen, quod illuminat, brevius erit, ut 

*;, 9; quod vero illuminatur, majus, ut x À : manifestum 

est, umbram orbis x 2, quie est x μ, a v, in forma quidem 


bra, nullam patitur obscurationem. 


.COMMENTARIUS CHALCIDII : 


effigiari calathi, nec lamen hanc speciem mutari, etiam 
si crescat umbra in immensum. ( Vide figuram XII.) Nam 
cum sit major x λ diametros, ἡ 9 diametro : profecto tam 
"^; xp. radius, quam 0 λ vin immensum porrecti, latio- 
rem, quo plus crescent, effigiant opacitatem. — Ergo sive 
umbra χυλινδροειδής, Sive χαλαθοειδής erit, contingat ne- 
cesse est, ut mult» stelle , quee supra nos immjnebunt, 
per noctem non videantur a nobis, hac aut illa umbris 
objectis et obstantibus : sed hoc rationem non babet: 
oportet igitur, semper majorem esse illustrantem globum 
iis quee illustrantur. Itaque si lucem advehens preesta- 
bit magnitudine , ut t o; minus vero erit, quod illustratur, 
ut « o : utraque autem globosa : x p circuli umbra, quee 
est x p c, nascitur, in modum coni desinens in acumen, 
ibidemque finita E x, el op radiis porrectis in altum et 
contingentibus se invicem apud notam ec. Quod fit ex 
eodem, quia x p diametros minor est diametro ξ o, pro-- 
ptereaqueumbree species conoides erit. (Vide figuram XIII.) 

XC. Quia igitur Hipparchus in eo opere, quod in- 

scribitur De secessibus at que intervallis solis ei. lune 
docet , magnitudinem solis mille octingentis oc toginta parti- 
bus potiorem esse quam terram, terram vero demum vi- 
ginti septem partibus potiorem esse quam lunam, multo- 
que solem altiorem esse quam [una sit : apparet , umbram 
terre coni similem effici. Quippe radii solis ξ π et item 
oo angustant se juxta diametrum terre « o, et dextra, le- 
vaque, omnia illuminant. Terra vero objecta lumini 
solis, circumfluenté se lumine, umbram terre efficit, a 
diametri sui latitudine in angustiam provectam, et usque 
ad finem ultimum angustiarum attenuatam. . Quam cum 
inciderit nocturna luna diametro a terra, et sole, distans ; 
ut qua propria luce indigeat, atque a sole semper mutue- 
tur, et sit minor quam terra ; obsistente sibi ea, in tenebras 
conditur. Porro, cum non ad directum rigorem solis, 
terreeque , et luni, positio conveniet, ut per puncta me- 
dietatum transeat diametra linea : sed 80] in aquilonem, 
luna in austrum verga, vel contra : evasa terrena um- 
Ac de his quidem 
hactenus. Nunc vero jam peragratis omnibus , veniamus 
ad orationem. 
- XCI. Καὶ δὴ τὸ μιχθὲν ἐξ οὗ ταῦτα χατέτεμνεν, οὕτως 
ἤδη πᾶν χαταναλώχει. Ταύτην οὖν τὴν ξύστασιν πᾶσαν δι- 
πλὴν κατὰ μῆκος σχίσας μέσην πρὸς μέσην ἑχατέραν ἀλλή- 
Aat; olov x προσδαλών, κατέχαμψεν εἰς χύχλον, ξυνάψας 
αὐταῖς τε καὶ ἀλλήλαις ἐν τῷ χαταντιχρὺ τῆς προσδολῆ:.- 

Εἰ jam fere omne commiztium illud genus essentiz 
consumtum | erat hujusmodi sectionibus | partium. 
Tunc hanc ipsam seriem in longum secuit : et ex una 
serie duas fecit, easque mediam mediz, in speciem 
X Grace litterz coarctavit ; curvavitque in orbes, quo- 
ad coirent inter se capita. : 

Ex tribus his, essentia scilicet, et eodem, et diverso, 
miscuerat animam , et eam secuerat in numeros, partire 
duplices, usque ad cubum. qui primus ex duplicibus nasci- 
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iur: partim triplices usque ad cubum, qui prímus ex tri- 
plicibus nascitur. Horum numerorum intervalla numeris 
aliis contexi volebat, ut esset in. animse textu corporis 
similitudo. Itaque limitibus constitutis, uno sex, altero 
duodecim , qui est duplex, duabus medietatibus octo et 
novem, sex et duodecim limitum intervallum continua- 
vit, epitrita item sescuplari potentia : perindeque, ut inter 
ignis limitem, et terree alterum limitem , insertis aeris et 
aque materiis, mundi corpus continuatum est, ila nume- 
rorum potentiis insertis, ut tanquam elementis , materiis- 
que membra anime intelligibilia connecterentur, essetque 
aliqua inter animam et corpus similitudo. Hanc igi- 
tur seriem , non materiam , neque corpus , secuit, inquit, 
Deus : ut si quis α β rectam lineam in longum findat, et de 
segminibus duobus x faciat y ὃ, ε & : id ipsum incurvet de- 
mum, et duos innexos sibi invicem circulos faciat : v 0 
xA elo vx y. hosque ipsos exteriore alio o x p ocirculo, cujus 
motus , conversioque , idem semper et uniformis sit, cir- 
cumliget, id est aplani. ( Vide figuram XIV.) Hujus quippe 
orbieulata est agitatio semper eadem, semper equali ve- 
locitate , ne locum quidem ullum desiderans extra con- 
sueti ambitus semitam. Et exterior quidem circulus, 
quem dicit eundem, is est, qui in aplani globo summus 
est, quem Meridialem nos , ατεοὶ μεσημόρινὸν appellant, 
utrumque complectentem polum, cumque iisdem ventila- 
bundum aplanis effigiem globi delineare. Interior vero 
circulus intelligi debet is, in quo signorum circumfertur 
ordo , subter quem planetes ferentur. Ideoque exterio- 
rem moium, eundem cognominavit, quia idem semper, 
minimeque differens, est aplanus volatus : interiorem vero, 
diversum : cuncti enim, qui &ubter Zodiacum oberrant, 
planetes, licet in orbem referantur singuli , diversas ta- 
men, variis de causis , e£ compugnanler accidentibus casi- 
bus, faciunt agitationes, vel facere potius videntur, dum 
exaltantur, et humiliantur, tardius tamen, et interdum 
incitatius, pergunt.  Proptereaque rapiuntur ab universe 
rei motu; et tamen, ut possunt, renituntur, interdum 
etiam latius evagantur : sepe eliam preecurrere signa, 
siepe remanere , scepe subsistere putantur, sepe repedare. 

XCII. Quod-autem de nullis aliis, sed de his ipsis sen- 
tiat, ac loquatur, ipse manifestat, cnm ita dicit : 

Τὴν μὲν δὴ ταὐτοῦ κατὰ πλευρὰν ἐπὶ δεξιὰ περιήγαγε, τὴν 
δὲ θατέρου xarà διάμετρον ἐπ᾽ ἀριστερά. 

Exteriorem quidem circulum, quem eundem co- 
gnominatum esse diximus, a regione dextera per 8i- 
nistrum latus usque ad dextrum inflexit : diversum 
porro per diametrum et in sinistrum latus. 

Eadem quippe semper, et constans sibi, circumvectio , 
id est aplanes, per quam meridialis circulus volvitur, 
dextera mundi parte movetur. ^ Dexlera porro mundi 
pars, oriens esse docebitur. Diversum porro, inquit, per 
diametrum, id est interiorem motum, quo subter obli- 
quitatem orbis signiferi planetes moventur. Latera vero, 
cum sit mundi corpus sphierze simile, et globosum ; et 
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undiquevereum simile, nec differens : itemque dexter 
et leve partes mundi non recte dici videntur sphaeram co- 
gitantibus , et ad solam ejus speciem respicientibus : quia 
tamen idem mundus animal est, el animal intelligens, 
dexteras partes habebit profecto eas, in quibus est ini- 
tium motus, et ex qua parte, perinde ut czietera animalia, 
moventur primitus. Hac porro mundi pars in eois est , 
proptereaque Homerum puto lapsum alitis augurantem 
dixisse : 
Dezter ad eoum volitans solemque diemque. 


Nec vero summum quid aut erit imum in effigie pile ; 
sed in vivente, atque animali pila vere dici hec nihil 
impedit. Demus enim corpori nostro quedam exirin- 
secus ex luto cerave additamenta, usque ad tumorem 
globi; certe mutata forma erit — Ac undiqueversum 
membris-omnibus similibus effectis, et ad indeclivem 
rotunditatem redactis, nullum dextrum, nullum sinistrum 
videtur latus, nec imi pedes, nec summum caput, cum aint 
membra condita involucris. Vitalis vero substantise ratio 
imas, summas , dextrasque, et sinistras, parles scit intus 
latere, Sic mundi partium diversa interficies quamvis 
indifferenti membrorum similitudine occultatur in super- 
fiie, motu tamen, et spirabili proditur convegetalione, 
ut corpus, animalque formatum . 

XCIII. Deinde prosequitur : 

Κράτος δ᾽ ἔδωχε τῷ ταυτοῦ xxi ὁμοίου περιφορᾷ " μίαν 
γὰρ αὐτὴν ἄσχιστον εἴασεν. 

Εἰ simili illi. circumactioni virtute pontificioque 
rotatás dato. Unam quippe, ut erat, eam et indivi- 
sam reliquit. 

Merito. Nam spharauna, 488 aplanes dicitur, multas, 
et innumerabiles, stellas circumagit, cum planetas singu- 
los multe  sphare circumferant. Potest tamen el alio 
genere virtus ejus, quam obtinet adversum motum omnium 
planetum, intelligi, quod eadem semper atque indifferens 
ejus.conversio tam ipsos planetas, quam ceferas stellas, 
cohzrentes sibi, curriculo noctis dieique circumagat ab 
oriente in occidentem. Ex quo ajunt, planetas mutabi- 
lis illius nature, qu&& diversa cognominatur, esse parti- 
cipes , utpote qui, rapti vertigine universe rei ab eois ad 
occidua, referantur demum ab occiduis ad eoa : ut in 
navigando , cum ad destinatum venti pulsa navi volante 
e regione proree quidam ex navigantibus ad puppim re- 
currunt. 

XCIV. Deinde ait : Interiorem vero scidit sexies. In- 
teriorem , id est diversum circulum, septemque impares 
orbes fabricatus est. juxta. dupli, e: iripli , spatia. 
Tenemus memoria primam psychogonim descriptionem 
sic esse formatam, ut unum quidem latus ex duplicibus, 
alterum vero .ex triplicibus numeris sit ordinatum, se- 
ptemque utrimque limites factos, quorum per singula la- 
tera sint intervalla terna. Huic ergo adumbrationi , qua 
depinxit animam , imaginem similitudinis emule, spe- 
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ciemque mundi, delineat. Septemque circulos instituit 
.planetum, eosdemque adversum se distare facit intervallis 
musicis , ut juxta Pythagoram motu harmonico stell» 
rotate musicos in vertigine modos edant : similiter ut in 
Politia, Sirenas singulis insistere circulis, quas rotatas 
cum circulis unam ciere melliluam cantilenam , atque 
ex imparibus octo sonis unum concordem concentum ex- 
citari. Erit ergo anim: aplanes , ratio : planetes , ut ira- 
cundia, et cupiditas, ceterique hujusmodi motus, quorum 
concentu fit tolius vita mundi modificata. 

XCV, Sectioni quoque partium, ex quibus animam 
constituit, posilio planetum conveniens videtur; cum 
unam ab universo facit sumptam primitus portionem et 
minimam, à terra ad lunam, cujus duplicem secundam, 
id est, qua interjacet inter lunam solemque, cujus tri- 
plam tertiam, scilicet Veneris ; quartam duplicem secunda, 
id est, quadruplam prime, Mercurii : octuplam vero Mar- 
tis, que quinta sectio est : hinc triplam tertiam posuit, 
id est regionem, seu circulum, Jovis. Septem porro et 
viginti partium, Saturni novissimam sectionem. 

XCVI. Quod vero dicit, deum septem illos circulos 
contraria ferri agitatione jussisse, plerique slc intelli- 
gunt, ut omnes contra roundi totius moveantur agitatio- 
nem, quoniam quidem semper ejusdem motus conversio 
a dextro latere incipiat moveri, ut hae septem conversiones 
uni rapienti semet, intelligantur occurrerc. Alii non ita, 
sed ut ipsorum planetum sit diversa contrariaqne conver- 
sio, iidemque invicem sibi occursus obvios faciant, pro- 
pterea quod in anfractibus eorum varia, et multiformis, 
inveniatur diversitas. Siquidem solis, et lunae, conver- 
siones , comites universitatis motus eccentri sui , vel etiam 
epicycli, quatenus possunt, ab instituto, naturalique, cursu 
remorentur progress:onem. Aliorum vero quinque, natu- 
ralis motus is esse comprehendatur, qui totius mundi con- 
versioni resistat, licel eum praepotens illa vertigo corripiat. 
Ex quo fit, ut subsistere, nonnunquam etiam repedare, 
videantur. Hoc amplius, quod quaedam e stellis erranti- 
bus vesperi semper occidunt, interdiu sub claritudine 
solis latentes, et exacta demum nocte, ante solis ortum 
apparescentes, ut Saturni stella, et Martis, et Jovis. Contra 
autem, cum vespera luna ante omnes stellas adpareat, 
mane conditur in occasum : Lucifer, et Stilbon, utroque 
genere et oriuntur, et occidunt. Quid? quod ceteri pla- 
netes longius ἃ sole discedunt, usque adeo, ut certis 
temporibus, diametro distent. Stilbon porro, et Lucifer, 
nunquam diameiro distanl a solis orbitis ex utraque re- 
gione mundi eois, aut occidentalibus satis proximi facti ; 
sed soli semper proximi cursus suos peragunt, proptérea- 
que djxisse eos Plato: 

Ἰάχει δὲ τρεῖς μὲν ὁμοίως, τοὺς δὲ τέτταρας ἀλλήλοις καὶ 
toic τρισὶν ἀνομοίως. ᾽ 

Tres quidem pari atque eadem velocitate , illos vero 
alios quatuor et sibimet invicem , et his tribus, dissi- 
militer incedere. 


CHALCIDII COMMENTARIUS 


Quos tamen omnes diversos motus contrariasque agi- 
tationes planetum ratione subnixos esse dicit, ea videli- 
cet, quam jugi tractatu manifestare curavit. 

XCVII. 1s deinde prosequitur : 

Ἐπεὶ δὲ xatà νοῦν τῷ ξυνιστάντι πᾶσα ἡ τῆς ψυχῆς σύ- 
στασις ἐγεγένητο, μετὸ τοῦτα πᾶν τὸ σωματοειδὲς ἐντὸς αὖ - 
τῆς ἐτεχταίνετο, καὶ μέσον μέσῃ ξυνάγων προσύρμοττεν " 
fj δ᾽ ἐχ μέσου πρὸς τὸν ἔσχατον οὐρανὸν πάντῃ διαπλαχεῖσα, 
χύχλῳ τε αὐτὸν ἔξωθεν πεοιχαλύψασα, αὐτή τε ἐν αὑτῷ 
στρεφομένη, θείαν ἀρχὴν ἤρξατο ἀπαύστου χαὶ ἔμφρονὸς βίον 
πρὸς τὸν ξύμπαντα χρόνον. 

Igitur cum pro voluntate patris cuncta rationabilis 
animae substantia nasceretur , aliquanto post omne 
corporeum inira conseptum ejus effinzit : medium- 
que applicans mediz modulamine apto jugabat. — Ast 
illa complectens cceli ultima circumfusaque eidem 
exteriore complezu , operiensque ambitu suo, ipsaque 
convertens in semet , divinam originem auspicata est 
indefessz sapientisque et sine intermissione vito. 

Colum: diverse et dicitur et accipitur. Partim mundi 
superficies, quam οὐρανὸν Greci , appellant : veluti visus 
nostri limitem, ultra quem porrigi nequeat, quasi ópavóv : 
partim sphaera qua aplanes vocatur. Proprie vero omne, 
quod a lunari globo surgit; communiter autem, quidquid 
supra nos est, in qua regione nubila concrescunt , et ali- 
quanto superius, ubi astra sunt. Nam et pluvias ex caelo 
dicimus demanere, et stellas in celo apparere, qua ap- 
pellantur cometste, et cetera, qua apparent infra lunse 
gobum. Colum quoque usurpantes mundum omnem 
vocamus. 

XCVIII. Animam ergo mundi dicit orsam ex medietate 
usque ad extremitatem mundani corporis, et inde 
usque ad aliam extremitatem circumfusam omni globo 
corporis operuisse unitersum ejus ambitum. Ex quo 
apparet, a vitalibus mundi per extimas partes complexum 
esse circumdatum ; hoc est, ut intra atque extra, vitali 
vigore fovealur. Neque enim universum corpus alterius 
corporis, quod nullum supererat, auxilio complexuque 
indigebat, sed incorporeze naturse viribus totus vitali com- 
plebatur substantia. 

XCIX. Illud vero, quod a meditullio porrecta anima 
esse dicitur, quidam dici sic putant : ut non tanquam a 
medietate totius corporis facta dimensione porrecta sit, 
sed ex ea parte membrorum vitalium, in quibus pontifi 


cium vivendi situm est, ideoque vitalia nuncupantur. Non 


ergo ἃ medietate corporis, qua terra est, sed a regione 
vitalium, id est a sole, anime vigorem infusum esse 
mundano corpori potius intelligendum pronuntiant. Si- 
quidem terra immobilis, Sol vero semper in motu. Item- 
que uteri medietas immobilis, cordis semper in motu, 
quando etiam recens exstinctorum animalium corda su- 
perstites etiam tunc motus agant; ideoque solem cordis 
obtinere rationem, et vitalia mundi totius in hoc igni po- 
sita esse dicunt. 


IN TIM.EUM 


C. Ipsam vero animam ín semet convertere, non 
utique corporali conversione facta intelligendum , sed 
cogitationis recordationisque gyris , et anfractibus, parente 
sibi corpore, sicut quoque nostra animae motibus corpus 
obsequitnr ; idque mundo fuisse initium , inde auspicium 
indefessa, ac sine intermissione, vita. Preeclare, quando- 
quidem indefessa, et sine intermissione, vita tempori, 
curriculisque ejus, propagata sit. — Evi tamen alia 408"- 
dam est, et in sublimiore majestate, perseverantia. Tem- 
poris enim partes , anni , menses, díes, horze: at vero sevi 
neque initium neque finis ullus , propterea interminatum, 
et perpetuum. Cum ergo mundum, generatum intro, 
daret, consequenter temporis quoque generationem, mundo 
seequavam , commentus est. 

CI. Atque hec quidem mox ipse latius explicabit. 
Nunc tantum animam docet esse incorpoream , cum dicit : 

Καὶ τὸ μὲν δὴ σῶμα ὁρατὸν οὐρανοῦ γέγονεν᾽ αὐτὴ δὲ ἀό- 
ρατος μέν, λογισμοῦ δὲ μετέχουσα xal ἁρμονίας Ψυχή. 

Bt corpus quidem cali sive mundi visibile factum : 

ipsa vero invisibilis, rationis tamen et item modula- 
mínis compos. 
Cum enim dicit invisibilem, sensui minime subjacere 
pronuntiat. Et quod nec visu nec ceteris percipitur sensi- 
bus, hoc corpus esse minime potest; rationis tamen 
compos : ut declaret naturam rationabilem carentem cor- 
pore, quze quidem est anime rationabilis propria, et con- 
veniens, adumbratio. Porro quod eandem modulatam 
esse asserit, originem ejus, et quasi quasdam elemenfa , 
cx quibus eandem inter initia constituit, recordatur et 
repetit, ut ex ternis originibus, id est individu: dividuoque 
substantiz, itemque eadem diversaque naturis coagmen- 
lata , similitudinemque et dissimilitudinem rerum, bonita- 
tisque et malitie diversitatem, optandzeque οἱ exsecrandae 
natura disparilitatem, facile ipsis in rebus recognoscat : 
utpote quie divisa sit numeris, composita analogiis , sti- 
pata medietatibus , ordinata rationibus musicis, scissaque 
adeo sexies, et rursum devincta immortalibus vinculis , 
convenientibus diverso varioqne totius mundani corporis 
motui, omnia sciat, et omnia juxta naturam propriam 
assequatur. . 

CII. Denique addit : 

"At& οὖν éx τῆς ταὐτοῦ χαὶ τῆς θατέρου φύσεως, ἔχ τε οὐ- 
σίας, τριῶν τούτων συγχραθεῖσα μοιρῶν, xai ἀτὰ λόγον 
μερισϑεῖσα xal ξυνδεθεῖσα, αὐτή τε ἀναχυχλουμένη πρὸς 
αὑτήν, ὅταν οὐσίαν σχεδαστὴν ἔχοντός τινος ἐφάπτηται xal 
ὅταν ἀμέριστον, λέγει χινουμένη διὰ πάσης ἑαντῆς, ὅτῳ τ᾽ dv 
τι ταὐτὸν Tj καὶ ὅτου ἃν ἕτερον, πρὸς 0, τι τε μάλιστα xai 
ὅπῃ xai ὅπως καὶ ὁπότε συμόαίνει χατὰ τὰ γιγνόμενά τε 
πρὸς ἕχαστον ἕχαστα εἶναι καὶ πάσχειν xal πρὸς τὰ χατὰ 
ταὐτὰ ἔχοντα ἀεί. 

Ul ergo ex ejusdem et diversi natura cum essentia 
mixtis coagmentat(a indigete motu, et orbiculata cir- 
cuitione in se ipsam revertens, cum aliquam vel dissi- 
pabilem substantiam offenderit, vel individuam, facile 
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recognoscit, quid sit ejusdem individugque , quid item 
diverse dissolubilisque nature; causasque omnium 
qua proveniunt videt; et ex iis qux accidunt, quz 
sint futura metitur. 

In his enim clare manifestat, nihil esse, quod animam la- 
leat, ejusdemque intelligentiam manifeste revelat, cum 
dicit : 

Λόγος δὲ ὁ κατὰ ταὐτὸν ἀληθὴς γιγνόμενος, πεοί τε θάτερο" 
ὧν xal περὶ τὸ ταὐτόν, ἐν τῷ χινουμένῳ ὑφ᾽ αὑτοῦ φερόμενος 
ἄνεν φθόγγον καὶ ἠχῆῇς, ὅταν μὲν περὶ τὸ αἰσθητὸν γίγνηται, 
καὶ ὁ τοῦ θατέρου χύχλος ὀρθὸς ὧν εἰς πᾶσαν αὐτοῦ τὴν ψυχὴν 
διαγγείλῃ, δόξαι xal πίστεις γίγνονται βέδαιοι xal ἀληθεῖς" 
ὅταν δ᾽ αὖ περὶ τὸ λογιστὸν ᾧ, καὶ ὁ ταὐτοῦ χύχλος εὔτροχος 
ὧν αὐτὰ μηνύσῃ, νοῦς ἐπιστήμη τε ἐξ ἀνάγχης ἀποτελεῖται. 
. Motum ejus rationabilem , sine voce, sine sono, cum 
quid sensile spectat, circulusque diversi generis sine 
errore fertur, veridico sensu et certa nuntiante, cuncta 
anima recls opiniones et digna credulitate nascun- 
tur. Porro cum individuum genus semperque idem 
conspexerit, ea que sunt motu intimo fideliter nun- 
Liante, intellectus et. scientia convalescunt. 

CIII. Sine voce ac sono motus ralio est, in intimis 
mentes penetralibus residens. Hac autem differt ab ora- . 
tione : est enim oratio interpres animo conceple rationis. 
Quee ratio , cum se exserit in iis, quie nascuntur, et oc- 
cidunt, vel manufiunt; et prorsus ómnibus, que sen- 
tiuntur, et recte tamen movetur idem hic motus, intimse 
mentis, nascuntur verte opiniones et credulitate dignae. 
Nec tamen satis certa provenit , et irma, cognitio ; siqui- 
dem inter scientiam, et opinionem , sit ampla distantia. 
Cum autem constituerit se spectaricem rerum immuta- 
bilum, quia sunt eadem semper, intelligibilemque natu- 
rem suspexerit, et in iisdem speotaculis perspicacem 
mentis contemplationem convezelaverit : tunc motus, 
similis ejus globi motui , qui aplanes vocatur, sinc errore 
circumactus, veram menti cognitionem divini generis creat. 

CIV. Nunc venit ad vi temporisque discretionem ; et 
docet, quia mundus intelligibilis exemplum est mundi 
sensilis , utpote principatum obtinens animal inter ceteras 
intelligibilis divinitatis animantes , per omne s3seyum manet 
inconcussa stabilitate. Imago quoque ejus hic sensilis, 
simulacro avi facto, atque instituto, jungetur. Imago 
enim demum svi tempus est, manentis in suo statu. 
Porro tempus minime manens, immo progrediens semper, 
et replicabile. Imago itaque ut intelligibilis mundus per 
vvuni, sic aensilis per omne tempus. Alia quippe exem- 
plorum, alia imaginum vita : recteque uno eodemque 
momento mundus exadifücabatur sensilis, et dierum 
noctiumque instituebantur vices, elementa seriesque tem- 
poris, ex quibus menses, et anni, partes ejus ratione, 
ac supputatione, dividus. , 

XV. Τὰ χρόνον εἴδη φέροντες λανθάνομεν ἐπὶ τὴν ἀΐδιον οὐ- 
cíxv, οὐκ ὀρθῶς. Δέγομεν γὰρ δὴ ὡς ἦν, ἔστι sg καὶ ἔσται. 
Τῇ δὲ τὸ ἔστι μόνον χατὰ τὸν ἀληθῆ λόγον προσήχει. 
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Nosque hac cum avo assignamus, inquil, id est, 
solitarie natura , non recte partes individuz rei fin- 
gimus. Dicimus enim : fuit, est, erit. Ast. illi esse 
solum competit. 

Propter eos qui addubitant, num tempus , quod dicitur 
esse, nullum sit, haec processit assertio. — Dicunt enim , 
préterita quidem omnia jam esse desiisse. Si quid porro 
jmmíneat , hoc nondum esse; praesentia vero neque plane 
esse, neque omnino non esse, propter instabile, atque in- 
freenabile, momentorum agmen. Fluere enim, ef transire, 
omnia ostendit. Ergo preteritam quidem temporis par- 
tem sic dicit esse, ut intelligatur fuisse, non ut ad presens 
exsistere; ut, cum Homerum esse dicimus divinum poetam. 
Futurum vero sic esse dicit, ut non jam exsistat, atque 
ad praesens habeatur; ut cum dicimus, ad annum proxi- 
mum, lustri esse conclusionem , vel certamen Olympicum. 
Porro quod ad prssens fiat, ita esse, non ut per aliquam 
diuturpitatem mansurum esse videatur, sed ut tanquam 
fluat, atque prsetereat : ut cum dicimus , compitalia esse 
hodie, ullamve aliam publicam, privatamque, celebrita- 
tem : quippe cum ejusdem diei queedam jam exacta mo- 
menta sint, aliquanta vero adhuc maneant. . Eodemque 
modo mensem nunc esse Januarium, vel alium quen- 
quam, vel sacrum certamen agi, cum puerorum certa- 
mine exacto adolescentes cilantur, et post eos deinceps 
perfectze zetatis juvenes manus conserunt. 

CVI. Quid? quod eliam illa, quze nonsunt, esse dici- 
mus, cum eadem non esse volumus ostendere; ut, cum 
dicimus quadrati latus esse dispar Beteribus ceteris, vel 
diametrum lateribus esse majorem : ita enim dicentes , 
probamus minime esse cequalem lateribus, proptereaque 
absonam. Vel, cum idem Plato silvam esse dícit in nulla 
substanjia , propterea quod nulla silvestria habeant perfe- 
ctionem : dum enim sunt adhuc silvestriía, informia sunt ac 
sine ordine, ac specie , ut saxa : quorum tàmen est natu- 
ralis possibilitas , ut accedente artificio simulacrum fiat, 
vel quid alind ejusmodi. Quod vero in sola possibilitate, 
et sine effectu, videtur esse, minime est, utpote carens 
perfectione. Verum baec disputatio quia nihil pertinet ad 
naturalem tractatum , cum sit rationalis, differetur. ' 

CVH. Genituram vero temporis necessario dicit esse in- 
stitutam, ut tam eadem tempora sub dimensionem venirent, 
quam dierum, mensiumque, et annorum, dinumerari 
spatia possent. Proptereaque Solis Lunzque illnstrationes 
et occasus necessarios fuisse, ceterasque erraticas stellas 
superimpositas essc gyris circulorum , jussasque agere 
motum septemplicem , diversis et dissimilibus Mzeandris ; 
in ea regione, quie sub Zodiaci orbis circumflexum jacet : 

Σελήνην μὲν εἰς τὸν περὶ γῆν πρῶτον, ἥλιόν δὲ εἰς τὸν δεύ- 
τερον ὑπὲρ γῆς" "Ewcgópov δὲ καὶ τὸν ἱερὸν Ἑρμοῦ λεγόμενον 
ei; τοὺς τάχει μὲν ἰσόδῥομον ἡλίῳ κύχλον ἰόντας, τὴν δ᾽ 
ἐναντίαν εἰληχότας αὐτῷ δύναμιν’ ὅθεν καταλαμθάνουσί τε 
xai καταλαμδάνονται χατὰ ταυτὰ ὑπ᾽ ἀλλήλων ἥλιός τε xal 
ὁ τοῦ Ἑρμοῦ xol ὁ Εωσφόρος. 
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Lunz quidem, juxia terram in prima circuma- 
ctione : solis vero, in secunda, diametro a luna di- 
stantis. Tunc Luciferi et Mercurii collocat ignes in 
eo, inquit , moí(u, qui concurrit quidem solstitiali 
circuitioni, coníraría tamen ab eo circumfertur 
agitatione. Quare fit, ut comprehendant se invicem, 
et a se rursum comprehendantur haz stella. 

Cur has stellas pari esse dicat velocitate, manifestat 
ipse, cum asserit, anni vertentis spatio cursus ab omni- 
bus peragi, sed ifa, ut modo tardius, modo incitatius, 
euntes comprehendant subinde Solem, et subinde a Sole 
comprehendantur. 

CVII. Ait tamen, hos ignes contrariam quoque ha- 
bere vim; quam rem alii aliter accipiuht. Quidam enim 
contrarietatem hanc nasci putant ex eo, quod Sol quidem, 
cum naturaliter ab eois ad occidua semper feratur, perinde 
ut omnis mundus movetur, epicyclum tamen suum per- 
agat anni spatio, cujus epicycli contraria est conversio 


mundi conversioni ; Lucifer vero, et Mercurius, contra- 


rios semper motus exserant mundi circumactioni. Quidam 
vero putant , contrariam vim esse in his stellis , propterea 
quod comprehendant Solis incessum Mercurius et Lu- 
cifer : et interdum remorantes eos Sol comprehendat, 
cum ortus, et item occasus, effulsionesque et adumbra- 
tiones interdum mane, interdum vesperascente, patiantur; 
procedentes modo, modo relicti : sic enim fere semper 
juxta Solem comitari videntur. Quod iis usu accidit ex 
eo, quod una medielas, atque unum punctum, est tam 
solstitialis circuli, quam cujuslibet alterius stellarum ha- 
rum. 

CIX. Denique Heraclides Ponticus, cum circulum Lu. 
ciferi describeret, item Solis, et unum punctum atque 
w»am medietatem duobus daret circulis, demonstravit, 
ut interdum Lucifer superior, interdum inferior, Sole fiat. 
Ait enim, et Solem , et Lunam, et Luciferum, et omnes 
planetas, ubi eorum quisque sit, una linea, a puncto terre 
per punctum stellae exeunte demonstrari. — Erit ergo una 
iinea directa ex terrae medietate Solem demonstrans : duse 
vero alia dextra levaque nihilominus directa linec, a 
Sole quidem distantes quinquaginta momentis , a se au- 
tem invicem, centum : quarum altera linea orienti 
proxima demonstrat Luciferum , cum Lucifer plurimgm a 
Sole distabit, factus vicinus orientalibus plagis. Propter- 
eaque idem Hesperi nomen accipiens, quod in' eois ve- 
spere, postque occasum Solis, appareat. Altera vero occi- 
denti proxima, cum plurimum distabit idem Lucifer a 
Sole, factus vicinus occiduis : proptereaque Lucifer 
nominatur. Etenim perspicuum est , hesperum quidem 
dici tunc, cum in partibus orientis videtur, sequens Solis 
occasum ; Luciferum vero, cum ante Solem mergitur : et 
rursus, exacta propemodnm nocle, oritur ante Solem. 
(Vide Fignram XV ). 

eX. Sit igitur punctum terre, celique, ubi est litera 
X; Zodiacus vero circulus , super quem sunt ay, note : 
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et sit «B ambitus momentorum quinquaginta, ilem py 
ambitus totidem moraentorum, et per XB lineam punctum 
sit Solis in litera x. Erit ergo tinea yx8 qui demonstrat 
Solem, id est literem 8 : tantum autem moveatur haec 
eadem linea, quantum Sol movetur prope quotidiana 
momenta singula. Similiter celere line: χὰ et yy dividan- 
tur in quinquaginta momenta. Sit porro χα linea, in 
parte orientis; xy vero linea, in parte occidentis. Hec 
quidem, id est yy linea prior occidens, et prior oriens, 
quam Sol. llla vero alia ya, posterius occidens, et po- 
sterius exoriens. Necesse est igitur, nt heec quidem, id 
est χα, el yy linea demonstret luciferum, litera a hespe- 
rum ; eo videlicet tempore, quo eadem stella longius a Sole 
discesserit. 1lla vero alia linea, id est xy, eandetn stellam 
demonstret esse luciferum temporibus matutinis in signo 
liter: y. Hoc autem fiet apertius, 8i per x6 lineam 
circumducatur circulus , qui contingat duas a se distantes 
lineas, id est χα et yy, quod demonstrant modum dis- 
cessionis a Sole, Luciferi. 

CXI. At vero Plato, quique hujus indaginis diligentius 
examen habuere, aífirmant, aliquanto quam Solis esse 
elatiorem Luciferi globum, qui limitatur notis δεζη con- 
tingens xc quidem lineam per e literam, xy vero per ἢ 
(Vide Figuram XVI). Quare, cum Lucifer lustrans circu- 
, lum proprium, perveniet ad e, videbitur in « locatus, a 
Sole plurimum, utpote momentis quinquaginta omnibus, 
separatus ; et ad orientem , ac diem vergens. Quippe Sol 
non nisi ubi est B litera, indifferenter videtur. Porro 
cum in ἡ erit Lucifer, videbitur in excelsitate Υ consistere, 
eisdem quinquaginta demum momentis ad Solem et ad 
occidua remotior. Cum vel penes 5 vel penes ζ consistet, 
dubium pon est, proximum Soli factum visum iri, concur- 
sumque fecisse unum excelsiorem procul a regione terra 
penes à : alteram citimum terreque proximum, in ζ. Jam 

illud observatione diligentiore perceplum, stellam ipsam, 
. in maxima secessione, sive orientalis, sive occidua erit illa 
.secessio , diebus fere quingentis ectoginta quatuor, ad id, 


in quo pridem fuerat, vel e, vel ἡ remeare ; ul sit perspi- 


cuum, totum obire circulum suum, qui est δεζη, memora- 
tam stellam memorato numero dierum, ita ut majorem 
quidem discessionis ambitum , qui esl ab eois ad occidua, 
hoc est ηδε, quadringentis quadraginta octo peragret die- 
bus : minorem vero, depressioremque, id est ez , reliquis 
centum et triginta sex. Maximi siquidem discessionis ab 
occiduis ad eoa prolapsio, hoc dierum numero revocatur, 
ut frequens veterum virorum observatio palam fecit. 

CXII. Rursum subtexit haec : 

᾿Ἐπειδὴ δ᾽ οὖν εἰς τὴν ἑαυτῷ πρέπουσαν ἔχαστον ἀφίχετο 
φοράν, τῶν ὅσα ἔδει ξυναπεργάζεσθαι χρόνον, δεσμοῖς τε ἐμ- 
ψύχοις σώματα δεθέντα ζῷα ἐγενήθη, τό τε προσταχθὲν ἔμαθε. 

Igitur singulis universique apto et decenti sibi motu 
locatis , videlicet iis, qux consequens erat tempore 
provenire nezibus vitalibus, ubi constricta corpora 
facta sunt animalia, imperatumque didicerunt. 
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Coelestia corpora constricta vitalibus nexibus, id est, 
Stellas animalia facta esse asserit, et cognovisse quae a 
Deo jubebantur, scilicet ut planetes quique in globos pro- 
prios redacti, non solum anima vitaque fruerentur, sed 
cum iisdem omnibus etiam mundus et anima uteretur, 
et rationis particeps esset. 

Quatenus enim carens quid ratione poterit intelligere 
qua jubentur? 

CXIII. Κατὰ δὴ τὴν θατέρου φορὰν πλαγίαν οὖσαν διὰ τῆς 
ταὐτοῦ φύσεως ἰοῦσαν τε χαὶ χρατουμένην, τὸ μὲν μείζονα 
αὐτῶν τὸ δὲ ἐλάττονα χύχλον ἰόν’ θᾶττον μὲν τὰ τὸν ἐλάττω, 
τὰ δὲ τὸν μείζονα βραδύτερον περιιόντα. 

Ea qux diverso naturx motus obliquus per dire- 
cium ejusdem nature motum vertens semet, utpote 
constrictus , circumferebat , partim. mojore, partim 
minore circulo rotabantur; citius quidem dimensum 
spatium peragentia, qua minore, tardius vero, qua 
majore , utpote ambitu circumacta prolixiore. 

Diversa natura quee sit, seepe jam ostensum est in supe- 


rioribus ; quodque motus ejus ab occidente ad orientem 


feratur. Hic ergo, cum sit interior, contineatur necesse 
est ab exteriore orbe , qui ἀπλανής dicitur : tardaque ipsa 
in progrediendo ab aplanis velociore rapitur ad contrarium 
motum, et comprehensa sequi sequentem, comprehendere 
etiam comprehendentem videtur. Planetum vero quidam 
citius, alii tardius, cursus suos peragunt. Merito ; circulo- 
rum enim minorum compendia adversum majorum anfra- 
ctus comparata, modicis temporum impendiis circulorum 
spatia complent: ut Luna, que juxta cubicum nume- 
rum viginti septem diebus circulum suum lustrat , cum 


 Saturnium sidus triginta prope annis redeat ad pristinum 


[i 


exordium. 

CXIV. Τῇ δὲ ταὐτοῦ φορᾷ τὰ τάχιστα περιιόντα ὑπὸ τῶν βρα- 
δύτερον ἰόντων ἐφαίνετο χαταλαμδάνοντα χαταλαμδάνεσθαι. 

Qua de causa fiebat, inquit, ut. ex uniformi ejus- 
demque naturx conversione, quz citius circuibant, 
ab iis qux tardius circumferebantur, comprehendentia 
comprehendi viderentur. 

Uniformis ejusdem naturae conversio rapit stellas, motu 
nitentes contrario, ad volatum suum quolidianis diebus. 
Ille autem naturaliter incedunt per suos circulos , quo- 
rum motus, atque agitatio, dissentit rapientis se motui. 
Itaque quoniam planetes partim minores, partim majores 
circulos obeunt, qui minores circulos obeunt in illa diei 
noctisque vertigine , consequuntur eos qui pigrius progre- 
diuntur, quia per prolixiores orbes feruntur, propterea- 
que comprehendentes , et transeuntes, comprehendi ab iis 


' quos preeterierint, putantur. Comitafa enim, verLi gratia 


juxta primum momentum arietis Luna cum Sole diebus 
viginti et novem totum circulum transit, octavbque et vige- 
simo momento signi ejusdem Solem comprehendens , quía 
transit eum, atque progreditur, velut fugere eum, et com- 
prehendi ab eo, videtur. Eademista ratio etiam in ceteris 
astris, quorum dispar cursus est, invenitur: 
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CXV. Deinde prosequitur : 

Πάντας γὰρ τοὺς κύχλους αὐτῶν στρέφουσα ἕλικα. 

Omnes quippe circulos eorum uniformis ei inerra- 
bilis illa conversio vertens in. spiram et velut sinuo- 
sum acanthi volumen. 

Cum fixo cardine circini, casu, vel etiam voluniate 
nostra, oppresso , aut relaxato circino, describuntur circuli 
tales, ut postremitas circumduciee linee non solum non 
perveniat ad exordium, sed deflectens a competenti ri- 
gore infra, vel supra, circumducta linea ssepius arctiores, 
laxioresve, circulos faciat, hoc genus circulorum spiram 
solemus vocare, vel acanthi volumen. Igitur quia plane- 
tas sic aplanes rapit quotidiana verligine, ut non patiatur 
eos in eundem locum, et velut sedem, ex qua progressi 
fuerant, repraesentari, sed vel transire cogat, vel leniore 
progressione minime occurrere ad destinata, recte dixit , 
errantes stellas in spiram, et velut sinuosum acanthi 
volumen, rofari, ob inconstantem, atque inzquabilem , 
ciroumvectionem. Οἱ, si stella forte Veneris sit in arie- 
tís signo, deinde rapiat eam mondi conversio, ut eam 
longius ἃ pridiana progressione protrahat, certe tunc ali- 
qua fiet ab ariete discessio. — Quantoque plures conver- 
siones fient, tanto longius ab ariete ad przecedentia signa 
discedet, et ad postremum ad pisces , atque inde ad aqua- 
rium, provehetur. Contra, si remissior eril rotatio, ab 
ariete ad taurum versus recedet, et ad geminos, atque 
cancrum, iniquis semper gyris, et deflectentibus ab exor- 
dis, atque aberrantibus ἃ convenienti rigore. — Quos 
quidem gyros Greci ἕλικας appellant ; quorum incrementa 
ab imminutionibus, imminutiones porro ab incrementis 
notantur, suntque similes ejus formula quae subter ascripla 
est ( Vide Figuram XVII). 

CXVI. Deinde ait : 

Ἵνα δὲ εἴη μέτρον ἐναργές τι πρὸς ἄλληλα βραδυτῆτι καὶ 
τάχει, xai τὰ περὶ τὰς ὀχτὼ φορὰς πορεύοιτο, φῶς ὁ Θεὸς 
ἀνῆψεν ἐν τῇ πρὸς γῆν δευτέρᾳ τῶν περιόδων, ὃ δὴ νῦν χε- 
χλήχαμεν ἥλιον. 

Atque ut ratlonabilis et consulta luec motuum va- 
rielas et moderatio visu quoque nolaretur, omniumque 
ocío moiuum perspicua esset chorea , ignivit lucem 
clarissimam Deus rerum conditor e regione secundi 
a terra globi ; quam lucem solem vocamus. 

Cum propter ceeleras inefíabiles utilitates , quas universo 
mundo Sol invehit, tum etiam propterea ignis ejusmodi 
dicit exstitisse genituram, ut tanta rerum designatio nulla 
tegeretur obscuritate. 

"Iva ὅτι μάλιστα εἰς ἅπαντα φαίνοι τὸν οὐρανόν, μετάσχοι 
τε ἀριθμοῦ τὰ ζῷα, ὅσοις ἦν προσῆχον, μαθόντα παρὰ τῆς 
ταὐτοῦ xal ὁμοίου περιφορᾶς. Νὺξ μὲν οὖν ἡμέρα τε γέγο- 
γεν οὕτῳ, καὶ διὰ ταῦτα, ἡ τῆς μιᾶς xai φρονιμωτάτης χυ- 
χλήσεως περίοδος. Μεὶς δέ, ἐπειδὰν σελήνη περιελθοῦσα τὸν 
ἑαυτῆς χύχλον ἥλιον ἐπικαταλάδῃ. ᾿Ενιχυτὸς δέ, ὁπόταν 
ἥλιος τὸν ἑαντοῦ περιέλθυ, χύκλον. 

Ut cum idem rebus colorem daret, tum etiam nu- 
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meri, quo temporis spalia notantur , commoditas, 
proveniret ; atque ut. dierum et noctium vicissitudo 
succederet. Mensis vero designavit esse genituram, 
cum Luna, peragrato circulo suo, solem convenit. 
Anni quoque , cum Sol ad idem signum, ex quo pro- 
gressus erat, revertitur. 

Numero dierum trecentorum sexaginta quinque, et parte 
quarta. Quare factum , ut a prudentissimis viris et juxia 
celestium rerum observationem exercitatissimis, quarta 
illa portio , quarto posf anno in unum collecta, et accorpo- 
rata, spatium dier , ac noctis , compleret. 

CXV. Ἔστι 8 ὅμως οὐδὲν ἧττον xavavotjoxt δυνατόν, 
ὡς ὅ γε τέλεος ἀριθμὸς χρόνον τὸν τέλεον ἐνιαυτὸν πληροῖ τότε, 
ὅταν ἁπασῶν τῶν ὀκτὼ περιόδων τὰ πρὸς ἄλληλα ξυμπεραν- 
θέντα τάχη σχῇ κεφαλὴν τῷ τοῦ ταὐτοῦ χαὶ ὁμοίως ἰόντος 
ἀναμετρηθέντα χύχλῳ. 

Est tamen intellectu facile, quod perfectus tempo- 
ris numerus perfectum annum compleal (unc de- 
mum, cum omnium ocí(o circumaclionum | cursus 
peracti velut. ad originem atque exordium circum- 
actionis alterius revertuntur, quam semper idem at- 
que uniformis motus dimelietur. 

Perfectum temporis numerum, qui perfectum compleat 
annum, appceilat eum, quo tam septem planelze; quam 
caeterae stelle, qua dicuntur rate, repraesentate origi- 
nalibus sedibus, quie fuil initio rerum, principioquo 
mundi, eandem constitutionis efficiunt designationem; 
ita ut et prolixitas prolixitati, el intervallorum pristino- 
rum latitudini latitudo, et profunditati profunditas qua- 
dret. Hoc autem tempus «€optinet annorum innumera- 
bilem seriem , quippe cum stellarum errantium circuitus 
impares sint; necessarioque üiversis temporibus cursus 
suos compleanli; praeterea latius alise a medietate mundi 
evagentur, angustius vero alis ad austri septentrionisve 
convexa , ceisiores alic a terra sint, aliae non adeo longo 
altitadinis intervallo distent ἃ regione terree, diversos 
quoque inter se motus agant , ut cite tardioribus , ultra 
progredientes retrorsum recedentibus, humilibus excelsa, 
dextere sinistris, sinisteriores dexterioribus occurrant 
in unum. Nihilque omnino sit quod in designatione 
differat a cselerorum astrorum habitu, specie, figu- 
ris. Alque ut omnes omnibus, equis diametris distent, 
unumque nutum, atque unam efficiant — stellarum 
omnium coníormationem, cum sit necesse, si unus ali- 
quis ex ignibus repreesentatus fuerit in antiqua constella- 
tionis statum juxta rationem forte altitudinig, latitudini 
tamen non sit representatus antiqui ; vel si perfecte per 
omnia momenta unus revocatus ad antiquum statum fue- 
rit, ceterorum tamen, quorum est diversa conditio , per- 
fecta reprssentatio minime pervenerit, necesse sil eliam 
ejus stelle , quae in repraesentatione perfecta invenietur, 
rursum fieri aliam mutationem, quoad opportunitas illa 
proveniat, 4088 unam faciem, atque eandem, repreesentet, 
qua fuit ab initio mundi. Quem quidem motum, el quam 
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. designatiónem , non est potandum, labem dissolutionem- 
que afferre mundo, quin potius recrealionem , et quasi 
novellam viridifatem, positam in auspicio motus novi: 
baud sciam , an in quibusdam regionibus terra proventura 
sit ulla ex innovatione jactura. Hactenus de mundi sen- 
sibilis constitutione tractávit. 

CXVIII. Mundi totius perfectionem, ab opifice absolu- 
tam Deo, praeteriti operis textu secrevimus, Platonicis 
dogmatibus, quoad mediocritas ingenii passa est, inheeren- 
tes, juxta naturte contemplationem generationis , artifi- 
ciosasque rationes. Deinde ante omnes res primam per- 
tractat codlestium orbium, qui sunt infixi tergo ratze atque 
inerrabilis conversionis , generationem , eorum etiam, quae 
mundus complectitur. 

Ἵνα τόδ᾽ ὡς ὁμοιότατον T) τῷ τελέῳ xal νοητῷ ζῴῳ πρὸς 
τὴν τῆς διαιωνίας μίμησιν φύσεως. 

Quo sit plena perfectaque universa res, animal- 
que sensilis mundi proximam similitudinem nanci- 
scatur, perfecto intelligibilique et exemplari ex se ge- 
nito mundo ; 

Quatuorquesensilium animalium species, tam coelestium, 
quam terrenorum, naturali contemplatione dinumerat : 
coelestium quidem stellas, terrenorum vero volatilia, et 
item natantia, quaeque per terram feruntur, jure dicta 
terrena , quippe qua& ferra nutriantur, et in ejusdem terree 
gremio quiescant : quodque corpora eorum, ex majore 
parte terrena, ex obtinentis materie vocabulo cognomi- 
nantur : perinde. ul ccelestia, (quee ex majore parte ignis 
puriliquidique concreta , eeterni appellantur ignes. 

CXIX. Nec contentus supradictorum animalium demon- 
stratione, porrigit diligentiam usque ad angelice nature, 
quos demonas vocat, extricationem. Quorum quod est 
purius in eethere sedes liabet , alterum in aere, tertium in 
regione ea, quae humecía essentia nominatur, quo interna 
mundi conyesta sint animalibus ratione utentibus, nec sit 
ulla éjus regio deserta. - Quem quidem tractatum , quod 
sit elatior, e£ ullra nature contemplalionem, necessario 
differt , et ait Deum post generalionem stellarum ratarum, 
cum unaquaque earum diviuum animal esset, utens cor- 
pore.mixto ex sincerissimis materiis quatuor, et ex ma- 
jore parte ignis sereni, coruscum quoddam animal, et 
formatum in modum sphaera infixisse summo cum mo- 
dulamine aplani globo, eumque omnem hujusmodi lumi- 
nibus exornasse. Ubi vero movendi sus est necessarius 
visus, ex omnibus motibus duos hos tribuisse prizeci- 
puos, unum ex accidenti, quo rapit stellas aplanes ad 
occidua, quem motum nunc vocat in antecedentia : alte- 
rum vero principalem, qui est circumactio, circaque se- 
met vertitur, similem deliberativae animae motui , quinque 
caeteris cessantibus motibus. 

CCXX. Etenim loculares motus septem sunt, opinor : 
duo quidem juxta longitudinem , id est, ante et post; duo 
item alii per lalitudinem, in dexteram, et sinistram ; duo- 


que alii juxta profundidatem, sursum et deorsum : E ul- 
PHILOS. GREC. 11. 


"terra ipsa, obumbratur : 
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timus supra memorate circumactioni similis, qui fixo 
circumvolat cardine. Quia ergo ex iis septem motibus 
duorum tantummodo singulis ratis stellis usum tribuit 
Deus, principalem quidem circumactionem , ex accidenti 
vero qui fertur in dexteram ; recte dixit quinque preterea 
motus alios vacare. Deinde concludit commemorans, 
se stellarum de motibus errantium in superioribus dispu- 
tasse. Et celum quidem ita exornatum est sapientibus , 
et eeternis animalibus inquilinis. 

CXXI. Quod vero consequens videretur mortalium quo- 
que, et obnoxiorum passionibus , animalium demonstrari 
genituram, haec sunt porro terrena : jure meritoque 
prius, quz de terra ipsa dicenda existimabat, exponit. 
Dicit autem quod hanc quoque Deus consirictam limi- 
mitibus per omnia vadentis, et cuncta continentis, 
poli , constituerit noctis dieique custodem. — Sed po- 
lum nuncupat axem eum; qui omne mundi corpus per- 
vadit.  Constrictam vero dupliciter intelligendum, vel 
juxta Pythagoram vertentem se circum axem, placet 
quippe Pythagoreis ignem, utpote, materiarum omnium 
prinoipem , medietatem mundi obtinere, quem Jovis cu- 
siodem appellant : per hunc porro moveri circumactas in 
gyrum, tanquam stellas, terram, el &vxíy9ova : quare vel sic 
intelligendum, vel aliquanto verisimilius , medietati mundi 
adherentem quiescere terram , proptereaque et a Platone, 
et a multis aliis, Vestam «cognominari. Denique in 
Phisedro idem ait : « Manet enim Vesta in divino domicilio 
sola. » * 

CXXII. Cusiodem vero, et opificem diei et noctis 
propterea dicit esse , quia per eandem, id est terram, ve- 
ctus Sol partes ejus subjectas sibimet illustrans diem facit. 
Cum vero objecerit se ex aliqua parte Solis aníractibus 
itaque ex umbris crassa noctis 
caligo succedit. Simul quia immobilis terra est , signili- 
canter eam custodem noctis el diei cognominavit. Neque 
enim pereunte die nox nascitur, vel noctis amissione dies 
oritur, sed utraque salva succedit altera. Quia vero hoc 
fit per eam, indefesse ipsa manente semper in sua sede ; 
spectatrix est, opinor, eorum, quie velut ante conspectum 
suum geruntur, meritoque custos.  Anliquissimam vero 
deorum dici opinor, vel quia locus est animalium capax, 
regio porro, et locus, prticogitetur iis , qua in loco sunt, 
necesse est, vel quia puncti rationem obtinet. Hoc porro 
antiquius esse omni magnitudine , atque omnibus quanti- 
latibus, naturali quadam mentis conceptione prsenoscitur, 
velut ait Hesiodus, 


Prima hzc est caligo, dehinc post terra creata est 
Spiranlum sedes firmissima pectore vasto. 


Post chaos enim, quam Greci ὕλην, nos silvam vocamus, 

substitisse terram docet in medietate mundani ambitus, 

ut fundamenta, fixam et immobilem. Nobis autem na- 

tura tributum est, id quod slat, iis qute movontur, mente 
14 
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praeire. Omnis quippe molus post stationem sumit 
exordium. 


CXXIII. Stellarum vero errantium opera, quse propter - 


modulatam et consonam celebrantur agilationem, quam 
iidem appellant χορείαν, in progressibus, et anfractibus, 
earundem stellarum perspicue videntur, ut cum apparent 
nimio quodam incitatoque motu progresse longius, vel 
eum diu stare in uno atque eodem loco, et item cum re- 
trorsum ferri putantur : tum in coetibus quoque, et efful- 
sionibus, et.absconsionibus, vel in eois, vel in occiduis', 
conversionibus quoque, et &equinoctiis, omnibusque trans- 
figurationibus : hoc amplius, in defeetionibus , et repara- 
tis illustrationibus , deque ceteris hujusmodi si quis de- 
dita opera disputet, hunc frustra dicit terere supervacuum 
laborem : preptereaque excusat , ratus tractatum istum ad 
astronomiam potius, quam physiologiam , pertinere, Para- 
bolas enim quasdam appellat, συ comitatus sunt side- 
vum, ot juxta Solem individui semper Mereurius et Lu. 
eifer. Reciprocos circuitus, quos Astrologi retrogradationes 
vocant : progressus item, ad preedentia prefectionem : 
etiam conjugationem. Duplex vero est conjugatio, altera 
per cathetum, altera per diametrum. — Atque ea quie per 
cathetum fit , significat cujusmodi stella. qualibus coeant , 
quseve sit earum coetus significatio. Per diametrum vero, 
contradistantium a se stellarum positionem vult intelligi, 
cum ex meditaie stelle ad alterius eontraposite stelle 
medietatem directa linea connectit , et continuat utramque. 

OXXIV. Quos vero defectus Mathematici vocant , Plato 
obstacula appellat proprie magis, et aliquanto significan- 
tius : non quosibi invicem obsistant, sed quod nobis contra 
spectantibus inferloris objectu visus arcetur stellae supe- 
rioris : proptereaqne deficere, ac laborare, propter obje- 
ctum inferioris superior existimatur. ltem inquit, qux 
longo intervallo rursus apparent, metus et quxdam 
portenta significant , vel mox futura , vel serius. Si- 
gnificalionem vero pertinere ad eos, qui de iis rebus 
fatiocinari possunt, pntat. Ex quo intelligi datur, non 
stellas facere, quee proveniunt, sed futura preenuntiare. 
Quam rationem secutus vates etiam Homerus ortum cani- 
cule, canem Orionis appellat. Cum hanc eandem stellam 
ἄστρον χυνὸς quidam, JEgyptii vero Σῶθιν vocent. Cujus 
complefar annus qui xuvixàc vocatur, annis mille quadrin- 
gentis sexaginta. Dicit autem Homerus de hoc sidere 
hactenus : 


Iste quidem clarus, sed tristia fata minatur. 


Tunc, opinor, cum fuerit intervallo temporis visus, vide- 
tur porro inferposito quadriennio, sed non in iisdem jocis. 


Quater porro trecentis sexaginta quinque annis sive 


CCCLXY quadrienniis completur Cynious annus. 
ΟΧΧΎ. JEgyptiorum quoque prophete stellam quandam 
aliquot annis non visam verentur, quami: vocant Ahc. 
Porro sidus exoriens, morbos populorum, multorumque 
epüimatum mortes, denunti&. Homerus denique, qui 
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dem fuerit JEgyptius, siquidem Thebanus feftur, quie 
civitas est apud Agyptum nobilissima, id ipsum latenter 
exsequitur in Iliadis exordio, cum dicit: propter iram 
Achillis, cujus pater Peleus, mater vero maritima fuerit 
dea, morbum atque interitnm non modo clarorum viro- 
rum, sed aliorum quoque animalium, et pecorum bello 
necessariorum , exstitisse : quo quidem sumpto exordio 
cmtera poetica licentia finxit. Est quoque alia sanctior 
et venerabilior historia, quae perhibet, ortu stellae cojus- 
dam, non morbos moriesque denuntiatas, sed descensum 
Dei venerabilis ad humans conversationis, rerumque 
mortalium, gratiam. Quam stellam cum nocturno itinere 
suspexissent Chaldseorum profecto sapientes viri, et consi- 
deratione rerum coelestium satis exercitati, quaesisse di- 
cuntur recentum ortum Dei, repertaque illa majestate 
pueri venerati esse, et vola, Deo tanto convenientia, 
nuncupasse quze tibi multo melius sunt comperta, quam 
ceteris. | 

OXXVI. At vero naturte daemonum preestare rationem , 
majus esse opus dicit, quam ferre valeat hominis inge- 
nium: non quod disputalio heec a philosophis aliena sit ; 
quibus enim aliis magis competat? sed quod inquisitio rei 
istius primarie supervecteque contemplationis sit, quz 
appellatur epoptica, altior aliquanto quam Physica. Pro- 
ptereaque nobis , qui de rerum natura nunc disputamus , 
nequaquam conveniens esse videtur. Idem tamen breviter, 
et strictim, de iis potestatibus, qua dii putantnr, locutus; 
propterea, credo, ne mundi constitutio imperfecta relin- 
queretur ex quotacunque parte, si sileret de hujusmodi 
rebus : credule magis, quam persuadenter, et probabiliter, 
ostendit oportere credulitatem omnes doctrinas prsecedere, 
maxime cum non quorumlibet, .sed magnorum , et prope 
divinorum, virorum sit assertio. Denique non frustra de 
Pythagora dictum, psum dicere, proptereaque ultra 
queri non oportere. Ergo, inquit, neque probatio- 
nes semper adhibenda, nec persuadens assertio iis, 
qux dicuntur a priscis, divina quadam sapientia 
przditis. Simul exponit ea, quae Orpheus, et Linus, et. 
Musieus , de divinis potestatibus vaticinati sunt; non quo 
delectaretur, aut crederet : sed quod tanta esset auctoritas 
vaticinantium, ut iis asseverantibus parcius credi non 
oporteret. . 

CXXVII. At vero in eo libro, qui Philosophus inscribi- 
tur, summa diligentia, praecipuaque cura, omnes exsequi- 
tur hujusmodi quaestiones; priscorum hominum genus 
omnia, quae ad usum hominum viteque agendzse faculta- 
tem divino consilio providentiaque demanant, aoxiliantibus 
atque operantibus tam potentiis, quam rationibus, hzc 
ipsa quie auxiliantur, deos existimasse, propterea quod 
rudibus animis nondum insedisset veri Dei scitatio. Erant 
enim pastores, et silvicedi, cxterique hujusmodi, sinc 
studiis humanitatis, quos cladi publicie superstites fece- 
rat opportuna habitatio ex tempestatum atque illuvionis 
incommodo. Quse poets postea blandientes humanis pas- 
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sionibus, propter cupiditatem lucri, versibus guis firmata, 
membratimque effigiata, amplis et reconditis nominibus 
exornavere , usque adeo, ut etíam vitiosas hominum ille- 
cebras, furpissimosque actus, deos cognominarent, ob- 
noxios passioni. liaque factum, ut pro gratia, que ab 
bominibus debetur divine providentime , orgio et ortus, 
sacrilegio panderelur. Cujus erroris opinio crevit incon- 
sultorum hominum vanifale. 

CXX VIII. Hec ad praesens Plato quidem de deemonum 
genere disseruit. Nos famen oportet , eisi non usquequa- 
que veram, eorum breviter rationem explicare , quze est 
hujusmodi. Quinque regiones, vel locos, idem Plato esse 
dicit in mundo, capaces animalium , habentes aliquantam 
interse differentiam positionum, ob differentiam corporum, 
quz inhabitent eosdem locos. Summum enim esse locum 
ait ignis sereni, huic proximum «ethereum, cujus corpus 
esse ignem aque, sed aliquanto crassiorem, quam est 
altior ille ccelestis; dehinc aeris : post humecte sub- 
stanti, quam Grseci ὑγρασίαν appellant, qua» humectasub- 
stantia aere est crassior, ut sit aer iste quem homines 


spirant : imus vero, atque ultimus, locus terre. Qo». 


porro in locis differentia est , eadem et in magnitudinibus 
invenitur; cclestis maximus, quippe qui omnia intra 
complexum suum redigat : brevissimus terrz, quia czete- 
ris omnibus corporibus ambitur, juxtaque rationem con- 
tinui competentis. Creteri medii, 

CXXIX. Cum igitur extimi limites, id est, summus 
atque imus, celebrentur convenientibus animalibus na- 
ture sui, scilicet ratione utentibus ; ccelestis quidem stel- 
lis, terrestris autem hominibus : consequens est , etiam 
cseteros locos, regionesque interjectas , plenas esse ratio- 
nabilibus animalibus existimari, ne quis mundi locus de- 
sertus relinquatur. Etenim est absurdum, homines quidem, 
unam mundi regionem inhabitantes, fragili corpore, animo 
cum amentia, et sine sinceritate, pleno poenitudinis , ob 
inconstantiam commotionum suarum, alias aliis atque 
aliis placentibus, rationabiles animantes potari; stellas 
vero , prudentis naturse ob seternam actuum suorum con- 
stantiam, nulli peenitudini obnoxias, puro minimeque 
dissolubili corpore, utpote quie extimas ignis cuncta am- 
bientis regiones incolant, sine anima fore, carere etiam 
vita putare. Cui quidem rei Hebreorum quoque sententia 
concinit, qui perhibent exornatorem mundi Deum, man- 
dasse provinciam, Soli quidem , ut diem regeret ; Luna 
vero, εξ noclem tueretur : cmteras quoque stellas dis- 
posuisse, tanquam temporum limites, annorumque signa 
indicia quoque futurorum proventuum. ουδὲ cuncta 
certe tam moderate, tam prudenter, tam jugiter conti- 
nueque agi, sine rationabili, quin polius sine sapientis- 
simo, rectore non possent. 

CXXX.. Quare tum sit divinum quidem, et immortale , 
genus animalium coeleste, sidereum ; temporarium vero, 
et occiduum, passionique obnoxium, terrenum : necesse 
est , esse inter duo hiec medietatem aliquam , connecten- 
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| tem extimos limites, sieut in harmonia videmus, et in 


ipso mundo. Ut enim sunt in ipsis materiis medietates, 
quae interpositze totius mundi corpus continuant jugiter, 
suntque inter ignem, et terram, du: medietates , aeris, 
et aqutie : quae medise tangunt, connectuntque , extimos 
limites : sic cum sit -immortale animal et impatibile, 
idemque rationabile , quod celeste dicitur, exsistente itein 
alio mortali, passionibusque obnoxio genere nostro : ne- 
cesse est, aliquod genus medium fore, quod tam coele- 
slis, quam terrenz, nature sit parliceps; idque et im- 
mortale esse, et obnoxium passioni.  Talís porro natura 
dseemonum est, opinor, habens cum divinitate consortium 
propter immortalitatem ; habens etiam cum oxcciduis co- 
gnationem , quia est patibile, nec immune a passionibus , 
cujus affectus nobis quoque consulit. 

CXXXI. Hujus porro generis est illud sethereum , quod 
in secundo loco commemoravimus positum, quos Hebrei 


. vocant sanctos Angelos, stareque eos dicunt ante Dei con- 


templationem venerabilis, summa atque acri intelligentia, 
mira etiam memoriz tenacitate, rebus quidem divinis 
obsequium navantes summa sapientia , hnmanis vero pru- 
denter opitulantes, seiidemque specula tores, et exsecutores, 
dsemones, opinor, tanquam δαήμονες dicti. Δαήμονας porro 
Grseci scios rerum omnium nuncupant. Quos quidem 
preefectos sensili mundo primo quidem vicem imitari ali- 
quam putandum. — Ut enim Deus juxta angelum, sic an- 
gelus joxta hominem. — Dehinc quod usui nobis sint in- 
terpretantes, et nuntiantes Deo nostras preces, et item 
bominibus Dei voluntatem intimantes; illi nostram ἰῃ- 
digentiam, porro ad nos divinam opem deferentes. Quam 
ob causam appellati sunt angeli ob assiduum officium nun- 
tiandi. Testis est hujus beneficii cuncta Grecia, omne 
Latium, omnisque Barbaria , gratulationesque populorum 
libris conditis ad memoriam perpetuitatis. JIndiget quippe 
Datura geheris humani, nimium imbecilla, suffragio me- 
lioris preestantiorisque nature. Quam ob causam crea- 
tor omnium et conservator Deus, volens esse hominum 
genus, praefecit his, per quos recte regerentur , angelos, 
sive daemonas. 

CXXXII. Nec nos terreat nomen, promiscue bonis, et 
improbis, positum , quoniam nec angelorum quidem ter- 
ret, cum angeli partim Dei sint ministri, et qui ita sunt, 
Sancti vocantur : partima dvers: potestatis satellites, ut 
optime nosti. Igitur juxta usurpatam penes Grizcos lo. 
quendi consuetudinem , tam sancti sunt demones, quam 
polluti et infecti, de quibus mox erit aptior disputandi 
ocus. Nunc de eo genere fit sermo, quod ait Plato ad- 
mirabili quadam esse prudentia , memoriaque et docilitate 
felicl; quod omnia sciat, cogitationesque hominum intro- 
spiciat : e£ bonis quidem eximie delectetur, improbos ode- 
rit, contingente se tristilia quee nascitur ex odio displi- 
centis : solus quippe Deus, utpote plene perfectseque 
divinitatis, neque tristitia neque voluptate contingitur. 

CXXXI:I. Cunelis ergo coi regionibus sortitis daemonas 

44. 
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inquilinos , agi mutuo commeatus : mediam mundi sedem 
incolentibus potestatibus obsequium colo prembentibus, 
etiam terrena curantibus : quse potestates zetherei aereique 
sunt daemones, remoti a visu nostro, οἱ cxteris sensibus, 
quia corpora eorum neque fantum ignis habent ut sint 
perspicua, neque tanium terre , ut soliditas eorum tactui 
renitatur, totaque eorum compago ex stheris serenitate, 
el aeris liquore, connexa indissolubilem coagmentavit 
superficiem. Ex quo nonnulli regionem hanc nostram 'Atóny 
merito, quod sit ἀειδής, hoc est, obscura, cognominatam 


putant. Multos porro esse daemonas etiam Hesiodo placet. ᾿ 
Ait enim ter esse eorum decem millia eosque esse tam ᾿ 


in obsequio Dei, quam in tutelam mortalium ; non cer- 
tam summam conficiens numeri eorum, sed juxta vim 
pleni numeri trium , mulplicans decem millia. 


CXXXIV. Erit ergo definitio daemonis talis : Dxmon - 


est animal rationabile, immortale, patibile, xthereum, 
diligentiam hominibus impertiens. — Animal quidem, 
quia est aníma corpore utens; rationabile vero, quia pru- 
dens : immortale porro , quia non mutat corpus aliud ex 
alio, sed eodem semper utitur : patibile vero, propterea 
quia consulit : neque enim delectus haberi potest sine af- 
fectus pe:pessione: a thereum item ex loco, vel ex qualitate 


corporis , cognominatum : diligentiam vero hominibus ὦ 


impertiens, propter Dei voluntatem, qui custodes dedit. 
Eadem hzc erit definitio aerei quoque daemonis : nisi quod 
hic in aere mansitat, et quanto est terre propinquior, eo 
passioni affectus accommodatior.. Reliqui deemones neque 
ita probabiles, neque ita commodi, nec invisibiles semper; 


sed interdum contemplabiles, cum in diversas convertun- ' 


tur figuras : exsanguium quoque simulacrorum umbraticas 
formas induuntur, obesi corporis illuviem trahentes, sepe 
etiam scelerum et impietatis ultores, juxta justitiee divinse 
sanctionem : ultro etiam plerumque lgdunt.  Tanguntur 
enim ex vicinia terree terrena libidine, habentque nimiam 

. cum silva communionem, quam malignam animam vete- 
res vocabant, Hos quidam, et hujusmodi daemonas, pro- 
prie vocant desertores angelos, quibus nulla quzestio re- 
ferenda est super nomine. 

CXXXV. Plerique tamen ex Platonis maglsterio, daemo- 
nas putant, animas corporeo munere liberatas : laudabi- 
lium quoque virorum zsthereos demonas, improborum 
vero nocentes , easdemque animas anno demum millesimo 
terrenum corpus resumere. — Empedoclesque non aliter 
longievos deemonas üeri has animas putat. — Pythagoras 
eliam in su'« aureis versibus : 


Corpore deposito cum liber.ad sethera perges, 
evades bominem factus deus set heris almi. 


Quibus Plato consentire minime videtur, cum in Politia 
tyranni animam facit excruciari post mortem ab ultoribus, 
ex quo apparet aliam esse animam, alium diemonem : si- 
quidem quod cruciatur, et item quod cruciat, diversa esse 
necesse sit, Quodque opifex Deus ante deemonas insti- 
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tuit, quam nostras animas oreavit; quodque lias indigere 
auxilio daemonum, his voluerit illos prebere tutelam. 
| Quasdam tamen animas, qua vitam eximie per trinam 
incorporationem egerint, virtutis merito aereis, vel etiam 
| ethereis, plagis consecrari putat, ἃ necessitate incorpo- 
' rationis immunes. 

CXXXVI. Hactenus de natura demonum, deinde de 
mortalium genere disserit. Ac primo de hominibus, 
eorumque ipsorum sexu virili, rationabilem partem, du- 
| 
| 
| 
| 
| 








plici virtute preeditam docens; alteram quee contempla- 
(ur, eandem semper, immutabilemque naturam, ex 
qua intentione mentis convalescit sapientia : alteram item 
que mutabilium generatorumque opinatrix est, cui pru- 
dentiz vocabulum congruit. Utramque porro hanc animse 
| polentiara ἃ summo, et intelligibili Deo dicit universi 
rcoporis mundi, sensilis videlicet, animse datam : cseteras 
| ralione carentes, et occiduas, anims portiones, id est 
| appelitum sensuum , locularem motum, quo quseque cor- 
| pora nutriuntur, totumque corpus, jussu et ordinatione 
| architecti Dei, a generatis ab ipso potestatibus assignata 
| esse mortalibus; propterea, ne si bsec etiara ab opiflce, 
et intelligibili, Deo forent, unius essent fortune omnia ;. 
 immortalibusque exsistentibus cunctis, nullo exsisteute 
mortali semine, claudicaret universitatis perfectio, cum in 
exemplari, hoc est intelligibili mundo, inferioris naturae 
semina intelliglbiliter exstent. 

CXXXVII. Videamus nunc sermonis textum. Dii 
deorum , quorum idem opifex paterque ego. Dramatica 
. est Dialogi, quod ad dispositionem pertinet, adumbratio : 
sermo vero speciei augustioris. Decet denique hoc in 
Ἢ generc orationis arcanorum interpretatio fabulosa. Nihil 
' ergo inconvenienter facit auctor, quod opificem Deum 
" inducit. concionantem , sancientemque a se genitis, quae 
observari vellet, multis rationibus. Primo recreationis 
legentium causa, quippe res difficilis, lepido sermone 
condita , facilius ad intima mentis admittitur : deinde ino- 
, pina locutionis varietas, mixta religioni , raptis animis 
! ad imaginem concionantis, prtesentem laborem sentiri 
| non sinit. Tum immutatio magisterii, novo instituto 
| operis exordio, novas vires excitat audientis : siqui- 
dem et deficit omnis auditor adversus molestiam unifor- 


mis eloquii; porro attentor fit, cum nove spes dis- 
positionis ostenditur. Hoc in loco dogmata eliam sua 
studiose asserit, ut non tam a se inventa, quam a Deo 
predicta, videantur. Prsedicta autem, non illo sermone, 
qui est positus in sono vocis , ad declarandos motus inti - 
mos, propter humans mentis involucra : Deus enim nullo 
obstaculo prohiberi potest ab intellectu sclentiaque omnium 
rerum lege divina , quam Plato inevitabilem appellat pro - 
mulgationem. . 

CXX^ VIII. Quid ergo dicit Deus? Dii deorum, quo- 
rum idem opifex paterque ego. — Prteclare, facit enim 
regem optimatibus sancientem, ut lex illis data etiam ad 
ceteras potestates , atque animas, commearet; opificem 
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se, el parentem, eorum esse commemorans, Opificem 
quidem, utpote a quo facli sunt : patrem vero, ut qui 
consulat provide, quatenus eterni, ac beati, sint. Opera 
siquidem vos mea , quia pater est, et opifex, non sub- 
stantis sed generationis. Illi cnim optimates, id est stelle, 
non sunt intelligibiles sed sensiles, Αἱ vero fabricator 
eorum intelligibilis apprime. — Deinde docet eos cujus na- 
ture sint, quodque ex compositione subsistant. Porro 
-qua ex compositione subeistupnt, dissolubilia sunt iisdem 
rationibus quibus subsisterent, ipsi tamen indissolubiles. 
Merito, non enim sunt ex ullo ortu temporario, sed ex 
voluntate summi Dei , emensa-omnem temporum antiqui- 
tatem. 
ullo quoque ortu concedat necesse est. — Quod vero ini- 
tium non habet, sine fine certe.est : et quod finem non 
habet, sine ortu est. — Divinum autem, et immortale 
cognomentum vocat rodionis potentiam, id est rationem. 
Mortalia pórro, et associaia, immo, ut ipse ait, attezta; 
qua sunt, opinor, in vitiis, iram videlicet , et voluptatem. 

CXXXIX. Deinde genituram humanarum prosequitur 
animarum, ut natura ejus liquido comprehendatur : et 
perseverat in fabula, quam interposuit, propterea ut, 
qui dicuntur, manifesta sint. Rursus enim cratera pro- 
ponit, et mixturam, concretionemque, earum potentia- 
rum, ex quibus mundi anima concreverat, exque reliquiis 
earum nostras machinatur, videlicet ex illa duplici na- 
tura Ejusdem, item Diversi dividuxque substantie : 
4118 non, ut antea, sincera puritatis erant. Neque enim 
anima, qua ex sincerissimis excuderelur, in tanta silve 
vita possel incidere, nec congruere cum mortalis corpo- 
ris fragilitate : 

Μίσγων τρόπον μέν τινα τὸν αὐτόν, ἀχήρατα δ᾽ οὐχέτι 
χατὰ ταὐτὰ ὡσαύτως. : 

Miscebat autem, inquit, eodem propemodum genere, 
nec tamen eadem exoriebatur puritas serenitasque 
proventuum, 

Merito, quoniam in his animis, quer vivificant morti 
obnoxia genera animalium, non pura ratio , intelleetusve 
sincerus , sed aliquantum tam iracundie, quam libidinis, 
invenitur. Mixta igitur, inquit, anima ipsa etiam in longum 
secatur, ejusque una pars integra relinquitur, juxta na- 
ture, qna vocatur eadem, circumactionem eandem. Ex 
quo intelligunt divina omnia, sapientesque fiunt, qui in- 
telligunt. Diversz vero nature partem secat sexies juxta 
molum rationabilem planetum , harmonicis , et arithmeti- 
cis, et geometricis medietatibus, ut supra demonstratum 
est. Hxc est anime virtus, que opinio dicitur, qua duce, 
qua nascuntur, ef occidunt, noscimus. Quse constitutio 
anime facta est propterea, ut esset , opinor, eadem anima 
scia tam intelligibillum quam substantie sensilis, utpote 
quze rationes utriusque babeat in semet ipsa nature. Haec 
est anims rationabilis institutio , a venerabili Deo facla, 
in hominis innexa vultum, cum occasiones vitiorum por- 
Cipit teternee legis provida moderatione, 


Qui vero indissolobiles eos esse confitetur, sine" 
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CXL. Deinde ait : 

Διεῖλε ψυχὰς ἰσαρίθμους τοῖς ἄστροις, ἕνειμέ θ᾽ ἑχάστην΄ 
πρὸς ἕκαστον, xal ἐμδιδάσας ὡς εἰς ὄχημα, τὴν τοῦ παντὸς 
φύσιν ἔδειξε. 

Delegisse animas stellarum numero pares, singulas- 
que singulis comparasse , easdemque vehiculis compe- 
tentibus superimpositas universe rei naturam spe- 
ctare jussisse. 

Antequam sementem faceret animarum, superimposuit 
stellis singulas animas, quo iisdem vehiculis 0.888, in cir- 
cuitu stellarum cunctam mundi naturam considerarent, 
illud docens, quod sine divinitatis adminiculo ipsa per se 
anima nihil vaieat spectare atque intelligere divinum. 

Νόμους τε τοὺς εἱμαρμένους εἶπεν αὐτά. 

Legesque immutabilis decreti docuit. 

Hic jam magnam et difficilem rationem commovet , de 
qua multa disceptio babita inter veteres ; perseverat etiam 
nunc. Perfunctorium ergo tractatum haberi non convenit, 
juxta Platonicum dogma. Longum est enim persequi cze- 
terorum, quorum plerique nihil fato fieri putant ; alii 
omnia, nec quicqu£m arbitrio, ac voluntate : quidam alia 
esse , quise fato, nihiloque minus alia esse, qua voluntate 
fiant. 

CXLI. Juxta igitur Platonem priecedit providentia, se-: 
quitur fatum. — Ait enim, Deum post mundi constitu- 
tionem divisisse animas stellarum numero pares, sin- 
gulasque singulis comparasse, universique mundi 
snonsirasse naturam atque universam fatorum seriem 
revelasse. Horum enim qua sunt, prima providentiam 
indicant; secunda, leges fatales : proptereaque juxta 
Platonem przenoscitur providentia. Ideoque fatum qui- 
dem dicimus ex providentia fore, non tamen providen- 
tiam ex fato. Fatum ergo juxta Platonem, dupliciter 
intelligitur, et dicitpr : unum, cum substantiam ejus animo 
intuemur : alterum, cum ex his, que agit, et esse id et 
cujusmodi vim habeat, recognoscimus. — Idem fatum in 
Phaedro quidem sciéum inevitabile, in Timaeo leges, 
quas Deus de universe rei natura dixerit coclestibus 
animis : porro in Politia, Lacheseos appellat orationem 
non tragice, sed more theologorum. 

CXLII. Possumus ergo inevitabile quidem scitum 
interpretari, legem minime  motabilem ex inevitabili 
causa : leges vero, quas de universa natura dixit ani- 
mis Deus legem, quee mundi naturam sequitur, et qua 
reguntur mundana omnia.  Lacheseos vero , hoc est ne- 
cessitatis , orationem , divinam legem , qua preeteritis , et 
item presentibus, connectuntur futura. At vero in sub- 
stantia positum fatum, mundi anima est, tripartita in 
ἀπλανῇ sphteram , inque eam, quie putalur erratica, et in 
sublunarem tertiam. Quarum elatam quidem ad superna, 
dici Atropon, mediam Clotho , .imam Lachesin. Atropon, 
quod aplanes in nulla sit deflexione; Clotho, prüpter ga- 
rie perplexam tortuosamque vertiginem ; qua proveniunt 


' ea, qute diverse nature devius motus importat : Lache- 
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sin vero, quasi sortitam id munus, ut omnia praedictarum 
opera, effectusque , suscipiat. Itaque nonnulli putant prs- 
sumi differentiam providentiz fatique, cum res una sit; 
quippe providentiam, Dei esse voluntatem, voluntatem porro 
ejus seriem esse causarum ; et ex eo quidem, quía voluntas 
providentia ; porro quia eadem series causarum est , fa- 
(um cognominatum. Ex quo fieri, ut quz secundum 
fatum sunt, etiam ex providentia sint. Eodemque modo 
qu&e'secundum providentiam , ex fato, ut putat Chrysip- 
vue. Alii vero quae quidem ex providenti& auctoritate, 
fataliter quoque provenire : nec tamen 408 fataliter, ex 
providentia , ut Cleanthes. 

CXLIII. Sed Platoni placet, neque omnia ex providen- 
tia fore, neque enim uniformem naturam esse rerum, 
quie dispensantur : ita quaedam ex providentia tantum , 
qusedam ex decreto, nonnulla ex voluntate nostra, nonnulla 
etiam ex varietate fortune , pleraque casu , quae, ut libet, 
accidunt. Et divina quidem , atque intelligibilia , quzeque 
lis proxima sunt, secundum providentiam solam; natura- 
lia vero, et corporea, juxta fatum : ea porro, que nostri 
arbitrii, nostrique juris sunt, sponte nostra. Porro que 
extra nos posita, sine ratione, atque inopinate , accidunt ; 
8i quidem ex nostro disposito cospta erunt, fortuita : si 
sine nostra institutione , casu provenire dicuntur. 


CXLIV. Qui cuncta manifestius in Timeo digerit ita 


dicens : 

Kal ὁ μὲν δὴ ταῦτα πάντα διατάξας ἔμενεν ἐν τῷ ἑαυτοῦ 
χατὰ τρόπον ἤθει. 

Quibus ita ordinatis, cum in proposito rerum crea- 
tor maneret. 

Quinam ordinaverat? scilicet, quod universe rei animam 
corpusque omne modulamine apto jugaverat. 

Μένοντος δὲ νοήσαντες ol παῖδες τὴν τοῦ πατρὸς τάξιν 
ἐπείθοντο αὐτῇ, καὶ λαθόντες ἀθάνατον ἀρχὴν θνητοῦ ζῴον, 
μιμούμενοι τὸν σφέτερον δημιουργόν, πυρὸς καὶ γῆς ὕδατός 
τε καὶ ἀέρος ἀπὸ τοῦ χόσμον δανειζόμενοι μόρια, ὡς ἀπο- 
δοθησόμενα πάλιν, εἷς ταὐτὸν τὰ λαμδανόμενα ξυνεχόλλων, 
οὗ τοῖς ἀλύτοις οἷς αὐτοὶ ξυνείχοντο δεσμοῖς. 

Intelligentes, inquit, jussionem patris filii, juxta 
mandaiam informationem immortali sumpto initio 
mortalis animantis , ex mundi materiis, igni terraque 
et aqua cum spirilu, fenus elementarium mutuati, 
quod redderetur cum opus foret ; ea qux acceperant 
conglutinabant , non indissolubilibus illis nexibus, 
ez quibus ipsi cohxserant. 

Etenim jussum Dei, cui parent Dii secundi, ratio est, 
opinor, continens ordinationem perpetuam, qua fatum 
vocatur, idque trahit originem ex providentia. 

CXLV. Quid cum dicit? 

Ξιυστήσας δὲ τὸ πᾶν διεῖλε ψυχὰς ἰσαρίθμους τοῖς ἄστροις, 
ἕνειμέ θ᾽ ἑκάστην πρὸς ἔχαστον καὶ ἐμδιδάσας ὡς εἰς ὄχημα 
τὴν τοῦ παντὸς φύσιν ἔδειξε, νόμους τε τοὺς εἱμαρμένους 
εἶπεν αὐταῖς. . 

foagmentatague moz universo rei machina, delegit 
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animas stellarum numero pares, singulasque singulis 
comparavit, easdemque vehiculis competentibus su- 
perimpositas universe rei naturam spectare jussit, 
legesque immutabilis decreti docuit. 
Mundi quippe machinam absolvere, deligere animas, stel- 
larum numero pares, vehiculis aptis superimponere, uni- 
verss rei monstrare naturam, leges immutabilis decreti 
docere, cuncta heec officia providentisee sunt. Ipse vero 
leges, quae dictse sunt fatum, idque divina lex est mundi 
anime insinuata, salubre rerum omnium regimen. Sic fa- 
tum quidem ex providentia est, nec.tamen ex fato pro- 
videntia. 

CXLVI. Nunc jam de fato, quod in munere atque actu 
positum est, loquemur. — Quippe de hoc plurim« disce- 
ptationes habentur morales, naturales, logicze. Nam cum 
omnia , quse fiunt, infinita sint, et ex infinito per immen- 
sum tempus infünitumque proveniant, cuncla undique 
complectens fatum, tamen ipsum finitum ac determina- 
tum. Neque enim lex , neque ralio, neque quid omnino 
divinitate preeditum , indeterminatum. Idque ipsum ma- 
nifestatur ex statu ac conformatione coeli, sub id tempus, 
quod perfectum annum vocant. De quo Plato sic ait : 

Ἔστι δ᾽ ὅμως οὐδὲν ἧττον κατανοῆσαι δυνατὸν ὡς ὅ γε 
té)so; ἀριθμὸς χρόνον τὸν τέλεον ἐνιαυτὸν πληροῖ τότε, ὅταν 
ἁπασῶν τῶν ὀχτὼ περιόδων τὰ πρὸς ἄλληλα ξυμπερανθέντα 
τάχη σχῇ κεφαλὴν τῷ τοῦ ταὐτοῦ χαὶ ὁμοίως ἰόντος ἀναμε- 
τρηθέντα xix. 

Est. tamen intellectu facile, quod perfectus tempo- 

ris numerus perfecium annum compleat , tunc de- 
mum, cum omntum octo circumactionum cursus per- 
acti velut ad originem et caput circumactionis alterius 
revertentur; quam semper idem aique uniformis mo- 
(us dimetietur. 
Hoc quippe omni tempore finito, ut cujus determinatio 
certi circuitus spatio consideretur, omnia, qua vel ía coelo, 
vel in terris, proveniunt, rursum de integro ad preteritas 
conditiones redeant necesse est : ut puta qui nunc est ha- 
bitus constellationis post prolixam temporis seriem instau- 
rabitur. Eodemque modo qui sequitur, deincepa est hoc 
semper. 

CXLVII. Ex quo apparet, in actu positum fatum infi- 


. nita varietate accidenlium, et ex infinito in infinitum 


tempus quas accidunt, ipsum tamen esse determinatum, 
et immutabili, semperque eadem proprietate. Ut enim 
circularis motus, et item quod dimetitur eum, tempus, 
utraque sint circuli ; sic ea omnia, quae in gyros circum- 
feruntur, circuli sint necesse est. .— Ergo scitum inevi- 
tabile vocat ille fatum, inevitabilem vim, potentiamque , 
intelligens principalem causam omnium , quee in mundo 
consequenter continueque fiunt. Hoc porro anima est 
tripertita mundi, quod in substantia positum fatum in 
superioribus diximus. — Scitum porro, Dei lex est, quam 
inexcusabilem esse asseruimus ob inevitabilem causam. 
CXLVIII. Hec porro lex οἱ oratio est, et sanclio, 
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quam sanxit Deus animse mundi ad perpetuam rerum 
omnium gubernationem. — Neque enim ut esset mundps 
modo, sed ut seeternus et indissolubilis esset , curaverat. 
Quz sanctio cuncía intra se contineat; alia ex aliqua 
prazcessione , quaedam secundum pracessionem : scili- 
cet, ut in geometrica, initia ex prescessione sunt, theore- 
mata vero secundum preecessionem. — Concessis quippe 
initiis : ut not, et item line: caeterorumque hujusmodi 
velut originibus, elementisque, theocemafa secundum 
preecessionem aperiuntur : quasi que babeant consequen- 
tiam concesss preecessionis. Sic etiam sanctio, ordinatio 
exsistens, et lex, omnia complexa, causas preecedentes ex 
meritis nostris habet ut initia quedam. Quse porro 
neceasitatibus constrieta proveniunt, juxta preecessionem, 
necessitatemque ejus , consequenter eveniunt. 

CXLIX. Ergo initium divin legis, id est fati, providen- 
tia. Fatum vero, quod et parendi sibi obsequium, et non 
parendi contumaciam, velut edicto complectitur. Animad- 
versiones porro, vel praemia, exoriuntur secundum collati 
meriti preecessionem. — Collati autem in alterutram partem 
merili praecessio animarum nostrarum motus est; judi- 
ciumque, et consensus earum, et appetitus, vel declina- 
tio, quce sunt in nobis posita, quoniam tam horum, quam 
eorum, quie his contraria sunt, optio penes nos est. 
Igitur 1n hac rerum ordinatione, atque rerum lege, anti- 
quissima quaque ez pracessione dicuntur fore, et sunt 
nostrae potestatis. Que vero post Hla sunt, secundum 
pracessionem , et necessitatem constricta : atque, ut 
aliud lex ; aliud, quod legem sequitur, id est legitimum : 
&ic aliud fatum, et alia, quie fatum sequuntur ex inevi- 
tabili necessitate, fatalia. 

CL. Est igitur universse rei anima, fatum in substantia 
positum. Est item data: huic informatio rem omnem 
'recte gerendi, lex quie in munere, atque actu, posita fa- 
tum continet, et habet textum el consequentiam talem. 
Si hoc erit , sequetur illud : ergo quod ex his pracedit, in 
nobis est; quod sequitur, secundum fatum. Quod alio 
nomine fatale dicitur, a fato plurimum differens, ut sint 
tria; quod in nobis positum est, et ipsum fatum, et quod 
secundum fati legem pro meritis imminet. Deinde ipsius 
legis verba ponit : qua se comitem Deo fecerit anima 
eorumque aliquid viderit, quz vere sunt, usqué ad 
alterius circuitus tempus erit incolumis. Ac si sem- 
per hoc faciet, semper incolumis manebit. — Est igitur 
totum hoc lex, et edictum, quod fatum proprie vocatur. 
Secutum vero Socratem legis edictum Deo se comitem 
preebuissee, proprium Socratis opus. Porro quod, cum ita 
viveret Socrates, anima ejus usque ad alterius circuitus 
tempus incolumis perseverat, juxta decretum fatale 
provenit. Ac sisemper hoc faciat, quod est in Socrate, 
semper incolumis erit juxta fatum. 

CLI. Hac ratione Laio prsedictum est ab Apolline : 


v — Vetitos caveto liberum sulcos seras. 
Generatus ille te mactabit impie , 
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Et omnis aula respergetur sanguine. 


His quippe oraculis ostendit, penes Lalum fuisse, ne se- 
reret, quae przecessio est. Quod porro insecutum est, 


jam non in potestate Laii, sed potius in necessitate fatali, 
juxta meritum prsecessionis. Quod si necesse esset Laio 


sortem incurrere, aut jamdudum immineret clades illa 
ex inevitabili necessitate, vacaret sciscitatio, vacaret etiam 
predictio. Sed ille quidem , utpote przescius quae seque- 
rentur, sementem juxta fatum fieri vetabat : sciens in po- 
testate ejus positum , si abstinere vellet. Laius vero, ut 
homo nescius futurorum , ab eo qui sciret , quid agendum 
sibi esset, sciscitabatur. Sevit autem , non fato eliciente, 
sed victus intemperantia. 

CLII. Eodemque modo Thetis preedixerat filio , si bel- 


* Jaret apud Trojam, amica sibi paratura necem., maturum 


exitium cum ingenti fama [uturum : si «cdiret ad patriam, 
longa vitte spatia portendi sine, gloria. Belavit tamen, 
nulla fati cogente violentia ; nulla quippe i& optione anci- 
piti, sed tanquam bilis violentia : sed propenso juxta 
gloriam favore. Quibus concinit etiam illud Platonis 1 
Causa penes optantem : Deus eqtra culpam. Item ; 
Liberam esse virtutem, nec ulli obnoxiam necessitati. 
Vel cum ait animis Lachesis, Nullam earum sortito 
sub ditionem damonibus esse venturam : sed ipsas 
sponte lecturas sibi dmonem, quem. quxque puta- 
verit deligendum. Juxtaque Moyseá Deus vitze primi- 
genis interdixit, ne edulibus arborum, ex quibus notitia 
boni malique animis eorum obreperet, vescerentur : 
quia, cum et abstinendi, et non abstinendi, potestas 
penes eos esset, quid consultum his vellet Deus, quid ca- 
vendum esset, ostendit : non prohibiturus frustra, si id 
fleri esset necesse. 

CLIII. Nunc jam de his agemus, quz in hominis pote- 
state sunt. Omnia quse sunt in tres partes 8 veteribus 
divisa sunt - possibile, necessarium, ambiguum.  Pos- 
sibile, ut genus; necessarium et dubium , ut species : 
ergo omne possihile, vel dubium, vel necessarium est. 
Necessarium porro dicitur, quod necessitate constrictum 
est. Et quia possibilium plerisque obstari, quo minus 
proveniant, non potest; quzdam prohibentur, declinan- 
turque consiliis , definitionibus adumbrantur hujusmodi. 
Necessarium est possibile, cujus contrarium est impossi- 
bile : ut est, omnia orfa occidere, et aucta senescere. 
Necesse est enim omne, quod sit natum, emori : et quod 
usque ad senectutem provectum , senescere. Nec est con- 
trarietati locus, scilicet quod ortum sit, non occidere. 
Dubiorum vero definitio talis est : Dubium est possibile , 
cujus etiam contrarium possibile : ut, hodie post occa- 
sum solis pluviam futuram. Hoc enim possibile : seque 
etiam contrarium ejus possibile, ut post occasum solis 
omnino non pluat. 

CLIV. Jam vero dubiorum proventuum plures differen- 
tie. Quedam enim frequentia sunt; quedam pereque 
frequentia : ut ambire , atque scire literas vel agere cau. 
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88. Adversaniur porro frequentibus, quse quidem rari 
exempli sunt : his porro, que pereeque proveniunt , quae 
non sunt perteque. Erit ergo eorum, quae pergeque du- 
biá sunt, optio penes hominum : qui , utpote rationabile 
animal, cuncta revocat ad rationem atque consilium. 
Ratio porro, et consilium , motus est intimus ejus, quod 
est in anima principale; hoc vero ex se movetur, motus- 
que ejus assensus est, vel appetitus. Igitur assensus, et 
appelitus ex se moventur : nec tamen sine imaginatione, 
quam φαντασίαν Grec] vocant. Ex quo fit, ut persseepe, 
fallente imagine , motus ille principalis anim: potestatis, 
vel consensus , depravetur, et eligat vitiosa pro optimis. 
Cujus rei multiplex causa est : vel agrestis in consultando 
inelegantia , vel ignoratio, vel nimium dedita mens im- 
portuno favori, vel falsie opinionis anticipatio, vel consue- 
tudo prava, vel certe alicujus vitii tyrannica quaedam do- 
minatio : proptereaque vi, aut violentis delinimentis, 
potius quam voluntate peccare dicimur. 

CLV. Qus cum ita sint, salva est, opinor, divinatio, ne 
presagio derogelur auctoritas. Potest quippe praescius , 
tali facta informatione fati, consilium dare aggrediendi , 
vel non aggrediendi. Recteque et rationabiliter, mathe- 


. maticus originem captabit instituendi actus ex prosperi- 


tate siderum, atque signorum : ut si hoc factum erit, 
proveniat illud. Hiec porro, et hujusmodi, remedia sunt 
dubiorum proventuum ; io quibus consilii salubritas me- 


dicina est, habent etiam discipline locum , maximeque , 


legum latio. Quid est enim lex, nisi jussum sciscens honesta, 
probibens contraria? Idcirco, quia horum electio in no- 
Stra potestate est, laudisque honor, et vituperationis nota, 
promiique gratia, et suppliciorum animadversio, cetera 
item exhortamenta virtutis, malitizeque retinacula, vite 
prospecta sunt. 

CLVI. Nunc quoniam quid rerum asit providentia, 
quidve fatum, in substantia positum ; et ilem, quid in 
munere atque actu inveniatur, quidve in potestate homi- 
nis sit ; quid item, quod juxta fati decretum provenit, pro- 
secuti sumus; de fortuna deque iis, quie casu prove- 
niunt, disseremus. For(unz potestatem omnem in rebus 
hominum dicit esse; casus aliam quandam jurisdictionem. 
Quse enim vel rebus vita carentibus, vel sipe ratione 
viventibus animalibus accidunt, non ex natura, vel arte, 
hec omnia casu facta dicuntur : qu& vero hominibus ac- 
cidunt , vel faventia negotiis eorum, vel adversantia, for- 
tuita, et ex fortunsz arbitrio putantur. Causarum vero 
altera principalis est, altera accidens.  Principalis causa 
est itineris faciendi, vel negotiatio, vel ruris inspecta- 
tio, vel aliqua generis hujus. Accidens, ut cum iler 
ingressos, sol atque sstus adurunt; quae sequitur ín- 
fectio vultus, et coloratio : quippe non infectionis causa 
iter fuerat institutum. — Communiter ergo tam fortu- 
nam, quam casum, principali cause accidentes causas 


esse dicemus : ut sit causa quidem principalis in fato , in | 


fortuna vero, et casibus, causa accidens. Et quia, que 
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fiunt, partim ex necessitate habent auctoritatem ; partim 
usijati, et frequentis, exempli sunt, partim raro acci- 
dunt : et fortuna, ei casus, in iis inveniuntur, que raro 
accidunt. Et fortupse quidem irrationabilis et cum admi- 
ratione proventus inopinus ex hominum proposito sumit 
originem, casus vero citra propositum liominis fit. Siqui- 
dem, quod casu accidit, vel in rebus vita carentibus, vel 
ín mutis animalibus , invenitur. 

CLVII. Breviter ergo, cum duse cause, initium ha- 
bentes ex proposito nostro , ita concurrunt , ut non , quod 
propositum est, at longe secus praeterque opinionem, 
accidat, fortounse ludus est, ut : si quis occulte thesaurum 
terree mandet, dehinc agricola, propositnm habens vi- 
tem, aliamve quam libet stirpem, propagare, thesaurum 
illum, dum scrobem molitur, inveníat : certe neque qui 
condidit, ut alius inveniret; sed ut ipse, cum prolato 
opus esset, reportaret : nec agricola , ut thesaurum inve- 
niret, sed ut scrobem faceret, laboraverat : et tamen 
uterque usus fortuna est inopina. Quare sic etiam for- 
tuna recte definiri potest : Fortuna est concursus simul 
cadentium causarum duarum originem ex proposito 
trahentium; ex quo concursu provenit aliquid prater 
spem cum admiratione. Ut si creditor, ob diu frustra 
repetifüm debitum, procedat ad forum, instruendorum 
gratia patronorum : eodem etiam debitor, mercandi 
causa : dehinc conventus debitor, arbitris patronis , diu 
tractum debitum repraesentet. Diversa quippe causa 
utrisque procedendi fuit : et est illud potius actum, quod 
propositum non erat, quam quod jam ptene agebatur. 
Erit ergo etiam casus, concursus simul aique una acci- 
dentium sine ratione causarum ín vita carentibus , vel 
mutis, animalibus : ut cum clause fers, stabulis evasis, 
rursum ad eadem stabula revertuntur ultro : cumque 
ultro dicimus saxum concidisse. Ac de fato quidem de- 
que lis, quie in hominis polestate sunt, fortuna quo- 
que, el casibus , satis dictum. 

CLVIII. Sed quia sunt aliqua quse contra hac e diverso 
dicuntur, proponenda sunt, et diluenda. Tunc demum 
enim firmis erit fundamentis locata Platonis sententia. 
Ajunt ergo, si Deus cuncta ex initio scit, antequam fiant ; 
nec sola coelestia, quee felici necessitate perpetuze beati- 
tudinis, quasi quodam fato, tenentur, sed illas etiam no- 
stras cogitationes, et voluntates scit : scit quoque dubiam 
illam naturam, tenetque ef preterita, presentia, et fu- 
tura, et hoc ex initio : nec potest falli Deus : omnia 
certe ex initio disposita atque decreta sunt, tam ea, que 
in nostra potestate posita esse dicuntur, quam fortuita : 
nec non subjecta casibus. Porro cum hec omnia jam- 
dudum decreta sint, cuncia quee proveniunt, ex fato 
provenire concludunt. Leges etiam, et exhortationes, 
et objurgationes , et disciplinas; queque hujusmodi sunt, 
omnia teneri fatalibus conditionibus. Quando sí cui quid 
accidere decretum est, una etiam illud decretum sit, cujus. 
ope, Yel beneficio, debeat provenire : ut si cui salus pro- 
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ventura erit in navigando, proveniat ei non alio quoquatui, 
sed illo gubernatore navim regente, vel si cui civitati 
proventurum erit, ut bonis utatur institutis, et moribus, 
ut Sparte, Lycurgi legibus hoc debeat provenire. ltem 
si quis erit justus futurus, ut Aristides, huic educatio 
parentum adjumento sit, in justitiee atque sequitatis, 
obtentu. 

CLIX. Arles quoque sub fati cadere decretum , mani- 
festum esse ajunt; nam et hinc jamdudum esse ordina- 
tum, quis eger, quo medente, revalescat : denique fieri 
frequenter, ut non a medico, sed ab imperito, curetur 
teger ; cum talis erit conditio decreli. ^ Similis ratio est 
laudum, vituperationum, animadversionum, preaemío- 
rum. Fit enim frequenter ; ut adversante falo , qua recte 
gesta sunt, rion modo nullam laudem , sed contra repre- 
hensionem , suppliciaque, afferant. At vero diviuationem 
dicunt clare demonstrare, proventus jamdudum esse de- 
crelos. Neque enim, nisi decretum precederet , ad ratio- 
nem ejus accedere potuisse praesagos. Animorum vero 
nostrorum motus nihil aliud esse , quam ministeria decre- 
torum fatalium. Siquidem necesse sit, agi per nos, 
agente fato. Ita homines vicem obtinere corum, qua 
dicuntur, sine quibus agi non potest : sicut sine loco esse 
non potest motus, aut statio. 

CLX. Adversum qui tam pugnaciter, et ipso fato vio- 
lentius inetituta, quid respondebimus? Quod Deus sciat 
quidem omnia, sed unumquidque pro natura sua ipso- 
rum sciat : necessitati quidem subjugatum , ut necessitati 
obnoxium, anceps vero , ut quod ea sit natura praeditum, 
cui consilium viam pandat. Neque enim ita scit ambigui 
naturam Deus, ut quod certum, et necessitate constri- 
ctum : sic enim falletur, et nesciet, sed ita, ut pro natura 
sua yere, dubium sciat. Quid ergo dicimus? Deum scire 
onmia , scientiamque ejus ex seternifate solidari. Porro, 
quae sciuntur, parlim divina esse, et immortalia : partim 
vccidua, etl ad tempus.  Immortalium rerum substantiam 
fixam, et stabilem, fore : mortalium mutabilem et du- 
biam, aliasque aliter se habentem , ob nature inconstan- 
tiam. Ergo etiam scientia Dei, de divinis quidem , quo- 
rum est cería, et necessitate perpetua munita, felicitas , 
cería, et necessaria, scientia est : tam propter ipsius 
scientie certam comprehensionem , quam pro eorum, 
quae sciuntur, substantia. Αἱ vero incertorum necessaria 
quidem scientia , quod incerta sint : et in eventu ambiguo 
posita. Nec enim possunt aliter esse, quam est natura 
eorum : ipsa tamen in utramque partem possibilia sunt, 
potius quam necessitatibus subjugala. 


CLXI. Non ergo etiam dubia ex initio rigide disposita, 


atque decreta, sunt : nisi forte id ipsum, quod incerta 
esse , et ex ancipiti eventu pendere, debeant. Quare quod 
anima quoque hominis natura talis sit, ut interdum ad 
virtutem se applicet ; interdum ad. malitiam preeponderet, 
perinde ut corpus , modo sospitati, modo segritudini proxi- 
mum : fixum plane est, et decretum ex origine. Quis 
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porro.malus sit futurus, aut bonus, neque decrctum, 
neque imperatum. Proptereaque leges , magisteria , deli- 
berationes, exhortationes, revocationes, instilutiones, nu- 
trimentorum certa observatio, laus, vituperatio, quceque 
his similantur : quia recte vivendi optio penes nos est. 

CLXII. Si igitur, eorum que sunt, pleraque juris no- 
stri sunt ; alia extra nostram potestatem : nostra quidem 
appelitus, judicium, voluntas, consensus, praeparatio, 
electio, declinatio ; aliena vero, divili:m, gloria, species, 
fortitudo, c:eteraque, qux potius optare possumus , quam 
vindicare : recte dicitur, si quis forte velit, quee non sunt 
in potestate nostra, nostri juris esse prisumere, nihil 
sapere. Consequenter ergo etiam is qui, quie nostra pro- 
pria sunt, prsesumit aliena, nihil, opinor, sapit. Denique 
nullus laudatur ob adeptionem secundorum, qua in lio- 
minis potestate non sunt, nisi forte putatur beatus : pro- 
speritas enim non est In ejus arbitrio. AL vero in justitioe 
contractibus , temperantizeque negotiis , in czielerarum vir- 
tutum observantia jure laudamur, siquidem virtus libera : 
contraque agentes reprehendimur, quod dare operam, ut 
peccemus , existimemur. 

CLXIII. Dicunt porro, non spontanea esse delicta; ideo 
quod omnis anima, particeps divinitatis , naturali appetitu 
bonum quidem semper expetit : errat tamen aliquando in 
judicio bonorum, et malorum. Namque alii nostrum 
summum bonum voluptatem putant, divitias alii, pleri- 
que gloriam, et omnia magis , quam ipsum verum bonum. 
Est erroris causa multiplex. Prima quam Stoici dupli- 
cem perversionem vocant. Hc autem nascitur tam ex 
rebus ípsis, quam ex divulgatione fame. Quippe mox 
Datis, exque materno viscere decidenlibus, — provenit 
ortus cum aliquanto dolore, propterea quod ex calida at- 
que humida sede ad frigus , et siccitatem, aeris circumfusi, 
migrent. Adversum quem dolorem , frigusque puerorum, 
opposila est medicinie loco artificiosa obstetricum provi- 
sio : ut aqua calida confoveantur recens nati , adhibeatur- 
quo vices et similitudo materni gremii ex calefactione, 
atque folu quo laxatum corpus tenerum delectatur, et 
quiescit. Ergo ex utroque sensu tam doloris quam de- 
lectationis, opinio quadam naturalis exoritur; omne 
suave , ac delectabile, bonum : contraque, quod dolorem 
aiferat , malum esse, atque vitandum. 

CLXIV. Par atque eadem habetur sententia de indigen- 
tia quoque, ex exsaturatione, blanditiis, et objurgationi- 
bus, cum statis fuerint auctioris : proptereaque confir- 
mala eadem state in anticipata sententia permanent : 
omne blandum, bonum, etiamsi sit inutile, omne etiam 
laboriosum, etiam si commoditatem afferat, malum exi- 
stimantes, Consequenter divitias, quod prazsenlissimum 
sit in his instrumentum voluptatis, eximie diligunt : glo- 
riamque pro honore amplexantur. Natura quippe omnis 
homo laudis, atque honoris, est appetens. Est enim ho- 
nor virtutis testimonium. Sed prudentes quidem, versa- 
tique in sciscitatione sapientiae , viri sciunt quam, et 
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imperitum, propter ignorationem rerum, pro honore glo- 
riam, popularemque existimationem , colunt; pro virtute 
vero vitam consectantur voluptatibus delibutam ; potesta- 
tem faciendi, que velint, regiam quandam esee eminen- 
tiam existimantes. Natura siquidem regium est animal 
homo, et quia regnum semper comitatur potestas, pote- 
stati quoque regnum obsequi suspicatur : cum regnum 
justa sit tutela parentum. Simul, quia beatum necesse 
est libenter vivere, putant etiam, qui cum voluptate vi- 
vant, beatos fore. Talis error est, opinor, qui ex rebus 
ortus hominum animos possidet. 

CLXV. Ex divulgatione autem succedit errori supra- 
dicto ex matrum et nutricum votis de diviliis gloriaque 
et ceteris, falso putatis bonis, insusurratio; ferriculis 
etiam, quibus tenera etas vehementius commovetur, nec 
non insolitis et omnibus hojusmodi, perturbatio. Quin 
etiam corroboratarum mentium delinitrix poetica et caetera 
scriptorum et auctorum opera magoifica, quantam ani- 
mis rudibus invehunt juxta voluptatem, laboremque, 
inclinationem favoris? Quid pictores quoque et fictores? 
nonne rapiunt animos ad suavitatem ab industria ὃ Maxima 
vero vitiorum excitatío est in corporis, atque humorum 
animi, concretione : quorum abundantia, vel indigentia, 
propensiores ad libidinem, aut iracundiam , sumus. His 
accedunt vite ipsius agenda, sortisque: discrimina , eegri- 
tudo, servitium , inopia rerum necessariarum. Quibus oc- 
cupati a studiis honestis ad consentanea vitse instituta: offi- 
cla deducimur, atque a cognitione veri boni revocamur. 
Opus ergo futuris sapientibus tam educatione liberali, 
preceptisque ad honestatem ducentibus , quam eruditione 
a vulgo separata : videndaque eis et spectanda sunt lecta 
omnia , qu: pertinent ad sapientiam. 

CLXVI. Ante omnia divino praesidio opus est ad per- 
ceptionem bonorum maximorum. Qua cum sint propria 
divinitatis , cum hominibus tamen communicantur. Cor- 
poris quoque obsequium sufficiens animze viribus esse de- 
bet ad tolerandum exercitii laborem. Oportet autem suf- 
ficere preeceptores bonos, propositumque id, quod sortiti 
sumus singuli, numen. Quippe Socrati dicitur a pueris 
comes demon rerum agendarum prieceptor, fuisse; non 
ut hortaretur eum ad aliquem actum, sed ut prohiberet, 
que fieri non expediret. Propterea quoque, qua in ho- 
minis potestate sunt, si per imprudentiam agantur, cum 
agi ea sit inutile, cladem afferunt : quod a Socrate arce- 
bat benevolum numen.  Divinatio vero necessitati quidem 
subjectarum rerum, ambiguarum eliam, sed quarum jam 
fatalis completus sit exitus, vera est, et comploxibilis : si 
modo divinatio dicenda est. Quippe qux semel accide- 
runt, infecfa esse non possunt. 

CLXVII. Ambigoarum vero, quarum exitus adhuc 
pendent, nondum przcedentibus meritis ambigua est et 
obliqua : ut est illa Apollinis : 


Perdet. Croesus, Halyn transgressus , mazima regna. 
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cujusmodi, debeant excolere virtutem. — Vulgus vero. 


Istic enim tria erant , nisi fallor, ambigua : unum, utrum 
Cyri οἱ Persarum regnum esset periturum; alterum, an 
ipsius Crosi potius et Lydium : tertium, utrum condi« 
tionibus justis bellum deponeretur. Hoc quippe fieri 
poterat ; et depositorum bellorum aliquot exempla: pree- 
cesserant : sed quia voluntss utriusque adversabatur 
armorum depositioni, cum et Cyrus fera quadam esset 
natura, et gloriosa ; Croesus vero confidens , potentizeque 
precupidus : decretum, quod sequebatur, ratum erat, 
factum ex utriusque proposito, pacem inter eos minime 
futuram. Supererat igitur ex reliquis alterutrum, idque 
erat dubium; cojusnam regnum exstingueretur : propter- 
eaque dubia sors, dubiique intellectus processit oracu- 
lum, ut quodcunque accidisset, id predictum ab Apol- 
line videretur. ... 

CLXVIII. Sunt ali; predictiones consiliorum examini 
similes. Quia cum sit in nostra potestate deligere ex in- 
certis alterum, ne in delectu peccetur ex ignoratione, 
suadet hominibus, quid sit optandum, propitia Divini- 
tas : ut Argivis, per oraculum quzsrentibus, an adversum 
Persas bellum suscipi conveniret , responsum est : 

Ficinis offensa Deo carissima plebes , 

Armorum cohibe munimina , corporis omne 

Discrimen sola capitis tutabitur umbra, 
Sciebat enim, quid esset eligendum , quodque optio penes 
hominem; id vero, quod sequitur optionem, penes 
fatum. 

CLXIX. Hebrzis quoque consilium datum est a Deo 
cum predictione rerum futurarum, in istum modum : Si 
praceplis meis parebitis, bona terrarum omnia penes 
vos erunt. Lac itaque , et melliflui fiuctus , non dee- 
runt. Si contemseritis, paonarum imminentium se- 
riem divina vox prosecuta est. Quippe quod esset 
dubium id, quod erat positum in hominis potestate, pa- 
rere, vel contemnere jussa celestia. Quodsi optionem 
eorum .precederet decretum inevitabile, necessarioque 
contemnendum esset; abundaret predictio, abundarent 
eliam promissa et mince. — Est igitur aliquid in hominis 
potestate, nec sunt bomines, ita ut a contra sentientibus 
asserebalur, materite rerum earum; qua aguntur, per 
quas aguntur : sed causa praecedens, quam sequilur, id 
quod ex fato est. 

CLXX. Sed preter spem ajunt aliquanta provenire. 
Scimus; et horum omnium duplex genus. — Unum eorum, 
quie perraro accidunt; quz vel forte. proveniunt, vel 
casu aliquo importantur : ut ex hominibus portenta 
nasci. Alterum, quod frequentius quidem provenit, sed 
originem sumit ex humani judicii depravatione : cum vel 
a potentibus iratis, vel ab inimicis res judicantur. Ut 
accidit Socrati : ejusque populi judicio cum vir justissimus 
condemnatus est Aristides, vel cum prophete a conscelera- 
tis unus membratim sectus, alter obrutus saxis. Num 
quid etiam horum causa est penes fatum? Nec intelligunt 
diversas se contrariasque potentias, id est virtutem, ef 
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item vitia simul, quod fieri non potest , assignare decreto : 
cum hujusmodi crimina fati propria esse dicunt. Consti- 
tuant denique, quid esse fatum velint.  Virtutemne 
divinam? Sed non esset causa malorum. An vero ani- 
mam malignam? Sed demum a malitia nihil boni fieri 
potest; et fato dicuntur etiam bona provenire. Dicent 
fortasse mixtam quandam esse substantiam. Αἱ qut fieri 
potest, ut unum et idem quid malitia simul et bonitate 
sit preditum, intemperantiamque et castitatem creet, 
csteramque virtutum vitiorumque imporlet contrarie- 
latem? 

| CLXXI. Qua porro erit de fato existimatio? Quod ve- 
lit certe omnia esse bona , nec tamen possít. Erit igitur 
imbecillum quiddam, et sine viribus. An potest quidem, 
nec tamen vult? Hec vero jam fera est quedam, et im- 
manis, invidia. An vero neque vult, neque potest? At 
hoc dicere , de fato preesertim , flagitiosum. — An et potest, 
et vult? Erit ergo causa bonorum omnium, nec malorum 
auctoritas pertinebit ad fatum. 

CLXXII. Unde ergo mala? Motu stellarum causarum. 
Sed ipse motus unde? et utrum volentibus stellis motus 
ipse talis fit, ut ex eodem motu et mala proveniant, et 
bona : an invitis? Si volentibus, animalia sunt stellae, et 
juxta propositum moventur. Si invitis, nullus est earum 
actus. Certe aut omnes stelle divine sunt, et bonz, nec 
quicquam. faciunt mali, aut quaedam maleficze. Sed male- 
ficas esse in illo sancto, et pleno bonitatis, loco quatenus 
convenit? Cumque omnia sidera plena sint ccelestis sa- 
pientiz&e, malitiam porro sciamus ex dementia nasci , qua- 
tenus convenit maleficas esse stellas dicere? Nisi forte, 
id quod fas non est, interdum easdem honas, interdum 
malignas esse, existimandum : proptereaque promiscue 
beneficia , et maleficia, praebere. — Sed hoc absurdum est 
putare, colestem substantiam, una eademque natura 
preeditam , non in omnibus stellis eandem esse : sed ple- 
rasque tanquam a propria degenerare natura. Sed nimíi- 
rum hoc invite stellae patiuntur. Et qbsenam erit illa 
tanta necessitas, que invitas cogat delinquere? et hzc 
ipsa utrum divina erit anima, an maligna? 

CLXXIII. An vero ratio quzdam est, ut ajunt, qua 
omnia fiunt, quie ad prasens aguntur, qu:zque futura 
erunt , provenient? Sed nimirum monstri est simile dicere, 
ratione fieri mala, qua» multo verius dicentur nulla ra- 
tione. Iniquus est etiam, vel libidinosus. Series vero 
illa causarum inevitabilis unde accipiet exordium, nisi 
prius merita nostra in quamcunque partem locentur. 
Illud vero quis ferre possit, quod preeter cectera, quie ir- 
religiose dicuntur, atque existimantur, providentia quo- 
que Dei tollitur hac eorum assertione : simulque omnis 
divinitas exterminatur ? Quid enim faciet Deus, si omnia 
secundum hanc versutorum hominum affirmationem fient, 
atque impulsu rapido ferentur pro Necessitatis instinctu? 
Facit tamen haec vana praesumptio faciliorem causam 
nocentibus, quibus licebit, non animi sui perversitatem 
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condemnare , sed de fatali violentia conqueri ; facit bono- 
rum vota juxta laudabilem vitam et impetus prudentis 
pigriora. — Quare missum faciendum est genus hominum, 
ex versutia, et vanitate, concretum , qui ut ipsi putant, 
adverso fato nati sunt : quibus hac , et talia , opinari fato 
provenerit. 

CLXXIV. Nos vero divinam legem sequentes, repete- 
mus ab exordio, digesto ordine, que de fato Plato, veri- 
tatis ipsius (ut mihi quidem videtur) instinctu, locutus 
est. Principio cuncta, qu& sunt, et ipsum mundum 
contineri, regique, principaliter quidem ἃ summo Deo, 
qui est summum bonum, ultra omnem substantiam, 
omnemque naturam, existimatione intellectuque melior ; 
quem cuncta expetunt, cum ípse sit plens perfectionis , 
et nullius societatis indigus : de quo plura dici nunc , exor- 
bitare est. Deinde a Providentia , quie est post iilum sum- 
mum secunde eminentise , quam νοῦν Sive πρόνοιαν Graeci 
vocant, Est autem intelligibilis essentia semulas bonitatis 
propter indefessam ad summum Deumrn conversionem. Est- 
que ei ex illo bonitatis haustus, quo tam ipsa ornatur, quam 
csetera, quie ipso auctore honestantur. Hanc igitur Dei 
voluntatom , tamque sapientem tutelam rerum omnium, 
Providentiam homines vocant; non, ut plerique existi- 
mant, idco dictam, quia praecurrit in videndo atque 
intelligendo proventus futuros : sed quia proprium est 
divine mentis, intelligere ; qui est proprius mentis actos, 
et est Mens Dei mterna. Est igitor mens Dei de intelli- 
gendo telernus actus. 

. CLXXV. Sequitur banc providentiam Fatum, lex di- 
vina promulgata intelligenti:e sapienti modulamine ad 
rerum omnium gubernationem. .Obsequitur huic ea, qux: 
secunda mens dieitur, id est anima mnndi tripertita , ut 
supra comprehensum est : ut si quis periti legumlaloris 
animam legem vocet. Juxta hanc legem, id est fatum, 
omnia reguntur, secundum propriam quaeque naturam : 
beata quidem necessitate , incommutabilique constantia, 
cuncía coclestia, quippe quse sint providentie vicina 
atque contigua. Frequenter vero accidentia naturalia; 
propterea quia oriuntur, et occidunt, omnia , quee naturae 
lege proveniunt. Simul, quia imitantur naturam ars et 
disciplina, etiam hec, quee artibus efficiuntur, sunt fre- 
quentia, proventusque crebri : quae vero reguntur hac 
lege, ratione, ordine, ac sine vi reguntur : nihit enim, 
ratiene et ordine carens, non violentum; quod vero tale 
est, non diu perseverat, utpote quod contra naturam suam 
distrahatur. 

CLXXVI. Sequuntur ergo Deum proprium singula; et, 
ut ait Plato, regem imperatoremque coli, principem 
agminis , et ducem sublimem volucri curru , dispen- 
santem omnia, et moderantem, legiones colestiwum 
angelicarum potestalum, in undecim partes distributa. 
Sola siquidem Vestam manere ait in sua sede. Vestam 
scilicet, animam corporis universi, mentemque anime ejus , 
modcrantem celi stellantis habenas , juxta legem a provi- 
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dentia sanctam. Quam legem sepe diximus esse fatum, 
serie quadam consequentiarum atque ordinum sancien- 
iem. "Volucris vero currus imperatoris Dei aplanes in- 
telligenda est : quia οἱ prima est ordine, et agilior cseteris, 
omnibus motibus, sicut ostensum est. Undecim vero 
Dartes exercitus dinumerat hactenus. Primam , aplanem, 
deinde septem planetum ; nonam , zetheris sedem; quam 
incolunt zetherei demones ; decimam, aeream ; undecimam, 
humectz substantiz; ; duodecimam, terram, qua immo- 
bilis ex conversione mundi manet. "Verum hoc fortassis 
extra propositum, quamvis instituto sermoni concinat : 
quod fatum sine vi, ac sine ulla necessitate inextricabili, 
modo salubri , atque ordine administrelur. 

CLXXVII. Ex harum ordine rerum demanant illa, quz 
rari exempli sunt ; quorum parlim fortuna potestatem 
habet : partim improvisa, et sua sponte, proveniunt, 
quibus omnibus casus dicitur imperare : quee fatalia qui- 
dem sunt, continentur enim edictis fatalibus, nec tamen 
sunl necessitate violenta. Perinde ut qua a nobis fiunt, 
continentur quippe legibus nostris, nec tamen secundum 
. leges proveniunt, quibus utimur. Ut pnta, jubet lex 
interfici patrio proditorem. Quid ergo ? Quia proditorem 
vocat eum, cui ponam statuit, necesse est ut lex facial 
proditorem ? Non opinor. Nam proditor quidem sua mala 
menle, quin potius ameplia, prorumpit ad facinus : 
punitur vero juxta legem. Rursuinque lex est : ut qui 
fortiter pugnaverit, praemio afficiatur. Hec lex jubet; 
non tamen victorem, aut victoriam, lex facit : et tamen 
lex pramium dat. Proptereaque lex generaliter jubet 
omnibus quae facienda sint , prohibetque omnes ab incon- 
venientibus. Sed non omnes obtemperant; nec omnes 
faciunt , quee jubentur. Quo res ostendit., optionem qui- 
dem esse in hominibus, nec eandem in omnibus. Ea 
vero, quae sequuntur, id est legitima, id est animadver- 
8i0nes, vel premia , ex lege sancta. 

CLXXVIII. Talis est, opinor, etiam lex illa celestis , 
quà fatum vocatur, sciscens hominibus honesta, prohi- 
bens contraria. Sequi porro nostrum est, et a fati jugo 
liberum : laudari vero agentem bene, tam juxta legem, 
quam juxía commune judicium. Similiter ergo etiam 
contraria, mentiri quidem et pessime agere vitam , con- 
tinelur ediclo : et est in hominis arbitrio , ut preecedens. 
Male porro vilam disponere, proprium est hominis , pro- 


ptereaque puniri plane est ex necessitate fatali; utpote . 


quod legem sequatur. Hec porro omnia sedem habent 
inanimis hominum; quia anima libera est, et agit ex 
arbitrio suo. Optima porro pars abitnae ea est, quam de- 
scripsit Plato duplicem babere virtutem : unam , in com- 
prehensione divinarum rerum, quz sapientia est : alte- 
ram , in dispositione mortalium rerum, qux: prudentia 
Dominatur. 

CLXXIX. Quodsi quis ad humores corporis, natura- 
lemque illam concretionem respiciens, plerosque intem- 
perantes, alios porro moderatos homines esse non sine 
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fato putat : et intemperantes quidem ex humorum intem- 
perie laborare; moderatos autem ex felicitate concretio- 
mis levari eaque omnia decreto fieri : vera sentit qui- 
dem : est enim natura tributum, ut imbecilia hominum 
natio vel laboret improspero concretione, vel adjuvetur 
moderata, in proventu honestatis. Ideoque adversum 
hujusmodi vitia rationis consiliique satubritas opposita est 
providentize lcge. Siquidem avaritia, libido, crudelitas , 
caeterzeque bujusmodi pestes, nibil in pueritia grande de- 
signent; sed sint confirmata jam «tate, noxia : tunc, 
opinor, cum etiam salubritas consilii confirmatur. Cui 
auxiliatur decus studiorum honestiorum , prodest benivo- 
Jorum reprehensio, medetur animadversio. Contraque 
adversis rebus obtunditur pravitas mentis atque insolescit. 

CLXXX. Ideoque ob consortium corporis est inter ho- 
mines, bestiasque et czetera vita carentia societas conr 
munioque corporeorum proventuum. Siquidem nasci, nu- 
triri? crescere, commune est hominibus cum ceeteria ; 
sentire vero, et appetere, commune demum bominibus, et 
mutis tantum, ac ralione carentibus animalibus. Cupi- 
ditas porro atque iracundia, vel agrestium, vel mausue- 
torum, appetitus irralionabilis est. Hominis vero, cujus 
est proprium, rationi mentem epplicare, rationabilis. 
Ratiocinandi enim, atque intelligendi , sciendique verum, 
appelitus proprius est hominis, qui a cupiditate, atque 
iracundia, plurimum distat. Illa quippe eliam in mutis 
animalibus, et multo quidem acriora cernuntur. Rationis 
autem perfectio, et intellectus, propria Dei, et hominis 
tantum. 

CLXXXI. Atque inter ipsos homines non pereque. 
Compugnant quippe in hominum commotionibus invicem 
cupiditas, iracundiaque, et item ratio, obtinetque adversum 
se vicissim. Raliio, ut apud Homerum, cum Laerlius 


juvenis 


Pectore pulsato mentem castigat acerbe : 
Quin toleras mea «mens? etenim graviora tulisti. 


Quippe in illius animo ratio tunc iracundiam subjugabat. 
Apud Euripidem contra in Medee mente szeva iracundia 
rationis lumen exstinxeral. Ait enim : 


Nec me latet nunc quam cruenta cogitem , 

Sel vincit ira sanitatem pectoris. 

Usque adeo salubri consilio viam clauserat immoderatus 
calor pellicatus. 

CLXXXII. Ergo in animo continentis viri semper plus 
consilium potest : intemperantis imbecillitas adversum 
rationem vitiosis animi parlibus suffragatur. Sepe eliam 
hec ipsa vitia se invicem impugnant : ut jn adolescente 
Terentiano, qui adversum acerrimas amoris flammas resi- 
Stens, honesta iracundia nititur; cum negat iturum se ad 
conspecium amicse ultro arcessentis, ut exclusum indigne 
revocet lenocinio, blanditiisque meretricis. Ergo hac, 
de quibus intra arcana pectoris disceptamus , quaeque , 
utrum facienda pec ne sint, deliberamus , et postremum, 
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tanquam jJata sententia, decernimus, quatenus non sunt 
propria nostra nisi forte ideo, quia commoti, vel depravati, 
libidine, disceptatores idonei non sumus : cum &quum ju- 
dicium carere tanquam gratie, misericordizque , antici- 
pationibus debeat. 

CLXXXIII. Sed predictio, inquiunt, futururum jam- 
dudum disposita, atque ordinata, esse testatur. Haec 
porro dispositio , atque ordinatio, fatum vocatur. Immo 
hac ipsa preedictio fatalem necessitatem dominari negat 
usquequaque. Siquidem praediclio rationabilis sit existi- 
matio sortis future ; quze non in rebus certis, el necessitate 
constrictis , sed incertis, atque ambiguis, preevalet. Quis 
enim praesagum consulat de recens nato, utrum mortalis, 
an immortalis sit futurus? Sed illud potius , quod est du- 
: bium, quseri solet; quam prolixa vitae spatia sortitus esse 
videatur : et utrum dives , an pauper : elataque, an plebeja 
sit atque humili fortuna futurus. Qu:e cuncta observa- 
tione, scientia, artificiosa quoque solertia, colliguntur. Aul 
enim alitum volatu, aut extis, aut oraculis homines prse- 
monentur : przedicenle aliquo propitio daemone, qui sit 
eorum omnium, 4028 deinceps sequuntur, scius; perinde 
ut si medicus juxta disciplinam medendi pr&dicat vel 
exitium, vel sanitatem : aut etiam gubernator, celi condi- 
tionum non ignarus , ex aliqua nubecula praenuntiet tem- 
pestatem futuram. Que cuncta non fato , sed artificiosis 
rationibus, usque, el experientia , comprehenduntur. 

CLXXXIV. /Eque, cum ex motu siderum pradictio ha- 
betur, signa observari solent, ortusque, et obilus stellarum 
et conformationes, ad rationem redacti, juxta quam ferti- 
litas, sterilitasque, provenit. Omnisque hujusmodi ratio 
nihil est aliud, quam conjectura rerum earum, quz vel ad 
corpus pertinent, vel ad ea, quz corporis propria sunt : vel 
ad animan satis corpori servienfem. Unde opinor Pla- 
tonem animarum quidem zdificationi Deum opificem 
prefuisse dicere; eorum vero, que animis subtexuntur, 
aliis divinis potestatibus inferioribus munus, atque officium, 
esse mandatum : ita ut purcze quidem anime, sinceraeque, 
et vigentes florentesque rationibus, a Deo factze sint : vi- 
tiosarum vero partium ejus auclores habeantur hz pote- 
states, quibus ab opifice Deo talis cura mandata sit. 

CLXXXV. vitiose porro partes auimi qua subtexun- 
tur, ira est et cupiditas, satis idonea vile agendae instru- 
menta. Multa quippe sunt, qua per virilem animi com- 
motionem recte in hac vita fiunt , et vindicantur : quoties 
justa iracundia comitem se et auxiliatricem rationi prebet. 
Multa etiam ex cupiditate lionesta, vel mediocri , praeter 
libidinum sordes. Sicut igitor purae mundi anima regnum 
in perpetua mundi agitatione permissum est, ita iis animis, 
qux homines inspirant, opus fuit ratione, iracundia et cu- 
piditatibus interpolata; ut cum quidem se ad rationem 
totum animal convertisset , curaret, iptueretur etiam co- 
lestia : cum vero ad terrena despiceret, despectus seque non 
esset otiosus, sed ex eadem inclinatione, cura rerum ter- 
restrium nasceretur. 
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CLXXXVI. Ut igitur brevi multa complectar, istius rei 
dispositio lalis mente concipienda est. Originem quidem 
rerum, ex qua celeris omnibus, quae sunt, substantia 
ejus minisiratur, esse summum et ineffabilem Deum : 
post quem prozidentiam ejus secundum Deum, latorem 
legis utriusque vite, tam cerne quam temporarie, Ter- 
tium esse porro substantiam, 48 secunda mens intelle. 
ctusque, dicitur; quasi qusedam custos legis z:eternze. — His 
subjeclas esse rationabiles animas legi obsequentes ; mi- 
nistras vero potestates Naturam, Fortunam, Casum, et 
Demones  inspectatores, speculatoresque meritorum. 
Ergo summus Deus jubet, secundus ordinat, tertius in- 
timat. Anime vero lege ajunt. 

CLXXXVII. Lex porro ipsum fatum est, ut ezpe dixi- 
mus. Cui legi qui pareat, sequaturque principis Dei vene- 
randa vestigia, beatam semper vitam agit : juxta legis 
perpefuz sanctionem, quod est juxta fatum. Αἱ vero, 
qux Dei comitatum animse neglexerint, rursum et ipsis, 
alio quodam, contrarioque genere secundum fatum 
vitam exigunt : donec paeniteat eas delictorum suorum, 
expiatisque criminibus deinceps ad immortalis Dei, et 
eeternarum divinarumque potestatum, clioros revertantur, et 
ille legis rigor ex deteriore fortuna transitum fieri sinat ad 
beatam. Quod fieri certe non posset, si omnia constricta 
essent uniformi quadam et rigida atque irrevocabili ne- 
cessitate. Ex quo apparet, providentiam quidem omnia 
intra se circumplexam; tenere quippe omnia, qus se- 
cundum eandem recte administrantur; at vero. fatum 
providentime scitum est, continet autem ea, que sunt in 
nostra potestate, ut praecedentia : continet etiam merito- 
rum collationem, Sequuntur animadversio, et approbatio, 
qu& sunt fatalia : eaque omnia, qua casu, fortunave, 
fiunt. . 

CLXXXVIII. Quid igitur sibi voluit tractatus hujus tam 
larga prolixitas? Quia multi nulla cura veri sciendi , sed 
potius veris rationibus renitendi, et ipsi falluntur, et cze- 
teros in erroris ineluctabilis implicant lubrico : quippe qui 
ad unam aliquam partem mundane administrationis re- 
spicientes, tanquam de solida, atque universa dispensatione 
pronuntient : quodque in una parte invenerint, id esse in 
omnibus quoque mundi partibus asseverant, proptereaque 
cum aliquid verum dicuut, veracibus similes habentur, 
quamvis compugnantia invicem dicant. Cum autem de parte 
sentientes perinde habent, tanquam de solido universoque, 
sentiant; redarguuntur invicem. Namque fato quedam agi, 
verum est : etquod quedam in nostra potestate sint, hoc quo- 
que verum esse monstratum est. Quare, qui omnia fato fieri 
dicunt, merito reprebenduntur ab iis, qui probent esse 
aliquid in nostra potestate. Demum, qui omnia in nostra 
potestate constituunt, nec quicquam fato relinquunt , falli 
deteguntur. Quis enim ignoret esse aliquid in fato, et 
extra nostrum jus? Sola igitur vera illa ratio est, fizaque 
el stabilis sententia quae docet quaedam fato fieri, alia porro 
ex hominum arbitrio , et voluntate , proficisci. 
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CLXXXIX. Deinde subnectit leges ipsas, et jura fatalia. 
Principalem quidem legem, qua cunctis animis ob. unifor- 
mem naturam ad virtutis vindicationem xquabilis fato 
tribuitur facultas sine cujusquam prolatione. Addit 
secundam legem, qua sanctum est omnes anignas, qua co- 
mitale divinum agqten, spectaverint aternarum, ve- 
reque existentium , rerum naturam, formam hominis 
induere ad tuenda terrena. Pic nationis animal homi- 
nem significans ; ideo quod in mutis animalibus nulla sit 
cognitio de Deo. Porro ex iis, quee ratione inatructa aunt, 
preestantissimum quidem animal id esse, quod cseteris coo. 
lestibus animalibus sübstantiam ex se largiatur, colat autem 
aliud, multo praestantius, in quo sit origo rerum. Sequi 
vero, quasi per ordinem quendam, inferioris eminenti 
potestates : quee singulee potiora queque venerentur nu- 
mina. Quia igitur ultimus est homo ex his, quse ratione 
utuntur, animalibus, cunctaque meliora, et elatiora, vene- 
ratur; jure priecipua religione preeditum esse dixit. Cumque 
sit duplex natura hominis, altera melior, allera inferior, 
lege opus fuit tertia, quee meliora distingueret. Est porro 
melior sexus virilis, muliebris inferior; non quo sit aliqua 
in animis differentia : una est quippe natura : sed diver- 
sitas tamen in sexu esse debuit, caduca mortalitate partus 
substitutionesque desiderante. Denique cum una eademque 
virtus'sit maris el feminse, corporum tamen ipeorum di- 
versi vires sunt; cum eorum alterum calidius densiusque, 
alterum sit frigidius et rarius. 

CXC. Sequitur alia lex; quam designat his verbis : 

Ὁπότε δὴ σώμασιν ἐμφυτευθεῖεν ἐξ ἀνάγχης, xai τὸ μὲν 
προσίοι, τὸ δ᾽ ἀπίοι τοῦ σώματος αὐτῶν. 

Cumque necessitate decreti corporibus inserentur, 
corporeaque supellez varie mutabitur, quibusdam la- 

bentibus et aliis invicem succedentibus membris. 

.  Necessitatem nunc vocat usum inexcusabilem, munusque 
incorporationis : neque enim aliter poterant regi terrena, 
' rationabili anima regente, nisi corporis adhibita conjun- 
ctione. Corpus enim terrenum hoc non diu constat ; sed 
torrentis more prizecipitis et ipsum effluit, et ab effluentibus 
inundatur. Sunt quippe in eo mulli meatus, multaque 
item emissacula, tam in promptu, et visibilia, quam laten- 
tía, et ccca : per que fertur humor, atque spiritus, alise- 
que superílue reliquis cibi, et potus : quibus egressus, 
conservalionis animalium causa, natura commenta est, et 
, adversum detrimenta egestionis, pro competenti modo, 
vicem reparat ex humido et sicco cibatu, atque extrinsecus 
circumífusi aerisrespiratione. Meatus igitur, ingredientibus 
omnibus, pro modo proque magnitudine eorum natura 
fabricata est. 1dque ipsum est quod dicit idem Plato : 
Quibusdam labentibus , el aliis invicem succedentibus 
membris. 

CXCI. Hec ergo lex illud effecit ante omnia, sensum 
ez violentís passionibus excitari. Merito. "Vita quippe 
sine sensu esse non potest. Siquidem inter ea, quse vi- 
vunt et qna& vita carent, bec sit, opinor, differentia , ut 
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sentiant hac, illa sine sensu sint nascentiaque simul cum 
vita sensum auspicentur : et in dijogio corporis atque 
animse sentire desinant. Certe sive passio, sive potenjia 
sive aliquis affectus est, sensus hic animantis est proprius, 
ex corporis, animaeque, copulatione conflatus. 8.2 vio- 
lentis vero passionibus, recte. Nam eadem, ac simili, 
facilitate anima contemplatur; contemplatio quippe facilis 
intentio est. Sensus vero nascitur ex consortio corporis , 
atque anima, passionum : et sunt mullee corporis pulsa- 
tiones ejusmodi, ut neque contingant animam, et sensum, 
latenterque vanescant; qualis est lapsus in videndo vel 
audiendo. Quidam tamen pulsus corporis violentiores 
sunt, qui ad animam usque permanant. “ἡ 

CXCII. Est ergo sensus, passio corporis quibusdam 
extrapositis, et pulsantibus varie; eadem passione 
usque ad anima sedem commeante. Οὐδ passio, cum 
est lenis molliterque palpando potius quam pulsando, corpus 
movet, consentit anima corporis : titillationi. Atque hoc 
genus sensus voluptas cognominatur. Porro si erit aspe- 
ritate quadam prsedita passio , doloris nomen accipiet. Ut 
sit perspicuum, voluptatem, ac dolorem, species esse 
sensus : sensum vero ipsum, genus. Omnis porro talis 
cupiditas mixta est cum voluptatis, et doloris, affectu. 
Consequenterque amor bujusmodi rerum inter dolorem 
voluptatemque, positus invenitur. Spes quippe fruendi 
voluptatem creat; dilatio tristitiam ac dolorem. Quare 
sequitur sentiendi legem lex amandi ; amor porro conser- 
vationi corporis plurimum confert : idemque est auctor 
successionum. Idem hoc in ira quoque reperitur, quoties 
sine ratione, ac sine, modo, commovamur, agresti quodam 
ardore mentis. Adversum quem instruitur anima cau- 
tionis salubritate. Qu:e nimia facta, transit ad formi- 
dinis vitium. Itaque cum animi vigor, qui, factus im- 
moderatior, progressus est ad íracundis limitem , et item 
cautio sit animze data ob tutelam corporis, immoderate 
crescentia perturbant animum, potius quam regunt. 

CXCIII. Ὅσα τε ἑπόμενα αὐτοῖς καὶ ὁπόσα ἐναντίως 
πέφυχε διεστῶτα" ἔνθα καὶ εἷς θηρίου βίον ἀνθρωπίνη ψνχὴ 
ἀφιχνεῖται. 

Calerasque, inquit, pedissequas earum perturbatio. 
nes diverso ajfectu pro natura sua permovendtes ; quoad- 
usque congruas immanium ferarum induant formas. 

Pedissequas quidem cupiditati, dolorique cognatas et 
consentaneas passiones, eamulationem, dicit, invidiam, ob- 
trectationem , el czetera. hujusmodi; volupíati vero, in 
alienis malis gaudium, jactantiam, glorie vanitatem : 
metui porro, fugam, formidinem: iracundiz nihilominus, 
sxvitiam , feritatem , calorem, quieque his sunt proxima. 
Diverso, inquit, affectu pro natura sua permoventes, ea 
videlicet , quie sunt his ipsis contraria virtutum orna- 
menfa, quae virtutibus fiunt. Que quidem vitia si fre- 
narent, inquit, justam eis lenemque vitam fore. 
Aperte, et ita, ut dubitare nequeamus, sui juris esse animas 
docet in delectu , atque optione. 
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CXCIV. Horum omnium prtemia etiam constituit. Vi- 
etricibus vitiorum animis reditum ad colestem sedem, 
perpetuamque immunitatem.  Quie vero se libidine com- 
maculaverint, in munere vitze secunde asperiorem , con- 
gruamque moribus, et instituto vitam futuram. Siquidem 
ez virili sexu transeant in feminz formam, non quod 
ipsa anima sexum mutet, sed deterius corpus accipiat. 
Qua vitam meliorem temperantemque delegerit, ad me- 
liorem fortunam revocabitur. Porro si deterior facta erit, 
deferiusque vivet, propter nimiam corporis amplexatio- 
nem, vite destinabitur infeliciori, quoadusque ad fers 
naturz perveniat immanitatem. 

CXCV. Empedocles tamen, Pythagoram secutus , ait eas 
non naturam modo agrestem et feram sortiri, sed etiam 
formas varias , cum ita dicit : 


Namque ego jamdudum vizi puer, et solida arbos. 
Bit lali sexu inde animal, tum lactea virgo. 


Non juxta sexus silvestrem conversionem , sed in diverso- 
rum animantium , ut ipse aliis testatur versibus, quibus 
abstineri oportere censet animalibus : 

Mutatos sobolis mactat pater impius artus, 

Diis epulum libans; seva prece territa mente 

Hostia , luctifica funestatur dape mensa. 


Natus item ut pecudes cedit matremque patremque , 
Nec sentit caros mandens sub dentibus artus. 


Item alio loco : 


Comprimite o gentes komicidia ! nonne videtis : 
Mandere vos proprios artus ac viscera vestra ? 


CXCVI. Sed Plato non putat rationabilem animam vultum 
atque os ratione carentis animalis induere, sed ad vitiorum 
reliquias accedente corpore, incorporationem, euctis animae 
vitiis, efferari ex instituto vitse prioris, et iracundum 
quidem hominem eundemque fortem provehi, usque ad 
feritatem leonis, ferum vero, et eundem rapacem, ad 
proximam luporum nature similitudinem pervenire, cse- 
terorum item. Sed cum sit reditus animis ad fortunam 
priorem, hoc vero fieri non potest, nisi prius reditus factus 
erit purus ad clemens et homine dignum institutum, ra- 
tionabilis porro consilii correctio, quae poenitudo est, non 
proveniat in iis, quse sine ratione vivunt, anima quondam 
hominis nequaquam transit ad bestias juxta Platonem. 

CXCVIÍ. Deinde ait : 

Ἀλλάττων τε οὐ πρότερον πόνων λήξει, πρὶν τῇ ταὐτοῦ xal 
ὁμοίου περιόδῳ τῇ ἐν αὑτῷ ξυνεπισπώμενος τὸν πολὺν ὄχλον, 
xal ὕστερον προσφύντα ἐχ πυρὸς xai ὕδατος xal ἀέρος xol 
γῆς, θορυδώδη καὶ ἄλογον ὄντα, λόγῳ χρατήσας εἷς τὸ τῆς 
πρώτης χαὶ ἀρίστης ἀφίχοιτο εἶδος ἕξεως. 

Pausamque malorum non prius fore, quam consecuta 
eas similis eademque semper volucris illa mundi cir- 
cumactio cuncta earum vitia ex igni el aqua terraque 
et aere contracta , omnemque illuviem deterserit , in- 
consultis et immoderatis erroribus, ad modum ralionis 
temperiemque redactis. 
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Eandem semper circumactionem motus infelligentis ani- 
me significans, similem vero ejus cum deliberat ot intelligat. 
He quippe virtutes sunt animze rationabilis, Inconsultos 
porro, e$ immoderatos , errores anim:e dicit esse, qui ex 
igni, terraque et cseteris corporeis elementis oboriuntur. 
Adversum quos obnitens anima revertetur ad antiquam 
divinitatem suam , et habebit naturam bonis meritis com- 
petentem. 

CXCVIII. Has leges ait a magno opifice Deo animis esse 

intimatas, causamque intimationis ostendit : ne qua penes 
se deinceps ex reticentia noxa resideret auctoritas : 
volens ostendere , malitiam non ex decreto , ac voluntate 
Dei provenire hominibus, sed ipsorum vel imprudentia, 
vel depravatione. Deinde post expositionem legum fatalium 
sementem facit animarum nostrarum Deus, partim in 
lerra, partim in luna, que instrumenta temporis esse 
dicit, juxta Pythagoram quidem, quod ita ut in terra, 
8:0 etiam in lunari globo consistant homines et etiam 
in ceteris errantibus stellis : juxta se vero, quod in 
aliis libris idem asserat, altefna vice fungi munere animas 
quibus rerum terrenarum tutela mandatur, ita ut quz jam 
fungentur munere prime, serantur in terra : quc posf has, 
in lunari globo, ac deinceps in aliis globis consequenter. 
, CXCIX. Deinde jubet factis a se Diis, id est stellis, 
fingere humana corpora animarum competentium rece- 
ptacula, iisdemque adhibere cuncta adminicula vitalis 
substantie. Principio appetitum, qui dividitur in iracun- 
diam et cupiditatem, sine quibus corpus mortalis ani- 
mentis neque esse, neque vero administrari potest. Deinde 
artes, quae victum necessarium largiuntur, caferaque 
omnia juxia vires, ut quam optime mortalis natura re- 
gatur. Juxta vires videlicef non efficientium , sed eorum 
quis efficiebantur : proptera quod homines tam ad bonita- 
tem, quam ad malitiam, inclinationes habent. Ex quo fit, ut 
sspe ipsi auctores malorum. Talis ergo foit ordinatio 
summi opificis Dei : ut quod erat in corpore mortali mi- 
nime mortale, sed divinum potius , et sempiternum, ipse 
construeret. Porro qua dissolubilia unquam essent fu- 
tura, minoribus efficienda mandaret. 

Καὶ ὃ μὲν δὴ ἅπαντα ταῦτα διατάξας ἔμενεν dv τῷ ἑαντοῦ 
κατὰ τρόπον ἤθει. 

Denique completa dispositione in suo, inquit, affectu 
manebat. 

Quid est? Nimirum ut providentia sua cunctis tam ex 
selernitate, quam natis, generatisque , consuleret : divinis 
quidem, et aeternis, immortalitatem propagans, temporariis 
vero perenpitatem , non jugem , et integram, sed ex suc- 
cessione. 

CC. Deinde docet ipsam humani corporis sedificationem, 
sentiendique causam , et czetera, quse sensum sequuntur. 

Πυρὲς καὶ γῆς ὕδατός τε xal ἀέρος ἀπὸ τοῦ χόσμονυ δανει- 
ζόμενοι μόρια, ὡς ἀποδοθησόμενα πάλιν εἰς ταὐτὸ λαμδανό- 
μενὰ χτλ. 

Βα mundi, inquit , materiis , igne terraque et aqua 
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cum spiritu fanus elementarium mutuati, quod redde- 
reiur cum opus foret , et cxtera. 

Corpora nostra ex quatuor materiis esse composita , in 
promptu est. Est enim quiddam contiguum in iis quod 
lactui resistit, idque sine terrena solidilate non est. Est 
etiam calidum aliud , idemque visibile : porro, queo talia 
sunt, sine igni esse non possunt. Est preterea plenum 
spiritus, ut sunt hae venae, que arterie nuncupantur. 
Est etiam humor, ut sanguis et czefera, quce manant ex 
corpore. Sed neque humor síne aqua , neque spiritus sine 
aere consistet unquam. Est igitur in corporibus nostris 
aquse portio, et ilem aeris, nec non ignis, et terree. Unde 
opinor hominem mundum brevem a veteribus appellatum , 
nec immerito. Quia totus mundus, et item homo totus, 
ex iisdem sunt omnibus, corpore quidem easdem  mate- 
teríias habente, anima quoque unius ejusdemque na- 
ture. 

CCI. Invisibiles porro conjunctiones gomphos appellat ; 
vel minorum corpusculorum coacervationem , ut Diodo- 
rus; vel eorundem similium inter se conglobationem for- 
mabilem , ut Anaxagoras ; vel supradictorum multiformem 
implicationem, ut Democritus, et Leucippus; vel interdum 
concretionem, interdum discretionem, ut Empedocles ; con- 
cretionem quidem amicitiam , discretionem porro, et se- 
parationem inimicitiam vocans. Vel, ut Stoici , corporum 
diversorum usquequaque concretionem. Quorum omnium 
quendam nodum, concatenationemque , dicit esse in mi- 
nutis solidisque corpusculis, quie γόμφονυς cognominat. Tali 
igitur humani corporis exeedificatione eeternee animae duos 
circuitus addidisse dicit Deum ; qui circuitus animse opera 
sunt, quorum alter intelligentia est, aller opinio. Porro 
omne quod operatur, sit necesse est. Substantia ergo 
anime minime est otiosa. Undique igitur corpus hunianum 
duabus immortalis animse cireumactionibus obligatum, 
totum atque ex omnibus regionibus vitali sustentatur vi- 
gore. Irriguum porro fluidumque corpus vocat, ob 
proedictas egestionis et exsaturationis vices. 

CCII. Circultus porro, inquit, ut torren(i Yapido de- 
fluoque obligati. 'Torrentem vocat silvam corpoream 
propterea quod defluere non desinat, neque unquam ma- 
neat in cería et in stabili constantia, nec teneatur. Animas 
aif corpora non (enuisse, nec vero ipsas a corporibus 
poluisse cohiberi. Quare anime corpora non regebant ἢ 
quía nutui suo et velut refrenationi pro arbitrio corpora 
tonc non obsequebantur. Anime porro a corporibus demum 
non tenebantur, quippe cum ipsa corpora ambitu anime 
circumtenerentur, et sine complexu ejus mox dissiparentur. 
Sed vi ferebant, inquit, ef. invicem ferebantur.  Fere- 
bantur quidem ad vitia cogente indigentia corporis. Fere- 
bant vero eadem corpora, vitam salutemque iisdem pro- 
curando, quod est proprium munus animarum. Hoc autem 
utrumque non est sine violentia : quoniam nec anima, vo- 
luntate propria in vitia recidebant : nec corporibus placebat 
naturales indigentias ferre ac sustinere palienter, utpote 
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quie nalurse sus dissolutionem, dissipationemque, fer- 
rent. 

CCIII. €ontingebat ergo, ut totum animal movere- 
(ur, praecipiti tamen, εἰ inordinata jactatione. Prse- 
clare. Neque enim quod movet sine eo quod movetur, 
motum potest edere; neque demum quod movetur, sine 
movente : sed utriusque opus est praesentia. Et est, opinor, 
quod quidem movet, anima : quod vero movetur, corpus; 
ex quibus et animalia constant, et motus eorum. Et | rorsus 
heec omnia spectant eo, ut concipiatur animse vitse puerilis 
amentia : quoque modo sensus excitelur omnibas anima- 
libus secundum naturam eorum. Sex illi motus fami- 
liares sunt. Eat quippe in lis ignis; cujus natura summa 
et alta semper capessit. Est etiam terrse aliquantum , quse 


.mediam mundi sedem obtinet : est aereum quiddam et 


humectum; qua duo huc atque illuc late, et prorsus ad 
omnia natura sua feruntur. Quorum motuum compos est 
animal. 

: CCIV. Mobilior porro anima puerilis, οἱ inquieta, 
maxime quidem , ob irrationabilem mentis imbecillitatem , 
nondum ratione firmata. Deinde ob nimium calorem, hu- 
moremque in illa :etate abundantem, sícut ipse ait in Le- 
gibus, pueros nimio ignis luctari calore : proptereaque 
inordinate, sine judicio, improbeque omnino, motus in 
pueris na(urales celebrari. Unde ait, Immenso quippe 
gurgite irrigante, et immoderate effiuente.  Irrigante 
quidem, cum nimio calore cito confectus cibus resumitur 
sepius : effluente vero, juxta necessitatem  egestionis. 
Testatur Hippocrates, cibo nimio recreanda esse puerilia 
sanciens corpora, ne consumantur damnis egestionis. Sed 
adhibito cibo tenera setas delectatur, imminuto, aut dene- 
gato, dolet. Ex quo fit, ut voluptatem quidem amplexetur, 
tamquam bonum ; offendatur autem dolore, tanquam malo. 

CCV. Etiam quz extrinsecus accidunt, frigus, et sic- 
citas; asperior, et durior, lactus. Qua omnia sensus 
excitant asperos; quseque hís contraria sunt, jucundos , et 
voluptarios, in tactu, odoratione , gustatu. Quos quidem 
sensus ait et initio e£ nunc usque maximos et violentos 
motus ciere. Quippe sensus, auxiliante silva, nimio 
inordinatoque fluxu totam animam  actusque ejus 
omnes violenta concussione turbare. Cumque sit anime 
pars altera sanctior diviniorque, qux mens ,atque ἐῃ- 
tellecius, nunquam exorbitans, neque ullis erroribus, 
falsisve opinionibus derivabilis; Awjus quidem motum 
cohibuerunt, dominationemque ejus in tota anima com- 
pescuerunt, contrarios motus agentes : ut esset quidem 
intellectus in anima , sed nihil ageret, impedientibus sen- 
sibus. At vero illam alteram partem anim, que est 
opinio, perdere quidem omnino non poterant (nam hsec 
quoque erat praedita divina potentia), nec solvi, nisi ab eo 
solo, qui connexuerat, valebat ante fatale animse corpo- 
risque dijugium , coegerunt tamen adversum naturam 
suam niti, atque agere actus incongruos, cogentes falsis 
opinionibus credere. 
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CCVYI. Deinde admonens eorum, qui in psychogonia 
docuerat, medietates illas ait, et analogias, tanquam regione 
sua, et loco, pulsas : quae consentaneos motus animse ec- 
lestibus tramitibus dirigebant. Illud significans , quod in 
pueris mens quidem intellectusque ejus omnino sit otiosus, 
et velut constrictus vinculis, motum ejus probibentibus. 
Ratio tamen agat aliquid, cum vel appetit quid tenera 
&las vel judicat vel imaginatur, non recte licet, ad hec 
trahentibus eam sensibus, atque eo genere circumscri- 
bentibus, ob supradictas causas rerumque ignorationem. 
In quo etiam Aristoteles consentit, dicens initio pueros, 
et in annum etiamnum lactentis etatis, omnes quidem 
viros putare patres, omnes autem feminas, matres : aetalis 
tamen accessu discernere, et nonnunquam in discretione 
falli. Sepe eliam falsis captos imaginibus porrigere ad 
imaginem manus. FEasque omnes opiniones supinas vo- 
cat, cum ea qua laedunt, commoda, quique prosunt 
noxia esse arbitrantur; id est, cum ad voluptatem per- 
niciosam feruntur, offenduntur autem salubri labore. Quod 
profecto nunquam contingeret, nisi nimium sensibus crze- 
derent , qui natura in decipiendo plurimum vigent. 

CCVII. Atque ut totam rem plane expediret, exemplo 
quoque utitur perspicue claritudinis. Summa dementia 
eat, cum quis non solum ignoret, sed id ipsum , quod igno- 
ret, nesciat, proptereaque falsis consentiat imaginibus ; 
quaque vera sunt falsa esse praesumat : ut cum malitiam 
quidem prodesse, virtutem vero obesse perniciemque 
afferre arbitrantur. Que quidem opinio usque ad novis- 
simam zetatem plerosqué comitatur, qui facere injuriam 
commodissimum ; recte, damnosum putant : proptereaque 
exsecrantur. Hos Aristoteles senes pueros vocat : quod 
mens eorum a mente puerili minime differat. 

CCVIII. Exemplum, quod diximus, tale est. Ex adverso 
stantes in leva nostra certe habemus contra 
dextras partes; item illi similiter nostras 
leevas partes in dextras. 

Ὅταν τις ὕπτιος ἐρείσας τὴν χεφαλὴν μὲν ἐπὶ γῆς, τοὺς δὲ 
πόδας προσδαλὼν ἄνω ἔχῃ πρός τινι, τότε ἐν τούτῳ τῷ πάθει 
τοῦ τε πάσχοντος xol τῶν ὁρώντων τά τε δεξιὰ ἀριστερά, xal 
τὰ ἀριστερὰ δεξιὰ ἑκατέροις τὰ ἑκατέρων φαντάζεται. Ταὐτὸ 
δὴ τοῦτο χαὶ τοιαῦτα ἕτερα αἱ περιφοραὶ πάσχουσαι σφοδρῶς 
χτλ. 

Si igitur, inquit, aller ex duobus recte et secunaum 
naturam stet; alter vero ita, ut caput solo figat, 
pedes pro capite sustollat et sint ex adverso : tunc 
se inspicientes invicem opinabuntur dextras partes 
sinistras, sinistras dextras invicem. Tale aliquid pati 
dicit animas quoque. 

Juxía rerum contemplationem, inter initia, et recens 
incorporafas. Cum igitur ita se habebit, et audiet, intel- 
ligibilem esse natur£m et sine corpore, quae sola vere, per- 
petuoque, eadem sit : rursum de iis, quee nascuntur, et 
occidunt, id est de corporeis, atque sensilibus, quod 


fluida sint, et mutabilia : opinor, tunc advocatis sensibus, 
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puerilis anima, testimoniis eorum facile credens, intelligi- 
bilem quidem naturam nullam esse confidit, utpote quam 
sensus ne somniet quidem, sola autem sensilia pro vero 
certoque esse presumit: qua videri, tangi, caeterisque 
sensibus percipi, queant. Itaque praesumens non, opinor, 
mentis intellectusque compos erit. Ideoque addidit : 

Οὐδεμία τε ἐν αὐταῖς τότε περίοδος ἄρζουσα οὐδὲ ἡγεμών 
ἐστι. , 

Nec habet ullum certum ducem (alis peragratio 

Neque enim intellectus ducem se praebet czeteris animae 
partibus, ut qui sit tunc otiosus : neque illa alia pars animae, 
in qua sunt opinationes; quam subegerint atque in servi- 
tium redegerint sensus , usque adeo ut, cum servial , do- 
minari se putet et aliquid ex pristino splendore ac dignitate 
retinere. 

CCIX. Ac ne quis eum putaret de anima cujuslibet ani. 
malis hzec dicere, addidit : 

Ὅταν δὲ τὸ τῆς αὔξης καὶ τροφῆς ἔλαττον ἐπίῃ ῥεῦμα, πάλιν 
δὲ αἱ περίοδοι λαμθανόμεναι γαλήνης τὴν αὑτῶν ὁδὸν ἴωσι, 
καὶ καθιστῶνται μᾶλλον ἐπιόντος τοῦ χρόνον. 

Crescente vero homine posteaquam incrementi nu- 
tricationisque tenui jam rivo meatus affluet, animcque 
circuitus tranquilliore motu viam suam peragent, pro- 
cessuque temporis sedatiores erunt. 

. Merito, fit enim melior in dies, quando fit perfectior et 
in cognitione rerum exercitatior. Tunc quippe nuntii 
sensus minoris erunt auctoritatis minorisque apud animam 
fidei , deprehensa fallendi consuetudine. Maxime. 

"Av μὲν οὖν δὴ καὶ ξυνοπιλαμδάνηταί τις ὀρθὴ τροφὴ nat- 
δεύσεως, ὁλόχληρος ὑγιής τε παντελῶς, τὴν μεγίστην ἀπο- 
φυγὼν νόσον, γίγνεται. Καταμελήσας δέ, χωλὴν τοῦ βίον 
διαπορευθεὶς ζωήν, ἀτελὴς xal ἀνόητος εἰς "Abou πάλιν ἔρ- 
χεται. | 

Si sil studiis, inquit, elegantioribus erudita,immunis 
omni perturbatione atque zgritudine degel xvum. δὲ 
negliget , claudum (unc vito serpens iter, cum fami. 
liari demum stultitia revocabitur ad inferna. 

Consequenter; namque sibi homiuem componit ex 
anima et corpore. Quotusquisque igitur utrumque curabit, 
erit incolumis, et fortis. Qui neutrum, mancus et debilis. 
Qui alterum ex duobus, claudus. Ergo indocilis, ct 
corpori tantum diligentiam impertiens , clandam habebit 
vitam procul dubio. Claudam quoque illius animam fore, 
cujus recie quidem sint opiniones, sed nequaquam sacris 
intelligibilium arcanorum sit initiatius. 

CCX. Simul quia de totius hominis disseruit integre 
per partes constitutione : nunc membratim, sicut in mun- 
dani corporis constitutione fecerat, utilitatem cujusque 
membri revelat : causasque reddit visus nostri et auditus. 
Sensuum quoque utilitatem persequitur, et eorum mem- 
brorum quie sensum adjuvant. Dicit etiam de memoria ; 
dicit de somniis. Eorum quoque causas reddit , quae in 
speculis simulacra cernuntur : et eorum omnium causas, 
rationesque , subdividit. Demonstrat etiam , quae princi- 
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pales cause sint, quae item principalibus accidant : que 
item sint ipsa quidem immobilia, moveant tamen alia ; quee 
demum ab his ipsis movenfur ex aliqua necessitate : quae 
cum ratione movent affectum rei utilis alicujus ; quzeque 
sine ratione , et ut libet. 

CCXI. Orditur denique ἃ capite ; quam partem cor- 
poris principali quadam esse eminentia dicit. Propter- 
eaque oporluisse in excelso aique eminenti loco, tan- 
quam arcem totius corporis, collocari : ut domicilium 
esset partis animas principalis , quod ἡγεμονιχόν a phi- 
losophis dicitur, id est ratio. Cujus duplex virtus; altera 
intelligens, opinatrix altera; juxta quas sapientia cum 
disciplina, et item prudentia cum rectis opinionibus conva- 
lescunt. Quas duas divinas circumactiones anims idem 
auctor appellat ; juxtaque eas divinas potestates, que 
fingebant corpora hominum, ad similitudinem mun- 
dani formasse dicit caput rotundum, et globosum : 
eique ita informato connexuisse rationabilem motum. 
Qui rationabilis motus principalis anime potestas est; 
proptereaque principalem anima potestatem asserit in 
capite sedem habere. | : 

CCXII. Sed quoniam de hoc diverse opiniones Philo- 
sophorum tam veterum quam novorum exstiterunt, re- 
censenda nobis singule sunt; ut, habita comparatione , 
quanto ceeferis ad veritatem prsestet Platonis , fiat palam. 
Qui dividuam esse silvee substantiam censuerunt , inter- 
ponentes immenao inani modo expertia, modo partes 
quidem , sed indifferentes, sui similes; nunc atomos, vel 
solidas moles : nullum locum certum, definitumque, 
principali anima parti dederunt. Spiritus quippe, ut 
ipsi asseverant , per fauces ad pulmonem commeans, in 
respiratione attenuatus , ad cordis sedem facit transitum. 
Deinde per arterías, qui sunt a corde porrecte, per- 
venit ad caroticas, ita appellatas venas, quod esdem 
vulneratze. mortem afferant soporiferam, per quas idem 
spiritus ad caput fertur per tenues nervorum et angustos 
meatus : atque ibi primum nasci dicunt initium sentiendi , 
" et intermanare ad ceterum corpus. Isque communis 
sensus est tactus, sed fit proprius, ob diversitatem mem- 
brorum, quibus sentimus. Qualia enim fuerint organa 
sentiendi, talis sensus exsistit, ut per oculos visus, audi- 
tus per aures, atque in eundem modum caferi. Unus 
tamen est spiritus, qui in multis deformatur. 

CCXIII. Aut enim moles quaedam sunt leves, et glo- 
boss , eademque admodum delicate, ex quibus anima 
subsistit, quod totum spiritus est, ut Asclepiades putat , 
aut ignite atomi juxta Democritum, qui ex iisdem cor- 
poribus et ignem et animam censet excludi; vel id ipsum 
atomi casu quodam, et sine ratione, concurrentes in 
unum , et animam creantes, ut Epicuro placet, ob simi- 
litudinem atomorum, quarum una commota omnem spi- 
ritum , id est animam , moveri simul. Unde plerumque, 
audita nive, candorem simul, et frigus homines recor- 
dari, vel cum quis edit acerba quzdam , qui hoc vident, 
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assidue exspuere incremento salivaie, ef cum oscitantibus 
simul oscitari alios , el in consonis rhytlunis moveri nos 
juxta sonos. 
CCXIV. Que cum ita sint, quzrunt , qut magis capite, 
quam pedibus, sapiamus : quando scientie , disciplinseque, 
assiduo sensus exercitio corroborentur : prudentieque 
initium ex aliquo temperamento orsum usuque assiduo 
promotum, perveniat ad perfectionem, dum frequens 
observatio rudiinenta creati : rudimenta item artem , quie 
lempore, atque usu confirmata fit disciplina. Iidem ne- 
gant animae vim principalem consistere in capite; pro- 
pterea quod pleraque animalia, capite secto vivant ad 
tempus, et agant solita, tanquam nullo damno allato 
corporis universitati , ut apes et item fuci, quee licet ca- 
pitibus abscissis δὰ momentum vivunt ef volant aculeis- 
que secundum naturam suam se defendunt. Que non 
facerent, si in capite consisteret, quod est in anima prin- 
cipale. lllud etiam in corde negant; crocodilos enim, 
avulsis cordibus aliquamdiu vivere , et resistere adversum 


violentiam. Hoc idem in testudinibus observatum mari- 


nis et terrestribus capris. 

CCXV. Adversum qua respondetur ab aliis ; nihil esse 
mirum, si cum initia et quasi quedam fundamenta 
dogmatis imbecilla et minus idonea jacta sint, totum 
eorum dogma putet. Qus est enim de anima opinio 
eorum? Nempe quod ex minutis corpusculis constet : ergo 
corpus initium est anims, et erit anime propria nulla 
subs(antia, sed polius corporis. Corpus enim animam 
creat juxta ipsos, vitamque anime. Contingit ergo se- 
cundum hanc eorum opinionem , ut nunquam sit eadem 
anima : sed diversa habeatur, atque mutabilis. Cum 
enim dicant, corpus esse antiquius anima , dant corpori 
principatum. Id porro semper fluit, atque immutatur. 
Et anima igitur, quae secundi conditionis est, eadem pa- 
titur que corpus. Mutabitur ergo tempore, et senio, 
cxteris item, quae fert natura corporis, attentabitur. 
Atque ita male fundata sententia honestum invenire non 
potest exitum. 

CCXVI. At vero ex illis qui jugem putant esse silvam, 
et adunatione quadam sibi continuatam, Empedocles 
quidem principalem anime vim constituit in corde, sic 
dicens : 

Sanguine cordis enim noster viget intetleclus. 


Siquidem intimis nostris sensibus sentimus ea, qua sunt 
extra nos, propter cognationem. - Ideoque ait ; 
Terram Lérreno sentimus; at aethera flammis, 
Humorem humecto , nostro spirabile flatu. 
Sed de his omnibus qualia sint, quantamve inter.se ha- 
beant differentiam , cordis sanguine dijudicamus, 
CCXVII. Hebraei quoque videntur secundum hunc opi- 
nari de anima principali, cum dicunt : Clamat apud me 
sanguis fraíris (wi. Et item alio loco : Non edetis . 
carnem cum sanguine , quia omnium animalium san- 
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guis anima est. Qus si ita. intelliguntur ut debent, 
animam esse animalium sanguinem, quia sit vehiculum 
irrationabilis animse, cujus partes sunt importuni appeti- 
4us, habet plane rationem talis assertio. Si auteri con- 
Gtentur animam hominis rationabilem esse, credant sibi, 
quod Deus a se hominibus factis inspiraverit divinum spi- 
ritum , quo ratiocinamur, quoque intelligimus , et quo 
veneramur pie Deum, estque nobis cum divinitate cogna- 
tio, diique esse dicimur, et filii summi Dei. Quam 
cognationem €um Deo, et omnino rationem, qua ratio- 
cinamur, sanguinem putare esse, non recte opinionis est. 
Que omnía nobis adversum Empedoclea quoque dicta 
sint. 

CCXVII, Stoici vero, cor quidem sedem esse principa- 
lis animze partis consentiunt, nec tamen sanguinem , qui 
cum corpore nascitur. Spiritum quippe Zenon querit 
hactenus, quo recedente ἃ corpore moritur animal, hoc 
certe anima est. Naturali porro spiritu recedente moritur 
animal. Naturalis igitur spiritus anima est. Item Chrysippus. 
Una eteadem, inquit, certe respiramus et vivimus. Spiramus 
autem naturali spiritu. Ergo etiam vivimus eodem spiritu. 
Vivimus autem anima. Naturalis igitor spiritus esse anima 
invenitur.Hc igitur, inquit, octo in partes divisa invenitur. 
Constat enim e principali, et quinque sensibus, etiam 
vocali substantia, et serendi procreandique potentia. 
Porro anime partes velut ex capite fontis cordis sede 
manantes, per universum corpus porriguntur; omniaque 
membra usquequaque vitali spiritu complent, reguntque, 
et moderantur : innumerabilibus, diversisque , virtutihus 
nutriendo, adolendo, movendo, motibus localibus in- 
struendo, sensibus compellendo ad operandum, totaque 
anima sensus, qui ejus sunt officia , velut ramos ex prin- 
cipali parte illà, tanquam trabe, pandit futuros eorum que 
sentiunt nuntios, ipsa de iis, quz nunciaverint , judicat 
ul rex. Ex his porro, qua sentiuntur, composita sunt; 
ulpote corpora, singulique item sensus unum quiddam 
sentiunt; hic colores, sonos alius, ast ille succorum sa- 
pores discernit, hic vapores odoraminum, ille asperum 
levigationemque tactu. Atque hec omniz ad preesens. 
Neque tamen praeteritorum meminit sensus ullus, nec su- 
spicatur futura. Intimee vero deliberationis et considera- 

tionis proprium, cujusque sensus intelligere passionem, 
' et ex iis, quee nuntiant, colligere quid sit illud, et prae- 
sens quidem accipere, absentis autem meminisse, futurum 
providere. Definit idem intimam mentis delibérationem 
sic : Intimus est motus anima vis rationabilis. Habent 
quippe etiam muta vim anime principalem qua discernunt 
cibos ; imaginantur, declinant insidias, preerupta et przci- 
pitia supersiliunt, necessitudinem — recognoscunt, pon 
tamen rationabilem , quin potius naturslem. Solus vero 
homo ex mortalibus principali mentis bono, hoc est ra- 
tione, utitur, ut ait idem Chrysippus. 
medietate cassis omnia filorum tenet pedibus exordia, ut 
cum quod ex bestiolis plagas incurrerit ex quacunque 


Sicut aranea in . 


221 


parte de proximo sentiat, sic animse principale, positum 
iu media sede cordis, sensuum exordia'retinere; ut cum 
quid nunliabunt, de proximo recognoscat. Vocem quo- 


que dicunt e penetrall pectoris, id est corde, mitti, gre- 


mio cordis nitente spiritu , qua nervis obsitus limes inter- 
jectus cor a pulmone secernit utroque, et vitalibus cseteris, 
quo faucium angustias arietante formanteque lingua, et 
cseteris vocalibus organis, articulatos edi sonos sermonis 
elementa; quo quidem interprete mentis arcani motus 
aperiantur. Id porro principale animx vocat. 

CCXVIII. Ergo, spiritum animam esse dicentes, cor- 
pus esse animam plane fatentur. Quod si ita est , corpus 
corpori sociatum est. Societas porro vel ex applicatione 
flt, vel ex permixtione, vel ex concretione. Si applicita 
sint corpus et anima, quid ex applicatione compositum 
borum duüm, quatenus totum erit unum? Vita enim se- 
cundum ipsos in solo spiritu; qui applicitus non permanat 
ad corpus intimum. — Nihil enim penetrat applicitum ; et 
totum animàl vivere ajunt. Non igitur anima, et cor- 
pus, applicatione sociantur. Si wero permixta sunt, 
anima unum aliquid non erit, sed permixta multa. Stoici 
spiritum, id est animam, unum quid esse profitentur. 
Non ergo permixta sunt. Superest ut ex concretione 
manent : ergo et per se invicem transeunt duo corpora, 
et'locus unus , quo corpus continetur, duobus corporibus 
prebebit capacitatem, cum vas, quod aquam recipit, 
vinum et aquam simul capere non possit. Neque igitur 
ex applicatione, neque permixtione, neque vero concre- 
tione, corpus et anima sociantur : ex quo confit, animam 
non esse corpus. Est igitur virtus , et potentia, carens 


'corpore : quodque est in ea principale, competentem 


naturz 8085 sedem habeat necesse est. 

CCXIX. At vero Aristoteles animam definit hactenus : 
Anima est prima perfectio corporis naturalis organici 
possibilitate vitam habentis.  Perfectionem nunc ap- 
pellans specialem essentiam , que est in effigie. Essentia 
enim trifaríam intelligitur. Una, qua constat ex cor- 
pore; velut animalia, vel quie arte fiunt, essentia dicta, 
quia haec ipsa est, et czetera , quee sunt, facit esse. Altera, , 
qua materiam informem, et adhuc silvam, mente consi- 
deramus. Hec quippe possibilitate omnia est, quae ex ea ' 
fieri possunt , effectu autem nondum quicquam : ut massa 
seris, et intractata ligna. Tertia, cui accidens effectum 
perficit eam, exornatque impressione forma : ex qua 
forma, quam insignivit ars, id quod perfectum est, no- 
men accipit : ut statua, quie ex similitudine forme, cu- 
jus est statua, simulacrum vocatur. Similiter, inquit, 


homo certe animal est : et est ut silvestris, et materia- 


lis, essentia : et hb»ec. composita ex materia formaque, 

quippe ex corpore constat, οἱ anima : ergo corpus ejus 

materia est, anima vero species, sive forma. Juxta 

quam speciem, id est. animam, animal est. cognomina- 

tum. Hanc ergo speciem, qua formantur singula, gene- 

raliter Aristoteles ἐντελέχειαν, id est, absolutam  perfe- 
15. 
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ctionem, vocat. Hac enim obveniente, silvie, qua olim 
fuerant in sola possibilitate, perveniunt ad effectum. 
Jtem quod vivit, duplex est, anima et corpus , opinor ; ut, 
quae discuntur, duabus rebus discnntur : sociantur do- 
ctrina, et anima, sed prius doctrina , qua ipsa anima eru- 
ditur. Item salvi sumus salute, et corpore; sed prius 
salute, per quam corpus incolume est. Sic etiam vivi- 
mus prius anima, quam corpore : siquidem vita corporis 
in anima locata est, proptereaque anima entelechia esl 
corporis. Quodque corpora partim dicuntur motliematica, 
ut spheera , et cubus; partim artificiosa, nt navis , et sta- 


. tua : pleraque naturalia, quee motus originem intra ha- 


bent, vita videlicet utentia : Naturalis anlma corporis 
entelechia sit necesse est.  Compelit etiam alia divisio. 
Nam corporum quaedam simplicia , ut elementa , quaedam 
composita , ut quae ex simplicibus coagmentantur. Compo- 
sitorum partim organica nuncupantur, partim sine nomine , 
ut aurum, 865, gemmae et cetera immobili natura minime 
organica. Animalium vero, et stirpium, et omnino qua- 
liumcunque vita utentium, organica sunt, quippe modu- 
lata, et habent membrorum , per quae agant aliquid, aut 


patiantur, opportunitatem : ut ad sumendos cibos , et ad: 


generandam prolem, paris ejusdemque nature, tum ad 
sentiendum et translativum ex loco ad locum molum, ul 
cuncta gradientia , fum ad faciendum impetum juxta de- 
sideria , et appetitus , ut animalia quee sunt firmiora. Ex 
quibus concludit Aristoteles ἐντελέχειαν animam esse cor- 
poris naturalis organici. Tale porro est, quod corpus 
recipere oportet : et es£ , inquit, Nam sunt quaedam sola 
possibilitate animalia , ut ova , vel semina : quaedam cum 
effectu, et operatione, ut qua adhibilo fotu ex iisdem 
excluduntur animalia. Ex quo apparet , entelechiam esse 
animam, non cujuslibet corporis, sed ejus quod potest 
animam sumere, et juxta ejusdem vivere palrocinium, 
motusque vitales exercere in agendo , vitee quoque passio- 
nes experiri, proptereaque definilioni additum : « possibi- 
litate vitam habentis. » 

CCXX. Et definitio quidem anime Peripateticis aucto- 
ribus talis est. Qu« tamen ex ea confiunt, manifestant 
principio animam neque corporeum quicquam esse, vel 
sensile, sed intelligibile potius, el sine corpore , quae ta- 
men recipiantur à corpore, quippe corpori perfectionem 
det ipsa sitque ejus entelechia, res per semet ipsam 
immobilis, sicut sunt artes et discipline. Ex accidenti 
vero aliquo mobilis propterea, quod sit in animalibus; 
que,dum vivunt, moventur. Dum enim motus natu- 
rales edit anima, moventur animalia, vel cum agunt 
aliquid, vel cum paliuntur. Quee cum sit. intelligibilis , 
et sine corpore, consequenter etiam sine quantitate esse 
invenitur : quippe cujus neque prolixitas ulla, neque lati- 
tudo, neque profunditas exstel. Non enim est ut linea, 
vel superficies , nec vero figuram habet ullam , nec est di- 
vidna, ut quee constant ex partibus. Dividitur tamen alio 
quodam genere, sic ut ex cadem divisione non magis 


partes ejus ullic quam potentize et virtutes , considerentur. 
Nec vero species ejus ullae sunt, ut generis alicujus spe- 
cies dici solet ; ut Rhetoricze discipline, quae est intelligi- 
bilis res, et síne corpore, species tamen ejus esse dicitur 
ea oratio, qua^ facta est ad doctrine ostentationem et 
item species concionabilis, vel species orationis forensis. 
Sic ergo, cum anima quoque res «it sine corpore, el sine 
magnitudine; nihil interest dicere partes anime et item 
potentias anime, vel cum dividimus eam, cum sit illa 
nature individue, in speciem naturalem, juxta quam 
notritur omne animal οἱ crescit et sobolem creat : vel in 
speciem sensilem, juxta quam differunt inter se, quee 
animam habent, et item qux sola vita fruuntur, id est 
animalia , et stirpes : item in corum speciem , qua&e locum 
ex loco mutant , ut serpentía omnia, vel qux habent ap- 
petitum, qui in perfectioribus invenitur animalibus, in 
quibus cupiditas, et iracundia : et item in eam speciem, 
quie est perfectior czeteris , ratione utentium, qua in na- 
tura hominis tantum invenitur. 

' CCXXI. Est igitur tota anima, inquit , in totis partibus 


viventis animalis. Et naturalis quidem ejus species per 


omne se dividit corpus. Sensus vero tactus quidem per 
omne corpus. "Visus autem vel auditus, et cieteri, in 
caeteris membris, quae sunt organa sentiendi.  Principalis 
vero anims pars, sive potentia, est ad quam feruntur, 
qus nuntiant sensus singuli , et quie de iis, qua sentiun- 
tur, judicium facit, examinatque cujusmodi sint ea , quae 
occurrunt sensibus varie. Hanc vero Aristoteles asserit 
locatam esse in penetralibus cordis, ubi alit quoque spe- 
cies anime &8unpt locat, id est, imaginalio, memoria , 
appetitus, excursio. Quippe omnium anime virium initia, 
et quasi quaedam radices , ἃ sede cordis emanant , quando 
confecti cibi succus per venas cordis caeterum corporis 
irrigat, et motus corporeus, qui locularis est, a corde 
initium sumit. Namque venarum el nervorum initium, 
et quidam nodus, ipsum cor est juxta quod intellectus 
agitatus, et rationabiliter ignitus ibidem coacervare se cre- 
ditur, possibilitate quidem illic habitans, effectu vero 
extra conseptum cordis, atque viciniam, commeans. 
Hmc, et multa alia hujusmodi , probationum genera asse- 
runtur a supra memorato viro ad probandum , quod prin- 
cipalis animze vis in corde sit : quie usque adeo cit ani- 
mantium propria, ut cetera ex vitalibus vim pulsusque 
patiantur, sine animantis interitu : cordis vero sedem ne 
minimas quidem pulsationes sine interitu animalium susti- 
nere. Quod si quis nominis praesumptione inductus car- 
diacam dicat frequenter esse curatam; errat in nomine : 
quippe cum constet , illam passionem non cordis esse, sed 
stomachi. 

CCXXII. Adversum quse ita respondetur. Alia quidem 
fere omnia recte , el prout fert natura rerum, Platonicis- 
que dogmatibus consentanee dicía : sed de anime sub- 
stantia erratum videri. Non enim specialem essentiam 
esse animam , quam appellat Aristoteles ἐντελέχειαν. Haec 
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quippe forma est corporibus accidens : ut censet Plato, 
quam hic specialem essentiam nuncupat : et est imago 
speciei purse a'corpore, et intelligibili, penes quam est 
dignitas exemplaris. Igitur juxta lianc formam , qua for- 
mantur corpora , nomina esse imposita rebus verum est : 
animam tamen esse formatilem banc speciem, nemo ei con- 
cedit. Hoc quippe formatile fit, et corrumpitur corpori- 
bus solutis. Anima vero omni est corpore antiquior, ha- 
bens olim , et ante conjugationem corporis, substantiam 
propriam : exstinctisque animalibus separatur sine perpetui- 
tatis incommodo : ut quam constet in s&elerno esse motu, quia 
habet internum, domesticumque, ex natura sua motum. 
Aliud est igitur anima, et item aliud specialis essentía. 
Itemque heec Entelechia in rebus quoque cernitur, que& 
sunt sine anima. Si enim est plena cujusque seminis 
conceplusque perfectio, qui magis animalia, quam stirpes, 
et arbores, legitimo tempore accipiunt perfectionem? At 
vero anima in solis animalibus. Deinde perfeclio adultis 
jam, qua in conceplu sunt, adhibetur, et cum iisdem 
crescit, At vero anima sine ortu, et ex seeternitate , non 
sine motu : quemadmodum ἐντελέχειαν Aristoteles fore 
confitetur : sed in motu perpetuo, utpote cujus naturaliter 
motiva vis sit. Proptereaque dividitur primitus in duas 
species : rationabilem , et eam, ex qua sunt appetitus. 
Deinde subdividitur id opinionem, intellectumque : et 
demum in iracundiam, et cupiditatem. Atque his ex di- 
visione speciebus singulis apta membra , tanquam organa, 
sunt distribota. 

CCXXIIL. Sed ne praecurrere , et delibare, videamur 
quicquam ex Platonis sententia, ponemus ipsam, que 
illustrabit cuncta, quse in aliqua obscuritate versantur. 
Est igitur anima, juxta Platonem, substantia carens 
corpore, semetipsam movens, ralionabilis. Et esse 
animam rem aliquam nullus ambigit. Movet enim cor- 
pus, precedente impetu quodam sensibus excitato. Sed 
quia cuncta, qua sunt, dividuntur in decem genera : 
quod cujusque generis suscipiel proprietatem, eidem ge- 
neri sociabitur. Constat porro inter omnes ex omnibus 
categoriis proprium essentim esse, suscipere contrarias 
passiones vicissim ; et esse antiquissimam , praenoscique 
generibus cseteris. Ul igilur corpus, ut puta hominis, 
essentia est sine ulla dubitatione ; propterea quod contrarias 
passiones vicissim suscipit : ut eegritudinem , et sospita- 
tem : turpitudinem, et item decentiam : sic animam essen- 
liam esse aperte probatur : quia hac quoque contrarias 
passiones vicissim suscipit, ut justitiam , competit porro 
hzc corporez sospitati : et item iniquitatem , quae demum 
competit corporeis morbis : sicut pulchritudini quidem 
temperantia, turpitudini libido; item fortitudini quidem 
magnenimitas, imbecillitati porro timiditas, οἱ ignavia. 
Et omnino bona quidem corporis valetudo comparatur 
animi bone valetudini, quoe virtus est. Mala vero cor- 
po:is valetudo vitiositati. Deinde anima, sicut in supe- 
rioribus constitit, modulata est, positaque in motu suo, 


229 


habetque cum numeris cognationem. | Quae cuncta essen- 
ti: quidem non sunt : sed juxta ea, qua sunt habentque 
essentiam, versantur. $i igitür proprium est essentise 
vicissim contraria sustinere , idem autem hoc etiam animse 
commune est : procul dubio nihil est aliud anima quam 
essentia. Certe ridiculum , id quod paret , atque obsequi- 
tur, essentiam esse concedere , scilicet corpus : quod vero 
dominatur, et regit, negare in substantia positum : quo- 
niam Plato tam dignitate, quam virtutum  preestantia, 
venerabilem dicil esse animam, et plane corporis do- 
minam. 

CCXXIV. Et essentíam quidem esse animam sic proba- 
tur, eandemque antiquiorem esse corpore , nec ut entele- 
chiam crescere cum conceptis serminibus, cumque 
iisdem maturari , et ad perfectionem venire. Sed quia du- 
plex essentia est, altera corporea, altera carens corpore, 
consequenter docebimus, quod sit anima essentia carens 
corpore. Principio quod omne corpus penetret idque vivi- 
ficet. Proprium vero est lioc ejus naturie, 4028 est sine 
corpore , ut dulcedinis , quee pervadit melleum corpus; ut 
lucis, quae corpus aereum penetrat. Nam si heec corpora 
essent, ut applicita corpori, vel mixta, vel concrefa in- 
venirentur. Sed applicita non sunt hiec, nec anima cor- 
pori. Nec enim ex applicatione ejus vita corpori prove- 
nit; sed quia anima per omnes se diffundit artus. Nec 
vero ex permixtione; non enim esset unum 'quiddam 
anima, sed multa commixta. Sed nec ex concretione. Nui- 
lum quippe corpus aliud penetrare corpus valet usquequa- 
que. Non ergo anima corpus est , vel corporeum aliquíd, 
ut quidam putant : sine corpore igitur. Deinde, omne 
corpus vel intimo vel externo motu movetur; qux externo, 
sine anima sunt; quam interno, cum anima. taque, si 
corpus esset ; vel anima aliunde sumpta uteretur, vel sine 
anima esset. Neutrum porre liorum rationem habet : est 
ergo sine corpore. 

CCXXV. Probatum quoque in superioribus , quod motu 
intimo, genuinoque , moveatur, et ex semetipsa. Sequi- 
tur ergo, ut etiam immortalis sit, et sine ulla genera- 
tione. Simplex etiam, nec ex ulla compositione. 

CCXXVI. Hoc loco calumniari solent homines , quibus 
veri indagandi cura nulla est, Dicunt enim. Platonein in 
Phaedro quidem asserere , animam esse sine ulla compo- 
silione, proptereaque indissolubilem. In Timaeo tamen 
compositam rem confiteri : siquidem faciat eam constare 
ex dividua individuaque substantia, et item diversa eadem- 
que, alia natura conflante eam, et velut coagmentante ab 
opifice Deo. Male, ac miserabiliter; nescientes compo- 
situm id esse , quod ex aliquo initio temporis factum sit : 
ut navim, et domum : quiddam vero, quod compositum 
quidem non si t, habeat tamen rationem compositionis, ut in 
musíca symphonia , quie. διὰ τεσσάρων vocatur : οἱ iiem 
geometrica theoremata. Similiter eliam generatum qui- 
dem, quod ex aliquo temporis initio natum factumve sit, 
ut statuam. Porro aliud esse , longeque diversum , quod 
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habeat rationem generationis intelligibilis, ut sphaeram. 
Jgitur cum dieit Plato natam animam, et ab opifice Deo 
factam, compositamque; non ex certo tempore initium 
substantie dicit trahere, nec ut, qua anie non fuerit, 
post esse coeperit : sed quod habeat rationem ortus et 
cempositionis. Cum vero sine genitura , et sine composi- 
tione , dicit; aperte nullum ei dat initium, nec ullam ori- 
ginem compositionis. 

COXXVII. Alia igitur significatione diversaque , res ge- 
Berata, et item alia diversaque sine generatione anima 
esse dicitur a Platone , cujus diversissimae vires sint. Est 
enim quadam virtus ejus in ratiocinando; et item alia, 
que dicitur vigor iracundia , et item quee cupit : quae spe- 
cies sunt appetitus , quee tamen rationi naturaliter pareant. 
Erit igitur optima virtus ejus, 4088 ratiocinatur : csetera 
secunde ac tertie potestalis. Hsc Plato de anima sen- 
tit, quie strictim, breviterque, ἃ nobis discussa sunt. 

COXXVIII. Censet vero eam per omnes artus, ac to- 
fum corpus, meare; et per singula membra, velut or- 
gana, vim suam ostentare : proinde et in sentiendo ad 
eam quidem referri omnia, quie sensibus occurrant : ea 
vero, quae sensus referant, esse diversa. Quia igitur 
principales vires anims duce sunt, una deliberativa, altera, 
que ad appetendum quid impellitur : et est deliberativa 
quidem virtus propria rationabilis : illa vero alia id ipsum 
animantis : consequenter competentia viribus, et apta, 
membra diversa sont. 

CCXXIX. Rationabili, velut arx corporis, et regia, 
utpote virtuti, quz regali quadam eminentia prsestet, id 
est domicilium capitis, in quo habitet animée principale, 
quod ad similitudinem mundi sit exedificatum teres, et 
globosum , purum, separatumque ab ea, qua cibo ali- 
mentisque nascator, illuvie. In quo quidem domicilio 
: sensus quoque habitent : quí sunt tanquam comites rstio- 
nis, e signis scilicet ut de proximo sensibus interpellanti- 
bus statuatur super iis quee sentiuntur. Atque etiam in- 
tellectus a ratione advocatus facile ab ea. commonefiat 
eorum omnium, que quondam vidit , et imaginum recor- 
datione ad veri spectaculi commemorationem retraclatus. 
Quis enim nesciat, quod quam rationem habet sensus 
adversus deliberationem, habet deliberatio adversus intel- 
lectum ὃ Ex conjectura siquidem nascitur opinio , ex opi- 
nione intellectus , ut idem Plato docuit in Politia. Facile 
est assequi naturalia arcana ex his , quse frequenter acci- 
dunt. Omnes quippe passiones corporese , que mentem 
deliberationemque ejus impediunt, non nisi in capite pro- 
veniunt. Phrenesis enim, oblivio, lapsus epilepticus, 
furor, atque atri fellis incendia, ex arce capitis trahunt 
initia, non quod mens deliberatioque ejus ladatur, pro- 
ptereaque fiat obtusior, sed quod organum morbo impe- 
ditum, officium suum juxta naturam implere non possit, 
mec anims jussis occurrere. Cerebrique sedes nullam, 
opinor, fert passionem , provenit enim passionis sensu ho- 
minis interitus. . Quodsi et ratio iis quae videntur, et 
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quee videntur ralioni testimonium invicem preebent , utro- 
que genere verum sincere fidei esse dogma Platonis pro- 
batur, quod anims vis principalis in cerebri locata 
sit sede. 

CCXXX. Hllud vero aliud principale, quod secunde 
dignitatis esse praediximus , non rationabilis animantis, 
sed ipsum animantis. Commune ergo ut animalis, in 
corde ac medietate, ut vero rationabilis animantis, in 
cerebro. Unde cetera quidem animalia uno utuntur prin- 


cipsli, quod in corde est. At vero homo duobus, uno ᾿᾿ 


in corde, altero in capite. Certe hominis membra se- 
quuutur ordinationem mundani corporis. Quare si mun- 
dus, animaque mundi, hujus sit ordinationis, ut summi- 
tas quidem sit dimensa celestibus , iisque subjecta divinis 


potestatibus, qua appellantur angeli, et daemones; in . 


terra vero terrestribus : et imperant quidem coelestia, 
exsequuntur vero angelicee potestates ; reguntur porro ter- 
rena, prima summum locum obtinentia, secunda medie- 
tatem : ea vero, qua subjecta sunt, imum.  Consequen- 
ter etiam in natura hominis est quiddam regale, est aliud 
quoque in mediq positum, est tertium in imo. Summum 
quod imperat, medium quod agit, tertium quod regitur, 
et administratur. Imperat igitur anima, exsequitur ejus 
vigor in pectore constitutus, reguntur, εἰ dispensantur, 
c:Ptera pube tenus, et infra. 

. CCXXXI. Atque hanc eandem ordinationem invenimus 
etiam in libris Politis. In quibus cum ea justitia quaiere- 
retur, qua homines adversum se utuntur, hsc porro tunc 
convalescit, cum anime potestates officia sua recogno- 
scunt, nec aliena appetunt, ex unius hominis ingenio ad 
illustre eivitatis et populi confugit exemplum, et de gen- 
tium dispulat justilia. Principales quidem urbis illius 
víros, ul prudentissimos, sapientissimosque, editiores 
urbis locos habitare jussit. Post lios militarem, atque in- 
armis positam, juventutem, quibus subjecit sellularios ,' 
atque vulgares. Ut illi quidem, ut sapientes , praecepta 
dent; militares agant , a(que exsequantur ; vulgares vero 
competens, et utile, prebeant ministerium. Sic animam 
quoque ordinatam videmus. Rationabilem quidem par- 


.tem ejus, ut sapientissimam, principem partem obtinen- 


tem, tanquam totius corporis capitolium. Vigorem vero, 
qui est iracundie similis, ut militarem Juventulem , in 
cordis castris manentem.  Vulgare et sellulariom , quod 
est cupiditas seu libido, inferioribus abditum , occulta- 
tumque natura. UL 

CCXXXII. Cum igitur horum, inquit, omnium consen- 
sus talis erit, et quasi quaedam conspiratio : ut, quod 
oportet precipere, recte officium suum compleat ; huic 
pareat, quod est dignitatis secunde : postremum vero, 
atque ultimum , morem gerat melioribus , tunc non sotum 
hominum vita, sed etiam civitatum, et gentium, erit lau- 
dabilis, et apprime beata. Ex quibus ostendit Plato, 
veram hominis proprietatem in capite consistere, cujus 
species sit mundi form: simillima, et quod germana su- 
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stentetur anima vivificantis animse corpus universa rei : 
cuique cuncia cognitionis rerum instrumenta, sensus 
videlicet adjuncta sint; quoque, qua aguntur extra , indi- 
cio vicinorum sensuum mens assequatur. Quibus quidem 
sensibus minime opus fnit mundo, quippe nihil extra 
ambitum mundi est, aut agitur. At vero perfecia ho- 
minis instructioni sunt sensus admodum necessarii : quia 
initium, et quasi quaedam intelligendi sapiendique semina, 
aunt in sentiendo. . 

CCXXXIII. Deinde causam demonstrat, cur capiti cee- 
tera membra subjecta sint. Oportebat, inquit, animal 
terrenis negotiis profici : lerrz autem superficies iniqua 
ex parte mazima, declivibus , el item acclivibus impe- 
dimentis. Erat igitur impossibile motu capitis naturali , 
hoc est, globosa decursione terras obiri, proptereaque 
divinae potestates vehiculum consimilis ejusdemque na- 
ture capiti , caeterum corpus , et quee motui fatura erant 
necessaria , membra substraverunt, quo rationis domici- 
lium cateris emineret. Quodque ex translatitiis moti- 
bus quedam est prsiecedendi conjugatio, retro quidem, 
unde est exordium motus , ante autem , ad quod fit impe- 
tus : pracedendi officium commodius, inquit, visum 
est quam recedendi. Opinor ideo, quia mundi quoque 
motus agitur in antecedentia, naturzque animalium con- 
gruentius progredi, quam recessim moveri. Totius deni- 
que corporis conformatio provida nature sollertia sic or- 
dinata est, ore vultuque ad praecedentia versum locata, 
ducibus quoque ad spatiandum sensibus prorsum spe- 
ctantibus. 

CCXXXIV. Dehinc subtexit de sensibus, et organis sen- 
tiendi : et incipit ab optimo, preclarissimoque , sensuum 
omnium visu; causas, quibus videmus, edisserens. Sed 
quoniam de hoc plerique alii post ipsum opiniones varias 
libris conditis sunt exsecuti, eas, qux sunt in honore, 
perstringam, quo perfectior proposite rei tractatus ba- 
beatur. Omnes qui rerum initia corpora censuerunt , vel 
coetum innumerabilium minutorum congesto inani, vel 
perpetuorum continuata proceritate, dicunt videre nos 
simulacrorum incursionibus. Fluidam quippe materiem 
formatas juxta sui similitudinem exsudare subtiles cor- 
porum fusiones, qu& sunt visibilium simulacra rerum. 
Eaque cum visus noster incurrerit, hausta et recepta 
meatibus , transmittat ad eum , per quem sentimus, spi- 
ritum. Cumque delicatior simulacri moles erit , separatur 
panditurque visus, opinor; et candida tunc, qus sen- 
tiuntur, videntur. Si corpulentior, confundunt aciem , et 
videntur atra, atque ad eundem modum csetera formata , 
εἰ colorata; pro formarum, et colorum, cognatione. 
Moltaque ab his dicuntur alia in eundem modum, quibus 
singulis immorandum non erit. 

CCXXXV. At vero Heraclitus intimum motum, qui est 
intentio animi, sive animadversio, dicit porrigi per ocu- 
lorum meatus : atque ita tangere, tractsreque , visenda. 
Stoici vero videndi causam in nativi spiritus intentione 
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constituunt. Cujus effigiem , coni similem volupt. Hoc 
quippe progresso ex oculorum penetrali, quie appellatur 
pupula , et ab exordio tenui, quo magis porrigitur In soli- 
ditatem opinato exordio, penes id, quod videtur, locata 
fundi omnifariam , dilatarique visus illustratione. Quod- 
que omnis natura modo, mensuraque , moveatur; spatii 
quoque, magnitudinisque, commodum esse : eaque, quee 
neque valde applicita visui , nec nimium distantia, visi- 
bilía clare videri : certe conum ipsum pro modo, mensu- 
raque, intentionis augeri, ét prout basis ejus vel directa 
vel inflexa erit, incidefque in contemplabilem speciem , 
ita apparebunt, qua videntur. Oneraria quippe navis 
eminus visa' perexigua apparet, deficiente contemplatio- 
nis vigore, nec se per omnia navis membra fundente spi- 
ritu. Turris item quadrata rotunditatem simulat cylindri, 
atque etiam ex obliquo visa porticus in exile deficit ocu- 
lorum depravalione. Sic etiam stellarum ignis exiguus 
apparet, atque ipse Sol, multis partibus quam terra 
major, intra bipedalis diametri ambitum cernitur. Sen- 
tire porro mentem: putant , perinde ut eam pepulerit spiri- 
ius, qui id, quod ipse patitur ex visibilium specierum 
concretione , mentis intimis tradit. Porrectus siquidem, 
et veluti patefactus, candida esse denunciat qua viden- 
tur. Confusus porro;et confzcatior, atra et tenebrosa, 
significat : similisque ejus passio est eorum qui marini 
piscis contagione torpent, siquidem per linum, et arun- 
dinem , perque nianus, serpat viro illud , penetreique inti- 
mum sensum. 

CCXXXVI. Geometre cum Peripateticis concinentes 
radii effusione visum operari putant cum per fulgidam, 
lucidamque, pupulie stolam in directum emicans radius, 
serenam porrigit lineam , qure gyris oculorum circumvecta 
motibus dispergat undique lucem contemplationis. Quippe 
teres, et levis, oculi globus, et humori lubrico velut 
innatans , sequacem lineam visus utrobique facile contor- 
quet. Ergo note geometrice comparant quod videtur : 
et illuc versum ferri censent visus intentionem : sed ob 
nimiam , repentinamque conversionem omnia videri per 
illustrem contuentis superficiem putant, ut cum in theatro, 
aliove quolibet conventu popularis multitudinis , decursis 
strictim vultuum partibus, totum populum videre nobis 
videmur. 

CCXXXVII. Iidem ajunt videre nos vel tuitione quam 
φάσιν vocant , vel intuitione quam ἔμφασιν, vel detuitione 
quam παράφασιν Dominant. Tuitione quidem, ut quie 
simpliciter, et proprie videntur, queque clementer visum 
recipientia minime eum a se repellunt : ut flexus , quin- 
immo fractus, rursum ad oculos redeat. Infuitione vero, 
ut quz fragmento radii recurrente ad oculorum aciem vi- 
dentur : qualia sunt, qux» in speculis, et aqua, conside- 
rantur; ceferis item , quorum ftersa est quidem superfi- 
cles, sed ob nimiam densitatem idoneus vigor est ad 
repellendum quod offenderit. Ergo etiam radius, ín quo 
est vis videndi , fractus in speculo facit angulum , quem 
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contineant dus linese. Una, qua ab oculo profecta perve- 
nit ad speculum. Altera , quae a speculo recurrit ad vul- 
tum. Qui qurdem angulus, cum erit acutus, imaginem 
vultuum nostrorum facit in speculo videri, remeante ad 
vultum acie atque inde occulte preecipitante simulacrum 
in speculi sinum. Ex quo fit, ut vultus noster transisse 
ad speculum putetur. Quomodoque simulacrum, e spe- 
culo resultans, ex adverso videtur consistere: perinde ac 
si duo contra stantes dextras partes sinistris, sinistras 
item dextris obvias habeant : sic adversum nos imagines 
nostre , dextras et sinistras parles cum immutalione de- 
monstrant. Idem angulus acutus, si ex aliqua conver- 
sione, vel immutata qualitate positionis , erit acutior et 
procerior factus, longius evagatus , cuncta , quae post ter- 
gum nobis sunt, in speculo videri facit. Quodsi non 
&cutus, sed rectus, erit angulus; tunc ea, qu& ad dire. 
ctum rigorem supra nos erunt, videbuntur. Sin vero 
hebes, et latior ; ea, qua contra nos excelsiora sunt , ap- 
parebunt. 

CCXXXVIII. Nullo porro angulo facto, nec fracto ra- 
dio, nulla in speculis duntaxat imago proveniet, ut in 
globosis, et sphere similibus, vasis. AL vero si talis 
erit speculi figura, ut sit ejus concava superficies , οἱ tor- 
nata in modum scaphii quadrati, vel imbricis, dehinc 
intueamur hoc idem speculum ita conversum, ut rectus 
cernatur imbrex, margines porro ejus, seu supercilia, 
hinc et illinc pro lateribus assistant; tunc , opinor, radius 
incidens , et infractus , ob levem speculi rigidamque soli- 
ditatem , in proximum latus ejus delabitur, in decumani 
apicis effigiem. Ita dextri lateris imagine in sinistrum, 
sinistri etiam in dextrum, ob eminentiam marginis utrius- 
que, directa, dextre partes nostrae, etiam in speculo, 
dextre, sinistreeque item sinistr; videbuntur, et erit ima- 
ginis false remedium imago falsa. Hoc idem speculum, 
$i demum ita erit adversum nos locatum , ut eminentium 
marginum alter superior sit, alter inferior; nec rectus, 
sed obliquus , cernatur imbrex ; resupinas ostentat imagi- 
nes, et simulacra prepostera , ob similem lapsum fracti 
radii per acclivis. Directus quippe visus ad speculi supercilia, 
cum quidem superiorem conspexerit eminentiam, dejici- 
tur simulacrum, ad ima resapinum ; cum vero inferiorem, 
facit saltum vultus ad imaginem superiorem. 

CCXXXIX. Indicat porro causam prave intuitionis esse 
in radii fragmine commentum tele. Etenim si duo spe- 
cula sic ante vultum, alterum a tergo obliquatum, ne 
impediatur objectu corporis visus radii commeantis , tunc 
occipitium nostrum interni videmus in speculo quod ha- 
betgr a tergo. Quod non fieret nisi radius visualis ap- 
plicans se ad specalam adversum, fractusque ejus objectu 
faceret angulum , ex quo rursum recurrens in posterius 
se speculum arietaret , rursumque illic angulo facto desi- 
neret in occipilii sedem. Atque ita quod vero visu non 
sentitur, discursantis acei iumine proditur. Similiter 
cum in modum «ecle concave sphere formatum erit 
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speculum, majores veris vultus apparent. Ideo quod un- 
dique se fundente radii lumine velut exastuans imago 
porrigitur. 

CCXL. Qua autem παράφασις ab his appellatur, prove- 
nit quoties non in cute speculi, sed introrsum et tanquam 
in penetralibus simulacrum invenitur, obumbrante aliqua 
nigredine, ut in perlucidi quidem , sed fusci vitri lamina, 
vel stagnis atris ex atro profundo. Tunc quippe visus 
ingreditur non adeo densam cutem, et videt interiora, 
sed non adeo clare. Infringitur famen radius, ob tersam 
perlucidee materi: superficiem, et obumbrationem atri 
coloris , usque adeo ut ipsi eliam nosmet videntes, intra 
speculam nosmet putemus consistere, nec os nostrum e 
speculo , sed intra speculum videre. Quz causa est, ut 
cum aecedimus ad speculum , imago etiam proximare , et 
cum redimus, illa etiam videatur una recedere. 

CCXLI. Iidem unum esse radium, qui ex utroque oculo 
porrigitur, argumentantur ex ea passione qu& ὑπόχυσις 
dicitur : et ex visu eorum, qui duplicia videre creduntur, 
et habere pupulas binas. Etenim cum crassus humor 
ita oculos obsederit, ut non omnem eorum occupaverit et 
obtexerit ambitum, sed in medietate constiterit, liberis 
hinc inde partibus suis : tunc scísso radio dividitur bifa- 
riam visus, et qui hoc vitio laborant, duplicia videre se 
censent. Ergo etiam in geminis populis idem vitium me- 
dicorum defegit experientia. Namque bicorni naturali 
quidem pupula recte, quse sunt, videntur : illa vero alia, 
simulacra rerum. Quapropter medici, quod plus est, 
quam natura desiderat, tollunt : et illam praeter naturam 
pupulam interimunt, imposita cicatrice. Quo facto revo- 
catur visus naturalis integritas. Hee sunt de visu probate 
sententie veterum, qui mihi videntur acceptis occasionibus 
a Platone suum proprium fecisse dogma. Nam cum ille 
perfectam rationem attulerit docueritque tam ipsam cau- 
sam videndi , quam csetera , quee causam sequuntur, atque 
adjuvant, et sine quibus visus non potest exsistere, junio- 
res sumptis ex plena sententia partibus; de iisdem parti- 
bus, tanquam de universitate , senserunt : proptereaque, 
ut qui vera dicant, merito movent. Sed quia nulla par- 
tis perfectio est, aliquatenus succidunt, ut exposita Pla- 
tonis sententia , res ipsa demonstrabit. 

CC XLI]. Censet enim Plato lumen ex oculis profundi 
purum, et liquatum, quod sit velut fons quidam ignis 
intimi nostri , habens cum solstitiali lumine cognationem. 
Solis porro lumen instrumentum animse fore ad visibilium 
specierum contemplationem : siquidem ad oculos feratur 
quorum levigate soliditas, et tersa rotunditas, utpote 
munita tunicis textis tenui nervorum subtegmine, fert 
facile obviam lucem. Medietas vero, in qua constituitur 
videndi vis, delicati corporia, et sincerte, propemodum- 
que incorporee, puritatis, admittit contemplationis in- 
gressum., Causaque principalis videndi lumen est inti- 
mum, neo, tamen usquequaque perfecta , et sufficiens ad 
muneris compelentis perfunctionem. "Opus est quippe 
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adjumento cognati extimi luminis, maxime quidem solsti- 
tialis , alias tamen etiam eorum , qua solis lumen imitan- 
tur. Igitur extimum lumen, accorporatum lumini , quod 
ex oculis fluit, confirmat illud , et facit idoneum obtutum 
fluere; proptereaque ducit ex ipsis corporibus, qua videntur 
colores. Colorum porro proprium esse visus sensum quis 
nesciat? Flamma est igitur quedam, inquit, corporum 
color: infundens superficiem. Quee cum erit zequalis ocu- 
lorum capacitati , manifesta sunt, atque erunt, qua vi- 
dentur. Cum vero minor, clara, et candida; ut quee 
patulus, et apertus, visus admittat. Si vero major eril 
color, qui ex corporibus evaporatur, quam est oculorum 
ambitus, tegitur, confunditurque acies , et qua videntur, 
atri coloris videntur. 

CCXLIII. Tribus ergo his concurrentibus visus exsistit , 
trinaque est ratio videndi : Jumen caloris intimi per ocu- 
los means, qua principalis causa est : lumen extra po- 
situm consanguineum lumini nostro, quod simul opera- 
tur, et adjuvat ; lumen quoque, quod ex corporibus visi- 
bilium specierum fluit, flamma, seu color. Qui perinde 
est atque surit omnia, sine quibus propositum opus effici 
non potest, ut sine ferramentis, qu& sunt operi faciendo 
necessaria, Quorum si quid dceriL, impediri visum ne- 
cesse est. 

CCXLIV. His tam plene, tam diligenter, elaboratis , 
juniores philosophi, ut non optimi harredes, paternum 
censum in frusta dissipantes, perfectam atque uberem 
senientiam in mutilas opiniunculas inciderunt. Quare 
faciendum, ut ad certam explorationem Platonici dogma- 
tis cornmentum vetus advocetur medicorum , et item pliy- 
sicorum, illustrium sane virorum , qui, ad comprehenden- 
dam sane naturae sollertiam, artus humani corporis, 
facla membrorum exsectione , rimati sunt : qui existima - 
bant, ita demum se suspicionibus , atque opinionibus, 
certiores futuros , si tam rationi visus, quam vísui ralio 
concineret.  Demonstranda igitur oculi natura est; de 
qua cum plerique alii, tum Alcmazus Crotoniensis, in 
physicis exercitatus , quique primus exsectionem aggredi 
est ausus, et Callisthenes, Aristotelis auditor, et Herophi- 
lus, multa, et preclara, in lucem protulerunt, Duas esse 
angustas semifas, quz ἃ cerebri sede, in qua est aita 
potestas animz summa, et principalis, ad oculorum ca- 
vernas meent, naturalem spiritum continentes; que 
cum ex uno initio eademque radice progresse , aliquantis- 
per conjuncta sint , in frontis intimis separata , bivii spe- 
cie, perveniant ad oculorum concavas aedes : qua super- 
ciliorum obliqui tramites porriguntur, sinuateque illic 
funicarum gremio, naturalem itumorem recipiente, globos 
complent munitos tegmine palpebrarum , ex quo appel- 
Jantur orbes. Porro quod ex una sede progrediantur luci- 
ferie semit:», docet quidem sectio principaliter ; nihilominus 
tamen intelligitur ex eo quoque, quod uterque oculus mo- 
veü(ur una, nec alter sine altero mover! queat. Oculi 
porro ipsius continentiam in quatuor membranis, seu 
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tunicis, notaverunt, disparili soliditate; quarum diffe- 
rentiani, proprietatemque, si quis persequi velit, majorem 
proposita materia suscipiet laborem. 

CCXLYV. Interim, verbis Platonis expositis , eam , quoe 
sit in his naturalium arcanorum comprehensio , atque ex- 
pressio, consideremnus. Cum de sensibus loqueretur, 
quos capitis instrumenta esse dixerat , addidit : 

Τῶν δὲ ὀργάνων πρῶτον μὲν φωσφόρα συνετεχτήναντο 
ὄυματα. 

Τοῦ πυρὸς ὅσον τὸ μὲν χαίειν οὐκ ἔσχε᾽ τὸ δὲ παρέχειν 
φῶς ἥμερον, olxeiov ἐχάστης ἡμέρα:, σῶμα ἐμηχανήσαντο 
γίγνεσθαι. Τὸ γὰρ ἐντὸς ἡμῶν ἀδελφὸν ὃν τούτου πῦρ εἶλι- 
χρινὲς ἐποίησαν διὰ τῶν ὀμμάτων ῥεῖν. 

E quibus primi luciferi oculorum orbes coruscant, 
et mox : 

Dua sunt , opinor, viriutes ignis, altera edaz et 
perempltoria ; altera mulcebris innoxio lumine. Huic 
igitur, ez qua lux diem invehens panditur, cognatum 
et familiare corpus oculorum divinz potestates com- 
mente sunt. Intimum siquidem  nosiri corporis 
ignem , utpote germanum ignis lucidi , sereni et defz- 
cati liquoris, fluere per oculos ac demanare volue- 
runt. | 
Solis et oculorum cognationem scit ab ineunte tetate com- 
munis omnium anticipatio. Quippe sol mundi oculus ap- 
pellatar ab omnibus. Ideoque idem anctor in Politia 
[lib. VI extr.] Solem quidem simulacrum esse ait invisi- 
bilis Dei , oculum vero Solis et solstitiale quiddam, ut sit 
eminens 80] intelligibili mundo suus, huic similis in sen- 
sili globus iste ignitus lucifer, cujus simulacrum id lumen, 
quo illustratur visus animalium, id est, oculus. Fluere 
porro visum per oculos, consentiunt tam physici quam 
etiam medici, qui exseclis capitis membris, dum scru- 
tantur nature providam sollertiam , notaverunt ferri bivio 
tramite ignis liquorem. 

Atto» xa) πυχνὸν ὅλον μέν, μάλιστα δὲ τὸ μέσον ξυμπι- 
λήσαντες τῶν ὀμμάτων... τὸ τοιοῦτο ὃὲ μόνον αὐτὸ καθαρὸν 
διηθεῖν. 7 

Ut per lxves , inquit, congestosque et tanquam fir- 
miori soliditate paqdos orbes luminum , quorum ta- 
sen esset angusta medie(as , subtilior serenus ignis 
per eandem Jlueret medietatem. 

CCXLVI. Quid ergo? Non aliter physici membranis, 
vel etiam tunicis solidis , contineri oculorum orbes asseve- 
rantes, de natura eorum interpretari videntur. Angusta 
porro illa medietas, qus pervenit usque ad oculorum 
cavas sedes , quae alia est quam haec, per quam fluit ignis 
serenus ? . 

Ὅταν οὖν μεσημερινὸν ὦ φῶς περὶ τὸ τῆς ὄψεως ῥεῦμα, 
τότε ἐχπΐπτου ὅμοιον πρὸς ὅμοιον, ξνῃπαγὲς γενόμενον, ἕν 
σῶμα οἰχειωθὲν ξυνέστη χατὰ τὴν τῶν ὀμμάτων εὐθυωρίαν, 
ὅπῃ περ ἂν ἀντερείδῃ τὸ προσπῖπτον ἔνδοθεν πρὸς ὃ τῶν ἔξω 
ξυνέπεσεν. 

Itaque , inquit, cum diurnum jubar applicat se visus 
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fusioni , lunc nimirum incurrentia semet invicem duo 
similia in unius corporis cohxrent speciem, quo con- 
currunt oculorum acies emicantes , quoque effluentis 
intima fusionis acies contigux imaginis occursu re- 
percutitur . 

Evidenter visum fieri dicit, quoties intimi caloris lumen, 
quod inoffense per oculos fluit, aliquam visibilem mate- 
riam, quam contiguam imaginem appellat , incurrit : ibi- 
demque juxta materie qualitatem formatum, et. colora- 
tum, sensus, visusque confit ex lumine, qui contigua 
imaginis occursu , repercusso radio, reditu facto ad ocu- 
lorum fores, usque ad mentis secreta porrigitur. Atque 
etiam diurni jubaris applicatio cum ignis intimi lümine 
manifestat , sine solis effulsione nihil videri. 

᾿Ἀπελθόντος δὲ εἷς νύχτα τοῦ ξυγγενοῦς πυρὸς ἀποτέτμη- 
ται πρὸς γὰρ ἀνόμοιον ἐξιὸν ἀλλοιοῦταί τε αὐτὸ xai χατα- 
σδέννυται, ξυμφυὲς οὐχέτι τῷ πλησίον ἀέρι γιγνόμενον, ἅτε 
πὺρ οὐχ ἔχοντι, Παύεταί τε οὖν ὁρῶν, ἔτι τε ἐπαγωγὸν 
γίγνεται ὕπνου " σωτηρίαν γὰρ ἣν οἱ θεοὶ τῆς ὄψεως ἐμηχα- 
γήσαντο, τὴν τῶν βλεφάρων φύσιν, ὅταν ταῦτα ξυμμύσῃ, 
χαθείργουσι τὴν τοῦ πυρὸς ἐντὸς δύναμιν, 7] δὲ διαχεῖ τε 
χαὶ ὁμαλύνει τὰς ἐντὸς χινήσεις, ὁμαλυνθεισῶν δὲ ἡσυχία 
γίγνεται. ' 

Γενομένης δὲ πολλῆς μὲν ἡσυχίας βραχνόνειρος ὕπνος ἐμ- 


πίπτει, χαταλειφθεισῶν δέ τινων κινήσεων μειζόνων, οἷαι - 


xai ἐν οἵοις ἂν τόποις λείπωνται, τοιαῦτα καὶ τοσαῦτα πα- 
μέσχοντο ἀφομοιωθέντα ἐντὸς ἔξω τε ἐγερθὲέϊσιν ἀπομνημο- 
νευόμενα φαντάσματα. 

Denique, Postquam in noctem, inquit, discesserit 
cognatus ignis , desertum ejus auxilio lumen intimum 
remanet otiosum , nullam habens cum proximo tunc 
aere nature communicalionem , videreque desinit 
fractum illecebra somni. — Obductis quippe palpe- 
bris quarum tegmen salubre oculorum auzilium dixit 
esse, vis illa ignis intimi coercetur, compressaque fun- 
dit se per membra. Quo pacto intimorum motuum 
relaxatlur intentio in soporam quietem, minime tunc 
interpellante mentem visus inquietudine. 

CCXLVII. Cumque erit altior, inquit, quies , cras. 
siore facto naturali spiritu, nihil aut leve quiddam 
incertumque et perfunctorium somniamus. | Sin erunt 
insignes reliquiv commotionum | animi, cujusmodi 
erunt et quibus in locis, talia visuum simulacra na- 
scentur, pressa et ob insigne imaginum diu penes me- 
moriam residentia. 

Sunt porro reliquie commotionum vel ex molestis , vel 
ex intemperantibus , interdumque sapientibus, interdum- 
que stolidis cogitationibus 86 (85, vel ad iracundiam in- 
citate , proque locis, ut in capite, ubi est sedes domici- 
liumque rationis; vcl in corde, in quo dominatur virilis 
ille indignationis vigor; vel in jecore, subterque, dimissa 
porro hec omnis regio libidinis. 

CCXLVIII. Et quoniam tractatum incurrimus somnio- 
rum , de quo varie senserunt veteres , fiat earum, qua in 
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honore sunt, opinionum commemoratio. Aristoteles , ut 
qui Dei providentiam usque ad Lunze regionem progredi 
censeat : infra vero neque providentie scitis regi; nec 
angelorum ope consultisque, sustentari : nec vero daemo- 
num prospicientiam putet intervenire, proptereaque tol- 
lat omnem divinationem, negetque preenosci futura : unum 
genus somniorum admittit , atque approbat : quod ex his, 
qua vigilantes agimus , aut cogitamus , residens in memo- 
ria , movet interpellatque per quietem gestarum delibera- 
tarumque rerum conscias anlmas. Nec errat. Est enim 
bac progenies somniorum : sed non sola, ut Aristoteles 
putat. Multa quidem incognita, inopinataque, neque un- 
quam tentata animis, somniamus; quoties provenisse 
uspiam significantur, que nondum scientie fama conci- 
liaverit; vel futura portenduntur, quee nondum provene- 
rint. Sed hic $00 quodam more pleni perfectique dogma- 
tis, electo quid visum sit, cetera fastidiosa incuria 
negligit. 

CCXLIX. Heraclitus vero consentientibus Stoicis ratio- 

nem nostram cum divina ratione connectit, regente ac 
moderante mundana, propler inseparabilem comitatum, 
consciam decreti rationabilis factam, quiescentibus ani- 
mis ope sensuum, futura denuntiare. Ex quo fieri, ut 
appareant imagines ignotorum locorum, simulacraque 
hominum, tam viventium quam mortuorum. Idemque 
asserit divinationis usum, et praemoneri meritos instruen- 
tibus divinis potestatibus. Hi quoque parte sunt abutentes 
sententiee pro solida perfectaque scientia. 
: CCL. Sunt qui nostrum intellectum pervolitare convexa 
mundi putent, miscereque se divinae menti, quam Graci 
νοῦν vocant : εἴ velut ex majore disciplina minusculas 
scientias mutuatas : quae summa et eminens imaginetur 
mens, nuntiare mentibus nostris, ingitante ad ccetum 
anime nocturne solitudinis opportunitate. Sed cum ple- 
raque non irreligiosa modo, verum etiam impia, somnie- 
mus; quie imaginari summam eximiamque intelligentiam 
sive mentem, seu providentiam , fas non sit putare : fal- 
sam esse hanc opinionem hominum liquet. 

CCLI. Sed Pilato magna diligentia, summaque cura, 
discussis penitus latibulis quaestionis, vidit, atque assecutus 
est, non upam somniorum esse genituram.  Gignitur 
quippe ex reliquiis cogitationum, et accidentis alicujus 
rei stimulo : ut in nono Politie libro docet oratione tali. 
Inutiles minimeque necessariz cupiditates , qua ad- 
versantur legibus, videntur mihi omnium quidem 
hominum promiscue labefaciare mentes. Quedam 
tamen earum tam castigatione legum , quam sobriis 
et melioribus, rec(z voluptatibus , vel omnino exole- 
scere, vel in paucas admodum, atque eziles, atte- 
nuatz reliquias otliosz latere. Porro aliz usque ad 
praxcipitem amentiam confirmari; σμ se exserunt 
immanius per quietem, quolies ratione sopita , quz est 
rector mansuetissimus, cxiera pars animi agrestior, 
immani quadam ebrietate luxurians , pulsa quiete 
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porjit ad incestas libidines. Tunc quippe nihil est 
quod non audeat, velut soluta, el libera honestatis 
verecundizque preceptis. Namque maternos , ut pu- 
tat, amplexus, concubilusque non expavescit ; nec 
quemquam dubitat lacessere vel hominum vel deorum : 
nec ab ulla sibi videtur cxde aut ffagitio temperare. 
Contra cum erit in salubri statu posita casteque cu- 
bitum ibit , rationabili quidem mentis industria vigi- 
liis imperatis , eaque pasta sapienti virtutis indagine, 
atque etiam libidine mansuefacta , ut neque de inopia 
queri possit , nec expletione nimia gravetur, ultraque 
modum marens vel gestiens tumultuetur, impediat- 
que prudentiam : sed pura vitiis ratione opus proprium 
efficere in ratiocinando atque indagine veritatis insti- 
tuat , nihilogue minus, iracundia delinita et minime 
saviente, dormiat : tum ceríé rationabilis anime 
pars, nullis sibi obstrepentibus libidinis aut iracun- 
diz vitiis , perveniet ad indaginem veri " qua est sin- 
cera prudentia, nec ulla exsistet species nefaria 
somniorum. Quippe in his perfecte docuit, quod per- 
functorie posuit in Timaeo. 

CCLII. At vero somniorum, qug divina providentia, vel 
ccelestium potestatum amore juxta homines, oboriuntur,' 
causam rationemque exposuit in eo libro qui φιλόσοφος 
inscribitur. Ait enim , divinas potestates consulere nobis, 
quoties per quietem ea, quae grata sunt Deo, intimant 
veris, minimeque fallacibus, visis. . Earumque miram 
quandam esse dicit memori: tenacitatem, dignitatique, et 
divinitati, congruam sapientiam. Quibus cum cogitationes 
hominum perspicue sint, consequenter amorem bonis, 
odium malis exhiberi. Probationemque affert de exem- 
plis illustribus mutuatam, ut in eo libro , quem appella- 
vit Critonem presagit Socrates proventum imminentem, 
regente somnii relatione. Visa est mihi quzdam inquit, 
mulier eximia venustate , etiam candida veste , nomine 
me appellasse, dixisseque illud Homericum : 


Terna luce petes Phthize prafertilis arva. 


Rursus ín Pheedone : Sepenumero unum el idem mihi 
somnium , adventans in alia atque alia forma, jube- 
bat me navare operam musicz. Id ego nunc usu , et 
necessitate moriendi , admonitus , interpretor hacte- 
nus; ut hymnum, quem jamdudum institueram in 
Apollinem, compleam : ne promissi debitor, el voti 
reus , vitam prius finiam. Musicz quippe consan- 
guineam esse poeticam, palam est omnibus. Socratem 
vero hac evidenter solitum somniare arbitror, ex eo quod 
tam corporis quam anime puritate totum ejus animal 
vigeret. 

CCLIII. Denique etiam vigilanti non deerat propitia 
divinitas, quze ejusdem moderaretur actus, ut Plato demon- 
strat in Euthydemo, ita dicens : Es! ab ineunte atate 
numen mihi comes quiddam, idque voz est, qux cum 
ad animum sensumque meum commeat, significat ab 


—" 
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€0, quod agere proposui, temperandum , hogptatur 


' vero ad nullum actum. Atque eliam si quis familiaris 


uti meo consilio volet aliquid acturus, hoc quoque 
agi prohibet. Quarum quidem rerum, et significatio- 
num, fides certa est. Eget enim imbecilla hominum 
natura przsidio melioris priestantiorisque nature, ut idem 
asseruit supra. Vox porro illa, quam Socrates sentiebat, 
non erat ( opinor ) talis, qua aere icto sonaret, sed quee 
ob egregiam castimoniam ters: proptereaque intelligen- 
tiori anime, presentiam cottumque solitate divinitatis 
revelaret. Siquidem pura puris contigua esse, misceri- 
que, fassit. Atque ut in somnis audire nobis videmur 
voces sermonunique expressa verba, nec tamen illa 
vox est , sed vocis officium imitans significatio , sic vigi- 
lantis Socratis mens praesentiam divinitatis signi perspicui 
nofatione augurabatur. Nec vero dubitare fas est, intelli- 
gibilem Deum, pro bonitate nature suzx, rebus omnibus 
consulentem , opem generi hominum, quod nulla esset 
sibi cum corpore conciliatio4 divinarum potestatum inter- 
positione, ferre voluisse. Quarum quidem beneficia sa- 
tis claráà sunt ex prodigiis, οἱ divinatione nocturna 
somniorum , vel diurna fama preescia rumoribus venti- 
lante, medelis quoque adversum morbos intimatis, et 
prophetarum inspiratione veridica. 

CCLIV. Multiformis igilur est ratio somniorum. Si- 
quidem sunt, quie velut gravius percussa verberataque 
mente, vestigiis doloris penitus insignitis , per quietem 
refovent imagines preeteritee consternaltionis. Sunt item, 
qua jux!a cogitationes rationabilis anime partis, vel 
pura , atque immunis a perturbalione, vel in passionibus 
posite , oboriuntur : nihiloque minus, quz divinis pote- 
statibus consulentibus praemonstrantur, vel etiam poene 
loco, ob deliclum aliquod , formata in atrocem, et horri- 
dam, faciem. —Consentit huic Platonico dogmati Hebraica 
philosophia. Appellant quippe illi varie, ut somnium, 
et item visum, tum admonitionem , etiam spectaculum, 
nihiloque minus revelationem. Somnium quidem, quod 
ex reliquiis commotionum anima diximus oboriri. Visum 
vero, quod ex divina virtute legatur. Admonilionem, 
cum angelice bonitatis consiliis regimur, atque admone- 
mur. Spectaculum, ut cum vigilantibus offert se vi- 
dendam celestis potestas, clare jubens quid, aut prohi- 
bens , forma, et voce, mirabili. ARevelationem, quotiens 
ignorantibus sortem futuram , imminentis exilus secreta 
panduntur. De somniis satis dictum : sermo nunc ipse 
est considerandus. 

' CCLV. At vero simulacrorum, inquit, qux» in specu- 
lis oboriuntur. Docet nnnc aliam visus rationem, qua 
intuitio dicitur, intra speculum, vel stagnorum profun- 
dum, simulacris resultantibus : nec tamen eodem, quo 
Aristoteles , magisterio. Namque ille censet radii visualis 
impactu in solidam speculi superficiem , proptereaque in- 
fracti, mucronem ad os reverti , obviumque vultui factum 
vultum suum cernere : et in speculo putare sibi vultus 
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apparere simulacrum. Αἱ vero Plato, pro ingenii pru- 
dentizeque divinitate, duum luminum cctum, confluentium 
in tersam speculi et solidam cutem, id est, diurni lumi- 
nis et intimi, quod per oculos íluit, trahentis secum de 
vultu marantem colorem in speculo corporali, coloratisque 
vultus lineamentis, et formato ac delineato colore, simu- 
lacrum mulum vultus adumbrari. Sic quippe loquitur : 

Τὸ δὲ περὶ τὴν τῶν χατόπτρων εἰδωλοποιΐίαν xai πάντα 
ὅσα ἐμτανὴῆ xai λεῖα χατιδεῖν οὐδὲν ἔτι χαλεπόν. Ἔκ γὰρ 
τῆς ἐντὸς ἐκτός τε τοῦ πυρὸς ἑχατέρον χοινωνίας ἀλλήλοις, 
ἑνός τε αὖ περὶ τὴν λειότητα ἑκάστοτε γενομένον xal πολ- 
)ky μεταῤῥυθμισθέντος, πάντα τὰ τοιαῦτα ἐμφαίνεται. 

. Δεξιὰ δὲ φαντάζεται τὰ ἀριστερά. 

At vero simulacrorum , qua in speculis oboriuntur, 
facilis assecutio est. Siquidem utriusque ignis, tam 
intimi quam extra positi, concursu intimi scilicet calo- 
ris et extrapositi luminis , incidentis in tersam aliquan 
lzvemque materiam , hoc est speculum, formatique in 
multas et varias figuras , qu: ad se formata specula di- 
versas edunt imagines , simulacra, inquit, ex lxvigati 
corporis conspectu resultant. 

CCLVI. Dextrx porro paries, qu» sunt sinistrae, 
videntur. 

Agit nunc de immutatione visus, et quia specula qua 
dem facta sunt ad similitudinem dimidiatze sphaeree con- 
cava, si ad eam partem, qua umbonis habet tumorem, 
contemplatio dirigatur, dextera partes sinistree videbun- 
tur, contraque item oculi dextri contemplatio l»vas 
simulacríi partes, sinistrique item acies dextras tangent in- 
solito more. Merito. Cum enim in directum rigorem 
-utriusque oculi visus ferantur, erat consequens dexterio- 
ris visus directione partes dexteras tangi, sinistrique item 
sinistras. Nunc fit contra, velot circumactis, et e diverso 
consistentibus , imaginibus. 

Δεξιὰ δὲ τὰ δεξιά, x12. 

CCLVII. At vero dexirz partes corporis dexirz. " 

]ta ut sunt in speculis quoque.  Persequitur aliud du- 
plicis imaginationis genus, quod apparet in iis speculis, 
qua facta sunt ad formam cylindri , cavis, sive imbricis. 
Rursum enim, cum in directnm rigorem utriusque oculi 
visus ferantur, dexter visus, dextrum latus eminens et 
obliquum, sinister etiam sinistrum tale latus incurrant, 
necesse eat. Form: func in lateribus geminis conglo- 
batze, ob tersam , et inclinatam, proptereaque lubricam , 
utriusque lateris superficiem, labuntur in latera diversa, 
quc quidem ad dextram visu nascitur in sinistrum latus, 
quie vero a sinistro similiter in dextrum. Qus quia in 
diversa latera transitum faciunt, et simul e diverso vi- 
dentur consistere, dextras simulacrorum partes dextris 
nostris , sinistras item sinistris obvias exhibent. Ceteros 
errores videndi ab hoc juniores philosophi mutuati expo- 
suerunt, ifa ut supra comprehensum est, Deinde pro- 
sequitur : 

Ταῦτ᾽ οὖν πάντ᾽ ἔστι τῶν ξυναιτίων οἷς ὁ θεὸς ὑπυρετοῦσι 
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χρῆται, τὴν τοῦ ἀρίστον χατὰ τὸ δυνατὸν ἰδέαν ἀποτελῶν. 

CCLVIII. Qui quidem sensus .famulantur actibus 
opificis Dci, summam optimamque et primariam spe- 
ciem molientis. 

, Quia cum de visu loqueretur, qui est optimus omnium 

sensuum, corporeis eum nominibus appellaverat : modo 
ignem, modo lumen, interdum flammam cognominans, ne 
quis putaret se ita existimare, quasi corporeis opificiis 
sensus administrentur sine melioris incorporem potentice 
consortio : dicit hos ipsos sensus famulari divinis actibus, 
perinde ut opifici famulantur organa. Porro optimum 
Dei opus est id quod intelligit. Sed opinari plerosque . 
dicit, eos videlicet, qui existimant, nihil esse, quod ca- 
rens corpore quidquam patiatur, aut faciat; nihil etiam 
incorporeum esse, cui pareat famulelurque corpus, ut 
puta mentis intellectui animae nature; sed ipsa corpora 
qualitatibus propriis rerum creare diversitatem : frigus 
quidem terram et aquam , calorem vero ignem et aera. 
Rursum astrictionem quidem et duritiam, terram et 
ignem; relaxationem, vero et effusioncm, aera, et 
aquam. Jgneamque vim contraria molientem pro corpo- 
rum diversitate, modo astringentem modo relaxantem, 
ut cum uno et eodem calore limus quidem durescit , cera 
vero liquescit. ] 

Λόγον δὲ οὐδένα οὐδὲ νοῦν elc οὐδὲν δυνατὰ ἔχειν ἔστι. 

Tó» γὰρ ὄντων ᾧ νοῦν μόνῳ κτᾶσθαι προσήκει , λεχτέον 
ψυχήν. Τοῦτο δὲ ἀόρατον. Πῦρ δὲ xal ὕδωρ xol ἀὴρ xoi 
y" σώματα πάντα ὁρατὰ γέγονε. 

CCLIX. Hxc porro omnia, inquit, neque sentiunt , 
nec rationem intellectumque in rebus ratione pruden- 
tiaque agendis sciunt. Praeclare. 

Siquidem ratiocinari aut. intelligere non corporis , 
sed anima proprium. Hac porro incorporea, non 
enim videlur; cum omne corpus sit visibile ac sen- 
tiatur. 

Itaque cum discreta sint corpus et anima, diversaque 
eorum natura sit; dignitas quoque et ordo diversus est. 

Τὸν δὲ νοῦ καὶ ἐπιστήμης ἐραστὴν ἀνάγκη τὰς τῆς ἔμφρο- 
νος φύσεως αἰτίας πρώτας μεταδιώχειν. 

Quotus quisque igitur amalor est sapientie , dabit 
operam , ut prudentis naturz causas prius quam caz- 
teras assequatur. 

Sunt porro ha, deliberaliva et item intelligens animae 
potentia, quibus deliberat , ratiocinatur, intelligit. 

Ὅσαι δὲ ὑπ᾽ ἄλλων μὲν κινουμένων, ἕτερα δ᾽ ἐξ ἀνάγχης 
χινούντων γίγνονται, δευτέρας. 

Illas vero, inquit, quz ab aliis motz movent alias, 
secundas existimandum. 

Perspicue patibilem partem rationabilis anima vitio- 
samque significat, in qua est quippe impetus.  Princi- 
paliter. quidem ab ea parte animae movetur, quee motu 
intimo , genuinoque, ex semetipsa movetur, ex accidenti 
vero eliam desideriis moventibus. Ipse autem impetus 
movet corpus. — 
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CCLX. Itaque principalis animie motus definitur, eterna 
substantia, semetipsam movens. Hic vero communis, 
qui commotus movet, operatio moventis est in eo quod 
movetur, ut sectio operatio secantis in eo quod secatur. 
Cujus quidem motus aliquot diversitates sunt, quas de- 
monstravit in Legibus, octo corporis, anima duas.  Cor- 
poreum motum , locularem vocans , cujus dui sunt spe- 
cies : translatio, et circumlatio. Item alium, quem 
appellat qualitatem, atque in duplici specie , concretione 
et discretione. Tertium, quem positum esse dicit in 
quantitate, habentem düas species incrementum , et item 
deminutionem. Quartum juxta essentiam, cujus aque 
dua species intelliguntur, una gencratio , altera interitus. 
Anime item duplex motus, unus qui alia movet, ipse a 
nullo movetur, sed proprio genuinoque motu. Alius, qui 
alia movens ab alio movetur, qui est patibilis habitus 
anim», et egritudine oppressus. 

CCLXI. Recte igitur faciat'amator sapientie; si, cum 
de his rebus tractandum erit, naturalem ordinem servet, 
ac principe loco de anima dissergt , post demum de cor- 
pore. Deinde, cum de anima tractabit, de illa prius 
disserat, qua tam semetipsam movet quam csetera, in 
qua est vis deliberandi,, et intelligendi , tunc consequenter 
illam quoque tractabit, que ab alia re potiore mota qua- 
dam movef. Id porro motus genus, 

“Ὅσαι μετὰ νοῦ καλῶν κἀγαθῶν δημιουργοί, xai ὅσαι μο- 
νωθεῖσαι φρονήσεως τὸ τυχὸν ἄταχτον ἔχάστοτε ἐξεργάζονται. 

Καὶ δὴ κατὰ ταῦτα χαὶ ἡμῖν λεκτέα μὲν ἀμφότερα τὰ τῶν 
αἰτιῶν γένη. 

Si quidem pareat intellectui, erit aliquatenus or- 
dinatum. δὲ minus, temere , inquit, εἰ ut libet se ex- 
serens, confusa et inordinata , qua agit relinquit. 
Et addit : | | 

Nobis quoque igitur in eundem modum faciendum, 
ac prius de ea loquendum natura, qui suo motu move- 
tcr : heec quidem praecedit ordine : per quam intelliguntur, 
. ei sciuntur, seterna : qua sola semperque vere sunt, 
Tunc demum illa quoque alia demonstranda , quze ad mo- 
vendum quid, motu indiget alieno. Utrique porro motui 
sensus necessarii aunt, quoniam ex his tam cupiditates 
excitantur improbe, quam rerum optimarum intellectus , 
et scientía , convalescit. 

Τὰ μὲν οὖν τῶν ὀμμάτων ξυμμεταίτια πρὸς τὸ σχεῖν τὴν 
δύναμιν ἦν νῦν εἴληχεν, εἰοήσθω. Τὸ δὲ μέγιστον αὐτῶν εἰς 
ὠφέλειαν ἔργον, δι᾽ ὃ θεὸς αὖθ᾽ ἡμῖν δεδώρηται, μετὰ 
τοῦτο ῥητέον. 

CCLXH. Et de oculorum quidem ministerio satis 
dictum est. Nunc de pracipua operis eorum utilitate 
dicendum. ᾿ 

Qua cum in plerisque rebus , tum in obtentu philoso- 
phie clare perspicitur : quo beneficio negat quidquam 
majus a Deo esse generi humano tributum. Duplex namque 
totius philosophis spectatur officium ; consideratio, et item 
actus. Consideratio quidem, ob assiduam contempla- 
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lionem divinarum rerum et immortalium nominata. Acíus 
vero , Qui juxta rationabilis animae deliberationem progre- 
ditur in tuendis conservandisque rebus mortalibus. Utri- 
que autem officiorum generi visus est necessarius, ac 
primum considerationi. Dividitur porro hzc trifariam in 
theologiam, et item nature sciscitationem , preestandeque 
eliam rationis scientiam. Neque enim quisquam Deum 
quaereret , aut ad pietatem aspiraret, quod est tAeologiz 
propríum : nec vero id ipsum, quod nunc agimus, agen- , 
dum putaret; nisi prius celo sideribusque visis, et amore 
nutrito sciendi rerum causas, eorum etiam-, qua ortum 
habent temporarium, exordia. Hsc quippe demum ad 
naturalem pertinent quaestionem. Quid? quod dierum et 
noctium vice considerata menses, et anni, et horarum 
curricula , dinumerata sunt ; numerique ortus , et genitura 
dimensionis , introducta ? Quod ad tertiam partem philo- 
sophie pertinere perspicuum est. 

CCLX]II. At vero actuosse philosophiz visus quatenus 
sit utilis et necessarius , docet ita dicens : 

Δωρήσασθαι ὄψιν, ἵνα τὰς ἐν οὐρανῷ τοῦ νοῦ χατιδόντες 
περιόδους, χρησαίμεθα ἐπὶ τὰς περιφορὰς τὰς τῆς παρ᾽ ἡμῖν 
διανοήσεως, συγγενεῖς ἐχείναις οὔσας, ἀταράχτοις τεταρα- 
Yvéva;. 

Deum oculos hominibus idcirco dedisse, ut mentis 

providenliaque circuitus , qui funt in calo, notantes, 
eorum similes constituerent in suis mentibus , hoc est 
motus animi , qui deliberationes vocantur, quam si- 
millimos instituerent divinzx menlis providis motibus 
placidis (ranquillisque , perturbalos licet. 
Quod est morum viteque correctio, 4085 publice priva- 
timque prodest, tam ad domesticas; quam ad. publicas 
res recte salubriterque administranda:. Ex his quippe 
constat alterum philosophie genus, quod actuosum vo- 
Id porro dividitur trifariam, in mora'em , domes- 
ticam , publicam. Quibus omnibus officiis prodest certus 
usus videndi. 

CCLXIV. Minora, inquit, alia pratereo, scilicet ea 
qua in variis artibus disciplinisque versantur. Neque enim 
navium regimen, neque cultus agrorum, nec vero pin- 
gendi fingendique sollertia recte sine visu proprium efficere 
opus posset, solaque contemplatio est, que mentes ho- 
minum usque ad cceli convexa protelat. Proptereaque 
Anaxagoras cum ab eo quereretur, cur natus esset, 
ostenso colo , sideribusque monstratis respondisse fertur : 
Ad horum omnium contemplationem. Αἴ vero Stoici 
Deum visum vocantes , quod optimum putabant ; id enim 
pulchro Dei nomine aíficiendum esse duxerunt.  Theo- 
phrastus visus pulchritudinem asserens, visum formae 
nomine appellat, quod quorum exstincta est acies videndi, 
vultus informes sint, et velut in ceterna consternatione. 
Denique ex oculorum habitu mens atque animus indicatur 
irascentium, moerentium, lztantium. Irascentium quidem 
ut apud Homerum commotz mentis orator : 

Stabat ucorba tuens defixo lumine terra; 


288 


et item, 
— furor ignea lumina volvit. 


Morentium vero infert poeta de eo, qui jugi fletu oculos 
amiserat, 


— marorem lumina linquunt. 


Jtem apud Ciceronem : In AÀujus amantissimi fratris 
sui gremio morore , et lacrimis, consenescebat. 

CCLXY. Transit deinde ad alterius sensus examinatio- 
nem. Ait enim: 

Φωνῆς te δὴ xai ἀχοῆς πέρι πάλιν ὁ αὐτὸς λόγος, ἐπὶ 
ταὐτὰ τῶν αὐτῶν ἕνεκα παρὰ θεῶν δεδωρῆσθαι. 

Eadem vocis quoque et auditus ratio est , ad eosdem 

usus atque ad plenam vitz hominum instructionem 
datorum. . 
Sunt igitur principales duo sensus, visus et auditus, 
utrique philosophiam adjuvantes. Quorum alter quidem 
evidentior, ufpote qui res ipsas acie sua comprehendat : 
alter latior, ideo quod etiam de rebus absentibus instruat. 
Modulatus siquidem aer articulatae voci factusque vox et 
intelligibilis oratio, pergit ad intimos sensus, audientis 
intellectui nuntians tam prasentia quam absentia. Idem 
auditus , quod intellectum quoque adjuvet, sic probat. 

Ὅσον τ᾽ αὖ μουσιχῇῆς φωνῆς χρήσιμον πρὸς ἀκοήν, Évexa 
ἁρμονίας ἐστὶ δοθέν. 

Quantumque per vocem utilitatis capitur ex musica, 
totum hoc constat. hominum generi propter harmo- 
niam tributum. 

Quia juxta rationem harmonicam animam in superiori- 
bus zdificaverat, naturalesque ejus actus rhythmis mo- 
disque constare dixerat : sed haxc exolescere anime, ob 
consortium corporis necessario obtinente oblivione, pro- 
ptereaque immodulatas esse animas plurimorum. Mede- 
lam hujus vitii dicit esse in musica positam : non in ea, 
qua vulgus delectatur, quaeque ad voluptatem facta exci- 
tat vitia nonnunquam, sed in illa divina, quze nunquam 
a ratione alque intelligentia separatur. Hanc enim censel 
exorbitantes animas a via recta revocare demum ad sym- 
pboniam veterem. Optima porro symphonia est in moribus 
nostris Justitia, virtutum omnium principalis, per quam 
ctelerz quoque virtutes suum munus atque opus exse- 
quuntur. Ut ratio quidem dux sit, vigor vero intimus, 
qui est iracundic similis, auxiliatorem volens ae rationi 
praebeat; porro haec sine modulatione provenire non pos- 
sint; modulatio demum sine symphonia nulla sit. Ipsa 
symphonia sequitur musicam. Procul dubio musica exor- 
nat animam, rationabiliter ad antiquam naturam revo- 
cans , et efficiens talem demum qualem initio Deus opifex 
eam fecerat. Tota porro musica in voce et auditu et sonis 
posita est. Utilis ergo etiam iste sensus est assecutioni 
totius philosophize τὰ notationem intelligibilis rei. 

Τὰ μὲν οὖν παρεληλυθότα τῶν εἰρημένων, πλὴν βραχέων, 
ἐπιδέδειχται τὰ διὰ νοῦ δεδηυιουργημένα * δεῖ δὲ xal τὰ δι᾽ 
ἀνάγκης γιγνόμενα τῷ λόγῳ παραθέσθαι. 


CHALCIDII COMMENTARIUS 


CCLXVI. Deinde ait : Nunc quoniam cuncta, ez- 
ceptis admodum paucis , exsecuti sumus , qux provide 
mentis intellectus instituit : oportet etiam de illis, 
qua necessitas invehit , dicere. 

Mundi sensilis explanalurus omnem substantiam, jure 
commemorat prope omnia se pertractasse , quze provida 
mens Dei contulerit , efficiens eum ad exemplum et simi- 
litudinem intelligibilis mundi, solumque residuum super- 
esse tractatum , ex quo ea, qu& necessitas invexit, con- 
siderentur, quando providis necessariisque rationibus 
mundi universitas constare videatur. Necessitatem porro 
nunc appellat ὕλην, quam nos latine silvam possumus 
nominare : ex qua est rerum universitas eademque pa- 
tibilis natura : quippe subjecta corpori principaliter, in 
qua qualitates et quantitates et omnia qua accidunt pro- 
veniunt. Quis cum a natura propria non recedat ; diver- 
sis tamen et contrariis speciebus eorum, quie intrà se re- 
cipit, formisque variatur. Hanc ergo explanare, propo- 
suit, dicturus deinceps rationem , ob quam necesse (uerit, 
tractatum hunc minime preteriri. 

Μεμιγμένη γὰρ οὖν ἡ τοῦδε τοῦ κόσμου γένεσις ἐξ &v&y- 
X76 τε καὶ νοῦ σνστάσεως ἐγεννήθη. 

CCLXVI. Denique addidit : Μεχέα siquidem mundi 
sensilis ex necessitatis inielligentizque cetu constitit 
generatio. 

Quia igitur de mundi generatione tractatur, perfecteque 
id fieri convenit, oportet de utroque genere disseri : ex 
quo de natura silvae necessarius esse tractatus ostenditur. 
Mixt(am vero generationem dicit esse ideo, quod ex 
diversis elementis promiscue constet. Recteque, ex ne- 
cessitate et providentia. Non enim ex his mixtus est 
mundus, sed consultis provide menlis et necessitatis 
rationibus constitit, operante quidem providentia et 
agente, silva vero perpetiente exornationique se facilem 
prebente. Penetratam siquidem eam usquequaque divina 
mens format plene, non ut artes formam tribuentes in sola 
superficie : sed perinde ut natura etque anima, solida 
corpora permeantes, universa vivificant. 

CCLXVIII. Dehinc consequenter intelligenti&e necessi- 
tatisque demonstrat consortium , cum ita dicit: Domi- 
nante intellectu. Duplex porro est dominatio; altera 
violentior, tyrannicze potentis similis: item alia, sancti- 
tatis imperatore. Omne porro violentum non diu sub- 
jectum conservat, sed facile perdit. Omne, inquit, quod 
rationabiliter etiam regit et (uetur, prodest , et melius 
efficit quod. regit. Ut igitur mundus «eternus esset, 
oportuit silvam ei morigeram parentemque subdi, nec 
adversum exornationem suam resistentem : sed ita vi- 
clam, ut majestati opificis libens cedat, pareatque ejus 
sapientie. Propterea dixit : 

Τῷ πείθειν αὐτὴν τῶν γιγνομένων τὰ πλεῖστα ἐπὶ τὸ βέλ- 
τιστον ἄγειν, ταύτῃ χατὰ ταῦτά τε δι᾽ ἀνάγχης ἡττωμένης 

πὸ πειθοῦς ἔμφρονος, οὕτω κατ᾽ ἀρχὰς ξυνίστατο τόδε 
τὸ πᾶν. 
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Salubri persuasione rigorem necessitatis assidux 
trahente ad. optimos ac(us. Itaque victa, inquit, ei 
parente providis auctoritatibus necessitate, prima re- 
rum mundique exordia constiterunt. 

Quia est alia minus consulta parentia, qus error et 
facilitas dicitur : ul sic provida parentia, ratione nixa 
necessitas. Et opus Dei tale est, ut vi persuadeat, vim- 
que irroget persuadentem : hoc est, ut persuasio vim et 
vis adhibeat persuasionem. Id porro perspicitur in tegri- 
tudinibus virorum prudentium, cum prabent se medicis 
urendos et secandos. 

ΕἸ τις οὖν dj γέγονε, κατὰ ταῦτα ὄντως ἐρεῖ, μιχτέον καὶ 
τὸ τῆς πλανωμένης εἶδος αἰτίας, ᾧ φέρειν πέφυχεν. 

CCLXIX. Deinde progreditur. Si quis igitur vere 
juxtaque meram fidem mundi hujus institutionem in- 
sinuaturus erit, hunc oportet erraticz quoque causa 
speciem demonstrare. 

Rursum alio silvam erroris nomine appellat, propter 
inordinatam ejus antiquam jactationem, similiter ut ne- 
cessitatem, propterea quod non est principalis causa 
mundi constitutionis in silva, sed necesse fuerat ascisci 
eam, ob substantiam corporalem. Est quippe silva, 
perinde ut sunt ea , sine quibus, quod institutum est , 
effici non potest. 

CCLXX. Facto igitur recursu, redit ad indaginem ini- 
tiorum ; et incipit ex eo tempore, quod praecedit ortum 
generationemque muridi. Qusrit quoque naturam ignis 
sinceri, e sine permixtione ; qualitatem quoque ejus, et 
passionem : nec solius ignis, sed caeterorum quoque cor- 
porum serenorum, nec ulla contágione interpolatorum. 
Omnes quippe qui de originibus tractaverunt, universa 
rei quatuor sunt materias exsecuti; has, quee concretione 
nrutua ex majoris atque obtinentis materie vocabulo 
cognominate sunt. 

Τὴν δὴ πρὸ τῆς οὐρανοῦ γενέσεως πυρὸς ὕδατός τε xal 
ἀέρος καὶ γῆς φύσιν θεατέον αὐτὴν xai τὰ πρὸ τούτον πάθη. 
Nüv γὰρ οὐδείς πω γένεσιν αὐτῶν μευμήνυχεν, ἀλλ᾽ ὡς cl- 
900t πῦρ ὅ,τι ποτέ ἐστι xal ἔχαστον αὐτῶν λέγομεν ἀρχὰς 
αὐτὰ τιθέμενοι στοιχεῖα τοῦ παντός, προσῆκον αὐτοῖς οὐδ᾽ 
ὡς ἐν συλλαδῆς εἴδεσι μόνον εἰχότως ὑπὸ τοῦ καὶ βραχὺ qoo- 
νοῦντος ἀπειχασθῆναι. 

Quatenus porro exdem materia et ex quibus anti- 
quioribus substiterint , nemo usque adhuc dixerat, 
sed. tanquam scientibus naturam  sinceritatemque 
earum , ignem et aera et aquam et terram , velut ele- 
menta mundi sensilis esse dixerunt : quz ne in sylla- 
b$arum quidem ordinem locanda sunt. 

Quia sermonis elementa litere sunt, post quas secundi 
ordinis syllabze, recte dixit, quatuor hiec mundana cor- 
pora ne in syllabarum quidem ordinem collocanda : 
quippe primum elementum universe rei silva est, et 
informis, et sine qualitate : quam, ut sit mundus, format 
intelligibilis species. Ex quibus, silva, videlicet et spe- 
Cie, ignis purus, et intelligibilis, cmltermque sincerte 
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substantie quatuor. "E quibus demum hs materie sen- 
siles, ignese, aquatiles, terrenz, et aereze. Ignis porro purus, 
et caterme sincere, intelligibilesque , substantie species 
sunt exemplaria corporum, Idee cognominata. Quarum 
ad praesens differt examinationem, nec quarit, unane 
sit archelypa species corum qua sunt communis omnium, 
an innumerabiles, et pro rerum exsistentium numero : 
quarum cotu, et congregatione, concreverit universa 
moles : an vero idem unum pariter et multa sint, ut do- 
cuit in Parmenide. Qu:e causa declinandi fuit non la- 
borem, sed ne instituto sermoni minime conveniens tra- 
elatus admisceatur. Haec quippe naturalis, illa epoptica 
disputatio est. — Naturalis quidem, ut imago nutans ali- 
quatenus, et in verisimili quadam stabilitate contenta. 
Epoptica vero, qu& ex sincerissimee rerum scientize fonte 
manat. 

Θεὸν δὴ xai νῦν ἐπ᾿ ἀρχῇ τῶν λεγομένων σωτῆρα ἐξ ἀτό- 
πον xal ἀήθους διηγήσεως πρὸς τὸ τῶν εἰχότων δόγμα δια- 
σώζειν ἡμᾶς ἐπικαλεσάμενοι. 

CCLXXI. Deum igilur, inquit, etíam nunc libera- 
torem invoco, ex turbida et procellosa sermonis jacta- 
tione. 

Laborat omnino et id agit, ut instituamur ad pletatem 
venerationemque divinitatis, cujus opem implorat ingre- 
diens procellosum de natura silvee fretum, propter novum 
atque insolitum etiam tunc disputationis genus. 

Ἰζάλιν ἀρχώμεθα λέγειν. 

Rursum igitur ab exordio dicamus, inquit. 

Merito. Jam enim de utraque origine, tam exemplari : 
quam corporea, tractaverat, concedens sensilem mun- 
dum ex hisce substitisse. Quippe id, quod gignitur et 
perit, nec vere semperque est, corporea species est. 
Quse quidem corpora sola, et per se, ac sine suscipiente 
ex eadem essentia, essentia esse non possunt. | Quam 
modo marem, alias nu(riculam, interdum tolius gene- 
rationis gremium, nonnunquam /ocum appellat. Quam- 
que juniores ὕλην nos silvam vocamus. | Ut quod deerat, 
adderet , hunc de silva traclatum initiorum tractatu jun- 
git, posterioremque divisionem ait operosius esse ordi- 
nandam. "Tunc quippe res omnis in duo fuerat initia 
divisa. Quorum alteruni inelligibilis erat species, quam 
mundi opifex Deus mente concepit, eamque ἰδέαν co- 
gnominavit Plato. — Alterum imago ejus, quai natura est 
corporis. 

CCLXXII. Porro corpora, si per se ipsa spectentur, 
perfectam videbuntur habere substantiam : sed si ad 
originem eorum converlis mentis intentionem, invenies 
cuncta, et eorum scatebras, silv:e gremio contineri. 
Tunc ergo compendio principalibus materiis quatuor 
sumptis, exadificaverat sermone imnundum. Sed quia 
philosophi erat proprium, cuncta, qua ad causam per- 
tinent, summa cura mentis, et diligentiori indagine pera- 
grare; ratio porro asserit subjacere corporum diversitati 
silvae capacitatem : recte, rationabiliterque, censuit hanc 


240 


psam rationem traliendam usque ad intelligenti lu- 
cem. Difficile opus omnino, vel assequi, longe tamen 
difficilius, declarare ac docere. Talis quippe natura est 
initiorum; quee neque exemplis demonstrari, nondum 
bis, quae ad exemplum comparentur, exsistentibus, pos- 
$jt, nec ex prscedepti ratione aliqua intimari. Nibil 
quippe origine antiquius. Sed obscura quadam luminis 
preesumptione, non uf quid sit explices, sed contra sub- 
latis, quee sunt, singulis, quod solum remanet, ipsum 
esse, quod quzritur, intelligendum relinquas : hoc est, 
ut universis corporibus, quie intra gremium silvae varie 
varia formantur, mutuá ex alio in aliud resolutione sin- 
gillatim ademtis, solum ipsum vacuum sinum specula- 
lione mentis imagineris. 

CCLXXIII. Qua ratione factum, ut cum nuilus eam 
veterum dubitet esse, utrum tamen facta, an contra 
infecta sit, disceptetur ; eorumque ipsorum qui infectam 
sine generatione posuerunt, plerique continuam et jugem, 
alii vero divisam putent; rursumqne eorum, qui divi- 
duam esse censent, partim sine qualitate et informem, 
partim formatam esse pronuntienf; hi vero qui jugem 
continuamque posuerunt, disceptent inter se de qualitati- 
bus formaque eorum, quo ibidem conformantur, et 
omnium qu: hisce accidunt : utrum ex silva prove- 
niant, an ex alio potiore numine accommodentur. Quo- 
rum breviter perstringentur opiniones. 

CCLXXIV. Hebroi silvam generatam esse confitentur. 
Quorum sapientissinfus Moyses non humana facundia, 
sed divina, ul ferunt, inspiratione vegetatus, in eo libro 
qui de genitura mundi censetur, ab exordio sicest pro- 
fatus, juxta interpretationem septuaginta prudentium. 
Initio Deus fecit ccelum et terram. Terra autem erat 
invisibilis et incomposita. — Ut vero ait Aquila : Caput 
rerum condidit Deus celum οἱ terram. Terra porro 
inanis erat οἱ nihil. Vcl ut Symmachus : Ab exordio 
condidit Deus ccelum el terram. Terra porro. fuit 
otiosum quid, confusumque et inordinatum. | Sed 
Origenes asseverat ita sibi ab Hebraeis esse persuasum, 
quod in aliquantum sit a vera proprietale derivata inter- 
pretatio. Fuisse enim in exemplari : Terra autem stupida 
quadam erat admiratione. Omnia tamen haec in unum 
ajunt concurrere, ut et. generata sit ea, quie subjecta est 
universo corpori, silva, sermonesque ipsos sic interpre- 
tantur. Initium minime temporarium dici. Neque enim 
ullum tempus fuisse ante mundi exorpationem dieique et 
nocturnas vices, quibus temporis spatia dimensa sunt. 
Tum inilii multas esse significationes, ut 1nitium sapien- 
lic timorem Domini esse Salomon dixit. Item, Ini- 
tium sapientie cultus Dei. Nibilque minus, Initium 
viz bonz actus justus. Atque etiam in praeconio saplen- 
tire ccelestis auctor : Inilium vite panis et aqua. et 
tunica (inquit) et domus idonea velandis pudendis. 
Quippe in his non una initii, sed diversa, el multiplex , ha- 
betur significatio. Esttamen unum rerum omnium initium, 
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de quo Salomo in proverbiis, Creavit me , inquit, Deus 
progressionis sux semitam, cui nitens efficeret opera 
divina : constituilque ante mundi ortum, terrxque et 
profundi fundationem : ante tractus fontium agge- 
stionesque montanas. . Aperteindicans , praeeunte divina 
sapientia ccelum terramque factam, eandemque sapien- 
tiam divinam esse universitatis primordium. Ex quo ap- 
paret, sapientiam factam quidem a Deo, sed non aliquo in 
tempore. Neque enim fuerit tempus ullum, quo Dcus 
fuerit sine sapientia. Quodque Deum percipi cogitationibus 
hominum antequam sapientiam ejus, sit necesse, ob 
eminentiam naturae, quia prius cujus res est, demum res 
ipsa noscitur. Et deinitio quidem sic habendum. 

CCLXXV. Quod autem celum, quamve terram scri- 
ptura loquatur, intelligendum. Qui tumultuario contenti 
sunt intellectu, coelum hoc quod videmus; et terram, 
qua subvehimur, dici putant : porro qui altius indagant, 
negant hoc ccelum ab initio factum, sed secundo die. 
Namque initio factum lumen, idque diem esse cognomi- 
natum. Hoc vero celum postea, quod Deus appellaverit 
soliditatem. Tertio deinceps die remotis aquis , apparuit 
sicca : eique terree nomen impositum. Ut sit evidens, ne 
que hoc ccelum, cognitum nobis; neque hanc, in qu1 
sumus, terram, ab exordio facta, sed alia esse antiquiora, 
intellectu potius, quam sensibus, liaurienda. Aliud {::|- 
tur verum colum et aliud quiddam esse soliditatem, 
scriptura testatur : eodemque modo aliud terram, et 
item aliud siccam. 

CCLXXVI. Quod igitur illud celum prius quam caz- 
tera Deus condidit, quamve terram? Philo carentes cor- 
pore, atque intelligibiles , essentias esse censet ; ideas, 
el exemplaría tam siccome istius ferre, quam soliditatis. 
Denique etiam hominem príus intelligibilem, et exem- 
plum archetypum generis humani, tunc demum corporeum 
faclum ἃ Deo esse dicit. Alii non ita. Sed scientem 
prophetam duas esse species rerum omnium, alteram in- 
telligibilem, alteram sensilem, eas virtutes, que utram- 
que naturam circumplexae contineant , coelum ef terram 
cognominasse, X Coelum quidem, incorpoream natu- 
ram; terram vero, qui substantia est corporum, quam 
Graci ὕλην vocant. Astipulantur his ea qua» sequuntur. 
Terra autem erat invisibilis, et informis, hoc est, silva 
corporea, vetus mundi substantia, prius quam efficta Dei 
opificis sollertià sumeret formas, etiam tunc decolor, et 
omni carens qualitate. Quod vero tale est, invisible certe 
habetur, et iuforme. Inanis porro, δέ nihil propterea 
dicta, quia, cum sit omnium qualitatum receptrix, pro- 
priam nullam habet ex natura. Silva ergo, ut qux cuncta, 
qua accidunt, recipiat in se, inanis appellata, ut quae 
compleri nunquam posse videatgr. Porro quiasit expers 
omnium, niAil dicta. Ofiosa vero, et indigesla nuncupatur 
a Symmacho. Quod quidem per se niliil valeat , otiosa; 
quod vero habeat opportnnitatem suscipiendi ordinis ab 
exornante semet Deo, mundum moliente, indigesia cen- 
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seiur. Síupida vero ez admiratione significatio anime 
vim quandam similitudinemque declarat; siquidem opi- 
ficis, et auctoris sui majestate capta stuperet. Quodsi 
facta esta Deo silva corporea quondam informis, quam 
Scriptura terram vocat ; non est, opinor, desperandum , 
incorporei quoque generis esse intelligibilem silvam, que 
cceli nomine sit nuncupata. Factam vero, et ita factam, ut 
sit, quie non fuerit , sic probant, quod opificibus morta- 
libus apparata ab aliis opificibus silva praebeatur, hisque 
ipsis natura suppeditet, naturze Deus, Deo nemo appara- 
verit, quia nihil Deo sitantiquius. ^ Ipse igitur silvestres 
impensas , mundi fahricee sufficientes, utilesque , consti- 
tuit. Mullasque alias probationes afferunt, quas singilla- 
lim persequi longum est. 

CCLXXVII. Restat nunc, ut eorum quoque, qui gene- 
ralam esse corpoream silvam negant, sententias exsequa- 
mur. Quorum aque diverse opiniones omnino sunt. 
Sunt enim qui textum ejus, et quasi concinnationem 
quendam, corpusculis , quae intelligantur potius quam sen- 
tiantur, connexis sibi invicem, assignent, in aliquo modo 
positis , et aliquatenus figuratis, ut Democrito et Epicuro 
placet. Addunt alii qualitatem, ut Anaxagoras; sed hic 
omnium materiarum naturam, proprietatemque, in sin- 
gulis materiis congestam esse censet. Alii propter exi- 
. guitatem individuorum corporum, quorum numerus in 
nullo fine sit, subtilitatem silvee contexi putant ; ut Diodo- 
rus et nonnulli Stoicorum : quorum sit fortuitus tam coetus 
quam segregalio. - Quas opiniones , cum sint omnino sine 
fine , prietereo. 

CCLXXVIII. Qui tamen providentie opus silvae quoque 
constitutionem esse pronuntiaverunt, censeni eam una 
quadam ab exordio usque ad finem continuatione por- 
rectam. Nec tamen omnes eodem modo. Aliter cnim 
Pythagoras, et item aliter Plato diversoque Aristoteles 
modo, et cum aliquanta differentia Stoici. Selhi quidem 
omnes informem eam, et sine ulla qualitate constituunt. 
Alii formam dederunt, ut Thales : quem ferunt aute 
omnes naturalia secreta rimatum, cum initium rerum 
aquam esse dicat. Opinor ideo, quod omnem victum, 
quo utuntur qua vivunt, humectum videret. Inque eadem 
sententia Homerus esse invenitur, cum Oceanum et The- 
tim dicat parentes esse genitura, cumque jusjurandum 
Deprum constituat aquam, quam quidem ipse appellat 
Stygem, antiquitati tribuens reverentiam, et jurejurando 
nihil constituens reverentius. At vero Anaximenes aera 
judicans initium rerum, initium quoque corporum czte- 
rorum, et ipsius aqua, non consentit Heraclito, caput 
rerum ignem putanti. Omnes igitur hi, qui vel aque, vel 
aeri, vel igni tribuunt principatum , in motu positam re- 
rum originem censuerunt. 

CCLXXIX. Sunt tamen, qui immobilem esse defendant, 
et candem ex omnibus in unam molem redactam : unum 
omnia esse censentes immobile, sine orlu, et sine interitu, 
at Xenophanes , Melissus, Parmenides. Sed Parmenides 
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quidem unum perfectum omne, et definitum, pronuntiai ; 
Melissus, infinitum et indeterminalum. 

CCLXXX. Empedocles varium, et multiforme quiddam, 
esse silvam docet, quatuor diversis sustentatum radicibus 
ignis, aqua, aeris, terre , atque ex his fieri corporum 
modo concretionem , modo discretionem. Idemque con- 
cretionem quidem vocat amicitiam, discretionem vero 
discordiam. Hi sunt, opinor, qui formatam, descriptam- 
que qualitatibus, et corpus silvam esse pronuntiant. 

CCLXXXI. At vero, qui detrahunt ei qualitates, infor- 
memque constituunt, et sine consortio corporum solam 
per semetipsam entem intuentur; Aristoteles quidem tria 
initia constituit corporeae rei, silvam, speciem, carentiam. 
Eaque singula sine duum residuorum connexione con- 
siderat, licet profiteatur, altera sine alteris esse non 
posse. Idem sine genitura, et sine interitu, dicit mun- 
dum esse, divina providentia perpetuitati propagatum. 
Cujus sententia cum sit preclara, et nobilis, et ad Pla- 
tonici dogmatis considerationem satis. accommodata , 
non otiose pratereunda est. Prius tamen exponendus vi- 
detur physicorum veterum syllogismus, qui asserit, nibil 
eorum, quee sunt, generatum esse, nec periturum esse. 
Formula syllogismi talis est. Si quid fit, id necesse est 
vel ex eo fieri, quod jam erat; vel ex eo, quod non est. 
Utrumque autem impossibile. De exsistente quidem ; quia, 
quod jám dudum est, fieri ad praesens non potest : deni- 
que quod gignitur, nondum est. Nec vero de non exsi- 
stente, quia mecesse est ei, quod fit, subesse aliquam 
materiam, ex qua fiat. Nibil igitur fit. Sed nec corrum- 
pitur. Id enim quod corrumpitor vel in aliquas reliquias, 
vel in nullas, dissolvitur : sed neque in aliquas, ut doce- 
bitur, neque in nullas. Nihil igitur corrumpitur. Osteu- 
sum est porro, quod nec fiat quid. Neque igitur fit ali- 
quid, neque corrumpitur. Quatenus igitur quod est, et 
corrumpitur, negamus in nihilum posse dissolvi? Quia 
quod est, et idem corrumpitur, ac perit , si iu nullas reli- 
quias dissolvatur, erit pariter, et non erit : quod ratio- 
nem non habet. Rursum si erit aliquid futurum, quod 
dissolvitur, illud et perit et non perit. 

CCLXXXI(. Hoc syllogismo veteres physici tollere co- 
gabantur rerum genituram, et interitum. — Sed Aristoteles 
dividit syllogismum , notata et patefacta duplici significa- 
tione nominum, exsistenlis , scilicet, et non exsistentis, 
item verborum fieri e£ corrumpi. . Etenim omnia, 405: 
fiunt, vel secundum naturam suam fiunt, vel ex aliquo 
accidenti ; ut puta, si musicus segrolus convalescit, quod 
quidem ex natura est, z:egrotat, et convalescit, non tamen 
quia musicus est. Ex accidenli porro, quia musicus est. 
Accidit quippe ut musicus esset, qui sgritudinem sus- 
tineret. Similiter quod corrumpilur, si quid candidum 
pedalis proceritalis corrumpatur in atrum colorem , &e-, 
cundum naturam suam quidem , et principaliter, patitur. 
immutationem sui, quia est candidum, ex accidenti vero, 
quia est pedalis modi. Cum igitur dicimus, musicum 
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convalescere, tunc. quod fit, ex accidenti, quia provenit 
ut convalescat. Porro, cum s&grotare eum dicimns , se- 
cundum naturam patitur. Rursum, cum dicimus, candi- 
dum illud pedalis mensure corrumpi, quia convertatur in 
nigredinem : hoc ex accidenti fleri dicimus. Cum vero 
candidum cognominamus , naturam ejus exprimimus. Si 
igilur dicimus, etiam de non exsistente fieri aliquid , du- 
pliciter dicimus non exsistere, semel juxta naturam, quod 
est impossibile, ul quod nusquam omnino gentium est, ex 
eo aliquid fiat quod sit ; iterum ex accidenti dicimus non 
exsistere, cum quod fit aliter se habebit , quam erat antea : 
et cui plus accidit, quam a natura tributum est : ut si ex 
informi massa sris simulacrum fiat. "Informitas quippe 
seris ex natura est; formae vero impressio, quam imponit 
epifex, de non exsistenti provenit : proptereaque ex acci- 
denti dicitur provenire. Fieri enim potest, ut ex eo quoque 
quod est fiat aliud quod sit : sed hoc est ex accidenti : ut 
si cui grammatico proveniret medicinse sclentia. Nam et 
hic ex perito fit alterius quoque discipline peritus. Con- 
sequenter etiam igitur corrumpetur aliquid , et dissolve- 
tur, exsistens in aliud exsistens, sed non principaliter, 
verum ex accidenti, ut si ex simulacro Liberi patris 
fermam quis transferat in simulacrum Apollinis. Videtur 
autem hoc quoque pacto forma in aliam speciem demi- 
grare, sed non proprie, verum ex accidenti. Similiter 
poterit exsistens quid in non exsistens corrumpi, ac resolvi, 
sed non ut ex corruptela plenus afferatur interitus ; pro- 
veniatque ut id, quod erat, nihil omnino, neque uspiam 
gentium sit. 

CCLXXIII. Una igitur hzc ratio est, juxta quam. posse 
Aristoteles putat et fieri aliquid tam de exsistente, quam 
de minime exsistente; et interire vel in exsistens vel in 
nibilum. Alia vero ratione esse et non esse dicitur quid, 
quoties nondum adhibito αἰδοῖα esse dicitur, quod futu- 
rum procul dubio erit, si adhibeatur effectus. Quae cuncta 
possibilitate ésse dicuntur, praesumpta eorum exsistentia 
contemplatione possibilitatis : ut cum ses dicimus pos- 
sibilitate statuam esse, cum adhuc metallum sit informe. 
Est ergo statua, et non est; et est quidem, quia potest 
esse : non est aufem, quia nondum effectus accessit. 
Eodemque modo aliquatenus est, aliquatenus non est; et 
ex eo quod aliquatenus est, potest aliquid effici, nililo- 
que minus etiam in id, quod aliquatenus non est , potest 
aliquid dissolvi, atque interire. ^ Est ergo genitura et 
interitus. 

CCLXXXIV. Hec ad prosens, visa nobis necessaria 


΄ fore, ad explanationem Aristotelici dogmatis de initiis re- 


rum, in quibus eliam silva' est, pertractari curavimes, 
sicut ejusdem Aristotelis verba declarant. Ait enim sic : 
[ Physic. lib. I cap. 8.] Νοδὶς ergo videtur dividua esse 
silva carentiz, ita ut silva non sit exsistens quid, sed 
ex accidenti. Carentia vero principaliter el omnino 
nihil. E! silva quidem prope habeat essentiam, caren- 
tía nulla porro sit substantia. Εἰ aliis, inquit, vide- 
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tur carentia el silva unum esse, non recte speclanti- 
bus : cum idem breve el grande cognominent, duasque 
res separatim spectandas in unam eandemque redi- 
gant, et unum aliquid subjacere putent corporibus. 
Qui etiamsi dividant majus illud et minus, ut sint 
duo, xque ex hac duitate una res significatur, alia 
intermittitur. Siquidem silva, tanguam mater, cor- 
porum formationi adjumento est.  Carentia vero non 
adjuvat formationem, sed potius impedit ac reniti- 
tur ; quatenus quia cum species divina res sit et ap- 
petibilis, contraria est ei carentia. Silva vero appetit 
formam et illustrationem , cupidaque ejus est juxta 
naturam propriam. "Porro carentia si appetat for- 
mam, appetere eam necesse est contrarietatem suam, 
et omnis contrarielas interitum affert. Minime igitur 
interitum suum carentia desiderabit. | Nec vero spe- 
cies se ipsam potest cupere. Est enim plenum et perfe- 
citum bonum, et omne quod desiderat in indigentia posi- 
tum est. Sola igitur silva est, qua cupit illustrationem, 
perinde ut femineus sexus virilem. οἱ deformitas 
pulchritudinem; ita tamen, ut deformitas silpyz non 
ex natura, sed ex accidenti sit. Quas silva fit et cor- 
rumpitur certe. Cumque fit, est aliquatenus : et cum 
dissolvitur, non est aliquatenus : corrupielaque ejus 
propter individuam carentiam provenit. Ipsa vero 
possibilitate , non natura immortalis est, ac. síne ge- 
neralione : propterea quod. necesse erat iis que na- 
scuntur subjacere aliquid antiquius, ex quo fierent 
atque ad generationem venirent. Talis est porro haec 
nalura. Necesse est igitur, fuisse silvam antéquam 
fierei, siquidem ez ea fiunt. cztera, sive quod. dissol- 
vitur et perit, ad hanc eandem naturam postremo 
redeat necesse esi. — Ergo etiam corruptelam disso- 
lutionemque. 

CCLXXXV. Hec Aristoteles , assistens sententiae suse, 
de initiis rerum deque natura silvae loquitur : sed quia 
obscurior sermo est, explanandus videtur. Tres ab eo 
ponuntur origines universa rei, species, silva, carentia. 
Speciem laudat ut summi Dei similem divinitatem, pleno- 
perfectoque nixam bono ideoque appetibilem. ^ Quid est 
ergo quod appetit? Neque ipsa se, inquit, quia nihil ei 
deest ad perfectam exornationem, et est proprius indi- 
gentium appetitus. Nec vero«carentia cupit speciem : 
interitum enim suum cuperet : quippe accessu speciet 
formieque tollitur indigentia, nec in habitu proprio per- 
severat. Superest ergo, ut silva cultnm ornatumque de- 
sideret, quae deformis est, non ex se, sed ad indigentiam; 
etenim turpitudo est, silvam cultu formaque indigere. Sic 
quippe erit vidua, €arens specie, perinde ut carens viro 
femina. Proptereaque, inquit, appetit speciem , ut sexus 
femineus virilem : quoque sit in alíqua posita deformitate, 
formam atque cultum cupiens simul perire atque exole- 
scere : quod est in semet ex indigentize vitio. Contraria 
siquidem hac duo sibi, et repugnantia, species, et ilem 
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carentia. Quorum quod obtinuerit, alterum perimit. 
Cupiditatem vero negat esse talem, qualis est animalium; 
sed ut cum quid captum atque inchoatum est, dicitur 
perfectionem desiderare ; sic, opinor, etiam silva speciem 
cupit. Potest enim ejus florere consortio. 

CCLXXXVI. Ergo juxta Aristotelem proprie quidem, et 
principaliter, exsistens est species. Ex accidenti vero esse 
dicitur silva, propterea quod ratur: talis est, ut recipiat 
formam. Rursum quod minime est proprie quidem , et 
principaliter, carentia. Ex accidenti vero silva patitur : 
quippe id quod vere atque ex natura non est, id est c3- 
rentia. Ergo silva alio quodam genere est, item alio 
non est. Et potest aliquid ex ea fieri, ut de re non exsi- 
stente : non una tamen, sed diversa significatione. Conse- 
quenter ergo dicemus, malitiam esse atque initium malo- 
rum non silvam, sed carentiam. Hsec est enim informi. 
tas, εἴ nullus cultus, et turpitudo silvae , proptereaque 
etiam maleficentia. Et. ideo silvam definit, seu potius 
appellat, corpus incorporeum, ut possibilitate quidem 
sit corpus , effectu vero atque operatione nullum corpus. 
Hiec Aristotelis de silva sententia, nisi quod addit Pla- 
tonem tria illa nominibus tantum attigisse , effectu autem 
duo ponere initia, corpores rei speciem, et minimum 
grande quod sit silva... Non igitur tria, sed duo, hsec 
erunt initia, inquit, species, et silva , quam ait ex natura 
nullam habere substantiam. Aut si, inquit, grande hoc 
minimum carentiam esse intelligendum est, rursum 
silva prteterita erit, et duo videbuntur initia rerum, 
species, atque carentia. 

CCLXXXVIIF. Stoici quoque ortum silve rejiciunt; 
quin potius ipsam et Deum duo totius rei sumunt ini- 
tia : Deum, ut opificem ; silvam, ut quz operationi sub- 
jiciator. Uua quidem essentia preeditoe facientem , et 
quod fit, ac patitur, id corpus esse : diversa vero. virtate, 
quia faciat, Deum; quia fiat, silvam esse. Quorum ab 
re non erit opinionem diligentius explicari. ^ Ajunt enim, 
ut rnea quaeque ex eere sint, argenteaque ex argento, sic 
corporeas materias ex silva esse cum iisdem, ut ere, et 
argento, etiam similibus cseteris. Esse enim quasdam ma- 
gis, alias minus silvestres materias, aliasque allis cor- 
pulentiores. Quarum tamen exordium esse unam quan- 
dam antiquiorem commonem omnium silvam. Atque 
ut status, qum, cum sit formatum corpus, habet ta- 
men subjectam sibi sris:antiquiorem subetantiam, sic 
865, informe corpus, compos tamen qualitatis, babere di- 
cunt subjectam preeuntem substantiam, eamque esse 
corpus cohsrens sine qualitate, patibile totum et com- 
Inutabile, quod silvam simul et essentiam appellant , 
hactenus definientes : Essentia εἰ silva est quod. sub- 
jacet corpori cuncto : vel ex quo cuncta sunt corpora, 
vel in quo proveniunt rerum sensilium commutatio. 
n€$, ipso salu proprio manente. Item, quod subditum 
est corporibus qualitates habentibus, ipsum ex natura 
propria sine qualitate. 


CCLXXXVIII. Plerique tamen silvam separapnt ab es- 
sentia, ut Zeno, et Chrysippus. Silvam quippe dicunt 
esse id quod est sub his omnibus quae babent qualitates; 
essentiam vero primam rerum omnium silvam, vel 
antiquissimum fundamentum earum , suapte natura sipe 
vultu, et informe. Ut puta 255, aurum, ferrum, et csetera 
hujusmodi, silva est eorum, qua ex hisce fabrefiunt, 
non tamen essentia. At vero quod tam his quam czete- 
ris ut sint causa est, Tpsum esse substantiam. 

CCLXXXIX. Plerique etiam hoc pacto silvam et sub- 
stantiam separant, quod asseverant, essentiam quidem 
operis esse fundamentum, ut mundi esse merito dicatur, 
atque existimetur, essentia : si/pam vero contemplatione 
opificis dictam , quod eam fingat ac formet. 

CCXC. Deinde Zeno hanc ipsam essentiam finitam esse 
dicit, unamque eam communem omnium , quz sunt, esse 
substantiam. Dividuam quoque, et usquequaque muta- 
bilem. Partes quippe ejus verti, sed non interire ita, 
ut de exsistentibus consumantur in nihilum. Sed ut in. 
numerabilium diversarum , etiam certarum figurarum; sic 
neque formam , neque figuram, nec ullam omnino qualita- 
tem, propriam esse censet fundamenti rerum omnium 
silvae. Conjunctam tamen esse semper, et inseparabili- 
ter cohzerere qualitati. Cumque tam sine ortu sit quam sine 
interitu , quia neque de non exsistente subslitit, nec con- 
sumetur in nihilum, nun deesse ei spiritum, ac vigorem, ex 
teternitate, qui inoveat eam rationabiliter, totam interdum, 
nonnunquam pro portione ; quae causa sit tam crebro, tam- 
que vehementis, universe rei conversionis. Spiritum 
porro motuum illorum esse non naturam, sed animam, et 
quidem rationabilem, qu: vivificans sensilem mundum, 
exornaverit eum δα hanc, qua nunc illustratur, venu- 
statem. Quem quidera beatum animal , οἱ Deum , appel- 
lant. 

CCXCI. Ergo corpus universum juxta Stoicos determi- 
natum, est unum, et totum, essentia. Tofum quidem, 
quia nihil ei partium deest. Unum autem, quia insepa- 
rabiles ejus partes sunt, et invicem sibi cohaerent. Essen- 
tia vero, quia princeps silva est omnium corporum ; per 
quam ire dicunt rationem solidam, aique universam, 
perinde ut semen per membra genitalia. Quam quidem 
rationem ipsum esse opificem volunt. Coharens vero 
corpus, et sine qualitate, patibile totum , et commutabile, 
silvam, sive essentiam , quze vertatur quidem , nec inter- 
eat tamen, nec tota, nec partium excidio : ideo quia phi- 
losophorum omnium commune dogma est, neque quid 
fieri ex nihilo, nec in nihilum interire. Licet enim cuncta 
corpora casu aliquo defluant, silva tamen semper est, et 
opifex, Deus; ratio scilicet, in qua sit xum, quo quid 
tempore tam nascatur quam occidat. —Proptereaque de 
exsistentibus geniluram fieri, et in exsistens desinere 
quod finiatur, immortalibus perseverantibus a quo flt, et 
item ex quo fit, quod gignitur. 

CCXCII. Reprehendunt etiam, quod eum sint in emi- 
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nenti, praestantissimaque, et velere exsistente alia sub- 
stantia rerum omnium exempla, mundum'sensilem juxta 
immortale exemplum a Deo factum esse dicat Plato. Non 
enim opus ullo exemplo fuisse, quando seminum ratio 
igcurrens aliquam concipientem comprelendentemque 
D3turam, totum mundum, queque in eo sunt enixa eit. 
Hoc Stoici de silva, deque initiis rerum, partim a Pla- 
tone vsurpantes, partim commenti : sic ut facile sit intel- 
ligere, nullam eos ue suspicari quidem potuisse divinam 
virtutem, substantiamque carentem corpore, cunctis cor- 
poribus, vel etiam seminibus , efficaciorem : proptereaque 
facium , ut opiniones incurrerent impias, Deum scilicet hoc 
esse quod silva sit, vel etiam qualitatem inseparabilem 
Deum silvee : eundemque per silvam meare, veluti se- 
men per membra genitalia : et omnium, qua nascuntur 
fam originem quam etiam causam esse non malorum 
modo, sed turpitudinis quoque, et obsccenitalis : omniaque 
agere, et pati, vel pudenda. Cujus opinionis deformitas 
evidentius detegelur exposita Platonis sententia. 
CCXCIII. Nunc jam Pythagoricum dogma recenseatur. 
Numenius ex Pythagorae magisterio Stoicorum hoc de 


initiis dogma refellens Pythagore dogmate, cui concinere' 


dicit dogma Platonicum, ait Pythagoram Deum quidem 
singularitatis nomine nominasse ; silvam vero, duitatis. 
Quam duitatem indeterminatam quidem, minime geni- 
tam; limitatam vero generalam esse dicere. — Hoc est, 
antequam exornaretur quidem, formamque et ordinem 
nancisceretur, sine ortu, et generatione; exornalam vero, 
atque illustratamn, ἃ digestore Deo esse generatam. Alque 
ila, quia generationis sit fortuna posterior, inornatum illud 
minime generatum, aequxevum Deo; ἃ quo est ordinatum, 
intelligi debeat. Sed nonnullos Pythagoreos, vim sentenlia 
non recte asaecutos , putasse, dici eliam illam indetermina- 
tam et immensam duitatem, ab una singularitate institu- 
tam, recedente ἃ natura sua singularitate et in duitatis 
habitum migrante. Non recte ; ut, quse erat singularitas, esse 
desineret ; que non erat duitas, subsisteret : atque ex Deo 
silva, et ex singularitate immensa et indeterminata, duitas 
converteretur. Qua opinio ne mediocriter quidem insti- 
tutis hominibus compelil. Denique Stoicos definitam 
et limitatam silvam esse nalura propria; Pythagoram 
vero infinitam et sine limite dicere. Cumque illi, quod 
natura sit immensum, non posse ad modum naturá atque 
ordinem redigi censeant; Pythagoram solius hanc Dei 
esse virtutem ac potentia asserere; ut quod natura cf- 
ficere nequeat, Deus facile possit, ut qui sit omni virtute 
potentior atque praestantior, eta quo natura ipsa vires 
mutuetur. 

CCXCIV. Igitur Pythagoras quoque , inquit Numenius, 
fluidam et sine qualitate silvam esse censet; nec tamen 
ut Stoici naturse medise interque malorum bonorumque 
viciniam, quod genus illi appellant indifferens, sed plane 
noxiam. Deum quippe esse (ut etiam Platoni videtur ) 
initium et causam bonorum; silvam, malorum. At vero 
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quod ex specie silvaque sit, indifferens. Non ergo silvam, 
sed mundum, ex speciei bonitate silvaeque malitia tempe- 
ratum, denique ex providentia ct necessitate progeuitum, 
veterum theologorum scitis haberi. 

CCXCV. Silvam igitur informem et carentem qualitate, 
tam Stoici quam Pythagoras consentiunt; sed Pythago-2s 
malignam quoque, Stoici nec bonam nec malam : dehinc, 
tanquam in progressu viee malum aliquod obvium, perro- 
gali unde igitur mala? perversitatem seminarium malo- 
rum esse causati sunt: nec expediunt adliuc unde ipsa 
perversitas, cum juxta ipsos duo sint initia rerum, Deus 
et silva. Deus summum et pracellens bonum; silva, ut 
censenL,.nec bonum nec malum. Sed Pythagoras assi- 
stere veritati , miris licet et contra opinionem liominum 
operantibus, asseverationibus non veretur. Qui ait, exsi- 
stente providentia, mala quoque necessario substilisse , 
propterea quod silva sit et eadem sit malitia praedita. 
Quodsi mundus ex silva, certe factus est de exsistente 
olim natura maligna.  Proptereaque Numenius laudat 
Heraclitum , reprehendentem Homerum qui optaverit in- 
teritum ac vastitatem malis vitse [ Odyss. lib. XII, 46 ], 
quod non intelligeret mundum sibi deleri placere ; siqui- 
dem silva , que malorum fons est, exterminaretur. Plato- 
nemque idem Numenius laudat, quod duas mundi animas 
autumet; unam  beneficentissimam, malignam alteram , 
scilicet siivam. Qus licet modice fluctuet , tamen quia 
intimo proprioque motu movetur, vivat et anima convege- 
tetur necesse est, lege eorum omnium, qua genuino motu 
moventur. Quae quidem eliam patibilis anim: partis, in 
qua est aliquid corpulentum  mortaleque et corporis si- 
mile, auctrix est et patrona, sicut rationabilis anime 
pars auctore utitur ratione ac Deo. Porro ex Deo et 
silva factus est iste mundus. 

CCXCVI. Igitur juxta Platonem mundo bona sua Dei, 
tauquam patris , liberalitate collata sunt; mala vero ma- 
iris silvae vitio cohaeserunt. Qua ratione intelligi datur 
Stoicos frusira causari nescio quam perversitatem , cum, 
quie proveniunt, ex motu stellarum provenire dicantur. 
Stelle porro corpora sunt ignesque cosdites. Omnium 
quippe corporum silva nutrix est , ut etiam , qux sidereus 
motus minus utiliter et improspere turbat , originem tra- 
here videantur ex silva, in qua est multa intemperies et 
improvidus impetus et casus atque ut libet exagitata 
praesumptio. Itaque si Deus eam correxit , ut in Timeo 
loquitur Plato, redegitque in ordinem ex incondita et 
turbulenta jactatione, certe confusa litec intemperies ejus 
casu quodam et improspera sorte habebatur, nec ex 
providentiee consultis salubribus. Ergo juxta Pythsgo- 
ram silvae anima neque sine ulla est substantia, ut 
plerique arbitrantur; et adversatur providentim, con- 
sulta ejus impugnare gestiens malitie suc viribus. Sed 
providentia quidem est Dei opus, et officium : caca vero, 
fortuitaque, temeritas ex prosapia silvee ; ut sit evidens, 
juxta Pythagoram, Dei δἰ ται, item providentiae, for- 
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tunaque, celu cunctie rei molem esse constructam. Sed 
postquam silvse ornatus accesserit, ipsam quidem ma- 
irem esse factam corporeorum, et nativorum, deorum; 
fortunam vero ejus prosperam esse magna ex parte, non 
tamen usquequaque : quoniam naturale in vitium limari 
«mnino nequiret. . 

. CCXCVIT. Deus itaque silvam magnifica virtute exor- 
nabat vitiaque ejus omnifariam corrizebat, non interfi- 
ciens, ne natura silvestris funditus interirel : nec vero 
permittens »porrigi dilatarique passim, sed ut manente 
natura, 10.822 ex incommodo habitu ad prosperitatem de- 
vocari commutarique possit, ordinem inordinate confu- 
sioni, modum immoderationi, et cultum fcditati conjun- 
gens, totum statum ejus illustrando, atque exornando, 
convertit. Denique negat inveniri Numenius et recte ne- 
gat, immunem a vitiis usquequaque generatorum fortu- 
nam ; non in artibus hominum, ncn in natura, non in cor- 
poribus animalium, nec vero in arboribus aut stirpibus, 
non in frugibus, non in aeris serie, nec in aqua tractu, ne 
in ipso quidem ccelo : ubique miscente se providentia. 
deterioris natura, quasi quodam piaculo. Idemque nudam 
silvee irnginem demonstrare, et velut in lucem desti- 
tuere studens, detractis omnibus singillatim corporibus, 
quie gremio ejus formas invicem mutuantur,et invicem mu- 
fant ; il!Ind ipsum, quod ex egestione vacuatum est, animo 
considerari jubet : eamque silvam, et necessitatem co- 
gnominat. Ex qua , et Deo, mundi machinam constitisse, 
Deo persuadenle, necessitate obsecundante. Hac est 
Pythagora de originibus asseveratio. 

CCXCYTII. Superestipsa nohis ad tractandum Platonis 
de silva sententia; quam diverse interpretati videntur 
auditores Platonis. Quippe alii generatam dici ab eo pu- 
taverunt, verbaque clam potius quam rem secuti. Alii 
vero sine generatione, sed anima preditam : quando ante 
ilustrationem 4uoque motu instabili, atque inordinato , 
dixerit eam fluctuasse : cum motus intimus, genuinus- 
que, sit viventium proprius : quodque idem spe alias 
duas esse mundi animas dixerit. Unam malignam, ex 
silva; alteram beneficam, ex Deo. — Exsistentibus itaque 
bonis, ac malis; bona quidem , ex anima benefica mundo 
tributa; incommoda porro, ex silvestri maligna. Cum 
divina sapientia, intelligentiaque  opificis Dei, silva 
severe alque efficaciter persuadeat, praebere cultui, atque 
exorDalioni suie, palientiam : persuasio vero non nisi 
animantibus , vitaque fruentibus., adhibeatnr. Quibus He- 
briei conceinunt, cum dicunt, homini quidera ἃ Deo datam 
esse animam ex inspiratione coelesti; quam ralionem, 


alque animam rationabilem appellant : mutis vero, et. 


agrestibus, ex silva rationis expertem jussu Dei vivis 
animantibus et bestiis , terree gremio profusis : quorum in 
numero fuerit etiam illa serpens, quae primitias generis 
humani malis suasionibus illaqueaverit. 

CCXCIX. Nec desunt qui putent, inordinatum illum, et 
tumultuarium, molum Platonem non in silva, sed in 
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maleriis, et corporibus, jam notasse; qua initia mundi, 
atque elementa, censentur. Quippe si est informis, οἱ 
inordinata , nimirum etiam immobilis natura sus. Nec 
immobilis modo, verum etiam incommutabilis. Quippe 
commutationes non δ) accident, sed corporibus, in 
quibus sint qualitates. Eodemque pacto etiam exanimis, 
quandoquidem immobilis. — Malitiam porro ajunt virtutis 
esse carentiam , ut informitatem, inopiam, intemperan- 
tiam, proptereaque virtutibus addita orationis parte ne- 
gativa contra quam virtutes cognomipatas esse, impruden- 
tiam, injustitiam, imperitiam. — Hxc atque hujusmo]Ji 
dissensio est Platoniborum philosophorum. 

CCC. Nos tamen, quam ex his putamus potiorem, et ad 
veritatis examen propensiorem , maximeque tanti autoris 
prudentia dignam, exsequetnur. Est igitur propositarum 
quiestionum duplex probatio. Altera, quz ex antiquio- 
ribus posteriora confimat, quod est proprium syllogismi. 
Pracedunt quippe ordine acceptionis, quie elementa vo- 
cantur, conclusionem. Altera ilem, qua posterioribus 
ad procedentium indaginem gradatim petvenit; quod ge- 
nus probationis resolutio dicitur. Nos ergo, quia de initiis 
sermo est, quibus antiquius nihil est, utemur probationis 
remediis ex resolutione manantibus. Certum est siquidem 
apud omnes vel philosophantes, vel qui se non dederint 
huic studio, in nobis esse sensus, esse etiam intellectum, 
el ἰδοὺ esse sibi non eadem.: Ergo eliam effectus tam 
sensuum quam intelligentia, si quidem ipsa genera diversa 
sint, esse diversos. Qu:e cum ita sint, necesse est etiam 
ila esse, quorum sint tam intellectus quam etiam sensus, 
Sunt ergo tam sensilia quam intelligibilia. Et intelligibilia 
quidem sunt, qu: intellectu comprehenduntur rationabili 
indagine. Sensilia vero, qua irralionabili opinione pra- 
sumuntur, incerto quodam opinionis eventu. lla qui- 
dem ex sternitate, nec ullum initium habentia; hec 
temporaria, et ex aliquo initio temporis e regione nostra 
primaria , ad naturam versus secunda. Rursum jntelligi- 
bilia, e regione quidem nature priora, juxta nos vero 
secunda sunt. — Quotus quisque igitur in disputatione sic 
exordietur, ut ab iis, quae prima sunt ad nos versum , a- 
scendat ad ea, quae sunt a nobis secunda, resolvere dici- 
tur quaestionem. — Siquidem ab his orsus, quac vere non 
sunt, sed imagines potius sunt vere exsistentium rerum, 
perveniat ad ea, qua vere exsistentium initia causceque 
sunt. 

CCCI. Sunt igitur vicina nobis omnia quidem quse 
sentiuntur, ignis, aer, terra, aqua. Aliquanto tamen 
propiora, qux ex iis concreta sunt. Rursum magis 
applicita nobis nostra corpora. Est igitur in. corporibus 
nostris contiguum quiddam, est etiam solidum, est visibile, 
est calidum.  Contiguum quidem, ac solidum, nihil erit 
sine terra. Rursum visibile, et calidum, sine igne esse 
non poterit. Est ergo in nobis terrenum quiddam, e: 
igneum, est etiam spirabile. Siquidem spiritus in venis , 
qua arterie dicuntur, conditus invenitur. Est humecfum 
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quoque quod bumectum sine aqua demum esse non potest. 
Nec vero spirilus sine aere. Quod δἱ haec omnia partes 
sunt corporis, necesse est etiam illa esse, quorum haec 
partes sunt, ut diximus, id est, solidum universumque 
corpus. Est igitur in solido, atque universo, corpore 
fam ignis quam ferra, et cetereo materie. Deinde ha- 
rum ipsarum congrua, et moderata , concretio, quie con- 
stat ex formis, et qualitatibus. Ignis quidem splendor, 
levitas, calor, et figura. — Terr& vero siccitas, gravitas, 
figura. Earum etiam similiter materiarum, quz inter 
ignem terramque inserts» sunt, aliquze sint naturales pro- 
prietates oportet. ^ Siergo has qualifates et quantitates, 
etiam formas figurasve volemus ratione animi separare, 
tum demum deliberare quid sit illud, quod hac omnia 
inseparabiliter adhzerens complexumque contineat; inve- 
niemus nihil aliud esse, quam id quod queerimus, silvam. 
Inventa igitur est origo silvestris. — Et hoc quidem est 
unom duarum probationum genus, quod Resolutio dicitur. 

CCCII. Nunc illud aliud consideremus , quod composi- 
tio cognotninatur. Sequitur quippe resolutionem compo- 
sitio et discretionem concretio. Qua igitur modo separare 
animo videbamur a silva, rursus ei repressentemus , ac 


velut in suum locum reponamus, hoc est genera, qualita- | 


tes, figuras. Nec inordinate haec ipsa et utcunque, sed cum 
cultu et ordine. Ordo autem sine harmonia esse non po- 
fest. Harmonia demum analogize comes est. Analogia item 
cum ratione, et demum ratio comes individua providen- 
tis reperitur. Nec vero providentia sine intellectu est; 
intellectusque sine mente non est. Mens ergo Dei modula- 
vit, ordinavit, excoluit omnem continentiam corporis. 
Inventa ergo est demum opificis divina origo. ^ Operatur 
porro opifex , et exornat omnia juxta vim rationabilem, 
majestatemque operum suorum. Opera vero ejus intel- 
lectus sunt, qui a Grecis idee vocantur : quo pacto inve- 
nitur tertia exemplaris origo rerum. — Porro idese sunt 
exempla naturalium rerum. — Igitur silvam quidem juxta 
legem rationemque dissolutionis invenimus , juxta com- 
positionis vero przecepta ipsum opi(icem Deum. 

CCCIII. Ex operibus porro opificis Dei , exemplum. Et 
quoniam singula hzc initia sunt, rursus erit ex integro 
de initiis disserendum. — Est igitur initium primus limes, 
post quem sunt cuncta , quae ex eodem sunt limite. Εἰ 
quia omne initium, utpote origo rerum , pracedit ortum, 
necesse est eam esse simplicem , sine qualitate, perpe- 
tuam. Si simplex non erit, perinde erit atque ea, quae 
sunt ex eadem substantia : nec intererit quicquam inter 
ipsum initium δὲ catera, etiamsi antiquitas in tempore 
constituatur, quando etiam illa ex aliquo tempore sint 
qua post initium sunt, et nullam esse differentiam , ra- 
tionem non habet. Simplex ergo est rerum origo, nec 
habet qualitatem. |. Nat si detur ei qualitas, erit , opinor, 
compositum quiddam ex materia, et accidenti. — Omnia 
quippe hujus generis sunt, qus habent qualitatem, igitur 
sine qualitate. 
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CCCIV. /£ternum quoque inihum esse sic comproba- 
tur. Nam si non seternum, ex aliquo tempore sit necesse 
est. δὲ hoc ifa erit, causa quoque cur sit, praecedat 
ortum ejus necesse est. Ita erit initio aliquid antiquius. Sed 
hoc absurdum est, initium initii suspicari; sterna est 
igitur origo rerum, eademque immortalis. Nam si occi- 
dua, non deerit ei conditio interitus. — Neque enim in 
simplex aliquid, neque in compositum diíssolvetur. In 
simplex , ideo quod sola initia simplicia; ergo in se dissol- 
vetur et recreabitur, potius quam irfteribit. Neque in 
compositum quidem. Continebitur enim ex compositis, ergo 
nec dissolvetur. Quippe omne compositum ex simplicium 
naturarum connexione subsistit, Nec vero in nihilum dis- 
solvi potest, nec enim quidquam potest esse quod nihil est. 
Certe , ut ait Plato, initio perdito, nec ipsum ex aliquo 
quoquam, nec ex eodem aliud quidquam recreabilur. Quo 
pacto immortale rerum initium reperitur. 

CCCV. Quia igitur, quod et cujusmodi sit initium, 
demonstravimus ; consequens erit jam nunc considerare, 
utrum lioc ignis sit, an terra, an aliquid czeterorum, quae 
dicuntur elementa. Arbitror quippe non recte horum 
quid initium putari; haec enim minime simplicia , sed ex 
diversis materiis , naturisque, contexta sunt corpora. Initii 
porro simplicem esse naturam in superioribus constitit. 
His ita digestis, demonstrandum est, duo esse initia re- 
rum, et haec contraria sibi invicem. Sic quippe non solus 
Plato, sed antiquiores quoque omnes consentiunt : cum 
partim calorem, et frigus, initia constituunt ; partim hu- 
morem , et siccitatem. — Alius quidem consensum, et dis- 
sensionem ; vel unum, et item multa : parque et impar, 
id est singularitatis duitatisque naturam, ut Pythagore 
placuit. Quorum omnium sententise de contrarietate ini- 
tiorum concinunt : sed utrum ea seterna , an temporaria, 
et an corporeg, an incorporee molis, dissentiunt : quo- 
rum alterum ut.faciens , alterum ut patiens. Oportet porro 
initia nec ex aliis ullis rebus originem trahere, nec ex se 
invicem constare, quin potius omnia ex iisdem substen:- 
tiam mutuari. Quod igitur faciens diximus, Deus est; 
quod vero, ut patiens, silva corporea. Sed quia id quod 
facit aliquid , ad exemplum aliquod respiciens operatur : 
tertixte quoque originis intellecta est necessitas. Sunt igitur 
initia Deus et Silva et Exemplum, et est Deus quidem, 
origo primaria moliens, et posita in actu; Silva vero, ex 
qua prima fit quod gignitur. 

CCCVI. Nunc jam de .silva tractabitur, quam originem 
esse rerum consentiunt Pytbagorei , Platonici, Stoici. No- 
men vero dederunt auditores Platonis. Ipse enim nun- 
quam silvae nomen ascripsit, sed aliis multis, ad decla- 
rationem nature ejus convenientibus, nuncupamentis 
usus est, cum animis nostris intimare vellet intellectum 
ejus utcunque, vel ex natdra propria rei, vel ex passio- 
nibus, commotionibusque animorum nostrorum. Ex 
natura quidem propria primam materiam nuncupans , 
el item simile quiddam mollis cedentisque materir, in 
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quam imprimuntur signacula rerum, et receptaculum, 
et interdum maírem atque nutriculam totius genera- 
Lionis. Ex passione vero audientium , cum dicit adulte- 
rino quodam intellectu recordandum, et contiguum 
síne tangentium sensu. | Omuibus vero supra memoratis 
communiter placet silvam esse mutabilem totam et con- 
versibilem : sed conversionem mutationemque ejus di- 
verse interpretantur. Namque alii putant ex sua propria 
ralione converti et sumere qualitates, cum ex conversione 
nihil accidat praeter variam qualitatem. Quam quidem quali- 
tatem nihilominus esse silvam in alio atque alio habitu. 
Nobis autem nequaquam placet eandem silvam esse et 
qualitatem : quippe quarum altera sit quasi qusedam sub- 
jecta materia, altera accidens quid eidem materiae. Οὐδὲ 


causa est cur silva patibilis esse probetur; quippe quae 


suscipiat diversas qualitates ex immutatione. 

CCCVIIL Fit porro conversio juxta silvam , non ipsa 
silva perpetiente mutationem, sed earum, quoe sunt in 
eadem, et continentur ab ea, qualitatum. Quippe si ipsa 
mutabitur, in aliud quiddam convertatur necesse est, ac 
desinet esse silva, quod ratione cerie caret. Namque ut 
cera, qux transfigurata in multas diversasque formas non 
ipsa vertitur, sed figure, ipsa in propria natura perseve- 
rante, cum figura non sint quod cera est : sic opinor 
silvam quoque, formis figurisque variatam, cum de sua 
conditione minime recedat, recte patibilem dici. 

CCCVIII. Etíam hoc communiter ab omnibus pronun- 
liatur, silvam siue qualitate esse, ac sine figura et sine 
specie ; non quod sine his unquam esse possit, sed quod liec 
ex propria natura non babeat, nec possideat potius quam 
comitetur species et qualitates. Denique si mentis conside- 
ralione volumus ei hac adimere, sine quibus non est, 
possumus ei non effectu , sed possibilitate , horunt omnium 
possessionem dare.  Possibilitas autem gemina ratione 
intelligitur. Una, ut cum dicimus in semine omnem 
totius corporis perfecti rationem intus latere, semenque 
possibilitate animal esse. Altera, quod rationem quidem 
in se futuree generationis nondum habet; sed quia tale 
est natura, ut extrinsecus accipere possit rationes forma- 
«um, et qualitatum; possibilitate dicimus esse quod non- 
dum est, ut eris, cerave , massa informis est , antequam 
ex arte recipiat formas. 

CCCIX. Quare si intra silvam ratio formarum et qua- 
litatum latet, ut Stoicis videtur, abundat opificis mode- 
ratio. Sed opinor silvz opificem- necessarium , sicut 
ipsi etiam Stoici sanciunt. —Opifex igitur silvae ut ceris 
informitali , cereeque, formas insigniet , atque ita conflabit 
necessariam dogmatis rationem. 

CCCX. Nihilominus de wternitate etiam silvae consen- 
tiunt perpetuam esse censentes quando sit arx et origo re- 
rum : sed utrum limitata, id est, determinata, nequaquam 
consenliunt, quando determinatum magnitudinem quoque 
habeat necesse est. Magnitudo autem est lines, vel su- 
perficiei, vel corporis, quo cuncía proprias figuras ha- 
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bent, sive plaua sint, seu solida. Figura porro species 
qualitatis est. Quare si est limitata silva, qualitate pree- 
dita , et figuree compos erit per semetipsam , quae informis, 
et qualitate carens evidenter ostensa est. Ergo infinita 
quoque, et minime determipala. Infinita porro, non ut 
qua immense, lateque, et insuperabiliter, porrecta sunt; 
sed ut qua possunt aliquo limite circumiri, nec tamen 
adhuc mentis consideratione vallata. Atque ut sine quali- 
tate, sine figura quoque dicimus, sic eliam infinitam, velut 
nondum ante exornationem , dumque adhuc silva est, 
fine circumdatam. . 

CCCXI. Eademque nec incrementum , nec imminutio- 
nem pati dicitur. Merito. Fiat enim, ut ex nihilo subsistat 
aliquid, et dissolvatur in nihilum, quod fieri non potest. 
Quippe quod augetur, accessu magnitudinis crescit; et 
praeter ipsam silvam nihil esse arbitror, ex quo fiat acces- 
sio, vel in quod id, quod de silva defluit, inanita silva 
minuatur. 

CCCXIL Sunt qui censent eam fundi, et item contrahi. 
Sed neque funditur quid sine humore, nec contrahitur 
sine replicatione. Utrumque autem hoc non caret qualitate ; 
at silva caret qualitate. Neque igitur ut fusilis materia 
porrigitur, nec contrahitur ut replicabilis. 

CCCXIII. Sunt item qui putent, intinitee sectionis pati- 
bilem silvam; sed omne, quod secatur, compositum mi- 
nimcque simplex erit, et in aliquo spatio, quod est pro- 
prium quantitatis : ergo silva minime secabitur.  Caret 
enim quantitate, perinde ut qualitate, quamvis qualitatem 
quantitatemque comitetur. Sin vero, quia corpora qua- 
litatibus et quantitatibus przedita , quee ab ea continentur, 
secari queunt, ipsam quoque secari cum iisdem una fin- 
gamus ; non erit omnino abhorrens a ratione, vel incon- 
veniens, praesumptio. 

CCCXIV. Recta igitur nostra est opinio, neque ignem, 
neque tezram , neque aquam , nec spiritum, esse silvam; 
aed materiam principalem , et corporis primam subjectio- 
nem , in qua non qualitas , non quantitas, non figura, non 
forma sit ex propria natura : sed virtute opificis haec ei 
conjuncta et connexa sint, ut ex his universo corpori et 
singillatim perfectio, e& communiter varietas comparetur. 

CCCXV. Quod vero sit universi corporis fomes et 
prima subjectio, facile probatur ex elementorum in se 
conversione mutua, et ex qualitatum inconstanti mutatione. 
Etenim terra duas habet proprias qualitates, frigus, et sicci- 
tatem. Perinde enim tractemus ad presens, quasi terra 
ex aliqua parte in aliud aliquod convertatur elementum. 
Similiter aqua in duabus qualitatibus invenitur, humoris 
videlicet, e£ frigoris. — Et est propria qualitas terree qui- 
dem siccitas, aquae vero liumor : communis vero utrius- 
que natura frigoris. Cum igitur terra late fusa convertetur 
aliquatenus in aquam, tunc siccitas quidem ejus mutata 
erit in humorem, frigus vero, quod commune est, perse- 
verat in statu proprio : quia neque etiam tunc est in terra, 
nec jam in aqua. In terra quidem propterea, quia, quod 
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conversum est, desinit esse terra. Nec vero in aqua; 
dum enim mutatur adhuc, et convertitur, neque plene 
mutatum, neque perfecte conversum est, ut jam in aquae 
maleriam migrarit. Superest igitur, ut sit uspiam frigus. 
Nec enim potest esse sine eo , in quo est: hoc porro nihil 
esse aliud quam silvam , ratio testatur. 

CCCXVI. Rursum dicimus, aera duas qualitates habere, 
calorem , et humorem. Constitit autem , aquam quoque 
in duabus qualitatibus inveniri, humoris, et frigoris. Erunt 
ergo et horum propria, quie videntur contraria, aqui 
quidem frigus , aeris vero calor; sed communis his hu- 
mor. Cum igitur, resoluta in vapores aqua, aeri, quod ex 
aqua conversum fluxit, quaritur ac vindicatur, tunc, 
opinor, frigus quidem ad calorem transitum facit ; humor 
porro communis manet, neque in agris, neque in aquae 
gremio. Esse lamen eum uspiam necesse est. Erit igi- 
tur in silva. Eodemque modo ignis du: sunt qualitates , 
siccitas et calor. Aeris vero, ut supra comprelensuia 
est, calor et humor. Ergo etiam et herum communis 
qualitas in calore. Ignis item propria siccitas , aeris bu- 
mor. Jgnito igitur aere, et aliquatenus converso in natu- 
ram ignis, humor quidem ad siccitatem facit transitum , 
calor autem, communis qualitas, neque in igne, neque in 
aere residebit. Nec vero nusquam erit. Manebit igitur 
in silva. Ex quo perspicuum est, quod in illa corporum 
mutua permutatione invenitur silva antiquissima, et prin- 
cipalis subjectio : perinde ut cera mollis, in qua impri- 
muntur signacula, aut eorum , qu& generantur, commune 
omnium receptaculum. 

CCCXVII. Quibus ita decursis, sequitur ut, an corpus 
silva sit, consideremus. Neque corpus neque incorporeum 
quiddam, posse dici simpliciter puto; sed tam corpus 
quam incorporeum, possibilitate. Quippe quod proprie 
dicilur corpus, ex silva constat, et qualilate. Silva autem 
nequaquam ex silva constat, et qualitate : minime ergo 
corpus est. Deinde, nullum corpus sine qualitate : silva 
autem per se sine qualitate : non igitur corpus est. Quid? 
quod omne corpus liabet figuram, et sylva juxta naturam 
suam nulla figura est? non ergo corpus. Deinde, omne 
corpus finitum ac determinatum est : silva autem intinita, 
et minime determinata, non ergo corpus. )tem omne genus 
corporis sub categoricam redigitur appellationem. Dicimus 
enim corporis essentiam, utpote quod diversis temporibus 
contrarias sustineat passiones, et in quo alterum ex duobus 
contrarjis inveniatur necesse est. Idem hoc dicimus quan. 
titatem, cum est perfectum longitudinis, latitudinis, solidi. 
tatisque consortio. Nihilominus corpus guale , et qualitate 
praditum, nuncupamus. Idem hoc ad aliud corpus compa- 


Ἢ rantes majus esse dicimus , aut minus, vel &equale, quam 


comparationem Greci vocant πρός τι. Quippe majus sine 
comparatione minoris , et eequale sine comparatione alte- 
rius czequalis , intelligi non potest. Ceeteramque significa- 


tionem de categoriis mutuamur. At enim silvae detrahi-- 


n:us hoc omnia, quando passionem quoque ipsam, quae 


propria ejus videtur, adimimus; ideo quod nunquam ex 
propria conJitione desciscat , sed aliis , id est corporibus, 
intra eam perpcetientibus , illa consors perpessionis putetur. 
Denique passio ejusmodi est, ut ipsa quidem in nihil 
aliud convertatur; sed quia recipit ea, qua» mutantur, 
pati aliquid putatur. Denique ut Deus, qui primitus 
operatur, ac facit, neque genus est, neque ulli subjacet 
generi, sic etiam, quod primitus patitur, id est, silva, 
origo altera, neque genus est , neque ulli subjacet generi. 
Quapropter cum sit origo, nihil antiquius ea, mente con- 
cipiendum est. Οὐδὲ cum ita sint, corpus sentitur, silva 
sensilis non est. Silva igitur non erit corpus. Eodemque 
modo silva simplex res est ct incomposits, corpus ne- 
que simplex et compositum : minime igitur silva cor- 
porea. 

CCCXVIII. Dico eandem hanc ne incorpoream quidem , 
quia quidquid incorporeum est, nuliam conditionem cor- 
poris patitur : nec corpus unquam fieri potest. At vero 
silva formata qualitatibus, quantitatibus etiam, figurisque, 
et omni cultu convenustata corpus mundusque facta est 
effectu opificis atque operaffone : igitur ne incerporea qui- - 
dem. Deinde, si- corpus est, sensile est. At enim sen- 
sile non est; ne corpus quidem igitur erit. Si autem in- 
corporeum quiddam erit silva, intelligibilis ejus natura 
est. At intelligibilis nop est, ne incorporea quidem. 
Recte igitur simpliciter eam et ex natura sua, neque cor- 
poream , neque incorpoream cognominamus, sed possioi- 
litate corpus, et item possibilitate non corpus. 

CCCXIX. Jam cum omnia, qua propositum eral re- 
censere, perspicaci consideratione decursa sint juxta Pla- 
tonici dogmatis auctoritatem : superest reditum fieri ad 
orationis ipsius explanationem. Ail ergo : 

Τίνα οὖν ἔχον δύναμιν xai φύσιν αὐτὸ ὑποληπτέον; 

Quam igitur ejus vim, quamve esse naturam pu- 
tandum ὃ 

Vim nunc appellat opportunitatem silvc vultus induendi. 
Etenim tam vultus, quam qualitates varias, nec non 
quantitates habet, non effectu, sed possibilitate, ob in- 
constantem corum mutuam ex alio in aliud conversionem. 
Naturam vero substantiam ejus significat. — Recteque 
eliam putandum. Non enim possumus certa aliqua 
comprehensione, vel ex sensu cognita, vel ex ratione 
intellecta, de veritate ejus przesumere. Quippe ut somnium 
quo magis contreclare cupimus, lioc impensius imago ef- 
fugit. | 

Πάσης οἶμαι γενέσεως ὑποδοχὴν αὐτὸ olov τιθήνην. 

Opinor, inquit, omnium qua gignuntur receptaculum 
est et quasi quxdam nutricula. 

Omnia, quz gignuntur, et ex aliquo tempore sint ne- 
cesse est. Sunt igitur mortalia immortalium , vereque 
exsistentium, simulacra, et imagines. Accipiunt autem sub- 
stantiam in silva, proptereaque et ipsa illic apparent, et 
silvee nobis injiciunt recordotionem. Quam quidem re- 
ceptaculum eorum appellat, quia non ex gremio silva 
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generata species florescunt, ul putant Stoici , sed extrin- 
secus obveniunt, ut in ceram signacula. —Nutriculam 
vero ideo quod alienos fcetus velut propriis humeris vehat. 
Quippe nihil his praebet amplius preter subjectionem. 

Elpnvat μὲν οὗ» τἀληθές, δεῖ δ᾽ ἐναργέστερον εἰπεῖν περὶ 
αὐτοῦ. 

CCCXX. Deinde progreditur. Αΐψφμαε hoc, quod de 
ea dicitur, verum est quidem, el dicendum videtur 
apertius. 

Quia non statim, qua vere dicuntur, aperle etiam ma- 
nifesteque dicuntur. 
quidem, sed obscura. Nascitur quippe obscuritas vel 
dicentis nonnunquam voluntate, vel audientis vitio, vel 
ex natura rei, de qua tractatur. Juxta dicentem fit obscu- 
ritas, cum vel studio dataque opera dogma suum velat 
auclor, ut fecerunt Aristoteles οἱ Heraclitus, vel imbe- 
cillitate sermonis. Juxta audientem vero, vel cum inau- 
dita et insolita dicuntur : vel cum is, qui audit, pigriore 
ingenio est ad intelligendum. Juxta rem porro, cum talis 
erit, qualis heec ipsa est de qua sermo nunc nobis est, ut 
neque ullo sensu contingi , neque intellectu compreliendi 
queat ; utpote carens forma , sine qualitate, sine fine. Sed 
quid? neque Timaeus, qui disserit, instabilis orator, nec 
audientes tardi. Restat ut res ipsa difficilis οἱ obscura 
sit, Nec silva quidquam difficilius ad explanandum. Ergo 
cuncta, qua de natura ejus dicta sunt, mera praedita veri- 
tale sunt; nec tamen aperte Üilucideqne intimata.  Deni- 
que praestat causam difficultatis , quum ita dicit : 

Χαλεπὸν δὲ ἄλλως τε καὶ διότι προαπορηϑῆναι περὶ πυρὸς 
xal τῶν μετὰ πυρὸς ἀναγχαῖον τούτον χάριν" τούτων γὰρ el- 
πεῖν ἕκαστον, ὁποῖον ὄντως ὕδωρ yo?) λέγειν μᾶλλον ἢ πῦρ χαὶ 
ὁποῖον ὁτιοῦν μᾶλλον" ἢ xai ἅπαντα χαθ᾽ ἔχχστόν τε, οὕτως 
ὥστε τινὲ πιστῷ xal βεδαίῳ χρήσασθαι λόγῳ χαλεπόν. 

Est tamen arduum eo magis, quod przeconfundi 
mentis aciem necesse est et estuare tam dc igni quam 
de celeris materiis; quid magis aquam jure aquam 
dici putarique oporteat, quam terram : cum nulla sit 
cera et stabilis proprietas corporum, quz cujusque 
indicet naturalem proprietatem. 

Initium questionis arripit ex. reciproca de alio in aliud 
elementorum conversione. 

Πρῶτον μὲν ὃ δὴ νῦν ὕδωρ ὠνομάχαμεν, 
δοχοῦμεν, λίθους χαὶ γὴν γιγνόμενον ὁρῶμεν. 

CCCXXI. Prineipio ut de aqua , cujus modo , inquit, 
fecimus mentionem , ordiamur, cum  astringitur in 
glaciem, certe sazum lerreneque soliditatis corpus 
minimeque fusile apparet. 

Acriter et nimium vigilanter apparet. Quippe non in 
sua propria nafura perseverans aqua solidatur, et fit terra; 
siquidem est humida, sed quod ea qua subjacet , videlicet 
silva , contrariam naturam, hoc est siccitatem, suscipiens, 
fit ex conversione terra, mutato repente habitu : mutataque 
conditione apparens quod non erat. Sed aquam in saxum 
solidari dicit , quia in glacialibus et gelidis locis aqua diu 


πηγνύμενον, ὡς 


Mulize quippe sunt oraliones ver: | 
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constricta mutatur in saxum, quod crystallus vocatur ab 
Alpiuis gentibus montium Rhizlicorum. Est quoque in 
Asia Tripolis civitas, aquis immensum calentibus vaporata, 
qui cum missa in formulas diversas obriguerit , formatur 
in uvarum , pomorum aliorumque figuras. Idem, quomodo 
heec fiant, deinceps dicturus erit. 

CCCXXII. Nunc exsequitur quod eggressus est, et quia 
conversam aquam fieri lerram dixerat. 

Τηχόμενον δὲ xai διαχρινόμευον ταὐτὸν τοῦτο πνεῦμα xai 
ἀέρα, ξυγχαυθέντα δὲ ἀέρα πῦρ. 

Hanc eandem aquam, demum tenuatam in vapores, 
aerea misceri subtilitati docet. Rursumque ambustum 
aera converti in ignem. 

Deinde gyris seu anfractibus genituram eorum conver- 
sionemque procedere àdmonet : 

᾿Ανάπαλιν δὲ πῦρ συγχριθὲν xal χατασθεσθὲν ei, ἰδέα" τε 
ἀπιὸν αὖθις ἀέρος, καὶ πάλιν ἀέρα ξυνιόντα xai πυχνούμενον 
νέφος xai ὀμίχλην, ἐχ δὲ τούτων ἔτι μᾶλλον ξυμπιλουμένων 
ῥέον ὕδωρ, ἐξ ὕδατος δὲ γῆν χαὶ λίθους αὖθις. 

Cum ignis , a propria subtilitate discedens , condilio- 
nem aeris accipit : qui densatus primo quidem nebulas 
nubesque operatur, post soluta et liquefacta sagina in 
pluvias diffluit. Ex aqua rursum soliditas et saxa 
subsistunt. 

gitur secundum hanc orbitam, rationemque ejus circui- 
tus , terra quoque videtur in alia elementa mutari. Si euim 
sola non convertitur, ad postremum omnia terra fient. 
Siquidem csetera in ipsam convertentur, ipsa autem in nihil 
eoruin habebit conversionem. — Sed quia probatio consistit 
in visu, et nunquam visa est terra in. aquam aliamve 
quam materiam converti, idcirco abstinuit, ac refugit. 
terrenie immutationis assertionem, ne pugnare adversum 
sensus videretur. 

CCCXXIII. Sumpsit tamen, quo perfectius tractaret 
de mutua elementorum ex alio in aliud conversione. Ait 
enim : 

Κύχλον τε οὕτω διχδιδόντα εἷς ἄλληλα, ὃ. φαίνεται, τὴν 
γένεσιν" οὕτω δὴ τούτων οὐδέποτε τῶν αὐτῶν ἑχάστων φαν- 
ταζουένων, ποῖον αὐτῶν ὡς 0» ὁτιοῦν τοῦτο καὶ οὐχ ἄλλο πα- 
γίως διισχνριζόμενος οὐκ αἰσχυνεῖταί τις ἑαντόν ; οὐχ ἔστιν. 

Atque ita circuitu quodam vires fomentaque gene- 
rationis corporibus invicem sibi mutuantibus, nec in 
wuna eademque forma perseverantibus , que tandem 
erit cería eorum et a cunctatione semota comprehensio? 
Nulla certe. ᾿ 

Merito. Fingamus enim esse hune ignem sincerum , et 
sine ullius materiee permixtione, ut putat Heraclitus; vel 
aquam, ut Thales ; vel aera, ut Anaximenes; liec, inquit , 
si semper eadem , eL immutabilia censeamus ; multos, et 
inextricabiles, incurremus errores. Quare non oportet 
facile de liujuscemodi naturis accommodare consensum ; 
nec, si verisimile quid videbitur, statim habere pro certo. 
Quid igitur est, quod errore nos liberet? Quoniam est es- 
seulia est eliam qualitas; et hac diversa sunt. Nam 
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essentia quidem alicujus rei substantia est ; qualitas autem, 
quae rebus substantiam habentibus contingit ac provenit. 
Si observemus, ut semper, quoties naturam istam penitus 
introspicimus, partemque aliam ejus videmus deficere a 
se, et in aliam materiam migrare, ut puta ignem , non ut 
constans aliquid, e£ semper idem, certa pronotninis ap- 
pellatione monstremus, dicentes hoc, vel illud ; hsec quippe 
pronomina sunt essentiz signa, sed illo magis utamur in 
demonstratione, quod est proprium qualitatis ; dicamusque 
non Aoc, sed potius £ale; nec illud, sed potius illiusmodi, 
vel hujusmodi. Neque enim ignis quam palitur immu- 
tationem jactura est essentia , sed qualitatis. Cum ignis 
fit aer, transit in diversam, oontrariamve, materiam. 
Certum est siquidem, essentiam nihil in se sibi habere 
contrarium, sed potius circa eandem essentiam res versari 
contrarias. Itaque conversio, commutatioque, fit non es- 
senti, sed qualitatis, in qua et diversitas, et contrarietas, 
invenitur. Eadem ratio est caeterorum quoque elemento- 
rum. Quippe,nihil eorum habet essentiam propriam , et 
,nos presumimus ex consuetudine uti demonstratione pro- 
nominum eorum 4086 sunt essentize, cum qualitati accom- 
modatis pronominibus utendum potius sit. Semper enim, 
et sine intermissione ullius temporis, fluunt heec quatuor 
corpora ; priusque ex conversione mutantur, quam erunt 
cognominata : more torrentis, icrefrenabili quodam impetu 
proruentis. 
"Ael ὃ καθορῶμεν ἄλλοτε ἄλλῃ γιγνόμενον, ὡς πῦρ, μὴ τοῦτο 
ἀλλὰ τὸ τοιοῦτον ἑκάστοτε προσαγορεύειν πῦρ, μηδὲ ὕδωρ 


. χροῦτο ἀλλὰ τὸ τοιοῦτον ἀεί. 


CCCXXIV. 1έαφας, inquit, ignis iste, qui velut 61 διι- 
dans in aereas auras dissolvitur, cum instabilis mu- 
tabilisque sit, nec habeat perpetuam proprietatem, non 
est ignis censendus , sed igneum quiddam. Nec, que 
exhalatis vaporibus in. auras aqua vertitur, humor 
est nuncupanda , sed humidum quid. 

Caetera similiter. Et exsequitur : 

Ἐν ᾧ δὲ ἐγμμγνόμενα ἀεὶ Exacta αὐτῶν φαντάζεται xol 
πάλιν ἐχεῖθεν ἀπόλλυται, μόνον ἐκεῖνο αὖ προσαγορεύειν τῷ 


f 


τε τοῦτο χαὶ τῷ τόδε προσχρωμένους ὀνόματι. 

At vero id , :n quo fieri videntur hxc cuncta singil- 
latim, et demum dissolvi, pereuntiaque ad alias trans- 
ire formas. Silvam scilicet solum illud appellandum puto 
certo pronomine : recteque de eo dici posse hoc vel illud. 

Merito. Sola enim hsc, ut cujus nulla qualitas sit , 
nullaque forma, nec in contrarias qualitates, nec in diversas 
formas, patitur conversionem : et quia semper eadem ma- 
net, certo nomine appellari firme potest. Atque ut omne 
nubilum naturalis discuteret obscuritatis, adhibito splen- 
dore illustris exempli, jubet concipere animo et infigere 
cogitationi , 

El γὰρ πάντα τις σχήματα πλάσας ἐκ χρυσοῦ μηδὲν μετα- 
πλάττων παύοιτο ἔχαστα εἰς ἅπαντα. 

Opificem ex uno eodemque awuro innumeras sine in- 
trermissione formantem figuras, 
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modo pyramidis, et ex ea mox octaedri, dictoque ci- 
tius icosaedri , et item cubi species czeteras, id est, trian- 
gulorum quadratorum bemicycli circuli. 

Δειχνύντος δή τινος αὐτῶν ἐν xal προσερομένου, τί ποτ᾽ ἐστί, 
μαχρῷ πρὸς ἀλήθειαν ἀσφαλέστατον εἰπεῖν ὅτι χρυσός, τὸ ὃὲ 
τρίγωνον ὅσα τε ἄλλα σχήματα ἐνεγίγνετο, μηδέποτε λέγειν 
«ταῦτα ὡς ὄντα, & γε μεταξὺ τιθεμένου μετῶπίπτει. 

Tunc si quis electa qualibet figura querat quid 
illud sit ; aurum esse responderi oporlere censet, nec 
si pyramidem esse responsum sit; illa in aliam figuram 
moz, et inter ipsa verba responsionis , migrante , qui 
sic responderi! , mentiatur. 

Eodem izitur modo nec ignem, qui est pyramoides, 
ignem esse respondebimus , sed vel ignifam silvae partem, 
vel igneam qualitatem, nec octaedrum spirabilem silvam, 
nec icosaedrum , nec cubum, sed humectam hanc , ter- 
renam illam , silvee soliditatem. — 

CCCXXV. Nec vero putandum est, agere nunc Platonem 
de nominum proprietate, quin potius dare operam, ut as- 
auescamus sinceram silvam qua concursu variorum 
corporum tegitur, ab eorundem corporum permixtione, 
sollertía mentis distinguere. Ait enim : 

Ὁ αὐτὸς δὴ λόγος xai περὶ τῆς τὰ πάντα δεχομένης σώματα 
φύσεως" ταὐτὸν αὐτὴν ἀεὶ προσρητέον. "Ex γὰρ τῆς ἑαντῆς 
τὸ παράπαν οὐχ ἐξίσταται δυνάμεως. Δέχεταί τε γὰρ ἀεὶ τὰ 
πάντα καὶ μορφὴν οὐδεμίαν ποτὲ οὐδενὶ τῶν εἰσιόντων ὁμοίαν 
εἴληφεν οὐδαμῇ οὐδαμῶς, . 

Eadem et consimilis ratio, difficultasque in ea, qux 
cunctas recipit. corporum formas, reperitur. | Haec 
quippe minime recedit ex conditione propria. Recipit 
enim cuncta, nec ullam de hisce trahit formam. 

Ergo formata quidem sunt corpora; silva sine forma. 
Cumque intra gremium ejus formentur, inquit, que 
recipiuntur. Consequenter supradictis dixit : quae re- 
cipiuntur. Omnium quippe eam corporum appellaverat 
receptaculum. Ipsa informis manet, estque usus ejus 
molli cedentique materie similis, in qua imprimuntur 
varia signacula. Perspicuum est aliqua esse mollia cor- 


pora, quie cedentia variorum simulacrorum impressioni- 


bus , recepta diu conservent imposita signacula, ut si ceram 
quis vel plumbum, vel argentum consignet undique, erit 
tunc in silvee vicem cera informis , et habebit innumeras 
formas, non suas, sed aliunde adhibitas sibi. Ratione 
igitur, et recte, usui silvie corporece, quie consignata ext 
undique corporum formis, natura mollis cedentisque 
materiae comparatur. 

CCCXXVI. Sed de cera quidem etiam in Thesteto 
locutus est, cum diverse hominum memorie, tenacioris 
et labidee causas exprimeret. Ait esse in hominum ingeniis 
vim quandam cere simillimam, quise faciat el acutos ad 
intelligendum , et celeres ad ediscendum , et eosdem sub- 
inde obliviosos. Item alios quidem tardos ad ediscendum, 
verum jugiter memores. Quosdam ita ingeniatos ut cito 
discant , et diu memoria vigeant. Nam quorum in animo 
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11 similitudo, quam Homerum dicit cognominasse xsa ψυ- 
χῆἧς, fluxior solutiorque erit, facile quidem discunt, sed cito 
amittunt, obsoletis ob nimiam remissionem cerae signacu- 
lis. Contra ingenii mentisque durior cera vix recipit 
formas qua imprimuntur : sed si unquam receperit, diu 
conserval operose impressas figuras, utpote stabili ma- 
teria locatas. Tertia divinse felicitatis concretio, cum 
cere similitudo sic solida est, ut neque respuat formas, 
nec renitatur adversum impressionem signaculorum, nec 
ita fluxa recipiat sede, ul incertze minimeque visibiles 
impressiones sint. 

CCCXXVII. Nunc quoniam informem esse, ac sine 
qualitate, silvam  manifestaverat, immobilem quoque 
curat ostendere , asserens moveri eam , conformarique , 
ab introeuntibus multimodis, cum ipsa ita ut forma sic 
motus quoque sit expers, sed a speciebus formam haben- 
tibus vel motum, varie diverseque formari. Manet 
ergo hec in tali fortuna et copditione semper.  Archety- 
pum quoque exemplum manet in substantia propria. 
Idea scilicet cujusque exsistentis rei nat» : similiter ut 
Deus opifex per evam manet. Sed archetyporum exem- 
plorum simulacra, quz silva; obveniunt, non permanent ; 
namque assidue, ac sine intermissione , mutantur, mortis 
nascendique perpetua successione, ob inexcusabilem na- 
ture cujusdam necessitatem. Quamobrem dicta est a 
Platone silva posita esse ad recipienda rerum signa- 
cula. Prwclare, posita : quia cum sit natura immobilis, 
ingredientium, formantiumque eam, specierum commeatu 
movetur, et easdem invicem movet species, ut progrediens 
docebit. Recte itaque, cum eadem sit semper, et immu- 
tabilis, videtur tamen, inquit, ob specierum mwultifor- 
mium catum dispariles induere formas. At vero qux 
obveniunt silvz species , et in ea dissolvuntur, ac per- 
eunt, zternarum atque immortalium specierum si- 
mulacra sunt, earum videlicet, quas Ideas vocamus, 
formanturque, ab iisdem miro quodam modo, juxta 
memorati videlicet exempli consignationem. — Miro autem 
snodo proplerea, quod diíficile, atque inexplicabile, est 
mente concipere , quatenus ex idearum sinceritate nalivis 
vera rebus similitudo proveniat : utrum perinde ut. mol- 
libus materiis signacula, sicut supra dictum est, an ut 
cum de exemplo lineamenta in materias tractabiles trans- 
feruntur, quod in pictoria, et item fictoria, fieri vi- 
demus. 

CCCXXVIII. Quare differt ad przesens tractatum hunc, 
suo reservans loco, ac tempori ; ac distinguit intellectum, 
temperata animi conceptione tali, ut tria genera nobis 
occurrant, Genera nunc improprie appellans : neque enim 
silva, nec vero exemplum genera sunt, sed ut appellatio 
generum significet primas substantias. Jud quidem, 
inquit, quod fit, et quod gignitur, generata videlicet spe- 
cies, quz in silva substitit, et ibidem dissolvitur. Item 
aliud in quo gignitur. In quo, est ipsa silva. In hac 
guippe species dissolubiles substantiam sortiuntur. Ter- 
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tium praeterea, ex quo similitudinem trahit mutuatur- 
que quod gignitur, idea scilicet, quae exemplum est 
rerum omnium, quas natura progenuit, hoc est eorum, 
quz silvae quasi quodam gremio continentur, exemplorum 
imagines esse dicuntur. Deinde evidenti quadam compa- 
ratione, atque exemplo, quaestionem revelat. Comparat 
enim, quod percipit iu se species, matri, videlicet silvae. 
Hec enim recipit a natura proditas species. Illud vero, 
ex quo similitudo commeat , patri, hoc est Ideze. — Hujus 
enim similitudinem memorate species muluantur. Quod 
vero ex his duobus est, proli, generatz scilicet speciei. 
Est enim hiec posila inter naturam vere exsistentem, con- 
stantem , eandemque semper, nimirum Ideam, que intel- 
lectus Dei aeterni est aeternus : et inter eam naturam , quae 
est quidem, sed non eadem scmper, id est silvam. Quippe 
haec, natura sua nihil est eorum quie sunt,.cum sint 
eterna. Ergo quod inter has duas naturas positum est, 
vere exsistens non est. Cum enim sit imago vere exsistentis 
rei, vídetur essc aliquatenus. Quia vero non perseverat, 
patiturque immutationem sui : non est exsistens vere , ut 
sunt exempla. llla quippe exempla rala , et immutabili 
constantia vigent. Erunt igitur tria haec, quod semper 
est, quod semper non est, deinde quod non semper est. 
Nec vero moveri quemquam oportet , si exempla exemplis 
non usquequaque similia videbuntur. Comparalio enim 
juxta similitudinem instituitur, quae similitudo parilitatis 
disparilitatisque concretio est. Quare si quid in hujus- 
modi rebus perfunctoriam similitudinem habere invenietur, 
amplecti nos oportet, intellectus manifestationisque causa. 

Νοῆσαί τε ὡς οὐκ ἂν ἄλλως ἐχτυπώματος ἔσεσθαι μέλλοντος 
ἰδεῖν ποιχίλον πάσας ποιχιλίας, τοῦτ᾽ αὐτὸ ἐν ᾧ ἐχτυπούμενον 
ἐνίσταται, γένοιτ᾽ ἂν παρεσχενασμένον εὖ, πλὴν ἄμορξον ὃν 
ἐχείνων ἁπασῶν τῶν ἰδεῶν ὅσας μέλλοι δέχεσθαί ποθεν. 

ΟΟΟΧΧΙΧ. Deinde ait, fieri non posse, ut una exsistat 
Jacies, qux. omnes rerum omnium formas vul(usque 
contineat , variaque universi corporis undique ora de- 
monsíret, nisi subjecto prius informi aliquo corporum 
gremio (perinde ut qux in picturis substernitur in- 
fectio decolor ad colorum lumina subvehenda). 

Nunc praestat causas, cur necesse fuerit, silvam esse 
inopem qualitatis. Etenim si erit aliquod opus futurum, 
cui nihil desit ad perfectam atque integram pulchritudinem, 
pracbitum esse debet exemplum juxta quod fit , nec tantum 
opifex optimus, et praestantissimus; sed etiam ipsa silva, 
atque materies, ex qua illud opus fieri necesse est. Erit 
porro materia idonea, si habebit opportunitatem, facilita- 
temque formabilem , habebit autem, si erit pura et quali- 
tate omni carens. Quippe si habebit propriam qualitatem, 
erit impedimento citeris qualitatibus genuina qualitas. 
Maxime igitur si erunt varie , multiplicesque insigniendze, 
nec multiplices modo, sed omnes etiam formae, ac figura. 
Igitur quia omnes silva recipit figuras, omnes quoque co» 
lores, et cxeteras, quotquot sunt, qualitates; nihil autem 
hornm habet ipsa ex natura sus : jute eam modo infor- 
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mem, modo mibime figuratam , interdum sine qualitate 


cognominat , non quod habuerit hec unquam, et amiserit, 
sed ut quie potuerit habere : utpote natura praedita splen- 
doris atque ornalus capacitate; quemadmodum appellatur 
informe saxum, cui nondum accesserit ex artificio forma, 
formari tamen possit. 

CCCXXX. Et concludit, asserens omne, quod bene, atque 
affabre, recepturum erit fprmas, informe esse debere, pu- 
rumque ab iis omnibus , quie erit recepturum, hoc est, sine 
figura, el sine colore, odere etiam, et czeteris, qute corporis 
naturam sequuntur. 

Ὅμοιον γὰρ ὃν tà ἐπεισιόντων τινὶ τὰ τῆς ἐναντίας τά τε 
τῆς τὸ παράπαν ἄλλης φύσεως, ὁπότ᾽ ἔλθοι, δεχόμενον χαχῶ; 
ἂν ἀφομοιοῖ, τὴν αὑτοῦ παρεμφαῖνον ὄψιν. 

Etenim si erit , inquit , alicujus eorum, qua in se re- 
cipit , simile receptaculum ; quidquid obreniet dissimile 
his, quibus simile est, discordabit, opinor, vultu, 
nullamque exprime(t similitudinem. 

Quod dicit taleest. Si aqua sit universe rei silva, sive 
substantia, ut Thales censet, hahebit certe qualitates, na- 
ture suse proprias, quae nunquam ab ea recedent. Sed 
si necesse sit, eam a natura sua declinare aliquatenus , et 
ignescere, suscipiet certe rursum ignceas qualitates. Hu- 
mecta, et ignea, contrarie sibi sunt. Quippe alterius 
humor et frigus propria sunt; alterius, siccitas et calor. 
Hec igitur, inquit, diversa sibi, et repugnantia, non pa- 
tientur alterius sinceram exprimi qualitatem, cum calor 
quidem frigus impugnet, siccitas demum interimat humo- 
rem. Vel, ut alio utamur exemplo, si sit aliquid candidum, 
ul psimmvythion, deinde oporteat hoc transferri in alium 
colorem , vel diversum , ut ruborem , sive pallorem : vel 
contrarium, ut atrum ; tunc candor non patietur introeuntes 
colores sinceros perseverare : sed permixtione sui faciet 
interpolatos. 

CCCXXXI. Quid igitur sibi vult, dicet aliquis, ista di- 
visio diversorum colorum, et item contrariorum? Quia 
cx ntraria sunt ea qua a se plurimum distant, licet sint ge- 
neris ejusdem, αἱ puta candor, et item nigredo, quorum 
genus unum est, quod vocalur color. Sed hac duo plu- 
rimum a se distant. Candido enim minimum distat quod 
dicitur pallidum, aliquanto plus quod appellatur rubrum, 
hoc amplius cyaneus color : plurimum vero nigredo. Ideoque 
candidum et item nigrum non diversa sunt, sed contraria, 
quia intercapedo prolixior. Ergo contraria separata qui- 
dem ἃ se sunt magna quadam separatione, nec tamen 
aliena sunt omnino. Facit enim ea veluti cognata, et 
consanguinea, genus suum, quod colorem esse praediximus. 
Natnra vero omnino distant ea, qui: diversa dicuntur; ut 
candor, et dulcedo : nigredoque, et odor. Illorum quippe 
genus color, horum succus et vapor : proptereaque diversis 
sensibus comprehenduntur. Ut igitur ea, quae subjacet his 
omnibus silva, possit horum facies sinceras, minimeque 
interpolatas, ostendere, ipsam necesse est nullas qualitates 
habere. 
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CCCXXXII. Id ipsum quod generaliter asseverat, nune 
specialiter vul! probare, positis exemplis in usu frequenti. 

Καθάπερ περὶ τὰ ἀλείμματα, ὁπόσα εὐώδη, τέχνῃ μηχα- 
νῶνται πρῶτον τοῦτ᾽ αὐτὸ ὑπάρχον, ποιοῦσιν ὅτι μάλιστα 
ἀνώδη, τὰ δεξόμενα' ὑγρὰ τὰς ὀσμάς " ὅσοι τε ἔν τισ: τῶν μα- 
λαχῶν σχήματα ἀπομάττειν ἐπιχειροῦσι, τὸ παράπαν σγῆμα 
οὐδὲν ἔνδηλον ὑπάρχε:ν ἐῶσι, προομαλύναντες δὲ ὅτι λειότατον 
ἀπεργάζονται. Ταὐτὸν οὖν καὶ τῷ τὰ τῶν πάντων ἀεί τε ὄντων 
χατὰ πᾶν ἑχυτοῦ πολλάχις ἀφομοιώματα χαλῶς μέλλοντι δέ- 
χεσθαι πάντων ἐχτὸς αὐτῷ προσήχει πεφυχέναι τῶν εἰδῶν. 

Ut qui odora pigmenta conficiunt , non patiuntur 
esse odoris naturalis ac proprii, quod condiunt; quo 
meracos sincerosque suscipiat succos odoraminum. 
Vascularii quoque argento informi signa impressuri, 
lxvigant prius superficiem , ut figurz sincerz impri- 
mantur molli cedentique materie.  1ta, inquit, illa 
eliam, qua omnium specierum formas receptura erat, 
pura et sine qualitatibus debuit apparari. 

Factum vero generatumque et visibile anima! vult intel- 
ligi sensilem mundum : 

Διὸ δὴ τὴν τοῦ γεγονότος ὁρατοῦ xoi πάντως αἰσθητοῦ 
μητέρα καὶ ὑποδοχὴν μήτε γῆν μήτε ἀέρα μήτε πῦρ μήτε ὕδωρ 
λέγωμεν, μήτε ὅσα ἐν τούτων μήτε ἐξ ὧν ταῦτα γέγονεν. 

Matremque ejus et corporum receptaculum , silvam 
vocat, ob rationem supradictam ; sed neque terram hanc, 
neque aquam, nec ignem, vel aera recte existimari. 

Hec quippe corpora esse; sed eam, quae cuncta liaec 
ambiat, 

᾿Αλλ᾽ ἀνόρατον £100; τι xal ἄμορφον, πανδεχές, μεταλαμθάνον 
δὲ ἀπορώτατά πῃ τοῦ νοητοῦ xai δυσαλωτότατον αὐτὸ λέ- 
γοντες οὐ ψευσόμεθα. 

Invisibilem speciem e( informem esse capacitatem 
mira quadam et incomprehensibili ratione inter nullam 
et aliquam substantiam, nec plane sensilem, nec plane 
intelligibilem , positam. 

CCCXXXIII. Hac operosius in Parmenide , cum quae- 
reret quatenus res exsistentes ldearum participarent simi- 
litudinem. Etenim est difficilis consideratio propter silvae 
naturales tenebras, quippe quae subterfugiat non modo 
sensus omnes, sed etiam rationis investigationem intelle- 
ctusque indaginem. Sive enim per semelipsam et sine 
consortio corporum, quiae recipit, spectare curet, nihil esse 
propemodum videtur; sed cum illis confundetur, nec na- 
turalem ostendet proprietatem. Estque inter sensum et 
rationem, neque plane sensile quid , nec omnino rationa- 
bile : sed motu animi comprehendenda tali, ut qui con. 
Ügerit eam nihil sentiat, et qui rationem ejus animo 
exercuerit, adulterina quadam ratione assecutus esse 
videatur. 

Καθ᾿ ὅσον δὲ ἐχ τῶν προειρημένων δυνατὸν ἐφιχνεῖσθαι τῆς 
φύσεως αὐτοῦ, τῇδ᾽ ἄν τις ὀρθότατα λέγοι, πῦρ μὲν ἑκάστοτε 
αὐτοῦ τὸ πεπυρωμένον μέρος φαίνεσθαι, τὸ δὲ ὕγρανθεν, ὕδωρ" 
γῆν δὲ χαὶ ἀέρα, καθ᾽ ὅσον ἂν μιμήματα τούτων δέχηται. 

Solum ergo remedium assecutionis id. eril, ut pute 
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mus ignem ejus esse partem , qua ignila ; aquam vero, 
qua humecta est : similiter caetera. 

CCCXXXIV. Quatenus igitur ἰδία natura omnia decem, 
qu:e sunt, genera complectitur, essentia est, opinor, cum 
eam species coetu proprio esse ac videri aliquid effecerit , 
vel liominem vel equum , vel quid aliud ex animalibus, ar- 
boribus , stirpibus. | Qualiías vero, cum aliquam percipit 
qualitatem, calefacta, vel colorala. Quantitas , cum cor- 
porum est augmentis imminutionibusque variata. Ad 
aliquid, cum erit in aliquo habitus, εἰ comparatione, emi- 
nentia sua, vel humilitate, adversum ulterius eminentiam 
sstimata. Ubi autem, cum determinatur, et accipil ali- 
quam figuram. δίς enim in aliquo esse loco putatur. 
Qnando, cum circumactio mundi incrementa ei temporis 
dederit. Positio porro, cum  ordinaretur inter prima 
corpora, que dicuntur elementa, ratiocinantibus nobis, 
terram quidem in medietate mundi sitam, summum autem 
ignem, alto omnia undique capersentem. Habere, ut cum 
dicimus, mundum non solum anima , sed eliam ratione, 
atque intelligentia, pezeditum. — Facere vero, cum eadem 
silva intra se movet species. Pati, cum invicem ipsa 
specibus se moventibus commovetur. 

CCCXXXV. Deinde progreditur. 

"Ap! ἔστι τι ftüp αὐτὸ ἐφ᾽ ἑαυτοῦ ; 

Estne aliquis ignis seorsum positus οἱ incommu.- 
nicabilis ? - 

Nunc jam de his tractare incipit, volens ostendere quod 
similiter terra sensilis, imago quiedam intelligibilis terrae. 
Sic eliam caeteree species. Quodque haec omnia , quz vi- 
demus, aliarum specierum invisibilium simulacra sint : 
illa item liorum invicem exempla. . Oportet ergo nos etiam 
de exemplari breviter, quze sunt dicenda, disserere. Atque 
ut de silva diximus, cum de ea tractatum haberemus, esse 
eam principaliter subjectam rerum naturalium generationi : 
sic eliam de exemplo dicendum, quod sit species princi- 
palis. Omnis quippe materia silvestris opifici subjacet , 
ut xs statuarum artifici, naupego ilem ligna. Sed hec 
non primitus subjacent, quia sunt aliarum artium inventa: 
tes quidem metallicz, ligna vero sectionis, sive putationis. 
His demum subest terra, terre item silva, silvi nibil. 
Unde recte principalis subjectio est cognominata. Eodem 
igitur modo eliam in exemplo, rerum gemina species 
consideratur, illa, qua exornata silva est, nihiloque minus 
alia species consideratur, ad cujus similitudinem illa 
species facta est, qua silvee tributa est; et est imposita 
quidem silvae species secunda, prima autem illa, ad cujus 
haec secunda similitudinem facta est. 

CCOXXXVI. Sed nimirum fiet hoc manifestius in ali- 
qua similitudine et comparatione consideratum. Οἱ enim 
in simulacro Capitolini Jovis est una species eboris; est 
ilem alia, quam Apollonius artifex auxit animo , ad quam 
directa mentis acie speciem eborjs poliebat; harum autem 
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quz silvam exornavit, secundze dignitatis est. Illa vero 
alia, juxta quam secunda species absoluta est , principalis 
est species, de qua sermo habetur ad praesens. . Rursum 
silvam dicebamus esse inopem qualitatis, dicebamus etiam 
principalem speciem, neque qualitate preeditam, neque sine 
qualitate. Siquidem omne praeditum qualitate, habeat in 
se qualitatem necesse est. At vero primaria species non 
est particeps qualitatis : deest enim natura, cui qualitas 
possit insidere, Minime igitur posita est in qualitate. 


. Omnia enim carere dicuntur, que, cum natura glia sint 


ut habeant, non habent. Ut igitur non dicimus intrepidum- 
lapidem , quía non est natura ejus hujusmodi , ut aliquid 
possit timere : sic ne primaria quidem species qualitate 
dicetur carere, quia et natura ejus aliena est a qualitate, 
atque ipsa aliis causa est cur praedita sint qualitate. Atque 
ut animam neque animatam dicimus, neque exanimem ; 
animalam quidem ideo, quia anima anime presidio non 
eget : exanimem vero, quia ipsa causa est ceteris ani- 
malibus vite : sic silvam quoque neque silvestrem pu- 
tamus, nec silva carere. Silvestrem quidem non dicimus, 
quía silvae silva non est necessaria; carere antem silva 
ideo, quod omnia silvestria propter hanc sint materialia. 

CCCXXXVII. Qua cum ita sint, etiam do principali 
specie perinde sentiemus, ut neque qualitate preeditam 
putemus , neque carentem qualitate. Rursum silva non 
dicebatur formata, sed nec informis. FTormatum epim 
quidque compositum sit necesse est ex participante , et 
ex participabili, ut statua, in qua participat quidem) 88, 
participatur vero impressa forma, qua res est simplex, 
et incomposita. Propterea igitur, silva negatur esse for- 
mafa, nec vero minime est formata. Nam propter hanc 
quoque alia omnia, que sunt formata impressione vultus, 
sunt. Est igitur principalis species, ut cum aliqua dica- 
tur effigie : juxta nos quidem, qui intellectus compotes 
suinus , primum intelligibile; juxta Deum vero, perfectus 
intellectus Dei; juxta silvam, modus mensuraque rerum 
corporearum , atque silvestrium, juxta ipsam vero spe- 
ciem, incorporea substantia, causaque eorum omnium, 
qu& ek ea similitudinem mutuantur, juxta mundum vero, 
exemplum sempiternum omnium, qua natura progenuit. 
Atque ut conceptim dicatur, primaria species, quae Idea, id 
est , substantia definitur carens corpore, colore, figura, sine 
tactu, intellectu tamen cum ratione comprehendenda, 
causaque omnium, que ex se similitudinem muluantur. 

CCCXXXVIII. Quod vero bac sit ex elernitate, ma- 
nifestat ipse cum dicit : 

Εἰ piv νοῦ; xal δόξα ἀληθής ἔστον δύο γένη, παντάπασιν 
εἶναι x20 αὑτὰ ταῦτα, ἀναίσθητα ὑφ᾽ ἡμῶν εἴδη, νοούμενα 
μόνον᾽ εἰ δ᾽ ὥς τισι φαίνεται, δόξα ἀληθὴς νοῦ διαφέρει τὸ 
μηδέν, πάνθ᾽ ὁπόσα αὖ διὰ τοῦ σώματος αἰσθανόμεθα, θετέον 
βεδαιότατα. Δύο δὴ λεχτέον ἐχείνω, διότι χωρὶς γεγόνατον 
ἀνομοίως τε ἔχετον. Τὸ μὲν γὰρ αὐτῶν διὰ διδαχῆς, τὸ δ᾽ 
ὑπὸ πειθοῦς ἡμῖν ἐγγίγνεται. Καὶ τὸ μὲν ἀεὶ μετὰ ἀληθοῦς 


duarum specierum altera erit anliquior : sic etiam species ' λόγου, τὸ δὲ ἄλογον. Καὶ τὸ μὲν ἀχίνητον πειθοῖ, τὸ δὲ 
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μεταπειστόν. Καὶ τοῦ μὲν πάντ᾽ ἄνδρα μετέχειν φατέον, 
γοῦ δὲ θεούς, ἀνθρώπων δὲ γένος βραχύ τι. 

Si intellectus itemque vera opinio duz res eunt : 
necesse est. hec ipsa per semet esse intellectu potius 
quam sensibus assequenda. δίῃ vero, ut quibusdam 
videtur, vera opinio ab intellectu nihil differt : omnia, 
quz corpore sentimus , cería habenda sunt. Sed opi- 
nor duo esse dicendum, propterea quod utraque magna 
differentia distent ; quippe quorum alterum doctrina 
nobis insinuet , allerum persuasionis assumptio. Εἰ 
alterum quidem semper eum ratione vera : porro sine 
ulla ratione allerum. ltem alterum eorum nulla 
persuasione transducibile :. alterum nutans incertum- 
que semper et derivabile. Quid? quod reci opinionis 
omnis homo particeps : intellectus vero Dei proprius 
et paucorum admodum lectorum virorum. 

Quadrifariam dividit intellectus opinionisque differen- 
.tiam, cum docet aiterum eorum, id est intellectum, pro- 
venire ex disciplina, alterum sola persuasione. Deinde 
cum asserit, alterum cum ratione vera, porro alterum 
sine rationis examine. Quid cum dicit, alterum eorum 
nulli persuasioni derivabile; et ad postremum, 'alterum 
eorum, id est opinio, in quemvis homineni cadat : in- 
tellectus vero Dei solius, et paucorum admodum sit exa- 
minatorum virorum? Quodsi horum tanta est differen- 
tia, eorum etiam, qua comitantur altuyüm, inagnam 
necesse est esse distantiam. Sunt porro hec intelligibile 
genus, et item opinabile. Unde recte pronuntiat, 

Τούτων δὲ οὕτως ἐχόντων ὁμολογητέον ἕν μὲν εἶναι τὸ 
xatà ταὐτὰ εἶδος ἔχον, ἀγέννητον, xal ἀνώλεθρον, οὔτε εἰς 
ἑαυτὸ εἰσδεχόμενον ἄλλο ἄλλοθεν οὔτε αὐτὸ εἰς ἄλλο ποι 
ἰόν, ἀόρατον δὲ χαὶ ἄλλως ἀναίσθητον, τοῦτο ὃ δὴ νόησις 
εἴληχεν ἐπισκοπεῖν. 

Unam esse speciem per semetipsam , sine ortu, sine 
occasu , neque quid in se recipientem, nec progredien- 
tem uspiam , invisibilem insensilemque. 

Intellectus est species, quee Idea dicitur. Est igitur exem- 
plum. Nec vero, ut in superioribus dubitat; ne [forte 
frustra preesumat esse intelligibilem speciem hanc, cujus 
sint imagines sensiles, eamque nihil aliud esse quam 
verba. 

CCCXXXIX. Id tamen ipsum syllogisticis quoque ra- 
tionibus explanare non dubitat, quippe cavens, ne vel 
inexaminatum quidquam relinquat, vel ad prolixum na- 
fura sua tractatum , minime pertinens ad qusestionem 
verborum agmen addat , omnem dubitationem syllogisti- 
cs compendiis dirimit ductu et via pergens ad syllogi- 
smum. Etenim inter intelligentem et item vere opinantem 
hoc interest ; quod intelligens fidem rerum habet, rationis 
indagine comprehensam.  Confirmata porro ratio fit in- 
tellectus , cujus scientia est, eademque sapientia. Itaque 
intelligens, ut qui recte sciat quod intelligit, neque verisi- 
milibus persuasionibus inductus mutat sententiam; et 
potest, ut scius, prestare rationem rei comprehenssw. Αἱ 
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vero, qui vere opinalur, ut qui sola mentis elegantia 
nitatur, sine ratione, ac disciplina, neque rationem, cur 
ita opinetur, praestare potest , et falsis aliquando persua- 
sionibus captus mutat sententiam , nutans, et ambignus, 
nt quem nulla stabilis ratio sustentet. taque Plato syl- 
logisticee rationis formulam ex primit talem. δὶ intellectus, 
et vera opinio, una res est; omnia, quse corpore senti- 
mus , certa sunt : eritque eorum indubitabilis veritas. Si 
autem vera opinio minus habet, atque intellectus, non 
una aique eadem res est, sed duse atque diverse; et 
erunt alía 428 sentiuntur; et alia quze intelliguntur. Si 
diversa sunt , quo sentiunt , et quee intelligunt, sint intel- 
ligibiles species necesse est, quse Ideze nuncupantur. At 
enim non omnia, quie corpore sentimus, vera et certa 
sunt. Sunt igitur Ides. 

CCCXL. Sed, opinor, explanari dilatarique oportet, 
qua contracta sunt angustiis syllogismi. Intellectum 
appellat hoc in loco, motum animi comprehendentem. 
Huic comparat opinionem cum in plerisque aliis libris, 
tum evidenter in Politia. Secat enim intellectum quidem 
in duo hsc, scientiam el recordationem. Opinionem 
vero in alia totidem, hzc, credulitatem et &stimationem. 
Singulaqne hac quatuor convenientibus sibi rebus accom- 
modat. Scientiam quidem altis, et sapientia sola perci- 
pibilibus rebus , cujusmodi sunt Deus, et intellectus ejus, 
quas Idess vocamus. Recordationem vero rebus delibe- 
ralivis , hoc est , lis, quee praeceptis artificialibus , et tlieo- 
rematibus, percipiuntur. Credulitatem porro sensilibus, 
scilicet qua» oculis, auribus, ceterisque sensibus com- 
prehenduntur. ,Estimationem figmentis , commentitiis- 
que et imaginariis rebus, 408 juxta veros simulata vul- 
tus, corpora tamen perfecta, et viva, non sunt. Que 
cuncta dicit per semet esse intellectu potius quam sensi- 
bus assequenda, quia nihil ex hi& quatuor sub sensus 
nostros venit, sed tam scientiam , quam opinionem, ct 
cseteras , mente discernimus. 

Ei δέ, ὥς τισι φαίνεται, δόξα ἀληθὴς νοῦ διαφέρει τὸ 
μηδέν. 

CCCXLI. Sin vero, ut quibusdam videtur, inquit, 
vera opinio ab intellectu nihil differt. 

Merito. Multe& quippe sect: sunt philosophorum , quas 
cerium est initia rerum putasse corpora. Cumque intel- 
ligibile genus , id est, ideas, poene sub oculos constituissel , 
dicens , | 

Τὸ κατὰ ταὐτὰ εἶδος ἔχον, ἀγέννητον xal ἀνώλεθρον, 
οὔτε εἰς ἑαυτὸ εἰσδεχόμενον ἄλλο ἄλλοθεν» οὔτε αὐτὸ elc ἄλλο 
ποι ἰόν, ἀόρατον δὲ xai ἄλλως ἀναίσθητον, τοῦτο ὃ δὴ vor.- 
σις εἴληχεν ἐπισχοπεῖν " τὸ δὲ ὁμώνυμον ὅμοιόν τε ἐχείνῳ 
δεύτερον, αἰσθητόν, γεννητόν, πεφορημένον ἀεί, γιγνόμανόν 


τε ἕν τινι τόπῳ καὶ πάλιν ἐχεῖθεν ἀπολλύμενον, δόξῃ μετ᾽ 


αἰσθήσεως περιληπτόν. 

Intelligibilem speciem semotam a sensibus in se ipsa 
locaiam sine ortu, sine occasu, qua nec recipiat in se 
quidquam aliunde, nec ipsa procedat ad. aliud quid- 


IN TIMJEUM PLATONIS. 


quam , invisibilem , insensibilem , soli mentis intuentis 
intentioni animadversionique perspicuam , consequen.- 
ter addidit : Porro quod ab hoc secundum est, nativum, 
sensile, sustentabile , consistens aliquo in loco, ei 
inde rursum cum immutatione a(que interitu rece- 
dens , sensibus et opinione noscendum, 

Quo loco vult infelligi secundam speciem, quie nasci- 
tur, cum opifex concipit animo fnturi operis lineamenta, 
effigieque intus locata juxta eandem format quod agres- 
sus est. Id ergo consistere aliquo in loco dicit, et inde 
rursum cum immulatione et interitu procedere. Pra- 
clare. Demolitionem quippe statuae formze quoque inte- 
ritus sequatur necesse est, ef item ad alterius statue 
collocationem revocari, ac redire. Sensibus autem no- 
scendam dicit hanc speciem, quia impresse formo operi 
spectantium oculis videntur. Opinione vero noscendam, 
quia mens opificis non deserlo exemplari transfert hanc 
speciem , sed ex propria mente haustam pro viribus.  . 

CCCXLII. Tertium genus esse dicit loci. Puto eum 
dignitatis respectu tertium genus dixisse silvam. Quippe 
seounda species, id est, nativa, mutuatur substantiam de 
specie principali, quse sine ortu est. Et wternam censet 
Idec nomine. Silva demum ex nativa specie sumit sub- 
síantiam. Αἱ vero locum vocat eam, velat regionem 
quandam , suscipientem specierum incorporearum intelligi- 
biliumque simulacra. Semper eandem, vel, quia sine 
generatione est, et intleritn; vel, quia necesse est eam 
locum stationemque esse, et velut receptaculum corpo- 
rearum &necierum : quz sunt membra mundi, ut videtur 
prope omnibus, indissolubilis et zeterni. 

Τὸ τῆς γώρας ἀεί, φθορὰν οὐ προσδεχύμενον, ἕδραν δὲ 
παρέχον ὅσα ἔχει γένεσιν πᾶσιν. 

Ipsa ergo immortalis est, sed his, qua pariuntur 
in cjusdem gremio, datur substantia. 

Αὐτὸ δὲ μετ᾽ ἀναισθησίας ἁπτὸν λογισμῷ τινι νόθῳ, uó- 
Υις πιστόν. ; 

CCCXLIII. Deinde progrediens mira quada conce- 
ptione animi dicit, ipsam sine (angentis sensu 
tangi. 

Quippe omne, quod tangitur, sensile est, et sensibus 
subjacet. Quidquid ergo tangitur, sensu sentiatur necesse 
est. Quomodo igitur possumus dicere, tangi aliquid, 
qnod ex natura sua minime contiguum est. "Vide altitu- 
dinem pectoris, et ut brevi elocutione suspicionem mentis 
sus de silva revelaverit. Omne certe, quod alicujus 
simile est, ex simili suo recognoscitur. Ut igitur certee 
rei deflnilteque certa el definita est comprehensio , sic 
incerte minimeque definite incertz et indefinita suspicio 
sit necesse est. Quia igitur sensus certaruin definitarum- 
que rerum sensus est, quippe habentium figuras et quali- 
tates, necesse est etiam comprehensionem earum certam 
definitamque esse. Sed enim silva indefinila est res, 
utpote informis et figura carens juxta naturam suam. 
Minime igitur cum sensu ejus fil. imaginatio , sine sensu 
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igitur. Fit tamen evanida quedam ejus attrectatio sine 
contagio, nec ipsius mage, quam eorum , qne intra ipsam 
sunt, corporum. Quee cum sentiuntur, suspicio nascitur 
ipsam sentiri : propterea quod ex iis speciebus, quas re- 
Cipit, formari, cum sit informis, videtur. Itaque sen- 
sus quidem specierum, in silva constitutarum, clarus est ; 
ipsius autem silvae, qua speciebus subjacet , obscurus : 
et consensus potius, quam sensus est. Ergo quia silve- 
stria quidem sentiuntur, silva veró minime sentilur na- 
tura propria, sed propter silvestria cum iisdem sentiri 
putatur, fit hujusmodi sensus incertus.  Preclareque 
dictum, silvam sine sensu tangentium tangi quia puro 
sensu minime sentiatur, ut si quis dicat, tenebras quo- 
que sine sensu videri. Non enim perinde sentit visus 
hominis tenebras intueri instituentis, ut cum solet intueri 
res coloratas, dilucidasque: sed contraria passione, et 
amissione, atque indigentia eorum omnium, quie oculi 
vident. Sunt enim tenebra decolores , et sine claritudinis 
illustratione. Nec potest visus comprehendere aliquam 
qualitatem tenebrarum , sed suspicari quod non sit, potius 
quam quid rerum sit. Nihilque videns id ipsum sibi vi- 
detur videre quod non videt, et videre se aliquid putat, 
cum nihil videat. Quis enim visus in tenebris? Sed quia 
natura oculi haec est, ut colores discernat, conans opi- 
nor díscernere naturam decolorem, tenebras sentire so 
suspicatur. Sic igitur etiam silva contigua quidem est, 
quia contingi putatur : cum ea qu& principaliter contin- 
guntur, sub sensus veníant, sed contactus ejus provenit 
ex accidenti. Verum hoc ipsum sine sensu, quia ipsa 
per se neque tactu sentitur, neque cieteris sensibus. 

CCGXLIV. Nec contentus hac tanta diligentia, super- 
addid:t notha et adullerina quadam ratiocinatione, 
silvam esse dicens opinabilem. Filios omnes naturales 
essc nullus ignorat : sed tam Gr&ci, quam nos legitimos 
et item presumptos nominibus discernimus.  Legitimos 
Graeci γνησίους vocant. *** 

CCCXLYV. Ut sine vocalibus quidem per se mute sunt, 
mixte vero vocalibus conferunt aliquid impertiuntque 
Rgenuunum sonum. Oratio tamen de silva, infinitam eam 
et incertam esse asserens, certa est. Recte igitur notha 
et spuria ratiocinatione , atque opinione, potius quam in- 
tellectu certo, comprehendi eam censet Plato, utpote 
cujus natura rec(ze rationis, et non recti confusique intel- 
lectus, preesumatur consortio. Divisa igitur a se sunt 
tria illa, separatimque examinata : et est Idea quidem 
intelligibilis species , utpote qus puro intellectu compre- 
hendatur. Species vero naliva, opinione percipibilis , pro- 
ptereaque opinabilis : silva.porro neque intelligibile quid, 
neque opinabile , quia neque intellectu neque sensu com- 
prehendatur. "Verum est suspicabilis. Suspicio autem 
spuria qu:edam ratio est atque adulterina. 

CCCXLVI. Pergit ulterius, insistitque probationi coeptse 
perfectius, ila dicens : 

Tloó; ὃ δὴ xai ὀνειροπολοῦμεν βλέποντες καί φαμὲν ἀναγ“ 
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χαῖον εἶναί mou τὸ ὃν &mavw ἔν τινι 160p χαὶ χατέχον χώ- 
pav τινά. 

Denique cum id animo intuemur, patimur quod 
somniantes. Putámus enim necesse esse, u& omne 
quod es(, in aliquo sit loco positum, regionemque 
obtineat ullam. 

Ineertam et caligantem animi nostri intentionem, cum 
silvie naturam consideramus, vanis somniis comparat, 
et opinioni, quae ex sensibus nascitur. Elenim cum cor- 
pus aliquod videmus aut tangitnus , necesse est id a nobis 
sentiri cum locis suis, et regionibus. Neque enim sine 
(0c0, nec vero sine sede, senliri corpus ullum potest. 
Dicit ergo nos hac opinionis percelebratee consuetudine ita 
esse imbutos, ut cum res intelligibiles contemplamur 
animo, putemus eas consistere aliquo in loco, ullamve 
regionem obtinere, perinde ut mundi corpus , quod situm 
est loco, quem complet mundana moles, liabens eam re- 
gionem, quae perceplis corporum formis exornata est, 
videlicet silvam. — Cujus partes, ex quibus constat, quia 
divisas locis ac regionibus consideramus , putamus omnia, 
qua sunt, eodem modo consistere in locis ac regionibus 
certis. Denique si quis dicat, esse substantiam sine sede 
ac loco, que neque in lerra neque in calo sit , pur- 
tento similia dici putamus et res vana mentis opinione 
concepías. Jam dudum quippe et ab ineunte setate prae- 
judicavimus omne , quod sit, corpus esse, nec quidquam 
esse, quod substantia sensili careat, cognitoribus et velut 
assertoribus eorporum credentes sensibus. 

. ἝΤαῦτα δὴ πάντα καὶ τούτων ἄλλ᾽ ἀδελφὰ xai περὶ τὴν 
ἀῦπνον xal ἀληθῶς φύσιν ὑπάρχουσαν ὑπὸ ταύτης τῆς ὀνειοώ- 


. ξεως οὐ δυνατοὶ γιγνόμεθα ἐγερθέντες διοριζόμενοι τἀληθὲς 


λέγειν, ὡς εἰχόνι μέν. ἢ 

COCXLVII. Et concludit : ob quam depravationem , 
itemque alias consanguineas , ne in reputatione qui- 
dem et consideratione vere exsistentis vereque pervi- 
gilis natura, mente consistimus propter hujusmodi 
somnia. 

Exsomnem pervigilemque naturam nuncupat intelli- 
gibile atque incorporeum genus, quod semper idem est 
principaliterque subsistit, sine ortu , siae occasu , minime 
mutabile, nullam habens cum sensibus societatem , pura 


'mente percipibile : Deum videlicet et cogilationes ejus 


intelligibiles atque incorporeas species. Has porro esse 
quidam negant, quod his usu accidit ex alto et profundo 
sopore. Denique si quis eos ad contemplationem veram 
minimeque soporatam excitet zeternarum et immortalium 
rerum , indignantur ac moleste ferunt : simililer ut in- 
Politia [ lib. VII init. ] illi dedititii, perpetuis abditi tene- 
bris spelunca densis umbris opace. Αἱ vero qui se a 
profunda imperitia vindicant, laboriosius licet, ex tenebris 
ad lumen emergunt et ad scientize veritatisque claritudi- 
nem aspirant. Nec moleste ferunt, excellentes in studiis 
humanitatis viros dividere ac separare sensilem intelligi- 
bilemqre naturam ; docere etiam ac demonstrare, quod 


sint rerum initium species archetyps , sive quod exempla 
genuina substantia sint praedita. Neque enim ad cujus- 
quam alterius rei similitudinem facta atque instituta sunt, 
quia nihil est originibus antiquiüs. Imagines vero exem» 
plorum , quia juxta exempla sunt factze , uliunde oportet 
substantiam mutuentur, ut forma Socratis naturalis exsi- 


'stens, comparatione imaginis velut archetypa species est. 


Imago autem ex arte facta, et juxta archetypam speciem 
effigiata, nisi habeat silvam, si quidem erit pictura, id 
est, colores, si autem fictura , id est, lignum vel ses , cee- 
tereeque hujusmodi supellectiles, carebit certa perfectione. 
Igitur, quia sensiles quoque species imagines sunt spe- 
cierum intelligibilium , sicut s:epe jam diximus, et ab in- 
telligibilibus substantiam trabunt : nec substantiam modo, 
sed etiam similitndinem, opus est his, opinor, silva in 
qua fiant, et substantiam sortiantur. 

CCCXLVIII. Deinde interponit auctoritatem suam dicens, 
. Οὗτος μὲν οὖν δὴ παρὰ τῆς ἐμῆς ψήφου λογισθεὶς ἐν χε- 
φαλαίῳ δεδόσθω λόγος, ὄν τε καὶ χώραν xal γένεσιν εἶναι, 
τρία τριχῇ, καὶ πρὶν οὐρανὸν γενέσθαι. 

H«c est quidem mez senlen(ize mens , esse , et ante 
mundi quoque sensilis exornationem fuisse tria hxc, 
exsistens , locum, generalionem. 

Suam profitetur sententiam. Merito. Nullus quippe 
veterum etiam tunc tria hzc animadverterat, quippe quo 
rum plerique sola opinati sunt esse sensilia, ut Empedo- 
cles ; alii sola intelligibilia , ut Parmenides : silvam nullus 
omnino mente conceperat , ut ipse dixit in superioribus. 
Vult autem intelligi exsistens quidem Ideam intelligibilem 
speciem , locum autem silvam , generationem vero quan 
titales et qualites, et czeteras sensiles conformaliones. Et 
exsistens quidem , quia suapte natura sit, idemque aliis 
quoque rebus causa exsistendi sit. Locum vero propterea 
quod silva receptaculum est corporum et qualitatum, 
cieterorumque sensilium. | Generationem porro quia haec 
non diu perseverant in uno statu, sed alia ex aliis invicem 
subrogantur. - 

Τὴν δὲ γενέσεως τιθήνην ὑγραινομένην xxl πυρουμένην xai 
τὰς γῆς τε χαὶ ἀέρος μορφὰς δεχομένην. 

CCCXLIX. 7gitur generationis, inquit, nutriculam 
humectam modo, modo ignitam, terrzque item et aeris 
formas suscipientem. 

Generationis nutriculam silvam signiflcat, quia quid 
quid nascitur, recursum habet ad materias principales 
Materie demum principales huic in acceptum feruntur 
Etenim earum omnium silva nutrix, easdemque gestat 
Humectam modo, modo ignitam. Recte. Non enim 
ipsa silva vel humectatur, vel ignitur, immutationemv 
patitur ullam. Omnino enim est incommutabilis, nec 
declinat a natura sua, sed ut quie recipiat qualitates οἱ 
quantitates humoris, et ilem caloris, humeclari atque 
igniri putalur. Explanat evidentius, cum adjungit : 

Kai τὰς γῆς τε καὶ ἀέρος μορφὰς δεχομένην, xol ὅσ 
τούτοις ἄλλα πάθη ξυνέπεται, πάσχουσαν. ) 
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Terrzque et item aeris formas suscipientem ; cete- ' vertatur, atque omnia flat , potentias ejus necesse est op- 


rasque pedissequas passiones perpetientem. 

Rationabiliter. Non enim tantum solent ho» qualitales 
bumectari, et calefieri , sed etiam siccari , et frigescere, 
queque his simila proveniunt.  Czteras pedissequas 
passiones perpetientem. Ideo , quia formantur et (igu- 
rantar conventu formatorum corporum. Nam ipsa ex 
natura sua impatibilis est, nec ullam fert perpessionem. 

Διὰ δὲ τὸ μήδ᾽ ὁμοίων δυνάμεων μήτ᾽ ἰσοῤῥόπων ἐμπί- 
πλασϑαι xat' οὐδὲν αὐτῆς ἰσοῤῥοπεῖν. 

CCCL. Deinde ait : Quod tamen privatim neque si- 
milibus viribus , neque exzquatis potentiis instruatur, 
nihil esse ejus zquale. 

Nunc jàm , veluti separato opifice Deo, solam per semet- 
ipsam silvam intuetur duplici consideratione : una non- 
dum susceptis qualitatibus, altera post qualitates. Εἰ 
ante consortium quidem qualitatum neque stabat, opinor, 
neque movebatur. Erat tamen qusedam in ea naturalis 
opportunilas ad motus stationisque perceptionem. Post 
qualitatum porro consortium exornata , et perfectum cor- 
pus a Deo facta , motus stationisque sumpsit officia, qui- 
bus djversis temporibus uteretur. Ergo volens motus 
ejus prestare causam , dicit slve primitus corporibus 
injectis, ex praoponderatione eorum hinc illinc ver- 
gentium substitisse motum :sed incertum adhuc, et 
fluctul similem, cum hinc illinc oppressa modo, modo sub- 
levata, sylvee imbecillitas reciprocaret : et iniquus tur- 
bulentusque motus per universam ejus fluctuaret capacita- 
tem. Ex quo factum, ut lunc inordinatum motum inti- 
mam silvie, propriamque, et ex natura ejus, agitationem 
plerique esse censerent, qui alienus pulsus est : propte- 
reaque animatam eam vilzeque compotem arbitrarentur. 
Motus igitur, qui in ea fiebat, alienus erat. ^ Confuslo 
porro motos et inordinatio secundum naturam εἶν pro- 
veniebat , przebentis instabilem tremulamque sedem , ideo 
quod privatim neque similibus viribus neque exeaequatis 
potentiis instructa, nec quidquam in ea esset squale, 
quod jactationem pra:ponderationemque corporum coer. 
ceret ; sed ut in stagnis, cum immobilis est aque super- 
ficies, incidente aliqua graviore mole, primo nascitur 
initium motus, deinde agitatione facta totius elementi, non 
solum agmen aqu& movetur, sed illud ipsum, quod inci- 
dif, causamque motus praebuít, vicissim movet : sic 
silva quoque, ex initio corporum sumpto motu, ^on so- 
lum ipsa omnifariam movetur, verum ipsa corpora 
qu& initium motus sunt, invicem pellit. 

CCCLI. Talem porro motum ejus significat non ad ali- 
quem usum rerum nascentium fieri, sed ad solam con- 
versionem commutationemque corporum. Siquidem di- 
cit : Ezquo fluctu turbatos materias in diversa ra- 
ptari, discernique a se, hoc est separari. Quo pacto clare 
demonstrat, non unam esse in silva potentiam, opportu- 
nilatemque , formarum recipiendarum, sed multiformem. 
Nam si una ejus esset potentia, unum quiddam semper 
esset. At nunc, cum in omnes qualitates, figurasque, 
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porctunitatesque vari commutationis prenosci mentibus. 
Deinde manifesto exemplo quod dicit explanat, cum se- 
parat a se quatuor materias, id est ignem terramque , et 
cswleras, separationis causam dicens in fluctu silvi& atque 
agilatione consistere, perinde ut in frumenti purga- 
tione. Novimus enim esse quadam jamdudum parata 
( ut solent poete dicere) arma cerealia, quibus ea , quae 
mixta erunt , secernuntur, et grana quidem seorsum motu 
et agitatione, palea vero aliorsum ex jactatione : 

Τὰ μὲν πυχνὰ xol βαρέα ἄλλῃ, τὰ δὲ μανὰ xal χοῦφα 
εἷς ἑτέραν ἵζει φερόμενα ἕδραν᾽ τότε οὕτω τὰ τέτταρα γένη 
σε!όμενα ὑπὸ τῆς δεξαμενῆς, χινουμένης αὐτῆς olov ὀργάνον 
σεισμὸν παρέχοντος, τὰ μὲν ἀνομοιότατα πλεῖστον αὐτὰ ἀφ᾽ 
αὑτῶν ὁρίζειν, τὰ δ᾽ ὁμοιότατα μάλιστα εἰς ταὐτὸν ξυνωθεῖν. 

Ei levia quidem volitare, gravia vero residere. 

Sic, inquit, quatuor quoque illa prima corpora velut 
in Euripo fluctuante jactantur, et ad. posiremum ge- 
neratim secernuntur. 
Euripum quidem silvam cognominpans , secretionem vero 
sedem elementi cujusque, divina providentia separatam. 
Quse ordinatio est scilicel, ne ex diversorum corporum 
coligerentia confusio et inordinatio, qua ante constitutio- 
nem mundi fuerat, perseveraret. Hanc ait fortunam 
mundi fuisse, priusquam, exornata silva, splendor et 
pulcritudo proveniret universitati. 

Ὅτε δ᾽ ἐπεχειρεῖτο χοσμεῖσθαι τὸ πᾶν. 

CCCLII. Sed ubi cuncta, inquit, redigi ad modum 
placuit. | 

Dei voluntatem significat providam : cui cum placuis- 
set, dicil 

lijp πρῶτον xai ὕδωρ xal γῆν xal ἀέρα, ἴχνη μὲν ἔχοντα 
αὑτῶν ἄττα. ᾿ 

r1gnem primo terramque et aera atque aquam con-' 
cinnasse, non talia οἱ nunc sunt, sed eorum exigua 
vestigia. 

Quippe vestigium ignis nondum ignis est. Nec vero 
caeterorum corporum vestigia ipsa corpora sunt. Vesti- 
gium quippe potentiam rei, non rém, significat. Multo- 
que etiam minus corpus significatur vestigii nomine. Ergo 
silva etiam vestigium corporis fuit ante mundi exorna- 
tionem. 

Παντάπασι μὴν διακείμενα ὥσπερ εἰχὸς ἔχειν ἅπαν ὅταν 
ἀπῇ τινος θεός. 

In eo, inquit , squalore ac deformitate , qu apparet 
in his , quibus divina abest prospicientia. 

Jure meritoque. Quid enim divina opera carens pol- 
crum aut venusfafe erit praeditum? Apparatus ille igitur 
erat etiam tunc, elementis confusis incondite, nondum 
mundus : nec claritudo, qua ex opportunitate providse 
ordinationis accessit. Erat igitur subjecta silva naturali 
opportunitate suscipiendee pulchritudinis ac venustatis. 
Erant etiam quatuor corporum potentie seu vestigia, 
confusa adhuc minimeque ordinata. Hec igitur, cum 
voluit, Deus disponens et ordinans , immortale hoc sen- 
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sitis mundi animal figuris et qualitatibus convenustavift 
certis, et in seternum duraturis rationibus. Omnia 
porro, qux» fiunt optima, divina mente ac voluntate 
fieri preesumere nos jubet : qua prassumptione niAil esse 
verius asseverat. 

Νῦν δ᾽ οὖν τὴν διάταξιν αὐτῶν ἐπιχειρητέον ἑκάστων xal 
γένεσιν ἀήθει λόγῳ πρὸς ὑμᾶς δηλοῦν. Ἀλλὰ γὰρ ἐπεὶ μϑ- 
τέχετε τῶν κατὰ παίδευσιν ὁδῶν, δι᾽ ὧν ἐνδείχνυσθαι τὰ 
λεγόμενα ἀνόγχη,, ξυνέψεσθε. 

CCCLII. Nunc jam ordinationem genituramque 
eorum singillatim demonstrari , inquit, convenit , novo 
quidem et inusitato genere demonstrationis , verum 
vobis qui omnes eruditionis ingenue vias peragrave- 
ritis, neque incognito, et ex levi admonitione per- 
spicuo. 

Demonstraturus ratione substantias quattuor principa« 
lium corporum , quae censentur elementa , ordinationem 
quidem vocat habitum eorum juxta se communicationem- 
que et quasi quandam societatem , qua noscitur juxta 
analogiam, quee talis est, Ut hoc juxta illud, sic illud 
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juxt& aliud.  Genituram vero appellat ipsam formam et 
effigiem : de quibus secundum geometricam rationem dis- 
putaturus : que ratio minime nutat, semperque certas 
et inexpugnabiles affert probationes : novam quidem aliis 
et incognitam dicit esse banc eandem rationem, ipeis 
tamen , qui omnes ingenue eruditionis vias peragraverint, 
neque ignotas et ex levi admonitione perspicuas. Etenim 
qui aderant omnes erant instructi praecipuis doctrinis, 
quas ingenuas disciplinas appellavit : propterea quod a 
pueris aefas illa iis veluti principiis altioris doctrine et 
tanquam gradibus imbuebatur, geometrica, musica, ari- 
thmetica, astronomia. De quibus Cebes pronuntiavit, si 
quidem philosophise causa discantur, ut per eas , tanquam 
gradibus ad summum cnlmen philosophim perveniatur, 
operse pretium esse. Si sine philosophia, plena tamen 
dignitatis esse fnndamenta , imperfecte licet eruditionis. 
Hos igitur, tanquam exercitatos in geometrica viros , ad- 
monet, quod sciebat, hojusmodi quisestiones non niei 
geometricis probationibus explicari. Simul babet exhor- 
tationem sermo ad effectionem institutionis ingenuse. 
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DE ANTISTHENE. 
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Antisthenes (1) Atheniensis, genitus, ut opinor, 
primo Olvmpiadis octogesimz quartz anno sive 
ante Chr. 444, patrem quidem indigenam ejus- 
dem nominis, sed matrem servam habuit quam 
plerique scriptores Thressam fuisse ajunt (2). 
Neque enim vera tradere videtur Plutarchus, 
qui eam Phrygiam appellàvit (3). Quippe talis 
error nasci potuit ex quodam Antisthenis dicto 
quod Diogenes Laertius (4) servavit. Nam quum 
ei mater barbara exprobraretur, etiam deorum 
mater, inquit, Phrygia est. Clemens autem 
Alexandrinus (5), qui Antisthenem ipsum nomi- 
nat Phrygem, aut eodem dicto in fraudem impul- 
sus est, auteum cum Diogene Sinopensi (6) cun- 
fudit. Pater ejus quam vitz viam ingressus sit , 
ignoramus. Quod enim Eustathius (7) menioriz 
prodit, Antisthenis patrem fuisse salsamenta- 
rium, ad Bionem potius Borystheniten (8) re- 
tulerim. 


(1) CC. -Antisthenis Fragmenta collegit et edidit Aug. 
Guil. Winckelmannus. Turici 1842. — Chappuis , Antis- 
théne, Paris. 1854. Adolpbi Mulleri de Antisthenis Cynici 
vita et scriptis dissertatio. Marburgi Cattorum 1860. — (2) 
Diogenes Laertius lib. VI, 1. Ἀντισθένης Ἀντισθένους, Ἀθη- 
vato;. Ἔλέγετο δ᾽ οὐχ εἶναι ἰθαγενής. “Ὅθεν πρὸς τὸν ὀνειδί- 
ζοντα εἰπεῖν᾽ Καὶ ἦ μήτηρ τῶν θεῶν Φρυγία ἐστίν. Ἐδόχει 
γὰρ εἶναι Θράττης μητρός. Cf. Suidas as. v. ᾿Αντισθένης. --- 
(3) Plutarchus de exsilio cap. 17, vol. X, p. 386 : τὸ δὲ τοῦ 
Ἀντισθένους οὐχ ἐπαινεῖς ; πρὸς τὸν εἰπόντα, ὅτι Φρυγία σού 
ἐστιν ἡ μήτηρ᾽ Καὶ γὰρ ἡ τῶν θεῶν. — (4) Diogenes Laertius 
lib. VI, t. Seneca de constant. sap. cap. 18 : Antistheni 
mater barbara et Thressa objiciebatur; respondit, et deo- 
rum matrem Idzeam esse. — (5) Clemens Alexandrinus 
Strom. lib. J, c. 15, p. 354 ed. Potter. : Ἀντισθένης δὲ Φρὺξ 
ἦν xal Ὀρφεὺς Ὀδρύσης ἢ Θρῷξ. — (6) JElianus var. hist. 
lib. II, cap. 31 : Διογένης ó Φρύξ. ---- (7) Eustathius ad 
Homeri Iliad. lib. VI, p. 495 : ἐντεῦθεν xal ὁ Κυνικὸς "Avtt- 
σθένης χρησάμενος πρὸς τὸν &vaxolvovta τὸ γένος αὐτοῦ, εἰπών, 
ὡς ἐμὸς πατὴρ μὲν ἦν τῷ ἀγχῶνι ἀπομνσσόμενος ἤγουν τα- 
ριχέμπορο: xal τὰ ἑξῆς ἐπάγει τὸ Ταύτης Tot γενεῆς τε xai 
αἵματος εὔχομαι elvat. — (8) Diogenes Laertius lib. IV, 46 : 
Βίων τὸ μὲν γένος ἦν Βορυσθενίτης᾽ ὧν τινων δὲ γονέων, καὶ 
ἀφ᾽ οἵων πραγμάτων ἧξεν ἐπὶ φιλοσοφίαν, αὐτὸς Ἀντιγόνῳ 
διασαφεῖ. "Eoodévou γὰρ αὐτόν, Τίς ; πόθεν εἴς ἀνδρῶν ; πόθι 
τοι πόλις ἠδὲ τοκῆες ; αἰσθόμενος ὅτι προδιαδέδληται, φησὶ 
πρὸς αὐτόν᾽ Ἐμοῦ ὁ πατὴρ μὲν ἦν ἀπελεύθερος, τῷ ἀγχῶνι 
ἀπομνσσόμενος ( διεδήλου δὲ τὸν ταριχέμπορον ) γένος Bopu- 
σθενίτης. Stobeeus Flor. LXXXVI, 13: Ἀντίγονος ὁ βασιλεὺς 
Βίωνα τὸν φιλόσοφον διαθδληθέντα ὡς δυσγενῇ ἤρετο Τίς; πό- 
θέν εἷς ἀνδρῶν ; πόθι τοι πόλις ἠδὲ τοχῆες ; Κἀχεῖνος εἴπεν" 
Ἀλλ᾽ ὀρθῶς ἔχει, ὦ βασιλεῦ, ὅταν τοξοτῶν χρείαν ἔχῃς, οὐχ 
ιρωτῶντα τὸ γένο:, ἀλλὰ τιθέντα τὸν σχοπὸν τοὺς ἀρίστους 


' 


Juvenis prelio ad Tanagram commisso z- 
state (9) anni tertii Olympiadis octogesimz octa- 
vieinterfuit.Quod quoniam testatur Diogenes (10), 
non audiendàs est Lucianus (11) cum alios phi- 
losophos ignavis insimulans, tum Antisthenem 
nunquam aciem vidisse contendens. Accedit 
quod in eo proelio tantam fortitudinis gloriam 
consecutus esse fertur, ut Socrates diceret, ne- 
minem ex duobus Atheniensibus natum tam for- 
tem futurum fuisse. Rhetorice et sapientie do- 
ctoribus tum Gorgia (12) tum Socrate usus est. 
Nam Leontinum philosophum primum secundo 
Olympiadis 88 anno Athenas venisse ibique 
ssepe commoratum esse constat. Fuit vero tanti 
viri consuetudo initium Antistheni, a quo ad 
omnem litterarum excellentiam proficisceretur. 
Cujus disciplinz vestigia in Antisthenis dictione 
apparuisse, res est certissima (13). Traditur 
etiam in Isthmiorum ludicro et vituperare et 
laudare voluisse Athenienses , Thebanos, Lace- 
demonios , sed propter eorum qui ex his urbi- 
bus in illum locum confluxissent multitudinem 


τοξευτὰς παραλαμθάνειν᾽ οὕτως οὖν xai ἐπὶ τῶν φέλων ἐξέταζε 
οὗ πόθεν εἰσίν, ἀλλὰ τίνες. Suidas Y. ἀγκών" καὶ παροιμία, τῷ 
ἀγχῶνι ἀπομυσσόμενος. Βίων ὁ φιλόσοτός φησιν Ἐμοῦ ὁ πα- 
τὴρ μὲν ἦν ἀπελεύθερος, τῷ ἀγχῶνι ἀπομνσσάμενος" διεδή- 
λον δὲ τὸν ταριχέμπορον. Eustathius ad Iliad. p. 613 : πατὴρ 
τῷ ἀγχῶνι ἀπομυσσόμενος, διὰ τὸ μὴ ἔχειν δηλαδὴ τοῦτο 
ποιεῖν τῇ χειρὶ ἀσχολουμένῃ περὶ ἁλίσπαστα. Plutarchus 
Sympos. lib. II, quaest. I, 4, vol. XI, p. 61 ed. Hutten. : 
ὁ γὰρ εἰπὼν ταριχοπώλην αὐτόθεν ἐλοιδόρησεν᾽ ὁ δὲ φήσας, 
Μεμνήμεθα σε τῷ βραχίονι ἀπομνττόμενον, ἔσχωψς. Scriptor 
Rhetoricorum δὰ Herenn lib. IV , 54 : Ut si salsamentaorii 
filio dicas : Quiesce tu, cujus pater cubito se emungere 
solebat. Suetonius in Horatii vita : « Horatius Flaccus 
Venusinus, patre, ut ipse tradit, libertino et exactionum 
coactore, ut vere creditum est, salsamentario, quum illi 
quidam in altercatione exprobrasset, Quotiens ego vidi 
patrem tuum cubito emungentem? » — (9) Thucyd. III, 
91. Cf. Clinton. Fast. Hell. ad a. 426. — (10) Diogenes 
Laertius lib. VI, 1 : ὅθεν xal ἐν Τανάγρᾳ κατὰ τὴν u&yvy 
εὐδοχιμήσας ἔδωχε λέγειν Σωχράτει ὡς οὐχ ἄν ix δυοῖν ᾿Αθη- 
ναίοιν οὕτω γεγόνοι γενναῖος. Id. lib. TI, 31 : εἰπόντος γοῦν 
τινος αὐτῷ ὡς εἴη ᾿Αντισθένης μητρὸς Θράττης, Σὺ δ᾽ ᾧου, ἔφη, 
οὕτως ἂν γενναῖον ἐκ δυοῖν ᾿Αθηναίων γενέσθαι; — (11) Lu- 
cianus Parasil. cap. 43 : ᾿Αντισθένης μὲν οὖν xal. Διογένης, 
καὶ Κράτης, xal Ζήνων, καὶ Πλάτων, καὶ Αἰσχίνης, xai 'Apt- 
στοτέλης, καὶ πᾶς οὗτος ὁ ὅμιλος οὐδὲ εἶδον παράταξιν. — 
(12) Diogenes Laertius lib. VI, 1 : οὗτος xax' ἀρχὰς μὲν 
ἤχουσε l'opyíou τοῦ ῥήτορος. Suidas v. Ἀντισθένης" ἀπὸ ῥη- 
τόρων φιλόσοφος Σωχρατιχός. — (13) Diogenes Laertius 
lib. VI, 1 : ὅθεν τὸ ῥητοριχὸν εἶδος ἐν τοῖς διαλόγοις ἐπιφέρει, 
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CYNICORUM FRAGMENTA. 


istud consilium abjecisse (14). Atque hoc qui- | non mirandum, cur Socrates talem discipulum 


dem fecisse Gorgiam, quum in utramque partem 
disputaret singulasque res modo augeret lau- 
dando (15), modo vituperando rursus affligeret , 
supra ostendimus (16). Neque solum cum Gor- 
gia, sed cum aliis etiam sophistis commercium 
habuisse Antisthenem , signo sunt Socratis (17) 
verba apud Xenophontem Conviv. cap. rv, 63. 
Nimirum Calliam ab eo ad Prodicum et Hip- 
piam perductum esse narrat. Protagoram quoque 
ei haud ignotum fuisse, suspicari licet. Quum 
autem satis diu cum sophistis versatus esset 
glorioseque ipse rhetoricam docuisset, tandem 
pertesus contortorum et aculeatorum sophisma- 
tum Socratem audire cepit (18). Tum vero So- 
cratice discipline amore incensus dimisit au- 
ditores quos add dicendum instituebat, iisque 
auctor fuit, ut sui apud Socratem condiscipuli 
fierent, Quin etiam Socratem simul adeo dilexit 
atque ei in deliciis fuit, ut nunquam postea ab 
ejus amicitia se removeret et in fidelissimis il- 
lius discipulis numeraretur. Vere igitur Socrates 
apud Xenophontem przedicat, Apollodorum et 
Antisthenem perpetuo sibi comites adharere (19). 
Adde quod Antisthenes ex Pirzeo ubi habitabat 
quotidie in urbem proficiscens quadraginta sta- 
dia conficere solebat, ut magistri sermonibus 
interesset (0). Quae cum ita sint, Antisthenes 
in Xenophontis convivio divitiis suis.gloriatur, 
non 115 quidem quas vulgus concupiscat, sed 
animi bonis qua Socratis beneficio sibi contige- 
"int (21). Idem interroganti magisiwo, num solus 
neminem amet, respondet : Zmmo per deos mi- 
mortales, tc quidem vehementissime (22). Quare 


xal μάλιστα ἐν τῇ ᾿Αληθείᾳ καὶ τοῖς προτρεπτικοῖς. — (14) 


Diogenes Laertius lib. VI, 2 : φησὶ δ᾽ Ἵρμιππος ὅτι προεί- 
Aero ἐν τῇ τῶν Ἰσθμίων πανηγύρει ψέξαι ze xal ἐπαινέσαι 
᾿Αθηναίους, Θηδαίους, Λαχεδαιμονίους᾽" εἶτα μέντοι παραιτή- 
σασθαι, ἰδόντα πλείστους ἐκ τῶν πόλεων ἀφιγμένους. — (15) 
Cicero Brut. cap. 12, 47. — (16) Vide dissertationem de 
Gorgia. — (17) Xenophon Conviv. Cap. IV. 63 [Vid. fragm. 
38] : οἶδα μέν, ἔφη, σε Καλλίαν τουτονὶ προαγωγούσαντα τῷ 
σοφῷ Προδίχῳ, ὅτε ἑώρας τοῦτον μὲν φιλοσοφίας ἐρῶντα, 
ἐχεῖνον δὲ χρημάτων δεόμενον᾽ οἷδα δέ σε Ἱππίᾳ τῷ Ἠλείῳ, 
παρ᾽ οὗ οὗτος καὶ τὸ μνημονικὸν ἔμαθεν. — (18) Diogenes 
Laertius lib. VI, 2 : ὕστερον δὲ παρέδαλε Σωχράτει καὶ το- 
σοῦτον ὥνατο αὐτοῦ, ὥστε παρΐνει τοῖς μαθηταῖς γενέσθαι 
αὐτῷ πρὸς Σωχράτην συμμαθητάς. Hieronymus contra Jo- 
vin. II, 14 : Antisthenes quum gloriose docuisset rhetori- 
cam audissetque Socratem, dixisse fertur ad discipulos 
$uos : Abite et magistrum qusrite, ego enim jam repperi. 
— (19) Xenophon Memorab. iib. III, 11, 17 : ἀλλὰ διὰ «t 
οἴει, ἔφη, ᾿Απολλόδωρόν τε τόνδε xal ἈΑντισθένην οὐδέποτέ 
μον ἀπολείπεσθαι ; χτλ. — (20) Diogenes Laertius lib. VI, 
2 : οἰχῶν τε ἐν Πειραιεῖ, χαθ᾽ ἐχάστην ἡμέραν τοὺς τετταρά- 
χοντὰ σταδίους ἀνιὼν ἤχουσε Σωχράτους. --- (21) Xenophon 
Conviv. IV, 34. Vid. fragm. 61. — (22) Xenophon Conviv. 
VIII, 4 : σὺ δὲ μόνος, ὦ Ἀντίσθενες, οὐδενὸς ὁρᾷς ; Καὶ μὰ 


in magno semper honore habuerit. Testes sunt 
ille laudes, quibus militarem Antisthenis virtu- 
tem, ut supra vidimus, ornavit (33). Quid? quod 
illam artem, quam ipse exercebat, hominum 
inter se conciliandorum praeter ceteros etiam 
Antistheni tribuit (24)? De reliquo libere invi- 
cem vel adhortabantur vel irridebant. Jtaque 
Socrates quum Antisthenem discissam pallii 
partem consulto hominum oculis subjicere ani- 
madvertisset , Per pallium , inquit , tuam video 
glorie cupiditatem (35). Rursus  Antistbenes 
Socratem reprehendere non erubuit, quad Xan- 
thippen, litigiosam uxorem, non satis coerce - 
ret (36). Semper vero magistrum et honoravit 
et coluit (a7), quia non tam novam disputandi 
artem in ejus sermonibus, quam illam patientiam 
et duritiam adamasset, quam ipse moribus to- 
taque vita imitando exprimere studuit (28). 
Namque partim ad intelligendam disserendi sub- 
tilitatem, partim ad adipiscendam persuadendi 
docendique facultatem durum ac tardum ejus 
fuisse ingenium, cum ista quam postea compo- 
suit philosophia: formula declarat, tum Plato (29) 


τοὺς θεούς, εἶπεν ἐχεῖνος, xal σφόδρα γε σοῦ. — (23) Vid. 
Annot. 10. — (24) Xenophon Conviv. IV, 62 [Vid. fragm. 
38] : οἷδα μέν, ἔφη, σε Καλλέαν τουτονὶ προαγωγεύσαντα τῷ 
σοφῷ Προδίχῳ, ὅτε ἑώρας τοῦτον μὲν φιλοσοφίας ἐρῶντα, 
ἐχεῖνον δὲ χρημάτων δεόμενον᾽ οἶδα δέ σε Ἱππίᾳ τῷ ᾿Ηλείῳ, 
παρ᾽ οὗ οὗτος xal τὸ μνημονιχὸν ἔμαθεν. — (25) Diogenes 
Laertius lih. VI, 8 : στρέψαντος αὐτοῦ τὸ διεῤῥωγὸς τοῦ τρῖ- 
ὄωνος εἷς τὸ προφανές, Σωχράτης ἰδών φησιν" Ὁρῶ σου διὰ 
τοῦ τρίδωνος τὴν φιλοδοξίαν. Conf. lib. II, 36. &lian. var. 
hist. lib. IX, 35 : 6 δὲ Σῳιυχράτης ἰδὼν τὸν ᾿Αντισθένη τὸ διεῤ- 
ῥωγὸς ἱματίου μέρος ἀεὶ ποιοῦντα φανερόν Οὐ παύση, ἔφη, 
ἐγχαλλωπιζόμενος ὑμῖν ; — (26) Xenophon Conviv. IT, 10 : 
xal ὁ Ἀντισθένης, Πῶς οὖν, ἔφη, ὦ Σώχφρατες, οὕτω γιγνώ- 
σχων οὐ xai σὺ παιδεύεις Ξανθίππην, ἀλλὰ χρῇ γυναιχὲ τῶν οὐ - 
σῶν, οἵμαι δὲ xal τῶν γεγενημένων, καὶ τῶν ἐσομένων χα - 
λεπωτάτῃ; --- (27) Litterarum etiam monumentis Socratis 
nomen illustravit et celebravit teste Athenaeo lib. V, p. 216 
B, cujus verba sunt : xal ᾿Αντισθένης δ᾽ ὁ Σωχρατιχὸς περὶ 
τῶν ἀριστείων τὰ αὐτὰ τῷ Πλάτων: ἱστορεῖ. Οὐχ ἔστι δ᾽ 
ἔτυμος 6 λόγο; οὗτος" χαρίζεται γὰρ xai ὁ Κύων οὗτο: πολλὰ 
τῷ Σωχράτει, ὅθεν οὐδετέρῳ αὐτῶν δεῖ πιστεύειν. --- (28) 
Cicero de orat. lib. ILI, 17 : deinde ab Antisthene, qui pa- 
tientiam et duritiam in Socratico sermone maxime adama- 
rat, Cynici primum, deinde Stoici. Diogenes Laertius lib. 
VI, 2 : ἤχουσε Σωκράτους, παρ᾽ οὗ xal τὸ καρτερικὸν λαδὼν 
καὶ τὸ ἀπαθὲς ζηλώσας κατῆρξε πρῶτος τοῦ χυνισμοῦ. Id. lib. 
VI, 11: αὐτάρχη γὰρ τὴν ἀρετὴν πρὸς εὐδαιμονίαν μυιδενὸς 
“ροσδεομένην ὅτι μὴ Σωχρατιχῆς ἰσχύος. — (29) Plato Soph. 
Ρ. 251 B: ὅθεν γε, οἶμαι, τοῖς τε νέοις xal τῶν γερόντων 
toic ὀψιμαθέσι θοΐνην πχρεσχενάχαμεν" εὐθὺς γὰρ ἀντιλαδέ-- 
σθαι παντὶ πρόχειρον ὡς ἀδύνατον τά τε πολλὰ ἕν καὶ τὸ ἕν 
πολλὰ εἶναι, χαὶ δή πον χαίρουσιν οὐχ ἐῶντες ἀγαθὸν λέγειν 
ἄνθρωπον, ἀλλὰ τὸ μὲν ἀγαθὸν ἀγαθόν, τὸν δὲ ἄνθρωπον 
ἄνθρωπον. ᾿Εντυγχάνεις γάρ, ὦ Θεαίτητε, ὡς ἐγῷμαι, πολλά- 
χις.τὰ τοιαῦτα ἑσπουδαχόσιν,, ἐνίοτε πρεσδυτέροις ἀνθρώποις. 
xxi ὑπὸ πενίας τῆς περὶ φρόνησιν χτήσεως τὰ τοιαῦτα τεθαυ- 


DE ANTISTHENE. 


e Aristoteles (30), justi talium rerum zstimato- 
res, demonstrant.: Nihil Antistheni ad dolorem 
acerbius accidere potuisse quam illud suppli- 
cium quo civis optimus idemque carissimus ma- 
gister affectus est, facile intelligitur. Plato certe 
eum inter illos commemorat qui morienti affue- 
runt (31). Sed acerbissimum ejus odium in istos 
fuisse qui Socratem judicio capitis arcessiverant, 
verisimileest. Refert enim Diogenes Laertius (32), 
videri effecisse Antisthenem, ut Anytus in exsi- 
lium ejiceretur atque ut Meletus morte-multare- 
tur. Ac de Meleto quidem hoc loco nihil ad- 
dit (33); de Anyto autem narrat , Antisthenem 
quum in Ponticos quosdam adolescentes qui 
Socratis gloria moti ad venerant incidisset, ad Any- 
tum eos adduxisse, quod Socrate sapientior esset 
eaque re offensos homines circumstantes eum 
in exsilium pepulisse. At ne exsul quidem me- 
ritas poenas subterfugit. lidem videlicet adole- 
scentes postquam in patriam reverterunt, tantum 
civium suorum odium in.Anytum concitasse 
perhibentur, ut quo die Heracleam, Bithynie 
civitatem, venit, eodem excedere urbe juberetur 
et ab Heracleotis lapidibus obrueretur (34). Scio 
fuisse qui de veritate hujus narrationis dubita- 
rent, sed Diogenem et Themistium , ejus rei 
auctores, allatis rationibus ab illis refutatos esse 
nego. Quocirca uberius de hac materia disserere 
supervacaneum est. Ceterum non abhorret a 


μαχόσι, xal δή τι xal πάνσοφον οἱομένοις τοῦτ᾽ αὐτὸ GvtUpr- 
κέναι. Haec ad AnJisthenem pertinent ut alius locus Τἢθ8- 
teli, p. 156 A, ubi Plato memorat homines σχληροὺς xai 
ἀντιτύπους καὶ μάλ᾽ εὖ ἀμούσους. — (30) Vid. Fragm. 47. 
— (21) Plato Pheed. p. 59 B : οὗτός τε δὴ ὁ ᾿Απολλόδωρος 
τῶν ἐπιχωρίων παρῆν xxl Κριτόδουλος καὶ ὁ πατὴρ αὐτοῦ 
Κοίτων, καὶ ἔτι 'Ερμογένης xal ?Extyévnc xal Αἰσχίνης xai 
᾿Αντισθένης. -- (32) Vid. Fragm. 114. — (33) Sed lib. II, 
43 eum ab Atheniensibus capitis damnatum esse scribit. 
Cf. Themist. orat. XX, p. 289 C. Porro Suidas v. Μέλη- 
τὸς eum exorfo populari tumultu periisse auctor est. Cf. 
Augustin. de Civ. Dei VIII, 3. Aliter Diodorus XIV, 37 : 
᾿Ἀθηνησι δὲ Σωχράτης ὁ φιλόσοφος ὑπ᾽ Avórou καὶ Μελήτου 
κατηγορηθεὶς ἐπ᾽ ἀσεδείᾳ xai φθορᾷ τῶν νέων θανάτῳ κατεδι- 
xág0n, xal πιὼν χώνειον ἐτελεύτησεν. "A0(xou δὲ τῆς χατη- 
γορίας γεγενυημμένης ὁ δῆμος μετεμελήθη, τηλιχοῦτον ἄνδρα 
θεωρῶν ἀνγοημένον᾽ διόπερ τοὺς κατηγορήσαντας δι᾿ ὀργῆς 
εἶχε, xal τέλος ἀχρίτους ἀπέχτεινε. Denique Plutarchus 
de invidia et odio cap. 6, vol. X, p. 189 ed. Hutten. : τοὺς 
γοῦν Σωχράτη συχοφαντήσαντας, ὡς εἰς ἔσχατον xaxiac ἐλη- 
λαχότας, οὕτως ἐμίσησαν οἱ πολῖται χαὶ ἀπεστράφησαν, ὡς 
μήτε πῦρ αὔειν, μήτ᾽ ἀποχρίνεσθαι πυνθανομένοις, μήτε λονο- 
μένοις χοινωνεῖν ὕδατος, ἀλλ᾽ ἀναγχάζειν ἐχγεῖν ἐχεῖνο τοὺς 
παραχύτας, ὡς μεμιασμένον, ἕως ἀπήγξατο μὴ φέροντες τὸ 
μῖσος. — (34) Diogenes Laertius lib. 1], 43 : "Avutóv τε ἐπι- 
δηυήσαντα αὐθημερὸν ἐξεκήρνξαν ᾿Ηραχλεῶται. Themistius 
orat. XX , p. 289 C : χαὶ ἔφυγεν Ἄνυτος ἐχ τοῦ ἄστεος, xai 
᾿αὐτὸν χατέλευσαν διὰ Σωχράτην ol ᾿Ηραχλεῶται οἱ dv τῷ 
Πόντῳ, καὶ νῦν δείκνυται: ᾿Ανύτον αὐτόθι σῆμα ἐν τῷ προα- 
στείῳ οὐ μαχρὰν θαλάττης, οὗπερ xal ἔδαλλον τὸν Ἄνυτον 
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fip, Aetntisthenem post Socratis mortem demum, 
qua incidit in primum Olympiadis 95 annum 
sive ante Chr. 400, Cynicam constituisse sectam 
atque in Cynosarge (35) gymnasio philosophis 
precepta tradere cepisse , quibus nomen suum 
ad omnem posteritatis memoriam consecravit. 
Quamquam autem a loco ubi Antisthenes docebat 
sine dubio Cynicorum familia appellata est : 
postea tamen , quum Diogenes Sinopensis ejus- 
que successores vita moribusque quam simillimi 
canum esse vellent eosque re vera imitaren- 
tur (36), hominum istorum dignitati , quam talis 
philosophie parens perpetuo tuitus erat, labes 
aspersa est et assectatoribus ejus illata illa infa- 
mia quz aboleri nunquam potuit. Qua in re et 
illud annotare succurrit, initio Cynicorum vo- 


ol Ἡραχλεῶται. — (35) Diogenes Laertius, lib. VI, 13 ; 
διελέγετο δ᾽ ἐν Κυνοσάργει γυμνασίῳ μιχρὸν ἄποθεν τῶν πυ- 
λῶν᾽ ὅθεν τινὲς χαὶ τὴν Κυνιχὴν ἐντεῦθεν ὀνομασθῆναι. Αὐτός 
τε ἐπεχαλεῖτο Ἁπλοχύων. Suidas v. ᾿Αντισθένης" οὗτος οὖν 
χαὶ τῆς Κυνιχῆς κατήρξατο φιλοσοφίας, ἥτις οὕτως ἐκλήθη διὰ 
τὸ ἐν Κυνοσάργει τῷ γυμνασίῳ διδάξαι αὐτόν. Καὶ Διογένους 
δὲ καθηγητὴς γέγονε τοῦ χυνὸς xal τῶν λοιπῶν. Hesychius 
Milesius p. 2 ed. Orell. : Κννιχὴ ἐκλήθη φιλοσοφία διὰ τὸ ἐν 
Κυνοσάργει τῷ γυμνασίῳ χατάρξ ασθαι αὐτῆς τὸν Ἀντισθένην. 
— (36) Schol. ad Aristot. p. 23 ed. Brandis. : Kuv:xol δὲ 
ἐχλήθησαν διὰ τέσσαρας αἰτίας" ἢ γὰρ διὰ τὸ ἀδιάφορον τῆς 
ζωῆς, ἐπειδὴ χαὶ αὐτοὶ ἀδιαφορίαν ἐπετήδενον, ὡς οἱ χύνες, 
δημοσίᾳ ἐσθίειν xal ἀφροδισιάζεσθαι xai ἀνυπόδετοι περιπα- 
«εῖν xal ἐν πίθοις xai ἐν τριόδοις καθεύδειν. Τοῦτο δὲ ἐποίουν 
τοῦ φύσει χαλοῦ ὀρεγόμενοι" ἔλεγον γὰρ ὅτι εἰ ἀγαθόν ἐστι, 
δεῖ κοινῇ καὶ ἰδίᾳ πράττεσθαι" ἢ οὐχ ἔστιν ἀγαθόν, xai οὔτε 
κοινῇ οὔτε ἰδίᾳ διαπραχτέον' οὐ γὰρ ἦν παρ᾽ αὐτοῖς [Odyss. 
XI, 443] τὸ μὲν φάσθαι, τὸ δὲ καὶ κεχρυμμένον εἶναι, ἀλλ᾽ 
ἦν παρ᾽ αὐτοῖς τὸ [Iliad. VII, [96] Εἰπὲ xal ἀμφαδίην, ἐπεὶ 
οὔ τινα δείδια ἔμπης. Αὕτη πρώτη αἰτία᾽ δευτέρα αἰτία ὅτι 
ἀναιδὲς ζῷον ὁ χύων, ἐπετήδευον δὲ xai αὐτοὶ τὴ» ἀναίδειαν , 
οὐ τὴν χείρονα τῆς αἰδοῦς ἀλλὰ τὴν χρείττονα΄ διττὴ γὰρ ἡ 
ἀναίδεια, ἡ μὲν Ἀρείττων τῆς αἰδοῦς ἡ δὲ χείρων, fj τε ἄνδρας 
μέγα σίνεται ἠδ᾽ ὀνίνησι" ταύτην o0» τὴν ἀναίδειαν ἐπετή- 
δευον τὴν κρείττονα αἰδοῦς, οἷον ὑλαχτοῦντες κατὰ τῶν ἀλλο- 
τρίων τῆς αὐτῶν φιλοσοφίας. Τρίτη αἰτία ὅτι φρουρητικὸν ζῷον 
ὁ κύων ἐφρούρουν δὲ xai αὐτοὶ τὰ δόγματα τῆς φιλοσοφίας διὰ 
τῶν ἀποδείξεων xal μέγα ἐφρόνουν ἐπὶ τούτῳ᾽ φαίη γὰρ ἂν ἡ 
τύχη πρὸς ᾿Αντισθένην τὸν προστάτην τῆς αἱρέσεως ταύτης 
οὕτως [liad. VIII, 297]. Ἐννέα δὴ προέηχα τανυγλώχινας 
ὀϊστούς, τοῦτον δ᾽ οὐ δύναμαι βαλέειν χύνα λυσσητῆρα, ὅτι, 
φησί, τοσαύτας αὐτῷ συμφορὰς ἐπήγαγον xal οὐχ ἠδυνήθην 
αὐτοῦ καταδαλεῖν τὸ φρόνημα. Αὕτη καὶ ἡ τρίτη αἰτία. Τετάρ- 
«ἡ δὲ ὅτι διαχριτιχκὸν ζῷον ὁ χύων γνώσει xxl ἀγνοίᾳ τὸν φί- 
λον xai τὸν ἀλλότριον ὁρίζον" ὃν γὰρ γιγνώσχει, νομίζει φίλον 
εἶναι χαὶ εἰ ῥόπαλον ἐπιφέροιτο, ὃν δὲ ἀγνοεῖ, ἐχθρὸν χαὶ εἰ 
δέλεαρ ἐπιφερόμενος εἴη. Οὕτως οὖν xal οὗτοι τοὺς μὲν ἐπι- 
τηδείους πρὸς φιλοσοφίαν φίλους ἐνόμιζον καὶ εὐμενεῖς ἐδέ- 
χοντο,; τοὺς δὲ ἀνεπιτηδείους ἀπήλαυνον δίχην χυνῶν χατ᾿ αὖ- 
τῶν ὑλαχτοῦντες. Διὸ καὶ Πλάτων ἐν Γοργίᾳ φησὶν ὅτι ἔχε: τινὰ 
σοφίαν ὁ χύων διαχρίνειν φίλον ἀπὸ ἐχθροῦ. Kal τὸ διαχρίνειν 
δὲ ἀλήθειαν xai ψεῦδος μόνον φιλοσόφου. Οὕτως καὶ ὁ n&p.- 
σττος τρόπος. Philoponus ibid. p. 35 : ὥσπερ οἱ Κυνιχοὶ φι- 
λόσοφοι οἵτινες χύνες ὠνομάζοντο διὰ τὸ παῤῥησιαστικόν τε 
xal ἐλεγχτιχόν. “Ὥσπερ γὰρ ὁ χύων ἔχει τὸ διαχριτιχὸν τῶν 
οἰχείων ἀπὸ τῶν ἀλλοτρίων, οὕτω χαὶ οὗτοι οἱ φιλόσοφοι 
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cabulum non fuisse usitatum, sed Aristotelem 
hujus sapienti: doctores vocasse Antisthe- 
neos (37). Posteriores vero Cynici abjecta An- 
tisthenis auctoritate partim Diogenem verum 
sectae suse conditorem esse voluerunt (38), par- 
tim origines ejus retulerunt ad ipsum Herculem, 
Cynosargis gymnasii simulque philosophorum 
caninorum patronum (39). Neque negari potest, 
plurimum interesse inter Antisthenem et poste- 
riores Cynicos. Nam si discesseris a doctrina 
studiis (40) , quibus ille magis quam reliqui de- 
ditus erat, eam vite rationem susceperat Anti- 
sthenes quz longissime a Diogenis ceterorumque 
sordibus, squalore, flagitiis abesset. Nihilominus 
Antisthenes primus hanc philosophie formam 
instituisse putandus est (41). Is enim statim ab 
initio, quoniam vitam in egestate degebat, pau- 
peres nactus discipulos maxime paupertatem 


'aequo animo tolerandam (42), externa sive bona 


sive commoda contemnenda verasque divitias in 
animo quzrendas esse censuit. Sed quando in 


ἐποίουν, xal τοὺς μὲν ἀξίους ςι)οσόφους ἐδέχοντο, τοὺς δὲ 
ἀναξίους: τῆς φιλοσονίας xal μὴ δυναμένους ἐντὸς γίνεσθαι 
φιλοσόφων λόγων ἐδίωκον. Διὰ τὸ οὖν παῤῥησιαστιχὸν χαὶ τὸ 
διαχρίνειν αὐτοὺς τούς τε δυναμένους χαὶ μὴ δυναμένους δέ- 
ξασθαι φιλοσοφίας λόγους, τούτου ἕνεκα Κυνιχοὶ ὠνομάζοντο. 
Ὅθεν xai ὁ Πλάτων ἔφη « ἔχει δέ τι xai ὁ κύων φιλόσοφον v: 
οὕτω καὶ οἱ Κυνιχοὶ φιλόσοφοι ἀνυποστάλτως ἐλευθεριάζοντες 
ἔχρινόν τε καὶ διήλεγχον τά τε ὀρθῶς καὶ τὰ μὴ οὕτως ἔχοντα. 
— (37) Aristoteles Melaph. lib. VIT, 3, p. 1043 B ed. Bek- 
ker. : ἧ ἀπορία ἣν ol ᾿Αντισθένειοι xal ol οὕτως ἀπαίδευτοι 
ἠπόρουν, ἔχει τινὰ καιρόν. — (38) Epist. Cratet. IT, p. 17; 
V, p. 21 seq. ed. Boisson. — (39) Julianus Orat. V1, p. 187, 
ed. : Spanh. τοῦτο γοῦν ἔοικεν Οἰνόμαος οὐκ ἀτόπως λέγειν" 
ὁ χυνισμὸς οὔτε ᾿Αντισθενισμός ἐστιν οὔτε Διογενισμός x. c. 
λ. Ausonius Epigramm. XXVII sic loquentem facit Anti- 
stlhenem : Inventor primus Cynices ego. Qua ratio islzec? 
Alcides multo dicitur esse prior. Alcida quondam fueram 
doctore secundus. Nunc ego sum Cynices primus et ille 
deus. Similiter Epigramm. XXVIII idem dicit : Discipulus 
nulli melior meliorve magister el; ἀρετὴν σννέδη xai. κυνι- 
χὴν σοφίην. Dicere me novit verum qui novit utrumque 
xai θεὸν ᾿Αλχείδην καὶ χύνα Διογένην. Schol. ad Pseudoplat. 
Axioch, p. 364 : τόπος ἐστὶν ἐν τῇ Ἀττικῇ Κυνόσαργες xa- 
λούμενος, ἐν ᾧ τοὺς νόθους τῶν παίδων ἔταττον. Ὥνομάσθη 
δὲ οὕτως ἀπὸ χυνὸς ἀργοῦ, τοῦτ᾽ ἔστι λευχοῦ ἣ ταχέος" καὶ 
γὰρ Ἡραχλεῖ θύοντας κύνα τοιοῦτον ἁρπάσαντα τοῦ θνομένον 
τὰ μηρία αὐτοῦ καταθεῖναι, καὶ ἐπερωτήσαντας τοὺς θεοὺς 
ποῦ ᾿Ηραχλέους ἱδρῦσαι ἱερόν, λαθεῖν χρησμὸν ἐν ἐχείνῳ τῷ 
τόπῳ. Ἐξ οὗ καὶ τοὺς νόθους ἐχεῖ συντελεῖν, ὅτι xai Ἥρα- 
χλῆς νόθος ὧν Διὸς υἱὸς (᾿ἈΑμφιτρύωνος γὰρ γνήσιος ἦν) ἴσα 
θεοῖς ἐτιμήθη. Λαμδβάνεται δὲ xal εἰς παροιμίαν ἐπὶ ὕξρει xal 
ἀρᾷ, οἷον ἴθ᾽ εἰς Κυνόσαργες. — (40) Vid. fragm. 124 et 125. 
— (41) Diogenes Laertius lib. VI, 2 : χατῆρξε πρῶτος τοῦ 
χυνισμοῦ. Idem lib. I, 19 : Κυνιχῆς (προέστη ) ᾿Αντισθένης 
ὁ ᾿Αθηναῖος. Id. lib. VI, 19 : τὸν βίον ἦσθα χύων Ἀντίσθενες, 
ὧδε πεφυχώς, ὥστε δαχεῖν χραδίην ῥήμασιν, οὐ στόμασιν. 
Ἀλλ᾽ ἔθανες φθισιχός. Τάχ᾽ ἐρεῖ τις loo τί δὲ τοῦτο; πάντως 
εἰς ᾿Αἰδην δεῖ τιν᾽ ὁδηγὸν ἔχειν. Cf. Cic. de orat. III, 17. 
Suidas v. ᾿ἈΑντισθένης. — (42) Xenophon Conviv. II, 8 : 
τί γὰρ σύ, εἶπεν, ἐπὶ τίνι μέγα φρονεῖς, ὦ Ἀντίσθενες; "Eni 
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schola de rerum omnium humanarum 'contem- 
tione ac despicientia przcipiebat, ita se ad So- 
cratis imitationem composuerat, ut habitu etiam 
et vestitu mores ejus et angustias referret. Nempe 
Socrates non solum tenuissimo victu grande 
frugalitatis dederat documentum , sed etiam ve- 
stitu non absimilis proletario fuerat, quia sine 
tunica ac discalceatus prodire in publicum detri- 
toque palliolo (τριθωνίῳ), qualem vestem et 
Spartani gerebant et plebs Atheniensis (43) uti 
consueverat, Hujus igitur amictum imitatus est 
Antisthenes, nisi quod tribone utebatur dupli- 
cato. Id vestimenti genus, quod postea Cynico- 
rum semper proprium erat (44), Horatius (45) 
duplicem pannum, Corn. Nepos (46) agreste du- 
plex amiculum vocavit. Apparet intelligi crassio- 
rem vestem qua frigus defendere queat. Quum 
vero ótz)ot; perhibeatur esse χλανὶς διπλουμένη ἐν 
τῷ φορεῖσθαι (47), inventi sunt viri docti qui cu- 


᾿ plicatum tribonem interpretarentur de eo, cujus 
, dextra pars tota in sinistrum humerum injecta 


a tergo ad pedes decideret eoque modo totum 


' corpus involveret (48). Neque obstat locus Dio- 


genis Laertii (49) lib. vz, 6, ubi Diogenes Cynicus 
tunicam petens ab Antistheue jussus esse dicitur 
πτύξαι θοιμάτιον, coniplicare palliun, siquidem 
complicata lzna a duplicata differt. Utcunque 
est (poterat enim abolla species mutari), ubi se- 
mel iste cultus Antistheni placuit, reliqui Cynici 
eum retinuerunt. Neque enim fides illis scripto- 
ribus qui omnem Antistheni auctoritatem detra- 
hentes Diogenem (5o) non magis Cynice sectae 


πλούτῳ, ἔφη. Ὁ μὲν δὴ Ἑρμογένης &vrpsto, εἰ πολὺ εἴη 
αὐτῷ ἀργύριον. Ὁ δὲ ἀπώμοσέ μηδξ ὁδολόν. ᾿Αλλὰ γῆν πολλήν, 
ἔφη, κέχτησαι ; "Lowe ἄν, ἔφη, Αὑὐτολύχῳ τούτῳ ἱχανὴ γένοιτο 
ἐγχονίσασθαι. Vid. fragm. 60. — (43) Cf. Plat. Conviv. 
p. 219. Aristoph. vesp. 1171, Eccl. 881 , Igaeus de Dicecog. 
$ 11, Athenaeus lib. XII , p. 535 E Plutarchus vit. Lycurg. 
c. 30, JElian. var. hist. VII, 13. — (44) Ac calerorum 
etiam philosophorum. Vid. Dio Chr. LXXII, 2. Adde Pe- 
rizon. ad /Elian. V, 5 et Wyttenbach. ad Plutarch. p. 440. 
— (45) Horatius Epist. I, 17, 25 :contra, quem duplici 
panno patientia velal. — (46) Corn. Nepos Dat. cap. 3. — 
(47) Hesychius v. διπλοῖς. — (48) Diogenes Laertius lib. 
VI, 13: xai πρῶτος ἐδίπλωσε τὸν τρίδωνα xal μόνῳ αὑτῷ 
ἐχρῆτο. Ibid. : πρῶτον δὲ καὶ Νεάνθης φησὶν ἀπλῶσαι (leg. 
διπλῶσαι) θοιμάτιον. Salmasius ad Tertull. de pall. p. 396: 
Palliutn Graecorum , inquil , simplex erat , duplex Cratetis 
et Cynicorum. Duplex vestimentum longe impeditius sim- 
plice. Duplex tamen illud ipsum Cratetis pallium longe 
simplicius et expeditius toga. Duplex vestimentum Gr:eci 
quoque illud appellabant, quod ita amplum et fusum erat, 
ut duplicari in gerendo posset; διπλοίδας et. διπληγίδας et 
διπλᾶ ἱμάτια hujusmodi vestimenta vocabant. » Cf. Ferrar, 
dere vestiariain Graevii Thes. antiq. Rom. VI, p. 901, Walcli. 
antiq. pallii phil. Jen. 1746 ; interpretes ad Hor. Ep. 1, 17, 
25. — (49) Diog. Laert. VI, 6 : Διογένει χιτῶνα αἰτοῦντι 
κτύξαι προσέταξε θοιμάτιον. --- (50) Diogenes Laertius lib. 
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conditorem quam comniunis Cynicorum habitus 
inventorem przdicarunt. Antistbeni etiam bacu- 
lum et pera ascribuntur (51), pera quidem haud 
scio an injuria, quatenus primus Diogenes men- 
dici more stipem collegit (52). Verum jam in 
Antisthene animadvertitur importunitas ista Cy- 
nicorum quemlibet institutis et preceptis suis 
erudientium (53) et quus illeanimus, quo alio- 
rum convicia ferre solebant (54). 

Ex Antisthenis disciplina pauci profecti sunt , 
cujus rei causa maxime repetenda videtur a mo- 
rositate ac severitate qua magister in discipulos 
invehebatur (55). Mogatus igitur, cur paucos 
haberet auditores : Quod agresti, inquit, baculo 
eos ejicio (56). Quum enim diu familiares hor- 
tatus esset (57), ut sednlo operam darent sapien- 
tia paucique ipsius voluntati obtemperassent , 
tandem indignatus dimisit omnes, inter quos 
erat etiam Diogenes. Qui quoniam discendi stu- 
dio incensus ad eum tamen ventitabat, nec dis- 
cedere volebat , minatus tandem est Antisthenes, 
se percussurum illius caput baculo quod manu 
gestare consueverat, negligentemque has minas 
re vera percussit aliquando. Non recessit pro- 
pterea Diogenes, sed animo obstinato : Percute, 
inquit, sí ita placet. Ego tibi caput praebeo. IYeque 
vero tam durum fustern inveneris , quo me a tuis 
disputationibus abigas. Quocirca admisit tam cu- 
pidum discendi auditorem Antisthenes eumque 
mirifice amavit. Quid? quod mox discipulus 
magistrum frugalitate et severitate vitz supera- 


VI, 22 : τρίδωνα διπλώσας πρῶτος χατά τινας διὰ τὸ ἀνάγχην 
ἔχειν καὶ ἐνεύδειν αὐτῷ. — (51) Diogenes Laertius lib. ΥἹ, 
13: βάκτρον τε ἀνέλαδε xai πήραν. CÍ. Lucian. Dial. Mort. 
11 : οὔτε ἐγώ ποτε υὐξάμην ᾿Αντισθένην ἀποθανεῖν ὡς χλη- 
ρονομήσαιμι τῆς βαχτηρίας αὐτοῦ" εἶχε Ob πάνυ χαρτερὰν ἐχ 
χοτίνου ποιησάμενος. — (52) Diogenes Laertius lib. VI, 49. 
cf. VI, 38, 46, 56. — (53) Diog. Laert. lib. VI, 10. — (54) 
Diogenes Laertius, lib. VI, 3, 7, 12; Epictet. Dissert. IV, 
5, 20..— (53) Vid. Fragm. 79. — (56) Vid. fragm. 78. — 
(57) ;Elianus var. hist. lib. X, 16 : ἐπεὶ ὁ ᾿Αντισθένης πολ- 
λοὺς προὔτρεπεν ἐπὶ φιλοσοφίαν, ol δέ, οὐδεὶς αὐτῷ. mpoosi- 
yov, τέλος ἀγανακτήσας οὐδένα προσίετο. Καὶ Διογένην οὖν 
ἤλαυνεν ἀπὸ τῆς συνουσίας αὑτοῦ, ᾿Επεὶ δὲ ἣν λιπαρέστερος 
ὃ Διογένης καὶ ἐνέχειτο, ἐνταῦθα ἤδη καὶ τῇ βαχτηρίᾳ καθίξε- 
σθαι αὐτοῦ ἠπείλει. Καί ποτε xai ἔπχισε χατὰ τῆς χγεταλῆς. Ὁ 
δὲ οὐχ ἀπηλλάττετο, ἀλλ᾽ ἔτι μᾶλλον ἐνέκειτο φιλοπόνως, 
ἄκούειν αὐτοῦ διψῶν, καὶ Deve Σὺ μὲν παῖε, εἰ βούλει, ἐγὼ 
δὲ ὑποθήσω τὴν χεφαλήν, xai οὐχ ἂν οὕτως ἐξεύροις βαχτη- 
ῥίαν σχληράν, ὥστε με ἀπελάσαι τῶν διατριδῶν τῶν σῶν. Ὁ 
δὲ ὑπερησπάσατο αὐτόν. Diogenes Laerlius lib. ΥἹ, 21 : 
γενόμενος δὲ ᾿Αθήνησιν ᾿Αντισθένει παρέθαλε. "Too δὲ διωθου- 
μένου διὰ τὸ μηδένα προσίεσθαι, ἐξεδιάζετο τῇ προσεδρείᾳ. 
Καί ποτε τὴν βαχτηρίαν ἐπανατειναμένον, αὐτῷ τὴν χεταλὴν 
ὑποσχών᾽ lait, einzv, οὐ γὰρ εὑρήσεις οὕτω σχληρὸν ξύλον, 
4p με ἀπείρξεις, ἕως ἄν τι φαίνῃ λέγων. Τοὐντεῦθεν διήκουσεν 
αὐτοῦ, καί, ἅτε φυγὰς ὦν, ὥρμησεν ἐπὶ τὸν εὐτελῇ βίον. Hie- 
ronymus adv. Jovin. 41, 206 : Quum discipulorum Anti- 
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vit nimiamque mollitiam ei objecit. Quamvis 
enim Antistbenis sermones solos esse veros et 
juvandis hominibus accomráodatissimos arbitra- 
retur, ipsum tamen tanquam multo, quam par 
esset, molliorem reprehendebat, cum tuba eum 
comparans qus sonitum suum non audiret (58). 
Quippe paupertatem quam Antisthenes ita tule- 
rat , ut nihil a dignitate sapientis atque a Socra- 
tica vita discederet. (59), primus Diogenes cum 
reliquis Cynicis in. mendicitatem convertit. Hi 
igitur mendicorum instar in publico pernoctare, 
canum ritu vivere atque adeo in omnium con- 
spectu rebus Venereis uti non dubitarunt. 

Ut autem vitam satis honeste egit Ántisthenes : 
ita concertationis studio et scurrili dicacitate 
displicuit (60). Ac primum quidem s:zpe Athe- 
nienses eorumque rempublicam cavillatus est. 


Namque illorum ignaviam vellicat in Xenophontis 


Convivio (61). Idem gloriantes sese e terra ortos 
esse perstrinxit, dicens eos cochleis et locustis 
nihilo nobiliores posse judicari (62). Civitates 
porro tum interire ajebat (63), quum improbos 
a probis discernere non possent, et absurdum 
esse, triticum purgare lolio atque in bello exer- 


sthenes nullum reciperet et perseverantem Diogenem remo- ὁ 
vere non posset, novissime clava minatus est, nisi abiret. 
Cui ille subjecisse dicitur caput atque dixisse : Nullus tam 
durus baculus erit, qui me a tuo possit obsequio separare. 
— (58) Dio Chrysostomus Orat. VIII, p. 275 ed. Reisk. 
[frágm. 80]: Διογένης ὁ Σινωπεὺς τῶν μὲν ἄλλων.ταχὺ χα- 
τεφρόνησεν, ᾿Αντισθένει δὲ ἐχρῆτο, οὐκ αὐτὸν οὕτως ἐπαινῶν 
ὡς τοὺς λόγους; οὗς ἔλεγεν, ἡγούμενος μόνους εἶναι ἀληθεῖς 
καὶ μάλιστα δυναμένους ἄνθρωπον ὠφελῆσαι. ᾿Επεὶ αὐτόν γε 
τὸν ᾿Αντισθένη παραθάλλων πρὸς τοὺς λόγους £v:ote ἤλεγχεν 
ὡς πολὺ μαλακώτερον xal ἔφη αὐτὸν εἶναι σάλπιγγα, λοιδο- 
ρῶν Αὑτοῦ γὰρ οὐκ ἤκονε φθεγγομένον μέγιστον. Καὶ ὁ 
᾿ἈΑντισθένης ὑπέμενεν αὐτὸν ταῦτα ἀκούων’ πάνν γὰρ ἐθαύμαζε 
τοῦ ἀνθρώπον τὴν φύσιν. Ἔλεγεν οὖν ἀμυνόμενος ἀντὶ τῆς 
σάλπιγγος τοῖς σφηξὶν αὑτὸν ὅμοιον εἶναι" καὶ γὰρ τῶν oz7- 
χῶν εἶναι τὸν μὲν ψόφον τῶν πτερῶν μιχρόν, τὸ Ob χέντρον 
οἰαύτατον. "Exatgev οὖν τῇ παῤῥησίᾳ τοῦ Διογένους, ὥσπερ 
οἱ ἱππιχοὶ ὅταν ἵππον θυμοειδῆ λάδωσιν, ἄλλως 6E ἀνδρεῖον 
xal φιλόπονον, οὐδὲν ἧττον ἀποδέχονται τὸ χαλεπὸν τοῦ ἵπ- 
vov" τοὺς δὲ νωθροὺς καὶ βραδεῖς μισοῦσι καὶ ἀποδοχιμάζου- 
σιν. ᾿Ἐνίοτε μὲν οὖν ἐπέτεινεν αὐτόν, ἐνίοτε δὲ ἐπειρᾶτο ἀνιέ- 
ναι" ὥσπερ οἱ χορδοστρόφοι τὰ νεῦρα τείνουσι, προσέχοντες 
μὴ ῥαγῇ. Cl. Stob. Florileg. XIIT, 19. — (59) Xenophon 
Conviv. IV, 34 [fragm. 61]: ἀλλ’ ἄγε δὴ, ἔφη ὁ Σωχράτης, 
σὺ αὖ λέγε ἡυῖν, ὦ ᾿Αντίσθενες, πῶς οὕτω βραχέα ἔχων μέγα 
φρονεῖς ἐπὶ πλούτῳ ; Ὅτι νομίζω, ὦ ἄνδρες, τοὺς ἀνθρώπους ᾿ 
οὐκ ἐν τῷ οἴχῳ τὸν πλοῦτον xai τὴν πενίαν ἔχειν, ἀλλ᾽ ἐν 
ταῖς ψυχαῖς. Ibid. 38 : ἣν δέ ποτε καὶ ἀτροδίσιάσαι τὸ σῶμά 
μον δεηθῇ, οὕτω μοι τὸ παρὸν &oxsz, ὥστε αἷς ἂν προσέλθω 
ὑπερασπάζονταί με διὰ τὸ μηδένα ἄλλον αὑταῖς ἐθέλειν προσ- 
ιέναι.. Ibid 40 : πλείστον δ᾽ ἄξιον χτῆμα ἐν τῷ ἐμῷ πλούτῳ 
λογίζομαι εἶναι ἐχεῖνο, ὅτι εἴ μού τις καὶ τὰ γῦν ὄντα παρέ- 
λοιτο, οὐδὲν οὕτως ὁρῶ φαῦλον ἔργον, ὁποῖον οὐχ ἀρχοῦσαν 
ἂν τροφὴν ἐμοὶ παρέχοι. --- (60) Cf. Xenoph. Conviv. II, 10; 
III, 4, 6; IV, 2 864. VI, 5. — (61) Xenoph. Conviv. 11, 
13. — (62) Vid. fragm. 129. — (63) Vid. fragm. 99. — 
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citum milite ad arma inutili, in republica vero 
malos homines non aversari (64). Suasit etiam 
Atheniensibus, ut populiscito asinos declararent 
equos (65), quoniam homines plane imperitos 
suffragiis duces ad bellum gerendum crearent, 
Hac dicta eo valebant, ut populi potentia deri- 
deretur, qua bello Peloponnesiaco Atheniensium 
rempublicam profligatam esse constat. Politicus 
vero ejus dialogus eorum omnium insectationem 


continebat , qui Athenis popularis aura capta-. 


toreserant,(66). Quo in genere ne Pericli quidem 
pepercit, siquidem in alio libro qui inscribeba- 
tur Aspasia non solum illius erga Aspasiam amo- 
rem ludificatus est (67), sed etiam filiis ejus, 
Xanthippo et Paralo, obtrectavit (68), Verum 
preter caeteros Alcibiadem probris maledictisque 
vexabat. Etenim in altero dialogorum , quibus 
Cyrorum indicem fecerat, dissolutos callidissimi 
hominis mores vitamque ejus turpem memoria 
prodidit (69), et singularem librum qui inscri- 
bebatur Alcibiades, emisit , quo procul dubio 
virum a plerisque infamatum exagitavit. 

At non modo in rempublicam hominesque 
populares invectus est, verum etiam Diagorz, 
"Theodori aliorumque exemplo qui deos esse 
negabant, omnem deorum vim sustulit. Quum 
enim aliquando Oyrphicis mysteriis (70) initiare- 
tur affirmaretque sacerdos hujusmodi mystas 
bonis plurimis apud inferos perfrui: Cur igitur, 
ait, ipse non moreris ? Cybeles sacerdotibus (v1) 
mendicantibus dixit, non alere se deorum ma- 
trem, quam dii ipsi alerent. Porro contendit (72) 
sese Venerem, probarum modestarumque mu- 
lierum corruptricem, si deprehendisset , sagitta 
trajecturum amoremque naturz vitium vocavit, 
in quod delapsi miseri deum morbum appella- 
rent. Denique in eo libro qui Physicus inscri- 
bebatur, populares deos rmoultos, naturalem 


(64) Vid. fragm. 104. — (65) Diogenes Laert. VI, 8 : συν- 
εθδούλενεν ᾿Αθηναίοις, τοὺς ὄνους ἵππους ψηφίσασθαι. "AXo- 
γον δὲ ἡγουμένων" ᾿Αλλὰ μὴν xal στρατηγοί, φησί, γίνονται 
παρ᾽ ὑμῶν μηδὲν μαθόντες, μόνον δὲ χειροτονηθέντες. — (66) 
. Vid. fragm. 22. — (67) Vid. fragm. 16. — (68) Vid. fragm. 
15. — (69) Vid. fragm. 9. — (70) Diogenes Laertius lib. 
VI, 4 : μνούμενός ποτε τὰ ᾽᾿Ορφικά, τοῦ ἱερέως εἰπόντος, ὅτι 
οἱ ταῦτα μνούμενοι πολλῶν ἀγαθῶν» ἐν ἀδου μετίσχουσι, Τί 
οὖν, ἔφη, οὐχ ἀποθνήσχεις ; (fragm. 116]. — (71) Clemens 
Alexandrinus Protrept. cap. Vll, p. 64 ed. Potter. — (72) 
Clemens Alexandrinus Strom. lib. II, p. 485 ed. Potter. 
| fragm. 35] : ἐγὼ ὃξ &xoóéyouat τὸν ᾿Αντιαθένην, τὴν "Appo- 
δίτην λέγοντα xàv χατατοξεύσαιμι,, εἰ λάδοιμι, ὅτι πολλὰς 
ἡμῶν χαλὰς xci ἀγαθὰς γυναῖχας διέφθειρεν, τόν τε ἔρωτα 
χαχίαν φησὶ φύσεως" ἧς ἥττους ὄντες οἱ χαχοδαίμονες θεὸν 
τὴν νόσον χαλοῦσιν. Δείχνυται γὰρ διὰ τούτων ἡττᾶσθα: τοὺς 
ἀμαθεστέρους δι᾽ ἄγνοιαν ἡδονῆς, ἣν οὐ χρὴ προσίεσϑαι χὰν 
νεὸς λένυται, τοῦτ᾽ ἔστι, xàv θεόθεν ἐπὶ τὴν τῆς παιδοποιίας 
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unum esse defendens (73) levitatem opinionis de 
diis immortalibus confutavit et omnem prope- 
modum religionem funditus sustulit. 

Transeo ad condiscipulos quibuscum inimici- 
tias suscepit Ántisthenes. Jam primum omnium 
satis constat, Cynicorum coryphaum aversissimo 
animo fuisse ab ÁAristippo, voluptariz philoso- 
phiz parente atque illius secte, cujus ipse esset 
conditor, irrisore (74); id quod rhetoribus po- 
sterioris aetatis locum dedit ad epistolas exaran- 
das, quibus alter alterum lacessit. Cum Isocrate 
autem Ántisthenem gessisse simultatem partim 
ex inscriptionibus quorundam librorum, quibus 
Cynicus illum impugnavit (75), partim ex non- 
nullis Laudationis Helenz locis intelligitur, ubi 
Isocrates manifesto hunc vituperat (76). Platonem 
quoque, principem ingenii et doctrine, homi- 
nem tam sapientem quam urbanum , abhorrebat 
Cynicus, identidem ei fastum et arrogantiam (77) 
objectans ac simul multas ejus sententias explo- 
dens. Quin etiam tantum virum mutato nomine 
Sathonem temere et odiose appellavit, dialogum- 
que ita inscriptum contra ipsum edidit (78). At 
tantum abfuit ut Plato ea omnia patienter ferret, 
ut multis locis (79) librorum suorum Antisthenis 
inscientiam tecte significaret. Quid cateri So- 
cratici de eo judicarint, nescimus ; Xenophontem 
vero ejus consuetudine delectatum esse, signo 
est expressa in dictis memorabilibus Socratis 
atque in Convivio Antisthenis imago. Denique 


χρείαν δεδομένη τυγχάνῃ. — (73) Cicero de nat. deon lib. 
I, 13. — (74) Vit. script. VIT, 16, 410 ed. Westerm. : ἐπέ- 
σκωπτε δ᾽ ᾿Αντισθένην ἀεὶ διὰ τὴν στουφνότητα. — (75) Dio 
genes Laertius lib. VI, 15 : περὶ τῶν διχογράφων ἣ Λυσίας 
xal Ἰσοχράτης᾽ πρὸς τὸν Ἰσοχράτους Ἀμάρτνυρον. — (76) 
Isocrates Laudat. Hel. ὃ 1 : εἰσί τινες οἱ μέγα φρονοῦσιν, ἣν 
ὑπόθεσιν ἄτοπον χαὶ παράδοξον ποιησάμενοι περὶ ταύτης 
ἀνεχτῶς εἰπεῖν δυνηθῶσι᾽ καὶ χαταγεγηράκχασιν ol μὲν οὗ φά- 
σχόντες olov τ᾽ εἶναι ψευδῆ λέγειν οὐδ᾽ ἀντιλέγειν οὐδὲ δύο 
λόγω περὶ τῶν αὐτῶν πραγμάτων ἀντειπεῖν χτλ. $ 8 : ἤδη 
τινὲς, ὁρῶντες τούτους ἐκ τῶν τοιούτων ὠφελουμένους,, τολ- 
μῶσι γράφειν ὡς ἔστιν ὁ τῶν πτωχευόντων χαὶ φευγόντων βέος 
ζηλωτότερος ἢ ὃ τῶν ἄλλων ἀνθρώπων χτλ. $ 12 : τῶν μὲν γὰρ 
τοὺς βομδυλιοὺς καὶ τοὺς ἅλας χαὶ τὰ τοιαῦτα βουληθέντων 
ἐπαινεῖν οὐδεὶς πώποτε λόγων ἠπόρησε. Hec ad Antisthenis 
Protrepticum fortasse pertinent. Vid. fragm. 18. — (77) 
Diogenes Laerlius lib. VI, 7 : ἔσχωπτε Πλάτωνα ὡς τετυ- 
φωμένον xx). — (78) Athenzeus lib. V, p. 220 D : xoi 11λά- 
«tva, δὲ μετονομάσας Σάθωνα ἀσνρῶς xal φορτιχῶς τὸν ταῦ - 
τὴν ἔχοντα τὴν ἐπιγραφὴν διάλογον ἐξέδωχε xaz' αὐτοῦ. Cf. 
idem lib. XI, p. 507 A. [Vid. fragm. 41]. — (79) Cf. 
Thest.p. 1356 A 174 A seq. 201 D usque ad 210 B. So- 
phist. p. 251 B seq. 258; E usque ad 259 E, Polif. 
p. 286 E seq. Parmen. p. 133 B; 135 A Phaed. p. 90€; 
101 E ; Phileb. p. 14 C seq. 17 A; de Republ. p. 505, B 
C. Sed duo loci qui sepe ad Antisthenem referuntur, 
Phileb. p. 43 D seq. et de Republ. p. 583 Β seq. a1 


. DE ANTISTHENE. 


Euripidem (80) derisit, quando huncce ejus ver- 
siculum : 


τί δ᾽ αἰσχρόν, ἦν μὴ τοῖσι χρωμένοις δοχῇ ; 
sic correxit : . 
αἰσχρὸν τό γ᾽ αἰσχρόν, x&v δοχῇ, x&v μὴ δοχῇ. 


Antisthenes nunquam videtur habuisse uxo- 
rem (81) et quasi Socratis exemplum imitatus 
semper in patria urbe mansisse. Falluntur certe 
qui narrant (82) eurn quum Athenis Lacedzemo- 
nem venisset, dixisse, sese a mulieribus ad 
viros profectum esse. Nam eadem vox justius 
Diogeni Sinopensi tribuitur (83). 

Pugna Leuctrice tempore, id est secundo 
Olympiadis 102 anno, Cynicorum principem in 
vita adhuc fuisse Plutarchus (84) testatur, -qui 
eum "Thebanos victoriz lztitia elatos objurgasse 
scribit. Ait enim illum asseverasse hos nihil a 
pueris differre, quod magistrum concidissent, 
exsultantibus. Praterea Diodorus Siculus (85) 
cum alios viros commemoratione dignos, qui 
tertio Olympiadis 103 anno Cephisodoro archonte 
vixerint, tum Ántisthenem nominat. Denique 
, Eudocia (86), qua caetera ex Diogene Laertio 
exscripsit, Ántisthenem Athenis .septuaginta 
annorum senem exspirasse refert. At numerum 
in ejus verbis corruptum putamus ac pro £683o- 
μηκχοντούτης reponendum esse ὀγδοηχοντούτης con» 
jicimus. Etenim variis antiquorum scriptorum 
locis inter se comparatis vero proximum existi- 
mamus, Antisthenem circiter a primo Olym- 
piadis 84 anno [sive ante Chr. 444] usque ad 
quartum Olympiadis 103 annum [i. e. ante Chr. 
365] vixisse (87), ita ut prope octoginta confice- 


Euclidis doctrinam potius trahendi videntur. — (80) Vid. 
fragm. 72. — (81) Cf. Xenoph. Conviv. 1V. 38. — (82) 
Theo Progymn. cap. 5, 45 : ἐχ δὲ τοῦ ἀπιθάνου, ὅτι μὴ 
εἰχός ἐστιν, ᾿Αντισθένην ᾿Αττιχόν γε ὄντα παραγενόμενον 
Ἀθήνηθεν εἰς Λακεδαίμονα ἐχ τῆς γυναιχωνίτιδος λέγειν εἰς 
τὴν ἀνδρωνῖτιν ἀπιέναι. — (83) Diogenes Laertius lib. VI, 
59 : ἐπανήρχετο ἐκ Λακεδαίμονος εἰς ᾿Αθήνας" πρὸς οὖν τὸν 
πυθόμενον, Iot xai πόθεν ; "Ex τῆς ἀνδρωνίτιδος, εἶπεν, εἰς τὴν 
γυναικωνῖτιν. — (84) Plutarchus vit. Lycarg. cap. 30, vol. I, 
p. 142 ed. Hutten. : ᾿Αντισθένης δὲ ὁ Σωχρατιχὸς ἀπὸ τῆς dy 
ΔΛεύχτροις μάχης ὁρῶν τοὺς Θυδαίους μέγα φρονοῦντας οὐδὲν 
αὐτοὺς ἔφη διαφέρειν παιδαρίων ἐπὶ τῷ συγχόψαι τὸν παιδα- 
γωγὸν γαυριώντων. — (85) Diodorus Siculus lib. XV cap. 
76 : ὑπῆρξαν δὲ χατὰ τούτους τοὺς 700vouz ἄνδρες κατὰ παι- 
δείαν ἄξιοι μνήμης ᾿Ισοχράτης τε ὁ ῥήτωρ xal ol τούτον γε- 
νόμενοι μαθηταὶ xai ᾿ΔΑριστοτέλης ὃ φιλόσοφος, ἔτι δὲ "Ava- 
ξιμένης ὁ Λαμψακηνὸς καὶ Πλάτων ὁ ᾿Αθηναῖος, ἔτι δὲ τῶν 
Πυθαγοριχῶν φιλοσόφων οἱ τελευταῖοι, Ξενοφῶν τε Ó τὰς 
ἱστορίας συγγραψάμενος ἐσχατογήρως ὦν, Ἀρίστιππός τε καὶ 
᾿Αντισθένης. — (86) Eudocia in Villoison. Anecd. Grzec. 
Vol.| p. 56 : ἐτελεύτησε δὲ ᾿Αθήνησιν ἑδδομηκοντούτης 
γενόμενος. — (87) Idem statuit. Chappuis in. commenta- 
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ret annos. Fama est eum tabe absumtum esse (88). 
Caterum postquam morbo implicatus acerrimis 
doloribus premi ccpit, volenti hisce molestiis 
liberari gladiolum Diogenes porrexit. Verum 
ille ex Socratis (89) praecepto voluntariam mor- 
tem fugiens rejecto pugione vitam naturz reddi- 
dit. 

Antisthenem quasi majorum gentium Socra- 
ticum fuisse, inter omnes convenit (9o); quam 
gloriam magna ex parte tam animi excellentia et 
magnitudine quam libris mundissimo ac nitidis- 
simo oraiionis genere scriptis consecutus est, 
Quippe non solum moralem philosophiam in qua 
caterl Socratici habitarunt, sed etiam artem 
oratoriam, disserendi subtilitatem , grammati- 
cam , physicam litterarum monumentis tradidit. 
Probant hoc cum alii veterum auctorum loci (91) 
tum index librorum a Diogene Laertio servatus. 
Neque vero cuiquam id mirum videbitur repu- 
tanti , Cynicorum principem , antequam Socra- 
tem audiret, diutissime cum sophistis versatum 
cuidam artium et litterarum varietati inservire 
destinasse. Ac multi quidem ejus commentarii 
et sophistice discipline alumnum indicant et ab 
adolescente confici potuerunt, sed eum postea 
«quoque pristing institutionis memorem fuisse, 
docent libelli contra Platonem scripti ( περὶ τοῦ 
ἀντιλέγειν), quibus illud Protagoreum, nulli sen- 
tentize contradici posse, defendit. Dictionis Àn- 
tisthenez przstantia duabus maxime rebus cer- 
nebatur , verborum sententiarumque luminibus 


tione de Antisthene p. 178. — (88) Diog. Laert. VI, 18: 
ἐτελεύτησε δὲ ἀῤῥωστίᾳ, ὅτε xal Διογένης εἰσιὼν πρὸς αὐτόν, 
ἔφη, Νήτι χρεία φίλου ; Καί ποτε παρ᾽ αὐτὸν ξιφίδιον ἔχων 
εἰσῆλθε ; τοῦ δ᾽ εἰπόντος, Tiz ἂν ἀπολύσαι με τῶν πόνων ; δεῖ- 
ξας τὸ ξιφίδιον ἔφη, Τοῦτο. Καὶ ὅς, Τῶν πόνων, εἶπον, οὗ τοῦ 
ζῆν. ᾿Εδόχει γάρ πως μαλακώτερον φέρειν τὴν νόσον ὑπὸ qt 
λοζωίας. Καὶ ἔστιν ἡμῶν εἰς αὐτὸν οὕτως Éyov: Τὸν βίον 
ἦσθα κύων, ᾿Αντίσθενες, ὧδε πεφυχώς, ὥστε δαχεῖν χραδίην 
ῥήυασιν, οὐ στόμασιν. ᾿Δλλ᾽ ἔθανες φθισιχός. Τάχ᾽ ἐρεῖ τις 
ἴσως, Τί δὲ τοῦτο ; πάντως εἰς ᾿Αἴδην δεῖ τιν΄ ὁδηγὸν ἔχειν. 
Julianus Orai. VI p. 18f A , quem transscripsit Suidas v. 
᾿αντισθένης᾽ ἀῤῥωστοῦντι ᾿Αντισθένει μαχρὰν xal δυσανάχλυ» 
τον ἀῤδωστία" ὁ Διογένης ξιφίδιον ἐπέδωχεν, εἰπών, εἰ φί- 
λου γρἥζεις ὑπουργίας. Οὕτως ᾧετο ἐκεῖνος οὐδὲν ἀλγεινὸν τὸν 
θάνατον, ὥστε γενέσθαι τὴν ἀῤῥωστίαν τρυφὴν αὐτόγρεμα. 
Schol. ad Luciani Parasit. S 57 ; τοὺς δὲ ἀπὸ δυσονρίας ςὔι- 
νήσαντας, ὧς ᾿Αντισθένης. Eudocia in Villoison. Anecd. 
Grac. vol. I p. 56. — (89) Cf. Plato Pheed. p. 6t. C. 
seq. — (90) Diogenes Laertius lib. 11, 47 : τῶν δὲ διαδεξα- 
μένων αὐτὸν τῶν λεγομένων Σωχρατιχῶν οἱ χορυφαιότατοι 
μὲν Πλάτων, Ξενοφῶν, ᾿Αντισθένης. Gellius lib. XIV, 1 : «ut 
exsistant per hujuscemodi stellarum concursiones et simili- 
tudines Socrate simul et Antisthen: et Platones. » — 
(91) Hieronymus contra Jovin. II, 14 : « innumerabiles ejus 
libri, quorum alios philosophico, alios rhetorico genere 
conscripsit. » Timon autem sillographus eum ob librorum 
multitudinem παντοφυῇ φλέδονα vocavit, teste Diogene 
Laertio lib. VI, 18. Vid. Phil. Graec. Fragm. vol. I p. 96. 
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ac figuris, quia ab ineunte adolescentia id unum 
egerat Cynicus, ut Gorgie quam simillimus vi- 
deretur (91). Namque in dialogis eum, inprimis 
in libro de Veritate atque in Admonitionibus , 
oratorio dicendi genere usum esse testificatur 
Diogenes Laertius. Neque tamen verisimile est, 
Antisthenem ad solum Gorgiam imitandum se 
contulisse, sed optima quaque ab aliis etiam 
mutuatum novum pro suo ingenio sermonis ge- 
nus effinxisse suspicamur. Hinc frequens ejus 
apud rhetores. et grammaticos mentio qui eum 
pure et eleganter scripsisse judicant. Aristo- 
teles (93) in libris rhetoricis translationis exem- 
plum ex Antisthene profert. Idem (94) in tertio 
de Republica volumine exponens in civitate, 
quz ab optimatibus . regatur, nullis eos legibus 
teneri , Cynicorum principis de leonibus et le- 
poribus narratiunculam commemorat. Dionysius 
Halicarnassensis (95) sublimiorem Thucydidis 
orationem cum attico stilo, qualis in caeterorum 
qui belli Peloponnesiaci tempore vixerunt scri- 
ptorum libris fuit, comparans nominatim citat 
Andocidem, Antiphontem, Lysiam, Critiam, 
Xenophontem , Antisthenem. Demetrius Phale- 
reus (96) gravitatis effectricem vocem gravissi- 
mam in fine positam esse docens, quia media 
enuntiationi inserta hebetetur, Ántisthenis di- 
ctum quoddam refert. Epictetus (97) Platonicum 
et Xenophonteum sermonis genus cum Antisthe- 
neo contendens : θαυμαστῶς, inquit, ἄνθρωπε, 
ἡράφεις, xai σὺ μεγάλως εἰς τὸν Ξενοφῶντος χαρα- 
χτῆρα,, σὺ εἰς τὸν Πλάτωνος, σὺ εἰς τὸν ᾿Αντισθένους. 
Similiter Fronto (98) : « Diodori tu et Alexini ver- 
ba verbis Platonis et Xenophontis et Antisthe- 
nis anteponis? » et Longinus (99) qui Éschinem 
adjicit: « τῷ μὲν γὰρ Πλάτωνι καὶ τῷ Ξενοφῶντι, 
Αἰσχίνη τε x«l Ἀντισθένει περιττῶς διαπεπόνη- 
ται xol ἱκανῶς ἠχρίδωται », Porro Julianus (100) 
de fabularum usu in controversiis ethicis dispu- 


— (92) Quidam ejus verborum lusus redolent sophistas. 
Vid. fragm. 77. 93. 95. Huc pertinet etiam illud apo. 
οἰ πόζα, quod Diogenes Laertius lib. VI, 24 Diogeni Sino- 
pensi, Plutarchus de Stoic. repugn. XIV, 7 similibus ver- 
bis Antistheni assignat : εἰς τὸν βίον παρεσχευάσθαι δεῖν λό- 
γον ἢ βρόχον. --- (93) Vid. fragm. 68. --- (94) Vid. fragm. 
66. — (95) Dionysius Halicarnasseusis in Jud. de Thuc. 
cap. 51 p. 941 ed. Reisk. : πρὸς δὲ τοὺς ἐπὶ τὸν ἀρχαῖον βίον 
ἀναφέροντας τὴν Θουχυδίδονυ διάλεχτον, ὡς δὴ τοῖς τότε ἀνθρώ- 
ποις οὖσαν συνήθν, βραχὺς ἀπόχοη (sic leg. pro ἀπέχρη) μοι 
λόγος καὶ σαφής, ὅτι, πολλῶν γενομένων ᾿Αθήνησι χατὰ τὸν 
Πελοποννησιακὸν πόλεμον ῥητόρων τε xxi φλοσόφων, οὐδεὶς 
αὐτῶν χέχρηται ταύτῃ τῇ διαλέκτῳ, οὐδ᾽ οἱ περὶ ᾿ἈΑινδοχίδην 
xai ᾿Αντιφῶντα καὶ Λνσίαν ῥήτορες, οὐθ᾽ οἱ περὶ Κριτίαν xai 
᾿Αντισθένη καὶ Ξενοφῶντα Σωχρατιχοί. --- (96) Vid. fr. 67. 
-— (97) Epictetus Dissert. IT, 17, 35. — (98) Fronto de 
eloq. p. 86 ed. Niebulr. — (99) Longinus περὶ εὑρέσεως 
in Rhetor. Gr. vol. IX p. 559 ed Walz. — (100) Julianus 
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tans,sententiam suam optimorum scriptorum 
Xenophontis, Platonis, Antisthenis auctoritate 
et exemplo confirmat. Ait enim : « οὐ μὴν ἀλλὰ 
xal ΞΞενοφῶν φαίνεται xal ᾿Αντισθένης xai Πλάτων 
προσχρησάμενος πολλαχοῦ τοῖς μύθοις. » Phryni- 
chus (101) denique grammaticus puri et attici 
sermonis normam ac regulam optimaque exem- 
pla, preter Platonem et Demosthenem, tum 
Critiam Callzschri filium, tum duos Antisthenis 
libros de Cyro ac de Odyssea vocat. Verum in 
hac tanta elegantia peculiares quasdam voces 
usurpavit Antisthenes , quas diligenter gramma- 
tici explicuerunt (102), ut vel hinc colligendum 
sit, qualem quantumque scriptorem Cynicum 
existimaverint, 

Ad eloquentiz lumina quibus omnem naate- 
riam ornaverat Antisthenes accedebat ipsarum 
rerum, in quibus versabantur ejus commentarii, 
gravitas et majestas. Itaque Zeno Stoicus eum 


contra obtrectatorem defendit , neque quz minus 


bene, sed qua bene dixerit spectari vult (103). 
Theopompus vero Chius (104) hunc solum ex 
omnibus Socraticis ad celum laudibus extulit, 
attribuens ei temperatam suavitate gravitatem, 
qua quemlibet ad suam sententiam traduceret , 
hasque virtutes etiam in scriptis ejus comparere 
Diogenes Laertius testatur. Quin etiam Theo- 
pompus adeo Cynicum admiratus est, ut czeteros 
agrestes prz illo putare videretur. Serio enim 
Platonem in nonnullis dialogis Antisthenis scri- 
nia compilasse contendit (105). Quod quamvis 
nemo credat, tamen quanta apud Grzcos Anti- 
sthenis auctoritas fuerit, indicio est. Idem judi- 


. candum de Diogenis Laertii loco , ubi JEschines 


Socraticus lectis quibusdam Autisthenis volumi- 
nibus alienam sapientiam sibi arrogasse perhibe- 
tur (106). Cicero Antisthenis libros diligenter 
evolvit, licet acumen magis quam eruditionem 


orat. VII pag. 215 C. Cf. p. 209 A. et 217 A. — (101) 
Vid. fragm. 8. — (102) Vid. fragm. 18. 19. 20. — (103) 
Diog. Laert. lib. VII, 19. — (104) Diog. Laert. lib. VI, 14: 
τοῦτον μόνον ἐκ πάντων Xeoxgatixóy Θεόπομπος ἐπαινεῖ xat 
qnot δεινόν τε εἶναι xal δι᾽ ὁμιλίας ἐμμελοῦς ὑπαγαγέσθαι 
πάνθ᾽ ὁντινοῦν. Δῆλον δ᾽ Ex τῶν συγγραμμάτων x&x τοῦ Ξ:ε- 
νοφῶντος συμποσίον. — (105) Athenseus lib. ΧΙ p. 508 
C : xal γὰρ Θεόπομπος ὁ Χῖος ἐν τῷ χατὰ τῆς Πλάτωνος 
διατριδῆς τοὺς πολλούς, φησί, τῶν διαλόγων αὑτοῦ ἀχρείους 
xai ψευδεῖς ἄν τις εὕροι ἀλλοτρίους δὲ τοὺς πλείους, ὄντας 
ἐχ τῶν Δριστίππου διατριδῶν,͵ ἐνίους δὲ χἀχ τῶν Ἀντισθένου:, 
πολλοὺς δὲ xXx τῶν Βρύσωνο: τοῦ Ἡραχλεώτον. — (106) 
Dio; enes Laertius lib. 1L, 60-61 : διεδάλλετο δ᾽ ὁ Αἰσχίνης 
val μάλισθ᾽ ὑπὸ Μενεδήμου τοῦ ᾿Ιξἐρετριέως, ὡς τοὺς πλείστους 
δ'αλόγους, ὄντας Σωχράτους, ὑπυθάλλοιτο, λαμδάνων παρὰ 
Ξανθίππη:. Ὧν ol μὲν καλούμενοι ᾿Αχέφαλοι σφόδρ᾽ εἰσὲν 
ἐχλελυμένοι xal οὐχ ἐπιφαίνοντες τὴν Σωχρατιχὴν εὐτονίαν, 
«0; καὶ Πεισίστρατος ὁ ᾿Ἐφέσιος ἔλεγε μὴ εἶναι Αἰσχίνον. Καὶ 
τῶν ἑπτὰ δὲ τοὺς πλείστους Περσαῖός φησι Πασιφῶντος εἶνχι 
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in co esse fateatur. Nam (107) Κῦρος δ΄ ε΄, inquit, 
mihi sic placuit, ut cetera Ántisthenis, « hominis 
acuti magis quam eruditi ». Lucianus (108) ejus 
ingenii monumenta cum Platonis operibus con- 
ferre non veretur. Nimirum hzc ejus verba sunt : 
τὰ τοιαῦτα βιόλία ἔχων τί μάλιστα ἀναγιγνώσχεις ; τὰ 
Πλάτωνος; τὰ Ἀντισθένους: Postremo Panzetius 
(109) inter omnes Socraticorum dialogos eos 
duntaxat genuinos esse statuit, qui essent Plato. 
nis, Xenophontis, Antisthenis, /Eschinis; id 
quod probat Antisthenem in principibus Socra- 
ticae sectae scriptoribus numeratum esse. Proba- 
bile est. plurimos Antisthenis libros fuisse dia- 
logos, in quibus Socrati plerumque ita primas 
dederit partes, ut subtilis disputatoris personam 
sustineret. Hoc videlicet e nonnullis Diogenis 
Laertii locis cogendum esse arbitramur (110), 
velut lib. III, 35 : ἔγραψε διάλογον χατὰ Πλάτωνος, 
item lib. Vl, 1 : ὅθεν τὸ ῥητορικὸν εἶδος ἐν τοῖς διαλό- 
γοῖς ἐπιφέρει, xol μάλιστα ἐν τῇ Ἀληθείᾳ xal τοῖς 
Προτρεπτιχοῖς. Cf. lib. YI, 64. Accedit quod ali- 
quot fragmenta e dialogis petita esse apparet (111). 
Ab his diversas fuisse existimamus orationes ac 
caetera ejus scripta de quibus infra agemus. 
Quzritur autem inprimis, sintne Antisthenis 
dug declamationes qua sub ejus nomine ferun- 
tur ac sepius a viris doctis edite sunt. Earum 
altera inscribitur Αἴας, altera Ὀδυσσεύς. Utram- 
que jam noverat Diogenes Laertius (112), primo 
operum Antistheneorum volumini cum alia in- 
serta fuisse dicens , tum Αἴαντα ἢ Αἴαντος λόγον et- 
᾿Οδυσσέα ἢ περὶ ᾽Οδυσσέως. Sunt vero oratiunculz, 
quibus Ajax et Ulixes apud judices super armis 
Achillis litigantes inducuntur. Quamobrem fue- 
runt qui eas ad Antisthenem auctorem referrent, 
praesertim quum sophistico sermonis genere, quo 
contraria contrariis et verba verbis altera ex 


τοῦ Ἐρετρικοῦ, él; τοὺς Αἰσχίνου δὲ κατατάξαι. ᾿Αλλὰ xal 
τῶν ᾿Αντισθένου: τόν τε μικρὸν Κῦρον καὶ τὸν Ἡραχλέα τὸν 
ἐλάσσω xai Ἀλχιδιάδην xol τοὺ: τῶν ἄλλων δὲ ἐσχευώρηται. 
— (107) Cicero Epist. ad Attic. lib. XII, 38. — (108) Lu- 
cianus adv. indoct. cap. 27. — (109) Diogenes Laertius 
lib. 11, 64 : πάντων μέντοι τῶν Σωχρχτιχῶν διαλόγων Παν- 
αίτιος ἀληθεῖς εἶναι δοχεῖ τοὺς Πλάτωνος, Ξενοφῶντος, Ἂν- 
τισθένους, Αἰσχίνον᾽ διστάζει δὲ περὶ τῶν Φαίδωνος xai Εὐ- 
χλείδου. Conf. lib. IT, 85. — (110) Athenszus lib. XI, p. 507 
Α : ἀλλὰ μὴν οὐδ’ ᾿Ἀντισθένη ἐπαινῶ. Kal γὰρ καὶ οὗτος 
πολλοὺς εἰπὼν χαχῶς οὐδ᾽ αὐτοῦ τοῦ Πχάτωνος ἀπέσχετο, 
ἀλλὰ καλέσας: αὐτὸν φορτικῶς Σάθωνα τὸν ταύτην ἔχοντα τὴν 
ἐπιγγραφὴν διάλογον ἐξέδωκεν. Id. lib. V, p. 220 D: ὁ δὲ 
πολιτικὸς αὐτοῦ διάλογος ἁπάντων καταδρομὴν περιέχει τῶν 
᾿Αθήνησι δημαγωγῶν, ὁ δ᾽ Ἀρχέλαος Γοργίου τοῦ ῥήτορος, 
ἥ δ᾽ Ἀσπασία τῶν Περιχλέους υἱῶν Ξανθίππου xal Παράλου 
διαδολήν. — (111) Epictetus Dissert. IV, 5, 20 : τί οὖν λέ- 
Yet Ἀντισθένης, οὐδέποτ᾽ Tixoucag; « βασιλικόν ν ὦ Κῦρε, 
πράττειν μὲν εὖ, χαχῶς δ᾽ ἀχούειν. » Conf. fragm. 63. — 


— —— — — 
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parte respondent, scriptas esse viderent. Neque 
negandum in utraque oratiuncula quzdam do- 
ctrinze Antisthenez vestigia deprehendi. Tale est 
quod dicit Ajax p. 664 ed. Bekker. : ἐγὼ μὲν οὖν 
ὑμῖν λέγω τοῖς οὐδὲν εἰδόσι xpicat xal διχασταῖς, μὴ 
εἰς τοὺς λόγους σχοπεῖν περὶ ἀρετῆς χρίνοντας, ἀλλ᾽ 
εἰς τὰ ἔργα μᾶλλον. Καὶ γὰρ ὃ πόλεμος οὐ λόγῳ xolve- ^ 
ται, ἀλλ᾽ ἔργῳ᾽ οὐδ᾽ ἀντιλέγειν ἔξεστι πρὸς τοὺς πολε- 
μίους, ἀλλ᾽ 3) μαχομένους χρατεῖν 7; δουλεύειν σιωπῇ. 
Hac enim sententia comparari potest cum Ánti- 
stheneo dogmate apud Diogenem Laertium lib. 
Vl, 11 : τήν τε ἀρετὴν τῶν ἔργων εἶναι, μήτε λόγων 
πλείστων δεομένην μήτε μαθημάτων. et cum altero 
illo : οὐκ ἔστιν ἀντιλέγειν, apud Aristotelem Me- 
taph. lib. IV, 29. At neutra oratio Antisthene 
digna, sed a recentioris statis sophista Gorgia 
discipulo supposita videtur. Adde quod veterum 
scriptorum auctoritate constat (113), priores 
sophistas Gorgie saquales orationum suarum 
argumenta singularum rerum laudes vitupera- 
tionesque esse voluisse, ac totum oratoris offi- 
cium uno demonstrativo causarum genere conti- 
neri existimasse. Nam circa Demetrii Phalerei 
tempus demum dici ceptas esse oratiunculas ad 
fori imitatiorfem fictas ideoque ad genus judiciale 
pertinentes, locuples testis Quintilianus (114) do- 
cet. Quod si verum est, declamationes de quibus 
hic agitur subditicie sunt. ldem dicendum de 
mutuo epistolarum usu quem Antisthenes cum 
Aristippo babuisse traditur. Neque enim quid- 
quam ineptius excogitari potest illis litteris (115), 
quibus Antisthenes Aristippo ztatem cum tyran- 
nis actam et luxuriam objicit. Verum iste Pseu- 
doaristippus in epistola (116), qua amici litteris 
respondet, haud minus inepta loquitur. Itaque 
hzc quoque epistolia posterioribus szculis con- 
ficta esse facile adducor ut credam. 

AÁccedimus ad librorum indicem quem Dio- 
genes Laertius servavit, cum eoque aliorum 
scriptorum de nobilissimis Cynici libris testi- 
monia jungemus. Digesta autem erant Antisthe- 
nis opera in decem tomos (117), qua distributio 
procul dubio non philosopho ipsi, sed gramma- 
ticis Alexandrinis vel Pergamenis (118) debetur, 
qui primo titulo multorum librorum alterum vel 
etiam tertium addiderunt, ut περὶ λέξεως ἢ περὶ 


(112) Diogenes Laertius lib. VI, 15. — (113) Cicero Brut. 
cap. 12. — (114) Quintilianus lib. IL, cap. 4, 41 : « nam fictas 
ad imitationem fori consiliorumque materias apud Grzecos 
dicere, circa Demetrium Phalerea institutum fere constat. » 
— (115) Vid. fragm. 51. — (116) Socratis et Socratico- 
rum epist. p. 16 ed. Orell. — (117) Diogenes-Laertius lib. 
VI, 15 : φέρονται δ᾽ αὐτοῦ συγγράμματα τόμοι δέχα xx). 
Suidas v. ᾿Αντισθένης" οὗτος συνέγραψε τόμους δέχα. Eudo- 
cia in Villoison. Anecd. I. p. 56. — (118) Cf. Ritschl. de 
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χαραχτήρων. Sed ut qualia doctissimi viri de 
singulis philosopbiz litterarumque partibus me- 
rita fuerint, ab omnibus intelligatur, non illo- 
rum voluminum ordinem sequemur, sed scripta 
ejus generatim disposita exhibebimus, Qua in 
re multa menda quibus Laertii oratio scatet pro- 
batis magna ex parte aliorum conjecturis aut 
nostro Marte corrigemus. 


I. Scripta rhetorica. 


Comprehensa erant omnia tomo primo atque 
heec fuisse feruntur : 

(1) περὶ λέξεως ἢ περὶ χαρακτήρων. De dicendi 
generibus. 

(2) Αἴας ἢ Αἴαντος λόγος. 

(3) ᾿Οδυόσεὺς ἢ Ὀδυσσέως λόγος (119). 

(4) ᾿Ορέστου ἀπολογία ἢ περὶ τῶν δικογράφων. 

(b) Ἰσογραφία ἢ Λυσίας καὶ ᾿Ισοχράτης. 

[τὰ scribendum videtur pro membranarum 
lectione Ἰσογραφὴ ἢ Δεσίας ἣ ἸΙσοχράτης. Caeterum 
jam Wyttenbachius ad Plutarchi Moral. p. 390 
ed. Oxon. pro Δεσίας legi jusserat Λυσίας. Fue- 
runt etiam (120) qui deleto nomine ᾿Ισογραφὴ 
quartum titulum ᾿Ορέστου ἀπολογία," quintum au- 
tem περὶ τῶν διχογράφων 3) Λυσίας xal ᾿Ισοχράτης 
esse arbitrarentur. Sed res incerta est. 

(6) Πρὸς τὸν Ἰσοχράτους Ἀμάρτυρον. Est enim 
inter Isocrateas oratio una et vicesima qua in- 
scribitur πρὸς Ἐὐθύνουν ᾿Ἀμάρτυρος, quod vocabu- 
lum causam sine testibus agi declarat. Eam igi- 
tur orationem  Antistbenes composito libello 


exagitavit. Quum auteni in illa causa quizratur : 


de pecunia deposita (παραχαταθήχῃ ), vero proxi- 
mum est Isocratem ad Antisthenis cavillationes 


respondisse his verbis qua exstant in Panegy- | 
rico [S 88] : τοὺς δὲ τῶν λόγων ἀμφισβητοῦντας | 


(χρὴ) πρὸς μὲν τὴν παραχαταθήχην xal περὶ τῶν ἄλ- 
λων ὧν νῦν φλυαροῦσι παύεσθαι γράφοντας, πρὸς δὲ 
τοῦτον τὸν λόγον ποιεῖσθαι τὴν ἅμιλλαν xal σχοπεῖν 


| 
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m opere explicasse. Vid. fragm. 46. 47. 48. 
49. 90. 

(8) περὶ τοῦ διαλέγεσθαι ἀντιλογιχός. 

(9) Σάθων ἣ περὶ τοῦ ἀντιλέγειν a! β' γ΄. Vid. 
fragm. 41. 42. 43. 44. 45. 

(10) περὶ διαλέχτου. De disserendi ratione. 

(11) περὶ παιδείας ἣ ὀνομάτων a' β' γ' 6 ε΄. Quum 
Antisthenes sublata definitione nihil .ulli rei 
preter rem ipsam tribui vellet (121), ad singula- 
rum rerum vim naturamque aperiendam solum 
nomen accommodatum esse videbatur. Quocirca 
postulare debebat, ut suum cuique rei et aptissi- 
mum nomen imponeretur. Itaque omnis erudi- 
tionis initium nominum considerationem esse 
dixit, ideoque de vera vocabulorum significa- 
tione quinque hujus operis libris et eo quod 
sequitur opusculo exposuit. Vide fragm. 39. 4o. 

(12) περὶ ὀνομάτων χρήσεως ἣ ἐριστιχός (122). 

(13) περὶ ἐρωτήσεως χαὶ ἀποχρίσεως. 

(14) περὶ δόξης χαὶ ἐπιστήμης α΄ Py δ΄. 

(15) δόξαι 3) ἐριστιχός. 

(16) περὶ τοῦ μανθάνειν προδλήματα. 


III. Scripta physica. 


(17) περὶ ζῴων φύσεως. Hic liber tomo secundo 
insertus erat, reliqui tomo septimo. 

(18) περὶ τοῦ ἀποθανεῖν. 

(19) περὶ ζωῆς καὶ θανάτου. 

(20) περὶ τῶν ἐν Ἄδου, Exploratum nobis est 


edidisse plures veterum de inferis commentarios, 


quibus eorum historiam tractarunt, qui pro 
mortuis habiti in vitam redierunt. Vide Demo- 
criti fragmenta p. 114 seq. Sed quale Antisthe- 
nis volumen fuerit, declarare non audemus. 
Possis tamen suspicari , eum ibi de animarum 
immortalitate disputasse atque eo referre sen- 
tentiam, cujus meminit Scholiastes Venetus ad 
Iliad. lib. XXIII , 65. Fertur enim Antisthenes 
contendisse , animas ad corporum in quibus in- 


ὅπως ἄμεινον ἐμοῦ περὶ τῶν αὐτῶν πραγμάτων ἐροῦσιν, | cluse sunt similitudinem esse conformatas. Vide 


ἐνθυμουμένους ὅτι τοῖς μεγάλα ὑπισχνουμένοις οὐ πρέ- 
πει περὶ μιχρὰ διατρίδειν χτλ. 


ΠῚ, Scripta dialectica. 
Continebantur tomo VI et parte tomi VII. 


(7) Ἀλήθεια. Apparet Antisthenem illam:quam 
composuerat philosophie formulam hoc potissi- 


biblioth. Alexandr. p. 135 seq. — (119) Cobetus inseruit 


3?) quod desideratur in membranis. — (120) Ad. Müller in 


dissertatione de Antisthene pag. 35. — (121) Plato Thezet. 
p. 202 A : νῦν δὲ ἀδύνατον εἶναι ὁτιοῦν τῶν πρώτων $797- 


fragm. 33. 

(21) περὶ φύσεως α΄ β΄. Sine controversia hic 
liber idem est, quem Cicero et Lactantius Physi- 
cum vocant. Vid. fragm. 24. 

(22) ἐρώτημα περὶ φύσεως a' β΄. 


IV. Scripta moralia et politica, 


Libri, quos de moribus ac de republica scri- 
psit Antisthenes , non solum numero, sed etiam 
auctoritate et gravitate ceteris ejus ingenii mo- 


vat λόγῳ΄ οὐ γὰρ εἶναι αὐτῷ͵ ἀλλ᾽ ἢ] ὀνομάζεσθαι μόνον" 
ὄνομα γὰρ μόνο; ἔχειν. — (122) ἢ ejecit. Cobetus. — 
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numentis prestabant. Primum autem locum ob- 
tinebant illi commentarii quorum alteri Herculis, 
alteri Cyri nomen habebant. His enim Cynicus 
moralis philosophia precepta tradiderat, ita ut 
inprimis laborem bonum esse Herculis ac Cyri 
exemplis ad imitandum propositis doceret (123). 
Ac Diogenes quidem Laertius testatur tres fuisse 
libros , quos ille Cynicorum patrono dedicasset : 

(23) Ἡρακλῆς ὁ μείζων ἢ περὶ ἰσχύος (tom. IV.) 

(24) Ἡρακλῆς 3] περὶ φρονήσεως ἣ ἰσχύος (tom. Xj. 

(35) Ἡρακλῆς ἢ Μίδας (tom. X) (124). 

Sed fortasse unus idemque liber fuit, qui ta- 
men varie ab antiquis auctoribns inscriberetur. 
Nam si tres ejus partes fuisse statuimus, unam 
de fortitudine, aliam de prudentia , tertiam de 
Hercule et Mida i. e. de virtute et libidine, quas 
inter se comparatas esse Welckerus conjecit : 
quacunque olim exstabant Herculis capita, ex 
eodem opere depromta fuisse verisimile est. 
Vid. fragm. 1. a. 3. 4. 5. 6. 7. Addo sententiam 
quam ex: eodem volumine servavit Scholiastes 
ad Germanici Aratea vol. II, p. 87 ed. Buhl. 


« Cujus (Chironis) hospitio quum Hercules ute-- 


retur, sicut Antisthenes dicit, e pharetra sagitta 
lapsa dicitur pedem ejus vulnerasse ». 

Diogenes Laertius duos libellos enumerat : 

(26) Κῦρος (t. IV). 

(a7) Κῦρος 3| περὶ βασιλείας (t. V). Idem alio 
loco (125) commemorat Antisthenis minorem 
Cyrum, ex quo colligimus etiam majorem exsti- 
tisse. Nescio an ille, qui cum Hercule majore to- 
mur IV implebat , major inscriptus fuerit alter 
qui quinto continebatur, minor. Áthenzus (126) 
quoque duo Cyros Antisthenis discernit. Ci- 
cero autem (127) et Phrynichus (128) simpliciter 
Cyrum Antisthenis laudantes aut majorem tan- 
tum intellexisse aut minorem majoris partem ha- 
buisse videntur. Non diffiteor tamen Diogenis 
Laertii testimonium confirmari a Cicerone epist. 
' ad Atticum XII, 38 ita scribente : « Κῦρος 9' ε΄ 
mihi sic placuit, ut cetera Antisthenis ». Nam 
apertum est δ' ε΄ esse signa numerorum IV et V, 
iisque quartum tomum et quintum operum Án- 
tisthenis notari, in quibus duo Cyri inclusi erant. 
Vide fragm. 8. 9. 10. 11. 1a. 13. 14. Fragmen- 
tis adjicio sententiam insertam Arsenii (i29) 
Violario. Ibi enim Cyrus rex interrogatus, τί 


(123) Vid. fragm. 12. — (124) Welckerus Mus. Rhen. 1833 
p. 592 legi vult Ἡρακλῆς χαὶ Μίδας. — (125) Diogenes 
Laert. HI, 61 : ἀλλὰ xal τῶν ᾿Αντισθένους τόν τε μιχρὸν 
Κῦρον xal τὸν Ἡραχλέα τὸν ἐλάσσω καὶ Ἀλλχιδιάδην καὶ τοὺς 
τῶν ἄλλων δὲ ἐσκενώρηται. --- (126) Athenzeus V, p. 220 
C. — (127) Cicero epist. ad Attic. XII, 38. — (128) Phry- 
nichus ap. Phot. CLVIII, p. 326. — (129) Arsenius viol. 
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ἀναγκαιότατον εἴη μάθημα, respondet : τὸ ἀπομα- 
θεῖν τὰ καχά, Quod dictum quum iisdem fere 
verbis Antistheni assignetur (130), ex Cyro ejus 
sumtum esse existimandum est. 

(28) Περὶ τῶν σοφιστῶν φυσιογνωμονιχός (t. II). 
Ex hoe libro pauca verba affert Athenzus (131), 
que sic latine verto : « etenim ille porcellos 
invitos saginant ». Vid. fragm. 23. Unde viri 
docti conjecerunt, Antisthenem comparasse so- 
phistas discipulis suis sapientiam inculcantes 
cum servis porcellos per vim saginantibus. Qui- 
dam etiam existimarunt Cynicum Zopyri artem, 
qui Socratis state primus exstiterit physiogno- 
mon (132), ad deridendos sophistas adhibuisse. 
Verum hzc neque confirmare argumentis, neque 
refellere in animo est. 

(29) περὶ δικαιοσύνης xal ἀνδρείας προτρεπτιχὸς 
πρῶτος) δεύτερος, τρίτος (t. 1I). Vid. fragm. 17.18. 
IQ. 20. 

(30) περὶ Θεόγνιδος δ΄ ε΄. Cf. Theogn. p. rxxu 
ed, Welcker. 

(31) Ἀσπασία (t. V). Vid. fragm. 15. x6. 

(32) περὶ νόμου 3) περὶ πολιτείας (t. III). Vid. 
fragm. 22. Possis eo referre etiam fragm. 89. 9o. 
66. 129. 99. 104. Cf. Diog. Laert. lib. VI, 8. 

(33) ᾿Αρχέλαος ἣ περὶ βασιλείας (t. X). Patet 
egisse Antisthenem de regno librumque suum 
Archelai, Macedonum regis, nomine affecisse. 
Qui quum caedibus indignissimis maximisque 
editis rerum potitus esset, tamen litterarum ar- : 
tiumque fautor exstitit. In Platonis Gorgia au- 
tem p. 470 D seq. Polus, sophista discipulus, 
Archelai exemplo docere aggreditur, ad vitam 
beatam nihil interesse, justene facias nec ne. 
Similiter Gorgias ipse fortasse de Archelao ju- 
dicaverat, ideoque ab Antisthene vituperatus est, 
Namque Antisthenis Archelaus Gorgiz insecta- 
tionem continebat, cujus rei testem Athenzum 
habemus. Vid. fragm. a1. 

(34) περὶ παιδοποιίας ἢ περὶ γάμου ἐρωτιχός (t. IT). 
Abhorruisse Cynicos a legitimo matrimonio, 
quippe quo sapientis libertatem opprimi cense- 
rent, ves est certissima, Sic igitur ipse judicat 
Antisthenes in Xenophontis Convivio IV, 38. 
Itaque ad hunc librum referimus omnes ejus 
locos quibus niatrimonium dissuadere et Venerem 
vulgivagam commendare videtur. Cf. fragm. 93. 
94. 35. 36. 

(35) περὶ ἀγαθοῦ ( t. 1II). Hoc libro Antisthe- 


p. 502 ed. Walz. cf. Philol. VI p. 578. 579. — (130) Dio- 
genes Laertius lib. VI, 7 : ἐρωτηθεὶς τί τῶν μαθημάτων ἀναγ- 
χκαιότατον, ἔφη, τὸ χαχὰ ἀπομαθεῖν. Cf. Stob. Append. e 
Cod. Flor. 16, 33 p. 403 ed. Gaisf. — (131) Athenzeus 
lib. XIV, p. 656 F. — (132) Cic. de Fat. c. 5. Tuscul. IV, 
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nem de divitiarum, voluptatum, glorie contemtu 
omninoque de rerum omnium humanarum de- 
spicientia disseruisse suspicor, ita ut nihil prater 
virtutem paupertatemque in bonis ducendum 
esse demonstraret. Conf. Xen. Conviv. IV, 34 
seq. Stob. Flor. I, 3o. X, 42. Diogenes Laertius 
lib. VI, 106 , VI, 11; VI, 3. 

(36) περὶ ἀνδρείας (t. 1I). 

(37) περὶ νόμου ἢ πεῤὶ χαλοῦ xal διχαίου. 

(38) περὶ ἐλευϑερίας καὶ δουλείας (t. IIT). Pro- 
babile est Antisthenem ita de libertate ac servi- 
tute disputasse , ut sapientem solum esse beatum 
caeterorumque dominum, solum etiam liberum, 
etiamsi servus foret, ostenderet. Cf, Diog. Laert. 
lib. VI, 39 seq. 74 seq. 

(39) περὶ πίστεως (t. III). 

(4o) περὶ ἐπιτρόπου ἢ περὶ τοῦ πείθεσθαι (t. IIT). 

(Ax) περὶ νίχης (t. HI). 

(42) οἰκονομιχός (t. ILI). 

(43) xóptoc ἢ ἐρώμενος (t. X). 

(44) xóptot ἢ κατάσχοποι (t. X). 

(45) Μενέξενος ἢ περὶ τοῦ ἄρχειν (t. X). Me- 
nexenum Socratis discipulum ejusdem nominis 
dialogo, qui inter Platonicos non infimum locum 
obtinet , nobilitatum esse nemo ignorat. Quem 
quoniam Plato p. 234 A, B reipublice admi- 
nistrandz cupidum fuisse prodit, non est quod 
refragemur viris doctis eundem Socratis disci- 
pulum ab. Ántisthene «oque celebratum esse 
putantibus. 

(46) ᾿Αλχιδιάδης (t. X). Antisthenes non modo 
in altero Cyrorum maledixit Alcibiadi, sed etiam 
libro singulari totam ejus vitam exposuit. Cf. 
fragm. 9. 10. 13. 14. 


V. Homerica. 


Antisthenem in Homero explicando operam 
consumsisse auctor est Dio Chrysostomus (133), 
idque tam Diogenis Laertii (134) testimonio, qui 
Homericos ejus libros partim octavo operum 
tomo, partim nono insertos fuisse ait, quam 
Homericis quz exstant scholiis confirmatur (135). 
In his enim sepius laudatur Antisthenes ejusque 
nunc fabularum explicatio nunc nominum eno- 
datio commemoratur. Huc accedit Xenophontis 
(136) auctoritas, apud quem in Convivio eorum 
qui versus Homericos recitabant inscitiam ridet 


E 


37. — (133) Dio Chrysostomus orat. LIII p. 276 ed. 
Reisk. — (134) Diog. Laert. VI, 17-18. — (135) Vid. 
fragm. 25. 26. 27. 28. 29. 30. 31. 33. — (136) Xenophon 
Conviv. IIT, 6 : éxeivo δ᾽ ἔφη ὁ ᾿Αντισθένης, λέληθέ σε, ὅτι 
xal οἱ ῥαψῳδοὶ πάντες ἐπίστανται ταῦτα τὰ ἔπη; xai πῶς 
ἄν, ἔφη, λελήθοι, ἀχροώμενόν γε αὐτῶν ὀλίγου ἀν᾽ ἑκάστην 
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Antisthenes, contendens: veram poetae mentem 
et reconditum ejus verborum sensum ab illis 
non intelligi. Preterea Dio Chrysostomus (137) 
testatur Ántisthene judice Homerum in aliis re— 
bus sententiam suam expromere ausum esse, in 
alis ad communem hominum opinionem ac- 
commodate loquentem ea qua sentiret allegoria 
obscurasse. Itaque Stesimbroti, Anaximandri, 
Democriti aliorumque vestigiis ingressus Anti- 
sthenes in interpretando Homero ita versatus est, 
ui qua philosophie pracepta fabulis contine- 
rentur, doceret. Qua in re eum moralis philo- 
phia potissimum et physice rationem habuisse 
nemo non videt. Fidem facit Clementis Alexan- 
drini (138) locus, ubi Cynicus Amorem deum: 
esse negat ejusque nomine animi humani alfe- 
ctionem significari vult. Antisthenis exemplum 
autem secuti sunt Diogenes et Crates, per quem 
similis allegoriarum Homericarum fabularumque 
explanatio ad Stoicos propagata est. Neque vero 
perpetuüm commentarium in lomerica carmina 
composuit Cynicorum princeps, sed singulos 
tantum locos suo more enarravit. Quocirca li- 
bros modo de Calchante , modo de Circe, modo 
de Minerva vel de aliis sive diis sive homini- 
bus sive rebus scripsit. Ex his quz supersunt 
fragmenta infra proponam. Restat ut commen- 
tationes Homericas qua vel octavo vel nono 
operum tomo comprehensa erant , sigillatim per- 
censeam. Liquet vero in scriptorum indice quem 
exhibet Diogenes Laertius ordinem quendam 
cerni, ita ut in priorem tomum relata sint opus- 
cula aut ad totum hoc interpretationis genus 
pertinentia, velut de ipso Homero ejusque inter- 
pretibus, de arte musica , aliis, aut ad Iliadem 
spectantia, in posteriorem libros de Odyssea 
conscriptos. Comparebant igitur in octavo tomo 
hzcce : 

(47) περὶ μουσικῆς. 

(48) περὶ ἐξηγητῶν. 

(49) περὶ Ὅμήρου. 
. (bo) περὶ ἀδικίας καὶ ἀσεδείας. Videtur referri 
ad principium lIliadis, ubi Agamemno Chrysen 
filiam redemturum cum ignominia repellit post- 


ἡμέραν; οἷσθά τι οὖν ἔθνος, ἔφη, ἠλιθιώτερον ῥαψῳδῶν ; οὐ 
μὰ τὸν Δί᾽, ἔφη ὁ Νιχήρατος, οὔχουν ἔμοιγε δοκεῖ. Δῆλον γάρ, 
ἔφη ὁ Σωχράτης, ὅτι τὰς ὑπονοίας οὐχ ἐπίστανται. Σὺ δὲ 
Στησιμόρότῳ τε καὶ Ἀναξιμάνδρῳ καὶ ἄλλοις πολλοῖς πολὺ 
δέδωκας ἀργύριον, ὥστε οὐδέν σε τῶν πολλοῦ ἀξίων λέληθε. 
— (137) Dio Chrysostomus or. 811] p. 276 ed. Reisk. : ὁ δὲ 
λόγος οὗτος 'AvttaÜévou; ἐστὶ πρότερον, ὅτι τὰ μὲν δόξῃ. τὰ 
δὲ ἀληθείᾳ εἴρηται τῷ ποιητῇ. — (138) Clemens Alexandri- 


'nus Strom. 11,20. p. 488 ed. Potter. : τόν τε ἔρωτα χαχίαν 


φησὶ φύσεως, Tj; ἥττους ὄντες οἱ χαχοδαίμονες θεὸν τὴν νό- 
σον καλοῦσιν. Cf. Julian. orat. VII, p. 209. 215. 217. — 


DE ANTISTHENE. 


eaque reddita Chryseide Achilli Briseidem injuste 
eripit. 

(51) περὶ Κάλχαντος. 

(52) περὶ χατασχόπου. Perspicuum est Dolonem 
speculatorem intelligi, de quo decimo Iliadis 
libro agitur. 

(53) περὶ ἡδονῆς. Fortasse interpretandum : 
de voluptate que auditu et cantibus percipitur, 
ut sit περὶ τῆς δι᾿ ἀχροαμάτων ἡδονῆς, 

Tomus nonus autem hosce libellos continebat : 

(54) περὶ Ὀδυσσείας. Hunc mirifice laudat 
Phrynichus. Vid. Fragm. 8. | 

(55) περὶ τῆς ῥάδδου. Sunt qui Mercurii potius 
virgam (Odyss. lib. V, 47-48) τῇ τ᾽ ἀνδρῶν óu- 
ματα θέλγει, ὧν ἐθέλει, τοὺς δ᾽ αὖτε xal ὑπνώοντας 
ἐγείρει, quam Circes (lib. X, 338) vel Minerve 
(lib. XIII, 429) significari putent. At incerta res 
est. 

(56) ᾿Αθηνᾶ ἢ περὶ Τηλεμάχου. 

(57) περὶ Ἑλένης χαὶ Πηνελόπης. 

(58) περὶ Πρωτέως. Commentatio hzc ad Odyss. 
lib. IV, 384 seq. pertinebat. 

(59g) Κύκλωψ ἢ περὶ ᾿Οδυσσέως. Ex hoc volu- 
mine petitum videtur quod interpretes greci ad 
Odyss. lib. IX, 525 Antistheni ascribunt. Vid. 
fragm. 29. Fortasse etiam fragm. 26 et 27, qui- 
bus Ulixis sapientia egregie laudatur, in eodem 
volumine olim legebantur. 

(60) περὶ οἴνου χρήσεως ἢ περὶ μέθης ἢ περὶ τοῦ 
Κύχλωπος. Vid. fragm. 34. 

(61) περὶ Κίρκης. 

(62) περὶ Ἀμφιαράου. Hunc libellum ad Odyss. 
lib. XV, 244 seq. spectasse credibile est. 

(63) περὶ τοῦ Ὀδυσσέως καὶ Πηνελόπης καὶ περὶ 
τοῦ xuvoc. Ágebatur sine dubio de Argo, Ulixis 
cane, qui solus dominum reducem extemplo a- 
gnovit. Vid. Odyss. lib. XVII, a91 seq. Qua au- 
tem de Ulixe et Penelope exposuerat Antisthenes, 
ea inprimis pertinuisse arbitror ad Odyss. lib. 
XIX, 53 seq. et ad lib. XXIII. 


(139) Plat. Thezt. p. 179 D seq. cf. Krisch. Quiest. de 
phil. antiq. p. 238 seq. — (140) Polybius XVI, 14 seq.'Cf. 
Clinton. Fast. Hell. ad a. 198 a. Chr. n. — (14) Phleg. de 
Mirab. c. 3. — (132) Suidas v. Ἀντισθένης citat libellum 
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Superest ut de aliis Antisthenibus qui cum 
Cynicorum principe confundi possunt , breviter 
dicamus. Diogenes Laertius lib. VI, 19 tres alios 
enumerat Antisthenes, unum Heracliteum quem 
ad Heracliti auctoritatem se contulisse ' ac Pla- 
tonis zetate in Ionia floruisse opinor (139); alium, 
Ephesium, de quo nihil a veteribus traditum est; 
tertium , Rhodium quendam historicum. Hujus 
una cum Zenone Rhodio meminit Polybius (140), 
utrumque prodens in Rhodiorum republica ver- 
satum temporum suorum composuisse bistoriam. 
Floruisse eum circa annum 200 ante Chr. e Po- 
lybii testimonio cogi oportet. Porro Antisthenem 
quendam Peripateticum de pugna ad Thermo- 
pylas commissa, qua Acilius Glabrio Antiochum 
Magnum fugavit, commentariolum scripsisse 
Phlegon (141) auctor est. Sed hunc. ab historico 
non diversum putamus eidemque librum de phi- 
losophorum successionibus sspius a Diogene 
Laertio memoratum attribuimus. Possis etiam 
eidem assignare libellum magicum (142), item 
volumen de pyramidibus (143) et opusculum 
quod Meleagris (144) inscribebatur; verum hzc 
ut incomperta in medio relinquimus. Denique 
ignotus est Ántisthenes Ácademicus, de quo hxc 
apud Joannem Sarisberiensem (145) leguntur : 

Doctior Antisthenes Academicus omnia solum 

scite deum dicit, et ratione probat. 

Asseritetsuperos quam plurimascire, nec omnes 

omnia, mortales paucula scire putat. 

Hasitat in cunctis, nisi que ratione probantur 

viva, cui stupor est non habuisse fidem. 

Atque hi quidem clarum in litteris nomen ha- 
buerunt; caeteros Antisthenes omittendos esse 
arbitramur. 

Cynicorum principis vitam exposui , placita 
breviter perstrinxi , scripta denique enumeravi; 
reliqua e fragmentis , qua diligenter recensui et 
interpretatus sum, cognoscentur., 


qui ὁ Μαγιχός erat inscriptus. — (143) Plinius Hist. nat. 
XXXVI, 12. — (144) Plutarchus de fluminibus vol. XIV 
p. 469 ed. Hutten. : καθὼς ἱστορεῖ ᾿ἈΑντισθένης ἐν γ΄ Μελεα- 
γρίδος. — (145) Eutheticus de dogmate phil. v. 1139- 
1144. 


ANTIXZOENOYX 


AIIOXZIIAZMATIA. 


—— Hf Do dii 


α΄. éx τοῦ “Ηραχλέους. 


Y. Ἀρέσχει δ᾽ αὐτοῖς xal τέλος εἶναι τὸ xav. ἀρετὴν 
ζῆν, ὡς ᾿Αντισθένης φησὶν ἐν τῷ Ἡραχλεῖ, 

(Diogenes Laertius lib. VI, 104.) . 

2. Ἀρέσχει δὲ αὐτοῖς xal τὴν ἀρετὴν διδαχτὴν εἷ- 
γαι, χαθά φησιν Ἀντισθένης ἐν τῷ Ἡραχλεῖ, καὶ 
ἀναπόδλητον δπάρχειν' ἀξιέραστόν τε τὸν σοφὸν xai 
ἀναμάρτητον καὶ φίλον τῷ ὁμοίῳ, τύχῃ τε μηδὲν ἐπὶ- 
τρέπειν. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 105.) 

3. Τῷ γὰρ σοφῷ ξένον οὐδὲν οὐδ᾽ ἄπορον. ᾿Αξιέρα- 
στος ὃ ἀγαθός" οἱ σπουδαῖοι φίλοι" συμμάχους ποιεῖσθαι 
τοὺς εὐψύχους ἅμα xai δικαίους " ἀναφαίρετον ὅπλον 
ἀρετή. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 13. Pro membra- 
narum lectione ξένον οὐδὲν οὐδ᾽ ἄπο reposui Ste- 
phani conjecturam ξένον οὐδὲν οὐδ᾽ ἄπορον. Kuhnius 
illud ἄπο mutari volebat in ἄτοπον. Apud Hesy- 
chium Milesium in Antisthene p. 10 ed. Orell. 
solum legitur : τῷ σοφῷ ξένον οὐδέν’ ἀξιέραστος 5 
᾿ ἀγαθός.) . 

4, Καὶ ὃ Ἀντισθένης εἴἶπεν' "Ap" οὖν xal τῷδε τῷ 
Συραχουσίῳ χράτιστον, ἐπιδείδαντι τῇ πόλει τὴν óo- 
χηστρίδα, εἰπεῖν, ἐὰν διδῶσιν αὐτῷ ᾿Αθηναῖοι χρή-- 
pata , ποιήσειν πάντας ᾿Αθηναίους τολμᾶν ὁμόσε ταῖς 
λόγχαις ἰέναι ; 

(Xenophon Conviv. cap. II, 12-13 : xai ὃ Zo- 
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χράτης καλέσας τὸν Ἀντισθένην εἶπεν᾽ Οὔτοι τούς γε 
θεωμένους τάδε ἀντιλέξειν ἔτι οἴομαι, ὡς οὐχὶ xal ἢ 
ἀνδρεία διδαχτόν͵ ὁπότε αὕτη, καίπερ γυνὴ οὖσα, 
οὕτω τολμηρῶς εἷς τὰ ξίφη ἵεται. Καὶ 6 ᾿Αντισθένης 
εἶπεν xz, Simile quid fortasse in libro de Hercule 
dixerat Ántisthenes.)  . 

6. Οὕτως ἄτρεπτος ἦν xal ἀνάλωτος ὑπὸ τῶν τοιού- 
των, xat χρατῶν ἐχείνης τῆς παραινέσεως ἣν 6 Ἀντι- 
σθένειος ἩἭ ραχλῇς παρήνει τοῖς παισὶ διαχελευόμενος 
μηδενὶ χάριν ἔχειν ἐπαινοῦντι αὐτούς, Τοῦτο δ᾽ ἦν 
οὐδὲν ἄλλο, ἢ μὴ δυσωπεῖσθαι, μηδ᾽ ἀντιχολακεύειν 
τοὺς ἐπαινοῦντας, ᾿ 

(Plutarchus de vitioso pudore cap. 18, vol. X 
p. 183 ed. Hutten.) 

8. Οὗτος δοχεῖ Χείρων ἑἶναι, ὃ ἐν τῷ Πηλίῳ οἰχήσας, 
δικαιοσύνῃ δὲ ὑπερενέγχας πάντας ἀνθρώπους xol 
παιδεύσας ᾿Ασχληπιόν τε xal ᾿Αχιλλέα, Ἐφ᾽ ὃν *Hoa- 
χλῆς δοχεῖ ἐλθεῖν δι᾽ ἔρωτα παιδείας ὃ, ᾧ χαὶ συνεῖναι 
ἐν τῷ ἄντρῳ τιμῶν τὸν Ἄτλαντα Ρ,ϑ Μόνον δὲ τὸν 
Κένταυρον οὐχ ἀνεῖλεν, ἀλλ᾽ ἤχουσεν αὐτοῦ, χα- 
θάπερ Ἀντισθένης φησὶν ὁ Σωχρατιχὸς ἐν τῷ Ἧρα- 
χλεῖ. 

(Eratosthenes Catasterism. cap. 4o p. 3o ed. 
Schaubach. cf. Eudocia Violar. p. 437. Scripsi: 
* ἔρωτα παιδείας cum Koppiersio; codd. ἔρωτα. 
— τὸν Ἄτλαντα cum Winckelmanno propter 
Plutarchi verba Deeapud Delphos cap. 6, vol. IX 
p. 223 ed. Hutten.: ὃ δ᾽ Ἡρακλῆς οὕπως τὸν Προ- 





$. ex libro de Hercule. 


1. Placet vero lis et finem esse vitam honestam, ut 
Antisthenes ait in Hercule. 

2. Porro eorum opinio est virtutem etiam doceri posse, 
quemadmodum Anlisthenes in Hercule ait, earnque non 
posse amitti ; amabilem item esse sapientem nec errori ob- 
noxium, eundemque simili esse amicum, nec quidquam 
fortune permittere. 

3. Nam sapienti nihil neque inauditum neque inexplica- 
bile. Vir bonus dignus est qui ametur. Homínes probi pro 
amicis habendi. Socios nobis ssciscere debemus animosos 
simul et justos. "Virtutem esse armorum instar quas» au- 
ferri non possint. . 

4. Ad hec Antisthenes : Ergo, inquit, huic Syracusano 
eptimum fnerit, ut saltatrice sua civitati ostensa, dicat , 


se si pecuniam ipsi numerent Athenienses, effecturum, 
ut audeant omnes Athenienses infestis hastis se obji- 
cere. 

5. Adeo is talibus rebus se mutari aut capi non sinebat, 
lenens nimirum Antisthenei illius Herculis preceptum , 
qui pueros jubebat nemini ipsos laudanti gratiam babere. 


, Hoc autem nullam aliam vim debebat habere, quam ne 


pudore affecti laudantibus vicissim adularentur. 

6. Hic videtur Chiron esse qui in Pelio monte habitavit 
ac justitia omnes homines antecessit et qui tum JEsculapium 
tum Achillem litteris instituit. Ad quem Hercules videtur 
venisse liberalium stndiorum cupiditate ductus εἰ com- 
mercium cum eo habuisse in antro, Atlantem lionore 


afficiens. Solum vero Centaurum non interfecit, sed eum. 


audivit, quemadmodum Antis thenes Socraticus in Ilercale 
bit. 
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μηθέα λελυχὼς οὐδὲ τοῖς περὶ τὸν Χείρωνα καὶ 
Ἄτλαντα σοφισταῖς διειλεγμένος χτλ.; codd. τὸν 
Πᾶνα.) 

7. Λέγει οὖν καὶ 6 ᾿Αντισθένους Ἡραχλῆς περί τινος 
γεανίσχου παρὰ τῷ Χείρωνι τρεφομένου" Μέγας γάρ, 
φησί, xal καλὸς xal ὡραῖος, οὐχ ἂν αὐτοῦ ἦράσθη 
δειλὸς ἐραστής. 

(Proclus comment. in Plat. Alcib. vol. I p. 98 
ed, Creuzer. Caeterum ultima verba ambiguam 
habent sententiam. Possunt enim ita etiam 
exponi, ut Hercules dixisse feratur, nunquam 
futurum ut adolescens ille ab homine malo et 
ignavo amaretur, sed eximiam ejus pulchritu- 
dinem dignam esse amatore forti et ad ipsum 
defendendum parato.) 


β΄. ix τοῦ Κύρου. 


8. Εἰλικρινοῦς δὲ xal καθαροῦ xal ᾿ἈΑἈττιχοῦ λόγου 
κανόνας xal στάθμας, xal παράδειγμά φησιν ἄριστον 
Πλάτωνά τε xal Δημοσθένην. Κριτίαν τα τοῦ Καλλαί- 
σχρου xal Ἀντισθένην μετὰ τῶν γνησίων αὐτοῦ δύο 
λόγων, τοῦ περὶ Κύρου καὶ τοῦ περὶ ᾿Οδυσσείας. 

(Phrynichus Arab. appar. órat. ap. Phot. 
CLVIII p. 326. Posui περὶ "O&uccs(a; emendata 
codicum scriptura περὶ Ὀδυσσῇ. Cf. Diog. Laert. 
VI, 17. De Antisthenis libro qui Κῦρος ἢ περὶ Ba- 
σιλείας inscribebatur ita judicat Cicero épist. ad 
Atticum XII, 38 : « Κῦρος δ΄ ε΄ mihi sic placuit, 
ut cztera Antisthenis, bominis acuti magis quam 
eruditi. ») 

9. ᾿Αντισθένης δ' ἐν θατέρῳ τῶν Κύρων καχολογῶν 
᾿Αλχιδιάδην xal παράνομον εἶναι λέγει καὶ slc γύναϊκας 
χαὶ εἰς τὴν ἄλλην δίαιταν. Συνεῖναι γάρ φησιν αὐτὸν 
xal μητρὶ καὶ θυγατρὶ xai ἀδελφῇ, ὡς Πέρσας. 

(Athenzus lib. V, p. 220 C. Eadem fere verba 


215 


servavit Eustathius ad Homeri Odyss. lib. X 
p. 378 (1645) : ᾿Αλχιδιάδην μέντοι παρεξηυλημένον 
ἐν τῷ ἄλλως βιοῦν ἐξωλέστερον σχώψας φησὶν Avri- 
σθένης παράνομον εἶναι καὶ εἰς γυναῖχας χαὶ εἷς τὴν 
ἄλλην δίαιταν" συνεῖναι γὰρ χαὶ μητρὶ καὶ θυγατρὶ καὶ 
ἀδελφῇ, ὡς τοὺς Πέρσας.) 

10. Διὸ καὶ ᾿Αντισθένης 6 Σωχρατιχός, ὡς ἂν αὐτὸς 
αὐτόπτης γεγονὼς τοῦ Αλχιῤιάδου, ἰσχυρὸν αὐτὸν xal 
ἀνδρώδη xal ἀπαίδευτον xal τολμηρὸν xal ὡραϊὸν ἐφ᾽ 
ἡλικίας γενέσθαι φησίν. 

(Athenzus lib. XIT, p. 534 C.) 

H. Τί οὖν λέγει ᾿Αντισθένης ; οὐδέποτ᾽ ἤχουσας ; 
Βασιλιχόν, ὦ Κῦρε, πράττειν μὲν εὖ, καχῶς δ᾽ 
ἀχούειν. 

(Arrianus Epictet. diss. IV, 5. Similiter M. An- 
toninus VIl, 36: ᾿ἈΑντισθενικόν: βασιλικὸν μὲν εὖ 
πράττειν, χαχῶς δὲ ἀχούειν' et Diogenes Laertius 
lib. VI, 3 : ἀχούσας ποτὲ ὅτι Πλάτων αὐτὸν χαχῶς 
λέγει, Βασιλιχόν, ἔφη, χαλῶς ποιοῦντα χαχῶς ἀχούειν. 
Quod apud Diogenem legitur καλῶς ποιοῦντα, ad 
actiones honestas refertur; sed εὖ πράττειν ab 
Autisthene dictum esse existimo. Id vero in- 
terpretandum bene rem gerere, ut apud Hora- 
tium Epist, lib. I, 8, hoc est felicitate florere. 
Vid. Stephani "Thesaur. s. v. πράσσω.) 

I2. Καὶ ὅτι 6 πόνος ἀγαθὸν συνέστησε διὰ τοῦ με- 
γάλου Ἡρακλέους xal τοῦ Κύρου, τὸ μὲν ἀπὸ τῶν 
Ἑλλήνων, τὸ δὲ ἀπὸ τῶν βαρδάρων ἑλκύσας. 

(Diogenes Laertius lib. VI, a.) 

13. ᾿Αλχιδιάδου δὲ xal τίτθην, γένος Adxatvav, 
Ἀμύχλαν ὄνομα, καὶ Ζώπυρον παιδαγωγὸν ἴσμεν, ὧν. 
τὸ μὲν ᾿Αντισθένης, τὸ δὲ Πλάτων ἱστόρηχε. 

(Plutarchus vit. Alcib. cap. 1.) 

14. Ὅτι δ᾽ αὖ μέγας 6 Ἀλχιδιάδης ἐγένετο xol 
γχαλός, δηλοῖ μὲν xai τὸ xowov αὐτὸν ἐρώμενον χαλεῖ- 
σθαι τῆς Ἑλλάδος ἁπάσης, δηλοῖ δὲ ὃ Ἀντισθένης 





7. Quamobrem etiam Antisthenis Hercules de quodam 
adolescente qui apud Chironem educabatur judicans : ni- 
mirum magnus , inquit, et pulcher et venustus est; quem 
qui amaret, non foret miser amator. 


2. ex libro de Cyro. 


8. Castitatis et integritatis sermonis attici normam et 

regulam optimumque exemplum Platonem ac Demosthe- 
vem perbibet, item Critiam  Calleschri filium et Anti- 
sthenem cum duobus qui genuini sunt ejus libris de Cyro 
&c de Odyssea. 
.. 9. Antisthenes in altero Cyrorum maledicens Alcibiadi 
tam in mulierum consuetudine quam in reliqna vitse 
ratione spretarum legum eum incusat. Namque eum 
eum matre, filia et sorore Persarum in morem ait concu- 
bare. - 


10. Quamobrem etiam Antisthenes Socraticus, quasi ipse 
Alcibiadem viderit, fortem ipsum ac virilem nec non indo- 
ctum et audacem et formosum in adolescentia fuiese af- 
firmat. 

11. Quid igitur dicit Antisthenes? nunquamne audi- 
visti? Regium, o Cyre, est felicitate florere, male autem 
audire. . 

12. Laborem bonum esse, magni Herculis ac Cyri 
exemplis confirmavit , illud a Greecis, hoc a barbaris mu- 
tuatus. 

13. Aleibiadis et nutricem patria Lacsenam, nomine 
Amyclam, et pedagogum Zopyrum novimus, siquidem 
alterius rei Antisthenes, alterius Plato auctor est. 

14. Rursus Alcibiadem magnum fuisse et pulchrum de- 
clarat cum illud, quod communes totius Greecite amores 
ac delicias eum vocabant, tum Antisthenes professus, 
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εἰπών, ὡς εἰ μὴ τοιοῦτος ἣν 6 Ἀχιλλεύς, οὐχ ἄρα ἣν 
ὄντως χαλός. 

(Proclus in Plat. Alcib. I p. 114 ed. Creuzer. 
His pauca addit Olympiodorus p. 28 itascribens : 
ὅτι γὰρ καλὸς ἦν τῷ σώματι, δῆλον ix τοῦ τὸν Κυ- 
νιχὸν Ἀντισθένην λέγειν περὶ αὐτοῦ" Εἰ αἡ τοιοῦτος 
ἦν ὃ Ἀχιλλεύς, οὐχ ἦν ὡραῖος. Περὶ οὗ φησιν ὅ ποιη- 
τής, βουλόμενος τὸν Νιρέα εἰς χάλλος ἐπαινέσαι" 
Νιρεὺς ὃς κάλλιστος ἀνὴρ ὑπὸ " Duov ἦλθεν τῶν ἄλλων 
Δαναῶν μετ᾽ ἀμύμονα Πηλείωνα. Versus sunt apud 
Homerum Iliad. lib. 11, 673-674.) 


Y. ἐκ τῆς Ἀσπασίας. 


15, 'H δ᾽ Ἀσπασία τῶν Περιχλέους υἱῶν Ξ'ανθίππου 

xat Παράλου διαδολὴν [περιέχει]. ᾿Γούτων γὰρ τὸν 
μὲν Ἀρχεστράτου φησὶν εἶναι συμδιωτήν, τοῦ παρα- 
πλήσια ταῖς ἐπὶ τῶν μιαρῶν οἰχημάτων ἐργαζομέ- 
vou, τὸν δ᾽ Εὐφήμου συνήθη xal γνώριμον τοῦ 
φορτιχὰ σχώπτοντος xai ψυχρὰ τοὺς συναντῶντας. 

(Athenzeus lib. V, p. 220 D. Reposui cum 
Casaubono μιαρῶν οἰχημάτων, quum vulgata lectio 
μικρῶν οἰχημάτων ferri nequeat. Sic et /Eschines 
contra Timarchum 74 : δρᾶτε τουτουσὶ τοὺς ἐπὶ τῶν 
οἰχημάτων χαθημένους χτλ. Recte enim Suidas : 
οἴχημα ἀντὶ τοῦ δεσμωτήριον Δείναρχος, ἀντὶ τοῦ 
πορνεῖον δὲ Αἰσχίνης. Cf. Jacobs. δὰ Achill. Tat. 
p. 956 et Huschkii Anal. crit. p. 338.) 

16. ᾿Αντισθένης δὲ ὃ Σωχρατιχὸς ἐρασθέντα φησὶν 
αὐτὸν [τὸν Περικλέα) ᾿Ασπασίας δὶς τῆς ἡμέρας εἷσ- 
ἰόντα καὶ ἐξιόντα ἀπ᾽ αὐτῆς ἀσπάζεσθαι τὴν dv- 
θρωπον, xal φευγούσης ποτὲ αὐτῆς γραφὴν ἀσεδείας 
λέγων ὑπὲρ αὐτῆς πλείονα ἐδάχρυσεν ἣ ὅτε ὑπὲρ τοῦ 
βίου χαὶ τῆς οὐσίας ἐκινδύνευσε. Καὶ Κίμωνος δ᾽ 
᾿Ελπινίχη τῇ ἀδελφῇ παρανόμως συνόντος, εἶθ᾽ ὕστερον 
ἐχδοθείσης Καλλίᾳ xal φυγαδευθέντος μισθὸν ἔλαθε 


τῆς καθόδου αὐτοῦ ὃ Περιχλῇς τὸ τῇ ᾿Ελπινίχη μι- 
αθῆναι. 
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(Athenzus lib. XIII, p. 589 E. Cf. Plutarch. 
vit. Pevicl. cap. 3a, vol. I, p. 420 ed. Hutten. 
Adde Jacobs. de hetzr. p. 393 et Hemsterhus. 
Anecd. p. 23o ed. Geel.) 


δ΄. ix τοῦ Προτρεπτιχοῦ. 


17. Οὗτος χατ᾽ ἀρχὰς μὲν ἤχουσε Γοργίου τοῦ ῥή- 
τορος" ὅθεν τὸ ῥητοριχὸν εἶδος ἐν τοῖς διαλόγοις ἐπι- 
φέρει, καὶ μάλιστα ἐν τῇ ᾿Αληθείᾳ xal τοῖς Προτρε- 
“πτιχοῖς. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 1.) 

18. Βομόυλιὸς δὲ τὸ στενὸν ἔχπωμα xai βομθοῦν 
ἐν τῇ πόσει, ὡς ᾿Αντισθένης ἐν Προτρεπτιχῷ. 

(Pollux VI, 16, 98. Similiter idem X, 19, 68: 
τὸ δὲ χαλούμενον χυρίλλιον πρὸς τῶν ᾿Ασιανῶν βομ-- 
ὀυλιὸν μὲν ᾿Αντισθένης εἴρηχεν ἐν τῷ Προτρεπτιχῷ. 
Vid. Schol. ad Apoll. Rhod. II, 57r et Erotian. 
p. 104 ed. Franz. Huc etiam pertinent ea quz 
affert Athenzus lib. XI, p. 784 C : βομδυλιός" 
θηρίχλειον Ῥοδιακόν. Οὖ περὶ τῆς ἰδέας Σωχράτης 
φησίν « οἱ μὲν ix. φιάλης πίνοντες ὅσον θέλουσι τά-- 
7101. ἀπαλλαγήσονται, οἷ δὲ ἐχ βομδυλιοῦ κατὰ μι- 
χρὸν στάζοντες.» Sunt qui Antisthenem ab Isocrate 
in Helenae laudatione reprehensum esse putent. 
Sic enim ille p. 333 ed. Bekker.: τῶν μὲν γὰρ τοὺς 
βομόυλιοὺς xai τοὺς ἅλας καὶ τὰ τοιαῦτα βουληθέντων 
ἐπαινεῖν οὐδεὶς πώποτε λόγων ἠπόρησεν, οἵ δὲ περὶ 
τῶν διμολογουμένων ἀγαθῶν ἢ καλῶν ἢ τῶν διαφε- 
ρόντων ἐπ’ ἀρετῇ λέγειν ἐπιχειρήσαντες πολὺ χατα- 
δεέστερον τῶν ὑπαρχόντων ἅπαντες εἰρήκασιν, Conf. 
6 1. ἡ. 8.) 

t9. Ἀντισθένης ... xal ἐν Προτρεπτιχῷ δὲ « ἀντὶ 
δελφαχίων τρέφεσθαι. » 

(Athenzus lib. XIV, p.656 F.) 

$0. Οὐροδόχην τὴν ἀμίδα  Euvogtw, οὐρνρὸν δὲ 
βίχον ᾿Αντισθένης. 

(Photius p. 361, a1.) 





nisi talis fuerit. Achilles, revera eum non fuisse pul- 
chrum. 


3. ex libro de Aspasia. 


15. At Aspasia obtrectationem erga Periclis filios, Xan- 
thippum et Paralum, continet. Horum enim unum Ar- 
Chestrati contubernalem esse ait, qui similiter quaestum 
corpore faciebat ac lupse ip lupanaribus prostitute, alterum 
Euphemi amicum et familiarem, qui in obvios mordacia et 
frigida dicta jactabat. 

16. Anüisthenes Socraticus ait Periclem Aspasiee amore 
flagrasse et quum bis quotidie ejus cubiculum tum ingre- 
deretur tum egrederetur uxorem osculo impertivisse, 
quumque illa aliquando impietatis accusata essel, suscepta 
innocentie ejus defensione, uberius flevisse, quam quo 
tempore de vita et fortunis suis periclitabatur. Porro ubi 


Cimon cum Elpinice sorore contra jus fasque rem habuit , 
80 deinde posiea hsec (δ᾽ δ in matrimonium dala est, 
marito in exsilium ejecto , Pericles reditus ejus mercedem 
concubitum cum Elpipice accepit. 


4. ex Protreptico. 


17. Hic initio quidem Gorgiam rhetorem audivit : unde 
et in dialogis oratorio dicendi genere utitur, presertim 
in libro de Veritate atque in Admonitionibus. 

18. Bombylius appellatur poculum angusti oris in potione 
bombum faciens , ut Antisthenes in Prolreptico tradit. 

19. Antisthenes vero in Protreptico dicit : pro porcellis 
nutriri. » 

20. Urinal mafulam esse vult Xenophon, urinzse autem 
receptaculum Antisthenes. 
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ε΄. ix τοῦ ᾿Αρχελάου. 


Ὁ δ᾽ Ἀρχέλαος Γοργίου τοῦ ῥήτορος [χαταδρο- 


pv περιέχει]. 
(Athenzus lib. V, p. 220 D.) 


ς΄. ἐχ τοῦ Πολιτιχοῦ. 


33. Ὁ δὲ πολιτιχὸς αὐτοῦ διάλογος ἁπάντων χατα- 
δρομὴν περιέχει τῶν ᾿Αθήνησι δημαγωγῶν. 
(Atbenzus lib. V, p. 320 D.) 





ζ΄, dx τοῦ φυσιογνωμονιχοῦ. 


4). Ἀντισθένης δ᾽ ἐν Φυσιογνωμονιχῷ « xol γὰρ 
ἐκεῖναι τὰ δελφάχια πρὸς βίαν χορτάζουσιν. » 
(Athenzus lib. XIV, p. 656 F.) 





η΄. ἐχ τοῦ Φυσιχοῦ. 


24. Καὶ ᾿Αντιθένης περὶ τοῦ θεοῦ τῶν ὅλων βοᾷ" 
ἀπὸ εἰχόνος οὖ γνωρίζεται, ὀφθαλμοῖς οὐχ ὁρᾶται, 
οὐδένὶ ἔοικε. Διόπερ αὐτὸν οὐδεὶς ἐκμαθεῖν ἐξ εἰχόνος 
δύναται. 

(Theodoretus Grac. Affect. Curat. Disp. I, 
vol. VIII p. 713. His consentanea babet Clemens 
Alexandrinus Protrept. c. VI $ 71, p. 61, cujus 
verba sunt : ᾿Αντισθένης μὲν γὰρ οὐ Κυνιχὸν δὴ τοῦτο 
ἐνενόησε, Σωχράτους δὲ ἅτε γνώριμος, θεὸν οὐδενὶ 
ἐοιχέναι φησίν: διόπερ αὐτὸν οὐδεὶς ἐχμαθεῖν ἐξ εἰκόνος 
δύναται. Cicero de Nat. Deor. I, 13 : « atque etiam 
Antisthenes in eo libro, qui Pbysicus inscribi- 
tur, populares deos multos, naturalem unum 
esse dicens, tollit vim et naturam deorum. » La- 
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ctantius de ira dei cap. XI : « Ántisthenes autem 
in Physico unum esse naturalem deum dixit, 
quamvis gentes et urbes suos habeant populares 
deos. » Id. divin. inst. lib. I cap. 5 : « Antisthenes 
multos quidem esse dixit populares deos, unum 
tamen naturalem, id est, summzee totius artificem. » 
Minucius Felix cap. 19 : Antisthenem [notum 
est] populares deos multos , sed naturalem unum 
praecipuum [tradere].) 


θ΄. ἐκ τῶν “Ομηριχῶν. 


25. Ἐχεῖνο δ᾽, ἔφη 6 ᾿Αντισθένης, λέληθέ σε, ὅτι 
χαὶ οἱ ῥαψῳδοὶ πάντες ἐπίστανται ταῦτα τὰ ἔπη; Καὶ 
πῶς dy, ἔφη, λελήθοι ἀχροώμενόν γε αὐτῶν ὀλίγου ἀν’ 
ἑχάστην ἡμέραν; Οἶσθά τι οὖν ἔθνος, ἔφη, ἠλιθιώτερον 
ῥαψῳδῶν; Οὐ μὰ τὸν AC, ἔφη ὃ Νιχήρατος " οὔχουν 
ἔμοιγε δοχεῖ. Δῆλον γάρ, ἔφη 6 Σωχράτηςι, ὅτι τὰς 
δπονοίας οὐχ ἐπίστανται. 

(Xenophon. Conviv. HI, 6. Conf. IV, 6. An- 
tistbenes enim qui allegorice Homerum inter- 
pretaretur hominum singula carmina recitantium 
stultitiam ridebat. Ad Homericas ejus commenta- 
tiones referas etiam Juliani locum qui orat. VII, 
215 ita scribit : φαίνονται πολλοὶ xal τῶν φιλοσόφων 
αὐτὴν [τὴν μυθογραφίαν] xal τῶν θεολόγων ποιήσαντες, 
ὥσπερ ᾿Ορφεὺς μὲν ὃ παλαιότατος ἐνθέως φιλοσοφή- 
σας, ὀλίγοι δὲ τῶν μετ᾽ ἐχεῖνον, οὐ μὴν ἀλλὰ χαὶ Ξε- 
γοφῶν xal ᾿ἈΑντισθένης xai Πλάτων.) 

26. Οὐχ ἐπαινεῖν φησιν ᾿Αντισθένης “Ὅμηρον τὸν 
᾿Οδυσσέα μᾶλλον ἢ ψέγειν, λέγοντα αὐτὸν πολύτρο- 
πον' οὔχουν * τὸν ᾿Αχιλλέα xol τὸν Αἴαντα πολυτρό- 
πους πεποιηχέναι ἀλλ᾽ ἁπλοῦς xal γεννάδας" οὐδὲ τὸν 
Νέστορα τὸν σοφὸν o0 μὰ Δία δόλιον xal παλίμθολον 
τὸ ἦθος, ἀλλ᾽ ἁπλῶς τε ᾿Αγαμέμνονι συνόντα xal τοῖς 





δ. ex libro de Archelao. 


21. At Archelaus Gorgiz rhetoris insectationem con- 
tinet. 





6. ex Politico. 


22. Ceterum politicus ejus dialogus eorum omnium 
insectationem continet , qui Athenis popularis auree capta- 
leres erant. 





7. ex Physiognomonico. 


23. Antisthenes autem in Ph;siognomonico ait : « etenim 
1180 porcellos invitos saginant. » 





8. ex Physico. 
24. Quin etiara Antisthenes de deo mundi rectore magna 


: Ut neque ex imagine agnoscitur, 
Quamobrem 


voce hzc praedicat 
neque oculis cernitur, ita nemini similis est. 
nemo eum ex imagine cognoscere potest. 


9. ex Homericia, 


25. Verum illud ignoras, inquit Antisthenes, etiam 
omnes carminum heroicorum  recitatores hos versus 
tenere? Qui possim ignorare, ait, quum propemodum sin- 
gulis eos diebus audiam ? Ullamne igitur stultiorem istis 
recitatoribus nationem nosti? Non profecto , inquit Nice- 
ratus, non ita mihi videtur. Perspicuum est enim, ait 
Socrates , illos abditorum poets seusuum ignaros esse. 

26. Antisthenes ait Ulixem ab Homero non magis lau- 
dari quam reprehendi, propterea quod eum versutum ap- 
pellet; at minime Achillem et Ajacem versutos ab eo de- 
scribi, sed simplices ef ingenuos; nec sane Nestorem 
sapientem doloso et flexibili ingenio fuisse dici, sed 
simpliciter cum Agamemnone czterisque omnihus sermo- 
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ἄλλοις ἅπασι, καὶ sl; τὸ στρατόπεδον εἴ τι ἀγαθὸν 
εἶχε συμθουλεύοντα xal οὐχ ἀποχρυπτόμενον P^ το- 
σοῦτον ἀπεῖχε τοιοῦτον τρόπον ἀποδέχεσθαι ὃ ᾿Αχιλ- 
λεὺς ὡς ἐχθρὸν ἡγεῖσθαι ὁμοίως τῷ θανάτῳ ἐκεῖνον ὅς 

᾿ ἕτερον μὲν χεύθει ἐνὶ φρεσίν, ἄλλο δὲ εἴπη. Δύων “ 
οὖν ὁ Ἀντισθένης φησί, Τί οὖν, ἄρά γε πονηρὸς 6 Ὀ- 
δυσσεὺς ὅτι πολύτροπος ἐχλήθη ; χαὶ μὴ διότι σοφός, 
οὕτως αὐτὸν προσείρηκε; μήποτε οὖν ὁ τρόπος τὸ μέν 
τι σημαίνει, τὸ ἦθος, τὸ δέ τι σημαίνει, λόγου χρῆσιν: 
εὔτροπος γὰρ 6 τὸ ἦθος ἔχων εἷς τὸ εὖ τετραμμένον" 
τρόπου δὲ λόγου αἴτιαι 4 αἱ πλάσεις. Κέχρηται τῷ 
τρόπῳ καὶ ἐπὶ φωνῆς xat ἐπὶ μελῶν ἐξαλλαγῆς xal 
ἐπὶ τῆς ἀηδόνος, τε θαμὰ τρωπῶσα " χέει πολυηχέα 
φωνήν. Εἰ δὲ οἱ σοφοὶ δεινοί εἶσι διαλέγεσθαι, xal 
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ἐπίστανται τὸ αὐτὸ νόημα κατὰ πολλοὺς λέγειν τρό- 


πους" ἐπιστάμενοι δὲ πολλοὺς τρόπους λόγων περὶ τοῦ 
αὐτοῦ ! πολύτροποι ἂν εἶεν. ΟἿ δὲ σοφοὶ καὶ ἀγαθοί 
εἶσι. Διὰ τοῦτό φησι τὸν Ὀδυσσέα “Ὅμηρος σοφὸν 
ὄντα πολύτροπον εἶναι, ὅτι δὴ τοῖς ἀνθρώποις ἠπί- 
στατο πολλοῖς τρόποις συνεῖναι, Οὕτω xat Πυθαγόρας 
λέγεται πρὸς παῖδας ἀξιωθεὶς ποιήσασθαι λόγους 
διαθεῖναι πρὸς αὐτοὺς λόγους παιδιχοὺς καὶ πρὸς 
γυναῖχας γυναιξὶν ἁρμοδίους χαὶ πρὸς ἄρχοντας ἀρ- 
χοντιχούς, xal πρὸς ip/6ouc ἐφηδιχούς, Τὸν γὰρ 
ἑχάστοις $ πρόσφορον τρόπον τῆς σοφίας ἐξευρί- 
σχεῖν σοφίας ἐστίν: ἀμαθίας δὲ εἶναι τὸ πρὸς τοὺς 
ἀνομοίους ἐντυγχάνοντα τοῦ λόγου τὸ μονότροπον. 
Ἔχειν δὲ τοῦτο ὃ xal τὴν ἰατρικὴν ἐν τῇ τῆς τέχνης 
χατορθώσε:, ἠσχηχυίας τῆς θεραπείας τὸ πολύτροπον 
διὰ τὴν τῶν θεραπευομένων ποιχιλίας σύστασιν. 
Τρόπος μὲν οὖν τὺ παλίμόολον, τὸ τοῦ ἤθους πολυ- 
μετάθολον. Λόγου δὲ πολυτροπία xai χρῆσις ποιχίλου 





cinantem induci, ac si quid utile habebat exercitui sua- 
dentem neque id alios celantein ; siquidem tantum aberat, 
ut hujusmodi mores indueret Achilles, ut pariter ac mor- 


tem pro inimico haberet illum qui aliud mente recondit, : 


aliud dicit. -Antisthenes autem solvens hanc quaestionem : 
Quid igitur, ínquit, num forte homo malus est Ulixes quia 
versutus vocatus est? ac non quod sapiens foret, idcirco 
eum sic nominavit ? Fortasse igitur mores partim ingenium, 
partim sermonis usum significant. Est enim bene moratus 


' FRAGMENTA. 


qui habet ingenium ad res bonas proclive; sed variorum | 


sermonis generum causce sunt fictiones. Usus est autem 
poeta modi notione etiam de vocis et membrorum diver- 
. sitate ac de luscinia loquens, qu& frequenter mutatam 
fundit multisonam vocem. . Quodsi sapientes subtiles sunt 
disputatores , sciuntque eandem sententiam multis modis 
efferre : profecto qui de eadem re multis modis dicere 
possunt, hi versuti fuerint. Αἱ viri sapientes etiam 
boni sunt. Idcirco autem Homerus Ulixem, hominem 
sapieritem, versutum esse ait, quia cum mortalibus mul- 
tipliciter sciebat sermocinari. Ita etiam Pythagoras dignus 
habitus qui apud pueros verba facéret dicitur recitasse 


λόγου εἰς ποιχίλας ἀχοὰς μονοτροπία γίνεται. Ἐν 
γὰρ τὸ ! ἑκάστῳ οἰκεῖον. Διὸ xal τὸ ἁρμόδιον ἑχάστῳ 
τὴν ποιχιλίαν τοῦ λόγου εἰς ἕν συναγείρει, τὸ Exdavo * 
πρόσφορον. Τὸ δ᾽ αὖ μονοειδὲς ἀνάρμοστον τὸν πρὸς 
ἀχοὰς διαφόρους πολύτροπον ποιεῖ τὸν ὅπὸ πολλῶν 
ἀπόύλητον ὡς αὐτοῖς ἀπόδλητον λόγον. 

(Schol. in Homer. Odyss. lib. I, 1, pag. 9 ed. 
Buttmann. Difficile est in boc scholio Antisthenis 
verba a Porphyrii aliorumque disputationibus 
distinguere. Cf. Buttmann. in Addend. p. 568. 
Quocirca totum locum interpretatus sum. Scri- 
psi : * οὔχουν ; cod. οὐχοῦν. — ἢ ἀποκρυπτόμενον e 
Maji conjectura; cod. ἀποχρινόμενον. — * λύων e 
Maji conjectura; cod. λέγων. Sed fortasse requi- * 
ritur χρίνων vel aliud vocabulum. — ὁ αἴτιαι cum 
Buttmànno; cod. αἴτιοι. —  τρωπῶσα ; cod. τρο- 
πῶσα. Caeterum versus ἥτε θαμὰ τρωπῶσα xtA. 
est Odyss. lib. XIX, 521. — f περὶ τοῦ αὐτοῦ 
cum Buttmanno; cod. περὶ αὐτοῦ. — 8 ἐχάστοις 
cum Buttmanno; cod. ἑχάστην. --- "^ τοῦτο cum 
Winckelmanno ; cod. τοῦτον. — ! «05 cod. τῷ. — 
E τὸ ἑκάστῳ ; cod. τὸν ἑχάστου. ) 

37. ᾿Αντισθένης φησὶν εἰδέναι σοφὸν ὄντα τὸν "OBvc- 
caía , ὅτι οἱ ἐρῶντες πολλὰ ψεύδονται xal τὰ ἀδύνατα 
ἐπαγγέλλονται, 

(Schol. ad Odyss. lib. V, 211, p. 193 ed. Butt- 
mann. οὗ μέν θην κείνης γε χερείων εὔχομαι εἶναι. 
Ἀντισθένης φησὶν εἰδέναι x:À. Sequentia aliunde 
petita videntur. Sunt autem hac : ἐπισημαίνεται 
δὲ xal τὴν παραίτησιν ἣν πεποίηται τῆς θεοῦ. ᾿Ἐχείνης 
μὲν γὰρ ἐπὶ σώματος εὐμορφία xat μεγέθει μεγαλαυ-- 
χούσης xai τὰ xa0' ἑαυτὴν προχρινούσης τῆς Πηνελό-- 





orationem ad pueros accommodalam et apud mulieres 
mulieribus aptam et apud nmagistralus magistratibus, ilem 
apud adolescentes adolescentibus idoneam. Nam sapientiae 
rationem singulis convenienlem reperire sapientie est ; 
ignoranti: vero signum esse' sermonis cum hominibus 
dissimilibus habiti uniformitatem. Habere vero hoc etiam 
medicinam recte exercitam, dum remediorum diversitatem 
propter variam eorum qua sanantur corporum conslitu- 
tionem adhibet. Mores igitur inconstantiam ingeniique 
mutabilitatem significant. At orationis diversitas ususque 
varii sermonis apud varias hominum aures uniformitas fit. 
Est enim unum uniuscujusque proprium. . Quamobrem 
etiam id quod unicuique congruens est orationis varieta- 
tem in unum cogit uniuscujusque commodum. — Contra 
uniformis inconvenientia facitapud diversas hominum aures 
orationem variam , qui ἃ multis rejicitur, quia ipsis reji- 
cienda videatur. . 

27. Antisthenes ait sexe nosse Ulixis sapientiam, quod 
amantes multa mentiantur atque ea que fieri nequeunt 
promittant. ΄ 
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πῆς, συγχωρήσας μὲν τοῦτο xal τῷ ἀδήλῳ εἴξας, 
(ἄδηλον μὲν γὰρ αὐτῷ εἰ ἀθάνατος χαὶ ἀγήρως) ἐπε- 
σημήνατο ὅτι τὴν γαμετὴν ζητεῖ διὰ τὸ εἶναι περί- 
φρονα, ὡς χἀχείνης ἂν ἀμελήσας, εἰ τῷ σώματι χαὶ 
μόνῳ χάλλει χεχόσμητο" τοῦτο γὰρ xal τοὺς μνηστῇ- 
ρας εἰρηκέναι πολλάχις λέγοντας, οὐδ᾽ ἐπὶ ἄλλας ἐρ-- 
χόμεθ᾽ ἃς ἐπιειχὲς ὀπυιέμεν ἐστὶν ἑχάστῳ. Ταύτης 
δὲ ἕνεχα τῆς ἀρετῆς ἐπιδικαζόμεθα. Τὰ δὲ τῆς Ka- 
λυψοῦς ἐστι τοιαῦτα οὐ μὲν ἐγὼ χείνης χερείων εὕ- 
χομαι εἶναι, οὐ δέμας,, οὐδὲ P οὐδὲ ἔοιχε θνητὰς 
ἀθανάτῃσι δέμας ἐρίζειν xal εἶδος, τὰ σωματικὰ μόνον 
παραθαλλούσης. Τοῦ δὲ ᾽Οδυσσέως" οἶδα καὶ αὐτὸς 
πάντα μάλ᾽, οὔνεχα σεῖο περίφρων Πηνελόπεια εἶδος 
ἀχιδνοτέρη μέγεθός τ᾽ εἰς ἄντα ἰδέσθαι" ἢ μὲν γὰρ 
βροτός ἐστι, σὺ δ᾽ ἀθάνατος xal ἀγήρως. — T5 γὰρ πε- 
ρίφρων Πηνελόπεια ἔμφασιν ἔχει τῆς χατ᾽ ὄρεξιν προ- 
χρίσεως. In his verbis primum διὰ prepositio- 
nem post παραίτησιν delevi, deinde ἐπισημήνασθαι 
in ἐπεσηυήνατο mutavi, tum e DButtmanni con- 
jectura pro χεχόσμηται posui χεχόσμητο, denique 
pro οὐ φυήν rescripsi οὐδὲ φυήν. Quod reliquum 
est, versus οὐδ᾽ ἐπὶ ἄλλας ἐρχόμεθ᾽ x1). sunt Odyss. 
lib. II, 206-2075.) 

28. ᾿Αντισθένης δέ φησιν ὅτι» τοὺς ἐρῶντας εἰδὼς 
ψευδομένους τὰς ὑποσχέσεις. Τοῦτο γὰρ ποιεῖν οὐχ 
ἐδύνατο δίχα Διός. » 

(Schol. ad Odyss. lib. VII, 357, p. 267 ed. 
Buttmann, θήσειν ἀθάνατον xal ἀγήραον ἤματα 
πάντα. "Het γὰρ ὡς σοφὸς ὅτι ἀθανασίαν οὐχ at 
τοιαῦται δαίμονες χαρίσαιντο à ἄν" ἀλλὰ τοῦ Διὸς ἂν cl 
xal τῶν ἔργων ἃ πέφυχεν ἀπαθανατίζειν. ᾿Αντισθένης 
δέ φησι χτλ.) 

49. Διὰ τί Ὀδυσσεὺς οὕτως ἀνοήτως εἷς τὸν Πο- 
σειδῶνα ὠλιγώρησεν εἰπών, ὡς οὐκ ὀφθαλμόν γ᾽ 
ἰήσεται οὐδ᾽ ᾿Ενοσίχθων; ᾿Αντισθένης μέν φησι διὰ 
τὸ εἰδέναι, ὅτι οὐχ ἦν ἰατρὸς ὁ Ποσειδῶν, ἀλλ’ ὁ 
Ἀπόλλων. 

(Schol. ad Odyss. lib. IX, Bas, p. 328 ed. 
Buttmann. Addit idem hanc Aristotelis senten- 
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Gam : Ἀριστοτέλης δὲ οὖχ ὅτι οὐ δυνήσεται, ἀλλ᾽ 
ὅτι οὐ βουληθήσεται διὰ τὴν πονηρίαν τοῦ Κύκλωπος. 
Cf. Prelleri commentatio de codice manu scripto 
Hamburgensi , qui Odysseam cum scboliis con- 
tinet et scholiorum inde nunc primum editorum 
particula I. Dorpat. 1839, P. 37... et 31.) 

30. Ἀντισθένης δὲ οὐ περὶ τῆς xat& χεῖρα βαρύτη- 
τὸς λέγει, ἀλλ᾽ ὅτι οὐχ ἐμεθύσχετο “σημαίνει, ἀλλ᾽ 
ἔφερε ῥᾳδίως τὸν οἶνον. 

(Schol. Venet. ad Hom. Iliad. lib. XI, 636 
Νέστωρ δ᾽ ὃ γέρων ἀμογητὶ ἄειρεν. ᾿Αντιφάνης δὲ 
οὐ χτλ. Sed pro Ἀντιφάνης Spitznerus probabi- 
Liter restituit Ἀντισθένης.) 

"Ex τούτου xal ᾿Αντισθένης φησίν, ὡς, εἴ τι 
πράττει δ σοφός, χατὰ πᾶσαν ἀρετὴν ἐνεργεῖ, ὡς xal 
ἡ ᾿Αθηνᾶ τριχῶς νουθετεῖ τὸν "Apu. 

(Schol. Lips. ad Hliad. lib. XV, 123 εἰ μὴ Ἀθήνη 
πᾶσι περιδδείσασα θεοῖσιν.) 

᾿Ὀρρθῶς γὰρ Ἀντισθένης ἔλεγεν, ὅτι πάντα δεὶ 
τοῖς πολεμίοις εὔχεσθαι τὰ ἀγαθά, πλὴν ἀνδρείας" 
γίνεται γὰρ οὕτως οὐ τῶν ἐχόντων, ἀλλὰ τῶν χρα- 
τούντων. 

(Plutarchus de Alexandri fortuna vel virtute 
orat. II cap. 3, vol. IX p. 56 ed. Hutten. Videtur 
hic quaque locus ex Homericis sumtus.) 

᾿Εντεῦθεν Ἀντισθένης ὁμοσχήμονάς φησι τὰς 
ψυχὰς τοῖς περιέχουσι σώμασιν εἶναι. 

(Schol. Venet. ad Iliad. lib. XXIII, 65 ἦλθε δ᾽ 
ἐπὶ ψυχὴ Πατροχλῆος toto. ᾿Εντεῦθεν ᾿Αντισθένης 
χτλ.) 


ι΄, ἐκ τοῦ Περὶ οἴνου χρήσεως. 


84, Ἐπεὶ δὲ xoi ταύτην εἶχε τὴν πεῖραν, ἀφίησιν 
ἤδη πίνειν πρὸς ἐξουσίαν, οὑτωσί πως χαριεντισάμενος 
ὅτι μάταιοι τῶν ἀνθρώπων εἶεν ὅσοι τῶν ἰχανῶν εὖπο- 
ροῦντες μὴ τολμῶσιν ἐλευθέρως χρῆσθαι, xal τὸ βιόλίον 
αὐτὸ τοῦτο ἐδόχει εἶναι Ἀντισθένους περὶ χρήσεως" 
ἔφερε δὲ εἰς οἶνον καὶ Διονύσου προσῆν τινὰ σύμ- 


θολα. 





28. Antisthenes ait scire se, amantes promissis non stare 
Iioc enim sine Jove facere non poterat. 

29. Cur Ulixes tam stulte Neptunum contemnit dicens , 
utique futurum esse, ut ne deus quidem marinus qui 
terram conquassat oculo medeatur? Antisthenes quidem 
id propterea factum esse ait, quod sciret non Neptunum 
esse medicum, sed Apollinem. 

30. Autisthenes haec verba non de manus gravitate in- 
terpretatur, sed senem non ebrium fuisse, verum facile 
vinum porfasse declarat. 

31. Hinc etiam Antisthenes ait, si quid faciat sapiens, 
eun; 1mpigre agere , quemadmodum et Minerva triplici ra- 
tione Martem castiget. 

32. Recte enim Antisthenes dicebat, hostibus omnia bona 


nos opfare debere excepta fortitudine ; quippe illa sic fiunt 
non possidentium , sed vincentium. 

33. Hinc Antisthenes animas ad corporum in quibus 
incluse sunt similitudinem conformatas esse contendit. 


10. ex libro de vini usu. 


34. Quoniam vero etiam hanc rem expertus erat, per- 
mittit jis jam, ut licenter potent, sic quodammodo per, 
jocum dicens, ineptos esse homines, quicunqne opibus 
abundantes non audeant libere iis uti, atque hoc ipsum 
volumen Antisthenis de vini usu esse videbatur ; ferebat 
autem ad vinum potandum et Bacchi qusdam signa in- 
erant. 


280 


Dindorf) Testatur autem Diogenes Laertius 
lib. VI, 18 Antisthenem scripsisse περὶ οἴνου 
χρήσεως ἣ περὶ μέθης 3) περὶ τοῦ Κύχλωπος. Quam- 
obrem hunc librum ad Quszstiones Homericas 
pertinuisse nobis persuasum est.) 


ια΄, ἐκ τοῦ ᾿Ερωτιχοῦ. 


Ἐγὼ δὲ ἀποδέχομαι τὸν Ἀντισθένην, τὴν 
Ἀφροδίτην λέγοντα x&v χατατοξεύσαιμι, εἰ λάδοιμι, 
ὅτι πολλὰς ἡμῶν καλὰς χαὶ ἀγαθὰς γυναῖχας διέφθει- 
gv, τόν τε ἔρωτα χαχίαν φησὶ φύσεονς" ἧς ἥττους ὄντες 
οἷ χαχοδαίμονες θεὸν τὴν νόσον χαλοῦσιν. Δείχνυται 
γὰρ διὰ τούτων ἡττᾶσθαι τοὺς ἀμαθεστέρους δι᾽’ ἄγνοιαν 
ἡδονῆς, ἣν o0 χρὴ προσίεσθαι χἂν θεὸς λέγηται, τοῦτ᾽ 
ἔστι, χἂν θεόθεν ἐπὶ τὴν τῆς παιδοποιίας χρείαν δε- 
δομένη τυγχάνῃ. 

(Clemens Alexandr. Strom. lib. II p. 485 ed. 
Potter.) 

86. Γαυήσειν τε τεχνοποιίας χάριν ταῖς εὐφυεστά- 
ταις συνιόντα γυναιξί, καὶ ἐρασθήσεσθαι δέ, Μόνον 
γὰρ εἰδέναι τὸν σοφόν. τίνων yo? ἐρᾶν. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 11. Pro εὐφυεστά- 
ταῖς non est quod cum C. Fr. Hermanno lega- 
mus ἀφυεστάταις. Participium συνιόντα hoc loco 
idem valet quod συνόντα, ut apud Aristotelem 
Hist. animal. lib. V, 3. Ceterum utrum ex eo- 
dem an ex alio Antisthenis libro sumta sint 
verba qua habet Plutarchus Sympos. lib. Il, 
quast. 1 cap. 6, non definio. Sunt autem hzc : 


CYNICORUM FRAGMENTA. 
(Aristides orat. XXV p. 560 (t. I p. 496 ed.- 


ᾧ xal Σωχράτης ἐχρήσατο, τὸ Ἀντισθένους τὸ φιλο-- 
ποιὸν χαὶ συναγωγὸν ἀνθρώπων εἷς εὔνοιαν, μαστρο- 
πείαν xal συναγωγίαν xal ἀγωγίαν ὀνομάσας, ubi 
cum Wyttenbachio reponendum μαστροπείαν xat 
προαγωγείαν. Cf. Xenoph. Conviv. cap. IV, 61 
et 62.) 

37. Χρὴ τοιαύταις πλησιάζειν γυναιξίν, at χάριν 
εἴσονται. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 

38. Efev, ἔφη ὃ Καλλίας" σὺ " δή, ὦ re Σώχρατες, 
τί ἔχεις εἰπεῖν ὁ ὡς ἄξιόν σοί ἐστι μέγα φρονεῖν ἐφ᾽ 3 
εἶπας οὕτως ἀδόξῳ οὔσῃ τέχνῃ; ; Καὶ ὃς εἶπεν: Ὅμολο- 
γησώμεθα πρῶτον ποῖά ἐστιν ἔργα τοῦ μαστροποῦ, 
xal ὅσα ἂν ἐρωτῶ, μὴ ὀχνεῖτε ἀποχρίνεσθαι, ἵνα εἷ- 
δῶμεν ὅσα ἂν συνομολογῶμεν. Καὶ ὁμῖν οὕτω δοχεῖ ; 
ἔφη. Πανυ μὲν οὖν; ἔφασαν. Ὥς δ᾽ ἅπαξ εἶπον Πάνυ 
μὲν οὖν, τοῦτο πάντες ἐχ τοῦ λοιποῦ ἀπεχρίναντο. 
Οὔχουν ἀγαθοῦ μέν, ἔφη, ὑμῖν δοχεῖ μαστροποῦ ἔρ- 
γον εἶναι ἣν ἂν 2 ὃν ἂν μαστροπεύῃ ἀρέσκοντα toütov 
ἀποδεικνύναι Fa ἂν συνῇ ; Πάνυ μὲν οὖν, ἔφασαν. 
Οὔκουν ἕν μέν τί ἐστιν εἰς τὸ ἀρέσχειν ix τοῦ mpé- 
πουσαν ἔχειν σχέσιν καὶ τριχῶν xal ἐσθῆτος ; Πάνυ 
μὲν οὖν, ἔφασαν. Οὔχουν xal τόδε ἐπιστάμεθα ὅτι 
ἔστιν ἀνθρώπῳ τοῖς αὐτοῖς ὄμμασι χαὶ φιλικῶς xai 
ἐχθρῶς πρός τινας βλέπειν; Πάνυ μὲν οὖν. Τί δέ͵ τῇ 
αὐτῇ φωνῇ ἔστι xal αἰδημόνως xai θρασέως φθέγγε- 
σθαι; Πάνυ μὲν οὖν. Τί δέ, λόγοι οὐχ εἰσὶ μέν τινες 
ἀπεχθανόμενοι , εἶσι δέ τινες οἵ πρὸς φιλίαν ἄγουσι; 
Πάνυ μὲν οὖν. Οὕὔχουν τούτων ὃ ἀγαθὸς μαστροπὸς τὰ 
συμφέροντα εἷς τὸ ἀρέσχειν διδάσχοι dv; Πάνυ μὲν 
Uv. Ἀμείνων δ᾽ ἂν εἴη, ἔφη, 6 ἑνὶ δυνάμενος ἀρε- 


ουν. 





11. ex libro amatorio. 


35. Ego vero assentior Antistheni, dicenti sese Venerem, 
si deprehenderit, sagitta trajecturum , quia multas nostra- 
rum mulierum easque probas et modesias corruperit, 
amoremque nature vitium vocat, in quod delapsi miseri 
deum morbum appellent. Hec enim signo sunt, impe- 
ritiores propter ignorantiam vinci voluptate, quam acci- 
pere non oportet, etiamsi dea dicatur, hoc est, etiamsi 
divinitus ad explendum liberorum procreandorum munus 
data sit. ΄ 

36. Preterea sapientem liberorum procreandorum causa 
uxorem ducturum, ita ut cum ingeniosissimis mulieribus 

rem habeat atque etiam amore flagralurum esse. Solum 
enim sapientem scire, quae sint amanda. 

$7. Cum ejusmodi mulieribus consuescere debemus, 
quie gratiam habiturz sint. 

38. Sitita sane, inquit Callias. Tu vero, Socrates, quid 
causs afferre potes , cur equum censeas te superbire arte 
quam dixisti adeo ignominiosa? Et Socrates : Primum, 


inquit, consensu declaremus oportet, quod sit lenonis offi- | 


eium ; tum ad ea qu& interrogavero ne gravemini respon- 


dere , ut sciamus , de quibus inter nos conveniat. Itane , 
ait, vobis etiam videtur? Sane quidem, inquiebant. Atque 
ut semel dicebant sane quidem, ita hoc ipsum omnes 
deinceps respondebant. Nonne vobis boni lenonis esse vide- 
tur, inquit, quem ve! quam perduxerit, eum iis gratum 

efficere quibuscum consuescit? Sane quidem, inquiebant. 
Nonne una earum rerum quibus placemus sita est in ca- 

pillis compositis atque in decora vestis forma? Maxime, 

inquiebant. Nonne et hoc scimus, licere homini iisdem 
oculis tum- amice tum inimice aliquos intueri? Maxime." 
Quid vero? licetne eadem voce tum verecunde tum auda- 

cter loqui? Certe. Quid ? nonne quidam sermones invisi 
sunt , alii ad amicitiam alliciunt? Maxime. Nonne bonus 
leno quaecunque ex his ad placendum conferunt, ea suos 
doceat? Sane quidem. Utrum autem, inquit, potior is 
fuerit, qui uni reddere gratos polest, an qui etiam plu- 
ribus? Hic quum in duas partes discessissent , alii ma— 
nifestum esse dicebant, potiorem esse qui plurimis, alii. 
eubjiciebant : Maxime. Socrates quum hoc quoque con- 
venire diceret : Quodsi quis, inquit, ut toti civitati quidam 
placeant, effücere possit, nonne omnino ille bonus leno 
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στοὺς ποιεῖν ἢ ὅστις xal πολλοῖς: Ἐνταῦθα μέντοι ἐσχί- 
σθησαν, xal ot μὲν εἶπον Δῆλον ὅτι ὅστις πλείστοις, ol 
δὲ Πάνυ μὲν οὖν. Ὁ δὲ εἰπὼν ὅτι xai τοῦτο ὁμολογεῖ- 
ται ἔφη, Εἰ δέ τις χαὶ ὅλη τῇ πόλει ἀρέσχοντας δύ-- 
γαιτο ἀποδειχνύναι, οὖχ οὗτος. παντελῶς ἂν ἤδη ἀγα- 
θὸς μαστροπὸς εἴη : Σαφῶς γε νὴ Δία, πάντες εἶπον. 
Οὔχουν εἴ τις τοιούτους δύναιτο ἐξεργάζεσθαι ὧν προ- 
στατοίη, διχαίως ἂν μέγα φρονοίη ἐπὶ τῇ τέχνη xal 
δικαίως ἂν πολὺν μισθὸν λαμόάνοι; ᾿Επεὶ δὲ xal 
ταῦτα πάντες συνωμολόγουν, Τοιοῦτος μέντοι, ἔφη, 
μοι δοχεῖ ᾿Αντισθένης εἶναι οὗτος. Καὶ 6 Ἀντισθένης, 
Ἐμοί, ἔφη, παραδίδως, ὦ Σώκρατες, τὴν τέχνην; 
Ναὶ μὰ Δί᾽, ἔφη, Ὁρῶ γάρ σε xai τὴν ἀχόλουθον 
ταύτης πάνυ ἐξειργασμένον. Τίνα ταύτην: Τὴν 
προαγωγείαν , ἔφη. Καὶ ὃς μάλα ἀχθεσθεὶς ἐπήρετο" 
Καὶ τί μοι σύνοισθα, ὦ Σώχρατες, τοιοῦτον εἶργα- 
cuve; Οἶδα μέν, ἔφη, σε Καλλίαν τουτονὶ προαγω- 
{εύσαντα τῷ σοφῷ Προδίκῳ, ὅτε ἑώρας τοῦτον μὲν 
φιλοσοφίας ἐρῶντα, ἐχεῖνον δὲ χρημάτων δεόμενον' 
οἶδα δέ σε Ἱἱππία τῷ ᾿Ηλείῳ, παρ᾽ οὗ οὗτος xoi τὸ 
μνημονικὸν ἔμαθεν" ἀφ᾽ οὗ δὴ xal ἐρωτικώτερος γεγέ- 
γηται διὰ τὸ ὅ,τι ἂν χαλὸν ἴδη μηδέποτε ἐπιλανθάνε- 
σθαι. "Evaygoc δὲ δήπου xai πρὸς ἐμὲ ἐπαινῶν τὸν 
Ἡραχκλεώτην ξένον, ἐπεί με ἐποίησας ἐπιθυμεῖν αὖ-- 
τοῦ, συνέστησάς μοι αὐτόν. Καὶ χάριν μέντοι σοι 
Éjo* πάνυ γὰρ καλὸς χαγαθὸς δοχεῖ μοι εἶναι. — At- 
σχύλον δὲ τὸν Φλιάσιον πρὸς ἐμὲ ἐπαινῶν xal ἐμὲ 
πρὸς ἐχεῖνον οὐχ οὕτω διέθηχας ὥστε διὰ τοὺς σοὺς 
λόγους ἐρῶντες ἐχυνοδρομοῦμεν ἀλλήλους ζητοῦντες ; 
Ῥαῦτα οὖν ὁρῶν δυνάμενόν σε ποιεῖν, ἀγαθὸν νομίζω 
προαγωγὸν εἶναι. ὋὉ γὰρ οἷός τε. ὧν γιγνώσχειν τε 
τοὺς ὠφελίμους αὑτοῖς χαὶ τούτους δυνάμενος ποιεῖν 
ἐπιθυμεῖν ἀλλήλων, οὖτος ἄν μοι δοχεῖ xal πόλεις δύ- 
νασθαι φίλας ποιεῖν χαὶ γάμους ἐπιτηδείους συνάγειν 
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χαὶ πολλοῦ ἂν ἄξιος εἶναι χαὶ πόλεσι χαὶ φίλοις xal 
συμμάγοις χεχτῇῆσθαι. Σὺ δὲ ὡς χαχῶς ἀκούσας ὅτι 
ἀγαθόν σε ἔφην προαγωγὸν εἶναι ὠργίσθης. ᾿Αλλὰ μὰ 
Δί᾽, ἔφη, οὐ νῦν. — "E&v γὰρ ταῦτα δύνωμαι", σεσα- 
γιένος δὴ παντάπασι πλούτου τὴν ψυχὴν ἔσομαι. 
(Xenophon Conviv. cap. IV, 56—64. Pleri- . 
que interpretes cov Ἡραχλεώτην ξένον Zeuxippum 
pictorem esse voluerunt, memoratum Platoni 
in Protagora pag. 318 B. Aliter statuit Win- 
ckelmannus qui Brysonem Herodori filium hic 
intelligendum esse arbitratur. Suidas v. Σωχρά- 
τῆς inter Socratis discipulos numerat Βρύσωνα 
Ἡρακχλεώτην, ὃς τὴν ἐριστιχὴν διαλεχτιχὴν εἰσήγαγε 
μετὰ Εὐχλείδου. Addit autem τινὲς δὲ Βρύσωνα οὐ 
Σωχράτους ἀλλ᾽ Εὐχλείδου ἀκροατὴν γράφουσι" τού- 
vou δὲ xai Πύῤῥων ἠχροάσατο. Sextus Empiricus 
adv. Math. VII, 13; p. 37a : ἐπὶ δὲ τὸ λογικὸν xa- 
τηνέχθησαν μέρος ol περὶ Πανθοίδην καὶ ᾿Αλεξῖνον xai 
Εὐθουλίδην καὶ Βρύσωνα, Διονυσόδωρόν τε xai Εὐθύ- 
ὄημον Θούριον. Athenaeus lib. XI, p. 508 C : xai 


. Y&p Θεόπομπος ὃ Χῖος ἐν τῷ χατὰ τῆς Πλάτωνος 9ux- 


tpi; « 'Γοὺς πολλοὺς (φησί) τῶν διαλόγων αὐτοῦ 
ἀχρείους καὶ ψευδεῖς ἄν τις εὕροι" ἀλλοτρίους δὲ τοὺς 
πλείους, ὄντας ἐκ τῶν ᾿Αριστίππου διατοιόῶν, ἐνίους 
δὲ χάχ τῶν ᾿Αντισθένους, πολλοὺς δὲ xdx τῶν Βρύ- 
σωνος τοῦ ἫἩραχλεώτου. » Conf. Plat. Epist. XIII, 
p. 498. Aristot. Soph. Elench. cap. XI, p. 17a 


'ed. Bekker.; item Analyt. Poster. I, 9, p. 75 et 
. Rhet. HIT, 2, p. 1405. Adde Athen. XI, p. 509 C. 


Sed res incerta nobis videtur.) 
ι6΄͵ ἐκ τοῦ Περὶ παιδείας ἢ περὶ ὀνομάτων. 


89. Ἀντισθένης λέγει ὅτι ἀρχὴ παιδεύσεως f] τῶν 
ὀνομάτων ἐπίσχεψις. 





fuerit? Id quidem manifestum est per Jovem, inquiebant 
omnes. Ergo si quis eos quibus ipse preesit, tales efficere 
queat, nonne merito hac arte superbiat atque etiam optimo 
jure magnam mercedem accipiat? Quum haec quoque 
omnes concederent, talis vero, inquit, est mea quidem 
sententia hic Antisthenes. Tum ille : Mihine tribuis, in- 
quit, hanc artem, Socrates? Ita sane per Jovem, ait. Nam 
te video etiam hujus pedissequam probe exercuisse. 
Quenam illa est? Ars perductorum, ait. Quod quum 
segerrime tulisset Antisthenes : Ecquid, inquit, tale me 
commississe scis, Socrates? Scio equidem, inquit, te 
Calliam buncce ad doctum illum Prodicum perduzxisse, 
quum illum philosophi, amore ardentem, hunc vero pe- 
cunia egenlem videres. Scio item te berduxisse eundem 
ad Hippiam Eleum, a quo etiam artem memorie didicit. 
Et ex eo quidem tempore magis amore flagrare cepit, 
quum quidquid pulchri viderit, ejus nunquam oblivisca- 
tur. Nuper ceríe etiam postquam hospite Heracleensi 
apud me laudibus ornato effecisti, ut ejus videndi cupidus 
essem , illum mihi conciliasti et commendasti. — Ac pro 





hoc quidem beneficio tibi gratiam habeo, quia mihi ad- 
modum probus esse et honestus videtur. — Nonne item 
JEschylum Phliasium apud me laudibus prosequendo, 
meque apud ipsum, ita affecisti, ut propter verbe tua 
nosmet amantes muluo quaereremus contento cursu ca- 
num instar nos proripientes? Hoc quum ego te facere 
posse videam, bonum esse perductorem arbitror. Nam qui 
agnoscere velet eos qui sibi futuri sint utiles, ac potest 
impetrare uot illi se mutuo expetant : is mibi videtur 
et civitates inter se conciliare et nuptias commodas con- 
ficere posse, ejusque possessio civitatibus et amicis et 
Sociis magni videtur esse sestimanda. Αἱ tu mihi quasi 
vituperatus a me sis, quod te dixerim esse bonum per- 
ductorem, succensuisti. Sed per Jovem, inquit, non jam. 
Nam si hzec possim, profecto animus meus divitiis repletus 
erit. 
12. Ex libro de eruditione sive de nominibus.: 


39. Antisthenes eruditionis initium nominum conside- 
rationem esse dicit. 
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(Arrianus Epict. Dissert. I, 17.) ᾿ | λέγων, βλέπω μὲν ἄνθρωπον xal ἵππον δὲ ὁμοίως, 
40. Γράμματα γοῦν μὴ μανθάνειν ἔφασχεν 6 Ἂν- | ἱππότητα οὐ βλέπω δέ, οὐδ᾽ ἀνθρωπότητά γε. 
τισθένης τοὺς σώφρονας γενομένους, ἵνα μὴ διαστρέ.. ("Tzetzes Chiliad. VII, 606. Simplicius ad 
φοιντο τοῖς ἀλλοτρίοις, ' Aristot. Categ. in Scholl. Arist. p. 66 ed. Bran- 

(Diogenes Laertius lib. VI, 103.) | dis. : τῶν δὲ παλαιῶν οἱ μὲν ἀνήρουν τὰς ποιότητας 
to» ^ vt | τελέως, τὸ ποιὸν συγχωροῦντες εἶναι, ὥσπερ "Ávtt- 

γ᾽. Ἔχ τοῦ Σάθωνος. | σθένης, ὅς ποτε Πλάτανι διαμφισθητῶν «ὦ Πλάτων, 

41. Καὶ Πλάτωνα δὲ μετονομάσας Σάθωνα ἀσυρῶς 
χαὶ φορτιχῶς τὸν ταύτην ἔχοντα τὴν ἐπιγραφὴν διά- | 
λογον ἐξέδωκε κατ᾽ αὐτοῦ. | ἱππότης θεωρεῖται οὐδέπω χέχτησαι. » Similiter 
(Athenzus lib. V, p. 220 D. Similiter idem ; David ibid. p. 68 : πέμπτη αἰτία ὅτι ἔδει xot περὶ 
lib. Xl, p. 507 À : ἀλλὰ μὴν οὐδ᾽ Ἀντισθένη ἐπαινῶ, : τῆς ποιότητος συντόμως διαλαδεῖν δι᾽. ᾿Αντισθένην 
Καὶ γὰρ. οὗτος πολλοὺς εἰπὼν χαχῶς, οὐδ᾽ αὐτοῦ τοῦ xal τοὺς περὶ αὖτόν, λέγοντας « ἄνθρωπον δρῶ, ἀν- 
Πλάτωνος ἀπέσχετο, ἀλλὰ καλέσας αὐτὸν φορτικῶς θρωπότητα δὲ οὐχ δρῶ, » ὡς ἀναιροῦντας τὴν ἁπλῶς 
Σάθωνα τὸν ταύτην ἔχοντα τὴν ἐπιγραφὴν διάλογον | ποιότητα. Conf. C. Fr. Hermann. System der 


ἔφη, ἵππον μὲν δρῶ, ἱππότητα δὲ οὐχ δρῶ. » Καὶ ὃς 
εἶπεν « ἔχεις μὲν ᾧ ἵππος δρᾶται τόδε τὸ ὄμμα, ᾧ δὲ 


ἐξέδωχε.) ' Platon. phil. I, p. 338 et 268.) 
41. Οὗτος [5 Πρωταγόρας ] τὸν Ἀντισθένους λόγον, | 45. Καί ποτε πάλιν τῷ αὐτῷ συνηγορῶν διδασχάλῳ 


τὸν πειρώμενον ἀποδειχνύειν, ὡς οὐχ ἔστιν ἀνξιλέγειν, 
πρῶτος διείλεχται, καθά φησι Πλάτων ἐν Εὐθυδήμῳ. ] γειρημάτων κατασχευάζει (Ζήνων) ὅτι ἀχίνητον τὸ 

( Diogenes Laertius lib. IX, 53. Conf. Plat. | ὅγ- οἷς ἀντειπεῖν μὴ δυνηθεὶς ᾿Αντισθένης δ χυνιχὸς 
Futhyd. p. 386. C.) | | ἀναστὰς ἐδάδισε, νομίσας ἰσχυροτέραν εἶναι πάσης 


(IIapuevíón) ἀκίνητον λέγοντι τὸ ὄν, διὰ πέντε ἐπι- 





43. Λέγεται δ᾽ ὅτι καὶ ᾿Αντισθένης μέλλων ἄναγι-.] τῆς διὰ λόγων ἀντιλογίας τὴν διὰ τῶν ἔργων ἀπόδει- 
νώσκειν τι τῶν γεγραμμένων αὐτῷ, παρεχάλεσεν | Ew, 


αὐτὸν παρατυχεῖν xal πυθομένῳ τί᾽ μέλλει ἀναγινώ- 
σχεῖν, εἶπεν, ὅτι περὶ τοῦ μὴ εἶναι ἀντιλέγειν. Τοῦ 
δ᾽ εἰπόντος, Πῶς οὖν σὺ περὶ αὐτοῦ τούτου γράφεις ; 
καὶ διδάσχοντος ὅτι περιτρέπεται, ἔγραψε διάλογον 
χατὰ Πλάτωνος, Σάθωνα ἐπιγράψας. Ἐξ οὗ διετέ- 
λουν ἀλλοτρίως ἔχοντες πρὸς ἀλλήλους. 

( Diogenes Laertius lib. III, 35. Cf. lib. VI, 7. 
Caterum membranarum lectionem πυθόμενος 
flagitante sensu in πυθομένῳ mutavi.) 

44. Tov ἰδεῶν δὲ λέγουσι τρεῖς δόξας πεφυχέναι. 

VO &c ἐννοίας γάρ φησι ταύτας 6 ᾿Αντισθένης, 


( Schol. in Aristot, Categ. p. a2 ed. Brandis.) 
ιδ΄, "Ex τῆς ᾿Αληθείας. 


46. Οὗτος κατ᾽ ἀρχὰς μὲν ἤχουσε Γοργίου τοῦ ῥή- ᾿ 
τορος" ὅθεν τὸ ῥητοριχὸν εἶδος ἐν τοῖς διαλόγοις ἐπιφέ- 
ρει xat μάλιστα ἐν τῇ ᾿Αληθείᾳ xal τοῖς Προτρεπτι- 
χοῖς. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 1.) 

47. Ὁ δὲ Ψευδὴς λόγος οὐδενός ἐστιν ἁπλῶς λόγος. 
Διὸ ᾿Αντισθένης ᾧετο εὐήθως μηδὲν ἀξιῶν λέγεσθαι 





40. Nam qui frugales nati essent, iis litteras non esse Has enim simplices notiones Antisthenes vocat, 
diacendas ajebat Antisthenes, ne perverterentur alienis. dicens hominem quidem video pariterque equum, 


sed neque equí neque hominis notionem video. 
45. Et rursus aliquando Zeno eundem magistrum 
41. Quin etiam Platonem quum mutato nomine Satho- | (Parmenidem) defendens qui ens immotum appellabat, 
nem temere et odiose appellasset, dialogum ita inscriptum | quinque argumentis immotum esse ens docebat ; quibus 
contra ipsum edidit. quum Abtisthenes cynicus contradicere non posset, sur- 
42. Hic | Protagoras] Antisthenis rationem, qua demon- | rexit atque ambulavit, ratus potentiorem esse omni con- 
strare nititur, contradici non posse, ut aif Plato in Euthy- | tradictione verbis expressa probationem in facto ρος» 


13. Ex Sathone. 


demo , primus exposuit. tam. 
43. Fertur et Antisthenes quum eorum quae litteris | 
consignaverat quidpiam recitare vellet, orasse illum [ Pla- [4. Ex libro de veritate. 
tonem ] ut recitationi interesset rogantique, quid lecturus ^. 
esset, dixisse, De non data contradicendi facultate. Quum | — 46. Hic initio quidem Gorgiam rhetorem audivit : unde 


autem ille subjecisset, quomodo igitur tu de hoc ipso | etin dialogis oratorio dicendi genere utitur, prsesertim in 

commeníaris? eumque falli doceret, scripsit contra | libro de Veritate atque in Admonitionihus. 

Platonem dialogum , quem Sathonem inscripsit. — Ex eo 47. AL vero falsa notio omnino nullius est rei. Hinc 

tempore alienis in se invicem animis fuerunt. prava Antisthenis opinio nihil statuentis dici preeterquam 
44. Idearum triplicem intellectum esse ajunt. | propria ratione unum de una re, ex quo effciebatur con- 
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dy τῷ οἰχείῳ λόγῳ ἕν ἐφ᾽ ἑνός" ἐξ ὧν συνέδαινε μὴ 
εἶναι ἀντιλέγειν, σχεδὸν δὲ μηδὲ ψεύδεσθαι. 

( Aristoteles Metaph. lib. IV cap. 39, pag. 1024 
ed. Bekker. Alexander Aphrodisiensis Com- 
ment. in Metaph. l.c. pag. 400 ed. Bonitz. : εἰπὼν 
δὲ ταῦτα αἰτιᾶται ᾿Αντισθένην εὐήθως λέγοντα περὶ 
μηδενὸς ἄλλου λέγεσθαί τινα λόγον ἣ περὶ ἐχείνου 
οὗ οἰκεῖός ἐστι, παραχρουσθέντα ὁπὸ τοῦ τὸν ψευδῇ 
λόγον μηδενὸς ἁπλῶς εἶναι λόγον’ οὐ γὰρ εἰ μὴ ἁπλῶς 
ἐστι μηδὲ χυρίως, ἤδη καὶ oüx ἔστιν. "Quero δὲ δ᾽ Ὰν- 
τισθένης ἕχαστον τῶν ὄντων λέγεσθαι τῷ οἰχείῳ λόγῳ 
μόνῳ xo ἕνα ἑκάστου λόγον εἶναι, τὸν γὰρ οἰχεῖον" 
τὸν δὲ τὶ σημαίνοντα xal μὴ ὄντα τούτου περὶ οὗ λέ- 
(etat εἶναι, ἀλλότριόν γε ὄντα αὐτοῦ. "Ei ὧν χαὶ 
συνάγειν ἐπειρᾶτο ὅτι μὴ ἔστιν ἀντιλέγειν" τοὺς μὲν 
γὰρ ἀντιλέγοντας περί τινος διάφορα λέγειν ὀφείλειν, 
μὴ δύνασθαι δὲ περὶ αὐτοῦ διαφόρους τοὺς λόγους φέ- 
ϑεσθαι τῷ ἕνα τὸν οἰκεῖον ἑκάστον εἶναι" ἕνα γὰρ ἑνὸς 
εἶναι xol τὸν λέγοντα περὶ αὐτοῦ λέγειν μόνον, ὥστε 
εἶ μὲν περὶ τοῦ πράγματος τοῦ αὐτοῦ λέγοιεν, τὰ αὐτὰ 
ἂν λέγοιεν ἀλλήλοις (εἷς γὰρ ὃ περὶ ἑνὸς λόγος), M- 
γοντες δὲ ταὐτὰ οὐχ ἂν ἀντιλέγοιεν ἀλλήλοις. El δὲ 
διαφέροντα λέγοιεν, οὐχέτι λέξειν αὐτοὺς περὶ ταὐτοῦ 
τῷ εἶναι ἕνα τὸν λόγον τὸν περὶ αὐτοῦ τοῦ πράγματος, 
τοὺς δὲ ἀντιλέγοντας ὀφείλειν περὶ τοῦ αὐτοῦ λέγειν. 
Καὶ οὕτως συνῆγε τὸ μὴ εἶναι ἀντιλέγειν. Σχεδὸν δὲ 
μηδὲ ψεύδεσθαι διὰ τὸ μὴ οἷόν τε εἶναι περί τινος 
ἄλλον πλὴν τὸν ἴδιόν τε xat οἰχεῖον εἰπεῖν λόγον. Cf. 
etiam Bonitz. Comment. in Aristot. Metaph. 
p. 276 seq. ) 

48. Πρῶτός τε ὡρίσατο λόγον, εἰπών, λόγος ἐστὶν ὃ 
τὸ τί ἦν i ἐστι δηλῶν. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 3. Pertinet autem 
omnis definitio Antisthene judice ad res compo- 
sitas , quum simplices definiri non posse àrbitra- 
retur. Cf, Zeller. Phil. d. Gr. IL p. 115 seq.) 
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49. Ὥστε ἣ ἀπορία ἣν οἵ Ἀντισθένειοι xot οἱ οὕτως 
ἀπαίδεψίοι ἠπόρουν, ἔχει τινὰ χαιρόν, ὅτι οὐκ ἔστι τὸ 
τί ἐστιν δρίσασθαι (τὸν γὰρ ὅρον λόγον εἶναι μακρόν) 
ἀλλὰ ποῖον μέν τί ἐστιν ἐνδέχεται χαὶ διδάξαι, ὥσπερ 
ἄργυρον, τί μέν ἐστιν, οὗ, ὅτι δ᾽ οἷον χαττίτερος. 

( Aristoteles Metaph. lib. VII cap. 3, p. 1043 
B ed. Bekker. Conferendus Bonitz. Commentar. 
p. 369 et Zeller. ]. c. Huc pertinet etiam locus 
Schol. ad Aristotelis Topic. p. 356 ed. Brandis, : 
οὗ μάτην δὲ οὐδὲ ἐκ περισσοῦ τῷ « ἦν » τὸ « εἶναι » 
πρόσχειται, ἀλλὰ ἀναγχαίως ---- οὐχ ἄρα αὕταρχες τὸ 
ἦν, ὥς τινες ἡγοῦνται, ὧν δοχεῖ πρῶτος μὲν Ἄντι- 
σθένης εἶναι, εἶτα δὲ xal τῶν ἀπὸ τῆς Στοᾶς τινές, 
ἀλλὰ εὐλόγως τὸ εἶναι πρόσχειται,) 

50. Καὶ τὰ λογιχὰ ἄκαρπά ἐστι --- xai περὶ τούτου 
μὲν ὀψόμεθα. Ei δ᾽ οὖν καὶ τοῦτο δοίη τις, ἐκεῖνο 
ἀπαρχεῖ, ὅτι τῶν ἄλλων ἐστὶ διαχριτικὰ xol ἐπισχε- 
πτιχά, καὶ ὡς ἄν τις εἴποι, μετρητιχὰ xal στατικά, Τίς 
λέγει ταῦτα ; μόνος Χρύσιππος καὶ Ζήνων καὶ Κλεάν» 
θης, Ἀντισθένης δ᾽ οὐ λέγει. 

( Epictetus dissert. I, 17, 10.) 


9 , . 5 , 
Αντισθένης Δριστίππῳ, 


δι. Οὐκ ἔστι τοῦτο φιλοσοφεῖν τὸ παρὰ τυράννοις 
εἶναι καὶ Σικελικαῖς προσανέχειν | τραπέζαις, ἀλλὰ 
μᾶλλον τὸ ἐν τῇ ἰδίᾳ καὶ αὐταρχῶν" ἐφίεσθαι. Σὺ δὲ 
οἴει ταύτην εἶναι πλεονεξίαν τοῦ σπουδαίου τὸ δύνα- 
σθαι μὲν χτᾶσθαι χρήματα πόλλά, τοὺς δὲ δυνατωτά- 
τους ἔχειν φίλους. — OUre γὰρ χρήματα ἀναγκαῖά 
ἐστιν, οὔτε, εἰ ἀναγκαῖα ἦν, οὕτω ποριζόμιενα καλά" 
οὔτε φίλοι γένοιντο ἂν οἷ πολλοὶ ἀμαθεῖς ὄντες, xal 
ταῦτα τύραννοι" “Ὥστε σοι συμδουλεύσαιμι ἂν 
ἀπιέναι Συραχουσῶν τε xal Σικελίας. El δ᾽, ὥς 
φασί τινες, ἡδονὴν θαυμάζεις, xal τούτων ἀντέχῃ, 
ὧν μὴ προσήχει τοὺς φρονίμους ἀνθρώπους, ἄπιθι εἷς 
Ἀντίχυραν, xal ὠφελήσει σε ὁ ἑλλέθορος ποθείς" πολὺ 
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tradici non posse, propemodum autem ne mendacia qui- 
dem posse dici. - 

48. Primusque definitionem esse dixit. orationem quid 
rei esset vel sit declarantem. 

49. Quamobrem haud imprudens Antistheneorum cze- 
terorumque sque indocte dubitantium judicium nobis 
videtur, non posse quidquam ita defiriri, ut quid rei sil 
declaretur (esse enim definitionem longiorem rei explica - 
tionem ) sed fieri etiam posse, ut quale quid sit doceatur, 
velut argentum , nop, quid sit, sed esse illud quale stan- 
num posse doceri. 

50. Logica infructuosa sunt — ac de hac quidem re 
videbimus. Si quis igitur et hoc concesserit , illud sufficit , 
ut «zetera discernant atque coniiderent el prope dixerim, 
tum metiantur tum ponderent. 
Chrysippus et Zeno et Cleanthes, Antisthenes autem 
non ita sentit. 


Quis ita judicat? solus . 


Antisthenes Aristippo. 


51. Non est philosophi cum tyrannis aatem agere 
tempusque in conviviis Siciliensibus conterere, sed polius 
jn patria paucis contentum vivere. Tu autem viri boni 
excellentiam in eo versari putas, uf possit magnas sibi 
parare divitias et ut principum civitatis gratia floreat. 
Enimvero neque necessari sunt opes, neque, si necessa. 
rie essent, ita conquisitee bon: forent, neque indoctorum 
hóminum vulgus, nedum tyrannorum, nobis conciliari 
potest. — Quamobrem auctor tibi fuerim , ut relictis Syra- 
cusis e Sicilia etiam discedas. Quodsi, ut quidam ajunt, 
voluptatem appetis jisque rebus indulges, quas persequi 
homines sapientes minime decet, Anticyram naviges, ubi 
verairum potum tibi proderit; hoc enim Dionysii vino 
multo praestantius est. lllud enim insaniam accendit, lioc 
exstinguit. Quanto igitur sanitas et prudentia morbo 
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κρείσσων γάρ ἐστιν οὗτος τοῦ παρὰ Διονυσίου οἴνου. 
"Exsivoc μὲν γὰρ μανίαν ποιεῖ πολλήν, οὗτος δὲ ἀπο- 
παύει. Ὁπόσον οὖν ὑγίειά τε xul φρόνησις νόσου τε 
καὶ ἀφροσύνης διαφέρει, τοσοῦτον P ἂν x«l σὺ διενέγ-- 
xat; πρὸς τὰ vOv σοι ὄντα. ΓΕῤῥωσο. 

(Socratic. epist. p. 15 ed. Orell. 'Textum com- 
paratis inter se Leonis Allatii et G. Olearii edi- 
tionibus constitui. Preterea posui : * αὐταρχῶν ; 
vulgo αὐτάρχων. — τοσοῦτον; vulgo ἐπὶ τοσοῦ- 
τον.) 


"À δηλα . 


δ. Διδαχτὴν ἀπεδείχνυε τὴν ἀρετήν. 

( Diog. Laert. lib. VI, 10.) 

b3. ᾿Ανδρὸς xal γυναιχὸς f; αὐτὴ ἀρετή. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 12.) 

t4. Καὶ ὃ Σωχράτης εἶπεν’ Ἐν πολλοῖς μέν, ὦ ἄνδρες, 
xal ἄλλοις δῆλον xal ἐν οἷς δ᾽ ἡ παῖς ποιεῖ ὅτι ἡ γυ- 
vaixela φύσις οὐδὲν χείρων τῆς τοῦ ἀνδρὸς οὖσα τυγ- 
γάνει, γνώμης δὲ xai ἰσχύος δεῖται. Ὥστε εἴ τις 
ὑμῶν γυναῖχα ἔχει, θαῤῥῶν διδασχέτω ὅ,τι βούλοιτ᾽ 
ἂν αὐτῇ ἐπισταμένη χρῆσθαι. Καὶ 6 ᾿Αντισθένης" 
Πῶς οὖν, ἔφη, ὦ Σώχρατες, οὕτω γιγνώσχων οὐ καὶ 
σὺ παιδεύεις Ξιανθίππην, ἀλλὰ χρῇ γυναιχὶ τῶν οὐ- 
σῶν, οἶμαι δὲ καὶ τῶν γεγενημένων xol τῶν ἐσομένων 
χαλεπωτάτῃ; . 

(Xenophon Convir. II, 9-10. 

65. Τήν τε ἀδοξίαν ἀγαθὸν xal ἴσον τῷ πόνῳ. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 11. Similiter Ar- 
rianus Diss. Epict. I, 34 de Diogene : λέγει ὅτι 
ἀδοξία ψόφος ἐστὶ μαινομένων ἀνθρώπων. Conf. Diog. 
Laert. Vl, 7a et 83 de Monimó; item 93 de 


. Cratete. ) 
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86. Αὐτάρχη τε εἶναι τὸν σοφόν' πάντα γὰρ αὐτοῦ 
εἶναι τὰ τῶν ἄλλων. | 

(Diogenes Laertius lib. VI, 11. In eandem 
sententiam Diogenes cynicus apud Laertium 
lib. VL, 72 : πάντα τῶν σοφῶν εἶναι λέγων καὶ τοιού- 
τοὺς λόγους ἐρωτῶν οἵους ἄνω προειρήχαμεν. Πάντα 
τῶν θεῶν ἐστι" φίλοι δὲ τοῖς σοφοῖς οἱ θεοί" χοινὰ δὲ 
τὰ τῶν φίλων πάντα ἄρα τῶν σοφῶν.) 

67. ᾿Αναφαίρετον ὅπλον ἀρετή. "'etyoc ἀσφαλέστατον 
φρόνησιν’ μήτε γὰρ χαταῤῥεῖν μήτε προδίδοσθαι. 
Τείγη κατασχεναστέον ἐν τοῖς αὑτῶν ἀναλώτοις λογι- 
σμοῖς. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 1.-13. Vid. Wyt- 
tenbach. ad Plutarch. de educ. puer. p. 5 

68. Ἤρεσχεν αὐτῷ καὶ τάδε. ᾿Ἀπεδείχνυε τοὺς αὖ- 
τοὺς εὐγενεῖς τοὺς καὶ ἐναρέτους" αὐτάρκη γὰρ τὴν 
ἀρετὴν εἶναι πρὸς εὐδαιμονίαν, μηδενὸς προσδεομένην 
ὅτι μὴ Σωχρατιχῆς ἰσχύος" τήν τε ἀρετὴν τῶν ἔργων 
εἶναι, μήτε λόγων πλείστων δεομένην μήτε μαθημά- 
των. Καὶ τὸν σοφὸν οὐ χατὰ τοὺς χειμένους νόμους 
πολιτεύεσθαι ἀλλὰ χατὰ τὸν τῆς ἀρετῆς. ᾿Αναγράφει 
δ᾽ αὐτοῦ καὶ Διοχλῆς ταυτί᾽ Κρεῖττόν ἐστι μετ᾽ ὀλί- 
γων ἀγαθῶν πρὸς ἅπαντας τοὺς χαχοὺς 7) μετὰ πολλῶν 
χαχῶν πρὸς ὀλίγους ἀγαθοὺς μάχεσθαι. Προσέχειν τοῖς 
ἐχθροῖς: πρῶτοι γὰρ τῶν ἀιαρτημάτων αἰσθάνονται. 
Τὸν δίχαιον περὶ πλείονος ποιεῖσθαι τοῦ συγγενοῦς. 
Τὰ ἀγαθὰ χαλά, τὰ χαχὰ αἰσχρά" τὰ πονηρὰ πάντα 
νόμιζε ξενιχά. . 

( Diogenes Laertius lib. Vl, 11-12.) 

69. Πάλιν ᾿Αντισθένης μὲν τὴν ἀτυφίαν [τέλος τοῦ 
βίου λέγει ]. 

( Clemens Alexandrinus Strom. II p. 498 ed. 





. ac dementis praestant : tantum eliam tu bonis, quibus 


nunc afíluis, antecellas. Vale. 


Incerta. 


52. Virtutem doceri posse demonstrabat. 

53. Viri et mulieris eadem virtus. 

54. Tum Socrates : Cum ex aliis rebus multis , inqwt, 
viri optimi, tum ex iis, quae puella hiec facit, intelligitur, 
femineum sexum nihilo deteriorem esse virili, nisi quod 
et consilii et roboris cujusdam indigeat. —Quapropter si 
cui vestrüm uxor est, fidenter eam doceat cuncta quorum 
peritam illam habere cupit. Hic Antisthenes : Cur igitur, 
ait, qui sis ea in sententia, Socrates , non (ἃ quoque Xan- 
thippen instituis, quam uxorem habes omnium, que 
sunt et fuerunt, ut arbitror, et posthac erunt, iracundis- 
simam? 

55. Infamiam in bonis numerandam laborique parem 
esse. 

56. Sapientem se ipso contentum esse; ipsius enim 
esse qua reliquorum sunt omnia. 


57. Viftutem arma esse qus detrahi nequeant. Murum 
tutissimum prudentiam esse; neque enim concidere, ne- 
que prodi. Mania struenda in mentibus nostris quie ex- 
pugnari non possunt. 

58. Porro hzc illi placebant. Demonstrabat eosdem 
esse nobiles ac virtute praeditos; sufficere enim virtutem 
ad vitam beatam nullaque insuper re indigentem nisi So- 
cratis viribus. "Virtutem quoque operum esse ,. neque 
verbis multis neque disciplinis egentem. Preterea sapien- 
tem non ex constitutis legibus rempublicam administra- 
turum, sed virtutis studio convenienter. ^Prodit vero 
Diocles etiam hac ejus dicfa. — Preestat cum paucis for- 
tibus adversus homines qui ignavi sunt omnes, quam 
cum multis ignavis adversus paucos fortes pugnare. Ob. 
servandi sunt inimici ; primi enim peccata animadvertunt. 
Justum virum pluris faciendum esse quam cognatum. 
Bona esse honesta omnia, mala autem turpia; at que 
prava sunt universa esse aliena et peregrina existimes. 

59. Rursus Antisthenes quidem modestiam [ vitse finem 
esse dicit. ] 
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Potter; cf. Theodoret. Gr. aff. cur. disp. XI 
p. 985.) 

eo. Τί γὰρ σύ, εἶπεν, ἐπὶ τίνι μέγα φρονεῖς, ὦ 
Ἀντίσθενες ; ᾿Επὶ πλούτῳ, ἔφη. 'O μὲν δὴ Ἕρμο: 
γένης ἀνήρετο, εἰ πολὺ εἴη αὐτῷ ἀργύριον. Ὁ δὲ 
ἀπώμοσε μηδὲ ὀδολόν. ᾿Αλλὰ γῆν πολλήν, ἔφη, χέ- 
χτησαι; Ἴσως ἄν, ἔφη, Αὐτολύχῳ τούτῳ ἱχανὴ γένοιτο 
ἐγχονίσασθαι. 

(Xenophon. Conviv. ΠῚ, 8.) 

61. Ἀλλ᾽ ἄγε δή, ἔφη ὃ Σωχράτης, σὺ αὖ λέγε 
ἡμῖν, ὦ Ἀντίσθενες, πῶς οὕτω βραχέα ἔχων μέγα 
φρονεῖς ἐπὶ πλούτῳ. “Ὅτι νομίζω, ὦ ἄνδρες, τοὺς 
ἀνθρώπους οὐχ ἐν τῷ οἴχῳ τὸν πλοῦτον xai τὴν πε- 
νίαν ἔχειν, ἀλλ᾽ ἐν ταῖς ψυχαῖς. “Ὁρῶ γὰρ πολλοὺς 
μὲν ἰδιώτας, οὗ πάνυ πολλὰ ἔχοντες χρήματα οὕτω 
πένεσθαι ἡγοῦνται, ὥστε πάντα μὲν πόνον πάντα δὲ 
χίνδυνον ὑποδύονται, ἐφ᾽ ᾧ πλείονα χτήσονται. Οἶδα 
δὲ χαὶ ἀδελφούς, ol τὰ ἴσα λαχόντες, 6 μὲν αὐτῶν 
τἀρχοῦντα ἔχει xol περισσεύοντα τὰ τῆς δαπάνης, ὃ 
δὲ τοῦ παντὸς ἐνδεῖται. Αἰσθάνομαι δὲ xat τυράννους 
τινὰς οἱ οὕτως αὖ πεινῶσι χρημάτων ὥστε ποιοῦσι 
πολὺ δεινότερα τῶν ἀπορωτάτων. Δι᾽ ἔνδειαν μὲν 
. γὰρ δήπου οὗ μὲν χλέπτουσιν, οἱ δὲ τοιχωρυχοῦσιν, οἵ 
ὃς ἀνδραποδίζονται’ τύραννοι δ᾽ εἰσί τινες ot ὅλους 
μὲν οἴχους ἀναιροῦσιν, ἀθρόους δ᾽ ἀποχτείνουσι, πολ΄ 
λάχις δὲ καὶ ὅλας πόλεις χρημάτων Évexa ἐξανδραπο- 
δίζονται. Τούτους μὲν οὖν ἔγωγε καὶ πάνυ οἰχτείρω 
τῆς ἄγαν χαλεπῆς νόσου. Ὅμοια γάρ μοι δοχοῦσι 
πάσχειν ὥσπερ εἴ τις πολλὰ πίνων " καὶ πολλὰ ἐσθίων 
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μηδέποτε ἐμπίπλαιτο. ᾿Εγὼ δὲ οὕτω μὲν πολλὰ 
ἔχω ὡς μόλις αὐτὰ xal ἐγὼ αὐτὸς ἀνευρίσχω 5. Ὅμως 
δὲ περίεστί μοι xal ἐσθίοντι ἄχρι τοῦ μὴ πεινῆν ἀφι- 
χέσθαι xal πίνοντι μέχρι τοῦ μὴ διψῆν, xai ἀμφιέννυ- 
σθαι, ὥστε ἔξω μὲν μηδὲν μᾶλλον Καλλίου τούτου 
τοῦ πλουσιωτάτου ῥιγοῦν. ᾿Επειδάν γε μὴν ἐν τῇ 
οἰκίᾳ γένωμαι, πάνυ μὲν ἀλεεινοὶ χιτῶνες οἷ τοῖχοί 
μοι δοχοῦσιν εἶναι, πάνυ δὲ παχεῖαι ἐφεστρίδες ol 
ὄροφοι, στρωμνήν γε μὴν οὕτως ἀρχοῦσαν ἔχω ὥστε 
ἔργον μέ ἐστι * καὶ ἀνεγεῖραι. "Hv δέ ποτε xal ἀφρο- 
δισιάσαι τὸ σῶμά μου δεηθῇ, οὕτω μοι τὸ παρὸν 
doxet, ὥστε αἷς ἂν προσέλθω ὑπερασπάζονταί με διὰ 
τὸ μηδένα ἄλλον αὐταῖς ἐθέλειν προσιέναι. Καὶ πάντα 
τοίνυν ταῦτα οὕτως ἡδέα μοι δοχεῖ εἶναι ὡς μᾶλλον 
μὲν ἥδεσθαι ποιῶν ἕχαστα ᾿αὐτῶν οὐχ ἂν εὐξαίμην, 
ἧττον δέ" οὕτω μοι δοχεῖ ἔνια αὐτῶν ἡδίω εἶναι τοῦ 
συμφέροντος. Πλείστου δ᾽ ἄξιον χτῆμα ἐν τῷ ἐμῷ 
πλούτῳ λογίζομαι εἶναι ἐκεῖνο ὅτι εἴ μού τις xoi τὰ 
νῦν ὄντα παρέλοιτο, οὐδὲν οὕτως δρῶ φαῦλον ἔργον 
ὁποῖον οὖχ ἀρχοῦσαν ἂν τροφὴν ἐμοὶ παρέχοι. Καὶ γὰρ 
ὅταν ἡδυπαθῆσαι βουληθῶ, οὐχ ἐχ τῆς ἀγορᾶς τὰ τίαια 
ὠνοῦμαι, πολυτελὴ γὰρ γίγνεται, ἀλλ᾽ ἐχ τῆς ψυχῆς 
ταμιεύομαι. Καὶ πολὺ πλεῖον διαφέρει πρὸς ἡδονὴν 
ὅταν ἀναμείνας τὸ δεηθῆναι προσφέρωμαι 3) ὅταν τινὶ 
τῶν τιμίων χρῶμαι, ὥσπερ xoi νῦν τῷδε τῷ Θασίῳ 
οἴνῳ ἐντυχὼν οὐ διψῶν πίνω» αὐτόν. ᾿Αλλὰ μὴν καὶ 
πολὺ διχαιοτέρους γε εἰκὸς εἶναι τοὺς εὐτέλειαν μᾶλλον 
ἢ πολυχρηματίαν σχοποῦντας. Οἷς γὰρ μάλιστα τὰ 


παρόντα ἀρχεῖ, ἥχιστα τῶν ἀλλοτρίων ὀρέγονται. 





60. Quidnam est, inquit, quo tu superbias, Antisthe- 
nes? Divitiis, ait. Hunc igitur Hermogenes interrogavit, 
num amplissimam possideret pecuniam. At is interposito 
jurejurando, ne obolum quidem ait. Sed latifundia pos- 
sides? inquit. Fortasse tantum agri, respondit, quantum 
huic Antolyco ad corpus pulvere conspergendum suffi- 
ciat. 

61. Age vero, inquit Socrates, tu nobis rursus dic, 
Antisthenes, quo pacto in lis tuis angustiis nihilominus 
divitiis superbias. Quia arbitror, ait, o viri, hominum 
tum opes tum paupertatem non edibus contineri , sed 
animis. Multos enim privatos homines esse animadverto, 
qui quum amplissimae ipsis facultates sint, tanta tamen in 
egestate versari sibi videantur, ut quemvis laborem et 
quodvis periculum subeant, quo plura sibi comparent. 
Fratres etiam cognovi, quibus quam facultates equales 
contigerint, tamen alter eorum que sufficiant quaeque 
redundent habet, alteri nihil non deest. Novi et reges 
quosdam, tanta pecunim cupidilate flagrantes, ut longe 
indigniora facinora faciant quam homines maxime ino- 
pes. Nam propter inopiam certe nonnulli furantur, alii 
parietes perfodiunt, alii plagiarii sunt : at reges quidam 
inveniuntur qui pecunim causa tofas familias evertant, 
homines confertos acervatim occidant, sepenumero totas 





etiam civitates in servitutem redigant. Horum igitur qui 
tam gravi morbo laborant vehementer me miseret. Nam 
simile quid ipsis accidere mihi videtur ac si qwis multum 
bibat multumque comedat, nunquam tamen saturetur. 
Ego vero tam multa scilicet habeo, vix ut ea possim ipse 
invenire, Nihilominus comedenti mihi superest aliquid, 
donec eo perveniam, ut non esuriam : οἱ bibenti, donec 
non sitiam : et ita vestitus sum, ut foris nihilo magis 
quam ditissimus hic Callias frigeam. —. Quum vero domi 
sum, admodum mihi calidee videntur esse tunicse parietes 
ipsi, e£ tecta crassorum palliorum instar; stragula au- 
tem veste usque adeo abundo, ut etiam excitari difficulter 
possim. Quodsi quando re venerea corpus indigeat, adeo 
mihi satisfacit quod adest, ut ille ad quas accedo comi- 
ter me excipiant, propterea quod ipsas alii convenire nolint. 
Atque hec omnia tam jucunda mihi accidunt, ut dum ea 
facio singula, non majori, sed minori potius voluptate 
perfrui cupiam : quod eorum nonnulla jucundiora mihi 
esse videntur, quam expediat. Rem autem longe maximi 
pretii meis in opibus illam esse existimo , quod etiamsi 
quis ea mihi adimat qux nunc possideo bona, nullum 
esse tam vile opus videam, quod-mihi non satis alimenti 
suppeditet. Etenim ubi voluptariam degere vitam mihi 
collibitum est, non ex foro quzedam magni pretii coemo, 
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Ἄξιον δ᾽ ἐννοῆσαι, ὡς xal ἐλευθερίους δ᾽ τοιοῦτος 
πλοῦτος παρέχεται. Σωχράτης τε γὰρ οὗτος, παρ᾽ οὗ 
ἐγὼ τοῦτον ἐχτησάμην, οὔτ᾽ ἀριθμῷ οὔτε σταθμῷ 
ἐπήρχει μοι, ἀλλ᾽ ὁπόσον ἐδυνάμην φέρεσθαι, τοσοῦ- 
τόν μοι παρεδίδου. ᾿Εγώ τε νῦν οὐδενὶ φθονῶ,, ἀλλὰ 
πᾶσι τοῖς φίλοις xal ἐπιδειχνύω τὴν ἀφθονίαν, xai 
μεταδίδωμι τῷ βουλομένῳ τοῦ ἐν τῇ ἐμῇ ψυχῇ πλού- 
του. Καὶ μὴν xal τὸ ἁδρότατόν γε χτῆμα τὴν σχο- 
λὴν ἀεὶ ὁρᾶτέ μοι παροῦσαν, ὥστε xal θεᾶσθαι τὰ 
ἀξιοθέατα xal ἀκούειν τὰ ἀξιάχουστα καί, ὃ πλείστου 
ἐγὼ τιμῶμαι, Σωχράτει σχολάζων συνδιημερεύειν. 
Καὶ οὗτος δὲ οὐ τοὺς πλεῖστον ἀριθμοῦντας χρυσίον 
θαυμάζει, ἀλλ᾽ οὗ ἂν αὐτῷ ἀρέσχωσι, τούτοις συνὼν 
διατελεῖ. Οὗτος μὲν οὖν οὕτως εἶπεν. 

(Xenophon Conviv. IV, 34-43. Idem cap. V, 
ὃ : δέδοικα γὰρ τὸν σὸν xal ᾿Αντισθένους πλοῦτον, μή με 
χαταδυναστεύση. Tota hec Antisthenis disputatio 
perspicua est, nisi quod de singulis locis pauca 
quadam monenda videntur. Verba ὃ μὲν αὐτῶν 
τἀρχοῦντα ἔχει xal περισσεύοντα τὰ τῆς δαπάνης, ὃ 
δὲ. τοῦ παντὸς ἐνδεῖται pertinent ad Antisthenis 
amicum Hermogenem , Callie fratrem. Quamvis 
autem Callias ditissimus esset, Hermogenem 
tamen in summa egestate fuisse scimus. Vid. Plat. 
Cratyl. p. 384 C, 386 A B, 39: C. Xen. Mem. 
lib. II, 1o, 3. Preterea scripsi ἃ πίνων cum 
Schneidero; libri ἔχων. — ἢ ἐγὼ αὐτὸς ἀνευρίσχω 
cum Winckelmanno; codd. ἐγὼ ἂν αὐτὸς εὑρίσχω. 
.-ὦ. € μέ ἐστι; codd. μέτεστι. —) 
.. 82. Ὁρῶ γὰρ πολλὴν παρ᾽ ἡμῖν τῆς φαχῆς τὴν 


σχευήν, εἷς ἣν ἀποδλέπουσα συμδουλεύσαιμ᾽ ἂν ὑμῖν 
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xatà τὸν Σωχρατιχὸν Ἀντισθένην, ἐξάγειν ἑαυτοὺς τοῦ 
βίου τοιαῦτα σιτουμένους. 

(Athenzus lib. IV, p. 157 B.) 

63. Kal ᾿Αντισθένης δ᾽ 6 Σωχρατιχὸς περὶ τῶν dot- 
στείων τὰ αὐτὰ τῷ Πλάτωνι ἱστορεῖ. Οὐχ ἔστι δ᾽ 
ἔτυμος ὃ λόγος οὗτος. Χαρίζεται γὰρ καὶ 6 χύων οὗτος 
πολλὰ τῷ Σωχράτει" ὅθεν οὐδετέρῳ αὐτῶν δεῖ πι- 
στεύειν, σχοπὸν ἔχοντας Θουχυδίδην. Ὁ γὰρ "Avct- 
σθένης xai προσεπάγει τῇ ψευδογραφίᾳ λέγων οὕτως " 
« ἡμεῖς δὲ ἀχούομεν xdv τῇ πρὸς Βοιωτοὺς μάχη τά-- 
ρἰστεῖά σε λαθεῖν. Εὐφήμει, ὦ ξένε" ᾿Αλχιδιάδου 
τὸ γέρας, οὐκ ἐμόν. Σοῦ γε δόντος, ὡς ἡμεῖς 
ἀχούομεν. » 

(Athenzus lib. V, p. 216 B.) 

6ι. Ἀντισθένης δὲ τὴν ἡδονὴν ἀγαθὸν εἶναι φάσχων 
προσέθηχε τὴν ἀμεταμέλητον. 

(Athenzus lib. XII, p. 513 A. Cf. Wyttenbach. 
ad Plut. prec. tuend. sanit. p. 135 B.) 

es. ᾿Αντισθένης Ἡραχλείτειός τις ἀνὴρ τὸ φρόνημα, 
ὃς ἔφη τοῦ ἥδεσθαι τὸ μαίνεσθαι χρεῖττον εἶναι * διὸ xal 
παρήνει τοῖς γνωρίμοις μηδέποτε χάριν ἡδονῆς δάχτυ- 
λον ἐχτεῖναι. ᾿ 

(Eusebius Przp. evang. lib. XV cap. 13. Posui 
Ἡραχλείτειός τις pro vulgata lectione *HpaxAsurt- 
χός τις, quae ferri non potest. Quippe animi ela- 
tione Antisthenes Heracliti similis videbatur. 
Vid. Philos. Grec. Fragm. vol. 1 p. 310. Dio- 
genes Laertius lib. IX, 101 : φύσει τε μὴ εἶναι ἀγαθὸν 
3| xaxóv. Εἰ γάρ τί ἐστι φύσει ἀγαθὸν xal xaxóv, 
πᾶσιν ὀφείλει ἀγαθὸν ἣ καχὸν ὑπάρχειν, ὥσπερ ἡ χιὼν 
πᾶσι ψυχρόν. Κοινὸν δὲ οὐδὲν πάντων ἀγαθὸν ἃ 





quippe que nimis sumptuosa sint, sed ex animo promo. 


Quin etiam multo plus confert ad voluptatem, quod exspe-, 


ctato edendi tempore cibo indigens vescor , quam si magno 
pretio redemtis utar; quemadmodum nunc quoque, quum 
in hoc vinum Thasium inciderim, bibo illud sine siti. 
Enimvero consentaneum est, multo eliam jusliores esse, 
qui vilitatem victus potius quam caritatem spectant. Nam 
quibus maxime priüsentia sufficiunt, ii minime aliena 
appetunt. Est aulem opere pretium considerare, quam 
liberales etiam efficiant homines hujusmodi divitize. Nam 
Socrates hic, ἃ quo. divitiis istis auctus sum, eas neque 
apnumerabat mihi neque appendebat, sed dabat mihi 
tantum', quantum ferre poteram. . Atque equidem nemini 
mea nunc invideo, sed abundantiam amicis omnibus 
08tento, et animi opes volenti impertio. Quin etiam rem 
omnium delicatissimam, otium videlicet, semper certe 
adesse mihi videtis, ila ut spectem quie spectatu et au- 
diam qui auditu digna sunt et, quod equidem maximi 
testimo, conterere cum Socrate totos dies in otlo possim. 
Atque is etiam ipse non eos admiratur qui plurimum auri 
numerant, sed perpetuo cum iis versatur qui ipsi placent. 
Hic igitur eo modo locutus est. 


62. Video enim apud vos multiplicem lentium coctarum 


apparatum; in quem intuita suaserim vobis secundum So- 


craticum Antisthenem, μέ mortem vobis consciscatis , 
quum talibus vescamini. 

63. Sed Antisthenes quoque Socraticus de foftitudinis 
praemiis eadem qua Plato tradit. At non est vera isía 
narratio. Nam multa etiam hic canis qua Socrati grata 
sunt ei tribuit; quamobrem neutri eorum fidem haberi 


. oportet, quum rerum gestarum investigatorem Thucydi- 


dem habeamus. Etenim Antisthenes rerum commenticia- 


rum explicationi hec quoque verba adjungit : « Nos vero 


audimus, et in prelio cum Bootis commisso te fortitudinis 
premia tulisse. Bona verba, quaeso, o hospes; Alcibiadis 
est honor, non meus. Certe te concedente, ut nos quidem 
accepimus. » 

65. Antisthenes vero voluptatem dicens esse bonum , 
cujus non poeniteat addidit. 

65. Antisthenes vir animi elatione Heracliteus, qui di- 
cebat satius esse insanire quam oblectari , ideoque etiam 
discipulos hortabatur, ne unquam delectationis causa di- 
gitum extenderent. | 


ANTISTHENIS FRAGMENTA. 


xaxóv ἔστιν. Οὐχ ἄρα ἐστὶ φύσει ἀγαθὸν ἢ xaxov. 
Ἤτοι γὰρ πᾶν τὸ Ónó τινος δοξαζόμενον ῥητέον ἀγα-- 
θόν, ἢ οὐ πᾶν. Καὶ πᾶν μὲν οὐ ῥητέον, ἐπεὶ τὸ αὐτὸ 
δφ᾽ οὗ μὲν δοξάζεται ἀγαθόν, ὡς fj ἡδονὴ ὑπὸ "Em- 
χούρου * 6o' οὗ δὲ χαχόν, ὡς ὑπὸ ᾿Αντισθένους. Οεὶ- 
lius lib. IX, 5 : «De voluptate veteres philosophi 
diversas sententias dixerunt. Epicurus volu- 
ptatem summum bonum 4586 ponit, eam tamen 
ita definit : σαρχὸς εὐσταθὲς κατάστημα, Antisthenes 
Socraticus summum malum dicit : ejus namque 
hoc verbum est : μανείην μᾶλλον ἢ ἡσθείην. » Cf. 
Clemens Alexandr. Strom. lib. II, 30, p. 49a 
A, et Cicero de fin. bonor. et mal. lib. V 
cap. 31, 93.) 

es. Ὅθεν δῆλον ὅτι xal τὴν νομοθεσίαν ἀναγχαῖον 
εἶναι περὶ τοὺς ἴσους χαὶ τῷ γένει χαὶ τῇ δυνάμει, 
Κατὰ δὲ τῶν τοιούτων οὐχ ἔστι νόμος " αὐτοὶ γάρ εἶσι 
γόμος. Καὶ γὰρ γελοῖος ἂν εἴη νομοθετεῖν τις πειρώ- 
μένος xaz' αὐτῶν’ λέγοιεν γὰρ ἂν ἴσως ἅπερ ᾿Αντισθέ- 
γῆς ἔφη τοὺς λέοντας δημηγορούντων τῶν δασυπόδων 
χαὶ τὸ ἴσον ἀξιούντων πάντας ἔχειν. 

(Aristoteles Polit. lib. III cap. 13, p. 1384 ἃ 
ed. Bekker.) . 

67. Ποιητιχὸν δὲ δεινότητός ἐστι xal τὸ ἐν τέλει 
τιθέναι τὸ δεινότατον' παραλαμθανόμενον γὰρ ἐν μέσῳ 
ἀμόλύνεται χαθάπερ τὸ ᾿Αντισθένους: σχεδὸν γὰρ 
ὀδυνήσεται ἄνθρωπος ἐχ φρυγάνων ἀναστάς. Εἰ γὰρ 
μετασυνθείη οὕτως τις αὖτό, σχεδὸν γὰρ ἐκ φρυγάνων 
ἀναστὰς ἄνθρωπος ὀδυνήσεται, χαίτοι ταὐτὸν εἰπών, 
o0 ταὐτὸν ἔτι νομισθήσεται λέγειν. 

(Demetrius Phalereus de elocut. 361, p. 137. 
Vulgatam lectionem ὀδυνήσει bis mutavi in ὀδυνή- 
σεται.) 

48. Καὶ ὡς ᾿Αντισθένης Κηφισόδοτον τὸν λεπτὸν 
λιδανωτῷ εἴχασεν, ὅτι ἀπολλύμενος εὐφραίνει. 

(Aristoteles Rhet. lib. ΠῚ cap. 4, pag. 1407 ἃ 
ed. Bekker. Cf. Xenoph. Conviv. VI, 8. Apponam 
huic loco Horatià verba, qua poeta graecis lit- 
teris eruditus, si fides veteri interpreti, ab Anti- 
sthene mutuatus est. Sic enim Horatius Sat. lib. II, 
2, 94 : « Das aliquid famz, que carmine gratior 
aurem occupet humanam? » ubi Schol. Porphyr. : 


: 
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Hoc Antisthenes dixisse traditur. Is enim quum 
vidisset adolescentem luxuriosum acroamatibus 
deditum, ait, Miserum te, adolescens, qui nun- 
quam audisti summum acroama, laudem tuam. 
Conf. Xenoph. Mem. lI, 1, 31.) 

Ὁ Κύων δὲ τὰ καπηλεῖα, τὰ ᾿Αττικὰ φειδίτια 
(ἐκάλει). 

(Aristoteles Rhet. lib. III cap. 10, pag. 1411 ἃ 
ed. Bekker. Videtur enim ὁ Κύων a Stagirite appel- 
lari Ántisthenes. 

0. Ὅθεν εἰχότως ὁ Ἀντισθένης ἔλεγεν αὐτοῖς με- 
ταιτοῦσιν, οὐ τρέφω τὴν μητέρα τῶν θεῶν, ἣν οἵ θεοὶ 
τρέφουσιν. 

(Clemens Alexandrinus Protrept. p. 64 ed. 
Potter. ) 

71. Σοφοὶ τύραννοι τῶν σοφῶν συνουσίᾳ. 

(Hunc versum cum Platone Antisthenes Euri- 
pidi tribuit, quamvis eum ex Sophoclis Ajace 
Locro sumtum esse alii scriptores testentur. 
Schol. Aristoph. 'Thesmoph. vs. 21 : x«i διὰ τούτου 
φαίνεται i ὁπονοῶν Εὐριπίδου εἶναι τὸ « σοφοὶ τύραννοι 
τῶν σοφῶν συνουσίᾳ ». Ἔστι δὲ Σοφοχλέους ἐξ Αἴαντος 
Λοχροῦ. Ἐνταῦθα μέντοι ὑπονοεῖ μόνον, ἐν δὲ τοῖς 

Ἥρωσιν ἄντιχρυς ἀποφαίνεται. Καὶ Ἀντισθένης xat 
Πλάτων Εὐριπίδου αὐτὸ εἶναι ἡγοῦνται οὐχ ἔχω εἰπεῖν 
ὅ, τι παθόντες. Aristides Orat. Il p. 388 : οὐδέ γε 
Εὐριπίδου φήσομεν, οἶμαι, τὸ ἰαμόεῖον εἶναι τὸ Σοφοὶ 
τύραννοι τῶν σοφῶν συνουσίᾳ, οὐδ᾽ εἴ τις οὕτω τῶν 
σοφῶν εἴρηχεν" ἔστι γὰρ ἐξ Αἴαντος Σοφοόχλέους, Αἴαντος 
100 Aoxpov. Platonis verba sunt de Rep. lib. VIII 
p. 568 A : Οὐκ ἐτός, ἦν δ᾽ ἐγώ, ἥ τε τραγῳδία ὅλως 
σοφὸν δοχεῖ εἶναι xai ὃ Εὐριπίδης διαφέρων ἐν αὐτῇ. 
Τί δή; "Ou xoi τοῦτο πυχνῆς διανοίας ἐχόμενον 
ἐφθέγξατο, ὡς ἄρα σοφοὶ τύραννοί εἶσι τῇ σοφῶν. συν- 
ουσία. Idem Theag. p. 125 b ait : τί οὖν ἂν 
εἰ Εὐριπίδη τι προσχρησαίμεθα , Θέαγες; Εὐριπί- 
δης γὰρ πού φησι’ σοφοὶ τύραννοι τῶν σοφῶν συνουσία. 
Cf. Gell. Noct. Att. ΧΙ, 18. Liban. Epist. 33. 
Zenob. Prov. V, 98. Themist. orat. XVI. Eurip. 
Fragm. ed. Wagner. p. 871 et Soph. Fragm. ed. 
Ahrens. p. 273. ) 

*O0ev οὐδ᾽ αἵ παραδιορθώσεις φαύλως ἔχουσιν, 





66. Ex quo manifestum est et legum lationem necessario 
ad homines genere et potentia pares pertinere. Talibus 
autem viris non scribuntur leges; ipsi enim lex sont. 
Efenim ridiculus sit qui eos legibus subjicere conetur; 
dicerent enim fortasse quod Antisthenes ait leones dixisse 
orationem in concione habentibus leporibus et ul omnes 
juris zquabilitatem obtinerent postulantibus, 

67. Est autem etiam gravitatis effectrix vox gravissima 
in fine posita; nam medie enuntiatoni inserta hebetatur, 
ut illud Antisthenis : fere enim dolebit homo e sarmen- 
licio sírato surgens. Si quis enim mutato ordine hoc sic 


expresserit , fere enim e sarmenticio strato surgens homo 
dolebit, quamvis eadem sententia pronuntiata, non amplius 
tamen idem dicere existimabitur. 

68. Atque ut Antisthenes Cephisodotum gracilem turi 
comparavit, quia, dum consumitur, jucundum est. 

69. Canis autem cauponas , Atticas ccenas vocabat. 

70. Quamobrem merito  Antisthenes mendicantibus 
eliam dicebat : Non sustento matrem deorum , quam dii 
sustentant. 

71. Sapientes fiunt tyranni sapientium consuetudine. 

72. Quapropter etiam correctiones iste vitio carent, 


- 
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αἷς χαὶ Κλεάνθης ἐχρήσατο xal Ἀντισθένης" 6 uiv 


εὖ μάλα τοὺς ᾿Αθηναίους ἰδὼν θορυθήσαντας ἐν τῷ 


θεάτρῳ, 

Τί δ᾽ αἰσχρόν, ἣν μὴ τοῖσι χρωμένοις δοχῇ, 
παραθάλλων εὐθὺς 

Αἰσχρὸν τό γ᾽ αἰσχρόν, x&v box) , xàv μὴ δοχῇ. 


(Plutarchus Quomodo adolescens audire poetas 


debeat vol. VII p. 115 ed. Hutten. Versum illum 
Kvripidis esse docet Schol. Aristoph. Ran. 15233 
qui ad poetz verba τὸ δ᾽ αἰσχρόν, ἣν μὴ τοῖς θεω- 
μένοις δοχῇ annotat : παρὰ τὰ ἐξ Αἰόλου Εὐριπίδου. 
Parodiam Platoni adscribit Serenus apud Sto. 
bzum Flor. V, 8a his verbis : Εὐριπίδης εὐδοχί- 
βῆσεν ἐν θεάτρῳ εἰπών « τί δ᾽ αἰσχρόν, ἣν μὴ τοῖσ: 
χρωμένοις Sox; ; » καὶ Πλάτων ἐντυχὼν αὐτῷ » ὦ 
Εὐριπίδη « ἔφη » αἰσχρὸν τό γ᾽ αἰσχρόν, κἂν δοχῇ 
x&v μὴ δοχῇ. » Cf. Macho ap. Athen. XIII p. 582 
C, D. Vid. Eurip. Fragm. ed. Wagner. p. 626. 
Adde Leopard. Emend. 1, 6 et Jacobs. De hetsr. 
429.) 
P 78. "Οὗτος εἰ μὴ μόνον φιλογέωργος ἀλλὰ xai φι- 
λάνθρωπος ἦν, ἥδιον ἂν ἔσπειρε τὴν τοτούτους τρέφειν 
δυναμένην, 3) τὸ ᾿λντισθένους ἐκεῖνο χωρίδιον, ὃ μόνῳ 
Αὐτολύχῳ ἐγχονίσασθαι ἤρχεσε" ἐγὼ δὲ ἀροτριάσων 
τὴν οἰχουμένην ἅπασαν ἐπιστρέφειν παραιτοῦμαι. 
(Plutarchus Philos. esse c. princip. cap. 3, 
vol. XII p. 86 ed. Hutten. Codicum scripturam 
χωρίδιον, ἣν μόλις αὐτῷ αὖ πάλιν ἀνήρηκᾳς. El δέ σε 
ἠρόμην, τὴν οἰκουμένην ἅπασαν ἐπιστρέφειν παραι- 
τοῦμαι Sic emendavi , ut reponerem ὃ μόνῳ Αὐτο- 


λύχῳ ἐγχονίσααϑαι ἤρχεσε" ἐγὼ δὲ ἀροτριάσων τὴν ol- | 


χουμένην ἅπασαν ἐπιστρέφειν παραιτοῦμαι, Conf. 


CYNICORUM FRAGMENTA. 


vol. X p. 37o. Diog. Laert. lib. VI, 98. Cicero 
Tusc. lib. V, 35.) 

7. Εἰς ταῦτα δ᾽ ἀπιδὼν ᾿Αντισθένης δυσθάσταχτον 
εἶπεν εἶναι τὸν ἀστεῖον. Ὥς γὰρ fj ἀφροσύνη χοῦφον 
καὶ φερόμενον, ἣ φρόνησις ἐρηρεισμένον xal ἀκλινὲς 
καὶ βάρος ἔχον ἀσάλευτον. 

(Philo δυάδειι5 in libro quo demonstrat omnem 
probum hominem esse liberum pag. 869 ed. 
Hoschel.) 

76.. Ἐξ οὗ μ᾽ Ἀντισθένης ἠλευθέρωσεν, οὐκέτι ἐδού- 
λευσα, Πῶς ἠλευθέρωσεν ; Ἄχουε τί λέγει" ἐδίδαξέ 
με τὰ ἐμά, χαὶ τὰ οὖχ ἐμά - χτῆσις οὐχ ἐμή συγγενεῖς, 
olxeiot , φίλοι, φήμη» συνήθεις τόποι, διατριθή, πάντα 
ταῦτα ὅτι ἀλλότρια. Σὸν οὖν τί; Χρῆσις φαντασιῶν. 
Ταύτην ἔδειξέ μοι ὅτι ἀχώλυτον χω, ἀνανάγχαστον, 
οὐδεὶς ἐμποδίσαι δύναται, αὐδεὶς βιάσασθαι ἄλλως 
χρήσασθαι 3) ὡς θέλω. 

(Arrian. Epictet. Dissert. III c. 24, 67 seq. cf. 
IV, 1, 111.) 


AIIODOGETMATA. 


76. Ἀντισθένης ἐρωτηθείς; τί ἐστιν ἑορτή, ἔφη.“ 
γαστριμαργίας ἀφορμή. 

(Antonius et Maximus serm. de incontinentia 
et gula p. 299.) 

77. Κρεῖττον ἔλεγε, χαθά φησιν "Exavwv. ἐν ταῖς 
χρείαις, εἰς κόραχας ἣ εἰς χόλαχας ἐμπεσεῖν" οἵ μὲν 
γὰρ νεχρούς, οἱ δὲ ζῶντας ἐσθίουσιν. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 4. Vid. Jacobs. ad 
Anthol. II, 3, p. 217.) 

78. Ἔρωτώμενος διὰ τί ὀλίγους ἔχει μαθητάς, ἔφη 
ὅτι ἀγρίᾳ αὐτοὺς ἐκθάλλω ῥάῤδῳ. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 4. Posui ἀγρίᾳ pro 
vulgata lectione ἀργυρέᾳ. Cf, Ovid. Met. XV, 


Xenoph. Conviv. III, 8. Plutarch. De exsilio | 655.) 





quibus et Cleanthes usus est et Antisthenes. Hic enim 
quom Athenienses in theatro admodum tumultuose excipere 
Yideret illum versum : 


Quid turpe sit, nisi quod qui rem tractat putat? 


statim hunc subjecit : 
Quod turpe, turpe est, seu putes, seu non putes. 


. 73. 1s si non modo agricultura: , sed etiam humanitatis 
studiosus fuisset , maluisset profecto conserere agrum ad 
tot homines alendos idoneum , quam illum Antisthenis 
agellum , qui soli Autolyco ad corpus pulvere conspergen- 
dum sufficiebat; ego vero arandi causa totum terrarum 
orbem obire recuso. . 

74. Heec autem intuitus Antisthenes virum bonum mo- 
lestam esse sarcinam dixit. Quemadmodum enim insi- 
plentia bene fertur ac leviter : sic prudentia graviler in- 
cumbens premit vehementer suopte pondere, nec facile 
potest excuti. 





75. Ex quo Anti sthenes me liberavit, non amplius serrii. 
Quomodo liberavit? Audi qua dicit : docuit me tum que 
mea sunt, tum qua non mea; opes non esse meas, co- 


gnatos , domesticos , amicos , famam , loca consuela, con- 


suetudinem cum hominibus, haec omnia esse allena. Quid 
i»itur tuum ? Visorum usus. Hunc mihi demonstravit et 
liberum esse et voluntdtium, siquidem nemo me impedire 
potest , nemo cogere aliter quam velim illis uti. 


APOPHTHEGMATA. 


76. Antisthenes interrogatus , quid festum esset, dixit : 
ingurgitationis occasio. 

77. Melius esse dicebat, ut Hecaton ait in Chriis, in 
corvos quam in assentalores incidere; quippe ab illis 
mortuos , ab his vivos devorari. 

78. Rogatus cur paucos haberet discipulos, quod agresti, 


! inquit, baculo eos ejicio. 





ANTISTHENIS FRAGMENTA. 


79. Ἐρωτηθεὶς διὰ τί πιχρῶς τοῖς μαθηταῖς ἐπι- 
πλήττει ; xal of ἰατροί, φησί, τοῖς χάμνουσιν. 

(Diogenes Laertius lib VI, 4.) 

su. Διογένης 6 Σινωπεὺς τῶν μὲν ἄλλων ταχὺ xa- 
τεφρόνησεν, ᾿Αντισθένει δὲ ἐχρῆτο, οὐχ αὐτὸν οὕτως 
᾿ἐπαινῶν ὡς τοὺς λόγους οὺς ἔλεγεν, ἡγούμενος μόνους 
εἶναι ἀληθεῖς xal μάλιστα δυναμένους ἄνθρωπον ὧφε- 
λῆσαι, ᾿Επεὶ αὐτόν γε τὸν ᾿Αντισθένη παραδάλλων 
πρὸς τοὺς λόγους ἐνίοτε ἤλεγχεν ὡς πολὺ μαλαχώτερον 
καὶ ἔφη αὐτὸν εἶναι σάλπιγγα, λοιδορῶν" αὐτοῦ γὰρ 
οὖχ ἤκουε φθεγγομένου μέγιστον. Καὶ 6 Ἀντισθένης 
ὑπέμενεν αὐτὸν ταῦτα ἀχούων' πάνυ γὰρ ἐθαύμαζε 
τοῦ ἀνθρώπου τὴν φύσιν. "Eleyev οὖν ἀμυνόμενος 
ἀντὶ τῆς σάλπιγγος τοῖς σφηξὶν αὑτὸν ὅμοιον εἶναι" xal 
γὰρ τῶν σφηκῶν εἶναι τὸν μὲν ψόφον τῶν πτερῶν μι- 
χρόν, τὸ δὲ χέντρον δριμύτατον. ἴΕχαιρεν οὖν τῇ 
παῤῥησίᾳ τοῦ Διογένους, ὥσπερ οἱ ἱππιχοὶ ὅταν ἵππον 
θυμοειδὴ λάδωσιν, ἄλλως δὲ ἀνδρεῖον xoi φιλόπονον, 
οὐδὲν ἧττον ἀποδέχονται τὸ χαλεπὸν τοῦ ἵππου" τοὺς 
δὲ νωθροὺς xal βραδεῖς μισοῦσι xal ἀποδοχιμάζουσιν. 
Ἐνίοτε μὲν οὖν ἐπέτεινεν αὐτόν, ἐνίοτε δὲ ἐπειρᾶτο 
ἀνιέναι, ὥσπερ οἱ χορδοστρόφοι τὰ νεῦρα τείνουσι, 
προσέχοντες μὴ ῥαγῇ. 

(Dio Chrysostomus orat. VIII p. 275 ed. Reisk. 
Conf. Stob. Florileg. XIII, 19.) 

81. Οὔτε συμπόσιον χωρὶς ὁμιλίας οὔτε πλοῦτος 
. χωρὶς ἀρετῆς ἡδονὴν ἔχει. 
(Stobaeus Floril. I, 3o ᾿Αντισθένους.) 
8a. ᾿Αντισθένης ἐρωτηθεὶς τί δή ποτε οὐχ ol πλού- 





79. Rogatus item cur in discipulos acriter inveheretur : 
Et medici , inquit, in zgros. 

80. Diogenes Sinopensis reliquos qnidem cito contempsit, 
Antisthene autem familiariter utebatur, non tam ipsum 
laudans quam sermones , quos babebat, ratus solos esse 
veros«et juvandis hominibus accommodatissimos. Nam 
ipsum quidem Antisthenem comparans cum sermonibus 
interdum tanquam multo molliorem reprehendebat dice- 
batque objurgantis more eum esse tubam. Quippe se 
ipsum licet maxima voce loquentem non audiebat. Et 
Antisthenes quidem baec audiens eum sustinebat; nam 
hominis ingenium vehementer admirabatur. Quamobrem 
injuriam defendens affirmabat, se non tube, sed vespis 
similem esse, quja Yespee exiguum penuis sonum ederent, 
aculeis autem acerrime pungerent. Delectabatur igitur li- 
beriore Diogenis sermone , quemadmodum homines equi- 
tandi periti, quando equum animosum, sed fortem alio- 
quin ct laboris patientem — nanciscuntur, nibilominus 
ferocitatem equi probant; at segnes et tardos oderunt 
atque rejiciunt. Interdum igitur calcaribus in eo uteba- 
tur, nonnunquam vero refrenare ejus impetum tentabat; 
quomodo chordarum confectores nervos tendunt, caventes 
'»e rumpantur. 
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σιοι πρὸς τοὺς σοφοὺς ἀπίασιν, ἀλλ᾽ ἀνάπαλιν, εἶπεν, 
ὅτι οἱ σοφοὶ μὲν ἴσασιν, ὧν ἐστιν αὐτοῖς χρεία πρὸς 
τὸν βίον" οἱ δὲ οὐχ ἴσασιν" ἐπεὶ μᾶλλον σοφίας ἢ χρη- 
μάτων ἂν ἐπειελοῦντο. 

(Stobeus Floril. III, 46. Scripsi χρημάτων ἂν 
ἐπεμελοῦντο. Codd. χρημάτων ἐπεμελοῦντο.) 

83. Αντισθένης ἔλεγε τὰς μὴ κατὰ θύραν εἰσιούσας: 
ἡδονὰς ἀναγχαῖον μὴ κατὰ θύραν πάλιν ἐξιέναι" δεήσειν. 
οὖν τμηθῆναι ἢ ἐλλεδορισθῆναι. 

(Stobzus Floril. ΥἹ, ἃ Ἀντισθέγοος.) 

84. Τὰς μὴ χατὰ θύρας, φησὶν ὁ ᾿Αντισθένης, elc- 
ιούσας ἀπολαύσας δεήσει ἣ σχασθῆναι ἢ ἔλλεθορισθῇ- 
vat, ἢ πάντως λιμαγχονηθῆναι, καχὰς ἀμοιβὰς ἐχτί- 
vovta τῆς προγεγενημένης ἀπληστίας ἕνεχα μιχρᾶς xat 
ὀλιγοχρονίου ἡδονῆς. 

(Stobzus Floril. XVIII, 27 ᾿Αντισθένους.) 

85. “Ὅστις δὲ ἑτέρους δέδοιχε, δοῦλος ὧν λέληθεν 
ἑαυτόν. 

(Stobaeus Floril, ὙΠ, 14 ᾿Αντισθένους.) 

86. Φιλάργυρος οὐδεὶς ἀγαθός, οὔτε βασιλεύς, οὔτε 
ἐλεύθερος. 

(ϑιοθθυβ Floril. X, 42 Ἀντισθένους.) 

87. Ἀντισθένης ἔλεγεν, ὥσπερ τὰς ἑταίρας τἀγαθὰ 
πάντα εὔχεσθαι τοῖς ἐρασταῖς παρεῖναι πλὴν νοῦ χαὶ 
φρονήσεως, οὕτω χαὶ τοὺς χόλαχας οἷς σύνεισι. 

(Stobzus Floril. XIV, 19 ᾿Αντισθένους.) 

88. Ἡδονὰς τὰς μετὰ τοὺς πόνους διωχτέον, ἀλλ᾽ 
οὐχὶ τὰς πρὸ τῶν πόνων. 


(Stobzus Floril. XXIX, 65 ᾿Αντισθένους.) 


81. Neque convivium sine sermone neque divitise sine 
virtute oblectationem habent. 

82. Antisthenes interrogatus, cur tandem opulenti sa- 
pientes non adirent, sed contra, dixit : Quoniam sapientes 
quidem sciunt, quibus rebus ad vitam egeant , illi vero 
nesciunt ; alioquin enim sapientie quam pecunite cupidiores 
forent. , 

83. Antisthenes dicebat, eas quee per fores non intrarent 
volupíates, necessario nec per fores rursug exire; opus 
itaque fore aut secari aut veratro purgari. 

84. Voluptates, inquit Antisthenes, qute per fores non 
intrent, aut incisa vena curari aut helleboro purgari, aut 
fame utique necari oportebit, ut gravissimas superioris 
edacitatis , cui exigui brevisque delectationis gratia indul- 
simus , penas luamus. 

85. Quisquis alios metuit, servum se esse ignorat. 

86. Avarus nemo bonus neque rex neque liber esse po- 
test. 

87. ABlisthenes ait, ut meretrices bona omnia preeter 
mentem et prudentiam suis amatoribus precentur, ita et 
adulatores iis quibuscum versantur. 

88. Captandee sunt voluptates quae labores sequuntur, 


non illee quze praecedunt. . 
I9 


290 


89. Ἀντισθένης ἐρωτηθείς, πῶς ἄν τις προσέλθοι 
πολιτείᾳ, εἶπε, χαθάπερ πυρί, μήτε λίαν ἐγγύς, ἵνα 
μὴ xaTic * μήτε πόῤῥω, ἵνα μὴ διγώσης. 

(Stohzus Floril. XLV, 28 Ἀντισθένους.) 

90. Ἀντισθένης 6 φιλόσοφος τοὺς δημίους εὐσεῦε- 
στέρους ἔλεγεν εἶναι τῶν τυράνγων. Πυθομένου δέ 
τῖνος τὴν αἰτίαν, ἔφη, ὅτι ὑπὸ μὲν τῶν δημίων οἱ ἀδι- 
«χοῦντες ἀναιροῦνται, ὑπὸ δὲ τῶν τυράννων οἱ μηδὲν 
ἁμαρτάνοντες. 

(Stobaeus Floril. XLIX, 47 ᾿Ἀντισθένους.) 

9I. ᾿Αντισθένης 6 Σωχρατιχὸς εἰπόντος τινός, ὅτι 
ὃ πόλεμος ἀπολεῖ τοὺς πένητας, Πολλοὺς μὲν οὖν 
ποιήσει, ἔφη. 

(Stobaeus Floril. L, 11 Ἀντισθένους.) 

95. Οὐχ ἀντιλέγοντα δεῖ τὸν ἀντιλέγοντα παύειν, 
ἀλλὰ διδάσκειν" οὐδὲ γὰρ τὸν μαινόμενον ἀντιμαινό- 
μενός τις ἰᾶται. 

(Stobzus Floril. LXXXII, 8 ᾿Αντισθένους.) 

93. Πρὸς δὲ τὸν ἐρόμενον ποδαπὴν γήμη, ἔφη" ἄν 
μὲν καλήν, ἕξεις χοινήν" ἂν δὲ αἰσχράν, ἕξεις ποινήν. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 3. Eadem sententia 
Bioni quoque tribuitur a Diogene lib. IV, 48 et 
Dian a Gellio lib. V, 11.) 

Ἰδών ποτε μοιχὸν φεύγοντα, Ὦ δυστυχής, 
dus, πηλίχον χίνδυνον ὀδολοῦ διαφυγεῖν ἐδύνασο. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 4. Nam uno obolo 
, meretrices prostabant. Cf. Eubulus comicus ap. 
Athen. lib. XIII p. 568 F.) 

95. Πρός τε τὸ Ποντιχὸν μειράχιον, μέλλον φοιτᾶν 
αὐτῷ xal πυθόμενον τίνων αὐτῷ δεῖ, φησί, βιδλιαρίου 
χαινοῦ, xal γραφείου xatvoU, καὶ πιναχιδίου χαινοῦ, 
τὸν νοῦν παρεμφαίνων. 
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(Diogenes Laertius lib. VI, 3. Eundem jocum 
Stilponi adscribit Diogenes lib. II, 118.) 

96. Ὀνειδιζόμενός ποτε ὡς oüx εἴη ix δύο ἔλευθέ- 
ρων, οὐδὲ γὰρ ix δύο, ἔφη, παλαιστικῶν, ἀλλὰ πα- 
λαιστιχός εἶμι. 

(Diogenes Laertius lib. Vl, 4.) 

97. Γνωρίμου ποτὲ πρὸς αὐτὸν ἀποδυρομένου, ὡς 
εἴη τὰ ὑπομνήματα ἀπολωλεχώς, " Eóst γάρ, ἔφη, ἐν 
τῇ ψυχῇ αὐτὰ xal μὴ ἐν τοῖς χάρταις γράφειν. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 5 

98. Ὥσπερ ὑπὸ τοῦ ἰοῦ τὸν σίδηρον, οὕτως ἔλεγε 
τοὺς φθονεροὺς ὑπὸ τοῦ ἰδίου ἤθους χατεσθίεσθαι. - 

(Diogenes Laertius lib. VI, 5.) 

99. Τότ᾽ ἔφη τὰς πόλεις ἀπόλλυσθαι, ὅταν μὴ δύ- 
γωνται τοὺς φαύλους ἀπὸ τῶν σπουδαίων διαχρίνειν. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 5. Similiter Anto- 
nius et Maximus serm. de rege malo p. 520, ubi 
sententia in hunc modum enuntiata exstat : τότε 
τὰς πόλεις ἀπόλλυσθαι συμόαίνει, ὅταν μὴ δύνωνται οἱ 
χρατοῦντες τοὺςφαύλους ἐχ τῶν σπουδαίων διαχρίνειν.) 

100. ᾿Επαινούμενός ποτε ὑπὸ πονηρῶν, ἔφν;, ἀγωνιῶ 
μή τι χαχὸν εἴργασμαι. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 5.) 

τοι. “Ομονοούντων ἀδελφῶν συμβίωσιν παντὸς ἔφη 
τείχους ἰσχυροτέραν εἶναι. 

(Diogenes Laertius" lib. VI, 6.) 

I02. Τοιαῦτα δεῖν ἔφη ποιεῖσθαι ἐφόδια, ἃ χαὶ 
ναναγήσαντι συγχολυμθήσει. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 6.) 

103. ᾿Ονειδιζόμενός ποτε ἐπὶ τῷ πονηροῖς συγγενέ- 
σθαι, χαὶ οἱ ἰατροί, φησί, μετὰ τῶν νοσούντων εἰσίν, 
ἀλλ᾽ οὐ πυρέττουσιν. — 





89. Antisthenes interrogatus, quomodo ad rempublicarn . 


accedendum esset , respondit : Ut ad. ignem : neque ni- 
mis prope , ne uraris, neque procul astando , ne fri- 
geas, 

90. Antisthenes philosophus carnifices tyrannis religio- 
siores esse dicebat. Cujus rei causam qu:renti cuidam 
respondit, a carnifice quidem homines injuriosos occidi , 
tyrannis vero etiam innocentes. . 


91. Antisthenes Socraticus, quum quidam dixisset, 


pauperes in bello interituros esse : immo plures tum fient, 
respondit. 

92. Contradicentem non contradicendo coerceri , sed do- 
ceri oportet; nam neque insano quisquam , si vicissim in- 
saniat, medebitur. 

93. Cuidam uxorem ducturo interrogantique, cujusmodi 
duceret, respondit : Si formosam, habebis communem ; sin 
autem deformem , habebis poenam. 

94. Quum vidisset aliquando fugientem adulterum : o 
infeliz, inquit, quantum periculi uno obolo vitare po- 
tulsti! 

95. Porro Pontico adolescenti, quum se ipsi in disci- 


plinam tradere vellet ac sciscitaretur, quibus rebus indi- 
geret , 7ibello, inquit , novo et stilo novo novaque ta- 
bella, voce χαινοῦ in duas divisa, ut esset καὶ νοῦ. 
mente maxime opus esse significans. 


96. Reprehensus aliquando, quod non esset duobus li- 


berís natus : Neque, inquit, duobus luctatoribus pro- 
gnatus, sed tamen luctator sum. 

97. Familiari quodam apud ipsum aliquando querente, 
quod cominentarios amisisset , Oportebat , inquit, istos in 
animo potius , quam in chartis inscribere. 

98. Sicut rubigine ferrum, ita invidos suo animorum 
habitu consumi ajebat. 

99. Tum civitates interire ajebat, quum improbos & 
probis discernere non possent. 

100. Quum aliquando a malis hominibus laudaretur, 
vereor, inquit, ne quid maleficii admiserim. 

101. Fratrum ,quí,concordes essent convictum omni 
muro fortiorem esse dixit. 

102. Ea dicebat paranda esse viatica, quse etiaia com 
naufrago simul enatarent. 

103. Reprehensus aliquando, quod cum malis hominibus 
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(Diogenes Laertius lib. VI, 6.) 

I04. Ἄτοπον ἔφη τοῦ μὲν σίτου αἵρας ἐχλέγειν xe 
iv τῷ πολέμῳ τοὺς ἀχρείους, dv δὲ πολιτείᾳ τοὺς 
πονηροὺς μὴ παραιτεῖσθαι. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 6.) 

105. Ἐρωτηθεὶς τί αὐτῷ περιγέγονεν àx φιλοσοφίας, 
ἔφη, τὸ δύνασθαι ἑαυτῷ ὁμιλεῖν. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 6.) 

106. Εἰπόντος αὐτῷ τινος παρὰ πότον, daov, Σύ uot, 
φησίν, αὔλησον. ; 

(Diogenes Laertius fib. VI, 6.) 

107. Διογένει χιτῶνα αἰτοῦντι πτύξαι προσέταξε 
θοιμάτιον. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 6.) 

108, Ἐρωτηθεὶς τί τῶν μαθημάτων ἀναγχαιότατον, 
ἔφη, τὸ καχὰ ἀπομαθεῖν. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 7.) 

109. Παρεχελεύετο τοὺς χαχῶς ἀχούοντας χαρτερεῖν 
μᾶλλον ἣ εἰ λίθοις τις βάλλοιτο. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 7.) 

το. ᾿Ερωτηθεὶς ὅπό του (καθά φησι Φανίας ἐν τῷ 
περὶ τῶν Σωχρατιχῶν) τί ποιῶν καλὸς χ γαθὸς ἔσοιτο; 
ἔφη, El τὰ καχὰ ἃ ἔχεις ὅτι φευκτά ἐστι, μάθοις παρὰ 
τῶν εἰδότων. 

' (Diogenes Laertius lib. VI, 8.) 

It Πρὸς τὸν ἐπαινοῦντα τρυφήν, " Ey0piov παῖδες, 
ἔφη, τρυφήσειαν. | 

(Diogenes Laertius lib. VI, 8.) 

112. Πρὸς τὸ παρασχηματίζον ἑαυτὸ ἃ τῷ πλάστῃ 

εἰράχιον, Εἰπέ μοι, φησίν, εἰ φωνὴν λάθοι 6 χαλχός, 
DN e οἴει àv εεμυν θῆναι b; τῶ δ᾽ εἰπόντος , Ἐπὶ 
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! κάλλει, Οὐχ αἰσχύνῃ οὖν, ἔφη, τὰ ὅμοια γεγηθὼς 


ἀψύχῳ. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 9. Scripsi ex Ca- 
stuboni conjectura :* ἑαυτὸ; codd. αὐτοῦ. — 
b. ἐπὶ τίνι olet ἂν σεμνυνθῆναι: codd. ἐπὶ τίνι ἂν os- 
ἀνυνθῆναι. Est autem. παρασχηματίζειν ἑαυτὸν τῷ 
πλάστη ejus qui se fingendum ἃ statuario curat, 
sed pulchriore quam sit forma. Hoc enim olim 
fieri solitum constat. Vid. Casaubonum ad Theo- 
phrast. Char. cap. 2.) 

113. Ποντιχοῦ νεανίσχου πολυωρήσειν αὐτὸν ἐπαγ- 
γελλομένου, εἰ τὸ πλοῖον ἀφίκοιτο τῶν ταρίχων, λαδὼν 
αὐτὸν x«l θύλακον κενὸν πρὸς ἀλφιτόπωλιν ἦχε καὶ 
σαξάμενος ἀπήει. Τῆς δὲ αἰτούσης τὸ διάφορον, Ὁ 
γεανίσχος, ἔφη, δώσει ἐὰν τὸ πλοῖον αὐτοῦ τῶν ταρίχων 
ἀφίχηται. . 

(Diogenes Laertius lib. VI, 9.) 

X14. Αὐτὸς xal ᾿Ανύτῳ τῆς φυγῆς αἴτιος γενέσθαι 
δοχεῖ xal Μελήτῳ τοῦ θανάτου. ἸΠοντιχοῖς γὰρ νεα- 
νίσχοις χατὰ χλέος τοῦ Σωχράτους ἀφιγμένοις περιτυ- 
χὼν ἀπήγαγεν αὐτοὺς πρὸς τὸν Ἄνυτον εἰπὼν ἐν ἤθει 
σοφώτερον εἶναι τοῦ Σωχράτους" ἐφ᾽ ᾧ διαγαναχτή- 
σαντας τοὺς περιεστῶτας ἐχδιῶξαι αὐτόν. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 9-xo.) 

[(6. Ei δέ ποθι θεάσαιτο γύναιον χεχοσμημένον, 
ἀπήει ἐπὶ τὴν οἰχίαν αὐτῆς καὶ ἐχέλευε τὸν ἄνδρα ἐξα-- 
γαγεῖν ἵππον xol ὅπλα" ὥστε εἰ μὲν ἔχοι ταῦτα, ἐᾶν. 
τρυφᾶν’ (ἀμύνεσθαι γὰρ τούτοις) εἰ δὲ μή, περιαιρεῖν 
τὸν χόσμον. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 10.) 

116. Μυούμενός ποτε τὰ Ὀρφιχά, τοῦ ἱερέως si- 





congrederetur : Et medici, inquit, inter xgrotos versan- 
fur, neque tamen febricitant. 

104. Absurdum esse dicebat triticum purgare lolio atque 
in bello exercitum milite ad arma inutili, in republica 
vero malos homines non aversari. 

105. Interrogatus quem fructum e philogophia percepisset, 
Mecum, ait , colloquendi facultatem. 

106. Cuidam ípsi super vinum ef epulas dicent, cane, 
Tu mihi , inquit , tibias infia. 

107. Diogenem tunicam poscentem pallium complicare 
jussit. 

108. Interrogatus, quee ars maxime esset necessaria, 
Mala, inquit, dediscendi. 

109. Hortabatur eos qui vituperarentur, ut tolerarent 
id magis, quam si quis lapidibus peteretur. 

110. Interrogatus a quodam (ut ait Phanias in libro de 
Socraticis), quid faciendo probus et honestus evaderet , Si 
mala, inquit, qux habes , eviiabilia esse ab iis qui no- 
runt dediceris. 

111. Cuidam delicias laudanti, Inimicorum , ait , filii 
delicate vivant. 

112. Adolescentulo transfiguratum se sfatuario exbi- 
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benti, Dic mihi, inquit, si vocem as acctpiat , qua de 
re istud gloriaturum putes? Illo dicente, De pulchri- 
tudine, Non igitur, inquit, erubescis, qui similiter atque 
inanimum gaudeas ? 

113. Quum Ponticus adolescens polliceretur, illum sibi 
cure fore, si navis qua salsamenta vehebantur appelleret : 
abducto eo et sacco vacuo sumpto abiit ad farins vendi- 
tricem impletoque sacco abibat, Ista vero pretium petente, 
Hic, inquit, adolescens dabit, ubi navis ipsius salsa- 
mentis onusta appulerit. 

114. Ipse etiam videtur effecisse, ut Anytus in exeilium 
ejiceretur atque ut Meletus morte multaretor. Namque 
in Ponticos juvenes qui Socratis gloria moti advenerant 
quum incidisset, ad Anytum eos adduxit, dicens eum mo- 
ribus sapientiorem esse quam Socratem; qua re offensos 
circumstantes eum in exsilium pepulisse. 

115. Sicubi vero ornatam vidisset mulierem , in domum 
ipsius proficiscebatur jubebatque ejus virum equum pro- 
ducere et arma; ut si hac illi eseent, eam luxuriari sine- 
ret : (his enim ipjuriam propulsare) sin minus, cultum 
amoveret. 

116. Quum aliquando Orphicis mysteriis initiaretur di- 

19. 
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πόντος, ὅτι οἱ ταῦτα μυούμενοι πολλῶν ἀγαθῶν iv 
ἄδου μετίσχουσι, Τί οὖν, ἔφη, οὐχ ἀποθνήσχεις; 

(Diogenes Laertius lib. VI, 4.) 

"7. ᾿Ερωτηθεὶς τί μαχαριώτερον ἐν ἀνθρώποις, 
ἔφη, εὐτυχοῦντα ἀποθανεῖν. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 5.) 

118. Τοὺς βουλομένους ἀθανάτους εἶναι ἔφη δεῖν ζῆν 
εὐσεθῶς καὶ δικαίως. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 6.) 

ri9.. Ὅθεν ὀρθῶς ὁ ᾿Αντισθένης εἶπεν, ὅτι τοῖς Tr 
λουσι σώζεσθαι ἢ φίλων δεῖ γνησίων ἢ διαπύρων ἐχ- 
θρῶν. Οἵ μὲν γάρ, νουθετοῦντες τοὺς ἁμαρτάνοντας, 
ol δέ, λοιδοροῦντες ἀποτρέπουσι. 

(Plutarchus De capienda ex hostibus utilitate 
Vol. VII p. 277 ed. Hutten. cf. Cicero De amic. 
XXIV, 9o.) 

120. Ἀλλὰ βοηθεῖ μοι τὸ τοῦ Ἀντισθένους μνημο-- 
νευόμενον. Θαυμάσαντος γάρ τινος, εἰ δι᾿ ἀγορᾶς 
αὐτὸς φέρει τάριχον' ᾿Εμαυτῷ ve, εἶπεν. 

(Plutarchus Reip. gerendae prac. vol. XII p. 168 
ed. Hutten.) ! ! 

i21. Καὶ μὴν οὐχ ἕτερα δεῖ βιόλία διειλῆσαι τοῦ 
Χρυσίππου τὴν πρὸς αὑτὸν ἐνδεικνυμένους μάχην, ἀλλ᾽ 
ἐν αὐτοῖς τούτοις ποτὲ μὲν τοῦ ᾿Αντισθένους ἐπαινῶν 
προφέρεται τὸ δεῖν κτᾶσθαι νοῦν ἢ βρόχον. 

(Plutarchus de Stoic. repugn. cap. XIV , vol. XIII 
p. 356 ed. Butten.) 

122. Διὸ καλῶς μὲν ᾿Αντισθένης ἀχούσας, ὅτι σπου- 
δαῖός ἐστιν αὐλητὴς Ἰσμηνίας, Ἀλλ᾽ ἄνθρωπος, ἔφη, 
μοχθηρός" o0 γὰρ ἂν οὕτω σπουδαῖος ἦν αὐλητής. 

. (Plutarchus vit. Pericl. cap. I, vol. I p. 379 ed. 
Hutten.) 

193. ᾿Αντισθένης δὲ ὁ Σωχρατιχὸς ἀπὸ τῆς ἐν Λεύ- 

χτροῖς μάχης δρῶν τοὺς Θηδαίους μέγα φρονοῦντας, 


οὐδὲν αὐτοὺς ἔφη διαφέρειν παιδαρίων ἐπὶ τῷ συγχό- 
ψαι τὸν παιδαγωγὸν γαυριώντων. 

(Plutarchus vit. Lycurg. cap. 3o vol. 1 p. 142 
ed. Hutten.) 

134. Δεῖ τοὺς μέλλοντας ἀγαθοὺς ἄνδρας Ὑενήσε- 
σθαι, τὸ μὲν σῶμα γυμνασίοις ἀσχεῖν, τὴν δὲ ψυχὴν 
παιδεύειν. 

(Excerpta e codice Florentino Joann. Damascen. 
in Stob. Eclog. tom. II p. 734 ed. Gaisford; 
item in Flor. vol. IV p. 198 ed. Meinek. Avr- 
σθένους.) 

125. Ἀντισθένης ἐρωτηθεὶς ὅπό τινος τί διδάξει τὸν 
υἱόν, εἶπεν, El μὲν θεοῖς μέλλει συμθιοῦν, φιλόσοφον, εἰ 
δὲ ἀνθρώποις, ῥήτορα. ᾿ 

(Excerpta e codice Florentino Joann. Dama- 
scen. in Stob. Eclog. tom. Il, p. 734 ed. Gais- 
ford; item in Flor. vol. IV p. 199 ed. Mei- 
nek.) 

126. Καὶ οὗτος [6 Ἀντισθένης] φιλόσοφος ἦν ἀλαζὼν 
καὶ ὑπερήφανος, ὃς ὑπό τινος ὑδριστοῦ τὸ πρόσωπον 
συντριδείς, ἐπέγραψε τῷ προσώπῳ, ὥσπερ ἐν ἀνδριάντι, 
τὸν παίσαντα, στηλιτεύων τὸν δβριστήν, ἵνα θεριμκοτέραν 
τὴν χατηγορίαν ἐνδείξαιτο. 

(Basilius schol. in Greg. Naz. apud Boissonad. 
in Excerptorum e codd. Bibl. Imp. vol. XI, 
part. ἃ p. 138.) 

127. "Ex δὲ τοῦ ἀπιθάνου, ὅτι μὴ εἶχός ἐστιν, Av- 
τισθένην ᾿Αττιχόν γε ὄντα παραγενόμενον Ἀθήνηθεν 
εἷς Λαχεδαίμονα ἐχ τῆς γυναικωνίτιδος λέγειν εἷς τὴν 
ἀνδρωνῖτιν ἀπιέναι. 

(Theo Progymnasm. cap. 5, 45, Cf. Diog. Laert. 
VI, 59 : Ἐπανήρχετο dx Λαχεδαίμονος εἰς ᾿Αθήνας' 
πρὸς οὖν τὸν πυθόμενον, Ποῖ καὶ Πόθεν ; Ἐχ τῆς ἀνδρω- 
νίτιδος, εἶπεν, εἰς τὴν γυναικωνῖτιν.) 





ceretque sacerdos hujusmodi mystas bonis plurimis apud | est malus : alioquin enim tam bonus tibicen non fore. 


inferos perfrui : Cur igitur, ait, ipse non moreris? 

117. Rogatus, quidnam apud homines esset beatissi- 
mum , Felicitate, inquit, florentem mori. 

118. Eos qui cuperent immortales esse, oportere dicebat 
pie vivere ac juste. 

119. Unde recte dictum est ab Antisthene, eos qui salvi 
esse debeant indigere vel probis amicis vel inimicis acer- 
rimis. Etenim illi admonendo peccantes, hi objurgando a 
vitiis absterrent. | 

120. Sed mihi patrocinatur Antisthenis dictum memorise 
proditum , qui miranti cuidam , quod salsamentum per fo- 
rum gestaret , respondit : Mihi quidem ipsi fero. 

121. Atqui non est necesse alios libros evolvere, 6 qui- 
bus Chrysippurs ipsum seeum pugnare ostendamus , sed 
in his ipsis aliquando Antisthenis illud proferens laudat, 
aut mentem parandum aut laqueum. 

122. Quapropter recte Antisthenes quum Ismeniam 
bonum tibicinem audiret prsedicari , Atqui homo , inquit, 


123. At vero Antisthenes Socraticus a Leuctrica pugni 
Thebanos elatis esse animis videns nibil eos differre ἃ 
pueris dixit, quod magistrum concidisssent, exsultantibus. 

124. Qui futuri sunt boni viri, eos oportet tum corpus 
exercitationibus firmare, tum animum doctrina excolere. 

125. Antisthenes interrogatus a quodam, quid auctor 
ipsi esset, ut filium doceret, respondit : Sí cum diis 
avum acturus est , philosophiam , s cum hominibus, 
artem oratoriam. — 

126. Hic etiam [Antisthenes] philosophus fuit arrogans 
et superbus , cujus quum os ab homine petulanti contusum 
esset , inscripsit in facie, tanquam in statua, nomen ejos 
a quo percussus erat, prodens hominem injuriosum , αἱ 
eo acrioris accusatoris partes ohtineret. 

127. Ex improbabili, quia non est verieimile, Anti- 
sthenem quidem Atticum quum Athenis Lacedsmonem 
venisset, dixisse, sese a mulieribus ad viros profectum 
esse. 
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38. Ἐλέγετο δ᾽ oüx εἶναι ἰθαγενής. Ὅθεν πρὸς 
τὸν δνειδίζοντα εἰπεῖν, χαὶ ἢ μήτηρ τῶν ϑεῶν Φρυγία, 
ἐστίν. ' 


(Diogenes Laertius lib. VI, r.) 


129. Kal αὐτὸς δὲ τοὺς ᾿Αθηναίους ἐπὶ τῷ γηγενεῖς 
εἶναι σεμνυνομένους ἐχφαυλίζων ἔλεγε μηδὲν εἶναι 
χοχλιῶν xgl ἀττελέδων εὐγενεστέρους. 


(Diogenes Laertius lib. VI, 1.) 








128. Dicebatur autem non esse indigena. Quamobrem 
ei qui ipsi boc exprobrabat, dixisse fertur : Etiam Deo- 
rum mater Phrygia est. 


129. Ipse quoque Atheniensibus terrigenas se esse glo- - 
riantibus contemtim dicebat , eos cochleis et locustis nihilo 
nobiliores esse. 





ΘΕ DIOGENE CYNICO. 


Y 


—— -— "Ge a —————— 


Diogenes (1) Hicesii mensularii filius, Sino- 
pensis (3), Olympiade XCI natus est. Qui quum 
adulterinam monetam exercuisset , relicta patria 
Athenas exsulatum abiit. lbi convenit Antisthe- 
nem (3) eumque multos annos audivit. Quam- 
vis enim a Cynicorum principe discipulorum 


(1) Cf. Carol. Guil. Gettlingii dissertatio de Diogene Cy- 
nico (Diogenes der Cyniker oder die Philosophie des grie- 
chischen Proletariats) in ejus Ges. Abhandl. vol. Y Hale 
1851. — (1) Diogenes Laertius lib. VI, 20 : Διογένης Ἱχεσίου 
τραπεζίτου Σινωπεύς. Φησὶ δὲ Διοχλῆς δημοσίαν αὐτοῦ τὴν 
τράπεζαν ἔχοντος τοῦ πατρὸς καὶ παραχαράξαντος τὸ νόμισμα, 
φυγεῖν. Εὐθδουλίδης δὲ ἐν τῷ περὶ Διογένους αὐτόν φησι Διο- 
γένην τοῦτο πρᾶξαι καὶ συναλᾶσθαι τῷ πατρί. Οὐ μὴν ἀλλὰ 
xal αὐτὸς περὶ αὑτοῦ φησιν ἐν τῷ Πορδάλ'ῳ ὡς παραχαράξαι 
τὸ νόμισμα. Ἔνιοι δ᾽ ἐπιμελητὴν γενόμενον ἀναπεισθῆναι ὑπὸ 
τῶν τεχνιτῶν καὶ ἐλθόντο εἰς Δελφοὺς ἢ εἷς τὸ Δήλιον ἐν τῇ 
πατρίδι ᾿Απόλλωνος πυνθάνεσθαι, εἰ ταῦτα πράξει ἅπερ àva- 
κείθεται᾽ τοῦ δὲ σνγχωρήσαντος τὸ πολιτιχὸν νόμισμα, οὐ 
σννείς, τὸ χέρμα ἐχιδδήλευσε xal φωραθείς, ὡς μέν τινες, 
ἐφυγαδεύθη, ὡς δέ τινες, ἐχὼν ὑπεξῆλθε φοδηθείς. Ἔνιοι δέ 
φασι παρὰ τοῦ πατρὸς αὐτὸν λαθόντα τὸ νόμισμα διαφθεῖραι" 
χαὶ τὸν μὲν δεθέντα ἀποθανεῖν, τὸν δὲ φυγεῖν ἐλθεῖν τ᾽ εἷς Δελ- 
φοὺς xal πυνθανόμενον οὐχ εἰ παραχαράξει, ἀλλὰ τί ποιήσας 
ἐνδοξότατος ἔσται, οὕτῳ λαθεῖν τὸν χρησμὸν τοῦτον. Suidas : 
Διογένης. Ἱχεσίου υἱὸς τραπεζίτου Σινωπεύς" ὃς φυγὼν τὴν 
πατρίδα διὰ τὸ παραχόψαι νόμισμα ἦλθεν εἰς ᾿Αθήνας. Ju- 
lianus Orat. VI : ἀλλ᾽ ἀπόχρη μόνον δύο ταῦτα τοῦ Πυθίου 
παραινοῦντος ἀχοῦσαι, τὸ Γνῶθι σαντὸν xal Παραχάραξον τὸ 
νόμισμα. Πέφηνε γοῦν ἡμῖν ἀρχηγὸς τῆς φιλοσοφίας, ὅσπερ, 
οἶμαι, τοῖς “Ἕλλησι κατέστη τῶν χαλῶν ἁπάντων αἴτιος, Ó 
τῆς Ἑλλάδος κοινὸς ἡγεμὼν xal νομοθέτης xxl βασιλεύς, ó 
ἐν Δελφοῖς θεός. Ὃν ἐπειδὴ μὴ θέμις ἦν τι διαλαθεῖν, οὐδὲ ἡ 
Διογένους ἐπιτηδειότης ἔλαθε. Προὔτρεψε δὲ αὐτὸν, οὐχ ὥσπερ 
τοὺς ἄλλους ἔπεισεν ἐντείνων τὴν παραίνεσιν, ἀλλὰ ἔργῳ δι- 
δάσχων, 6, τι βούλεται συμδολικῶς διὰ δυοῖν ὀνομάτοιν, πα- 
ραχάραξον, εἰπών, τὸ νόμισμα χτλ. --- (2) Strabo lib. XII 
pag. 546 de Sinope : ἄνδρας δὲ ἐξήνεγχεν ἀγαθούς, τῶν μὲν 
φιλοσόφων Διογένη τὸν Κυνιχὸν καὶ Τιμόθεον τὸν Πατρίωνα, 
τῶν δὲ ποιητῶν Δίφιλον τὸν χωμικόν, τῶν δὲ συγγραφέων 
Βάτωνα τὸν πραγματευθέντα τὰ Περσιχά. --- (3) Diogenes 
Laertius lib. VI, 21: Γενόμενος δὲ ᾿Αθήνῃσιν Ἀντισθένει πα- 
ρέδαλε. Τοῦ δὲ διωθουμένον διὰ τὸ μηδένα προσίεσθαι, ἐξε- 
διάζετο τῇ προσεδρίᾳ. Καί ποτε τὴν βαχτηρίαν ἐπανατεινα- 
. μένου αὐτῷ τὴν χεφαλὴν ὑποσχών, « παῖε, εἵἴπεν᾽ οὐ γὰρ εὖ- 
ρήσεις οὕτω σχληρὸν ξύλον ᾧ με ἀπείρξεις, ἕως ἄν τι φαίνῃ 
λέγων. » Τοὐντεῦθεν διήχουσεν αὐτοῦ xal ἅτε φυγὰς ὧν ὥρ- 
μησεν ἐπὶ τὸν εὐτελὴ βίον. /lianus var. hist. lib. X cap. 
16 : ἐπεὶ ὁ ᾿Αντισθένης πολλοὺς προὔτρεπεν ἐπὶ φιλοσοφίαν᾽ ol 
δέ, οὐδεὶς αὐτῷ προσεῖχον, τέλος ἀγαναχτήσας οὐδένα ποοσ- 
(exo. Καὶ Διογένην οὖν ἤλαυνεν ἀπὸ τῆς συνουσία: αὑτοῦ. 
Ἐπεὶ δὲ ἦν λιπαρέστερος Ó Διογένης. xal ἐνέχειτο, ἐνταῦθα 
ἤδη xal τῇ βαχτηρίᾳ καθίξεσθαι αὐτοῦ ἠπείλει. Kat ποτε xol 
ἔπαισε κατὰ τῆς χεφαλῆς ὁ δὲ οὐχ ἀπηλλάττετο, ἀλλ᾽ ἔτι 
μᾶλλον ἐνέκειτο φιλοπόνως, ἀχούειν αὐτοῦ διψῶν. Καὶ ἔλεγε, 


omnium perteso primum repulsus atque etiam 
baculo verberatus esset: tamen sua pervicacia 
magistrum vicit, qui ipsum postea et mirifice 
dilexit et in familiaritatem recepit. Neque tamen 
in illa urbe consenuit, sed sepe peregrinatus est, 
ita ut nunc Corinthi nunc Athenis nunc alibi 
viveret. Ajebat agtem sese imitari Persarum 
regis vivendi genus, qui hieme Babylone et Su- 
sis, interdum Bactris quoque, tepidissimis Ásiz 
locis, s»state vero Ecbatanis Medorum commo- 
raretur (4). Quum igitur aliquando in insulam 
Zginam navigaret (5) atque a piratis esset ca- 
ptus, quorum dux erat Scirpalus , in Cretam ab- 
ductus ac venditus est. Tum precone interro- 
gante, quid sciret facere, respondit : Hominibus 
imperare ; simulque digito monstrans Corinthium 
quendam pratextatum Xeniadem , Huic , inquit, 
me vende : hic enim domino indiget. Quapropter 
illum emit Xeniades Corinthumque secum du- 
ctum filiolis preceptorem dedittotamque domum 
ei commisit. Hac optime administrata Diogenes 
Xeniadis benevolentiam sibi conciliavit, qui 
circumiens bonum genium «edes suas ingressum 
esse pre se ferebat. Ceteroquin illius filios ita 


σὺ μὲν παῖε εἰ βούλει, ἐγὼ δὲ ὑποθήσω τὴν χεφαλήν, xal οὐχ 
ἂν οὕτως ἐξεύροις βαχτηρίαν σχληράν, ὥστε με ἀπελάσαι τῶν 
διατριδῶν τῶν σῶν. Ὁ δὲ ὑπερησπάσατο αὐτόν. Suidas v. 
Διογένης" καὶ Ἀντισθένει παραδαλὼν τῷ Κυνιχῷ, ἠράσθη τοῦ 
ἐχείνον βίον, καὶ τὴν χυνικὴν φιλοσοφίαν Jjonáaato , πολλῆς 
οὔσης αὐτῷ ὑπεριδὼν οὐςίας. Id. paucis interjectis : Διογένης 
?A ντισθένους ὁμιλητής.... ἘΕρομένῳ δὲ αὐτῷ, πῶς ἂν πρωτεύ- 
σειεν, ἐπολιτεύσατο γάρ, ὁ θεὸς ἀνεῖλεν, εἰ παραχαράξειεν. Ὃ 
δὲ τὸ νόμισμα παρεχάραξεν, ἐφ᾽ ᾧ φυγὼν ἦλθεν εἰς ᾿Αθήνας. 
Ἐντυχὼν δὲ Ἀντισθένει χατὰ δόξης διαλεγομένῳ, ἐφιλοσό- 
qnot. — (4) Dio Chrysostomus orat. VI pag. 197 ed. Reisk. : 
Διογένης ὁ Σινωπεύς, ὅτε ἔφυγεν Ex, Σινώπης, ἀφιχόμενος εἷς 
τὴν Ἑλλάδα διῆγε ποτὲ μὲν ἐν Κορίνθῳ, ποτὲ δὲ ᾿Αθήνῃσιν. 
Ἔφη δὲ μιμεῖσθαι τοῦ Περσῶν βασιλέως τὴν διάιταν᾽ xai 
γὰρ ἐχεῖνος τῷ μὲν χειμῶνι ἐν Βαδυλῶνι xai. Σούσοις, ἐνίοτε 
δ᾽ ἐν Βάκτροις διῆγεν, ἐν τοῖς εὐδιεινοτάτοις τῆς ᾿Ασίας" τοῦ 
δὲ θέρους ἐν Ἔχδατάνοις τῆς Μηδικῆς. — (5) Diogenes Laer- 
tius lib. VI, 74-75 : Πλέων γὰρ εἰς Αἴγιναν καὶ πειραταῖς 
ἁλούς, ὧν ἤρξε Σκίρπαλος, εἰς Κρήτην ἀπαχθεὶς ἐπιπράσχετο, 
καὶ τοῦ χήρυχος ἐρωτῶντος, τί οἷδε πδιεῖν, ἔφη, ᾿Ανθρώπων 
ἄρχειν. "Ott καὶ δείξας τινὰ Κορίνθιον εὐπάρυφον, τὸν Ξενιά- 
δην, ἔφη" Τούτῳ με πώλει, οὗτος δεσπότου χρήζει. "Qvtivat 
δὴ αὐτὸν ὁ Ξενιάδης καὶ ἀπαγαγὼν εἰς τὴν Κόρινθον, ἐπέ- 
στησε τοῖς ἑαυτοῦ παιδίοις, καὶ πᾶσαν ἐνεχείρισε τὴν οἰκίαν. 
Ὁ δὲ οὕτως αὐτὴν ἐν πᾶσι διετίθει, ὥστε ἐχεῖνος περιιὼν 
ἔλεγεν" ᾿Αγαθὸς δαίμων εἷς τὴν οἰχίαν μον εἰσελήλυθε. Φησὶ 
δὲ Κλεομένης ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ παιδαγωγικῷ, τοὺς γνω- 
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instituit (6), ut post perceptas reliquas disciplinas 
equitarent, sagittarent, funda lapides excuterent, 
denique jacularentur. In palestra vero non per- 
mittebat luctandi magistro eos athletarum in 
morem exercere, sed tantum ad colorem rubi- 
cundum ori inducendum et ad bonam corporis 
habitudinem. Tenebant autem pueri multa poe- 
tarum aliorumque scriptorum et ipsius Diogenis 
dicta memoriter; omnemque illis doctrinz ra- 
tionem, ut facile memoria comprehenderetur 
breviter expositam inculcabat. Domi etiam mini- 
strare eos docebat, vili-cibo et aqua potu conten- 
tos. Quid? quod tonsos ad cutem incomtosque 
erudiebat, neque modo sine tunicis ac discal- 
ceatos esse, sed tacere etiam et se solos iníer 
viam intueri volebat. Insuper ad venationes eos 
educebat. Contra isti Diogenis ipsius curam 
agentes a parentibus petebant , ut eum sibi com- 
mendatum haberent. Est autem Eubulus auctor 
Diogenem apud Xeniadem ad senectutem venisse 


οἵμους λυτρώσασθαι αὑτὸν θελῆσας ΄ τὸν δὲ εὐήθεις αὐτοὺς εἰ- 
πεῖν οὐδὲ γὰρ τοὺς λέοντας δούλους εἶναι τῶν τρεφόντων, 
ἀλλὰ τοὺς τρέφοντας τῶν λεόντων᾽ δούλον γὰρ τὸ φοδεῖσθαι᾽ 
τὰ δὲ θηρία φοδερὰ τοῖς ἀνθρώποις εἶναι. Philo Iudeus in 
libello omn. libr. prob. p 883 ed. Francof. : ὁ γοῦν xvvtxà; 
φιλόσοφας Διογένης ὕψει xal μεγέθει τοσούτῳ φρονήματος 
ἐχρήσατο, ὥσθ᾽ ἁλοὺς ὑπὸ λυστῶ", ἐπεὶ γλίσχρως καὶ μόγις 
τὰς ἀναγκαίας παρεῖχον αὐτῷ τροφάς, οὐδ᾽ ὑπὸ τῆς παρούσης 
τύχης χαμφθείς, οὔτε τὴν ὠμότητα τῶν ὑπηγμένων δείσας, 
᾿Ατοπώτατον, ἔφη, γίνεται, δελφάχια μὲν ἢ πρόδατα ὁπότε 
μέλλοι πιπράσχεσθαι, τροφαῖς ἐπιμελεστέραις εἰς εὐσαρχίαν 
πιαίνειν, ζῴων δὲ τὸ ἄριστον, ἄνθρωπον, ἀσιτίαις χατασχλη- 


κυ κευθέντα, ἐπενωνίζεσθαι. Λαδὼν δὲ τροφὰς διαρχεῖς, ἐπειδὴ 


μεθ᾽ ἑτέρων ἔμελλεν ἀπεμπολεῖσθαι, καθίσας πρότερον ἠρίστα 
μάλ᾽ εὐθαρσῶς, ἐπιδιδοὺς καὶ τοῖς πλησίον. ᾿ξνὸς δὲ οὐ μόνον 
λυπουμένον, ἀλλὰ xai σφόδρα κατηφοῦντος, Οὐ παύσῃ τῆς 
συννοίας; ἔφη, γρῶ τοῖς παροῦσι. Καὶ γάρ τ᾽ ἠύχομος Νιόδη 
ἐμνήσατο σίτον, Τῆπερ δώδεχα παῖδες, dvi μεγάροισιν ὄλοντο, 
"EE μὲν θυγατέρες, ἕξ δ᾽ υἱέες ἡδώοντε:. ᾿Επινεανιευμένοις 
τισὶ τῶν ὠνητιχῶς ἐχόντων, Τί δ᾽ οἷδας ; Ἄρχειν, εἶπεν, àv- 
θρώπων, ὡς ἔοιχε, τῆς ψυχῆς τὸ ἐλεύθερον xai εὐγενὲς xai 
φύσει βασιλιχὸν ὑπηχούσης. Ἤδη δὲ χαὶ πρὸς χαριεντισμὸν 
ὑπὸ τῆς συνήθους ἐχεχειρίας, ἐν ὦ οἱ ἄλλοι συννοίας γέμοντες 
χατήφουν, ἐτράπετο. Λέγεται γοῦν, ὅτι θεξασάμενός τινα τῶν 
ὠνουμένων, ὃν θήλεια νόσο: εἶχεν, ἐχ τῆς ὄψεως οὐχ ἄῤῥενα, 
προσελθὼν ἔφη" Σύ με πρίω᾽ σὺ γὰρ ἀνδρὸς χρείαν ἔχειν μοι 
δοχεῖς, ὡς τὸν μὲν δυσωπηθέντα, ἐφ᾽ οἷς ἑαυτῷ σύνοιδε, xa- 
ταδῦναι, τοὺς δὲ ἄλλονς τὸ σὺν εὐτολμίᾳ εὐθύδολον ἐχπλήτ- 
τεσθαι. --- (6) Diog. Laert. lib. VI, 30-32 : Εὐδουλος δέ φη- 
div ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ Διογένους πρᾶσις, οὕτως ἄγειν τοὺς 
παῖδας τοῦ ΞΞενιάδονυ μετὰ τὰ λοιπὰ μαθήματα, ὥστε ἱππεύειν, 
τοξεύειν, σφενδονᾶν, ἀκοντίζειν. "Ἔπειτα ἐν τῇ παλαίστρᾳ 
οὐχ ἐπέτρεπε τῷ παιδοτρίδῃ ἀθλητιχῶς ἄγειν, ἀλλ᾽ αὐτοῦ τοῦ 
ἐρυθήματος χάριν καὶ εὐεξίας. Κατεῖχον δὲ οἱ παῖδες πολλὰ 
ποιητῶν xal συγγραφέων xai τῶν αὑτοῦ Διογένους" πᾶσάν τὸ 
ἔφοδον σύντομον, πρὸς τὸ εὐμνημόνεντον, ἐπήσχει. Ἐν οἴκῳ 
τε ἐδίδχοαχε διαχονεῖσθαι λιτῇ τροφῇ χρωμένους, καὶ ὕδωρ 
πίνοντας. Ἐν χρῷ κουρίας τε καὶ ἀχαλλωπίστους εἰργάζετο, 
καὶ ἀχίτωνας xai ἀνυποδήτους, xai σιωπηλούς, καθ᾽ αὑτοὺς 
βλέποντας ἐν ταῖς ὁδοῖς. ᾿Εξῆγε δ᾽ αὐτοὺς καὶ ἐπὶ χυνηγεσίᾳ. 
Οἱ δὲ xai αὐτοῦ Διογένους ἐπιμέλειαν ἐποιοῦντο, καὶ πρὸς τοὺς 
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et fato perfunctum ab ejus filiis esse sepultum, 
Quamobrem quz 'alii fabulose de ejus morte re- 
tulerunt (7), incredibilia nobis videntur. Mortuus 
est, postquam prope nonaginta confecit annos, 
Olympiade CXIII , quo tempore etiam Alexander 
Macedonum rex Babylone supremum diem obiit, 
Sed defuncto cives quoque ejus aneas statuas 
posuerunt sic inscriptas : 


Ara quidem absumit tempus, sed tempore nunquam 
interitura tua est gloria, Diogenes : 

tolus enim viue, qus&& se contenta sit, amplam 
monstrasti nobis tu facilemque viam. 


γονέας αἰτητιχῶς εἶχον. Ὁ δ᾽ αὐτός φησι παρὰ τῷ Ξενιάδς 
xal γηρᾶσαι αὐτόν, xal θανόντα ταφῆναι πρὸς τῶν υἱῶν αὐ- 
τοῦ. Ἔνθα xai πυνθανομένου τοῦ Ξενιάδου πῶς αὐτὸν θάψειευ, 
ἔφη" "Eni πρόσωπον. Τοῦ δὲ ἐρομένον᾽ Διὰ τί; Ὅτι μετ᾽ ó)i- 
γον, εἶπε, μέλλει τὰ χάτω ἄνω στρέφεσθαι. Τοῦτο δὲ διὰ τὸ 
ἐπιχρατεῖν ἤδη τοὺς Ναχεδόνας, ἢ ix ταπεινῶν ὑψηλοὺς γί- 
νεσθαι. — (7) Diogenes Laertius lib. VI, 76-79 : Λέγεται δὲ 
πρὸς τὰ ἐνενήχοντα ἔτη βιοὺς τελευτῆσαι. Περὶ δὲ τοῦ θανάτου 
διάφοροι λέγονται λόγοι" οἱ μὲν γὰρ πολύποδα φαγόντα ὠμὸν 
χολερικῇ λυφθῆναι ὧδε τελευτῆσαι οἱ δὲ τὸ πνεῦμα σνγκρὰ- 
τήσαντα, ὧν ἐστι xol Κερχιδᾶς 6 Μεγαλοπολίτης ἣ Κρὴς λέγων 
ἐν τοῖς μελιάμδοις οὕτως Οὐ μὰν ὁ πάρος γε Σινωπεὺς Τῆνος 
ὁ βαχτροφύρας, διπλοείματος͵ αἰθεριδόσκας, ᾿Αλλ᾽ ἀνέβα χεῖ- 
λος ποτ᾽ ὀδόντας ἐρείσα: [xal τὸ πνεῦμα συνδακών]. "Ho γὰρ 
ἀλαθέως Διογένης Ζανὸς γόνος οὐράνιός τε χύων. ἼἌλλλοι φασὶ 
πολύπουν χυσὶ συμμερίσασθαι βουλόμενον οὕτω δηχθῆναι 
τοῦ ποδὸς τὸν τένοντα χαὶ καταστρέψαι. Οἱ μέντοι γνώριμοι 
αὑτοῦ, καθά φησιν ᾿Αντισθένης ἐν διαδοχαῖς, εἴχαζον τὴν τοῦ 
πνεύματος συγχράτησιν. ᾿Ετύγχανε μὲν γὰρ διάγων ἐν τῷ Κρα 
νείῳ τῷ πρὸ τῆς Κορίνθον γυμνασίῳ" χατὰ δὲ τὸ ἔθος ἧχον ol 


: γνώριμοι καὶ αὐτὸν χαταλαμδάνουσιν ἐγχεχκαλυμμένον xai εἴ- 
. κασαν αὑτὸν χοιμᾶσθοι᾽ οὐδὲ γὰρ ἦν τις νυσταλέος xal ὑπνηλός. 


Ὅθεν ἀποπετάσαντες τὸν τρίδωνα ἔχπνουν αὐτὸν καταλαμ- 
δάνονσι καὶ ὑπέλαδον τοῦτο πρᾶξαι βουλόμενον λοιπὸν ὑπεξ: 
ελθεῖν τοῦ βίου. Ἔνθα xal στάσις, ὥς φασιν, ἐγένετο τῶν 
γνωρίμων, τίνες αὐτὸν θάψουσιν᾽ ἀλλὰ xal μέχρι χειρῶν ἣλ- 
θον. ᾿Ἀφιχομένων δὲ τῶν πατέρων xal τῶν ὑπερεχόντων, ὑπὸ 
τούτοις ταφῆναι τὸν ἄνδρα παρὰ τῇ πύλῃ 17) φερούσῃ εἰς τὸν 
Ἰσθμόν. Ἐπέστησάν τ᾽ αὐτῷ xiova καὶ ἐπ᾽ αὐτῷ λίθου Πα- 
piov κύνα. Ὕστερον δὲ xal οἱ πολῖται αὐτοῦ χαλκαῖς εἰχόσιν 
ἐτίμησαν αὐτὸν καὶ ἐπέγραψαν οὕτω᾽ Γηράσχει xal χαλχὸς 
ὑπὸ χρόνον, ἀλλὰ σὸν οὔτι Κῦδος ὁ πᾶς αἰών, Διόγενες, χα- 
θελεῖ᾽ μοῦνος ἐκεὶ βιοτᾶς αὐτάρκεα δόξαν ἔδειξας Θνατοῖς xai 
ζωᾶς οἶμον ἐλαφροτάταν. "Ἔστι xal ἡμῶν ἐν τῷ προκελευσμαν 
τιχῷ μέτρῳ᾽ A. Διόγενες, ἄγε λέγε τίς ἐλαδέ σε μόρος ἐς “Αἴδος. 
Δ. ἔλαδέ με χυνὸς ἄγριον ὁδάξ. " Evtot δὲ φασι τελευτῶντα αὐτὸν 
ἐντείλασθαι ἄταφον ῥῖψαι ὡς πᾶν θηρίον αὐτοῦ μετάσχοι, ἣ 
εἷς γε βόθρον συνῶσαι καὶ ὀλίγην κόνιν ἐπαμῆσαι᾽ οἱ δέ, εἰς 
τὸν Ἰλισσὸν ἐμδαλεῖν, ἵνα τοῖς ἀξελφοῖς χρήσιμος γένγχται. 
Δημήτριος δ᾽ ἐν τοῖς Ὁμωνύμοι; φησὶ τῆς. αὐτῆς ἡμέρας Ἀλέ- 
ξανδρον μὲν ἐν Βαδυλῶνι, Διογένην δ᾽ ἐν Κορίνθῳ τελεντῆσαι. 
"Hv δὲ γέρων κατὰ τὴν τρίτην xad δεχάτην xai ἐχατοστὴν Ὦ - 
λυμπιάδα. Suidas v. Διογένης γηραιὸς δὲ ὧν ὑπὸ πειράτου 
Σχιρτάλον ἐλήφθη καὶ πραθεὶς ἐν Κορίνθῳ Ξενιάδῃ τινί, παρὰ 
τῷ πριαμένῳ διέμεινεν οὐχ ἑλόμενος λυθῆναι ὑπὸ τῶν Αθη- 
ναίων καὶ τῶν οἰχείων φίλων. Ἐπὶ δὲ τῆς οιγ΄ ᾿Ολυμπιάδος 
κατέστρεψε τὸν βίον δηχθεὶς ὑπὸ χυνὸς τὸ σχέλος καὶ θερα- 
πείας ὑπεριδὼν κατὰ τὴν αὑτὴν ἡμέραν, ὅτε xol ὃ Μαχεδὼν 
᾿Αλέξανδρος ἐν Βαδυλῶνι ἀπέθανεν. Hieronymus lib. LI* ad- 
versus Jovinianum : Virtutem ejus et continentiam mors 
quoque indicat. Nam quum ad agonem Olympia, qui ma- 
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Jam qualis suo in genere philosophus fuerit 
Diogenes, dicere longum est. Nam naturam hu- 
manam pattim vincere , partim exuere tentavit , 
non ut deus fieret, sed ut canis, quem se et esse 
profitebatur (8) et nominari libenter patiebatur. 
Res familiaris ei duplex pallium cum pera et ba- 
culo fuit, cubile terra vel dolium (9). Nulla re 
egebat, ideoque Alexandro roganti , ut diceret, 


gna frequentía Grieciae celebrabatur, jam senex pergeret , 
febri in itinere dicitur apprehensus accubuisse in crepidine 
vie, volentibusque eum amicis aut in jumentum aut in 
vehiculum tollere, nonacquievit , sed transiens ad arboris 
umbram locutus est : Abite quaeso et spectatum pergile, 
liaec me nox aut victorem probabit aut victum. Si febrem 
vicero , ad agonem veniam ; si me vicerit , ad inferna de- 
scendam. Ibique per noctem, eliso gutture, non tam mori 
se ait, quam febrem morte excludere. Athenas lib. VIII 
pag. 341 E : xai Διογένης δὲ ὁ χύων ὠμὸν πολύποδα χαταφα- 
τὼν ἐπιθεμένης αὐτῷ τῆς γαστρὸς ἀπέθανε. Lucianus vitt. auct. 
cap. 10 sub persona Diogenis : x«i τέλος, ἦν σοι δοκῇ, πολύ- 
ποδα ὠμόν, ἢ σηπίαν φαγών, ἀπόθανε. Julianusorat. VI inil. : 
ἀλλὰ xai τὴν ἐδωδὴν τοῦ πολύποδος χωμῳδεῖ" xat φησι τὸν 
Διογένη τῆς ἀνοίας χαὶ χενοδοξίας ἐχτετιχέναι δίχας, ὥσπερ 
ὑπὸ χωνείον, τῆς τροφῆς, διχφθαρέντα. Plutarchus in Α4υθ 
οἱ ignis comparatione cap. 2, vol. XIII p. 126 : xai Διογένης 
δὲ ὁ κύων ἥχιστα προσεχρῆτο πυρί, ὥστε xai πολύποδα xata- 
πιὼν ὠμόν᾽ Οὕτως ὑπὲρ ὑμῶν, εἶπεν, ὦ ἄνδρες, παραδάλλο- 
μαι. Tatianus orat, ad Grecos init. : Διογένης πιθάχνης καυ- 
χήματι τὴν αὐτάρκειαν σεμνυνόμενος, πολύποδος (gu o6opía , 
πάθει συσχεθεὶς ἰλεῷ, διὰ τὴν ἀχρασίαν ἀποτέθνηχεν. Sotades 
apud Stobzeum Floril. XCVIII, 9 : πουλύποδα φαγὼν ὁ Διο- 
γένης ὠμὸν τέθνηκεν. Elianus var. hist. lib. VIIT cap. 14 : 
Διογένης ὁ Σινωπεύς, ὅτε λοιπὸν ἐνόσει ἐπὶ θανάτῳ, ἑαντὸν 
φέρων μόγις ἔῤῥιψε χατά τινος γεφυρίον πρὸς γυμνασίῳ ὄντος, 
χαὶ προσέταξε τῷ παλαιστροφύλαχι,, ἐπειδὰν αἴσθηται ἀποπε- 
πνευχότα αὐτόν, ῥῖψαι εἰς τὸν ᾿Ἰλισσόν. Οὕτως ἄρα ὀλίγον 
ἔμελε Διογένει xal θανάτον xal ταφῆς. --- (8) Diogenes Laer- 
tius lib. VI, 33: ἔλεγεν ἑαυτὸν χύνα εἶναι τῶν ἐπαινουμένων, 
ἀλλὰ μηδένα τολμᾶν τῶν ἐπαινούντων συνεξιέναι ἐπὶ τὴν θή- 
ρᾶν. Quapropter etiam canis marinoreus in Diogenis tu- 
mulo positus fuit teste Laertio VI, 78. Vid. annot. 7. In 
hunc incerti poetae. epigramma est, insertum Anthologie 
lib. III. Sunt autem versus graeci : Εἰπέ, χύον, τίνος ἀνδρὸς 
ἐφεστὼς σῆμα φυλάσσεις; Τοῦ Κυνός. ᾿Αλλὰ τίς ἣν οὗτος ἀνὴρ 
ὁ χύων; Διογένης. Γένος εἶπέ. Σινωπεύς᾽ ὃς πίθον ᾧκει. Καὶ 
μάλα νῦν δὲ θανὼν ἀστέρας οἶχον ἔχει. Quos sic imitatus est 
Ausonius : Dic, Canis, hic cujus Tumulus? Canis. Αἱ Cazis 
hic quis? Diogenes. Obiit? Non obiit, sed abit Diogenes ; 
cui pera penus ; cui dolia sedes, Ad manes abiit? Cerberus 
ire vetat. Quonam igitur? Clari flagrat qua stella Leonis, 
Additus est justae nunc Canis Erigonce. — (9) Diogenes 
Laertius lib. VI, 22-23 : τρίδωνα διπλώσας πρῶτος xatá τινας 
διὰ τὸ ἀνάγχην éyerv xai ἐνεύδειν αὐτῷ, πήραν τ᾽ ἐχομίσατο, 
ἔνθα αὐτῷ τὰ σιτία ἦν, καὶ παντὶ τόπῳ ἐχρῆτο εἰς πάντα , 
ἀριστῶν τε xai καθεύδων xal διαλεγόμενος. "Ote xai τοὺς 
᾿Αθηναίους ἔφασχε,, δειχνὺς τὴν τοῦ Διὸς στοὰν xai τὸ πομ- 
πεῖον, αὐτῷ κατεσκεναχέναι ἐνδιαιτᾶσθαι. Βαχτηρίᾳ δ᾽ ἐπε- 
στηρίζετο ἀσθενήσας" ἔπειτα μέντοι καὶ διὰ παντὸς ἐφόρει, o) 
μὴν ἐν ἄστει, ἀθλὰ χαθ᾽ ὁδὸν αὐτῇ τε xal τῇ πήρᾳ, καθά φη.- 
σιν ᾿Αθηνόδωρο: ὁ ᾿Αθηναίων προστατήσας xal []ολύευχτος ὁ 
ῥήτωρ xai Λυσανίας ὁ Αἰσχρίωνος. Ἐπιστείλας δέ τινι οἰχίδιον 
αὐτῷ προνοήσασθαι, βραδύνοντος, τὸν ἐν τῷ Μητρῴωῳ πίθον 
ἔσχεν οἰχίαν, ὡς καὶ αὐτὸς ἐν ταῖς ἐπιστολαῖς διασαφεῖ. Καὶ 
θέρους μὲν ἐπὶ ψάμμου ζεστῆς ἐκυλινδεῖτο, χειμῶνος δ᾽ ἀνδριάν- 
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51 quid opus esset, IVunc quidem paullulum, in- 
uit, a sole (10). Offecerat videlicet apricant., 
Ouocirca disputare solebat, quanto regem Persa- 


rum vita fortunaque superaret : sibi nihil deesse, 
illi nihil satis unquam fore; se ejus voluptates 
non desiderare, quibus nunquam satiari ille 
posset, suas eum consequi nullo modo posse. 
Deorum naturam aperte sustulit:.(11), affirmans 
Harpalum qui temporibus illis praedo felix ha- 
bebatur, contra deos testimonium dicere, quod 
in illa fortuna tam diu viveret. Itaque etiam vo- 
lentibus Atheniensibus (12) eum mysteriis ini- 


τας χεχιονισμένους περιελάμδανε, πανταχόθεν ἑαντὸν συνα- 
σχῶν. Hieronymus contra Jovinianum lib. 11 : Refert Saty- 
rus, qui illustrium virorum scripsit historiam, quod Diogenes 
palliolo duplici usus sit propter frigus. Origenes contra 
Celsum lib. 11 ἀλλὰ xoi Διογένης δι᾽ ὑπερδάλλονυσαν εὐτέλειαν 
πίθον ᾧχει, xai παρ᾽ οὐδενὶ τῶν νοῦν ἐχόντων χἀν μέτριον, 
τούτον γε χάριν, Διογένης ἐν χακοῖς ἦν. Diogenianus IV, 38 : 
ζωὴ πίθον᾽ ἐπὶ τῶν ἐπιειχῶς καὶ μετρίως καὶ ἀπραγμόνως 
βιούντων, ἀπὸ Διογένους, à πίθος ἡδίστη διαγωγή. Suidas 
V. ζεῖ χύτρα, ζῇ φιλία᾽ ζωὴ πίθον᾽ ἐπὶ τῶν μετρίως καὶ τα- 
πεινῶς ζώντων, ἀπὸ Διογένονς τοῦ φιλοσόφον, ᾧ πίθος ἦν ἡ 
ἡδίστη χαταγωγή. Juvenalis Sat. XIV, 308 seqq. : dolia nudi 
. Non ardent Cynici : st fregeris, altera fiet Cras domus, aut 
eadem plumbo commissa manebit. Sensit Alexander, testa 
cum vidit in illa Magnum habitatorem : quanto felicior 
hic qui Nil cuperet , quam qui totum sibi posceret orbem, 
Passurus gestis eequanda pericula rebus. Lucianus in li- 
bello Quomodo scribenda sit historia : 6 δὴ Διογένης ὁρῶν 
ταῦτα, ἐπεὶ μηδὲν εἶχεν 0, τι xai πράττοι, οὐδεὶς γὰρ αὐτῷ ἐς 
οὖδὲν ἐχρῆτο,, διαζωσάμενος: τὸ τριδώνιον, σπονοῃ μάλα xal 
αὐτὸς ἐχύλιε τὸν πίθον, ἐν ᾧ ἐτύγχανεν οἰχῶν, ἄνω καὶ κάτω 
τοῦ Koavetou. Καί τινος τῶν συνήθων ἐρομένου, Τί ταῦτα 
ποιεῖς ὦ Διόγενες ; Κυλίω, ἔφη, χἀγὼ τὸν πίθον, ὡς μὴ μόνος 
ἀργεῖν δοχοίην ἐν τοσούτοις ἐργαζομένοις. Seneca epist. XC, 
11 : Quomodo, oro te, convenit, ut Diogenem mireris et 
Daedalum? Uter ex his sapiens tibi videtur? qui serram 
"commentus est, anille qui quum vidisset puerum cava manu 
bibentem aquam, fregit protinus exemtum e perula calicem 
hac objurgatione sui : Quamdiu homo stultus supervacuas 
sarcinulas habui ! qui se complicuit in dolio , et in eo cubi- 
tavit? — (10) Cicero Tuscul. lib. V, 32. Similiter Plu- 
tarchus vit. Alexandri cap. XIV : el; δὲ τὸν ᾿Ισθμὸν τῶν 
Ἑλλήνων συλλεγέντων, xal ψηφισαμένων ἐπὶ Πέρσας μετ᾽ 
᾿Αλεξάνδρου στρατεύειν, ἡγεμὼν ἀνηγορεύθη. Πολλῶν δὲ xoi 
πολιτικῶν ἀνδρῶν καὶ φιλοσόφων ἀπηντηχότων αὐτῷ, xdi συν- 
ἡδομένων, ἤλπιζε καὶ Διογένη τὸν Σινωπέα ταὐτὸ ποιήσειν, 
διατρίθοντα πεοὶ Κόρινθον. Ὥς δ᾽ ἐχεῖνος, ἐλάχιστον ᾿Ἀλεξαν- 
&pou λόγον ἔχων, ἐν τῷ Κρανείῳ σχολὴν ἦγεν, αὐτὸς ἐπορεύετο 
πρὸς αὐτόν. Ἔτυχε δὲ καταχείμενος ἐν ἡλίῳ, καὶ μιχρὸν μὲν 
ἀνεχάθισεν, ἀνθρώπων τοσούτων ἐπερχομένων, καὶ διέδλεψεν 
εἰς τὸν ᾿Αλέξανδρον᾽ ὡς δ᾽ ἐχεῖνος ἀσπασάμεγος xxl. mpootc- 
πὼν αὐτὸν ἠρώτησεν, εἶ τινος τυγχάνει δεόμενος᾽ Μιχρόν, si- 
πεν, ἀπὸ τοῦ ἡλίου μετάστηθι. Πρὸς τοῦτο λέγεται τὸν ᾿Αλέ- 
ξανδρον οὕτω διατεθῆναι χαὶ θαυμάσαι καταφρονηθέντα τὴν 
ὑπεροψίαν χαὶ τὸ μέγεθος τοῦ ἀνδρός, ὥστε τῶν περὶ αὐτόν, 
ὡς ἀπύεσαν, διαγελώντων xal σχωπτόντων᾽ ᾿Αλλὰ μὴν ἐγώ, 
εἰπεῖν, εἰ μὴ Ἀλέξανδρος ἤμην, Διογένης ἂν ἤμην. Adde Diog. 
Laert. VI, 38 (fragm. 114); Simplic. ad Epictet. cap. 21 
p. 123 ed. Salmas ; Valer. Max. IV, 3; Anton. et Maxim. 
serm. de fortuna prospera et adversa (fragm. 275). — 
(11) Cicero de nat. deor. III, 34. — (12) Vid. fragm. 120. 


tiari credentibusque eos qui illa tenerent apud 
inferos ad principatum pervenire : Ridiculum 
est, inquit, 4gesilaum et Epaminondam in luto 
volutatum iri, humiles autem homines nescio quos 
initiatos in beatorum insulis futuros esse. 

De sepultura idem fertur sensisse , quod So- 
crates (13) qui seostendit de toto hoc genere ni- 
hil laborare. Verum durior fuit Diogenes , qui 
ut Cynicus asperius, se projici jussit inhumatum. 
Tum amici, Polucribusne et feris? Minime vero, 
inquit, sed bacillàm propter me , quo abigam, po- 
Ritote. Quí poteris? illi; non enim sentics. Quid 
igitur mihi ferarum laniatus oberit nihil sentienti ὃ 
Plura ejus scripta a veteribus memorantur (14), 
dialogi , Cephalion, Ichthyas, Graculus, Pardus , 
Populus Atheniensium, Respublica, Morum do- 
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ctrina , de divitiis, Amatorius, Theodorus, Hy- 
psias, Aristarchus, de morte ; Epistola ; tragcedise 
septem (15), Helena, Thyestes, Hercules, Achil- 
les, Medea, Chrysippus, CEdipus. At Sosicrates 
in primo Successionis et Satyrus in quarto de 
Vitis nihil eorum Diogenis esse affirmabant : 
tragceedias autem ajebat Satyrus Philisci /Eginetz 
esse , Diogenis discipuli. Sotion denique in se- 
ptimo hzc sola Diogenis esse contendebat: de vir- 
tute, de bono, Amatorium, Mendicum, Tol- 
maum , Pardum, Cassandrum, Cepbalionem, 
Philiscum, Aristarchum, Sisyphum, Ganyinedem, 
Sententias , Epistolas. Casterum quas exstant ejus 
fragmenta post Orellium Opusc. vet. Grzc. sent. 
et mor. tom. II diligenter studio meo collecta, 
recensita et latine versa jam subjiciam. 





— (13) Cicero Tuscul. I. 43. — (14) Diogenes Laertius lib. 
VI, 80 : φέρεται δ᾽ αὐτοῦ βιδλία τάδε᾽ διάλογοι, Κεφαλίων, 
Ἰχθύας, Κολοιός, Πάρδαλις, Δῆμος ᾿Αθηναίων, Πολιτεία, Τέχνη 
᾿θική, Περὶ πλούτον, Ἔρωτιχός, Θεόδωρος, ἹὙψίας, Ἀρίσταρ- 
χος, Περὶ θανάτον. Ἐπιστολαΐ, τραγῳδίαι ἑπτά, 'Ελένη, Θνέ- 
etr, Ἡραχλῆς, Ἀχιλλεύς, Μήδεια, Χρύσιππος, Οἰδίπους. 
Σωσιχράτης δ᾽ ἐν τῷ πρώτῳ τῆς διαδόχῆς xol Σάτυρος ἐν τῷ 


τετάρτῳ τῶν βίων οὐδὲν εἶναι Διογένους φασί᾽ τά τε τραγῳΐ 
δάριά φησιν ὁ Σάτυρος Φιλίσκου εἶναι τοῦ Αἰγινήτου, γνωρί-- 
μου τοῦ Διογένους. Σωτίων δ᾽ ἐν τῷ ἐδδόμῳ ταῦτα μόνα ect 
Διογένους εἶναι, Περὶ ἀρετῆς, Περὶ ἀγαθοῦ, "Eowrttxóv, Πτω- 
χόν, Τολμαῖον, Πάρδαλιν, Κάσσανδρον, Κεφαλίωνα, Φιλίσχον, 
Ἀρίσταρχον, Σίσυφον, Γανυμήδην, Χρείας, Ἐπιστολάς. — 
(15) Vid. Poet. tragic. Graec. Fragmenta p. 103 Didot. 
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τ. Πάντα μὲν οὖν τὰ δεινὰ πέφυχε μᾶλλον ἐχπλήτ- 
τεῖν τοὺς προσδεχομένους ἢ λυπεῖν τοὺς πειραθέντας, 
*Q δὲ φόδος οὕτω χαλεπός ἐστιν, ὥστε πολλοὶ ἤδη 
προέλαθον τὸ ἔργον, oi μὲν ἐν νηὶ χεμαζόμενοι οὗ πε- 
ριμείναντες χαταδῦναι τὴν ναῦν, ἀλλὰ πρότερον αὑτοὺς 
ἀποσφάξαντες..... 

(Stobaeus Floril. VIII, 15) 

3. Ἧ τοίνυν δικαιοσύνη πολλὴν ἔχει ῥαστώνην τῇ 
ψυχῇ. Τὸ γὰρ μηδένα μήτε φοδούμενον μήτε aloyv- 
γόμενον ζῇν, ἡδονή τις ἐστι xal ἰχανότης τῷ βίῳ. Ὁ 
δὲ τὴν διχαιοσύνην ἔχων ἐν τῇ ψυχῇ οὐ μόνον τοῖς 
πολλοῖς ὠφέλιμός ἐστιν, ἀλλὰ πολὺ μάλιστα αὐτὸς 
αὑτῷ. Οὐ γὰρ πειράσεται αὑτὸν ἀδιχεῖν οὐδὲ χαθ᾽ 
ἕν μέρος. Οὐδὲ γὰρ λύπης αὑτῷ αἴτιός: ἐστιν οὐδὲ 
νόσου, ἀλλὰ τὰ αἰσθητήρια τὰ τῆς φύσεως θεοὺς ὅπο- 
λαμδάνων εἶναι, δικαίως χρήσεται αὐτοῖς, οὐδὲν μὲν 
ὁπὲρ τὴν δύναμιν πράττων, φυλάττων δὲ τὰ μάλιστα, 
καὶ ἡδονὰς x«l ὠφελείας λαμδάνων διὰ τούτων. Καὶ 
γὰρ ἀπὸ ἀχοῆς xal ἀπὸ δράσεως xoi ἀπὸ τῆς τροφῆς 


xal ἀπὸ τῶν ἀφροδισίων ἡδοναὶ ἔσονται τῷ διχαίως | 


ἑαυτῷ χρωμένῳ τῷ δὲ μὴ διχαίως ἑαυτῷ χρωμένῳ 
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xai χίνδυνοι γίνονται περὶ τὰ πλείστου ἄξια xal ἀναγ- 
χαιότατα. Ἢ οὖχ ἑώραχας τὴν ψυχὴν ταραττομένους 
xal νυχτὸς xat ἡμέρας, xol εἰς τὴν θάλασσαν ἑαυτοὺς 
ῥιπτοῦντας sb χαὶ εἷς ῥεῖθρα. 

. (Stobzus Floril. IX, 49. Posui in fine hujus 
loci ῥεῖθρα; codd. partim ῥέεθρα, partim ἑταίραν 
vel ἑτέραν.) 

3. “Ὥσπερ οὖν τοῦ Ποντιχοῦ μέλιτος γεύσασθαι 
ἐπιχειροῦσιν οἱ ἄπειροι, γευσάμενοι δὲ παραχρῆμα 
ἐξέπτυσαν, δυσχεράναντες ὅτι πικρόν ἐστι xal ἀηδές" 
οὕτω χαὶ τοῦ Διογένους ἀποπειρᾶσθαι μὲν ἤθελον διὰ 
πολυπραγμοσύνην, ἐλεγχόμενοι δὲ ἀπεστρέφοντο χαὶ 
ἔφευγον. Καὶ ἄλλων μὲν ἥδοντο λοιδορουμένων, 
αὐτοὶ δὲ ἐφοδοῦντο xal ἀνεχώρουν. Καὶ εἰ μὲν 
ἔσχωπτε xol ἔπαιζεν, ὥσπερ εἰώθει, ὑπερφυῶς ἔχαιρον, 
ἀνατεινομένου δὲ xal σπουδάζοντος οὖχ ὑπέμενον τὴν 
παῤῥησίαν. 

(Stobzus Floril. XIII, 18.) 

4. Ἐπεὶ αὐτόν γε τὸν ᾿Αντισθένην παραδάλλων 
πρὸς τοὺς χόγους ἐνίοτε ἤλεγχεν ὡς πολὺ μαλαχώτερον 
xal ἔφη αὐτὸν εἶναι σάλπιγγα λοιδορῶν, αὑτοῦ γὰρ οὐχ 
ἀχούειν φθεγγομένου μέγιστον" καὶ Ἀντισθένης ἀμυ- 
νόμενος ἀντὶ τῆς σάλπιγγος ἔλεγε ταῖς σφηξὶν ὅμοιον 
αὐτὸν εἶναι" xal γὰρ τῶν σφηχῶν τὸν μὲν ψόφον τῶν 





1. DISPUTATIONUM RELIQULE. 





1. Omnia sane mala magis terrere solent eos qui ipsa 
exepectant , quam prsesentia et usu cognita molestiam iis 
exhibere. At formido tam acrís est, ut multi rem quam 
metuunt ipsi jam anticipent, verbi gratia, qui in navi 
tempestate vexati, non exspectata navis submersione, 
prius mortem sibi consciscunt. 

2. Itaque justitia magnam affert animo tranquillitatem. 
Nam si neminem nec timentem nec erubescentem vivere 
videmus, ea res nobis voluptati est. vitamque fortunat. 
Ceeterum qui justitiam animo complectitur non modo bonze 
hominum parli, sed longe plurimum sibi ipsi prodest. 
Non enim ledere se ipsum ulla ex parte conabitur. Et- 
enim neque :egritudinis sibi neque morbi auctor erit, sed 
naturalia. sensuum instromenta deos esse existimans, juste 
lie utelur, maximeque cavens ne quid supra ipsorum vires 
— agat, voluptatem utilitaltemque ex iis capiet. Etenim ex 
auditu, visu, alimenti8, rebus venereis voluptates perci- 
piet qui se ipso juste usus fuerit; qui autem se ipso non 


juste usus fuerit, illi etiaro pericula circa res gravissimas 
maximeque necessarias impendent. Nonne vidisti homines 
noctes atque dies animo perturbatos in mare fluviosque 
tandem temere se abjecisse ? 

3. Ut igitur ignari mel Ponticum gustare tentant , gu- 
statum tanquam amarum et insuave, quía tzedio ejus affi- 
ciuntur, confestim exspuunt : sic etiam curiosi quidam 
homines Diogenis periculum facere volebant, quum autem 
ab eo reprehenderentnr, statim digressi fagiebant. Ac 
maledictis quidem in alios collatis delectabantur, sibi vero 
ipsis metuentes recedebant. Nam si more suo sales in alios 
effunderet jocisque uteretur, vehementer latabantur ; at 
liberiorem minantis et serlo dicentis sermonem non susti- 
nebant. 

4. Quum ípsum Antisthenem sermonibus ejus compa- 
rans interdum tanquam multo quam par esset molliorem 
reprehenderet , eumque objurgantis more tubam esse di- 
ceret, quia se ipsum licet maxima voce loquentem non 
audiret : Antisthenes vicissim injuriam defendens afürma- 
bat, se non tube , sed vespis similem esse, propterea quod 
vespe exiguum pennis sonum ederent, aculeis auteni 
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πτερῶν εἶναι μιχρόν, τὸ δὲ χέντρον δριμύτατον. 
" Eyatoev οὖν τῇ παῤῥησίᾳ τοῦ Διογένους. 
(Stobaeus Floril. XIII, 19 Conf. Antisthenis 
fragm. 8o, et. dissertat. de Antisth. adn. 58. —) 
&. Δοχεῖ δὲ τοῖς μὲν εὖ πράττουσι τῶν ἀνθρώπων ὃ 
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* μὲν βίος ἀμείνων, 6 δὲ θάνατος διὰ τοῦτο λυπηρότερος " 


οἷ δ᾽ αὖ χαχῶς ζῶντες τὸν μὲν βίον δυσχερέστερον φέ- 
ρουσι, τὸν δὲ θάνατον ἥδιον προσδέχονται. Τοῖς δὲ 
τυράννοις ἀμφότερα ταῦτα χαλεπώτερα ἣ τοῖς ἄλλοις " 
ζῶσι μὲν γὰρ πολὺ ἀηδέστερον τῶν πάνυ ἐπιθυμούντων 
τεθνάναι, τὸν δὲ θάνατον οὕτω δεδοίκασιν, ὡς ἥδιστα 
διάγοντες ἐν τῷ βίῳ. 

(Stobzus Floril. XLIX , 27. Cf. Dio Chryso- 
stomus p. 95.) 


£g. TNOMAI ΚΑΙ AINIOGGETMATA EX 
ΔΙΑΦΟΡΩΝ ZYNEIAETMENA. 


€. Πυνθανομένου τινὸς πῶς dv τις ἑαυτοῦ γένοιτο, 
Εἰ ὑπὲρ ὧν ἐπιτιμᾷ τοῖς ἄλλοις, ἔφη, x«l ἑαυτῷ 
ἐπιτιμῴη μάλιστα. 

(Stobaeus Floril. L, 32.) 

7. ᾿Ονειδίσαντος αὐτῷ τινος, ὡς εἷς ἀκαθάρτους 
τόπους εἰσέρχεται, ἔφη" Καὶ 6 ἥλιος, ἀλλ᾽ οὐ μιαί-- 
vetat, | 

(Antonius et Maximus Serm. de vitz virtute 
et vitio p. 35.) 

s. Ἡμέρας ποτὲ λύχνον ἅψας περιήει" πυνθανο- 
μένων δέ τινων, πρὸς τί τοῦτο ; ἔλεγεν, Ἄνθρωπον ζη- 


“πεῖν. 


Psi . 


(Antonius et Maximus Serm. malitiam esse 
facilem p. 39.) . 
9. Διογένης ἐνουθέτει τινὰ πονηρόν' ἐρωτώμενος δὲ 


FRAGMENTA. 


ὑπό τινος, τί τοῦτο ποιεῖς : ἔφη Αἰθίοπα σμήχω, ἵνα 
λευχὸν ποιήσω. 

(Antonius et Maximus Serm. de hominibus 
malis p. 64.) 

10. Ot μὲν ἰατροὶ τὰς τῶν ἐχλειχτῶν φαρμάχων 
πιχρίας μέλιτι, οἵ δὲ σοφοὶ τὰς τῶν δυσχολωτέρων 
ἀνθρώπων ὁμιλίας ἱλαρότητι γλυχαίνουσιν. 

(Antonius et Maximus Serm. de hominibus 
malis p. 64.) 

HI. "Egn τις τὸν Διογένην ἀνόητον εἶναι ,6 δέ: 
Ἀνόητος μὲν οὐκ εἰμί, ἐὸν δὲ αὐτὸν ὅμῖν νοῦν οὐχ 
ἔχω. 

(Stobaeus Floril. III, 62.) 

12. Πωλούμενος ἐν Κορίνθῳ, ἐρομένου τοῦ χήρυχος, 
τί ἐπίστασαι; ᾿Ανθρώπων, ἔφη, ἄρχειν. Καὶ 6 χήρυξ 


᾿γελάσας" Μέγα ἐπιτήδευμα πωλῶ, εἴ τις θέλει πρίασθαι 


χύριον. 

(Stobzeus Floril. III, 63. Idem narrat Diogenes 
Laertius lib. VI, a9 : φησὶ δὲ Μένιππος ἐν τῇ Atoyé- 
γους πράσει, ὡς ἁλοὺς xol πωλούμενος ἠρωτήθη τί 
οἶδε ποιεῖν; ἀπεχρίνατο᾽ ᾿Ανδρῶν ἄρχειν, Καὶ πρὸς 
τὸν χήρυχα, Κήρυσσε, ἔφη, εἴ τις ἐθέλει δεσπότην 
αὐτῷ πρίασθαι. Καωλυθεὶς χαθίζεσθαι, Οὐδέν, ἔφη, 
διαφέρει" χαὶ γὰρ τοὺς ἰχθῦς ὅπως ἂν χέοιντο πιπρά-- 
σχεσθαι.) 

15. ᾿Επεὶ δὲ ἐν τῇ στοὰ ἀνάπαλιν περιπατοῦντος 
αὐτοῦ ἐγέλων τινές, Εἶτ᾽ οὐχ αἰσχύνεσθε, εἶπεν, ὑμεῖς 
τὴν ἐν τῷ βίῳ ὁδὸν ἀνάπαλιν πορευόμενοι, ἐμοῦ τὴν 
ἐν τῷ περιπατεῖν χατεγνωχότες ; 

(Stobaus Floril. 1V, 84.) 

M. Διογένης ἔλεγε τοὺς ἀνθρώπους τὰ μὲν πρὸς τὸ 
ζῆν πορίζεσθαι, τὰ δὲ πρὸς τὸ εὖ ζῆν οὐ πορίζε-- 
σθαι. 





acerrime pungerent. Delectabatur igitur liberiore Diogenis 
sermone, 

5. Hominibus fortunatis vita videtur esse melior ideoque 
mors molestior : infortunati contra vitam :egrius ferunt, 
mortem libentius obeunt. 
difficillus es( quam reliquis : vivunt enim multo inju- 
cundius quam illi qui mori vehementer cupiunt, mor- 
tem vero tam timent, quam qui suavissimam vilam de- 
gunt. 


24. SENTENTIAE ET APOPHTHEGMATA EX 
DIVERSIS SCRIPTORIBUS COLLECTA. 


6. Sciscitante quodam, quo pacto quis sui juris esse 
posset, respondit : Si ea in quibus alios reprehenderet , 
etiam sibi potissimum objeclaret. 

7. Quum ei quidam objiceret, quod loca impura intraret, 


. Etiam sol, inquit, intrat nec contaminatur. , 


8. Lucerna aliquando interdiu accensa deambulabat, et 
quibusdam quirentibus, cur hoc faceret, respondit, se 
quaerere hominem. 


. 9. Diogenes improbum quendam hominem monebat; 


Tyrannis autem utrumque ; 


interrogatus autem, quamobrem tandem hoc faceret , 
AEthiopem, inquit, detlergo, ut candidum reddam. 

10. Quemadmodum medici medicamentorum quie de- 
linguntur amaritudinem melle dulcem reddunt : sic sa- 
pientes difficiliorum hominum  congressiones hilaritate 
molliunt. 

11. Diogenem quidam dementem vocabat; tum ille : 
Demens quidem non sum, non tamen mihi eadem quz 
vobis mens est. 

12. Idem quum Corinthi venderetur, interrogante pree- 
cone, quidnam sciret, respondit, hominibus imperare. 
Risit preco et Magnum , inquit, vitz institutum vendo, 
si quis dóminum emere velit. 

13. Quum in porticu retrorsum incederet, ridentibus 
nonnullis : Non tos, inquit, pudet vitx viam retrogra- 
diendo conficere, mihi vero qued in ambulatione tan- 
tum id faciam, exprobrare. 

14. Diogenes dicebat homines quae ad usum vitse perti- 
nerent sibi acquirere, quee vero ad bene beateque vivendum 
referrentur, non comparare. 
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(Stobaus Floril. IV, 86.) 

15. Διογένης ἔλεγε διαπαλαίοντας μὲν πολλοὺς δρᾶν 
xa διατρέχοντας, διακαλοχαγαθιζομένους δὲ οὔ. 

(Stobeus Floril. IV, 112. Cf. Diog. Laert. VI, 
70. Adde Abresch. Dilucidat. Thucyd. pag. 457.) 

t6. Δεινὸν ἔλεγεν ὁ Διογένης, εἰ οἱ μὲν ἀθληταὶ 
xai oi χιθαρῳδοὶ γαστρὸς xal ἡδονῶν χρατοῦσιν, ol 
μὲν τῆς φωνῆς χάριν, οἱ δὲ τοῦ σώματος σωφροσύ- 
νης δ᾽ ἕνεχα οὐδεὶς τούτων χαταφρονήσει. 

(Stobaeus Floril. V, 41 Διογένους. ) 

17. Διογένης τοὺς πολλοὺς ἔφασχε, ζῶντας μὲν 
ἑαυτοὺς σήπειν λουτροῖς τέγγοντας χαὶ ἀφροδισίοις 
τήχοντας, ἀποθνήχοντας δ᾽ ἐν θυμιάμασι τὸ σῶμα χε- 
λεύειν ἀποτίθεσθαι, τοὺς δ᾽ ἐν μέλιτι, ὑπὲρ τοῦ μὴ 
ταχέως χατασαπῆναι. 

(Stobzus Floril. VI, 3 Διογένους.) 

18. Διογένης ἔλεγε τῶν οἴχων, ἔνθα πλείστη τροφή, 
πολλοὺς μῦς εἶναι χαὶ γαλᾶς" καὶ δὴ σώματα τὰ 
πολλὴν τροφὴν δεχόμενα χαὶ νόσους πολλὰς ἐφέλχε- 
σθαι. 

(Stobaus Floril. VI, 4 Διογένους.) 

I9. Διογένης πρός τινα νέον περιττῶς χαλλωπιζό- 
μενον" Εἰ μὲν πρὸς ἄνδρας, ἀτυχεῖς, εἶπεν, εἰ δὲ πρὸς 
γυναῖχας, ἀδιχεῖς. 

(Stobzeus Floril. VI, 5. Διογένους, Cf. Diog. 
Laert. VI, 54.) 

20. Διογένης χατεγέλα τῶν τὰ μὲν ταμιεῖα χαταοη- 
μαινομένων μοχλοῖς xal χλεισὶ xal σημάντροις, τὸ δὲ 
σῶμα τὸ αὑτῶν πολλαῖς θυρίσι χαὶ θύραις ἀνοι-- 
γόντων διά τε στόματος xal αἰδοίων xal ὥτων xal 
ὀφθαλμῶν. . 

(Stobzus Floril. VI, 33 ix τῶν Σερήνου.) 

2r. Διογένης παρὰ μὲν τῶν θεῶν, φησίν, ὑγίειαν 


15. Diogenes ajebat, se multos quidem videre colluctantes 
cum aliis et cursu contendentes, nullos autem, qui hone- 
state morumque bonitate certarent. 

16. Absurdum esse dicebat Diogenes , athletas et citha- 
rodos ventri ac voluplatibus imperare, hos vocis, illos 
corporis gratia : propfer temperantiam vero neminem ista 
confemnere. 

17. Diogenes affirmabat, plerosque vivos quidem se ipsos 
putrefacere, quia balneis se humectarent et rebus venereis 
consumerent, morientes autem demum quosdam jubere 
corpus in suffimentis recondi, alios in melle, ne cito pu- 
trescerent. 

18. Diogenes ajebat, earum domorum, in quibus alimenti 
copia foret , multos esse mures et mustelas : ideoque etiam 
corpora quie multum sibi sumerent multos quoque morbos 
contrahere. 

19. Diogenes juveni cuidam ultra modum 86 comenti : 
Si quidem, inquit , viris, frustra laboras; sin mulieri- 

bus, ineptis. 
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εὔχονται" πάντα δὲ ol πλεῖστοι τἀναντία τῇ ὑγιεία 
πράττουσιν. 

(Stobaus Floril. VI, 38 Διογένους.) 

39. Διογένης οὐδὲν εὐωνότερον εἶναι μοιχοῦ διωρί- 
ζετο τὴν ψυχὴν τῶν Opa uie ὠνίων προϊεμένον.. 

(Stobzus Floril. Vl, 5a Διογένους, Conf. Àn- 
tisth. fragm. 94.) 

33. Διογένης ἐσθίειν ἔλεγε τοὺς ἀνθρώπους τοῦ ἥδε- 
σθαι Évexa , ἀποπαύεσθαι δὲ αὐτοῦ τούτου γάριν μὴ 
ἐθέλειν. 

(Stobaeus Floril. VI, 53 τοῦ αὐτοῦ) . 

24, Ὁ Διογένης χαθαρὸν λαδὼν ἄρτον, ἐξέδαλε τῆς 
πήρας τὸν αὐτόπυρον, εἰπών" Ὦ ἔδεε, τυράννοις ἐχπο- 
δὼν μέθίστασο. ΄ 

(Stobzus Floril. XVII, 16 Διογένους. Versus 
est apud Euripidem Phoen. est. 4o. Aliter 
Diogenes Laertius lib. VI, 55 : ἀριστῶν ἔλάας, πλα- 
χοῦντος εἰσενεχθέντος, ῥίψας oroiv: ὦ ξένε, τυράννοις 
ἐχποδὼν μεθίστασο, uhi vid. Menag. Qualis fuerit 
ἄρτος αὐτόπυρος vel αὐτοπυρίτης, exponit Celsus 
De medic. lib. II cap. 18. Hunc autemCynicorum 
fuisse intelligimus ex Lucian. Piscat. cap. 45, 
ubi Philosophia dicit : ol ὑπηρέται ἀνέλεσθε τὴν 
πήραν, ἣν ὃ Κυνίσχος ἀπέῤῥιψεν ἐν τῇ τροπῇ " φέρ᾽ 
ἴδω τί xol ἔχει, ἥπου θέρμους, ἢ βιδλίον, ἢ ἄρτους 
τῶν αὐτοπυριτῶν. Interpres graecus : αὐτοπυρίτης 
ἄρτος ὃ λιτὸς xoi σχεδίως ὠπτημένος, ἢ πρὸς ἥλιον, 
ἢ xal τῇ σποδιᾶ, ὃν xal ἐγχρνφίαν φαμέν.) 

25. Ὁρῶν Μεγαρέας ὃ Διογένης τὰ μαχρὰ τείχη 
ἰστάντας: Ὦ μοχθηροί, εἶπε, μὴ τοῦ μεγέθους προ- 
νοεῖτε τῶν τειχῶν, ἀλλὰ τῶν ἐπ᾽ αὐτῶν στησομένων. 

(Stobeus Floril. VIl, 47 Διογένους.) 


36, Διογένης οὐδένα χαλὸν ἔφησεν εἶναι πόνον, οὗ 


ον 





20. Diogenes irridebat eos qui cellas quidem promtua- 
rias pessulis occludunt , obserant, denique signis obsignant, 
corpus autem suum multis fenestris et Jjanuis aperiunt pet 
os et pudenda et aures et oculos. 

21. Diogenes, A diis quidem , ait, sanitatem precan- 
tur : omnia autem plerique, qux contraria sunt vale- 
tudini , faciunt. 

22. Diogenes nihil vilius adultero esse declaravit, qui 
animam profundit ob res drachma venales. 
23. Diogenes: dicebat, edere homines, ut voluptati in- 

dulgerent , nolle áutem ob eam ipsam rem desinere. 

24. Diogenes panem candidum nactus e pera cibarium 
ejecit , hunc versum proloquens : Hospes, iyrannis de 
via decedito. 

25. Diogenes videns Megarenses longos muros exstruere : 
Ο miseri, inquit, nolite murorum altitudini prospicere, 
sed iis qui super muros consistent. 

. 26. Diogenes nullum esse bonum laborem contendit, 
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μὴ τέλος εἴη εὐψυχία καὶ τόνος ψυχῶς,, ἀλλ᾽ οὐχὶ σώ- 
ματος. 

(Stobzus Floril. VII, 18 Διογένους.) 

47. Διογένης ὡμοίου τοὺς φιλαργύρους τοῖς ὅδρω- 
πιχοῖς * ἐχείνους μὲν γὰρ πλήρεις ὄντας ἀργυρίου ἐπι- 
θυμεῖν πλείονος, τούτους δὲ ὕδατος, ἀμφοτέρους δὲ 
πρὸς καχοῦ. Ἐπιτείνεσθαι γὰρ μᾶλλον τὰ πάθη. ὅσῳ 
τὰ ἐπιθυμούμενα πορίζεται. 

. (Stobseus Floril. X, 46 Διογένους.) 

293. Διογένης ὃ χύων θεασάμενός τινα πλουσίας 
γραίας προσποιούμενον ἐρᾶν, ἔφη" Ταύτῃ οὗ τὸν 
ὀφθαλμόν, ἀλλὰ τὸν ὀδόντα ἐπιδέθληχε. 

(Stobzus Floril. X, 61 Διογένους.) 

49. Διογένης τοὺς μεγάλα xol ἀθρόα λαμβάνοντας 
μεγαλοπτώχγους ἐχάλει. 

(Stobzus Floril. X, 63 Διογένους.) 

30. Διογένης ἐρωτηθείς, ποῖα εἴη θηρία χαλεπώτερα, 
εἶπεν: Ἔν μὲν τοῖς ὄρεσιν ἄρχτοι xai λέοντες, ἐν δὲ ταῖς 
πόλεσι τελῶναι χαὶ συχοφάνται. 

(Antonius et Maximus Serm. de lucri cupidi- 
tate p. 326. Similiter Diogenes Laertius lib. VI, 
51 ἐρωτηθείς, τί τῷν θηρίων χάχιστα δάχνει, ἔφη; Τῶν 
μὲν ἀγρίων συχοφάντης, τῶν δ᾽ ἡμέρων χόλαξ.) 

sr. Διογένης ὃ Κυνιχὸς φιλόσοφος ἐρωτηθεὶς Ono 
τινος, διὰ τί τὸ χρυσίον χλωρόν ἐστιν, ἔφη" Ὅτι 
πολλοὺς ἐπιδούλους ἔχει. 

(Antonius Serm. de avaritia p. 127.) 

83, Τὴν ἐπιτίμησιν ὁ Διογένης ἀλλότριον ἀγαθὸν 
ἔλεγεν εἶναι. 

(Antonius et Maximus pag. 150.) 

33. Ὁ Διογένης ἔλεγεν, ὅτι οἱ μὲν ἄλλοι χύνες τοὺς 
διθροὺς δάχνουσιν' ἐγὼ δὲ τοὺς φίλους, ἵνα σώσω. 
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(Antonius et Maximus pag. 25o.) 

84. Διογένης ἤρετο Πλάτωνα, εἰ Νόμους γράφει. ὃ 
δὲ ἔφη" « Τί $at ; Πολιτείαν ἔγραψας; Πάνυ μὲν οὖν. 
Τί ovv, ἢ πολιτεία νόμους οὖχ εἶχεν; Εἶχεν. Τί οὖν 
ἔδει σε πάλιν Νόμους γράφειν; ν 

(Antonius et Maximus p. 250.) 

35. Ei piv οὖν ὀρθῶς ἐπὶ Πλάτωνος εἶπε Διογένης" 
Τί δὲ ὄφελος ἡμῖν ἀνδρός, ὃς πολὺν ἤδη χρόνον φίλο- 
σοφῶν οὐδένα λελύπηχεν ; ἕτεροι χρίνωσιν. Ἴσως 
γὰρ ἐνόμιζεν, ὡς δεῖ τὸν λόγον τοῦ φιλοσόφου τὸ γλυχὺ 
δηχτιχὸν ἔχειν τῶν ἡλχωμένων. 

(Antonius et Maximus p. 2351. Cf. Themist. ia 
libr. de anima pag. 13. Scripsi ἴσως γὰρ ἐνόμιζεν, 
ὡς δεῖ pro codicum lectione ἴσως γὰρ ὡς τὸ μὲν δεῖ. 
Praeterea ἔχει mutavi in ἔχειν.) 

36. Νεχρὸν ἰατρεύειν, xal γέροντα νουθετεῖν, ταὐ- 
τόν ἐστι. 

(Antonius et Maximus Serm. de admonitione 
pag. 254.) 

37. Λοιδορούμενος ὗπό τινος φαλαχροῦ, ἔφη" Σὲ μὲν 
οὖχ δόρίζω, τὰς δὲ τρίχας σου ἐπαινῶ, ὅτι καχὸν ἐξέ- 
φυγον χρανίον. 

(Antonius et Maximus Serm. de vituperatione 
et calumnia p. 36o. Pro membranarum lectione 
χράνειον substitui xpavíov.) 

38. Προδότου τινὸς χαχῶς αὐτὸν λέγοντος, ἔφη" 
Χαίρω ἐχθρός σου γενόμενος" σὺ γὰρ οὐ τοὺς ἐχθρούς, ᾿ 
ἀλλὰ τοὺς φίλους καχῶς ποιεῖς. 

(Antonius et Maximus Serm. de vitup. et cal. 
p. 260.) 


39. Διογένης πρὸς τὸν λοιδορούμενον αὐτῷ’ 'A)X' οὔτε 





cujus finis non foret magnanimitas et animi robur, non 
autem corporis vires. 

27. Diegenos homines avaros hydropicis comparabat : 
illos enim argento plenos, hos autem aqua refertos plus 
desiderare, idque utrosque cum sua pernicie. Namque 
animi affectiones ipsis eo magis intendi, quo magis votorum 
suorum compoles fierent. 

28. Diogenes Cynicus conspicatus quendam qui se divi- 
lem anum amare simularet : Ad hanc , inquit , non ocu- 
lum , sed dentem adjecit. 

29. Diogenes magna et multa simul accipientes perpau- 
peres appeilabat. 

30. Diogenes interrogatus, qusienam essent immanissimse 
bellus , respondit : In montibus ursi et leones , in civi- 
tatibus vero publicani et delatores. 

31. Diogenes Cynicus philosophus rogatns a quodam, 
cur aurum palleret, respondit : quia insidiatores multos 
habet. 


32. Reprehensionem Diogenes alienum bonum esse di- 
cebat. 


33. Diogenes ajebat : Canes quidem ceteri inlnicos 
mordent : ego vero amicos , ut incolumes servem. 

34. Diogenes interrogabat Platonem , num Leges scri- 
beret. Annuebat ille. Quid ita? scripsistine Rempublicam? 
Sane. Quid igitur? ea respublica legibus nen erat tempe- 
rata? Erat. Quid igitur te denuo Leges scribere attinuit? 

35. Rectene de Platone sic pronuntiaverit Diogenes : 
Quid nobis prodest vir, qui diu jam philosophatus ne- 
mini molestiam attulit ὃ aliorum esto judicium. Foríasse 
existimabat philosophi orationem debere ea dulcedine esse 
temperatam , quee exulceratos morderet. 

36. Sanare mortuum et senem monere, idem est. 

37. Maledictis a calvo vexatus : Tibi quidem, inquit, 
injuriam non facio, capillos autem laudo tuos qui 
malum caput fugientes defluxerint. 

38. Quum a proditore contumeliis laceraretur : Gaudeo, 
inquit, quod tecum inimicitiam suscepi; tu enim non 
inimicis, sed amicis malum affers. : 

39. Diogenes eonviciatori cuidam : Nom magis, inquil, 
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ἐμοί, ἔφη, πιστεύει τις εὐφημοῦντι σέ, οὔτε σοὶ ἐμὲ 
βλασφημοῦντι, 

(Antonius et Maximus Serm. de obloquentibus 
p. 262.) 

40. Διογένης ἄσωτον ἥτει μνᾶν" τοῦ δὲ εἰπόντος, 
δια τί τοὺς ἄλλους τριώδολα, ἐμὲ δὲ μνᾶν αἰτεῖς; ἔφη, 
Παρὰ μὲν τῶν ἄλλων ἔλπίζω πάλιν λαθεῖν, παρὰ δὲ 
σοῦ οὐχέτι. 

(Stobeus Floril. XV, 9 Διογένους. Idem narrant 
Diogenes Laertius lib. VI, 67 et Antonius Melissa 
Serm. de prodigalitate p. 364 ed. Wechel.) 

4ι. ᾿Αλέξανδρος 6 βασιλεὺς πληρώσας ποτὲ ὀστέων 
πίναχα, ἔπεμψε Διογένει τῷ Κυνιχῷ φιλοσόφῳ. Ὁ δὲ 
λαδὼν ἑΐπεν- Κυνιχὸν μὲν τὸ βρῶμα, οὗ βασιλιχὸν δὲ 
τὸ δῶρον. 

(Antonius et Maximus de beneficentia p. 277 
Rescripsi Διογένει pro. membranarum: lectione 
* Διογένη.) 

4. Ὃ αὐτὸς εἶπεν, τῆς αὐτῆς ἁμαρτίας εἶναι τὸ 
διδόναι οἷς μὴ δεῖ, xol τὸ μὴ διδόναι οἷς δεῖ. 

(Antonius et Maximus de beneficentia, P. 277.) 

42. Διογένης ἐρωτηθεὶς ὗπό τινος. διὰ τίνα αἰτίαν 
οἷ ἄνθρωποι τοῖς μὲν προσαιτοῦσι διδόασι, τοῖς δὲ φι- 
λοσοφοῦσιν οὐδαμῶς, εἶπεν. Ὅτι χωλοὶ μὲν καὶ τυφλοὶ 
ἴσως ἐλπίζουσι γενέσθαι, φιλόσοφοι δὲ οὔ, 

(Antonius et Maximus de beneficentia p. 277. 
Idem dictum refert Diogenes Laertius lib. VI, 
56.) 

44. Διογένης dv συμποσίῳ τινί, πολλοῦ αὐτῷ οἴνου 
δεδομένου, τοῦτο ἐξέχεεν, ᾿Επεὶ δέ τινες αὐτὸν ἐμέμ- 
qovro* ᾿Ἐὰν γὰρ αὐτόν, ἔφη, ἐκπίω, οὗ μόνον αὐτὸς 
ἀπόλλυται, ἀλλὰ κἀμὲ προσαπόλλυσι. 
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(Antonius et Maximus Serm. de ebrietate 
p. 301. Scripsi δεδομένου ; codd. διδομένου.) 

46. Διογένης ἔφη, τῶν ἀνθρώπων ἐνίους τὰ δέοντα 
λέγοντας ἑαυτῶν οὐχ ἀχούειν, ὥσπερ xol τὰς λύρας 
χαλὸν φθεγγομένας οὖχ αἰσθάνεσθαι. 

(Stobzus Floril. XXIII, 10. Idem apophthegma 
citant etiam. Antonius et Maximus Serm, περὶ φι- 
λαυτίας pag. 349.) 

. 46. Σωχράτης ἐρωτηθεὶς τίνες ἀταράχως ζῶσιν, si- 
πεν Οἱ μηδὲν ἑχυτοῖς ἄτοπον συνειδότες. 

(Stobeus Floril. XXIV, 13 Σωχράτους. Sed 
scribendum videtur Διογένους, quoniam hoc di- 
ctum cum ea quae sequitur apud Stobzum sen- 
tentia τίς γὰρ àv χτλ. cohzret.) 

47. Τίς γὰρ ἂν ἧττον φοθοῖτό τι ἢ θαρσοίη μάλιστα, ᾿ 
Ἢ ὅστις αὑτῷ μηδὲν συνειδείη xaxóv; 

(Stobzus Floril. XXIV, 14 Διογένους.) 

48. Ὁ Διογένης ἔλεγε, τὴν Μήδειαν σοφήν, ἀλλ᾽ 
οὐ φαρμαχίδα γενέσθαι. Λαμδάνουσαν γὰρ μαλαχοὺς 
ἀνθρώπους xai τὰ σώματα διεφθαρμένους ὑπὸ τρυφῆς, 
ἐν τοῖς γυμνασίοις. καὶ τοῖς ς πυριατηρίοις διαπονεῖν χαὶ 
ἰσχυροὺς ποιεῖν xal σφριγῶντας" ὅθεν περὶ αὐτῆς ῥυῆ- 
ναι τὴν δόξαν, ὅτι τὰ χρέα ἕψουσα νέους ἐποίει. 

(Stobaeus Floril. XXIX, 92 Διογένους. Posui 
cum Meinekio πυριατηρίοις; vulgo πειρατηρίοις.} 

49. Διογένης πρὸς τὸν φιλόσοφον εἶναι φήσαντα, 
ἐρωτῶντα δὲ ἐριστιχῶς" Καχόδαιμον, ἔφη, τὸ βέλτιστον 
τῶν ἐν τῷ βίῳ τοῦ φιλοσόφου λυμαινόμενος τῷ λόγῳ 
φιλοσοφεῖν φής. 

(Stobaeus Floril. XXXIII, 14.) 

50. Τῶν συνόντων τις μειραχίσχων Διογένει, ἐρω- 
τώμενος ὑπ᾽ αὐτοῦ, ἐσιώπα. Ὃ δὲ ἔφη" Οὐχ οἴει τοῦ 





mihi te. laudanti credent homines, quam tibi me ca- 
lumnianti. 

40. Diogenes a decoctore minam petebat; a quo quum 
interrogaretur, cur ceteros triobola posceret, ipsum autem 
minam , respondit : A4 cateris rursus me accepturum 
spero , abs te vero non amplius. 

41. Alexander, Macedonum rex, discum ossibus refertum 
aliquando Diogeni Cynico misit, Quem ubi accepit Dioge- 
nes : Est quidem, inquit, cibus caninus, sed. donum 
minime regium. 

42. Jdem (Diogenes) dixit, qui indignis daret, eum tam 
esse in vitio quam qui dignis non daret. 

43. Diogenes ἃ quodam rogatus, quam ob causam lio- 
mines pecuniam mendicis darent, philosophis vero minime 


largirentur : Quia suspicantur, inquit, fore ut claudi 
fortasse ac cxci fiant, philosophi autem  nequa- 
quam. 


44. Diogenes in convivio aliquo, postquam ὦ ei muitum 
vini datum est , id effudit. 
prehenderent : Si, inquit, hoc ebibero, non solum ipsum 
perit, sed me quoque simul perdit. 


Quum vero quidam eum re- 


45. Diogenes ait, homines nonnullos opportuna loquentes 
sibi non auscultare, sicut lyra» bene sonantes sonos suos 
non perciperent. 

46. Socrates rogatus , quinam tranquille viverent : Illi, 
inquit, qui nullius delicti sibi conscii sunt. 

47. Quis enim miaus metuat aliquid vel majorem fida- 
ciam prae se ferat, quam qui nullius sceleris sibi conscius 
est? 

48. Diogenes dicebat, Medeam sapientem fuisse, non 
veneficam. Quum enim molles nacta esset homines, qui 
corpora luxu corrupta haberent, exercitationibus eam et 
sudationibus ita excoluisse istos, ut membris vigor ef 
robur juvenile rediret : indeque famam exiisse, illam hu- 
manas carnes coquendo quosdam juvenes reddidisse. 

49. Diogenes cuidam philosophum se profitenti , pugna- 
citer autem interroganti, O miser, inquit, qui id quod in 
philosophi vita optimum est disceptatione corrumpens 
philosophari te contendas. 

50. Adolescens quidam ex illis qui cum Diogene versa- 
bantur, interrogatus ab eo, tacebat. Tum Diogenes : Non 
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αὐτοῦ εἶναι εἰδέναι τε ἃ λεκτέον, καὶ πότε, xal τίνα 
σιωπητέον χαὶ πρὸς τίνα; 

(Stobeus Floril. XXXIV, 16 ix τῶν Δίωνος 
χρειῶν. Recepi Meinekii conjecturam μειραχίσχων, 
codd. μειραχίων.) 

5i. Διογένης ἤτησέ ποτε Πλάτωνα τῶν ἐχ τοῦ 
χήπου ἰσχάδων τρεῖς" ὡς δ᾽ ἐχεῖνος μέδιμνον ἀπέ- 
στεῖλεν, Οὕτως, ἔφη, καὶ ἀποχρίνει ἕν ἐρωτηθεὶς 
μυρία: ᾿ | 

(Stobaeus Floril. XXXVI, 21 Διογένους. Addidi 
ἕν ex Jacobsii conjectura. At Diogenes Laertius 
lib. VI, 26 hoc modo rem refert : Διογένης οἶνόν 
mote ἤτησεν αὐτόν (Πλάτωνα), τότε δὲ xat ἰσχάδας" 
6 δὲ χεράμιον ὅλον ἔπεμψεν αὐτῷ. Καὶ ὅς" Σύ, φησίν, 
ἐὰν ἐρωτηθῇς, δύο xal δύο πόσα ἐστίν, εἴχοσιν ἀπο- 
χρινῇ; Οὕτως οὔτε πρὸς τὰ αἰτούμενα δίδως, οὔτε 
πρὸς τὰ ἐρωτώμενα ἀποχρίνῃ. Εσχωψε δὴ ὡς ἀπε- 
ραντολόγον.) 

52. Διογένης τὰς εὐμόρφους τῶν ἑταιρῶν ἐχάλει 
βασιλίσσας" πολλοὺς γὰρ πράττειν, ἃ ἂν προστάτ-- 
τωσι. 

(Stobaeus Floril. LXV, 15.) 

53. Διογένης θεασάμενος μειράχιον εὔμορφον xat 
διὰ τοῦτο φιλούμενον ἔφη" Σπούδασον, μειράχιον, τοὺς 
τοῦ σώματος ἐραστὰς εἰς τὴν ψυχὴν μεταγαγεῖν. 

(Antonius et Maximus Serm. de pulchritudine 
p. 566. Sed Diogenes Laertius lib. VI, 58 ita : 
Θεασάμενος μειράχιον φιλοσοφοῦν: Εὖγε, εἶπεν, ὅτι 
τοὺς τοῦ σώματος ἐραστὰς ἐπὶ τὸ τῆς ψυχῆς χάλλος 
μετάγεις.) 

84. Τοὺς εὐειδεῖς xol ἀπαιδεύτους ὁμοίους ἔφη εἶναι 
“ἀλαδάστροις ἔχουσιν ὄξος. 

(Antonius et Maximus Serm. de pulchritudine 
p. 566.) | 

$5, Διογένης ἀποδράντος τοῦ οἰχέτου oüx ἐφρόντιζε, 
δεινὸν εἶναι λέγων, εἰ Διογένης μὲν χωρὶς αὐτοῦ ζῆν 
οὗ δύναται, αὐτοῦ δ᾽ ἐχεῖνος χωρὶς δύναται. 


(Stobieus Floril. LXII, 47 Διογένους. Diogenes 





"putas ejusdem esse, et quc dicenda εἰπέ scire, et 
quando, et qua tacenda sint , et apud quem? 

51. Diogenes quondam a Platone tres ex ejus horto ca- 
ricas petiit; quum autem ille medimnum ipsi misisset : 
Ita etiam, inquit, unum interrogatus | respondes 
sexcenta. 

52. Diogenes formosas meretrices reginas "appellabat : 
multos enim facere quae preeciperent. 

53. Diogenes conspicatus adolescentem pulchritudine 
insignem, qui idcirco amaretur : O adolescens, inquit, da 
operam , ut corporis amatores ad animum traducas. 

54. Speciosos et eosdem indoctos alabastris acetum con. 
tinentibus similes esse ajebat. 

55. Diogenes, quum servus aufugisset, minime de ea re 
sollicitus erat, absurdum esse dicens, se quidem sine 
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Laertius lib. Vf, 55 : πρὸς τοὺς συμβουλεύοντας τὸν 
ἀποδράντα αὐτοῦ δοῦλον ζητεῖν" Γελοῖον, ἔφη, εἰ Μάνης 
μὲν γωρὶς Διογένους ζῇ, Διογένης δὲ χωρὶς Νίάνου οὐ 
δύναται. /Élianus var. hist. lib. XIII, cap. 38 : 
Διογένης ἡνίκα ἀπέλιπε τὴν πατρίδα, εἷς αὐτοῦ τῶν 
οἰχετῶν ἠχολούθει, ὄνομα Μάνης, ὃς οὐ φέρων τὴν 
pst! αὐτοῦ διατριθὴν ἀπέδρα. Προτρεπόντων δέ τινων 
ζητεῖν αὐτόν, ἔφη" Οὐχ αἰσχρόν, Μάνην μὲν μὴ δεῖσθαι 
Διογένους, Διογένην δὲ Mavouc; Οὗτος δὲ 6 οἰχέτης 
εἷς Δελφοὺς ἀλώμενος ὑπὸ χυνῶν διεσπάσθη, τῷ ὀνό- 
ματι τοῦ δεσπότου δίκας ἐχτίσας, ἀνθ᾽ ὧν ἀπέδρασεν.) 

66. Διογένης χοινολογουμένας γυναῖκας θεασάμενος 
ἔφη" ᾿Ασπὶς παρ΄. ἐχίδνης φάρμαχον δάνείζεται, 

(Antonius et Maximus Serm. de mulieribus 
improbis p. 609.) 

57. ᾿ 


Ζηλωτός,, δατις εὐτύχησεν ἐν τέχνοις, 
xal μὴ ᾿πισήμοις συμφοραῖς ὠδύρετο. 


(Stobzus Floril. LXXV, 10. Διογένους, al. Δι- 
χαιογένους. Diogeni tragico attribuit hos versus 
F. G. Wagner Fragm. Tragic. p. 105 ed. Paris., 
ratus ab eo Euripidis Orest. vs. 535 seq. imi- 
tando effingi. Alii locum Euripidis esse volue- 
runt. Vid. Nauck. Fragm. 'Tragic. p. 602.) 

68. Διογένης ἐρωτηθεὶς πῶς δεῖ πατέρας xal υἱοὺς 
ἀλλήλοις προσφέρεσθαι, ἔφησεν, εἰ μὴ περιμένοιεν 
αἰτηθῆναι ὅπ᾽ ἀλλήλων, ἀλλὰ διδόντες φθάνοιεν. 
᾿Ἐπιειχῶς δ᾽ 6 πατὴρ διὰ τὸ προευεργετηχέναι, εἰ μὴ 
εὖ πάσχοι, ταχέως ἄχθεται" ὃ δὲ υἱὸς ἐντρυφᾷ xal οὐκ 
ἀξιοῖ αἰτεῖν. 

(Stobeus Floril. LXXXIII, 23 Διογένους. 
Scripsi cum Meinekio ἔφησεν, codd. φησίν.) 

69. Διογένης ἐρωτηθείς, τί γῇ βαρύτερον βαστάζει; 
ἔφη" ἼἌλνθρωπον ἀπαίδευτον. 

. (Antonius et Maximus de eruditione et philo- 
sophia p. 706.) 
60. Ἀστρολόγου δέ τινος κατ᾽ ἀγορὰν ἐπιδειχνύντος 





aervo vivere non posse, illum autem possc sine Diogene. 

56. Diogenes conspicatus mulieres inter se colloquentes : 
Aspis, inquit, a vipera venenum mutuatur. 

57. 

Beatus ille prole qui felix fuit, 
nullove certe indoluit insigni malo. 

58. Diogenes interrogatus, quales mutuo patres et filios 
exhibere se oporteret, respondit, bene eos esse facturos, si 
illa quae requiruntur prestando petitiones invicem preve- 
nirent. Merito autem pater, ut prior beneficiorum auctor, 
nisi vicissim accipiat, in iram prseceps est ; at filius inso- 
lentius se effert, nec patrem orare dignatur. 

59. Diogenes interrogatus, quod onus terra gravissimum 
susliperet , respondit : Hominem indoctum. 

60. Quum astrologus quidam in foro stellas in tabella 
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ἕν τινι πιναχίῳ χαταγράφους τοὺς ἀστέρας, xol od- 
σκοντος, ὅτι οὗτοί εἰσιν οἱ πλανώμενοι τῶν ἀστέρων, 
ἐπαχούσας" Μὴ ψεύδου, εἶπεν, ὦ ἑταῖρε" οὐ γὰρ οὗτοί 
εἶσιν οἱ πλανώμενοι, ἀλλὰ οὗτοι, δείξας αὐτῷ τοὺς 
παρακαθεζομένους. 

(Stobzus Floril. LXXX, 6.) . 

81. Διογένης, πυνθανομένου τινός, τίνες τῶν dv- 
θρώπων εὐγενέστατοι" Ot χαταφρονοῦντες, εἶπε, πλού- 
του, δόξης, ἡδονῆς, Que, τῶν δὲ ἐναντίων ὑπεράνω 
ἅγτες, πενίας, ἀδοξίας, móvou , θανάτου. 

(Stobeus Floril. LXXXVI , 19 Διογένους.) 

68. Διογένης ἰδὼν τοὺς Ἀναξιμένους οἰκέτας πολλὰ 
σχεύη περιφέροντας, ἤρετο, τίνος ταῦτα ; τῶν δὲ εἰ- 
πόντων, Ἀναξιμένους" Οὐχ αἰδεῖται, φησί͵ ταῦτα ἔχων 
ἅπαντα, αὐτὸς ἑαυτὸν μὴ ἔχων; 

(Maximus Serm. de divitiis et paupertate 
p. 758.) 

63. Διογένης ἔλεγε, μήτε ἐν πόλει πλουσίᾳ μήτε 
ἐν οἰχία ἀρετὴν οἰχεῖν δύνασθαι. 

(Stobzus Floril. XCIII, 35 Διογένους.) 

6ι. Διογένην τὴν πενίαν αὐτοδίδαχτον ἔφη εἶναι 
ἐπιχούρημα πρὸς φιλοσοφίαν" ἃ γὰρ ἐχείνην πείθειν 
τυῖς λόγοις πειρᾶσθαι, ταῦτ᾽ ἐν ἔργοις τὴν πενίαν 
ἀναγχάζειν. 

(Stobaeus Floril. XCV, 11 Διογένους.) 

o5. Διογένης, ὀνειδίσαντος αὐτῷ τινος πενίαν μο- 
χθηροῦ, ἔφη" Διὰ μὲν πενίαν οὐδένα πώποτε στρεόλού- 
μενον εἶδον, διὰ δὲ χαχίαν πολλούς. 

(Stobaeus Floril. XCV, 12 τοῦ αὐτοῦ.) 

66. Διωγένης τὴν πενίαν ἔλεγεν αὐτοδίδαχτον εἶναι 
ἀρετήν. 
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(Stobzus Floril. ΧΟΥ͂, 19 Διογένους.) 

67. Διογένης, ὀνειδίζοντος αὐτῷ τινος πενίαν: Ka- 
χόδαιμον, εἴπεν, οὐδένα ποτὲ τυραννοῦντα διὰ πενίαν 
ἑώρακα, διὰ δὲ πλοῦτον τοὺς πάντας. 

(Stobzus Floril. XCVII, 36 Διογένους.) 
68. ' . ' 

Ὦ θνητὸν ἀνδρῶν xal ταλαίπωρον γένος, 

ὡς οὐδέν ἐσμεν πλὴν σχιαῖς ἐοικότες, 

βάρος περισσὸν γῆς ἀναστρωφώμενοι. 


( Antonius et Maximus Serm. de vitz inzqua- 


. litate p. 807.) 


69. Σωχράτης ἐρωτηθείς, τίνες εὐδαίμονες, εἶπεν" 
Οἷς καὶ φρένες ἀγαθαὶ καὶ λόγος πρόσεστιν. 

(Stobaeus Floril. CIII, 19 τοῦ αὐτοῦ 1. e. Σω- 
χράτους, Sed apertum est hanc sententiam cum 
sequenti, quam Stobzus Diogeni tribuit, coh:e- 
rere.) | 
70. Ἐὐδαιμονία γὰρ μία ἐστὶ τὸ εὐφραίνεσθαι συν- 
εχῶς, καὶ μηδέποτε λυπεῖσθαι, ἐν ὁποίῳ δὴ ἂν τόπῳ 
ἢ καιρῷ δπάρχῃ τις. 

(Stobzus Floril. CIII, 20 Διογένους. Posui συν- 
εχῶς, codd. ἀληθινῶς.) 

γι. Εὐδαιμονίαν γὰρ ταύτην εἶναί φαμεν ἀληθινὴν 
τὸ τὴν διάνοιαν "καὶ τὴν ψυχὴν ἀεὶ ἐν ἡσυχίᾳ καὶ 
ἱλαρότητι διατρίδειν. . 

(Stobzus Floril. CIII, a1 τοῦ αὐτοῦ.) 

75. Διογένης περιπεσὼν δ᾽ αὖ τισι συμπτώμασιν 
ἔλεγεν Εὖγε, ὦ τύχη, ὅτι μου ἀῤῥένως gootemxac. 
"Ev δὲ τοῖς τοιούτοις καιροῖς xal τερετίζων ἀνεφώνει. 

(Stobzus Foril. CVIIL, 71 Διογένους. Reposui 
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aliqua depictas ostenderet diceretque : En stelle errantes, 
audiens Diogenes : Ne mentire, inquit, sodes. Stelle 
enim non errant , sed isti, monstratis qui assidebant. 

61. Diogenes sciscitante quodam, qui nobilissimi ho- 
mines essent : Contemlores , inquit, opum , gloriz, vo- 
luptatiset vite ; contrariis autem, pauper ate, infamia, 
labore et morte majores. 

62. Diogenes Anaximenis servos conspicatus multa vasa 
circumferentes , cujus ea essent, qu:esivit. Quum autem 
illi Anaximenis esse respondissent : Ecquid pudet eum, 
inquit, hzc omnia habere, quum se ipsum non ἦα» 
beat ? 

63. Diogenes dicebat, neque in civitate opulenta neque 
in domo locum virtuti esse posse. 

64. Diogenes paupertatem nativum ad philosophiam 
presidium esse ait; quae enim philosophia verbis persua- 
dere conatur, ea paupertatem ipsis rebus cogere. 

65. Diogenes, quum bomo improbus paupertatem ipsi 
exprobraret , respondit : Atqui propter paupertatem ego 


neminem unquam torqueri vidi, propter malitiam 
vero multos. 
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66. Diogenes paupertatem virtutem nativam esse dice- 
bat. 

67. Diogenes, quum paupertas ipsi a quodam objicere- 
tur : Miser, inquit ; ego neminem unquam ob pauper - 
tatem regnare vidi, sed cunctos ob divitias. 

68. 


O mortale et erumnosum hominum genus, 
quam nihil sumus nisi umbris similes, 
tanquam terr& pondus inutile vagantes. 


69. Diogenes interrogatus , quinam essent felices , re- 
spondit : Η in quibus bona mens ef ratio inest. 

. 70. Unica enim felicitas versatur in eo, ut semper [88- 
temur neque unquam moerore urgeamur, quocunque loco 
ac tempore simus. 

71. Namque hanc felicitatem veram esse dicimus, quse 
talis sit, ut mens et animus perpetuo non magis tranquil- 
litati quam hilaritati indulgeant. 

72. Diogenes rursus quum in calamitates quasdam in- 
cidisset, ait : Bene facis, o fortuna, quod viriliter mihi 


patrocinata es. Idem in hujusmodi casibus efiam clara 


voce cantitabat. 
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cum Meinekio περιπεσὼν δ᾽ αὖ τισι. Vulgo. περι- 
πεδὼν ἔν τισι vel δ᾽ ἄν τισι.) 

78. Διογένης ἰδὼν γραῦν καλλωπιζομένην, εἶπεν" 
Ei μὲν πρὸς τοὺς ζῶντας, πεπλάνησαι, εἰ δὲ πρὸς, 
τοὺς νεχρούς, μὴ βράδυνε. 

( Antonius Serm. de senibus iahbonestis et im- 
prudentibus p. 875.) 

74. Διογένης ὃ Kuvixóc, ὀδυρομένου τινός, ἐπειδὴ 
ἐπὶ ξένης ἔμελλε τελευτᾶν, εἶπεν" Τί ὀδύρη, ὦ μάταιε; 
πανταχόθεν γὰρ ἣ ὁδὸς ἣ αὐτὴ elc “Ἄδου. 

(Antonius et Maximus Serm. de. morte 
p. 878.) 

*— 76. Διογένης, εἰπόντος τινός, Χαλεπόν ἐστι τὸ Cv 
Οὔχ, εἶπεν, ἀλλὰ τὸ xax&x ζῆν. 

(Stobzus Floril. CXXI, 36 Διογένους.) 

76. Ἔλεγεν 6 Διογένης. ὅτι ἂν μὲν χύνες αὐτὸν 
σπαράξωσιν, Ὑρχανία ἔσται fj ταφή" ἂν δὲ γῦπες 
ἅπτωνται, Ἰνδιχή ἂν δὲ μηδεὶς προσέλθῃ, 6 χρόνος 
καλὴν ποιήσει τὴν ταφὴν διὰ τῶν πολυτελεστάτων, 
ἡλίου καὶ ὄμόρου. - 

(Stobzus Floril. CXXIII, 11 Awoyévovc, Quum 
Sextus Empiricus Pyrrhon. Hypot. III, 227 
pag. 185 ed. Fabr. scribat mortuorum cadavera 
quosdam Indorum vulturibus inhumata proje- 
cisse, facile erat, locum corruptum corrigere. 
Sexti verba sunt : Ὑρχανοὶ δὲ χυσὶν αὐτοὺς ἐχτί- 
θενται βοράν, Ἰνδῶν δὲ ἔνιοι γυψίν. Similiter de 
Persis Herodotus lib. I cap. 140 : τάδε μέντοι ὡς 
κρυπτόμενα λέγεται xal οὐ σαφηνέως περὶ τοῦ ἀποθα- 
νόντος, ὡς οὐ πρότερον θάπτεται ἀνδρὸς Πέρσεω ὁ 
γέχυς πρὶν ἂν ὕπ᾽ ὄρνιθος ἢ χυνὸς ἑλχυσθῇ, Μάγους 
μὲν γὰρ ἀτρεχέως ὀΐδα ταῦτα ποιέοντας. Itaque pro 


—... membranarum lectione ἂν δὲ γῦπες, ἁπτέον vel 


ἁπτέωνται reposui ἂν δὲ γῦπες ἅπτωνται, Ἰνδιχή, 
wltima autem 6 χρόνος χαλλίω τὴν ταφὴν διὰ τῶν 
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πολυτελεστάτων, ἡλίου xal d6pou mutavi in ὃ 4pó- 
γος καλὴν ποιήσει τὴν ταφὴν διὰ τῶν πολυτελεστάτων, 
ἡλίου xal dj6pov. ) 

77. Διογένης τοὺς ῥήτορας τὰ δίχαια μὲν ἔφη ἐσπου- 
δαχέναι λέγειν, πράττειν δὲ οὐδαμῶς. 

(Antonius et Maximus Serm. de doctrina et 
litteris p. 933.) 

79. Διογένης ἔφη νομίζειν δρᾶν τὴν Τύχην ἐφορ- 
μῶσαν αὐτῷ xal λέγουσαν’ Τοῦτον δ᾽ οὐ δύναμαι βα- 
λέειν χύνα λυσσητῆρα. 

(Stobzus Eclog. hb. II cap. 7, 21 Διογένους, 
pag. 348. ed. Heeren. [ pag. 98 ed. Meinek.] 
Rescripsi ἐφορμῶσαν αὐτῷ pro eo quod in codi- 
cibus legitur ἐνορῶσαν αὐτῷ. Ceterum Homeri 
locus est Iliad. lib. VIII, 299.) 

79. Δεινὸς ἦν χατασοδαρεύσασθαι τῶν ἄλλων, xal 
τὴν μὲν Εὐχλείδου σχολὴν ἔλεγε χολήν, τὴν δὲ Πλά- 
τωνὸς διατριδὴν χατατριδήν, τοὺς δὲ Διονυσιαχοὺς 
ἀγῶνας μεγάλα θαύματα μώροις ἔλεγε" χαὶ τοὺς δη- 
μαγωγοὺς ὄχλου διαχόνους. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 24.) 

80. Γἔλεγεν, ὡς ὅτε μὲν ἴδοι χυδερνήτας ἐν τῷ βίῳ, 
χαὶ ἰατροὺς χαὶ φιλοσόφους, συνετώτατον τῶν ζῴων 
νομίζειν εἶναι τὸν ἄνθρωπον" ὅτε δὲ πάλιν τοὺς ὄνει- 
ροχρίτας xal μάντεις καὶ τοὺς προσέχοντας τούτοις, 3j 
τοὺς ἐπὶ δόξη xal πλούτῳ πεφυσημένους, οὐδὲν μα- 
ταιότερον νομίζειν ἀνθρώπου. 

( Diogenes Laertius lib. VI, δή. Scripsi συνε- 
τώτατον τῶν ζῴων νομίζειν εἶναι, codd. συνετώτατον 
τῶν ζῴων εἶναι.) 

st. Πλάτωνα ἐν δείπνῳ πολυτελεῖ χατανοήσας ἐλάας 
οὐχ ἁψάμενον: Τί, φησίν, 6 σοφὸς εἰς Σιχελίαν 
πλεύσας τῶν τραπεζῶν τούτων χάριν, νῦν παραχει-- 
μένων οὐχ ἀπολαύεις: Καὶ ὅς - ᾿Αλλὰ νὴ τοὺς θεούς, 
φησί, Διόγενες, χἀκεϊ τὰ πολλὰ περὶ ἐλάας χαὶ τὰ 





73. Diogenes anum comtam conspicatus : Si vivis, in- 
quit, in errore versaris ; sin autem mortuis, ne cun- 
ctare. 

74. Diogenes Cynicus, lamentante quodam, sese in 
peregrina terra moriturum esse : Quid lamentaris, in- 
quit, o stulte? Undique enim eadem via ad inferos 
est. 


75. Diogenes, quum dixisset quidam : Molestum est 


vivere : JVon, inquit, sed male vivere. 

76. Diogenes dicebat, si canes cadaver suum lacera- 
rent, Hyrcaniam sepulturam fore; sin vultures esitarent , 
Yndicam ; at si nullum hujusmodi animal accederet, tem- 
poris beneficio pulchra se sepultura affectum iri, cor- 
pore pretiosissimis rebus , sole et imbribus, consumto. 

77. Diogenes oratores id quidem studuisse ait, ut verbis 
hominum jura tuerentur ; at minime, ut juste agerent. 

78. Diogenes existfimare se ait videre Fortunam in 


ipsum irruentem dicentemque : Así Àunc non potui teti- 
gisse canem rabiosum. 

79. Erat autem acerrimus caeterorum exagitator, ideo- 
que Euclidis scholam demta prima littera χολήν i. e. bilem 
appellabat, porro Platonis disputationem consumtionem, 


item ludos Dionysiacos magna stullorum miracula , or&- 


tores denique turbse ministros vocabat. 

80. Dicebat sibi in vita humana gubernatores intuenti, 
medicos item et philosophos , animalium omnium soller- 
tissimum videri hominem; contra si somniorum interpre- 
tes contemplaretur et vates et qui istis auscultarent vel 
qui gloria et divitiis superbirent, tum nihil se homine 
ineptius esse arbitrari. 

81. In cona lauta olivas non gustare Platonem animad- 
vertens : Quid est, inquit , quod, sapiens qwi sis, horum- 
que ciborum gratia in Siciliam. profectus, jam. tamen 
appositis iis non ularis ? Tum Plato : At per deos, in- 
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τοιαῦτα ἐγενόμην. Ὁ δέ" τί οὖν ἔδει πλεῖν εἷς Συραχού- 
σας ; ἣ τότε ἢ Ἀττικὴ οὐχ ἔφερεν ἐλάας: 

( Diogenes Laertius lib. VI, 35. Scripsi ἐλάας 
οὖχ ἁψάμενον, codd. ἐλάας ἁψάμενον. Praterca 
περὶ ἐλάας xal τὰ τοιαῦτα pro πρὸς ἐλάας xal τὰ 
τοιαῦτα.) 

82. Πατῶν αὐτοῦ (τοῦ Πλάτωνος) ποτε στρώματα 
χεχληχότος φίλους παρὰ Διονυσίου, ἔφη Πατῶ τὴν 
Πλάτωνος χενοσπουδίαν. Πρὸς ὃν 6 Πλάτων" “Ὅσον, 
ὦ Διόγενες, τοῦ τύφου διαφαίνεις, δοχῶν μὴ τετυ- 
φῶσθαι. Οἱ δέ φασι τὸν Διογένην εἰπεῖν Πατῶ τὸν 
Πλάτωνος τῦφον, τὸν δὲ φάναι' “Ετέρῳ γε τύφῳ, Διό- 
qevec. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 36. Caterum φί- 
λους παρὰ Διονυσίου intelligimus amicos a Diony- 
sio Athenas missos. Verba ἑτέρῳ γε τύφῳ explicat 
Tertullianus Apolog. cap. 46: Ecce lutulentis 
pedibus Diogenes superbos Platonis toros alia 
superbia deculcat. Vere autem M. Antoninus 
lib. XII, àa : 6 γὰρ ὑπ᾽ ἀτυφίᾳ τῦφος τετυφωμένος 
πάντων χαλεπώτατος.) 

88. Ἔρωτηθείς, ποῦ τῆς “Ελλάδος ἴδοι ἀγαθοὺς ἄν- 
δρας; Ἄνδρας μέν, εἶπεν, οὐδαμοῦ, παῖδας δὲ ἐν 
Λαχεδαίμονι. . 

( Diogenes Laertius lib. VI, 27.) 

$4. Σπουδαιολογουμένω ποτὲ ὡς οὐδεὶς προσήει, 
ἐπέδαλε τερετίζειν. ἀθροισθέντων δέ, ὠνείδισεν, ὡς 
ἐπὶ μὲν τοὺς φληνάφους ἀφιχνουμένων σπουδαίως, ἐπὶ 
δὲ τὰ σπουδαῖα βραδυνόντων ὀλιγώρως. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 27.) 

85. Ἔλεγε περὶ μὲν τοῦ παρορύττειν xal λαχτίζειν 
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ἀγωνίζεσθαι τοὺς ἀνθρώπους, περὶ δὲ χαλοχἀγαθίας 
οὐδένα. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 47. De voce πα- 
ρορύσσειν vide interpretes ad Theocrit, IV, 10.) 

86. Τοὺς γραμματικοὺς ἐθαύμαζε τὰ μὲν τοῦ 
᾿Οδυσσέως xaxk ἀναζητοῦντας, τὰ δὲ ἴδια ἀγνοοῦν- 
τας" xal μὴν xol τοὺς μουσιχοὺς τὰς μὲν ἐν τῇ λύρᾳ 
χορδὰς ἁρμόττεσθαι, ἀνάρμοστα δὲ ἔχειν τῆς ψυχῆς τὰ 
ἤθη τοὺς μαθηματιχοὺς ἀποδλέπειν μὲν πρὸς τὸν ἥλιον 
καὶ τὴν σελήνην, τὰ δὲ ἐν ποσὶ πράγματα παρορᾶν" 
τοὺς ῥήτορας τὰ δίχαια μὲν ἐσπουδακέναι λέγειν, 
πράττειν δὲ οὐδαμῶς" ἀλλὰ μὴν καὶ τοὺς φιλαργύρους 
ψέγειν μὲν τὸ ἀργύριον, δπεραγαπᾶν δέ. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 27—249. Conf. 
Seneca epist. 86.) 

w. Κατεγίνωσχε δὲ καὶ τῶν ἐπαινούντων μὲν τοὺς 
δικαίους. ὅτι χρημάτων ἐπάνω εἶεν, ζηλούντων δὲ 
τοὺς πολυχρηματίας. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 28. ) 

86. Ἐχίνει δ᾽ αὐτὸν xoi τὸ θύειν μὲν τοῖς θεοῖς 
ὁπὲρ δγιείας, ἐν αὐτῇ δὲ τῇ θυσίᾳ xarà τῆς ὑγιείας 
δειπνεῖν. Ἄγασθαι δὲ καὶ τῶν δούλων, ot λαδροφα- 
γοῦντας δρῶντες τοὺς δεσπότας μηδὲν ἁρπάζοιεν τῶν 
ἐσθιομένων. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 38. ) 

89. Ἔπήνει τοὺς μέλλοντας γαμεῖν xal μὴ γα- 


μοῦντας, καὶ τοὺς μέλλοντας καταπλεῖν καὶ μὴ κατα- 


πλέοντας, xal τοὺς μέλλοντας πολιτεύεσθαι xol μὴ 
πολιτευομένους, xal τοὺς παιδοτροφεῖν xal μὴ παιδο- 
τροφοῦντας, xal τοὺς παρασχευαζομένους συμόιοῦν τοῖς 
δυνάσταις χαὶ μὴ προσιόντας. 





quit, Diogenes, et olivis et aliis hujusmodi cibis ple- 
rumque vescebar. Rursus Diogenes : Quid'ergo Syra- 
cusas navigare altinuit ? an Attica olivas tunc non 
Jerebat ? 

82. Presentibus Dionysii quibusdam, quos Plato invi- 
taverat, amicis, Diogenes, stragulis ejus conculcatis, 
inanc Platonis studium sese dixit pedibus calcare. σαὶ 
Plato sic respondit : Quantos vero, o Diogenes, spiritus 
tibi sumsisti, licet arrogantis speciem minime prsebeas! 
Alii autem referunt Diogeni dicenti, Platonis fastum 
calco : At dlio fastu, Diogenes, Platonem statim re- 
spondisse. 


83. Interrogatus, ubinam in Grecia viros fortes vidis- 


sel : Viros quidem, inquit, nusquam, pueros vero 
Lacedzmone. 

84. Quum aliquando de rebus gravibus disputaret 
nemoque audiendi stadio incensus ad ipsum accederet , 
cantare instituit ; quum igitur multi undique convenis- 
sent, eos increpavit , quod nugas audire festinarent, seriis 
autem aures prebere eontemtim morarentur. 

85. Homines certare dicebat de fossione et calcitratu; 
de probitate autem et honestate neminem cum alio con- 
tendere. 


86. Grammaticos mirabatur in Ulixis quidem mala in- 
quirere, sua autem ignorare; musicos item fides nervis 
contendere , animi vero moribus incompositos esse; porro 
mathematicos solem et lunam intuentes , quee ante pedes 
essent, negligere ; oratores etiam id quidem studuisse, ut 
verbis hominum jura tuerentur, at minime , ut juste age- 
rent; avaros denique vituperare quidem argentum, sed 
tamen vehementer amare. 

87. Eos quoque reprehendebat, qui viros probos, ut 
pecunie contemtores, laudarent, sed tamen pecuniosos 
imitarentur. 

88. Commovebatur vero etiam eorum more qui pro bona 
valetudine diis sacrificarent, sed in ipsa re divina facienda 
bene crenando valetudinem negligerent. Servos quoque se 
mirari ajebat, qui, qnum edaces dominos viderent, nihil 
ciborum raperent. 

89. Laudabat eos qui uxores quidem ducturi essent, sed 
tamen non ducerent, et qui ad terram appulsuri non ap- 
pellerent, quique rempublicam administraturi non ad- 


. ministrarent , et qui pueros educaturi non educarent , de- 


nique qui id darent operam, ut cum potentibus viverent, 


nec tamen illos adirent. 
40. 
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( Diogenes Laertius lib. VI, a9. Ita emendan- 
dum censeo hunc locum cum Turnebo Advers. 
lib. XXVI cap. 34. Nam in veteribus libris hzc 
leguntur : τοὺς μέλλοντας γαμεῖν xal μὴ γαμεῖν, 
καὶ τοὺς μέλλοντας χαταπλεῖν xal μὴ χαταπλεῖν, xat 
τοὺς μέλλοντας πολιτεύεσθαι χαὶ μὴ πολιτεύεσθαι, 
xai τοὺς παιδοτροφεῖν καὶ μὴ παιδοτροφεῖν.) 

99. [ἔλεγε δεῖν τὰς χεῖρας ἐπὶ τοὺς φίλους ἐχτείνειν 
p3) συγχεχαμμένοις τοῖς δαχτύλοις. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 29. Sententia est 
quam Kuhnius his verbis expressit : non tribus 
aut quatuor digitis dandum amicis , quemadmo- 
dum thuris aliquot grana aris imponi solebant, 
sed plena manu et remissis digitis. ) 

οι. ΓἜλεγε τῷ Ξενιάδῃ τῷ πριαμένῳ αὐτόν, δεῖν 
πείθεσθαι αὐτῷ, εἰ καὶ δοῦλος εἴη. Καὶ γὰρ ἰατρὸς 
ἢ χυδερνήτης εἰ δοῦλος, εἴη, πεισθῆναι δεῖν αὐτῷ. 
Εὔβουλος δέ φησιν ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ Διογένους 
πρᾶσις, οὕτως ἄγειν τοὺς παῖδας τοῦ Ξξενιάδου μετὰ 
τὰ λοιπὰ μαθήματα, ὥστε ἱππεύειν, τοξεύειν, σφεν- 
δονᾶν, ἀχοντίζεινς Ἑπειτα ἐν τῇ παλαίστρα οὐχ 
ἐπέτρεπε τῷ παιδοτρίδη͵ ἀθλητιχῶς ἄγειν, ἀλλ’ αὐτοῦ 
τοῦ ἐρυθήματος χάριν xal εὐεξίας. Κατεῖχον δὲ οἱ παῖ- 
δὲς πολλὰ ποιητῶν xol συγγραφέων xol τῶν αὐτοῦ 
Διογένους" πᾶσάν τε ἔφοδον σύντομον, πρὸς τὸ εὐμνη-- 
μόνευτον, ἐπήσχει. "Ev οἴχω τε ἐδίδασχε διαχονεῖ- 
σθαι λιτῇ τροφῇ χρωμένους, xal ὕδωρ πίνοντας, "Ev 
χρῷ χουρίας τε xal ἀκαλλωπίστους εἰργάζετο, xal 


..,"»--οο΄' ἄχϑωνας xal ἀνυποδήτους, καὶ σιωπηλούς, καθ᾽ αὖ- 


τοὺς βλέποντας ἐν ταῖς ὁδοῖς, Ἐξῆγε δ᾽ αὐτοὺς xal 
ἐπὶ χυνηγεσίᾳ. Οἱ δὲ xal αὐτοῦ Διογένους ἐπιμέλειαν 
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ἐποιοῦντο, xal πρὸς τοὺς γονέας αἰτητιχῶς εἶχον, Ὁ 
δ᾽ αὐτός φησι παρὰ τῷ Ξξενιάδῃ xal γηρᾶσαι αὐτόν, 
xal θανόντα ταφῆναι πρὸς τῶν υἱῶν αὐτοῦ. Ἔνθα xal 
πυνθανομένου τοῦ ΞΞενιάδου πῶς αὐτὸν θάψειεν, ἔφη; 
᾿Επὶ πρόσωπον. Τοῦ δὲ ἐρομένου" Διὰ τί; Ὅτι 
μετ᾽ ὀλίγον, εἶπε, μέλλει τὰ χάτω ἄνω στρέφεσθαι, 
Τοῦτο δὲ διὰ τὸ ἐπιχρατεῖν ἤδη τοὺς Μαχεδόνας, ἢ 
ἐκ ταπεινῶν ὑψηλοὺς γίνεσθαι. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 3o. 31. 32. Posui 
ἀλλ᾽ αὐτοῦ τοῦ ἐρυθήματος 4dotv , codd. ἀλλὰ αὐτὸς 
ἐρυθήματος χάριν. Pro ἐπὶ χυνηγεσίᾳ Henr. Stepha- 
nus ἐπὶ χυνηγέσια scribi volebat.) 

92. Θαυμάζειν ἔφη, εἰ χύτραν μὲν xal λοπάξα 
ὠνούμενοι σχοποῦμεν χαὶ κομποῦμεν, ἀνθρώπου δὲ 
μόνῃ τῇ ὄψει ἀρχούμεθα. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 3o.) 

93. Φωνήσας ποτέ, "Ii ἄνθρωποι, συνελθόντων 
χαθίχετο τῇ βαχτηρία, εἰπών" ᾿Ανθρώπους ἐχάλεσα, 
οὗ χαθάρματα. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 32.) 

94. Εἰσαγαγόντος τινὸς αὐτὸν εἷς οἶχον πολυτελῆ, 
καὶ χωλύοντος πτύσαι, ἐπειδὴ ἐχρέμψατο, εἰς τὴν ὄψιν 
αὐτοῦ ἔπτυσεν, εἰπών, χείρονα τόπον μὴ εὑρηχέναι. 
(Οἱ δὲ τοῦτο Ἀριστίππου φασί.) 

( Diogenes Laertius lib. VI, 32.) 

95. ᾿Αναπήρους ἔλεγεν οὗ τοὺς χωφοὺς xal τυφλούς, 
ἀλλὰ τοὺς μὴ ἔχοντας πήραν. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 33.) 

90. Εἰσελθών ποτε ἡμιξύρητος εἰς νέων συμπόσιον 
πληγὰς ἔλαθε. Μετὰ δὲ ἐγγράψας τὰ ὀνόματα εἰς 


λεύχωμα τῶν πληξάντων, περιήει ἐξημμένος" ὥστε 





90. Dicebat manus ad amicos non contraclis digilis 
protendi oportere. 

91. Dicebat Xeniadi, emtori suo, ipsum sibi, quamvis ser- 
vus esset, obtemperare debere. Nam et medico vel guber- 
natori, siservus sit, tamen obediri oportere. Eubulus autem 
in libro, qui inscribitur Diogenis auctio, ait eum Xeniadis 
filios ita instituisse, ut post perceptas reliquas disciplinas 
equilarent, sagittarent, funda lapides excuterent, denique 
jacularentur. Deinde in palestra non permittebat luctandi 
magistro eos athletarum in morem exercere, sed tantum 
ad colorem rubicundum ori inducendum et ob bonam 
corporis habitudinem. Tenebant vero pueri multa poeta- 
rum aliorumque scriptorum et ipsius quoque Diogeuis 
dicta memoriter ; omnemque illis doctrine rationem, ut 
facile memoria comprehenderetur, breviter exposilam in- 
culcabat. Domi etiam ministrare eos docebat, vili cibo 
et aque potu contentos. Tonsos ad cutem incomtosque 
erudiebat, porro sine tunicis ac discalceatos, tacitos etiam 
et se solos inter viam intuentes. — Insuper ad venationes 


eos educebat. Contra isti Diogenis ipsius curam agebant, . 


atque a parentibus petebant, ut eum sibi commendatum 
haberent. Idem [ Eubulus ] ait illum etiam apud Xeniadem 


consenuisse , et fato: perfunctum ab ejus filiis esse sepul- 
tum. Ibi percontante Xeniade, quomodo sepeliri vellet : [π 
faciem, inquit. Tum illo, quie ejus rei causa foret, quaren- 
te : Quoniam , inquit , paulo post inferiora sursum ver- 
tentur. Dixit autem hoc, quia Macedones jam prsevalerent, 
velex humilitate in fastigium emergerent atque attollerentur. 

92. Mirari se ait, quod quum ollam quidem et patinam 
emturi diligenter intus non sine tinnitu consideremus, 
sola in homine emendo externa specie contenti simus. 

93. Quum clamasset aliquando : Heu homines ! con- 
venissentque plurimi, baculo illos verberavit dicens : Ho- 
mines, non purgamenta , vocavi. 

94, Quum ipsum aliquis in domum magni(íicam i&- 
duxisset, atque exspuere prohibuisset, exscreans faciem 
prohibentis conspuit, locum feediorem, in quem exspuere 
posset, 86 non invenisse dicens. At alii Aristippum hoc 
fecisse auctores sunt. . 

95. ᾿λναπήρονς i. e. mancos, vocabat non surdos aut 
c26c08, sed qui peram non haberent. 

96. Ingressus aliquando semirasus juvenum convivan- 
tium cenationem verberibus ab iis acceptus est. Postea 
vero eorum nomina ἃ quibus pulsatus erat tabell» in- 
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αὐτοὺς ὕδρει περιέθηχε., χαταγινωσχομένους xal ἐπι- 
πληττομένους. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 33. Pseudodioge- 
nes in Epistola ad Melesippum : ἤκουόν σε λελυ- 
πῆσθαι, ὅτι τὰ ᾿Αθηναίων τέχνα πληγὰς fiiv ἐνέτεινε 
μεθύοντα, χαὶ δεινὰ πάσχειν, εἰ σοφία πεπαρώνηται. 
Εὖ δ᾽ ἴσθι, ὅτι τὸ Διργένους μὲν ἐπλήχθη σῶμα ὑπὸ 
τῶν μεθυόντων ; ἀρετὴ δὲ οὐχ ἠσχύνθη" ἐπεὶ μήτε 
χοσμεῖσθαι πέφυχεν ὑπὸ φαύλων, μήτε αἰσχύνεσθαι.) 

97. Ἔλεγεν ἑαυτὸν χύνα εἶναι τῶν ἐπαινουμένων, 
ἀλλὰ μηδένα τολυᾶν τῶν ἐπαινούντων συνεξιέναι ἐπὶ 
τὴν θήραν. 

( Diogenes Laertius lib .VI, 33. Est autem ἐπὶ 
τὴν θήραν interpretandum de virtutis et honesta- 
tis studio, quo sensu Aristoteles apud Athenzum 
lib. XV p. 695 A dicit ἀρετά, πολύμοχθε γένει 
βροτείῳ θήραμα χάλλιστον βίῳ. Sic apud Lucianum 
in Vitarum auctione cap, 8 Diogenes ait : στρα- 
τεύομαι δὲ ὥσπερ ἫἭ ραχλῆς ἐπὶ τὰς ἡδονὰς οὐ χελευ- 
στός, ἀλλ᾽ ἑχούσιος. ἐχκαθᾶραι τὸν βίον προαιρούμε-- 
voc. ) 

98. Πρὸς τὸν εἰπόντα, Πύθια vixi) ἄνδρας" ᾿Εγὼ 
μὲν οὖν, εἶπεν, ἄ ἄνδρας, σὺ δὲ ἀνδράποδα. 

( Diogenes Laertius lib. Vl, 33. Similiter idem 
43 : Ὀλυμπίασι τοῦ χήρυχος ἀνειπόντος , Νιχᾷ Διώ- 
ξιππος ἄνδρας" Οὗτος μὲν δὴ ἀνδράποδα, ἄνδρας δὲ 
ἐγώ. Vid. Dion. Chrysost. orat. XI.) 

99. Πρὸς τοὺς εἰπόντας: Γέρων εἶ, καὶ λοιπὸν ἄνες" 
Τί δέ, ἔφη, el δολιχὸν ἔδραμον, πρὸς τῷ τέλει ἔδει 
μὲ ἀνεῖναι xat μὴ μᾶλλον ἐπιτεῖναι: 

(Diogenes Laertius lib. VI, 34.) 

100. KarfAa6i ποτε Δυμοσθένην τὸν ῥήτορα iv 
πανδοχείῳ ἀριστῶντα" τοῦ δὲ ὑποχωροῦντος, Τ Ὁσούτῳ, 
ἔφη, μᾶλλον ἔση ἐν τῷ πανδοχείῳ. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 34. Sed operz pre- 
tium est cum iis quze Diogenes prodit conferre 





saripta atque ex collo suspensa gerens circumibat; ila ut 
illos injuria afficeret, qui idcirco vituperationem et objur- 
gationem non effugiebant. 

97. Canem se esse ajebat ex iis qui Inudarentur ; ve- 
rum laudantium neminem secum venatum exire audere. 

98. Dicenti cuidam, viros se Pythiis superare : Viros, 
inquit , ego; tu vero mancipia. 

99. Quum ipsi diceretur : Senez es; conquiesce igitur 
er labore. Quid vero , ait, si stadium currerem , ad 
calcem oporleret segni cursu δέ non potius incitato 
contendere? 

100. Offendebat aliquando Demosthenem oratorem in 
deversorio prandentem ; qui quum in interiorem partem 
secederet : Eo magis, inquit, eris in deversorio. 

101. Quum peregrini quidam Demosthenem videre cu- 
perent, medium intendens digitum : H ic, inquit, nobis est 
ille populi Atheniensis rector. 
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IElianum var. hist. lib. IX cap. XIX ita scriben- 
tem : Ἦρίστα ποτὲ Διογένης ἐν χαπηλείῳ' ἔνθα πα- 
ριόντα Δημοσθένη ἐχάλει" τοῦ δὲ μὴ ὑπακούσαντος, 
Αἰσχύνῃ, ἔφη. Δημόσθενες, παρελθεῖν εἷς χαπηλεῖον ; 
xai μὴν xat ὃ χύριός σου χαθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν ἐνθάδε 
εἴσισι, τοὺς δημότας λέγων καὶ τοὺς χαθ᾽ ἕνα δηλῶν" 
ὅτι οἱ δημηγόροι xat οἷ ῥήτορες δοῦλοι τοῦ πλήθους εἰσί. 
Aliter denique Plutarchus in libello Quomodo 
quis suos in virtute sequenda sentire possit pro- 
fectus vol. VII pag. 260 ed. Hutten. : χάριεν γὰρ τὸ 
τοῦ Διογένους πρός τίνα νεανίσχον ὀφθέντα ἐν χαπη- 
λείῳ, χαταφυγόντα δ᾽ εἰς τὸ χαπηλεῖον: “Ὅσῳ γὰρ 
(εἴπεν) ἐνδοτέρω φεύγεις, μᾶλλον ἐν τῷ χαπηλείῳ 
γίνῃ.) 

101. Ξένων ποτὲ θεάσασθαι θελόντων Δημοσθένην, 
τὸν μέσον δάκτυλον ἐχτείνας" Οὗτος ἥμῖν, ἔφη, ἐστὶν 
6 ᾿Αθηναίων δημαγωγός. 

(Diogenes Laertius lib. Vl, 34.) 

102. 'Ex6alóvtog δέ τινος ἄρτον xal αἰσχυνομένου 
ἀνελέσθαι, βουλόμενος αὐτὸν νουθετῆσαι, χεράμου 
τράχηλον δήσας ἔσυρε διὰ τοῦ Κεραμειχοῦ. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 35.) 

103. Μιμεῖσθαι ἔλεγε τοὺς χοροδιδασχάλους" xat γὰρ 
ἐχείνους ὑπὲρ τόνον ἐνδιδόναι ἕνεκα τοῦ τοὺς λοιποὺς 
ἅψασθαι τοῦ προσήχοντος τόνου. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 35.) 

104. Τοὺς πλείστους ἔλεγε παρὰ δάχτυλον μαίνε-- 
σθαι. " EXv οὖν τις τὸν μέσον προτείνας πορεύηται, δόξει 
μαίνεσθαι" ἐὰν δὲ τὸν λιχανόν, οὐχέτι. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 35.) 

*105. Τὰ πολλοῦ ἄξια μηδενὸς ἔλεγε πιπράσχεσθαι, 
xai ἔμπαλιν' ἀνδριάντα γὰρ τρισχιλίων πιπράσκεσθαι, 
χοίνικα δὲ ἀλφίτων δύο χαλχῶν. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 35.) 

106. Τῷ πριαμένῳ αὐτὸν Zevidón φησί" γε ὅπως 
τὸ προσταττόμενον ἃ ποιήσεις. Τοῦ δὲ εἰπόντος" Ἄνω 





102. Quum panem aliquís imprudenter abjecisset eum- 
que prie pudore tollere nollet, Diogenes hominem repre- 
hendere cupiens alligatum lagena collum per Ceramicum 
trahebat. 

103. Imitari se dicebat chori magistros : illos enim 
preeeuntes acutius sonare, ut reliqui legitimum sonum 
funderent. 

104. Plérosque dicebat propter unum digitum pro in- 
sanis baberi. Si quis igitur medio digito porrecto ipcede- 
ret, eum desipere videri; sin autem indice porrecto, sa- 
pere. 

105. Pretíosissima quique gratis constare ajebat et 
contra ; statuam enim tribus drachmarum millibus vendi, 
polentz;e vero choeenicem duobus areis. 

106. Xeniade qui ipsum emerat : Agedum, inquit, fac 
quod przecipitur. Qui quum ei opposuisset illud : Sursum 
f'uunt amnium fontes, respondit : At sí medicum ager 
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ποταμῶν χωροῦσι παγαί" εἴ δὲ ἰατρόν, ἔφη , ἐπρίω 
γοσῶν, οὐχ ἂν αὐτῷ ἐπείθου, ἀλλ᾽ εἶπες ἄν, ὡς ἢ ἄνω 
ποταμῶν χωροῦσι παγαί; 

( Diogenes Laertius lib. VI, 36. Scripsi : * ποιή- 
σεις, codd. ποιήσης. -- P ὡς; codd. ὡς dv. — Est au- 
tem Euripidis in Medea versus 411 : ἄνω ποταμῶν 
ἱερῶν χωροῦσι παγαί, καὶ δίχη xal πάντα πάλιν στρέ-- 
φεται, qui postea in proverbii consuetudinem 
venit. Zenobius Centur. II, 56 : παροιμία ἐπὶ τῶν 
δπεναντίως λεγομένων 1) γενομένων, ἐπειδὴ οἱ ποταμοὶ 
ἄνωθεν χάτω ῥέουσιν, οὗ χάτωθεν ἄνω.) 

107. ΓΒθελέ τις παρ᾽ αὐτῷ φιλοσοφεῖν" 6 δέ οἵ σα- 
πέρδην δοὺς φέρειν, ἐποίησεν ἀχολουθεῖν. Ὡς δ᾽ ὑπ’ 


αἰδοῦς ῥίψας ἀπῆλθε, μετὰ χρόνον ὑπαντήσας αὐτῷ |. 


xal γελάσας λέγει, Τὴν σὴν καὶ ἐμὴν φιλίαν σαπέρδης 
διέλυσε. Διοχλῇς δ᾽ οὕτως ἀναγράφει. Εἰπόντος τινὸς 
αὐτῷ: ᾿Επίταττε fiv, Διόγενες, ἀπαγαγὼν αὐτὸν 
ἡμιωδολίου τυρὸν ἐδίδου φέρειν, ἀνησαμένου δέ, Τὴν 
- σήν, ἔφη, καὶ ἐμὴν φιλίαν ἡμιωδολίου τυρίον διαλέ- 
λυχε. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 36.) 

I06. Θεασάμενός ποτε παιδίον ταῖς χερσὶ mivov 
ἐξέῤῥιψε τῆς πήρας τὴν χοτύλην, εἰπών" Παιδίον με 
γενίχηχεν εὐτελείᾳ. ᾿Εξέδαλε δὲ καὶ τὸ τρυδλίον, ὁμοίως 
παιδίον θεασάμενος, ἐπειδὴ χατέαξε τὸ σχεῦος, τῷ 
χοίλῳ ἄρτου ψωμίῳ τὴν φαχῇν ὑποδεχόμενον. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 35. Scripsi τῷ 
χοίλῳ ἄρτου ψωμίῳ, codd. «à χοίλῳ ἄρτῳ τοῦ ψω- 
μίου. C£, Plutarchus. in libello Quomodo quis 
suos in virtute sequenda sentire possit profe- 
etus vol. VII pag. 254 ed Hutten. Simplicius ad 
Epicteti Enchtrid. cap. 46 p. 273 ed. Salmas. 
.. Seneca Epist. 9o. Hieronymus adv. Jovinianum 
lib. 11. Huc spectat. Antiphili epigramma An- 
thol. lib. V : Ἡ «pr χαὶ χλαῖνα, xai ὕδατι πιλη- 
θεῖσα Ma, xal f$ πρὸ ποδῶν ῥάδδος ἐρειδομένη, 
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Καὶ δέπας ἐκ χεράμοιο σοφῷ xuvl μέτρα βίοιο "A pxta: 
χῆν τούτοις ἦν τι περισσότερον. Κοίλαις γὰρ πόμα 
χερσὶν ἰδὼν ἀρύοντα βοώτην, Εἶπε: Τί χαί σε μά- 
τὴν, ὄστραχον, ἠχθοφόρουν; In eandem senten- 
tiam Ausonius Epigr. 53 : Pera, polenta, tri- 
bon, baculus, scyphus, arcta supellex Ista fuit 
Cynici : sed putat hanc nimiam. Namque cavis 
manibus cernens potare bubulcum, Cur, scyphe, 
te, dixit, gesto supervacuum ? ) 

109. Συνελογίζετο δὲ xal οὕτως: Τῶν θεῶν ἐστι 
πάντα" φίλοι δὲ οἱ σοφοὶ τοῖς θεοῖς" χοινὰ δὲ τὰ τῶν 
φίλων: πάντα ἄρα ἐστὶ τῶν σοφῶν. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 37.) 

I10. Θεασάμενός ποτε γυναῖκα ἀσχημονέστερον τοῖς 
θεοῖς προσπίπτουσαν, βουλόμενος αὐτῆς περιελεῖν τὴν 
δεισιδαιμονίαν, προσελθὼν εἶπεν" Οὐχ εὐλαδῆ!, ὦ γύ- 
ναι, μή ποτε θεοῦ ὄπισθεν ἑστῶτος (πάντα γάρ ἐστιν 
αὐτοῦ πλήρη) ἀσχημονήσης s 

( Diogenes Laertius lib. VI, 37.) 

Iii. Τῷ ᾿Ασχληπιῷ ἀνέθηχε πλήχτην, ὃς τοὺς ἐπὶ 
στόμα πίπτοντας ἐπιτρέχων συνέτριθεν. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 38.) 

112. Εἰώθει λέγειν, τὰς τραγιχὰς ἀρὰς αὐτῷ συνην- 
τηκέναι" εἶναι γοῦν" 


Ἄπολις, douoc, πατρίδος ἐστερημένος, . 
πτωχός, πλανήτης, βίον ἔχων cob! ἡμέραν. 


( Diogenes Laertius lib. VI, 38. Quod idem 
refert /EKlianus var. hist. lib. III cap. 29 his 
verbis : Διογένης ὃ Σινωπεὺς συνεχῶς ἐπέλεγεν ὑπὲρ 
ἑαυτοῦ, ὅτι τὰς ἐκ τραγῳδίας ἀρὰς αὐτὸς ἐχπληροῖ 
xal ὑπομένει: εἶναι γὰρ πλάνης, ἄοικος, πατρίδος 
ἐστερημένος, πτωχός, δυσείμων, βίον ἔχων ἐφήμερον.) 

118. Ἔφασχεν ἀντιτιθέναι τύχῃ μὲν θάρσος, νόμῳ 
δὲ φύσιν, πάθει δὲ λόγον. 





emísses, non obtemperasses illi, sed diceres : Sursum 
fluunt amnium fontes ὃ 

107. Quidam sub Diogene magistro philosophari vole- 
bat, cui ille saperdam gestandum dedit et se sequi jussit. 
Qui quum pudore commotus abjecto pisce abiisset, ali- 
quanto post Diogenes ci occurrens ridensque : Tuam, 
inquit, e£ meam amicitiam saperda dissolvi. Diocles 
autem sic rem perscribit. Dixerat illi nescio quis : Impera 
nobis, Diogenes. Tum ille abduclo vilem caseum feren- 
dum dedit. Verum isto hoc detrectante : Tuam, inquit, 
et meam amicitiam vilis caseus dissolvit. 

108. Quum esset aliquando puerum cavis bibentem 
manibus intuitus, cotylam e pera ejecit dicens : Puer me 
frugalitate superavit. — Ejecit etiam catinum, quia item 
puerum, vasculo fracto, vidisset concavo panis frusto len- 
fes coctas excipere. 


109. Ratiocinabatur vero etiam sic : Omnia deorum 
sunt: diis autem amici sapientes sunt : amicorum vero 
cuncta communia : omnía ergo sunt sapientum. 

110. Conspicatus aliquando mulierem indecore coram 
diis prostratam eamque superslitione levare cupiens, ac- 
cessit propius illamque sic allocutus est : Non vereris, 
mulier, ne forte stante a tergo deo ( ejus enim omnia plena 
sunt) parum decenter te geras? 

111. Gallum pugnacem, qui alios humi prostratos in- 
cursu conterebat, JEsculapio sacravit. 

112. Solebat dicere, tragicas exsecraliones sibi eve- 
nisse; esse enim se exsulem, domo ejectum, patria 
extorrem, pauperem, palantem, vitam in dies haben- 


tem. 
113. Ajebat se opponere fortune quidem confidentiam, 


! legi vero naturam , perturbationi denique rationem. 
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( Diogenes Laertius lib. VI, 38. ) 
114, Ἐν τῷ Koavsio ἡλιουμένῳ αὐτῷ ᾿Αλέξανδρος 


ἐπιστάς φησιν" Αἴτησόν με ὃ θέλεις" xal ὅς, Ἀποσχό- 


τησόν μου, φησί. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 38. Cf. Plutarch. 
vit. Alex. cap. 14 ; Simplicius ad Epictet, cap. 21 
p. 123 ed. Salmas ; Valerius Maximus lib. IV, 3. 
Cicero Tuscul. V, 3a.) 

rs. Maxgá τινος ἀναγινώσκοντος, xxl πρὸς τῷ 
τέλει τοῦ βιδλίου ἄγραφόν τι παραδείξαντος, Θαῤῥεῖτε, 
ἔφη, ἄνδρες" γῆν δρῶ. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 38.) 

, 116. Πρὸς xbv, συλλογισάμενον, ὅτι χέρατα ἔχει, 
ἁψάμενος τοῦ μετώπου, ᾿Εγὼ μέν, ἔφη, οὐχ δρῶ. 
ὍὉμοίως xal πρὸς τὸν εἰπόντα, ὅτι χίνησις oüx ἔστιν, 
ἀναστὰς περιεπάτει. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 39. Agitur hic de 
syllogismo quem Hieronymus in epist. 83 cor- 
nutum vocat, velut : quod non perdidisti , habes; 
atqui cornua mon perdidisti , ergo cornua habes. 
]ta ratiocinanti quum respondere posset Dioge- 
nes : quod perdidi , non habeo; atqui cornua , si 
quando habui, perdidi, ergo cornua non habeo, 
maluit re factoque quam verbis et argumenta- 
tione eum refutare, Ceterum quod ad ultima 
ὁμοίως xal τὸν εἰπόντα χτλ. attinet, de ipso Diu- 
gene interpretanda sunt, quz de Cynico quodam 
Sextus Empiricus Pyrrhonic. Hypot. lib. IM 
cap. 8 in hunc modum scribit : διὸ x«l τῶν Kuvi- 
χῶν τις ἐρωτηθεὶς κατὰ τῆς χινήσεως λόγον, οὐδὲν 
ἀπεχρίνατο" ἀνέστη δὲ καὶ ἐδάδισεν" ἔργῳ xal διὰ τῆς 
ἐνεργείας παριστάς, ὅτι ὑπαρχτή ἔστιν ἣ χίνησις.) 

11. Πρὸς τὸν λέγοντα περὶ τῶν μετεώρων llo- 
σταῖος, ἔφη, πάρει ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ ; 

( Diogenes Laertius lib. VI, 39.) 

118. Eüvoóyou μοχθηροῦ ἐπιγράψαντος ἐπὶ τὴν ol- 
xlav* Μηδὲν εἰσίτω χαχόν: Ὃ οὖν κύριος, ἔφη, τῆς 
οἰκίας ποῦ εἰσέλθῃ; 


41! 


( Diogenes Laertius lib. VI, 39. Idem dictum 
servarunt Clemens Alexandrinus Strom. lib. VII 
p. 713 et Theodoretus Serm. VI de providentia 
tom. JV p. 357 ed. Sirmond.) 

109. TG μύρῳ τοὺς πόδας ἀλειψάμενος ἔφη, ἀπὸ 
μὲν τῆς χεφαλῆς εἰς τὸν ἀέρα ἀπιέναι τὸ μύρον, ἀπὸ 
δὲ τῶν ποδῶν εἷς τὴν ὄσφρησιν. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 39. Cf. Lucian. 
Nigrin. cap. 3a.) 

120. Ἀξιούντων ᾿Αθηναίων μνυηθῆναι αὐτόν; xal e- 
γόντων, ὡς ἐν Ἄδου προεδρίας ol μεμνημένοι τυγχά- 
νουσι" Γελοῖον, ἔφη, εἰ ᾿Αγησίλαος μὲν xal Ἔπαμει- 
γώνδας ἐν τῷ βορόόρῳ διάξουσιν, εὐτελεῖς δέ τινες 
μεμυημένοι ἐν ταῖς μαχάρων νήσοις ἔσονται." 

(Diogenes Laertius lib. VI, 39. Idem testatur 
Plutarchus libro de audiendis poetis [ vol. VII, 
p. 80 seq. ed. Hutten], cujus verba sunt : δεῖ δὲ 
τῷ Διογένει χαὶ πρὸς τὸν Σοφοχλέα χρήσασθαι. 


Πολλὰς γὰρ ἀνθρώπων μυριάδας ἐμπέπληχεν düv- 


μίας, περὶ τῶν μυστηρίων ταῦτα γράψας" ὡς τρισόλ- 
6tot Κεῖνοι βροτῶν, οὗ ταῦτα δερχθέντες τέλη Μόλωσ᾽ 
ἐς ᾿Αδου" τοῖσδε γὰρ μόνοις ἐχεῖ Ζῆν ἐστι, τοῖς δ᾽ 
ἄλλοισι πάντ᾽ ἐχεῖ xaxd. Διογένης δὲ ἀχούσας τι 
τοιοῦτον" Τί λέγεις; ἔφη, χρείττονα μοῖραν ἕξει 11α- 
ταικίων 6 χλέπτης ἀποθανών, ἢ ᾿Επαμεινώνδας, δὅτι᾽ 
μεμύηται; Sed. Plato quoque communem Athe- 
niensium de his rebus sententiam tuetur. Ait 
enim in Phad. p. 69 C: x«l χινδυνεύουσι καὶ of 
τὰς τελετὰς ἡμῖν οὗτοι καταστήσαντες οὐ φαῦλοί τινες 
εἶναι, ἀλλὰ τῷ ὄντι πάλαι αἰνίττεσθαι, ὅτι ὃς ἂν 
ἀμύητος xal ἀτέλεστος εἰς “Αδου ἀφίχηται, ἐν βορ- 
6ópt χείσεται, 6 δὲ χεχαθαρμένος τε χαὶ τετελεσμένος 
ἐχεῖσε ἀφιχόμενος μετὰ θεῶν οἰκήσει.) 

1. Πρὸς τοὺς ἑρπύσαντας ἐπὶ τὴν τράπεζαν 
υὖς: Ἰδού, φησίν, xal Διογένης παρασίτους τρέφει. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 4o.) 

122. Πλάτωνος εἰπόντος αὐτὸν xóym Ναί, ἔφη. 
ἐγὼ γὰρ ἐπανῆλθον ἐπὶ τοὺς πεπραχότας. 





114. Apricanti ipsi in Craneo quum Alexander superve- 
nisset, ait : Pete a me quod vis. At ille : Voli, inquit, 
mihi umbram facere. 

115. Diu multumque aliquia legerat, quumque in fine 
libri nihil amplius scriptum esse ostendisset , Diogenes . 
Dono, inquit, animo este, viri ; jam terram video. 

116. Homini argumentis quibusdam colligenti , Dioge- 
nem habere cornua, manu frontem contrectans : Equidem, 
inquit, illa non animadverto. Similiter quodam motum esse 
negante, surgens deambulabat. 

117. De superis ac celestibus disserenti : 
est, inquit, quum de celo descendisti? 

118. Quum eunuchus quidam nequissimus edibus 
suis inscripsisset : Vihil ingrediatur mali; Dominus 


Quam diu, 


igitur domus, dicebat Diogenes, ubi ingrediatur ^ 

119. Unguento quum pedes inunxisset, dixit a capite 
quidem in aerem abire ejus odorem, sed a pedibus in 
nares penetrare. 

120. Volentibus Atheniensibus eum mysteriis initiari, 
dicentibusque eos qui illa tenerent apud inferos ad princi- 
patum pervenire : Ridiculum est , inquit, Agesilaum et 
Epaminondam in luto volutatum iri, humiles autem 
homines nescio quos iniliatos in beatorum insulis fu- 
turos esse. 

121. Muribus ad ipsius mensam arrepentibus : Zcce, 
inquit, etíam Diogenes parasitos alit. 

122. Platone .canem ipsum appellante : Sane, inquit; 
ego enim ad venditores redii. 
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(Diogenes Laertius lib. VI, 4o. Aliter rem 
narrat /Elianus Var. hist. lib. XIV, 33 : διελέ- 
γετο ὃπέρ τινων ὃ Πλάτων, παρὼν δ᾽ δ Διογένης ὀλί- 
γον αὐτῷ προσεῖχεν: ἠγανάχτησεν οὖν ἐπὶ τούτοις ὃ 
Ἀρίστωνος xal ἔφη" ᾿Επάχουσον τῶν λόγων, χύον. Καὶ 
ὅς, οὐδὲν διαταραχθείς: Ἀλλ᾽ ἐγώ, εἶπεν, οὐχ ἐπα- 
νῆλθον ἐχεῖθεν, ὅθεν ἐπράθην, ὥσπερ oi χύνες" αἰνιττό-- 
μενος αὐτοῦ τὴν εἰς Σικελίαν 650v. Conf. Menag. δὰ 
Diog. Laert. III, 19.) 

123. Ἔχ τοῦ βαλανείου ἐξιών, τῷ μὲν πυθομένῳ, εἶ 
πολλοὶ ἄνθρωποι λοῦνται, ἠρνήσατο’ τῷ δ᾽, εἰ πολὺς 
ὄχλος, ὡμολόγησε. ᾿ 

(Diogenes Laertius lib. VI, 4o.) 

124. Πλάτωνος δρισαμένον, Ἄνθρωπός ἐστι ζῶον 
δίπουν, ἄπτερον, xal εὐδοχιμοῦντος, τίλας ἀλεχτρυόνα 
εἰσήνεγκεν αὐτοῦ εἰς τὴν σχολὴν καί φησιν: Οὗτός 
ἐστιν ὁ Πλάτωνος ἄνθρωπος. “Ὅθεν τῷ ὅρῳ προσε- 
τέθη τὸ πλατυώνυχον. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 4o.) 


125. Πρὸς xov πυθόμενον, ποία,ὥρᾳ Set ἀριστᾶν" Εἰ 


μὲν πλούσιος, ἔφη, ὅταν θέλῃ, εἰ δὲ πένης, ὅταν 
ἔχη. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 4o.) 

126. Ἔν Μεγαρεῦσιν ἰδὼν τὰ μὲν πρόδατα τοῖς 
δέρμασιν ἐσχεπασμένα, τοὺς δὲ παῖδας αὐτῶν γυμνούς, 
ἔφη" Λυσιτελέστερόν ἐστι Μεγαρέως εἶναι χριόν, 3 
υἷόν. 


(Diogenes Laertius lib. VI, 4r. Similiter JElia- | 


nus Var. hist. lib. XII, 56 : Διογένης ὃ Σινωπεὺς 
ἔλεγε πολλά, τὴν ἀμαθίαν xal τὴν ἀπαιδευσίαν τῶν 
Μεγαρέων διαδάλλων, xal ἐδούλετο Μεγαρέως ἀνδρὸς 
χριὸς εἶναι μᾶλλον, ἢ υἱός. Ἠνίττετο δέ, ὅτι τῶν 
θρεμμάτων ποιοῦνται πρόνοιαν οἱ Μεγαρεῖς, τῶν παί- 
δων δὲ οὐχί. Plutarchus De cupiditate divitiarum 
cap. 7, vol. X p. 156 ed. Hutten. : ὥς που xai Ato- 
τένης ἐπέσχωψεν, εἰπών: Μεγαρέως ἀνδρὸς βέλτιον 
εἶναι xpióv, ἢ υἱὸν γενέσθαι. Caeterum oves propter 
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lanz bonitatem pellibus integebantur, ne lana 
inquinaretur. Vid. Varronem De re rusüc. lib. 
II, cap. a.) 

127. ἸΠρὸς τὸν ἐντινάξαντα αὐτῷ Doxóv, εἶτα εἰπόντα, 
Φύλαξαι: Πάλιν γάρ με, ἔφη, παίειν μέλλεις; 

(Diogenes Laertius lib. VI, 41. Idem apo- 
phthegma Diogenes lib. VI , 66 hisce commemorat 
verbis : πρὸς τὸν ἐνσείσαντα αὐτῷ δοκόν, εἶτα εἰ- 
πόντα Φύλαξαι, πλήξας αὐτὸν τῇ βαχτηρία, εἶπε" 
Φύλαξαι.) 

138. Γἔλεγε τοὺς μὲν δημαγωγοὺς ὄχλου διακόνους" 
τοὺς δὲ στεφάνους δόξης ἐξανθήματα. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 41.) 

129. Αύχνον μεθ᾽ ἡμέραν ἅψας περιήει λέγων" "Av- 
θρώπον ζητῶ. 

(Diogenes Laertius lib. VI 41. Quod Diogeni 
Cynico hic tribuitur, jam prius fecerat /Esopus, 
si fides Phaedro lib. 1II Fab. XIX ita scribenti : 
Et quidam e turba garrulus, /Esope, medio 
sole, quid cum lumine? Hominem, inquit, 
quaro.) 

130. Εἰστήχει ποτὲ χαταχρουνιζόμενος" τῶν δὲ πε- 
ριεστώτων ἐλεούντων, παρὼν Πλάτων ἔφη" ἘΠῚ βού- 
λεσθε αὐτὸν ἐλεῆσαι, ἀπόστητε, ἐνδειχνύμενος φιλο- 
δοξίαν αὐτοῦ. ΝΕ 

( Diogenes Laertius lib. VI, 41.) 

131. ᾿Εντρίψαντος αὐτῷ χόνδυλόν τινος: Ἥράχλεις, 
ἔφη, οἷόν με χρῆμα ἐλάνθανε τὸ μετὰ περικεφαλαίας 
περιπατεῖν. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 41.) 

132. Μειδίου χονδυλίσαντος αὐτὸν xal εἰπόντος, 
Τρισχίλιαί σοι κεῖνται ἐπὶ τῇ τραπέζῃ, ᾿τῇ ἑξῆς 
πυχτιχοὺς λαῤδὼν ἱμάντας xol καταλοήσας αὐτὸν ior 
Τρισχίλιαί σοι χεῖνται ἐπὶ τῇ τραπέζῃ. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 4. Caeterum quod 
ad τρισχίλιαι [δραχμαί] attinet, hujusmodi mul- 
ctam iis qui alios tali injuria afficiebant tum ir- 





123. Balneo egressus sciscilanti, num multi lavarent 


128. Oratores quidem plebis ministros , coronas autem 


homines, negavit ; at querenti, lavaretne magna turba, rem | glorism accessiones vocabat. 


ita se habere affirmavit. 

124. Quum Plato hominem definivisset animantem bi- 
pedem atque implumem, eaque re doctrinz: famam conse- 
cutus esset, Diogenes gallum gallinaceum vulsum in ejus 
scholam íntulit, dicens : ecce homo Platonicus. Quo- 
circa definitioni adjecta sunt verba latis unguibus. 

125. Interroganti , quanam hora prandere oporteret : Si 
quis, inquit, dives est, quando vult ; si pauper, quando 
potest. 

126. Apud Megarenses oves conspicatus pellibus tectas, 
filios vero eorum nudos : Prastat , inquit, Megarensis 
arietem esse quam filium. 

127. Ei qui trabem ipsi impegerat posteaque dixerat : 
Cave; Num, inquit, iferum me ferire vis? 


129. Lucerna interdiu accensa oberrans : Hominem, 
ajebat, quaro- 

130. Stabat aliquando destillantibus de tecto aquis per- 
fusus; his vero qui circumstabant misericordia illum 
prosequentibus, Plato qui aderat : Si vultis, inquit, ejus 
máísereri, abscedite , illius glorice cupiditatem significans. 

131. Quum quidam ei pugnum in caput impegíissel, 
Hercle, ait, qualem rem ignorabam, me galea indutum 
ambulare debere. 

132. Quum Midias pugnis eum cecidisset dixisselque, 
Tria drachmarum millia tibi in mensa posita sunt, 
postridie Diogenes ubi eum sumtis pugilum caestibus con- 
tudit : Tria drachmarum, inquit, millia tibi in menta 
posita sunt. 
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rogatam esse ex hoc loco bene collegit J. Tay- 
lorus in Prafatione ad Demosthenis orationem 
contra Midiam pag. 7.) 

133. Λυσίου τοῦ φαρμαχοπώλου πυθομένου, el θεοὺς 
γομίζει" Πῶς δέ, εἶπεν, οὗ νομίζω, ὅπου καί σε θεοῖς 
ἐχθρὸν ὑπολαμδάνω; 

(Diogenes Laertius lib. VI, 4a. Idem dictum 
servavit Árrianus Dissert. Epict. 11I, 22.) 

134. Ἰδών τινα περιῤῥαινόμενον ἐπεῖπεν᾽ Ὦ xaxó- 
δαιμον, οὖχ ἐπίστασαι, ὅτι ὥσπερ τῶν ἐν γραμματιχῇ 
ἁμαρτημάτων περιῤῥαινόμενος οὖχ ἂν ἀπαλλαγείης, 
οὕτως οὐδὲ τῶν ἐν τῷ βίῳ ; 

( Diogenes Laertius lib. VI, 4a. ) 

135. ᾿Ἐνεχάλει τοῖς ἀνθρώποις περὶ τῆς εὐχῆς, al- 
τεῖσθαι λέγων αὐτοὺς ἀγαθὰ τὰ αὐτοῖς δοχοῦντα, xol 
οὐ τὰ κατὰ ἀλύθειαν. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 42.) 

136. Πρὸς τοὺς περὶ τὰ ὀνείρατα ἐπτοημένους ἔλεγεν, 
ὡς ὑπὲρ ὦ ὧν μὲν πράττουσιν ὕπαρ, οὐχ ἐπιστρέφονται 
ὑπὲρ ó ὧν δὲ χαθεύδοντες φαντασιοῦνται, πολυπρα- 
Ὑμονοῦσιν. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 43.) 

137. Ὀλυμπίασι τοῦ χήρυχος ἀνειπόντος: Νιχᾷ 
Διώξιππος ἄνδρας, Οὗτος μὲν δὴ ἀνδράποδα, ἄνδρας 
δὲ ἐγώ. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 43. Cf. supra 
fragm. 98. ) 

138. Μετὰ Χαιρώνειαν συλληφθεὶς ἀπήχθη πρὸς 
Φίλιππον, χαὶ ἐρωτηθείς, τίς εἴη, Κατάσχοπος, ἔφη, 
τῆς σῆς ἀπληστίας" ὅθεν θαυμασθεὶς ἀφείθη. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 43. Paulo aliter 
refert Plutarchus in libro De adulatoris et amici 
, discrimine vol. VII pag. 226 ed. Hutten. : Εὖ δὲ 
xai Διογένης, ὃς ἐπεὶ παρελθὼν εἰς τὸ τοῦ Φιλίππου 





133. Lysia pharmacopola sciscitante, num deos esse 
crederet : Quidni, inquit, credam, quum 1e etiam diis 
invisum esse putem ? 

134. Conspicatus quendam aquis lustratum sic insuper 
allocutus est : O miser, tune ignoras, non magis in vita 
erroribus aqua aspersione te liberari posse, quam pecca- 
tis in dicendo? 

135. Homines de precibus reprehendebal, dicens eos 
qua&e ipsis bona viderentur , non qua revera bona essent, 
ἃ diis precari. 

136. Eis qui somnia admirarentur dicebat : De illis qui- 
dem negotiis , qux vigilantes agitis, non laboratis ; 
qua vero dormientes imaginamini, in ea nimium in- 
quiritis. 

137. Quum Olympise preco pronuptiaret; Dioxippua 
viros vicit: Hic, ait, mancipia, viros autem ego. 

138. Post pugnam ad Chaeroneam commissam captivus 
ad Philippum adductus est ; a quo quis esset interrogatus : 
Ezplorator, inquit, insatiabilis cupiditatis tux; quo 
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στρατόπεδον, ὅτε τοῖς Ἕλλησιν ἐδάδιζε μαχούμενος, 
ἀνήχθη πρὸς αὐτόν" ὁ δὲ ἀγνοῶν, ἠρώτησεν εἶ χατά- 
σχοπός ἐστι Πάνυ μὲν οὖν, ἔφη, χατάσχοπος, ὦ Φί- 
λιππε, τῆς ἀθουλίας σου καὶ τῆς ἀνοίας, 5v ἣν οὐδενὸς 
ἀναγκάζοντος ἔρχη περὶ βασιλείας χαὶ τοῦ σώματος 
ὥρᾳ μιᾷ διαχυδεύσων. Cf. Arrian. Dissert. Epict. 
lib. IIl cap. 22.) 

139. ᾿Αλεξάνδρου ποτὲ πέμψαντος ἐπιστολὴν πρὸς 
Ἀντίπατρον εἰς ᾿Αθήνας διά τινος ᾿Αθλίου παρὼν ἔφη: 
Ἄλθλιος παρ᾽ ἀθλίου δι’ ἀθλίου πρὸς ἄθλιον. 
(Diogenes Laertius lib. Vl, 44.) 

140. Περδίκχου ἀπειλήσαντος, εἰ μὴ ἔλθοι πρὸς 
αὐτόν, ἀποχτενεῖν, ἔφη" Οὐδὲν μέγα" xol γὰρ χανθα- 
ρὶς xal φαλάγγιον τοῦτ᾽ ἂν πράξειεν" ἐχεῖνο δὲ μᾶλλον 
ἀπειλεῖν ἠξίου, ὥς, εἰ xai χωῤὶς ἐμοῦ ζήσαι, εὖδαι- 
μόνως ζήσοιτο. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 44. Membrana- 
rum lectionem χάνθαρος mutavi in χανθαρίς. Simile 
Theodori apophthegma servavit Cicero Tusc. 
lib. V cap. 4o ita scribens : Theodorus Lysima- 
cho mortem minitanti, Magnum vero, inquit, 
effecisti, si cantharidis vim consecutus es.) 

I. 'E60a πολλάχις λέγων, τὸν τῶν ἀνθρώπων 
βίον ῥάδιον ὑπὸ τῶν θεῶν δεδόσθαι, ἀποχεχρύφθαι δὲ 
αὐτῶν ζητούντων μελίπηχτα xal μύρα xal τὰ παρα- 
πλήσια. 

( Diogenes. Laertius lib. VI, 44.) 

142. Πρὸς τὸν ὑπὸ τοῦ οἰχέτου ᾿ὐποδούμενον, Οὔπω, 
εἶπε, μαχάριος εἶ, ἂν μή σε καὶ ἀπομύξη. 

( Diogenes Laertius hb. VI, 44.) 

143. Θεασάμενός ποτε τοὺς ἱερομνήμονας τῶν τα- 
μιῶν τινα φιάλην ὑφηρημένον ἀπάγοντας, ἔφη: Οἱ 
μεγάλοι χλέπται τὸν μιχρὸν ἀπάγουσιν. 


( Diogenes Laertius lib. VI, 45.) 


responso quum regi sui admirationem injecisset, dimissus 
est. 

139. Quum epistolam aliquando Alexander Athenas ad 
Antipatrum per Athliam (sive Athlium, quod Miserum 
significat) quendam misisset, Diogenes praesens: Miser, 
inquit, a Misero per Miserum ad Miserum  scri- 
psit. 

140. Perdicce? mortem, nisi ad se veniret, ei minato , 
Nihil, inquit, magni facies; idem enim et cantharis et 
phalangium facere possit. Illud petius minitandum pram- 
dicabat, ipsum eliam sine me beate vivere posse. 

141. Sseepe magna voce clamabat, deos hominibus vi- 
ctum facilem przebuisse, sed illum latere quaerentibus pla- 
centas mellitas, unguenta et similia. 

142. Ei qui a famulo calceabatur : Nondum, inquit, 
beatus es, nisi et nares tibi emungat. 

143. Quum vidisset aliquando scribas preefectorum sacri 
srarii quendam phialam furatum in carcerem ducere : 
Magni, inquit, fures parvum ducunt. 
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14. Θεασάμενός ποτε μειράκιον λίθους βάλλον ἐπὶ 
σταυρόν: Εὖγε, ἔφη, τεύξη γὰρ τοῦ σχοποῦ. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 45.) 

145. Πρὸς τὰ περιστάντα μειράχια χαὶ εἴποντα, 
Βλέπωμεν μὴ δάκχη ἡμᾶς, Θαῤῥεῖτε, ἔφη, παιδία" 
χύων τευτλία οὐχ ἐσθίει. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 45. Est enim beta 
genus oleris quod quum tenerrimum ac mollissi- 
mum caulem et folia habeat, omnium hortensium 
levissimum esse Plinius Nat. hist. lib. XIX, 
8, 4o scribit. Hinc betizare Augustus pro /an- 
guere dixit teste Suetonio in ejus vita cap. 87. 
Simile Cynici dictum est apud Laertium lib. VI, 
6x : δύο μαλαχῶν ὑποχρυπτομένων αὑτοὺς ἔφη" Μὴ 
εὐλαθεῖσθε, χύων τεῦτλα οὐ τρώγει.) | 

140. Πρὸς τὸν ἐπὶ τῇ λεοντῇ 8purecópevov: Παῦσαι, 
ἔφη, τὰ τῆς ἀρετῆς στρώματα καταισχύνων. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 45.) 

147. Πρὸς τὸν μαχαρίζοντα Καλλισθένην xai λέ- 
γόντα, ὡς πολυτελῶν παρὰ ᾿Αλεξάνδρῳ μετέχει, Κα- 
χοδαίμων μὲν οὖν ἐστιν, εἶπεν, ὃς xxl ἀριστᾷ xal 
δειπνεῖ, ὅταν ᾿Αλεξάνδρῳ δόξη. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 45. At de Aristo- 
tele et Philippo hoc dixisse Diogenem tradit 
Plutarchus libr. De exsilio cap. 12, vol. X p. 379 
cd. Hutten. his verbis : τὸ τοῦ Διογένους" Ἄριστο- 
τέλης ἀριστᾷ, ὅταν Sox Φιλίππῳ Διογένης, ὅταν 
Διογένει.) 

14s. Πρὸς τὸ χοτταύίζον ἐν τῷ βαλανείῳ μειράχιόν 
φησιν" “Ὅσῳ βέλτιον, τοσούτῳ χεῖρον. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 46. Sensus autem 
hic est : Quo perfectior in ista arte haberis, eo 
turpior homo es.) 
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19. Χρημάτων δεόμενος ἀπαιτεῖν ἔλεγε τοὺς φί-- 
λους, οὖχ αἰτεῖν. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 46.) 

150. Τοὺς ῥήτορας xal πάντας τοὺς ἐνδοξολογοῦν - 
τας τρισανθρώπους ἐχάλει ἀντὶ τοῦ τρισαθλίους. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 47.) 

ι61. Τὸν πλούσιον ἀμαθῆ πρόθατον εἶπε χρυσόμαλλον. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 47. Alii aliter hoc 
dictum referunt. Theo sophista in Progymna- 
smatis : Διογένην τὸν Kuvixóv φιλόσοφον, ἰδόντα μειρά- 
xtov πλούσιον ἀπαίδευτον, φασὶν εἰπεῖν, οὗτός ἐστι 
ῥύπος περιηργυρωμένος. Sic etiam Maximus in 
Sententiis, quamquam sunt qui ibi ἵππος περιηρ- 
γυρωμένος legant.) 

162. Θεασάμενος ἐπὶ ἀσώτου οἰχίᾳ ἐπιγεγραμμένον, 
Πράσιμος, "Het, εἶπεν, ὅτι οὕτω χραιπαλῶσα ῥα- 
δίως ἐξεμέσοις τὸν χεχτημένον. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 47.} 

153. Πρὸς τὸ ῥυπαρὸν βαλανεῖον, Οἱ ἐνθάδε, ἔφη, 
λουσάμενοι ποῦ λοῦνται ; 

(Diogenes Laertius lib. Vl, 47.) 

154. Παχέος χιθαρῳδοῦ πρὸς πάντων μεμφομένου, 
αὐτὸς μόνος ἐπήνει. ᾿Ερωτηθεὶς δὲ διὰ τί; ἔφη" Ὅτι 
τηλικοῦτος ὧν χιθαρῳδεῖ xal οὐ ληστεύει. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 47.) 

155. Τὸν χιθαρῳδὸν ἀεὶ χαταλειπόμενον ὑπὸ τῶν 
ἀχροατῶν ἠσπάσατο, Χαῖρε ἀλέχτωρ᾽ τοῦ δὲ εἰπόν- 
τος, διὰ τί, “Ὅτι. ἔφη. ἄδων πάντας ἐγείρεις. 

(Diogenes Laertius lib. Vl, 48.) 

166. Μειραχίου ἐπιδειχνυμένου πληρώσας τὸ προ- 
χόλπιον θέρμων ἄντιχρυς ἔχαπτε' τοῦ δὲ πλήθους εἰς 
αὐτὸν ἀφορῶντος, θαυμάζειν ἔφη͵, πῶς ἐχεῖνον ἀφέντες 
αὐτὸν ὁρῶσι. 
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144. Intuitus aliquando adolescentulum crucem lapidi- 
bus appetentem : Euge, inquit, scopum feries. 

145. Circumstantibus adolescentibus atque dicentibus, 
Caveamus ne nos mordeat. Bono, inquit, animo estote, 
pusiones ; belis enim canis non vescitur. [Quod alii pa- 
thicis a Cynico dictum narrant.] 

146. Cuidam pelle leonina, qua integebatur, super- 
bienti : Desine, inquit, virtutis stragula inquinare. 

147. Quum a quodam beatus pradicaretur Callisthenes, 
quod lautis ab Alexandro cenis acciperetur, Diogenes : 
Immo vero miser est, inquit, qui (um prandet ac coenat, 
quum Alexandro videtur. 

148. Adolesceuti in balneis cottabo ludenti : Quanto, 
inquit, melius, tanto deterius. 

149. Quum pecuniis egeret, eas se ab amicis repetere, 
non petere dicebat. 

150. Oratores et omnes in dicendo gloriam quarentes 
ter homines pro eo quod est ter infelices appellabat. 


151. Hominem locupletem, sed indoctum ovem aureo 
vellere tectam vocabat. 

152. Quum vidisset prodigi hominis domum venalem 
litteris inscriptam, Sciebam, inquit, fore ut ita ebria fa- 
cile dominum evomeres. 

153. Immundum ingressus balneum, Qui hfc lavarunt, 
ait, ubi abluuntur ? 

154. Cithareedum crassum ac pinguem , reprehepsum 
ab omnibus, solus ipse laudabat, interrogatusque cur id 
faceret, Quoniam, inquit, talis quum sit, fidibus lamen 
potius canit quam latrocinatur. 

155. Citharedum qui semper ab auditoribus desereba- 
tur, ita ealutavit : Salve galle. Eo autem, Cur ita ? sci 
Scitante, Quia, inquit, cantu tuo omnes excjtas. 

156. Quum adolescens in concione recitaret , exadver- 
sum ipse lupinos, quibus sinum impleverat, comedere 
coypit : multitudine igitur eum aspectante, mirari se ait, 
qua ratione illo dimisso se intuerentur. 
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( Diogenes Laertius lib. VI, 48. ) 

157. Λέγοντος αὐτῷ τινος ἰσχυρῶς δεισιδαίμονος, 
Μιᾷ πληγῇ τὴν χε φαλήν σου διαῤῥήξω, ᾿Εγὼ δέ 
γε; εἶπε, πταρὼν ἐξ ἀριστερῶν τρέμειν σε ᾿ποιή- 
eu. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 48. De hoc super- 
stitionis genere vide Plutarch. vit. Themist. cap. 
13; Xenoph. Anab. III, 2, 5; Theocrit. VII, 96; in- 
terpretes ad Cicer. de Divin. II; 4o. Adde Morini 
dissertationem sur les souhaits en faveur de ceux 
qui éternuent in Mémoires dc l'Académie des 
Inscriptions, t. V p. 436. In primis memorabilis 
est Plutarchi locus in libro de Socratis genio 
cap. XI, vol. X, pag. 315 ed. Hutten. : Μεγαρικοῦ 
τινος ἤκουσα ( Τερψίωνος δὲ ἐχεῖνος), ὅτι τὸ Σωχρά- 
τους δαιμόνιον πταρμὸς ἦν, ὅ τε παρ᾽ αὑτοῦ καὶ 6 παρ᾽ 
ἄλλου " ἑτέρου μὲν πταρόντος ἐκ δεξιᾶς, εἴτ᾽ ὄπισθεν, 
εἴτ᾽ ἔμπροσθεν, ὁρμᾶν αὐτὸν ἐπὶ τὴν πρᾶξιν, εἶ δ᾽ ἐξ 
ἀριστερᾶς, ἀποτρέπεσθαι.) 

168. Ἡγησίου παραχαλοῦντος χρῆσαί τι αὐτῷ τῶν 
συγγραμμάτων, Μάταιος, ἔφη, τυγχάνεις, ὦ Ἡγη- 
σία, ὃς ἰσχάδας μὲν γραπτὰς οὐχ αἱρῇ, ἀλλὰ τὰς 
ἀληθινάς; ἄσχησιν δὲ παριδὼν τὴν ἀληθινὴν ἐπὶ τὴν 
γεγραμμένην ὁρμᾶς. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 48.) 

159. Πρὸς τὸν ὀνειδίσαντα αὐτῷ τὴν φυγήν, Ἀλλὰ 
τούτου γε ἕνεχεν, εἶπεν, ὦ χαχόδαιμον, ἐφιλοσόφησα. 

( Diogenes Laertius lib. Vl, 49.) 

160. Εἰπόντος τινός, Σινωπεῖς σου φυγὴν κατέγνω- 
σαν, Ἐγὼ δέ γε, εἶπεν, ἐχείνων μονήν. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 49. Idem narrat 
Plutarchus De exsilio cap. 7, vol..X pag, 372 ed. 
Hutten. : Διὸ xai Διογένης 6 Κύων πρὸς τὸν εἰπόντα" 
Σινωπεῖᾳ σου φυγὴν ex Πόντου χατέγνωσαν᾽ ᾿Εγὼ δέ, 
εἶπεν, ἐκείνων ἐν Πόντῳ μονήν, Ἄχραις ἐπὶ ῥηγμῖσιν 
Fostivo Πόντου [ Eurip. Iph. Taur. 253]. 


Ἰδών move: Ὀλυμπιονίχην πρόδατα νέμοντα, 
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Ταχέως, ἐϊπεν, ὦ M βέλτιστε, μετέδης ἀπὸ τῶν Ὀλυυ- 
πίων ἐπὶ τὰ Νέμεα. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 49.) 

165. Ἐρωτηθείς, διὰ τί οἱ ἀθληταὶ ἀναίσθητοί 
εἶσιν, ἔφη, “Ὅτι χρέασιν δείοις καὶ βοείοις ἀνῳχοδό- 
μήνται. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 49.) 

13. "Fixet. ποτὲ ἀνδριάντα' ἐρωτηθεὶς δὲ διὰ τί 
τοῦτο ποιεῖ, Μελετῶ,, εἶπεν, ἀποτυγχάνειν. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 49. Idem testatur 
Plutarchus De vitioso pudore cap. 7, vol. X p.171 
ed. Hutten. : Διογένης μὲν οὖν τοὺς ἀνδριάντας ἥτει 
περιιὼν ἐν Κεραμειχῷ, χαὶ πρὸς τοὺς θαυμάζοντας 
ἔλεγεν ἀποτυγχάνειν μελετᾶν.) 

164. Αἰτῶν τινα (xal γὰρ τοῦτο πρῶτον᾽ ἐποίησε 
διὰ τὴν ἀπορίαν ) ἔφη" Εἰ μὲν xai ἄλλῳ δέδωκας, δὸς 
xduot εἰ δὲ μηδενί, ἀπ᾽ ἐμοῦ ἄρξαι. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 49.) 

165. ᾿Ερωτηθείς ποτε ὑπὸ τυράννου , ποῖος εἴη ἀμεί- 
νων χαλχὸς εἷς ἀνδριάντα, ἔφη" "Ag! οὗ Ἁρμόδιος καὶ 
᾿Αριστογείτων ἐχαλχεύθησαν. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 5o. Caeterum idem 
apophthegma tribuitur Antiphonti a Plutarcho 
in libro De adul. et amici discr. cap. 4o, vol. VII 
pag. 218 ed. Hutten. : χαχῶς δὲ xal ᾿Αντιφῶν παρὰ 
Διονυσίῳ ζητήσεως οὔσης περὶ λόγου, ποῖος χαλχὸς 
ἄριστος" ᾿Ἐχεῖνος (εἶπεν) ἐξ οὗ κατεσχεύασαν Ἀθη- 
ναῖοι τὰς Ἁρμοδίου xal ᾿ἈΑριστογείτονος εἰχόνας. Cf. 
vit. X orat. vol. XII p. 223.) 

166. ᾿Ερωτηθείς, πῶς χρῆται Διονύσιος τοῖς φίλοις, 
ἔφη, Ὥς θυλάχοις, τοὺς μὲν πλήρεις κρημνῶν, τοὺς 
δὲ χενοὺς δίπτων. 

(Diogenes Laertíus lib. VI, 5o.) 

167. Νεογάμου ἐπιγράψαντος ἐπὶ τὴν olxíav, 'O 
τοῦ Διὸς παῖς χαλλίνιχος Ηραχλῆς ἐνθάδε χατοιχεῖ, 
μηδὲν εἰσίτω xaxóv: ἐπέγραψε: Μετὰ τὸν πόλεμον f 
guy t. 





157. Dicente ipsi homine quodam valde superstitioso, 
Uno ictu caput tibi perfringam, At ego certe, respondit, 
a sinistra sternuens terrorem tibi incutiam. 

158. Hegesia ipsum rogante, ut sibi librum quendam 
commodaret, Inepíus es, inquit, Hegesia , qui caricas 
quidem non pictas, sed. veras eligis , vera autem er- 
ercitatione neglecia ad. scriptam te confers. 

159. Ei qui ipsi exsilium exprobrabat, Sed idcirco, 
inqoit, o miser, utique philosophatus sum. 

160. Dicente quodam, Exsilio te Sinopenses mulcta- 
runt, At ego, inquit, illos mansione. 

101. Intuitus aliquando Olympionicen oves pascentem, 
Cito, bone vir, inquit, αὖ Olympiis ad Nemea [ i. e. 
pascua ] transiisti. 

162. Interrogatus, cor stupidi essent athletze, respondit : 
Quia ez suillis carnibus et bubulis constant. 


163. Pecuniam aliquando a statua exigebat; rogatus 
autem cur hoc faceret: Medifor, inquit, repulsam ferre. 

164. Quum pecüniam ἃ quopiam peteret (quippe hoc 
primum ob egestatem fecerat) dicebat : Siqwidem et 
alii dedisti, mihi quogue da; si vero nemini, a me in- 
cipe. 

165. lnterrogatus aliquando a tyranno, quod zs ad fa- 
ciendam statuam bonum esset, respondit : Illud, ex quo 
Harmodius et Aristogiton fusi sunt. 

166. Rogatus, quomodo Dionysius amicis uteretur, Ut 
saccis, ait, quos dum pleni sunt suspendit, vacuos ta- 
men abjicit. 

167. Quum vir qui nuper uxorem duxerat domui suce 
inscripsisset : Jovis filius Hercules victor hic habitat ; 
nihil ingrediatur mali, adjecit Diogenes : post bellum 
armorum, socieí(as. 
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168. Τὴν φιλαργυρίαν εἶπε μητρόπολιν πάντων τῶν 
χαχῶν. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 5o. Hanc vero 
sententiam Bioni assignat Stobzus Flor. 1, 38. 
Ejusdem memor Jcannes Chrysostomus Homil. 


LXIV in Mattheum sic scribit : διὰ ταῦτα οἱ μὲν 


ἔξωθεν μητρόπολιν τῶν xaxov τὴν φιλαργυρίαν ἐχά- 
λεσαν᾽ ὃ δὲ μαχάριος Παῦλος βέλτιον xai ἐμφατιχώ- 


" *tpov ῥίζαν αὐτὴν πάντων τῶν χαχῶν εἰπών.) 


169. Ἄσωτον θεασάμενος ἐν πανδοχείῳ ἐλάας ἐ- 
σθίοντα ἔφη. Εἰ οὕτως ἠρίστας, οὐχ ἂν οὕτως ἐδεί- 
πνεις. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 5o.) 

1720. Τοὺς ἀγαθοὺς ἄνδρας θεῶν ἔλεγεν εἰχόνας εἷ- 
ναι, τὸν ἔρωτα σχολαζόντων ἀσχολίαν. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 5:. Similiter 
'Thecphrastus apud Stobzum Flor. LXIV , 39 : 
Θεόφραστος ἐρωτηθεὶς τί ἐστιν ἔρως" πάθος, ἔφη, 
ψυχῆς σχολαζούσης.) 

rfi. Ἐρωτηθείς, τί ἄθλιον ἐν βίῳ, ἔφη: Γέρων 
ἄπορος. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 51. ) 

172. ᾿Ιδών ποτε δύο Κενταύρους χάχιστα ἐζωγρα- 

φημένους ἔφη" Πότερος τούτων Χείρων ἐστί; 

( Diogenes Laertius lib. Vl, 51.) 

173. Τὸν πρὸς χάριν λόγον ἔφη μελιτίνην ἀγχόνην 
εἶναι. Τὴν γαστέρα Χάρυδδιν ἔλεγε τοῦ βίου. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 51.) 

174. Ἀχούσας ποτέ, ὅτι Διδύμων ὃ αὐλητὴς μοιχὸς 
ἑάλω’ Ἄξιος., ἔφη, ἐκ τοῦ ὀνόματος χρέμασθαι. 

(Diogenes Laertius lib. Vl, ὅτ. At Theo So- 
phista in Progymnasm. illud tanquam factum his 
verbis narrat : Δίδυμος ( leg. Διδύμων ) 6 αὐλητής, 





168. Avaritiam malorum omnium parentem esse dixit. 

169, Prodigum bominem intuitus olivas in deversorio 
edentem : Si sic prandisses, ait, non ifa cenares. 

170. Bonos viros deorum imagines esse dicebat, amo- 
rem autem otiosornm negotium. 

171. Interrogatus, quidnam esset in vita miserum, Se- 
nex, inquit, egens. 

172. Conspicatus sliquando duos Centauros pessime 
pictos : Uter horum , inquit, Chiron (i. e. pejor) est. 

173. Adulatorum. sermonem melleum esse laqueum 
ait. Ventrem vitae Charybdim appellabat. 

174. Quum aliquando Didymonem tibicinem in adulte- 
rio deprehensum esse audivisset : Dignus est, inquit, qui 


ttr. 

175. Mulierem in lectica sedentem conspicatus, O indi- 
gnam, inquit, tali bellua caveam. 

176. Quum fugitivum super puteum sedentem vidisset : 
Cave, inquit, adolescens, ne incidas. 


. 
——MH—————— A ϑ ΟΟ«΄΄΄ὐὐὐϑππ πὀ — ——————————— ÁÓÁ— 


ez ipso nomine (ex Didymis i. e. testiculis) suspenda-' 
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ἁλοὺς ἐπὶ ἀοιχείχ, ἐκ τοῦ ὀνόματος ἐχρεμάσθη. 

175. Ἰδὼν γυναῖχα ἐν φορείῳ, Οὐ χατὰ τὸ θηρίον, 
ἔφη, 7, γαλεάγρα. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 51.) 

176. ᾿Ιδὼν δραπέτην ἐπὶ φρέατι χαθήμενον ἔφη" 
Μειράχιον, βλέπε, μὴ ἐμπέσης. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 5a. Est. autem 
φρέαρ et putens et δικαστηρίου nomen apud Athe- 
nienses. Vid. Pollux Onom. VIIl cap. 10.) 

177. Ἰδὼν μειραχύλλιον ἱματιοχλέπτην ἐν τῷ Ba- 
λανείῳ ἔφη" "En! ἀλειμμάτιον 7, ἐπ᾽ ἄλλο ἱμάτιον ; ; 

( Diogenes Laertius lib. ΥἹ, 5a.) 

178. ᾿Ιδών ποτε γυναῖχας ἀπ᾽ ἐλαίας ἀπτ,γχονι- 
σμένας, Εθε γάρ, ἔφη, πάντα τὰ δένδρα τοιοῦτον 
καρπὸν ἤνεγχεν. 

( Diogenes Laertius lib. VI, ya.) 

179. Ἰδὼν λωποδύτην ἔφη τίπτε σὺ ὧδε, φέριστε : 
Ἦ τινα συλήσων νεχύων χατατεθνηώτων ; ; 

(Diogenes Laertius lib. Vl, 5a. Ipsius Cynici 
verba sunt τίπτε σὺ ὧδε, φέριστε; Qui sequitur 
versus , petitus est ex lliade, lib. X, 343.) 

180. "Epocrfeis , εἰ παιδισκάριον 3 παιδάριον ἔχοι, 
ἔφτ, Οὔ. Τοῦ δὲ εἰπόντος, Ἐὰν οὖν ἀποθάνης, τίς σε 
ἐξοίσει ; £p, Ὃ χρήζων τῆς οἰχίας. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 52. j 

181. Πρὸς τὸν πολυτελῶς ὀψωνοῦντα" 

Ὠχύμορος δή μοι, τέχος, ἔσσεαι, οἷ᾽ ἀγοράζεις. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 53. Versus est 
Iliad. XVII, 95, nisi quod apud Homerum le- 
gitur ἀγορεύεις. Hoc enim Cynicus mutavit in ἀγο- 
patei. ) 

182. Πλάτωνος περὶ ἰδεῶν διαλεγομένου xal | ὀνομά- 
ζοντος τραπεζότητα καὶ χυαθότητα, ᾿Εγώ, εἶπεν, ὦ 
Πλάτων, τράπεζαν μὲν xal χύαθον δρῶ: τραφπεζότητα 





177. Cernens adolescentulum vestimentorum furem in 
balneo : Ad unctionem, inquit, venis, an ad. aliud ve- 
stimentum ? 

178. Quum vidisset aliquando mulieres ex olivae ramis 
strangulatas pendere : Utinam , inquit, omnes arbores 
hujusmodi frucium ferrent. 

179. Conspicatus vestium furem sic allocutus est : Sed 
hic quid, vir bone, quzris? 

tune aliquem e vita functis spoliare laboras ? 

180. Interrogatus, num servulam vel servulum habere, 
negavit. Dicenti autem, Si ergo mortem obieris, quis t 
funere efferel ? respondit : Qui domo indiget. 

181. Hominem qui sumtuosa obsonia coemebat, sic af- 
fatus est : Haud longxvus eris, fili, mihi; tantus οἱ 
emtor. 

182. Platone de ideis disserente ac menses et cyalli 
notiones nominante, Equidem, inquit, o Plato, mensam 

et cyathum video, mensa vero et cyathi notiones Ἐξ’ 
quaquam video. Tum ille, Recte, inquit ; quibus enim 
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δὲ xal χυαθότητα οὐδαμῶς. Καὶ ὅς, Κατὰ λόγον, ἔφη, 
οἷς μὲν γὰρ χύαθος xal τράπεζα θεωρεῖται. ὀφθαλμοὺς 
ἔχεις: ᾧ δὲ τραπεζότης καὶ χυαθότης βλέπεται, νοῦν 
οὐχ ἔχεις; 

(Diogenes Laertius lib. VI, 53. Alii hoc di- 
ctum Antistheni tribuunt. Ammonius ad Porphyr. 
de quinque categoriis : 6 Ἀντισθένης ἔλεγε τὰ γένη 
xai τὰ εἴδη ἐν ψιλαῖς ἐπινοίαις εἶναι, λέγων, ὅτι Üx- 
πον μὲν ὁρῶ, ἱππότητα δὲ οὐχ ὁρῶ. Vid. Antisthenis 
fragm 44.) 

183. Ἐρωτηθεὶς ( Πλάτων) ὑπό τινος, Ποῖος τίς σοι 
Διογένης δοχεῖ; Σωκράτης) εἶπε, μαινόμενος. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 54. Ita hunclocum 
cum Menagio emendavi. Similiter /Elianus Var. 
hist. lib." XIV cap..33 : εἰώθει δέ, φασίν, ὃ Πλάτων 
περὶ Διογένους λέγειν, ὅτι μαινόμενος οὗτος Σωκράτη 
ἐστίν.) | 

184. Ἐρωτηθείς, ποίῳ χαιρῷ δεῖ γαμεῖν, ἔφη" τοὺς 
uiv νέους μηδέπω, τοὺς δὲ πρεσδυτέρους μηδεπώποτε. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 54. [τὰ fere etiam 
Thales judicabat. Vid. Philos. Grac, Fragm. 
vol. I, pag. 227, fragm. 6.) 

185. Ἐρωτηθείς, τί θέλοι χονδύλου Aa6siv, ITeptxe- 
φαλαίαν, ἔφη. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 54.) 

186, Ἰδών ποτε μειράχιον ἐρυθριῶν, Θάῤῥει, ἔφη, 
τοιοῦτόν ἐστι τῆς ἀρετῆς τὸ χρῶμα. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 54.) 


- *- , , M! XA ΄ | 
187. Δυοῖν ποτε νομιχοῖν ἀχούσας τοὺς OUO χατε- 


χρινεν, εἰπών, τὸν μὲν χεχλοφέναι, τὸν δὲ ud ἀπολω- 
λεχέναι. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 54.) 

188. Ἐρωτηθείς, ποῖον οἶνον ἡδέως πίνει, ἔφη" Τὸν 
ἀλλότριον. 2 
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. 389. Πρὸς τὸν εἰπόντα, Πολλοί σου χαταγελῶσιν, 
Ἀλλ᾽ ἐγώ, ἔφη, οὐ χαταγελῶμαι. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 54. Sic et Plutar- 
chus vit. Fabii Maximi cap. ro, vol. 1l p. 448 
ed. -Hutten. : ἀλλ᾽ ὥσπερ Διογένης ὃ σοφός, εἰπόντος 
τινὸς πρὸς αὐτόν, Οὗτοί σου χαταγελῶσιν, Ἀλλ᾽ ἐγώ, 
εἶπεν, οὐ χαταγελῶμαι" μόνους ἡγούμενος καταγελᾶ- 
σθαι τοὺς ἐνοιδόντας, καὶ πρὸς τὰ τοιαῦτα διαταρατ- 
τομένους.) . 

190. ᾿᾽Ερωτηθείς, ποταπὸς εἴη χύων, ἔφη “ Πεινῶν 
Μελιταῖος, χορτασθεὶς δὲ Μολοττιχός, τούτων οὖς 
ἐπαινοῦντες οἱ πολλοὶ οὐ τολμῶσι διὰ τὸν πόνον συν- 
ἐξιέναι αὐτοῖς ἐπὶ τὴν θήραν" οὕτως οὐδὲ ἐμοὶ δύνασθε 
συμιοῦν διὰ τὸν φόῤον τῶν ἀλγηδόνων. 

(Diogenes Laertius lib. ΥἹ, 55. Cf, supra fragm. 
97.) 

91. Ἐρωτηθείς, εἰ σοφοὶ πλαχοῦντα ἐσθίουσι, 
Πάντ᾽, εἶπεν, ὡς xat οἱ λοιποὶ ἄνθρωποι. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 56. In eandem 
sententian Demonax apud Lucianum in ejus 
vita : Ἐρομένῳ δέ τινι, εἰ xat αὐτὸς πλαχοῦντας 
ἐσθίει, Οἴει οὖν, ἔφη,, τοῖς utpote τὰς μελίσσας τιθέναι 
τὰ χηρία ;) 

192. (Φιλάργυρον ἥτει, τοῦ δὲ βοχοδύνοντος, Ἂν- 
θρωπε, εἶπεν, εἰς τροφήν σε αἰτῶ, οὐχ εἰς ταφήν. 

(Diogenes Laertius lib. VL, 56.) 

193. ᾿Ονειδιζόμενός ποτε ἐπὶ τῷ παραχαράξαι τὸ 
νόμισμα, ἔφη: ἮΝν ποτε χρόνος, ὅτ᾽ Tm ἐγὼ τοιοῦτος, 
δποῖος σὺ νῦν" ὁποῖος δ᾽ ἐγὼ νῦν, σὺ ἔσῃ οὐδέποτε. 
Καὶ πρὸς ἄλλον ἐπὶ τῷ αὐτῷ ὀνειδίσαντα, Καὶ γὰρ 
ἐνεούρουν θᾶττον, ἀλλὰ νῦν oU. 

(Diogenes Laertius lib. VI , 56.) 


194, El; Μύνδον ἐλθών, xxt θεασάμενος μεγάλας 


* 





mensa cyathusque spectatur, oculos habes ; quo autem 
mensa et cyathi notiones cernuntur, animum non 
habes. 

183. Plato a quodam interrogatus, qualis ipsi videretur 
Diogenes, respondit : Socrates furens. 

184. Interrogatus, quo tempore ducenda esset uxor : 
Juvenibus, inquit, nondum, senioribus vero nunquam. 

185. [nterrogatus, quid merere vellet, ut ipsi pugnus 
in caput impingeretur, Galeam, respondit. - 

186. Conspicatus aliquando adolescentem. rubore suffu- 
sum, Bono animo, iuquit, esto ; nam talis est virtutis 
color. 

187. Quum duos aliquando audivisset juris interpretes, 
damnavit utrumque, alterum quidem iuratum esse dicens, 
alterum vero non amisisse. 

188. Rogatus , quale vinum libenter biberet , respondit : 
Alienum. 

189. Dicenti cuidam, Mul/i te irrident, At ego, inquit, 
non irrideor. | 


190. Interrogatus , qualis essel canis, Esuriens, inquit, 
Melitzwus, satur vero Molossicus, ex eorum numero 
quos plerique quidem laudant, sed (amen ob laborem 
non audent cum illis venatum exire ; ita nec mecum 
propter dolorum metum vivere potestis. 


191. Rogatus, num sapientes placentis vescerentur, 
Omnibus, inquit, sicut et caleri homincs. 


192. Poscebat quiddam ab homine avaro, atque illo 


cunctante, Ad cibum, inquit, homo, id a te peto, non ad 
sepulturam. 


193. Homini moneLe adulterationera quondam expro- 
branti, Fuit tempus, inquit, quum alis eram, qualis 
lu nunc es; qualis autem ego nunc sum, tu nunquam 
eris. Alteri vero idem exprobranti, Nempe antea, inquit, 
in lectum mingebam; at nunc non amplius. 


194. Myndum profectus quum videret magnas portas 


urbemque parvam, Myndii , inquit, portas claudite, ne 
urbs vestra egrediatur. 
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τὰς πύλας, μικρὰν δὲ τὴν πόλιν, Ἄνδρες Μύνδιοι, 
ἔφη, χλείσατε τὰς πύλας, μὴ ἡ πόλις ὁμῶν ἐξέλθῃ. 

(Diogenes Laertius lib. ΥἹ, 57.) 

196. Θεασάμενός ποτε πορφυροχλέπτην πεφωρα- 
μένον ign: "EJAa6s πορφύρεος θάνατος xol μοῖρα 
χραταιή. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 57. Versus est 
Iliad. V, 83.) 

196. Κρατέρου ἀξιοῦντος πρὸς αὐτὸν ἀπιέναι, ᾿Αλλὰ 
βούλομαι, ἔφη, ἐν ᾿Αθήναις ἅλα λείχειν, à map 
Κρατέρῳ τῆς πολυτελοῦς τραπέζης ἀπολαύειν. 


(Diogenes Laertius lib. VI, 57. Craterus hic' 


unus ex Álexandri M. ducibus est, de quo vide 


Arrian. lib. VII, 12, 3, Curtium lib. VI, 6, 33, 


Plinium XXXV, 13.) 

197. Ἀναξιμένει τῷ ῥήτορι παχεῖ ὄντι προσελθών, 
᾿Επίδος xai ἡμῖν, ἔφη, τοῖς πτωχοῖς τῆς γαστρός" xat 
γὰρ αὐτὸς χουφισθήσῃ xal ἡμᾶς ὠφελήσεις. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 57. Intelligendus 
Anaximenes, rhetor Lampsacenus, cui Rheto- 
rica ad Alexandrum, quz inter Aristotelis 
Scripta exstat, tribui solet. Fuit enim hic Dio- 
genis Cynici discipulus. Vid. Ruhnken. Hist. 
crit. orat. grec. in Opusc. vol. I pag. 353 ed. 
Friedemann.) 

108. Διαλεγομένου ποτὲ τοῦ αὐτοῦ, τάριχος προ- 
τείνας περιέσπασε τοὺς ἀχροατάς" ἀγαναχτοῦντος δέ, 
Τὴν ᾿Αναξιμένους, ἔφη, διάλεξιν ὀδολοῦ τάριχος δια- 
λέλυχεν. 

(Diogenes Laertius lib. Vl, 57.) 

100. Ὀνειδιζόμενός ποτε, ὅτι ἐν ἀγορᾷ ἔφαγεν, Ἐν 
ἀγορᾷ γάρ, ἔφη, καὶ ἐπείνησα. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 58.) 

200. Πλάτων θεασάμενος αὐτὸν λάχανα πλύνοντα, 
προσελθὼν ἡσυχῇ εἶπεν αὐτῷ, Εἰ Διονύσιον ἐθερά- 
πευες, οὐχ ἂν λάχανα ἔπλυνες" 6 δὲ ἀπεχρίνατο ὁμοίως 
ἡσυχῇ, Καὶ σὺ εἰ λάχανα ἔπλυνες, οὐχ ἂν Διονύσιον 
ἐθεράπευες. 
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(Diogenes Laertius lib. VI, 58. Alii hoc di- 
ctum Aristippo tribuunt. Cf. Diog. Laert. lib. II, 
68. ) 


. Πρὸς τὸν εἰπόντα - Οἱ πλείους σου χαταγελῶσι' 
Κἀκείνων τυχόν, εἶπεν, οἱ ὄνοι, ἀλλ᾽ οὔτ᾽ ἐχεῖνοι τῶν 
ὄνων ἐπιστρέφονται, οὔτ᾽ ἐγὼ ἐχείνων. 

(Diogenes Laertius lib. ΥἹ, 58.) 

403. Θεασάμενος Βειράχιογ φιλοσοφοῦν, Εὖγε, εἷ- 
πεν, ὅτι τοὺς τοῦ σώματος ἐραστὰς ἐπὶ τὸ τῆς ψυχῆς 
χάλλος μετάγεις. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 58.) 

203, Θαυμάζοντός τινος τὰ ἐν Σαμοθράκῃ ἀναθή- 
ματα, ἔφη" Πολλῷ ἂν ἦν πλείω, εἰ καὶ of. μὴ σω- 
θέντες ἀνετίθεσαν. 

(Diogenes Laertius lib. VL, 59. Antrum fuit in 
Samothracia insula Hecates sacrum ac Zerynthi 
nomine appellatum. Eo confugiebant qui de re- 
bus suis periclitantes sacrificio Hecate et Cory- 
bantibus facto salvos se fore existimabant. 
Suidas : ἐν Σαμοθράχῃ ἦ ἤσαν τελεταί τινες, ἃς ἐδόχουν 
τελεῖσθαι πρὸς ἀλεξιφάρμαχα χινδύνων τινῶν. Hv 
δὲ ἐχεῖσε χαὶ τὰ τῶν Κορυθάντων μυστήρια, xoi τὰ 
τῆς “Εχάτης,͵ xol τὸ Ζήρυνθον ἄντρον, ἢ χύνας ἔθυον. 
"Ev χινδύνοις οὖν γενόμενοι ἐπεχαλοῦντο τοὺς δαίμονας 
ἐπιφανῆναι xal ἀλεξῆσαι. ᾿Ἐδόχουν δὲ οἵ μεμυημένο 
ταῦτα ἐχ τῶν δεινῶν σώζεσθαι xol ἐχ χειμώνων. Cf. 
Schol. ad Nicandri Theriac. v. 460 pag. 186 ed. 
Didot. et ad Aristoph. Pac. Addit Laertius : οἱ δὲ 
τοῦτο Διαγόρου φασὶ τοῦ Μηλίου, inter quos est 
Cicero de Nat. Deor ill, 37 ita scribens : At 
Diagoras quum Samothraciam venisset, atheos 
ille qui dicitur, atque ei quidam amicus, Tu, qui 
deos putas humana negligere, nonne animad- 
vertis ex tot tabulis pictis, quam multi votis 
vim tempestatis effugerint in portumque salvi 
pervenerint? Ita fit, inquit; illi enim nusquam 
picti sunt qui naufragia fecerunt in marique pe 
rierunt.) 





195. Quum vidisset aliquando hominem in purpure 
furto deprehensum , Hnc, inquit, 


Purpureum cepit fatum violentaque Parca. 


196. Cratero postulante, ut Diogenes ad ipsum profici- 
sceretur, At malo, inquit, salem Athenis lingere, quam 
apud Craterum luxuriosius epulari. 


197. Quum Anaximenem oratorem, qui pingui corpore 
erat, adilsset, Da, sodes , inquit, εἰ nobis pauperibus 
ventris (ui partem; quippe et ipse onere levaberis et 
nobis proderis. 


198. Eodem aliquando disserente , 8alsamentum pro- 
tendens Diogenes auditores in se convertit; indignante 
autem illo, Disputationem, inquit, Anazimenis unius 
oboli salsamentum dissolvit. 


199. Reprehensus aliquando , quod in foro ederet, I^ 
foro enim, ait , etiam esurivi. 

900. Quum vidisset illum Plato olera lavantem , acce- 
dens placide ei dixit, Si Dionysium coleres, olera profecto 
non latares. Cui Diogenes seque placide respondit, £f 
Iu si olera lavares, Dionysium non coleres. 

201. Dicenti cuidam, Multi te irrident, Ef illos, inquit, 
fortasse asini; verum nec illi asinos curant , nec ego 
illos. 

202. Conspecto adolescentulo philosophante, Bene facis,. 
inquit, quod corporis amatores ad. animi pulchritudi- 
nem traducis. 

203. Admirante quodam ea qus in Samothracia visuntur 


donaria, Multo, ait, plura essent, si etiam illi qui ser" 


vati non sunt , dona dea dedicassent. 


DIOGENIS FRAGMENTA. 


304. Εὐμόρφῳ μειραχίῳ ἀπιόντι el συμπόσιον ἔφη, 
Χείρων ἐπανήξεις. Τοῦ δὲ ἐπανελθόντος xal τῇ ἑξῆς 
εἰπόντος, Καὶ ἀπῆλθον, καὶ χείρων οὐχ ἐγενόμην᾽ 
Χείρων μὲν οὔ, Εὐρυτίων δέ. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 59. Non Chironi, 
nobili Centauro, eum comparat, sed Eurytioni, 
de quo vide Odyss. lib. XXI, 295 seqq. Videtur 
enim Diogeni Εὐρυτίων quasi εὐρύπρωχτος esse.) 

205. Δύσχολον ἥτει" τοῦ δὲ εἰπόντος, Ἐάν με 
πείσης, ἔφη, ΕΪ σε ἐδυνάμην πεῖσαι, ἔπεισα ἄν σε 
ἀπάγξασθαι. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 59.) 

. Ἐπανήρχετο ix Λαχεδαίμονος εἷς ᾿Αθήνας" 
xol e οὖν τὸν πυθόμενον, Ποῖ xal πόθεν; Ἐχ τῆς ἀν- 
δρωνίτιδος, εἶπεν, εἰς τὴν γυναιχωνῖτιν. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 59. Vid. Antisth. 
fragm. 127.) 

207. 'O αὐτός, ἐπεὶ ᾿Αντίπατρος αὐτῷ πολλὰ χατὰ 
τῆς μητρὸς ἔγραψεν, ἀγνοεῖς, ἔφη, Ἀντίπατρε, ὅτι 
μητρὸς ἕν δάχρυον πολλὰς διαδολῶν ἐπιστολὰς ἀπα- 
λείφει. 

(Florilegium Monacense sent. 157 in Stobzi 
Florileg. vol. IV pag. 279 ed. Meinek. Cf. Flor. 
Lugdunobatav. p. 22.) 

208. Φρύνης ᾿Αφροδίτην χρυσῆν ἀναθείσης ἐν Δελ- 
φοῖς (φασὶ) τοῦτον ἐπιγράψαι ἀπὸ τῆς τῶν ᾿λλήνων 
ἀχρασίας. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 6o. Alii Cratetem 
ita judicasse auctores sunt. Plutarchus de 
Alexandri M. fortuna orat. ll cap. 3, vol. IX 
pag. 58 ed. Hutten. : Ὁ μὲν οὖν Κράτης ἰδὼν χρυσῆν 
εἰχόνα Φρύνης τῆς ἑταίρας ἑστῶσαν ἐν Δελφοῖς, ἀνέ- 
χραγεν, ὅτι τοῦτο τῆς τῶν “Ελλήνων ἀχρασίας τρόπαιον 


ἕστηκε. Athenzus lib. XIII p. 591 B : αὐτῆς δὲ τῆς. 


Φρύνης οἵ περιχτίονες ἀνδριάντα ποιήσαντες ἀνέθηχαν 
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ἐν Δελφοῖς χρύσεον ἐπὶ κίονος Πεντελικοῦ" χατεσχεύασε 
δ᾽ αὐτὸν Πραξιτέλης. Ὃν χαὶ θεασάμενος Κράτης ὃ 
Κυνιχὸς ἔφη τῆς τῶν “Ἑλλήνων ἀχρασίας ἀνάθημα.) 

209. Ἀλεξάνδρου ποτὲ ἐπιστάντος αὐτῷ xal εἶπόν- 
τος, "Eo εἶμι ᾿Αλεξάνδρος ὃ μέγας βασιλεύς" Κἀγώ, 
φησί, Διογένης 6 χύων. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 6o.) 

410. Ἐρωτηθείς, τί ποιῶν χύων χαλεῖται, ἔφη; 
Τοὺς μὲν διδόντας σαίνων, τοὺς δὲ μὴ διδόντας ὅλα- 
xtüv, τοὺς δὲ πονηροὺς δάχνων. " : 

(Diogenes Laertius lib. VI, 60.) 

411. Ἀπὸ GuxZ ὠπώριζε τοῦ δὲ φυλάττοντος si- 
πόντος, Αὐτόθεν πρώην ἄνθρωπος ἀπήγξατο, Ἐγὼ 
οὖν, φησίν, αὐτὴν χαθαρῶ. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 61.) 

212. Ἰδὼν ᾿Ολυμπιονίχην εἰς ἑταίραν πυχνότερον 
ἀτενίζοντα, Ἴδε, ἔφη, κριὸν ἀρειμάνιον, ὡς δπὸ τοῦ 
τυχόντος χορασίου τραχηλίζεται. 

(Diogenes Laertius Lib. VI, 61. Similiter Plu- 
tarchus De curiositate cap. 12: 6 μὲν γὰρ Διογένης 
θεασάμενος εἰσελαύνοντα τὸν Ὀλυμπιονίχην Διώξιππον 
ἐφ᾽ ἅρματος, χαὶ γυναιχὸς εὐμόρφου θεωμένης τὴν 
πομπήν, ἀποσπάσαι τὰς ὄψεις μὴ δυνάμενον, ἀλλ᾽ 
ὁποδλέποντα xol παρεπιστρεφόμενον, Ὁρᾶτε, εἶπε, 
τὸν ἀθλητὴν ὑπὸ παιδισχαρίου τραχηλιζόμενον ; Conf. 
KE£lian. Var. hist. XII, 58.) 

412. Τὰς εὐπρεπεῖς ἑταίρας ἔλεγε θανασίμῳ μελι- 
χράτῳ παραπλησίας εἶναι. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 61.) 

214. ᾿Ἀριστῶντι αὐτῷ ἐν ἀγορᾷ οἵ περιεστῶτες συν-- 
εχὲς ἔλεγον, Κύον' 6 δέ, Ὑμεῖς , εἶπεν, ἐστὲ χύνες, 
οἵ με ἀριστῶντα περιεστήχατε. 

(Diogenes Laertius lib, VI, 61.) 

215. Περὶ παιδὸς πεπορνευχότος ἐρωτηθείς, πόθεν 
εἴη, Τεγεάτης, ἔφη.-͵ 





204. Formoso adolescentulo convivium ineunti : Chiron, 
(i. e. deterior), iuquit, redibis. Illi autem redeunti ac po- 
stridie dicenti, Inii convivium, nectamen deterior factus 
sum, Non quidem, inquit, deterior (Chiron), sed. lazior 
(Eurytion). 

205. Petebat quiddam ab homine moroso ; quo dicente, 
Si mihi persuaseris, Equidem, inquit, si persuadere 
possem, suasissem, ut te suspenderes. 

206. Revertebatur Lacedemone Athenas; interrogatus 
igitur, quo pergeret et unde veniret , respondit, A viris ad 
mulieres. 

207. Idem, quum Antipater in epistola ad ipsum missa 
matri obtrecíasset, Ignoras, inquit, Antipater, unam matris 
lacrimam multas contumeliosas epistolas delere. 

208. Quum Phryne meretrix auream Venerem Delphis 
dedicasset, in hac Diogenem inscripsisse ajunt : Ez Gra- 
corum intemperantia. 

209. Alexandro quondam subito illi superveniente et 


dicente, Ego sum Alexander magnus ille rez : At ego, 
inquit, Diogenes canis. 

210. Interrogatus, quidnam faciens canis vocarelur, - 
Quod iif, inquit, blandior qui dant, eos vero qui non 
dant allatro, malos autem mordeo. 

211. A ficu quadam poma legebat ; quum autem arboris 
custos ipsi diceret, De hac ipsa ficu nudius tertius homo 
se suspendit, Ego igitur, inquit, illam purgabo. 

212. Conspicatus Olympionicen in scortum sapíius oculos 
defigentem, Vide, inquit, ut aries pugnaz a vili puella 
obtorlo collo trahatur. 

213. Formosas meretrices letali mulso similes esse di- 
cebat. . 

214. Prandenti in foro homines circumstantes continenter 
acclamabant : Canis. At ille, Vos , ait, canes estis, qui me 
prandentem circumstatis. 

215. De puero scortato, cujus esset, interrogatus, Te- 
geates (e lupanari) , inquit. 
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(Diogenes Laertius lib. VI, 61. Lusus verbo- 
rum est, quasi Τεγεάτης a τέγος ductum sit, quod 
lupanar significat. Vid. Jacobs. ad Anthol. Pal. 

p.717) . 

416. "Aqui παλαιστὴν θεασάμενος ἰατρεύοντα, ἔφη, 
Τί τοῦτο; ἢ ἵνα τοὺς ποτέ σε νιχήσαντας νῦν χατα- 
θάλης; 

(Diogenes Laertius lib. VI, 62.) 

417. Θεασάμενος vlov ἑταίρας λίθον εἰς ὄχλον βάλ- 
λοντα, Πρόσεχε, ἔφη, μὴ τὸν πατέρα πλήξης. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 62. In eandem sen- 
tentiam Aphthonii interpres scribit : 
ἰδὼν μειράκιον ἐκ μοιχοῦ, βάλλον εἰς πλῆθος λίθους, 
Οὐ παύση, ἔφη, μειράχιον, μὴ ἀγνοοῦν παίσης σου 
τὸν πατέρα ;) ᾿ 

418. Δείξαντος αὐτῷ παιδαρίου μάχαιραν, ἣν εἰλή- 
φει παρὰ ἐραστοῦ, Ἡ μὲν μάχαιρα, ἔφη, xaX, , $ δὲ 
λαδὴ αἰσχρά. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 62a. Sensus est 
hic : Gladius mihi placet, quia pulcher est; at 
displicet teterrima gladii accepti causa. Nam 
λαδή non solum capulum, sed etiam ansam et 
occasionem designat.) 

219. ᾿Επαινούντων τινῶν τὸν ἐπιδόντα αὐτῷ, ἔφη. 

᾿Εμὲ δ᾽ οὐχ ἐπαινεῖτε τὸν ἄξιον λαθεῖν; 

(Diogenes Laertius lib. VI, 62.) 

220. Ἀπαιτούμενος ὑπό τινος τρίόωνα , ipn, Εἰ μὲν 
ἐχαρίσω, ἔχω. εἰ δὲ ἔχρησας, χρῶμαι, 

(Diogenes Laertius lib. V1, 62.) 

421. “Ὑποθολιμαίου τινὸς εἰπόντος αὐτῷ, ὅτι χρυσὸν 
ἔχει ἐν τῷ ἱματίῳ, Ναί, ἔφη. διὰ τοῦτο αὐτὸν ὑποῦε- 
ὅλημένος χοιμῶμαι. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 62. Scripsi αὐτὸν 
ὁποθεδλημένος, codd. αὐτὸ ὑποδεδλημένος. Caeterum 
verborum lusum qui est in ὑποδολιμαῖος et ὑπο- 
θεδλημμένος etiam latine exprimere tentavi.) 


Διογένης᾽ 


CYNICORUM FRAGMENTA. 


323, ᾿Ερωτηθείς, πόθεν εἴη, Κοσμοπολίτης, ἔφη. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 63.) 

223. Θυόντων τινῶν τοῖς θεοῖς ἐπὶ τῷ υἱὸν γενέσθαι 
ἔφη" Περὶ δὲ τοῦ, ποταπὸς éx67j, οὐ θύετε; 

(Diogenes Laertius lib. VI, 63.) 

224. ΓΕρανόν ποτε ἀπαιτούμενος πρὸς τὸν ἐρανάρχην 
ἔφη" Τοὺς ἄλλους ἐράνιζ᾽, ἀπὸ δ᾽ "Exropoc ἴσχε 
χεῖρας. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 63. In versu Ho- 
merico pro ἐνάριζ' Cynicus substituit ἐράνιζ᾽. ]ta 
enim recte locum jam Menagius emendavit.) 

235. Wogisapévov ᾿Αθηναίων Ἀλέξανδρον Διόνυσον, 
Kdu£, ἔφη, Σάραπιν ποιήσατε. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 63. Cf. JElian. Var. 
hist. IH, 19.) 

436. Ἔν ἱερῷ δειπνῶν μεταξὺ δυπαρῶν ἄρτων πα- 
ρατεθέντων, ἄρας αὐτοὺς ἔῤῥιψεν, εἰπών, Εἰς ἱερὸν 
μηδὲν δεῖν ῥυπαρὸν εἰσιέναι. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 64.) 

$27. Πρὸς τὸν εἰπόντα, Οὐδὲν εἰδὼς φιλοσοφεῖς, 
ἔφη, Εἰ καὶ προσποιοῦμαι σοφίαν, xal τοῦτο φιλοσο- 
φεῖν ἐστι. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 64.) 

428. Πρὸς τὸν συνιστάντα τὸν qus xal λέγοντα, 
ὡς εὐφυέστατός ἐστι καὶ τὰ ἤθη χράτιστος, Τί οὖν, 
εἶπεν, ἐμοῦ χρήζει; 

(Diogenes Laertius lib. VI, 64. Simile Dioge- 
nis dictum commemorat Arrianus Dissert. Epi- 
ctet. 11,3 : χαλῶς 6 Διογένης πρὸς τὸν ἀξιοῦντα γράμ- 
ματα παρ᾽ αὐτοῦ λαθεῖν συστατιχά, ὅτι, εἰ uiv 
ἄνθρωπος, φησίν, εἶ, xai ἰδὼν γνώσεται, εἰ δ᾽ ἀγαθὸς 
ἢ κακός, el μὲν ἔμπειρός ἐστι διαγνῶναι τοὺς ἀγαθοὺς 
xoi xaxoUc, γνώσεται, εἰ δ᾽ ἄπειρος, οὐδ᾽ ἂν μυριάχις 
γράψω αὐτῷ. “Ὅμοιον γάρ, ὥσπερ el δραχμὴ συστα- 
Ozvat τινι ἠξίου, ἵνα δοχιμασθῇ. El ἀργυρογνωμονι- 
χός ἐστι, σὺ σαυτὴν συστήσεις.) 





216. Quum vidisset ignavum luctatorem medicinam 
profitentem , Quid hoc? inquit, an, ut eos qui te ali- 
quando vicerunt, nunc vicissim prosternas ? " 

217. Scorti filium in turbam lapides jacientem intuitus, 
Cate, ait, ne patrem percutias. 


218. Puerulo gladium ipsi ostendente , quem ab amatore: 


acceperat, Gladius , inquit, pulcher est, sed capulus 
fedus. 

219. Laudantibus hominem nonnullis qui Diogeni ali- 
quid donaverat, Me autem, inquit, non laudatis .qui mu- 
' nere dignus fui? 

220. Repetente quodam ab eo pallium, Si donasti, 
inquit, possideo; sin autem commodasti, eo utor. 

221. Subdito quodam filio ei dicente, Aurum habes in 
pallio, Sane, inquit, idcirco eo subdito dormio. 

222. Rogatus, cujas esset, mundi civem se esse re- 
spondit. 


223. Quum parentes quidam diis sacrificarent, filium 
ab iis impelraturi, Qualis autem, inquit, evasurus sit, sa- 
erificantes non curatis. 

224. Quum symbola aliquando ab eo posceretur, colli- 
genti dixit : Era alios posces, cohibe sed ab Hectore 
dexiram. 

225. Atheniensibus Alexandro Liberi patris honores 
decernentibus, Et me, inquit, Serapin declarate. 

226. Interea, dum ccnat in fano, quum sordidi, id est, 
secundarii panes ipsi appositi essent, sublatos ahjecit , di- 
cens in templum nihil oportere sordidum ingredi. 

227. Dicenti eum rerum omnium ignarum philosopbari, 
Etsi , inquit, sapientiam simulo , ' fioc quoque philoso- 
phari est. 

228. Filium commendanti dicentique eum ingenio exce- 
lere et optime moratum esse : Quid ergo, inquit, me it- 
digel ? 
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229. Ἰδών ποτε νεανίσχον θηλυνόμενον, Οὐχ ai- 
σγύνη, ἔφη, χείρονα τῆς φύσεως περὶ σαυτοῦ βουλευό- 
μενος; Ἡ μὲν γάρ σε ἄνδρα ἐποίησε, σὺ δὲ σαυτὸν 
βιάζῃ γυναῖχα εἶναι. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 65. Huc fortasse 
pertinet Athenzi locus lib. XIII p. 565 C : Avo- 
γένης δὲ ἰδών τινα οὕτως ἔχοντα τὸ γένειον ἔφησε, Mj 
τι ἔχεις ἐγχαλεῖν τῇ φύσει, ὅτι ἄνδρα σε ἐποίησε xal 
οὐ γυναῖχα :) ᾿ 

230. Ιξδὼν ἄφρονα ψαλτήριον ἁρμοζόμενον, Οὐχ 
αἰσχύνη, ἔφη, τοὺς μὲν φθόγγους τῷ ξύλῳ προσαρ- 
αόττων, τὴν δὲ ψυχὴν εἰς τὸν βίον μὴ ἁρμόττων ; 

(Diogenes Laertius lib. VI, 65.) 

?31. Πρὸς τὸν εἰπόντα, ᾿Ανεπιτήδειός εἶμι πρὸς 
φιλοσοφίαν, Τί οὖν, ἔφη, Unc, εἰ τοῦ χαλῶς ζῆν οὐ 
«ἕλει σοι; 

(Diogenes Laertius lib. VI, 65.) 

232. Πρὸς τὸν χαταφρονοῦντα τοῦ πατρός, Οὐχ 
αἰσχύνη, ἔφη, καταφρονεῖν τούτου, δι᾿ οὗ μέγα φρο- 
νεῖς; 

(Diogenes Laertius lib. VI, 65. At hoc Plato- 
nem dixisse refert Stobzus Floril. LXXIX, 43 : 
Πλάτων θρασυνόμενον ἰδών τινα πρὸς τὸν ἑαυτοῦ πα- 
τέρα " οὗ παύσει μειράχιον, εἶπε, τούτου καταφρονῶν, 
V ὃν. μέγα φρονεῖν ἀξιοῖς.) . 

233. Ἰδὼν εὐπρεπῇ νεανίσχον ἀπρεπῶς λαλοῦντα, 
Οὐχ αἰσχύνῃ, ἔφη, ἐξ ἐλεφαντίνου χολεοῦ μολυέ δίνην 

ων μάχαιραν ; ᾿ 

(Diogenes Laertius lib. VI, 65.) 

234. Ὀνειδιζόμενος, ὅτι ἐν χαπηλείῳ πίνει, Καὶ ἐν 
χουρείῳ, φησί, χείρομαι. 

(Diogenes Laertius 10. VI, 66.) 


235. Ὀνειδιζόμενος, ὅτι παρὰ ᾿Αντιπάτρου vpibo- 





229. Conspicatus quondam juvenem effeminatum , Non 
pudet, inquit, te delerius quam naturam ipsam de te 
statuere ? llla enim virum te fecit, (u feminam te fieri 
cogis. 

230. Hominem insipientem videns psalterium contendere 
nervis , Non erubescis, inquit, sonos ligno aptare, quum 
animum ad vitam non accommodes ? | 

231. Dicenti. cuidam, Idoneus ad philosophiam non 
sum, Quid. ergo, inquit, vivis, si honeste vivere non 
curas ὃ 

232. Patrem contemnenti , Non erubescis, inquit, eum 
contemnere , cujus beneficio altos spiritus geris? 

233. Videns formosum juvenem stulte loquentem, Non 
pudet, inquit, te ex eburnea vagina plumbeum educere 
gladium? 

234. Reprehlensus , quod in caupona biberet, E/ in (on- 
slrina, inquit, Zondeor. 

235. Exprobranti quod ab Antipatro palliolum tritum ac- 
cepisset, dixit : Rejicienda detim non sunt insinia dona. 

PUILOS. GR.EC. Il. 


γιον ἔλαθεν, ἔφη: Οὔτοι ἀπόδλητ᾽ ἐστὶ θεῶν ἐρικυδέα 


δῶρα. . 


(Diogenes Laertius lib. VI, 66. Versus est Ho- 
Teri lliad. lI, 65.) ' 


236. Πρὸς τὸν λιπαροῦντα τῇ ἑταίρα, Τί θέλεις, ἔφη, 
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τυχεῖν, ὦ ταλαίπωρε., οὗ τὸ ἀποτυχεῖν ἀμεινὸν ἐστι; 


(Diogenes Laertius lib. V1, 66.) 

237. Πρὸς τὸν μυριζόμενον, BAéms, εἶπε, μὴ f; τῆς 
χεφαλῆς σου εὐωδία δυσωδίαν σου τῷ βίῳ παράσχῃ. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 66.) 

238. Τοὺς μὲν οἰχέτας ἔφη δεσπόταις, τοὺς δὲ φαύ- 
λους ἐπιθυμίαις δουλεύειν. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 66.) 

239. ᾿Ερωτηθείς, διὰ τί ἀνδράποδα ἐχλήθη, “Ὅτι, 
φησί, τοὺς πόδας ἀνδρῶν εἶχον, τὴν δὲ ψυχὴν ὁποίαν 
σὺ νῦν ὁ ἐξετάζων. 

(Diogenes Laertius lib. ΥἹ, 67. Aliter Eusta- 
thius ad Odyss. lib. 1 pag. 1416 : ἀνδράποδα, δι᾿ 
ὧν δοῦλοι σ ηυαίνονται ὑποχείμενοι δεσπόταις, xai 
ὄντες αὐτοῖς ὥσπερ ol χατωτάτω πόδες ὅλῳ τῷ ἄνω 
σώματι. Cf. eundem ad lliad. VII, 475.) 

“40. Ὀνειδιζόμενος, ὅτι αὐτὸς αἰτεῖ, Πλάτωνος 
μὴ αἰτοῦντος, Κἀκεῖνος, εἶπεν, αἰτεῖ, ἀλλ᾽ 


Ἄγχι σχὼν ego, ἵνα μὴ πευθοίαθ᾽ οἱ ἄλλοι. 


(Diogenes Laertius lib. VI, 67.) 

441. Ἰδὼν τοξότην ἀφυῇ παρὰ τὸν σχοπὸν ἐχάθι- 
σεν, εἰπών, "Ivx μὴ πληγῶ. 

(Diogenes Laertius lib. VÍ, 67.) 

212. Τοὺς ἐρῶντας ἔφη πρὸς ἡδονὴν ἀτυχεῖν. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 67.) 

243. Ἐρωτηθεὶς εἰ χαχὸς ὃ θάνατος, Πῶς, εἶπε, 
χκαχός, οὗ παρόντος οὐκ αἰσθανόμεθα ; 


236. Supplicante quodam meretrici, Quid vis, inquit, 
consequi, miser, quod satius sit non consequi? 

237. Unguentis delibuto , Vide, inquit, ne bonus capitis 
tui odor factorem vitz (uv prastel. 

238. Servos quidem dominis, malos autem homines cu- 
piditatibus servireajebat. - 

239. Interrogatus, cur mancipia andrapoda appella- 
rentur, respondit : Quia pedes quidem virorum, animum 
autem habent, qualem (u qui hoc quaris. 

240. Reprelensus, quod ipse stipem colligeret, Platone 
non mendicante, Etiam ille, inquit, mendicátur, 


Sed capite admoto , reliqui ne forte resciscant. 


241. Conspicatus imperitum sagittarium juxta scopum 
consedit, dicens, Ne forte percutiar. | 

242. Amantes dicebat delectationis causa esse infortu- 
natos. 

243. Interrogatus num mala esset mors, respondit : 


- Qui mala sit, quam non senlimus presentem ὃ 
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(Diogenes Laertius lib. VI, 68.) 

444. Πρὸς ᾿Αλέξανδρον ἐπιστάντα xai εἰπόντα, Οὐ 
φοδῇ με; Τί γάρ, εἶπεν, εἶ; ἀγαθὸν ἢ xaxóv; Τοῦ δὲ 
εἰπόντος, Ἀγαθόν᾽ Τίς οὖν, εἶπε, τὸ ἀγαθὸν φο-- 
θδεῖται: 

(Diogenes Laertius lib. Vl, 68.) 

4.6. Τὴν παιδείαν εἶπε τοῖς μὲν νέοις σωφροσύνην, 
τοῖς δὲ πρεσδυτέροις παραμυθίαν, τοῖς δὲ πένησι 
πλοῦτον, τοῖς δὲ πλουσίοις χόσμον εἶναι. 

. (Diogenes Laertius lib. VI, 68.) 

4,6. Πρὸς Διδύμωνα τὸν μοιχὸν ἰατρεύοντά ποτε 
χόρης ὀφθαλμόν, Ὅρα, φησέ, μὴ τὸν ὀφθαλμὸν τῆς 
παρθένου θεραπεύων τὴν χόρην φθείρης. 

(Diogenes Laertius lib. ΥἹ, 68.) 

947, Εἰπόντος τινός, ὅτι ὁπὸ τῶν φίλων ἐπιδου- 
λεύεται, Καὶ τί δεῖ πράττειν, ἔφη. εἰ δεήσει τοῖς φί- 
λοις χαὶ τοῖς ἐχθροῖς ὁμοίως χρῆσθαι: 

(Diogenes Laertius lib. VI, 68.) 

249. Ἐρωτηθείς, τί κάλλιστον ἐν ἀνθρώποις, ἔφη" 
Ἡαῤῥησία. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 69.) 

$49. Εἰσελθὼν εἷς διδασχάλου, xat Μούσας μὲν 
ἰδὼν πολλάς, μαθητὰς δὲ ὀλίγους, Σὺν θεοῖς, ἔφη, 
διδάσχαλε, πολλοὺς μαθητὰς ἔχεις. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 69. Simile est 
illud Stratonici citharedi apud Athenzum 
lib. VIII p. 348, D : διδάσκων γὰρ χιθαριστάς, 
ἐπειδὴ ἐν τῷ διδασχαλείῳ εἶχεν ἐννέα μὲν εἰχόνας τῶν 
Μουσῶν, τοῦ δὲ ᾿Απόλλωνος μίαν, μαθητὰς δὲ δύο, 
πυνθανομένου τινὸς πόσους ἔχοι μαθητάς, ἔφη, Σὺν 
τοῖς θεοῖς δώδεχα.) 
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350. Πρᾶσιν᾽ ἤνεγκε γενναιότατα " πλέων γὰρ ek 
Αἴγιναν, χαὶ πειραταῖς ἁλούς, ὧν ἦρξε Σχίρπαλος, εἰς 
Κρήτην ἀπαχθεὶς ἐπιπράσχετο" καὶ τοῦ χήρυχος ἐρω- 
τῶντος,͵ τί οἶδε ποιεῖν, ἔφη, Ἀνθρώπων ἄρχειν. Ὅτε 
xal δείξας τινὰ Κορίνθιον εὐπάρυφον, τὸν ξξενιάδην, 
ἔφη Τούτῳ με πώλει, οὗτος δεσπότου χρήζει. ᾿Ὠνεῖται 
δὴ αὐτὸν 6 Ξενιάδης xai ἀπαγαγὼν εἰς τὴν Κόρινθον, 
ἐπέστησε τοῖς ἑαυτοῦ παιδίοις. χαὶ πᾶσαν ἐνεχείρισε 
τὴν οἰχίαν. Ὃ δὲ οὕτως αὐτὴν ἐν πᾶσι διετίθει, 
ὥστε ἐκεῖνος περιιὼν ἔλεγεν" ᾿Αγαθὸς δαίμων clo τὴν 
οἰχίαν μου εἰσελήλυθε. Φησὶ δὲ Κλεομένης ἐν τῷ ἐπι- 
γραφομένῳ παιδαγωγιχῷ, τοὺς γνωρίμους λυτρώσασθαι 
αὐτὸν θελῆσαι" τὸν δὲ εὐήθεις αὐτοὺς εἰπεῖν: οὐδὲ γὰρ 
τοὺς λέοντας δούλους εἶναι τῶν τρεφόντων, ἀλλὰ τοὺς 
τρέφοντας τῶν λεόντων᾽ δούλου γὰρ τὸ φοθεῖσθαι" τὰ 
δὲ θηρία φοδερὰ τοῖς ἀνθρώποις εἶναι. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 74-75.) 

461. Διογένης ἰδών τινα ἐξυρημένον τὸ γένειον, 
ἔφησεν" Μή τι ἔχεις ἐγχαλεῖν τῇ φύσει, ὅτι ἄνδρα σι 
ἐποίησε χαὶ οὗ γυναῖχα; Ἕτερον δέ τινα ἐπὶ ἵππου 
ἰδὼν παραπλησίως ἔχοντα, καὶ μεμυρισμένον, χαὶ 
τούτοις ἀχολούθως ἠμφιεσμένον, πρότερον μὲν ἔφησε 
ζητεῖν, τί ἐστιν ὁ ἱππόπορνος, νῦν δὲ εὑρηκέναι. 

(Athenzus lib. XIII. p. 565 c. ed. Casaubon. 
Conf. fragm. 229.) 

253. Διογένης πρὸς τοὺς ἐγχαλοῦντας αὐτῷ ἀποτρι- 
δομένῳ ἔλεγεν" EU ἠδυνάμην καὶ τὴν γαστέρα τρίψας 
τῆς πείνης xal τῆς ἐνδείας παύσασθαι. ---- Διογένης ἐν 
τῇ ἑαυτοῦ πολιτείᾳ νόμισμα εἶναι νομοθετεῖ ἀστραγά- 
λους. 

(Athenzeus lib. IV pag. 158 F. et pag. 159 C. 





244. Alexandro supervenieptl ac dicenti, Non times me? 
. Quid enim, inquit, es? bonum an malum ? Dicente illo 
bonum, Quis ergo , ait, bonum timet? 

245. Doctrinam adolescentibus moderationem , seniori- 
bus solatium, pauperibus divitias, divitibus ornamentum 
esse dixit. 

246. Didymoníi adultero euranti aliquando puellae ocu- 
lum, Vide, inquit, ne virginis oculum curans pupillam 
[i. e. puellam] corrumpas. 

247. Dicente quodam , ipsi amicos insidiarl, Sed quid, 
inquit, facere oportet , si eque amicis atque inimicis 
utendum erit ? 

248. Rogatus, quid inter homines honestissimum esset, 
respondit : Loquendi libertas. 

249. Scholam aliquando ingressus quum multas Musarum 
imagines, paucos autem discipulos vidisset, Cum deabus, 
mquit, praceptor, multos habes discipulos. 

250. Sui auctionem fortissime pertulit. Quum enim in 
insulam JEginam navigaret atque a piratis esset. captus, 
quorum dux erat Scirpalus, in Cretam abductus ac ven- 
ditus esf. Precone autem interrogante, quid sciret 
facere, respondit : Hominibus imperare ; simulque digito 


monstrans Corinthium quendam prztextatum, Xeniadem, 
Hwuic, inquit, me vende : hic enim domino indiget. 
Emit igitur illum Xeniades Corinthumque secum ductum 
filiolis praeceptorem dedit , totamque domum ei commisit. 
Is vero omnino eam ita administravit, ut ille circumient 
diceret : Bonus genius domum meam ingressus est. Re- 
fert Cleomenes in libro qui Peedagogus inscribitur, fami- 
liares suos illum redimere voluisse, ipsum vero eos fatuo: 
vocasse. Neque enim leones servos esse nutrientium, sed 
contra illos servire leonibus. Nam servi timere est , feras 
vero hominibus terrori esse. 

251. Diogenes quum quendam mentum rasum liabere 
vidisset : An £u, inqnit, exprobrandum esse pulas na- 
tura , quod virum te fecit, non feminam ? Alterum vero 
conspicatus simili specie in equo sedentem , unguentis de- 
libutum atque his deliciis convenienter vestitum , se prius 
queesivisse dixit, quid foret hippopornus (scortum eque- 
stre), nunc autem inyenisse. 

252. Diogenes reprehensus, quod corpus fricaret, Uli- 
nam, inquit, etiam fricato ventre famis et indigentiz 
Jinem reperire possem. — Diogenes in sua Republica leget 
tulit, ut pro nummis tali cederent. 
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Scripsit Cynicus librum de Republica, quem 
commemorat Diogenes Laertius lib. VI, 8o.) 

253. Διογένης 6 φιλόσοφος ἐρωτηθεὶς ὅπό τινος, πῶς 
ἂν ἔνδοξος γίγνοιτο, ἀπεχρίνατο, ὅτι ἥχιστα δόξης 
φροντίζων. 

(Theo Sophist. Progymnasm. cap. V περὶ 
χρείας.) 

354. ᾿Αλέξανδρος ὁ τῶν Μαχεδόνων βασιλεὺς ἐπιστὰς 
Διογένει χοιμωμένῳ εἶπεν" 


Οὐ χρὴ παννύχιον εὔδειν βουληφόρον ἄνδρα. 
(Iliad. IL, 44].xoi 6 Διογένης ἀπεχρίνατο" 


ὯὮ λαοί τ᾽ ἐπιτετράφαται καὶ τόσσα μέμηλεν. 
(Iliad. II, 25]. 

(Theo Sophist. Progymnasm. cap. V περὶ 
χρείας. Confer Arrian. Dissert. Epic. III, cap. 
XXII, ga.) 

255. Διογένης μειράχιον ἰδὼν ἀταχτοῦν, τὸν παιδα- 
γωγὸν ἔπαισεν, εἰπών, Τί γὰρ ταῦτα παιδείεις; 

(Theo Sophist. in exemplis pag. 121 ed. Basil.) 

256. Διογένης λέγει, ὅτι 6 θάνατος οὐχ ἔστι xaxóv, 
οὐδὲ γὰρ αἰσχρόν. Λέγει, ὅτι εὐδοξία ψόφος ἐστὶ μαι- 
νομένων ἀνθρώπων. Τὸ δὲ γυμνὸν εἶναι λέγει, ὅτι 
χρεῖσσόν ἐστι πάσης περιπορφύρου᾽ τὸ δὲ ἐπ᾽ ἀστρώτῳ 
πέδῳ χαθεύδειν λέγει, ὅτι μαλαχωτάτη χοίτη ἐστίν, 
Καὶ ἀπόδειξιν φέρει ἑχάστου, τὸ θάρσος τὸ αὐτοῦ, τὴν 
ἀταραξίαν, τὴν ἐλευθερίαν, εἶτα χαὶ τὸ σωμάτιον 
στίλθον καὶ συνεστραμμένον. 

(Arrian. Dissert. Epictet. I cap. XXIV 6 6-8.) 

257. Διογένης τῶν σοφιστῶν τινα ἔδειξεν ἐχτείνας 
τὸν μέσον δάχτυλον, EA ἐχμανέντος αὐτοῦ, Οὗτός 
ἐστιν, ἔφη,, 6 δεῖνα" ἔδειξα ὑμῖν αὐτόν. 

(Arrian. Dissert. Epictet. III cap. IT $ 11.) 

- 958. Διογένης που λέγει, μίαν εἶναι μηχανὴν πρὸς 
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| ἐλευθερίαν τὸ εὐχόλως ἀποθνήσχειν, xai τῷ Μαχεδό- 


voy βασιλεῖ γράφει, ὅτι τὴν Ἀθηναίων πόλιν χαταδου- 
λώσασθαι οὗ δύνασαι" οὐ μᾶλλον, φησίν, ἢ τοὺς ἰχθύας. 
Πῶς; οὗ γὰρ λήψομαι αὐτούς; Ἂν λάδῃης, φησίν, εὐ- 
θὺς ἀπολιπόντες σε οἰχήσονται, χαθάπερ οἵ ἰχθύες. 
Καὶ γὰρ ἐχείνων ὃν ἂν λάδῃς, ἀπέθανε" xal οὗτοι λη-- 
φθέντες ἐὰν ἀποθνήσχωσι, τί σοί ἐστι τῆς παρασχευῆς 
ὄφελος: 

(Arrian. Dissert. Epictet. IV, cap. I $ 3o. 31. 
Scripsi ex Orellii conjectura τῷ Maxeóóvov βασι- 
)st rejecta vulgata lectione τῷ Περσῶν βασιλεῖ.) 

359. Διογένης ἔλεγε τῷ σωτηρίας δεομένῳ ζητεῖν 
προσήχειν ἢ φίλον σπουδαῖον, ἢ διάπυρον ἐχθρόν, 
ὅπως ἐλεγχόμενος ἢ θεραπευόμενος ἀποφεύγη τὴν xa- 
χίαν, 

(Plutarchus De profect. in virtute vol. VII 
pag. 359 ed. Hutten. Idem De adulat. et amici 
discrim. cap. 51 : ὥσπερ Διογένης ἔλεγεν, ὅτι τῷ μέλ- 
λοντι σώζεσθαι δεῖ φίλους ἀγαθοὺς ἢ διαπύρους ἐχθροὺς 
ὑπάρχειν" οἱ μὲν γὰρ διδάσκουσιν. οἱ δ᾽ ἐλέγχουσιν.) 

860. Διογένης ἐν Κορίνθῳ τὸν υἱὸν τοῦ Διονυσίου 
θεασάμενος ἰδιώτην ix τυράννου γεγενημένον, Ὥς 
ἀναξίως, ἔφη, Διονύσιε, σεαυτοῦ πράττεις. Οὐ γὰρ 
ἐνταῦθά σε μεθ᾽ ἡμῶν ἔδει ζῆν ἐλευθέρως xai ἀδεῶς, 
ἀλλ᾽ ἐκεῖ τοῖς τυραννείοις ἐγχατῳχοδομημένον, ὥσπερ 
6 πατήρ, ἄχρι γήρως ἐγχαταθιῶσαι. 

(Plutarchus in libello num seni gerenda sit 
respublica cap. 1, vol. XII, pag. roo ed. Hutten. 
Idem in vit. Timoleontis cap. 15 sic scribit : ὃ 
Σινωπεὺς Διογένης ἀπαντήσας τῷ Διονυσίῳ, "Qc ἀνα- 
ξίως, ἔφη, Διονύσιε, ζῇς. ᾿Επισταντὸς δὲ ἐχείνου καὶ 
εἰπόντος: EU ποιεῖς, ὦ Διόγενες, συναχθόμενος ἧμῖν 
ἠτυχηκόσιν, Τίγάρ, εἶπεν ὁ Διογένης, οἴει μέ σοι συν- 
αλγεῖν, οὐδὲ ἀγαναχτεῖν, ὅτι τοιοῦτον ἀνδράποδον ὦν, 





253. Diogenes philosophus interrogatus a quodam, quo- 
modo gloriam consequi posset, respondit, Si laudis studio 
non traheretur. 

254. Alexander Macedonum rex Diogeni dormienti su- 
perveniens ait : 


Sterlere perpetuam non dignum est principe noctem. 
Cui Diogenes respondit : 
Cui populi salus et tanta negotia cura. 


255. Diogenes quum adolescentem vidisset protervum , 
educatorem ejus pulsavit, dicens : Cur hac doces? 

256. Diogenes mortem negat esse malum, quia ne turpis 
quidem sit, Gloriam esse ait insanientium hominum stre- 
pitum. Nudum esse dicit rem cuivis togx pretexto» ante- 
ponendam; in nudo autem solo dormientem affirmat in 
mollissimo lecto cubare. Ceterum singulorum qua dicit 
signa esse vult suam ipsius fiduciam, suam animi tranquil- 
litatem, suam libertatem , denique etiam corpuscalum 
suum nitidum et compactum. 


257. Diogenes porrecto medio digito soplistam quen- 
dam monstravit, deinde illo irritato, Hic, Inquit, esf ille; 
monsiravi eum, vobis. : 

258. Diogenes alicubi dicit, unam esse rationem retinen- 


dae libertatis non gravate mori, et Macedonum regi scribit , 


eum Atheniensium civitatem non posse jn servitutem re- 
digere ; non magis, ait, quam pisces. Quomodo ? non ca- 
piam eos? Si ceperis, inquit, statim tle relicto abibunt, 
sicut pisces. Namque illorum quemcunque ceperis , mori- 
tur. Atque hi capti si moriantur, quid tibi proderit belli 
apparatus? . 

259. Diogenes ait eum qui salvus esse velit querere de- 
bere aut bonum amicum aut acerrimum inimicum , ut vel 
reprehensus vel correctus vitium fugiat. 

260. Diogenes quum filium Dionysii tyranni Corinthi 
videret privatum ex tyranno factum, Quam indignam, 
inquit, te ipso vitam degis! Non enim htc te libere ac 
tuto nobiscum vivere oportebat, sed in patria regis inclu- 
sum patris tui exemplo ad senectutem venire. 

91. 


c — . 
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xai τοῖς τυραννείοις, ὥσπερ ὃ πατήρ, ἐπιτήδειος dy- 
γηράσας ἀποθανεῖν, ἐνταῦθα παίζων καὶ τρυφῶν διά- 
γεῖς μεθ᾽ ἡμῶν;) 

, ^ v $, , bi 

261. Διογένης ἐρωτηθεῖς, ὅπως ἄν τις ἀιμύναιτο τὸν 
, , » 7 Hi NN 4 bl , 
ἐγθρόν, Αὐτός, Ey , χαλὸς xa aoc γενόμενος. 

(Plutarchus De audiendis poetis vol. VIL, p. 8o 
ed. Hutten. ) 

202. Περὶ Διογένους τοῦ Σινωπέως ἱστοροῦσιν ἀρ- 
χομένου φιλοσοφεῖν, ὡς ᾿Αθηναίοις ἦν ἑορτή, xal δεῖπνα 

Ἵ "ὦ * 22 1 ἢ , 7 

πολυτελῆ, xai θέατρα, xat συνουσίας μετ᾽ ἀλλίλων 
ἔγοντες ἐχρῶντο χώυοις xal παννυγίσιν' ὁ δ᾽ ἔν τινι 
γωνία τῆς ἀγορᾶς συνεσπειραμένος ὡς χαθευξήσων 
ἐνέπιπτεν εἰς λογισμοὺς τρέποντας αὐτὸν οὐχ ἀτρέμα 
xal θραύοντας, ὡς ὑπ᾽ οὐδεμιᾶς ἀνάγχης εἰς ἐπίπονον 
xal ἀλλόχοτον ἥχων βίον αὐτὸς ἐφ᾽ ἐχυτοῦ χάθηται τῶν 

P , 3 “ 

ἀγαθῶν ἁπάντων ἐστερημένος. Εἶτα μέντοι μῦν τινα 
προσ:ρπύσαντα λέγεται περὶ τὰς Ψίμας αὐτοῦ τῆς 

, , H M , 5 “ 2 , ^ 
μάζης ἀναστρέφεσθαι. Τὸν δ᾽ αὖθις ἀναφέρειν τῷ 
φρονήματι, xat λένειν πρὸς ἑαυτὸν οἷον ἐπιπλήττοντα 

γῃ" Ὕ e^. 
καὶ χαχίζοντα" 'l( φής, ὦ Διόγενες ; τοῦτον uiv εὐω - 
ML à [4 A , A] e - 
μεῖ τὰ σὰ λείμματα xal τρέφει, σὺ δ᾽ ὁ γενναῖος, ὅτι 
μὴ μεθύεις ἐκεῖ χαταχείμενος ἐν ἁπαλοῖς χαὶ ἀνθινοῖς 
στρώμασιν, ὀδύρῃ xat θρηνεῖς σεαυτόν ; 

( Plutarchus De profectu in virtute vol, VII, 
p. 248 seq. ed. Hutten. Eadem narratiuncula le- 
gitur apud /Elianum Var. hist. lib. XIII, cap. 26. 
Conf. supra fragm. 121.) 

H ἔλ Δ ἃ hy , 4. * 

263. Διογένης ἔλεγε xat τὸν Σωχράτην αὐτὸν τρυ - 
φῆσαι" περιειργάσθαι γὰρ xal τῷ οἰχιδίω, καὶ τῷ exu 
ποδίῳ, καὶ ταῖς βλαύταις δέ, αἶσπερ οὖν ἐχρῆτο Σω- 
χράτης ἔστιν ἅτε. 


FRAGMENTA. 
( "Elianus Var. hist. lib. IV, 11.) 


264, Διογένης λαδὼν παρὰ Διοτίμου τοῦ Kapustis, 
, x » 
νόμισμα ὀλίγον, En 


Σοὶ δὲ θεοὶ τόσα δοῖεν, ὅσα φρεσὶ σῇσι μενοινᾶς, 
Ανδρα τε xat οἶχον. 
᾿Εδόχει δέ πως 6 Διότιμος μαλθαχώτερος εἶναι, 


(-Elianus Var. hist. lib. IV, 237. Diotimum εἰ- 
nzdum Diogenes alloquitur versibus Homericis, 
quibus Ulixes, Nausicaz, Alcinoi filie, nuptias 
et maritum precatur. 'Cf. Odyss, lib. VI,.180-:i8:. 
Apud Latinos quoque homines effeminati viru 
querere dicuntur. Vid. Petron. Satir. 119.) 

265. Ἔπήνες Σπαρτιάτης τὸ ἔπος ᾿Ησιόζον τὸ à- 
γον" 

Οὐδ᾽ àv βοῦς ἀπόλοιτ᾽ εἶ μὴ γείτων χαχὸς εἴη, 
ἀχούοντος Διογένους. Ὃ δὲ εἶπε: Καὶ μὴν Μεσσήνιοι 
x«i οἱ βόες αὐτῶν ἀπολώλασι, καὶ ὑμεῖς αὐτῶν ἐστι 
ol γείτονες. 

(Elianus Var. hist. lib. IX cap. 38. Versus es 
Hesiodi Op. et D. 348, quem. commemorat etiam 
Heraclides Ponticus libro de Civitatibus, de Cu. 
meis agens.) 

206. Διογένης εἰς Ὀλυμπίαν ἐλθών, xai θεασαμενο; 
ἐν τῇ πανηγύρει ἱΡοδιαχούς τινας νεανίσκους πολυτε- 
λῶς ἐσθημένους, γελάσας ἔφη, Τῦφος τοῦτό i75. 
Εἶτα περιτυχὼν Λαχεδαιμονίοις ἐν Poulet qui 
xal δυπώσαις, Ἄλλος, εἶπεν, οὗτος τῦφος. 

(/Elianus Var. hist. lib. IX cap. 34.) 

267. Ἤλγει τὸν ὦμον Διογένης, ἢ τρωθείς, οἷαι, 
ἢ ἐξ ἄλλης τινὸς αἰτίας, Ἐπεὶ δὲ ἐδόχει 039351 2- 





261. Diogenes interrogatus quomodo quis ulcisci inimi | 


vum posset, respondit : Si ipse probus et honestus fiat. 

262. Diogenem memorant Sinopensem , quum philoso- 
phari cepisset, ac forte Athenienses festos agerent dies , 
epulareniurque splendide neque solum spectacula es:cnt , 
sed convivia etiam comissationesque per totam noctem du- 
cerentur, in quodam fori angulo convolutum somni ca- 
piendi specie jacentem in cogitationes incidisse animum 
ipsius non leviter ab instituto avertentes atque frangentes, 
reputantem, nulla se necessitate coactum vitae viam la- 
horiosam atque inusitatam diversamque a ceterorum hio- 
minum moribus ingressum omnibus bonis carere : ut 
vero murem arrepere et circa maza sua micas versari 
vidit, animum rursus erexisse, ac se ipsum increpuisse et 
hoc modo objurgasse : Quid ais, Diogenes? sus hic 
reliquiis 4uis lotus vescitur, tu vero praclarus scilicet 
homo tuam vicem doles ac lamentaris, te non istic in 
stragulis mollibus el pictis ebrium jacere? 

263. Diogenes Socratem eliam ipsum luxuriose vixisse 
ajebat : nam incredibilem diligentiam contulisse eum in 
domunculam et lectulum, crepidas etiam, quibus inter- 
dum utebatur. “ 


264. Diogenes accepto exiguo nummo a Diotimo Car 
&lio ait : 


DI Libi dent, que mente optas et quanta , virumqv 
Atque domum. 


Videbatur autem aliquanto mollior esse Diotimus. 
265. Spartanus quidam Hesiodi versum laudabat, cuj 
liaec sententia est : 


Non vel bos pereal , nisi vicinus malus adsil, 


idque audiente Diogene. Ille vero, Atqui, inquit, Mesenii 
et boves eorum perierunt, et vos illorum estis vicini. 

266. Diogenes quum venisset Olympiam et in celebtr 
rimo illo conventu Rhodienses quosdam adolescenles Y 
disset pretiosis vestibus adornatos, ridens ait : Fastts ille 
est. Deinde quum incidisset in Lacedeemonios vilibus c! 
sordidis tunicis ( quas exomides vocant) indutos, Hic, i 
quit, alius fastus. 

267. Humeri dolores habebat Diogenes, vulneratus, pul? 
vel alia quadam de causa. Quum igitur gravi dolore affi 
videretur, homo quidam stomachosus illudebat ei dicess: 
Cur igitur mortem non obis, o Diogenes, et te ipsi 
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γεῖν, τῶν τις à ἀχθομένων αὐτῷ χατεχερτόμει λέγων, Τί 
οὖν οὐχ ἀποθνέσχεις, ὦ Διόγενες, καὶ σεαυτὸν ἀπαλ- 
λάττεις χαχῶν; Ὁ δὲ εἶπε, Τοὺς εἰδότας, ἃ δεῖ πράτ- 
τειν ἐν τῷ βίῳ, χαὶ ἃ δεῖ M (81V, τούτους YE Cn προσ- 
ἔχει (ὧν χαὶ αὐτὸς ὡμολόγει εἶναι) Σοὶ μὲν οὖν, ἔφη, 
οὐκ εἰδότι τά τε λεχτέα xal τὰ πραχτέα, ἀποθανεῖν 


^ , * δὲ bi ’ ^" 4, ’ 
ἐν χαλῷ ἐστιν’ ἐμε δὲ τὸν ἐπιστημονα ἐχείνων, πρέ-- 


à 

πει ζῆν. 

(;Elianus Var. hist. lib. X cap. 11.) 

208. Ὃ γοῦν χυνιχὸς φιλόσοφος Διογένης ὕψει xai 

ca z(je ? 7 à / d 0 E M 

μεγέθει τοσούτῳ φρονήματος ἐχρήσατο, ὥσθ᾽ ἁλοὺς 
e " “Ὁ / 
ὑπὸ ληστῶν, ἐπεὶ γλίσχρως xal μόγις τὰς ἀναγχαίας 
παρεῖγον αὐτῷ τροφάς, οὔθ᾽ ὃπὸ τῆς παρούσης τύχης 
χαμφθείς, οὔτε τὴν ὠμότητα τῶν ὑπηγμένων δείσας, 
3 , » , / y , 
λτοπώτατον, ἔφη, γίνεται, δελφάχια μὲν ἢ πρόύχτα, 
ὁπότε μέλλοι πιπράσχεσθαι, τροφαῖς ἐπιμελεστέραις 
εἰς εὐσαρχίαν πιαίνειν, ζῴων δὲ τὸ ἄριστον, ἄνθρωπον, 
τίαις χατασχληκευθέντα , ἐπευωνίζεσθαι. Λαύὼν δὲ 
n ἃς διαρχεῖς, ἐπειδὴ TT ἑτέρων ἔμελλεν ἀπευιπο- 
εἶσθαι , χαθίσας πρότερον ἠρίστα μάλ᾽ εὐθαρσῶς, ἐπι- 
^N , e ἢ 4 / 
διδοὺς xat τοῖς πλησίον. 'Evoc δὲ οὐ uovov λυπουμέ- 
νου, ἀλλὰ xai σφόδρα χατηφοῦντος, Οὐ παύση τῆς 
συννοίας: ἔφη, χρῶ τοῖς παροῦσι" 


R8. 


-— 


Kai γάρ τ᾽ ἠόχομος Νιόδη ἐμήσατο σίτου, 
Τῆήπερ δώδεχα παῖδε: ἑνὶ μεγάροισιν ὄλοντο, 


«ς 


"E& μὲν θυγατέρες ἐξ δ᾽ υἱέες ἡδώοντες. 


τῶν ὠνὴτ ie ἐ γόντων, Τί δ᾽ 
, 


olo us; Ἄρχγειν, εἶπεν, ἀ ἀνθρώπων, ὁ ὡς ἔοιχε, τῆς ψυχῆς 
τὸ ἐλεύθερον xal εὐγενὲς καὶ φύσει βασιλικὸν 057,700 


᾿Κπινεανιευμένοις τισὶ 





malis liberas ? At ille respondit: Eos qui sciunt, qua in 
vita facere queque dicere opor(ceal , vivere decet (inter 
quos et se esse confitebatur). Ilaque tibi, inquit, qui ne- 
que qux dicenda , neque qua agenda sint nosti , utile 
est iori; me vero, qui scio illa , par est vita frui." 

268. Nam Diogenes Cynicus tam elato atque excelso 
animo fuit, ut quoniam ipsi capto przdones vix et cegre 
quie ad victum necessaria sunt proebebant , nec praesenti 
fortuna fractus, neque raptorum saviliam veritus diceret, 
absurdissimum esse, quum porcelli vel oves venales 'ad 
corpus implendum diligentius saginarentur, hominem, 
animalium omnium priestantissimum, inedia maceratum 
verdi, Quocirca postquam quantum satis erat cibi accepit, 
quum jam in eo esset, ut una cum ceteris venderetur, 
sedit el prandehat forti animo, impertiens efiam proximis 
de suo. Ex liis unum non modo dolentem, sed etiam moesto 
vullu cogitantem conspicatus , Desine , inquit , meditari, 
e! utere presentibus. 


Nec formosa cibum Niobe non sumpsit ; at ejus 
Pignora stb lectis bis sena exstincta jacebant, 
Sex nale, totidem pubenti corpore nati. 


Quum autem licitatrorum quidam joveniliter illum ludifica- 
renlu*, percontando, quid sciret, respondit, Imperare ho- 
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σης. Ἤδη δὲ xai πρὸς χαριεντισμὸν ὑπὸ τῆς συνήθου 
ἐκεχειρίας, ἐν b ᾧ οἱ ἄλλοι δυννοίας γέμοντες χατή- 
φουν, ἐτράπετο. Λέγεται γοῦν, ὅτι θεασάμενός τινα 
τῶν ὠνουμένων, ὃν θήλεια νόσος εἶχεν, ἐχ τῆς ὄψεως 
οὐχ ἄῤῥενα, προσελθὼν ἔ ἔφη" Σύ με pio cU yàp d ἂν- 
δρὸς χρείαν E ἔχειν μοι δοχεῖς, ὡς τὸν μὲν δυσωπηθέντα , 
ἐφ' οἷς ἑαυτῷ σύνοιδε, καταδῦναι, τοὺς δὲ ἄλλους τὸ 
σὺν εὐτολμία εὐθύῤολον ἐκπλήττεσθαι. 

(Philo Judaeus in lhbello Omn. libr. prob. 
p. 883 ed. Francof. Locus Homericus exstat 
Iliad. lib. XXIV, vs. 602-604. Scripsi : 3 ἐπινεα- 
νιευμένοις τισὶ, codd. ἐπινεανιευμένοις. P ἐν à), codd. 
ἐφ᾽ $. —) 

209. . Διογένης ἰδών τινα τῶν λεγομένων ἀπελευθέ- 
pov ἁθρυνόμεξνον, χαὶ πολλοὺς αὐτῷ συνηδομένους, 
θαυμάσας τὸ ἄλο) (0v xai ἄκριτον ; ὅμοιον εἶπεν, ὁ ὡς εἴ 
τις ἀναχηρύξειέ τινα τῶν οἰχετῶν ἀπὸ ταύτης τῆς ἧ- 
μέρας "εἶναι γραμματικόν, ἢ γεωμετριχόν, ἢ μουσιχόν, 
οὐδ᾽ vao τῶν τ τεχνῶν ἐπησθημένον. Ὡς γὰρ ἐπιστή- 
μονας οὗ ποιεῖ τὸ χήρυγμα, οὕτως οὐδὲ ἐλευθέρους 
(ἐπεὶ μαχάριον ἦν), ἀλλὰ υόνον οἰκέτας. 

(Philo δυάδι in libello Omn. libr. prob. 
p. 888.) 

270. Διογένης συνειδὼς ἑαυτῷ πυθόγοηστον οὖσαν 
τὴν φιλοσοφίαν, ἔργοις ᾧετο δεῖν ἐξελέγχειν πάντα, 
xol μὴ δόξαις ἄλλων, τυχὸν μὲν ἀληθέσι, τυχὸν δὲ 
ψευδέσι προσπεπονθέναι. 

( Julianus Orat. VI in Cynicos, Oper. tom. I, 
p. 191 ed. Lips.) 


à a € a Ὁ .ς- 


minibus, voce illa, ut par est, animum ingenuum, gene- 
rosum vereque regium prodens. Jam vero et ad jocos, quem- 
adraoodum per otium facere consueverat , caeteris conservis 
coszitabundis ac demisso vultu morentibus, se convertit, 
Dicitur enim , intuitus emtorum quendam, morbo muliebri 
laborantem, qui minime virili esset facie, sunul atque ad 
eum accessil , sic allocutus esse : Tu me emito ; viro enim 
indigere mihi videris. Quo factum est ut illeearum qua- 
rum sibi conscius erat rerum pudore confusus secederet, cee- 
teri hominis acute conjicientis audaciam perhorrescerent. 

269. Diogenes conspicatus quendam eorum qui liberti 
vocantur hac nova felicitate gloriantem multosque ei gra- 
tulantes, simnlque illorum miratus incogitantiam et judicii 
inopiam , lioc simile esse ait, ac si quis praeconis voce de- 
nuntiaret , ut in posterum servus nescio quis grammaticus 
foret, vel geomelres, vel musicus, qui ne umbram quidem, 
harum artium vidisset. Nam praeconium ut scienlia augere 
nciminem potest , ita nec ad libertatem vocare (alioqui res 
beatissima esset), sed tantum venales in servitutem asse- 
rere. ' 

270. Diogenes qui philosophie ut oraculi ah Apolline 
Pythio editi sibi conscius esset , re factoque convincenda 
putabat omnía, non alienis temere accedendum sententiis, 
fortasse veris, fortasse etiam falsis. 


828 CYNCIORUM 


271. ᾿Επειδή τις τῶν νέων ἐν ὄχλῳ, παρόντος xal 
τοῦ Διογένους, ἀπέπαρδεν, ἐπάταξεν ἐχεῖνος τῇ βαχτη- 
pla, φάς" Εἶτα, ὦ κάθαρμα, μηθὲν ἄξιον τοῦ δημοσία 
τὰ τοιαῦτα θαρσεῖν πράξας ἐντεῦθεν ἡμῖν ἄρχη δόξης 
χαταφρονεῖν ; 

( Julianus Orat. VI in Cynicos pag. 197. Re- 
posui θαρσεῖν pro membranarum lectione θάρ- 
cu. ; 

2. "Epoca λύει λιμός, εἰ δὲ τούτῳ χρῆσθαι μὴ 
δύνασαι, βρόχος. 

(Julianus Orat. VI in Cynicos pag. 198. Codi- 
. cum scripturam ἂν mutavi in εἶ.) 

273. Οὐχ ἐχ τῶν μαζοφάγων, φησὶν 6 Διογένης, οἵ 
τύραννοι, ἀλλ᾽ ἐχ τῶν δειπνούντων πολυτελῶς. 

(Julianus Orat. VI in Cynicos pag. 198. Ple- 
nius Diogenis dictum refert Porphyrius De absti- 
nentia lib. I, 47 : οὗ γὰρ ἐκ τῶν μαζοφάγων, φησὶν ὃ 
Διογένης, οἱ χλέπται xoi οἱ πολέμιοι, ἀλλ᾽ ἐχ τῶν 
χρεοφάγων οἵ συχοφάνται xat τύραννοι.) 

374. Διογένης μειράχιον ἐχστατιχὸν ἰδὼν καὶ πα- 
ραφρονοῦν, Neavíaxs , ἔφησεν, ὃ πατήρ σε μεθύων ἔ- 
σπειρε. 

(Plutarchus De liber. educ. cap. III, vol. VII, 
pag. 4 ed. Hutten.) 

375. ᾿Αλέξανδρος ὃ βασιλεὺς ἰδὼν Διογένην χοιμώ- 
μένον ἐν πίθῳ, ἔφη" Ὦ πίθε μεστὲ φρενῶν. Ὁ δὲ φι- 
λόσοφος ἀναστὰς ἔφη" Ὦ βασιλεῦ μέγιστε, 


Θέλω τύχης σταλαγμὸν ἢ φρενῶν πίθον. 
Πρὸς ὅν τις ἀντέφησε τῶν φιλοφρόνων" 


Ῥανὶς φρενῶν μοι μᾶλλον, ?, βυθὸς τύχης" 
Ἧς μὴ παρούσης δυστυχοῦσιν al φρένες. 


( Antonius et Maximus Serm. de fortuna pro- 
spera et adversa.) 
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416. Διογένης ἔφασχεν, ἡδονὴν ἀληθῆ εἶναι, τὸ τὴν 
ψυχὴν ἐν ἣσυχίᾳ xal ἱλαρότητι ἔχειν" ἄνευ δὲ ταύτης 
οὐδὲ τὰ Μίδον οὐδὲ Κροίσου χρήματα ὠφέλιμα εἶναι- 
ἐὰν δέ τις ἣ ὁπὲρ μικροῦ ἢ ὑπὲρ μεγάλου λυπῶξται, 
οὐχ εὐδαίμων, ἀλλὰ καχοδαίμων. 

(Sententiz selecta Democriti , Epicuri et alio- 
rum philosoph. e cod. Lugd. Bat. ed. L. R. Bes- 
nen [Lugduni Batavorum MDCCCXXXVII] n. 
168 pag. 26. Pro M»i?ov, quod in codice legitur, 
reposui Μίδου cujus notzesunt divitiz. Vid. Cicer. 
De div. 1, 36, scholiast. Aristoph. Plut. v. 287 
et Diogenian. VII, 42. Preterea xa! particulam 
post ἄνευ δὲ omisi.) 

277. Εἰσὶν ol τοῖς πολλοῖς ἀρέσχοντες γάλλοι μᾶλ- 
λον ἣ φιλόσοφοι. 

( Pseudodiogenes Epist. ad Cratetem.) 

378. Δεῖ ζητεῖν, 


"Oct: tot ἐν μεγάροισι κακόν t' ἀγαθόν τε τέτυκται. 


(Diogenes Laertius in vita Menedemi lib. VI, 
103 : xal ὅπερ τινὲς ἐπὶ Σωχράτους, τοῦτο Διοκλῇς 
ἐπὶ Διογένους ἀναγράφει, τοῦτον φάσχων λέγειν, Δεῖ 
ζητεῖν χτλ.) 

229. Ὃ Διογένης πρὸς τὸν ἐπιδειχνύντα αὐτῷ ὥρο- 
σχόπιον, Χρήσιμον, ἔφη, τὸ ἔργον πρὸς τὸ μὴ ὑστερῆ- 
σαι δείπνου. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 104.) 


480. Πρὸς τὸν ἐπιδειχνύντα αὐτῷ μουσιχὴν ἔφη)" 


Γνώμαις γὰρ ἀνδοῶν εὖ μὲν οἰκοῦνται πόλεις, 
Εὖ δ' οἶχος, o9 ψαλμοῖσι xai τερετίσμασιν. 
(Diogenes Laertius lib. VJ, 104.) 
481. Ἔφασχε θεῶν μὲν ἴδιον εἶναι μηδενὸς δεῖσθαι" 
τῶν δὲ θεοῖς ὁμοίων τὸ ὀλίγων χρήζειν. 
(Diogenes Laertius lib. VI, 105.) 





271. Quurh adolescens quidam in turba, praesente etiam 
Diogene, pepedisset, liunc ille baculo verberavit, dicens : 
Itane vero, o scelus ' quum nihil tali audacia publice 
adhibita dignum egeris, hinc jam nobis glorie contem- 
tor esse incipies ? 

272. Amorem solvit fames, sin autem hac uti non potes, 
laqueus. 

273. Non ex iis qui mazam esitant, inquit Diogenes, ty- 
ranni fiunt, sed ex hominibus apparatius ccenantibus. 

274.. Diogenes puerum videns mente alienatum ac desi- 
plentem, Adolescens, inquit, pater te ebrius genuit. 

275. Quum Alexander, Macedonum rex, Diogenem ín 
dolio dormientem vidisset, exclamavit : O dolium men- 
tis bong plenissimum! Philosophus igitur surrexit re- 
spondens : Regum mazime, 


Rei secunde gutta mentis dolio 
Prestat. 


Cui ex benevolis Alexandri comitibus nonnemo : 


Rei secunde abyssus haud guttam valet 
Mentis : carere mente nam miserrimum est. 

276. Diogenes dicebat, veram voluptatem in animi 
tranquillitate et hilaritate consistere; nam sine hac nec 
Mide nec Croesi divitias utiles esse; si quis vero re sive 
parva sive magna doleret, eum non felicitate uti , sed in 
miseriis versari. 

277. Qui multitudini placent, spadones potius sunt quam 
philosophi. 

278. Inquirendum, 

Quid domibus nostris pravi rectique geratur. 


279. Diogenes cuidam ostendenti ipsi horologium , Res 
sane utilis, inquit, ne sero ad cenam veniamus. 
280. Eum qui musicam ipsi ostentabat sic allocutus est : 
Virüm consiliis bene reguntur oppida, 
Sed nulla cantu dirigi queat domus. 
281. Dicebat deorum esse proprium nulla re indigere; 
eorum vero, qui diis essent similes, paucis rebus egere. 
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482, Εὖ γοῦν xal Διογένης πρὸς τὸν θαυμάζοντα, 
ὅτι εὗρε τὸν ὄφιν ἐν τῷ ὑπέρῳ περιειλημμένον, Μὴ 
ϑαύμαζε, ἔφη, ἦν γὰρ παραδοξότερον ἐχεῖνο, εἰ τὸ 
ὕπερον περὶ ὀρθῷ τῷ ὄφει χατειλημμένον ἐθεάσω. 

/Clemens Alexandrinus Strom. VII, pag. 713, 
ed. Sylb.) - 


288. Κατεγέλα τῶν, ὁπότε διψῷεν, τὰς μὲν κρήνας. 


παρερχομένων, ζητούντων δέ, ὁπόθεν πάντως ὠνήσαιντο 
Χῖον ἢ Λέσδιον, καὶ πολὺ ἔφασκεν ἀφρονεστέρους εἶναι 
τῶν βοσχημάτων' ἐχεῖνα μὲν οὐδέποτε διψῶντα χρή-- 
γὴν οὐδὲ ῥεῦμα χαθαρὸν παρελθεῖν, οὐδὲ πεινῶντα 
ἀπέχεσθαι τῶν ἁπαλωτάτων φύλλων xal πόας τῆς 
ἱχανῆς τρέφειν. 

(Dio Chrysostomus orat. VI, pag. 202 ed. Reisl.) 

284. Τοὺς πόδας οὐδέποτε ἔσχεπεν᾽ οὐ γὰρ ἔφη tpu- 
φερωτέρους εἶναι τῶν ὀφθαλμῶν χαὶ τοῦ προσώπου" 
ταῦτα γάρ, ἀσθενέστατα πεφυχότα, μάλιστα ἀνέχεσθαι 
τὸ ψῦχος, διὰ τὸ γυμνοῦσθαι ἀεί, M3) γὰρ εἶναι τοῖς 
ἀνθρώποις δυνατὸν χαταδησαμένους τὰ ὄμματα βαδί-- 
ζειν, ὥσπερ τοὺς πόδας. | 

(Dio Chrysostomus orat. VI, pag. 203 ed. Reisk.) 

285. Ἔφη τοὺς πλουσίους ὁμοίους εἶναι τοῖς νεο-- 
Ἱνοῖς βρέφεσι, δεῖσθαι γὰρ ἀεί ποτε σπαργάνων. 


(Dio Chrysostomus orat. VI, pag. 203 ed. Reisk.) | 


286. Ἔλεγε διὰ τὴν μαλαχίαν τοὺς ἀνθρώπους d— 
θλιώτερον ζῆν τῶν θηρίων" ἐχεῖνα γὰρ ὕδατι μὲν ποτῷ 
χρώμενα, τροφῇ δὲ βοτάνη, τὰ πολλὰ δὲ αὐτῶν γυμνὰ 
ὄντα δι᾿ ἔτους, εἰς οἰκίαν δὲ οὐδέποτε εἰσιόντα, πυρὶ 
δὲ οὐδὲν χρώμενα, τοῦτο μὲν ζῆν, ὁπόσον ἢ φύσις 
ἑχάστοις ἔταξε χρόνον, ἐὰν μηδεὶς ἀναιρῇ" τοῦτο δὲ 
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ἰσχυρὰ καὶ δὀγιαίνοντα διάγειν ὁμοίως ἅπαντα, δεῖσθαι 
δὲ μηδὲ ἰατρῶν μηδὲ φάρμάχων' τοὺς δὲ ἀνθρώπους: 
οὕτω μὲν πάνυ φιλοζώους ὄντας, τοσαῦτα δὲ μηχανω- 
μένους πρὸς ἀναδολὴγ τοῦ θανάτου, τοὺς μὲν πολλοὺς 
αὐτῶν μηδὲ εἰς γῆρας ἀφικνεῖσθαι, ζῆν δὲ νοσημάτων 
{έμοντας, ἃ υ μηδὲ ὀνομάσαι ῥάδιον, τὴν δὲ γὴν αὐτοῖς 
μηδὲ ἐξαρχεῖν παρέχουσαν φάρμαχα' δεῖσθαι δὲ xol 
σιδήρου καὶ πυρός, xat μήτε Χείρωνος μήτε Ἀσχλη- 
πιοῦ μήτε τῶν ᾿ΑἈσχληπιαδῶν ἰωμένων μηδὲν αὐτοῖς 
ὄφελος εἶναι, διὰ τὴν αὐτῶν ἀχολασίαν καὶ πονηρίαν, 
μηδὲ μάντεων μαντενομένων , μηδὲ ἱερέων χᾳθαιρόν - 
των. 

(Dio Chrysostomus orat. VI, pag. 205 ed. Reisk) 

387. "Eon εἷς τὰς πόλεις συνελθεῖν ἀνθρώπους, ὅπως 
ὑπὸ τῶν ἔξωθεν μηδὲν ἀδιχῶνται, χαὶ τὰ δεινότατα 
πάντα ἐργάζεσθαι, ὥσπερ ἐπὶ τοῦτο ξυνεληλυθότας" 
διὰ ταῦτα δὲ δοκεῖν αὐτῷ χαὶ τὸν μῦθον λέγειν, ὡς 
τὸν Προμηθέα χολάζοι ὃ Ζεὺς διὰ τὴν εὕρεσιν χαὶ με- 
τάδοσιν τοῦ πυρός, ὡς ἀρχὴν τοῦτ᾽ ὃν χαὶ ἀφορμὴν τοῖς 
ἀνθρώποις μαλαχίας xai τρυφῆς, οὗ γὰρ δὴ τὸν Δία 
μισεῖν τοὺς ἀνθρώπους, οὐδὲ φθονεῖν αὐτοῖς ἀγαθοῦ 
τινος. 

(Dio Chrysostomus orat. VI, pag. λοῦ ed. Reisk.) 

46. Ἐπεὶ ἔλεγόν τινες. οὗ δυνατὸν εἶναι ζῆν τὸν 
ἄνθρωπον διοίως τοῖς ἄλλοις ζῴοις διὰ τὴν ἁπαλότητα 
τῶν σαρχῶν.. καὶ διότι ψιλός ἐστιν, οὔτε θριξὶ σχεπό- 
μενος, ὥσπερ τὰ πολλὰ τῶν θηρίων, οὔτε πτεροῖς, οὔτε 
δέρμα ἰσχυρὸν ἐπαμπέχεται, πρὸς ταῦτα ἀντέλεγεν, 
οὕτω μὲν σφόδρα ἁπαλοὺς εἶναι διὰ τὴν δίαιταν" φεύ- 
γεῖν μὲν γὰρ ὡς τὸ πολὺ τὸν ἥλιον, φεύγειν δὲ τὸ ψῦ- 





282. Recte certe Diogenes quoque admiranti cuidam, 
quod invenisset pistillum serpente circumplicatum, Ne 
mireris, inquit; esset enim illud mirabilius, si vidisses 
rectum serpentem pistillo circumdatum. 

283. Deridebat eos qui sitientes preteritis fontibus , 
unde Chium utique vel Lesbium vinum mercarentur, 
qusrerent : multoque illos hebetiores quam pecudes esse 
dicebat, quee neque siti compulsze unquam fontem vel a- 
mnem purum preeterirent, neque esurientes foliis mollissimis 
aut herbis pabularibus abstinerent. 

284. Pedes nupquam tegebat; neque enim delicatiores 
quam oculos et faciem esse ajebat , quee in maxima tene- 
ritate algoris patientissimee corporis partes forent, quia 
semper nudarentur. Neque enim fieri posse, ut homines 
ligatis ut pedibus, ita oculià incederent. 

285. Similes ajebat divites esse infantibus recens natis, 
semper enim fasciis, quibus devincirentur, indigere. 

286. Homines propter suam mollitiem miserius quam 
belluas vivere dicebat : his enim potui esse aquam, pa- 
bulo herbas, et earum plerasque nudas toto anno domum 
nunquam íngrédi quumque ignem nequaquam victui adhi- 
berent, simul tamen vite tempus singulis a natura consti- 
tutum, nisi necarentur, transigere , simul integris cor- 


poris viribus et bona valetudine pariter omnes usque ad 
mortem uti, neque medentium nec medicamentorum in- 
digas. At homines omnino ita viteo cupidos, totque viarum 
repertores quibus moram morti afferre possent, maximam 
partem' ne ad senectutem quidem venire, vitam vero 
omnem morbis vexatam degere, quos ne nominare quidem 
facile esset; neque terram medicamentorum genitricem 
jis sufficere, sed indigere illos et ferro et igne. Verum 
medicinam neque a Chirone , neque ab AEsculapio, neque 
omnino a medicis petitam illis prodesse propter ipsorum 
intemperantiam et pravitatem, nec vatum predictiones, 
nec sacerdotum lustrationes. 

287. In civitates coiisse homines dixit, ne quam inju- 
riam ab externis hostibus paterentur, verum ibi omnes 
contumelias aliis imponere, quasi id ipsum spectantes 
unurm in locum convenissent. Quapropter etiam fictis fa- 
bulis proditum videri, Prometheum a Jove ob ignem et 
inventum et mortalibus impertilum pcena affectum esse, 
quod hec hominibus causa et materia mollitie ac luxus 
foret. Nam neque odium in homines gerere Jovem, neque 
quidquam boni iis invidere. 

288. Quum dicerent quidam, fieri non posse ut liomo eo- 
dem pacto quo czetera animalia viveret ob corporis sui tenert- 
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χος" τὴν δὲ ψιλότητα τοῦ σώματος μηδὲν ἐνοχλεῖν. 
᾿ΙΑνἶπεδείκνυε δὲ τούς τε βατράχους, καὶ ἄλλα οὐκ ὀλίγα 
ζῷα, πολὺ μὲν ἁπαλώτερα ἀνθρώπου, πολὺ δὲ ψιλύ- 
τερα, χαὶ ἔνια τούτων ἀνεχόμενα, οὐ τὸν ἀέρα uOvov, 
ἀλλὰ καὶ ἐν τῷ ψυγροτάτῳ ὕδατι ζῆν δυνάμενα τοῦ 
χειμῶνος. ᾿Επεδείχνυε δὲ τῶν ἀνθρώπων αὐτῶν τούς 
τε ὀφθαλυοὺς xal τὸ πρόσωπον οὐδὲν δεόμενον σχέπης. 
Καθόλον δὲ ἐν μηδενὶ τόπῳ γίγνεσθαι ζῷον, ὃ μὴ δύ- 
ναται ζῆν ἐν αὐτῷ ἢ πῶς «ἂν ἐσώθησαν ol πρῶτοι γε- 
νόμενοι ἄνθρωποι; “μήτε πυρὸς ὄντος, μήτε οἰκιῶν, 
μήτε ἐσύτιτος, Mte ἄλλης τροφῆς, 7) τῆς αὐτομάτου : 
ἀλλὰ τὴν πανουργίαν τοῖς ὕστερον xai τὰ πολλὰ εὗὑρί- 
σχεῖν χαὶ μημανᾶσθαι πρὸς τὸν βίον QU πᾶνυ τι συν- 
ἐνεγκεῖν' οὐ γὰρ πρὸς ἀνδρείαν χαὶ δικαιοσύνην χρῆσθαι 
τῇ σοφίᾳ τοὺς ἀνθ ὠπους, ἀλλὰ πρὸς ἧδονήν" διώχον- 
τας δὲ τὸ 700 xal ἐξ ἅπαντος ἀεὶ ζῆν ἀηδέστερον χαὶ 
ἐπιπ πονώτέρον᾽ xai δοχοῦντας προμηθεῖσθαι σφῶν ab- 
TOV, χάχιστα ἀπ τόλλυσθαι, διὰ τὴν πολλὴν ἐπιμέλειάν 
τε xal προυήθειαν' xai οὕτω δὴ τὸν Προμηθέα ὃι- 
χαίως λέγεσθαι δεδεμένον τῇ πέτρα χείρεσθαι τὸ ἧπαρ 
ὑπὸ τοῦ ἀετοῦ. 

(Dio Chrysostomus orat. VI pag. 207 ed. Reisk.) 

289. Διο γένης ὃ Σινωπεύς, ὅτε ἔ ἔφυγεν Ex. Σινώπης, 
ἀφιχόμενος εἰς τὴν “Ελλάδα διῆγε ποτὲ μὲν ἐν Κορίνθω, 
ποτὲ δὲ ᾿Αθήνησιν, Ἔφη, δὲ μιμεῖσθαι τοῦ Περσῶν βα- 
σιλέως τὴν δίαιταν" xat γὰρ ἐχεῖνος τῷ μὲν χειμῶνι ἐν 


Βαθυλῶνε καὶ Σούσοις, ἐνίοτε δ᾽ ἐν Βάχτροις διῆγεν, 
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ἐν τοῖς εὐδιεινοτάτοις τῆς Ἀσίας" τοῦ δὲ θέρους iy 'Ex- 
θατάνοις τῆς Μηδιχῆς, ὅπου ψυγρότατος ὃ ἀὴρ det 
ποτέ ἐστι, χαὶ τῷ περὶ Βχδυλῶνα χειμῶνι τὸ θέρος 
Üuotov: οὕτω ξὲ xal αὐτὸς μεταλλάττειν τὴν οἴχησιν 
χατὰ τὰς ὥρας τοῦ ἔτους. 

(Dio Chrysostomusorat. VI, pag. 197 ed. Reisk., 

80, Διογένης ἔλεγΞ δεῖν τὸν φρόνιμον ἄνδρα, ὥσπερ 
τὸν ἀγαθὸν ἰατρόν, ὅπου πολλοὶ νοσοῦσιν, ἐχεῖσε ἰέναι 
βοηθήσοντα, οὕτως ὅπου πλεῖστοί εἰσιν ἀφρονέστεροι) 
ἐχεῖ μάλιστα ἀποδιεῖν ἐξελέγμοντα καὶ χολάζοντα 
τὴν ἄνοιαν αὐτῶν. 

(Dio Chrysostomus orat. VIII, pag. 256 ed. 
Reisk.) 

291. [Παρέσχε δὲ xai αὑτὸν τῷ βουλομένῳ ἐντυγχά- 
νειν, χαὶ ἔλεγε θαυμάζειν, ὅτι, εἰ μὲν ἔφη ὀδόντας 
ἰᾶσθαι, πᾶντες ἂν αὐτῷ προσήεσαν ol δεόμενοι ὀδόντα 
ἐξελέσθαι" xal νὴ Δία εἰ ὑπέσχετο ὀφθαλμοὺς θερα-- 
πεύειν, πάντες ἂν γλαμυροὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῷ ἐπε - 
δείχνυον" ὁμοίως δὲ εἰ σπληνὸς ἢ ποδάγρας ἢ χορύζυ,ς 
εἰδέναι φάρμαχον’ ἐπεὶ δὲ ἔφη παύσειν τοὺς πεισομέ-- 
νους αὐτῷ ἀγνοίας καὶ πονηρίας χαὶ ἀχολασίας, οὐδεὶς 
προσεῖχεν, οὐδὲ ἐχέλευσεν ἰᾶσθαι αὐτόν, οὐδ᾽ εἰ 
πολὺ προῦλγ, ψεσθαι ἀργύριον | ἔμελλεν. 

(Dio Chrysostomus orat. VIII pag. 277 ed. 
Reisk. Reposui πάντες ἂν γλαμυροὺς ὀφθαλμοὺς pro 
membranarum lectione πάντες ἄνθρωποι ὀφθαλ- 
μούς.) 
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tatem, et quia nudus foret , quippe qui neque viilis vestitus 
esset, ut plerzeque bellue , neque penniger, neque crasso 
corio tectus, his respondit, homines adeo molles esse pro- 
"pter suum vivendi genus, quoniam plerumque tam solis 
ardores fugerent quam frigus vitarent; nudum autem 
corpus nullam habere molestiam. Monstrabat vero ranas 
aliasque bestias haud paucas multo teneriores hominibus 
multoque glabriores, quarum tamen nonnullz:e non modo 
aerem palerentur, sed eliam in frigidissima aqua hiherno 
tempore vivere possent. Ostendebat etiam ipsorum homi- 
num oculos ct faciem nullo tegumento indigere. Omnino 
: nullo loco nasci animal contendebat, quod non posset ibi 
vivere; aut quomodo qui primi orti sunt homines inco- 
lumes servati forent, quum neque ignis quo uterentur 
esset , neque tecta, neque vestimenla, neque alius victus 
quam nalivus? verum calliditatem et inventionem con- 
fectionemque rerum plerarumque ad vitte commodilatem 
pertinentium posteris parum profuisse affirmabat. Neque 
enim ad fortitudinem et justitiam colendam homines sa. 
pientia uti, sed ad voluptatem comparandam; at dum 
amoenitates omnibus modis quarerent, nihilo secius eos 
semper duriorem vitam minusque jucundam agere, et licet 
sibi ipsis prospicere viderentur, tamen pessime perire 
propter multam diligentiam susque salutis custodiam. 
Quamobrem merito et Prometheum dici affixum 6856 
rupi, aquila jecur ejus exedente. 


289. Diogenes Sinopensis quum ex patria urbe fugeret , 
in Graeciam venit ibique nunc Corinthi nunc Athenis vive- 
bat. Ajebat autem sese imitari Persarum regis viveudi 
genus; qui hieme Babylone et Susis, interdum Bactris 
etiam, tepidissimis Asise locis, aestate autem Ecbatanis Me- 
dorum viveret, ubi aer semper frigidissimus est aestasque 
hiemi Babylone transactie simillima. Sic et ipsum ad di- 
versa anni tempora accommodate mulgre se domicilium 
dicebat. 

290. Diogenes dicebat oportere virum sapientem, quem- 
admodum bonus medicus auxilii fcrendi causa illa loca 
peteret, ubi multi zgrotarent : sic eo maxime proficisci, 
ubi plurimi essent insipientes , ut eorum stult;tiam redar- 
gueret et castigaret. —— 

291. Quin etiam facilem se prebuit omnibus qui cum 
ipso colloqui vellent , dixitque sese mirari, quod si medi- 


' cum dentarium se profiteretur, accessuri ad ipsum essent 


quibuscunque exemto dente opus foret; si ocularium, pro- 
fecto omnes ipsi lippos oculos ostensuri essent, similiter- 
que si lienis vel podagra vel gravedinis medicamentum se 
tenere affirmaret; quum vero ignorantia, improbitate et 
intemperantia homines sibi obtemperantes liberatum iri 
prx se ferret, nemo neque ipsi auscultaret neque medici- 
nam ab ipso peteret , etiamsi zrandem pecuniam praeterea 
accepturus esset. ] 


΄ 
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IIposcotxévat ἔφη ἑαυτὸν τοῖς χυσὶ τοῖς Ad- 
xcci: xal γὰρ τούτους, ὅταν στῶσιν εἰς τὰς πανηγύ- 
ρεις, πολλοὺς μὲν εἶναι τοὺς χαταψήχοντας xal προσ- 

att; ηδένα δὲ ὠνεῖσθαι ῥαδίως διὰ τὸ μὲ 
παίζοντας, μηδένα δὲ ὠνεῖσθαι ῥαδίως διὰ μὴ 
ἐπίστασθαι χρῆσθαι. 

(Dio Chrysostomus orat. VIII, p. 279 ed. 
Reisk.) 

293. Ἔλεγε δὲ ἐπισχώπτων, ὅτι ὀρθῶς ἐπιπλήτε 
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τοῖτο τὸ τοῦ xuvóc* (διὰ γὰρ χαλεπότητα xai τὸ Àot- 
δορεῖσθχαι χύνα αὐτὸν ἀπεχάλουν") τοὺς Y&p χύνας 
ἕπεσθαι μὲν εἰς τὰς πανηγύρεις, μηδένα δὲ ἀδιχεῖν 

σύαι μὲν εἰς τὰς ἰγυρεῖς ) pos Ξ t 
“«Ὁυ Ld , * Ld / - 
τῶν ἐχεῖ γιγνοιλένων, ὑλαχτεῖν δὲ xai μάχεσθαι τοῖς 
χαχούργοις xai χαχίστοις" καὶ ὅταν οἱ ἄνθρωποι με-- 
θυσθέντες χαθεύδωσιν, αὐτοὺς ἐγρηγορότας φυλάτ- 
AA 

(Dio Chrysostomus orat. IX, pag. 288 ed. 
[λ 6151.) 

Ἐπεὶ δὲ xal ἐστεφανώσατο τῆς πίτυος, πέω- 
ψαντες οἱ Κορίνθιοι τῶν ὑπηρετῶν τινας ἐκέλευον ἀπο- 
θέσθαι τὸν στέφανον xal μηδὲν παράνομον ποιεῖν." Ὁ 
δὲ ἤρετο αὐτούς, διὰ τί παράνομόν ἐστιν αὐτὸν ἐστε- 
φανζσθαι τῆς πίτυος, ἄλλους δὲ οὐ παράνομον: E πεν 
οὖν ftc αὐτῶν, , ὅτι οὗ νενίκηκας, o Διόγενες. Ὃ ὃ 
Πολλούς γέ; εἶπεν, ἀνταγωνιστὰς χαὶ μεγάλους, οὐ; 4 
oix, ταῦτά ἐστι τὰ ἀνδράποδα, τὰ νῦν ἐνταῦθα πα- 
λαίοντα xai δισχεύοντα xat τρέγοντα᾽ τῷ παντὶ δὲ 
χαλεπωτέρους , πενίαν χαὶ φυγὴν χαὶ ἀδοξίαν, ἔτι δὲ 
ὀργήν τε xa λύπην, xai ἐπιθυμίαν xai φόῤον, καὶ τὸ 
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292. Similem se canibus Leconicis esse ajebat. Eos enim 
in nundinis prostantes a multis quidem permulceri ct al- 
lectari, a nemine vero facile emi, quod uti illis homines 
nescirent. 

293. Quum propter rabiem et convicia canem ipsum in 
Isthmiorum ludicro vocarent, dixit jocans, merito se a re- 
preliensoribus appellari canem. Canes videlicet hominum 
comites ad illam ludorum celebritatem) venire, neque tamen 
quemquam lxdere eorum qui ludis interessent , sed latrare 
tantum atque adversus maleficos et sceleratos pugnare, et 
quando homines ebrii dormirent, illos a canibus vigilantibus 
custodiri. | 

294. Quum ipse quoque pineam sibi coronam ad caput 
accommodasset, Corinthii per apparitores quosdam eum 
hortati sunt, ut poneret coronam neve quidquam contra 
leges faceret. Tum eosinterrogavit, cur leges pineam coronam 
sibi imponi vetarent, alios coronari non vefarent. Quorum 
unus simulatque ei respondit, ipsum non esse victorem, 
Ego vero, inquit, anultos cerie magnosque adversarios 
vici , non mancipia , qualia sunt ista, qua nunc lu- 
clantur híc, discum jaciunt et stadium currunt , sed 
longe graviores adversarios , paupertatem, exsilium, 
ignominiam , iram praterea , egritudinem , cupidita- 
tem , metum omniumque for(issimam et inexsupcra- 
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, ἢ , A 
πάντων ἀμαχώτατον Y, xal δυσμαχώτατον θηρίον, 


LA , 
ὕπουλον xat μαλθαχόν, ἧδονήν. 


(Dio Chrysostomus orat. IX, pag. 291: ed. 
Reisk.) ' 

995. Διττὴν ἔλεγεν εἶναι τὴν ἄσχησιν' τὴν μὲν ψυ- 
χικήν, τὴν δὲ σωματικήν" ταύτην χαθ᾽ ἣν ἐν γυμνασία 
συνεχεῖς γινόμεναι φαντασίαι εὐλυσίαν πρὸς τὰ τῆς 
ἀρετῆς ἔργα παρέχονται. Εἶναι δ᾽ ἀτελῇ τὴν ἑτέραν 
χωρὶς τῆς ἑτέρας, οὐδὲν ἧττον εὐεξίας χαὶ ἰσχύος ἐν 
τοῖς προσήχουσι γενομένης, ὡς περὶ τὴν ψυχὴν χαὶ 
περὶ τὸ σῶμα. Παρετίθετο δὲ τεχιήρια τοῦ ῥαξίως 
ἀπὸ τῆς γυμνασίας ἐν τῇ ἀρετῇ καταγίνεσθαι " δρᾶν τε 
γὰρ ἔν τε ταῖς τέχναις ταῖς βαναύσοις χαὶ ταῖς ἄλλαις 
οὐ τὴν τυχοῦσαν ὀξυχειρίαν τοὺς τεχνίτας ἀπὸ τῆς 
μελέτης περιπεποιημένους , τούς τε αὐλητὰς xai τοὺς 
ἀθλητάς, ὅσον ὑπερφέρουσιν ἑχάτεροι τῇ ἰδία πονήσει 

τῇ συνεχεῖ, καὶ ὡς οὗτοι, el μετήνεγκαν τὴν ἃ ἄσχησιν 
χαὶ ἐπὶ τὴν ψυχήν, οὐκ ἂν ἀνωφελῶς χαὶ ἀτελῶς ἐμό- 
θουν. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 70.) 

206. Οὐδέν γε μὴν ἔλεγε τὸ παράπαν ἐν τῷ βίῳ 
ωρὶς ἀσχήσεως χατορθοῦσθαι, δυνατὴν δὲ ταύτην πᾶν 
ἐχνιχῆσαι. Δέον οὖν ἀντὶ τῶν ἀχρήστων πόνων τοὺς, 
χατὰ φύσιν ἐλουένους ζῆν εὐδαιμόνως, παρὰ τὴν ἄνοιαν 
χαχοδαιμονοῦσι. Καὶ γὰρ αὐτῆς τῆς ἡδονῆς ἢ χατα- 
φρόνησις ἡδυτάτη μελετηθεῖσα, xai ὥσπερ οἱ συνεθι-- 
σθέντες ἡδέως ζῆν, ἀηδῶς ἐπὶ τοὐναντίον μετίασιν, 
οὕτως οἱ τοὐναντίον ἀσχηθέντες ἥδιον αὐτῶν τῶν ἡδονῶν 





bilem vel vix superabilem belluam, subdolam illam et 
resupinam , voluptatem. 

295. Duplicem esse dicebat exercitationem, alterani 
animi , corporis alteram ; priorem vocari illam , qua exer- 
citatis crebra visa objecta promtam virtutis colendz facul- 
tatem darent. Forro alteram sine altera esse imperfectam, 
quum bonus habitus et robur :eque in animo atque in cor- 
pore requirerentur. Quin etiam attulit argaümenta, quibus 
virtutem exercitatione facile coli doceret. Animadvertere 
enim se in artibus mechanicis et aliis opifices non miniinam 
operis faciendi celeritatem 8018 operandi consuetudine sibi 
comparasse ; eandemque eo magis tibicinum et athletarum 
esse ralionem, quo magis subeundi laboris assiduitate 
utrique excellerent, illosque, si exercitationem ad animum 
etiam transtulissent , nequaquam frustra et incassum labo- 
raluros fuisse. 

296. Dicebat porro nihil omnino in vila feliciter sine 
exercitatione geri, qua vinci omnia possent. "Quum igitur 
recusatis inutilibus laboribus opera nature consentanea 
aggredi ac beate vivere homines deceret, per summum 
tamen dementiam eos infelices esse. Namque ipsius quoque 
voluptatis contemtionem consuetudine jucundissimam ef- 
fici, et sicut ii qui jucunde vivere consuevissent , eegre in 
contrarium transirent, ita eos qui contraria ratione exer- 
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χαταφρονοῦσι. Τοιαῦτα διελέγετο xol ποιῶν ἐφαίνετο, 
ὄντως νόμισμα παραχαράττων, μηδὲν οὕτω τοῖς κατὰ 
γόμον ὡς τοῖς χατὰ φύσιν διδούς" τὸν αὐτὸν χαρακτῆρα 
τοῦ βίου λέγων διεξάγειν, ὅνπερ καὶ ἩΙραχλῆς, αηδὲν 
ἐλευθερίας προχρίνων. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 71. Reposui μελε- 
τηθεῖσα ex Henr. Stephani codice; vulgo pousse 
τηθεῖσα legitur. Arrianus lib. I cap. 24 : τὸ δὲ qv- 
μνάσιον λέγει, ὅτι χρεῖσσόν ἐστι πάσης περιπορφύρου..) 

a97. Περὶ τοῦ νόμου, ὅτι χωρὶς αὐτοῦ οὐχ οἷόν τε 
πολιτεύεσθαι" οὗ γάρ φησιν ἄνευ πόλεως ὄφελός τι 
εἶναι ἀστείου " ἀστεῖον δὲ fj πόλις" νόμου δὲ ἄνευ, πό- 
λεως οὐδὲν ὄφελος " ἀστεῖον ἄρα Ó νόμος. Εὐγενείας δὲ 
χαὶ δόξας χαὶ τὰ τοιαῦτα πάντα διέπαιζε, προχοσμήματα 
χαχίας εἶναι λέγων, μόνην δὲ ὀρθὴν πολιτείάν εἶναι τὴν 
ἐν χόσμῳ- 

(Diogenes Laertius lib. VI, 72. Similiter Ar- 
rianus lib. I Dissert, XXIV Λέγει : 6 Διογένης) ὅτι 
ἀδοξία ψόφος ἐστὶ μαινομένων ἀνθρώπων. Cf. supra 
fragin. 222.) 

ase, "ἔλεγε δὲ καὶ χοινὰς εἶναι δεῖν τὰς γυναῖχας, 
Ἰάμον μηδένα νουιίζων, ἀλλὰ τὸν πείσαντα τῇ πεῖ- 
σϑείσν͵ συνεῖναι, χοινοὺς δὲ διὰ τοῦτο καὶ τοὺς 
υἱέας. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 72.) 

200. Mz2év τε ἄτοπον εἶναι ἐξ ἱεροῦ τι λαδεῖν, ἢ 
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τῶν ζῴων τινὸς γεύσασθαι" μηδ᾽ ἀνόσιον εἶναι τὸ χαὶ 
τῶν ἀνθρωπείων χρεῶν ἅψασθαι, ὡς δῆλον ἐκ τῶν ἀλ- 
λοτρίων ἐθῶν" χαὶ τῷ ὀρθῷ λόγῳ πάντα ἐν πᾶσιν εἶναι 
x«t διὰ πάντων ἱέναι λέγων. Καὶ γὰρ ἐν τῷ ἅρτω 
χρέας εἶναι, καὶ ἐν τῷ λαχάνῳ ἄρτον, καὶ ἐπὶ τῶν 
σωμάτων τῶν λοιπῶν ἐν πᾶσι διά τινων ἀδήλων πόρων 
ὄγχων εἰσχρινομένων χαὶ συνατμιζομένων. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 73.) 

300. Μουσικῇς τε xat γεωμετρικῆς xal ἀστρολογίας 
καὶ τῶν τοιούτων ἠμέλει, ὡς ἀχρήστων xat οὐχ ἀναγ- 
καίων. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 73.) 

801. Διογένης ὁ Σινωπεύς, ὅτε λοιπὸν ἐνόσει ἐπὶ 
θανάτῳ, ἑαυτὸν φέρων μόγις ἔῤῥιψε κατά τινος γεφυρίου 
πρὸς γυμνασίῳ ὄντος, χαὶ προσέταξε τῷ παλαιστρο- 
φύλαχι, ἐπειδὰν αἴσθηται ἀποπεπνευχότα αὐτόν, ῥῖψαι 
εἰς τὸν Ἰλισσόν. Οὕτως ἄρα ὀλίγον ἔμελε Διογένει καὶ 
ϑανάτου χαὶ ταφῆς. 

(Elianus Var. hist. lib. VIII cap. 14. Reposui 
μόγις pro codd. scriptura μόνον. Àt Diogenes 
Laertius lib. VI, 739 de morte ejvs bac scribit : 
ἕνιοι δέ φασι, τελευτῶντα αὐτὸν xal ἐντείλασθαι 
ἄταφον ῥῖψαι, ὡς πᾶν θηρίον αὐτοῦ μετάσχοι" 3) εἷς γε 
βόθρον συνῶσαι, xal ὀλίγην χόνιν ἐπαμῆσαι" ob δέ; 
εἷς τὸν Ἰλισσὸν ἐμδαλεῖν, ἵνα τοῖς ἀδελφοῖς χρήσιμος 
γένηταιὴ 





citaji essent libentius ipsas voluptates spernere. Talia 
visserebat faciebatque palam, revera hominum morem 
tanquam monelam adulterans, quod nihil legitimis ita ut 
rebus natuzaiibus concederet , quippe qui eandem vite ra- 


. Aoretm quac Herculi olim placuisset suscepisse se a(firmaret 


neque quidquam libertati anteponerct. 
297. De lege ita exposuit, quod sine ea rempublicam 
administrari posse negaret. Nullum enim, inquit ; usum 
sine civitate praebet urbanitas : atqui civitas urbana est ; 
sine lege autem civitas nihil prodest; ergo lex urbama est. 
Nobilitatem vero et gloriam et c:xtera ejusmodi ridebat, 
maliti:e& ornamenta esse dicens, solamque veram esse 
rempublicam 408 mundi terminis circumscripta foret. 
298. Dicebat et mulieres communes esse oportere, 
matrimonium nullum statuens , sed ut quisque alteri per- 


suasissct, ita virum cum femina coire, communesque ideo 
* filios haberi debere. 


299. Haudquaquam indecorum esse dixit, de templo 
quidpiam auferre, vel aninial nescio quod gustare, neque 
nefas esse putavit humana eliam vesci carne, quod eite 
rarum nationum moribus declararetur. Sed recta ratione 
omnia in omnibus esse et omnia pervadere contemiL. 
Etenim in pane carnem esse et in olere panem ; eodemque 
modo in reliquis corporibus rem se habere , quum omhibus 
per occultos quosdam meatus corpuscula vel ingerantu 
vel ex iis evaporentur. 

300. Musicam, geometriam, astronomiam aliaque hujus- 
modi studia, ut inutilia neque necessaria contemnebat. 

301. Diogenes Sinopensis, quum ad extremum morbo 
exiItiali correptus esset, vix membra sustinens de ponticolo 
prope gymnesium sito se dejecit, atque insuper palestre 
custodi maudavit, ut postquam exspirasse ipsum animsd- 
vertisset , in Ilissum abjiceret. Adeo scilicet mortis el se 
pultara incuriosus erat Diogenes. 











DE CRATETE CYNICO. 
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Crates (1) Thebanus, Ascondi filius, quem pauci 
Brysonis Achivi auditorem, plerique Diogenis 
Sinopensis discipulum fuisse testantur, Cynice 
secte luminibus atque ornamentis annumerari 
solet. Quum vero initio in rerum omnium abun- 
dantia vixisset simulque inter proceres Theba- 
norum emineret , siquidem non magis natalium 
splendore, quam famulorum multitudine, do- 
mus et prediorum amplitudine florebat : postea 
rerum humanarum , que fragiles caduceque es- 
sent nec quidquam ad bene beateque vivendum 
valerent, pertesus unam virtutem altissimis de- 
fixam radicibus esse credidit. 

Hec atque alia id genus postquam a Diogene 
audivit (2), rem familiarem abjicere atque ad Cy- 
Hicam sectam transire constituit. Quocirca in 
forum profectus reipublice opes suas concessit, 
Fertur autem dixisse : 


Crates Cratetem prieat hac pecunia, 


(1) Suidas 8. v. Κράτης Ἀσχώνδον Θηδαῖος, φιλόσοφος 
Κυνιχός, μαθητὴς Διογένους χαὶ Βρύσωνος τοῦ ᾿Αχαιοῦ, ὃς 
ἐξαργυρίσας τὴν οὐσίαν δέδωχε τὰ ἀργύρια τραπεζίτῃ εἰπών, 
εἰ οἱ παῖδες αὐτῷ φιλοσοφήσουσι, τῷ δήμῳ δοῦναι᾽ εἰ δὲ μή, 
τοῖς παισὶν αὐτοῦ γήμας δὲ Ἱππαρχίαν τὴν Μιχρωνεῖτιν, xu- 
νογαμίαν τὸν γάμον ἐχάλεσε᾽ παῖδα δὲ ἔσχεν ἐξ αὐτῆς Πασι- 
χλέα. Ἦν δὲ ἐπὶ τῆς ριγ΄ Ὀλυμπιάδος. Ἐπεκλύήθη δὲ θυρεπα- 
νοίχτης, διὰ τὸ ἀδεῶς εἰσέρχεσθαι εἷς παντὸς οὗπερ ἠδούλετο 
olxov. Οὗτος καταλιπὼν τὴν οὐσίαν μηλόδοτον, ἀρθεὶς ἐπὶ 
τοῦ βωμοῦ, εἴπεν᾽ ᾿Ελευθεροῖ Κράτητα Θηδαῖον Κράτης. "E- 
γραψεφιλόσοφα. Κράτης εἶπεν "Ἔρωτα παύει λιμός, el δὲ μή, 
χρόνος" εἰ δὲ μὴ τοῦτο δύναται, βρόχος. Οὗτος κατεπόντωσε 
τὴν οὐσίαν, ὡς λέγει Φιλόστρατος ὁ Λήμνιος ἐν τῷ βίῳ Ἀ- 
«ολλωνίου τοῦ Τνανέως, xai ἔστιν ἐν τῷ 'AvoLayóoxc. Dio- 
genes Laertius lib. VI, 85 : Κράτης ᾿Ασχώνδον, Θηδαῖος, καὶ 
οὗτος τῶν ἐλλογίμων τοῦ Κυνὸς μαθητῶν. Ἱἱππόδοτὸς δέ qn- 
σιν οὗ Διογένους αὐτὸν μαθητὴν γεγονέναι, ἀλλὰ Βρύσωνος 
τοῦ ᾿Αχαιοῦ. — (2) Simplicius Comment. in Epictet. Enchir. 
cap. X p. 107 seq. ed Schweigh. : Πενία οὐδὲν δεινόν, ἐπεὶ 
καὶ Κράτητι ἂν ἔδοξε τῷ Θηδαίῳ δεινόν, ὃς τῶν ἑαντοῦ τῇ 
πόλει παραχωρήσας χαὶ εἰπών, Κράτης Κράτητα χρημάτων 
ἀποστερεῖ, τότε ἔξοξεν ἐλευθεροῦσθαι xal στέφανον ὡς ἐπὶ 
ἐλευθερίᾳ περιεδάλλετο, ὅτι τὴν πενίαν ἀντὶ τῆς εὐπορίας ἠλ- 
λάξατο. Diogenes Laertius VI, 87 : Τοῦτόν φησιν Ἀντισθένης 
ἐν ταῖς Διαδοχαῖς θεασάμενον ἕν τινι τραγωδίᾳ Τήλεφον σπυ- 
ρίδιον ἔχοντα xal τἄλλα λυπρὸν ἀΐξας ἐπὶ τὴν χυνιχὴν φι- 
λοσοφίαν * ἐξαργυρισάμενόν τε τὴν οὐσίαν (καὶ γὰρ ἦν τῶν ἐπι- 
φανῶν ) ἀθροίσαντα πρὸς τὰ ἑκατὸν διαχόσια τάλαντα, τοῖς 
πολίταις διανεῖμαι ταῦτα, αὐτὸν δὲ χαρτερῶς οὕτω φιλοσοφεῖν, 
ὥστε xai Φιλήμονα τὸν χωμιχὸν αὐτοῦ μεμνῆσθαι. Φησὶ γοῦν᾽ 
Καὶ τοῦ θέρους μὲν εἶχεν ἱμάτιον δασύ, "Iv! ὡς Κράτης ᾧ, τοῦ 
δὲ χειμῶνος ῥάχας. Cf. 2Ε]ΐδη. Var. hist: Jib. III, 6; Ρίυ- 


quod tum demum se in libertatem assertum pu- 
taret, et quasi accepta libertatis causa coronam 
sibi ad caput accommodasse , quia paupertatem 
cum divitiis commutavisset. Exin pera (3) et 
pallio trito instructus vitam tanquam diem fe- 
stum per jocum et cum risu transegit. Porro 
quum distorto esset corpore, cruris sui claudica- 
tionem et gibbum humerorum cavillabatur. Quid? 
quod zdes amicorum sive invocatus seu vocatus 
ingrediebatur, familiarissimos in gratiam redu- 
cens, si quando illos dissidere inter se animad- 
vertisset (4). Reprehendebat vero non graviter, 
sed venuste : non ut calumniari castigatos , sed 
prodesse velle tam ipsis, quam cseteris qui au- 
diebant, videretur. Sed quoniam omnium domos 
intrans honorifice et amanter excipiebatur, a ci- 
vibus ostiorum apertor vocatus est (5). 

Floruit circa centesimam et tertiam decimam 
Olympiadem (6). Neque tamen dubium est quin 
vixerit usque ad quartum Olympiadis centesimze 
vicesimas secundz annum, quo missus a populo 
Atheniensi Demetrium ab iterata Athenarum 
obsidione avertit (7). Ut Xenocratem teste M. An- 


tarch. De vit. cr. al. cap. 8, vol. XII pag. 218 ed. .Hutten; 
Origen. contra Celsum lib. II pag. 84 ed. Spencer. et in 
Mattheum cap. 19. Aliter Demetrius Magnes ap. Laertium 
VI , 88 : Φησὶ δὲ Δημήτριος ὁ Μάγνης, τραπεζίτῃ τινὶ παρα- 
κατατιθέναι τὸ ἀργύριον, συνθέμενον, εἰ μὲν ol παῖδες ἰδιῶ - 
ται γένοιντο, αὐτοῖς ἀποδοῦναι, εἰ δὲ φιλόσοφοι, τῷ δήμῳ 
διανεῖμαι. Μηδενὸς γὰρ ἐχείνους δεήσεσθαι φιλοσοφοῦντας. 
Mire Philostratus in vita Apollonii lib. I cap. 10 : τὸν δὲ 
Θηδαῖον Κράτητα καταποντώσαντα τὰν οὐσίαν οὔτε ἀνθρώ- 
ποις γενέσθαι ἐπιτήδειον οὔτε προδᾶτοις. — (3) Plutarchus 
De animi tranquillitate cap. 4 : Κράτης πῆραν ἔχων καὶ τρί- 
ὄωνα, παίζων xal γελῶν ὥσπερ ἐν ἑορτῇ τὸν βίον διετέλεσε. 
— (ἃ Julianus Orat. VI pag. 201 : ὁ Κράτης ἐδημοσίευσε τὴν 
οὐσίαν" εἶτα εἰς τὸ σῶμα βλαδείς, ἔσχωπτεν ἑαυτὸν τὴν χω- 
λότητα τοῦ σχέλους xai τὸ χυρτὸν τῶν ὥμων' ἐπορεύετο δὲ 
ἐπὶ τὰς τῶν φίλων ἑστίας, ἄκλητος, χεκλημένος, διαλλάσσων 
τοὺς οἰχειοτάτους ἀλλήλοις, εἴ ποτε στασιάζοντας αἴσθοιτο. 
ἘΞπετίμα δὲ οὐ μετὰ πιχρίας, ἀλλὰ μετὰ χάριτος" οὐχ ἵνα συ- 
χοφαντεῖν δοχῇ τοὺς σωφρονισθέντας" ὠφελεῖν δὲ ἐθέλων αὖ- 
τούς τε ἐκείνους xai τοὺς ἀκούοντας. — (5) Plutarchus Sym- 
posiac. lb. I quist. I cap. 6 : Κράτητα δὲ τὸν φιλόσοφον 
εἰς πᾶσαν οἰχίαν εἰσιόντα μετὰ τιμῆς καὶ φιλοφροσύνης δεχο- 
μένων, θυρεπανοίχτην ἐκάλουν. Conf. fragm. 41. — (6) Dio- 
genes Laerlius lib. VI,87 : ἤχμαζε δὲ χατὰ τὴν τρίτην xai δε- 
xétnv xai ἑχατοστὴν ᾿Ολυμπιάδα. — (7) Plutarchus vit. 
Demetr. cap. XLVI: ὁ δ᾽ ὀργῇ μὲν ἐπῆλθεν αὐτοῖς, καὶ πολιορ- 
χίαν περὶ τὸ ἄστυ συνεστήσατο χαρτεράν. Κράτητος δέ, τοῦ 
φιλοσόφου, πεμφθέντος ὑπὸ τοῦ δήμον πρὸς αὐτόν, ἀνδρὸς 
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tonino (8)asperioribus facetiis Crates perstrinxit : 
ita Demetrium Phalereum, Thebis exsulantem, 
consolatus est (9). Conspicatus aliquando ado- 
lescentulum secreto ambulantem, interrogavit, 
quid illic solus faceret. Mecum, inquit, Zquor. 
Cui Crates : Care, inquit, rogo, et diligenter αἰ-- 
tende, ne cum homine malo loquaris (10). 

Caterum tanto in honore apud Thebanos fuit 
Cynicus, ut virgo nobilis Hipparchia (11), spre- 
tis junioribus et ditioribus procis, ultro eum sibi 
optaret. Quumque interscapilium Crates retexis- 
set, quod erat aucto gibbere, peramque cum ba- 
culo et pallium humi posuisset , eamque supel- 
lectilem sibi esse puelle profiteretur, illamque 
formam quam viderat , proinde sedulo sibi con- 
suleret, ne post querelz ullus locus foret : enim- 
vero Hipparchia conditionem accepit. Jam du- 
dum enim sibi provisum satis et satis consultum 
respondit,. neque ditiorem maritum, neque 
formosiorem usquam gentium posse invenire, 
proinde duceret, quo liberet. llis peractis nu- 
ptie in porticu Atheniensi, quz peecile vocatur, 
factae sunt (12). Adeo autem impudens et impura 
fuit Hipparchia,ut in publico cum Cratete coiret. 
Exstat in eam hoc Antipatri epigramma (Anthol. 
VII, 413): 


ἐνδόξου xal δυνατοῦ, τὰ μέν, οἷ; ὑπὲρ τῶν ᾿Αθηναίων ἐδεῖτο, 
πεισθείς, τὰ δ᾽ ἐξ ὧν ἐδίδασχε περὶ τῶν ἐχείνῳ συμφερόντων, 
νοήσα:, ἔλνσε τὴν πολιορχίαν, χαὶ συναναγών, ὅσαι νῆες 
αὐτῷ, xai στρατιώτας μυρίους xat χιλίους σὺν ἱππεῦσιν £u6:- 
δάσας, ἐπὶ τὴν Ἁ σίαν ἔπλει, Δυσιμάγον Καρίαν xai Λυδίαν 


. -ἀποστήτων. — (S) M. Antoninus VI, 13. — (9) Plutarchus 


' De adulatoris et amici discrim. cap. 42 : λέγεται δὲ xai Am 
μήτριος ὁ Φαληρεύς, ὅτε τῆς πατρίδ᾽: ἐξέπτσε, xai πεοὶ Of 6a; 
ἀδοξῶν xxi ταπεινὰ πράττων διῆγεν, οὐχ ἤδέως iiv προσ- 
ιἰόγτα Κράτητα, παῤόνσίαν χυνιχὴν καὶ λογους τραχεῖς προσ- 
δεχόμενος. ᾿Ἐντυχόντος δὲ mp30; αὑτῷ τοῦ Κράτητος, καὶ 
διχλεχῆέυτος πεοὶ φυγῆς, ὡς οὐδὲν ἔχο! χακόν, οὐδ᾽ ἄξιον φέ- 
get» βαρέως, πραγμάτων σφαλεοῶν καὶ ἀῤτήχίων ἀπυηλλαγμέ- 
νος, ἄλλα δὲ θαῤῥεῖν ἐφ᾽ ἑχυτῷ καὶ τῇ διαθέσει ταραχαλοῦντος, 
ἡδίων γενόμενος xai ἀναθαρσήσας, πρὸς τοὺς φίλους tine 
Φεῦ τῶν πράξεων ἐχείνων» xxi ἀσχολιῶν, δι᾽ dio ἄνδοα τοιοῦ- 
τον οὐχ ἔγνωμεν. — (10) Seneca Epist. X. — (11) Diogenes 
Laertius VI, 96 : ἐθηράθη δὲ τοῖς λόνοις xoi ἡ ἀξελοὴὶ τοῦ Μη- 
τοοχλέους, ἵἽππαυχία. Μαρωνεῖτα! δ᾽ ἦσαν ἀμφότεροι. Καὶ 
ἦρα τοῦ Κοάτητος καὶ τῶν λόγων χαὶ τοῦ βίον, οὐδενὸς τῶν 
μινηστενομένων ἐπιστρεφομένη, OU πλούτον, οὖχ εὐγενείας, 
οὗ κάλλους" ἀλλὰ πάτα ἣν Κράτης αὐτῇ. Ka! 6 xal ἠπείλει 
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DE CRATETE CYNICO. 


Οὐχὶ βαθυζώνων Ἱππαρχία ἔργα γυναιχῶν, 
Led v e" , /, , 
'τῶν δε χυνῶν -ἑλόμαν δωμαλέον βίοτον. 
Οὐδέ μοι ἀυπεγόναι περονήτιδες, οὐ βαθύπελμος 
εὐμαρίς, οὐ λιπόων εὔαδε χεχρύφαλος, 
Θυλὰς δὲ σχίπωνι συνέμπορος, & τε συνῳδὸς 
N? ' , “ , 
δίπχαξ, xal χοίτας βλῆυα γαυαιλεχέος. 
y "- 
Aug δὲ Μαιναλίας χρέσσων βίος ἦν Ἀταλᾶντας, 
τόσσον ὅσον σοφία χρέσσον ὀρειδρομίας. 


Edidit Hipparchia, si fides Suida (13), φιλοσόφους 
ὑποθέσεις καί τινα ἐπιχειρήματα xal προτάσεις πρὸς 
Θεόδωρον ἄθεον. Ipsi Crateti. tribuuntur epistole 
philosophicz (14) mundissimo orationis genere 
scripta, ut proptet dictionis praestantiam cum 
Platonica subtilitate componerentur. Adde ludi- 
era (15] [{παίγνια), ephemeridem (16), hymnos (17) 
aliaque carmina, denique tragoedias (18) verbo- 
rum granditate , que philosophum decet, insi- 
gnes. Quaecunque autem ex ejus carminibus et 
libris pedestri sermone confectis superesse vo- 
luit fortuna. sive fragmenta sive sententias et 
apophthegmata, post Orellium Opusc. Gr. vet. 
sent. et moral. tom. Il pag. 132-144 et Bergkium 
Poet. lyr. pag. 522-529 primus collegi, accurate 
vecensui et latine interpretatus sum. 


τοῖς γονεῦτιν ἀνχιρήσειν αὑτήν, εἰ μὴ τούτῳ δοθείη. Κράτης 
μὲν οὖν παρακαληύμενος ὑπὸ τῶν γονέων αὐτῆς ἀποτρέψαι 
τὴν παῖδα, πάντα ἐποίει. Καὶ τέδο: μὴ πείθων, ἀναστὰς xai 
ἀποθέμενος τὴν ἑαυτοῦ σχευὴν ἀυτικους αὑτῆς, ἔτη, Ὃ μὲν 
νυμφίος, οὗτος" 7| δὲ χτῆσις, αὕτη πρὸς ταῦτα βουλεύον. 
Οὐδὲ γὰρ ἔσεσθαι χοινωνός, εἰ μὴ «ai τῶν αὐτῶν, ἐπιτηδεὺ - 
μάτων γενηθείης. Εἴλετο ἡ παῖς, καὶ ταὐτὸν ἀναλαδοῦσα 
σχῆμα συμπεριήει τῷ ἀνδρί, xai ἐν τῷ φανερῷ συνεγίνετο. 
Cf. Apulejus Flor. lib. I pag. 349 seq. ed. Elmenhorst., qui 
eliam oratione de magia Cratetis meminit. — (12) Clemens 
Alexandrinus Strom. lib. IV, p. 523 A. — (13) Suidas v. 
'I|xzxxpyt(a. — (14) Diogenes Laertius lib. VI, 98 : φέρεται δὲ 
τοῦ Κράτητος βιόδλίον ᾿ἘἘπιστολαί, ἐν ai; ἄριστα φιλοσοφεῖ, 
τὴν λέξιν ἔστιν ὅτε παραπλησίως Πλάτωνι. Sed quie sub ejus 
nomine feruntur epistole , subditicie sunt. Vid. Fabric. 
Dibl. Gr. vol. I pag. 686 ed. Harles. — (15) Diog. Laert. 
V1, 85 : τούτου xa-yvta φέρεται cabe" fov τις x12. Vid. fragm. 
2. — (16) Diog. Laert. VI, 86 : ἔστι xai ἐφημερὶς ἡ θρυλλου- 
μένη οὕτως ἔχουσα" τίθει μαγείρῳ κτλ. Vid. fragm 3. — (17) 
Vid. fragm. 4. —- (18) Diogenes Laertius lib. VT, 98 : γέγραξε 
xal τραγῳδίας, ὑψηλότατον ἐχούσας φιλοσοφίας χαρακιῆρσ. 
Vid. fragm. 1 et 17. Cf. Tragicorum Griec. fragm. p. 134 
ed. Didot. 
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*»3^ , J . * A /, . , 
|, "Epoca παύει λιμὸς" εἰ 65 7], χρόνος, 
ἐὰν δὲ μηδὲ ταῦτα τὴν φλόγα obéor, 
i] V , [4 
θεραπεία σοι τὸ λοιπὸν ἠρτήσθω βρόχος. 


( Anthol. Planud. I, tit. 37, pag. 38 ed Steph. 
et Stob. Flor. XLI. Brunck. Analect. tom. I 
p. 196 seqq. Crateti tribuit Diogenes Laertius 
lib. VI, 86, ubi legitur : "Epoza παύε: λιμός, εἰ 
δὲ μή, χρόνος" ἐὰν δὲ τούτοις μὴ δύνῃ χρῆσθαι, βρό- 
γος. Cum hoc fere consentit Suidas v. Κρατῆς, 
nisi quod secundum versum sic corruptum ex- 
hibet : εἰ δὲ μὴ τοῦτο δύναται, βρόχος. Eundem 
locum spectavit Clemens Alexand:inus Strom. 
II p. 493 ita scribens : οὗτος (ὃ Κράτης) ἐν ἄλλοις 
εὐθυῤῥημόνως γράφει’ τῆς εἰς τὰ ἀφροδίσια ἀχατα-- 
σχέτου δρυῆΐς κατάπλασμα εἰναι λιμόν" εἰ δὲ αἵ, 
βρόχον. Hinc Theodoretus Serm. Χ]1 de virtute 
actuosa : οὗτος εἰώθει λέγειν, τῆς εἰς τὰ ἀφροδίσια 
ὁρυῆίς χατάπαυμα λιμὸν εἶναι. Similiter Julianus 
Orat. VI, pag. 198 : οἱ Διογένους νόμοι xai Κράτητος 
ὑπὲρ τούτων οὐχ ἀτιμαστέοι, [ἔρωτα λύει λιμός" ἂν δὲ 
τούτῳ χρῆσθαι μὴ δύνασαι, βρόχος.) 

2. [Πήρη τις πόλις ἐστὶ μέσῳ ἐνὶ οἴνοπι τύφῳ, 
χαλὴ xai πίειρα, περίῤῥυπος, οὐδὲν ἔχουσα, 
εἷς ἣν οὔτε τις εἰσπλεῖ ἀνὴρ μωρὸς παράσιτος, 
οὔτε λίχνος πόρνης ἐπαγαλλόωενος πυγῆσιν" 
ἀλλὰ θύμον xat σχόρδα φέρει καὶ oUxa xal ἄρτους, 
ἐξ ὧν οὐ πολεμοῦσι πρὸς ἀλλήλους περὶ τούτων, 
οὐχ ὅπλα χέχτηνται περὶ χέρματος, οὐ περὶ 

[δόξης. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 85. LImitatus est 
Crates locum Homericum qui legitur Odyssea 
lib. XIX vs. 172—173 : Κρήτη τις γαῖ᾽ ἐστί, μέσι» 
ἐνὶ οἴνοπι πόντῳ, χαλὴ xal πίειρα, περίῤῥυτος x1. 





1. Fames amorem sedat, aut sedat dies : 
Quodsi nec istis flamma cedat contumax, 
medicina restat laqueus extremo loco. 

?. Est quaedam medio fundata urbs Mantica fastu, 
pulclhira quidem pinguisque et sordida, rebus egena, 
quam nullus parasitus adit stolidusve penetrat, 
aut natium cupes pathicus curvamine lzetus : 
allia sed, panes, ficus, effert quoque bulbos, 
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1. RELIQULE NUMERIS ASTRICT/E. 
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cujus re meminit etiam Apulejus Orat. de magia 
p. 20. Eosdem versus affert. Demetrius Phale- 
reus de Elocutione cap. 359, qui tamen pro πό- 
λις ἐστὶ habet γαῖ᾽ ἐστί, ut est apud IIomerum et 
Apulejum. Demetrii verba sunt : καίτοι ἐστὶ πολ-- 
λαχοῦ ἐχ παιδιᾶς παραμειχιγμένης δεινότης du-patvo- 
μένη τις, οἷον ἐν ταῖς χωμωδίαις" xat πᾶς ὃ κυνιχὸς 
τρόπος: ὡς τὰ Κράτητος, Πήρη τις γαῖ᾽ ἐστὶ μέσῳ 
ἐνὶ οἴνοπι τύφῳ. Pera que Cynicz institutionis 
doctoribus non solüm pro re familiari, sed etiam 
pro civitate est, certum Cynice vitz signum 
habetur, ad quam contemta voluptate sapientes 
confugiunt. Verum ejusmodi vita quum plerisque 
inops et horrida videatur, constat neminem nec 
stultum nec cinzdum ad hanc sectam transire 
posse. In versu secundo bene posuit Stephanus 
περίῤῥυπος rejecta membranarum lectione περίῤ- 
δυτος. Verba ἐπαγαλλόμενος πυγῆσιν comparant 
cum Homericis Iliad. lib. II vs. 462 : ἐπαγαλλό- 
μεναι πτερύγεσσι.) « 


8. Τίθει υχγείρῳ υνᾶς ὀέχ᾽, ἰατρῷ Ocay μάν" 
χόλαχι τάλαντα πέντε, συμδούλῳ χαπνόν' 
πόρνη τάλαντον, φιλοσόφῳ τριώδολον. 


(Diogenes Laertius lib. VI, 86. Perstringit 
Crates asperioribus facetiis divitum perversita- 
tem qui magnos sumptus in coquos, in assenta- 
tores, in meretrices faciebant, quum in viros 
bonos et sapientes parci ac restricti essent.) 


4. Χαῖρε θεὰ δέσποιν᾽, ἀνδρῶν ἀγαθῶν diua, 
Εὐτελίη, xAetvzg ἔχγονε Σωφροσύνης. 
-τὰ. 9 Na mum 8 X Pixar ἀσχοῖ 
Σὴν ἀρετὴν vtui)otv, ὅσοι τὰ δίχαι᾽ ἀσχοῦσι. 


(Antholog. Planud. I, tit. XII. et Jultanus 





quie rixae cupidis nunquam przetenta fuere ; 
armorum nec causa; argentum et gloria vana. 

3. Tribue coquo minas decem, medico drachmam : 
assentatori talenta quinque, consiliario fumum : 
meretrici talentum, philosopho triobolum. 

4. Salve dea domina, bonorum hominum delicia», 
Frugalitas, inclytze Temperantia progenies. 

Tuan: virtutem colunt, quicunque justitiam exercent. 
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Orat. VI, p. 199. Est autem hoc fragmentum ini- 
tium hymni in Frugalitatem. ) 


5. Ταῦτ᾽ ἔχω, ὅσσ᾽ ἔμαθον xal ἐφρόντισα, xol μετὰ 
[Μουσῶν 
αέμν᾽ ἐδάην. τὰ δὲ πολλὰ χαὶ ὄλθια τῦφος 
[ἔμαρψε. 
(Diogenes Laertius lib. VI, 86. Sed Plutar- 
chus quoque in libello Quomodo quis se ipsum 
citra invidiam laudare possit cap. XVIJ, vol X 
p. 209 ed. Hutten., hos versus Crateti diserte 
assignans auctor est philosophum eos Sardana- 
pal versiculis opposuisse. Sic enim scribit : πάνυ 
δὲ χαριέντως καὶ ὃ Κράτης πρὸς tà Ταῦτ᾽ ἔχω, ὅσσ᾽ 
“ἔφαγον, καὶ ἐφύδρισα, xal μετ᾽ ἔρωτος Τέρπν᾽ ἔπαθον᾽ 
ἀντέγραψε τό' Ταῦτ᾽ ἔχω, ὅσσ᾽ ἔμαθον, καὶ ἐφρόντισα, 
xal μετὰ Μουσῶν Σέμν᾽ ἐδάην. Quippe Sardanapa- 
Jus in busto suo incidi jussit : Εὖ εἰδώς, ὅτι θνητὸς 
ἔφυς, σὸν θυμὸν debe, Τερπόμενος θαλίησι' θανόντι 
τοι οὔτις ὄνησις. Καὶ γὰρ ἐγὼ σποδός εἶμι, Νίνου 
μεγάλης βασιλεύσας: Ταῦτ᾽ ἔχω, ὅσσ᾽ ἔφαγον χαὶ 
ἐφύθρισα, xol μετ᾽ ἔρωτος Téprv ἔπαθον, τὰ δὲ 
πολλὰ xal ὄλβια χεῖνα λέλειπται. δε σοφὴ βιότοιο 
παραίνεσις ἀνθρώποισιν. Vid. Strabonem lib. XIV 
p. G72 ed. Cásaub. Anthol. Grzc. VI, I, r, p. 375 
seq. ed. Jacobs; Athenzum lib. VIII p. 336; 
'Theodoretum ad Graecos Serm. XII ; Dionem 
Chrysostomum in IV de Regno. Adde Ciceronem 
qui "usc. Disput. lib. V cap. 35 elogium illud 
ita latine vertit : Hzc habeo, qua edi, quz- 
que exsaturata librdo Hausit : at illa jacent multa 
et przeclara relicta.) 


6. Μνημοσύνης xai Ζηνὸς Ὀλυμπίου ἀγλὰ τέχνα, 
Μοῦσαι Πιερίδες, κλῦτέ μοι εὐχομένῳ" 
χόρτον ἐμῇ συνε)ῶς δότε, γαστέρι, xat δότε χω- 


[ es 
δουλοσύνης, ἣ δὴ λιτὸν ἔθηχε βίον. 


ὠφέλιμον δὲ φίλοις, μὴ γλυχερὸν τίθετε. 

Χρήματα δ᾽ οὐκ ἐθέλω συνάγειν χλυτά, xavüa- 
ρου ὄὅλθον, 

μύρμηχός τ᾽ ἄφενος χρήματα μαιόμενος, 

ἀλλὰ δικαιοσύνης μετέχειν καὶ πλοῦτον ἀγινεῖν 


CYNICORUM FRAGMENTA. 


εὔφορον, εὔχτητον, τίμιον εἷς ἀρετήν. 

'Tovós τυχὼν “Ἑρμῆν καὶ Μούσας ἰλάσομ᾽ ἀγ- 
[v&, 

οὗ δαπαναῖς τρυφεραῖς. ἀλλ᾽ ἀρεταῖς δοίαις. 


(Julianus Orat. VI, pag. 199 C : ἵνα δὲ μή τις 
ὁπολάδη με ταῦτα ἄλλως λέγειν, dx τῶν παιγνίων 
Κράτητος ὀλίγα cot παραγράψω' Μνημοσύνης χαὶ 
Ζηνὸς χτλ. Eadem exstant Orat. VII, p. 213 B. 
Est vero totus hic locus parodia elegi: Solonis 
apud Stobzum Flor. IX, 35 : Μνημοσύνης xoi Ζη- 
νὸς Ὀλυμπίου ἀγλαὰ τέχνα, Μοῦσαι Πιερίδες, χλῦτέ 
pot εὐχομένῳ ὅλθον μοι πρὸς θεῶν μαχάρων δότε 
x1). Cf. Poet. Lyr. τας, p. 339 ed. Bergk. Va- 
riat lectio versuum 3 et 4 qui altero loco in 
membranis sic scribuntur : χόρτον ἀεὶ ( vel ἐμῇ) 
συνεχῇ δότε γαστέρι, ἥτε μοι αἰεὶ χωρὶς δουλοσύνης 
λιτὸν ἔθηκε βίον. Continet autem hic locus cavilla- 
tionem contra parasitós , qui amicis non utiles, 
sed jucundi ( γλυχεροί) coguntur esse , quoniam 
venter turpium omnium rerum dator habetur. 
Ait enim Linus (Philos. Grec. Fragm. vol. I 
p. 156) νηδὺν μὲν πρώτιστ᾽ αἰσχρῶν δώτειραν ἀπάν- 
των. Versu 6 pro ὅλθον altero loco legitur οἶτον. ᾿ 
Similiter Democritus (Phil. Gr. Fragm. vol. 1 
p- 344) Οἱ φειδωλοὶ τὸν τῆς μελίσσης οἶτον ἔχουσι 
dixit; Theocritus vero Idyll. XVII, 107 μυρμά- 
χων πλοῦτον hujusmodi divitias vocavit. Versu 8 
pro ἀγινεῖν alii habent ἀσινῇ. Ceterum verbis οὐ 
δαπαναῖς τρυφεραῖς xzÀ. consentanea sunt quz de 
Diegene tradit Julianus Orat. VI, p. 199 : εἶ δέ, 
ὅτι μηδὲ ἐθεράπευε τοὺς νεώς, μηδὲ τοὺς βωμούς, 
οἴεταί τις ἀθεότητος εἶναι σημεῖον, οὐχ ὀρθῶς νομίζει. 
Ἦν γὰρ οὐδὲν αὐτῷ τῶν τοιούτων, οὐ λιθανωτός, οὐ 
σπονδή, οὐχ ἀργύριον, ὅθεν αὐτὰ πρίαιτο" εἰ δὲ ἐνόει 
περὶ θεῶν ὀρθῶς, ἤρχει τοῦτο μόνον. Αὐτῇ γὰρ αὖ- 
τοὺς ἐθεράπευε τῇ ψυχῇ, διδούς, οἶμαι, τὰ τιμιώτατα 
τῶν ἑαυτοῦ, τὸ χαθοσιῶσαι τὴν ἑαυτοῦ ψυχὴν διὰ 
τῶν ἐννοιῶν.) 


7. Οὐχ οἶσθα, πήρα δύναμιν ἡλίχην ἔχει 
θέρμων τε χοῖνιξ xol τὸ μηδενὸς υὔλειν. 


(6165 apud Stobaum Flor. XCVII, 31 : οὐχ 
ἀηδῶς γὰρ Κράτης" Οὐχ οἶσθα, φησί, x:À. In ean- 





5. Hsec habeo, quae didici ac meditatus sum Musisque 
adjuvantibus gravia percepi; at multa illa et prasclara 
fastus abstulit. 

6. Mnemosynes et Jovis Olympii clara suboles , 
Musae Pierides, audite me precantem: 
cibum assidue ventri meo date, et date 
sine servitute, quxe tenuem efficit victum 


* * * 


utilem porro amicis, non jucundum facite. 


Pecuniam vero nolo cogere inclytam, scarabeei felici- 
formiczeque divitias pecuniam quaerens, [ tatem, 
sed justitize consors esse et opes acquirere [sas. 
tolerabiles, parabiles, ad exercendam virtutem pretio- 
Eas consecutus Mercurium et Musas castas placabo, 
non impendiis luxuriosis , sed virtutibus sanctis. 
7. lgnoras, quantam vim habeat pera 
et lupinorum chonix et animus securus. 


CRATETIS FRAGMENTA. 


dem sententiam Diogenes Laertius lib. VI, 86 : 
Κράτητός ἐστι xal τόδε, ὅτι ἐχ φιλοσοφίας αὐτῷ πε- 
ριγένοιτο Θέρμων τε χοῖνιξ χαὶ τὸ μηδενὸς μέλειν.) 

8. Συναισθόμενος, ὅτι ἀποθνήσχει, ἐπῇδε πρὸς 
ἑαυτὸν λέγων, 


Στείχεις δή, φίλε χύρτων, 
βαίνεις τ᾽ εἰς ᾿Αἶδαο δόμους χυφὸς διὰ γῆρας. 


(Diogenes Laertius lib. VI, 92, qui addit : 
ἦν γὰρ κυφὸς πὸ χρόνου. Recepi Casauboni emen- 
dationem ; nam legebatur : βαίνεις εἷς 'Atóao δόμους 
χυφὸς ὥρην διὰ γῆρας. Praestat autem hzc Bergkii 
conjectura : Στείχεις δὴ φίλε χύρτων, Βαίνεις τ᾽ εἷς 
Ἀΐδαο Κυφαύχην διὰ γῆρας. Cf. Poet. Lyr. ατδο. 
p. 526. Quum vero probabile sit, illud ὥρην vel 
simile vocabulum ad priorem versum perti- 
nuisse, quia librarii sepe nulla metri ratione 
habita poetarum locos apud Diogenem obvios 
corruperunt, conjicio Cratetem sic orsum esse : 
"E&avóca« μοῖραν xaudtov στείχεις φίλε χύρτων xtA. ) 

9. Πρὸς Ἀλέξανδρον πυθόμενον, εἰ βούλεται αὐτοῦ 
τὴν πατρίδα ἀνορθωθῆναι, ἔφη Καὶ τί δεῖ; πάλιν γὰρ 
ἴσως ἄλλος ᾿Αλέξανδρος αὐτὴν χατασχάψει. 

Πατρίδα δ᾽ ἔχειν 
ἀδοξίαν πενίαν τ᾽, ἀνάλωτα τῇ τύχη" 
Διογένους 
εἶναι πολίτης ἀνεπιδουλεύτου φθόνῳ. 


χαὶ 


(Diogenes Laertius lib. VI, 93. Metrum resti- 
tui; namque in codicibus verba post χκατασχάψει 
sic scripta leguntur : ἔχειν δὲ πατρίδα τὴν ἀδοξίαν 
χαὶ τὴν πενίαν δ᾽ αὖ, ἀνάλωτον τῇ τύχη, καὶ Διογέ-- 
νους εἶναι πολίτης, ἀνεπιδουλεύτου φθόνῳ. Eandem 
rem aliter refert /Eliarus Var. hist. lib. IIl, 6. 
Ait enim : Κράτης 6 Θηδαῖος τά τε ἄλλα μεγαλό- 
φρὼν ὧν πεφώραται, xal χαταφρονητιχὸς τῶν ὑπὸ 
τοῦ πλήθους θαυμαζομένων, ἀτὰρ οὖν καὶ χρημάτων 
xai πατρίδος. Ὅτι μὲν οὖν τῆς οὐσίας ἀπέστη τοῖς 
Θυηδαίοις, τοῦτο μὲν xal εἷς πάντας ἐξεφοίτησε, τὸ δὲ 
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ἕτερον αὐτοῦ οὐ πᾶσι γνώριμον. Ἔστι δὲ ἐχεῖνο" 
ἀπαλλαττόμενος τῶν Θηδῶν οἰχισθεισῶν πάλιν ἔφη; 
Οὐ δέομαι πόλεως, ἣν ᾿Αλέξανδρος χατασχάψει [1] 
ἄλλος. Meminit hujus dicti et Philostratus lib. 


VII de vita Apollonii cap. x : ὁ δὲ (Κράτης) dvoi-... 


χιεῖν Θήδας ᾿Αλεξάνδρου δι᾽ αὐτὸν φήσαντος, Οὐχ ἄν, 
ἔφη, δεηθῆναι πατρίδος, ἣν κατασχάψει τις ὅπλοις 
ἰσχύσας.) | 
Io, Τῶνδε χράτει ψυχῆς oet ἀγαλλομένη, 
οὔθ᾽ ὁπὸ χρυσείων δουλουμένη, οὔθ᾽ ὑπ᾽ ἐρώτων 
τηξιπόθων᾽ ἀτὰρ οὐχὶ συνέμποροί εἶσι φιλύθρι" 


xol τὸ ὅλον ἐπιλέγει" 


Ἡδονῇ ἀνδραποδώδει ἀδούλωτοι xal ἄχαμπτοι 
ἀθάνατον βασιλείαν ἐλευθερίαν τ᾽ ἀγαπῶσιν. 


( Clemens Alexandrinus Strom. lib. II p. 492 
ed. Potter.: xai ᾿Αντισθένης δὲ μανῆναι μᾶλλον ἣ 
ἡσθῆναι αἱρεῖται, ὅ τε Θηύδαῖος Κράτης, Τῶνδε, φη- 
οί, Κράτει χτλ. Vs. ἃ χρυσείων scripsi cum Syl- 
burgio; vulgo χρυσίων. Vs. 3 scripsi ἀτὰρ οὐχὶ συν- 
ἐμποροί εἶσι φιλύόρι, codd. οὐδ᾽ ἔτι συνέμποροί εἶσι 
φίλυδρι. Vs. 4-5 affert etiam Theodoretus Thera- 
peut. XII, 172, 50 : τούτου {τοῦ Διογένους) Κράτης 
6 Θηδαῖος τὸν βίον ἐζήλωσε xal πολλαῖς μὲν εὐφημίαις 
τὴν ἀρετὴν ἐστεφάνωσεν" αὐτοῦ γὰρ δὴ ὅδε 6 λόγος. 
"Hàov xx. Pro ἄχαμπτοι, quod est apud Theodo- 
retum, Clementis libri habent ἄχναπτοι.) 


11. Ὁ γὰρ χρόνος μ᾽ ἔχαμψε, τέχτων μὲν σοφός, 


ἅπαντα δ᾽ ἐργαζόμενος ἀσθενέστερα. 


( Fn Flor. CXVI, 31. Κράτητος: Ὁ γὰρ 
xtÀ. 


15, Καὶ μὴν χαὶ Στίλπων᾽ ἔσιδον χαλέπ᾽ ἄλγε᾽ 
- [ἔχοντα 

ἐν Μεγάροις, ὅθι φασὶ Τυφωέος ἔμμεναι εὐνάς" 
ἕνθα τ᾽ ἐρίζεσχεν, πολλοὶ δ᾽ ἀμφ᾽ αὐτὸν ἑταῖροι" 
τὴν δ᾽ ἀρετὴν παρὰ γράμμα διώχοντες χατέτρι- 
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8. Quum autem sentiret se morti propinquum esse, hu- 
jusmodi carmen in se ipsum cantabat : 
Vadis nunc, optime gibber, 
vadis ad Orci sedes, longa gibbose senecta. 


9. Alexandro roganti, num vellet patriam suam re- 
Stitui, Sed quid, inquit, opus est? rursus enim fortasse alter 
Alexander eam diruet. 


Patriam vero se habere 
ignobilitatem et paupertatem, qua fortune inexpu- 
[ gnabiles forent, 
Diogenis 
se 6586 civem , hominis 'ab invidia liberi. 
10. Hzc vince, animi robore glorians, - 


et 


neque aureis nummis capta, neque ardentibus 
amoribus ; at insolens comitem perversitatis suc non 
[ habet. 
Quin etiam summam rem prius dictis addit : 
Qui prava voluptate neque deleniuntur neque per- 
[ mulcentur, 
hi in regno immortali et libertate acquiescunt. 
11. Tempus enim me iucurvavit , sapiens quidem artifex, 
sed omnia reddens infirmiora. 
Quin eliam Stilponem aspexi gravibus malis pressum, 
Megaris, ubi Typhoei cubile esse ajunt ; 
ibi verbis contendebat inter sodales suos satis multos, 
virlutem autem nomine tenus sequendo semper in 
[ ore habebant ac velut deterebant. 


12. 


- 
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(Diogenes Laertius lib. II, 118 : xi τὸν ( Kga- 
did ἀχθεσθέντα παρωδῆσαι εἰς αὐτὸν ( Στίλπωνα) 
οὕτω" Καὶ μὴν xc). Cf. Hesychius Milesius pag. 5a 
ed, Orell. Quartus versus τὴν δ᾽ ἀρετὴν παρὰ 
γράμμα χτλ. significat : de summa virtute verbo 
tenus disserebant, rem ipsam negligebant. Alia 
ratio est loci Áristotelei Rhet. lib. HI cap. 11, 
pag. 1412 ed. Bekk. : τὰ δὲ παρὰ γράμμα ποιεῖ, 
οὐχ δ᾽ λέγει λέγειν, ἀλλ᾽ ὃ μεταστρέφει ὄνομα. Hujus- 
modi autem agnoininatione in deridendo Cratete 
usus erat Stilpo apud Laertium l. c. : Ὦ Κράτης; 
δοχεῖς uot χρείαν ἔχειν ἱματίου χαινοῦ, id est, xai 
νοῦ.) 
18. Φλιάσιόν τ᾽ ᾿Ασχληπιάξην xai ταῦρον ᾿Κρέτρην. 


( Diogenes Laertius lib. 11, 126 : Φαίνεται δὴ ὁ 
Μενέδημος σεμνὸς ἱκανῶς γενέσθαι, ὅθεν αὐτὸν Κρά- 
τῆς παρῳδῶν φησι" Φλιάσιον χτλ. Cf, Hesych. Mil.. 
p. 30. ᾿Ερέτρην valet hoc loco idem quod Ἔρε-- 
τριέα vel ᾿Ερετρικόν, ut apud. Demosthenem Orat. 
XVIII, 289 in epigrammate βοάδην dicitur pro 
Box6éa, etsi non defuerunt qui ut hic ᾿Ερετρῇ,, ita 
ibi fga67, legi vellent. Quum vero eandem scri- 
pturam tam Laertii quam Hesychii codices pre- 
beant, nihil mutare ausus sum.) 


14. Καὶ μὴν Μίχυλον εἰσεῖδον χαλέπ᾽ ἄλγε᾽ ἔχοντα, 
τῶν ἐρίων ξαίνοντα γυναῖχά τε συγξαίνουσαν, 
τὸν λιμὸν φεύγοντας ἐν αἰνῇ δηϊοτῆτι. 


( Plutarchus De vit. aere al. cap. 7, vol. ΧΗ 
pag. 214 ed. Hutten. : Οὐχ δρᾶς; ὡς πολλὰ μὲν γῆ 
παρέχει, πολλὰ δὲ θάλαττα; Καὶ μὴν Μίχυλον εἰσεῖ- 
δον, φησὶν ὁ Κράτης, τῶν ἐρίων χτλ. Versum pri- 
mum supplevi ex Homero, quum Crates hic 
imitatus sit Odyss. lib. XI, 581 : χαὶ μὴν Τάνταλον 
εἰσεῖδον, μαλέπ᾽ ἄλγε᾽ ἔχοντα. In tertio pro mem- 
branarum lectione ἐν ἑνὶ δηϊοτῆτι jam Xylander 
recte reposuit ἐν aiv, δηϊοτῆτι ex Iliad. lll, 20. ) 


, , , 
15. Koyov xal xüauov σύναγε. 


(Teles apud Stobzeum Flor. V, 67 : : Ἂπ πορία xat 
δάνεια περιέστηχεν; χόγχον xal χύχμον συνήγαγε 


(al. συνάγαγε), φησὶν ὃ Κράτης, καὶ τὰ τούτοις 
πρόσφορα. Scripsi cum Bergkio Poet. Lyr. Grac. 
p. 525 σύναγε.) 


10. 'Qveietadq μοι γῆρας, ὡς κακὸν μέγα, 
οὗ μὴ τυχόντι θάνατός ἐσθ᾽ ἣ ζημία, 
οὗ πάντες ἐπιθυμοῦμεν᾽ ἂν δ᾽ ἔλθη ποτέ, 
ἀνιώμεθ᾽" οὕτως ἐσμὲν ἀχάριστοι φύσει" 
τοῦ ζὴν γὰρ οὐδεὶς ὡς ὁ γηράσχων ἐρᾷ. 
(Stobzus Flor. CXV, 9 Κράτητος ἐξ ᾿Αντιφανους. 
Videntur igitur hi versus a Stobzo ex Antipha- 
ris quadam comoedia petiti esse, qui Cratetem 
eo modo de senectute disserentem induxerit. le 
Antiphane egit Meinekius Com. Grac. Fragn. 
vol. I. p. 304 seqq. ) 


17. Οὐχ εἷς πάτρας μοι πύργος, οὐ μία στέγη 
’ὔ ΝΑ , A ^! 
πάσης δὲ χέρσου xal πόλισμα xol 000r 
ἕτοιμος ἡμῖν ἐνδιαιτᾶσθαι πάρα. 


( Diogenes Laertius lib. VI, 98 : γέγραφε (ὁ Κρα- 
τῆς) xal τραγῳδίας ὑψηλότατον ἐχούσας φιλοσοφίας 
μαρακτῆοα,, οἷόν ἐστι xdxtivo: Οὐχ εἷς χτλ. 


β΄. ΓΝΩ͂ΜΑΙ ΚΑΙ AIIODOEl'MATA. 


Y^ T. 


18. Πενία οὐδὲν δεινόν, ἐπεὶ xal Κράτητι ἃ ἂν £25; 
τῷ Θηῤαίῳ δεινόν, ὃς τῶν ἑαυτοῦ τῇ πόλει παραγω- 
ρήσας, xai εἰπών, 


Κράτης Κράτητα χρημάτων ἀποστερεῖ, 


τότε ἔδοξεν ἐλευθεροῦσθαι xal στέφανον ὡς ἐπὶ ἔλευ- 
θερίᾳ περιεθάλλετο, ὅτι τὴν πενίαν ἀντὶ τῆς εὐπορίας 
ἠλλάξατο. 

(Simplicius Comment. in Epictet. Enchir. 
cap. X p. 107 seq. ed. Schweigh. [pag. 64 ed 
Salmas. ] Latius illud Diogenes Laertius VI, 81 
his verbis perscribit : Τοῦτόν φησιν Ἀντισθένης ἐν 

“᾿ ^ - , y J, 4 /* 
ταῖς Διαδοχαῖς θεασάμενον ἔν τινι τραγῳδία "Tic 

I^ y. ὶ Χ.λ ) 4 22r ' 1 H 
σπυρίδιον ἔχοντα xat τἄλλα λυπρὸν αἴξαι ἐπὶ τῦν 
χυνιχὴν φιλοσοφίαν᾽ ἐξαργυρισάμενόν τε τὴν οὐσίαν 
[καὶ γὰρ ἦν τῶν ἐπιφανῶν ) ἀθροίσαντα πρὸς τὰ ἕκα- 
τὸν διαχόσια τάλαντα, τοῖς πολίταις διανεῖμαι ταῦτα, 





13. Phliasiumque Asclepiaden et taurum Eretriensem. 

14. Quin etiam Micylum vidi gravia mala ferentem, 
lanam carminantem ejusque uxorem operis sociam 
famem vilantes in horribili bello. 

15. Concham ct fabam collige. 

[0. Exprobrasii mihi senectutem, tanquam magnum ma- 

[ lum, 

quam qui non fuerit adeptus, morte multatur, 
quam omnes desideramus; at si quando venerit, 
dolemus ; adeo ingrati adversus naturam sumus. 
Nam nemo vila» tam cupidus est, quam qui senescit. 

7. NOD una patria turris, non unum tectum mihi estf, 


sed universa terrae oppida et domus 
nobis parata habitationes sunt. 


* 9. SENTENTI/E ET APOPHTHEGMATA. 


18. Paupertas non est malum ; alioquin etiam a Cratele 
Tliebano in malis numerata foret, qui quum reipublice 
opes suas concessisset dixissetque : 


Crates Cratetem privat hac pecunia, 


tum demum se in libertatem assertum credidit, et quat 
acceptae libertatis causa coronam sibi a1 caput accommo- 
davit, quii paupertatem cum diviliis coromutasset. 








CRATETIS FRAGMENTA. 


αὐτὸν δὲ χαρτερῶς οὕτω φιλοσοφεῖν, ὥστε xal cDi- 
λήμονα τὸν χωμιχὸν αὐτοῦ μεμνῆσθαι. Φησὶ γοῦν᾽ 
Καὶ τοῦ θέρους μὲν εἶχεν ἱμάτιον δασύ, ἵν᾿ ὡς Κρά- 
τῆς Jj, τοῦ δὲ χειμῶνος ῥάκος. Eadem fere legun- 
tur apud Jlianum Var. hist. ΠῚ, 6 ; Plutarchum 
de vit. aer. al. cap. 8, vol. XII pag. 218 ed. Hut- 
ten ; Originem contra Celsum lib. 1I pag. 84 ed. 
Spencer. et in Mattheum cap. 19. At diversa ab 
his tradit Demetrius Magnes apud Laertium VI, 
88 : φησὶ δὲ Δημήτριος 6 Μάγνης, τραπεζίτῃ τινὶ ma- 
ραχατατιθέναι τὸ ἀργύριον, συνθέμενον, el μὲν οἵ 
παῖδες ἰδιῶται γένοιντο, αὐτοῖς ἀποδοῦναι, εἶ δὲ φι- 
λόσοφοι, τῷ δήμῳ διανεῖμαι" μηδενὸς γὰρ ἐχείνους 
δεήσεσθαι φιλοσοφοῦντας. Adde Philostratum in 
vita Apollonii lib. I cap. 10 ita scribentem : 
τὸν δὲ Θηθαῖον Κράτητα χαταποντώσαντα τὴν 0l- 
σίαν οὔτε ἀνθρώποις γενέσθαι ἐπιτήδειον οὔτε προδά- 
τοις.) 

19. Τοὺς τῶν μοιχευόντων (γάμους) ἔφη τραγιχούς, 
οὺς φυγὰς xal φόνους ἔχειν ἔπαθλα" τοὺς δὲ τῶν ἑταί- 
pa: προσιόντων χωμικούς" ἐξ ἀσωτίας γὰρ καὶ μέθης 
μανίαν ἀποργάζεσθαι. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 89.) 

20. “Παραχαλῶν περί vou τὸν γυμνασίαρχον, τῶν 
ἰσχίων αὐτοῦ ἥπτετο' ἀγαναχτοῦντος δὲ ἔφη: Τί γάρ; 
οὐχὶ xal ταῦτα σά ἐστι χαθάπερ καὶ τὰ γόνατα ; 

( Diogenes Laertius lib. VI, 89.) 

at, Ἔλεγέ τ᾽ ἀδύνατον εἶναι ἀδιάπτωτον εὑρεῖν, 
ἀλλ᾽ ὥσπερ dv ῥοιᾷ ἀεὶ καὶ σαπρόν τινα χόχχον εἶναι. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 89.) 

22. Νικόδρομον ἐξερεθίσας τὸν χιθαρῳδὸν ὑπωπιά- 
σθη" προσθεὶς οὖν πιττάκιον τῷ. μετώπῳ ἐπέγραψε: 
Νιχόδρομος ἐποίει, 

! Diogenes Laertius lib. VI, 89. Simile quid 
.de Diogene traditur. Vid. fragm. 96.) 


48. Δημήτριον τὸν Φαληρέα πέμψαντα αὐτῷ ἄρ- 


7; 
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τους xal οἶνον ὠνείδισεν, εἰπών’ Εἴθε γὰρ ai χρῆναι 
xai ἄρτους ἔφερον. Δῆλον οὖν. ὡς ὕδωρ ἔπινεν. 
(Diogenes Laertius lib. VI, go. Idem narrat 


| Athenzus lib. X p. 422 C : xal Κράτης δ᾽ ὃ xuvi- 
᾿χός, ὥς φησι Σωσιχράτης ἐν ταῖς Διαδοχαῖς, ἐπεῤῥά- 


πισε Δημήτριον τὸν Φαληρέα, σὺν τῇ πήρᾳ τῶν ἄρ- 
των καὶ λάγυνον πέμψαντα οἴνου" Εἴθε γάρ, Éyn , τὰς 
χρήνας xal ἄρτους ἦν φέρειν.) 

44. Ὑπὸ τῶν Ἀθήνησιν ἀστυνόμων ἐπιτιμηθείς, ὅτ. 
σινδόνα ἠμφίεστο, ἔφη; Καὶ Θεόφραστον ὑμῖν δείξω 
σινδόνα περιδεθλημένον. ᾿Ἀπιστούντων δέ, ἀπήγαγεν 
εἰς χουρεῖον xal ἔδειξε χειρόμενον. | 

( Diogenes Laertius lib. V1, 90.) 

25. Ἐν Θήδαις ὑπὸ τοῦ γυμνασιάρχου μαστιγωθεὶς 
xal ἑλχόμενος τοῦ ποδός. ἐπέλεγεν ἀφροντιστῶν, 


"Exe ποδὸς τεταγὼν διὰ βηλοῦ θεσπεσίοιο. 


(Diogenes Laertius lib. VI, go. Versus est 
lliad. lib. I, 591.) : 

296. Ζήνων 6 Κιτιεὺς ἐν ταῖς Χρείαις χαὶ χώδιον 
αὖτόν φησί ποτε προσράψαι τῷ τρίδωνι ἀνεπιστρε- 
πτοῦντα. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 91.) 

27. Ἦν δὲ xoi τὴν ὄψιν αἰσχρὸς xal γυμναζόμενος 
ἐγελᾶτο. Εἰώθει δὲ λέγειν ἐπαίρων τὰς χεῖρας" Θαῤᾷῥει, 


Κράτης, ὑπὲρ ὀφθαλμῶν xoi τοῦ λοιποῦ σώματος" 


τούτους δὲ ὄψει τοὺς χαταγελῶντας ἤδη xat συνεσπα- 
σμένους ὑπὸ νόσου, καὶ σὲ μαχαρίζοντας, αὑτοὺς δὲ 
χαταμεμφομένους ἐπὶ τῇ ἀργίᾳ. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 91.) 

48, Ἔλεγε μέχρι τούτου δεῖν φιλοσοφεῖν, μέχρι ἂν 
δόξωσιν οἱ στρατηγοὶ εἶναι ὀνηλάται. 

(Diogenes Laertius lib. VI, 92. Philosophiam 
ait in omnium rerum humanarum contemtione 
ac despicientia positam esse, quique ejus studio 


| teneantur, illam animi altitudinem assequi , qua 
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19. Aduiterorum nuptias dixit esse tragicas, quae prae- - 


mia haberent exsilia et czedes : eorum nuptias autem qui 
meretrices adirent, comicas esse ; nam ex luxu et ebriefate 
insaniam efficere. 

20. Quum pro quodam intercederet apud gymnasii 
priefectum, ejus coxas tetigit. Illo indignante : Quid enim, 
inquit, nonne et ἰδία tua sunt, sicut et genua? 

21. Dicebatque fieri non posse ut inveniretur homo 
errori non obnoxius, sed uf in malo granato semper 
etiam granum aliquod esse pu ridum. 

22. Quum Nicodromum citharcedum  irrilasset, facies 
ejus sugillata est; quamobrem in tabella fronti imposita 
inscripsit : Vicodromus faciebat. 

23. Demetrio Phalereo, qui panes ipsi ac vinum mise- 
rat, id exprobravit, dicens : U(inam fontes etiam panes 
fcrrent. Manifestum igitur est, eum aquam bibisse. 


24. Ab wdilibus Atheniensium reprehensus, quod sin- 
PHILOS. GRAC. HI. 


done amiclus essct : TAheophrastum quoque, inquit, 
sindone indutum vobis ostendam. Quod quum illi non 
crederent , in tonstrinam abductis eum, dum tondebatur, 
ostendit. 

25. Quum Thebisa gymnasii prefecto flagris caesus 
esset ac pede traheretur, id non curans statim subjecit : 

Protractuni pedibus detrusit limine sacro. 

26. Zeno Citieus in Chriis refert, etiam vellus eum ali- 
quando assuisse pallio trito, quia de vestitu suo nihil la- 
boraret. 

27. Erat autem et facie deformi et quum se exerceret, 
ridebatur. Soiebat vero sublatis manibus dicere : Securus 
sis, Crates, de oculis et reliquo corpore ; sed istos irrisores 
videbis mox morbo contractos te quidem beatuin praedi- 
care, se autem inertiae arguere. 

28. Usque eo philosophandum esse dicebat, quoad 
exercituum duces asinarii esse viderentur. 

29 
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belli decora aliaque ornamenta pro nihilo pu- 
tent. 

29. ρήμους ἔλεγε τοὺς μετὰ χολάχων ὅ ὄντας, ὥσ- 
περ τοὺς μόσχους; ἐπειδὰν μετὰ λύχων ὦσιν" οὔτε 
γὰρ ἐχείνοις τοὺς προσήχοντας, οὔτε τούτοις συνεῖναι, 
ἀλλὰ τοὺς ἐπιθουλεύοντας. 

( Diogenes Laertius lib. VI, 92.) 

30. Κράτης ἀπείκαζε τοὺς ἀνοήτους τῶν ἀνθρώπων 
τοῖς τρυπάνοις' ἄνευ γὰρ δεσμοῦ χαὶ ἀνάγχης μηδὲν 
ἐθέλειν τῶν δεόντων ποιεῖν. 

(Stobaus Flor. IV, 52 Κράτητος ) 

31. Κράτης elc τὴν ἀγορὰν ἐμιδαλὼν καὶ ὁρῶν᾽ τοὺς 
μὲν πιπράσχοντας, τοὺς δὲ ὠνουμένους,, Οὗτοι, ἔφη, 
διότι ἐναντίον πρᾶγμα ἀλλήλοις πριοῦσιν, ἑαυτοὺς 
μαχαρίζουσιν' ἐγὼ δὲ ἐμαυτόν, ὅτι ἀμφοτέρων dzj- 
λαγμαι, μήτε ὠνούμενος μήτε πωλῶν. 

(Stobzus Flor. V, 52 Κράτητος.) 

32, Κράτης τοὺς χὐλαχάς φησι συγχατανευσιφά- 
γους. 

(Stobaeus Flor. XIV, 16 Κράτητος.) 

33. Κράτης πρὸς νέον πλούσιον πολλοὺς χόλαχας 
ἐπισυρόμενον, Νεανίσχε, εἶπεν, ἐλεῶ σου τὴν ἐρη- 
μίαν. 
(Stobzeus Flor. XIV, 29.) ', 

944. Κράτης λέγεται ὁ Θηθαῖος τοῖς στασιάζουσιν 
οἴχοις ἐπιφοιτῶν λόγοις εἰρήνης διαχρίνειν τὰς ἔριδας. 

( Antonius Serm. de caritate et pace. ) 

35. Μὴ παρὰ πάντων τὰ διδόμενα δέχεσθαι χρή" 
oU γὰρ θεμιτὸν ἀρετὴν ὑπὸ καχίας τρέφεσθαι. 

( Antonius et Maximus Serm. de beneficentia 
et gratia. ) 

36. Κράτης νεανίσχον ἰδὼν ἀθλητιχὸν οἴνο) χαὶ χρεο- 
φαγία xoi ἀσχήσει σάρχα πολλὴν ὑποτρέφοντα, εἶπεν. 


Ὦ δαιμόνιε, παῦσαι χαθ᾽ ἑαυτοῦ ποιῶν τὸ 
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δεσμωτήριον 
ἰσχυρόν. 

( Antonius et Maximus Serm. de incontinentia 
et ingluvie. Similis est S. Basilii sententia relata 
ab iisdem Serm. περὶ νηστείας xai ἐγκρατείας 
pag. 294 : Μὴ χολάχευέ σου τὴν σάρχα ὕπνῳ xai 
λουτροῖς χαὶ μαλακοῖς στρώμασιν, ἀεὶ ἐπιλέγων τὸ 
ῥῆμα τοῦτο" τίς ὠφέλεια ἐν τῷ aluaz( μου, ἐν τῷ 
χαταδαίνειν με εἷς διαφθοράν ;' ὅσῳ γὰρ παχυτέραν 
σάρχα σεαυτῷ ποιεῖς, τοσούτῳ βαρύτερον τῇ ψυχῆ 
χατασχευάζεις τὸ δεσμωτήριον.) 

37. Κόσμος ἐστίν, ὡς ἔλεγε Κράτης, τὸ χοσμοῦν᾽ 
χοσμεῖ δὲ τὸ χοσμιωτέραν γυναῖχα ποιοῦν: ποιεῖ δὲ 
τοιαύτην οὔτε χρυσός, οὔτε σμάραγδος, οὔτε χόχχος, 
ἄλλ᾽ ὅσα σεμνότητος, εὐταξίας", αἰδοῦς fuyasty πε- 
ρετίθησι. 

f Plutarchus Conjug. pracept. vol. VII p. 419 
ed. Hutten. et Stobxus Floril. LXXIV, 48.) 

38. Κράτης οὐ τῷ πλούτῳ εἶπεν ἑαυτὸν ηὐδοξηχέ- 
ναι μεγάλα, ἀλλὰ τῇ πενία. 

' (Stobaus Floril. XCVII, 27.) 

39. Πολλάχις ὃ Κράτης ἐχεῖνος ὃ παλαιὸς ἔλε ἐγεν, 
ὅτι, εἴπερ ἄρα δυνατὸν ἦν, ἀναθάντα ἐπὶ τὸ μετεωρό- 
τατον τῆς πόλεως ἀναχραγεῖν μέρος" Ὦ ἄνθρωποι, 
ποῖ φέρεσθε, οἵτινες χρημάτων μὲν χτήσεως πέρι 
πᾶσαν ποιεῖσθε σπουδήν, τῶν δ᾽ υἱέων, οἷς ταῦτα χα- 
ταλείψετε, μιχρὰ φροντίζετε ; 

(Plutarchus De liber. educ. cap. 7, vol. VII 
p. 16 ed. Hutten.) 

40. Κράτης πήραν ᾿ἔχων xal τρίδωνα, παίζων xx 
γελῶν ὥσπεο ἐν ἑορτῇ τὸν βίον διετέλεσε. 

( Plutar chus De animi tr anquillitate cap. 4, 
vol. X p. 6 ed. Hutten.) 





29. Desertos dicebat eos qui cum assentatoribus versa- 
rentur, haud secus ac vitulos, quum inter lupos essent : 
neque enim cum illis propinquos, neque cum his com- 
mercium habere, sed insidiatores. 

30. Crates liomines stultos terebris comparabat, quod 
nisi vinculis vel necessitate coacti officio suo fungi nollent. 

31. Crates quum in forum descendisset, alios venden- 
tes alios ementes conspicatus : Hí, inquit, quod contra- 


ria inter se negotia agunt, se beatos pulant ; at cgo. 


me beatum pradico, quod utraque et emendi el ven- 
dendi cura liberatus sum. 

32. Crates parasitos appellat assentatores una cenantes. 

33. Crates adolescenti diviti, quem parasitorum comi- 
tabatur turba, Adolescens, inquit, miseret me (μὰ soli- 
tudinis. ) 

34. Crates Thebanus fertur familias dissidentes adiisse 
ac de pace disserendo controversias diremisse. 

35. Non decet dona a quovis data accipere ; neque enim 
fas est virtutem a malilia sustineri. 


36. Crates conspicatus adolescentem athleticze arti de- 
ditum, qui vino, edendis carnibus et exercitatione corpus ὦ 
fecerat : O mirabilis, inquit, homo, desine adversus te 
ipsum carcerem munire. 

37. Ornamentum est, ut dicebat Crates, quod ornat : 
ornat autem quod modestiorem mulierem efficit : talem 
vero facit neque aurum, neque smaragdus, neque coccum, 
sed quaecunque gravitalis , moderationis, verecundia spe- 
ciem przestant. . 

38. Crates non divitiis, sed paupertate magnam se glo- 
riam adeptum esse dixit. 

39. Sapenumero vetus ille Crates dicebat, se-, si forle 
fieri posset, altissimo urbis loco conscenso exclamaturum:' 
Quo tenditis, homines, qui omni studio ad rem facien- 
dam incumbitis, filiorum autem, quibus opes vestras 
relinquetis, levem curam agitis ? 

40. Crates pera et pallio trito instructus, vitam tan- 
quam diem festum per jocum et cum risu transegit. 
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4I. Κράτητα δὲ τὸν φιλόσοφον εἷς mücav οἰχίαν 
εἰσιόντα μετὰ τιμῆς καὶ φιλοφροσύνης δεχομένων, 
θυρεπανοίχτην ἐχάλουν. 

[ Plutarchus Symposiac. lib. II quaest. I cap. 
6 vol. Xl pag. 65 ed. Hutten. Idem testatur 
Diogenes Laertius lib. VI, 86 : ἐχαλεῖτο δὲ xal θυ- 
ρεπανοίχτης διὰ τὸ elc πᾶσαν εἰσιέναι οἰκίαν xal vou- 
θετεῖν. Conf. fragm. 17. ) 


42. Καὶ Κράτης δ᾽ δ᾽ ὃ Θηόδαῖος ἔλεγε' 
Μὴ πρὸ qax? λοπάδ᾽ αὔξων 
εἰς στάσιν ἄμμε βάλῃς. 


(Athenaeus lib. IV, p. 158 B. Eadem verba 
servavit Plutarchus De sanit. tuend. cap. 7, 
vol. VII pag. 380 ed. Hutten. : ὃ uiv οὖν Κοάτης 
διὰ τρυφὴν xal πολυτέλειαν οἰόμενος οὐχ fixus tx τὰς 
στάσεις χαὶ τυραννίδας ἐμφύεσθαι παῖς πόλεσιν, μετὰ 
παιδιᾶς mapfvev M3, πρὸ φαχῆς λοπάδα αὕξων à ἀεὶ ἐς 
στάσιν ἄμμε βάλῃς. Lentibus lautas cenas, sedi- 
tionum materiam, praferendas esse Crates nega- 
bat.) 

43. Ὁ Κράτης ἐδημοσίευσε τὴν οὐσίαν" εἶτα εἰς τὸ 
σῷμα βλαῤείς, “ἔσχωπτεν ἑαυτὸν τὴν χωλότητα τοῦ 
Φχέλους xai τὸ χυρτὸν τῶν ὥμων ἐπορεύετο δὲ ἐπὶ 
τὰς τῶν φίλων ἑστίας, ἄχλητος, χεχλη μένος, διαλ- 
λάσσων τοὺς οἰχειοτάτους ἀλλήλοις, εἴποτε στασιά-- 
ζοντας αἴσθοιτο. ᾿Επετίμα δὲ οὐ μετὰ πιχρίας, ἀλλὰ 
μετὰ χάριτος" οὐχ ἵνα συχοφαντεῖν δοκῇ τοὺς σωφρο- 
"ισθέντας" ὠφελεῖν δὲ ἐθέλων αὐτούς τε ἐχείνους xal 
τοὺς ἀχούοντας. 

( Julianus Orat, Vl, pag. 201.) 

44. Κράτης ἰδὼν χρυσὴν εἰχόνα Φρύνης τῆς éxat- 
Qxc ἐν Δελφοῖς ἑστῶσαν, ἀνέκραγεν ὅτι τοῦτο τῆς 
Ἑλλήνων ἀχρασίας τρόπαιον ἕστηχεν. 

( Stobaeus Flor. ΥἹ, 39 Κράτης, et Plutarchus 


339 


de Alexandri Magni fortuna vel virtute orat, II 
cap. 3, vol. IX p. 58 ed. Hutten. Dé eadem re 
sic Athenzus lib. XIII, p. 591 B : αὐτῆς δὲ τῆς 
Φρύνης οἱ περιχτίονες ἀνδριάντα ποιήσαντες ἀνέθη- 
χαν ἐν Δελφοῖς χρύσεον ἐπὶ κίονος Πεντελιχοῦ' χατε- 
σχεύασε δ᾽ αὐτὸν Πραξιτέλης. Ὃν xat θεασάμενος 
Κράτης ὃ χυνιχὸς ἔφη τῆς τῶν Ἑλλήνων ἀχρασίας 
ἀνάθημα. /Elianus Var. hist. lib. IX cap. 3a : 
Φρύνην τὴν ἑταίραν ἐ ἐν Δελφοῖς ἀνέστησαν οἱ “Ελλη- 
νες ἐπὶ χίονος εὖ μάλα ὑψηλοῦ. Οὐχ ἐρῶ. δὲ ἁπλῶς 
τοὺς “Ἕλληνας, ὡς ἂν μὴ δοχοίην δι’ αἰτίας ἄγειν 
πᾶντας, οὗς φιλῶ πάντων μάλιστα" ἀλλ᾽ of τῶν λ- 
λήνων ἀχρατέστεροι, Τὸ δὲ ἄγαλμα χρυσοῦν ἦν.) 

46. Ἧ δὲ μέτροις ὡρισμένοις κατέχουσα τὰς ἡδονὰς 
εὐταξία σώζει μὲν οἴχους, σώζει δὲ πόλεις χατὰ τὴν 
Κράτητος γνώμην. 

(Stobzus Flor. V, 63 Ἰαμόλίχου.) 

46. Κράτης τὰ τῶν πλουσίων xal ἀσώτων χρήματα 
ταῖς ἐπὶ τῶν χρημνῶν συκαῖς εἴχαζεν, ἀφ᾽ ὧν ἄνθρωπον 
μηδὲν λαμθάνειν, κόραχας δὲ xal ἰχτίνους, ὥσπερ παοὰ 
τούτων ἑταίρας καὶ χόλαχας. 

(Stobzus Floril. XV, xo.) 

47. Ζήνων μὲν ἔφη Κράτητα ἀναγινώσχειν ἐν σχυ- 
τείῳ χαθήμενον τὸν ᾿ἈΑριστοτέλους προτρεπτιχόν, ὃν 
ἔγραψε πρὸς Θεμίσωνα τὸν Κυπρίων βασιλέα, λέγων 
ὅτι οὐδενὶ πλείω ἀγαθὰ ὑπάρ χει πρὸς τὸ φιλοσοφῆσαι" 
πλοῦτόν τε γὰρ πλεῖστον αὐτὸν ἔχειν ἅ ὥστε δᾳπανᾶν 
εἰς ταῦτα, ἔτι δὲ δόξαν ( ὑπάρ χειν αὐτῷ. ᾿Αναγινώσχοντος 
δὲ αὐτοῦ, τὸν σχυτέα ἔφη προσέχειν ἅμα ῥάπτοντα 
καὶ τὸν Κράτητα εἰπεῖν: ᾿Εγώ Βοιοδοχῶ, ὦ Φιλίσχε, 

γράψειν πρὸς σὲ προτρεπτιχόν: πλείω γὰρ δρῶ σοι 
ὑπάρχοντα πρὸς τὸ φιλοσοφῆσαι ὧν ἔγραψεν Ἄριστον 
τέλης. 

(Stobaeus Floril. XCV, αι zx τῶν Τέλητος ἐπι- 
τοιλή. Reposui γράψειν πρὸς σὲ pro membranarum 





41. Cratetem autem philosophum, qui omnes intrans 
domos honorifice et amanter excipiebatur, ostiorum aper- 
torem vocabant. 


42. Sed Crates quoque Thebanus dicebat : 
Ne ante lentem olla aucta 
ad seditionem nos incites. 


13. Crates bona süa publicabat ; quumque distorto esset 
corpore, cruris sui claudicationem et gibbum humerorum 
cavillabatur; ad edes autem amicorum sive invocatus 
seu vocatus accedebat, familiarissimos in gratiani redu- 
cens, si quando illos dissidere inter se animadvertisset. 
Reprehendebat vero non graviter, sed venuste : non ut 
calumniari castigatos, sed prodesse velle tam ipsis, quam 
caeteris, qui audiehant, videretur.  " 

44. Crates conspicatus aureum Phrynes meretricis si- 
mulacrum quod Delphis collocatum erat, exclamavit : 
hoc Grzcorum incontinenliz tropeum statutum est. 


4 


45. Sed moderatio illa, quae certis terminis voluptates 
circu mscribit, familias simul et civitates de Cratelis sen- 
tentia conservat. 

46. Crates divitum et prodigorum hominum pecunias 
ficubus, qu& in przcipitiis nascuntur, comparabat : de 
quibus liomines nihil sumunt, sed corvi et milvi, quem- 
admodum a prodigis hominibus meretrices et parasili 
multa accipiunt. 

47. Zeno ait Cratetem in sutrina sedentem legisse Ari- 
stotelis orationem suasoriam, quam scripsit ad Themiso- 
nem Cypriorum regem, neminem omnibus rebus ad phi- 
losophandum instructiorem esse dicens. Nam divifiis eum 
affluere, ita ut sumtus facere in studia possit , praeterea 
goria florere. Hzc eo legente , sutorem auscultasse interim 
calceos sarcientem : tum Cratetem dixisse : Certum mihi 
est, Philisce, suasoriam orationem ad le scribere; quouiam 
te omnibus rebus ad philosophandum instructiorem esse 
video , quam Aristoteles Themisonem fuisse scripsit. 

22, 
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lectione γράφειν εἰς σὲ. Cf. Pflugk. sched. cr. p. 28 
et Cobet. var. lect. p. 205. Est autem Philiscus 
hoc loco sutoris nomen.) - 

48. Διὸ xal ὃ Κράτης πρὸς τὸν ἐπιζητοῦντα, τί οὖν 
μοι ἔσται φιλοσοφήσαντι ; Δυνήσῃ, φησί, τὸ φασχώλιον 
ῥαδίως λῦσαι, xal τῇ “χειρὶ ἐξελὼν εὐλύτως δοῦναι, 
xai οὐχὶ ὥσπερ νῦν στρέφων xat μέλλων xal τρέμων, 
ὥσπερ ol παραλελυμένοι τὰς χεῖρας" ἀλλὰ xat πλῆρες 
ὃν αὐτὸ οὕτως ὄψει, καὶ χενούμενον ἰδὼν οὐχ ὀδυνήση, 
xal χρῆσθαι προελόμενος ῥαδίως δυνήσῃ, καὶ μὴ ἔχων 
οὐχ ἐπιποθήσεις, ἀλλὰ βιώση ἀρχούμενος τοῖς παροῦσι, 
τῶν ἀπόντων οὐχ ἐπιθυμῶν, τοῖς συμδεθηχόσιν οὐ δυσ- 
ἀρεστῶν. 

(Stobeus Floril. XCVII, 31 ἐκ τῶν Τέλητος 
ἐπιτομή.) 

49. Διὸ καὶ εἰ βούλει τὸν υἱόν σου τῆς ἐνδείας xai 
σπάνεως παῦσαι, μὴ πρὸς Πτολεμαῖον πέμπε, ὅπως 
χρήματα χτήσεται" εἰ δὲ μή, ἀλαζονείαν προσλαδὼν 
ἀπελεύσεται, περανεῖ δὲ οὐδέν' ἀλλ᾽ εἰς Ἀχαδήμειαν 
πρὸς Κράτητα ἐκεῖνος λδύνατο ἐξ ἀπλήστων xal πο- 
λυτελῶν ἐλευθερίους xal ἀφελεῖς χατασχευάζειν. Καὶ 
Μητροχλῆς δὲ ἐχεῖνος 9v, ὡς ἔοιχεν, ὅτε μὲν παρὰ 
Θεοφράστῳ xal Zevoxpáxet σχολάζοι, πολλῶν αὐτῷ 
ἐξ οἴκου ἀποστελλομένων, φοδεῖσθαι, μὴ τῷ λιμῷ 
ἀποθάνοι, καὶ ἀεὶ σπανίζειν xa ἐνδεὴς εἶναι" μεταῤὰς 
δὲ ὕστερον πρὸς Κράτητα, χἂν ἄλλον πρὸς τρέφειν, 
οὐδενὸς πεμπομένου. Τότε μὲν γὰρ ἐξ ἀνάγχης ἔδει 
ὑπάδηυα ἔχειν, xal τοῦτο ἀχάττυτον, ἥλους οὐχ ἔχον, 
εἶτα χλανίδα, παίδων ἀχολουθίαν, οἰκίαν μεγάλην εἰς 
τὸ σύνδειπνον, ἄρτϑν χαθαρόν, ὄψον μὴ τὸ τυχόν, οἶνον 
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ἡδύν; ὑποδοχὰς τὰς ἐπιδαλλούσας πάντα πολυτελεῖς: 
ἐλευθέριος γὰρ παρ᾽ αὐτοῖς $; τοιαύτη ἀναστροφὴ ἐχρί- 
γετο᾽ πρὸς Κράτητα δὲ μεταθάντι οὐδὲν ἦν τούτων 
ἀλλ᾽ ἀφελέστερος τῷ τρόπῳ γενόμενος ἠρχεῖτο τρίξωνι 
xai μάζῃ xal λαχανίοις, oix ἐπιποθῶν τὴν προτέραν 
δίαιταν οὐδὲ τῇ παρούσῃ δυσχεραίνων. Πρὸς fis 
ἡμεῖς μὲν ζητοῦμεν παχύτερον ἱμάτιον" ἐχεῖνος δὲ ἐϊ- 
πλώσας τὸν τρίδωνα περιήει τρόπον τινὰ δύο ἰμάτιλ 
ἔχων. Εἰ ἀλείψασθαι χρείαν ἔχοι, εἰσελβὼν ἂν εἰς τὸ 
βαλανεῖον τῷ γλοιῷ ἠλείψατο * xai βαδίσας ἐνίοτε πρὰ 
τὴν χάμινον οὗ τὰ χαλχεῖα, τῶν μαινάδων ἀποπυρίθα 
ποιήσας, περιχέας ἂν ἐλάδιον, χαθίσας ἠρίστησς. Καὶ 
ἐχάθευδε τὸ μὲν θέρος ἐν τοῖς ἱεροῖς, τὸν δὲ χειμῶνι 
ἐν τοῖς βαλανείοις, οὐ σπανίζων, ὥσπερ πρὸ τοῦ, οὐδὲ 
ἐνδεὴς ὦν, ἀλλ᾽ ἀῤχούμενος τοῖς παροῦσι, διαχόνους 
οὐχ ἐπιθυμῶν ἔχειν. Θαυμαστὸν μὲν γάρ, φησίν, εἰ 
Μάνης μὲν Διογένους ἄνευ δυνήσεται ζῆν, Διογένης δὲ 
ἄνευ Μάνους οὐ δυνήσεται θαῤῥεῖν. 

(Stobeus Floril. XCVII, 3:. Reposui οἰχίαν 
μεγάλην εἷς τὸ σύνδειπνον, ἄρτον χαθαρόν, ὄψον μὴ τὸ 
τυχόν, οἶνον ἡδύν, ὑποδοχὰς τὰς ἐπιδαλλούσας πάντα 
πολυτελεῖς, quum vulgo legeretur ^ οἰχίαν μεγάλην 
tl; τὸ σύνδειπνον, ὅπως ἄρτοι χαθαροί, ὄψον μὴ τὸ 
τυχόν, οἶνος ἡδύς, ὑποδοχὰς τὰς ἐπιθαλλούσας ἵνα 
πολυτελῶς.) 

80. Εἰ δὲ δεῖ τὸν εὐδαίμονα βίον ἐκ τῶν πλεῦνὰ» 
ζουσῶν ἧδονῶν ἐγχρῖναι, οὐδείς, φησὶν 6 Κράτης, εὖ- 
δαίμων γεγονὼς ἂν ei» , ἀλλ᾽ εἰ θέλει τις ἐχλογίσασθαι 
ἐν ὅλῳ τῷ βίῳ πάσας τὰς ἡλιχίας, εὑρήσει πολλῷ 
πλείους τὰς ἀλγηδόνας. Πρῶτον μὲν γὰρ τοῦ παντὸς 





48. Quamobrem eliam Crates liomini cuidam interro- 
ganti , quem fructum e sapientise studio percepturus esset, 
Marsupium, inqnit, facile aperire poteris, et manu exemta 
expedite aliis donare, non ifa ut nunc facis, versaus et 
cunctans tremensque , eorum instar quorum manus debi- 
litate sunt. Sed si plenum fuerit, eodem modo, illud 
aspicies; et vacuum intuitus , non dolebis. Porro si num- 
mis uti statueris, facile poteris; et si nihil habeas, non 
alia desiderabis, sed contentus vives prsesentibus, eorum 
qu: absunt non appetens : denique in rerum eventu 
acquiesces. | 

49. Quare si vis filium tuum ab egestate et inopia tutum 
prseestare, noli eum ad Ptolemo»um mittere, ut pecuniam 
sibi acquirat : alioquin arrogantia auctus abibit, nihil 
autem proficiet; verum in Academiam ad Cratetem, qui 
homines insatiabiles ac sumtnosos reddere potuit liberales 
et frugi. Sed Metrocles quoque ille, quum Theophrasto 
et Xenocrati operam daret , licet multa ipsi domo milte- 
rentur, metnisse se lamen, ut par est, ajebat, ne fame per- 
iret semperque rerum omnium inopia laborarel et penuria 
fatigaretur ; postea vero, quuin in Cratetis castra transiisset, 
alterum saltem insuper aluisse, quamvis nihil amplius ipsi 


mitteretur. Tunc enim opus erat habere calceos, praesertim . 


non consutos, ac sine clavis, deinde lzenam tenuiorem & 
molliorem , famulorum comitatum, edes satis amplas ad 
convivium, panes candidos, obsouium non vulgare, vinum 
suave, coenas aptas, id est lautissimas. Nam hujusmodi 
victus apud istos liberalis existimabatur. Quum vero &d 
Cratetis sectam transiisset, nihil istorum habebat , sed 
mulatis moribus frugalior factus, pallio trito, mara et 
olusculis contentus erat, priorem vitte rationem non am- 
plius desiderans neque prasentem egre ferens. Nos qui- 
dem adversus frigus crassiorem vestem quaerimus, il* 
vero pallio duplicato circumibat, ita ut duas quodammodo 


.vesles gereret. Quodsi unclione indigeret , balneum in 


gressus strigmentis inungebalur; et interdum ad caminum 
labrorum profectus, pisciculis e manarum genere suxT 
ignem assatis, quum *paululum olei affudisset, assidens 
prandebat. Porro :wstate in templis dormiebat , hieme 
vero in balneis : non indigens, ut antea, nec inops, se 
contentus presentibus, quippe qui famulos habere non 
cuperet. Nam mirandum, inquit, fuerit, si Manes quidem 
sine Diogene vivere possit, Diogenes autem sine Mane 5ono 
animo esse non possit. 

50. Quodsi vitam beatam voluptatum multitudine r*- 
dundantem statui oportet, nemo, ut ait Crates, bealus 

















CRATETIS FRAGMENTA. 341 


ἡρόνου ὃ ἥμισυς ἀδιάφορος, ἐν ᾧ καθεύδω εἶθ᾽ ὁ 
πρῶτος ὃ χατὰ τὴν παιδοτροφίαν ἐπίπονος. Πεινᾷ 
τὸ παιδίον, ἢ δὲ τροφὸς χαταχοιμίζει- διψᾷ, fj δὲ 
λούει" χοιμηθῆναι θέλει, ἡ δὲ χρόταλον ἔχουσα ψοφεῖ. 
Εἰ δ᾽ ἐκπέφευγε τὴν τιτθήν, παρέλαβε πάλιν ὁ παιδα- 
γωγός, παιδοτρίθης, γραμματοδιδάσχαλος, ἁρμονιχός; 
ζωγράφος. Προάγει ἡλιχία * προσγίγνεται ἀριθμητι- 
χός, γεωμέτρης. πωλοδάμνης, [ὑπὸ τούτων πάντων 
μαστιγοῦται,] ὄρθρου ἐγείρεται, σχολάσαι οὖχ ἔστιν. 
"Εφηδος γέγονεν, ἔμπαλιν τὸν χοσμητὴν φοθεῖται, 
τὸν παιδοτρίδηνν, τὸν ὁπλομάχον, τὸν γυμνασίαρχον. 
Ὑπὸ πάντων τούτων μαστιγοῦται, παρατηρεῖται, 
τραχηλίζεται. ἘΣ ἐφήδων ἐστὶ καὶ ἤδη εἴχοσιν ἐτῶν, 
ἔτι φοδεῖται xol παρατηρεῖ xoi ταξίαρχον καὶ στρα- 





fuerit, sed si quis singulas totius vi(ze cetates considerare 
velit, multo plures dolores inveniat. Primum enim omnis 
illius temporis dimidium , quo quiescimus, indifferens est : 
deinde puerorum educationis primordia laboriosa sunt. 
' Esurit infans, a nutrice sopitur : sitit, ab illa lavatur : 
dormire vult, nutrix crepitaculum quatit. Jam vero si 
nutricis manus effugit, rursus ipsum peedagogus assumit, 
palaestrita, ludimagister, musicus, pictor. Adolescit , acce- 
dit arithmeticus, geomelres, equorum domitor [ab his 
omnibus flagellatur], diluculo excitatur e somno, nunquam 
otio fruitur. Ephebus factus est, rursus moderatorem me- 
tuit, palestritam , hoplomachum, gymnasii prefectum. 
Ab his omnibus flagellatur, observatur, obtorto collo tra- 
hitur. Ex ephebis excessit, et jam vigesimum agit an- 


τηγόν. Παραχοιτεῖν ὅπου δεῖ, οὗτοι παραχοιτοῦσι" 
φυλάττειν xal ἀγρυπνεῖν, οὗτοι φυλάττουσιν elg τὰ 
πλοῖα ἐμέαίνειν, οὗτοι ἐμδαίνουσιν. Ἀνὴρ γέγονε χαὶ 
ἀχμάζει, στρατεύεται xal πρεσδεύει ὑπὲρ τῆς πόλεως, 
πολιτεύεται, στρατηγεῖ, χορηγεῖ, ἀγωνοθετεῖ" μαχα- 
ρίζει ἐκεῖνον τὸν βίογ ὃν παῖς ὧν ἐδίωσε. Παρήχμασε 
καὶ ἔρχεται εἰς γῆρας, πάλιν παιδοτροφίαν ὅὁπουένει 
καὶ ἐπιποθεῖ τὴν νεότητα, xai ἢ νεότης μοι φίλον, τὸ 
δὲ γῆρας βαρύτερον Αἴτνης. Οὐχ δρῶ οὖν πῶς εὖ- 
δαίμονά τις βίον ἔσται βεόιωχώς, εἴπερ δεῖ τῷ πλεο- 
vacuo τῶν ἡδονῶν ἐχμετρῆσαι. 


(Stobeus Floril. XCVIII, 72 ἐχ τῶν Τέλητος 
περὶ τοῦ μὴ εἶναι τέλος ἡδονήν.) 





uum; adhuc metuit et observat tum centurionem tum 
exercitus ducem. Excubare ubi oportet, hi excubant : 
custodiendum vel vigilandum est, hi custodiunt : naves 
intrande sunt, lidem intrant. "Virilem dcinde aetatem et 
vigorem assecutus mililat, legationes civitatis nomine obit, 
rempublicam administrat, exercitui praeest, choragi munere 
fungitur, certamina moderatur : interim vero pueriliam 
olim actam laudibus ornat. Postremo etate declivis con- 
senescit , rursus puerilem institutionem sustinet, et adole- 
scenliam desiderat. O grata mihi adolescentia , senectus 
vero onus /Etna gravius! Quamobrem non video , quomode 
quis vitam beatam degere possit, si voluptatum abundantia 
metienda sil. 
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DE MONIMO. | 


——sÁ— i ——— 


Monimus (1) Syracusanus, Diogenis dicipu- 
Jus, de quo pauca veteres memorie tradiderunt, 
mensarii Corinthii famulus fuit. Buic Xeniades, 
commemoratis sz pe Diogenis , servi sui , virtuti- 
bus, quem dictis factisque excellere judicabat, 
Cynici desiderium incussit. Quapropter simulata 
vesania disjicere coepit numulos et omnem que 
erat in mensa pecuniam, donec à domino dimis- 
sus est. Ita accepta libertate Diogenem potissi- 
mum audivit et cum Cratete aliisque id genus 
philosophis versatus est. Qua res eam vim ha- 
buit, ut domino magis etiam insanire videretur. 
At tantam et eruditionem sibi comparavit et 
gloriam adeptus est, ut Menander quoque in 
quadam comedia de eo mentionem fecerit. Sic 
enim ait (2) : 


Monimus fuit quidam sciens vir, o Philo, 
verum nobilior. Pera huic una non erat : 

at enim vero tres. 15 caninum habitum ferens 
nihil dicebat simile istis sententiis , 

puta, Te ipsum nosce queque canuntejusmodi ; 
sed nec mendicans quidquam, nec sorde obsitus. 
Nam cuncta fastum dixit esse dogmata. 


Adeo vero gravem et constantem fuisse proditum 
est , ut contemta gloria solam veritatem appete- 
ret. Jure igitur inter eos qui judicandi faculta- 
tem sustulerunt numeratur a Sexto Empirico (3) 
adv. Math. p. 156 et 221, quod omnia opinabi- 
lia et merum fastum esse affirmasset. Scripsit 
autem ludicra sententiis seriis permixta, duos 
de appetitionibus libros et suasoriam (4). 





(1) Diogenes Laertius lib. VI, 82-83 : Μόνιμος, Συρα- 
χούσιος, μαθητὴς μὲν Διογένους, οἰκέτης δέ τινος τραπεζίτου 
Κορινθίον, χαθά φησι Σωσιχράτης. Πρὸς τοῦτον συνεχὲς 
ἀτιχνούμενος Ξενιάδης ὁ τὸν Διογένη» ἐωνημένος, τὴν 
ἀρετὴν αὐτοῦ vai τῶν ἔργων χαὶ τῶν λόγων διηγούμενος, εἰς 
ἔρωτα τοῦ ἀνδρὸς ἐνέδαλε τὸν Μόνιμον. Αὐτίκα γὰρ ἐχεῖνος 
μανίαν προσποιηθεὶς τό τε χέρμα διεῤῥίπτει, καὶ πᾶν τὸ ἐπὶ 
τῆς τραπέζης ἀργύριον, ἕως αὐτὸν ὁ δεσπότης παρῃτήσατο. 
Καὶ ὃς εὐθέως Διογένους ἦν. Παρηχολούθησε δὲ χαὶ Κράτητι 
τῷ Κυνιχῷ συχνά, καὶ τῶν ὁμοίων εἴχετο, ὅτε χαὶ μᾶλλον 
ὁρῶ. αὐτὸν ὁ δεσπότης ἐδόχε!: μαίνεσθαι. ᾿Εγένετο £1 ἀνὴρ 
ἐλλόγιμος, ὡς καὶ Μένανδρον αὐτοῦ τὸν χωμιχὸν μεμνῆσθαι. 
"Ἔν τινι γοῦν τῶν δραμάτων £v τῷ Ἱπποχόμῳ εἶπεν οὕτως, 
Μοόνιμός τις ἦν ἄνθρωπος, ὦ Φίλων, σοφός, ᾿Ενδοξότερος, 
μίαν δὲ πήραν οὐκ ἔχων, Πήρας μὲν οὖν τρεῖς" ἀλλὰ χυνὸς ἐν 
σχήνατι ᾿Εφηέγξατ᾽ οὐδὲν ἐμφερές, μὰ τὸν Δία, Τῷ γνῶθι 
σαυτὸν οὐδὲ τοῖς βοωμένοις Toórotz παρὰ ταῦτα δ᾽ οὐ προσαι- 
τῶ», οὐ δυπῶν᾽ Τὸ yap ὑποληφθὲν τῦφον εἶναι πᾶν ἔτη. Οὗτος 
μὲν ἐμόριθέστατος ἐγένετο, ὥστε δόξης μὲν καταφρονεῖν, πρὸς 


δὲ ἀλήθειαν παρορμᾶν. Γέγραφε δὲ παίγνια σπουδῇ λεληϑνία 
μεμιγμένα, καὶ Περὶ ὁρμῶν δύο καὶ Προτρεπτιχόν. --- (2) Lo- 
cum corruptum emendavi. — (3) Sextus Empiricus adv. 
Math. lib. VII, p. 221 : τάχα δὲ xal ὁ Μόνιμος ὁ Κύων, 
τῦτον εἶναι τὰ πάντα ... ὅπερ οἴησίς ἐστι τῶν οὐκ ὄντων ὡς 
ὄντων. Idem l. c. p. 110 : οὐχ ὀλίγοι δὲ ἧσαν, ὡς προεῖπον, οἵ 
καὶ τοὺς περὶ Μητρόδωρον xai ᾿Ανάξαργον, ἔτι xai. Μόνιμον 
φήσαντες ἀνῃρηκέναι τὸ χριτήριον. ᾿Αλλὰ Μητρόδωρον μέν, 
ὅτι εἶπεν, Οὐδὲν ἴσμεν, οὐδ᾽ αὐτὸ τοῦτο ἴσμεν, ὅτι οὐδὲν T- 
σμεν. 'Avátaoyov δὲ xai Μόνιμον, ὅτι σχιαγραφίᾳ ἀπείχασαν 
τὰ ὄντα, τοῖς τε χατὰ ὕπνους ἢ μανίαν προσπίπτουσι ταῦτα 
ὡμοιῶσθαι ὑπέλαδον. Marcus Antoninus lib. IT, 13 : ὅτι πᾶν 
ὑπόληψις. Δῆλα μὲν γὰρ τὰ πρὸς τοῦ Κυνιχοῦ Μονίμου λεγό- 
μενα. — (4) Citatur οἱ Monimus quidam ἐν τῇ τῶν θαυμα- 
σίων συναγωγῇ apud Clementem Alexandrinum in Admo- 
nitione ad gentes pag. 27, b, et apud Cyrillum libro IV 
contra Julianum p. 150 ; sed illum a Cynico diversum esse 
existimamus. 
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ι. Τὸν πλοῦτον εἶπε τύχης ἔμετον εἶναι. τυφλὸν ἢ ἀπαίδεψτον᾽ τὸν μὲν γὰρ εἷς τὸν βόθρον, τὸν 
Floril. XCIIL. 36 Μονίωου. δ᾽ εἰς τὸ βάραθρον ἐμπίπτειν. . 
(Stobanus Floril, 3 , ονίμου.) (Excerpta e Cod. Flor. Joann. Damasc. in 


2. Νόνιμος ὃ Κυνικὸς φιλόσοφος ἔφη χρεῖττον εἶναι | Stob. Floril. vol. IV. p. 201 ed. Meinek. ) 





1. Divitias fortune vomitum esse dixit. . | indoctum : illum enim in foveam incidere, hunc in perni- 
2. Monimus Cynicus satius esse ait czecum esse, quam 1 ciem agi. 








EIBHECU DEBEO OPEM EIDHNECOOUE CODD MIDI Ce 


DE DEMONACTE. 


— Ua n Qm 


Demonax Cyprius qui Hadriano, Antonino 
Pio et M. Aurelio imperantibus inclaruit, reno- 
vata cum Demetrio et (Enomao Cynice secta 
memoria Socratis quidem, Diogenis et Áristippi 
vestigiis ingressus est, sed ad Cynicorum aucto- 
ritatem maxime se contulit. Hujus vitam depin- 
xit ejusque mores et virtutes exposuit Lucianus 
confecto libro qui etiam nunc inter ejus scripta 


exstat (2). Est autem Lucianus locuples testis . 


rerum Demonactis, ut qui diuturna cum eo con- 
suetudine conjunctus fuerit (3). Quo magis dole- 
mus libellum ejus non esse integrum, sed inter 


caput 11 et 12 excidisse commentariorum a phi- 


(1) Cf. A. Recknagelii commentatio de Demonacte phi- 
losopho. Noriberge 1857. — (2) De quo Eunapius in 
Procmio pag. 4 ed. Boisson.: Λουχιανὸς δὲ ὁ ἐκ Σαμοτά- 
των, ἀνὴρ σπουδαῖος ἐς τὸ γελασθῆναι, Δημώναχτος φιλοσό- 
cou κατ᾽ ἐχείνους τοὺς χρόνους βίον ἀνέγραψεν, ἐν ἐχείνῳ τε 
τῷ βιδλίῳ καὶ ἄλλοις ἐλαχίστοις δι᾽ ὅλου σπουδάσας. Iuju- 
ria ergo Luciano hunc librum abjudicarunt Olearius et 
Bekkerus, quos refutavit F. V. Fritzschius in Dissertatione 
de Luciani Demonacte et Sostrato Rostochii anno 1864 
edita pag. 3. — (3) Lucianus vit. Demonact. c. 1-3: Ἔμελ- 
λεν ἄρα ure ὁ xaO! ἡμᾶς βίος τὸ παντάπασιν ἄμοιρος ἔσε- 
σθα! ἀνδρῶν λόγον vai μνήμης ἀξίων, ἀλλὰ xai σώματος ἀρε- 
τὴν ὑπερφυᾶ xai γνώμην ἄχρως φιλόσοφον ἐχφανεῖν. Λέγω 
δὲ εἴς τε τὸν Βοιώτιον Σώστρατον ἀναφέρων, ὃν Ἡ ραχλέα οἱ 
Ἕλληνες ἐχάλουν xxi ᾧοντο εἶναι χαὶ μάλιστα εἷς Δημώ- 
ναχτα τὸν φιλόσοφον, 00; καὶ εἶδον αὐτὸς vai ἰδὼν ἐθαύμασα, 
θατέρῳ δὲ τῷ Δημώναχτι xal ἐπὶ μήκιστον συνεγενόμην. 
ἸΠεοὶ μὲν οὖν Σωστράτου ἐν ἄλλῳ βιδλίῳ γέγραπταί uot xai 
δεδήλωται μέγεθός τε αὐτοῦ xai ἰσγύος ὑπερδολὴ xai ἡ ὕπα:- 
θρος ἐν τῷ Παρνασῷ εὐνὴ καὶ 7j ἐπίπονος δίαιτα χαὶ τροφαὶ 
ὄρειοι xal ἔργα oUx ἀπῳδὰ τοῦ ὀνόματος voi ὅσα P, λῃστὰς 
ἀναιρῶν ἔπραξεν ἢ ὁδοποιῶν τὰ ἄῤατα 7?) γεφυρῶ"» τὰ δύσ- 
πορα. Περὶ δὲ Δημώνακτος ἤδη δίχαιον λέγειν ἀυφοῖν ἕνεχα, 
ὡς ἐχεῖνό- τε διὰ μνήμην εἴη τοῖς ἀρίστοις τό γε χατ᾽ ἐμὲ xal 
οὗ γενναιότατοι τῶν νέων χαὶ πρὸς φιλοσοφίαν ὁρῶντες ἔχοιεν 
μὴ πρὸς τὰ ἀρχαῖα μόνα τῶν παραδειγμάτων σφᾶς αὐτοὺς 
ῥυημίζειν, ἀλλὰ κἀκ τοῦ ἡμετέρου βίου χανόνα προτίθεσθαι 
χαὶ ζηλοῦν ἐκεῖνον ἄριστον ὧν οἷδα ἐγὼ φιλοσόφων γξενόμε- 
vov. "Hv δὲ τὸ μέν γένος Κύπριος, οὐ τῶν ἀφανῶν ὅσα εἷς 
ἀξίωμα πολιτιχὸν χαὶ χτῆσιν. Οὐ μὴν ἀλλὰ xal πάντων τού- 
τῶν ὑπεράνω γενόμενος xai ἀξιώσας ἑαυτὸν τῶν χαλλίστων 
πρὸς φιλοσοφίαν ὥρμησεν οὐκ ᾿Αγαθοθούλον μὰ Δί᾽ οὐδὲ Δη- 
μυητρίον πρὸ αὐτοῦ οὐδὲ ᾿Επιχτήτον ἐπεγειράντων, ἀλλὰ πᾶσι 
μὲν συνεγένετο τούτοις χαὶ ἔτι Τιμοχράτει τῷ "Hoxxaeotn 
σοφῷ ἀνδρὶ φωνήν τε xxi γνώμην μάλιστα κεχοσμηυένῳ. 
A32! ὁ γὰρ Δημῶναξ οὐχ ὑπὸ τούτων τινός, ὡς ἔφην, παρα- 
κληθείς, ἀλλ᾽ οἰχείας πρὸς τὰ χαλὰ ὁρμῆς xai ἐμφύτον πρὸς 
φιλοσοφίαν ἔρωτος ἐχ παίδων εὐθὺς χεχινημένος ὑπερεῖδε μὲν 
τῶν ἀνθοωπείων ἀγαθῶν ἁπάντων, ὅλον δὲ παραδοὺς Éxutóv 
ἐλευθερίᾳ χαὶ παῤῥησίᾳ διετέλεσεν αὐτός τε ὀρθῷ χαὶ ὑγιεῖ 
χαὶ ἀνεπιλήπτῳ βίῳ χοώμενος καὶ τοῖς ὁρῶσι xai ἀκούουσι 
παράδειγμα παζέχων τὴν ἑαυτοῦ γνώμην xai τὴν ἐν τῷ φι- 


losopho scriptorum atque itinerum illius com- 
memorationem, quia Athenis omnes quos ha- 
buisse dicitur magistros audire non potuit. 
Quando igitur natus et quando mortuus sit De- 
monax, incertum est, sed non videtur procul 
errare qui diligentissime temporum annales per- 
secutus hominis Samosatensis narratione per- 
lecta anno post Chr. n. 80 Cynicum in lucem 
editum et prope centum annorum senem non 
multo ante M. Aurelii imperatoris mortem, id 
est, paulo ante ἃ. 180 supremum diem obiisse 
statuat. 

Jan primum omnium quo tempore Cypro 
relicta Athenas venerit, ubi plurimum postea 
vixit Demonax , non traditur. Constat tantum, 
eum sapientiz professores adiisse Agathobulum 
et.Demetrium Cynicos, Epictetum Stoicum, 
denique Timocratem Heracleoten non intelli- 
gendi solum, sed etiam dicendi auctorem. Quan: 
tum autem tum illorum magistrorum discipline, 
tum suo ingenio in rerum contemplatione de- 
buerit, definiri non potest, Namque ab ineunte 
adolescentia optimis artibus sese dignum essc 
ratus in una philosophia quasi tabernaculum 
vite suae collocavit. Neque vero illotis (4), ut 
ajunt , pedibus ad sapientia studium se contulit, 
sed postquam cum poetis, quorum plerosque 
memoria tenebat, familiaritatem contraxerat 


.diuque in dicendi arte versatus erat et superio- 


λοσοφεῖν ἀλήθειαν, — (4) Lucianus vit. Demonact. c. 4 — 
6 : Οὐ μὴν ἀνίπτοις Ye, rogi, τὸ τοῦ λόγου, πρὸς ταῦτα ἧξεν, 
ἀλλὰ χαὶ ποιηταῖς σύντροφος ἐγένετο χαὶ τῶν πλείστων ἐμέ- 
μνητο xai λέγειν ἥσχητο xai τὰς ἐν φιλοσοφίᾳ προαιρέσεις 
οὐχ ἐπ᾽ ὀλίγον οὐδὲ xarà τὴν παροιμίαν ἄκρῳ τῷ δαχτύλῳ 
ἁψάμενος ἠπίστατο, καὶ τὸ σῶμα δὲ ἐγεγύμναστο χαὶ πρὸς 
χαρτερίαν διεπεπόνητο, χαὶ τὸ ὅλον ἐμεμελήχει αὐτῷ μηδενὸς 
ἄλλου προσδεᾶ εἶναι’ ὥστε ἐπεὶ καὶ ἔμαθεν οὐκέτι ἑαυτῷ 
διαρχῶν, ἑκὼν ἀπῆλθε τοῦ βίου πολὺν ὑπὲρ αὑτοῦ λόγον τοῖς 
ἀρίστοις τῶν Ἑλλήνων χαταλιπών. Φιλοσοφίας δὲ εἶδος οὐχ 
ἕν ἀποτεμόμενος, ἀλλὰ πολλὰ ἐς ταὐτὸ χαταμίξας οὐ πᾶνυ 
τι ἐξέφαινε τίνι αὐτῶν ἔχαιρεν. "Edxet δὲ τῷ Σωχράτει μᾶλ- 
λον ὠχειῶσθαι, εἰ xai τῷ σχήματι xal τῇ τοῦ βίου ῥᾳστώνῃ 
ὧν Σινωπέα ζηλοῦν ἔδοξεν, οὐ παραχαράττων τὰ εἰς τὴν 
δίαιταν, ὡς θαυμάζοιτο καὶ ἀπούλέποιτο ὑπὸ τῶν ἐντυγχα- 
νόντων, ἀλλ᾽ ὁμοδίαιτος ἅπασιν ὧν καὶ πεζὸς xal οὐδ᾽ ἐπ 
ὀλίγον τύφῳ χάτοχος συνῆν καὶ ξυνεπολιτεύετο. Τὴν μὲν τοῦ 
Σωκράτους εἰρωνείαν οὐ προσιέμενος, χάριτος δὲ Ἀττιλῆς 
μεστὰς ἀποφαίνων τὰς συνουσίας, ὡς τοὺς προσομιλήσο vta 
ἀπιέναι. μήτε χαταφρονήσαυτα: ὡς ἀγεννοῦς μήτε τὸ OxU- 
θρωπὸν τῶν ἐπιτιμήσεων ἀποφεύγοντας, παντοίους δὲ ὑπ’ 
εὐφροσύνης γενομένους xal χοσυιωτέρους παρὰ πολὺ καὶ 
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rum philosophorum precepta perceperat, ad 
pertractandam hanc disciplinarum reginam se 
dedit. Fuit autem, licet habitu et victus tenuitate 
aliquatenus Siniopensem aemulari videretur, Cy- 
nica ejus institutio Socratis aliorumque philo- 
sophorum decretis temperata. Quin etiam (5) 
attica in jocis ejus urbanitas comparebat ser- 
nionesque lepore et festivitate conditi erant, ita 
ut, quod de Pericle scripsit Eupolis, in illius la- 
bris Suada sessitaret. Quocirca non modo discipu- 
lis, sed omnibus etiam Atheniensibus atque adeo 
Gracie universe placebat (6). Neque tamen 


- φαιδροτέρους xal πρὸς τὸ μέλλον εὐέλπιδας. — (5) Lucianus 
vit. Deinonact. c. 7-10 : Οὐδεπώποτε γοῦν ὥφθη χεχραγὼς 
ἢ ont διατεινόμενος ἣ ἀγαναχτῶν οὐδ᾽ εἰ ἐπιτιμᾶν τῳ δέοι, 
ἀλλὰ τῶν μὲν pao ρτημάτων χαθήπτετο, τοῖς δὲ ἁμαρτάνονσι 
σνυνεγίγνωσχε, xai τὸ παράδειγμα παρὰ τῶν ἰατρῶν ἠξίουν 
λαμθάνειν τὰ μὲν νοσήματα ἰωμένων, ὀργῇ δὲ πρὸς τοὺς νο- 
σοῦντας οὐ χρωμένων᾽ ἡγεῖτο γὰρ ἀνθρώπου μὲν εἶναι τὸ 
ἁμαρτάγειν, θεοῦ δὲ ἢ ἀνὸρὸς ἰσοθέου τὰ πταισθέντα ἐπανορ- 
θοῦν. Τοιούτῳ δὴ βίῳ χρώμενος εἰς ἑαυτὸν μὲν οὐδενὸς 
ἐδεῖτο, φίλοις δὲ συνέπραττε τὰ εἰχότα, καὶ τοὺς μὲν εὐτυ- 
χεῖν δοκοῦντας αὐτῶν ὑπεμίμνησχεν ὡς: ἐπ᾽ ὀλιγοχρονίοις 
τοῖς δοχοῦσι» ἀγαθοῖς ἐπαιρομένους, τοὺ: δὲ ἢ πενίαν ὀδυρο- 
μένους 3) φυγὴν δυσγεραΐίνοντας ἢ γῆρας ἣ νόσον αἰτιωμένους 
σὺν γέλωτι παρεμυθεῖτο οὐχ ὁρῶντας ὅτι μετὰ μιχρὸν αὑτοῖς 
παύσεται μὲν τὰ ἀνιῶντα, λήθη δέ τις ἀγαθῶν χαὶ χαχῶν 
xod ἐλενθερία μαχρὰ πάντας ἐν ὀλίγῳ καταλήψεται. "Ἔμελε 
δὲ αὐτῷ καὶ ἀδε) φοὺς στασιάζοντας διαλλάττειν καὶ γυναιξὶ 

. πρὰς τοὺς γεγαμηκότας εἰρήνην πρυτανεύειν’ χαΐί πον xai 
δήμοις ταραττομένοις ἐμμελῶς διελέχθη χαὶ τοὺς πλείστους 

| αὐτῶν ἔπεισεν ὑπουργεῖν τῇ πατοίδι τὰ μέτρια, Τοιοῦτός τις 

| ἦν ὁ τρόπος τῆς φιλοσοφίας αὐτοῦ, πρᾶος xai ἥμερος χαὶ 
φαιδρός. Μόνον αὑτὸν ἠνία φίλον νόσος ἣ θάνατος, ὡς ἂν xai 
τὸ μέγιστον τῶν ἐν ἀνθρώποις ἀγαθῶν τὴν φιλίαν ἡγούμενον" 
ον καὶ διὰ τοῦτο φίλος μὲν ἦν Grxci, xai οὐχ ἔστιν» ὄντινα οὐχ 
οἰκεῖον ἐνόμιζεν, ἄνθρωπόν γε ὄντα. Πλέον δὲ ἢ ἔλαττον 
ἔχαιρε συνὼν ἐνίοις αὐτῶν, μόνοις ἐξιστάμενος ὁπόσοι ἂν 
ἐδόχουν αὐτῷ ὑπὲρ τὴν τῆς ᾿ϑεραπείας ἐλπίδα διαμαρτάνειν. 
Καὶ πάντα ταῦτα μετὰ Χαρίτων xai "A φροδίτης αὐτῆς 
ἔπραττὲ τε xad ἔλεγεν, ὡς ἀεί, τὸ χωμιχὸν ἐκεῖνο, τὴν Πειθὼ 
τοῖς χείλεσιν αὐτοῦ ἐπιχαθῆσθαι. Eupolis apud Diod. Sic. 
lib. XII cap. 40 : Περιχλέης οὑλύμπιος Ἤστραπτ᾽, ἑδρόντα, 
συνεχύχα τὴν Ἑλλάδα. Πειθώ τις ἐπεχάθιζεν ἐπὶ τοῖς χείλε- 
σιν᾿ Οὕτως ἐχήλει xal μόνος τῶν ῥητόρων Τὸ χέντρον ἐγχα- 
τέλειπε τοῖς ἀχροωμένοις. — (6) Lucianus vit. Demonact. 
€. 11 : Τοιγαροῦν καὶ Ἀθηναίων ὅ τε σύμπας δῆμος xal οἱ ἐν 
τέλει ὑπερφνῶς ἐθαύμαζον αὐτὸν καὶ διετέλουν ὥς τινα τῶν 
* χρειττόνων προσδλέποντες. Καίτοι ἐν ἀρχῇ προσέχρονε τοῖς 
πολλοῖς αὑτῶν xal μῖσος οὐ μεῖον [τοῦ Σωχράτους] παρὰ 
τοῖς πλήθεσιν ἐχτήσατο ἐπί τε τῇ παῤῥησίᾳ καὶ ἐλευθερίᾳ, 
καί τινε; ἐπ᾽ αὐτὸν συνέστησαν "Avutot xai Μέλητοι τὰ 
αὐτὰ κατηγοροῦντες ἅπερ xXxeivou ol τότε, ὅτι οὗτε θύων 
ὥφθη πώποτε οὔτε ἐμνήθη μόνο: ἁπάντων ταῖς Ἐλευσινίαις" 
πρὸς ἅπερ ἀνδρείως μάλα στεφανωσάμευος xxi χαθαρὸν ἱμά- 
ttov. ἀναλαδὼν xol παρελθὼν εἰς τὴν ἐχχλησίαν τὰ μὲν iu- 
μελῶς, tà δὲ xal τραχύτερον ἢ χατὰ τὴν ἑαντοῦ προαίρεσιν 
ἀπελογήσατο πρὸς μὲν γὰρ τὸ μὴ τεθυχέναι πώποτε τῇ 
᾿Αθηνᾷ, Μὴ θαυμάσητε, ἔφη, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, εἰ μὲ 
πρότε:ον αὐτῇ ἔθυσα, οὐδὲ γὰρ δεῖσθαι αὐτὴν τῶν παρ᾽ ἐμοῦ 
θυσιῶν ὑπελάμδανον. ΠΠοὸς δὲ θάτερον, τὸ τῶν μυστηρίων, 
ταύτην ἔφη ἔχειν αἰτίαν τοῦ μὴ χοινωνῆσαι σφίσι τῆς τελε- 
. τῆς, ὅτι, ἄν τε φαῦλα ᾧ τὰ μνστήρια, οὐ σιωπήσεται πρὸς 
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obtrectatores ei defuerunt, a quibus nunquam 
sacrificasse arguebatur. Addebant eum unum 
ex omnibus non esse Eleusiniis sacris initiatum. 
Quum igitur Demonax coronatus ac pura veste 
indutus in concionem prodiisset, partim con- 
cinne partim asperius quam pro instituto suo 
causam dixit. Etenim in hoc imitatus est Socra- 
tem, qui ut est apud Ciceronem De or. I, 5j ita 
in ju dicio capitis pro se ipse dixit, ut non sup- 
plex aut reus, sed magister aut dominus videre 
tur esse judicum, Quippe asperiore proomio 
usus : Coronatum, inquit , ( victima instar ) quo- 
niam me videtis, agite, jam me quoque mactate ; 
priore enim illa hostia (Socrate) non litastis. 
Nolite autem mirari, Athenienses, me prius Mi- 
nere non sacrificasse ; siquidem illum sacrificii 
a me factis indigere non putabam. Preterea my- 
steriis se non esse initiatum professus est, quia 
81 bona forent, ea omnibus enuntiasset, si mala, 
homines nondum initiatos ab hujusmodi orgiis 
avertisset. Itaque hac cavillatione causam judi- 
cesque ludendo effecit, ut multitudo ad sanitatem 
reverteretur ipseque e periculo evaderet. Athe- 
nienses enim quum jam essent ipsum lapidibus 
percussuri, versa in benevolentiam ira ab illo 
tempore coperunt eum colere et observare ac 
postremo etiam admirari. Ceterum (7) usque ad 
vite finem tanto honore: cives czterique Graci 
Demonactem prosecuti sunt, ut prodeunti in 
publicum magistratus assurgerent omnesque $i- 
lentium obtinerent. 

* Postremo quum jam esset summa senectute, 
vir venerabilis invocatus quamcunque libebat 
domum ingressus ibi cenabat ac dormiebat; 
quique in ea habitabant , deum quendam adve 


τοὺς μηδέπω μεμυημένους, ἀλλ᾽ ἀποτρέψει αὐτοὺς τῶν ὁ" 
γίων, dv τε χαλά, πᾶσιν αὐτὰ ἐξαγορεύσειν ὑπὸ ςιλανθρω- 
fias ὥστε τοὺς ᾿Αθηναίους ἤδη λίθους ἐπ᾽ αὐτὸν ἐν ταῖν 7t 
ροίν ἔχοντας πράους αὐτῷ καὶ ὕλεως γενέσθαι αὐτίχα καὶ τὸ 
ἄπ' ἐχεῖνον ἀρξαμένου: τιμᾶν χαὶ αἰδεῖσθαι xol τὰ τελευταῖδ 
θαυμάζειν, καίτοι εὐθὺς ἐν ἀρχῇ τῶν πρὸς αὐτοὺς λόγων 
τραχυτέρῳ ἐχρήσατο τῷ προοιμίῳ᾽ Ἄνδρες γάρ ; ἔφην A9f 
ναῖοι, ἐμὲ μὲν ὁρῶντες ἐστεφανωμένον ὑμεῖς ἤδη κἀμὲ xr 
ταθύσατε, τὸ γὰρ πρότερον οὐκ ἐχαλλιερήσατε. — (7) Lt 
cisnus vit. Demonact. c. 63 : ἐδίω δὲ ἔτη ὀλίγου δέοντα τῶν 
ἑκατὸν ἄνοσος , ἄλυπος, οὐδένα ἐνοχλήσας τι f) αἰτήσας, 
φίλοις χρήσιμος, ἐχθρὸν οὐδένα οὐδεπώποτε ἐσχηχώς᾽ καὶ 
τοσοῦτον ἔρωτα ἔσχον πρὸς αὐτὸν ᾿Αθηναῖοί τε αὐτοὶ καὶ 
ἅπασα ἡ Ἑλλάς, ὥστε παριόντι ὑπεξανίστασθαι μὲν τοὺς 
ἄρχοντας, σιωπὴν δὲ γίνεσθαι παρὰ πάντων. Τὸ τελευταῖον 
δὲ ἤδη ὑπέργηρως ὧν ἄκλητος εἰς ἦν τύχοι παριὼν oua Y 
ἐδείπνει xal ἐχάθενδε, τῶν ἐνοιχούντων θεοῦ τινα ἐπιφάνειαν 
ἡγουμένων τὸ πρᾶγμα καί τινὰ ἀγαθὸν δαίμονα εἰσεληλυϑὲ- 
ναι αὐτοῖς εἰς τὴν οἰκίαν. Παριόντα δὲ αἱ ἀρτοπώλιδες ἀν- 
θεῖλχον πρὸς αὑτὰς ἑκάστη ἀξιοῦσα παρ᾽ αὐτῆς λαμδάνειν τῶν 
ἄρτων, xal τοῦτο εὐτυχίαν ἑαυτῆς ἡ δεδωχυῖα ᾧετο. Καὶ μὴν 
χαὶ οἱ παῖδες ὁπώρας προσέφερον αὐτῷ πατέρα ὀνομάζοντες. 








DE DEMONACTE. 


nisse arbitrabantur. Tantum vero tum apud cives 
tum apud alios homines auctoritate valuit et 
eloquentia, ut si orta seditione ad populum con- 
cionaretur, facile mortales ad officium patria 
debitum reduceret. Quare (8) turbidos homines 
aliquando Athenis, postquam in medium pro- 
cessit, sola praesentia sua coercuit, utque ad sa- 
nitatem rediisse vidit, nihil locutus abiit. Vitam 
czlibem egit, quorundam fortasse philosopho- 


— (8) Lucianus vit. Demonact. c. 64-07 : στάσεως δέ ποτε 
Ἀθήνησι γενομένης εἰσῆλθεν ci; τὴν ἐχχλησίαν, xol φανεὶς 
μόνον σιωπᾶν ἐποίησεν αὐτούς" ὁ δὲ ἰδὼν ἤδη μετεγνωχότας 
οὐδὲν εἰπὼν χαὶ αὐτὸς ἀπηλλάγη. Ὅτε δὲ συνῆχεν οὐχέθ᾽ 
οἷός τε ὧν αὑτῷ ἐπιχουρεῖν, εἰπὼν πρὸς τοὺς παρόντας τὸν 
ἐναγώνιον τῶν χηρύχων πόδα Δήγει μὲν ἀγὼν τῶν χαλλί- 
στων ἄθλων ταμίας, καιρὸς δὲ χαλεῖ μηχέτι μέλλειν, καὶ 
πάντων ἀποσχγόμενος ἀπῆλθε τοῦ βίον φαιδρὸς ai οἷος ἀεὶ 
τοῖς ἐντυγχάνουσιν ἐφαίνετο. Ὀλίγον δὲ πρὸ τῆς τελευτῆς 
ἐρομένον τινός, Περὶ ταφῆς τέ χελεύεις ; Μὴ πολυπραγμο- 
νεῖτε, ἔφη ἡ γὰρ ὀδμή με θάψει. Φαμένου δὲ ἐχείνον, Ti 
οὖν; οὐκ αἰσχρὸν ὀρνέοις xxi xuci βορὰν προτεθῆναι τηλιχοῦτου 
&»3oóc σῶμα; Καὶ μὴν οὐδὲν ἄξοπον, ἔφη, τοῦτο, εἰ μέλλω 
xai ἀποθανὼν ζῴοις τισὶ χρήσιμος ἔσεσθαι. Οἱ μέντοι Ἀθη- 
vaiot xai ἔθαψαν αὐτὸν δημοσία μεγαλοπρεπῶς xal ἐπὶ πολὺ 
ἐπένθησαν xal τὸν θᾶχον τὸ» λίθινον, ἐφ᾽ οὗ εἰώθει ὁπότε χά- 
μνοι ἀναπαύεσθαι, προσεκύνουν xai ἐστεφάνουν ἐς τιμὴν τοῦ 
ἀνδρός, ἡγούμενοι ἱερὸν εἶναι xai τὸν λίθον, ἐφ᾽ οὗ ἐχαθέζετο. 
Ἐπὶ μὲν γὰρ τὴν ἐχφορὰν οὐχ ἔστιν ὅστις οὐχ ἀπήντησε, καὶ 
μάλιστα τῶν φιλοσόφων οὗτοι μέντοι ὑποδύντες ἐκόμιζον 
αὐτὸν ἄχρι πρὸς τὸν τάφον. Ταῦτα ὀλίγα πάνυ ἐκ πολλῶν 
ἀπεμνημόνευσα, x«i ἔστιν ἀπὸ τούτων τοῖς ἀναγινώσχονσι 
λογίζεσθαι, ὁποῖος ἐχεῖνος ἀνὴρ ἐγένετο. ᾿ 
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rum sententiam secutus, qui sapienti non esse 
ducendam uxorem censuerant. 

Quum autem decrepitum senem vires deficere 
copissent, fertur praesentibus amicis illam 
dixisse clausulam, qua in certaminibus przco- 
nes uti solebant : Finitur certamen pulcherrima 
tribuens victoribus premia, tempusque monet , "Ὁ 
differamus amplius. Abstinens igitur omnibus ex 
vita migravit hilaris et qualis semper obviis 
apparuerat. De sepultura idem sensit auod Dio- 
genes. Nam interrogantibus amicis, quomodo 


. sepeliri cuperet, inhumatum se projici velle 


respondit. At Athenienses magnifico funere euim 
*xtulerunt, atque etiam sedem lapideam in 
qua fessus requiescere solebat , adorabant coro- 
nabantque honoris causa, rati lapidem quoque 
esse sacrum in quo ille consedisset. Denique 
funeris exsequias nemo fuit qui non proseque- 
retur, przssertim philosophorum. li corpus ejus 
humeris suis sublatum ad sepulcrum portave- 
runt. 

Quod reliquum est, diu viguisse Denionactis 
memoriam fidem faciunt dicta ex ejus libris a 
Stobao, Joanne Damasceno, Antonio et Maximo 
excerpta, qua una cum sententiis a Luciane 
servatis collecta, recognita et latine versa hic 
proponam. 


-— — — ΟΝ 60 6 δδν»ε---.--.. —T 
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ΔΗΜΩΝΑΚΊΟΣ 


ΓΝΩΜΑΙ ΚΑΙ AIITOPOETMATA. 


Yvóuat καὶ Ἀποφθέγματα. 


I. Ἑοσοῦτον εἰς ἀρετὴν προσθήσεις, ὅσον ἄν ὑφέλης 
τῶν $60V0V. . 

( Antonius et Maximus Serm. de vite virtute 
et vitio p. 35.) 

2. Alc χρὸν 1 μὲν ἐν ἄλλοις ἀποδέχεσθαι τὰς ἀρετάς, 
ἐν ἑαυτοῖς δὲ ἔχειν τὰς καχίας. 

(Antonius et Maximus Serm. de vite virtute 
et vitio p. 35.) 

3. Τοὺς τῶν σωμάτων ἐπιμελουμένους, ἑαυτῶν δὲ 
ἀμελοῦντας ὠνείδιζεν, ὡς τῶν μὲν οἴχων ἐπιμελουμέ-- 
νους, τῶν δὲ ἐνοίχων ἀμελοῦντας. 

( Antonius et Maximus Serm. de vitz virtute 
et vitio p. 35.) 

"Ev ἀλλοτρίοις παραδείγμασι παίδευε σεαυτόν. 
καὶ ἀλλότριος τῶν χαχῶν ἔσῃ. 

(Maximus Serm. de prudentia et consilio 
P- 94.) 

5. Θνητοὶ γεγῶτες μὴ 'φρονεῖθ᾽ Grip θεούς." 

(Stobaus Floril. XXII, 16 Δημώναχτος.) 

6. ᾿Εξεταζόντων τινῶν, εἰ 6 χόσμυς ἔμψυχος, xal 
αὖθις, εἰ σφαιροειδής" Ὑμε εἴς, ἔφη, περὶ μὲν τοῦ 
κόσμου πολυπραγμονεῖτε, περὶ δὲ τῆς ἑαυτῶν ἄχο- 
cuíag οὐ φροντίζετε. 

(Stobaeus Eclog. physic. et ethic. lib. 11 cap. 
I, 11 pag. 1o ed. Heeren. Cf. Antonius et Maxi- 
mus Serm. de curiositate p. 164.) 

7. Τινὸς σοφιστοῦ αἰτιωμένου αὐτὸν xal λέγοντος" 
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Διὰ τί με καχῶς λέγεις; "Ot μὴ καταφρονεῖς, ἔφη» 


τοῦ καχῶς λέγοντος. 

( Antonius et Maximus Serm. de vituperatione 
et calumnia pag. 259.) 

8. Δημῶναξ ἐρωτηθείς, πότε ἤρξατο φιλοσοφεῖν, 
Ὅρτε χαταγιγνώσχειν, ἔφη, ἐμαυτοῦ ἠρξάμην. 

(Stobzus Floril. XXI, 8.) 

9. "Toi; ὠσὶ πλέον ἢ τῇ γλώττη χρῶ, 

(Antonius et Maximus Serm. de loquacitate 
P. ὅ90. ) 

. Οἱ ἀπαίδευτοι χαθάπερ οἵ ἁλιευόμενοι ἰχθύες 
ξλχόμενοι σιγῶσι. 

(Antonius et Maximus Serm. de doctrina et 
philosophia p. 706. Cf. Excerpfa e cod. Flor. 
Joann. Damasc. i* Stob. Flor. vol. IV p. τοῦ 
ed. Meineke.) 

it. ᾿Ἐλάσσω xaxX πάσχουσιν oi ἥνθρωποι ὑπὸ τῶν 
ἐχθρῶν ἢ ὑπὸ τῶν φίλων. Τοὺς μὲν γὰρ ἐχθροὺς δε- 
διότες φυλάσσονται" τοῖς δὲ φίλοις ἀνεῳγμένοι εἰσὶ xal 
γίνονται σφαλεροὶ xal εὐεπιθούλευτοι, 

(Antonius Serm. de malis amicis pag. 724.) 

12. Muecájptov ἐν φιλίᾳ ἀκούσας ὕστερον ἐχθρὸς γε-- 
νόμενος wj ἐκχφάνης" ἀδικεῖς γὰρ οὐ τὸν ἐχθρόν, ἀλλὰ 
τὴν φιλίαν, 

( Antonius Serm. de malis amicis pag. 724. ) 

i3. Μὴ χτῆσαι φίλον. ᾧ ἡ πάντα πιστέύεις. 

( Antonius Serm. de malis amicis pag. 724. De 
structura μὴ χτῆσαι vide Gregorium Corinthium 
et ejus interpretes p. 15 sqq. ed. Schaefer. ) 





Sententize et Apophthegmata. 


1. Tantum ad virtutem adjicies, quantum voluptatibus 
detraxeris. 

2. Turpe est in aliis probare virtutes, intra se autem 
habere vitia. 

3. Homines corpora tantum curantes, sui autem negli- 
gentes reprehendebat , quod domos quidem curarent, sed 
inquilinos negligerent. 


4. Alieuis exemplia velim te erudias; tum enim nullo ; 


malo vexaberis. , 
5. Mortales quum sitis , nolite diis majora cogitare. 


6. Quum alii inquirerent, num mundus esset animans, | 


et rursus, num globosus : Vos, inquit Demonax, de mundo ; 


curiose quaritis, at vestram ipsorum vitam flagilio- 
$n non curatis. 
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| Cur mihi maledicis ? respondit : 


7. Quum sophista quidam ípsum culparet ac diceret : 
Quia maledicentem 
non contemnis. 

8. Demonax interrogatus, quando coepisset philoso- 
phari, Tum, inquit, quum me ipsum damnare incepi. 
9. Auribus magis quam lingua utere. 

10. [ndocti tanquam pisces capti, dum trahuntur , si- 
lent. 

11. Pauciora mala hominibus ab inimicis quam ab ami- 
cis apportantur. [nimicos enim quum metuant, ab iis ca- 
vent: amicis vero aperti sunt, unde pericula iis creari 
atque insidiz facile strui possunt. 

12. Arcanum manente amicitia auditum inimicus postea 
factus ne evulges; ledis enim non tam inimicum quam 


; amicitiam. 


13. Ne pares amicum, cui non omnia committas. 


! 


U*s8 


352 CYNICORUM FRAGMENTA. 


n. Εἰσί τινες, ot τὸν παρόντα βίον οὐ ζῶσιν, ἀλλὰ 
παρασχευΐζονται πολλῇ σπουδῇ ὡς ἕτερον βίον βιωσό- 
μενοι, οὐ τὸν παρόντα. 

(Antonius et Maximus Serm. de divitiis, pau- 
pertate et avaritia p. 760.) 

I5. Δείχνυσιν fj μὲν τροπὴ τὸν xav ἀλήθειαν dv- 
δρεῖον, ἢ δὲ ἀτυχία τὸν φρόνιμον. 

(Antonius et Maximus Serm. de fortuna se- 
cunda et adversa pag. 820.) 

16. Τὰς uiv πόλεις ἀναθήμασι, τὰς δὲ ψυχὰς μα- 
θήμασι χοσμεῖν δεῖ, 

(Excerpta e cod. Flor. Joann. Damasc. in 
Stob. Flor. vol. IV p. 196 ed. Meineke, cap. 
XIII, 53 Avuovaxzoc, Ὑ ψαίου xai Σωχράτους.) 

17. "Exe 4Xp ὃ Φαῤωρῖνος ἀχούσας τινὸς ὡς ἐν 
γέλωτι ποιοῖτο τὰς δαιλίας αὐτοῦ xai μάλιστα τῶν ἐν 
αὐταῖς μελῶν τὸ ἐπικεχλασμένον σφόδρα ὡς ἀγεννὲς 
χαὶ γυναικεῖον xat φιλοσοφία ἥχιστα πρέπον, προσελ- 
θὼν ἠρώτα τὸν Δημώναχτα, τίς ὧν χλευάζοι τὰ αὖ- 
τοῦ. Ἄνθρωπος, ἔφη, οὐκ εὐαπάτητα ἔχων τὰ ὦτα. 
᾿Εγχειμένου δὲ τοῦ σοφιστοῦ xai ἐρωτῶντος, τίνα δὲ 
xat ἐφόδια ἔχων, ὦ Δημῶναξ, ἐχ παιδιᾶς εἰς φιλοσο-- 
φίαν ἤχεις; Ὄρχεις, ἔφη. 

( Lucianus vit. Demonact. c. 12.) 

18. Ἄλλοτε ὃξ qoc: ὃ αὐτὸς προσελθὼν ἠρώτα τὸν 
Δημώναχτα, τίνα αἵρεσιν ἀσπάζεται μᾶλλον ἐν φιλο - 
σοφίᾳ" 6 δὲ, Τίς γάρ σοι εἶπεν ὅτι φιλοσοφῶ ; xai ἀπιὼν 


- Yn παρ᾽ αὐτοῦ μάλα ἡδὺ ἐγέλασε" τοῦ δὲ ἐρωτήσαν- 


τος, ἐφ᾽ ὅτῳ γελᾷ, ἐχεῖνος ἔφη, Γελοῖόν μοι εἶναι ἔδο- 


ξεν, εἰ σὺ ἀπὸ τοῦ πώγωνος ἀξιοῖς χρίνεσθαι τοὺς φι- 
λοσοφοῦντας αὐτὸς πώγωνα οὐχ ἔχων. 

( Lucianus vit. Demonact. c. 13.) 

19. Τοῦ δὲ Σιδωνίου ποτὲ σοφιστοῦ ᾿Αθήνησιν εὐ- 
δοκιμοῦντος xai λέγοντος ὑπὲρ αὑτοῦ ἔπαινόν τινα 
τοιοῦτον, ὅτι πάσης φιλοσοφίας πεπείραται (οὐ 5εῖ- 
pov δὲ αὐτὰ εἰπεῖν ἃ ἔλεγεν)" ᾿Εὰν ᾿Αριστοτέλτν,ς u: 
χαλῇ ἐπὶ τὸ Λύχειον, ἕψομαι' ἂν Πλάτων ἐπὶ τὴν "Axa- 
δήμειαν, ἀφίξομαι ἂν Ζήνων, ἐπὶ τῇ Dow 2a 
τρίψω' ἂν Πυθαγόρας xxÀ7, σιωπήσομαι. Ἀναστὰς 
οὖν ἐκ μέσων τῶν ἀκροωμένων, Οὗτος, ἔφη πρύσει- 
vOv τὸ ὄνουα, χαλεῖ σε Πυθαγόρας. 

( Lucianus vit. Demonact. c. 14.) 

20. Πύθωνος δέ τινος τῶν ἐν Ναχεδονία εὐπαρύτων 
νεανίσχου ὡραίου ἐρεσχηλοῦντος αὐτὸν xal προτείνον- 
τος ἐρώτημα τι͵ σοφιστιχὸν xal χελεύοντος εἴπεῖν τοῦ 
συλλογισμοῦ τὴν λύσιν, "Ev, ἔφη, οἶδα, τέκνον, ὅτι 
περαίνει. Ἀγαναχτήσαντος δὲ ἐκείνου ἐπὶ τῷ τῆς ἀα- 
φιδολίας σχώμματι xal συναπειλήσαντος, Αὐτίκα 5»: 
μάλα τὸν ἄνδρα δείξω, 6 δὲ cuv γέλωτι ἠρώτησε, Kai 
γὰρ ἄνδρα ἔχεις ; 

( Lucianus vit. Demonact. c. 15.) 

21. Ἐπεὶ δέ τις ἀθλητὴς χαταγελασθεὶς ὑπ᾽ αὐτοῦ. 
ὅτι ἐσθῆτα ὥφθη ἀνθινὴν ἀμπεχόμενος Ὀλυμπιονίχης 
ὦν, ἐπάταξεν αὐτὸν εἰς τὴν χεφαλὴν λίθῳ xai αἷμα 
ἐῤῥύη, ol μὲν παρόντες ἠγανάχτουν ὡς αὐτὸς ἔχαστος 
τετυπτημένος χαὶ ἐδόων ἐπὶ τὸν ἀνθύπατον ἰέναι. ὁ 
δὲ Δημῶναξ, Μηδαμῶς, ἔφη, ὦ ἄνδρες, πρὸς τὸν 
ἀνθύπατον, ἀλλ᾽ ἐπὶ τὸν ἰατρόν. 





14. Sunt quidam qui non hanc praesentem vitam vivunt, 
sed magno studio tanquam ad alteram vitam, non ad hanc 
praesentem degendam se comparant. 

15. Militum fuga in bello virum re vera fortem indicat, 
calamitas vero prudentem. 

16. Urbes quidem ornamentis affici, sed animos artibus 
erudiri oportet. 

17. Quum enim ex aliquo Pbavorinus audivisset , illum 
auas disputationes facetiis perstringere, maxime vero mem- 
brorum in iis nimis fractas delicias, ut non generosam, at 
muliebrem mollitiem ac philosopliio. minime convenien- 
tem, Demonactem adiit ab eoque quaesivit, quisnam es- 
set, a quo ipsius dicta sugillarentur : Is homo , inquit, cui 
aures sint ad decipiendum non faciles. Instante vero eo- 
dem sophista atque interrogan'e, Quibus subsidiis, o De: 
monax, ἃ jocis ad philosophis studium te contulisti ? Te- 
sticulis , inquit. 

18. Jdem alias Detmnonactem convenit ab eoque sciscila- 
tus est, quam philosophorum sectam magis sequeretur : 
Quis vero, inquit, tibi dixit me philosophari? Jamque 
abiens ab eo dulciter admodum risit. Illo autem percon- 
tante, qua de re rideret, Demonax, Ridiculum, inquit, mihi 
visum est, te, qui ipse barbam non labes, ex barba phi- 
losophantes judicari velle. 


19. Sidonio etiam qui sophista Athenis olim clarus fuit, 
dicente in suam laudem, se omnem philosophiam esse 
experlum — ( malum autem non erit ea referre qua dixit ; : 
Si me in Lyceum vocarit Arisloteles, sequar : si in Acade- 
miam Plato, veniam : si Zeno, in Preecile commorabor : 
si Pythagoras vocarit, tacebo. Surgens igitur e medio δα- 
ditorum, Heus tu; inquit, nomine eum compellans, vocat 
te Pythagoras. 


20. Praeterea Pythone quodam ex preetextatis Macedo- 
nibus, juvene formoso eum cavillante et quiestionem so- 
plisticam proponente ac syllogismi solutionem dicere ju- 
bente , Unum, inquit, scio, mi fili, te confici. Quumque 
ille dicterii ambiguitatem indignaretur ac simul ininaciter 
diceret , Statim tibi virum ostendam, hic ridens interro- 
gavit : Nempe virum habes? 


21. Quum etiam athlela quidam ab eo derisus, quo! 


'quamvis Olympionices esset, picta veste indutus cernere- 


tur, ipsum lapidis ictu iu capite vulnerasset atque inde 
sanguis manaret , homines quidam qui forte aderant quasi 
pro se quisque percussi indignabantur, ad Proconsulem 
pergendum esse vociferantes, sel Demonax , Nequaquan.. 
inquit, viri, ad Proconsulem, :ed ad medicum. 


DEMONACTIS FBAGMENTA. 


(Lucianus vit. Demonact. c. 16.) 

22. Ἐπεὶ δέ ποτε καὶ χρυσοῦν δαχτύλιον ὁδῷ βαδί- 
ζων εὗρε, γραμμάτιον ἐν ἀγορᾷ προθεὶς ἠξίου τὸν ἀπο- 
λέσαντα, Once εἴη τοῦ δαχτυλίου δεσπότης, ἥχειν xol 
εἰπόντα δλχὴν αὐτοῦ xal λίθον xat τύπον ἀπολαμθά- 
v&ty* ἧχεν οὖν τις μειραχίσχος ὡραῖος αὐτὸς ἀπολωλε- 
κέναι λέγων. ᾿Επεὶ δὲ οὐδὲν ὁγιὲς ἔλεγεν, Ἄπιθι, ἔφη, 
ὦ παῖ, καὶ τὸν ἑαυτοῦ δαχτύλιον φύλαττε, τοῦτον γὰρ 
οὖχ ἀπολώλεχας. 

( Lucianus vit. Demonact. c. 17.) 

43, Τῶν δὲ ἀπὸ τῆς Ρωμαίων βουλῆς τις ᾿Αθήνη- 
σιν υἱὸν αὐτῷ δείξας πάνυ ὡραῖον, θηλυδρίαν δὲ χαὶ 
διαχεχλασμένον, Προσαγορεύει σε. ἔφη, 6 ἑμὸς υἱὸς 
οὑτοσί, xal ὃ Δημῶναξ, Καλός, ἔφη, καὶ σοῦ ἄξιος 
xal τῇ μητρὶ διοοιος. 

( Lucianus vit. Demonact. c. 18.) 

21. Τὸν δὲ Κυνιχὸν ἐν ἄρχτου δέρματι φιλοσοφοῦντα 
οὐχ ᾿Ονώρατον, ὥσπερ ὠνομάζετο, ἀλλ᾽ Ἀρχεσίλαον 
χαλεῖν ἠξίου, 

( Lucianus vit. Demonact. c. 19.) 

25. Ἐρωτήσαντος δέ τινος, τίς αὐτῷ ὅρος εὐδαιμο- 
νίας εἶναι δοκεῖ, Μόνον εὐδαίμονα, ἔφη, τὸν ἐλεύθε- 
ρον" ἐκείνου δὲ φήσαντος πολλοὺς ἐλευθέρους εἶναι, 
Δλλ᾽ ἐχεῖνον νομίζω τὸν μήτε ἐλπίζοντά τι μήτε δε- 
Bua: ὃ δέ, Καὶ πῶς ἄν, ἔφη.) τοῦτό τις δύναιτο; 
ἅπαντες γὰρ ὡς τὸ πολὺ τούτοις δεδουλώμεθα. Καὶ 
μήν, ἔφη, εἰ χατανοήσεις τὰ τῶν ἀνθρώπων πράγματα, 
εὕροις ἂν αὐτὰ οὔτε ἐλπίδος οὔτε φόδου ἄξια, παυσο- 
μένων πάντως xal τῶν ἀνιαρῶν xal τῶν ἡδέων. 





22. Aliquando etiam quum ambulans annulum aureum 
in via invenisset, proposita in foro tabella postulabat ut 
qui annulum amisisset , quicunque tandem illius dominus 
foret, veniret, et indicato pondere, gemma et imagine 
eum reciperet. Venit ergo adolescentulus egregia: specie , 
qui se amisisse illum affirmaret. Verum quoniam iste nihil 
sani dicebat, Abi, inquit, o puer, tuumque annulum serva; 
namque hunc non amisisti. 

23. Porro quispiam e Romanis senatoribus quum 
Athenis ipsi filium ostendisset, valde formosum, sed effe- 
minatum et deliciis fractum : Salutat te, inquit, hic meus 
filius. Tam Demopnax, Pulcher ille est, inquit, teque dignus 
et matri similis. 

24. Preterea Cynicum iu ursi pelle philosophantem 
non Honoratum, quod iili nomen erat, sed Arcesilaum 
vocare volebat. 

25. Quum quidam interrogasset , quis ipsi felicitatis 
terminus esse videretur, respondit, soium esse felicem qui 
liber foret. Illo autem subjiciente, multos esse liberos, 
At eum puto, inquit , qui neque sperat neque metuit quid- 
quam. ]lle vero, quomodo quis, ait, hoc facere possit? 
Omnes enim his plerumque servimus. Atqui, inquit, si res 
humanas consideraveris, eas neque spe neque metu di- 
gnas esse invenies, ubi tristia et jucunda omnia desierint. 
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( Lucianus vit, Demonact. c. 20.) 

26. Περεγρίνου δὲ τοῦ Πρωτέως ἐπιτιμῶντος αὐτῶ, 
ὅτι ἐγέλα τὰ πολλὰ xal τοῖς ἀνθρώποις προσέπαιζεφ 
xal λέγοντος, Δηυῶναξ, οὐ xuvüc; ἀπεχρίνατο, Πε- 
ρεγρῖνε, οὖκ ἀνθρωπίζεις; 

( Lucianus vit. Demonact. c. 21.) 

47. Καὶ μὴν xol φυσιχόν τινα περὶ τῶν ἀντιπόδων 
διαλεγόμενον ἀναστήσας, xal ἐπὶ φρέαρ ἀγαγὼν xol 
δείξας αὐτῷ τὴν ἐν τῷ ὕδατι σχιὰν ἤρετο, Τοιούτους 
ἄρα τοὺς ἀντίποδας εἶναι λέγεις; 

( Lucianus vit. Demonact. c. 22.) 

28. ᾿Αλλὰ xal μάγου τινὸς εἶναι λέγοντος xat. ἐπῳ- 
δὰς ἔχειν ἰσχυράς, ὡς ὑπ᾽ αὐτῶν ἅπαντας ἀναπείθειν 
χαὶ παρέχειν αὐτῷ ὁπόσα βούλεται, Μὴ θαύμαζε, 
ἔφη χαὶ γὰρ αὐτὸς ὁμότεχνός εἰμί σοι, καὶ εἶ βούλει, 
ἕπου πρὸς τὴν ἀρτόπωλιν χαὶ ὄψει με διὰ μιᾶς ἐπῳδῆς ΄ 
xal μιχροῦ του φαρμάχου πείθοντα αὐτὴν δοῦναί μοι 
τῶν ἄρτων, αἰνιττόμενος τὸ νόαισμα ὡς τὰ ἴσα τῇ 
ἐπῳδῇ δυνάμενον. 

( Lucianus vit. Demonact. c, 33.) 

29. ᾿Επεὶ δὲ Ἡρώδης 6 πάνυ ἐπένθει τὸν Πολυδεύ-- 
χὴν πρὸ ὥρας ἀποθανόντα χαὶ ἠξίου ὄχημα ζεύγνυσθαι 
αὐτῷ χαὶ ἵππους παρίστασθαι ὡς ἀναδησομένῳ χαὶ 
δεῖπνον παρασχευάζεσθαι, προσελθών, Παρὰ Πολυ- 
δεύχους, ἔφη, χομίζω σοί τινα ἐπιστολήν. Ησθέντος 
δὲ ἐχείνου χαὶ οἰηθέντος ὅτι χατὰ τὸ χοινὸν χαὶ αὐτὸς 
συντρέχει τοῖς ἄλλοις τῷ πάθει αὐτοῦ, xal εἰπόντος, 
Τί οὖν, ὦ Δημῶναξ, Πολυδεύκης ἀξιοῖ; Αἰτιᾶταί σε, 
ἔφη, ὅτι μὴ ἤδη πρὸς αὐτὸν ἄπει. 





26. Peregrino autem Protei filio ipsum objurgante, quod 
plerumque rideret et homines illuderet, dicenteque, De- 
monax, nonne Cynieum agis? Respondit,  Peregrine, 
nonne tu hominem? 

27. Quin etiam physicum quendam de antipodibus dis- 
serentem postquam excitavit atque ad puteum dedwsit 
demonstratis in aqua umbris percontatus est, Tales igitur 
antipodas esse affirmas ὃ 


28. Insuper quopiam magum se esse profitente carmi- 
naque habere efficacia, quibus omnes ad agendum impcl- 
leret et praestaret. quaecunque vellet , Ne mireris, inquit, 
nam ipse eaudem quam tu artem exerceo, ac si vis, ad 
panum venditricem me sequere, et videbis me una can- 
tione et exiguo remedio eam adducturum , ut mihi det 
panem ex iis quos babet, nummum. significans, eequalem 
incantamentis vim obtinentem. 


29. Quum vero illustris ille Herodes Pollucem prema- 
tura morte absumtum lugeret velletque currum equis 
jungi et tanquam ascensuro sibi presto esse ac coenam 
parari, adiens hunc Demonax , A Polluce, inquit , litteras 
tibi affero. Quum autem ille gavisus esset atque existi- 
maret ipsum qnoque in commune cum suo dolore concur- 
rere, dixissetque, Quid igitur, o Demonax, sibi vult Pol- 
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(Lucianus vit. Demonact. c. 24.) 

30. Ὁ δ᾽ αὐτὸς υἱὸν πενθοῦντι xal ἐν σχότω ἑαυτὸν 
'χαθείρξαντι προσελθὼν ἔλεγε μάγος τε εἶναι χαὶ δύ- 
νασθαι ἀναγαγεῖν τοῦ παιδὸς τὸ εἴδωλον, εἶ μόνον 
αὐτῷ τρεῖς τινας ἀνθρώπους ὀνομάσειε μηϑένα πώ- 
ποτε πεπενθηχότας. "Eri πολὺ δὲ ἐχείνου ἐνδοιάσαν -- 
τος χαὶ ἀποροῦντος [οὐ γὰρ εἶχέ τινα, οἶμαι, εἰπεῖν 
τοιοῦτον), Εἶτ᾽ ; ἔφη , ὦ γελοῖε, μόνος ἀφόρητα πά- 
σχειν νομίζεις αηδένα δρῶν πένθους ἄμοιρον ; 

(Lucianus vit. Demonact. c. 25. Conf. Philos. 
Grac. Fragm. vol. I p. 332.) 

31. Καὶ μὴν χἀχείνων χαταγελᾶν ἠξίου τῶν ἐν ταῖς 
δμιλίαις πάνυ ἀρ χαίοις χαὶ ξένοις ὀνόνλασι χρωμένων" 
ἑνὶ γοῦν ἐρωτηθέντι ὑπ᾽ αὐτοῦ λόγον τινὰ xad ὑπερατ- 
τιχῶς ἀποχριθέντι, ᾿Εγὼ μέν σε, ἔφη, ὦ ἑταῖρε, vuv 
ἠρώτησα, σὺ δέ μοι ὡς ἐπ’ ᾿Αγαμέμνονος ἀποχρίνη. 

(Lucianus vit. Demonact. c. 26.) 

32. Elzóvxoc δέ τινος τῶν ἑταίρων, ᾿λπίωμεν, Δη- 
utat, εἰς τὸ Ἀ σχληπιεῖον xat προσευξώμεθα ὑπὲρ τοῦ 
υἱοῦ, Πάνυ, ἔφη, κωφὸν ἡγῇ τὸν ᾿Ασχληπιόν, εἰ μὴ 

δύναται κἀντεῦθεν ἡυῶν εὐχομένων ἀκούειν. 

( Lucianus vit. Demonact. c. 27.) 

88. Ἰδὼν δέ ποτε δύο τινὰς φιλοσόφους χομιδῇ ἀπαι- 
δεύτως ἐν ζητήσει ἐρίζοντας xal τὸν μὲν ἄτοπα ἐρω- 
τῶντα, τὸν δὲ οὐδὲν πρὸς λόγον ἀποχρινόμενον, Οὐ 
δοχεῖ ὑμῖν, ἔφη, ὦ φίλοι, ὃ ; piv ἕτερος τούτων τράγον 
ἀυέλγειν, 6 δὲ αὐτῷ χόσχινον ὑποτιθέναι; 

( Lucianus vit. Demonact. 48.) 


--Ὀ 


lux? Reprehendit te, inqnit, quod non jam ad se pro- 
fecturus sis. 

30. Idem filium lugenti atque in tenebris se continenti, 
postquam eum adiit, magum se esse dixit et filii umbram 
ab inferis revocare posse, si tres lantum liomines ipsi no- 
mínaret, qui neminem unquam luctu essent prosecuti. 
Quum ergo ille diu de ista re dubitaret hzsitaretque , 
quoniam, opinor, neminem hujusmodi proferre poterat, 
tum Demonax : O ridicule, ait, solumne te intolerabilibus 
malis pressum putas, neminem videns luctus expertem? 

31. Quin etiam eos deridendos existimabat, qui in ser- 
monibus ulebantur admodum vetustis et inusitatis voca- 
bulis. Itaque quum aliquando quempiam aliquid interro- 
gasset atque ille nimis attice respondisset, Ego quidem, 
inquit, sodalis, nunc te interrogavi, tu vero mihi ut 
Agamemnonis tempore respondes. 

32. Dicente sodalium quopiam , abeamus, Demonax, 
in ;Esculapii fanum pro filio vola facturi, Valde surdum, 
inquit, /Esculapium esse censes, si non potest nos hinc 
precantes audire. 

33. Quum aliquando duos vidisset philosophos valde 
ineruditos de qusestione concertantes, alterum absurda 
rogantem, alterum nihil ad rem respondentem, Nonne vi- 
detur vobis, inquit, o amici , horum alter hirceum mulgere, 
alter illi cribrum supponere? 


CYNICORUM FRAGMENTA. 


voUvtoc ὅτι μόνος αὐτός ἐστι xal πρῶτος τῶν διαλεχτι- 
χῶν, ἔφη, Καὶ μήν, M ᾿Αγαθόχλεις, εἰ μὲν πρῶτος, 0 
μόνος, εἰ δὲ μόνος, οὐ πρῶτος. 

( Lucianus vit. Demonact. c. 29.) 

35. Κεθήγου δὲ τοῦ ὑπατιχοῦ, ὁπότε διὰ τῆς ED 
ὃος εἰς τὴν ᾿Ασίαν ἀπήει πρεσδεύσων τῷ πατρί, πολλὰ 
χαταγέλαστα χαὶ λέγοντος καὶ ποιοῦντος, ἐτεειδὴ τῶν 
ἑταίρων τις ὁρῶν ταῦτα ἔλεγεν αὐτὸν μέγα xa635u: 
εἶναι, Μὰ τὸν AU, ἔφη ὃ Δημῶναξ, οὐδὲ μέγα. 

(Lucianus vit. Demonact. c. 3o.) 

36, Kat Ἀπολλώνιον δέ ποτε τὸν φιλόσοφον iw 
μετὰ πολλῶν τῶν μαθητῶν ἐξ ξελαύνοντα (325 ἃ 
ἀπήει μετάπεμπτος ὡς ἐπὶ παιδείᾳ τῷ βασιλεῖ συνε- 
σόμενος), Προσέρχεται, ἔφη, ὃ Ἀπολλώνιας xat οἱ 
᾿Αργοναῦται αὐτοῦ. 

( Lucianus vit. Demonact. c. 31.) 

37. Ἄλλου δέ ποτε ἐρομένου, εἰ ἀθάνατος αὐτῷ 
ἢ ψυχὴ δοκεῖ εἶναι, ᾿Αθάνατος, ἔφη. ἀλλ᾽ ὡς πάντα, 

(Lucianus vit. Demonact. c. 3a. ) 

s8. Περὶ μέντοι ᾿Ηρώδον ἔλεγεν ἀληθεύειν τὸν 
Πλάτωνα φάμενον, οὗ μίαν ἡμᾶς ψυχὴν ἔχειν: οὐ 722 
εἶναι τῆς αὐτῆς ψυχῆς “Ῥηγῦλαν xal Πολυδεύχην ὡς 
ζῶντας ἑστιᾶν xal τὰ τοιαῦτα μελετᾶν. 

(Lucianus vit. Demonact. c. 33.) 

39, Ἐτόλμησε δέ ποτε xoi ᾿Αθηναίους ἐρωτῆσαι 
δημοσία τῆς προῤῥήσεως ἀχούσας, διὰ τίνα αἰτίαν de 
χλείουσι τοὺς βαρθάρονς, καὶ ταῦτα τοῦ τὴν τελετὴν 


84. ᾿Αγαθοχλέους δὲ τοῦ Περιπατητιχοῦ μέτα 22 
τι 





34. Quum Agathocles Peripateticus gloriaretur, se so- 
lum et primum esse dialecticum , Atqui, inquit, Agatho- 
cles, si primus, non solus; sin autem solus, non pri- 
mus. | 

35. Porro quum Cethegus, vir Consularis, quando per 
Graciam in Asiam proficiscebatur, futurus patris in exer- 
citu vicarius, ridicula multa et diceret et faceret, postea. 
quam sodalium quispiam ea conspicatus illum magnum 
scelus esse dixit, Per Jovem, inquit Demonax, ne ma- 
gnum quidem. 

36. Quum veró Apollonium philosophum quondani 
comitante discipulorum caterva equo vectum discedere 
vidisset, quando arcessitus abibat, ut regis foret praec^- 
ptor, Accedit, inquit, Apollonius ejusque Argonautz. 

37. Alio vero olim interrogante, num ipsi anima vide- 
retur immortalis, Immortalis, inquit, sed ut cstcra 
omnia. 

38. De Herode dicebat verum dixisse Platonem, affr- 
mantem non unam nobis esse animam. Neque enim esse 
ejusdem anima Regillam uxorem ejus el Pollucem servum, 
ut vivos epulis excipiat ac talia meditetur. 

39. Ausus eliam est aliquando Athenienses publice in- 
lerrogare, audita sacrorum prsfatione, quam ob causam 
barbaros excluderent, preesertim quum illa sacra Eumolpuz 


! barbarus et Thrax instituisset. 
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αὐτοῖς χαταστησαμένου Εὐμόλπου βαρδάρου xal Θραχὸς 
ὄντος. 

(Lucianus vit. Demonact. c. 34.) 

40. Ἐπεὶ δέ ποτε πλεῖν μέλλοντι αὐτῷ διὰ χειμῶνος 
ἔφη τις τῶν φίλων, Οὐ δέδοικας μὴ ἀνατραπέντος τοῦ 
σκάφους ὑπὸ ἰχθύων χαταῦδρωθῆς ; κἀτ᾽ ἀγνώμων ἂν 
εἴην, ἔφη, ὀκνῶν ὑπὸ ἰχθύων χαταδασθῆναι τοσούτους 
αὐτὸς ἰχθῦς καταφαγών. 

(Lucianus vit. Demonact, c. 35.) 

41. 'Ῥήτορι δέ τινι χάχιστα μελετήσαντι συνεθού - 
λευεν ἀσκεῖν καὶ γυμνάζεσθαι" τοῦ δὲ εἰπόντος, ᾿Αεὶ 
ἐπ᾽ ἐμαυτοῦ λέγω, Εἰκότως τοίνυν, ἔφη, τοιαῦτα λέ-- 
γεις μωρῷ ἀχροατῇ χρώμενος. 

(Lucianus vit. Demonact. c. 36.) 

42. Καὶ μάντιν δέ ποτε ἰδὼν δημοσία ἐπὶ μισθῷ 
μαντευόμενον, Οὐχ ὁρῶ, ἔφη, ἐφ᾽ ὅτῳ τὸν μισθὸν 
ἀπαιτεῖς" εἰ μὲν γὰρ ὡς ἀλλάξαι τι δυνάμενος τῶν 
ἐπιχεχλωφμένων, ὀλίγον αἰτεῖς ὁπόσον ἂν αἰτῆς, εἰ δὲ 
ὡς δέδοκται τῷ θεῷ πάντα ἔσται, τί σου δύναται 5$ 
μαντιχή; 

(Lucianus vit. Demonact. c. 37.) 

43. Πρεσθύτου δέ τινος Ῥωμαίου εὐσωματοῦντος 
xal τὴν ἐνόπλιον αὐτῷ μάχην πρὸς πάτταλον ἐπιδει- 
ξαμένου καὶ ἐρομένου, Πῶς σοι, Δημῶναξ, μεμαχῇ- 
σθαι ἔδοξα ; Καλῶς, ἔφη, ἂν ξύλινον τὸν ἀνταγωνιστὴν 
ἔχης. 

(Lucianus vit. Demonact. c. 38. De'hoc genere 
pugne vide Vegetium De re milit. I, 11 et II, 22.) 

44. Καὶ μὴν xal πρὸς τὰς ἀπόρους τῶν ἐρωτήσεων 
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πάνυ εὐστόχως παρεσχεύαστο" ἐρομένου γάρ τινος irt 
χλευασμῷ, Ei χιλίας μνᾶς ξύλων χαύσαιμι. ὦ Δη- 
μῶναξ, πόσαι μναῖ v χαπνοῦ γένοιντο; Στῆσον, 
ἔφη, τὴν σποδόν, καὶ τὸ λοιπὸν πᾶν καπνός ἐστι. 

(Lucianus vit. Demonact. c. 39.) 

45. Πολυθδίου δέ τινος; κομιδῇ ἀπαιδεύτου ἀνθρώπου 
xal σολοίχου, εἰπόντος, Ὃ βασιλεύς με τῇ Ῥωμαίων 
πολιτείᾳ τετίμηχεν" Εἴθε σε, ἔφη, Γλληνα μᾶλλον ἢ 
Ῥωμαῖον πεποίηχεν. 

(Lucianus vit. Demonact. c. 4o.) 

46, ᾿Ιδὼν δέ τινα τῶν εὐπαρύφων ἐπὶ τῷ πλάτει τῆς 
πορφύρας μέγα φρονοῦντα, χύψας düroU πρὸς τὸ οὖς 
x«i τῆς ἐσθῆτος λαδόμενος χαὶ δείξας, Τοῦτο 
μέντοι, ἔφη, πρὸ σοῦ πρόδατον ἐφόρει καὶ ἦν πρόθατον. 

(Lucianus vit. Demonact. c. 41.) 

* 47. "Enti μέντοι λουόμενος ὥχνησεν ἐς τὸ ὕδωρ 
ζέον ἐμόῆναι, xal ἠτιάσατό τις ὡς ἀποδειλιάσαντα, 
Εἰπέ μοι, ἔφη, ὑπὲρ πατρίδος αὐτὸ πείσεσθαι ἔμελλον: 

(Lucianus vit. Demonact. c. 42.) 

48. "Egopévou δέ τινος, Ὁποῖα νομίζεις τὰ dv 
"Aou; Περίμεινον, ἔφη, χἀκεῖθέν σοι ἐπιστελῶ, 

(Lucianus vit. Demonact. c. 43.) 

49. ᾿Αδμήτῳ δέ τινι ποιητῇ φαύλῳ λέγοντι yeypa- 
φέναι μονόστιχον ἐπίγραμμα, ὅπερ ἐν ταῖς διαθήκαις 
χεχέλευχεν ἐπιγραφῆναι αὑτοῦ τῇ στήλῃ (οὐ χεῖρον δὲ 
χαὶ αὐτὸ εἰπεῖν, 


Γαῖα λάθ᾽ ᾿Αδμήτου ἔλυτρον, βῆ δ᾽ εἰς θεὸν αὐτός, 


γελάσας εἶπεν, Οὕτω χαλόν ἐστιν, ὦ ᾿Αδμητε, τὸ 





40. Quum vero aliquando coorta tempestale navigatu- 
rum illum amicorum aliquis interrogasset, Nonne metuis 
ne eversa mave a piscibus devoreris ? respondit : 
Atqui demens fuerim, si a. piscibus discerpi timeam , 
quum tot pisces ipse comederim. 


41. Cuidam autem rhetori pessime declamanti suadebat ,, 


ut meditaretur seque in arte exerceret. Qui quoniam res- 
pondit, semper apud me declamo, Merito ergo, inquit, 
talia dicis, quum stulto auditore utaris. 

42. Sed valem quoque aliquando intuitus qui publice 
pacta mercede valicinabatur, Non video, inquit, qua con- 
ditione mercedem exigas. Etenim si illam exigis, quasi 
aliquid de fatorum ordine mutare possis, parum illud est, 
quantumcunque postulas. Sin autem omnia ul deo visum 
est eventura sunt, quid potest tua divinatio ? 

43. Quodam vero sene Romano eoque corpulento ar- 
matam adversus palum pugnam ostentante et interrogante, 
Quomodo , Dernonax, tibi pugnasse visus sum? Bene , in- 
quit, si ligneum adversarium habes. 

44. Quin etiam ad quzstiones insolubiles omnino apte 
comparatus erat. Sciscitante enim quopiam per ludibrium, 
si mille minas lignorum combussero, Demonax, quot erunt 
fumi minz? Pondera, inquit, cinerem, et reliqua omnia 
fumus erunt. 


45. Polybio quodam, homine valde indocto naturaque 
et moribus barbaro dicente, Imperator Romanorum civi- 
tate me donavit, Utinam, inquit, te Graecum potius quam 
Romanum fecisset. 

46. Quum et preetextatum quendam vidisset , purpurie 
latitudine superbientem , admoto illius auri capite prehen- 
saque veste et commonstrata, Sed hoc, inquit, anfe te ovis 
gerebat et ovis erat. 

47. Sed quum in balneis lavans in aquam ferventem 
descendere gravaretur, ac nescio quis eum quasi ignavia 
insimularet, Dic mihi, inquit, num pro patria id passurus 
fuerim ἢ 

48. Interrogante quodam, Qualia apud inferos ese 
existimas? Praestolare, inquit, indeque tibi per litteras si- 
gnificaho. 

49. Admeto autem cuidam malo poete dicenti se mo- 
noslichon epigramma scripsisse , quod ut cippo suo inscri- 
beretur testamento cavisset, cujus meniinisse non inutile 
erit : 


Corpus humo tegitur, diis ipse Admetus adest nuuc; 
sublato risu, Adeo elegans , inquit, o Admelte, epi- 


gramma est , ut illud jam inscriptum esse vellem. 
33. 
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ἐπίγραμμα, ὥστε ἐθουλόμην αὐτὸ ἄδη ἐπιγεγρά- 
οὔαι. 
(Lucianus vit. Demonact. c. 44.) 

50, Ἰδὼν δέ τις ἐπὶ τῶν σχελῶν αὐτοῦ οἷα τοῖς γέ- 
βουσιν ἐπιεικῶς γίγνεται, ἤρετο, Τί τοῦτο, ὦ Δημῶ- 
γαξ; ὃ δὲ μειδιάσας, Χάρων με ἔδακεν, ἔφη. 

(Lucianus vit. Demonact. c. 45.) 

61. Kat μέντοι xal. Λαχεδαιμόνιόν τινα ἰδὼν τὸν 
αὑτοῦ οἰκέτην μαστιγοῦντα, Παῦσαι, ἔφη, ὁμότιμον 
σαυτοῦ τὸν δοῦλον ἀποφαίνων. 

(Lucianus vit. Demonact..c. 46.) ! 

52. Δανάης δέ τινος πρὸς τὸν ἀδελφὸν δίχην ἐχού- 
σης; Κρίθητι, ἔφη, οὐ γὰρ εἶ Δανάη fj Ἀχρισίου Qu- 
γάτηρ. 

(Lucianus vit. Demonact. c. 47.) 

53. Μάλιστα -δὲ ἐπολέμει τοῖς οὐ πρὸς ἀλήθειαν 
ἀλλὰ πρὸς ἐπίδειξιν φιλοσοφοῦσιν" ἕνα γοῦν ἰδὼν Ku- 
νικὸν τρίθρωνα μὲν καὶ πήραν ἔχοντα, ἀντὶ δὲ τῆς 
βαχτηρίας ὕπερον, χαὶ χεχραγότα χαὶ λέγοντα ὅτι 
Ἀντισθένους καὶ Κράτητος xal Διογένους ἐστὶ ζηλω- 
τής, M3) ψεύδου, ἔφη, có γὰρ Ὑπερίδου μαθητὴς ὧν 
τυγχάνεις. 

mdi vit. Demonact. c. 48.) 

᾿Επεὶ μέντοι πολλοὺς τῶν ἀθλητῶν ἑώρα χαχο- 
μαχῶντας, χαὶ παρὰ τὸν νόμον τὸν ἐναγώνιον dvi 
τοῦ παγχρατιάζειν δάχνοντας, Οὐχ ἀπειχότως, ἔφη; 
τοὺς νῦν ἀθλητὰς ol παρομαρτοῦντες λέοντας χα- 
λοῦσιν.-’ 

(Lucianus vit. Demonact. c. 49.) 

55. Ἀστεῖον δὲ xdxeivo αὐτοῦ xai δηχτιχὸν ἅμα τὸ 
πρὸς τὸν ἀνθύπατον εἰρημένον" ἦν μὲν γὰρ τῶν πιτ- 


τουμένων τὰ σχέλη xal τὸ σῶμα ὅλον’ Κυνιχοῦ δέ τίνος 
ἐπὶ λίθον dvaÓdvtog xai αὐτὸ τοῦτο χατυηγοροῦντος 
αὐτοῦ xai εἰς χιναιδίαν διαδάλλοντος, ἀγαναχτήσας 
xai χατασπασθῆναι τὸν Κυνιχὸν χελεύσας ἔμελλεν 
3| ξύλοις ξυντρίψειν ἢ xol φυγῇ ζημιώσειν: ἀλλ᾽ ὅ τε 
Δημῶναξ παρατυχὼν παρῃτεῖτο συγγνώμην ἔχειν αὐτῷ 
χατά τινα πάτριον τοῖς Κυνιχοῖς παῤῥησίαν θρατυνο- 
μένῳ. Εἰπόντος δὲ τοῦ ἀνθυπάτου, Νῦν «έν σοι 
ἀφίημι αὐτόν, ἂν δὲ ὕστερον τοιοῦτόν τι τολιαΐίση, τί 
παθεῖν ἀξιός ἐστι; Καὶ 6 Δημῶναξ, Δρωπαχισθῆναι 
τότε αὐτὸν χέλευσον. 

(Lucianus vit. Πεπηοπδοῖ. c. 5o.) 

56. Ἄλλῳ δέ τινι στρατοπέδων ἅμα χαὶ ἔθνους τοῦ 
μεγίστου τὴν ἀρχὴν ἐμπιστευθέντι ἐχ βασιλέως ἐρο- 
μένῳ, πῶς ἄριστα d ἄρξει; ᾿Αόργητος, ἔφη, χαὶ ὀλίγα 
μὲν λαλῶν, πολλὰ δὲ ἀχούων. 

(Lucianus vit. Demonact. c. 5r.) 

57. Ἐρομένῳ͵ δέ τινι εἰ xal αὐτὸς πλαχοῦντας 
ἐσθίοι, Οἴει οὖν, ἔφη, τοῖς μωροῖς τὰς μελίττας τιθέναι 
τὰ χηρία; 

(Lucianus vit. Demonac.. c. 52.) 

68. Πρὸς δὲ τῇ Ποιχίλῃ ἀνδριάντα ἰδὼν τὴν “,εἴρα 
ἀποχεχομμένον, ὀψὲ ἢ ἔφη ᾿Αθηναίους εἶχόνι χαλχῇ τε- 
τιμηχέναι τὸν Κυναίγειρον. 

(Lucianus vit. Demonact. c. 53. De Cynzgiro 
vide Herodotum lib. VI cap. 114.) 

69. Καὶ ᾿μὴν xai "Povgivov τὸν Κύπριον (λέγω δὲ 
τὸν χωλὸν τὸν ἐχ τοῦ περιπάτου) ἰδὼν ἐπὶ πολὺ τοῖς 
περιπάτοις ἐνδιατρίδοντα, Οὐδέν ἐστιν, ἔφη, ἀναισχυν- 
τότερον χωλοῦ ΠΠεριπατητιχοῦ. 

(Lucianus vit. Demonact. c. 54.) 





50. Quum in cruribus ejus animadvertisset aliquis, 
qualia senibus fere accidunt , interrogavit, Quid hoc rei 
est, Demonax ? 116 vero subridens, Charon, inquit, me 
momordit. 

51. Atque etiam Lacede& monium intuitus servum suum 
(lagrís cedentem, Desine, inquit, servum tuum conditione 
tibi parem efficere. 

52. Quum Danae quadam litem haberet cum fratre, 
Legibus discepta, ínquit, non enim es Danae Acrisii 
filia. 

53. In primis vero impugnabat eos qui non re vera, 
sed ad ostentationem philosopharentor. Quare viso Cy- 
nico qui pallium tritüm et peram habebat, pro baculo 
vero pistillum, ac vociferabatur dicebatque se Antistlienis 
et Cratetis et Diogenis esse temulum, Ne mentiaris, inquit ; 
iu enim Hyperidis discipulus es. 

54. Sed quum multos athletarum videret dolose pu- 
£nanles, ac prseter certaminis legem non pancratio sed 
morsu decertantes , Non immerilo , inquit , nostri temporis 
athletas comitantes socii leones appellant. 

$5. Urbanum quoque ac simul mordax illud est quod 
l'roconsulj dixit. Erat enim ex iis quibus pice oblita sunt 


crura totumque corpus. Quum autem Cynicus quidam 
lapide conscenso in hac ipsa re illam reprehenderet atque 
impudicitiae insimularet, indignatus Proconsul "Cynicum 
detrahi jussit, quem aut fustibus contusurus aut exsilio 
multaturus erat. Verum Demonax forte interveniens eum 
rogabat, ut homini ignosceret, qui pro solenni Cynicorum 
libertate audacter dixisset. Respondente autem Procon- 
sule, Nunc quidem tibi istum condono : sed si posthac tale 
quid ausus fnerit, qua peená dignus erit? Tum Demonax : 
Illum jubeto dropace oblini. 

56. Alii autem, qui a rege simul militibus et maxima 
genti praepositus erat, quaerenti qua ralione optime unpe- 
rare posset, Si non succenseas, inquit, et pauca quidcm 
loquaris, multa vero audias. 

57. Sciscitanti cuidam, num et ipse placentis vecce- 
retur, Num existimas , inquit, apes fatuis snos favos fin- 
gere ? 

58. Conspicatus in porticu qua& Pecile vocatur statuam 
abscisa manu truncam, sero dixit Athenienses θᾶ ima- 
gine Cynzgirum honorasse. 

59. Quin etiam quum Rutinum Cyprium, claudum illum 
dico Peripateticum, vidisset diu philosophantium ambola- 
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eo. Ἐπεὶ δέ ποτε 6 ᾿Ἐπίχτητος ἐπιτιμῶν ἅμα συν- 
εἐδούλευεν αὐτῷ ἀγαγέσθαι γυναῖκα xol παιδοποιήσα- 
σθαι, πρέπειν γὰρ καὶ τοῦτο φιλοσόφῳ ἀνδρὶ ἕτερον 
ἀνθ᾽ αὑτοῦ χαταλιπεῖν τῇ φύσει . ἐλεγχτιχώτατα πρὸς 
αὐτὸν ἀπεχρίνατο, Οὐκοῦν, ὦ ὦ ᾿Επίχτητε, δός μοι μίαν 
τῶν σαυτοῦ θυγατέρων. 

(Lucianus vit. Demonact. c. 55.) 

61. Kal μὴν καὶ τὸ πρὸς "Epuivov τὸν Ἀριστοτε- 
λιχὸν ἄξιον ἀπομνημονεῦσαι" εἰδὼς γὰρ αὐτὸν παγχά- 
xistov μὲν ὄντα xai μυρία χαχὰ ἐργαζόμενον, τὸν 
᾿Αριστοτέλην δὲ διὰ στόματος xal αὐτοῦ τὰς δέχα χα- 
τηγορίας ἔχοντα, ἝἭρμῖνε, ἔφη͵, ἀληθῶς ἄξιος εἶ δέχα 
χατηγοριῶν, 

(Lucianus vit. Demonact. c. 56.) 

62. ᾿Αθηναίων δὲ σχεπτομένων χατὰ ζῆλον τὸν πρὸς 
Κορινθίους χαταστήσασθαι θέαν μονομάχων προελθὼν 
εἷς αὐτούς, Μὴ πρότερον, ἔφη, ταῦτα, ὦ ᾿Αθηναῖοι, 
ψηφίσησθε, ἂν μὴ τοῦ ᾿Ελέου τὸν βωμὸν χαθέ- 
λητε. 

(Lucianus vit. Demonact. c. 57.) 

«8. Ἐπεὶ δὲ εἰς ᾿Ολυμπίαν ποτὲ ἐλθόντι αὐτῷ Ἠλεῖοι 
εἰχόνα γαλχῆν ἐψηφίσαντο, Μηδαμῶς τοῦτο, ἔφη, ὦ 


tionibus immorantem , Nili] est, inquit, claudo Peripatetico 
impudentius. 

60. Quum aliquando Epictelus simul reprehendendi 
t(udio ipsi suaderet , ut uxorem duceret et liberos procre- 
aret, quia philosophum etiam conveniret suo loco alterum 
nature relinquere, argutissime ei respondit : Da mihi 
igitur, Epictete, unam tuarum filiarum. 

61. lllud etiam memoratu dignum est, quo Herminum 
Aristotelenm notavit. Etenim quum sciret istum hominem 
nequam esse atque innumera flagitia admitlere , Aristote- 
lem vero ejusque decem categorias in ore habere, Hermine, 
inquit, decem categoriis (atcusationibus) revera dignus es. 

62. Atheniensibus aliquando quod Corinthios imitari 
vellent de constituendo gladiatorum spectaculo consultan- 
tibus, in concionem prodiit Demonax ac, Ne prius, inquit, 
Athenienses, hac decernatis, quam Misericordie aram 
subrerteritis. 
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ἄνδρες λεῖοι, μὴ δόξητε ὀνειδίζειν τοῖς προγόνοις 
ὑμῶν, ὅτι μήτε Σωχράτους μήτε Διογένους εἴχόνα 
ἀνατεθείχασιν, 

(Lucianus vit. Demonact, c. 58.) 

et. "Hxouca δὲ αὐτοῦ ποτε xai πρὸς τὸν τῶν νόμων 
ἔμπειρον ταῦτα λέγοντος, ὅτι χινδυνεύουσιν ἄχρηστοι 
εἶναι οἱ νόμοι, ἄν τε πονηροῖς ἄν τε ἀγαθοῖς γράφων- 
ται" οἱ μὲν γὰρ οὐ δέονται νόμων, οἱ δὲ ὑπὸ νόμων 
οὐδὲν βελτίους γίνονται. 

(Lucianus vit. Demonact. c. 59.) 

es. Τῶν δὲ Ὁμήρου στίχων ἕνα 33€ μάλιστα" 
Κάτθαν᾽ ὁμῶς 6 τ᾽ ἀεργὸς ἀνὴρ ὅ τε πολλὰ ἐοργώς. 
(Lucianus vit. Demonact. c. 6o. Cf. lliad. IX, 
320.) 

"Erájv& δὲ xai τὸν Θερσίτην ὡς Kuvixóv τινα 
δημηγόρον. 

(Lucianus vit. Demonact. c. 61.) 

᾿Ερωτηθεὶς δέ ποτε, τίς αὐτῷ ἀρέσχοι τῶν φι- 
λοσόφων, ἔφη, Πάντες μὲν θαυμαστοί, ἐγὼ δὲ Zo- 
χράτην uiv σέδω, θαυμάζω δὲ Διογένην xol φιλῇ 
Ἀρίστιππον. 

(Lucianus vit. Demonact. c. 62.) 
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63. Quum Olympiam aliquando venisset ipsique statuam 
ex s&ere Elei decrevissent, Nequaquam istud, inquit, facietis, 


Elei, ne majores vestros reprehendere videamini, quod 


neque Socrati neque Diogeni statuam posuerunt. 

θά. Ipsum etiam hiec quondam juris perito dicentem 
audivi, videri inutiles esse leges, sive malis hominibus 
scriberentur sive bonis. Etenim hi non egent legibus, illi 
legibus nihilo meliores fiunt. 

65. Unum potissimum Homeri versiculum celebrabat : : 


Strénuus et segnis fato moriuntur eodem. 


66. Laudabat vero eliam Thersiten, tanquam Cyhicum 
quendam concionatorem. 

67. Interrogatus aliquando, quis ipsi ex philosophis ' 
placeret, Omnes quidem , inquit, admiratione digni sunt, 
cgo autem Socratem colo, Diogenem admiror, Aristippum 
amo. 
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(:nomaus (1) Gadarenus, quem Hadriano im- 
perante floruisse accepimus (2), si fides Suidae, 
non modo libros de republica ac de Homerica 
philosophia, sed etiam de institutione cynica, 
de Cratete , Diogene et cseteris Cynicis confece- 
rat. Huc accedit opus illud de oraculorum vani- 
tate, quod alii (3) adversus oracula (χατὰ τῶν 
χρηστηρίων), alii (4) verius preestigiatorum inve- 
stigationem [γοήτων φώραν) inscriptum fuisse di- 
cunt, Denique ei tribuuntur tragedia (5) non 
minus impura et obscene , quam Diogenis vel 
Philisci (6) fabulae fuerant. Ut enim antiqua 


(1) Suidas v. Οἰνόμαος" Οἰνόμαος Γαδαρεύς, φιλόσοφο-: 
Κυνικὸς οὐ πολλῷ πρεσθύτερος Πορφυρίον. Ἔγραψε πεοὶ 
Κυνισμοῦ, Πολιτείαν, περὶ τῆς χαθ᾽ “Ὅμηρον φιλοσοφίας, περὶ 
Κράτητος, Διογένους xai τῶν λοιπῶν. — (2) Syncellus 
pag. 349. Etenim Suidas v. Οἰνόμαος qui ait illum ἴδιο 
paulum antecessisse Porphyrio , in summo videlur errore 
versari. — (3) Julianus orat. VII, pag. 209 : ἐπιγνώσῃ σαφῶς 
ἐν τῇ τοῦ Κυνὸς αὐτοφωνίᾳ xal τῷ κατὰ τῶν χρηστηρίων. Cf. 
orat. VI pag. 187 et 199. — (4) Eusebius Prep. Evang. 
lib. V cap. 18, p. 209 : τίθησι γοῦν ὁμοῦ xal ἀπελέγχει τὸν 
χρησμὸν εὖ μάλα τις τῶν νέων ἀνδριχῷ λογισμῷ, Γοήτων 
φώραν ἐν οἰχείῳ “συγγράμματι πεποιημένος. Id. lib. V cap. 
21, p. 213 : τοιαῦτα τῆς Οἴνομαον παῤῥησίας τὰ τῆς τῶν 
γοήτων φώξας χυνιχῆς οὐχ ἀπηλλαγμένα πιχρίας. Id. lib. VI 
cap. 6, p. 254 : &xove δ᾽ οὖν αὖθις τοῦ τὴν τῶν Γοήτων oo- 
pav τὸ οἰκεῖον ἐπονομάσαντος cüyypaupx. Adde Socratem 
Hist. eccles. lib. IV cap. 23, p. 165; Theodoret. Grac. 
affect. cur. VI, p. 561 ed. Paris; Nicephorum X, 36. — 
(5) Julianus orat. VIT, p. 210 C ed, Spanh.: xà; &vazepo- 
μένας δὲ εἰς τὸν Διογένη τραγῳδίας, οὔσας μὲν xal ὁμολογου- 
μένως Κυνιχοῦ τινος συγγράμματα, ἀμφισθυτουμένας 66 χατὰ 
τοῦτο μόνον, εἴτε τοῦ διδασχάλον τοῦ Διογένου: εἰσί», εἴτε 
τοῦ μαθητοῦ Φιλίσχονυ, τίς ἐπελθὼν (οὐχ ἂν ) βδελύξαιτο xal 
νοιλίσαι ὑπερδολὴν ἀῤῥητονργίας οὐδὲ ταῖς ἑταίραις ἀπολε- 
λεῖτῆαι ; Ταῖς Οἰνομάου δὲ ἐντυχὼν (ἐγοάψατο γὰρ xai τρα- 
γῳξδίας τοῖς λόγοις τοῖς ἑαυτοῦ παραπλησίας) ἀῤῥήτων ἀῤῥα- 
τότερα wal χαχῶν πέρα, χαὶ οὔτε ὅ, τι φῶ περὶ αὐτῶν ἀξίως 
ἔχω, xà» τὰ Μαγνήτων χαχά, «àv τὸ Τερμέριον, χἂν πᾶσαν 
ἁπλῶς αὐτοῖς ἐπιφθέγξωμαι τὴν τραγῳδίαν μετὰ τοῦ σα- 
τύρου xal τῆς χωμῳδίας xai τοῦ μίμου" οὕτω πᾶσα μὲν 
αἰσχρότης, πᾶσα δὲ ἀπόνοιχ πρὸς ὑπερθολὴν ἐν ἐχείναις 
τῷ ἀνδρὶ πεφιλοτέχνηται. --- (6) Diogenes Laertius lib. 
VI, 80 septem qui sub Diogenis Ογηϊοὶ nomine fereban- 
tur trageedias hoc ordine enumerat : Ἑλένη, Θυέστης, 
Ἡρακλῆς, ᾿Αχιλλεύς, Νίήδεια, Χρύσιππος, Οἰδίπους. Addit 
autem : Σωσιχράτης δὲ ἐν τῷ πρώτῳ τῆς διαδοχῆς καὶ Σά- 
τυρος ἐν τῷ τετάρτῳ τῶν βίων οὐδὲν εἶναι Διογένους φασί" 
τά τὸ τραγῳδάριά φησιν ὁ Σάτυρος Φιλίσκον εἶναι τοῦ Alyt- 
νήτου, γνωρίμου τοῦ Διογένους. Julianus orat. VI, p. 186 
C : αἵ «& γὰρ θρυλούμεναι Διογένους τραγῳδίαι Φιλίσχου τι- 
ὸς Αἰγινήτου λέγονται εἶναι" xal el Διογένους δὲ εἶεν, οὐθὲν 
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trageedia personarum dignitatem cum dictionis 
granditate et argumentorum praestantia copula- 
vit : sic ista Cynicorum. poesis turpi ipsorum 
vite et doctrinz respondebat. Quippe Thyestze 
(7) fabula ita usus est Diogenes , ut licere mor- 
talibus etiam humana carne vesci defende- 
ret (8). 

Quamquam autem tum vitze genere, tum sa- 
pienti& professione et scriptorum indole, in 
quibus cynica acerbitas comparebat (9), Cynici 
gloriam adeptus est homo Gadarenus : tamen 
Julianus ex alio potius quam ex (Enomao (10) 
et Philisco, qualis esset Diogenes in rebus divi- 
nis et humanis, disci voluit. Videtur autem 
vulgi superstitionem potissimum derisisse ideo- 
que longa disputatione oracula insectatus esse 
et fatum quo Stoici cuncta regi censebant sustu- 
lisse. Statuebat enim ea lege nasci homines, ut 
suum jus omniumque rerum libertatem tene- 
rent. Qua in re a philosophie cui se addixerat 
praceptis atque institutis non discedebat, quia 
Cynici omnes patriorum deorum contemtores 


ἄτοπόν ἐστι τὸν σοφὸν παίζειν. — (7) Diogenes Laertius 
lib. VI, 73 : μηδ᾽ ἀνόσιον εἶναι τὸ xai τῶν ἀνθρωπείων χρεῶν 
ἅψασθαι, ὡς δῆλον ἐκ τῶν ἀλλοτρίων ἐθῶν᾽ xal τῷ ὀρθῷ 
λόγῳ πάντα ἐν πᾶσι χαὶ διὰ πάντων εἶναι λέγων. Καὶ 
γὰρ ἐν τῷ ἄρτῳ χρέας εἶναι xai ἐν τῷ λαχάνῳ ἄρτον" xai 
τῶν σωμάτων τῶν λοιπῶν ἐν πᾶσι διά τινων ἀδήλων πόρων 
xal ὄγκων εἰσχρινομένων καὶ συνατμιζομένων,, ὡς δῆλον ἐν 
τῷ Θνέστῃ ποιεῖ. Theophilus Ad Autolycum lib. III, 4 : 
πρὸς τούτοις ἀθεωτέρα τις φωνὴ εὑρίσχεται T, τοῦ Διογένους 
διδάσκοντος τὰ τέχνα τοὺς ἑαυτῶν γονεῖς θυσίαν ἄγειν xai 
τούτους κατεσθίειν. — (8) Male Suidas v. Διογένης" Διογέ- 
vn; ἢ Οἰνόμαος, ᾿Αθηναῖος, τραγικός" γέγονεν ἐπὶ τῆς τῶν 
)' καταλύσεως. ἀράματα αὐτοῦ ᾿Αχιλλεύς, Ἑλένη, Ἡραχλ)ῆς, 
Θνέστης, Μήδεια, Οἰδίπους, Χρύσιππος, Σεμέλη. Confudit 
hic Diogenem Allieniensem, poetam lragicum, post exa- 
clos triginta tyrannos clarum, ex cujus Semele locum af- 
fert AUhenzeus XIV, p. 636. A, et philosophum Sinopensem, 
cui reliquae septem tragoediae a Diogene Laertio VI, 80 
assignantur. Prlerea verba ἢ Οἰνόμαος delenda esse ar- 
bitramur. Cf. Poetarum ' tragicorum Grecorum fragm. 
pag. 103 seq. ed. Didot. et Meiuek. Exercit. philol. in 
Alheneum 1 pag. 46-48. — (9) Eusebius Prep. Evany. 
lib. V cap. 21, p. 213 : τοιαῦτα τῆς Οἰνομάου παῤῥησίας τὰ 
τῆς τῶν Γοήτων φώρας χυνιχῆς οὐχ ἀπηλλαγμένα πιχρίας. 
— (10) Julianus orat. VII, p. 212 init. : οὗτος οὖν ὁ Διογένης 
ὁποῖός τις ἣν τὰ πρὸ; τοὺς θεοὺς xal τὰ πρὸς τοὺς ἀνθρώπους 
μὴ διὰ τῶν Οἰνομάου λόγων μηδὲ τῶν Φιλίσχου τραγῳδιῶν, 
αἷς ἐπιγράψας τὸ Διογένους ὄνομα τῆς θείας πολλά ποτε χα- 
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erant (11). Quum vero plura capita ejus volu- | age nunc omnia illa emendata et conversa hic 
minis, in quo contra oracula et fatum disputa. | proponamus. 
vit CEnomaus, apud Eusebium Prep. evang. 


lib. V cap. 18 seqq. etlib. VI cap 7 legantur, | ἦν γνωριζέσθω. Cf. oret. VI, p. 187. — (11) Julianus orat. 


VII, p. 209. ed. Spanh. 
τεψεύσατο χεραλῆς, ἀλλὰ δι᾽ ὧν ἔδρασεν ἔργων ὁποῖός τις 
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I. Τίθησι γοῦν ὁμοῦ καὶ ἀπελέγχει τὸν χρησμὸν εὖ 
μάλα τις τῶν νέων ἀνδριχῷ λογισμῷ ) lorisov φώραν 
ἐν οἰχείῳ συγγράμματι. πεποιημένος. Οὗ καὶ αὐτοῦ 
τῶν φωνῶν ἀλλὰ μὴ τῶν ἐμῶν ἄχουε, πρὸς τὸν χρη- 
συωῳδὸν ὧδέ πως ἀποτεινομένου" Τί δ᾽, οὐχ ᾿Αθηναῖοι 
τὸν ᾿Ανδρόγεων ἀποχτείναντες, xal λοιμώξαντες “ἐπὶ 
* τούτῳ, εἶπον ἀν μετανοεῖν; Ἢ μὴ λεγόντων, οὔ σε 
᾿ προσῆκον ἦν εἰπεῖν, μετανοεῖτε, μᾶλλον, 7. 


Λοιμοῦ xal λιμοῦ τέλος ἔσσεται, ἤνπερ ἑαυτῶν 
σώματ᾽ ἀπὸ χλήρου ἄῤῥεν χαὶ θῆλυ νέμητε 
Μίνωϊ, εἰς ἅλα δῖαν ἀποστέλλοντες, ἁμοιδὴν 
τῶν ἀδίκων ἔργων" οὕτω θεὸς ἵλαος ἔσται, 


"EX γὰρ τὸ ᾿Ανδρόγεω uiv ᾿Αθήνησιν ἀποθανόντος 
ὑμᾶς ἀγανακτεῖν, τῶν δὲ τοσούτων xal πανταχόῦι 
xai πάντοτε χαθεύδειν, Καίτοι εἰδὼς ὅτι ἐθαλασσο- 
χράτει τότε ὃ Μίνως, xal μέγα ἐδύνατο, καὶ πᾶσα 1 
“Ελλὰς αὐτὸν ἐθεράπευε, xal ἦν xai διὰ τοῦτο δι- 
χαιότατος, xat νομοθέτης ἀγαθός, xal Ὁμήρῳ ἐδόχει 
Διὸς μεγάλον εἶναι ὀαριστής, xal ἀποθανὼν ἐν “Αδου 
δικαστής" xai σὺ διὰ τοῦθ᾽ ὑπὲρ αὐτοῦ τὰς δίχας ταύ- 
τας εἰσεποάττου, ᾿Αλλὰ παραλείπω οὐδὲν ἧττον γε 


8..........- 


1. Quippe lioc responsum simul proponit et acerrima 
disputatione confutat recentiorum quidam, qui singulari 
libro Prestigiatorum investigationem complexus est. Audi 
ergo non meam, sed illius orationem in sortilegum sic 
quodammodo invehentis. Quid autem? inquit, nonne 
Athenienses, Androgei interfectores, atque hanc ob causam 
pestilentia laborantes, sese facinoris commissi ponitere 
fatebantur? Aut si ne id quidem, nonne tamen magis te 
decebat illam iis poenitentiam injungere , ouam hoc respon- 
sum dare : 


Tum vos dira fames atque inclementia peslis 
deseret, ac tristes melior deus exuet iras : 

cum vestro e numero scelerisque piacula vestri , 
quae sors cunqpe petet, seu mas seu femina cedat , 
corpora ponlus aget magni Minois ad urbem. . 


Mitlo enim quod vos interitum unius Androgei Athenis de- 
functi doletis, tot aliis et. ubique et quotidie morientibus 
dormitatis. Enimvero quia sciebas Minoem per id tempus et 
maris imperium tenere et magnis opibus praeditum esse, 
et ab universa Graecia coli simu!que justissimum et bona- 
rum lezum inventorem haberi, atque adeo ab Homero 
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ταῦτα ὑμῶν, xal ὅτι τοὺς φονεῖς ἐάσαντες τοὺς οὐδὲν 
αἰτίους πέμπειν ἐχελεύετε ἀποθανουμένους, xal τοῦ τ᾿ 
ἐπ᾽ ἄνδρα, ὃν ἀναδειχνύναι ἐμέλλετε χοινὸν ἀνθρώπων 
δικαστήν, ὃς οὐδ᾽ αὐτὸ τοῦτο ἠπίστατο διχάσαι. Καί- 
τοι πόσους ὑμεῖς ol θεοὶ ἀντὶ τούτων τῶν χορῶν δίκαιοι 
πέμπειν ἐστὲ ᾿Ἀθηναίοις, οὃς ἀδίχως ὑπὲρ ᾿Ανδρόγεω 
ἀπεχτείνατε: 

( Eusebius Przepar. evang. lib. V, cap. 18-19, 
pag. 209 A ed. Viger.'[ vol. I p. 443 seq. ed.- 
Gaisf. ]) 

2. Ὁ δ᾽ αὐτὸς οὗτος συγγραφεὺς δπόσοις ὃ ᾿Ἀπόλ- 
λων διὰ τῆς τῶν χρησμῶν ἀμφιδολίας θανάτου αἴτιος 
γέγονε, thv dui τοὺς Ἡραχλείδας ἀναλαθὼν ἴστο- 
ρίαν, εὐθύνει λέγων οὕτως" Ἐπεί δέ πως ἐπεμνήσθην 
τοῦδε τοῦ λόγου, φέρε; τὰ καθήχοντα διέλθω τοῦ κατὰ 
τοὺς Ἡρακλείδας ὃ διηγήματος, Οὗτοι γάρ ποθ᾽ ὧρ-- 
μηκένοι xav τὸν ᾿Ισθμὸν εἰσδαλεῖν εἰς Πελοπόννησον 
ἐσφάλησαν. ᾿Αριστόμαχος οὖν ὃ Ἀριδαίου,͵ ἐπειδὴ ὅ 
"Agtbatog ἐτεθνήχει ἐν τῇ εἰσδολῇ. ἔρχεται ἀχουσό- 
μενος παρὰ σοῦ περὶ τῆς δδῥοῦ᾽ ἐπεθύμει δὲ ὥσπερ καὶ 
ὃ πατήρ. Σὺ δ᾽ αὐτῷ λέγεις, 


Νίκην σοι φαίνουσι θεοὶ δι᾽ ὁδοῖο στενύγρων. 


tum magni Jovis socium tum apud inferos judicem no- 
minatum esse : idcirco lias tibi peenas in hominis gratiam 
exigendas putasti. Verum ista quoque nihilo minus quam 
vos ipsi praetereo, non solum percussoribus preetermissis 
innocentes a vobis cerium ad exitium esse deditos, sed 
ad ejusmodi eliam virum allegatos, quem communem 
hominum judicem capere statueratis, qui tamen ne hanc 
quidem rem judicare poterat. Sed, dii, quot tandem a 
vobis juvenes Athenas eorum in locum summilti equum 
est , quos ut parentaretis. Androgeo nefarie occidistis ? 

2. Porro, quam multis Apollo responsorum ambiguitate 
necem intulerit, repetita Heraclidarum historia, idem 
scriptor hac oratione coarguentis more declarat : Sed 
quoniam, inquit, hauc semel attigimus disputationem, 
age, huc quoque spectantem Heraclidarum historiam 
persequamur. Hi enim quum aliquando per Isthmum in 
Peloponnesum irrumpere moliti fine excidissent, Aristo- 
machus Aridwi filius, quod pater in eadem irruptione 
occisus essel , adiit te desuscipiendo itinere consulturus: 
eadem enim qua pater flagraverat cupiditate ardebat. Tu 
vero ei respondisti : 


Angustum per iter palmam tibi numina monstrant. 
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Καὶ ὃς χατὰ τὸν Ἰσθμὸν ὥρμησεν ἐπιχειρεῖν, χαὶ μάχη 
τελευτᾷ. Τούτου υἱὸς ὃ Τήμενος κακοδαίμων ἧχεν 
ix χκαχοδαιμόνων τρίτος" σὺ δ᾽ αὐτῷ παρεγγυᾶς ἃ xol 
᾿Δριστομάχῳ τῷ πατρί" καὶ ὅς, ἀλλὰ κἀχεῖνός σοι 
᾿ ἐπιπεισθείς, * ἀπέθανεν ἐν τῇ εἰσδολῇ. Καὶ σὺ ἔφης, 
Οὐ χατὰ γῆν λέγω στενύγρην, ἀλλὰ χατὰ τὴν εὐρυ- 
γάστορα. Ἐπειδὴ χαλεπὸν ἣν εἰπεῖν χατὰ τὴν θά- 
λασσαν, χκἀχεῖνος je χατὰ τὴν θάλασσαν, δόξαν 
ἐνεποίησας P ὅτι κατὰ γῆν εἰσίοι. Καὶ κατὰ μέσον “ 
στρατοπεδεύεται Ναυπάχτου χαὶ Ῥυπαίης “. d. Kal δια- 
χοντίζει Κάρνον | ἱππότην Φυλάνδρου. τὸν Αἰτωλόν' εὖ, 
ἐμοὶ Ooxel , ποιῶν" xot ἐπειδὴ συνεκύρησε νόσος πλη- 

σία, xai ἀπέθανεν Ἀριστόδημος, πάλιν ἐπανεχώρουν, 
xai 6 Τήμενος ἐλθὼν ἀπεμέμφετο τῇ ἀποτυχία" xal 
ἤχουσεν ὅτι ποινὴν ἀνεμάξατο τοῦ θείου ἀγγέλου, xat 
τὸ ὑπὲρ τῆς εὐχῆς Ἀπόλλωνι Καρνείῳ “ ποίημα τὸ διὰ 
τοῦ χρησμοῦ λέγον, 


Ἄγγελον ἡμέτερον χτείνας ἀνεμάξαο ποινήν. 


Τί οὖν, φησιν ὃ Τύήμενος, τί γρὴ ποιεῖν; Καὶ πῶς ἂν 
ἱλασαίμην δμᾶς: 


Εὔχευ Καρνείῳ τελέειν o£6ao ᾿Απόλλωνι. 
"D , 5 023 d , iv * 
μιαρώτατε xai ἀναισχυντότατε uüvtt* elt! οὐχ 
ἠπίστασο ὅτι διαυχρτήσεται τῆς στενύγρης ὃ τὴν 
, 2 , , , Νὰ T , 
στενύγρην ἀχούσας: ᾿Αλλ᾽ οὐδὲν ἧττον ἐπιστάμενος 





Js vero per Isthmum similiter irruptione tentata in pro-- 
lio cecidit. Tum infelix Temenus, hujus filius, eo profi- 
ciscitur, ex infortunatorum slirpe tertius, qui preceptis 
tuis quae et Aristomacho patri dederas obsecutus, eadem 
quoque, dum irrumpere nititur, morle occumbit. Hic tu, 
Non per terrestris, inquis, ilineris, sed per freti late pa- 
tentis angustias dico. Quoniam molestum erat , per inarc 
nominatim dicere, idque si diceres, futurum videbas uti 
maritimum iter ille ingrederelur, hanc ei mentem inje- 
cisti, ut terrestri itinere sibi proficiscendum putaret. ita- 
que inter Naupactum et nRhypoam castra metatur, et 
Carnum equitem, Pliyylandri filium, genere Atolum, ja- 
culo (γα) οἱ, Nec injuria, ut inihi quidem videtur. Quum 
autem repentinus statim morbus ingruisset , eoque periis- 
set Aristodemus, illisque propterea reversis, iterum Te- 
menus de infortunio quererelur, responsum tuliL, eas ab 
sese ob necatum nuntium divinum ponas expetitas esse, 
simulque carmen audivit, quo votum Apollini Carnio 
nuncupare conceptis oraculi verbis jubebatur, 


Legati has nostri solvis pro sanguine poenas. 


Quid ergo rerum , inquit Temenus, facere me oportet? 
Aut quomodo vos placabo? 


Carnio supplex Phoebo sacra concipe vota. 


O vates scelestissime atque impudentissime ! Itane? ne- 
sciebas , quum anguste semitze nomen audiisscet, futurum 
ut in itinere deerraret? Tu id tamen probe sciens hoc ora- 
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χρᾶς, ἔπειτα περιορᾷς διχμαρτάνοντα. ᾿Αλλ᾽ ἀμφίξο- 
λος f στενύγρη, ὅπως νικήσαντι μὲν αἴτιος εἶναι δὸ 
XT νίχης, ἡττηθέντι δὲ μηδὲν αἴτιος εἶναι ἥττης, 
ἔχης δὲ ἀποφυγεῖν ἐπὶ τὴν εὐρυγάστορα. Ἀλλ᾽ ἧχεν 
ἄνθρωπος ἐπὶ τὴν εὐρυγάστορα, xat οὐχ ἔτυχεν. E5- 
ρηται πάλιν εἰς ἃ ἀποφυγὴν Κάρνος ἄγγελος ἀποθανών. 
Καίτοι πῶς, ὦ χράτιστε, ὃ χηδόμενος οὕτω τοῦ Kao- 
you , ἄλλοις μὲν αὐτὸν θεοφορεῖσθαι ἐχέλευες, ἑαυτῷ 
δὲ οὔ; Καὶ δέον σώζειν ἕνα ὄντα Κάρνον, αὐτόν τ: 
περιεῖδες, xal ἐναποθανόντι αὐτῷ Ὃμηρικὴν νόσον 
ἐνέθαλες εἰς τὸ πλῆθος, xal εὐχὰς ἐπὶ τῇ νόσῳ ἀφη- 
γοῦ; Εἰ δ᾽ εὐχόμενος οὐδὲν ἤνυεν, ἄλλο τι ἂν ἐξεύ - 
ροιτο ἦ ἄκος τῷ σῷ σοφίσματι. χαὶ οὐδέποτ᾽ ἄν ἐλ- 
ξατε, οἱ μὲν ἐρωτῶντες, σὺ δὲ σοφιζόμενος, ἵνα xat 
νιχῶσι xat ἡττωμένοις ἧς ἀφώρατος καχουργῶν. ᾿ἴχα- 
vOv γὰρ τὸ πάθος xal ἣ ἐπιθυμία παραβουχολῆσα:, 
ὡς μηδ᾽ εἰ y uda, σφαγεῖεν ἀπιστεῖν σοι ποιῆσαι. 

Τούτοις ἄξιον ἐπισυνάψαι τὰ περὶ Κροῖσον. ΑΛυξίας 
οὗτος ξθχοαίλευσεν, ἄνωθεν ἐκ παλαιῶν εἰς αὐτὸν ἤἄχκου- 
σαν παραλαῤὼν τὴν ἀρχήν" εἶτά τι πλέον τῶν προγό- 
γων χατορθώσειν ἐλπίσας τοὺς θεοὺς εὐσεθεῖν Oitvor UT., 
xai διὰ τέείρας ἐλθὼν ἁπάντων τὸν ἐν Δελφοῖς Ἀπόλλω 
προχρίνει, χἄπειτα χρατῆρσι xal πλίνθοις χρυσαῖς 
ἀναθημάτων τε υυρίων πλήθει χοσμήσας τὸ ἱεςὸν 
τῶν πανταχοῦ γἧς ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ πλουσιώτατον ἀπέ- 
φῆνεν. οὐδ᾽ ὅσα πρὸς θυσίας ἐξήρχει παραλιπὼν τῇ 
————————————— 
culum edis, illumque postea deerrare sinis.- At ambigua 
callis angusti vox eo valuit, ut si vinceret, victorie au- 
ctor haberere; sin vinceretur, causam hujus cladis nullam 
suslineres, sed posses ad maris late patentis interpreta- . 
tionem confuzere. "Verum adiit homo mare istud late pa- 
tens, nec tamen voti compos factus est. Hic rursus alterum 
inveuisli deverticulum , Carni nuntii ctedem. At quomodo 
tamen, deorum oplime, tu qui pro Carno adeo sollicitu: 
eras, aliorum causa divino instinctu concitari eum voluisti, 
noluisti sua? Quomodo, Carnum duntaxat unum servari 
quuu oporteret, eum interire passus es, ac propter eju» 
interitum οἱ Homericam illam in exercitum pestilentiam 
immisisli, et certas averruncando morbo preces indixisti ? 
Quibus ille si nihil profecisset, aliud continuo effugium 
sophismati tuo repertum esset, finemque nullum unquam 
fecisselis , consulendi quidem illi, tu vero cavillandi, nc 
seu vinccrent seu viucerentur fraudis manifestus fores. 
Quippe satis omnino virium ad illos fallendos animi 
perturbatio et cupiditas habuisset, ita ut nunquam eos 
£dem tibi, vel si millies jugulandi essent, non habere 
pateretur. 

His vquum est nos subjungere ea qui Crasso postea 
contigerunt. Regnabat is in Lydia, quippe qui a prio- 
ribus accepisset imperium, longa annorum serie propass- 
tum. Idem in majoris quam qua illi floruerant feticitatis 
spem erectus, religiose deos colere statuerat. Itaque e»- 
plorato omnium numine, Delphicum Apollinem cunctis 
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μεγαλοψυχίᾳ. Ἐπειδὴ οὖν τὰ τοιαῦτα προδεδάνειστο 
τῷ θεῷ, ταῖς τῆς εὐσεδείας εἰκότως ὃ Λυδὸς ἐπιθαρ’ 
σῶν μεγαλουργίαις στρατεῦσαι ἐπὶ Πέρσας διανοεῖται, 
αὐξῆσαι τὴν ἀρχὴν εἷς μέγα τῇ τοῦ θεοῦ συμμαχία 
προμηθούμενος. Τί οὖν ὃ θαυμάσιος χρησμῳδός ; 
Αὐτὸς ἐκεῖνος ὃ ἐν Δελφοῖς, δ Πύθιος, δ φίλιος, τὸν 
ἱκέτην, τὸν εὐσεδῇ, τὸν πρόσφυγα, οὐχ ὅπως τῆς ἀλ-- 
λοτρίας τυχεῖν ἀρχῆς, ἀλλὰ χαὶ τῆς οἰκείας ἐχπεσεῖν 
παρασχευάζει, οὔτι ἑχών, ἔμοιγε Goxei, ἀγνοίᾳ δὲ 
μᾶλλον τοῦ ἀποδησομένου" (μὴ γὰρ τὸ μέλλον εἰδὼς 
ὃ θεός, ἐπεὶ μὴ θεὸς ἦν μηδέ τις ἀνθρώπου χρείττων 
δύναμις, ἐπὶ θάτερα σοφιστιχῶς τὸν χρησμὸν ἧρμό- 
σατο") καὶ μονονουχὶ φήσας, — 


Κροῖσος Ἅλυν διαδὰς μεγάλην ἀρχὴν καταλύσει, 


τὴν ἐχ προγόνων" διαδοχῆς εἰς τὸν εὐσεδῇ χατελθοῦ - 
σὰν τῆς Λυδίας ἀρ χήν » μεγάλην οὖσαν καὶ πολυχρό-- 
γιον, χαταστρέφει, τῆς ἄγαν περὶ αὐτὸν σπουδῆς 
τοῦτον ἀποδοὺς τῷ θεοφιλεῖ τὸν xapmov. 

(Eusebius Przpar. Evang. lib. V cap. 19-20, 
pag. 210 A seq. ed. Viger. [ vol. I p. 445 seq. 
ed. Gaisf. | Scripsi : * ἐπιπεισθείς cum Davisio ad 
Maxim. "Tyr. XXXV, 7; codd. ἔφη πεισθεὶς, — 
b ἐγεποίησας, ut habet Vigeri margo ; codd. ἐμπομή - 
Cac. e * χατὰ μέσον; libri μέσον. — * Ναυπάχτου 
zai Ῥυπαίηςφ: codd. Ναυάτου καὶ Tunatovu. — * Καρ- 
νξίῳ ; codd. Καρνίῳ. -- 'ἐξεύρητο libri ἐξεύροιτο. 

8. ' Eri τούτοις ὃ συγγραφεὺς ἴα οὐχ ἀλόγως Gta— 
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Ἱαναχτεῖ, ἄχουε. ὌἝοικας δὴ ὡς ἀληθῶς τὰ μὲν ὅσα 
ψάμμου ἄξιά ἐστιν εἰδέναι, χαλὸν δὲ μηδὲν εἰδέναι. 
Τὸ γοῦν ὀσμὴν ἐς φρένας σὰς ἐλθεῖν χραταιρίνοιο χε- 
λώνης ἑψομένης, ψάμμου ἄξιον ἐπιστήμη κ ἐσείν' 
οὖχ ἀληθὲς μὲν ὃν οὐδ᾽ αὐτό, ἀλλὰ προσεοικός γε 
ὅμως τῷ ἀλαζόνι xal ἀναιδεῖ, καὶ ἐπὶ τοῖς χενοῖς si- 
δήμασι τὴν ὀφρὺν ἐπαίροντι, xal τὸ Λύδιον ἀνδρά- 
ποδὸν τὸν Κροῖσον πείθοντι μὴ xaragpovtiv αὐτοῦ. 
Ὃς μετ᾽ ὀλίγον ἐπὶ τῇ πείρα ἤμελλεν ἐρωτᾶν σε, εἰ 
στρατεύοι ἐπὶ Πέρσας, χαὶ σύμθουλον ποιεῖσθαι ὑπὲρ 
τῆς αὐτοῦ μανίας xoi πλεονεξίας. Ὧ οὐχ ὥχνησας 


εἰπεῖν, ὅτι 
ἍΛλυν διαδὰς μεγάλην ἀρχὴν καταλύσει. 


"Exeivo μέντοι εὖ, ὅτι σοι οὐδὲν ἔμελεν, εἴ τι ἄτοπον 

πείσεται ὑπ᾽ ἀμφιθόλου χρησμοῦ ἐπαρθεὶς £m" ἀλλο- 
τρίαν ἀρχήν, οὐδ᾽ εἰ πικροί τινες ἄνθρωποι χαὶ χαχοή- 
θεις, δέον ἐπαινεῖν σε ἐπὶ τῷ ἐχτραχηλίσαι μαινόμε- 
γον ἄνθρωπον, xai προσεγκαλοῖεν, ὡς οὐδὲ ἰσόῤῥοπον 
φωνὴν ἀφέντι ", ἵν᾽ ὀχνήσειεν xal βουλεύσαιτο ὁ Av- 
δός: ἀλλὰ χαταλῦσαι xa0' ἕνα τρόπον ἐστὶ νοεῖσθαι 
πρὸς τῶν “Ἑλλήνων, οὐ τὸ * τῆς οἰκείας ἀρχῆς ἐχπε- 
σεῖν, ἀλλὰ τὸ ὁ τὴν ἀλλοτρίαν περιποιήσασθαι, Ὅ 
μὲν γὰρ ἡμίμηδος ἢ ἡμιπέρσης Κῦρος, 7] ὃ μητρόθεν 
μὲν ἐκ τυραννιχοῦ πατρόθεν δὲ ἐξ ἰδιωτικοῦ γένους 
ἡμίονος ὧν ἐν τῷ αἰνίγματι, παρεμφαίνει μὲν τὴν 
ἔχτυφον μοῦσαν, ἀλλὰ xal τὴν ἄμαντιν μαντικήν, 
εἴπερ οὐχ ἄδη μὴ οὐ συνήσοντα τοῦ αἰνίγματος 5 μὰν- 





anteposuit, sicque paulo post aureis cum pateris, tum . 


lateribus, nec non infinita donariorum multitudine tem- 
plum ejus exornavit, ut brevi tempore omnium orbis 
terrae fanorum ditissimum effecerit, ne omissis quidem 
iis (usque eo magnificentim progressus est) 4088 ad sacri- 
ficia rite perpetranda sufficerent. Tot igitur tantisque 
sumtibus numinis in gratiam ante factis, Lydus imperator 
haud immerito tam egregiis pietatis suzs monumentis frce- 
tus, expeditionem adversus Persas suscipere molitur, ea 
mente, ut imperium suum numinis auxilio ampliarel, Quid 
igitur mirabilis ille vates? Ille ipse qui Delphis colebatur, 
Pythius deus, amicilite praeses , supplicem suum , homi- 
minem religiosum , suumque clientem , non modo alieno 
imperio non auget, sed suo eliam exuit atque evertit ; 
non consulto , ut mea fert opinio, sed potius rerum futu- 
rarum ignorantia : (neque enim priscius futuri deus, 
utpote qui ne deus quidem esset neque alia vis ulla ho- 
mine major, responsum unquam suum veteratorie in di- 
versas partes deforsisset : ) unoque hoc fere versiculo, 


Crosus Halyn superans maguam pervertet opum vim, 


tanfum illud tamque diuturnum Lydie regnum, quod a 
majoribus ad religiosum hominem hereditario jure deve- 
nerat, funditus evertit, ejusmodi fructu regis deo grati 
eximium erga se studium pietatemque compensans. 


3. Id autem quam egre merito tulerit scriptor, audi : 
Videris, inquit ille, re vera quaecunque arens instar ha- 
bent omnia perspicere, at boni nihil nosse. Quippe ni- 
dorem durioris coctcteque testudinis ad sensus tuos perve- 
nire, notitia est non pluris quam arena prelio cestimanda : 
et quamquam ne vera quidem illa fuit, tamen tum super- 
bo congruebat et impudenti, tum ob istam inanium re- 
rum cognitionem supercilium allevanti et Creesum Lydium 
illud mancipium, ne se despiceret, monenti. Is enim in hupc 
modum explorata sortium tuarum veritate paulo post ex te 
qus&esiturus erat, num adversus Persas expeditionem sus- ' 
ciperef, teque adeo in furoris cupiditatisque suc causa con: 
siliarium adhibiturus. Cui tu non gravatus es respondere : 


Croesus Halyn superans magnam pervertet opum vim. 
Illud quidem bene, quod talia non curabas, sive malo 


premeretur vir ad invadendum alienum imperium ambi- 
£o impulsus oraculo; sive acerbi quidam homines et 


j malítiosi, quum tibi ob furiosum hominem consilio tuo 


precipitem actum laus ab iis preedicalioque deberetur, 
hoc insuper tibi exprobrarent, quod ne ancipitem quidem 
vocem emisisses , ut Lydus ille dubitaret ac deliberaret : 
sed tuum illud καταλῦσαι, hoc est evertere , uno duntaxat 
modo a Graecis accipiatur, nec regno suo expelli, sed 
alienum tractum subigere significet. Nam Cyrus ille qui- 
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τις. Εἰ δ᾽ οὐχ ὑπὸ ἀγνοίας ἀλλ᾽ ὑπὸ τρυφῆς xol πο- 
νηρίας ἔπαιζε, βαδαὶ οἷα τὰ θεῖα παίγνιά ἐστιν. El 
δ᾽ οὐδὲ τοῦτο, ἀλλ᾽ ὅτι ἐχρῆν οὕτω γενέ2θαι, ἀνιερώτα- 
τὸς μὲν οὗτος λόγων σοφιστιχῶν" τί δ᾽ ὅμως, εἰ οὕτως 
ἐχρῆν γενέσθαι, σὺ ὃ δύστηνος ἐν Δελφοῖς χαθέζη τὰ 
χενὰ χαὶ μάταια ἄδων; τί δέ σου ὄφελος ἡμῖν; τί 
δὲ μαινόμεθα οἱ πανταχόθεν τῆς γῆς ἐπὶ σὲ διώχον- 
τες; τί δέ σοι χνίσης δεῖ 5; 

( Eusebius Prapar. Evang. lib. V cap. 20-21, 
pag. 213 B seq. ed. Viger. [ vol. I pag. 450 
seq. ed. Gaisford.] Scripsi : * ἐπιστήμη ἐστίν ; 
codd. émístqud ἐστιν. — P ἀφέντι cum Vigero; 
codd. ἀφέντα. — * οὐ τὸ τῆς ; libri οὕτω, «7c. — 
d ἀλλὰ τὸ; codd. ἄλλοτε. — “ τί δέ σοι χνίσης δεῖ; 
codd. τί δὲ σὺ χνηφίας;) 

4, Τοιαῦτα τῆς Οἰνομάου παῤῥησίας τὰ τῆς τῶν 
Γοήτων φώρας, χυνιχῆς οὐχ ἀπηλλαγμένα πιχρίας. 
Οὐδὲ γὰρ δαίμονος, μὴ ὅτι θεοῦ, τοὺς παρὰ τοῖς Παν- 
ἔλλησι θαυμαζομένους χρησυοὺς εἶναι βούλεται, γοή- 
των δ᾽ ἀνδρῶν πλάνας xat σοφίσματα ἐπὶ ἀπάτη, τῶν 
πολλῶν ἐσκευωρημένα' ὧν ἐπείπερ ἅπαξ ἐμνήσθημεν, 
οὐδὲν ἂν γένοιτο ἐμποδὼν τοῦ χαὶ ἑτέρων ἐλέγχων 
ἐπαχοῦσαι. Καὶ πρώτου γε δι᾽ οὗ φησιν ὃ αὐτὸς, 
ἑαυτὸν ὑπὸ τοῦ Κλαρίου Ἀπόλλωνος ἠπατῆσθαι, γρά- 
φων ὧδε" ᾿Αλλὰ δὴ ἔδει τι χαὶ ἡυᾶς τῆς χωμῳδίας 
μετασχεῖν, xal μὴ σεμνύνεσθαι ὡς οὐχ ἐμπὲσόντας 
εἷς τὴν χοινὴν παρχπληξίαν, xxt τὴν ἐμπορίαν εἰπεῖν, 


dem Semimedus aut Semipersa sive is qui in lioc aenigmate 
muli nomine adumbratus materno genere tyrannoruim 
progenies , paterno vir privatus erat , non modo tumidam 
indicat Musam, sed eliam divinationem futura non prao- 
videntem, si quidem vates vim :enigmatis ab isto percipi 
non posse ignorabat. Sin autem non rerum ignoratione , 
sed petulantia et malitia ductus sic ludebat, papae ! quales 
dii ludos faciunt! Denique , si neid quidem , sed tantum, 
quod ita rem evenire oportuerit, profana sine dubio hzc 
cavillatio est; sin autem rem ita evenire oportebat, quid 
tu Delphis tamen, infortunate, sessitas, vana atque inu- 
tilia oracula fundens? Quid porro tu nobis prodes ? Quid 
vero insanimus nos qni e toto terrarum orbe ad te confu- 
gimus? Quid denique tibi sacrificiorum nidore opus est? 
4. Talia CEnomaus summa libertate in Preestigiatorum 
investigatione dicit, Qus sane aliquid cynice acerbitatis 
habent : utpote qui ne damonis quidem, nedum dei, 
quie Graeci omnes tantopere suspiciunt oracula esse ve- 
lit, eed fallactum hominum fraudes potius et astutias, ad 
vulgus in errorem adducendum malitiose institutas. Et 
quoniam semel illorum meminimus, nihil obstat quin 
aliorum insuper refutationem audiamus, atque in primis 
istius oraculi, quo se ipsum idem CEnomaus ab Apolline 
Clario deceptum fuisse his verbis testatur : Sed nimirum, 
inquit, nos etiam in comedim partem vocari oportebat , 
ne communi dementia caruisse nos gloriaremur, atque 
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ἣν xal αὐτοὶ περὶ σοφίας ἐνεπορευσάμεθα ἐχ τῆς 
Ἀσίας, ὦ Κλάριε, παρὰ σοῦ" 
Ἔστιν ἐν Τρηχῖνος αἴη χἥπος Ἡ ραχλήϊος 
πάντ᾽ ἔλων θάλλοντα, πᾶσι δρεπόμενος πανημαῦόν͵ 
οὐδ᾽ ὀλιζοῦται, βέθριθε δ᾽ ὕδασιν διηνεχές. 


Eic ἐγὼ ἀχούσας ὃ βάχηλος xal αὐτὸς ὑπὸ τοῦ "Bes- 
xÀéoug ἐφυσήθην, xai τοῦ “Ηοαχληΐου χήπου θάλλον- 
τος “σιόδειόν τινα ὀνειροπολῶν ἱδρῶτα διὰ τὴν Τρη- 
χῖνα, xai ῥηϊδίην αὖθις ζωγὴν διὰ τὸν θάλλοντα χῆπον. 
Εἶτά μοι ἐπερομένῳ, εἴ μοι συναίρονται οἱ θεοί, εἶς 
τις ἐχ τῶν πολλῶν λέγει, ἐπομνύμενος αὐτοὺς τοὺς 
συναιρομένους θεούς, ἢ μὴν παρὰ σοῦ dxrxofvat αὐτὸ 
τοῦτο Καλλιστράτῳ δεδομένον Ποντιχῷ τινι ἐμπόρῳ. 
Ἐγὼ οὖν ὡς ἤκουσα, πῶς, οἴει, ἠγανάχτησα, ὡς δὴ 
τῆς ἀρετῆς ὑπ᾽ αὐτοῦ ἀποστερούμενος ; ᾿Αλλὰ χαίπερ 
ὅμως δυσφορῶν ἀνεσχοπούμην τὸν ἔμπορον, εἴ τι xd- 
χεῖνος ἐθάλφθη ὑπὸ τοῦ Ἡρακλέους" ἐφαίνετο δὴ οὖν 
χἀχεῖνος πόνον τινὰ πονεῖν, χαὶ χέρδους ἐφίεσθαι, 
xal βίον τινὰ ἡδὺν ἐκ τοῦ χέρδους προσδοκᾶν. Ὡς δ᾽ 
ἐφαίνετο ὃ ἔμπορος ἐξισούμενος,, οὐχέτι τὸν χρησμὸν 
ἐδεχόμην,, οὐδὲ τὸν Ηραχλέα,, ἀλλ᾽ ἀπηξίουν τῶν αὖ- 
τῶν χοινωνεῖν, sl; τε τοὺς παρόντας πόνους αὐτῶν 
ἀπούλέπων, καὶ τὰς ἐν ἐλπίδι φάτνας. Ἀλλ᾽ οὐδ᾽ 6 
λῃστὴς ἄμοιρος ἐφαίνετο τοῦ χρησμοῦ, οὐδ᾽ ὁ στρατι- 
ὦτης, οὐδ᾽ ἐρῶν ἀνήρ, οὐδ᾽ ἐρῶσα γυνή, οὐδὲ χόλαξ, 


adeo illas exponere merces, quas ipsi quoque tanquam ad 
sapientie mercaturam profecti ex Asia a te, Clarie, repr — 
tavimus. ᾿ 





perpetuo florent ubi cuncta illaesa nec unquam, 
dum crebro juvenes properant decerpere flores, 


| 

l 

| 

| llortulus Herculis est felix Trachinio in arvo, 
arent irriguumque bibunt violaria fontem., 


Ego fgitur, ut audivi, stultus et ipse ab Hercule vanà sr 
inflatus sum, ac propter Trachinis nomen Hesiodeum ali- 
quem Herculei horti passim florentis sudorem, facilem 
vero vitam ob virentis horti mentionem animo somnia". 
Deinde quzrenti porro, essentne dii mihi opitulaluri , 
unus e vulgo eliam jurejurando auxilium deos laloro 
esse firmavit, quia certo comperisset, idem beneficium ἃ 
te in Callistratum , mercatorem Ponticum, esse collatum. 
Quod ego postquam rescivi, quam me id &gre tulisse 
existimas, quasi ab eo virtutis possessione spoliatus fo- 
rem? Sed quamvis gravius commoverer, tamen quare 
cepi, numquid eliam mercator iste ab Hercule deceplus 
esset; quem οἱ ipsum labores quosdam exanllare et lucn 
cupiditate incensum suaviorem aliquam ex eo lucro vilat 
sperare animadverti. Quare quum dei judicio mercato: 
rem mihi zequari viderem, et oracnlum et Herculem dein 
ceps valere jussi, indignum esse ratus, similem istorum 
subire forlunam, quorum labores quidem presentes, men- 
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οὐδὲ ῥήτωρ, οὐδὲ συχοφάντης. Ἑχάστῳ γὰρ ὡς 
ἐπιθυμεῖ, ἐγεῖσθαι μὲν τὸν πόνον, προσδοχᾶσθαι δὲ 
τὴν εὐφροσύνην. - 

( Eusebius Prapar. Evang. lib. V cap. 21-22, 
pag. 213 B seq. ed. Viger. [vol. I pag. 45a 
seq. ed. Gaisford. | Scripsi autem versu tertio 


cum lolstenio ad Porphyrii Vit. Pyth. c. λό 


ὕδασιν διηνεχές, quum membranarum scriptura 
ὁδάτεσσιν διηνεχέσσιν numerorum legi repugna- 
ret. ) 

6; Ταῦτα ἐκθέμενος εὐθὺς ἐπισυνάπτει, ὡς xol δεύ- 
τερον ἐρωτήσας καὶ τρίτον οὐδὲν εἰδότας ἔγνω τοὺς 
θαυμασίους, μόνῳ δὲ τῷ τῆς ἀσαφείας σκότῳ τὴν 
σφῶν ἄγνοιαν ἐπιχρύπτοντας. Λέγει δ᾽ οὖν" ᾿Επεὶ δέ 
μοι τὰ τῆς ἐμπορίας ἤδη πρὸ ὁδοῦ jv, ἀνδρὸς δὲ ἔδει 
τοῦ ξεναγωγήσοντος ἐπὶ τὴν σοφίαν, ἄπορος δὲ ἐφαί-- 
veto οὗτος, σοῦ * ἐδεόμην καὶ τούτου γενέσθαι ἐνδεί- 
χτην, 


"Ev τε τοῖσιν εὐπελέεσσιν ἠδ᾽ ᾿Αχαιοῖσιν χρέος 
θήσεται, τὸ δ᾽ ἐχτεχμαρθὲν οὐδὲ μιχρὸν ἔσσεται b, 


Τί φής; Εἰ δ᾽ ἀγαλματοποιός τις ἢ ζωγράφος ἐπεθύ- 
μουν γενέσθαι, καὶ διδασκάλους ἐζήτουν, ἄρά μοι ἤρ- 
χει ἀχοῦσαι « " Ev τε τοῖσιν εὐπελέεσσιν », ἀλλ᾽ oüx ἂν 
μαίνεσθαι εἶπον. τὸν λέγοντα ; ᾿Αλλὰ τοῦτο μὲν ἴσως 
οὖχ ἱκανὸς εἰ διανοῆσαι, ἀσάφειαν γὰρ ἔχει πολλὴν τὰ 
ἀνθρώπεια ἤθη" ὅπου δέ μοι ix Κολοφῶνος ἄμεινον 
πορεύεσθαι, οὐχέθ’ οὕτως ἀφανὲς τῷ θεῷ, 


80ὅ 


"Ex τανυστρόφοιο λᾶας σφενδόνης (ts ἀνήρ, 
ἕνας ἐναρίζων βολαῖσιν, ἀσπέτους, ποιηθόρους. 


Τοὺς δὲ ἀσπέτους, ποιηθόρους χῆνας, τίς μοι μηνύσει 
&, τι ποτὲ λέγουσι; τίς δὲ τὴν τανύστροφον σφενδό- 
γὴν; ὃ Ἀμφίλοχος, ἢ 6 Δωδωναῖος, ἢ σὺ ἐν Δελφοῖς, 
εἶ γενοίμην; Οὐκ ἀπάγξῃ που ἀπελθὼν τῇ τανυστρόφῳ 
σφενδόνῃ μετὰ τοῦ ἀδιανοήτου ποιήματος; 

Ἀλλὰ γὰρ τούτων ὧδε ἐληλεγμένων, ὥρα συνιδεῖν 
αὖθις ἄνωθεν, ὅπως τοὺς παλαιτάτους χρησμοὺς τοὺς 
ἐν Δελφοῖς 6 αὐτὸς ἀπελέγχει, τοὺς δὴ μάλιστα ἐν 
ταῖς ᾿Ελληνικαῖς ἱστορίαις θαυμαζομένους. 

Πολὺς ἦν ὁ Περσῶν στρατὸς ὡπλισμένος χατὰ 
᾿λθηνχίων, οὐδ᾽ ἦν τις αὐτοῖς ἄλλη σωτηρίας ἐλπίς, ἣ 
μόνος ὃ θεός. Ot δὴ τοῦτον ὅστις ἦν οὐχ εἰδότες, τὸν 
πάτριον ἀρωγὸν ἐπεκαλοῦντο" ὃ ἐν Δελφοῖς ᾿Απόλλων 
οὗτος ἦν. Τί οὖν ὁ θαυμαστὸς οὗτος; ἄρά γε τῶν 
οἰκείων ὑπερεμάχει; ἄρα λοιθῆς χαὶ χνίσης ἐμέ- 
μνητο, xal ὧν αὐτῷ συνήθως ἐτέλουν τὰς ἑκατόμδας 
ἐπιθύοντες ; Οὐ μὲν οὖν. Ἀλλὰ τί φησιν ; Φεύγειν, 
xal φεύγειν ξύλινον τεῖχος παρασχευασαμένους" οὕτω 
χὸ ναυτικὸν δηλῶν δι᾽ οὗ μόνου φησὶν αὐτοὺς σωθήσε- 
σθαι τῆς πόλεως ἐμπρησθείσης. Ὦ μεγάλης θεοῦ 
βοηθείας. Εἶτα πολιορχίαν o0 μόνον τῶν ἄλλων χατὰ 
τὴν πόλιν οἰχοδοιημάτων, ἀλλὰ xal αὐτῶν τῶν τοῖς 
θεοῖς ἀφιερωμένων προλέγειν δῆθεν προσποιεῖται. 
Ἰοῦτο δὲ καὶ δίχα χρησμοῦ τοῖς πᾶσιν ἐχ τῆς τῶν 
πολεμίων ἐφόδου προσδοκᾶν ἦν. " 


( Eusebius Przpar. Evang. lib. V cap. 22:23, 





sas vero nisi spera!ias non vidorem. Αἱ neque latro, 
neque miles, neque amator, neque amatrix, neque adu- 
lator, neque rhetor, neque delator esse videbatur, ad quem 
non perlineret istud oraculum. Nam ut quisque cupidi- 
tate frangitur, ita vel sibi Jaboriosum aliquid existirsat , 
vel aliquid voluptatis exspectat. 

5. Quibus ille expositis statim docet , quemadmodua 
iterum ac tertio consultos a se vates egregios nihil scire , 
sed orationis tantum ambigua obscuritate ignorantiam 
suam tegere compererit. Sunt ergo haec ejus verba : Sed 
quum jam ad illam mercaturam mihi proficiscendum atque 
opus esset homine, qui me velut hospitem ad sapientiam 
duceret, is autem difficilis inventu videretur, a te pete- 
bam, ut ejusmodi quoque aliquem indicares. Tu vero ait : 


Apud bomines faciles et Achivos beneficium 
collocabil ; predicta autem ne parva quidem erunt. 


Quid dicis? Si statuarius aut pictor fieri cuperem eorum- 
que artium magistros quiererem, satisne mihi foret, tuum 
istud Apud homines faciles audire, an potius qui sic 
mihi responderel, eum furere dicerem ? Verum id con- 
jectura assequi fortasse ob nimiam morum humanorum 
obscuritatem non poteras; quo me quidem Colophone 


proficisci satius esset, hoc non amplius adeo latebat 
deum, ᾿ 


Vir procul vibrata funda lapides excutiens, —[tes. 
anseres crebris ictibus interfice, multos, herba vescen- 


Multos auteni illos et herba vescenles anseres , quos isti 
tandem intelligant, qui; mihi explicabit? Quis fundam 
procul vibratam ? Utrum Amphilochus, an Jupiter Dodo- 
naeus , an tu ipse Delphis , si illuc me conferam? Quin tu 
abis in malam crucem, ut funda gulam tibi frangas cum 
tuo isto inexplicabili carmine? 

Sel enim horum refutatione praemissa, vetastissima 
Delphici Apollinis oracula, quaque Grsecis presertim 
historiis mirum in modum celebrantur, e superiore me- 
moria repetamus, eaque quo pacto ab eodem redarguan- 
tur, videamus. 

Persarum ingens adversus Athenienses exercitus in ar- 
mís erat. Hi quum nullam sibi spem salutis nisi in uno 
deo reliquam esse viderent, quem ipsi non satis novo- 
rant, auxiliatorem patrium- invocabant. — Nimirum is 
Apollo Delphicus erat. Quid ergo deus hic preeclarus? 
Isne pro suorum salute dimicavit? An libationum et nido- 
ris cteterorumque meminit, qua suum in honorem im- 
molandis more majorum hecatombis, ab iis fiebant ? Mi- 
nime vero, Quoid ergo.jubet? fugere : sed ila fugere , ut 
ligneo muro (ita videlicet classem vocabat) se munirent : 
atque hanc nnam, íncensa jam urbe, expediendee salutis 
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pag. 215 Α seq. ed. Viger. [vol. I pag. 455 
seq. ed. Gaisford. ] Scripsi : * σοῦ ἐδεόμην ; codd. 
σὲ ἐδεόμην. — ἢ οὐδὲ μικρὸν ἔσσεται; libri οὐδὲ μὴν 
σχομφύζεται.) 

e. Elxo:x ὄζτα ποιῶν ὃ συγγραφεὺς διαπαίζει πά- 
λιν τὴν ᾿Ἑλληνιχὴν ἀπάτην ἐξελέγχων ἐν τούτοις" 
᾿Αλλὰ τὰ μὲν τοιαῦτα ἴσως ἐθελοκάκου τινός ἐστιν’ 
ἐχεῖνα δὲ δεῖ μᾶλλον εἷς τὴν χρίσιν προάγειν, τὰ πρὸς 
᾿Αθηναίους. Καὶ δὴ λεγέσθω τὰ πρὸς ᾿Αθηναίους" 


Ὦ μῶροοι, τί κάθησθε ; λιπὼν φεῦγ᾽ ἔσχατα γαίης". 

Οὔτε γὰρ ἣ χεφαλὴ μένει ἔμπεδος, οὔτε τὸ σῶωκ, 

οὗ χέρες, οὐδὲ πόδες νέατοι' κατὰ γάρ μιν ἐρεί- 
| vec " 

πῦρ τε xal ὀξὺς Ἄρης, Συριηγενὲς ἅρμα διώχων" 

πολλὰ δὲ τῇδ᾽ ἀπολεῖ πυργώματα καὶ χατερείψει “- 

πολλοὺς δ᾽ ἀθανάτων νηοὺς μαλερῷ πυρὶ δώσει, 

οἵ που νῦν ἱδρῶτι ῥεούμενοι ἑστήκασι 3, 

δείμασι παλλόμενοι. 


Ἰδοὺ δή σοι τὸ πρὸς ᾿Αθηναίους λόγιον: ἦ πού τι μαν- 
τιχὸν ἕνεστι; Οὐ γὰρ οὕτως ἐθάῤῥεις αὐτῷ, νὴ Δία, 
φαίη τις ἄν. Εἰ δὲ προσθείης ἃ δεομένων βοηθεῖν 
αὐτοῖς ἐπιλέγεται, γνωσθήσεται. ᾿Ιδοὸὺ δὴ προσ- 
χείσθω, 


Οὐ -δύναται Παλλὰς Δί᾽ ᾿Ολύμπιον ἐξιλάσασθαι 
λισσομένη πολλοῖσι λόγοις. . . . 


CYNICORUM FRAGMENTA. 


4 ἢ 


Σοὶ δὲ τόδ᾽ αὖτις ἔπος ἐρέω, ἀδάμαντι πελάσσας *. 
τῶν ἄλλων γὰρ ἁλισχομένων. ero 
τεῖχος Τριτογενεῖ ξύλινον διδοῖ εὐδύοπα Ζεὺς 
μοῦνον ἀπόρθητον τελέθειν, τὸ σὲ τέχνα τ᾽ ὀνήσει" 
μηδὲ σύ γ᾽ ἱπποσύνην τε μένειν καὶ πεζὸν ἰόντα, 
νῶτον ἐπιστρέψας" ἔτι τοί ποτε xdvzloc ἔσται. 

Ὁ θείη Σαλαμίς, ἀπολεῖς δὲ σὺ τέκνα γυναικῶν, 
ἢ που σχιδναμένης ! Δημήτερος. ἢ συνιούσης 8, 


"Αξιός τε σοι ὃ Ζεὺς τοῦ Διός, ὦ υἱὲ τοῦ Διός: ἀλλὰ 
xal ἢ ᾿Αθηνᾶ τῆς ᾿Αθηνᾶς, ὦ τῆς ᾿Αθγνᾶς ἀδελφέ: ἥ 
τε σπουδὴ αὕτη xal ἢ ἀντισπουδία ἐπιπρέπει τῷ πα- 
τρὶ xai τῇ θυγατρί, μᾶλλον δὲ τοῖς θεοῖς" ὅ τε Ὀλύμ- 
mx οὗτος ὃ τὴν μίαν ταύτην ἐξελεῖν πόλιν ἀσθενῶν, εἰ 
μὴ ἀπὸ Σούσων ἐπάγοι αὐτῇ τὸν ἄπειρον ἐχεῖνον στοι- 
τόν, μέγας τις ἄρα ἦν, καὶ τὴν τοῦ παντὸς κυρίαν 
ἔχων, καὶ πιθανὸς ἅμα, ἐκ μὲν τῆς ᾿Ασίας εἷς τὴν 
Εὐρώπην κινῶν ἔθνη τοσαῦτα, ἐν δὲ τῇ Εὐρώπη μίαν 
πόλιν ἀνατρέψαι ἀδύνατος ὦ. — Kat σὺ δέ, 6 τολμη- 
ρὸς ἅμα καὶ ἐπὶ τῷ μηδενὶ ῥιψοχίνδυνος οὐχ οἰμώζεις - 
(εἶπον ἂν ἄνθρωποι, ὑπὲρ ὧν ἢ Παλλὰς οὐ δύναται 
AU ᾿Ολύμπιον ἐξιλάσασθαι") ἢ οὐ τοῖς ἀνθρώποις 
ἐμήνιεν ὃ Ζεύς, ἀλλὰ τοῖς λίθοις xal τοῖς ξύλοις" xd- 
πειτα σὺ μὲν τοὺς ἀνθρώπους ἔσωζες, 6 δὲ τὰ οἴχοδο- 
μήματα ἐνεπίμπρα ἐπαχτῷ πυρί; Οὐ γὰρ ἦν αὐτῷ 
χεραυνὸς τηνικαῦτα, Ἢ μήτι μᾶλλον ἡμεῖς τολμη- 
. gol τε ἐσμὲν χαὶ ῥιψοχίνδυνοι, οὐκ ἐπιτρέποντες δμῖν 





rationem esse dicebat. Ο magnum dei auxilium. Deinde 
non aliorum solum urbis aedificiorum, sed eorum quoque, 
quz diis sacra erant, obsessionem praedicere scilicet se 
t(mulat. At vero hoc vel sine ullo oraculo omnibus ex 
ipsa hostium impressione suspicari licebat. 

6. Itaque jure profecto ille scriptor lianc rursus Graeeco- 
rum fraudem redarguens his verbis illudit : At ista for- 
sitan malevoli przvaricatoris fuerint; ideoque potius 
conveniat de responso Atheniensibus dato quaerere. Est 
iltud autem hujusmodi : 


O miseri, quid adestis? ad extima cedite terrae. 
Non urbi firmum remanet caput, ac neque corpus , 
nec palmas, imosve pedes sua robora firmant. 
Namque illam flammas, Syriosque in proelia currus 
sternet agens Mavors, atque altas funditus arces 
eruet, ac superum templis incendia mitlet , 

qui nunc forfassis magno terrore subacti 

expresso sudore fluunt. 


Ecce oraculum quod Atheniensibus dedit ; num quod in eo 
vel tenuissimum est divinationis vestügium ? Quippe, Tu 
enim, inquiet quispiam, per Jovem hoc oraculo non con- 
fidebas. At si qui auxilium ejus implorantibus subjecit, 
addideris, tum quale demum illud sit, intelligetur. Ad- 
damus ergo : 


Jam magnum placare Jovem Jove nata Minerva 


haud precibus votisque. potest, 

Hoc tibi sed rursum ipso adamante perennius ajo : 
nam captis reliquis 

Juppiter e ligno muris Tritonida donat, 

qui soli invicti tibi sint natisque saluti : 

. ne vero maneas peditesque equitesque, sed ante 
terga dato; namque incurret mox obvius hostis. 
Divina o Salamis, perdes tu pignora matrum, 
sit licet aut dispersa Ceres, aut prompta coire. 


Jovem hercle tu nobis Jove dignum, o Jovis fili ; dignam 
Minerva Minervam fingis, o Minervae frater : οἱ ista vo- 
luntatum studiorumque pugna patre: ac filiam , imo deos 
omnino decet. Quin etiam Olympius iste tuus, qui nisi 
adductum Susis ingentem illum exercitum admoveret, 
urbem unam expugnare non posset, magnus videlicet 
deus est ac totius orbis rector. Idem etiam locuples 
auctor habendus, traductis ex Asia in Europam tot genti- 
bus, quum ad evertendam unicam Europa urbem vites ei 
deessent. Tu vero, audacissime, (inquiant homines illi, qui- 
bus Jovem Olympium exorare Minerva nou potest; ) qui 
ubi causa nihil est, usque adeo praeceps in obeundis pericu- 
lis esse soles, hunc casum non deploras? An vero lapidibus 
lignisque Jupiter, non hominibus irascebatur, ut homines 
tu quidem a morte eriperes, ipse autem sedificia adven- 
ticio incendio deleret? Nec fulmen ei tum suppetebat. Nisi 
(orte audaciores ipsi sumus nimiumque sine causa pro- 
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οὕτω φληναφεῖν. Πῶς δέ, ὦ μάντι, ὅτι μὲν ἢ θείη 
Σαλαμὶς ἀπολεῖ τέχνα γυναιχῶν ἤδεις, πότερα δὲ 
σχιδναμένης Δημήτερος 3 συνιούσης « οὐχέτ᾽ ἤδεις; Πῶς 
ὃε οὐδὲ τοῦτο ἤδεις, ὅτι τὰ τέκνα τῶν γυναιχῶν εἴποι 
μὲν ἄν τις εἶναι xal τὰ οἰκεῖα, εἴποι δ᾽ ἂν xal τὰ 
πολέμια, αἰσθόμενος τοῦ καχοτεχνήμ ατος: Περιμέ- 
γειν δὲ δεῖ τὸ ἀποθησόμενον᾽ ἕν γὰρ δεῖ τι τούτων 
ἀποῤήσεσθαι. Ἧ γάρ τοι Σαλαμὶς ἣ θείη οὐδὲ ἧτ- 
τωμένων ἀφήρμοσεν, ἄν, ὡς εἷς οἶκτον οὕτως ἐπιφω- 
νουμένη" fj τε μέλλουσα τῶν νηῶν μάχη, ἤτοι που 
σχιδναμένης Δημήτερος ἢ συνιούσης , Χαταπέπλασται 
τῇ ποιητιχῇ σεμνολόγίᾳ, ἵγα γένηται μάντευμα ᾿ἀφώρα- 
τον τῷ σοφισμῷ, xai αἡ εὐθὺς χαταφανὲς ἡ, ὅτι ἐν 
“ειμῶνι μάχη ναυτιχὴ οὐ συνίσταται. Ἤδη δὲ οὐδὲ 
f, τραγῳδία ἀφανής, οὐδὲ οἱ θεοὶ ἐπεισχνυχλούμενοι, 
ὃ μὲν ἱκετεύων, 6 δὲ οὐ καταχαμπτόμενος" χρήσιμοι 
τῷ μέλλοντι, καὶ τῇ τοῦ πολέμου παραδόξῳ ῥοπῇ» ὃ 
μὲν σωζομένοις, 6 δ᾽ ἀπολλυμένοις. Εἴτε γὰρ σώζοιντο, 
ἰδοὺ al τῆς Παλλάδος λιταὶ προμεμήνυνται, ἱχαναὶ 
οὖσαι χάμψαι τὴν τοῦ Διὸς Serv. εἶτε xai μή, οὐδὲ 
τοῦτο τῷ μάντει ἀκατασχεύαστον. οὐ γὰρ δύναται 
Παλλὰς τὸν Δία ἐξιλάσασθαι" πρός τε τὰς ἡ αἱχάχους 
τύχας ὃ τεχνίτης ἐκέρασε τὸ λόγιον, ὡς δὴ τοῦ Διὸς 
τῇ μὲν τὴν ἑχυτοῦ πρόθεσιν ἐκτελέσαντος, τῇ δὲ τὴν 
δέησιν τῆς θυγατρὸς οὐ περιφρονήσαντος. Τά τε 
πυργώματα ὅτι πολλὰ ἀπολεῖται, εἰ μετὰ ναρθήχων 
ἀλλὰ μὴ μετὰ σιδήρου χαὶ πυρὸς ἐπήεσαν, τάχα ἂν 


r——————M————ÓÓÓÓ€ 


867 


ew e , ᾿ x 
Ψεῦδος ἦν. ὁπότε καὶ με τὰ ναρθήχων ἔπραξαν ἄν τι 
/ ΐ “ Ἀλλ᾽ 2, ( 1 en * 
πάντως οἵ τοσοῦτοι. ἐγώ, φησίν, ἐξεῦρον τὸ 
, - A 2; 4 , ᾽ 
ξύλινον τεῖχος, τὸ μόνον ἀπόρθητον. Συμθούλευμα 
σοῦ 46 , ἀλλ᾽ οὐ μάντευμα, οὐχ ἀξεοικὸς τῷ 


- € 
Φεύγειν, μηδὲ μένειν, μηδ᾽ αἰδεῖσθαι χαχὸν εἶναι. 


Ὃ γοῦν ἐπιλυσάμενος ἐχεῖνο τὸ αἴνιγμα οὐ χείρων 
ἦν σου χατιδεῖν, ὅτι ἢ τῶν ᾿Αθηναίων πόλις πρόφασις 
ἦν τῷ Πέρση τῆς 6600 , καὶ ἣ πᾶσα ἔλασις ἐπὶ ταύτην 
πρώτην τε χαὶ ἐξογωτάτην ἐγένετο. ᾿Ἐπεὶ xol ὃ 
ἄμαντις αὐτὸς ἐγὼ τοῦτ᾽ αἰσθόμενος xal τὸν ᾿Αθηναῖον 
ἄν, οὐ μόνον τὸν Λυδόν, ἐκέλευον φεύγειν νῶτα ἐπι- 

τρέψαντα. "Ext γάρ ποτε χἀντίος ἔσται" πολλὴ γὰρ 
ἱπποσύνη χαὶ πεζὸς ἐπέρχεται. “Ὅτι δὲ ναυσίν, ἀλλ᾽ 
οὗ χατ᾽ ἤπειρον" xal γὰρ ἦν γελοῖον ἔχοντας ναυτιχόν, 
xat ἐπὶ θαλάσσης χατοιχοῦντας, μὴ o0 πασσυδὶ σχευω- 
ρησαμένους, καὶ τροφὰς ὅσας εἶχον συνεμαλλομένους 
σώζεσθαι, παραδόντας τοῖς βουλομένοις τὴν γῆν. — 

(Eusebius Prapar. Evang. lib. V cap. 23-24, 
pag. 215 D seq. ed. Viger. [vol. I pag. 458.seq. 
ed. Gaisford.] Scripsi : * λιπὼν φεῦγ᾽ ἔσχατα γαίης 
ex Herodot. VII, 140; codd. φύγετ᾽ ἔσχατα γαίης. 
— Ὁ ἐρείψει cum. Vigero; libri ἔῤῥιψε. — ὁ χατε- 
ρείψει; codd. χαταρίψει vel χαταῤῥίψει. — 3 Schol. 
ad Apollon. Rhod. IV, 1285 : ὅταν μέλλῃ τι σνμ- 


δαίνειν χαλεπόν, εἴωθε τὰ ἀγάλματα tOpoUv.— ? i. e. 





cipites , qui ne vos quidem sic nugari patiamur.. Αἱ quo- 
modo tamen, o vates, futurum esse sciebas, ut mulie- 
rum fetus divina Salamis perderet , sed utrum id semen- 
tis an, messis tempore futurum esset ignorabas? Imo 
cur ne hoc quidem sciebas, fcetus illos mulierum, uti suos 
ac proprios, ita etíam hostium liberos; a quolibet qui 
ludificationem animadverteret, intelligi omnino posse? 
Nimirum exitus exspeclandus est; prorsus enim alteru- 
irum eveniat oportet. Nam isla quidem divina Salamis, 
utri vincerentur, semper utique cum oraculo congrueret, 
quasi ad miserationem commovendam ejusmodi carmine 
appellaretur : navalis autem pugna sub sementis messisve 


— —— —M— M" 


tempus futura, poelici sermonis gravitate ficta est, ne 


oraculi vanitas his argutiis tecta deprehendi posset , neve 
statim omnibus liqueret, 
pore committi non solere. 
trageediz finis aut invectorum deorum ratio obscura est, 
quorum alter supplex alter minus exorabilis esse fingitur, 


prolium návale liiberno tem- , 
Jam vero ne ipsius quidem : 


sed uterque ad tempus futurum etl inopinatam belli incli- : 
nationem accommodatus, alter si salvi forent, alter si - 


perirent. 
nervae preces prienuntiatze erant, quie ad. permulcendam 
Jovis iram satis haberent virium : sin minus, ne hoc 
quidem vali non provisum; nec enim Jovem, 
exorare Minerva polest. lta suum istud oraculum ad 
tristis leteeque sorlíis exitum bonus artifex accommoda- 


Nam si ab interitu retraherentur, en ille Mi- : 


inquit , ! 


vit, ut partim Jupiter propositum peregisse, parlim filize 
preces minime aversatus esse videretur. Nam arces qui- 
dem plurimas disjectum iri, dummodo ferulis , non autem 
ferro ignique armati urbem invaderent, fortasse falsum 
erat, quum tanta multitudo solis etiam ferulis instructa 
omnino efficere aliquid posset. At ligneum, inquit, mu- 
rum eumque solum inexpugnabilem inveni. Consilium 
das, Apollo, non oraculum, et consilium quidem alteri 
huic. non absimile : 


I, fuge et ignavus posito sis Lyde pudore. 


Quin etiam qui tuum istud aenigma solvit, is nihilo sane 
minus quam tu videbat, Atheniensium urbem Persis pro: 
fectionis causam fuisse: omnemque illam expeditionem 
adversus hanc, qua& et primaria et nobilissima foret, 
susceptam esse. Namque ego ipse , qui neuliquam rerum 
futurarum interpres sum, ubi rem sensissem, non Lydo 
tantummodo , sed etiam Atheniensi, οἱ terga hosti daret, 
omnino auctor essem. Etenim hostis tibi adhuc obvius 
aliquando erit, siquidem multi equites peditesque advc- 
niunt. Mari vero, non terra fugam suaderem. Ridiculum 
enim foret, liomines classe instructos et maris accolas, 
non collectis celeriter vasis et quidquid commeatus sup- 
peteret in naves imposito , salutem suam expedire, terra, 
quibus ca piaceret , libenter relicta. 


908 
quod firmum: adamantis instar erit futurum. 
lRefertur enim participium ad Apollinem. — 
! dum sementem faciunt. — 8 dum metunt.) 

7. Ταῦτα μὲν οὖν τὰ πρὸς ᾿Αθηναίους " ἀσθενῇ δὲ 
σφόδρα xal χαταγέλαστα τὰ πρὸς Λαχεδαιμονίους. 
Ἤτοι γὰρ πᾶσά φησιν fj πόλις πολιορχηθήσεται, ἢ 
ἀπολωλότα τὸν βασιλέα πενθήσει. Τ οὔτο δ᾽ ἐξ ἅπαντος 
εἰχὸς ἦν παντί τῳ στοχάζεσθαι, τὸ Trot τόδε ἢ τόδε 
συμθήσεσθαι. Ἀλλ᾽ οὗ δήπου θεοῦ ἦν μάντευμα ὧδέ 
πως ἀμφιθάλλειν ἀγνοίᾳ τοῦ μέλλοντος, βοηθεῖν δέον, 
xal σωτῆρα τῶν “Ελλήνων ἐν χαιρῷ παραφαίνεσθαι, 
χαὶ μᾶλλον τὴν χατὰ τῶν ἐχθρῶν καὶ βαρθάρων νίκην 
τοῖς Ἕλλησιν, ὁ ὡς ἂν οἰκείοις φίλοις προξενεῖν. Εἰ δὲ 
μὴ τοῦτο δυνατὸς ἦν, κἂν τὸ μὴ παθεῖν αὐτούς, μηδ᾽ 
ἁλῶναι παρέ ψειν. Ὁ δὲ οὐδὲ τοῦτο, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὅπως 
αὐτοῖς τὰ τῆς ἥττης περιστήσεται, γινώσκει. Διὸ καὶ 
πρὸς ταῦτα οἷά φησιν ὃ ἔλεγχος , ἄχουε" Ἀλλ᾽ οὐ δεῖ 
Λαχεδαιμονίοις. φήσεις, ταυτὸν παραινεῖν. ᾿Αληθῆ 
λέγεις. Οὐ γὰρ ἐπίστασο, ὦ ὦ σοφιστά, ol χωρήσει 
τὰ τῆς Σπάρτης ü ὥσπερ τὰ τῆς Ἀττικῆς. ᾿Εδεδοίκεις 
οὖν μὴ σὺ μὲν χελεύσῃς αὐτοὺς φεύγειν, χἄπειτα ol 
μὲν φεύγοιεν, οἱ δὲ μὴ ἐπέλθοιεν. ᾿Επεὶ οὖν ἔδει τι 
λέγειν, οὕτως εἶπας τοῖς Λακεδαιμονίοις * 


Ὑμῖν, ὦ Σπάρτης οἰκήτορες εὐρυχόροιο, 

3 μέγα ἄστυ ἐρικυδὲς ὑπ᾽ ἀνδράσι Περσείὸ σι 
πέρσεται᾽ ἣ τὸ μὲν οὐχί", ἀφ᾽ “Ηραχλέος δὲ γενέθλης 
πενθήσει Bacon ^ , meet: βασιλῇ, " φθίμενον Ααχεδαίμονος οὖρος, Dm Cm SD Ho MS T Λαχεδαίμονος oUpoc. 


7. Hmc igitur sunt, quo Atlieniensibus Apollo respon- 
dit; quee vero Lacedomoniis, admodum infirma et ridicula. 
Quippe civitas, inquit, universa aut obsidione cingetur, 
aut regem exstinctum lugebit. At omnibus omnino pro- 
babili conjectura augurari licebat, alterutrum utique 
eventurum esse. Nec certe ob rerum futurarum ignora- 
tionem ita quodammodo ambigere dei erat oraculum eden- 
lis, quum auxiliari oporteret et allata opportune Graecis 
salute his potius, tanquam domesticis amicis, victorim ex 
hostibus ac barbaris referenda» auctorem csse. Quodsi 
hoc non poterat, id saltem, ne quid ipsi paterentur, neve 
in hostium potestatem venirent, efficere debebat. Verum 
ille ne hoc quidem, imo nec cujusmodi iis futurus sit 
adversi proelii exitus, intelligit. Quamobrem etiam, quae 
hujus oraculi refutatio sit, accipe. At non decuit, inquies, 
Lacedsemoniis idem suadere. "Vera preedicas. Non enim 
aciebas, o sophista, idemne Spartze quod Atticze periculum 
immineret. Itaque verebaris, ne quum eos fugere jus- 
sisses', fugerent illi quidem , Pérs:e vero nequaquam ipsos 
Invaderent. Quoniam igitur aliquid respondendum erat, 
sic Lacedeemoniis respondisli : 


Nobilis o Spartz»» cives, aut inclyta vobis 

. Urbs Persarum armis penitus subversa jacebit : 
aut si eadem steterit, magno rezem Hercule natum 
tristia defunctum plangent Lacedeemonis arva. 
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Πάλιν $ ἀμαντευτότατος σύνδεσμος. Ἀλλ᾽ ἐῶμιν 
αὐτόν, ὡς μὴ δὶς περὶ τοῦ ἀὐτοῦ σοι ἐπιπιδῶντες 
ἐπαχθεῖς ἅμα καὶ ἄποροι δοχῶμεν εἶναι, τὰ δὲ λοιπὰ 
ἐπισχοπῶμεν. Εἰς σὲ μὲν ἀπέθλεπον ἅπαντες ἐν 
τηλικούτῳ κινδύνῳ" σὺ δ᾽ αὐτοῖς xal τῶν μελλόντων 
μηνυτὴς χαὶ τῶν ποιητέων. ἦσθα σύμθουλος. Καὶ d 
uv ἐχεῖνοι πιστόν, σὺ δ᾽ αὑτοὺς ἐπέπεισο ἦλιθίους εἶ εἰ- 
ναι" xat ὃ χαθεστὼς χαιρὸς ὅτι ἱχανὸς ἦν ἃ ἄγεν χαὶ 
τρα χηλίζειν τοὺς ἀδελτέρους οὐ μόνον εἷς Δελφιχὰ xn 
Δωδωνεῖα σοφιστήρια, ἀλλ᾽ ἤδη xal ἐπὶ τὰ ὀρνιύο- 
μαντεῖα, xal ἀλευρομαντεῖα, χαὶ τοὺς ἐγγαστριμν. 
θους. Πιστοὶ δὲ οὐ μόνον oi θεοὶ τηνικαῦτα, 22 
ἤδη καὶ αἱ γαλαῖ, καὶ αἱ xopóivat, καὶ τὰ χαθύπνιλ 
παραπταίσματα. Οὔκουν ἄδηλον ὅτι οὔτ᾽ ἂν du 
τερὰ μᾶλλον ἐδέξαντο, ἢ ἢ τὸ ἕτερον, οὔτ᾽ ἂν τὸ μεῖζον 
ἀντὶ τοῦ μείονος, μεῖον δὲ εἶναι ἕνα ἀντὶ πάντων 
πεσεῖν τὸν βασιλέα. Mes μὲν δὴ τῆς πόλεως πιπτοῦ- 
σης οὐδεμία οὐδ᾽ αὐτῷ ἀποφυγή" εἰ δ᾽ αὐτὸς A 
Ty, τάττοιτο, τάχας ἄν τι καὶ παράδοξον γένοιτο, λεῖ- 
πεται δὴ τοὺς ταῦτα λογιζομένους τὸν μὲν βασι: 
πέμψαι. προσπολεμήσοντα, αὐτοὺς δὲ «ἶχοι μένοντας 
ἔξω χινδύνων χαραδοκεῖν. Τῷ μὲν οὖν μετ᾽ ὀλίγων 
ἐναντίῳ ἱσταμένῳ πρὸς τὸν ἄπειραν ὄχλον do 
προφανής, ἡ δὲ Σπάρτη ἀνοχὰς εἶχε τοῦ φόδου χαὶ 
παραδόξους ἐλπίδας. Μηδὲν δὲ ἧττον ἀφώρατον 
εἶναι τὸ σόφισμα ; xal διαφυγούσης χαὶ ἁλούτης. Ti 
δήποτε; Ὅτι οὐχ εἴρητο μὰ Δία, εἶ ὃ βασιλεὺς dxt- 


En rursus non praedicta eventorum colligalio; euren qum Meu A τις En rumwe non pueiicia eventorum coligiío; qns 
tamen omittamus licet, ne si bis in eadem re exponendà 
tibi insultatum a nobis fuerit, non solum graves tibi ac 
molesti, sed ctiam dementes ac stupidi esse videamur. 
Consideremus ergo reliqua. Te unum omnes tanto in p^ 
riculo intuebantur; tuque eis et. futurorum interpres εἰ 
rerum gerendarum auclor fuisti, Ac te quidem illi fide 
dignum, tu vero eos stolidos esse putabas, praesertim qun 
eiiam ejusmodi rerum status esset, quo homines stulti non 

modo in Delphicas vel Dodonsmas argutiarum officinas, sd 
jam ad auguria quoque et preedictiones ex farina εἰ δὲ 
vales venlriloquos przcipites agi possent. Quippe non 
dii tantummodo per id tempus luculenti auctores existi 
mantur, sed feles quoque, cornices οἱ vane somniorum 
species fidem babent. Neque vero dubium erat, 808 pt 
utrumque potius quam alterutrum , nec pro leviori gravits 
subituros esse; simulque levius hoc demum fore, 5i P 
pro omnibus unus caderet. Jam vero illud etiam facit 
succurrebat, in communi lotius urbis excidio effugium regi 
patere nullum; idem autem si alio quopiam amandareli, 
fortasse aliquid prieter opinionem eventurum. Reliquum 
igilur est, ut hzc secum ipsi reputantes regem» qi 
bellum hostibus inferat, mittant, domi vero interea Κ΄ 
nentes, procul a discrimine rei totius exitum opperiantur. 
Regi porro cum paucis infinitam liostium multitndine 
excipienti certam mortem imminere liquebat : quum Inte- 
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θάνοι, ἣ πόλις σωθήσεται, ἀλλ᾽ ὅτι ἢ μόνος ἀπολεῖται 
ἢ ἢ σύμπασα πόλις" τοῦτο δὲ ἐν ἑχατέρῳ ἀνεύθυνον, 
καὶ μόνου αὐτοῦ ἀπολουμένου καὶ μὴ μόνου. Οὗτος 
δὲ τύφου καὶ ἀφροσύνης καρπός. | 

(Eusebius Prapar. Evang. lib. V cap. 24-25, 
pag. 218 D seq. cd. Viger. (vol. I pag. 463 
seq. ed. Gaisford.] Scripsi : * οὐχί ut apud He- 
rodotum VII, 220; codd. οὐχί. ---- ^ 82007; codd. 
βασιλέα.) 

8. Ἀλλὰ ταῦτα μὲν ταύτη. Οὐχ ἄξιον δὲ παρελθεῖν 
χαὶ ἅπερ Κνιδίοις ἔχρησε πάλιν εὐχόμένοις καὶ τὴν 
παρὰ τοῦ θεοῦ συμμαχίαν αἰτοῦσιν. ἔξπαθον δὲ xai 
οἵ Κνίδιοι τούτῳ προσεοιχὸς Ἁρπάγου ἐπ᾽ αὐτοὺς 
στρατεύσαντος. Τὸν γὰρ Ἰσθμὸν τὸν αὐτόθι διαχό- 
mtt. ἐπιχειροῦντες xal τὴν πόλιν νησοποιεῖν, τὰ μὲν 
πρῶτα τοῦ ἔργου εἴχοντο" ἐπεὶ δὲ αὐτοῖς ἀπήντα f) 
ἐργασία, ἀπαγορεύοντες ἤδη ἐχρῶντο. Σὺ δὲ αὐτοῖς 
εἶπας, 


Ἰσθμὸν δὲ μὴ πυργοῦτε. μηδ᾽ ὀρύσσετε" 
Ζεὺς γάρ x' ἔθηχε νῆσον, alx' ἐδούλετο. 


Καὶ οἱ βλάχες ἐπείσθησαν, x«l ἀποτραπόμενοι παρέ- 
δωχαν ἑαυτοὺς τῷ Ἁρπάγω. Τὸ δὲ ῥαδιούργημα. 
Ἐπεὶ γὰρ oóx ἦν βέδαιος ἀποφυγὴὶ ὀρύξασι, τούτου 
μὲν ἔπαυξας" ὡς δὲ μὴ χελεύων ἔργου ἔχεσθαι. ἐπαγ- 
γέλλη τὴν ἀποφυγήν. Τοῦτο δὲ οὐ τὸ λώϊον εἶναι μὴ 
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ὀρύξασι προσετίθεις. ἀλλ᾽ ὅτι οὐ δοχεῖ τῷ Διὶ αὐτὴν 
νῆσον εἶναι. Ἐν μὲν οὖν τῇ ἀποτροπῇ ἀμφότερα 
ἰσόῤῥοπα, ἐν δὲ τῇ προτροπῇ, τὸ διαφεύξεσθαι προεῖχον" 
ὅθεν" δὴ ἀσφαλὲς ἦν τῷ σοφιστῇ τὸ ἀνατρέπειν. Οὔ- 
τως τε οὐδὲν εἰπὼν ὧν ἕνεχα ἦσαν ἀφιγμένοι, ἀπέ-- 
πέμψας οἰομένους ἀκηχοέναι τι. 

(Eusebius Ῥγαραν. Evang. lib. V cap. 25-26, 
pag. 220 C seq. ed. Viger. [vol. I pag. 467 seq. 
ed. Gaisford.] Scripsi : ἃ Ἰσθμὸν δὲ μὴ; codd. 
ἸΙσθμὸν μὴ. — ὅθεν ; codd. οὗ.) , 

9. Ταῦτα δὲ ἡγοῦμαι τὸ ἀδρανὲς τῶν τε χρώντων 
xai τῶν χρωμένων ἀπελέγχειν αὐτάρχως, xai ὅτι 
μηδὲν ἀληθὲς ἢ ἔνθεόν ἐστιν εδρεῖν ἐν τοῖς δηλουμέ- 
νοις. Τὸ δὲ καχότροπον τοῦ ἤθους εἴτε τῶν πονηρῶν 
δαιμόνων εἴτε τῶν τὰ μαντεῖα χαθυποχρινομένων ἀν- 
δρῶν ἴδοις ἄν, εἰ μάθοις ὡς xal εἰς τὸν xav! ἀλλήλων 
πόλεμον τοὺς χρωμένους αὐτοῖς ἠρέθιζον, εἰρήνης xal 
φιλίας δέον αὐτοὺς εἶναι βραδευτάς. Τοτὲ μὲν οὖν 
Λακεδαιμονίους ὡς ἂν οἰκείους καὶ φίλους 6 ἐν Δελφοῖς 
πάλιν χατὰ Μεσσηνίων παροξύνει, τοτὲ δ᾽ αὖ Μεσση- 
νίοις κατὰ Λαχεδαιμονίων χρᾷ, el πάλιν οὗτοι δι᾽ ἀν- 
θρωποθυσίας ἰλάσοιντο τοὺς δαίμονας. - Ἄχουε δὲ xol 
τὰ περὶ τούτων. ἜἘπιχρινεῖ δὲ τὰ τοιαῦτα ἡ σοφία 
παροῦσα τῇ μαντιχῖ;, xal οὐχ ἐπιτρέψει αὐτῇ ὡς 
ἔτυχε διαλέγεσθαι, ἅτε δὴ τῶν πάντων ἀναψαμένη τὰ 
πείσματα, xal ἐπιθεμένη τὰ πρεσθεῖα" οὐδ᾽ ἐφήσει 





rim inducie metu vacuas a Spartanis optima quaeque spe- 
ranlibus agitarentur. Sed sive caperetur urbs, sive pe- 
riculum effugeret, tamen nihilominus tectam manere 
cavillationem. Cur tandem? Quia nequaquam, per Jovem, 
dixerat vates, si rex periret , salvam fore civitatem , sed 
tantum, aut unum regem, aut universam civitatem esse 
Id vero impune in utramque parlem, sive 
Atque 


perituram. 
solus ipse periret, sive non solus, accipi possct. 
hic demum est arrogantia» ac dementia fructus. 
8. Sed hzc hactenus. Ceterum non decet preetermit- 

tere etiam illud responsum, quod rursus Cnidiis precan- 
tibus deique auxilium implorantibus reddidit. Accidit 
autem , inquit ille, et Cnidiis simile quid, quum Harpagus 
expeditionem adversus eos suscepisset. Isthmum enim 
illum, qui erat inibi, tollere ac rescindere, atque urbem 
insulam efficere moliti, primum quidem opus aggredie- 
bantur : sed postquam gravem laborem ferebant, animo 
fracti jam oraculum consuluerunt. Tu vero iis respon- 
disti : . - 

Isthmoque nec munito nec fosso est opus; 

nam 8i Jovi placeret, esset insula. 


Tibi porro stolidi homines fidem habuere atque a pro- 
posito deterriti Harpago sese dediderunt. Αἱ hxc vetera- 
toria respondendi ratio est. Nam quod ne suffosso 
quidem istlhimo eos tutum receptum habituros esse vide- 


bas, affectum opus inhibuisti : idemque simul, utpote | 
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nequaquam ejus inchoandi auctor, effugiendi spem aliquam 
illis ostendis. Meque tamen, si a suffodiendo se absti- 
nuerint, letiorem exitum  pollicerís, sed hoc tantum 
mones, non placere Jovi urbem insulam fieri. Quippe 
apparebat, si dehortarere, parem in utramque partem 
responsi vim fore; si autem hortarere, salutem prseedictam 
posse videri. Quare dehortari modo tulum esse sophista 
putabat. Atque hoc modo nihil eorum, quorum causa 
advenerant, locutus miseros dimisisti, qui sese tamen 
aliquid audivisse opinabantur. 

9. His equidem existimo (am respondentium quam 
consulentium imbecillilatem omniaque illa oracula neque 
vera esse neque divina abunde coargui. Jam vero ne- 
quitiam sive malorum demonum sive hominum, qui di- 
vinorum personam suscipiebanl, ex eo facile intelligas , 
quod qui pacis et amicitie conciliatores esse debuissent , 
illi eos saepissime, ἃ quibus consulebanlur, ad mutua 
bella incitarent. Et quidem modo Lacedamonios , quasi 
domesticos et amicos Apollo Delphicus in Messenios inci- 
tat, modo idem Messeniis adversus Lacedseemonios , dum- 
modo humana victima demones iterum placaverint , izeta 
omnia pollicetur. Audi etiam quie ad hanc rem pertinent. 
At hsec omnia videlicet ea quse divinationi prs&sto est sa- 
pientia decerget, nec eam temere quidquid occurrerit 
effofire sinet , utpote qua rerum omnium suspensas ex se 
habeat rationes, ac suum quibusque pretium statuat. 
Neque vero Pythium illum, ob ejus vanitatem, aut istis, 

9 
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ματαίω ὄντι τῷ Πυθίῳ χρᾶν οὔτε τούτοις, οὔτε Aa- 
χεδαιμονίοις περὶ Μεσσηνίων xal τῆς γῆς, ἧς εἶχον 
Μεσσήνιοι ἀπάτη νιχήσαντες Λαχεδαιμονίους *, 


Οὔ σε μάχης μόνον ἔργ᾽ ἐφέπειν χερὶ Φοῖδος ἄνωγεν, 
ἀλλ᾽ ἀπάτῃ μὲν ἔχει γαῖαν Μεσσηνίδα λαός" 
ταῖς δ᾽ αὐταῖς τέχναις τις ἁλώσεται, αἷσπερ ὑπῆρξεν. 


Εἰρήνης μᾶλλον μεμνῆσθαι χελεύει xat ὀλιγοδείας xal 
αὐταρχείας. ΟἿ δέ που τοῖς Λυχούργου νόμοις xaca- 
χοσμούμενοι ἦχον ὑπὸ ἀπληστίας xal δόξης χενῆς ἐρη- 
σόμενοι, ὡς μὴ δοχοῖεν Μεσσηνίων μάχῃ λείπεσθαι, 
ἐν νόμοις καρτεριχοῖς τεθράφθαι δοκοῦντες. Εἰ δέ γε 
οἵ ἐν χαρτεριχοῖς ἦσαν νόμοις οὕτω τεθραμμένοι, ἐχαρ- 
τέρουν ἂν ἐπὶ τοῖς ὀλίγοις, καὶ οὐδὲν ἂν μάχης αὐτοῖς 
ἔδει, οὐδὲ ὅπλων xal τῆς λοιπῆς ἀποπληξίας. Ταῦτα 
Λακεδαιμονίοις χατὰ Μεσσηνίων" πάλιν δ᾽ αὖ Μεσ- 
σηνίοις χατὰ Λακεδαιμονίων ταῦτα σὺ γὰρ. καὶ Μεσ- 
σηνίοις χατὰ Λαχεδαιμονίων, οὐ μόνον Λαχεδαιμονίοις 
χατὰ Μεσσηνίων χρησμῳδεῖς P. 


Παρθένον Αἰπυτίδα χλῆρος χαλεῖ, ἥντινα δοίης 
δαίμοσι νερτερίοις, χαί xev σώσειας Ἰθώμην. 


Τὰ γὰρ παρευρήματα οὐ δέχομαι, ὅτι οὐχ ἦν καθαρὸν 
ἐκ γένους Αἰπύτου τὸ ἱερεῖον, ὅθεν ἀτέλεστα Μεσση- 
νίοις εἶναι. Τοιοῦτος γὰρ εἶ, οἷος ταράττειν. 
(Eusebius Prapar. Evang. lib. V cap. 36-27, 
pag. 32e D seq. ed Viger. [vol. 1 pag. 468 seq. 


ed. Gaisford.] * Vid. Pausan. lib. IV, 12. — 5 Cf. 
Pausan. lib. IV, 9.) 

10 Τὰ μὲν δὴ τῆς παλαιᾶς ἱστορίας τοιαῦτα. Μυρία 
δ᾽ ἐστὶ xal xa0' ἡμᾶς τούτοις συνιδεῖν ὅμοια, ἐκ πα-- 
λαιοῦ χρόνου xai εἰς ἡμᾶς αὐτοὺς τῶν χατὰ χρόνους 
ἀρχόντων τοτὲ μὲν εἰς ἀπράχτους πολέμους διὰ τῆς 
τῶν χρησμῶν συμθουλίας δρμώντων, τοτὲ δὲ σφαλλο- 
μένων ἐχ τῆς τῶν χρησθέντων ἀδηλίας, ἄλλοτε δὲ 
ἀποπλανωμένων ἐχ τῆς αὐτόθεν τῶν λογίων ἀπάτες. 
Τί δεῖ δὲ λέγειν, ὥς ποτε ἐν ταῖς μεγίσταις συμ-- 
φοραῖς, ἤτοι τῶν πρὸς τοὺς ἐχθροὺς παρατάξεων, 7, 
τῶν ἐν ταῖς σωματιχαῖς ἀῤῥωστίαις χινδύνων, τῆς τῶν 
νενομισμένων θεῶν ἐπιχουρίας ἢ θεραπείας οὐδὲν 
ὦὥναντο. Τοιαῦτα δὲ ἀεὶ χαὶ διὰ παντὸς αὐτοῖς τὰ 
ἀπὸ τῶν χρησμῶν ἐχπίξτει, οἷα χαὶ τὰ τῆς παλαιᾶς 
ἱστορίας συνίστησιν. Ἀλλ᾽ ἐπεὶ τῶν μάλιστα παρὰ 
τοῖς “Ἕλλησι θρυλουμένων τοῦ Πυθίου χρησμῶν εἷς 
τις ἦν χαὶ ὃ πρὸς Λυχοῦργον, ᾧ προσιόντι ἣ Πυθία 
ἐπεφώνησε τὸ βοώμενον ἐχεῖνο, 


*Hxetc, ὦ Λυχόοργε ", ἐμὸν ποτὶ πίονα νηόν, 
Ζηνὶ φίλος καὶ πᾶσιν ᾿οΟλύμπια δώματ᾽ ἔχουσι" 
δίζω 7] σε θεὸν μαντεύσομαι, ἣ ἄνθρωπον. 

ἀλλ᾽ ἔτι καὶ μᾶλλον θεὸν ἔλπομαι" ὦ Λυχόοργε, 
ἥκεις εὐνομίην διζήμενος - αὐτὰρ ἐγώ τοι 

δώσω, ᾿ 


xal τὰ τούτοις συνεπιλεγόμενα᾽ φέρε xal πρὸς ταῦτα 





aut Lacedoemoniis de Messeniis eaque regipne, quam illi 
Laeedsemoniis fraude victis occuparant, responsum dare 
patietur, 


Non belli tantum suadct certamina Phicbus 
magna tibi, capta eet asta Messenia tellus ; 
sed qui fraude alios cepit, capietur eadem. 


Pacis eos potius et temperantie meminisse, ac sua sorte 
contentos esse jubet. Enimvero homines quum Lycurgi 
legibus fere ad zequitatem instituti essent , inexplebilis cu- 
piditatis et inanis gloriz stimulo acti oraculum consu- 
luerunt, ne qui ex legum prescripto tolerantie innutriti 
forent, Messeniis pugna cessisse viderentur. Si vero ex 
legum prisescripto toleranti: ita innutriti essent, paucis 
fuissent contenti, quippe qui neque dimicatione neque 
armis neque reliqua insania egerent. QCeeterum illa tu 
Lacedsemoniis contra Messenios respondisti : at Messeniis 
contra Lacedaemonios hrec. Nam utrisque vicissim adversus 
utrosque responsa reddis : 


Apytidis poscunt manes Libitinaque mortem 
virginis ; hac cesa caram servabis Ithomen. 


Nam quod dicis , non puram ac sinceram ex /Epyti genere 
victimam , ac propterea litatum a Messeniis non esse : 


apage ista commenta. Talis quippe es, qui turbare. 


80leas. 


10. Atque hujusmodi sunt veteris hislori: exempla. 
Ceeterum sexcenta his similia inde ab antiqua setate usque 
ad nostram memoriam proferri possunt : quum tot subinde 
imperatores modo ad inania bella oraculis aucloribus ra- 
perentur, modo responsorum obscuritate fallerentur, modo 
etiam nativa quadam inducli oraculorum fraude a pro- 
posito aberrarent. Quid vero attinet referre, quoties vel 
gravissimis, quod infaustum cum hostibus proelium oom- 
misissent, calamitatibus afflicti, vcl morbis periculosissimis 
laborantes , ab iis qui vulgo dii habebantur neque adjoti 
neque curati sint? Et quidem talia semper ac perpetuo 
responsa iis data sunt, qualia in priscis annalibus tra- 
duntur. Sed quoniam ex iis Apollinig Pythii oraculis, 
qui? a Grecis maxime jactantur, unum etiam illud est, 
quod Lycurgo ipsam consulenti Pythiam edidisse ferunt . 
omnium sermone celebratissimum , 


Ad mea venisti prtepinguia templa, Lycurge, 

grate Jovi et cunctis qui tecta tuentur Olympi. 
Ambigo, tene deum jam nunc hominemne salutem; 
sed multo magis esse deum te credo, Lycurge. 
JEqua tuis nos jura rogas ; damus ílla libenter, 


et qua sequuntur : age, quid tanderh de isto quoque 
CEnomaus noster senserit, quum oraculorum vanitatem 
coargueret, videamus. Sic igitur ipse scribit : Sed enim 
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τίνα ποτὲ συνεῖδεν ὃ προδηλωθεὶς ἔλεγχος ἐποπτεύσω-- 
μεν. Γράφει δὲ ὧδε" Ἀλλὰ σὺ τὸν Λυχοῦργον προχα- 
θηγεμόνα xal σχοπὸν ἐλθόντα ποτὲ ὡς σέ, Tixew ἔφης 
ix χοίλης Λαχεδαίμονος Ζηνὶ φίλον, xxl πᾶσιν Ὀλύμ.- 
cix δώματ᾽ ἔχουσι, δίζεσθαί τε εἶ θεὸν αὐτὸν μαν- 
τεύση, ἢ ἄνθρωπον" ἀλλ᾽ ἔτι χαὶ μᾶλλον θεὸν ἔλπεσθαι» 
ὅτι ἦλθεν εὐνομίην αἰτήσων. Καὶ πῶς, εἰ θεός, 
οὐκ ἠπίστατο νόμον πολιτιχὸν ὃ φίλος τοῦ Διὸς χαὶ 
πάντων τῶν Ὀλυμπίων ; Ἀλλ᾽ ἐπεί τοι xol οὐ δίχα 
θεοῦ ἴσως τὰ τοιαῦτα εὑρίσχεται, ἃ δέδεικται τῷ 
θειοτάτῳ ἀνθρώπων ὑπὸ τῆς θεοῦ φωνῆς, φέρε, 
ἴδωμεν τὴν θείαν φωνήν, χαὶ ἃ ἐδίδαξας τὸν Λυ-- 
χοῦργον᾽ ᾿ 


Ἥνχεις εὐνομίην διζήμενος, αὐτὰρ ἐγώ τοι 


Δός, εἴποιμι ἂν ἐγώ * οὐδεμίαν γάρ πω δόσιν οὐδενὶ 
ἐπηγγείλω τοιαύτην. 


ἝΕως ἂν μαντείαισιν ὑποσχέσιάς τε * xal ὅρχους, 
xa δίχας ἀλλήλοισι xat ἀλλοδαποῖσι διδῶτε, 
ἁγνῶς xal χαθαρῶς πρεσθηγενέας τιμῶντες, 
Τυνδαρίδας δ᾽ ἐποπιζόμενοι, Μενέλαν τε χαὶ ἄλλους 
ἀθανάτους ἥρωας, ot ἐν Λαχεδαίμονι δίῃ, 
οὕτω τοί y' ὅμῶν περιφείδοιτ᾽ εὐρύοπα Ζεύς. 


Ἄπολλον, διδασχαλίας xal παρεγγυήσεως θείας" xol 
οὐ μαχρὸς ἕνεχα τούτων ὃ στόλος, οὐδὲ ὅπως εἰς Δελ- 
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φοὺς ἐκ Πελοποννήσου , ἀλλ᾽ οὐδ᾽ εἰς Ὑπερέορέους 
αὐτούς, ὅθεν ἀφῖχθαι λέγουσι κατὰ χρησμὸν Ἀστερίας 
ἄλλης μάντεως ἮΝ 


Οἰχητὰς Δήλοιο θυώδεος ἦδ᾽ ἱερῇας. 


Δοκεῖ δέ μοι 6 Λυκοῦργος οὗτος οὐκ ἐσχηκέναι τιτθήν, 
οὐδὲ σὺν θώκχῳ πρεσδυτέρων οὐδέποτε χεχαθιχέναι, 
παρ᾽ ὧν καὶ παρ᾽ ἧς εἶχε χαλλίω τούτων ἀχοῦσαι χαὶ 
σοφώτερα. Τάχα δέ πού τι προσθήσεις, ἐάν σε λιπαρῇ 
δ Λυχοῦργος εἰπεῖν τι σαφές. El οἱ μὲν εὖ ἡγοῖντο, «ὦ ᾿ 
δ᾽ ἕποιντο, ἔτι φήσω τοῦ αὐτοῦ εἶναι συνθώχου * τοῦτο, 
xai ἀξιώσω τὸν Λυχοῦργον μὴ ἀποχαμεῖν εἴ τι δύναιτο 
πολιτιχὸν παρὰ σοῦ δίδαγμα ἀναλαῤὼν ἀπιέναι εἰς τὴν 
Σπάρτην. 


Εἰσὶν ὁδοὶ δύο πλεῖστον ἀπ᾽ ἀλλήλων ἀπέχουσαι 
ἣ μὲν ἐλευθερίας εἰς τίμιον οἶκον ἄγουσα, 

$ δ᾽ ἐπὶ δουλείας φευχτὸν δόμον ἡμερίοισι" 

xai τὴν μὲν διά τ᾽ ἀνδροσύνης ἱερῆς θ᾽ ὁμοναίας 
ἔστι περᾶν, ἣν δὴ λαοῖς ἡγεῖσθε χέλευθον" 

τὴν δὲ διὰ στυγερῆς ἔριδος xol ἀνάλχιδος ἄτης 


εἰσαφιχάνουσι... 


τὴν δὲ. πεφυλάχθαι. Μάλιστα ἀνδρείους εἶναι χελεύεις " 
τοῦτο μὲν xal παρὰ τῶν δειλῶν πολλάχις ἠχούσαμεν" 
ἀλλὰ καὶ δμόφρονας" τοῦτο οὗ παρὰ τῶν σοφῶν μόνων, 
ἀλλ᾽ ἤδη χαὶ παρ᾽ αὐτῶν τῶν στασιαζόντων. “Ὥστε 
τούτου μὲν τοῦ παρεγγυΐματος ἀφίεμέν σε. Καίτοι 





Lycurgum , inquit, quum ad te aliquando vise quasi dux 
et explorator adiisset cava Lacedaemone, Jovi et reliquis 
majorum gentium diis carum venire dicebas, teque am- 
bigere, deumne ipsum an hominem judicares : quin etiam 
addebas, te malle deum habere, quod zequas abs to leges 
petiturus venisset. Atqui si deus erat, juris civilis im- 
peritus esse qut poterat, presertim quum Jovi ac diis 
superis omnibus adeo carus esset? Sed quoniam excogitari 
fortasse sine deo non possunt, quie ipsius deze voce ho- 
mini divinissimo declarata sunt, age divinam hanc ejus 
vocem quique Lycurgum docneris attendamus : 


4Eqea tuis nos jura rogas ; damus illa libenter. 


Utinam vero, inquam , dederis : nemini enim antea donum 
ejusmodi ullum promisisti. 


Bum vos (quod responsa jubent) promissa fidemque 
nomine (irmatam superüm , et communia juris 
civibus externisqne simul defendere vincla ] 
cura premet, castisque gravem celebrare senectam 
obsequiis; dum Tyndarids*, Menelaus et omnis 
heroum pia turba suo gaudebit honore : 

providus illaesam servabit Juppiter urbem. 


O doctrinam, Apollo, cohortationemque divinam! Non 
longum sane iter ista tua prawcepta postulabant, nec 


propterea Delphos ex Peloponneso, imo ne ad Hyperboreos 
quidem ipsos confugiendum fuit, unde alterius cujusdam 
vatis Asterie jussu et oraculo advenisse quofidam memo- 
rant 


Fragrantis Deii cives sacrosque ministros. 


Mic autem Lycurgus mihi videtur neque nutricem habuisse, 
neque in seniorum consessu unquam versalus esse : nam 
et ab istis et ab illa tum meliora hisce, tum majoris sa- 
pientie plena didicisset. Fortasse vero addes aliquid, 
opinor, si ἃ te precatus faerit Lycurgus, ut planius quid- 
piam dicas. Equidem, si alüs bene imperantibus alii 
obediant, hoc eidem adbuc consessori contingere affir- 
mabo, ac tamen a Lycurgo petam, ne despondeat animum, 
si quam abs te reipublicoe constituende rationem accipere 
Spartamque secum ferre potuerit. 


Semita se longo duplex discrimine findit, 
altera honoratas fert libertatis ad cedes , 

altera servitii tectum illcetabile pandit : 

illam vis animi et sacro concordia gressu 
trajiciet, quam tu populis monstrare memento; 
hanc lis dira aperit tristique ignavia vultu, 


quam diligenter caveri jubes. Tu fortitudinem maxime 
popularibus commendas : eam rem persepe nobis tradere 


ipsi etiam meticulosi solent. Concordiam addis : ea verp 
, 44. 


812 


μᾶντις ὦν, οὐχ ἔγνως ἡμᾶς πολλάχις xal παρὰ πολλῶν . 


εἰληφότας αὐτό, οὔτε τῆς δάφνης ἐμφαγόντων, οὔτε τὸ 
Κασταλίας ὕδωρ᾽ ταιόντων, οὐδ᾽ ἐπὶ σοφίᾳ τὴν ὀφρύν 
ποτε ἀνασπασάντων: Λέγ' οὖν περὶ ἀνδρείας ; λέγε 
περὶ ἐλευθερίας, λέγε περὶ ὁμοφροσύνης. , τίνα τρόπον 
ἐγγίνεται ταῦτα πόλει, χαὶ μὴ ἡμᾶς τοὺς οὐχ εἰδότας 
χέλευε ἡγεῖσθαι τοῖς λαοῖς τῆς χελεύθου ταύτης, ἀλλ᾽ 
αὐτὸς ἡγοῦ. Καλὴ μὲν γάρ, ἀλλ᾽ ἄπορος ἡμῖν χαὶ φο- 
6cod. Τούτοις προστίθησι λέγων, 


Σὺ δὲ xai περὶ γάμου ἕτοιμος λέγειν, 
Ἄργεος ἱπποδότου πῶλον λάδε χυανοχαίτην. 
Περὶ δὲ παίδων, 


Ἠετίων, οὔτις σε τίει πολύτιτον ἐόντα ** 


Λαάδϑα χύει, τέξει δ᾽ ὁλοοίτροχον. 
Περὶ δὲ ἀποιχίας, 


Στέλλ᾽ ἐπὶ χρυσείους ἄνδρας πολυεθνέα λαόν, 
eot; μὲν χαλκὸν προφέρων, χερσὶν δὲ σίδηρον. 


Περὶ δὲ κενῆς δόξης, 


Γαίης μὲν πάσης τὸ Πελασγιχὸν οὐδας ἄμεινον f. 


ἵπποι Θρηΐχιαι, Λαχεδαιμόνιαι δὲ γυναῖχες, 
ἄνδρες θ᾽ οἵ πίνουσιν ὕδωρ καλῆς ᾿Αρεθούσης. 





non solum ἃ sapienlibus, sed etiam a seditiosis civibus. 
inculcatur. Quare hoc quidem pra:eceptum tibi condonamus. 
Quamquam vatem te pradicas, tamen ne id quidem in- 
telljgis, quam szepe multi nobis istud ipsum ingesserint, 
qui famen neque laurum comederant neque Caslaliam 
aquam biberant, neque sapientie nomine supureilium 
unquam sustulerant? Dissere igitur de fortitudine, de li- 
bertate, de concordia, quemadmodum  isía civitatibus 
presidia comparentur, neve nos jube populis duces ejus 
esee vie quam ignoramus, sed ipse proi. Nam recta 
illa quidem , sed invia nobis ac formidolosa est. Quibus 
deinceps hac subjungit : Tu vero etiam de nuptiis praci- 
pere paratus es, 


Ceruleum pullum Argos equis tibi nobile miltat. 
Item de liberis, 

Eetion, te nemo (licet sis tantus) honorat, 

conceplum pariet saxum grave Labda aliquando. 
Tum de colonia, 

Auratam ad gentem multos transmitte colonos , 

68 humeris, manibus ferrum importare memento. 


Rursus de vana gloria, 


Nobilitate omnes terra anteit una Pelaszüm, 
Thraces equi , clara mulier Lacedaemone nata , 
virque bibens, Arethusa , tuo de gurgite lymplias. 


É 
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Καί μοι δοχεῖς οὐδὲν τῶν τερατοσχόπων καλουμένων 
χρείττων εἶναι, ἀλλ᾽ οὐδὲ τῶν ἄλλων ἀγυρτῶν καὶ σο- 
φιστῶν. Ἀλλὰ τῶν μὲν οὐδὲν ἔγωγε ἐθαύμασα, εἰ 
μισθοῦ τραχηλίζουσι᾽ σοῦ δὲ τοῦ θεοῦ καὶ τῶν ἀνθρώπων, 
εἰ μισθοῦ τραχηλίζονται. Εἶθ’ ὃ μὲν Σωκράτης 
ἐκεῖνος οὐδέτερον ἀπεχρίνατο πρὸς τὸν ἐρωτήσαντα ͵ 
πότερον γαμήσει 3) μή, ἀλλ’ ὅτι μετανοήσει ἀμφότερα. 

πρὸς. «δὲ τὸν ἐπιθυμοῦντα παίδων, οὐχ εὖ ἔφυν, αὐτὸν 
ποιήσειν, ὃς ἐάσας ἐπιχειρεῖν ὅπως, εἴ οἱ παῖδες γέ- 
votyto , ἄριστα αὐτοῖς χρῷτο, τούτον μὲν οὐδένα λόγον 
ἐποιήσατο, αὐτὸ δὲ μόνον ἐσχοπεῖτο, πῶς ἂν αὐτῷ 
γένοιντο, ἉἙἙτέρου δὲ ἀποδημεῖν ἐγνωχότος διὰ τὸ 
χαχῶς ἔχειν αὐτὸν olxot, οὐχ ἔφη ὀρθῶς αὐτὸν 8.»- 
λεύεσθαι" τὴν μὲν γὰρ πατρίδα αὐτόθι ἀπολιπὼν 
ἄπεισι, τὴν δὲ ἀμαθίαν μεθ᾽ ἑαυτοῦ ἄγων, ἥτις αὐτὸν 
xai τοῖς ἐκεῖ δυσαρεστεῖν ποιήσει χαθάπερ xal τοῖς £v- 
θάδε. Καὶ οὐχ ὁπότε ἠρωτᾶτο μόνον, ἀλλὰ xai αὖ- 
τόχλητος ἐπὶ τὰς τοιάσδε συνουσίας ἰών. 


Εἴχοσι τὰς πρὸ χυνός, xal εἴχοσι τὰς μετέπειτα 8, 
οἴχῳ ἐνὶ σχιερῷ Διονύσῳ χρῆσθαι ἰατρῷ. 


᾿Αθηναίοις ὑπὸ χαύματος ἐνοχλουμένοις, ἰατρικόν, ἀλλ΄ 
00 μαντιχόν. 


iv Κλυμένοιο πάϊ Πρεσδωνιάδαο ἢ, i 
5j Dite γενεὴν διζήμενος " ἀλλὰ xat ἔμπης 





Ac mihi quidem nihilo tu portentorum interpretibus aut 
reliquorum circulatorum ac sophistarum turba melior vi- 
deris. Quamquam hoc hominum genus alios eliam pretio in 
(raudem impellere, minus equidem miror : at te qui deus 
es, hominesque ceteros pretio ab iis procipites agi, id 
vero vehementer admiror. Ceterum eodem plane modo 
Socrates ille quaerenti, utrum uxorem ducturus esset nec- 
πὰ, neutram in partem respondit , sed tantum, utrumlibet 
feceris, inquit, te penitebit. Alterum liberorum cupidum 
recte ac prudenter facturum negavit, dum neglectis ratio- 
nibus iis, quibus optime liberos, si quando susciperet , 
educare posset , eaque prorsus cogitatione missa, unum id 
spectaret , quemadmodum liberos susciperet. Alium qui 
quod male domi se haberet solum vertere statuerat sanum 
consilium cepisse negavit, quod cum suo loco patriam re- 
linqueret , tum suam secum efferret stultitiam, quze eam 
vim habitura esset, ut non magis aliis quam suis displi- 
ceret. Neque vero tantummodo ubi consuleretur, sed 
eliam ultro ac sponte hujusmodi congressus expetens 
egregia nobis fudit oracula. 


Viginti ante dies, totidem postquam exstitit ardens 
sirius, umbrosa medicus sit Bacchus in sede. 


Sic enim Atheniensibus :estu vehementiore laborantibus 
cecinit, medicum ulique, non vatem agens. 


O Presboniade Clymeni sate sanguine princeps, 
. tardius, Ergine, huc sobolem petiturus uedisti : 
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ἰστοδοῦ γέροντι νέαν ποτίδαλλε χορώνην. 


Γέροντι νέαν συνοιχεῖν, εἰ παίδων ἐπιθυμεῖ, οὐ μάντεως 
οὐδὲ τοῦτο, ἀλλὰ φύσιν ἐπισταμένου. Ἀλλ’ $j ἐπι- 
θυμία τοὺς βλάκας ἐξίστησι. Διόπερ σοι xal νάρθηχα 
παραινῶ ἐπ᾽ αὐτοὺς λαμθάνειν, el μὴ πείθοις μκανθάνειν 
ἀντὶ τῶν χαταπτύστων ἐρωτημάτων ἄξιόν τι τοῦ θείου 
φοιτητηρίου" ἢ ᾿Αντιόχῳ τῷ Παρίῳ ἀποθαλόντι τὴν 
οὐσίαν ἐν πολιτιχῇ φλυαρίᾳ, xal πὸ λύπης ἥχοντι 
"er 
πρὸς σὲ λέγειν, 


Ἀντίοχ᾽, εἰς Θάσον ἐλθέ, χαὶ οἴχει εὐχλέα viriaov 
ὃς ἐχείνως ἂν μᾶλλον ὥνατο, ἀχούσας, 

Ἀντίοχ᾽, εἰς νοῦν ἐλθέ, καὶ ἐν πενία μὴ ὀδύρου. 
ἢ τοῖς ἥχουσι Κρητῶν" 


Φαιστοῦ xal Τάῤῥας ναέται, Δίου τε πολύῤῥου, 
. Πυθῶον χέλομαι τελέειν Φοίξοιο χαθαρμὸν 

εὐαγέοντας, ὅπως Κρήτην χαταναιετάητε, 

ὅλθον μὴ πατρίοισι νόμοις, xat Ζῆνα σέθοντες" 


e χα - Y 
οἷς ἀχοῦσαι ἐχεῖνο χρεῖττον ἦν,, 


Λήρου xai μανίας ναέται, πολλοῦ θ᾽ ἄμα τύφου, 
οἰχεῖον τελέειν χέλομαι λήροιο χαθαρμὸν 
εὐχγέοντες, ὅπως σοφίαν χαταναιετάητε, 

ὄλθον μὰ πατρίοισι νόμοις, θείοις δὲ σέφοντες" 


ὡς μὴ υᾶλλον τῆς Κρήτης σὺ χαθαρμοῦ προσδέη, 





sed veteri temone novam conjunge coronam. 


At si quis dicat prolis cupido seni juniorem uxorem esse 
ducendam, id ne vatis quidem est, sed cujusvis nature 
vim non ignorantis. Verum cupiditas stolidos homines 
transversos agit. Quare suadeo tibi, ut ferula etiam cazedas 
vecordes istos , nisi se, putidis bisce qucstionibus abjectis, 
δὰ rogandum aliquid divina schola dignum adduci pa- 
tiantur; aut ut Antiocho Pario, qui civiles in nugas facul- 
tates,impendisset ac dilapidasset, te vehemeenti cum «sgri- 
tudine adeunti respondeas, 


Ι Thason Antioclie, bzec tibi sit clara insula sedes; 
qui majori sane cum fructu ex te audiisset , 


Anlioche ad mentem redeas , nec te improba frangat 
pauperies. 


Aut Cretensium legatis : 


Qui Phastum ac Tarrham incolitis Diumque marinis 
fluctibus obsessum, Pytloa piacula Phoebi 

sunt ritu servanda suo, sancteque cavendum , 

ne Creta in patria, patriis Ditique Jovique 

legibus antiquos deinceps reddatis honores ; 


quibus magis expediebat tale oraculum edi : 
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Ὀρφιχούς τινας 7| Ἐπιμενιδε ouc χαθαρμοὺς φανταζό-- 
μένος. 

Διὰ τί δέ, ὦ σοφώτατε, Χαρίλαος καὶ Ἀρχέλαος οἵ 
Λαχεδαιμονίων βασιλεῖς, ᾿ 


Et xev ἐπιχτήτου μοίρης λάχος Ἀπόλλων! 
ἥμισυ δάσσωνται, πολὺ λώϊον ἔσσεται αὐτοῖς; 


Tot δὲ xai ἄλλῳ λέγεις ᾿Ἀἀπόλλωνι; Οὐ γὰρ δὴ αὐτῷ 


σοι, ὦ ἀναίσχυντε μάντι, ὡς μή τίς σοι αὐτῷ ἐπιπλή- 
ξειεν, ἅτε χαχῶς οὕτω συνδιαχιρουμένῳ τοῖς λησταῖς, 
Ταῦτα μὲν οὖν ὧδε ἐχέτω. 

(Eusebius Przpar. Evang. lib. V cap. 27. 38, 
29. 3o. 31. 32, pag. 222 B seqq. ed. Viger. 
[vol. 1 pag. 471 seqq. ed. Gaisford.] Scripsi : 
* Auxóopye, ut apud Herodot, I, 65 pro vulg. Av- 
χόεργε. — ἢ ἔλπεσθαι cum Vigero; codd. ἔλπουαι, 
— * ὑποσχέσιάς τε cum eodem ; libri ὑποσχέσεις τε. 
— 4 συνθώχου τοῦτο cum Valckenar. ad Herodot. 
VI, 63; libri σὺν θώχου τοῦτο. — * cf. Herodot. V, 
92, ἃ. — ἴ cf. Theodoret. Grac. affect. lib. X et 
Tzetzes Chil. lib. IX, hist. 291. — € cf. Athenaeus 
lib. I, p. 3a E. — ? cf. Pausan. lib. IX, cap. 17, 
2.) 

11. Φέρε δέ, τούτοις προσθῶμεν xol δι᾽ ὧν αὖθις ὁ 
Ἀπόλλων θαυμάζει τὸν Ἀρχίλοχον, ἄνδρα παντοίαις 
χατὰ γυναιχῶν αἰσχροῤῥημοσύναις καὶ ἀῤῥητολογίαις, 
ἃς οὐδ᾽ ἀκοῦσαί τις σώφρων ἀνὴρ ὑπομείνειεν, ἐν τοῖς 
οἰχείοις ποιήμασι xeyxpnuévov καὶ τὸν Εὐριπίδην τῆς 








Quos nummi caecusque furor fastusque superbus 
occupat , insanze curare piacula mentis 

vos jubeo, ut sanctos melior sapientia cives 
accipiat, nec jam palrie qua moribus itur, 
legibus at sacris opibus studeatis et auro. 


Ac vide sís, ne tu potius quam Creta lustralione indigeas, 
qui Orphicas nescio quas aut Epimenideas lustrationes 
imaginaris. Cur autem, sapienlissime deus, Charilaum 
et Archelaum Lacedaemoniorum reges, 


si partem in quaestus ab utroque vocetur Apollo 
dimidiam, longe sors laetior inde sequetur? 


Quem tu porro alium Apollinem dicis?"Nec enim istud 
profecto provisum a te est , vates impudentissime, ne quis 
libi nefariam cum latronibus pra«de societatem exprobraret. 
Sed hsec hactenus. 

11. Addamus vero ea , quibus rursus Apollo Archilocbi 
nomen celebrat, hominis ejusmodi, qui opera sua omni 
adversus mulieres verborum obscanitate ac turpitudine - 
impleverit, quam ne audire quidem homo pudicus susti- 
neat, nec non Euripidis, qui cum a Socratis institutis ac 
philosophia descivit, tum in scena passim hodieque tra- 
geedorum ore jactatur. Homeri preterea, quem nobilis 
ille Plato ex republica expellit, non modo quod ad nullam 
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μὲν Σωχράτους διατριδῇῆς xal φιλοσοφίας ἐχπεσόντα, 
εἰσέτι δὲ xoi νῦν ἐπὶ τῆς θυμέλης τραγῳδούμενον" xal 
Ὅμηρον ἐπὶ τούτοις, ὃν 6 γενναῖος Πλάτων ἐξωθεῖ τῆς 
ἑαυτοῦ πολιτείας, ὡς xac! οὐδὲν ὠφέλιμον, ἀλλὰ καὶ 
τὰ ἔσχατα τοὺς νέους λυμαινομένων λόγων ποιητὴν 
γεγενημένον. — "Eo! οἷς πάλιν ὁ προδηλωθεὶς τὸν χρη- 
σμῳδὸν θεὸν ὧδέ πως σχώπτει" 


᾿Ἀλθάνατός σοι παῖς καὶ ἀοίδιμος, ὦ Τελεσίχλεις *, 
ἔσσετ᾽ ἐν ἀνθρώποις. 


Ὁ δὲ παῖς ἦν Ἀρχίλοχος. 


Ἔσται σοι χοῦρος Μνησαρχίδη, ὅντινα πάντες 
ἄνθρωποι τίσουσι, xal ἐς χλέος ἐσθλὸν ὀρούσει, 
xai στεφέων ἱερῶν P γλυκερὴν χάριν ἀμφιθαλεῖται. 


Ὁ δὲ χοῦρος ἦν Εὐριπίδης. “Ὅμηρος δέ, 


Σοὶ ζωὴ δοιὰς μοίρας λάχεν, fj μὲν ἀμαυρῶν 
ελίων δισσῶν *, f, δ᾽ ἀθανάτοις ἰσόμοιρος *, 
ζῶν καὶ ἀποφθίμενος. 


Καὶ διὰ ταῦτα ἤχουεν, 
"OX6us καὶ δύσδαιμον 5, ἔφυς γὰρ ἐπ᾽ ἀμφοτέροισι. 


Λέγει δὲ οὖχ ἄνθρωπος, ἀλλά τις διατεινάμενός ποτε, 
ὅτι αὐτὸν οὐ χρὴ 


Ἀνθρώπων θεὸν ὄντα δυηπαθέων ἀλεγίζειν. 


γάρ, εἰ μή τι ἀδιχοῦμεν, οἱ μὲν χλέους ἐσθλοῦ., οἵ δὲ 


. στεφάνων ἱερῶν, οἱ δὲ πρὸς θεοὺς ἰσομοιρίας, οἵ δὲ 


αὐτῆς ἀθανασίας. Τί ποτ᾽ οὖν ἦν τοῦτο, δι᾽ δ᾽ σοι 
Ἀρχίλοχος ἔδοξεν ἄξιος εἶναι τοῦ οὐρανοῦ; M3, ςθο- 
νήσῃς, € φιλανθρωπότατε θεῶν, μηδ᾽ ἄλλοις ἀνθρώ-- 
ποις τῆς ἄνω ὁδοῦ. Τί πράττειν χελεύεις ἡμᾶς: Ἢ 
δηλαδὴ τὰ ᾿Αρχιλόχου, εἰ μέλλοιμεν ἄξιοι φανεῖσθαι 
τῆς ὑμετέρας ἑστίας ; Λοιδορῆσαι μὲν πιχρῶς τὰς οὐχ 
ἐθελούσας ἡμῖν γαμεῖσθαι, ἅψασθαι δὲ xol τῶν χι- 
ναίδων, ἐπειδὴ τῶν ἄλλων πονηρῶν πολὺ πονηρότεροί 
εἶσι" οὐχὶ δίχα μέτρου, αὕτη γὰρ διάλεχτος καὶ θεῶν, 
ὥσπερ οὖν xal θείων ἀνδρῶν, ὥσπερ Ἀρχιλόχου. Καὶ 
οὐδὲν ἴσως θαυμαστόν. Διὰ γὰρ τὴν ἐν τούτοις ὕπερ- 
οχήν, εὖ μὲν οἶχος οἰχεῖται, εὖ δὲ ἰδιώτης βίος, πό- 
λεῖς δὲ ὁμοφρόνως, xal ἔθνη εὐνόμως συνεστᾶσιν. 
Οὐχ ἀπειχότως ἄρα σοι καὶ 'Moucüv θεράπων f ἔξοξεν 
εἶναι, xal ὃ φονεὺς αὐτοῦ οὐκ ἄξιος εἶναι τῆς πρὸς 
δυᾶς τοὺς θεοὺς εἰσόδου, οὐδὲ τῆς map ὑμῶν φωνῆς, 
ἄνδρα φωνάεντα ἀποχτείνας. Οὔχουν ἄδιχος ἣ πρὸς 
τὸν ᾿Αρχίαν 8 ἀπειλή, οὐδ᾽ ἄχαιρος ἣ Πυθία τιμω»- 
ροῦσα ᾿Αρχιλόχῳ τῷ πάλαι νεχρῷ, xal χελεύουσα ὃ 
ἐξιέναι τοῦ ναοῦ τὸν ἐναγῆ Μουσάων γὰρ ἀπέχτεινε 
θεράποντα. — Oüxouv ἔμοιγ᾽ ἐφάνης, ἐπαμύνων τῶ 
ποιητῇ, ἀπρεπὴς εἶναι - ἐμεμνήμην γὰρ xol τοῦ ἑτέρου 
ποιητοῦ, καὶ τῶν ἱερῶν τοῦ Εὐριπίδου στεφάνων" 
καίτοι ἀπορῶν, xal ἀχοῦσαι ἐπιθυμῶν, οὐχ ὅτι ἔστε- 
φανοῦντο, ἀλλὰ πῶς ἦν τὰ στέφη ταῦτα ἱερά * οὐδ᾽ ὅτι 
αὐτὸς εἷς χλέος ὄρουσεν !, ἀλλὰ πῶς ἐσθλὸν ἦν τοῦτο. 
Ἐχροταλίζετο μὲν γὰρ ἐν τοῖς ὄχλοις, οἶδα " xal τυ- 


Ἄγε οὖν, ὦ θεέ, μὴ περιΐδῃς μηδ᾽ ἡμᾶς. Ἐπιθυμοῦμεν ἱ ράννοις ἤρεσκε, xal τοῦτο οἶδα " καὶ ἔργον ἐπετήϑενεν, 





rem utilis foret , sed etiam quod ea composuisset carmina, 


quie pernicies et pestis adolescentium viderentur. Itaque 
fatidicum illum deum CEnomaus hac rursus ralione tra- 
ducit : 

Immortalis erit tibi filius , o Telesicles, 

teternumque cani dignus. 


Filius iste Archiloclius erat. 
Te, Mnesarche manet summo decorandus honore, 
filius, ac merit&e summa ad fastigia laudis 
conscendens latas sacro ex certamine palmas 
auferet. 


1116 autem filius Euripides erat. Homerus vero i$, quem 
sic alloquitur : 


Est tibi sors vite duplex : geminum altera solem 
obscurum dabit, immortalibus altera jungit. 
^' Wivens exstinctusque simul. 


Atque hanc ob causam ex eodem audivit : 


Felix infelixque simul, qui natus utrisque es. 


Cseterum non jam homo, sed alius quispiam constanter 


osseverat, ipsum qui deus sit miseros homines negligere 
debere. 

Cave igitur, deus, ne vel nos contemnas. Expetimus 
enim , modo ne quid peccemus, alii summam gloriam, alii 
coronas sacras , alii deorum conversationem , alii denique 
ipsam immortalitatem. Quid igitur tandem iliud erat, 
quamobrem Archilochum colo dignum putares? Noli, deo- 
rum humanissime, ne cseteris quidem hominibus hoc 


in celum iter invidere. Quid nos facere jubes? An quidem . 


dubium est, quin nos Archilochi vestigiis insistere velis, 
si tuis digni penatibus videri cupiamus. Acerbis nempe 
probris vexande nobis mulieres , quze conjugium nostrum 
repudiarint : mordendi quoque pueri meritorii, quum 
longe improbos omnes flagitiis superent. Verum id utique 
carminibus faciendum erit, quod ea sit tum deorum tum 
divinorum hominum , qualis Archilochus fuit, dictio pro- 
pria et peculiaris. Neque id fortasse mirum. Nam et 
familiarum salus et private vitse incolumitas et rerum 
publicarum concordia et bonis legibus constituta populorum 
integritas hujus potissimum artis excellentia continetur. 
Itaque nec illum sine causa pro Musarum cultore habuisti, 
et ejus interfectorem vestro, hoc est divino, congressu 
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ἐφ᾽ ᾧ οὐχ ὅπως αὐτὸς ἐθαυμάζετο ὃ ἐραστής, ἀλλ᾽ 
ἤδη καὶ ἣ τῶν ᾿Αθηναίων πόλις, ὅτι μόνη τραγῳδοὺς 
ἤνεγκεν. Εἰ μὲν οὖν 6 κρότος ἱκανὸς χριτὴς xal fj ἐν 
ἀχροπόλει τράπεζα, οὐδὲν ἔτι λέγω, βλέπων ἐν ἀχρο- 
πόλει δειπνοῦντα τὸν Εὐριπίδην, καὶ τὸν ᾿Αθηναίων 
ἅμα καὶ τὸν Μακεδόνων δῆμον ἐπιψοφοῦντα - εἶ δὲ xal 
δίχα τούτων ἐστί τις καὶ θεῶν ψῆφος, καὶ αὕτη πιστή, 
χαὶ οὐχ ἥττων τῆς τῶν τυράννων, οὐδὲ τῆς τῶν ὄχλων, 
φέρε, φράσον ἡμῖν, ἐπὶ τίνι τῶν χαλῶν ἠνέγχατε 
ὑμεῖς οἱ θεοὶ τὴν ὑπὲρ τοῦ Εὐριπίδου ψῆφον, ἵνα σπεύ- 
σωμεν xoi διώξωμεν τὸν οὐρανὸν xavk πόδας τῶν 
ὑμετέρων ἐπαίνων. Οὐ γὰρ δὴ οὔχ εἶσι καὶ νῦν 
ἕτοιμοι κωμῳδεῖσθαι καὶ Σαδαῖοι xat Auxdufat, πρὸς 
δέ γε τὸ τραγῳδεῖσθαι οὐχ ἂν οὐδὲ νῦν ἐνσταίη οὔτε ὃ 
Θυέστης, οὔτε ὃ Οἰδίπους, οὔτε 6 Φινεὺς ἐχεῖνος " οὐδ᾽ 
ἄν, οἶμαι, φθονήσαιεν οὐδενὶ ἐπιθυμοῦντι φιλίας τῆς 
τῶν θεῶν: ἀλλὰ xal αὐτοὶ ἄν μοι δοχοῦσιν ἐχεῖνοι, el 
ἤσθοντο ὅτι ἔσοιτό τις Εὐριπίδης, ἀνὴρ ἐπὶ τῷ διασχευά- 
σαι αὐτοὺς γενόμενος θεοφιλής, ἀμελῆσαι ἂν τῶν χαχῶν 
ἐχείνων, xal οὐκ ἐπὶ τὸ χρείττονα * φρονεῖν, ἀλλ’ ἐπὶ 
τὸ μετροποιεῖν τραπέσθαι" xal τῶν ἔμπροσθεν ἀνθρώ- 
πὼν εἰ τὰ ὀνόματα ὄγχσυ πλήρη ἤκουον, χρῆσθαι 
τούτοις εἰς τὴν πρὸς τὸν οὐρανὸν ὁδοιπορίαν, ἵν᾽ ἐλθόντες 
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χαθέζοιντο ἐν τῷ Ὀλύμπῳ μετὰ τῶν ποιητῶν !, ἐν τῇ. 
τοῦ Διὸς αὐλῇ. Ταῦτα γὰρ λέγει ὃ ἐν Δελφοῖς ποιητής. 
Φέρε xal τὴν Ὁμήρου τοῦ óX6iou ἴδωμεν ἐρώτησιν, 
ἣν τὸν θεὸν ἐρωτᾷ Jj που γάρ τις οὐρανία ἦν, xàl 
ἱκανὴ τὸν θεὸν ἐχχαλέσασθαι " οὐ γὰρ ἂν οὕτω ῥᾳδίως 
6 θεὸς ὅλόιον μὲν ἐπεφώνησεν, ἐπὶ δὲ τῷ ὀλδίῳ ῥῆσιν 
ἀπένειμε" 


Πατρίδα δίζηαι" μητρὶς δέ τοι, οὐ πατρίς ἐστι ὥ- 
Μίνωος δ᾽ ἀπὸ γῆς, οὔτε σχεδόν, οὔτ᾽ ἀπὸ τηλοῦ, 
ἐν τῇ σοι μοῖρ᾽ ἐστὶ τελευτῆσαι βιότοιο, ᾿ 

εὖτ᾽ ἂν ἀπὸ γλώσσης παίδων (μὴ) γνῷς (ἐπαχούσας) 
ἀξόνετον πολλοῖσι λόγοις εἰρημένον (ὕμνον). 


Δεινὸν γάρ, ὦ σοφώτατε ἀνδρῶν, μᾶλλον δὲ θεῶν, sl 
αἵτε ὅπου τῆς γῆς ἐξέθορε τῆς μητρὸς εἰδείη ὅλδιος, 
μήτε ὅπον χαταμύσας χείσεται. ᾿Εγὼ δὲ xol ὥμην ἴσον 
εἶναι, “Ὅμηρόν τε ὄντα περὶ τούτων προσιέναι τῷ θεῷ, 
χαὶ ἕνα τῶν χανθάρων, χαὶ τὸν θεὸν μὴ μᾶλλον ἂν 
Ὁμήρῳ ἀφηγήσασθαι περὶ τοιούτων ἀγνοημάτων 7) 
χανθάρῳ. Οἷον εἰ xal κάνθαρός τις γεννηθεὶς οὐχ 
ἐνεδίωσεν οὐδ᾽ ἐνεγήρασεν ἐν ἐχείνη τῇ xonpla , ἀλλ᾽ 
ἐχθρῷ ἀϑέμῳ περιέτυχε, χαὶ χανθαρίῳ δαίμονι σχληρῷ, 
ὃς αὐτὸν μετέωρον ἄρας βία ἀπήνεγχεν ἐπί τινα ἄλλην 





et voce prorsus indignum putasti, qui virum usque adeo 
vocalem interfecerat. Ergo nec injustze fuerunt , quibus 
Archiam insequebatur, mine, nec importuna Pythia, quz 
et Archilochum jam pridem mortuum ulcisceretur, et 
templo excedere nefarium hominem juberet; siquidem 
Musarum cultorem occiderat. Ergo neque mihi absurde 
facere visns es, dum te poete vindicem praestitisti. Nam 
et alterius poelie et sacrarum Euripidis coronarum mibi 
in mentem venit, licet dubitanti et audire cupienti, non 
eum coronatum esse , sed cur sacrae ejus coronz dicantur ; 
neque acquisitam ab eo gloriam esse, sed cur illa gloria 
summa appelletur. Nimirum homini turba plaudebat, 
quam rem compertam habeo; tyrannis idem placebat, 
quod minime ignoro, atque etiam artem factitabat, quce 
ejusmodi erat, ut non modo amator ejus, verum Athenae 
quoque ipse in magna essent admiratione, utpote quie 
sole trageedos tulissent. Si igitur vel'iste plausus vel 
exstructa in arce mensa idonei sunt in hoc genere arbitri, 
nihil dico amplius ; scio enim tum in arce ccnasse Euripi- 
dem, tum simol Alheniensium ' et Macedonum plausu 
exceptum esse. Sin autem aliquod praeterea deorum suf- 
fragium accesserit, quod fide dignum nec tyrannorum 
&altem aut multitudinis opinione levius esse debeat, agedum 
expone nobis, qua virtute Euripides honorificentissima 
deorum de se judicia consecutus sit, utl magnis in ccelum 
passibus per impressa vestris quasi laudibus vestigia con- 
tendamus. Nam neque ullos amplius hoc tempore vel 
Sabaos vel Lycambas habemus, comedie salibus dicte- 
riisque pungendos , neque ad trageediee gravitatem nobis 
aut Thyestes occurrit , aut CEdipus, aut ille Phineus. Quin 


etiam ne illi quidem, opinor, mortalium ulli deorum ami- 
citiam expetenti invidissent : imo si quendam olim Euri- 
pidem futurum suspicari licuisset , qui exornatis rebus di- 
vinis deorum benevolentiam sibi conciliaret, suis ipsi 
sceleribus abslibuissent, nec ad saniora sese consilia, sed 
ad scribendos versus contulissent. Ita si que forte ho- 
minum superioris evi nomina superbie fastusque plena 
audiissent, iis quoque celebrandis viam sibi in ccelum 
munire voluissent, ut eo demum delati cum poetis in 
Olympo atque In ipsa Jovis aula considerent. Namque 
heec Delphicus vates aliquando cecinit. Jam qua de re 
etiam Homerus ille beatus deum consulat, videamus. 
Celestis profecto res fuit atque ad evocandum numen 
idonea : alioqui nunquam deus eum fam facile beatum 
pradicasset, eique tanquam beato hoc responsum reddi- 
disset , 


De patria quaeris : matris tibi, non patris exstat : 
nen prope, non itidem procul a Minoide terra, « 
in qua fata volunt te vite attingere finem, 

quando quod pueri perplexo carmine dictum 
extulerint lingua, tu conjectare nequibis. 


Indignum scilicet videbalur, o virorum, imo deorum sa- 
pientissime , ubi terrarum bealus iste materna ex alvo 
exsiluisset, aut nbi demum futurum esset, ut clausis 
morte oculis jaceret, ignorare. Mihi vero, quemadmodum 
Homerus ea de re oraculum consulens, scarabeo persi- 
milis, sic deus Homero non aliter in harum rerum igno- 
ralione, quam scarabeo cuidam respondere visus est. 
Perinde nimirum, ac εἰ scarabeus nequaquam eodem in 
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γῆν, καὶ ἄλλην xonplav, χἄπειτα ἐλθὼν εἰς Δελφοὺς 


ἀνηρώτα, ἥτις ἄρα ποτὲ αὐτῷ ἦν f πατρῴα χοπρία, 
xal ἥτις αὐτὸν γῆ δέξεται ἀποθανόντα. ᾿Γαῦτα μὲν 
οὖν περὶ τῶν ποιητῶν. 

(Eusebius Prap. Evang. lib. V cap. 32-33, 
pag. 227 D seqq. ed. Viger. [vol. 1 pag. 48o 
seqq. ed. Gaisford.] Pauca hic notanda: " cf. 
Theodoret. Grzc. affect. lib. X, pag. 141, 20 et 
Valerius Maximus VI, 3. Suidas : 'ApyÜXoyov 
ποιητὴν γενναῖον τἄλλα, εἴ τις αὐτοῦ τὸ αἰσχροεπὲς 
xal τὸ καχόῤῥημον ἀφέλοι κτλ. --- 5 στεφέων ἱερῶν) 
Suidas : νίχας δὲ εἵλετο πέντε, τὰς μὲν τέσσαρας πε- 
ριών, τὴν δὲ μίαν μετὰ τελευτήν, ἐπιδειξαμένου τὸ 
δρᾶμα τοῦ ἀδελφιδοῦ. — 5 ἀμαυρῶν ἠελίων δισσῶν] 
intellige oculorum lumina; nam utroque oculo 
captus fuisse fertur Homerus. — ὁ Vid. Plutarch. 
de vit. Hom. I c. 4.—* Theodoretus l. c. : τὸ μὲν 
διὰ τὴν ἐπιγενομένην τυφλότητα, τὸ δὲ διὰ τὴν ποίησιν. 
— [ Νιουσῶν θεράπων] Suidas v. ᾿Αρχίλοχος. — 
8 Archilochi interfectorem Suidas et alii non Ar- 
chiam, ut Oenomaus, sed Callondam vocant, 
cognomine Coracem. Plutarchus de sera numinis 
vindicta c. 17, p. 560 E : 6 γὰρ ἀποχτείνας ἐν τῇ 
μάχη Ἀρχίλοχον ἐκαλεῖτο Καλλώνδης, ὡς ἔοιχεν" ἦν δ᾽ 
αὐτῷ Κόραξ ἐπωνύμιον. ᾿Εχόληθεὶς δὲ τὸ πρῶτον ὅ πὸ 
τῆς Πυθίας, ὡς ἱερὸν ἄνδρα τῶν Μουσῶν ἀνηρηχώς, 
εἶτα χρησάμενος λιταῖς τισι χαὶ προστροπαῖς μετὰ δι- 
χαιολογίας, ἐκελεύσθη πορευθεὶς ἐπὶ τὴν τοῦ 'Γἔττιγος 
οἴκησιν ἱλάσασθαι τὴν τοῦ Ἀρχιλόχου ψυχήν. — 
^ Versus erat : Μουσάων θεράποντα χατέχτανες, ἔξιθι 
γηοῦ. — ! Scripsi αὐτὸς εἰς χλέος ὄρουσεν cum ΥἹ- 
gero; codd. αὐτοῦ χλέος ὄρουσεν. ---- * τὸ χρείττονα 
φρονεῖν cum eodem ; libri τὰ χρείττονα φρονεῖν. ---- 
! ποιγτᾶν cuin eodem ; codd. πυχτῶν. — ἃ Pausa- 
nias lib. X cap. 24 : θεάσαιο δ᾽ ἂν xal εἰκόνα Ὁμή- 
pou γαλχῆν ἐπὶ στήλῃ, καὶ ἐπιλέξει τὸ μάντευμα ὃ 
γενέσθαι τῷ Ὁμήρῳ λέγουσιν ΓΟλὄιε καὶ δύσδαιμον, 
ἔφυς γὰρ ἐπ᾽ ἀμφοτέροισι, πατρίδα δίζηαι, μητρὶς 
δέ τοι, οὐ πατρίς ἐστιν, ἔΕστιν "Loc νῆσος μητρὸς 
πατρίς, ἥ σε θανόντα δέξεται, ἀλλὰ νέων παίδων ai- 
νιγμα φύλαξαι. Vide et. Plutarch. vit. Homer. 
c. 4, vol. XIV p. 477 ed. Hutten.) 
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12. Ἐπεὶ δὲ οὐ μόνους ποιητὰς ἤδη δὲ xal πύχτας 
xal ἀθλητὰς 6 θαυμάσιος θεὸς διὰ τῶν οἰχείων ypz- 
σμῶν ἐξεθέωσεν, εἰχότως μοι δοχεῖ χαὶ ταῦτα ἀπε- 
λέγχειν ὃ δεδηλωμένος τούτοις τοῖς ῥήμασιν" 


Ὦ εἰδὼς ψάμμου τ᾽ ἀριθμόν, xal μέτρα θαλάσστς, 
xal χωφοῦ ξυνιείς, xal μὴ λαλέοντος ἀχούων. 


Εἴθε ὥφελες τὰ μὲν τοιαῦτα πάντα ἀγνοεῖν, ἐχεῖνο 2: 
εἰδέναι, ὅτι ἣ πυχτιχὴ τῆς λαχτιστιχῆς οὐδὲν διαφέρει, 
(v' 3 καὶ τοὺς ὄνους ἀπηθανάτους, ἢ μηδὲ Κλεομυἱὲνν 
πύχτην * ᾿Αστυπαλαιέα,, λέγων οὕτως " 


Ὕστατος ἩΗρώων Κλεομήδης Ἀστυπαλαιεύς, 
ὃν θυσίαις τιμᾶθ᾽ ὡς οὐχ ἔτι θνητὸν ἐόντα. 


Διὰ τί γάρ, ὦ πάτριε τῶν “Ελλήνων ἐξηγητά., ὥς c: 
χαλεῖ Πλάτων P, ἐθέωσας τὸν ἄνδρα τοῦτον ; Ἦ ὅτι 
Ὀολυμπίασι πληγῇ μιᾷ πατάξας τὸν ἀνταγωνιστὴν 
ἀνέῳξε τὴν πλευρὰν αὐτοῦ, xal ἐμδαλὼν τὴν χεῖρα 
ἐλάδετο τοῦ πνεύμονος ; Ἄπολλον, ἀξιοθέου ἔργου i, 
οὐ μόνον, ἀλλὰ xal ὅτι προστιμηθεὶς τεσσάρων τα- 
λάντων ζημίαν ἐπὶ τούτῳ οὐχ ὑπέστη, ἀλλ᾽ ὕπ᾽ ἀγθτ- 
δόνος xal βαρυθυμίας ἐνήῤεισε τὸν θυμὸν τοῖς ἐν τῷ 
διδασχαλείῳ παισί, τὸν χίονα ὑφελχύσας, ὃς ἀνεῖχε 
τὴν στέγην ; Ap', ὦ θεοποιέ, διὰ ταῦθ᾽ ὑμῖν 6 Κλεο- 
μήδης τιμητέος ἐστίν; Ἢ κχέχεϊῖνο προσθήσεις, τὸ 
ἕτερον δεῖγμα τῆς ἐκείνου ἀνδρείας ἄμα χαὶ θεοφι- 
λίας, ὅτι δὴ ἐμδὰς εἰς ἱερὸν χιῤώτιον, xal τὸ πῶμα 
ἐπαγόμενος, ἄληπτος ἐγένετο τοῖς διώχουσι, πειρω- 
μένοις αὐτὸν ἐξελχύσαι; Ὦ Κλεόμηδες, ἄρα ἥρως οὐχ 
ἔτι θνητός; οἷα τὰ μηχανήματα ὑπὲρ ἀθανασίας 
ἐξεῦρες. ἴἨσθοντο γοῦν εὐθέως οἱ θεοὶ τῆς ἀγαθουρ- 
γίας, καὶ ἀνηρείψαντό ae* ὥσπερ οἷ τοῦ Ὁμήρον τὸν 
Γανυμήδην ἀλλὰ τὸν μὲν ἐπὶ τῷ χάλλε:, σὲ δὲ ἐπὶ 
τῇ ἰσχύϊ, xal τῆς ἰσχύος τῇ χρήσει τῇ ἀγαθγ. Εἴθε 
οὖν, ὦ μάντι. ὡς ἔφην, ἐάσας τὴν ψάμμον xat τὴν 
ἅλμην, ἀντ᾽ αὐτῶν ἐξέμαθες, ὁπόσου ἄξιόν ἐστιν $$ 
πυχτιχή, ἵνα χαὶ τοὺς πύχτας ὄνους θεοὺς ἐνόμιζες, 
xai τοὺς ὀνάγρους τῶν θεῶν τοὺς ἀρίστους " καὶ ἦν ἂν 
τι οἰχεῖον λόγιον ἐπ᾿ ἀποθανόντι ὀνάγρῳ μᾶλλον, ἢ ἐπὶ 
τῷ σῷ πύχτη, 


"EEoyo; ἀθανάτων ὄνος ἄγριος, οὐ Κλεομήδης, 
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᾿ stercore, unde natus primum esset, aut viverel aut con- 
scnesceret, sed infesti venti aut deemonis alicujus scara- 
beis pernicios: impetu , allam in regionem atque aliud in 
stercus sublimis raperetur : isque postea ex Delphico ora- 
culo quiereret, quodnam patrium sibi stercus fuissel et 
qui terra mortuum exceplura esset. — Hzec igitur de poetis 
dicta sufficiant. 

12. Quoniam vere non poetas sulum, sed pugiles etiam 
atque athletas in deorum numero suis oraculis mirabilis 
ille deus reposuit, jure mihi videtur hec quoque ejus 
verba Oenomaus hunc in modum redarguere : " 


Qui pelagi fines numerumque jacentis arenae 
et muti sensus cognosti , audisque silentem. 


Utinam vero istiusmodi omnia ignorares, hoc unum scires, 
nihil inter pugilatum et calcitratum interesse, ut vel asinos 
eliam redderes immoríales, vel ne Cleomedem quidem, 
pugilem Astypaliensem , de quo sic cecinisti : 


Uitimus heroum Cleomedes Astypalensis , 
divinum a vobis ferat immortalis honorem. 


Cur enim, o indigena Greecarum religionum interpres (sic 





QENOMAI FRAGMENTA. 


ὃν θυσίαις τιμᾶθ᾽ ὡς οὐχ ἔτι θνητὸν ἐόντα. 


M3, γὰρ δὴ θαυμάσῃς, εἰ xat ὄναγρος ἐπιδικάσεται 
ἀθανασίας, ἱκανῶς τὰ θεῖα παρεσχευασμένος" χαὶ 
ἀχούσας μὴ ἀνασχέσθαι ἀλλ᾽ ἀπειλῆσαι xat αὐτὸν τὸν 
Κλεομήδην πατάξας εἷς τὸ βάραθρον ἐμθαλεῖν, xal 
οὐχ ἐπιτρέψειν αὐτῷ εἰς τὸν οὐρανὸν ἀναδῆναι. Ἐἶναι 
γὰρ αὐτοῦ ἀξιώτερος αὐτῶν τῶν θείων δώρων, ἅτε 
μήτε αὐτῷ μόνῳ ἕτοιμος ὧν μάχεσθαι, χἂν εἰ σιδηροῖς 
χρῷτο τοῖς ἱμᾶσιν, ἀλλὰ xol τῷ Θασίῳ πύχτη ἅμα 
ἀμφοτέροις, ὑπὲρ οὗ τοῦ ἀνδριάντος ἐχαλέπηναν οἱ 
θεοί, xai τὴν Θασίων γῆν ἄφορον εἰργάσαντο, Πι- 
στεύομεν δὲ xal περὶ τούτου οὐκ ἀνθρώπῳ, ἀλλὰ θεῷ 
τῷ αὐτῷ. Ἔξ ὧν ἐγὼ καὶ πάνυ χατενόησα, ὅτι θεῖόν 
τι ἄρα ἦν ἐπιτήδευμα f; πυχτική,, τοὺς δὲ πολλοὺς xal 
οἰομένους εἶναι σοφοὺς ἐλελήθει" ἵν᾽ ἀφέμενοι τοῦ χαλοὶ 
χἀγαθοὶ εἶναι ἤσχουν τὰ τοῦ Θασίου πύχτου" ᾧ ἀθα- 
νασίαν μέν, ὥσπερ Κλεομήδει, οὐχ ἔδωχαν, ἐφίλησαν 
δὲ μεγάλως οἱ θεοί. Οὕτω xal ὃ γάλχεος αὐτοῦ ἀν- 
δριὰς ἔδειξέ τι ὑπὲρ τὰς τῶν ἄλλων ἀνθρώπων εἰχόνας, 
ἐπιχκατενεχθεὶς τῷ μαστιγοῦντι ἐχθρῷ , κατά τινα, ὡς 
ἔοικε, δαιμονίαν μέριμναν. Ἀλλ᾽ οἱ ἄφρονες Θάσιοι, 
χαὶ θείων ἄπειροι πραγμάτων, ἠγανάχτησαν τε χαὶ 
ἄγος ἐπεχάλεσαν τῷ ἀνδριάντι, xal δίχην εἰσεπρά- 
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Οὐ μὴν διέφυγόν γε οἱ Θάσιοι, ἀλλ᾽ οἱ θεοὶ ἔδειξαν 
ἡλίκον χαχὸν ὕπ᾽ αὐτῶν ἐτολιαήθη, λιμὸν ἐπιπέμψαντες 
E " , N/ ; NI , 3. 4 
τὸν τῆς θείας δίκης διάχονον, ὃς ἐδίδαξε μόλις αὐτοὺς 
τὰ τῶν θεῶν βουλεύματα, ὅ τε φιλανθρωπότατος θεῶν 
σὺ τῷ οἰκείῳ τρόπῳ τὴν βοήθειαν αὐτοῖς ἔπεμψας; 

λέγων, 
Εἰς πάτρην φυγάδας χατάγων Δήμητραν ἀμήσεις, 


Ἀλλ᾽ οἵ ἀδέλτεροι πάλιν τοὺς φεύγοντας ἀνθρώπους 
ᾧοντο ὅτι δεῖ αὐτοὺς xataxaÀew* χαχῶς εἰδότε. Τί 
γὰρ δὴ x«i μέλει τοῖς ἀφιλανθρωποτάτοις θεοῖς ἀνθρώ- 
, / 3 ; 
Tov χαταχαλουμένων, ὅσονπερ ἀνδριάντων. Ἀμέλει 
οὐδὲν ἂν ἐπὶ τούτῳ ὠφελήθη ^ f, γῇ ὥστε παύσασθαι 
γοσοῦσα, sl αἡ τῶν σοφῶν xat ἐπισταμένων τις τὸν 
θεῖον νοῦν συνῆκε φυγάδα εἶναι τὸν χαταπεποντωυένον 
ἀνδριάντα. Καὶ ἦν οὕτως. Ἅμα γὰρ ἀνεστάθη, 
xat εὐθὺς ἢ μὲν γῇ ἀνέθαλλεν, οἱ δὲ ἐκόμων Δήμητρι 
e Kf τω “ 
λοιπόν. Πῶς οὖν οὐ τεχμήρια ταῦτα εἶσιν ἐναργῆ 
σ΄ ^^ 4 e- E] A L4 
τῆς θεοπρεποῦς ἀθλητιχῇῆς, ὅτι ἐστὶ θεοτίμητος; Kol 
Ἁ 3 32.2 τ 24. , € ) ; 
γὰρ xat ἐπὶ πεντάθλου ἀνδριάντι ὑδρισμένῳ ἐμήνισαν 
οἱ θεοί, χαὶ Λοχροὶ ἐπείνησαν διὰ τοῦτο, ὥσπερ Θά- 
σιοι, ἕως αὐτοὺς ἰάσατο λόγιον σὸν ἔχον οὕτως’ 
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Ev τιμῇ τὸν ἄτιμον ἔχων, τότε γαῖαν ἀρώσεις. 


ξαντο, καὶ χαταδῦσαι ἐτόλμησαν εἰς τὴν Οάλασσαν. | Οὐδὲ γὰρ Aoxpoi 7,60ovro θείας διανοίας πρότερον, 





enim te Plato vocat), hominem tu istum consecrasti? An 
quod in Olympico certamine adversarium uno iclu non 
solum afflixerit, sed etiam patefacto latere pulmonem ejus 
immissa manu abstraxerit? Dignum sane deo facinus , o 
Apollo! An prolerea quod irrogatam sibi ea de cansa 
quatuor talentorum mulctam sufferre noluerit, sed vi 
maroris iracundic:eque commotus furorem suum in pue- 
rorum qui tum in ludo lilterario versabantur capita ef- 
fuderit, revulsa columna , quie tectum sustinepat? Nuni, 
deorum creator, Cleomedem propterea divinis honoribus 
afficiendum putasti? an alterum etiam hoc adjunges ejusdein 
cum fortitudinis tum divinae amicitia, documentum : quod 
quum sacram in arcam insiluisset, adducto deinde oper- 
culo, comprehendi ab insequentibus, in eo extrahendo 
frustra laborantibus, nulla vi potuerit? O Cleomedes, tuae 
heros es ac de mortalium numero eximendus? Quibus libi 
arlibus immortalitatem peperisti ! Sensere quippe dii statim 
pulchri facinoris excellentiam , teque ut quondam Homeri 
numina Canymedem in colum rapuere : nisi quod illum 
propter pulchritadinem, te ob robur et bonum roboris 
usum sustulerunt. Utinam ergo, o vates, quemadmodum 
ante dicebam, arena marique praetermissis, quod pretium 
pugilatui statuendum sit , didicisses , ut et pugiles haberes 
?sinos deos, el onagros deorum fortissimos. Foret etiam 
tum demoriuo onagro, quam tuo pugili convenientius 
oraculum : 


Maximus hic onager superüm , non jam Oleomedes , 
divinum a vobis ferat immortalis honorem. 





Noli enim mirari, quod , si tale quid fieret, onager rebus 
opibusque divinis satis instructus immortalitatem sibi suc 
quasi jure vindicaret : quodque ubi de vestro consilio 
aliquid audivisset, injurioe impatiens futurum minarelor, 
ut Cleomedem ipsuin calcibus contusnm in voraginem de- 
jiceret, nec illum unquam in colum ascendere pateretur : 
esse enim se divinis illis muneribus digniorem contenderet, 
quam istum, quoniam norf cum co solum , tametsi ferreis 


| exestibus uteretur, verum simul cum altero quoque pugile 


Thasio pugnare vellet, illo, inquam, cujus statua graviter 
commoti superi Thasiorum olim agrum sterilitate affece- 
runt. Fidem autem facit non liomo nescio quis, sed 
idem , de quo loquimur, deus. Ex quibus prorsus intelligo, 
divinam vite rationem esse pugilatum, id quod plerosque 
eorum qui videntur sibi esse sapientes latebat , ut omissis 
recti honestique studiis Thasii pugilis artem exercerent , 
eui immortalitatem quidem ut Cleomedi superi non dede- 
runt, sed tamen mirifice eum dilexerunt. Adeo singulare 
quiddam, supra czterorum hominum imagines, aeneum 
ejus simulacrum ostendit, quando non sine divino, ut 
videbatur, consilio in inimicum , a quo flagris ceedcbatur, 
delapsum est. At Tliasii tum dementes , tum rerum divi- 
narum ignari casum :egre ferre, piaculi simulacrum ar- 
cessere, ponas expetere, denique in mare projicere ausi 
sunt. Non tamen periculum effugerunt Thasii, sed dii 
ostensuri, quanto scelere sese obstrinxissent, famem diviae 
justitiae ministram in eorum regionem immiserunt. Quam- 
quam vix hac eos, qua essent deorum consilia, docuit. 
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3 σε αὐτοῖς τούτου πρόξενον γενέσθαι. Ἀλλ᾽ Εὐθυχλέα 
τὸν πένταθλον ἐνέδαλον εἷς εἷρχτήν, αἰτιασάμενοι 
93 " T , ^-^ * , 
αὐτὸν ἐπὶ τῇ πατρίδι εἰληφέναι δῶρα xal οὐ μόνον 
τοῦτο, ἀλλὰ xai ἀποθανόντος xai οὗτοι εἷς τὰς εἰχόνας 
ἐξύθριζον, ἕως οἵ θεοὶ οὐχ ἀνασχόμενοι τῶν γιγνομένων 
Ω ^ *- b! L4 2 A )] [d 
ἐπαφῆχαν αὐτοῖς τὸν χράτιστον λιμόν" xal ὑπὸ 4 τοῦ 


λιμοῦ διώλοντο dv, εἰ μὴ f παρὰ σοῦ ἦλθε βοήθεια, 


λέγουσα ὅτι δεῖ αὑτοὺς τιμᾶν ἄνδρας πεφατνευμένους, 
οὺς οἵ θεοὶ φιλοῦσιν οὐχ ἧττον, 3| οὺς οἱ ἀλφιτοποιοὶ 
πιαίνουσι βοῦς, δι' ὧν ὑμᾶς οἱ ἄνθρωποι ἐνίοτε θύοντες 
πείθουσιν" οὐχ ἧττον ἴσως ἀλλὰ xal πολὺ μᾶλλον πα- 
χέων βοῶν οἱ παχεῖς ἄνθρωποι εὐφραίνουσιν ὑμᾶς 
οὕτως, ὥστε ἐνίοτε ὅλη πόλει χαὶ ὅλῳ ἔθνει ὀργίζε- 
σθαι, ἑνὸς ἣ δυοῖν ἀδικούντων ταῦτα τὰ θρέμματα. 
Ὥς δὴ ὦὥφελες, ὦ μάντι, ἀλείπτης ἡμῖν ἀντὶ μάντεως 
γενέσθαι, ἢ xol μάντις ἅμα xal ἀλείπτης, ἵν᾽ ἦν 
ὥσπερ" χρηστήριον Δελφικχόν, οὕτω xal γυμναστήριον. 
Καὶ γὰρ οὐδ᾽ ἀλλότριον ἦν ἀγῶνος Πυθιχοῦ Πυθιχὸν 
εἶναι χαὶ τὸ γυμναστήριον. 

(Eusebius Prapar. Evang. lib. V, cap. 34, 
pag. 23o seqq. ed. Viger. [ vol. I p. 486 seqq. ed. 
Gaisford.| De lectionis varietate aliisque rebus 
quadam monenda :* Cf. Plutarchus in Romulo 
p. 35; Pausanias lib. VI cap. 9; Origenes contra 
Celsum 1II p. 134; Theodoretus VIII de Grac. 
affect. p. 115. — ^ Plato de Republ. IV p. 427. 
-- scripsi οὐδὲν ἂν ἐπὶ τούτῳ ὠφελήθη] codd. οὐδὲν 
ἐπὶ τούτῳ ὠφελήθη. --- 4 xai ὑπὸ] libri x&v ὑπὸ. — 
* (v! ἦν ὥσπερ; codd. ἵν᾽ 3 ὥσπερ. Ceterum in 
margine codicis Parisiensis 451 legitur : πεφατο 


CYNICORUM FRAGMENTA. 


νευμένους λέγει τοὺς ἀθλητὰς διὰ τὴν σωμασχίαν καὶ 
ἀναγχοφαγίαν.) ' 

13. Τούτοις ἐπισυνάψω xal & φησιν ἀπελέγχων ὡς 
καὶ τοὺς τυράννους χολαχεύειν εἰώθασιν ol περὶ ὧν ὃ 
λόγος. . 


"Ολόιος οὗτος ἀνήρ, ὃς ἐμὸν δόμον ἐσχαταθαίνει, 
Κύψελος Αἰακίδης", βασιλεὺς χλεινοῖο Κορίνθου. 


Οὐχοῦν xat οἱ τύραννοι, οὐ μόνον οἷ τῶν τυράννων 
ἐπίθουλοι, . 
Κύψελος, ὃς δὴ πολλὰ Κορίνθω πήματα τεύξει, 


xci Μελάνιππος, ὃ πολλὰ ἀγαθὰ τῇ Γελώων πόλει 
τεύξας. Πῶς δ᾽ εἰ Κύψελος ὄλβιος, ὦ καχόδαιμον, 
οὐ καὶ Φάλαρις ὄλθιος, ὁμότροπος ὧν Κυψέλῳ; "Quac 
ἂν ἐχείνως ἄμεινον εἶναι ὑμῖν, 


Εὐδαίμων Φάλαρις, χαὶ Μελάνιππος ἔφυ, 

θείας ἁγητῆρες ἐν ἀνθρώποις διχονοίας. 
"Hxouca δέ cou xai διαλελυμένον χρησμὸν περὶ τοῦ 
Φαλάριδος. ἐπαινοῦντα χαὶ τιμῶντα, ὅτι λαδὼν ἐπι- 
θουλεύοντας ἠχίσατο μέν, χαρτεροῦντας δὲ ἀγάμενος 
ἀφῆχε: Λοξίας xal Ζεὺς πατὴρ ἀναθολὴν ἐψηφίσαντο 
θανάτου Φαλάριδι, ἀνθ᾽ ὧν ἡμέρως Χαρίτωνι χαὶ 
Μελανίππῳ προσηνέχθη. Ἀλλ᾽ εὖγε xai μόλις Suiv 
τὰ περὶ τοῦ θανάτου ἔδειξας xai τῆς ζωῆς, ὅτι xaÀ- 
λιστόν τι ἐστὶν ἡ ζωή. "Em τούτοις ἅπασι xal τόδε 
προσχείσθω" 


Ἀλλά χε Μηθύμνης ναέταις πολὺ λώϊον ἔσται, 
φαλληνὸν τιμῶσι Διωνύσοιο P χάρηνον. 





]taque tu, qui deorum humanissimus haberis, tuo more 
consulentibus opem tulisti, hoc responso : 


Redde modo exsulibus patriam , seges ampla metetur. 


Verum vecordes isti rursus revocandos exules non alios 
esse quam homines putabant, versu non intellecto. Cur 
enim diis inhumanissimis tantze cure sint homines ab 
exsilio revocandi , quante simulacra restituenda? Profecto 
illa res non eam agro utilitatem attulisset, ut morbo libe- 
raretur, nisi homo quidam sapiens ac sollers divinam 
menlem assecutus exsulem appellari demersam in aqua 
statuam afüirmasset. 1ta autem erat. Nam simulatque 
8uo loco reposita est, statim in agro omnia regerminare, 
Thasiique deinceps soli ubertate superbire caperunt. 
Nonne hiec certa sunt signa, divine athletarum arti di- 
vinos honores deberi ? Nam et alterius quinquertionis statua 
alias violata commoti sunt dii, nec minore Locri propterea 
quam Thasii fame laborarunt, donec tuum responsum ca- 
lamitatis medicina esset. Sic autem respondisti : 


Redde decus lao ; seges ampla sequetur aratrum. 


Neque enim prius Locri divinum consilium intellexerunt, 
quam te ejus velut interpretem habuissent. Quippe Eu- 
tlyclem illi quinquertionem , quasi munera a patriae lo- 


Stibus accepisset, in vincula conjecerant; nec eo conteni 
in ipsius demortui imagines iidem etiam injuriosi fuersnt, 
donec dii facinoris indignitatem haud tolerantes , gravis- 
simam iis famem inferrent : qua sane confecti periissent, 
nisi opis aliquid ipsis datum esset tuo responso, quo ho- 
mines pingues tanquam observandos iis commendabas, 
utpote qui diis non minus placerent, quam boves a pultis 
confectoribus saginati. Εἰ his quidem casis placare in- 
terdum vos homines possunt : caeterum nihilominus vos, 
imo etiam magis hominum quam boum pinguedine dele- 
clari vel ex eo constat , quod si unus vel duo duntaxat 
tales alumnos lz:serint , tum integre nonnunquam aut ci- 
vitali aut genti vehementer irasci soleatis. Debuisses 
ergo, bone vates, pro vate nobis uuctor esse, aut etiam 
unctor simul et vates, ut Delphicum aliquod sicut oraeu- 
lum, sic gymnasium haberemus. Neque enim a Pythico 
certantine gymnasium quoque Pythicum bene institutum 
abhorrebat. 

13. Jam ea superioribus subjungam, quibus idem tj- 
rannis eliam ipsis eos, de quibus adhuc loquimur, deos 
adulari solitos redarguit, Sic igitur de Cypselo : 


Felix qui properat nostras venturus in sedes, 





OENOMAI FRAGMENTA. 


Θύουσι γὰρ ai πόλεις καὶ τελετὰς ἄγουσιν οὐ μόνον 
φαλληνοῖς Διονύσοιο χαρήνοις, ἀλλὰ χαὶ λιθίνοις καὶ 
χαλχέοις xal χρυσέοις" οὐ μόνον φαλληνοῖς, ἀλλὰ 
χαὶ αὐτοῖς τοῖς Διονύσοις *, xal ἄλλοις παμπόλλοις 
Ἡσιοδείοις θεοῖς. Τρὶς γὰρ ὡς ἀληθῶς μύριοί slow 
ἐπὶ χθονὶ πουλυθοτείρη οὐχ ἀθάνατοι, ἀλλὰ λίθινοι 
xal ξύλινοι δεσπόται ἀνθρώπων' ot εἰ ἀνθρώπων ὕύδριν 
τε xal εὐνομίην ἐφεώρων, οὐχ ἂν τοσοῦτος ἤρθη λῆρος, 
ὥστε xal ἤδη καὶ μέχρις ὑμῶν κεχωρηκέναι τὸ xaxov, 
ἐπιδιαδὰν καὶ εἷς τὸν Ὄλυμπον, ὅθι, φασί, θεῶν ἕδος 
ἀσφαλὲς αἰεί. Καίτοι εἶ ἀσφαλὲς ἦν, οὐχ ἂν ἦν ἐπι- 
βατὸν λήρῳ, οὐδ᾽ ἂν εἷς τις τῶν Ὀλυμπίων εἰς τοῦτο 
ἦλθε παρανοίας, ὥστε ἐλάϊνον χορμὸν θεῶσαι" ὃν οἵ 
Μηθυωναῖοι σαγήνης ἐυπλαχέντα τοῖς λίνοις ἀνείλ- 
χυσαν, χαὶ δίς, εἰ βούλει, χαὶ τρὶς χαὶ πλεονάχις ἐν 
τῷ αὐτῷ σαγηνεύοντες ἄνθρωποι, χαὶ ἐξ ἐχείνου εἷς τὸ 
Λιδυχὸν ἐξοχείλαντες, οὐδ᾽ εἰς τὴν γῆν ἔξω ἐχθαλόντες 
αὐτόν: ἐπεὶ οὐχ ἄν, μὰ τὸν Διόνυσον, ἔτι αὐτοῖς ἐνε- 
πλάχη τοῖς λίνοις. ᾿Αλλ’ ἐξ ἄχρου χεφαλοειδὴς ὃ xopuóe 
( Ἄπολλον, ξένου κατασκευάσματος ") τί ποτ᾽ οὖν 
ἔπραττεν ἐν τῷ πελάγει; ἀπορήσαι ἄν τι. TU γὰρ 
ἄλλο, ἣ ἐχάθητο, νὴ Δία, ἀναμένων ἕως ἄνθρωποι 
μαινόμενοι, οὐ γὰρ φήσω ὅτι xal θεοί, ἐγχυρήσαντες 
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αὐτῷ, οὐ διοπετές, ἀλλὰ ποσειδωνοπετὲς ἡγήσωνται, 
χἄπειτα εἰς ἄστυ ἀπαγαάγωσιν, ὥσπερ τινὰ ἀγαθὴν 
τύχην, χαχὴν οὖσαν ὡς ἀληθῶς, οὐ τύχην, ἀλλὰ τυ- 
φεδόνα ; Ἦ οὐχ ἤρκει ἄρα αὐτοῖς οἴχοθεν διολλύουσα, 
ἀλλ᾽ αὐτὴν ἐπέῤδῥωσέν ct xal προσεπέτεινε θεοπληξίας, 
ὡς dv τις εἴποι, ἐκ Δελφῶν μετάπεμπος ἐπιθήχη. 
Τοσαῦτα καὶ 6 Οἰνόμαος. 

(Eusebius Prapar. Evang. lib. V cap. 34. 35. 
36, pag. 333 seqq. ed. Viger. (vol. I pag. 493 
seqq. ed. Gaisford.] Scripsi: * ΑἰαχίδηςἾ cum 
parte membranarum et Vigero; alii codd. ha- 
bent Ἠετίδης. Cf. Herodot. V, 93. — ἢ Διωνύσοιο; 
codd. Διονύσοιο. — 5 Διονύσοις ex. codice Veneto; 
relique membranz Διονυσίοις. Caeterum de Me- 
lanippo vide ÁAthenzum XIII p. 602 et /Elianum 
var. hist. lib. II cap. 4, e quorum testimoniis 
apparet Pythiam de Melanippi et Charitonis 
amicitia hujusmodi versus fudisse : Εὐδαίμων 
Χαρίτων xai Μελάνιππος ἔου, Θείας ἁγητῆρες ἐφα- 
μερίοις φιλότητος.) 

14. "Axous δ᾽ οὖν αὖθις τοῦ τὴν τῶν T οήτων φώραν 
τὸ οἰκεῖον ἐπονομάσαντος σύγγραμμα, ὡς εὖ μάλα 
νεανιχῷ φρονήματι τὸν πλάνον τῶν πολλῶν xal αὐτοῦ 





Cypselus JEacides , clarz:e rex ille Corinthi, 


Ergo tyranni quoque ipsi , non modo tyrannorum insidia- 
Lores, felices vobis ac beati, 
Cypselus , exitium quondam pestisque Corinthi , 


simulque Melanippus ille, qui Gelensium urbem fortunis 
locupletavit. Quodsi Cypselus felix est, pessime daemon, 
nonne et Phalaris qui mores ejus refert, felicitate florebit? 
Quare verius utique canerelis : 


Et Phalaris felix, et Melanippus erant, 
quos divina duces olim discordia sensit. 


Audivi vero ex te aliquando molle ac solutum de Phala- 
ride responsum, quo hominem celebrasti, quod insidia- 
tores quosdam suos, ubi aliquamdiu caedi jussisset, eos 
tandem talem doloris tolerantiam admiratus dimisisset. 
Loxias videlicet ac Jupiter pater differre Phalaridis mortem 
decreverunt, quia placidius Charitonem et Melanippum 
ractasset. Αἵ tu vitae mortisque rationes , vix licet, prae- 
clare tamen :expressisti, dum hoc facto vitam eximium 
quiddam esse probasti. Quibus omnibus: hoc postremum 
subjungamus : 


Res tibi Methymnze felicius incola cedet, 
si Bacchi caput ex fereti venerabere ligno. 


Quippe passim civitates non lignea modo, sed etiam lJapi- 
dea, wenea, aurea Bacchi capita sacrificiis ac statis reli- 
gionibus colunt : imo non Bacchi tantummodo capita, sed 
ipsos quoque Bacchos et alios permultos deos qui Hesiodi 
fabulis celebrantur. Nam triginta plane non immortalium, 


sed lapideorum et ligneorum humani generis dominorum 
millia animantium altrix terra complectitur; qui profecto 
si cognoscendo hominum sceleri jurique praeessent, nun- 
quam eo nugarum vanitas excrevisset, ut ad vos quoque 
malum perveniret, Olympo superato , ubi deorum, ajunt , 
sedes secura per avum. Οὐδὲ securitas si vere jactaretur, 
nugas omnes excluderet, neque Olympiorum quisquam 
eo vecordice processisset, ut oleagino caudici divinitatem 
tribueret. Illum videlice& everriculi plagulis irretitum 
Methymnzi extraxerant , idque semel iterumque , si placet, 
imo eliam tertio vel sepius demissis eundem in locum 
retibus fecerant : inde autem Libycum in mare delati ne- 
quaquam eum in lerram excusserant. Id enim si fecis- 
sent, non jam, per Bacchum, ad ipsas illas plagulas adhze- 
sisse. Αἱ ἰδία caudex in capitis speciem a summo stipite 
conformatus (inusitatum , o Apollo , machinamentum !) ad 
quam landem rem in mari tendebat? forsitan quispiam 
quavrat. Ad quam aliam , per Jovem, nisi ut ibidem ja- 
ceret? donec furiosi homines (piget enim deos dicere) in 
ipsum incidentes non dé Jovis sede delapsum, sed a Neptuno 
emissum putarent, ac postmodum in urbem, tanquam 
quoddam prosperz fortune omen inveherent, funestam 
re ipsa, non fortunam , sed facem urbis futuram. Aut non 
satis ad exitium iis erat intestina peslis, nisi eam dire 
stoliditatis divinitus immisse accessio, Delphis, ut ita 
dicam , arcessita confirmaret atque intenderet. Hactenus 
CEnomaus. 

14. Audi ergo, quemadmodum philosophus ille, qui 
suum ipse opus Preeetisiatorum investigationem inscripsit, 
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γε τοῦ Ἀπόλλωνος ᾿ἐπανορθοῦται, δι᾽ ὧν Ὑράφει τάδε 
χατὰ λέξιν. Σὲ οὖν ἐν Δελφοῖς χαθῆσθαι μὴ δυνά- 
μενον, μηδ᾽ εἶ βούλοιο, σιωπᾶν. Ὁ δ᾽ ᾿Απόλλων ἄρα 
ὃ τοῦ Διὸς υἱὸς γυνὶ βούλεται, οὐ y, ὅτι βούλεται, ἀλλ᾽ 
ὅτι ὑπ᾽ ἀνάγκης εἰς τὸ βουληθῆναι τέταχται. Δοχῶ δέ 
μοι τὰ λοιπὰ πάντα παρείς, ἐπειδὴ εἰς τοῦτον τὸν λόγον 
οὐκ οἶδ᾽ ὅπως ὑπή χθην, οἰκεῖόν τι xal ἀξιοζήτητον ζυητή- 
σειν πρᾶγμα. ᾿ἈἈπόλωλε γάρ, τό γ᾽ ἐπὶ τοῖς σοφοῖς, ἐχ 
τοῦ ἀνθρωπίνου βίου, ἀπόλωλεν, εἴτε οἴχχά τις αὐτὸ 
εἴτε ἕρμα εἴτε χρηπίδα ὀνομάζων χαίρει, τῆς ἦμε- 
τέρας ζωῆς ἡ ἐξουσία, ἣν ἡμεῖς μὲν αὐτοκράτορα 
τῶν ἀναγχαιοτάτων τιθέμεθα, Δημόχριτος δέ γε» εἶ 
μή τι ἠπάτημαι, χαὶ Χρύσιππος, ὃ μὲν δοῦλον, ὃ δὲ 
ἡμίδουλον ἐπινοεῖ τὸ κάλλιστον τῶν ἀνθρωπίνων 2 ἐπι- 
δεῖξαι. ᾿Αλλὰ τούτων μὲν λόγος τοσοῦτος, ὅσον ἄν τις 

ἀξιώσειεν ἄνθρωπος ὧν ἀνθρωπίνως. μάχεσθαι" εἰ δ᾽ 
ἤδη xai τὸ θεῖον ἡμῶν χαταστρατεύεται, παπαῖ, οἷα 
πεισόμεθα. Ἀλλ᾽ οὐχ εἶχός, οὐδὲ δίκαιον, ἀπὸ γοῦν 
τούτων τεχμαιρομένοις ἡμῖν, 


᾿Εχθρὲ περιχτιόνεσσι, φίλ᾽ ἀθανάτοισι θεοῖσιν, 
εἴσω τὸν προδόλαιον ἔχων πεφυλαγμένος ἦσο. 


Τίγάρ, φησὶν ὃ Ἀργεῖος, εἰ βουλοίμην, ἔξεστί μοι, 
χαὶ δύναμαι, εἴ μοι δόξει, ἧσθαι xol πεφυλάχθαι; 
Ἕξεστιν, εἴποις d ἄν, xat δύνασαι" ἢ πῶς ἄν σοι τοῦτ᾽ 
ἐγὼ προσέταττον: 


quamque acriter cum quamque acriter cum volgi, lum ipsius quoque Apollinis | pur 17 — tum ipsius quoque Apollinis 
errores convincat. Sic enim ad verbum scribit : Te igitur 
Delphis sedere ac ne, si velis quidem , silere posse. Nempe 
Apollo Jovis filius nunc vult aliquid , non quo ita velit, 

sed quod necessifate quadam ad hanc voluntatem cogitur. 
Videor mihi vero ceteris omnibus preter missis, quando- 
quidem nescio quo pacto ad, hanc orationem adductus 
sum , de re cum hujus loci propria, tum scitu dignissima 
quasiturus. Sublata nimirum est funditus, quantum 
quidem in nostris sapientibus fuit, ex humana vita, sub- 
lata, inquam, facultas illa vitte nostrae quam ejus seu 
gubernaculum , seu columen mavis, seu denique funda- 
mentum appelles licel; nos rerum necessariarum dominam 
existimamus, at Democritus et Chrysippus, nisi fallor, 
alter ^ Servam, alter dimidia servitute oppressam rerum 
humanarum. pulcherrimam esse demonstrare instituit. 

Verum istorum eatenus sane ralio valeat, quatenus hu- 
maniter duntaxat homines utentur armis. Sin autem nos 
ipsum jani deorum numen oppugnabit, quis, papae, no- 
slrarum calamitatum finis erit? At id neque verisimile, 

neque justum fuerit, εἰ quidem ex hisce versibus conje- 
cluram capere liceat, 


Finitimis invise, deis dilecte bealis, 
interius tutamen habens cautusque sedeto. 


Quid enim, inquit Argivus, licebitne si volam? prilerea 
possimne sedere et cavere, si libeat? Tu vero licere ei et 


Χείρωνος φίλε τέκνον ἀγαχλειτοῖο Κάρυστε, 
Πήλιον ἐκπρολιπὼν Εὐδοίας ἄκρον ἱχέσθαι, 


ἔνθ᾽ ἱερὰν χώραν χτίζειν σοι θέσφατόν ἐστιν, 
Ἀλλ᾽ ἴθι, μηχέτι μέλλε. 


Ἦ γὰρ ὡς ἀληθῶς ἐπ ' ἀνθρώπῳ τι ἐστίν, ὦ Ἄπολλον. 

χαὶ βουληθῆναι Πήλιον ἐκπρολιπεῖν, χύριός εἶμι ἐγώ: 
Καὶ μὴν ἤχουον παρὰ πολλῶν χαὶ σοφῶν, ὅτι εἴ uot 
πέπρωται Εὐβοίας ἄκρον ἱκέσθαι χαὶ ἱερὰν χώραν 
χτίζειν, xat ἴξομαι xal χτίσω, εἴτε λέγοις, εἴτε αὐ, 
χαὶ εἴτε βουλοίμην, εἴτε μή: Εἰ δέ με δεῖ xai Bou- 
ληθῆναι δ, τι μοι ἀνάγχη ἐστὶ xal si μὴ βουλοίμην 

βουληθῆναι" ἀλλὰ σύ, ὦ Ἄπολλον, πιστεύεσθαι δι- 
χαιότερος, ἴοιχα δή σοι μᾶλλον προσέξειν. 


Ἄγγειλον Παρίοις, Τελεσίχλεες, ὥς δε χελεύω 
νήσῳ ἐν Ἠερίη χτίζειν εὐδείελον ἄστυ. 


᾿Αγγελῶ νὴ Δία, (φήσει τάχα πού τις τετυφωμένος, 
3 σε ἐλέγχων.) xy μὴ χελεύσῃς" πέπρωται γάρ. 
Καὶ ἔστι Θάσος μὲν ἡ Ἤερία νῆσος" ἥξουσι δ᾽ ἐπ᾿ 

αὐτὴν Πάριοι, Ἀρχιλόχου τοῦ ἐμοῦ υἱοῦ φράσαντος, 
ὅτι 5 νῆσος αὕτη πρὶν Ἠερία ἐχαλεῖτο. Σὺ οὖν, 
δεινὸς γὰρ ἐπεξελθεῖν, οὖχ ἀνέξη οἶμαι αὐτοῦ, οὕτως 
ὄντος ἀχαρίστου χαὶ θρασέος, ὅς, εἰ μὴ di μη- 

γῦσαι αὐτῷ ἐδουλήθης, οὐχ ἄν ποτε Ayr ειλεν͵ οὐδ᾽ àv 
᾿ἈΑρχίλοχος ὃ υἱὸς αὐτοῦ Παρίους - LLL LAB 6 is sisi Παρίους ἐξενάγησεν, οὐδ' à οὐδ᾽ ἂν 


posse ilium respondebis, alioquin hoc te nunquam impe 
raturum fuisse : 


Chironis magni soboles przeclara, Caryste, 

desere Peliacum montem , Eubo:eque potentis 

culmen adi : sacram híc fatum est tibi ponere sedem. 
Ergo age , rumpe moras. 


Ain' tu aliquid , o' Apollo, vere in hiominis potestate esse ? 
licetne mihi meo arbitrio velle Pelium relinquere ? Atqui 
ex multis sapientibus viris audieram, si milii fatum esset 
in Eubcz promontorium venire ac sacram urbem ibi 
condere , fore ut eo venirem illamque volens, nolens, te 
sive dicente sive non dicente, conderem. Sin autem id 
quoque me velle oportet, quod necessitas ut vel invilus 
velim me cogat : tu fide nimirum, Apollo, dignior es. Vi- 
deor ergo tibi potius auscultaturus. 


I Pariosque mone, Telesicles, numine nostro, 
insula in Aeria sublimein sedibus urbem 
condere te jussum. 


Certiores illos, per Jovem , ea de re faciam, (inquiet for- 
fasse protervus quispiam , aut quisquis refellere te volet,) 
etiamsi nihil jubeas : id enim fatum mihi est. Ceteram 
Aería illa insula Thasus est, in quam auctore Archilocho , 

filio meo, Parii se conferent ; hzec enim insula prius Aeria 
vocabatur. Tu autem ut in ulciscendo severus es, nun- 
quam, opinor, hominem tam ingratum atque audacem 
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οἱ Πάριοι Θάσον ᾧκησαν. Οὐνκ οἶδ᾽ οὖν ἐὶ σὺ λέγεις 
μὲν ταῦτα, οὐχ οἶσθα δὲ ἃ λέγεις. Ἀλλ᾽ ἐπεὶ σχολὴν 
ἄγειν ἐοίκαμεν xal. μαχρὰ διαλέγεσθαι, ὁ δὲ λόγος οὗ 
πάρεργος, ἐχεῖνό μοι λέγε" (ἴσως γὰρ xai ὀλίγα x 
πολλῶν ἀρχεῖ) ἄρά γέ τί ἐσμεν ἐγώ τε καὶ σύ; Φαίης 
ἄν’ Τοῦτο δὲ ὁπόθεν ἴσμεν; τῷ ποτ᾽ ἄρα τοῦτο εἰδέναι 
ἐκρίναμεν; Ἢ οὐχ ἄλλο ἱχανὸν οὕτως, ὡς fj συναί- 
σθησίς τε xal ἀντίληψις ἡμῶν αὐτῶν; Τί 9; ὅτι 
ζῷά ἐσμὲν πῶς ποτ᾽ ἄρα ἐξεύρομεν; πῶς δ᾽ ὅτι xai 
ζώων, ὡς μὲν ἂν ἐγὼ εἴποιμι, ἄνθρωποι" καὶ ἀνθρώ- 
πων ὁ μὲν γόης, 6 δὲ γόητος ἀπελεγχτής ὡς δ᾽ ἂν σύ, 
διμὲν ἄνθρωπος, ὃ δὲ θεός, χαὶ ὃ μὲν ὑάντις, ὁ δὲ 
συχοφάντης :᾿ Καὶ ἔστω γέ σοι οὕτως ἔχον, ἐάνπερ 
ἔγωγε ἁλῶ. Πῶς δ᾽ ὅτι διαλεγόμεθα ἐν τῷ παρόντι 
ἐγνώχαμεν; Τί φής; ἄρ᾽ οὐκ ὀρθῶς ἐκρίναμεν τὴν ἡμῶν 
αὐτῶν ἀντίληψιν τῷ πάντων ἐγγυτάτῳ πράγματι 
αὐτῷ ; Δηλονότι. Οὐ γὰρ ἦν ἄλλο αὐτοῦ οὔτε ἀνώ- 
τερον, οὔτε πρεσθύτερον, οὔτε πιστότερον. Ἐπεὶ εἰ 
μὴ οὕτως ἕξει, μήτε ἄρα ὥς σέ τις εἰς Δελφοὺς παρα- 
γενέσθω λοιπὸν ὄνομα ᾿Αλχμαίων, ἀπεχτονὼς τὴν μη- 
τέρα, καὶ οἴκοθεν ἐλαυνόμενος, καὶ οἴκαδε ἐπιθυμῶν, 
Οὐ γὰρ οἶδεν, οὔτ᾽ εἰ ἔστι τι αὐτὸς τοπαράπαν, οὔτε 
εἰ οἴχοθεν ἐλαύνεται, οὔτ᾽ εἰ οἴκαδε ἐπιθυμεῖ ἀλλ᾽ εἰ 
xai μαίνεται 6 ᾿Αλχμαίων xat ὑπονοεῖ τὰ μὴ ὄντα, ὅ 
γε Πύθιος οὐ μαίνεται. Μηδὲ λέγε οὕτως, 
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fores : qui nisi cum rei admonere voluisses, nec id un- 
quam ipse nuntiasset, nec Archilochus ejus filius Pariorum 
coloniam eo deduxisset, nec Parii Thasum habitassent. 
Equidem nescio, an tu haec quidem dicas, sed tamen ca 
quee dicis non intelligas. Verum quoniam longiorem ser- 
monem otium nostrum patitur, nec is alienus est fnturus, 
illud mihi dic (pauca enim fortasse e multis sufficiunt) : 
num quid ego et tu simus? Sumus , inquies. Hoc autem 
ende soimus? aut quo tandem argumento nos id scire 
collegimus? Nonne fateris, nulla alia re perinde hoc effici, 
quam sensu quodam et perceptione nostra? Quid vero? 
animantes nos esse, quomodo tandem comperimus? quo- 
modo ex animantibus, ut mihi quidem loquendum vi- 
detur, liomines, ex hominibus prestigiatorem alterum, 
alterum praestigiatoris exagitatorem : ut tu vero dicis, deum 
alterum, alterum hominem? itemque vatem alteram , altc- 
rum delatorem ? Et sit quidem tibi rerum ratio talis, si 
ego convictus fuero. Nos autem in prwsentia haec dispu- 
lare, quo pacto cognovimus? Quid ais? nonne recte de 
nostra percipiendi vi ex eo qui inter manus est loco judi- 
camus? Omnino. Neque enim aliud eo vel superius vel 
antiquius vel fide dignius est. Alioquin enim desinat in 
posterum te Alecmaon nescio quis, interfecía matre, 
domo pulsus ejusque tamen cupidus, Delphis convenire. 
Quippe neque ipse, sitne omnino aliquid, ncc domone 
pellatur, nec ejusdemne cupidus sit intelligit. At licet 
furiosus sit Alemzseon, quaque non sunt suspicetur, non 
furit quidem Pythius. Cave etiam sic canas : 


8.1 


Νόστον δίζηαι πατρίην ἐς γαῖαν ἐχέσϑαι 
A μειαρηΐλξη. 


Οὐδὲ γὰρ σὺ οἶσθά πως εἴ σέ τις ἐρωτᾷ ᾿Αμφιαρηϊά- 
δης, οὐδ᾽ εἰ σύ τι εἶ ὃ ἐρωτώμενος, xoi λέγειν ἔχων 
iT 3 “ * " y N 
περὶ ὧν τις ἐρωτᾷ. Μηδὲ Χρύσιππος ἄρα 6 τὴν fuc 
δουλείαν εἰσάγων, ὅ,τι ποτέ ἐστιν αὐτὸ τοῦτο οὐχ εἰ- 
^ f£ a * , ? , ^, , , ld 
ὼς *, ἀπαντάτω εἷς τὴν στοάν, μηδ᾽ οἰέσθω ἀπαντύή- 
φεσθαι τοὺς βλέννους ἐχείνους ὡς αὐτὸν ἀχουσουένους 

κε 
τὸν oUttv* umó3 διατεινέσθω περὶ μηδενὸς χαταστὰς 
A * 

πρὸς μὲν ᾿Αρχεσίλαον παρόντα, πρὸς δὲ "Emixoupov 
οὐ παρόντα. Τί γάρ ἐστιν ὃ Ἀρχεσίλαος, τί δὲ ὃ 
3g* ἢ 

Ἐπίχουρος ; ἢ τί ἢ Στοά, ἢ τί οἱ νέοι, ἢ τίς 6 οὔτις, 

. ^ v 

οὔτ᾽ οἶδεν, οὔτε οἷος εἰδέναι" πολὺ γὰρ πρότερον οὐδ᾽ 
εἰ αὐτός τί ἐστιν οἶδεν. Ἀλλ᾽ οὐχ ἀνέξεσθε οὔτε ὑμεῖς, 
Y , , [od 3 
οὔτε ὃ Δημόχριτος, εἶ λέγοι τις ταῦτα᾽ οὐ γὰρ εἶναι 
πιστότερον μέτρον οὗ λέγω᾽ οὐδ᾽ εἰ δοχεῖ xal ἄλλα τινὰ 
€ 

εἰναι, τούτῳ γ᾽ ἂν παρισωθείη " ἢ παρισωθείη μὲν 
wv ^ “Ὸ Ὕ 
&v, ὑπερόάλλοι δὲ οὐκ ἄν. Οὐκοῦν, φήσειεν ἄν τις, ὦ 
Δημόχριτε, xxt σὺ ὦ Χρύσιππε, xal σὺ ὦ μάντι, 
ἐπειδὴ ἀγαναχτεῖτε εἴ τις ἐθελήσαι παρελέσθαι τὴν 
ὑμῶν αὐτῶν ἀντίληψιν" οὐ γὰρ ἔτι τὰς πολλὰς ἐχείνας 
βίδλους εἶναι: φέρε xal ἡμεῖς ἀνταγαναχτύσωμεν. Τί 
δή ποτε: "Ev0x μὲν ἂν ὑμῖν δοχῇ, ἔσται τοῦτο καὶ 
πιστότατον καὶ πρεσβύτατον" ἔνθα δ᾽ ἂν μὴ Box, ἐκεῖ 





Tu reditum in patriam votis flagrentibus urges, 
Amphiaratadc. 


Nam primum ne ipse quidem ullo modo intelligis, nun 
quis te interroget Amphiarai filius, déinde num quid tu sis 
qui interrogaris , denique num respondere possis de re de 
qua quis le consulit. Ne igitur Chrysippus dimidiatam in- 
Lreducens servitutem, quum tamen qua sit ea res pror- 
sus ignoret, in porlicum ventitare conetur, neve eodem 
stolidos homines ad ipsum audiendum quem neminem 
existimamus, venturos putet; ncve jam de stabili gradu 
aut presente cum Arcesila aut cum Epicuro absente con- 
tendat; quando i3, quid aut Arcesilas, aut Epicurus, aut 
quid Porlicus, quid adolescentes, quid nemo ípse sit, 
nec intelligit, nec intelligere omnino potest; nam quod 
multo príus est, sitne ipse aliquid an nili! sit, ne hoc 
quidem exploratum liabet. At orationem istam neque vos 
scilicet, neque Detnocritus ferat, quod alia certior, quam 
ea cujus memini, hujua rei sestimanda ratio nulla esse 
queat ; aut si aliae praeterea sinl, cum illa tamen ad:equari 
non possint ; ant si forte adeequari possint, eam certe su: 
perare nequeant. Quamobrem, inquiet quispiam, o De- 
mocrite, tuque o Clrysippe et tu. bone vates, quoniam 
indignemini si quis vobis animi perceptionem eripere co- 
netur; neque enim id jam est, ingentem istam nescio quam 
librorum supe!lectilem eripere : age nos quoque indigne- 
mur. Quid tandem? Ubi vobis ita visum fuerit, certíissi- 
mum hoc videlicet et antiquissimum argumentum etit; 
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χαταδυναστεύσει τι λεληθὸς αὐτοῦ εἱμαρμένη, πεπρω-- 
μένη, διαφορὰν ὁκάστῳ ὑμῶν ἔχουσα, τῷ μὲν Ex θεοῦ, 
τῷ δὲ ἐκ τῆς τῶν μιχρῶν ἐχείνων σωμάτων τῶν φε- 
ρομένων χάτω χαὶ ἀναπαλλομένων ἄνω χαὶ περιπλε- 
χομένων χαὶ διαλυομένων χαὶ διισταμένων xal παρα- 
τιθεμένων ἐξ ἀνάγκης; ; Ἰδοὺ γὰρ ᾧ ᾧ τρόπῳ ἡμῶν αὐτῶν 
ἀντειλήμμεθα, τούτῳ χαὶ τῶν ἐν ἡμῖν αὐθαιρέτων 
xai βιαίων. Οὐ λέληθε δὲ ἢυᾶς ὅσον τὸ μεταξὺ τοῦ 
βαδίζειν xai τοῦ ἄγεσθαι, οὐδὲ ὅσον τοῦ αἱρεῖσθαι 
xat τοῦ ἀναγχάζεσθαι. "Qu δὲ ἕνεχα ταῦτα προσή- 
γεγχα τῷ λόγῳ; Ὅτι σε ἐχπέφευγεν, ὦ μάντι, ὧν 
χύριοί ἐσμεν ἡμεῖς, καὶ ὁ τὰ πάντα εἰδὼς ταῦτά γε οὐχ 
ἂν εἰδείης, ὧν τὰ πείσματα ἀνῆπται ἐχ τῆς ἡμετέρας 
βουλήσεως. Αὕτη ὃ δέ γε ἐφαίνετο. οὐχ ὀλίγων οὖσα 
πραγμάτων ἀρχή" ὃν δὲ ἣ ἀρχή , ἥτις ἦν τῶν μετὰ 
ταῦτα αἰτία, ἐχπέφευγεν, ἢ πού γε τὰ μετὰ τὴν ἀρ- 

χὴν ἐϊδείη ἂν οὗτος. ᾿Αναίσχυντος δηλαδὴ ὁ Λαΐῳ 
προμαντευόμενος, ὅτι αὐτὸν ἀποχτενεῖ ὁ φύς. Ἤμελλε 
γάρ vou ὃ φὺς χύριος ἔσεσθαι τῆς ἑαυτοῦ βουλήσεως, 
χαὶ οὔτε τις Ἀπόλλων, οὔτε τις αὐτοῦ ὑπέρτερος 
ἐξιχνεῖσθαι ἱκανὸς οὐδεμιᾶ δυνάμει, ὧν οὐχ ἔστιν 
οὔτε ὕπαρξις, οὔτε γενέσεως ἀνάγχη. "Exeivo γὰρ 
δὴ τὸ χαταγελαστότατον ἁπάντων, τὸ μῖγμα xal f, 


σύνοδος τοῦ xal ἐπὶ τοῖς ἀνθρώποις τι εἶναι, xai éip- 


μὸν οὐδὲν ἧττον εἶναι. Προσεοιχέναι γὰρ αὐτόν, ὡς 
λέγουσιν of σοφώτεροι, τῷ Εὐριπιδείῳ λόγῳ τεχνῶσαι 
μὲν γὰρ ἐθελῆσαι τὸν Λάϊον, χύριον εἶναι τὸν Λαῖον, 
xal τοῦτο ἐχπεφευγέναι τὴν Ἀπολλωνίαν ὄψιν" τεχνώ.- 


CYNICORUM ΕΒΑΟΜΕΝΤΑ, 


σαντι δ᾽ αὐτῶ ἐπεῖναι t ἀνάγκην ἄφυχτον ὑπὸ τοῦ φύντος 
αὐτὸν ἀποθανεῖν" οὕτως οὖν τὴν ἐπὶ τῷ μέλλοντι 
ἀνάγχην παρέχειν τῷ μάντει τὴν τοῦ γενησομένου 
προαίσθησιν.. "Hv M που xal ὃ φὺς τῆς ἰδίας βουλή- 
σεως χύριος, ὥσπερ $ φύσας" καὶ ὡς ἐχεῖνος TOU τε- 
χνῶσαι xal μή, οὕτως οὗτος τοῦ ἀποχτεῖναι καὶ pax. 
Τοιαῦτα δὲ ὑμῶν τὰ μαντεύματα πάντα" xal ὃ Εὐρι- 
πίδειος Ἀπόλλων τοῦτ᾽ ἐχεῖνο ἦν ὃ ἔλεγεν, τὸ 


Καὶ πᾶς σὸς οἶκος βήσεται δι᾽ αἵματος, 


ὅτι πήρωσις υὲν ἔσται αὐτοχειρίᾳ τοῦ φύντος ἐπὶ γάμῳ 
μητρὸς xai τυραννίδι ἣν παρέλαδεν ἐπ’ αἰνίγματος 
λύσει, παίδων δὲ ἀλληλοχτόνοι σφαγαὶ ἐπὶ φυγῷ μὲν 

ἐχ τῆς ἀρχῆς τοῦ ἑτέρου, τοῦ δὲ ἑτέρου πλεονεξία, xai 
γάμῳ τοῦ φυγάδος ἐν Ἄργει, χαὶ στόλῳ στρατηγῶν 
ἑπτὰ χαταγελάστων xai συμόολῇ- ὧν ἐπὶ | πολλὰς d do- 
χὰς x«l ἐξουσίας διαιρουμένων, πῶς ἂν ἡ ἢ σοι ἐξεπί- 
στασθαι, 2, 6 εἱρμὸς συνδεῖν δύναιτο; Εἰ γὰρ αὑτοῦ ^ 
χύριος ὧν μὴ ἐῤδουλήθη τυραννεῖν ὁ Οἰδίπους, A τοῦτο 
βουληθεὶς xai πράξας γαμεῖν τὴν ᾿Ιοχάστην οὐ προεί- 
λετο, ἢ ^ γήμας μὴ ἐτετύφωτο μηδ᾽ ἦν δύσθυμος, χαὶ 
δυσάρεστος, πῶς ἂν τὰ χαθ᾽ ἕχαστα ἐπράγθη; κῶς δ᾽ 
ἂν τῶν ὀφθαλμῶν ἥψατο; πῶς δ᾽ ἂν τοῖς παισὶν ἔπη͵,- 
ράσατο τὴν Εὐριπίδου xal τὴν σὴν dpdv; τά τε ἑξῆς 
τούτων τίνα ἂν τρόπον ἐγεγόνει, μὴ προτέρων αἰτιῶν 
γιγνομένων ἢ σύ τι περὶ τῶν μελλόντων λέγειν ἠδύ-- 
νασο; Πάλιν δ᾽ αὖ εἰ συμθάντες οἱ παῖδες ἅμα ἐδασί- 





ubi autem aliler existimaveritis, eo potentius erit occul. 
tum nescio quid, fatalis, inquam, illa necessitas; qua 
dc re tamen dissidetis, quum alius eam ex deorum nu- 
mine, alius ex minimis jllis corpusculis pendere velit, 
quae modo deorsum ferantur, modo contra sureun, vi- 
hrentur, atque ejusmodi sint, ut inter se paulo ante coia- 
snissa, paulo post dirimantur, ac vicissim disjuncta prius 
quum essent, necessario postmodum conjungantur? Etenim 
quo modo nos ipsos cognoscimus, eodem plane spontaneos 
et violentos animi nostri motus percipimus, Ncque nos 
profecto latet, quantum inter eum qui sponte incedat, et 
eum qui àgatur, quantum inter eum qui eligat, et eum 
qui cogatur intersit. Cur autem hec superioribus adjeci? 
Fugit te nimirum, bone vates, quarum rerum potestatem 
habeamus, tuque ille qui cuncta nosti , ne ea quidem nosti, 
qua nostra ex voluntate tanquam ex retinaculis quibusdam 
suspensa sunt. Atqui hanc multarum rerum principium eese 
constat : quem autem eorum qua postea consequuntur 
principium et causa latet, is videlicet ea qua ex eodem 
fonte manant intelligat. Impudens nempe fuit, quisquis 
Laio prsedixit, eum ἃ filio interfectom iri. Potens enim 
fere voluntatis sus filius iste futurus erat, neque vel 
Apollo vel Apolline quisquam superior ulla mentis vi illas 
res complecti potest, quae nec sínt ipsse nec ullam ortus 
sui Decessilatem habeant. Nam illa quidem omnium 


maxime ridicula est temperatio et rerum colligatio , quod 
idem et aliquid in hominum potestate sitam esse et so- 
riem tamen causarum esse defendunt. Quippe hanc, ut 
eorum sapientissimi dicunt, ad Euripidem narrationis 
similitudinem accedere. Nam ut Laius liberos procreare 
vellet, id quidem in Laii potestate fuisse; quod tamen 
Apoilinez mentis aciem fugerit : si vero procrearet, turo 
ejus qui nasceretur manibus ipsum ineluctabili necessitate 
periturum : ideoqne rerum futurarum necessitatem de- 
disse vati earum preesentiendarum facultatem. Atqui non 
minus sane filius voluntatis suae potens quam paler erat : 
et idcirco tam integra ei parentis caedes, quam parenti 
ilii procreatio fuit. Atque hujusmodi omnia vestra oracula 
sunt. Nec melioris notze fuit, quod hunc in modum Euri- 
pideus Apollo respondit : 


Tua omnis alto sanguine natabit domus. 


Nimirum oculos sibi filius suis ipse manibus effodere pa- 
rabat, partim maternarum nuptiarum, partim ejus quam 
sibi zenigmatis solutione peperisset tyrannidis indignitate 
slimulatus : deinde mutus liberorum ejusdem czdes, ob 
alterius regno pulsi exsilium, alterius regnandi cupidita- 
tem, sinlulque ob exsulis nuptias Argis factas septemque 
ducum ridiculorum expeditionem dimicationemque conse- 
cuture erant. Enimvero quum in varia imperia diver- 
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λευον, ἣ εἰ συνθέμενοι παρὰ μέρος ἔμενον ἐπὶ τοῖς 
συγχειμένοις, ἥ εἶ 6 ἀπελαθεὶς ἔγνω μὴ εἷς Ἄργος 
ἀλλ᾽ εἰς Λιδύην ἢ Πεῤῥαιδοὺς ἀπελθεῖν, ἢ εἰσελθὼν ἐπὶ 
τὸ Ἄργος ἔγνω ταριχοπωλεῖν, xal μὴ πλουσίαν λα- 
δεῖν γυναῖχα ἀλλὰ χερνῆτίν τινα ἢ χάπηλιν, ἢ εἰ ὃ 
Ἄδραστος. μὴ ἔδωχε τὴν θυγατέρα αὐτῷ, ἢ εἰ ὃ μὲν 
ἔδωχεν ὁ δ᾽ οὐχ ἐπεθύμησε τῆς οἴχαδε ὁδοῦ, ἣ εἰ ἐπι- 
θυμήσας ἐχράτησεν ἑαυτοῦ, 7) εἰ μὴ προσέσχεν αὐτῷ 
δεομένῳ συμμαχίας ὃ Ἄδραστος, ἣ εἰ τῷ ᾿Αδράστῳ 
μήτε ὃ ᾿Αμφιάραος μήτε ὃ Τυδεὺς μηδὲ τῶν ἄλλων 
ταξιάρχων ἕχαστος ἠχολούθουν, ἣ εἰ οἵ μὲν συνηχο- 
λούθουν, 6 δὲ ἐλθὼν οὐχ ἐμάχετο τῷ ἀδελφῷ ἀλλ᾽ ἢ 
συμδὰς ἐδασίλευσεν ἅμα αὐτῷ ἢ μὴ βουλομένῳ ἀνε- 
χώρησε, πεισθεὶς Εὐριπίδῃ λέγοντι, 
᾿Ἀεύνετα δ᾽ ἦλθες καὶ σὺ πορθήσων πάτραν, 

ἣ εἰ οὗτος μὲν μή, ὃ δ᾽ ἕτερος, τῶν Εὐριπιδείων ἀχού- 
σᾶς σοφιστευμάτων ἐχείνων τῶν ἄλλων, 


Ei0 ἥλιος μὲν νύξ τε δουλεύει βροτοῖς, 
σὺ 6 οὐκ ἀνέξῃ δωμάτων ἔχειν 100v; 


e. P4 e ΄ω 
πῶς ἂν συστάντες ἐμάχοντο, χαὶ Λαΐου πᾶν δῶμα 
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ἔξη δι’ αἵματος; ᾿Αλλὰ μήν, φήσεις, γέγονε ταῦτα. 
Γέγονεν" ἀλλὰ σὺ ποίᾳ 626) εἰσῆλθες εἰς τὴν τούτων 
εἴδησιν; Ἦ οὖχ ὁρᾷς, ὡς πυχνὰ διαχέχοφε τὸ ὅλον 
δρᾶμα f, ἐν ἡμῖν τοῖς τὸ δρᾶμα συμπληροῦσι δύναμις: 
Οὕτω δὲ xal ἣν βούλει ὑπόθεσιν λαθών, διατεμῶ τὸν 
εἱρμὸν ὑμῶν, ἀποφανῷ τε ἀδύνατον ὄντα. ᾿Ἀλλὰ σὺ 
τὰ τῆς ὑποθέσεως ἔσχατα εἰδέναι λέγεις" ἡ δὲ ὅπόθε- 
σις ἐχ διακοπῆς εἱρμοῦ δυνάμεως ὅλη συντέταχται. 
Ἢ λέγω οὗ συνίης 5; Ἀλλὰ χαθ᾽ ἑκάστην ὑπόθεσιν, 
ὦ μάντι, τὰ ζῷα 1 ὀλίγας πολλάκις ἃ ἀρχὰς “ποιούμενα, 
3 obe ἐν αὐτῇ. Αἴ δὲ ἀρχαὶ ἀεὶ τὰ μέχρις αὐτῶν 

“διαχόψασαι, αὐτὰ ἄλλα προάγουσι πράγματα" τὰ δ᾽ 
ἐπὶ τοσοῦτον προχωρεῖν δύναται, ἐφ᾽ ὅσον ἂν 4 μὴ 
ἄλλη ποθὲν ἐπιστᾶσα ἀρχὴ τὰ μετ᾽ αὐτὴν μὴ τοῖς ἔμ- 
πρόσθεν ἀχολουθεῖν ἀλλ᾽ ἑαυτῇ χελεύσῃ. Ein δ᾽ ἂν 
ἀρχή, xai ὄνος, xai χύων, xal ψύλλα. Οὐ γὰρ πα- 
ραιρήσει οὐδὲ τῆς ψύλλης, μὰ τὸν Ἀπόλλω, τὴν ἐξου-- 
σίαν" ἀλλ᾽ ὁρμήσει τινὰ ἰδίαν δρμὴν ἢ ψύλλα, ἣ xal 
τοῖς ἀνθρωπίνοις πράγμασιν ἐνίοτε συμπλαχεῖσα ἀρ-- 
χὴν δαυτὴν παρέξεταί τινος δδοῦ. Σὺ δὲ χρώμενος 
οὐχ αἴσθη τῷ γένει τούτῳ. 


Τρηχῖν᾽ ἐξεῖλες πόλιν ᾿Ηραχλέος θείοιο, 





sasque provincias distributi ac divisi essent, qui tandem 
vel tibi ea nosse contigit, vel series illa causarum eadem 
inter àe potuit colligare? Nam si rursus (Edipus , sui juris 
quum esset, regnum occupare noluissel : aut si voluisset 
quidem ac simul occupasset, idem tamen Iocastam uxoreni 
ducere nou destinasset ; aut si illam insuper in matrimonio 
habenti nequaquam lamen egritudinis ac doloris vis 
amentiam injecisset , quomodo reliqua deinceps consecuta 
essent? Quomodo aut oculos sibi eruisset, aut illas Euri- 
pidis tuasque diras suis ipse liberis imprecatus esset? 
Cetera deinceps, ubi priores deessent cause, qua tandem 
ratione evenissent? Quid tu ipse quod de rebus futuris 


pronuntiares, habuísses? Contra si CEdipi liberis aut 


communiter ex composito regnare, aut pactione de mutua 
regni successione inita stare cogventis placuisset, itemque 
si pulsus alter non Argos , sed vel in Libyam, vel ad Per- 
rhebos migrare statuisset; aut si Argos appulsus salsa- 
menta venditare decrevisset , ideoque non locupletem ali- 
quam uxorem, sed manunm mercede inopiam tolerantem 
vel copam ducere voluisset : aut si Adrastus filiam suam 
ei negasset , aut si dedisset ille quidem, sed hic tamen 
redire in patriam neutiquam cupivisset , vel si hujusmodi 
desiderio incensus, tamen se ipsum animumque vicisset : 
aut si vel auxilium implorantem Adrastus repulisset, vel 
Adrasto $e comitem ac socium neque Amphiaraue , neque 
Tydeus neque csmterorum ducum quisquam adjungere 
voluisset, aut si facta cum iis societate reversus in patriam 
manus fratri non intulissct, sed potius vel ex composito 
imperii consortem activisset, vel nolenti ultro cessissct , 
Euripidi obsecutus ita przcipienti : 


Vesanus etiam civium oppressor venis, 


aut si non ille, sed frater potius imperium deposuisset , 
aliis hisce ejusdem poetze cavillationibus inductus : 


Hominibus ergo solque noxque serviant, 
parem ipse quemquam ferre non possis domi ? 


quomodo tandem aut pugnam inter se ambo commieis- 
sent, aut sanguine contaminata universa Laii domus per- 
isset? At vero hac, inquies, jam acciderunt. Omnino. 
Sed quzero nunc, qua via istarum rerum scientiam con- 
secutus sis. Non vides, quam sspe totam fabulam inter- 
ceperit quain nobis est ejus consummand: facultas 2 
Ego vero, quodcunque tu argumentum delegeris, eadem 
facilitate nexum hunc vestrum incidam , neque ullo modo 
stare posse convincam. Dices argumenti exitus te cognitos 
habere : atqui ex hujus quoque nexus interrupta vi ar- 
gumentum illud universum aptum est. Num forte quid 
dicam, non intelligis? Oriuntur nimirum, o vates, ab 
ipsis animantibus in quovis argumento initia quaedam, pau- 
ciora nonnunquam, interdum vero plura. Ubi autem ea 
rerum ad se pertinentium seriem interciderint , ipsarum 
quoque rationes et naturam mutant. Ex:dem porro eatenus 
duntaxat progredi poterunt, quatenus nullum aliud aliunde 
principium ingruet , quod secum, non autem cum aupe- 
rioribus sequentia cohzerere jubeat. Fingamus ergo aliquod 
ejusmodi principium esse asinum, canem, pulicem , neque 
enim, per Apollinem, suam vel pulici facultatem eripias, 
sed suo ipse ac proprio feretur impetu, atque etiam rebus 
bumanis interdum implicitus cujusdam vis sese ducem 
praebebit. Tu autem a te quoque hoc apimalium genus 
consuli non intelligis. 


Amphitryoniade divi Trachina ruisti, 
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ὦ Aoxpé σοὶ δὲ Ζεὺς ἄτας * δῶκ᾽, $9 ἔτι δώσει. 


Τί φής; ; Οὐ γὰρ ἐπέπρωτο ὑφ' ὑμῶν ἐξαιρεθῆναι αὐτὴν; 
Καὶ τί αἴτιοι ἡμεῖς, ἀλλ᾽ οὐχ fi ὑμετέρα ἀνάγχη: Οὐ 
δίκαια ποιεῖς, ὦ Ἄπολλον, οὐδ᾽ ὀρθῶς ἐπιτιμᾷς τοῖς 
οὐδὲν ἀδιχοῦσιν ἡμῖν. ὋὉ δὲ Ζεὺς οὗτος, $ τῆς ὗμε- 
τέρας ἀνάγχης ἀνάγχη, τί ἡμᾶς τίννυται, ἀλλ᾽ οὐχ 
(εἴπερ ἄρα) ἑαυτόν, ὅτι τοιαύτην κατέδειξεν εἶναι τὴν 
ἀνάγχην; Τί δὲ xal ἀπειλεῖ Au; Ἦ τί ἡμεῖς, ὡς 
ὄντες τούτου χύριοι, λιμώττομεν ; ᾿Αλλὰ χαὶ ἤτοι 
ἀνοικισθήσεται πρὸς ἡμῶν, ἢ οὔ: ὁπότερον δ᾽ àv 7, 
τοῦτο πέπρωται. Λῆξον δή, ὦ Ζεῦ λιμοποιέ, τοῦ θυ-" 
μοῦ" ἔσται γὰρ ὃ πέπρωται, xai τοῦτο προστέταχται 
ποιεῖν ὁ σὸς εἷρμός" ἡμεῖς δὲ πρὸς τοῦτον οὐδέν ἐσμεν. 
Παῦσαι δὲ xol σύ, ὦ Ἄπολλον, μάταια χρησμῳδῶν: 
ἔσται γὰρ ὃ δὴ ἔσται, χἂν σὺ σιωπᾶς. Ἡμεῖς δέ, ὦ 
Ζεῦ xal Ἄπολλον, τί πάθωμεν, οὐδὲν ὄντες αἴτιοι τῆς 
ὑμετέρας νομοθετήσεως, τοῦτ᾽ ἔστιν ἀναγχοθετήσεως ; 
Τί δ᾽ ἡμῖν χαὶ ταῖς ὑμετέραις ἄταις, ἃς αὐτοὶ ἔ χειν 
. δίκαιοί ἐστε ὁπὲρ ὧν ἡμεῖς ἠναγκάσθημεν; 


Οἰἱταῖοι σπεύδετ᾽ ἀτασθαλίησι νόοιο. 
» 


Ἀλλ᾽ οὐ σπεύδομεν, ὦ Ἄπολλον, ἀλλ᾽ ἐλαυνόωεθα, 
οὐδὲ ἀτασθαλίαις, ἀλλὰ τῇ ὑμετέρᾳ ἀνάγχη. Τὸν δὲ 
Λυκοῦργον ἐχεῖνον πῶς, ὦ Ἄπολλον, ἐπαινεῖς, ὃς οὐχ 
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ἦν ἀγαθός, οὔτε ἑχών, οὔθ᾽ ἑλόμενος, ἀλλ᾽ ἄκων; 
εἴπερ που xal γίνεταί τις ἀγαθὸς ἄχων. ἴξοιχε δὲ ὃ 
νῦν ποιεῖτε. ὥς εἴ τις τοὺς μὲν χαλοὺς τὰ σώματα 
ἐπαινοίη͵ καὶ γεραίροι, τοὺς δὲ αἰσχροὺς ψέγοι xai xo- 
λάζοι. Δίκαια γὰρ εἴποιεν ἂν πρὸς ὑμᾶς οἱ πονηροί, 
ὅτι οὐχ ἐπετρέψατε Aui, ὦ θεοί, ἀγαθοῖς γίνεσθαι, 
οὗ μόνον δέ, ἀλλὰ καὶ ἐδιάσασθε εἶναι πονηρούς: οἵ 
τε ἀγαθοί, εἰ ἐξηγκωνισμένοι περιπατοῖεν, οὐχ ἐπι- 
τρέψει τις αὐτοῖς, ἀλλὰ φήσει , Ὦ “Χρύσιππέ τε χαὶ 
Κλέανθες χαὶ ὅσοι τούτου τοῦ χοροῦ, (ὑμεῖς γὰρ - πε- 
ποίησθε εἶναι ἀγαθοί, ) ἐγὼ μὲν ἀρετὴν ἐπαινῶ, 1 ὑμᾶς 
δὲ τοὺς ἐναρέτους οὐχ ἐπαινῶ. ᾿Αλλὰ χαὶ τὸν 'Eztxo»- 
pov, ὃν σὺ πολλά, M Χρύσιππε, ἐδλασφήέαησας, ἐγὼ 
τό γε ἐπὶ σοὶ ἀφίημι τῶν ἐγκλημάτων. T: γὰρ πάθη 
ὃς οὐχ ἐχὼν ἦν μαλαχὸς οὐδὲ ἄδικος, ὅ ὥσπερ T0) Xxt; 
αὐτὸν ἐλοιδόρησας; 


Εὐτάχτων θνητῶν βιοτῇ θεοὶ ἴλαοί εἶσιν, 
εὐσεδέων θ᾽ ἁγίας θυσία: τιμάς τε δέχονται. 


Δοκεῖτε δέ μοι οὐχ ἂν ταῦτα λέγειν, ud) πεπεισμένοι 
ὅτι οὐκ ἄχοντες ἀλλὰ βουλόμενοι χωροῦσιν, ἐφ᾽ ἃ χω- 
ροῦσιν. "A δ᾽ ἂν βουληθῶσι τῶν οὕτω προελνη λεγμέ- 

LA c θ jl v » 0 t λ , λέ 
νων, οὔτε θεὸς οὔτε ἄνθρωπος σοφιστὴς ! τολμήσει λέ- 
γεῖν ὅτι ὑποτέταχται" ἢ λόγους μὲν οὐχέτι πρὸς αὐτὸν 





0 Locre, sed dura pena te Juppiter urget. 


Quid ais? Non vobis auctoribus urhi illi fatum fuit 
everti ? Num forte nos hujus excidii molitores fuimus, ac 
non potius vestra necessitas? Injuste facis, o Apollo, 
neque merito nobis, qui nihil peccavimus, penas irrogas. 
At vesler ille Juppiter, ista necessitatis vestrae nocessitas, 
quorsum in nos, ac non potius, siquidem pares libet 
exigere, in se ipsum animadvertat, qui ejusmodi esse ne- 
cessitatem ostenderit? Quorsum vero nobis minatur? 
quorsum ipsi, quasi ejus rei potestatem habeamus, fame 
premimur? Ceterum illa urbs aut restaurabitur a nobis, 
aut non restaurabitur : utrum autem eveniat , id fatale 
est. Desine ergo, Juppiter, famís architecte, gravius 
irasci. Erit enim , quod fato impendet, atque id tuus iste 
causarum ordo perficere jussus est : nos vero pra lioc 
ordine nihil sumus. Tu quoque, Apollo, desine vana edere 
oracula, Erit enim profecto quod futurum est, etiamsi tu 
laceas. Nos autem, Juppiter tuque Apollo, qua digni 
simus poena, 40} vestrarum legum , id est necessitatis a 
vobis adhibita auctores non simus? Quid nobis cum 
vestris illis poenis ac furiis , quas ipsi profecto ob ea qui- 
bus nos necessario obstrinximus scelera, sustinere de- 
beatis? 


Ne ruat, CEti, vostre vecordia mentis. 


At non festinamus, o Apollo, sed agimur, nec vecordia, 
sed necessitate vestra. Jam vero Lycurgum illum, Apollo, 
cur laudibus effers, qui non sponte sua vel animi indu- 


ctione probus erat, sed plane invitus? siquidem probus 
quisquam invitus esse potest. Perinde autem agitis, ac si 
quis homines egregia specie laudet premiisque afficiat, 
turpes vituperet ac puniat. Merito enim vobis improbi ob- 
jiciant, non modo virtutem sibi per vos minime coleie 
licuisse , eed vobis etiam cogentibus sese fuisse improbos. 
Probos vero, si ansati ambulent, nemo ferat, ped, O Chry- 
sippe, inquiat aliquis, et Cleanthes, vosque czeteri istius 


. cohortis ( vohis enim probitatem attribuitis), ego virtutem 


quidem laudo, sed vos virtute praeditos non laudo. Quin 
etiam Epicurum illum, quem tu, Chrysippe, multis ver- 
borum contumeliis notasti, si res tuis decretis congruen- 
ler decernenda est, omni crimine absolvo. Qua enim 
poena dignus sit, qui non sponte vel mollitia vel improbi- 
tati adhiaeserit, quod s:pius ei probrose objecisti? 


]n placidos hominum inclinant pia numina mores, 
Horum etiam cultu et sacro lztantur honore. 


Verum, ut mea fert opinío, nunquam hac diceretis, 
nisi homines ad ea, quie sequuntur, non vi ulla, sed vo- 
luntate sua duci vobis persuasum esset. Qu:e autem insti- 
tuerint mortales e genere rerum sic predamnatarum : ea 
neque deus neque homo cavillator necessitati assignare 
audeal. Aut si quis tamen erit ejusmodi , non jam verbis 
cum eo contendatnus, sed arrepta, tanquam adversus 
contumacem puerum, duriore sculica latera ejus egregie 
ceedamus. Heec tanta est disputatio, qua in vatem Oeno- 
maus invehitur. 


OENOMAI FRAGMENTA. 


ποιησόμεθα, σχύτος δέ τι τῶν εὐτόνων λαθόντες, ὡς 
ἐπ᾽ ἀνάγωγον παῖδα,, τὰς πλευρὰς εὖ μάλα καταξα- 
νοῦμεν αὐτοῦ, Τοσαῦτα πρὸς τὸν χρησμῳξὸν 6 Οἷ- 
νόμαος ἀπετείνατο. | 

( Eusebius Prapar. Evang. lib. VI cap. 6 extr. 
et 7, pag. 355 B segq. ed. Viger. [ vol. 1] 
p. 41-51 ed. Gaisford. ] De singulis locis pauca 
annotanda. Oraculum ἐχθρὲ περιχτιόνεσσι χτλ. 
exstat etiam apud Herodotum VII, 148. Alterum 
Χείρωνος φίλε τέχνον χτλ. illustratur a Stephano 
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v. Κάρυστος. Tertium ἴἼλγγειλον Παρίοις χτλ. pro- 
fert Stephanus v. Θάσος. Scripsi : * 6, τι ποτέ ἐ- 
στιν αὐτὸ τοῦτο οὖχ εἰδώς cum Vigero ] codd. 6, τι 
ποτέ ἐστιν αὐτὸ τοῦτο. ----ἢ αὑτοῦ cum eodem ] codd. 
αὖ. — * συνίης libri συνίεις. — ἃ ἂν μὴ] libri 
ἐὰν μὴ. — * ἄτας] codd. ᾿ἄλλας. --- f ἃ δ᾽ ἂν βου- 
ληθῶσι τῶν οὕτω προεληλεγμένων, οὔτε θεὸς οὔτε 
ἄνθρωπος σοφιστὴς ] libri manu scripti ἃ δ᾽ ἂν βου - 
ληθῶσιν, οὔτε θεὸς οὔτε ἄνθρωπος σοφιστής, οὕτω 
προεληλεγμένων.) 


DE MAXIMO CYNICO. 


Maximus Ephesius (1) quem alii Epirotam sive 
Byzantium fuisse ajunt, Juliani Imperatoris 
preceptor ejusque epistolis nobilitatus , Cynicis 
annumerari et potest et solet, Hujus multa ingenii 
monumenta litteris mandata exstabant, quibus 
nomen suum ad immortalitatis memoriam con- 
secravit, Nempe, si fides Suide (2), confecerat 
librum unum de insolubilibus' objectationibus , 
alium de principiis, tertium de numeris; pre- 
terea commentarium in Aristotelem (3) atque 
alia quedam volumina Juliano dedicata conscri- 
pserat. Huc pertinebant sine dubio etiam varie 
declamationes (μελέται διάφοροι) quas Maximo so- 
phiste assignat Photius cod. CXXXV. Sed vita 
honestissime acta, licet amplissiuis honoribus 
et premiis a Juliano decoratus esset, tamen 
quod magiz illecebras exerceret, jussu Valen- 
tiniani interfectus est (4). Etenim virum caetera 
egregium a magicis vanitatibus non abhorruisse 
fidem facit libellus ejus περὶ χαταρχῶν sive de 
auspiclis rerum humanarum negotiorumque. 
Nimirum in hoc astrologorum illius etatis more 
qui nugatores esse solebant, perverse sapientie 
precepta versibus tradit. Bene autem nobiscum 
agitur, quod istud tum philosophi tum astrorum 
interpretis carmen, quamvis initio mutilum, 
magna ex parte superest in codice Mediceo (5), 
ex quo transscriptum superiore szeculo edidit Jo. 
Alb. Fabricius Bibl. Grec. vol. VIll p. 415 seqq. 
Porro poema illud in pedestrem sermonem ver- 
sum exstat Florentie in eadem Bibliotheca Me- 
dicea (6). Ejus interpretationis, quam integram 
esse scimus , initium est : πῶς ὃ τεχθεὶς ἄνθρωπος 
αὐξιφωτούσης τῆς σελήνης ἔμπραχτος ἔσται x7). 


(1) Socrates hist. IIT, 1. Nicephorus X, 1. — (2) Suidas, 
Μάξιμος, Ἠπειρώτης ἢ Βυζάντιος quiócogo; , Ἰουλιανοῦ Καί- 
capo; τοῦ παραθάτου διδάσχαλος. "ἔγραψε περὶ ἀλύτων ἀντι- 
θέσεων, περὶ καταρχῶν, περὶ ὀριθμῶν, ὑπόμνημα εἷς Apt- 
στοτέλην xai ἄλλα τινὰ πρὸς τὸν αὐτὸν Ἰουλιανόν. Cf. Eudocia 
in Villoison, Anecd. vol. I p. 300. — (3) Conf. Simplicius 
in Categ, fol. 1 a. — (4) Eunapius vit. Maximi. — 
(5) XXVII plut. 28 teste Bandinio Catal. codd. ms. gr. II 
p. 52. — (6) Bandin. Catal. codd. ms. gr. II p. 61, nr. XVII 


Primum caput est περὶ χτήσεως δούλων, secundum 
περὶ πλοῦ xal ἐμπορίας, quze in carmine deside- 
rantur. Sequuntur capita et ipsius carminis et 
interpretationis communia περὶ ὁδοιπορίας sive 
ξενιτείας, περὶ γάμου, περὶ νόσων, περὶ τομῆς, περὶ 
χειρουργίας, περὶ δραπετῶν, περὶ παίδων διδασχαλίας, 
περὶ γεωργίας, περὶ τῶν ἐν δεσμοῖς et περὶ xAonzc, 
in quibus e lune cursu per orbem signiferum 
vel errantium stellarum respectu «zstimatur, 
quod sit auspicatissimum tempus suscipiendi 
itineris vel matrimonii contrabendi, vel qui fu- 
turus sit morbi eventus, vel quando sive venam 
incidi sive chirurgicam artem adhiberi oporteat, 
quando auspicato conducantur servi, pueri 
optime instituantur, ager colatur; quando spes 


sit fore ut liomines e vinculis et captivitate li- ' 


berentur vel res furtiva restituatur. Fuerunt qui 
Maximo tale carmen abjudicarent atque illud, 
quod sub ejus nomine fertur, poete Alexan- 
drino, Callimachi et Apollonii Rhodii equali, 
tribuerent (7). Utcunque est, preclarum esse 
carmen nemo negabit. 


Accedo ad alterum ejus quod superesse voluit. 


fortuna opusculum de insolubilibus objectatio- 
nibus. Hoc in membranis Venetis D. Marci DVIII 


et DXII (8) servatum primus in lucem protulit 


Carolus Stephanus subjunxitque Dionysii Hali- 
carnassensis epistolz ad Pompejum Parisiis 1554. 
Postea Jo. Alb. Fabricius eandem disputationem 
grace et latine repetiit in Bibl. Gr. vol. IX p. 569 
seqq. ; Chr. Walzius autem Rhett. Grec. tom. V 
inclusit, unde nos depromtam, recognitam et 
accurate conversam hic inseremus, Nam quomi- 
nus carmen denuo divulgaremus summa Α. 
&Rochly et Fred. Dübneri obstitit diligentia, 
qui illud jam pridem cum paraphrasi Floren- 
tina in Bibliothece hujus volumine XXII publi- 
carunt. 


cod. XXXIV. — (7) Rubnkenius Epist. ad Heynium Opusc. 
vol. II p. 687 ed. Friedemann. — (8) Catal. p. 273 et 
275. 


ΜΑΞΙΜΟΥ 


ΠΕΡῚ 
᾿ΑΛΥΤΩΝ ΑΝΤΙΘΕΣΕΩΝ BIBAION. 


—— Ὁ0.}»......... 


At ἄλυτοι ἀντιθέσεις ὅτι αὲν οὐχ ἐπιδέχονται λύσιν 
ἐμφανῇ,, πρόδηλον" οὐ χὰρ ἂν εἶεν ἄλυτοι, εἰ ἐπιδέ- 
χοιντο λύσιν’ ὅτι δὲ μεθόδου τινὸς πρὸς αὐτὰς χρεία, 
ἐμφανές ἐστι. Πόθεν οὖν αἴ μέθοδοι πρὸς τὰς ἀλύτους 
ἀντιθέσεις; ἐροῦμεν ἃς εὑρήκαμεν. 

α΄. Ἐὰν ἐμπίπτη ἄλυτος ἀντίθεσις, ἢ ἐν προσχή- 
put: τοῦ δοχεῖν λύειν, ἀντιχατηγορεῖν τοῦ ἀντι- 
δίχου. 

g'. 'H εὐπροσώπως | ἔχοντα λῦσαι, ἀναβαλέσθαι 
εἷς ἕτερον χρόνον τὴν λύσιν. 

γ΄. Ἦ συνδραμόντα, οὕτως ἀντικατηγορεῖν τοῦ 
ἀντιδίκου. 

δ΄, Ἦ πάλιν συνδραμόντα, τῷ δικαίῳ ἀντιθεῖναι 
τὸ συμφέρον. 

ε΄. Ἦ τὸν δικαστὴν ἀπάγειν μὲν ἀπὸ τῆς ἀλύτου 
ἀντιθέσεως, εἰς ἕτερα δὲ πράγματα χρινόμενα ἐμόι- 
θαζειν. 

ς΄. *H 
εἶναι. 

ζ΄, Ἦ πολλάχις τὴν ἄλυτον ὅπομερίσαντα, χατὰ 
“μέρος εἰσάγοντα δοχεῖν λύειν. 

η΄. Ἦ μὴ τιθέντα, διὰ λόγου πρὸς αὐτὴν βλέποντας 
λύειν. 


9'. 


μετὰ αἰτίας λύειν τὴν δοχοῦσαν ἄλυτον 


*H παραινετιχῶς xat ὥσπερ χηδόμενὸν τοῦ ἀν- 
nds, μεθοδεύειν τὴν ἄλυτον ἀντίθεσιν ἐν αὐτῇ τῇ 
παραινέσει. 

v. Πάλιν, ἐὰν ἄλυτος ἀντίθεσις, προστιθέναι τι 
αὐτῇ εὔλυτον, ἵνα ἀπὸ τοῦ εὐλύτου ἀφορμὴ λύσεως 
γένηται. 

ια΄, Ἦ μηδὲ μεμνῆσθαι τῆς ἀλύτου τοπαράπαν, εἰ 
ἤλπιχε τὸν δικαστὴν αὐτῆς ἐπιλελῆσθαι. 


(6. Ἦ συνδραμόντα, τὴν γνώμην διαθάλλειν τοῦ 


ἀντιδίκου. 

q'. Ἦ μὴ τιθέντα πειρᾶσθαι: λύειν, προσρίπτοντα 
τὴν λύσιν ὡς ἐν ἀφηγήσεως τρόπῳ, χαὶ σπουδὴν ἔχειν 
ἵνα μὴ τὸ χρινόμενον γένηται. 

ιδ΄, Ἦ ὄνομα ἀντ᾽ ὀνόματος θέντα, οὕτω τῷ εὐλύτῳ 
ὀνόματι συμπλεκόμενον δόξαι λύειν. 

ιε΄, Ἢ ἐν προσχήματι τοῦ δοκεῖν πλείους παρέχε- 
σθαι λύσεις, ἀπάγειν μὲν ἀπὸ τοῦ ῥητοῦ τοῦ ὄντως " 
ἀλύτουν τοὺς δικαστάς, τὴν δὲ γνώμην ἐξετάζειν τοῦ 
νομοβέτου» μεθ᾽ ἧς γέγραφε τὸν νόμον. 

c'. Ἦ ἐὰν ἰσάζωσιν αἱ ἀντιθέσεις, ix διαδολῆς τοῦ 
ἀντιδίκου xal οἰχείας συστάσεως ἀντερωτῶντα,͵ οὕτως 
λύειν τὴν ἰσάζουσαν μέν, ἄλυτον δὲ εἶναι δοχοῦ- 
gav' 


MAXIMI. 


DE 
INSOLUBILIBUS OBJECTATIONIBUS LIBER 


-τς{ρ50.6.»---- 


Objectationes insolubiles patet non admittere evidentem 
solutionem ; hanc enim ei admittant, non fuerint insolu- 
biles. Hinc manifestum est, via aliqua et ratione adversus 
illas esseopus. Quibus igitur viis et artibus adversus in- 
solubiles objectationes utemur? Dicam quas reperi. 

1. Quando insolubilis incidit objectatio, licebit causando 
solutionem adversarium vicissim accusare. 


2. Aut ubi non suppetit quo directe et commode sol- 
vamus, solutionem in aliud tempus differre. 

3. Aut concedendo litem suam adversus alterum fa- 
cere. 

4. Aut rursus concedentem utile justo opponere. 


5. Vel judicem avocare ab insolubili objectatione et ad 
alia, de quibus contenditur, contemplanda impellere. 

6. Vel causa allata solvere objectationem, qui» solvi 
non posse videbatur. 

7. Vel insolubilem in plures dividere partes, atque ita 
sigillatim inducendo solvere videri. 

8. Vel non diserte ponere, oratione tamen eam respi- 
ciendo solvere. 

9. Vel adhortando ac velut adversarii partibus favendo, 
objectationem insolubilem in ipsa adhortatione ever- 
tere. 

10. Rursus, si insolubilis sit objectatio, illi rem expli- 
cabilem annectere, atque ita ex eo quod explicari potest 
solutionis petere occasionem. 

11. Vel omnino non facere insolubilis objectatiomis 
mentionem, si quis speret judicem illius esse oblitum. 

12. Vel concedendo, adversarii voluntatem perstringere. 


13. Vel non diserte ponere et tamen solvere tentare ob- 
jectationem, solutione quasi narrationis in modum adjun- 
cta, ac dare operam, nc res controversa sit. 


t4. Vel vocabulum ponere pro vocabulo, atque ita si 
explicabili voci adhzrescamus, videri solvere objecta- 


tionem. 
15. Vel per speciem plurium solutationum afferendarum 


judices abducere a dicto vere insolubili, et legum latoris 
in ista lege scribenda voluntatem scrutari. 


16. Vel si objectationes pares sint, ex adversarii crimi- 
natione suique commendatione vicissim interrogare, atque 
ita solvere objectationem eeque gravem quidem, sed inso- 
lubilem visam. 
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MAXIMI CYNICI FRAGMENTA. 


Εἰπῶμεν οὖν ἑκάστου τούτων τὰ παραδείγματα, à 
προεθέμεθα ἐν τάξει ἀλύτου, ἀπ᾽ αὐτοῦ τοῦ ῥήτορος 
τὰς μεθόδους τῶν ἀλύτων ἀντιθέσεων λαμθάνοντες. 

α΄. Ἐν μὲν οὖν προσχήματι τοῦ δοχεῖν λύειν ἄλυτον 
οὖσαν τὴν ἀντίθεσιν, ἀντικατηγορεῖ ὃ ῥήτωρ ἐν τῷ xas' 
Αἰσχίνου. Καχῶς οἱ στρατηγοὶ ἐχρῶντο τῷ πολέμῳ, 
xai διὰ τοῦτο εἰρήνην ἐπράξαμεν. Οὐ δυνάμενος λῦσαι 
ταύτην ὃ ῥήτωρ, ἀντικατηγορῶν φάσχει" "Ay δὴ ταῦτα 
λέγῃ, πρὸς θεῶν ἀντερωτήσατε P αὐτὸν μεμνημένοι, 
πότερον ἐξ ἑτέρας τινὸς πόλεως ᾧχετο πρεσδεύων, 7) 
ταύτης αὐτῆς. Εἰ μὲν γὰρ ἐξ ἑτέρας, ἣν χεχρατηκέναι 
τε τῷ πολέμῳ φήσει, καὶ χρηστοὺς ἔχειν στρατηγούς, 
εἰκότως χρήματα εἴληφεν εἰ δὲ ἐκ ταύτης αὐτῆς, τίνος 
ἕνεκα ἐφ᾽ οἷς ἡ πέμψασα πόλις τῶν αὐτῆς ἀφέστηχεν, 
ἐπὶ τούτοις οὗτος δῶρα προσλαδὼν φαίνεται; ᾿Ἀδυνατῶν 
γὰρ δεῖξαι ὅτι οὐ καχῶς of στρατηγοὶ ἐπολέμουν, διὰ 
τοῦτο οὖν φησιν ἀντιχατηγορῶν, δῶρα εἴληφας. 

β΄. "Ἐὰν δὲ μὴ ἔχης λῦσαι ἀντίθεσιν εὐπροσώπως, 

ἀναθδάλλου * τὰς λύσεις τῶν εἰρημένων εἰς ἕτερον 
χρόνον παρέξομαι. "H, νῦν διὰ τόδε οὗ πεποίηχα, 
3; παρὰ τόδε 4 ποιήσω. Οὕτως 6 Δημοσθένης ἐν τῷ 
χατὰ Ἀνδροτίωνος. Ἂν τοίνυν λέγῃ περὶ τοῦ τῆς 
ἑταιρήσεως νόμου, ὡς δύρίζομεν ἡμεῖς xal βλασφη- 
μίας οὐχὶ προσηκούσας xav' αὐτοῦ * ποιούμεθα, δέον 
πρὸς τοὺς θεσμοθέτας, ἐλέγχειν, ἵνα ἐκεῖ περὶ χιλίων 
ἐχινδυνεύομεν f, ὑποδάλλετε αὐτῷ, ὅτι xai τοῦτο 
'ποιήσομεν ὕστερον, ἐπειδὰν νῦν περὶ ὧν εἰσῆχται, δῷ 
λόγον. Οὔτε γὰρ ἀδύνατος εἶναι δόξεις λῦσαι τὴν ἀν- 
τίθεσιν, xal ἀναδολὴν μετὰ ἀπολογίας εἰργασμένος 
ἀξιοπίστως, ἀπάξεις ἀπὸ τῆς ἀντιθέσεως οὔσης ἀλύτου 
τὸν διχαστήν. 

γ΄. Συνδράμῃς ἔ δὲ τῇ ἀλύτῳ ἀντιθέσει, xol συν- 
δραμὼν ἀντικατηγορήσεις τοῦ ἀντιδίκου. Πάλιν γὰρ 
τοῦτο ἐπὶ τῶν ἀλύτων θεωρήματι παρασχετέον πα- 
ράδειγμα,, μικρᾶς xal ἀσθενοῦς xal γλίσχρου τῆς δια- 
φορᾶς οὔσης ἐνταῦθα. ὥς Δημοσθένης ἐν τῷ xac 
Αἰσχίνου " Εἶπε τοίνυν μοί τις ἄρτι προσελθὼν πρὸ 
τοῦ διχαστηρίου πρᾶγμα καινότατον πάντων, Χάρητος 
χατηγορεῖν αὐτὸν παρεσχευάσθαι, χαὶ διὰ τούτου τοῦ 
τρόπου xal τούτων τῶν λόγων ἐξαπατήσειν ὑμᾶς ἐλ- 
mie, Ἐγὼ δὲ ὅτι πάντα μὲν τρόπον χρινόμενος 
Χάρης εὑρεθήσεται πιστῶς καὶ εὐνοϊκῶς, ὅσον ἦν ἐπ’ 
ἐχείνῳ, πράττων ὑπὲρ ὑμῶν' διὰ δὲ τοὺς ἐπὶ χρήμασι 
λυμαινομένους τοῖς πράγμασι, πολλῶν ὑστερῶν, οὐ 
σφόδρα διϊσχυρίζομαι, ἀλλ᾽ ὑπερδολὴν ποιήσομαι, 
[Ἔστω γάρ, πάντα τἀληθῇ λέξειν meg) αὐτοῦ τουτονί" 
xal οὕτω τοίνυν χομιδῇ γέλως ἐστὶ χατηγορεῖν ἐχείνου 
τουτονί, ᾿Εγὼ γὰρ Αἰσχίνην οὐδενὸς αἰτιῶμαι τῶν 
ἐν τῷ πολέμῳ πραχθέντων’ τούτων γάρ εἶσιν ὑπεύθυνοι 
οἷ στρατηγοί. Οὐδὲ τοῦ ποιήσασθαι τὴν πόλιν εἰρήνην" 
ἀλλ᾽ ἄχρι τούτου πάντα ἀφίημι. Τί οὖν λέγω, xci 
πόθεν ἄρχομαι xatnyopriv; τοῦ, ποιουμένης τῆς πό- 
λεως εἰρήνην, Φιλοκράτει συνειπεῖν, ἀλλὰ μὴ τοῖς τὰ 
βέλτιστα γράφουσι" τοῦ δῶρα εἰληφέναι, τοῦ ἐξαπα-- 
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Ponamus igitur horum singulorum, qua deinceps de 
insolubili exposuimus , exempla, ἃ Demosthene ipso re- 
tundendarum insolubilium objectationum rationes mu- 
tuali. 


1. Causando igitur solutionem objectationis, quam sol- 
vere non poterat, vicissim accusat adversarium orator in 
oralione adversus AEschinem. Duces male rem gesse- 
runt in bello, ideoque pacem (cum Philippo) fecimus. 
Eam objectationem quum non posset solvere orator, vi- 
cissim accusans ait : Qua si dixerit, per deos obtestor 
05, ut memineritis eum vicissim interrogare , utrum 
ex alia urbe legatus abierit, an ex hac eadem. Nam 
si ex alia, quam bello superiorem fuisse dicet, ac 
bonos duces habuisse, merito pecuniam accepit. Sin 
ez hac ipsa, qua gratia propler que urbs, a qua 
missus erat, suis bonis cessit, ob ea ipse dona acce- 
pisse comperitur. Quum enim non posset ostendere, 
duces in belle rem non male gessisse, idcirco vicissim 
accusando eum arguit dona accepisse. 

2. Si non possis commode solvere objectationem, eorum 
4086 dicta sunt solutionem hunc in modum differ : Alio 
tempore dabo responsum. Vel, nunc propterea respon. 
sione abstinui, vel, tunc huic objecfationi satisfaciam. 
Sic Demosthenes in oratione contra Androtionem : Quodsi 
de impudicitia dixerit nos esse injurios et falsa in se 
maledicia conjicere, apud Seviros accusationis fidem 
faciendam fuisse, ut ibi de mille drachmis (pro c&- 
lumnia pendendis) periclitaremur : monete ipsum , nos 
hoc deinceps esse facturos, postquam horum, de quibus 
agitur, rationem nunc reddiderit. ta enim nec vide- 
beris solvere objectationem non posse, et te defensurus 
de dilatione persuadebis judici, ideoque eum ab objectatione 
insolubili abduces. 2 

3. Concedendo objectationem qua solvi nequit, eique 
assentiendo accusabis vicissim adversárium. Nam rursus 
et istud exemplum in doctrina hac de insolubilibus obje- 
ctationibus afferre juvat, licet parva heec sit levisque et 
lubrica differentia. Sic autem Demosthenes oratione ad- 
versus /Eschinem : Modo igitur ante tribunal quidam venit, 
et mihi rem dixit omnium maxime mirandam, ínstituisse 
eum Charetem accusare, atque eo modo et iis verbis de- 
cipi vos posse sperare. Ego vero, si accusetur Chares, 
inventum eum iri fideliter et benevole omnibus modis pro 
vobis egisse, quantum in ipso fuerit : propter eos autem 
qui pretio corrupti negotia perderent, multis fuisse infe- 
riorem , non magnopere contendo , sed nimium isti largiar. 
Esto, vere JEschines de eo dicat omnia : etiam sic tamen 
admodum ridiculum erit, eum ab isto accusari. Ego enim 
nihil, quod in bello commissum est, JEschini imputo, 
earum enim rerum rationem duces reddunt ; neque pacem 
factam a republica : sed hactenus omnia condono. Quid 
igitur dico et unde accusare incipio? Quod , quum pacem 
respublica faceret, Philocrati suffragatus est, non iis qui 


optima suadebant : quod munera accepit, quod fucum 





990 


τῆσαι. Συνδραμὼν γὰρ ὅτι καχῶς ἐπολέμει Χάρης, 
οὕτω χατηγορῶν Αἰσχίνου προδοσίαν ἐπὶ τῷ συνειπεῖν 
Φιλοχράτει, ἀξιόπιστος ἔδοξεν εἶναι, ὅτι χαὶ δῶρα εἴ- 
ληφε, λέγων. 

δ΄. Συνδραμὼν δὲ πάλιν οἷς ὁ ἀντίδικος λέγει δικαίοις 
οὖσι, τὸ συμφέρον ἀντιτίθησιν οὕτως, ὡς 6 Δημο- 
σθένης πάλιν ἐν τῷ xac' Αἰσχίνου. Λέγοντος γὰρ 
Αἰσχίνου ὅτι Πονηροὶ Φωχεῖς ἦσαν, καὶ ἐχρῆν αὐτοὺς 
ἀπολωλέναι, οὐχ ἀντέστη μέν, συνδραμὼν δὲ ἔφη, 
Ἀλλὰ συνέφερεν αὐτοὺς σώους εἶναι τῇ πόλει. Οὐδὲ 
γὰρ Λαχεδαιμονίους διὰ τὴν ἀρετὴν αὐτῶν ποτε ἐσώ- 
catt, οὐδὲ τοὺς χαταράτους Εὐβοέας, ἀλλ᾽ ὅτι ουν- 
ἔφερε τοῦτο τῇ πόλει. 

ε΄, Ἀπὸ δὲ τῆς αὑτοῦ ἀντιθέσεως ἣν 6 ἀντίδιχος πα- 
βρέχεται, μεταδιθάσεις τὸν δικαστὴν ἐφ᾽ ἑτέραν ἀντί- 
θεσιν, τὴν μὲν ἄλυτον, μὴ συνεχτιχὴν εἶναι λέγων 
τοῦ παρόντος ἀγῶνος, ἣν δὲ ἀντεισάγεις σύ. Οὕτως 
ἐν τῷ χατὰ Τιμοχράτους ὁ ῥήτωρ πεποίηχε λόγῳ. 
Λέγοντος γὰρ τοῦ Τιμοχράτους ὅτι ἐχτέτισται τὰ χρή- 
ματα ᾿Ανδροτίωνι xai Γλαυχέτῃ xat Μελανώπῳ, ὑπὲρ 
ὧν αἰτίαν ἔχω θεῖναι τὸν νόμον, ὡς ὀφειλόντων ἔτ' τῇ 
πόλει, φησίν, ᾿Αλλ’ οὐ περὶ τούτων χρίνεται νῦν, εἴτε 
ἐχτέτισται τὰ χρήματα τούτοις, εἴτε μή" ἀλλ’ εἰ πα- 
ράνομον ἔγραψε Τιμοχράτης ψήφισμα. Ἀπαγαγὼν 
γὰρ τῆς ἀλύτου ἀντιθέσεως, τῆς λεγούσης ὅτι ἐχτέτι- 
σται τὰ χρήματα αὐτοῖς, οὐχ ὑπὲρ τούτων χρίνεται, 
λέγων, χαὶ οὐχ ὑπὲρ τούτων ἔγραψα τὸν νόμον, τὸ πα- 
ράνομον ἐπήγαγεν εἰπών, ὡς παρανόμου τῆς γραφῆς 
οὔσης ὑπὲρ ἧς ἥχουσι κρίνοντες. 

ς΄. Μετὰ αἰτίας δὲ τὸ πιστὸν τῶν πραχθέντων πα- 
ρέξεις, τὰς ἀλύτους ἀντιθέσεις μεθοδεύων. Ως ὃ Δημο- 
σθένης ἐν τῷ ὑπὲρ Φορμίωνος, λέγοντος Φορμίωνος, Ἡ 
.— μήτηρ οὖν ἣ σὴ τὰς διαθήχας ἐμοὶ πεισθεῖσα ἐξήλειψε P, 
᾿χαὶ ἐρωτῶντος ἐδόχει ἀπίθανον εἶναι τὸ τὸν Φορμίωνα 
προτιμηθῆναι ὑπὸ τῆς Ἀπολλοδώρου μητρός. Μετὰ τῆς 
αἰτίας οὖν τὸ πιστὸν παρήγαγεν, εἰπών, ὅτε μὴ ἀπίστει. 
Διέφθαρται γὰρ ἣ μήτηρ, xal οὐ δοῦλος ἦν Φορμίων 
ἀλλ᾽ ἀνήρ. 'fó δὲ ἐπαχθὲς ἔφυγε, τῷ δόξαι μητρὸς 
χατηγορεῖν, προσεπισημηνάμενος ὅτι ἀναγχαζόιμκενος 
καὶ οὐχ ἑχὼν λέγει ταῦτα. 

ζ΄, "Oxav δὲ ἀλύτου ἀντιθέσεως μέρη διαιρῇς, 
πειράσῃ μεθοδεύειν, ὡς ὃ Δημοσθένης ἐν τῷ xat Αἷ- 
σχίνου πεποίηχε. Λέγοντος γὰρ Αἰσχίνου ὅτι xai 
Χεῤῥόνησος ὑμῖν ἀπὸ τῆς εἰρήνης περιγέγονε, καὶ εἷ-- 
ρἥνην ἔχετε ἀντὶ πολέμου, xal τριήρεις τριακοσίας, 
χαὶ σχεύη ταύταις χαὶ χρήματα, οὐ δυνάμενος πρὸς 
ἅπαντα ταῦτα ὃ Δημοσθένης ἀθρόως ἀντιστῆναι, οὐδὲ 
ὡς οὐκ ἔστιν ἀληθὴ δεῖξαι, διεῖλε τὴν ἀντίθεσιν εἰς 
τρία μέρη. Καὶ κατὰ μέρη εἰσαγαγὼν οὕτως τῆς 
διαιρέσει μεθώδευσε τὴν ἄλυτον ἀντίθεσιν, χαὶ ταῖ 
λύσεσιν ἐσοφίσατο, ἀλύτων ὄντων xal τῶν μερῶν. "Ev 
μὲν γὰρ τῇ πρώτῃ τὴν Χεῤῥόνησον ἔχετε ἐξ ἧς σῖτος 
ἄφθονος ὑμῖν χομίζεται, ἐν τῇ εἰσαγωγῇ τὴν δοχοῦσαν 
λύσιν διὰ τῆς ἀντιχατηγορίας παρέστησεν, εἰπὼν 
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fecit. Postquam enim concessit Charetem male in bello 
se gessisse, ita dum arguit AEschinem proditionis, quod Phi- 
locrati esset suffragatus, fide dignus etiam videtur, quando 
munera eum accepisse affirmat. 

4. Largitus rursus ea quie adversarius justa e£ aequa 
objicit , utilitatem opponit ita, ut Demosthenes iterum in 
oratione adversus JEschinem. Quum enim ille dixisset 
malos fuiase Phocenses , et perire oportuisse : non adver- 
satus est sed astipulatus ei : At reipublicz , inquit, intererat 
eos incolumes servari. Neque enim Lacedaemonios propter 
virtutem olim conservastis, neque nefarios illoa Euboenses, 
sed quod eos incolumes esse reipublice expediebat. 

5. Ab objectatione qua utitur adversarius , judicem ab- 
dnces ad aliam objecfationem; illamque insolnbilem ne- 
gabis cohzerere cum praesenti controversia, sed hanc potius 
quam fu vicissim affers. Sic Demosthenes in oratione 
adversus Timocratem, quum ille dixisset pecuniam solutam 
esse ab Androtione, Glaucete et Melanopo, pro quibus ac- 
cusor legem tulisse, ut qui civitati adhuc debuerint ;: re- 
spondet non jam queri, utrum pecünia ab illis soluta sit 
nec ne; sed feceritne Timocrates decretum legibus con- 
trarium. Quippe abducens judices ab insolubili objecta- 
tione, quod pecunia soluta ab illis esset, Non de hoc, 
inquit, contenditur, neque de hoc legem tuli, sed objicit 
de insolentia, et actionem ipsam de qua jam litigent, le- 
gibus repugnare. 

6. Causa allata fidem rebus facies, atque ita insolubiles 
objectationes declinabis. Sic Demosthenes im oratione 
pro Phormione, quum Phormio diceret, mater ἐπα, 
Apollodore, φιλὶ obsecuta testamenti tabulas delevit 
et proposita queestione videretur incredibile Phormionem 
ab Apollodori matre przelatum essc filio, causa allata fidem 
rei facit aitque, noli diffidere; mater enim fuit corrupta, 
nec servus erat Phormio, sed vir. Reique invidiam ei- 
fugit, quod matrem videbatur accusare, significans coa- 


ctum et invitum se hec dicere. 

7. Insolubilem objéctationem commode tentabis eva- 
dere, si eam in partes diviseris, ut fecit Demosthenes in 
oratione adversus Zschinem. Quum enim hic Athenien- 
sibus objecisset , quod pacis beneficio Chersonesum habe- 
rent, et pro bello constituta esset pax , et trecentz illis 
forent naves, simulque instrumenta navalia et pecunize : 
quumque hzc non posset conjunctim refellere Demosthe- 
nes, nec falsa esse demonstrare, divisit objectationem in 
tres partes singulasque inducens ita divisionis ope hauc 
insolubilem objectationem scite declinavit, e& solutionum 
specie elusit etiam partes, qwe solvi non possent. Nam 
respondens ad primam, Chersonesus vobis est, ex qua 
magna vis frumenti vobis subvehitur, in inductione 
per mutuam accusationem solvere objectationem videtur 
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οὕτως" "Av τοίνυν ἀντὶ Φωχέων xoi Πυλῶν Χεῤῥό- 
νησος ὡς περίεστι τῇ πόλει, λέγη, πρὸς Διὸς καὶ θεῶν 
μὴ ἀποδέξησθε. ᾿Εδύνασθε γὰρ ἂν. εἰ μὴ διὰ τούτους, 
xal Χεῤῥόνησον xai Πύλας xoi Φωχέας ἔχειν. Εἰ 
μὲν γὰρ ἀληθὴς ἦν λύσις ἐχείνη, ὅτι οὖ περιγέγονε 
Χεῤῥόνησος" ἐπεὶ δὲ ψεῦδος ἦν, τὸ σόφισμα ἐκεῖνο 
γέγονεν, Ἀλλ᾽ οὖχ ἀντὶ Φωχέων χαὶ Πυλῶν. Πάλιν 
δὲ τὸ δεύτερον τῆς ἀντιθέσεως μέρος εἰσήγαγε; λέγων, 
Οἶδα τοίνυν ὅτι τοὺς μὲν ὑπὲρ τῶν χατηγορημένων 
αὐτοῦ ! λόγους Αἰσχίνης φεύξεται " βουλόμενος δὲ ὁμᾶς 
ὡς ποῤῥωτάτω τῶν πεπραγμένων ἀπαγαγεῖν, διέξεισιν, 
ἡλίχα πᾶσιν ἀνθρώποις ἀγαθὰ dx τῆς εἰρήνης γίγνεται, 
xol τοὐναντίον ἐκ τοῦ πολέμου xaxd, xal ὅλως ἐγκώμια 
εἰρήνης ἐρεῖ, xal τοιαῦτα ἀπολογήσεται. ἴΕστι δὲ 
χαὶ ταῦτα πάντα, χατηγορήματα τούτου. Εἰ γὰρ ἣ 
τοῖς ἄλλοις ἀγαθῶν αἰτία. τοσούτων πραγμάτων xal 
τηλικαύτης ταραχῆς ἡμῖν αἰτία γέγονε, τί τις εἶναι 
τοῦτο φαίη , πλὴν ὅτι δῶρα͵ λαθόντες οὗτοι, : χαλὸν 
πρᾶγμα φύσει, χαχῶς διέθηκαν : Καὶ ἐν αὐτῇ τῇ διαι- 
ρέσει ἐσοφίσατο. Οὐ γὰρ ἔλυσεν, ὅτι χαλὸν ἡ εἰρήνη: 
ἢ οὐχ εἰρήνην ἄγετε. Ἀλλ᾽ ἐζημιώθημεν ἐξ αὐτῆς, εἶπε. 
Καὶ τὸ ἕτερον δὲ μέρος τῆς ἀντιθέσεως οὕτως εἰσήγαγε" 
Τί δέ; οὐ τριήρεις τριαχόσιαι , xa σχεύη ταύταις xal 
χρήματα ὑμῖν περίεστι, χαὶ περιέσται διὰ τὴν εἰρήνην; 
ἴσως ἂν εἴποι. Πρὸς δὲ ταῦτα ἐχεῖνο ὑμᾶς ὑπολαμθά- 
γειν δεῖ, δτιχαὶ τὰ Φιλίππου πράγματα Ex τῆς εἰρήνης 
γέγονεν εὐπορώτερα πολλῷ, καὶ χατασχευαῖς ὅπλων 
χαὶ χώραις καὶ προσόδοις, at γεγόνασιν ἐχείνῳ μεγά-- 
λαι" τὰ δὲ ἐκείνου οὐδεὶς ἀπέδοτο, ὡς οὗτοι τὰ ἡμέ- 
τερα. Οὐ δὴ δίκαιον ἐχείνῳ μὲν ἀμφότερα ηὐξῆσθαι 
διὰ τούτους, χαὶ τὰ τῆς χώρας xol τὰ τῶν συμμάχων" 
ἃ δὲ ἡμῖν δικαίως ἂν ὑπῆρχεν ἐχ τῆς εἰρήνης, ταῦτα 
ἀνθ᾽ ὧν ἀπέδοντο οὗτοι, λογίζεσθαι" o0 γὰρ ταῦτα ἀντ᾽ 
ἐχείνων γέγονεν, οὐδὲ πολλοῦ δεῖ, ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν 
ἦν. ἂν ὁμοίως $uiv, ἐχεῖνα δὲ τούτοις ἂν προσῆν, εἶ 
μὴ διὰ τούτους. — 'fó σόφισμα χἀνταῦθα πρὸς τὸ με- 
μερίσθαι τὴν ἀντίθεσιν ἐχείνῳ, γέγονε, xal τοῦ μέρους 
ὄντος τῆς ἀντιθέσεως ἀλύτου. Μὴ δυνάμενος γὰρ 
εἰπεῖν ὅτι οὐχ ἔχουσι τριήρεις τριαχοσίας, ἀντέθηχε 
φήσας , ὅτι xal τὰ Φιλίππου πράγματα πολλῷ εὐπο- 
ρώτερα ἐχ τῆς εἰρήνης γέγονεν, ἐχεῖνα δὲ οὐ προδέδο- 
ται, ὥσπερ τὰ ἡμέτερα. 
η΄. Δι ὅλου δὲ τοῦ λόγου μεθοδεύσεις τὴν ἄλυτον 
ἀντίθεσιν, οὐδέποτε προηγουμένως παρεχόμενος τὰς 
λύσεις, οὕτως ὡς 6 Δημοσθένης ἐν τῷ χατὰ Ὀλυμ- 
πιοδώρου, ὅτι οὐ προσήχει σοι τῶν Κόνωνος τοῦ ἁλιέως" 
ἐγὼ γὰρ καὶ ἠαφισδήτησα, καὶ εἰσελθὼν εἷς διχαστή- 
piov ἐνίκησα, xal δεσπότης εἰμί" σὺ δὲ εἰ ἠμφισθήτεις 
τοῦ χλήρου, πρὸ τῆς τῶν δικαστῶν ἀποφάσεως ἐχρῆν 
ἀντιποιῆζσαι. — Tác μὲν ἀντιθέσεις οὐδαμῶς προηγου- 
ὑμένως Eünxs , λέγει δὲ δι᾽ ὅλου τοῦ λόγου, ὅτι μοι πρὸς 
Ὀλυμπιόδωρον συνθῇχαί τινες ἐγένοντο, ἵνα χοινῇ 
πρὸς τοὺς ἄλλους ἀγωνισώμεθα * τὸ (λὲν ἥμισυ τοῦτον 
ἔχειν τοῦ χλήρου, τὸ δὲ ἥμισυ ἐμέ. Καὶ ὠμόσαμεν 
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quum ait : Quodsi pro Phocensibus et Pylis Chersonesum 
superesse reipublice dixerit, per Jovem et deos vos 
oblestor, ne admittatis; potuissetis enim aliorum opera 
et Chersonesum et Pylas et Phocenses habere. Si enim 
vera solutio fuisset dicentis , Chersonesum non esse re- 
lictam Atheniensibus, praesto esset oratori ; sed quoniam 
falsum hoc erat, ad illam potius cavilla&ionem descendit, 
at non pro Phocensibus et Pylis. Hinc ad alteram 
objectationis partem transgressus : Equidem scio, inquit, 
"Eschinem ad, accusationem nihil esse responsurum : 
sed, quo vos quam longissime a causa abducat , com- 
memoraturum , quantum commodorum homines uni- 
versi ex pace capiant , contra quas bello clades con- 
trahant, ac denique pacis laudes defensionis loco 
allaturum. Sun( autem ea omnia cum ejus accusa- 
tione conjuncta. Nam si pax, qua aliis tot bonorum 
causa est, tol negotiorum et tante perturbationis causa 
nobis exstitit, quid tandem dici conveniet, nisi istos 
muneribus acceplis, rem suapte natura bonam male 
corrupisse ? Etiam in hac divisione artem adhibuit. Neque 


"enim solvit objectationem, negando pacem esse rem 


bonam , aut pacem non agitare Athenienses, sed incom- 
modis inde ortis affectos esse affirmavit. Sed et alteram 
objectationis partem hunc in modum attingit : Quid vero? 
nonne triremes (recente et armamenta illarum et pe- 
cuni vobis supersunt el. supererunt propter pacem ὃ 
fortasse dicat. "Vobis autem contra ita sentiendum 
est, eliam Philippi opes ea pace mullo auctiores esse 
facias , et apparatu armorum et provinciis et rediti- 
bus, quos ille nactus est ingentes : αἱ illius res nemo 
alienavit , ut isti nostras tradiderunt. | Non est igitur 
equum, illi utraque esse aucta per istos, et provincias 
et foderatas civitates : a nobis ea qua ob pacem merito 
teneremus illorum loco qua ab istis vendita sunt ha- 
beri. / Non'enim hzc pro illis accepimus ; nam longe 
abes ut ita sit. Sed et hec eodem modo teneremus, 
et illa his accessissent , nisi isti obstarent. — Artificium 
etiam lic in dividenda adversarii objectatione apparet, 
quoniam pars quoque illius insolubilis est. : Itaque quum 
non posset negare trecentas triremes esse Atheniensibus, 
opposuit hisce et Philippi res ea pace multum auctas , qua: 
tamen non ita prodita, essent, ut nostr:& Atheniensium. 

8. Pertotam orationem eludes insolubilem objectationem, . 
nunquam ex instituto solutionem ejus professus, ut De- 
mosthenes in oratione contra Olympiodorum. Non com- 
petit tibi Cononis piscatoris hereditas. Nam ego qui de 
re ambigebam in jus adii, et causam obtinui, ideoque 
hereditatem consecutus sum. Te vero, si de illa ambi- 
gebas , oportebat ante judicum sententiam hereditatem tibi 
vindicare. Demosthenes objectationes neutiquam ex in- 
stiluto ponit, at per totam orationem prae se fert cum 
Olympiodoro pactionem initam esse, ut communiter cum 
ceteris certaremus , et dimidia hereditatis pars ad ipsum 
veniret, dimidiam ego caperem. Quin etiam conjunctis 
in unum viribus nos cum quibusvis certaturos esse jura- 


κοινῇ πρὸς ἅπαντας ἀγωνιεῖσθαι" παρέδη δὲ Ὀλυμ- 
πιόδωρος τὰς συνθήχας. Οὕτω γὰρ ἀμφοτέρας λελη-- 
θότως τὰς ἀντιθέσεις μεθοδεύει, μηδὲ ἥντινα συνθεὶς 
ἐχ προηγουμένου. Λέγω δὲ ὅτι διὰ τὰς συνθήχας οὐχ 
ἠμφισδήτησα,, νομίζων σε πιστὸν εἶναι" ἐνίχησας δὲ 
ἐμοῦ σιωπήσαντος χατὰ τὰ δόξαντα. 

θ΄. Παραινῶν δὲ τῷ ἀντιδίκῳ᾽, xal ὡς δοχῶ' «αὐτοῦ 
προχήδεσθαι, ἄλυτον εἶναι δοχοῦσαν μεθοδεύ εἰς ἀν - 
τίθεσιν, ὡς 6 Δημοσθένης πεποίηχεν ἐν τῷ πρὸς Βοιω- 
τὸν περὶ τοῦ ὀνόματος. Λέγοντος γὰρ τοῦ Βοιωτοῦ, 
Μαντίθεος λέγομαι" δεύτερον γὰρ ὃ πατὴρ εἰσήγαγεν 
εἷς τοὺς φράτορας" τὴν μὲν ἀντίθεσιν προηγουμένως 
οὐχ ἔθηχεν' ὃ Μαντίθεος γὰρ ἦν αὐτός" ὡς προνοούμε- 
νος δὲ μεθοδεύει, ἐρωτῶν, Βούλει πρὸς θεῶν, ὦ Βοιωτέ, 
Μαντίθεοξ λέγεσθαι ; σὲ οὖν εἰσήγαγε δεύτερον ὃ πατὴρ 
εἷς τοὺς φράτορας, ὃν ἀναγχασθεὶς ἐποιήσατο ὄντα 
ἀπὸ τῆς ἑταίρας Πλαγγόνος. ᾿Αδυνατῶν γὰρ xdv- 
ταῦθα λῦσαι τὴν ἀντίθεσιν, ἔθηχε προηγουμένως ὡς 
παραινῶν τῷ ἀντιδίχῳω, xal χατεσοφίσατο, χαὶ λύειν 
ἔδοξε, μετὰ τοῦ χαὶ ὀνειδίζειν αὐτῷ τὰς προτέρας τύχας 
τῶν πατέρων. 

v. Παρεμπλέχων δέ τι εὔλυτον τῇ ἀλύτῳ ἀντιθέ- 
σει, δόξεις παρέχεσθαι λύσιν, τὴν ἀφορμὴν ἀπὸ τοῦ 
συμπλεχομένου εὐλύτου λαμξαάνων' ὡς Δημοσθένης ἐν 
τῷ πρὸς Λεπτίνην πεποίηκεν. Οὐ δυνάμενος γὰρ 
λῦσαι ὡς οὗ πολλοὶ ἀνάξιοι ἔχουσι τὰς ἀτελείας, πα- 
ραπλέχει τι τούτῳ, χαὶ λέγει, ὅτι φησὶ Λεπτίνης, 
ἐπειδὴ ἀνάξιοι ἔχουσι τὰς ἀτελείας, διὰ τοῦτο τὰς δω» 
ρεὰς τοὺς εὐεργέτας ἀφελώμεθα. — Amb τοῦ πεπρα- 
Ὑμένου, ὅτι τὰς δωρεὰς τοὺς εὐεργέτας ἀφελώμεθα, 
εὐπορεῖν ἔδοξε λύσεως, πρὸς τὸ ὅτι πολλοὶ ἀνάξιοι τὰς 
ἀτελείας ἔχουσιν. 

ια΄, ᾿Εξὰν δὲ f; ἀντίθεσις ἄλυτος 5 , ἐλπίζης δὲ τοὺς 
διχαστὰς ἐπιλήσεσθαι αὐτῆς, διὰ τὸ πλῆθος τῶν ἐπι- 
τηδείων ἐν τῷ λόγῳ συμπραχθέντων, μηχέτι μέμνησο 
ἐν τῷ λόγῳ αὐτῆς. ᾿Γοῦτο δὲ xat 6 δήτωρ πεποίηχε. 
Λέγοντος γὰρ Αἰσχίνου, ᾿Αλλὰ πρὶν ἐμὲ ἐξελθεῖν, χαὶ 
Κερσοδλέπτης ἀπώλετο’ οὐχ ἔθηχε τὴν ἀντίθεσιν ἐν 
τῷ λόγῳ, τῷ χρόνῳ δόξας πολλὴν ἀντιθέσεων ἀφθο- 
νίαν παρέχεσθαι ἑτέρων, χαὶ σύγχυσιν ἐργασάμενος, 
τὴν ἀνθυποφορὰν τὴν ἐερὶ τῶν χρόνων, οὐχ ἐλπίσας 
τοὺς δικαστὰς ὡς περὶ τοῦτο χρινόμενον ἐνεστήσε- 
σθαι. 

ιβ΄, Συντρέχων δὲ τῇ ἀλύτῳ ἀντιθέσει, τὴν γνώμην 
διαβαλεῖς Καὶ τοῦ ἀντιδίχου, ἵνα δοχῇς προσχήματι ὡς 
λύσιν δή τινα τὴν χατηγορίαν γνώμης παρέχεσθαι, ὡς 
ἐν τῷ χατὰ Ἀριστοχράτους ὁ ῥήτωρ πεποίηχε. Μὴ δυ- 
γάμενος γὰρ δεῖξαι ὅτι οὖχ ἔστι τὸ ψήφισμα τὸ γραφὲν 
τῷ Ἀριστοχράτει προδούλευμα, τὴν γνώμην τοῦ γρά- 
ψαντος διαδάλλει. ᾿Εγὼ δέ, φησίν, οἶμαι δεῖν ὑμᾶς 
ἐχεῖνο ὑπολαμβάνειν, ὅτι τὸ ψήφισμα τοῦθ᾽ οὗτος ἔγρα- 
ψεν, οὖχ ἵνα ὄντος ἀχύρου, μηδὲν ἀηδὲς ὑμῖν cup6T, 
(τὴν ἀρχὴν γὰρ ἐξῆν αὐτῷ μὴ γράφειν, εἴγε τὸ τῇ 
πόλει βέλτιστον σχοπεῖν ἐδούλετο) ἀλλ᾽ ἵνα ἐξαπατη.- 
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vimus. Olympiodorus vero hanc pactionem perturbavit. 
Ita utramque simul objectationem sensim evertit Demo- 
sthenes, licet neutram ex instituto proponat. Ajo nimirum 
me propter pactum nequaquam dubitasse, te fidem con- 
servaturum esse ratus. Tu autem litem obtinuisti, quum 
ego ex composito tacuissem. 

9. Monendo adversarium , ac velut curam ejus agendo, 
objectationem , quse insojubilis videbatur, discuties, ut 
fecit Demosthenes in oratione adversus Bootum de no- 
mine. Quum enim Boeotus affirmaret, se Mantitheum 
vocari , secundo enim loco a patre in curiales cooptatum 
esse : ille objectationem diserte non posuit, nam Manti- 
theus ipse erat, sed velut prospiciens adversario, eam 
eludit, dum rogat, Vis igitur, per Deos, o Boote, Manti- 
theus vocari? Te certe secundo loco pater in curiales 
cooptavit, quem coactus adoptasset sosceptum ex amica 
Plangone. Quum enim solvere hic objectationem non 
posset, posuit vel maxime quasi moniturus adversariom , 
atque ita elusit, visusque est solvere , priorem etiam pa- 
rentum conditionem exprobrando. 

10. Insolubili objectationi aliquid, quod facile solvi 


potest , inserens videberis solutionem afferre, si argu- 


mentum ex illo quod facile est ad solvendunf duxeris, ut 
factum est a Demosthene in oratione adversus Leptinem. 
Quum enim non posset dissolvere , quod dicebatur muitos 
etiam indignos omnium rerum immunitatem habere, ad- 
miscet ei aliquid et ait Leptinem defendere, quia iudigni 
immunitatibus juventur, idcirco etiam bene meritis premia 
esse eripienda. Ex hoc enim quod agebatur de eripiendo 
bene meritis pramio visus est etiam alterum illud de 
multis indignis immunitates habentibus posse diluere. 

11. Si dissolvi nequeat objectatio, εἰ spes sit judices 
ejus ob multitudinem rerum opportunarum ín adversarii 
oratione simul allatarum oblituros, ne amplius ejus in 
oralione tua memineris. Hoc Demosthenes quoque fecit. 
Quum enim JEschines diceret , antequam ipse esset pro- 
fectua, Cersoblepten periisse, objectatlionem ín oratione 
$uaà non posuit, ratus magnam aliarum objectationum 
copiam deinceps se in medium prolaturum esse, et rela- 
tionem de tempore cum aliis confundens speravit nom 
fore, ut judices huic controversise insisterent. 

12. Coucessa insolubili objectatione consilium adver- 
sarii accusabis, ut isto praetextu videsris velut pro &olu- 
tione quadam consilii accusationem intendere, ut fecit 
Demosthenes in oratione adversus Aristocratem. Quum 
enim non posset demonstrare, decretum ab Aristocrate 
factum nog esse quasi preecursorium senatusconsultum , 
consilium auctoris culpat. Ego vero, inquit, vos illud 
arbitror debere reputare, decretum ab isto esse factum, 
non ut eo irrito molestiis vacui essetis (licuisset enim et 
omnino nihil scribere, s&i quid esset e republica spectare 
vellet), sed ut vobis deceptis quidam ea, qua cum ve- 
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θέντων ὑμῶν, διαπράξαιντό τινες τἀναντία τοῖς ὑμῖν 
συμφέρουσιν. ΟἹ δὲ ραψάμενοι χαὶ χρόνους ἐμποιή- 
σαντες, xal δι᾽ ob; ἄκυρόν ἐστιν, ἡμεῖς ἐσμεν’ "Ev- 
στῆναι γὰρ οὗ δυνάμενος ὅτι οὐχ ἔστι προδούλευμα΄, 
συνέδραμε, xal συνδραμὼν τῆς γνώμης τοῦ γράψαν- 
τος χατηγόρησεν. 

ιγ΄. Νὴ τιθεὶς δὲ ἀντίθεσιν, λήσεις προσρίπτων τὴν 
λύσιν, καὶ σπουδὴν ἕξεις ἵνα μὴ περὶ τοῦτο ὡς χρινό- 
μενον ἴστηται 6 δικαστής, ὡς ἐν τῷ χατ᾽ Αἰσχίνου 
6 ῥήτωρ ἐποίησεν. Οὐ δυνάμενος γὰρ ἐξαρνηθῆναι 
ὅτι οὐκ ἔδωχε χρήματα ᾿Ολυνθίοις xal. Φωχεῦσιν ἵνα 
Αἰσχίνου χαταμαρτυρήσωσιν" ἐλέγχει γὰρ ταῦτα Αἷ- 
σχίνης, αὐτῶν ᾿Ολυνθίων παρεχόμενος μαρτυρίας, οἷς 
περὶ τούτου διαλεχθεὶς 6 Δημοσθένης ἐφαίνετο μὴ 
θεὶς τὴν ἀντίθεσιν προηγουμένως ταύτην ὃ ῥήτωρ πει- 
ρᾶται λύειν, προσρίπτων τὴν λύσιν, καὶ λέγων, Φω- 
χέων τῶν ἐχπεπτωχότων ol μὲν οἶμαι βέλτιστοι xal 
μετριώτατοι, φυγάδες γεγενηλένοι xal τοιαῦτα πεπον- 
θότες, ἡσυχίαν ἄγουσιν" οἵ δὲ μηδ᾽ ὁτιοῦν ἄνευ ἀργυ - 
ρίου ποιήσοντες, τὸν δώσοντα οὐχ ἔχουσιν αὑτοῖς. Οὐ 
γὰρ ἔγωγε ἔδωχα ἂν οὐδενὶ οὐδέν, ὥστε μοι παραστάν- 
τας ἐνταυθοῖ, βοᾶν οἷα πεπόνθασι. Ἢ γὰρ ἀλήθεια 
χαὶ τὰ πεπραγμένα αὐτὰ βοᾷ. Οὔτε γὰρ ἔθηχεν 
αὐτῷ τὴν ἀνθυποφοράν' αὐτὸς γὰρ ἦγε Φωχέων αὐτῶν 
χαταμαρτυρούντων αὐτοῦ" καὶ δόξας παρέχεσθαι τὴν 
λύσιν ἣν προσέῤῥιψεν, οὐχ ἐποίησε περὶ αὐτὸ ἵστα-- 
σθαι τὸν δικαστήν, εἰπὼν αὐτὸ ἐν ἀφηγήσεως τρόπῳ. 

ιδ΄. ονομα δὲ ἀντ᾽ ὀνόματος μεταθείς, τὴν ἄλυτον 


᾿μεθοδεύσεις ἀντίθεσιν, ὡς ὁ Δημοσθένης ἐν τῷ περὶ 


τοῦ στεφάνου πεποίηκεν. Οὐ δυνάμενος γὰρ ἀντι- 
στῆναι πρὸς τὸ ὅτι οὐχ δπεύθυνον ὄντα αὐτὸν ὁ Κτησι- 
φῶν ἀνηγόρευσεν (ὅπερ ἄντιχρυς καὶ διαῤῥήδην ὃ νόμος 
ἀπαγορεύει, μηδένα τῶν δπευθύνων ἀναγορεύεσθαι 
χελεύων) ὀνόματος μεταθέσει τὴν μέθοδον παρέσχετο, 
ἀντὶ τοῦ ἀνηγόρευσεν, ἐπγνεσεν, εἰπών, αὐτὸν ὑπεύθυ- 
νον ὄντα. Οἱ γὰρ νόμοι οὐ κωλύουσιν ἐπαινεῖσθαι, ἀλλ᾽ 
ἀναγορεύεσθαι, "Amo δὲ τοῦ δρισμοῦ ὠμεθοδεύσεις τὴν 
ἄλυτον ἀντίθεσιν, συντρέχων αὐτῇ τὸν τρόπον τοῦτον. 
Κέχρηται δὲ αὐτῷ xa 6 ῥήτωρ. ᾿Εχεῖνος γὰρ οὐ δυνά- 
ψενος δεῖξαι ὅτιοὐχ ἦν ὑπεύθυνος, οὐδὲ αὖ τὸ ὅτι οὐ χω- 
λύουσιν οἵ νόμοι τοὺς ὑπευθύνους ἀναγορεύεσθαι, συν-- 
δραμὼν τῷ ὅτι ὁπεύϑυνος ἦν, λέγει τὸ, ἄξιον ἔχρινέ με 
στεφάνου Κτησιφῶν οὗ περὶ τούτων οὐδενὸς ὧν ὁπεύθυνος 
Zw, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ οἷς ἐπέδωχα, ὦ συχοφάντα. ᾿Αλλὰ xat τει- 
“οποιὸς ἦσθα, φησί, Καὶ διὰ τοῦτό γε ὀρθῶς ἐπηνού- 
μὴν (οὐκ ἀνηγορευόμην εἶπεν) ὅτι τὰ ἀνηλωμένα 
ἐπέδωχα, χαὶ οὐχ ἐλογιζόμην. ὯὉ μὲν γὰρ λογισμὸς 
εὐθυνῶν xal τῶν ἐξεταζόντων προσδεῖται' ἡ δὲ ξΣωρεὰ 
χάριτος καὶ ἐπαίνου δικαία τυγχάνειν ἐστίν, ἰΑδυνα- 
τῶν γὰρ ὅτι oby ὑπεύθυνος ἦν δεῖξαι τὴν ἀντίθεσιν, 
συνδραμὼν καὶ ἐπὶ τὸ δρίσασθαι χαταφυγὼν ὧν οὐχ 
ἣν ὑπεύθυνος, τοῦτ᾽ ἔστιν ἐφ᾽ οἷς ἐπέδωχε,, ἀεθοδεύειν 
ἔδοξε τὴν ἀντίθεσιν, . 

&. "Ev προσχήματι δὲ τοῦ δοχεῖν πλείους μὲν 


stris utilitatibus pugnant, consequerentur. Qui autem 
accusarint et rem distulerint et effecerint, ne ratum esset 
decretum, hi nos sumus. Quum enim contendere non 
posset, decretum non esse quasi preecursorium senatus- 
consultum , hoc concessit, eoque concesso consilium au- 
ctoris accusavit. 

13. Non posita objectatione, sensim solutionem inge- 
res, dabisque operam, ne huic rei tanquam controversa 
judex insistat. Sic in oratione adversus JEschinem De- 
mosthenes fecit. — Quum enim non posset negare, pecu- 
niam se dedisse Olynthiis et Plhiocensibus, u. eontra JEschi- 
nem testimonium dicerent; probat enim hoc JEschines 
ipsorum Olynthiorum prolatis testimoniis, quibuscum 
Demosthenes hac dere collocutus esse videbatur : non 
ponit diserte hanc objectationem orator, sed solvere ten- 
tat, solutionemque obiter ingerit quum ait : Phocensium 
qui extorres sunt oplimi quique, ut puto, et modestissimi 
in exsilium ejecti et talia perpessi otium nimirum habent : 
qui vero nihil sine pecunia facturi sunt, ii praebitorem 
non habent. Neque enim ego cuiquam quidquam da- 
rem, ut hlc mihi assistentes vociferarentur, qualia per- 
pessi essent. Veritas enim et res ipsa clamat. Neque 
enim opposuit isti relationem , quod ipse Phocenses íllos 
ut testimonium adversus Aschinem dicerent induxisset , 
sed dum videtur solutionem afferre quam obiter ac nar- 
rationis in modum adjicit, effecit ut judex illi rel: minus 
insisteret. 

14. Vocabulum ponendo pro vocabulo objectationem 
insolubilem eludes, ut fecit Demosthenes in oratione de 
corona. Quum enim non posset infitiari, se rationi red- 
dends obnoxium auctore Ctesiphonte praeconis voce prs&- 
dicatum esse ( quod manifesto et aperte lex vetat, nemi- 
nem eorum qui rationi reddendeie obnoxii sunt praeconis 
voce praedicari sinens) vocabuli mutatione diluende ob- 
jectationis viam invenit et rerum suarum rationem reddi- 
turum laudatum se a Ctesiphonte, non prseconis voce 
praedicatum dixit. Nam leges nos non laudari, sed praeconis 
voce praedicari vetant. A definitione etiam mutuaberis ratio- 
nem dilucnd:e insolubilis objectationis , si illam eoncesseris 
lioc modo. Hujusmodi autem viam orator quoque ingressus 
est. Quum enim non posset ostendere, se rerum suarum 
rationem reddere non debere, neque virtutis eorum qui 
rationi reddenda obnoxii sunt praedicationem non esse 
legibus vetitam, postquam talem se esse concessit, subjun- 
git : aqui me dignum corona judicavit Ctesiphon non 
ob eorum quidquam qux praxstare debebam, sed ob ea 
qua largitus sum, o calumniator. Sed et murorum, 
inquit, restitutor fuisti. Et ob hoc quidem recte lauda- 
bar (non ait przdicabar) quod impensas de meo feci, 
neque in expensi labulas retuli. Expensi enim tabulz 
rationes et inquisWores flagitant, at donatio gratia- 
:um actionem οἱ laudationem' merito consequitur. 
Quum enim non posset sibi rerum suarum rationem non 
esse reddendam conira id quod objiciebatur ostendere : 
concedens hoc et ad definitionem confugiens, eorum 4688 
prxestare non debebat, lioc est largitionum factarum, ob- 
jectationem visus est diluisse. 

15. Causando plures esse in promtu solutiones, quam 


ϑ 
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ἔχειν παρέχεσθαι λύσεις τοῦ ἔχοντος νόμου, ὡς 6 ἀν- 
τίδιχος λέγει, οὗ βούλεσθαι δὲ ἀνθίστασθαι αὐτῷ, τὴν 
γνώμην δὲ ἐξετάζειν τοῦ θέντος τὸν νόμον μᾶλλον αἷ- 
ρεῖσθαι τῶν συλλαδῶν τῶν ἐν αὐτῷ 1) νόμῳ ὗπε- 
ναντίως ἐχουσῶν σοι, ὡς ὃ Δημοσθένης ἐν τῷ περὶ 
στεφάνου πεποίηχεν. Οὐ δυνάμενος γὰρ δεῖξαι ὅτι 
ἔξεστι τοὺς ὑπευθύνους ἀναχηρύττεσθαι ἐν τῷ θεάτρῳ, 
τούτου υὲν ἀφίσταται , τὴν γνώμην δὲ τοῦ νομοθέτου 
ὑπὲρ αὐτοῦ οὖσαν ἐξετάζει, μετὰ τοῦ δοχεῖν πλείους 
ἂν παρέχεσθαι λύσεις πρὸς τὸ ῥητόν, εἰ ἐδούλετο. Καὶ 
μὴν περί γε τοῦ ἐν τῷ θεάτρῳ ἀναχηρύττεσθαι τὸ μὲν 
μυριάχις μυρίους χεχηρῦχθαι παραλείπω, καὶ τὸ πολ- 
λάχις αὐτὸς ἐστεφανῶσθαι πρότερον. ᾿Αλλὰ πρὸς 
θεῶν, οὕτω σκαιὸς εἶ xal ἀναίσθητος, Αἰσχίνη, ὥστε 
οὐ δύνασαι λογίσασθαι, ὅτι τῷ μὲν στεφανουμένῳ 
τὸν αὐτὸν ἔχει ζῆλον, ὅπου ἂν ἀναῤῥηθῇ ὃ στέφανος" 
τοῦ δὲ τῶν στεφανούντων ἕνεχα συμφέροντος ἐν τῷ 
θεάτρῳ γίγνεται τὸ χήρυγμα:; οἱ γὰρ ἀχούσαντες 
ἅπαντες εἰς τὸ ποιεῖν εὖ τὴν πόλιν προτρέπονται, χαὶ 
τοὺς ἀποδιδόντας τὴν χάριν ἄλλον ἐπαινοῦσι τοῦ 
στεφανουμένου.: δΔόξας γὰρ πλείους ἔχειν ἂν παρέ- 
χεσθαι λύσεις εἰ ἐδούλετο, ἐχείνας μὲν παρέλιπε, τὴν 
γνώμην δὲ ἐξετάσας καθ᾽ ἣν συμφέρει μᾶλλον ἐν τῷ 
θεάτρῳ ἀναχηρύττεσθαι, μεθώδευσε τὸν νόμον, χατ᾽ 
αὐτοῦ μὲν ὄντα, ἔχοντα δὲ οὕτως. 

tz. Ἐὰν δὲ ἰσάζωσιν αἱ ἀντιθέσεις, ἐχ ὁδιαδολῇς 
μὲν τοῦ ἀντιδίχου, συστάσεως δὲ τῆς ἑαυτοῦ, χρατυ- 
vel ! ἃ οἴει σοι συμφέρειν, ὡς 6 Δημοσθένης ἐν τῷ 
χατὰ Κόνωνος πεποίηκεν. Ὄντος γὰρ τούτου τοῦ ζητή- 
ματος, ὄμοσον σύ. Οὐχί. ᾿Αλλ’ ἐγὼ ὀδνύω. Καὶ τοῦ 
χατὰ τὸν ὄρχον ἰσάζοντος, πότερον ὁμόσαι δεῖ, δια- 
ὀαλὼν τὸν ἐχθρὸν xal εἰπὼν, ὅτι τὰ “Εχαταῖα χατήσθιε, 
xai ἠσέδει περὶ τοὺς θεοὺς ἀεί, εὐσεδὴς δὲ ἐγὼ xol 
πλεῖστον τῶν χρειττόνων ποιούμενος λόγον. Οὕτω, 
τὴν ἰσάζουσαν ἀντίθεσιν ὡς ᾧετο συμφέρειν μὲν ἕαυ- 
và) , λυπεῖν δὲ τὸν ἀντίδιχον, ἐχράτυνεν, εἰπών, ᾿Εγὼ 
τοίνυν ὀμνύω ὡς νόμιμον κατ᾽ ἐξωλείας αὐτοῦ ᾿ xol 
γένους καὶ οἰκίας, ἀξιοπιστότερος Ó τῶν θεῶν πλείω 
“ποιούμενος λόγον. 

ιζ΄, Ἔτι περὶ τῶν εὐλύτων xat τῶν δυσλύτων ἄντι- 
θέσεων. 

Τὰς ἀντιθέσεις ὅσαι λύσεις ἐπιδέγονται, ἐὰν μὲν 
ὦσιν εὔλυτοι, προηγουμένως θείς, καὶ ᾿χατασχευά- 
σας ἃ ἂν ὃ ἀντίδικος εἴπη ^, διά τε ἀξιοπιστίαν χαὶ τὸ 
πιστεύειν τῷ πλήθει τῶν λύσεων, οὕτως ὕπαγε ο πρὸς 
τὴν ἀντίθεσιν. ᾿Εὰν δὲ ἦ δύσλυτος, προδιαδαλὼν 
χαὶ σαθροτέραν ποιήσας ταῖς διαβολαῖς, οὕτω λύσεις 
πρόφερε P. Εἰσάγαγε δὲ τὰς ἀνθυποφορὰς ποιχίλως. "H 
γὰρ ὡς ἀχούσας δ.τι μέλλει λέγειν 6 ἀντίδιχος, ἢ ὅτι 
πρὸς τόδε δεῖ πρῶτον ἀπαντῆσαι" ἢ ὅτι ἀχήκοας τόδε 
τι ἀέλλειν λέξειν αὐτόν" ἢ ὅτι ἅπερ πέπεισαι τάδε αὐ- 
τὸν λέξειν: ἃ ὅτι αὐτὸν χρὴ τῶνδε τῶν λόγων ἀπο- 
χλείεσθαι" ἢ ὅτι οὐχ ὅμοια τοῖς ἄλλοις ἀνθρώποις λέ-- 
γει" οἱ μὲν γὰρ τάδε, οὗτος δὲ τάδε. "Hi οὕτως, εἰκὸς 
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contineat lex, ut ait adversarius , nolle autem te adver 
illam jam disputare, sed consilium potius ejus qui legen 
tulit, quam syllabas et verba legis, quae tibi adversantur, 
scrutari malle, quemadmodum Demosthenes in Oratione 
de corona fecit. Quum enim non posset demontrart, 
licere in theatro rationi reddenda obnoxios praconis vote 
praedicari , hoc quidem relinquit , sed consilium legislalo- 
ris de illa re exquirit, ralus plura sibi, si vellet, eliam 
adversus legem scriptam responsa haud deesse. Atqui 
quod attinel ad przedicationem in theatro faciendam, s- 
centies quidem sexcentos preedicatos taceo meque ipsum 
seepenumero antehac ibidem coronatum. Sed per deos, 
itane vecors ac demens es, JEschine, ut reputare non ps 
sis, viro qui coronatur eque gloriosam esse coronam, 
ubicunque illa praedicetur, sed ob eorum qui coronam 
dant emolumentum in theatro fieri praeconia? Omne 
enim, quotquot audierunt, ad bene merendum de np» 
blica incilantur, eosque qui graliam referunt majoribi 
laudibus ornant, quam eum qui corona redimitur. Quum 
enim videri posset plures habere paratas solutions, 
si vellet illi uti, his preetermissis consilium excussit, quo 
magis expedire creditur bene meritos in theatro pracoais 
voce renuntiari, atque ita legem elusit ipsi quidem ad- 
versantem, sed eo datam consilio. 

16. Si paria utrimque sint objectationum moment et 
criminatione adversarii et tui ipsius commendatione, co 
firmabis ea quie caussae tuse prodesse duxeris, ut θεν: 
sthenes fecit in oratione adversus Cononem.  Hacerim 
quaestione instiluta, Jura tu. Non. Sed ego juralo. δὲ 
paribus hinc inde uter jurare deberet argumenti allatis 
criminatus inimicum Hecates copas comesse Εἰ impe 
semper erga deos se gessisse, ego autem, inquit, sempe 
pius ac deorum reverens fui. Sic argumentorum eU 
litatem , ut suse causae prodesse, adversario aulem obcs* 
putabat, confirmans, Ego igitur, inquit, jurabo solemx 
jusjurandum, tum mihi ipsi, (um genti, tum famila 
mez exitium, si fefellero, imprecatus longeque ero ἢ 
dignior, qui deos religiosius colui. 

17. Deobjectationibus tum facilibus ad solvendum lus 


| diflicilibus. 


Ex objectationibus solutionem admiltentibus eas 402 
facile possunt solvi, diserte expone, et enarralis pers 
cue iis qua ab adversario dicuntur, ut fide dignus V 
dearis atque ut multitudini solptionum tuarum credit 
ita progredere ad confíutationem. Sin autem objecti" 
difficilis sit ad solvendum, prius eam criminando d 
criminationibus —labefactando ita solutionem [^ 
Ceterum relationes varie afferre tibi licebit. Vel q^ 
audiveris, quid diclurus sit adversarius; vel prius € 
currere oportet huic objectationi; vel fama et 9* 
tione te accepisse, hoc adversarium esse dicturD: 
vel de quibus tibi persuasum sit, ea adversarium e«t 
dicturum ; vel his rationibus eum excludendum; vel (9€ 
similia eum ac czeferos loqui homines; quia illorum lii- 
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αὐτὸν τάδε λέξειν. ὁ ὡς θαυμάζοντά σε ὅτι τόδε τι 
μέλλει λέξειν 6 ἀντίδιχος χρὴ εἰσάγειν" 2; ὡς ἀγανα- 
χτοῦντος τοῦ ἀντιδίχου xal ταῦτα λέγοντος" οἷον, 
ποῦ δὲ ἅλες; ποῦ δὲ τράπεζαι ; ποῦ σπονδαί; ἢ ὅτι 
τάδε λέγοντος o0 χρὴ ἀποδέχεσθαι. "H ὅτι οὐχ ἔλαθε 
τόδε μέλλων λέγειν. *H ὅτι ὁμοίους τινὶ τῶν πρώην 
χεχριμένων λέξει λόγους: ἢ ὅτι τεχνιχώτατος οὗτός 
ἐστιν αὐτοῖς ὁ λόγος" 3) ὅτι πρὸ μιχροῦ ἦν ἀχούσας ὃ 
μέλλω λέγειν" ἢ ὅπως ἂν ἐπινοήσαις. 

ιη΄. Περὶ τῶν ἐπιλογιχῶν ἀντιθέσεων. 

Αἱ δὲ ἐπιλογιχαὶ ἀντιθέσεις αὐξήσεως ἕνεχεν παρα-- 
λαμόάνονται, καὶ ὥστε τὸν διχαστὴν πρὸς ὃ βούλει ἐγ-- 
χρατῇ ποιῆσαι. Χρὴ δὲ αὐτὰς ἔσθ᾽ ὅτε χαταμιγνύναι 
xal ταῖς μαχίμοις. 
ἔσθ᾽ ὅτε χρὴ xai τὸν δικαστὴν ἐμπαθὴ ποιῆσαι, δεῖ 
οὖν ποιεῖν χαὶ τὸν ἀντίδιχον ὡς ἀντιθέσεως σχήματι 
λέγειν περὶ αὑτοῦ, ὅ,τι ἂν ὃ ἡττηθεὶς εἴπῃ" οἷον τὸ 
Μή με Δημοσθένει παραδῶτε, μηδὲ διὰ Δημοσθένην 
ἀνέλητε. Ἧ γὰρ ἀντίθεσις αὕτη ἐν μέση τῇ μάχῃ 


χειμένη τῇ λεγούσῃ ὅτι χρή σε ἰδιωτικὴν πρὸς ἐμὲ 4 


ἐπαναιρεῖσθαι δίχην, τοὺς uiv διχαστὰς ἀπὸ φθόνου 
τοῦ xa0' ἑαυτὸν διὰ τὸ δημοσίαν εἰληχέναι, εἷς ὀργὴν 
ἐμδέδληχε τὴν χατὰ Μειδίου: τὸν ἀντίδιχον δὲ ὡς 
προκαταγινώσχοντα ἑαυτοῦ ὅπερ ἀμφισθητεῖται, τοὺς 
λόγους ἐποίησε τούτους λέγειν διὰ τῆς ἐπιλογιχῆς 
ἀντιθέσεως. 


᾿Επεὶ δὲ μετὰ τοῦ ἀγωνίζεσθαι 
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jusmodi, hujus diversa oratio sit. "Vel sic, verisimile 
est hzec eum dicturum; vel mirantem te inducas , si hoc 
dicturus sit adversarius, vel indignantem,adversarium et 
haec quidem dicentem, verbi causa, ubi sal? ubi mensx? 
ubi foedera ? vel hoec ejus verba non esse admittenda ; 
vel manifesto eum dicturum fuisse; vel ejus orationem 
similem futuram esse cuidam earum qua nuper conde- 
mnatx sunt; vei hanc adversariorum rationem esse subti- 
lissimam; vel paulo ante audivi quod jam dicturus sum; 
vel quamcunque aliam rationem ut comminiscaris tibi 
placuerit. 


(8. De objectationibus ad perorationem idoneis. 

Objectationes perorationi idonez ad exaggerandum as- 
sumuntur , atque ila quidem ut judex ad id quod volumus 
adducatur. Oportet autem illas aliquando etiam pugna- 
toriis admiscere. Nam quoniam inter decertandum quan- 
doque judicem opus est commoveri, oportet inducere et 
adversarium objectationis specie de se ipso dicentem, 
quaecunque diceret jam victus, quale est illud, Ne me 
Demostheni tradite, ne me Demosthenis causa con- 
demnate. Hec enim objectatio in media concertatione 
prolata , que eo valebat, ut mihi privatam intendere li- 
tem jubereris , judices ab invidia ipsi conflata, quod pu- 
blicam litem intulisset, avocatos in Midiam incitavit : 
adversarium autem, velut praedamnantem se ipsum de re, 
de qua adhuc litigabatur, hec dicentem fecit per obje- 
ctationem perorationi accommodatam. 





(Scripsi : * ὄντως ; codd. ὄντος. ---- ἢ ἀντερωτήσατε cum. codd; sed apud Demosthenem de male 
gesta legatione p. 386 ed. Reisk. quem citat Maximus, legitur ἐρωτήσατε. — * ἀναδάλλου ; 
codd. ἀναδάλλη. — 4 τόδε; libri τῷδε. — * αὐτοῦ ex Demosth. orat. contr. Androt., pag. 599 ed. 
Meisk; membrane αὐτῆς. — f ἐχινδυνεύομεν ex. Demosth.; codd. ἐχκχινδυνεύωμεν. — ὃ ovvópaume: 
oodd. συνδραμῇ. ---- ^ ἐξήλειψε ; codd. ἐξέπλεξε. ---- αὐτοῦ ex Demosth. de male gesta leg. p. 369 ed. 
Reisk; cotd. αὐτῷ. — Καὶ διαθαλεῖς; codd. διαδάλλεις. — ! χρατυνεῖς ; codd. χρατύνεις. — πὶ αὑτοῦ; 
codd. αὐτοῦ. — ἃ εἴπῃ; codd. εἴποι. —? ὕπαγε; codd, ἔπαγε. — P πρόφερε ; codd. πρόσφερε. — 


4 πρὸς ἐμὲ; codd. πρός με.) 
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CYRENAICORUM FRAGMENTA. 


DE ARISTIPPO ("). 


Aristippus (2), voluptaria discipline auctor, 


patrem babuit Aritaden, patriam Cyrenas, ur- 
bem etiam tum celebrem et copiosam. Hic, 
quantum conjectura auguramur, secundo Olym- 
piadis 86 anno, sive ante Chr. 435 natus est. 
Ac primum quidem circa Olympiadem 91 lu- 
dos Olympia spectavit, ubi Ischomacho oc- 
currit, cujus suavissimum cum Socrate collo- 
quium servatum est a Xenophonte (Econ. VI, 
. 21. Ab illo sciscitatus, quibusnam disputa- 
tionibus Socrates ita adolescentes afficeret : ac- 
ceptis exiguis sermonum ejus seminibus ac 
documentis eo animi ardore abreptus est, ut et 
corpus marcesceret et plane pallidus gracilisque 
redderetur, donec sitiens et flagrans Athenas se 
contulit atque ex ipso fonte hausit, Socratemque 
et doctrinam ejus ac philosophiam cognovit, 
cujus finis est agnoscere sua mala iisque libe- 
rari (3). Quamdiu hoc doctore usus sit , incom- 
pertum habemus. 

Postquam vero satis in rerum divinarum hu- 
manarumque cognitione profecit (4), ipse quo- 


(1) Cf. J. F. Thrigii de Aristippo philosopho Cyrenaico 
aliisque Cyrenaicis disputatio, inserta libro qui inscribitur 
Res Cyrenensium. Haínie 1828. — Amadei Wendtii de 
philosophia Cyrenaica dissertatio. Gottings. 1841. — 
Henrici de Stein de philosophia Cyrenaica commentatio- 
nis pars I, qus est de vita Aristippi. Gottingee 1855. — 
Adde Batteux , Développement de la morale d'Aristippe 
in Mémoires de Littérature , vol. XXVII. — C. M. Wie- 
land, Aristipp "nd. einige seiner Zeitgenossen. Lipsise 
1800-1802, 4 vol. — (2) Suidas : ᾿Αρίστιππος, ᾿Αριτάδον ἀπὸ 
Κυρήνης φιλόσοφος, Σωχράτους ἀχουστής, ἀφ᾽ οὗπερ ἡ Ku- 
οηναϊχὴ χληθεῖσα αἵρεσις ἤρξατο. Diogenes Laertius lib. II, 
63 : ᾿Δρίστιππος τὸ μὲν γένος ἦν Κυρηναῖος, ἀφιγμένος δὲ 
Ἀθήναζε, χαθά φησιν Αἰσχίνης, κατὰ χλέος Σωχράτους. — 
(3) Plutarchus De curiositate cap. 2 vol. X p. 132 ed, 
Hutten. : Ἀρίστιππος Ὀλυμπίασιν Ἰσγομάχῳ συμβαλὼν 
ἠρώτα, τί Σωχράτης διαλεγόμενος οὕτω τοὺς νέους διατίθησι, 
xai μιχρὰ ἅττα τῶν λόγων αὐτοῦ σπέρματα xal δείγματα 
λαθών, οὕτως ἐμπαθῶς ἔσχεν, ὥστε τῷ σώματι συμπεσεῖν 
χαὶ γενέσθαι παντάπασιν ὠχρὸς καὶ loyvóz ἄχρις οὗ πλεύ- 
σας ᾿Αθήναζε διψῶν χαὶ διαχεκαυμένος ἠρύσατο τῆς πηγῆς. 
xai τὸν ἀνδρα καὶ τοὺς λόγους αὐτοῦ xai τὴν φιλοσοφίαν ἰ- 
στόρησεν, ἧς ἢ» τέλος ἐπιγνῶναι τὰ ἑαυτοῦ κακὰ xal ἀπαλλα- 
γῆναι. Lucianus Vilt. auct. cap. 12 : ἐπαιδεύθη μὲν οὖν 
᾿Αθήνησιν. --- (4) Diogenes Laertius lib. IT, 65 : οὗτος σο- 
φιστεύσας, ὥς φησι Φανίας ὁ Περιπατητιχὸς. ὁ "Eofotoc, 
πρῶτος τῶν Σωχρατιχῶν μισθοὺς εἰσεπράξατο, καὶ ἀπέ- 


que scholam aperuit atque adolescentibus bene 
beateque vivendi vias commonstravit. Sed ut 
primus Socraticorum , sophistarum more merce- 
dem a discipulis exegit : ita suo etiam magistro 
pecuniam mittere consueverat. Cui quum ali- 
quando viginti minas misisset , ille indignabun- 
dus continuo eas remisit, deum hoc sibi per- 
mittere negans. 

E philosophis, qui ejusdem «statis fuerunt, 
fortasse simultates quondam cum /Éschine, Xe- 
nophonte, Platone aliisque gessit. Cui rei testi- 
monio sunt quz Diogenes Laertius et Plutarchus 
de ejus vita tradiderunt. Quum enim aliquando 
/Eschini vehementer irasceretur (5), haud multo 
post, Nonne in gratiam, ait, redibimus? nonne 
delirandi finem faciemus? Num exspectabis , 
donec nugator aliquis inter scyphos nos recon- 
ciliet? 'Tum /Éschines, Libenter, inquit. Ári- 
stippus vero subjecit , Memento ergo, me quam- 
vis etate te precurram, tamen priorem ad te 
accessisse. Mox /Eschines, Recte sane, inquit, 
per Junonem, ac prudenter dixisti; nam me 
multo melior es, Ego enim inimicitie, tu con- 
cordis amicitie et caritatis auctor fuisti. Porro 
Xenophon (6) ei infestus fuisse fertur. Quocirca 


στειδε χρήματα τῷ διδασχάλῳ. Καί ποτε πέμψας αὐτῷ μνᾶς 
elxoct , παλινδρόμους ἔλαδεν' εἰπόντος Σωχράτους, τὸ δαι- 
μόνιον αὐτῷ μὴ ἐπιτρέπειν ἐδυσχέραινε γὰρ ἐπὶ τούτω. 
Suidas : πρῶτος δὲ Σωχρατιχῶν μισθοὺς ἐπράξχτο. — 
(5) Diogenes Laertius lib, II, 83 : ὀργισθεὶς πρὸς Αἰσχίνην 
μετ᾽ οὐ πολύ, OU διαλλαχθησόμεβα, οὐ παυσόμεθα, εἶπε, 
ληροῦντες ; ἀλλὰ ἀναμενεῖς, ἕως ἄν τις ἡμᾶς ἐπὶ τῆς χύλιχος 
φλυαρῶν διαλλάξῃ ; Καὶ ὅς, ᾿Ασμένως, ἔφη. Μνημόνενε τοίνυν, 
εἶπεν ᾿Αρίστιππος, ὅτι σοι πρότερος, πρεσθύτερος ὦν, προσ- 
ἦλθον. Καὶ ὁ Αἰσχίνης, Εὖγε, νὴ τὴν Ἥραν, εὐλόγως el- 
πας, ἐπεὶ πολλῷ μον βελτίων ὑπάρχεις" ἐγὼ μὲν γὰρ ἔχθρας, 
σὺ δὲ φιλίας ἄρχεις. Plutarchus De cohibenda ira cap. 14, 
vol. IX p. 447 ed. Hutten. : ὁ δ᾽ Ἀρίστιππος, ὀργῆς αὐτῷ 
πρὸς Αἰσχίνην γενομένης, καί τινος εἰπόντος, Ὦ 'Δρίστιππε, 
ποῦ ὑμῖν ἡ φιλία, Καθεύδει, φησίν, ἐγὼ δὲ αὐτὴν ἐγερῶ. 
Καὶ τῷ Αἰσχένῃ προσελθὼν εἴπεν᾽ Οὕτως σοι δοχῶ παντάπα- 
σιν ἀτυχὴς τις εἶναι xal ἀνήχεστος, ὥστε μὴ νουθεσίας τυ- 
χεῖν; Ὁ δ᾽ Αἰσχίνης, Οὐδέν, ἔφη, θαυμαστόν, εἰ πρὸς πάντα 
τῇ φύσει μου διώφέρων, χἀνταῦθα τὰ δέον πρότερος συνεῖδες. 
Vid. fragm. 52. — (6) Diogenes Laertius, lib. 11, 65: 
Ξενοφῶν τε εἶχε πρὸς αὐτὸν δυσμενῶς" διὸ xal τὸν χατὰ 


τῆς ἡδονῆς λόγον Σωχράτει κατὰ ᾿Αριστίππου περιτέθειχεν. 


Οὐ μὴν ἀλλὰ xai Θεόδωρος ἐν τῷ περὶ αἱρέσεων ἐχάχισεν 
αὐτόν, καὶ Πλάτων ἐν τῷ περὶ ψυχῆς, ὡς ἐν ἄλλοις εἰρήκα- 
uev.Idem lib. 11, 36 : εἶχε δὲ φιλέχθρως ὁ Πλάτων xal πρὸς 
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initio libri II Memorabilium Aristippez de vo- 
luptate doctrinz Socratis sermonem, qui cum vo- 
luptario philosopho habitus esse fingitur, oppo- 
nit. Quin etiam Theodorus in libro de sectis eum 
vituperavit, et Plato (7) in Phedone p. 59 C vide- 
tur reprehendere, quod morienti Socrati non af- 
fuerit. Adde Aristotelis (8) locum Rhet. lib. II 
cap. 33 : « Aut quemadmodum Aristippus adver- 
sus Platonem asseverantius quiddam proferen- 
tem, utputabat : “ένεγο sodalis ille, inquit, noster, 
nihil tale, Socratem significans. » At his narratio- 
nibus pon multum tribuimus. Erat (9) enim 
Aristippus omnibus locis, temporibus, homini- 
bus accommodatus, adeo ut quamlibet personam 
apte sustinere posset. Qui quamvis rebus prz- 
sentibus delectaretur, absentibus tamen frui non 
laborabat. Quapropter etiam prae ceteris Dio- 
nysii tyranni gratia floruit, ideoque a Diogene 
regius canis appellatus est. lecteque "limon 
Phliasius (10) in Sillis de eo scripsit : ut mollis 
4Aristippi natura tactu falsum a vero discernentis. 
Ex iis que apud Platonem in Phedone l. c. 
leguntur patet, Áristippum circa Olympiadem 
95 in insula /Égina versatum esse, ita ut extre- 
mis magistri colloquiis antequam moreretur 
cum caeteris condiscipulis frui non posset. Huc 
accedit, quod Athenzus (11) auctor est, Ari- 
stippum quotannis in eadem insula luxuriose vi- 
ventem cum Laide meretrice ludis Neptunalibus 
totos dies posuisse. Id vero multis displicuit. 
Exprobranti igitur homini cuidan: (12), quod 


᾿Αρίστιππον. Ἐν γοῦν τῷ περὶ ψυχῆς διαδάλλων αὐτόν φησιν, 
ὅτι οὗ παρεγένετο Σωχράτει τελευτῶντι, ἀλλ᾽ ἐν Αἰγίνη ἦν 
xai σύνεγγυς. — (7) Plato Phaed. p. 59 C : EX. Τί δαί, 
᾿Αρίστιππος «oi KAeópÓpotog παρεγένοντο ; PAIA. Οὐ δῆτα, 
ἐν Αἰγίνῃ γὰρ ἐλέγοντο εἶναι. — (8) Aristoteles Rhet. lib. 
II cap. 23, pag. 1398 b ed. Bekker. : ἢ ὡς ᾿Αρίστιππος 
πρὸς Πλάτωνα ἐπαγγελτιχώτερόν τι εἰπόντα, ὡς deto* ᾿Αλλὰ 
μὴν ὅ γ᾽ ἑταῖρος ἡμῶν, ἔφη, οὐθὲν τοιοῦτον, λέγων τὸν 
Σωχράτην. — (9) Diogenes Laertius lib. II, 66 : ἣν δὲ ἴχα- 
νὸς ἁρμόσασθαι xal τόπῳ xci χρόνῳ καὶ προσώπῳ, xai 
πᾶσαν περίστασιν ἁρμονίως ὑποκχρίνασθαι. Διὸ καὶ παρὰ 
Διονυσίῳ τῶν ἄλλων εὐδοκίμει μᾶλλον, ἀεὶ τὸ προσπεσὸν εὖ 
. διατιθέμενος. ᾿Ἀπέλαυε μὲν γὰρ ὑδονῆς τῶν παρόντων, οὐκ 
ἐθήρα δὲ πόνῳ τὴν ἀπόλαυσιν τῶν οὐ παρόντων ὅθεν καὶ 
Διογένης βασιλικὸν χύνα ἔλεγεν αὐτόν. Ὁ δὲ Τίμων παρέφα- 
γεν ὡς θρυπτόμενον, οὑτωσί πως εἰπών᾽ οἷά τ᾽ ᾿Αριστίππον 
τρυφερὴ φύσις ἀμφαφόωντος ψεύδη. Horalius lib. 1 Epist. I, 
18: Nunc in Aristippi furtim praecepta relabor, et mihi 
res, non me rebus subjungere conor; et XVII, 23-24; 
Omnis Aristippum decuit color et status et res; tentantem 
majora, fere praesentibus aeuum. —(10) Vid. Philos. Grzec. 
fragm. vol. I pag. 89. — (!t) Athenaeus lib. XII p. 544 
D : Διέτριδεν ὁ Ἀρίστιππος τὰ πολλὰ ἐν Αἰγίνῃ τρυφῶν. Διὸ 


xai ὁ Ξενοφῶν ἐν τοῖς ᾿λπομνη λονεύμασί φησιν ὅτι πολλάχις, 


ἐνουθέτει αὐτὸν ὁ Σωχράτης, : ai τὰν ἠθοποιίαν πλάσας τῆς 
Ἀρετῆς xai τῆς Ἡδονῆς slo:c». Id lib. XIII, p. 588 E: 
Αρίστιππος δὲ κατ᾽ ἔτος συνδιημέξενε Λαΐδι ἐν Αἰγίνη τοῖς 
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meretricem contubernalem haberet, Numquid 
interest, inquit, utrum domum accipias, in qua 
multi aliquando habitaverint, an illam, in qua 
nemo ? Negante illo, Quid, inquit, num interesse 
putas, utrum ea navi veharis, qua innumeri 
vlim navigaverint, an ea, qua nemo? Minime, 
inquit ille. Ergo, ait, nihil interest, utrum cum 
muliere consuescas, cum qua multi rem habue- 
rint, an cum illa quz sese nemini prostituerit. 
Praeterea quum objurgaretur (13), quod cum 
Laide rem haberet , Habeo, inquit, Laidem , non 
habeor ab illa. Nam cupiditatibus imperare, nec 
gervire eis, pulchrum esse, non abjicere omnem 
cupiditatem. Nemo autem gravius vituperavit 
Áristippum, quam Lactantius De fals. sapient. 
ΠῚ, 15. Is enim : «Ὁ preclara, inquit, et imi- 
tanda honis sapientia! huic vero liberos in di- 
sciplinam dares, ut discerent habere meretricem. 
Aliquid inter se ac perditos interesse dicebat; 
scilicet quod illi bona sua perderent, ipse gratis 
luxuriaretur. In quo sapientior meretrix fuit, 
qua sic philosophum habuit pro lenone, ut ad 
se omnis juventus, doctoris exemplo et auctori- 
tate corrupta, sine ullo pudore concurreret. 
Quid ergo interfuit, quo animo philosophus ad 
meretricem famosissimam commearet, quum 
eum populus et rivales sui viderent omnibus 
perditis nequiprem? Nec satis fuit ita vivere; 
sed docere etiam libidines cepit , ac mores suos 
de lupanari ad scholam transtulit, disserens, 
voluptatem corporis esse summum bonum. Quz 
doctrina exsecrabilis et pudenda non in corde 
philosophi, sed in sinu meretricis est nata. » 


Ποσείδωνίοις. — (12) Diogenes Laertius lib. II, 74 : πρὸς τὸν 
αἰτιώμενον, ὅτι ἑταίρᾳ συνοιχεῖ, "Apá γε, εἶπεν, μή τι δι:- 
νέγκαι οἰχίαν λαδεῖν, ἐν ᾧ πολλοί ποτε dxncav, 7) urbes; 
Εἰπόντος δέ, oU: Τί δέ, πλεῦσαι ἐν νηΐ, ᾧ μνρίοι ποτὲ ἑνέ- 
πλευσαν, ἢ μηδὲ εἷς οὐδαμῶς" οὐδ᾽ ἄρα γυναιχέ, ἔφη, συν- 
δῖναι, dj πολλοὶ χέχρηνται, ἣ μηδείς. Vid. fragm. 38. --- 
(13) Diogenes Laertius lib. IJ, 75 : πρὸς τοὺς μεμφομένους, 
ὅτι ἐχρῆτο Λαΐδι τῇ ἑταίρᾳ, ἔφη “ἔχω Λαΐδα, ἀλλ᾽ οὐχ 
ἔχομαι" ἐπεὶ τὸ χρστεῖν καὶ μὴ ἡττᾶσθαι ἡδονῶν ἄριστον, 
οὗ τὸ μὴ χρῆσθαι. Athenaeus lib. XII p. 544 D : ὁ Ἀρίστιπ- 
πος ἐπὶ τῆς Λαΐδος ἔλεγεν" "Ἔχω xoi οὐκ ἔχομαι. Lactantius 
De fals. sapient. Π|, 15 : Aristippo, Cyrenaicorum magi- 
stro , cum Laide nobili scorto fuit consuetudo ; quod flagi- 
tium gravis ille philosophiae doctor sic defendebat, ut 
diceret, multum inter se et caeteros Laidis amatores inter- 
esse, quod ipse haberet Laidem , alii vero a Laide babe- 
rentur. Cleméns Alexandrinus Strom. II p. 411 A : ὀνειδε- 
ζόμενος οὖν ἐπὶ τῷ σννεχῶς ὁμιλεῖν τῷ ἑταίρᾳ τῇ Κορινθίᾳ, 
Ἔχω γάρ, ἔλεγεν, Λαΐδα καὶ οὐκ ἔχομαι ὕπ᾽ αὐτῆς. Theodo- 
retus Graec. affect. cur. XII : xai ὁ ᾿Αρίστιππος δὲ ὁ Κυρηναῖ- 
xà; ὀνειδιζόμενος, ὅτι δὴ θαμὰ ξυνεγίνετο τῇ ἑταίρᾳ τῇ Ko- 
ρινθίᾳ, Ἔχω, ἔλεγε, Δαΐδα καὶ οὐκ ἔχομαι ὑπ᾽ αὐτῆς. Cf. 
Chrysostomus in Matth. 10. Homil. 34. De vi verborum 
ἔχω, ἀλλ" οὐχ ἔχομαι lege Mureti Var. lect. VI, 7 et Jacobs, 


, 


DE ARISTIPPO. 


Post Socratis (14) mortem verisimile est Ari- 
stippum cum /Éschine aliisque ejus sectatoribus 
Megara habitatum concessisse. Verum quamdiu 
ibi manserit, ignoramus. ἂς saepius quidem 
peregrinatum esse Áristippum nemo dybitabit ; 
sed haud scio an illud ejus iter commenticium 
sit, quod in Peloponnesum ad visendum Xeno- 
phontem suscepisse dicitur. Etenim personatus 
Xenophon (15) in Epist. Socrat. p. 36 amicos 
quosdam invitat, ut ad se veniant in predium 
suum prope Olympiam. Visitatum se esse ab 
Aristippo et Phadone, iisque recitasse Memora- 
bilia Socratis, quae ab utroque approbata sint. 
Sed quis credat, inquit Bentlejus Opusc. phil. 
p. 54, afristippum tanto. itinere facto Scilluntem 
| petiisse, ut. Xenophontem, inimicissimum suum, 
adiret ? multo minus , approbasse librum , quo sa- 
tira in semet contineretur. Mihi certe rem du- 
biam neque confirmare argumentis, neque re- 
fellere in animo est. Aliud ejus iter commemorat 
Vitruvius in praefatione libri VI his verbis : 
« Áristippus , philosophus Socraticus, naufragio 
quum ejectus ad Rhodiensium littus animadver- 
tisset geometrica schemata descripta, exclamasse 
ad comites dicitur : Bene speremus, hominum 
enim vestigia video : statimque in oppidum 


Rhodum contendit , et recta in gymnasium de- ' 


venit : ibique de philosophia disputans mune- 
ribus est donatus, ut non tantum se ornaret , sed 
etiam eis, qui una fuerant, vestitum et cze- 
tera, qua opus essent, praestaret. Quum autem 
ejus comites in patriam reverti voluissent, in- 
terrogarentque eum, quidnam vellet domum 
renuntiari : tunc ita mandavit dicere, ejusmodi 
possessiones et viatica liberis oportere parari, 
quz etiam e naufragio una possent enatare, » Alii 
id sum de quo hic agitur evenisse contendunt, 
quum Aristippus aliquando navigans, fracta 
scapha, in Syracusanorum littus ejectus fo- 


Op. IV p. 403. n. 12. Vide fragm. 30. — (14) Diogenes 
Laertius lib. 11, 62 : τούτου (τοῦ Αἰσχίνου) τοὺς διαλόγους 
ὑπώπτευε καὶ ᾿Αρίστιππος. ᾽ν γοῦν Μεγάροις ἀναγινώσχον- 
τος αὐτοῦ φασι σχῶψαι εἰπόντα, Πόθεν cot, λῃστά, ταῦτα ; 
Pseudaristippus Epist.: ἐπέστειλας δέ uot, πῶς ἀνεχωρήσατε 
πάντες ἀπ᾽ ᾿Αθηνῶν οἱ Σωχράτους ἐρασταί τε xxi φιλόσοφοι, 
δεδιότες μή τι xal ἐφ᾽ ὑμᾶς ἔλθοι τῶν αὐτῶν &v: καὶ οὐχ 
ἐποιεῖτε φλαύρως. Καὶ ἁμὲς οὖν ὡς ἐσμέν, ἐν Αἰγίνᾳ διατε- 
λέομες ἐπὶ τοῦ παρόντος" εἶτα δὲ παρ᾽ ὑμᾶς ἀφιξόμεθα. ( Vid. 
fragm. 73.) /Eschines in Epist. Socraticorum p. 27 ed. 
Orell. : οὐ γὰρ πόῤῥω ἐστὶν ἱέναι εἰς Μέγαρα. Psendaristippus 
Epist. : ὃς ἐν Μεγάροις óp.st μοι. ( Vid. fragm. 74.) — 
(15) Xenophon in Epist. Socrat. p. 26. ed. Orelli : πε- 
ποίημαι δέ τινα ἀπομνημονεύματα Σωκράτους. Ὅταν οὖν μοι 
δόξῃ εὖ ἔχειν παντελῶς, διαπέμψομαι αὐτὰ καὶ ὑμῖν. "Apt- 
στίππῳ piv γὰρ xai Φαίδωνι ἐδόχει ἁρμόδιά τινα εἶναι. — 
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ret (16). Quid? quod in Ásia quoque commora- 
tum esse hunc philosophum Diogenes Laertius 
(17) prodidit, qui eum ab Artapherne captum 
esse dicit, Áccidit hoc, ni fallor, circa Olym- 
piadem 96, quo tempore etiam Artabazum sine 
dubio convenit. Namque ut istum monumento 
aliquo celebraret , librum qui Artabazus inscri- 
bebatur emiserat (18). Laidem insuper Corinthi 
invisit, quz , ut ait Gellius I, 8, ob elegantiam 
venustatemque forme grandem pecuniam de- 
merebat (19). Corinthum igitur aliquando pro- 
ficiscenti ac tempestate vexato contigit, ut mente 


.turbaretur. Qua in re dicenti cuidam : δος vul- 


gus ignobile non metuimus , vos vero philosophi 
cur trepidatis? respondit : Quid mirum? Non 
enim de sua quisque vita vestra simili solliciti su- 
mus (20). Libycum ejus iter tangunt Diogenes 
Laertius (21), Horatius, alii. Quum ergo in via 


(16) Galenus Protrept, ad litteras discendas cap. V, p. 11 
ed. Willet. : Ἀρίστιππος ἐπειδή ποτε πλέων, τοῦ σχάφους 
ἀπολομένον, ἐπὶ τὰς Συρακουσίων ἠϊόνας ἐξεδράσθη, πρῶτον 
μὲν ἐθάῤῥησε, θεασάμενος ἐπὶ τῆς ψάμμον διάγραμμα γεω- 
μετρικόν᾽ ἐλογίσατο γὰρ εἰς “Ελληνάς τε καὶ σοφοὺς ἄνδρας, 
οὐχ εἰς βαρδάρους ἥχειν. "ἔπειτα παραγενόμενος εἰς τὸ Συ- 
ραχουσίων γυμνάσιον, καὶ ταυτὶ τὰ ἔπη φθεγξάμενος" Τίς τὸν 
πλανήτην" Οἰδίπουν καθ᾽ ἡμέραν τὴν νῦν σπανιστοῖς δέξεται 
δωρήμασι ; προσιόντας τέ τινας ἔσχεν αὐτῷ χαὶ γνωρίζοντας, 
ὅστις εἴη, καὶ πάντων ὧν ἐδεῖτο μεταδιδόντας εὐθέως. Ὧ- δ᾽ 
εἰς Κυρήνην, αὐτοῦ τὴν πατρίδα, μέλλοντές τινες πλεῖν ἐπυν-» 
θάνοντο, μή τι τοῖς οἰχείοις ἐπιστέλλει, χελεύειν αὐτοῖς ἔφη, 
ταῦτα κτᾶσθαι τὰ χτήματα, ἃ xal ναναγήσαντι συνεχχολυμ» 
δήσει. --- (17) Diogenes Laertius lib. II, 79 : διατρίδων ἐν 
᾿Ασίᾳ καὶ ληφθεὶς ὑπὸ ᾿Αρταφέρνου τοῦ σατράπου, πρὸς τὸν 
εἰπόντα᾽ Kal ὧδε θαῤῥεῖς ; Πότε γάρ, εἶπεν, ὦ μάταιε, θαῤ- 
δήσαιμι ἂν μᾶλλον 9) νῦν, ὅτε μέλλω ᾿Αρταφέρνῃ διαλέξα- 
σθαι; Vid. fragm. 41.— (18) Diogenes Laertius lib. II, 83: 
τοῦ δὲ Κυρηναϊχοῦ φιλοσόφον φέρεται βιδλία, τρία μὲν loto- 
ρίας τῶν χατὰ Λιδύην, ἀπεσταλμένα Διονυσίῳ, ἕν δὲ ἐν ᾧ 
διάλογοι πέντε xal εἴχοσιν᾽ οἱ μὲν ᾿Ατθίδι, οἱ δὲ Δωρίδι δια- 
λέχτῳ γεγραμμένοι οἵδε" ᾿Αρτάδαζος κτλ. — (19) Gellius I, 
8 : Lais Corinthia ob elegantiam venustalemque forma 
grandem pecuniam demerebat. Conventusque ad eam 
ditiorum hominum ex omni Grecia celebres erant : ne- 
que admittebatur, nisi qui dabat quod poposcerat. Posce. 
bat autem illa nimiam quantitatem. Hinc ait (Phocion) 
natum esse illud frequens apud Graecos dictum adagium : 
οὗ παντὸς ἀνδρὸς ἐς Κόρινθον ἔσθ᾽ ὁ πλοῦς, quod frustra 
iret Corinthum ad Laidem, qui non quiret dare quod 
posceretur. Hermesianax apud Athenszum lib. XIII p. 599 
B : ἄνδρα Κυρηναῖον δ᾽ εἴσω πόθος ἔσπασεν ᾿Ισθμοῦ δεινόν, 
ὅτ᾽ ἀπιθάνης Λαΐδος ἡράσατο ὀξὺς ᾿Αρίστιππος, πάσας δ᾽ 
ἠνήνατο λέσχας φεύγων, οὐδ᾽ ἀνέμων ἐξεφτόρησε βίη. — 
(20) Diogenes Laertius lib. 11, 71 : εἰς Κόρινθον αὐτῷ 
πλέοντί ποτε καὶ χειμαζομένῳ συνέθη ταραχθῆναι. Πρὸς οὖν 


᾿ τὸν εἰπόντα, Ἡμεῖς μὲν οἱ ἰδιῶται οὐ δεδοίχαμεν, ὑμεῖς δὲ οἱ 


φιλόσοφοι δειλιᾶτε; Οὐ γὰρ περὶ ὁμοίας, ἔφη, ψυχῆς ἀγωνιῶ- 
μεν ἕχαστοι. Vid. fragm 16. — (21) Diogenis Laertius . 
lib. Il, 77 : τοῦ θεράποντος ἐν ὁδῷ βαστάζοντος ἀργύριον xal 
βαρυνομένου, ᾿Απόχεε, ἔφη, τὸ πλέον, xal ὅσον δύνασαι 
βάσταζε. Suidas : λέγεται δὲ ὅτι xal τοῦ παιδὸς αὐτῷ φέ- 
ξοντος ἀργύριον, xai ἀχθομένου τῷ βάρει, Τὸ βαροῦν ἀπό- 
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esset, famulus portabat pecuniam ; qui quoniam 
onere premebatur, E/funde, ait, quod nimium 
est, et fer quantum potes. 

Ad hac proditum est Áristippum- navigasse 
quondam navemque piraticam esse sero intei- 
lexisse. Quod postquam animadvertit, aurum 
prolatum numeravit, deinde quasi invitus in 
mare abjecit, atque ea scilicet in re ingemuit. 
Sunt qui eum hanc etiam vocem edidisse me- 
morent , Prestat h«c αὖ 4Aristippo, quam propter 
heec Adristippum perdi (22). Fuerunt qui eum post 
has peregrinationes in patriam rediisse conjice- 
rent, a quorum opinione noh abhorreo, Jam vero 
constat, eum Sicilie tyrannis placuisse et quoti- 
diana consuetudine cum utroque Dionysio con- 
junctum fuisse (23). Versatus igitur est regnante 
Diorysie Majore una cum Platone Syracusis 
primo Olympiadis 98 anno. Huc spectat illa de 
Platonis verecundia et Aristippi levitate narra- 
tio. Quippe jubente quondam Dionysio super 
vinum et epulas singulos in purpurea veste sal- 
tare, ajunt Platonem rejecta purpura dixisse : 


Effeminata veste non possum indui. 


Contra Aristippum sumta palla jamjam saltatu- 
rum scite hoc modo locutum esse : 


sacris nec Liberi 
"patris pudica mens, puto , corrumpitur (4). 


Alia occasione oblata qua Dionysius ex tribus 
meretricibus unam eligere ipsum jubebat, tres 
simul abduxit, dicens, ne Paridi quidem pro- 
fuisse, quod unam czteris pretulerit. Has vero 
ad vestibulum usque deductas dimisisse fertur. 


ἔαλε, ἔφη. Horatius Serm. lib. 11, 3, 100 : quid simile ist 
Grecus Aristippus? qui servos projicere aurum in me- 
dia jussit Libya, quia tardius irent propler onus segnes. 
Ausonius Idylllo XXXI: spargit Aristippus mediis in 
Syrtibus aurum. — (22) Diogenes Laertius lib. IT, 77 : 
πλέων ποτέ, ἐπεὶ τὸ σχάφος ἔγνω πειρατιχόν, λαδὼν τὸ 
χρυσίον ἠοίθμει᾽ ἔπειτα ἐς θάλατταν, ὡς μὴ θέλων, παρα- 
χατέδαλε, xai δῆθεν ἀνώμωξεν. Οἱ δὲ καὶ ἐπειπεῖν φασιν 
αὐτόν, ὡς: ἄμεινον ταῦτα ὑπ᾽ ᾿Αριστίππον, 7, διὰ ταῦτα 
Ἀρίστιππον ἀπολέσθαι. Vide fragm. 36. — (23) Luciani 
Schol. ad Menipp. p. 20, 7, de Aristippo : παρῆν Διονυσίῳ 
τῷ πρεσθύτῃ κατὰ τὴν Σιχελίαν κτλ. — (24) Diogenes Laer- 
tius lib. II, 78 : καί ποτε παρὰ πότον χελεύσαντο: Διονυσίου 
ἕχαστον ἐν mopzvod ἐσθῆτι ὀρχήσασθαι, (φασι) τὸν μὲν 
Πλάτωνα μὴ προσέσθαι εἰπόντα᾽ Οὐχ ἂν ξυνχίμην θῆγυν ἐν- 
δῦναι στολήν. Τὸν δὲ ᾿Αρίστιππον λαθόντα χαὶ μέλλοντα 
ὀρχήσασθαι εὐστόχως εἰπεῖν᾽ Καὶ γὰ; ἐν βαχχεύμασιν οὖσ᾽ 
ἢ γε σώφρων οὗ διαφθαρήσεται. Suidas : xal πρὸς Διονύσιον 
τὸν Σιχελίας τύραννον ἐλθών. χοῦ πίνων, ἐνίκα, xal ὀρχῆ- 


σεως «7; ἄλ)η: κατῆοξεν, ἐνδὺς ἐσθῆτα ἁλουργῆ. Πλάτων δὲ 


προσχομιζομένης αὐτῷ τῆς στολῆς εἶπεν Εὐριπίδον ἰαμδικά, 
Οὐκ ἂν δυναίμην θῆλυν ἐνδῦναι στολήν, ᾿Αῤῥτιν πεφυχώς, καὶ 
γένους ἐξ ἄῤῥενος. ᾿Αρίστιππος δὲ δεξάμενος καὶ γελάσας 
εἶπε τοῦ αὐτοῦ ποιητοῦ, Καὶ γὰρ ἐν βαχχεύμασιν ὁ νηῦς ὁ 
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Adeo ille et eligendi et contemnendi peritus 
fuit (35). Venio nunc ad gravissimum Diodori 
Siculi (a6) testimonium, qui lib. XV cap. 76 de 
tertio Olympiadis 103 anno sive ante Chr. 366 
agens cum alios ejus statis viros doctos , tum 
Aristippum nominatim profert. Hinc intelligi- 
tur, Cyrenzum etiam tum superstitem fuisse. A 
primo Olympiadis 98 anno usque ad tertium 
Olympiadis 104 annum fortasse in patria urbe 
saepius commoratus est, ibique si non alios, at 
filiam saltem instituit (27). Tum quarto Olym- 
piadis 104 anno una cum Platone Dionysio Mi- 
nori adfuit. Etenim ad hoc quod cum tyranno 
hahuit commercium varios Diogenis aliorumque 
scrptorum locos referimus. Cuidam videli- 
cet (48), quod a Dionysio ipse pecuniam, Plato 
üibrum accepisset, objurganti respondit, Nempe 
€go pecunia egeo, Plato libris. Asputus (29) a 
Dionysio contumeliam equo animo perpessus 
est. Qua res quoniam ipsi vituperationi fuit : 
ltane vero, inquit, piscatores ut gobium venen- 
tur, mari patiuntur sé aspergi, et ego, ut bien- 
num capiam, non patiar sputo me aspergi? 
Sciscitanti Dionysio, cur philosophi divitum 
fores frequenter adirent, divites autem philóoso- 
piorum domos non item, respondit : Quod il 
sciunt, quibus indigeant; at hi nesciunt (30). 


utézpov οὐ διαφθαρήσεται. Vid. fragm. 39. — (25) Dioge- 
nes Laertius lib. 11, 67: Διονυσίου ποτέ, τριῶν ἑταιρῶν o5- 
σῶν, μίαν ἐχλέξασθαι χελεύσαντος, τὰς τρεῖς ἀπήγαγεν, si- 
πών᾽ Οὐδὲ τῷ Πάριδι συνήνεγκε μίαν προχρῖναι. Ἃ παγαγὼν 
μέντοι, φασίν, αὐτὰς ἄχρι τοῦ θυρῶνος. ἀπέλυσεν. Οὕτιος 
ἣν καὶ ἑλέσθαι xai χαταφρονῆσαι πολύς. Vid. fragm. 3. — 
(26) Diodorus Siculus lib. XV cap. 76 : ὑπῆοξαν δὲ χατὰ 
τούτους τοὺς χρόνους ἄνδρες χατὰ παιδείαν ἄξιοι μνήμτς 
᾿Ισογράτης τε ὁ ῥήτωρ καὶ οἱ τούτον γενόμενοι μαθηταὶ xa: 
᾿Αριστοτέλης ὁ φιλόσοφος, ἔτι δὲ ᾿Αναξιυένης ὁ Δαμψαχτνῦ 
καὶ Πλατων ὁ ᾿Αθηναῖος, ἔτι δὲ τῶν Πυθαγοριχῶν ς'λοσό- 
φων οἱ τελευταῖοι, Ξενοφῶν τε ὁ τὰς ἱστορίας συνγραψάμε- 
νος ἐσγατογήρως ὧν (μέμνηται γὰρ τῆς ᾿Επαμεινώνδου τε- 
λευτῆς μετ᾽ ὀλίγον γρόνον γεγενημένης), Δρίστιππος τε xai 
Ἀντισθένης, πρὸς δὲ τούτοις Αἰσχίνης ὁ Σφήττιος ὁ Σωκρα- 
τιχός. — (27) Diogenes Laertius lib. ll, 72 : τὰ ἄξκιστα ὑπε- 
τίθετο τῇ θυγατρὶ ᾿λοήτῃ συνχσχῶν αὐτὴν ὑπεροπτιχὴν τοῦ 
TÀs(070; εἶναι. In eandem sententiam personatus Aristip- 
pus : óxotiüeuat δέ cot τὰ πρὸς ἄρχοντας οἰχονομεῖν, ὥστε 
τὸ ἐμὸν συμδούλευμα τοῦτο συμφέρον δέχεσθαι. Τοῦτο cz κα, 
μὴ τοῦ πλείονος ὀριγνᾶσθαι. Vide fragm. 74. — (28) Dio- 
genes Laertius fib. 1I, 81 : ἐχδεξάμενος τὸ ἀργύριον πα-ὰ 
Διονυσίον, Πλάτωνος ἄραντος βιδλίον, πρὸς τὸν αἰτιασάμε- 
vov, Ἐγὼ μὲν γὰρ, εἶπεν, ἀργυρίων, Πλάτων δὲ βιδλέων 
ἐστὶν ἐνδεής. — (29) Diogenes Laertius lib. If, 67 : A:evu- 
σίου ποοσπτύσαντος αὐτῷ Tjvécyeto' μευψαμένου δὲ τινος, 
Εἴτα ol μὲν ἁλιεῖς, εἶπεν, ὑπομένουσι ῥαίνεσθαι τῇ θαλέτττ, 
(vx κωδιὸν θγράσωσιν᾽ ἐγὼ δὲ μὴ ἀνάσχωμαι χρέμματι 
ῥανθῆναι, ἵνα BAévvuv λάδω ; vid. fragm. 3. — (30) Dio- 
genes Laertius lib, 11, 69 : ἐρωτηθεὶς ὑπὸ Διονυσίου" διὰ τί 
ol μὲν φιλόσοφοι ἐπὶ τὰς τῶν πλουσίων θύρας ἔρχονται, ex 
δὲ πλούσιοι ἐπὶ τὰς τῶν φιλοσόφων οὐκέτι, ἔφη "Ott οἱ μὲν 





. DE ARISTIPPO, 


Reprehensus (31) ἃ Platone quondam, quod 
magnifice viveret : Nonne, inquit, vir bonus 
tibi videtur esse Dionysius? Eo assentiente : 
Atqui ille, ait, me lautitia superat. Quamobrem 
nihil obstat, quominus et magnifice et honeste 
vivamus. Cogente (3a) eum aliquando Dionysio, 
ut de quodam philosophiae loco dissereret , Ri- 
diculum est, inquit, te ex me dicendi rationem 
quarere, quando autem dicendum sit, mihi 
prascribere. Quam rem indignatus Dionysius 
in infimo lecto accumbere jussit, Sed ille, Ho- 
ratiorem, inquit, hunc locum esse voluisti. In- 
terroganti Dionysio (33), quo animo venisset, 
respondit : Ut qua habeo tibi impertiam, que 
non habeo accipiam. At quidam eum sic respon- 
disse referunt : Quando sapientia egebam, adii 
Socratem ; nunc pecunia egens ad te veni. Alio 
tempore quum pro amico Dionysium deprecare- 
tur (34), neque tamen orando quidquam impe- 
traret, ad pedes ejus provolutus hominem flexit. 
Cavillanti igitur quidam, Non ego, inquit, culpan- 
dus sum, sed Dionysius qui aures in pedibus ha- 
bet. Exprobranti, quod a Socrate ad Dionysium se 
contulisset (35), Atqui, inquit, doctrina indigens 
ad Socratem sum profectus , ad Dionvsium vero 


ἴσασιν ὧν δέονται, ol δὲ οὐχ ἴσασιν. Vid. fragm. 8. — 
(31) Diogenes Laertius lib. IT, 69 : ὀνειδιζόμενός ποτ᾽ ἐπὶ 
τῷ πολυτελῶς ζῆν ὑπὸ Πλάτωνος, ἔφη Ἄρα φαίνεταί Got 
“ Διονύσιος ἀγαθός ; Τοῦ δ᾽ ὁμολογήσαντος, Καὶ μὴν, ἔφη, ζῇ 
ἐμοῦ πολντελέστερον᾽ ὥστ᾽ οὐδὲν χωλύει xai πολυτελῶς xal 
χαλῶς ζῆν. — (32) Diogenes Laertius lib. 11, 73: ἀναγχα- 
ζόμενός ποτε ὑπὸ Atovucíou εἰπεῖν τι τῶν ἐκ φιλοσοφίας, Γε- 
Aoiov , ἔφη, εἰ τὸ λέγειν μὲν παρ᾽ ἐμοῦ πυνθάνῃ, τὸ δὲ πότε 
δεῖ λέγειν σύ μὲ διδάσχεις. Ἐπὶ τούτῳ δὴ ἀγαναχτήσαντα 
τὸν Διονύσιον ἔσχατον αὐτὸν χατακλῖναι᾽ xal τὸν, ᾿Ενδοξότε- 
ρον, φάναι, τὸν τόπον ἠθέλησας ποιῆσαι. Atbenazus lib. XII 
P. 544 B: καὶ ταῖς Διονυσίου πολυτελείαις ἔχαιρε, καίτοι 
πολλάχις ἐνυδριζόμενος. "Hyfoavópo; γοῦν φησιν, ὡς καὶ 
ἀδόξου ποτὲ κλισίας παρ᾽ αὐτῷ τυχών, ἤνεγκεν, ἐρωτήσαντός 
τε τοῦ Διονυσίων, τί φαίνεται 7) χατάχλισις πρὸς τὴν χθές, 
ἔφησε παραπλησίαν εἶναι. "Exsivn τε γάρ, ἔφησεν, ἀδοξεῖ 
τήμερον χωρισθεῖσα ἐμοῦ, χθὲς δὲ πασῶν ἣν ἐνδοξοτάτη δι’ 
ἡμᾶς αὕτη δὲ τήμερον xai ἔνδοξος γέγονε διὰ τὴν ἡμετέραν 
παρουσίαν, χθὲς δὲ ἠδόξει, μὴ παρόντος ἐμοῦ. Vid. fragm. 
24. — (33) Diogenes Laertius lib. 1I, 77-78 : Διονυσίον 
ποτὲ ἐρομένον, ἐπὶ τί fixot, ἔφη" "Emi τὸ μεταδώσειν ὧν ἔχει, 
xai μεταλήψεσθαι ὧν μὴ ἔχει. "Βνιοι δὲ (φασὶν) οὕτως 
ἀποχρίνασθαι᾽ Ὁπότε μὲν σοφίας ἐδεόμην, ἦχον παρὰ τὸν 
Σωχράτη᾽ vov ὃξ χρημάτων δεόμενος παρὰ σὲ ἥχω. — 
(4) Diogenes Laertius lib. II, 79 : Δεόμενός ποτε περὶ φί- 
Aou Atovucíou xai μὴ ἐπιτυγχάνων, εἰς πόδας αὐτοῦ πεσὼν 
ἔπεισε. Πρὸς οὖν τὸν ἐπισχώψαντα, Οὐχ ἐγώ, φησίν, αἴτιος, 
ἀλλὰ Διονύσιος Ó ἐν τοῖς ποσὶ τὰς ἀχοὰς ἔχων. Suidas : ὑπὲρ 
φίλου δὲ ἀξιῶν, xal μὴ τυγχάνων, τῶν ποδῶν ἥψατο xal 
ἔπεισε, καὶ, Οὐ ταύτης ἐγὼ τῆς κολαχείας αἴτιος, εἶπεν, ἀλλὰ 
Διονύσιος, 6 ἐν γόνασι τὰς ἀχοὰς ἔχων. --- (35) Diogenes 
Laertius lib. Il, 80 : ποὸς τὸν εἰπόντα ἐν αἰτίᾳ, ὡς ἀπὸ 
Σωχράτους πρὸς Διονύσιον ἔλθοι, ᾿Αλλὰ πρὸς Σωχράτην, si- 
πεν, ἦλθον παιδείας δεόμενος, πρὸς δὲ Διονύσιον παιδιᾶς. 
PUILOS. GREC, U 
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animi relaxationem et requiem quzrens. Inter- 
rogatus (36), qua in re a Dionysio objurgaretur, 
In eadem, inquit;'in qua ceteri me objurgant. 
Poscebat (37) nummos Dionysium ; ille autem, 
Atqui dixisti, inquit, sapientem nullius rei inopia 
laboraturum. 'Tum sermone ejus excepto Da, 
inquit, et postea de hac re queramus : sed simul 
atque dedit : Videsne, ait, me non indiguisse, 
Quum Dionysius ipsum sic allocutus esset (38) : 


Quisquis tyranni scilicet intrat regiam, 
fit servus ejus, liber etsi venerit ; 


respondit : 
Non servus ille fit, si liber venerit. 


Preterea quum idem tyrannus Aristippo expro- 
braret , quod nullam ex ejus amicitia utilitatem 
cepisset, Vera loqueris, inquit, si quid enim 
tibi profuissem, tyrannide tanquam morbo co- 
mitiali liberatus esses (39). Denique, si fides 
Pseudoaristippo in Épistola ad Areten filiam, 
Cyrenzus exacta septuaginta quinque fere an- 
norum vita primo Olympiadis 105 anno sive 
ante Chr. n. 360 in insula Lipara mortuus vi- 
detur (40). | 
Transgo ad Aristippi ceterorumque Cyrenai- 
corum decreta. Duas perturbationes statue- 
bant , dolorem et voluptatem : voluptatem lenem 
motum, dolorem vero asperum appellantes : 
nihil differre voluptatem a voluptate, neque 
aliud alio suavius esse. Atque illam quidem 
cunctis animantibus jucundam, hunc infestum 
esse, Voluptatem vero corporis, non stabilem 
illam, qua in doloris privatione consistat, et 
quasi molestie vacuitaten!, quam Epicurus ad- 
mittit, finem bonorum esse dicunt. Videtur au- 
tem eis et finis a felicitate differre : quippe 
finem esse singularem voluptatem , contra feli- 
citatem ex peculiaribus voluptatibus constare : 
peculiarem quoque voluptatem propter se ipsam 


— (36) Djogenes Laertius lib. 11, 81 : πρὸς τὸν εἰπόντα, 
Τίνος ἕνεχα ἐλέγχεται παρὰ Διονυσίου ; Οὗ ἕνεκα, φησίν, ol 
ἄλλοι ἐλέγχουσιν. --- (37) Diogenes Laertius Jib II, 82. 
"Hxet Διονύσιον ἀργύριον, καὶ ὅς ᾿ ᾿Αλλὰ μὴν ἔφης οὐκ &no- 
οἥσειν τὸν σοφόν. Ὁ δ᾽ ὑπολαθών, Δός, εἶπε, καὶ περὶ τού- 
του ζητῶμεν δόντος δέ, ὁρᾷς, ἔφη, ὅτι οὐχ ἠπόρηχα. — 
(38) Diogenes Laertius lib. IT, 82: εἰπόντος πρὸς αὐτὸν 
Διονυσίου, Ὅστις γὰρ ὡς τύραννον ἐμπορεύεται, χείνου ἐστι 
δοῦλος, x&v ἐλεύθεοος μόλῃ, ὑπολαδὼν (ἔφη ) Οὐκ ἔστι δοῦ- 
λος, &v ἐλεύθερος μόλῃ. Vid. fragm. 51. — (39) Stobaeus 
Flor. XLIX, 22: τοῦ Διονυσίου λέγοντος πρὸς Apícturmov, 
Οὐδὲν ὠφέλημαι ὑπὸ σοῦ, Ἀληθῆ λέγεις, εἶπεν, el γὰρ ὠφέ- 
λησο, ἐπέπαυσο ἂν τῆ: τυραννίδος, ὥσπερ ἱερᾶς νόσον. — 
(40) Pseudaristippus in Epistola ad Areten filiam : ἐπει- 
δὴ δὲ ἀναλύω μὴ ἐμπλησθεὶς αὐτοῦ, πέποιθα xal σοί, διότι 
τὴν αὐτὴν ἄξεις πορείαν τὴν συνήθη ἀγαθοῖς ἀνδράσιν. ΓἜῤῥωσο 
20 
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esse expetendam , at felicitatem non propter se 
ipsam, sed propter singulas voluptates : volupta- 
tem praterea bonum esse affirmant, etiamsi a tur- 
pissimis rebus oriatur. Quamvis enim foedum sit 
facinus, voluptatem tamen per se ipsam expeten- 
dam esse atque in bonis numerandam. Porro 
illa doloris detractio , ut est apud Epicurum, eis 
non videtur esse voluptas, neque voluptatis pri- 
vatio dolor : utraque enim esse in motu, quum 
non sit motus doloris voluptatisve privatio. 
Nempe illa doloris vacuitas tanquam dormientis 
status est. Posse quosdam ajunt voluptatem mi- 
nime appetere per animi pravitatem : non tamen 
omnes animi voluptates ac dolores e corporis 
voluptatibus ac doloribus nasci. Nam ex quali- 
bet simplici patria prosperitate sive privata feli- 
citate gaudium gigni. Sed neque bonorum memo- 
ria autexspectauone voluptatem effici ajunt, quod 
placebat Epicuro; nam tempore motum animi 
languescere. Quin nec solo visu vel auditu vo- 
luptates constare dicunt, siquidem eos qui la- 
mentationes imitantur, libenter audimus, vere 
autem lamentantes , non libenter. Insuper volu- 
ptatis ac doloris privationem medios status appel- 
labant. Longe tamen preestantiores esse corporis 
quam animi voluptates, deteriores vego mole- 
stias, quas corpus habet. Ceterum Cyrenaici (42) 


xai περὶ ἡμῶν ἀστενάχτει. Vid. fragm. 74. — (41) Dioge- 
nes Luertius lib. II, 86-90 : οἱ ἐπὶ τῆς ἀγωγῆς τοῦ ᾿Αριστίππου 
μείναντες xai Kupnvalxoi προσαγορευθέντες δόξαις ἐχρῶντο 
τοιαύταις. Δύο πάθη ὑφίσταντο, πόνον xai ἡδονήν" τὴν μὲν 
λείαν χίνησιν, τὴν ἡδονήν᾽ τὸν δὲ πόνον τραχεῖαν χίνησιν᾽ 


- p διαφέρειν τε ἡδονὴν ἡδονῆς» μηδὲ ἥδιόν τι εἶναι. Καὶ τὴν 


μὲν εὐδοχητὴν πᾶσι ζώοις, τὸν ὃὲ ἀποχρουστιχόν. ἩἩδονὴν 
μέντοι τὴν τοῦ σώματος, οὐ τὴν καταστηματιχὴν ἡδονήν, 
τὴν ἐπ᾽ ἀναιρέσει ἀλγηδόνων καὶ οἷον ἀνοχλησίαν, ἂν ὁ Ἐπί- 
χουρος ἀποδέχεται, τέλος εἶναί φασι. Δοχεῖ δ᾽ αὐτοῖς xal τέ- 
λος“εὐδαίμονίας διαφέρειν᾽ τέλος μὲν γὰρ εἶναι τὴν χατὰ μέρος 
ἡδονήν" εὐδαιμονίαν δὲ τὸ ἐκ τῶν μεριχῶν ἡδονῶν σύστημα" 
εἶναι δὲ τὸν μεριχὴν ἡδονὴν δι᾽ αὑτὴν αἱρετήν, τὴν δ΄ εὐδαι- 
μονίαν οὗ δι᾽ αὑτήν, ἀλλὰ διὰ τὰς κατὰ μέρος ἡδονάς’ εἶναι 
δὲ τὴν ἡδονὴν ἀγαθόν, χἂν ἀπὸ τῶν ἀσχημοτάτων γένηται. 
Εἰ γὰρ καὶ ἡ πρᾶξις ἄτοπος ein, ἀλλ᾽ οὖν ἡ ἡδονὴ δι᾽ αὑτὴν 
αἱρετὴ καὶ ἀγαθόν. Ἡ δὲ τοῦ ἀλγοῦντος ὑπεξαίρεσις ( ὡς 
εἴρηται παρ᾽ Ἐπιχούρῳ) δοχεῖ αὐτοῖς μὴ εἶναι ἡδονή, οὐδὲ 
ἡ ἀηδονία ἀλγηδών, ἐν κινήσει γὰρ εἶνχι ἀμφότερα, μὴ οὔσης 
τῆς ἀπονίας ἢ τῆς ἀηδονίχς χινήσεως" ἐπεὶ ἡ ἀπονία οἱονεὶ 
χαθεύδοντός ἐστι χατάστασις. Δύνασθαι δέ φασι χαὶ τὴν 
ἡδονήν τινας μὴ αἱρεῖσθαι χατὰ διαστροφήν. Οὐ πάσας μέντοι 
τὰς ψυχικὰς ἡδονὰς καὶ ἀλγηδόνας ἐπὶ σωματιχαῖς ἡδοναῖς 
καὶ ἀλγηδόσι γίνεσθαι. Καὶ γὰρ ἐπὶ Ψιλῇ τῇ τῆς πατρίδος 
εὐημερίᾳ, ἧπερ τῇ ἰδίᾳ, χαρὰν ἐγγίνεσθαι. ᾿Αλλὰ μὴν οὐδὲ 
χατὰ μνήμην τῶν ἀγαθῶν, ἢ προσδοχίαν, ἡδονήν φασιν ἀπο- 
τελεῖσθαι, ὅπερ ἤρεσχεν Ἐπιχούρῳ, ἐχλύεσθαι γὰρ τῷ χρόνῳ 
τὸ τῆς ψυχῆς κίνημα. Δέγουσι δὲ μηδὲ κατὰ ψιλὴν τὴν ὅρα- 
σιν ἢ τὴν ἀκοὴν γίνεσθαι ἡδονάς. Τῶν γοῦν μιμουμένων θρήνους 
ἡδέως ἀχούομεν᾽ τῶν δὲ κατὰ ἀλήθειαν, ἀηδῶς. Μέσας τε χα- 
ταστάσεις ὠνόμαζον ἀηδονίαν χαὶ ἀπονίαν. Πολὺ μέντοι τῶν 
ψυχικῶν ἡδονῶν τὰς σωματιχὰς ἀμείνους εἶναι, καὶ τὰς 
ὀχλήσεις χείρους τὰς σωματιχάς:. — (42) Cicero Tuscul. 


non omni malo zgritudinem effici censent, sed 
insperato et necopinato malo. lidem (43) pro- 
pter permotiones intimas nihil putant esse judicii. 
Etenim in solo tactu, et eo quidem quem phi- 
losophi interiorem vocant, aut doloris aut vo- 
luptatis, putant veri esse judicium, quia sen- 
tiatur. Negant autem esse quidquam (44), quod 
percipi possit extrinsecus, ea se sola percipere, 
qus tactu intimo sentiant, ut dolorem, ut vo- 
luptatem ; neque se, quo quid colore, aut quo 
sono sit, scire, sed tantum sentire, affici se 
quodam modo. Quid? quod iis placet (45) neque 
sapientem semper in voluptate vivere, neque 
rursus insipientem semper in dolore, verum 
majore ex parte sic utrumque affici. Satis autem 
esse, homines unius incidentis voluptatis bene- 
ficio suaviter restitui. Prudentiam quidem bo- 
num esse affirmant, nec tamen propter se ipsam 
expetendam , sed eorum gratia quz ex illa per- 
cipimus. Amicitias utilitatis causa parandas, 
Nam et corporis partes, quamdiu adsint, amari. 
Virtutes quasdam et imprudentibus ingenerari. 
Corporis exercitationem conferre ad virtutis 
studium. Sapientem nunquam neque invidum 
neque amasium neque superstitiosum fore, 
quia hz res e vana opinione oriantur : dolore 
tamen et metu turbatum iri, propterea quod 
hec nature convenienter fiant. Divitias ultro 
voluptatum effectrices esse, neutiquam per se 
expetendas. Perturbationes item comprehendi 
posse dicebant, nequaquam tamen ea ex quibus 
exsistunt. Ut quaestiones naturales omittebant, 
quod naturam comprehendi non posse appare- 
ret : ita logicen propter ejus usum attingebant. 
Nihil natura justum esse contendebant, aut 
honestum vel turpe, sed lege et consuetudine. 
Attamen vir bonus nihil inepte faciet ob poenas 
instantes vel falsas opiniones vitandas. Talis 


III, 13. — (43) Cicero Acad. YT, 46. — (44) Cicero Acad. 
JI, 24. — (45) Diogenes Laertius lib. II, 91-93: ἀρέσχει £' 
αὐτοῖς, μήτε τὸν σοφὸν πάντα ἡδέως ζῆν, μήτε πάντα φαῦ- 
λον ἐπιπόνως, ἀλλὰ κατὰ τὸ πλεῖστον. Ἀρχεῖ δὲ xàv κατὰ 
μίαν τις προσπίπτουσαν ἡδέως: ἐπανάγῃ. Τὴν φρόνησιν &ya- 
θὸν μὲν εἶναι λέγουσιν, οὐ δι᾽ ἑαυτὴν δὲ αἱρετήν, ἀλλὰ διὰ 
τὰ ἐξ αὐτῆς περιγινόμενα. Τὸν φίλον τῆς χρείας ἕνεχα. Καὶ 
γὰρ μέρος σώματος μέγρις ἂν παρῇ, ἀσπάζεσθαι. Τῶν &cc- 
τῶν ἑνίας καὶ περὶ τοὺς ἄφρονας συνίστασθαι. Τὴν σωματῖι- 
χὴν ἄσκησιν συμδάλλεσθαι πρὸς ἀρετῆς ἀνάληψιν. Τὸν Gozóv 
μήτε φθονήσειν, μήτε ἐρασθήσεσθαι ἣ δεισιδαιμονήσειν" vi- 
νεσθαι γὰρ ταῦτα παρὰ χενὴν δόξαν. Λυπήσεσθαι μέντοι xat 
φοδήσεσθαι' φυσιχῶς γὰρ γίνεσθαι. Καὶ τὸν πλοῦτον δὲ 
ποιητικὸν ἡδονῆς εἶναι, οὐ δι᾽ αὑτὸν αἱρετόν. Τά τε πάθη 
χαταληπτά. "Ἔλεγον οὖν αὐτά, οὐκ ἀφ᾽ ὧν γίνεται. "Agi- 
σταντο δὲ καὶ τῶν φυσιχῶν διὰ τὴν ἐμφαινομένην &xataiy- 
día τῶν δὲ λογικῶν διὰ τὴν εὐχρηστίαν ἥπτοντο. Μηδέν 
τε φύσει εἶναι δίχαιον, 3) καλόν, ἣ αἰσχρόν, ἀλλὰ νόμῳ xai 
ἔθει. Ὁ μέντοι σπουδαῖος οὐδὲν ἄτοπον πράξει διὰ τὰς ἐπι- 


DE ARISTIPPO. 


igitur Aristippi ratio fuit, ut virtutes ejus et 
vitia commune quoddam haberent vinculum et 
quasi cognatione quadam inter se contineren- 
tur (46). Itaque recte Cicero De offic. I, 41: 
« Nec quemquam, inquit, hoc errore duci opor- 
tet, ut si quid Socrates: aut Aristippus contra 
morem consuetudinemque civilem fecerint lo- 
cutive sint, idem sibi arbitretur licere. Magnis 
illi et divinis bonis hanc licentiam assequeban- 
tur. » 

Prater hune, de quo disputamus, alii quoque 
fuere Áristippi, ex quibus omnibus quattuer 
duntaxat clarum in litteris nomen habuerunt. 
Eorum clarissimus et primus est Cyrenaicas phi- 
losophiz parens ; secundus , rerum Arcadicarum 
scriptor (47); tertius qui, quod a matre institutus 
esset, Νητροδίδαχτος cognominatus est, primi ex 
filia nepos; quartus ex nova Academia philoso- 
phus (48). Cyrenzi autem (49) hacce scripta me- 
morantur, Tres historie Libyca libri ad Uiony- 
sium missi. Unus in quo fuerunt dialogi viginti 
quinque, partim attica partim dorica dialecto 
conscripti. Atque hi quidem fuisse perhiben- 
tur Artabazus. Ad naufragos. Ad exsules. Ad 
mendicum. Ad Laidem. Ad Porum. Ad Laidem 
de speculo. Hermias. Somnium. Ad pincernam. 
Philomelus. Ad domesticos. Ad objurgantes, 
quod vetus vinum scortaque possideret. Ad 
reprehendentes, quod sumtüiose obsonaretur, 
Epistola ad Areten filiam. Ad eum qui se ad 


χειμένας ζημίας xai δόξας. — (46) Diogenes Laertius lib. 
11, 67 : διό ποτε Στράτωνα, οἱ δὲ Πλάτωνα, πρὸς αὐτὸν εἷ- 
πεῖν, Σοὶ μόνῳ δέδοται χαὶ χλαμύδα φορεῖν καὶ ῥάχος. --- 
(47) Vid. Clement. Alexandr. Strom. I p. 139 et Schol. 
Theocrit. I, 3. -—— (48) Vid. Fabric. Bibl. Grac. III 
pag. 163 ed. Harl. — (49) Diogenes Laertius lib. II, 83- 
85 : γεγόνασι δ᾽ ᾿Αρίστιπποι τέσσαρες" περὶ οὗ τε ὁ λόγος, 
χαὶ δεύτερος ὁ τὰ περὶ Ἀρχαδίας γεγραφώς" τρίτος, ὁ μη- 
τοοδίδαχτος, θυγατριδοῦς τοῦ πρώτον᾽ τέταρτος, ὁ ix τῆς 
νεωτέρας ᾿Αχαδημίας. Τοῦ δὲ Κυρηναϊχοῦ φιλοσόφου φέρεται 
βιθλία, τρία μὲν ἱστορία: τῶν χατὰ Λιδύην, ἀπεσταλμένα Ato- 
νυσίῳ. "Ev δὲ ἐν ᾧ διάλογοι πέντε καὶ εἴχοσιν᾽ of μὲν ᾿Ατθίδι, 
οἱ δὲ Δωρίδι διαλέχτῳ γεγγραμμένοι οἵδε" ᾿Αρτάθαζος. ΠΙὸς 
109: ναναγούς. Πρὸς τοὺςφυγάδας. Πρὸς πτωχόν. Πρὸς Λαΐδα. 
Πρὸς Πῶρον. Πρὸς Λαΐδα πεοὶ τοῦ χχατόπτρου. 'Epusíac. Ἐνύ- 
vvtov. Πρὸς τὸν ἐπὶ τῆς χύλικος. Φιλόμηλος. Πρὸς τοὺς οἷ- 
κείους. Πρὸς τοὺς ἐπιτιμῶντας, ὅτι χέχτηται οἶνον παλαιὸν 
xai ἑταίρας. Πρὸς τοὺς ἐπιτιμῶντας ὅτι πολυτελῶς ὀψωνεῖ. 
᾿Επιστολὴ πρὸς ᾿Αρήτην τὴν θυγατέρα. Πρὸς τὸν εἰς Ὄλυμ- 
πίαν γυμνάζοντα ἑαυτόν. ᾿Ερώτησις. Ἄλλη ἐρώτησις. Χρεία 
πρὸς Διονύσιον, Ἄλλη ἐπὶ τῆς εἰχόνος, Ἄλλη ἐπὶ τῆς Atovus 
σίον θυγαϊῖρός. Πρὸς τὸν οἱόμενον ἀτιμάζεσθαι. Πρὸς τὸν 
συμδουλεύειν ἐπιχειροῦντα. "Eviot δὲ xai διατριδῶν αὐτόν 
φασιν ἔξ γεγραφέναι, οἱ δ᾽ οὐδ᾽ ὅλως γράψαι" ὧν ἐστι xal 
Σωσιχράτης ὁ 'Ρόδιος. Κατὰ δὲ Σωτίωνα ἐν δευτέρῳ καὶ 
ΤΠχναίτιον ἔστιν αὐτῷ συγγράμματα τάδε» Περὶ παιδείας. 
Περὶ ἀρετῆς. Προτρεπτιχός. Ἀρτάδαζος, Navayot , Φυγάδες, 
Διατριδῶν ἕξ ,1 Χρειῶν τρία, πρὸς Λαΐδα, Πρὸς Πῶρον, 
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Olympia exercebat. Interrogatio. Alia interroga- 
tio. Chria ad Dionysium ; item alia de imagine 
et alia de Dionysii filia. Ad eum qui contemni 
sibi videbatur. ÀÁd eum qui suadere tentabat. 
Quidam illum et Disputationum sex libros scri- 
psisse ajunt; alii prorsus scripsisse negant, ex 
quibus etiam Sosicrates Rbodius est. Porro, ut 
Sotion in secundo et Panstius referunt, hzc 
ejus volumina fuerunt : De disciplina. De vir- 
tute. Suasoria. Ártabazus. Naufragi. Exsules. 
Disputationum libri sex. Chriarum libri tres. 
Ad Laidem. Ad Porum. Ad Socratem. De for- 
tuna. Illud mirandum, quod Diogenes Laertius 
qui aliis locis (50) szpe citat Aristippi de vetere 
luxu commentarios , in scriptorum ejus enume- 
ratione hoc opus omittit. Qua de re idem sentio 
quod Luzacius Lectt. Att. p. 108 ita scribens : 
« À tali viro, qualem Aristippum modo diceba- 
mus, qui moribus erat facjlis, comis, huma- 
nus , quamquam in vita desultorius, sibique ac 


. Suis praeceptis minime constans, a tali, inquam, 


viro proficisci neutiquam potuerunt commentarii 
Περὶ παλαιᾶς τρυφῆς probrorum in summos sa- 
pienti: magistros vivendique praeceptores pleni ; 
quos libros tanquam Aristippi plus semel in 
testimonium Diogenes quidem vocat Laertius , 
sub tanti tamen viri nomine suppositos esse 
censet Bruckerus (Hist. phil. I p. 592 ) ab homi- 
nibus impudentibus, qui suos ipsi mores illius 
auctoritate tegere vellent: cui equidem plane 


JMoóq Σωχράτην, Περὶ τύχης. — (50) Diogenes Laertius 
lib. I, 96 de Periandro : Φησὶ δὲ ᾿Αρίστιππος ἐν πρώτῳ 


Περὶ παλαιᾶς τρυφῆς περὶ αὐτοῦ τάδε, ὡς ἄρα ἐρασθεῖσα ἡ 


μήτηο αὐτοῦ Κράτεια συνῆν αὐτῷ λάθρα᾽ καὶ ὃς ἥδετο. Φα- 
νεροῦ δὲ γενομένον, βαρὺς πᾶσιν ἐγένετο διὰ τὸ ἀλγεῖν ἐπὶ τῇ 
φώρᾳ. Vid. Parthen. rer. amatoriar. cap. 17. --- Idem V,3: 
᾿Αρίστιππος δ᾽ ἐν τῷ πρώτῳ Περὶ παλαιᾶς τρυφῆς φησιν ἐρα- 
σθῆναι τὸν Ἀριστοτέλην παλλαχίδος τοῦ Ἑρμείου. — Idem 
I], 23 de Socrate : οὗ [sc. Ἀλχιθιάδου | καὶ ἐρασθῆναί 
φησιν αὐτὸν Ἀρίστιππος ἐν τετάρτῳ Περὶ παλαιᾶς τρυφῆς. 
Cf. Atheneus XIII p. 566. D. — Idem II, 48 de Xeno- 
phonte : xai αὐτόν φησιν ᾿Αρίστιππος ἐν τετάρτῳ Περὶ πα- 
λαιᾶς τρυφῆς ἐρασθῆναι Κλεινίου" πρὸς ὃν xai ταῦτα εἰπεῖν" 
Νῦν γὰρ ἐγὼ Κλεινίαν ἥδιον μὲν θεῶμαι 3) τἄλλα πάντα ἐν 
ἀνθρώποις χαλά. Τυφλὸς δὲ τῶν ἄλλων πάντων δεξαίμην ἂν 7) 
Κλεινίον ἑνὸς ὄντος γενέσθαι. Ἄχθομαι δὲ νυχτὶ χαὶ ὕπνῳ, ὅτι 
ἐκεῖνον οὐχ δὁρῶ᾽ ἡμέρᾳ δὲ xol ἡλίῳ τὴν μεγίστην χάριν oibz, 
ὅτι μοι Κλεινίαν ἀναφαίνουσι. — Idem III, 29 de Platone : 
Ἀρίστιππος δ᾽ ἐν τῷ τετάρτῳ Περὶ παλαιᾶς τρυφῆς φησιν αὖ- 
τὸν Ἀστέρος μειραχίον τινός, ἀστρολογεῖν συνασχουμένον, 
ἐρασθῆναι" ἀλλὰ καὶ Δίωνος τοῦ προειρημένον. --- Idem IV, 
19 de Polemone Atbeniensi : ὡς ἐῴχει δή, ὁ Πολέμων 
χατὰ πάντα ἐζηλώχει τὸν Ξενοχράτην᾽ xai ἐρασθῆναι αὐτοῦ 
φησιν ᾽'λρίστιππος ἐν τετάρτῳ Περὶ παλαιᾶς τρυφῆς. --- Idem 
V, 39 de Aristotele : οὗ (Θεοφράστου) xai τοῦ υἱέος Νιχο- 
μάχου φησὶν ἐρωτιχῶς διαθῆναι, καίπερ ὄντα διδάσκαλον, 
᾿Αρίστιππος ἐν τετάρτῳ Περὶ παλαιᾶς τρυφῆς. 
, 26. 
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assentior, etsi Baelius ( Lex. v. Aristote) ceeteri- 
que fidem istorum libellorum sine ulla fraudis 
suspicione fuerint secuti, Preterquam enim 
quod calumniz in philosophos aliarum sectarum 
principes alienz videantur fuisse ab illius per- 
sona , qui, ab ἀγελάστω Áristoxeno similibusque 
plane diversus, delectationem amabat et gaudia, 
jocosque excipiebat jocis, non maledictis et 
injuriis; ipsa insuper temporum ratio, tali in 
causa argumentum certissimum , non patitur ut 
turpia de moribus Aristotelis prodere, aut Po- 
lemonem fcedo amore a severissimo Xenocrate 
dilectum, Socratis auditor scribere potuerit, diu 
ante demortuus, quam florerent in schola Ari- 
stoteles et Xenocrates. » 

Ex illis, que sub Aristippi nomine feruntur, 
fragmentis plerique epistolas cum Bentlejo tan- 
quam subditicias familia submoverunt. Ac 
Bentlejus quidem Opusc. philol. p. 49 de Socra- 
ticorum epistolis disputans : « Epistola, inquit, 


VII, IX, XII et XUI jocantur inter se Anti-. 


sthenes, Aristippus et Simon sutor. Indignum 
istorum hominum memyoria est, existimare , tali 
eos ratione fuisse jocatos nugatosque; inprimis 
e Sicilia Athenas usque misisse tam scurrilia, 
qua ne convivas quidem inter pocula decerent. » 
Idem p. 55 Aristippi epistolam ad Areten filiam 
propterea maxime damnat, quod non dorice, sed 
attice scripta sit. Contra Valckenarius Diatrib. 
in Eurip. Fragm. p. 19o de iisdem Aristippei 
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ingenii monumentis ita disserit : « Qua quiden 
in istis epistolis Aristippi nomen praferunt, 
dorice scripte, IX, XI, XIII, XVI nihil qur 
tum memini continent indignum Áristippi pe- 
sona; sed eidem inscriptam epistolam XM, 
velut ad Areten filiam datam, qualem tamem 
memorat Diogenes Laertius lib. 1l, 84, in qu 
nulla sunt dorismi vestigia , illam tanquam spt- 
riam rejicio, nec tamen omnes cum prastants- 
simo sane viro Jo. Pearsono Vind. Ignat. p.36i.: 
Mihi ille epistole omnes, si ficte sunt, probe 
biliter ficta» videntur, adeo ut nihil habeant qui 
ab Aristippi moribus abhorreat, nihil quod ns 
conveniat istis ad quas datz sunt personis, nili 
denique quod Grzcorum annalibus ignotum st. 
Quamobrem epistolas una cum librorum x 
sententiarum reliquiis edendas putavi cundaqe 
tanti philosophi fragmenta post Orellium Opi. 
Vet. Grzc.sent. et 1noral. vol. Il (Lipsiz 1915 
p. 153-175 et Epist. Socraticorum et Pythie 
reorum (Lipsiz 1815) p. 16 seqq. collegi & 
diligenter recensüi. Quo in genere id operi 
dedi, ut epistolia in quibus dorice vocum forme 
magna ex parte a librariis delete atque in atticas 
vel communes conversz sunt, quales in me 
branis comparent, conservarentur. Nam màjon 
tantum menda corrigenda esse ratus, minora 
véllibrariis vel ipsi auctori assignanda tollet 
nolui. Emendatise denique hisce fragminibs 
novam interpretationem latinam adjunti. 
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ARISTIPPI ΟὙΚΕΝΑ͂Ι 
SENTENTIE ET APOPHTHEGMATA. 





1. Τοῦτον φασί ποτε χελεῦσαι πέρδικα πεντήχοντα 
δραχμῶν ἐωνηθῆναι" αἰτιασαμένου δέ τινος, Σὺ δ᾽ 
οὐχ ἄν, εἶπεν, ὀδολοῦ τοῦτον ἐπρίω ; ἐπινεύσαντος δέ, 
Τοσοῦτον, ἔφη, ἐμοὶδύνανται αἷ πεν τήχοντα δραχμαί. 

(Uiogenes Laertius lib. II, 66. Aliter rem 
enarrat Athenzus lib. VIII p. 343. C: ἀλλὰ μὴν 
xal ᾿Αρίστιππος ὃ Σωχρατιχὸς ὀψοφάγος 3v: ὅστις xal 
ὑπὸ Πλάτωνός ποτε ὀνειδιζόμενος ἐπὶ τῇ ὀψοφαγίᾳ, 
ὥς φησι Σωτίων xai ᾿Ηγύήσανδρος. ΤΓράφει δὲ οὕτως 
6 Δελφός" Ἀρίστιππος, Πλάτωνος ἐπιτιμήσαντος αὐτῷ 
διότι πολλοὺς ἰχθῦς ἠγόρασε, δυοῖν ὀδολοῖν ἔφησεν 
ἐωνῇσθαι. Τοῦ δὲ Πλάτωνος εἰπόντος ὅτι xai. αὐτὸς 
ἂν ἠγόρασα τοσούτου, "Optic οὖν, εἶπεν, ὦ Πλάτων, ὅτι 
οὐχ ἐγὼ ὀψοφάγος, ἀλλὰ σὺ φιλάργυρος.) 

3. Διονυσίου ποτέ, τριῶν ἑταιρῶν οὐσῶν, μίαν 

ἐχλέξασθαι χελεύσαντος, τὰς τρεῖς ἀπήγαγεν, εἰπών" 
᾿ Οὐδὲ τῷ Πάριδι συνήνεγχε μίαν προχρῖναι. ᾿Ἀπαγαγὼν 
μέντοι, φασίν, αὐτὰς ἄχρι τοῦ θυρῶνος, ἀπέλυσεν. 
Οὕτως ἦν xai ἑλέσθαι xal καταφρονῆσαι πολύς. 

( Diogenes Laertius lib. II, 67. Ejusdem facti 
obiter meminit Athenzus lib. XII pag. 544 D : 
παρὰ Διονυσίῳ διηνέχθη, τισὶ περὶ τῆς ἐκλογῆς τῶν 
τριῶν γυναιχῶν.) 

8. Διονυσίου προσπτύσαντος αὐτῷ ἠνέσχετο’ μεμ- 
ψχμένου δέ τινος, Εἶτα ot μὲν ἁλιεῖς , ξἶπεν, ὑπομέ- 
νουσι ῥαίνεσθαι τῇ θαλάττῃ, ἵνα χωδιὸν θηράσωσιν' 
ἐγὼ δὲ μὴ ἀνάσχωμαι χρέμματι δανθῆναι, ἵνα βλέν- 
νον Àa60 ; 

( Diogenes Laertius lil. II, 67. Pro membra- 


narum scriptura χράμματι Menagius bene χρέμ- 
ματι substituit. Aliter Athenzeus lib. XII pag. 
544. D, ex Hegesandro : ᾿Αρίστιππος ῥαινόμενος 
μὲν ὑπὸ τῶν τοῦ Διονυσίου θεραπόντων, σχωπτόμενος 
δὲ ἐπὶ τῷ ἀνέχεσθαι ὅπ᾽ ᾿ἈΑντιφῶντος, Εἰ δ᾽ ἁλιευόμενος 
ἐτύγχανον, ἔφη, καταλιπὼν τὴν ἐργασίανᾶν ἀπῆλθον:) 

4. Παριόντα ποτὲ αὐτὸν λάχανα πλύνῶν Διογένης 
ἔσχωψε καί φησιν’ Εἰ ταῦτα ἔμαθες προσφέρεσθαι, οὐχ 
ἂν τυράννων αὐλὰς ἐθεράπευες. Ὁ δέ: Καὶ σύ, εἶπεν, 
εἴπερ ἤδεις ἀνθρώποις ὁμιλεῖν, οὐχ ἂν λάχανα ἔπλυνες. 

(Diogenes Laertius lib. II, 68. Similiter Ho- 
ratius lib. I epist. XVII, 13 si pranderet olus 
patienter, regibus uti nollet Áristippus : Si sciret 
regibus uti , fastidiret olus, qui me notat. Vale- 
rius Maximus lib. IV cap. 3 : Idem Syracusis, 
quum olera ei lavanti Aristippus dixisset, Si 
Dionysium adulare velles , ista non esses : Imo, 
inquit, si tu ista esse velles, non adulares Dio- 
nysium. Cf. supra Diogenis fr ragm. 200. ) 

. Ερωτηθείς ποτε, τί πλέον ἔχουσιν οἱ φιλόσοφοι, 

ἔφη" "Ἐὰν πάντες ol vój.ot ἀναιρεθῶσιν, ὁμοίως βιώσομεν. 

(Diogenes Laertius lib. II, 68.) 

᾿Ερωτηθείς, τί αὐτῷ περιγέγονεν x φιλοσοφίας. 

ἔφη" Τὸ δύνασθαι πᾶσι θαῤῥαλέως ὁμιλεῖν, 

(Diogenes Laertius lib. II, 68. Apulejus in 
Floridis : At ego, quod Aristippus dixit, experiar, 
Aristippus ille Cyrenaice secte repertor, quod- 


que malebat ipse, Socratis discipulus, Eum qui- 


dam tyrannus rogavit, quid illi philosophie 





1. Ajunt hunc aliquando jussisse perdicerh quinquaginta 
drachmis emi. Quod quum quidam ipsi objiceret : Tune 
illam, inquit, obolo non emeres? Annuente vero illo : 
Mihi , ait, tantum valent quinquaginta drachma. 

2. Quum Dionysius quondam ex tribus meretricibus 
unam eligere ipsum jussisset , tres simul abduxit , dicens, 
ne Paridi quidem profuisse , quod unam ceteris proetule- 
rit. Has vero ad vestibulum usque deductas dimisisse 
fertur. Adeo ille et eligendi ei contemnendi peritus 
fuit. 

3. Asputus a Dionysio contumeliam sequo animo per- 
pessus est. Qua in re quoniam reprehendebatur ἃ quodam, 








l(ane vero, inquit, piscatores ut gobium venentur, mari : 
patiuntur se aspergi, et ego, ut blennum capiam, non 
patiar sputo me aspergi ? 

4. Praetereuntem quandoque Diogenes olera lavaus hoc 
modo cavillatus est : Si hec esitare didicisses, tyran- 
norum aulas non sectareris. Tu vero, ait ille, si qui- 
dem conversari cum hominibus scires, olera profecto 
non lavares. 

5. Rogatus aliquando, qua re philosophi excellerent, 
Si omnes , inquit, leges abrogaíx fuerint, eodem modo 
vivemus. 

6. Interrogatus, quem fructum e philosophie studio 
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studium tam impensum tamque diutinum pro- 
fuisset. Áristippus respondit : ut cum omnibus 
hominibus secure et intrepide fabularer. At An- 
tisthenes apud Diog. Laert. lib. VI, 6 : ἐρωτηθείς, 
τί αὐτῷ περιγέγονεν ἐκ φιλοσοφίας, ἔφη" Τὸ δύνασθαι 
ἑαυτῷ ὁμιλεῖν.) 

. Ὀνειδιζόμενός ποτ᾽ ἐπὶ τῷ πολυτελῶς ζῇν, Εἰ 
τοῦτ᾽, ἔφη, φαῦλόν ἐστιν, οὖχ ἂν ἐν ταῖς τῶν θεῶν Éop- 
ταῖς ἐγίνετο. 

( Diogenes Laertius lib. 11, 68.) 

᾿Ερωτηθεὶς ὑπὸ Atvucíou* διὰ τί ol μὲν φιλό- 
σοφοι ἐπὶ τὰς τῶν πλουσίων θύρας ἔρχονται, οἵ δὲ 
πλούσιοι ἐπὶ ὶ τὰς τῶν φιλοσόφων οὐχέτι, ἔφη - Ὅτι ol 
μὲν ἴσασιν ὧν δέονται, ol δὲ οὐχ ἴσασιν. 

(Diogenes Laertius lib. II, 69. Alii hoc dictum 
Simonidi tribuunt. Aristoteles Rhet. lib. II, 
cap. 16, pag. 1391 ed. Bekker. : ὅθεν xai τὸ Σιμω- 
νίδου εἴρηται περὶ τῶν σοφῶν xai πλουσίων πρὸς τὴν 
γυναῖχα τὴν “Ἱέρωνος ἐρομένην πότερον γενέσθαι χρεῖτ- 
Tov πλούσιον ἢ σοφόν- πλούσιον εἰπεῖν" τοὺς σοφοὺς 
γὰρ ἔφη δρᾶν ἐπὶ ταῖς τῶν πλουσίων θύραις διατρί- 
6ovzac. Stobzeus Flor. XCI, 31 : Σιμωνίδης ἐρωτη- 
θεὶς πότερον αἱρετώτερον πλοῦτος ἢ σοφία, Οὐκ οἶδα, 
ἔφη, δρῶ μέντοι γε τοὺς σοφοὺς ἐπὶ τὰς τῶν πλουσίων 
θύρας φοιτῶντας..-. ἔῃ! eandem sententiam Anti- 
sthenes apud Stobaeum Flor. III, 46: ᾿Αντισθένης 
ἐρωτηθεὶς τί δήποτε οὐχ οἱ πλούσιοι πρὸς τοὺς σοφοὺς 
ἀπίασιν ἀλλ᾽ ἀνάπαλιν, εἶπεν ὅτι οἵ σοφοὶ μὲν ἴ ἴσασιν 
ὧν ἐστιν αὐτοῖς χρεία πρὸς τὸν βίον " ol δὲ οὖχ ἴσασιν" 
ἐπεὶ μᾶλλον σοφίας ἢ χρημάτων i ἐπεμελοῦντο.) 

"Ονειδιζόμενός ποτ᾽ ἐπὶ τῷ πολυτελῶς ζὴν ὑπὸ 
Ἠλάτωνος. ἔφη, "Apu φαίνεταί σοι Διονύσιος ἀγαθός; 
τοῦ δ᾽ ὁμολογήσαντος, Καὶ μήν, ἔφη͵, ζῇ ἐμοῦ πολυ- 
τελέστερον- ὥστ᾽ οὐδὲν χωλύει xal πολυτελῶς xal χα- 


λῶς ζῆν. 
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(Diogenes Laertius lib. 11, 69.) 

10. Ἐρωτηθείς, τίνι διαφέρουσιν οἱ πεπαιδευμέφ οι 
τῶν ἀπαιδεύτων ἔφη Ὥσπερ ot δεδαμασμένοι ἵπποι 
τῶν ἀδαμάστων. 

(Diogenes Laertius lib. II, 69.) 

II. Εἰσιών ποτε εἷς ἑταίρας οἰχίαν, xat τῶν cuv 
αὐτῷ μειραχίων τινὸς ἐρυθριάσαντος, Οὐ τὸ εἰσελθεῖν, 
ἔφη, καλεπόν, ἀλλὰ τὸ μὴ δύνασθαι ἐξελθεῖν. 

(Diogenes Laertius lib. II, 69.) 

12. Alv μά τινος αὐτῷ προτείναντος χαὶ εἰπόντος, 
Λῦσον' Τί, ὦ μάταιε, ἔφη, λῦσαι ἐμὲ θέλεις, ὃ χαὶ δε- 
δεμένον ἡμῖν πράγματα παρέχει: 

(Diogenes Laertius Lib. II, 
ἐμὲ θέλεις ; codd. λῦσαι θέλεις). 

13. Ἄμεινον, ἔφη, ἐπαίτην ἢ ἀπαίδευτον εἶναι" οἱ 
μὲν γὰρ χρημάτων, οἵ δὲ ἀνθρωπισμοῦ δέονται. 

(Diogenes Laertius lib. II, 7o. Proclus ad He- 
siodi Op. et d. vs. 291 : οὗτος μὲν πανάριστος xz. 
Ζήνων μὲν ὁ Στωϊχὸς ἐνήλλαττε τοὺς στίχους, λέγων, 
Οὗτος μὲν πανάριστος, ὃς εὖ εἰπόντι πίθηται., ἐσθλὸς 
δ᾽ αὖ κἀχεῖνος, ὃς αὑτῷ πάντα νοήσει, τῇ εὐπειθεΐχ 
τὰ πρωτεῖα διδούς, τῇ φρονήσει δὲ τὰ δευτερεῖα. "Aci- 
atto, δὲ ἀπ᾽ ἐναντίας 6 Σωχρατιχὸς ἔλεγε. συμϑού- 
λοὺ δεῖσθαι χεῖρον εἶναι τοῦ προσαιτεῖν.) 

14. Λοιδορούμενός ποτε ἀνεχώρει᾽ τοῦ δ᾽ ἐπιδιώχον- 
voc εἰπόντος, Τί φεύγεις; Ὅτι, φησί, τοῦ μὲν χαχῶς 
λέγειν σὺ τὴν ἐξουσίαν ἔχεις, τοῦ δὲ ud) ἀχούειν ἐγώ. 

(Diogenes Laertius lib, II, 7o. Aliter Stobzus 
Flor. XIX , 6 : Ἀρίστιππος λοιδοροῦντος αὐτόν ztvX 
ἔφη: Τοῦ μὲν λέγειν χαχῶς σὺ χύριος εἶ, τοῦ δὲ ὃὲ- 
χαίως ἀχούειν ἐγώ. ) 

16. Εἰπόντος τινός, ὡς ἀεὶ τοὺς φιλοσόφους | ϑλέποι 
παρὰ ταῖς τῶν πλουσίων θύραις" Καὶ γὰρ χαὶ ol iz- 
τροί, φησί, παρὰ ταῖς τῶν νοσούντων ἀλλ᾽ οὐ 2tx 
τοῦτό τις ἕλοιτ᾽ ἂν νοσεῖν ἢ ἰατρεύειν. 


70. Scripsi λῦσαι 





percepisset, Posse , inquit, cum omnibus fidenter con- 
versari. 

7. Reprehensus aliquando, quod pagnifice viveret, Si 
hoc, inquit, vituperandum esset, diebus deorum festis 
ac solemnibus non fieret. 

8. Sciscitanti Dionysio, cur philosophi divitum fores 
frequenter adirent, divitles autem philosophorum domos 
non item, respondit : Quod iili sciunt, quibus indigeant ; 
at hi nesciunt. 

9. Reprehensus a Platone quondam, quod magnifice 
viveret : Nonne, inquit, vir bonus (ibi videlur esse 
Dionysius ὃ Eo assentiente : Aqui ile, ait, me lautitia 
superat. Quamobrem nihil obstat , quominus et ma- 
gnífice et honeste vivamus. 

10. Interrogatus, qua re docti indoctis anlecellerent, 
Eadem , inquit, qua domiti equi indomitis. 


11. Ingressus aliquando meretricis domum, quum eru- 
besceret quidam eorum qui cum ipso erant adolescentium, 
Non ingredi , ait, sed egredi non posse molestum est. 

12. Quum homo nescio quis cenigma ipsi proposuisset 
idque ab eo solvi vellet : Quid, inquit, s(ul/e, me solrere 
jubes, quod etiam ligatum nobis negotium exhibet ? 

13. Prastare ajebat mendicum esse quam indoctum; 
illum enim pecuniis , hunc bumanitate egere. 

14. Quum aliquando conviciis incesseretur, abibat, in- 
sectatore vero, cur «fugeret interrogante, Quoniam, in- 
quit, maledicendi tu polesta!em habes , ego non au- 
diendi licentiam. 

15. Dicenti cuidam, se philosophos semper divitum 
foribus astantes videre, Et medici, inquit, aegrotorum 
foribus astant; nemo tamen est , qui idcirco egro(fare 
malit quam mederi. 














ARISTIPPI FRAGMENTA. 


(Diogenes Laertius lib. II, 70. Similis est An-. 
tisthenis sententia apud Laertium lib. VI, 6.) 

16.. Εἰς Κόρινθον αὐτῷ πλέοντί ποτε xat χειμαζο-- 
μένῳ συνέθη ταραχθῆναι. Πρὸς οὖν τὸν εἰπόντα, Ἡμεῖς 
μὲν οἱ ἰδιῶται οὐ δεδοίκαμεν, ὁμεῖς δὲ οἱ φιλόσοφοι 
δειλιᾶτε; Οὐ γὰρ περὶ ὁμοίας, ἔφη, ψυχῆς ἀγωνιῶμεν 
ἕχαστοι. 

(Diogenes Laertius lib. 11, 71. Ejusdem rei 
meminerunt et alii scriptores, /Elianus var. hist. 
IX, 20 : πλέων ᾿Αρίστιππος, χειμῶνος ἐπιγενομένου, 
πάνυ σφόδρα ἐταράττετο. "Eg, δέ τις τῶν συμπλεόν- 
των: Ὦ Ἀρίστιππε, xal σὺ δέδοικας ὡς οἵ πολλοί; ὃ 
δέ: Καὶ μάλα γε εἰκότως" ὑμῖν μὲν γὰρ περὶ καχοδαί- 
μονός ἐστι βίου ἣ σπουδὴ καὶ γῦν 6 χίνδυνος, ἐμοὶ δὲ 
περὶ εὐδαιμονίας. Gellius XIX, 1 : Si quid ego in 
tanta violentia tempestatum videor paulum pa- 
vefactus, non tu istius rei ratione audienda di- 
gnus es : sed tibi sane Aristippus ille pro me 
responderit , qui in simili tempore a simillimo 
tui homine interrogatus, quare philosophus ti- 
meret, quum ille contra nihil metueret; non 
eandem esse causam sibi atque illi respondit; 
quoniam is quidem esset non magnopere sollici- 
tus pro anima nequissimi nebulonis , ipsum au- 
tem pro Aristippi anima timere.) 

17. Σεμνυνομένου τινὸς ἐπὶ πολυμαθίᾳ, ἔφη" “Ὥσπερ 
οὐχ ol πλεῖστα ἐσθίοντες xal γυμναζόμενοι ὁγιαίνουσι 
μᾶλλον τῶν τὰ δέοντα προσφερομένων, οὕτως οὐχ οἱ 
πολλά, ἀλλ᾽ οἱ χρήσιμα ἀναγινωσχοντές εἶσι σπου-- 
δαῖοι. 

(Diogenes Laertius lib. II, 71.) 

18. Πρὸς τὸν ὑπὲρ αὐτοῦ λογογράφον δίχην εἰπόντα 
xal νιχήσαντα, ἔπειτα φάσχοντα πρὸς αὐτόν Τί σε 
ὥνησε Σωχράτης ; ἔφη" Τοῦτο, τοὺς λόγους, obo εἶπας 
rip ἐμοῦ, ἀληθεῖς εἶναι, 

(Diogenes Laertius lib. II, 71.) 

19. 'Γὰ ἄριστα ὑπετίθετο τῇ θυγατρὶ Ἀρήτη, συν- 
ασχῶν αὐτὴν ὑπεροπτικὴν τοῦ πλείονος εἶναι. 
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(Diogenes Laertius lib. 11, 7a. In eandem sen- 
tentiam Pseudaristippus in Epistolis Socratico- 
rum p. 33 ed. Or. : ὑποτίθεμαι δέ σοι τὰ πρὸς ἄρ- 
χοντας οἰκονομεῖν, ὥστε τὸ ἐμὸν συμδούλευμα τοῦτο 
συμφέρον δέχεσθαι. Τοῦτο δ᾽ ἦν μὴ τοῦ πλείονος 
ὀριγνᾶσθαι, Vide fragm. 74.) 

20. ᾿Ερωτηθεὶς ὗπό τινος, τί αὐτοῦ ὃ υἱὸς ἀμείνων 
ἔσται παιδευθείς, Καὶ εἰ μηδὲν ἄλλο, εἶπεν, ἐν γοῦν τῷ 
θεάτρῳ οὐ καθεδήσεται λίθος ἐπὶ λίθῳ. — 

(Diogenes Laertius lib. II, 7a. Lapidem etiam 
Latini hominem stultum vocant. Vid. Erasm. 
Adag. Chil. I. Cent. V. 89, pag. 144 ed. H. Ste- 
phani. ) 

41. Συνιστάντος τινὸς αὐτῷ υἱόν, ἤτησε πενταχο- 
σίας δραχμάς" τοῦ δὲ εἰπόντος, Τοσούτου δύναμαι ἀν - 
δράποδον ὠνήσασθαι Πρίω, ἔφη, καὶ ἕξεις δύο. 

( Diogenes Laertius lib. II, 72. Mille drachmas 
poposcisse Aristippum auctor est Plutarchus 
in libro de liberis educandis cap. VII, 16, vol. 
VII pag. 17 ed. Hutten. : ἢ χαὶ Ἀρίστιππος οὐχ 
ἀχόμψως ἀλλὰ πάνυ ἀστείως ἐπέσχωψε τῷ λόγῳ πα- 
τέρα νοῦ xal φρενῶν χενόν. ᾿Ἔρωτήσαντος γάρ τίνος 
αὐτόν, πόσον αἰτοίη μισθὸν ὑπὲρ τῆς τοῦ τέχνου παι- 
δεύσεως" Χιλίας, ἔφη, δραχμάς. Τοῦ δέ, ᾿Βράχλεις, 
εἰπόντος, ὡς ὑπέρπολυ τὸ αἴτημα, δύναμαι γὰρ ἀνδρά- 
ποδον χιλίων πρίασθαι 'Γοιγαροῦν, εἶπε, δύο ἕξεις 
ἀνδράποδα, xal τὸν υἱὸν καὶ ὃν ἂν πρίη. Sed idem 
scriptor in Vitis decem oratt. vol. XII p. 340 ed. 
Hutten. lIsocratem tale quid dixisse prodit. 
Verba greca sunt : πρὸς δὲ τὸν εἰπόντα πατέρα, 
ὡς οὐδὲν ἄλλο ἣ ἀνδράποδον συνέπεμψε τῷ παιδίω" 
Τοιγαροῦν (ἔφη) ἄπιθι, δύο γὰρ ἀνθ᾽ ἑνὸς ἕξεις ἀνδρά- 
ποὸχ. Cf. Photius.in Biblioth. cod. CCLX.) 

42. Ἀργύριον εἶπε παρὰ τῶν γνωρίμων λαμθάνειν, 
οὖχ ἵνα αὐτὸς χρῷτο, ἀλλ᾽ ἵνα ἐχεῖνοι εἰδεῖεν, εἰς τίνα 
δεῖ χρῆσθαι τοῖς ἀργυρίοις. 

( Diogenes Laertius lib. II, 72.) 

42, Ὀνειδιζόμενός ποτε, ὅτι δίχην ἔχων ἐμισϑώ- 





16. Corinthum aliquando naviganti ac tempestate vexato 
accidit, ut mente turbaretur. Qua in re dicenti cuidam : 
Nos vulgus ignobile non metuimus , vos vero philoso- 
phi cur trepidatis ? respondit : Quid mirum? non enim 
de sua quisque vita vestrz simili solliciti sumus. 

17. Glorianti cuidam de muMKarum rerum scientia : 
Quemadmodum , inquit, non ii qui plurimum come- 
dunt plurimumque gymnicis cerí(aminibus se exer- 
cent, melius valent, quam qui necessarios cibos su- 
munt : sic non. qui mul(a, sed qui utilia legunt pro 
studiosis haberi possunt. 

18. Oratori qui causam pro ipso dixerat a vicerat, 
sciscitanti, Quid. tibi profuit Socrates? In id , inquit, 
ut oratio, quam pro me habuisti , vera sit. 


19. Arefee filite preclara sapientie precepta dabat, 
exercens illam ad id quod nimium est contemnendum. 

20. Rogatus ἃ quodam, quam virtutis przstantiam 
filius ipsius, si litteris erudiretur, consecuturua esset, 
respondit : Etiamsi nullam aliam , tamen in theatro 
saltem lapis lapidi non insidebit. 

21. Quum filium quispiam ei in disciplinam traderet, 
quingentas poposcit drachmas, eoque dicente, Tanfi 
mancipium emere possum, respondit : Eme et habebis 
duo. 

22. Pecuniam se a familiaribus accipere dixit, non ut 
ipse uteretur, sed ut illi scirent , in quas res pecuniam 
impendi conveniat. 

23. Reprehensus aliquando, quod litigans ad causam 
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σατο ῥήτορα, Kal γάρ, ἔφη, ὅταν δεῖπνον ἔχω, μάγει- 
ρὸν μισθοῦμαι. 

( Diogenes Laertius lib. II, 72.) 

294. Ἀναγχαζόμενός ποτε ὁπὸ Διονυσίου εἰπεῖν τι 
τῶν dx φιλοσοφίας, Γελοῖον, ἔφη, εἶ τὸ λέγειν μὲν παρ᾽ 
ἐμοῦ πυνθάνῃ, τὸ δὲ πότε δεῖ λέγειν σύ με διδάσχεις" 
ἐπὶ τούτῳ δὴ ἀγαναχτήσαντα τὸν Διονύσιον ἔσχατον 
αὐτὸν καταχλῖναι' xal τὸν, ᾿Ενδοξότερον, φάναι, τὸν 
τόπον ἠθέλησας vocat. 

(Diogenes Laertius lib. II, 73. Latius hoc 
perscribit Atlienzus lib. XII, p. 544 B : καὶ ταῖς 
Διονυσίου πολυτελείαις ἔχαιρε, καίτοι πολλάχις ἐνυ-- 
ὀριζόμενος. ᾿Ηγήσανδρος γοῦν φησιν, ὡς καὶ ἀδόξου 
ποτὲ χλισίας παρ᾽ αὐτῷ τυχών, ἤνεγχεν, ἐρωτήσαντός 
τε τοῦ Διονυσίου, τί φαίνεται ἣ χατάχλισις πρὸς τὴν 
χθές, ἔφησε παραπλησίαν εἶναι. ᾿Εχείνγ, τε γάρ, 
ἔφησεν, ἀδοξεῖ τήμερον χωρισθεῖσα ἐμοῦ, χθὲς δὲ πα- 
σῶν ἦν ἐνδοξοτάτη δι᾿ ἡμᾶς αὕτη δὲ τήμερον xal ἔν- 
δοξος γέγονε διὼ τὴν ἡμετέραν παρουσίαν, χθὲς δὲ 
ἦδόξει μὴ παρόντος ἐμοῦ. Caeterum de Aristippo 
Dionysii parasito legendus etiam J ucianus in 
Parasito.) 

a5. Αὐχοῦντός τινὸς ἐπὶ τῷ χολυμδᾷν, Οὐχ αἰσχύ- 
νη, εἶπεν, ἐπὶ δελφῖνος ἔργοις ἀλαζονευόμενος ; 

(Diogenes Laertius lib. IT, 73.) 

26. Ἐξρωτηθείς ποτε, τίνι διαφέρει 6 σοφὸς τοῦ μὴ 
σοφοῦ, ἔφη Εἷς ἀγνῶτας τοὺς δύο γυωνοὺς ἀπόστειλον, 
xal εἴση. 

(Diogenes Laertius lib. II, 73. Cf. infra fragm. 
61 et Phaedr. fab. IV, 41 de Simonidis naufra- 


37. Αὐχοῦντός τινος ἐπὶ τῷ πολλὰ πίνειν xol μὴ 
μεθύσχεσθαι, Τοῦτο χαὶ ἡμίονος, ἔφη. 

( Diogenes Laertius lib. II, 73.) 

48, Πρὸς τὸν αἰτιώμενον, ὅτι ἑταίρα συνοικεῖ, "Aot 
γε, εἶπεν, μή τι διενέγχαι οἰκίαν λαδεῖν, ἐν 3, πολλοί 


ποτε ἤχησαν, ἣ μηδείς; Εἰπόντος δέ, οὔ’ Τί δέ, πλῶ- 
σαι ἐν νηΐ, $ μυρίοι ποτὲ ἐνέπλευσαν, ἣ μηδὲ εἷς; Οὐ. 
δαμῶς. Οὐδ᾽ ἄρα γυναιχί, ἔφη, συνεῖναι, ἦ πολλοὶ 
χέχρηνται, ἢ μηδείς. 

(Diogenes Laertius lib. II, 74. De eadem r 
Athenzus lib. XIIl pag. 588 E, F : Ἀρίστιππος αὶ 
χατ᾽ ἔτος συνδιημέρευεν αὐτῇ (Laidi) ἐν Αἰγίνν τοῖς 
ποσειδωνίοις * xal ὀνειδιζόμενος ὑπὸ οἰχέτου ὅτι « Y; 
μὲν αὐτῇ τοσοῦτον ἀργύριον δίδως, fj δὲ προῖχα Διογένει 
τῷ χυνὶ συγχυλίεται, « ἀπεκρίνατο « ᾿Εγὼ Λαΐδι je 
ρηγῶ πολλά, ἵνα αὐτὸς αὐτῆς ἀπολαύω, οὐγ ἵνα ur 
ἄλλος. » Τοῦ δὲ Διογένους εἰπόντος αὐτῷ « Ὦ Azt- 
στιππε, xo], συνόιχεῖς πόρνη. Ἦ κχύνιζε οὖν ὡς is, 
ἢ πέπαυσο. ν Καὶ 6 ᾿Αρίστιππος « "Apd γε px, τί Ov 
ἄτοπον δοχεῖ εἶναι. Διόγενες, οἰχίαν olxeiv, ἐν ἦ πρό 
τερον ᾧχησαν ἄλλοι; » Οὐ γάρ.« Τί δαί; ναῦν ἐν ἢ τοὶ 
λοὶ πεπλεύκασιν; » Οὐδὲ τοῦτο, ἔφη. « Οὕτως οὖν ὠὲ 
γυναιχὶ συνεῖναι ἄτοπόν ἐστιν ἧ πολλοὶ χέγρηνταί.» 

49. Πρὸς τὸν αἰτιώμενον, ὅτι Σωχράτους μαύνγτίς 
ὧν ἀργύριον λάμόάνει, xal γὰρ Zoxpdtn, mium 
τῶν αὐτῷ τινων xal σῖτον καὶ οἶνον, ὀλίγα Aauct- 
νοντα, τὰ λοιπὰ ἀποπέμπειν, Καὶ μάλα, εἶπεν, εἶ: 
γὰρ ταμίας τοὺς πρώτους ᾿Αθηναίων, ἐγὼ δὲ Emmy: 
δὴν ἀργυρώνητον. 

(Diogenes Laertius lib. II, 74. Emendavi le 
cum cum Desiderio Heraldo lib. De rerum jt 
dicatarum auctoritate p. 345. Antea legebatur: 
ἀργύριον λαμθάνει, xal μάλα, εἶπε" xal γὰρ Xeno 
τὴ, πεμπόντων αὐτῷ τινῶν καὶ σῖτον xai οἶνον, ὀλίγ 
λαμθαάνοντα, τὰ λοιπὰ ἀποπέμπειν" εἶχε γὰρ ταμίας 
τοὺς πρώτους χτλ.) 

30. Πρὸς τοὺς μεμφομένους, ὅτι ἐχρῆτο Ant εἶ 
ἑταίρᾳ, ἔφη" "Eye Λαΐδα, ἀλλ᾽ οὖχ ἔχομαι. Ἐπεὶ τ 
χρατεῖν xo μὴ ἡττᾶσθαι ἡδονῶν ἄριφτον, οὐ τὸ αἱ 
χρῆσθαι. 

(Diogenes Laertius lib. VI 45. Sic et Athe 
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dicendam oratorem: conduxisset, Atqui, inquit, e£ co- 
quum, quum canam apparo, conduco. 

24. Cogente eum aliquando Dionysio, ut de quodam 
philosophize loco dissereret, Ridiculum est, inquit, te 
ex me dicendi rationem quarere, quando autem di- 
cendum sit, mihi praescribere. Quam rem indignatus 
Dionysius in infimo lecto accumbere jussit. Sed ille, 
Honoratiorem , inquit , hunc locum esse voluisti. 

25. Glorianti cuidam de natandi arte, Non erubescis , 
inquit, de opere delphinorum proprio gloriari? 

26. Interrogatus aliquando, qua re sapiens insipienti 
antecelleret, respondit : Ubi ambo nudos ad ignotos 
miseris, hoc compertum habebis. 

27. Glorianti cuidam in eo quod multum bibens non 
inebriaretur, Hoc, inquit, etiam mulus potest. 

28. Exprobranti, quod meretricem contubernalem ha- 
beret, Numquid. interest , inquit, utrum domum acci- 


pias, in qua multi aliquando habitaverint, an illam, 
in qua nemo? Negante illo, Quid, inquit, num infereitt 
putas , utrum ea navi veharis , qua innumeri olim 
navigaverint , an ea qua nemo? Minime, inquit. ille. 
Ergo, ait, nihil interest , utrum cum muliere consue 
scas , cum qua mulli rem habuerint , an cum illa 
qua sese nemini prostituerit. 

29. Quum argueretlur pecuniam a discipulis accipere, 
quamvis e Socratis disciplina prodiisset; Socratem en. 
quum cibum et vinum quidam ipsi mitterent, paucis " 
ceptis czetera remittere solitum : Profecto, inquit , $9 
dem Socrates | dispensatores habebat Atheniensium 
principes, ego Eutychidem servum emtilium. 

30. Reprehendentibus, quod cum Laide ieretrice re 
habere, Habeo, inquit, Laidem , non habeor αὖ illa. 
Nam cupiditatibus imperare, nec servire eis, pulciiru» 
esse, non abjicere omnem cupiditatem. 
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nzeus lib. XII, p. 544 D : ὁ δ᾽ ᾿Αρίστιππος ἐπὶ τῆς 
Λαΐδος ἔλεγεν" "ἔχω xai oóx ἔχομαι, et Cicero epist. 
ad fam. IX, 36 : « sed tamen ne Aristippus quidem 
ille Socraticus erubuit, quum esset objectum, 
habere eum Laida. Habeo, inquit, non habeor 
a Laide. » Ubi vide Manutium. De eodem loco 
disputavit Muretus Var. lect. lib. VI cap. 7.) 

31. Πρὸς τὸν ὀνειδίσαντα αὐτῷ πολυτελῇ ὀψωνίαν 
ἔφη - Σὺ δ᾽ οὐχ ἂν τριωδόλου ταῦτ᾽ ἐπρίω ; ὁμολογή- 
σαντος δέ, Οὐχέτι τοίνυν, ἔφη , φιλήδονος ἐγώ, ἀλλὰ σὺ 
φιλάργυρος. 

( Diogenes Laertius lib. Il, 55.) 

32. Σίμου ποτὲ τοῦ Διονυσίου ταμίου πολυτελεῖς 
οἴχους αὐτῷ xat λιθοστρώτους δειχνύντος ( ἦν δὲ Φρὺξ 
χαὶ ὄλεθρος); ἀναχρεμψάμενος, προσέπτυσε τῇ ὄψει" 
τοῦ δ᾽ ἀγαναχτήσαντος" Οὐχ εἶχον, εἶπε, τόπον ἐπιτη- 
δειότερον. 

( Diogenes Laertius lib. II, 75. Convenit hoc 
factum magis in Diogenis Cynici mores, cui at- 
tribuit Galenus in Cohortatione ad artes cap. 4 : 
Διογένης ἑστιώμενος παρά τινι, τῶν μὲν ἑαυτοῦ mdy- 
τῶν ἀχριδῶς προνενοημένῳ, μόνου δ᾽ ἑχυτοῦ παντά- 
πασιν ἠμεληχότι, χρεμψάμενος ὡς πτύσων, εἶτ᾽ ἐν 
χύχλῳ περισχοπήσας,, εἷς οὐδὲν μὲν τῶν πέριξ ἔπτυσε, 
αὐτῷ δὲ μόνω» προσέπτυσε τῷ δεσπότῃ τῆς olxíac. 
᾿Αγαναχτοῦντος δ᾽ αὐτοῦ χαὶ τὴν οἰχίαν ἐρωτῶντος, 
οὐδὲν ἔφησεν δρᾶν οὕτως ἠμελημένον τῶν χατὰ τὴν 
οἰκίαν, ὡς ἐκεῖνον τοὺς γὰρ τοίχους ἅπαντας ἀξιολό- 
γοις γραφαῖς χεχοσιλῆσθαι " τὸ δ᾽ ἔδαφος ix ψήφων πο- 
λυτελῶν συγχεῖσθαι, θεῶν εἰκόνας ἔχον ἐξ αὐτῶν δια- 
τετυπωμένας. Ἅπαντα τὰ σχεύη λαμπρὰ καὶ χαθαρά, 
xat τὴν στρωμνήν, xal τὰς χλίνας εἰς κάλλος ἐξησχῇ- 
σθαι" μόνον δ᾽ ἐχεῖνον δρᾶν ἠυελημένον- εἰθίσθαι δ᾽ 
ἅπασιν ἀνθρώποις εἷς τοὺς ἀτιμοτάτους τῶν παρόντων 
τόπων ἀποπτύειν. Vide Diogenis Cynici fragm. 
9^. ) 

᾿Ερωτώμενος, πῶς ἀπέθανε Σωχράτης, ἔφη, 
Ὥς ἄν ἐγὼ εὐξαίμην. 
( Diogenes Laertius lib. II, 76.) 


31. Homini qui sumtuosum obsonatum ipsi exprobra- 
bat : Tu, inquit , isa tribus obolis non emeres ἢ Fatente 
illo, Non tam igitur, ait, ego voluptarius sum, quam 
tu avarus. , ^ 

32. Quum aliquando Simus, Dionysii quaestor, homo 
natione Phryx et spurcus, conclavia magnifice instructa 
et lapidibus strata ei ostenderet, extussiens sputa in faciem 
ejus inspuit : tum illo rem agre ferente, Non habui , 
inquit , locum opportuniorem. 

83. Interrogatus, quomodo Socrates mortem obiissel , 
Ita, inquit, μέ ego obire cupiam. 

34. Ubi Polyxenus sophista aliquando ad eum ingres- 
sus intuitusque mulieres et sumtuosum obsonatum accu- 
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84. Πολυξένου ποτὲ τοῦ σοφιστοῦ εἰσελθόντος πρὸς 
αὐτόν, xal θεασαμένου γυναῖχάς τε xal πολυτελῇ 
ὀψωνίαν, ἔπειτα αἰτιασαμένου, μιχρὸν͵ διαλιπών, Δύ- 
νασαι, ἔφη, καὶ σὺ μεθ᾽ ἡμῶν σήμερον γενέσθαι; τοῦ 
δ᾽ ἐπινεύσαντος, Τί οὖν, ἔφη.) ἐμέμφου; ἔοιχας γὰρ 
οὗ τὴν ὀψωνίαν, ἀλλὰ τὸ ἀνάλωμα αἰτιᾶσθαι. 

( Diogenes Laertius lib. II, 76-77.) ' 

35. Τοῦ θεράποντος ἐν ὁδῷ βαστάζοντος ἀργύριον 
xa βαρυνομένου, Ἀπόχεε, ἔφη, τὸ πλέον, xal ὅσον 
δύνασαι βάσταζε" 

( Diogenes Laertius lib. H ,» 77: Ejusdem rei 
meminit Suidas : λέγεται δὲ ὅτι χαὶ τοῦ παιδὸς αὐ-- 
τῷ φέροντος ἀργύριον, xal ἀγθομένου τῷ βάρει, τὸ 
βαροῦν ἀπόδαλε, ἔφη. Tangit etiam Horatius Serm. 
lib. II, 3,100 : quid simile isti Grzcus Aristip- 
pus? qui servos projicere aurum in media jus- 
sit Libya, quiatardius irent Propter onus se- 
gnes. Denique Ausonius Idyllio XXXI : spargit 
Aristippus mediis in Syrtibus aurum.) 

36. Πλέων ποτέ, ἐπεὶ τὸ σχάφος ἔγνω πειρατιχόν, 
λαθὼν τὸ χρυσίον ἠρίθμει" ἔπειτα ἐς θάλατταν, ὥς 
μὴ θέλων, παραχατέθαλε, xat δῆθεν ἀνώμωξεν. Ot δὲ 
xal ἐπειπεῖν φασιν αὐτόν, ὡς ἄμεινον ταῦτα ὑπ’ Ἄρι- 
στίππου, 7, διὰ ταῦτα Ἀρίστιππον ἀπολέσθαι. 

(Diogenes Laertius lib. II, 77. Siniilis Ari: 
stippi sententia est apud Stobzum Flor. LVIII, 
13: Ἀρίστιππος λέγοντός τινος αὐτῷ « διὰ σὲ ἀπόλωλεν ᾿ 
δ ἀγρός, » Οὐχ οὖν, ἔφη, χάλλιον δι᾽ ἐμὲ τὸν ἀγρὸν ἣ διὰ 
τὸν ἀγρὸν ἐμέ ; Nam Aristippum agrum perdidisse 
docet Plutarchus libr. de animi tranquillitate 
cap. VIII vol. X pag. 12 ed. Hutten. : χωρίον οὖν 
ἀπολέσας χαλόν, ἠρώτησεν ἕνα τῶν πάνυ προσποιου- 
μένων συνάχθεσθαι χαὶ συναγαναχτεῖν, Οὐχὶ σοὶ μὲν 
χωρίδιον ἕν ἐστιν, ἐμοὶ δὲ τρεῖς ἀγροὶ καταλείπονται: 
συνομολογήσαντος δ᾽ ἐχείνου, Τί οὖν, εἶπεν, οὐ σοὶ 
- μᾶλλον ἡμεῖς συναχθόμεθα ; sed Laertio consentanea 
habet Suidas ita scribens : ἐπιδουλευόμενος δὲ ἐν 
πλῷ δι’ ἃ ἐπήγετο, εἷς τὴν θάλασσαν ἐξέθαλεν αὐτά" 


| ^ γὰρ τούτων, ἔφη, ἀπώλεια, ἐμοὶ σωτηρία.) 


apu ον τ TP S 


sare ejusmodi luxum ccpit; brevi spatio interposito , 
Potesne hodie , inquit, et ἐμ nobiscum esse? Et quum 
ille annuisset, Cur ergo , inquit, querebaris? Videris 
enim non obsonatum , sed sumtum accusare. 

35. Portabat famulus in itinere pecuniam, qui quoniam 
onere premebatur, Effunde, ait, quod nimium est, et 
fer quantum potes. 

36. Quum navigaret quondam navemque piraticam esse 
intellexisset, aurum prolatum numerabat , deinde quasi 
invitus in mare abjecit, atque ea scilicet in re ingemuit. 
Sunt qui eum hanc etiam vocem edidisse memorent : 
Prasstat hzc ab Aristippo, quam propter hac Aristip- 
pum perdi. 
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47. Διονυσίου ποτὲ ἐρομένου, ἐπὶ τί ἥχοι, ἔφη" E 
τὸ μεταδώσειν ὧν ἔχει, xal μεταλήψεσθαι ὧν μὴ ἔχει. 
"Ἔνιοι δὲ (φασὶν) οὕτως ἀποχρίνασθαι' “Ὃπότε μὲν σο- 
φίας ἐδεόμην, ἦχον παρὰ τὸν Σωχράτη" νῦν δὲ ypnua- 
τῶν δεόμενος παρὰ σὲ fixe. 

( Diogenes Laertius lib. 11, 77-78. ) 

35. Κατεγίνωσχε τῶν ἀνθρώπων ὡς τὰ σχεύη μὲν 
ἐν ταῖς ἀγορασίαις σχοπούντων, τοὺς δὲ βίους six? 
δοχιμαζόντων. Ot δὲ τοῦτο Διογένους φασί, 

(Diogenes Laertius lib. 1I, 78.) 

39. Καί ποτε παρὰ πότον χελεύσαντος Διογυσίου 
ἕχαστον ἐν πορφυρᾷ ἐσθῆτι ὀρχήσασθαι (φασὶ) τὸν μὲν 
Πλάτωνα μὴ προσέσθαι εἰπόντα " . 


Οὐχ ἂν δυναίμην θῆλυν ἐνδῦναι στολήν" 


τὸν δὲ Ἀρίστιππον λαθόντα xo μέλλοντα ὀρχήσασθαι 
εὐστόχως εἰπεῖν" 


Καὶ γὰρ ἐν βαχχεύμασιν 
οὖσ᾽ ἥ γε σώφρων οὐ διαφθαρήσεται. 


" (Diogenes Laertius lib. II, 78. Prope eodem 
modo Suidas v. ᾿Αρίστιππος - xai πρὸς Διονύσιον τὸν 
Σικελίας τύραννον ἐλθών, xal πίνων, ἐνίχα, καὶ ὀρχή- 
σεως τῆς ἄλλης χκατῆρξεν, ἐνδὺς ἐσθῆτα ἁλουργῆ. 
Πλάτων δὲ προσχομιζομένης αὐτῷ τῆς στολῆς εἶπεν 
Εὐριπίδου ἰαμέικά, Οὐκ ἂν δυναίμην θῆλυν ἐνδῦναι 
στολήν, ᾿Αῤῥην πεφυχώς, xol γένους ἐξ ἄῤῥενος. 
᾿Αρίστιππος δὲ δεξάμενος, χαὶ γελάσας εἰπε τοῦ αὐτοῦ 
ποιητοῦ, Καὶ γὰρ ἐν βαχχεύμασιν Ὁ νοῦς ὃ σώφρων οὐ 
διαφθαρήσεται. Pro Dionysio Archelaum per- 
peram memorat Gregorius Nazianzenus Carm. 
Iamb. XVIII : Στολὴν γυναιχῶν Ἀρχελάου toU σο- 
φοῦ (leg. τοῖς σοφοῖς), οὐχ οἶδ᾽ ὅπως τε xal δι᾽ ἥντιν᾽ 
αἰτίαν, δωρουμένου: Πλάτων μὲν οὐ προσήκατο, ἴαμ- 
6ov εἰπὼν καίριον ἐξ Εὐριπίδου - Οὐχ ἂν δυναίμην 
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OzAuy ἐνδῦναι στολήν. "OS", ὡς τὸ δώρην᾽ ἦλθεν εἷς 
αὐτοῦ χέρας, φέροντος ἀνδρός, xai προθύμως Aau6x- 
νει, xai τὴν ldu6ou κομψότητ᾽ ἰαμόίῳ βάλλει. τόδ᾽ 


εἰπών: Καὶ γὰρ ἐν βαχχεύμασιν οὖσ᾽ J| γε σώφρων 


οὗ διαφθαρήσεται. Caeterum de eadem re agit Sex- 
tus Empiricus Pyrrhon. Hypot. III, 204.) 

40. Δεόμενός ποτε περὶ φίλου Διονυσίου xai μὴ 
ἐπιτυγχάνων, εἰς πόδας αὐτοῦ πεσὼν ἔπεισε, Πρὸς 
οὖν τὸν ἐπισχώψαντα, Οὐχ ἐγώ, φησίν, αἴτιος, ἀλλὰ 
Διονύσιος ὅ ἐν τοῖς ποσὶ τὰς ἀχοὰς ἔχων. 

(Diogenes Laertiuslib. II, 79. SimiliterSuidas : 
ὑπὲρ φίλου δὲ ἀξιῶν, καὶ μὰ τυγχάνων, τῶν ποδῶν 
ἥψατο καὶ ἔπεισε, καὶ Οὐ ταύτης ἐγὼ τῆς χολαχείας 
αἴτιος, εἶπεν, ἀλλὰ Διονύσιος, ὃ ἐν γόνασι τὰς ἀχοὰς 
ἔχων. Westitui autem cum Joach. Kuhnio πεσὼν 
ἔπεισε apud  Laertium pro vulgata scriptura 
ἔπεσε.) 

41. Διατρίδων ἐν ᾿Ασίᾳ χαὶ ληφθεὶς ὑπὸ "Apra- 
φέρνου τοῦ σατράπου, πρὸς τὸν εἰπόντα, Καὶ ὥδε 
θαῤῥεῖς; Πότε γάρ, εἶπεν, ὦ μάταιε, θαῤῥήσαιμι ἂν 
μᾶλλον ἢ νῦν, ὅτε μέλλω ᾿Αρταφέρνη ὀιαλέξασθαι:; 

( Diogenes Laertius lib. II, 79.) 

45. Τοὺς τῶν ἐγχυκλίων παιδευμάτων μετασχόντας, 
φιλοσοφίας δὲ ἀπολειφθέντας ὁμοίους ἔλεγεν εἶναι τοῖς 
τῆς Πηνελόπης μνηστῆρσι" χαὶ γὰρ ἐχείνους Μελανθὼ 
μὲν χαὶ Πολυδώραν χαὶ τὰς ἄλλας θεραπαίνας ἔχειν, 
πάσας δὲ υᾶλλον ἢ αὐτὴν τὴν δέσποιναν δύνασθαι 
μαι. Τῷ δ᾽ ὅμοιον καὶ ᾿Αρίστων. Τὸν γὰρ "Ouc- 
σέα, καταβάντα εἰς ἄδου, τοὺς μὲν νεχροὺς πάντας 
σχεδὸν ἑωρακέναι xal συντετυχηχέναι, τὴν δὲ βασέ-- 
λισσαν αὐτὴν μὴ τεθεᾶσθαι. 

(Diogenes Laertius lib. I1, 79. Bioni hanc 
sententiam tribuit Plutarchus de liber. educ: 
cap. 10, vol. VII p. 26 ed. Hutten. : ἀστείως δὲ xai 
Βίων ἔλεγεν ὃ φιλόσοφος, ὅτι ὥσπερ ol μνηστῆρες τῇ! 





37. Interroganti Dionysio, quo animo venisset, re- 

- spondit : Ut qua habeo tibi impertiam , qux non habeo 

accipiam. At quidam eum sic respondisse referunt : 

Quando sapienlia egebam , adii Socratem ; nunc pecu- 
nia egens ad (e veni. 

38. Condemnabat ποῦ ἰδ homines in emtionibus vasa 
diligenter iuspicientes, servorum autem emticiorum vilam 
leviter explorantes. Verum alii hoc Diogenis fuisse ajunt. 

39. Quum aliquando Dionysius super vinum et epulas 
singulos in purpurea veste saltare jussisset, ajunt Plato- 
nem rejecta purpura dixisse : 


Effeminata veste non possum indui. 


Contra Aristippum sumta palla jamjam saltaturum scite 
hoc modo locutum esse : 


Sacris nec Liberi 
Patris pudica mens, puto , corrumpitur. 


40. Quum pro amico quondam Dionysium deprecaretur 
neque tamen orando quidquam impetraret, ad pedes ejus 
provolutus hominem flexit. Cavillanti igitur, Non ego, in- 
quit, culpandus sum, sed Dionysius qui aures in pe- 
dibus habet. 

41. Quum in Asia commorans ab Artapherne satrapa 
comprehensus esset, interroganti, num ibi bono animo 
foret, respondit : quando enim, o stulte, animosior 
sim, quam hoc tempore quo cum Artapherne collocu- 
lurus sum ἢ 

42. Eos qui philosophia neglecta liberalium doctrinaruin 
studiis vacarent, Penelopes ajebat. procis esse simillimos - 
illos enim Melantho et Polydoram ceterasque ancillas 
habere, omnesque potius quam ipsam dominam matrimo- 
nio sibi jungere potuisse. Cui geminum illud Aristonis. 
Quippe Ulixem , quum descendisset ad inferos , mortuos 
fere omnes vidisse cum iisque collocutum esse, reginam 
vero ipsam non conspexisse. 
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Πηνελόπη πλησιάζειν μὴ δυνάμενοι, ταῖς ταύτης 
ἐμίγνυντο θεραπαίναις" οὕτω καὶ οἱ φιλοσοφίας μὴ 
δυνάμενοι χατατυχεῖν ἐν τοῖς ἄλλοις παιξεύμασι τοῖς 
οὐδενὸς ἀξίοις ἑαυτοὺς κατασχελετεύουσι. Αἱ Aristoni 
assignat Stobzus Flor. IV, 110. Vid. Phil. Gr. 
Fragm. vol. I p. 493. Simile est illud Philonis 
Judai in libro περὶ ἀποικίας : Τινὲς γὰρ τοῖς φίλ- 
τροις τῶν θεραπαινίδων δελεασθέντες ὠλιγώρησαν τῆς 
δεσποίνης φιλοσοφίας, καὶ χατεγήρασαν ol μὲν ἐν 
ποιήμασιν, οἵ δὲ ἐν γραμμαῖς, οἱ δὲ ἐν χρωμάτων 
χράσεσιν, ol δὲ ἐν ἄλλοις μυρίοις, οὐ δυνηθέντες ἐπὶ 
τὴν ἀστὴν ἀναδραμεῖν. Caeterum e Menagii corre- 
ctione edidi τῷ δ᾽ ὅμοιον pro τὸ δ᾽ δωοιον.) 

43. ᾿Ἐρῳτηθείς, τίνα ἐστὶν ἃ δεῖ τοὺς καλοὺς 
παῖδας μανθάνειν, ἔφη" Οἷς ἄνδρες γενόμενοι χρή- 
σονται. 

( Diogenes Laertius lib. II, 8o.) . 

44. Πρὸς τὸν εἰπόντα ἐν αἰτίᾳ. ὡς ἀπὸ Σωχράτους 
ποὺς Διονύσιον ἔλθοι, ᾿Αλλὰ πρὸς Σωχράτην, εἶπεν, 
ἦλθον παιδείας δεόμενος, πρὸς δὲ Διονύσιον παι-- 
διᾶς. U 

( Diogenes Laertius lib. II, 8o.) 

45, ἘΞ ὁμιλίας αὐτῷ χρηματισαμένῳ φησὶ Σω- 
χράτης, πόθεν σοι τοσαῦτα; καὶ ὅς “Ὅθεν σοι τὰ 
ὀλίγα. 

(Diogenes Laertius lib. II, 8o.) 

46. Ἑταίρας εἰπούσης πρὸς αὐτόν, ἐκ σοῦ χύω, Οὐ 
μᾶλλον, ἔφη, γινώσχεις, ἢ εἰ δι’ ὁλοσχοίνων ἰοῦσα 
ἔφασχες ὑπὸ τοῦδε χεχεντῆσθαι. 

( Diogenes Laertius lib. JI, 81.) 

47. Ἤτιάσατό τις αὐτὸν τὸν υἱὸν ἀποῤῥιπτοῦντα, 
ὥσπερ οὐχ ἐξ αὐτοῦ γεγονότα. Καὶ ὅς, Καὶ τὸ 
φλέγμα, φησί, χαὶ τοὺς φθεῖρας ἐξ ἡμῶν ἴσμεν 
γεννωμένους, ἀλλ᾽ ἀχρεῖα ὄντα ὡς ποῤῥωτάτω ῥί- 
πτομεν. 

(Diogenes Laertius lib. IT, 81. Id uxori eum 


respondisse scribit Stobaeus Flor. LXXVI, 14 : | 


ALI 


Μεμφομένης αὐτῷ τῆς γυναικὸς ὅτι τὸν υἱὸν οὐ mpog- - 
ίεται, καὶ λεγᾳύσης ὅτι ἐκ σοῦ εἴη, ἀποπτύσας, 
Καὶ γὰρ τοῦτο, εἶπεν, ἐξ ἐμοῦ ἀλλ᾽ οὐδέν μοι γρή- 
σιυόν ἐστιν.) 

48. Ἐχδεξάμενος τὸ ἀργύριον παρὰ Διονυσίου, 
Πλάτωνος ἄραντος fi6Mov, πρὸς τὸν αἰτιασάμενον, 
᾿Εγὼ μὲν γάρ, εἶπεν, ἀργυρίων, Πλάτων δὲ βιδλίων 
ἐστὶν ἐνδεής. ᾿ 

(Diogenes Laertius lib. II, 81.) 

49. Πρὸς τὸν εἰπόντα, τίνος ἕνεχα ἐλέγχεται παρὰ 
Διονυσίου; Οὗ ἕνεχα, φησίν, οἱ ἄλλοι ἐλέγχουσιν. 

( Diogenes Laertius lib. II, 81.) 

50. Ἤτει Διονύσιον ἀργύριον, xat ὅς" ᾿Αλλὰ μὴν 
ἔφης οὐκ ἀπορήσειν τὸν σοφόν. Ὃ δ᾽ ὑπολαθών, Δός, 
εἶπε, xal περὶ τούτου ζητῶμεν" δόντος δέ, Ὃρϑς, £v, 
ὅτι οὐχ ἠπόρηχα. 

( Diogenes Laertius lib. 1], 82. ) 


$1. Εἰπόντος πρὸς αὐτὸν Διονυσίον, 


Ὅστις γὰρ ὡς τύραννον ἐμπορεύεται, 
χείνου "att δοῦλος, χὰν ἐλεύθερος μόλῃ, 


ὑπολαδὼν (ἔφη)" 
Οὐκ ἔστι δοῦλος, ἂν ἐλεύθερος μόλῃ, 


(Diogenes Laertius lib. 11, 82, Aliter Plutar- 


'chus de audiendis poetis cap. XI, vol. VII pag. 116 


ed. Hutten : xal ὁ Ζήνων ἐπανορθούμενος τὸ τοῦ Zo- 
goxA£ouc* "Oct δὲ πρὸς τύραννον ἐμπορεύεται, χεΐνου 
᾽στι δοῦλος, x&v ἐλεύθερος μόλη" μετέγραφεν: Οὐχ 
ἔστι δοῦλος, ἂν ἐλεύθερος μόλῃ, τῷ ἐλευθέρῳ νῦν 
συνεχφαίνων τὸν ἀδεῇ, xal μεγαλόφρονα, xai ἀτα- 
πείνωτον. Sed Pompejus quoque in ργρίυπι 
fugiens eosdem Sophoclis versus usurpavit teste 
Plutarcho vit. Pomp. cap. 78 : μεταστραφεὶς πρὸς 
τὴν γυναῖκα xal τὸν υἱόν, εἶπε Σοφοχλέους lap Ósia.- 
ὅστις δὲ πρὸς τύραννον x1). Caterum versiculum 
οὐχ ἔστι δοῦλος χτλ. Diocles apud Laertium Ari- 





43. Rogatus, qua essent pueris honestis discenda, 
respondit : Ea qua viris usui futura sunt. 

44. Exprobranti , quod a Socrate ad Dionysium se con- 
tulisset, Atqui , inquit, doctrina indigens ad. Socratem 
sum profectus, ad Dionysium vero animi relaxationem 
et requiem quarens. 

45. Quum disputationibus suis rem suam auxisset 
sciscitanti Socrati , unde tam multa haberet , respondit : 
Unde (u (am pauca. 

46. Meretrice ei dicente, Ez (e gravida sum, Non 
magis, inquit, hoc nosti, quam si per crassissimos 
juncos ambulans affirmares , hocce te punctam esse. 

47. Exprobrante ipsi quodam, quod filium quasi non 
ex se natum projiceret, An vero, inquit, ignoramus et 
pitultam et pediculos ex nobis gigni, qux tamen velut 
inutilia quam longissime projicimus? 


48. Cuidam, quod a Dionysio ipse pecuniam, Plato li- 
brum accepisset, objurganti respondit, Nempe ego 
pecunia egeo, Plato libris. 

49. Interrogatus, qua io re a Dionysio reprehenderetur, 
In eadem , inquit, in qua cxteri me reprehendunt. 

50. Poscebat nummos Dionysium; ille autem, Atqui 
dixisti , inquit , sapientem nullius rei inopia laboratu- 
rum. Tum sermone ejus excepto, Da, inquit , et postea 
de hac re queramus : et quum dedisset ; Videsne, ait , 
me non indiguisse ἢ 

51. Quum Dionysius ipsum sic allocutus esset : 


Quisquis tyranni scilicet intrat regiam, 
fit servus ejus , liber etsi venerit ; 


respondit : 
Non servus ille fit, si liber venerit. 
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' stippoascribit , Plutarchus Zenoni attribuit , alii 
Platonis fuisse tradiderunt.) 

Ὀργισθεὶς πρὸς Αἰσχίνην μετ᾽ οὐ πᾳλύ, Οὐ 
διαλλαχθησόμεθα, οὐ παυσόμεθα, εἶπε, ληροῦντες; 
ἀλλὰ ἀναμενεῖς, ἕως ἄν τις ἡυᾶς ἐπὶ τῆς χύλιχος 
φλυαρῶν διαλλάξη ; καὶ ὅς, ᾿Ασμένως, ἔφη: Μνη- 
μόνευε τοίνυν, εἶπεν Ἀρίστιππος, ὅτι σοι πρότερος, 
πρεσδύτερος ὦ ὦν, προσῆλθεν. Καὶ ὃ Αἰσχίνης, Εὖγε, 
νὴ τὴν Ἥραν, εὐλόγως εἶπας. ἐπεὶ πολλῷ μου βε εἐλ- 
tiov ὑπάρχεις. ᾿Εγὼ μὲν γὰρ ἔχθρας, σὺ δὲ φιλίας 
doy ttc. 

(Diogenes Laertius lib. II, 83. Hoc non /E- 
schini , sed fratri dixisse Aristippum auctor est 
Stobaus Flor. LXXXIV, 19 : Ἀρίστιππος ἔ ἔφησε πρὸς 
τὸν ἀδελφόν' Μέμνησο, ὅτι τῆς μὲν διαστάσεως σὺ ἤρξω, 
τῆς δὲ διαλύσεως ἐγώ. Αἴ cum. Laertii narratione 
congruit Plutarchi testimonium De cohibenda 
ira cap. 14 ita scribentis : ὃ δ᾽ Αρίστιππος, ὀργὴς 
αὐτῷ πρὸς Αἰσχίνην γενομένης, xal τινος εἰπόντος " 
^n Ἀρίστιππε , ποῦ ὑμῖν ἣ φιλία; Καθεύδει, φησίν, 
ἐγὼ δὲ αὐτὴν ἐγερῶ. Καὶ τῷ Λἰσχίνῃ προσελθὼν 
εἶπεν" Οὕτως σοι δοχῶ παντάπασιν ἀτυχής τις εἶναι 
χαὶ ἀνήχεστος, ὥστε μὴ . νουθεσίας τυχεῖν; 5 ὃ δ᾽ 
Αἰσχίνης" Οὐδὲν (ἔφυ) θαυμαστόν, εἰ πρὸς πάντα τῇ 
φύσει μου διαφέρων, χἀνταῦθα τὸ δέον πρότερος συν- 
εἰδες.) 

53. Κρατεῖ ἡδονῆς οὐχ ὃ ἀπεχόμενος, ἀλλ᾽ 6 Jp 
μένος μέν, μὴ παρεχφερόμενος δέ͵, ὥσπερ xai νεὼς 
χαὶ ἵππου, οὐχ ὁ μὴ χρώμενος, ἀλλ᾽ ὁ μετάγων ὅποι 
βούλεται. 

(Stobaeus Flor. XVII, 18 ᾿Αριστίππου. Scri ipsi 
παρεχφερόμενος cum Jacobsio; codd. προεχφερό-- 


Beo) 0 ! δὴ Parme, Enni ποτε πλέὼν, τοῦ NT -) 


52. Quum aliquando 4Eschini vehementer irasceretur, 
haud multo post, Nonne in gratiam, ait, redibimus? 
nonne delirandi finem faciemus ? Num exspectabis , 
donec nugator aliquis inter scyphos nos reconciliet? 
Tum JEschines, Libenter, inquit. Aristippus vero subjecit, 
Memento ergo, me quamvis cate (e pracurram, tamen 
priorem ad te accessisse. Mox JEschines, Recte sane, 
inquit, per Junonem , ac prudenter dixisti; nam me 
mul(o melior es. Ego enim inimicitiz , tu concordis 
amiciliz et.caritatis auctor fuisti. 

53. Vincit voluptatem, non. qui penitus abstinet, sed 
qui hoc modo utilur, ul nequaquam transversus agatur; 
ut navem et equum moderatur, haud qui non ulitur, sed 
qui , quo libuerit, traducit. 

54. Aristippus Cyrenensis pliilosophus hominem iratum 
et asperioribus verbis jurgantem conspicatus : Ne verba, 
iaquit, per iram proloquamur, sed verbis iram nostram 
leniamus. 

δῦ. Aristippus Interrogatus, quid esset admirandum 
in vita , respondit , Vir probus et moderatus , quoniam, 


| 
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δέ. Ἀρίστιππος Κυρηναῖος φιλόσοφός θεασάμενός 
τινα ὀργιζόμενον χαὶ διὰ τῶν λόγων χαλεπαίνοντα 
ἔφη" M3 τοὺς λόγους δι᾽ ὀργῆς ἄγωμεν, ἀλλὰ τὶν 
ὀργὴν διὰ τῶν λόγων χαταπαύωμεν. 

(διορ αι Flor. XX, 63 ᾿Αριστίππου.) 

. Ἀρίστιππος ἐρωτηθείς, τί θαυμαστόν ἐστιν ἐν 
τῷ fip, Ἄνθρωπος ἐπιειχής, εἶπεν, χαὶ μέτριος, ὅτι 
ἐν πολλοῖς C ὑπάρχων μοχθηροῖς οὐ διέστραπται. 

(Stobaeus Flor. XXXVII, 25 Ἀρίστιππος.) 

56. Ἀρίστιππος ὃ Κυρηναῖος φιλόσοφος τοσοῦτον 
ἔφη διαφέ petv βασιλείαν τυραννίδος. ὅσον νόμος ἀνο- 

μίας χαὶ ἐλευθερία δουλείας. 

(Stobaeus Flor. XLIX, 18 Ἀριστίππου!) 

67. Τοῦ Διονυσίου λέγοντος πρὸς ᾿ἈΑρίστιππον, Οὐδὲν 
ὠφέλημαι ὑπὸ σοῦ, Ἀληθῖ, λέγεις, ἧπιν, εἰ γὰρ oot 
λησο , ἐπέπαυσο ἂν τῆς τυραννίδος, ὥσπερ ἱερᾶς 
νότου. 

(Stobaeus Flor. XLIX, 2a Ἄριστίππου. 

58. Οὐχ ὥσπερ ὑπόδημα τὸ μεῖζον δύσχρηστον, 
οὕτω χαὶ 5 πλείων χτῆσις" τοῦ μὲν γὰρ ἐν τῇ χρήσει 
τὸ περιττὸν ἐμποδίζει" τῇ δὲ καὶ ὅλη χρῆσθαι χατὰ 
χαιρὸν ἔξεστι χαὶ μέρει. 

(Stobaeus Flor. XCV, 32 ᾿Αριστίππου.) 

59. 'À plorurmoc γυναῖχα καλὴν μιχρὰν ἰδών, Mugs 
χαχὸν μέν, μέγα δὲ καλόν, ἔφη. 

(Antonius Melissa Serm. de muliere forti a 
temperante pag. 607.) 

60. Ἀρίστιππος δ Κυρηναϊκχὸς φιλόσοφος παρεχε" 
λεύσατο τοῖς νέοις τοιαῦτα ἐφόδια χτᾶσθαι, ἅτινα αὖ- 
τοῖς xai ναυαγήσασι συγχολυμθήσει. 

(Antonius et Maximus Serm. de disciplina εἰ 
philosophia p. 704.) 


61. Αρίστιππος, ἐπειδγ, ποτε πλέων, τοῦ σχάφου: 


etiamsi inter multos improbos homines i1. Quum aliqundo Auchini vehementer rasceretur, | etiamsi infer mulios improbos Aomines eericir, non 
tamen propterea depravatur. 

56. Aristippus Cyrenensis philosophus regnum a lyra 
nide tantum distare dixit, quantum lex a licentia εἰ li- 
bertas a servitute distaret. 

57. Quum Dionysius exprobraret Aristippo, quod nullam 
ex ejus amicitia utilitatem cepisset, Vera logweris, inqui 
si quid. enim tibi profuissem , tyrannide, tanquam 
morbo comitiali , liberatus esses. 

58. Non quemadmodum calceus major inutilis est, ila 
et possessio amplior. Nam nimia calcei magniludo utentem 
impedit : opibus autem vel universis vel ex parle aliq? 
suo tempore uti licet. 

59. Arislippus mulierem pulchram, sed parvam intuitus, 
Parvum, inquit, malim , sed magnum decus. 

60. Aristippus, Cyrenaicus philosophus , adolescentes 
cohortatus est, ut ejusmodi viatica sibi pararent, qU* 
eliam cum naufragis una possent enatare, 

61. Aristippus quum aliquando navigans, íracla scà- 
pha, in Syracusanorum litlus ejectus essel, primum 








ARISTIPPI FRAGMENTA. 


ἀπολομένου, ἐπὶ τὰς Συραχουσίων ἠϊόνας ἐξεόράσθη , 
πρῶτον μὲν. ἐθάῤῥησε, θεασάμενος ἐπὶ τῆς ψάμμου 
διάγραμμα γεωμετριχόν" ἐλογίσατο γὰρ εἰς “Ελληνάς 
τε xal σοφοὺς ἄνδρας, οὐχ “εἰς βαρδάρους ἥχειν. 
“Ἔπειτα παραγενόμενος εἷς τὸ Συραχουσίων γυμνάσιον, 
χαὶ ταυτὶ τὰ ἔπη φθεγξάμενος. 

Τίς τὸν πλανήτην Οἰδίπουν xa0* ἡμέραν 

τὴν νῦν σπανιστοῖς δέξεται δωρήμασι; 


προσιόντας TÉ τινας ἔσχεν αὐτῷ xal γνωρίζοντας, 
ὅστις εἴη, καὶ πάντων ὧν ἐδεῖτο μεταδιδόντας εὐθέως. 
Ὡς δ᾽ εἰς Κυρήνην, αὐτοῦ τὴν πατρίδα, μέλλοντές 
τινες πλεῖν ἐπυνθάνοντο, μή τι τοῖς οἰχείοις ἐπιστέλλει, 
κελεύειν αὐτοῖς ἔφη ταῦτα χτᾶσθαι τὰ χτήματα, ἃ χαὶ 
ναυχγύσαντι συνεχχολυμθήσει. 

(Galenus Protrept. ad litteras discendas cap. V 
p. 11 ed, Willet. De eadem re Vitruvius in pre- 
fat. libri VI : « Aristippus, philosophus Socra- 
ticus, naufragio quum ejectus ad Rhodiensium 
littus animadvertisset geometrica schemata de- 
scripta, exclamasse ad comites dicitur : Bene 
speremus, hominum enim vestigia video; statim- 
que in oppidum Rhodum contendit, et recta in 
gymnasiunm devenit : ibique de philosophia dis- 
putans muneribus est donatus, ut non tantum se 
ornaret, scd etiam eis, qui una fuerant, vesti- 
tum et catera, qua opus essent, prestaret. 
Quum autem ejus comites in patriam reverti 
volwissent, interrogarentque eum, quidnani 
vellet domum renuntiari : tunc ita mandavit 
dicere, ejusmodi possessiones et viatica liberis 
oportere parari, quie etiam e naufragio una 
possent enatare. » Cf. supra fragm. 26. Simile 
Antisthenis dictum est apud Diog. Laert. lib. VI, 
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6. Caterum versus τίς τὸν πλανήτην χτλ. qui. pe- 
titi sunt ex Sophoclis Oedipo Coloneo, ipso fa- 


bul: initio leguntur.) 


02. ᾿Αρίστιππος Ὀλυμπίασιν Ἰσχομάχῳ συμθαλὼν 
ρώτα, τί Σωχράτης διαλεγόμενος οὕτω τοὺς νέους 
διατίθησι, xat utxpk ἅττα τῶν λόγων αὐτοῦ σπέρματα 
xat δείγματα λαθών, οὕτως ἐμπαθῶς ἔσχεν, ὥστε τῷ 
σώματι συμπεσεῖν xal γενέσθαι παντάπασιν ὠχρὸς xal 
ἰσχνός, ἄχρις ob πλεύσας Ἀθήναζε διψῶν χαὶ διαχε- 
χαυμένος ἠρύσατο τῆς πηγῆς , xat τὸν ἄνδρα xal τοὺς 
λόγους αὐτοῦ xai τὴν φιλοσοφίαν ἱστόρησεν, ἧς ἦν τέλος 
ἐπιγνῶναι τὰ ἑαυτοῦ χαχὰ xal ἀπαλλαγῆναι. 

(Plutarchus De curiositate cap. 2, vol. X p. 13a 
ed. Hutten. ) 

63. Ἀρίστιππος χωρίον ἀπολέσας χαλὸν ἠρώτησεν 
ἕνα τῶν πάνυ προσποιουμένων συνάχθεσθαι χαὶ συνα- 
γαναχτεῖν. Οὐχὶ σοὶ μὲν χωρίδιον ἕν ἐστιν, ἐμοὶ δὲ 
τρεῖς ἀγροὶ χαταλείπονται : Συνομολογήσαντος δ᾽ 
ἐχείνου, Τί οὖν, εἶπεν, οὐ σοὶ μᾶλλον ἡμεῖς συναχθό- 
μεθα: 

(Plutarchus De animi tranquillitate cap. 8, 
vol. X p. 12 ed. Hutten.) 

0$. ΠΙανταχόθεν (φησὶν 6 'A ρίστιππος) ἴση xat ὁμοία 
$j εἰς ἅδου ὁδός. . 

(Teles apud Stobzeum Flor. XL, 8.) 

es. Ἀρίστιππος, ἑταίρων αὐτῷ τινων ὀδυρομένων 
βαρύτατα, πολλὰ μὲν χαὶ ἄλλα πρὸς αὐτοὺς εἶπε λύπης 
ἀνασταλτιχά, xal ταῦτα δὲ ἐν προοιμίοις" Ἀλλ᾽ ἔγωγε 
fixe παρ᾽ ὑμᾶς, οὐχ ὃς συλλυπούμενος, ἀλλ᾽ ἵνα παύσω 
δμᾶς λυπουμένους. 

(Elianus var. hist. lib. VII cap. 3. Scripsi 
cum Corae ἐν προοιμίοις; vulg. ἐν προοιμίῳ.) 

ec. Πάνυ σφόδρα ἐῤῥωμένως ἐῴχει λέγειν ὃ ᾿Αρί- 
στιππος, παρεγγυῶν, μήτε τοῖς παρελθοῦσιν ἐπιχά- 





quidem bono animo esse cepit, quia in arena videbdt | ut et corpus marcesceret et. plane pallidus gracilisque red. 


descriptas formas geometricas : reputabat enim, sese ad 
Griecos et sapientes viros, non ad barbaros pervenisse. 
Mox, ubi Syracusanorum gymnasium ingressus est et 
hosce versus pronuntiavit : 


Quis CEdipum in diem vagantem et exsulem 
bonis recipiet hoc die rarissiimis? 


habuit et qui ipsum adirent et qui postquam quis esset 
cognoverunt statim omnia quibus egeret homini imperti- 
rent. Deinde quum quidam Cyrenas, illius patriam , na- 
vigaturi sciscitarentur, num quid suis familiaribus re 
nuntiari vellet : Jubete,* inquit, illos has sili parare 
possessiones, qux eliam fracta navi simul enatant 
cum possessore. 

62. Aristippus quum Olympiz Ischomacho occurrisset, 
quasivit ex eo, quibusnam disputationibus Socrates ita 
adolescentes afficeret , acceptisque exiguis sermonum ejus 


seminibus ac documentis, eo animi ardore abreptus est, 
/ 


deretur, donec siliens et flagrans Athenas navigavit atque 
ex ipso fonte hausit, Socratemque et doctrinam ejus ac 
plilosophiam cognovit : cujus philosophie finis est, 
agnoscere sua mala iisque liberari. 

63. Aristippus, amisso praedio preclaro, ex eorum 
aliquo qüi vehementer casum ejus dolere et inique ferre 
se simulabant, queesivit : Nonne (u unicum possides 
agellum , mihi tres fundi sunt. reliqui? Assenso illo, 
Cur igitur, inquit, non (uam potius vicem doleam ὃ 

64. Undique, inquit Aristippus , aequalis et similis via , 


ad inferos patet. 


65. Aristippus quum quidam ex sodalibus ejus gra- 
vissime lamentarentur, cum alia multa ad sedandum do- 
lorem idonea illis dixit, tum etiam h&c in exordiis jactata : 
At ego ad vos non veni, ut una dolerem, sed ut vos — 
dolore liberarem. 

66. Omnino valde fortiter dicere videbatur Aristippus, 
liortans, ne preteritis angerentur homines neve de futuris 
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μνεῖν, μήτε τῶν ἐπιόντων προχάμνειν" εὐθυμίας γὰρ 
δεῖγμα τὸ τοιοῦτο, χαὶ ἵλεω διανοίας ἀπόδειξις. ΠΙροσ- 

ἔταττε δὲ ἐφ᾽ ἡμέρᾳ τὴν γνώμην ἔχειν, xai αὖ πάλιν 
᾿ τῆς ἡμέρας ἐπ᾽ ἐχείνῳ τῷ μέρει, χαθ᾽ ὃ ἕκαστος ἢ 
πράττει τι 3) ἐννοεῖ. Μόνον γὰρ ἔφασχεν ἡμέτερον 
εἶναι τὸ παρόν, μήτε δὲ τὸ φθάσαν, μήτε τὸ προσδο-- 
χώμενον' τὸ μὲν γὰρ ἀπολωλέναι, τὸ δὲ ἄδηλον εἶναι, 
εἴπερ ἔσται. 

(Elianus var. hist. lib. XIV cap. 7. Posui 
φθάσαν cum Corae ; vulg. φθάνον.) 

67. Ἀρίστιππος ὁ φιλόσοφος χρισάμενος μύρῳ, 
χαχοὺς χαχῶς «ἀπολωλέναι χρῆναι τοὺς χιναίδους 
ἔφασχεν τοῦ μύρου τὴν ὠφέλειαν εἷς λοιδορίαν διαθε- 
ὁληκότας. 

(Clemens Alexandrinus Ρεάδρορ. lib. Il p. 179 
ed. Sylb. qui hec explicationis causa pramittit : 
διαφέρει δὲ ὅλως τὸ μυραλοιφεῖν τοῦ μύρῳ χρίεσθαι" 
τὸ μὲν γὰρ θηλυδριῶδες, τὸ δὲ χρίεσθαι τῷ μύρενλυ- 
σιτελεῖ ἔσθ᾽ ὅτε. Similiter Diogenes Laertius in 
Aristippi vita lib. II, 76 : πρὸς Χαρώνδαν εἰπόντα, 
Tí 6 μευοριασμένος; Ἐγώ, φησίν, ὃ χαχοδαίμων, 
χἀυοῦ χαχοδαιμονέστερος ὃ Περσῶν βασιλεύς. ᾿Αλλ᾽ 
ὅρα μή, ὡς οὐδὲν τῶν ἄλλων ζῴων παρὰ τοῦτο τὶ 
ἐλαττοῦται, οὕτως οὐδ᾽ ἂν ἄνθρωπος. Καχῶς χαχοὶ 
δ᾽ ἀπόλοιντο oi χίναιδοι, οἵτινες χαλὸν ἣμῖν ἄλειμμα 
διαβθάλλουσιν. Seneca de Benef. lib. VII cap. 235: 
Aristippus aliquando delectatus unguento, Male, 
inquit, istis effeminatis eveniat, qui rem tam 
bellam infamaverunt.) 

Ἀρίστιππος ᾿ἈΑντισθένει. 


CYRENAICORUM FRAGMENTA. 


686. Καχοδαιμονοῦμεν, ὦ Ἀντίσθενες, οὐ μετρίως. 


Πῶς γὰρ οὐ μέλλομεν χαχοδαιμονεῖν, ὄντες παρὰ 
τυράννῳ, χαὶ ὁσημέραι ἐσθίοντες χαὶ πίνοντες πολυ- 
τελέα χαὶ ἀλειφόμενοί τινι τῶν εὐωδεστάτων μύρων, 


xai σύροντες ἐσθῆτας μαλαχὰς ἐχ Τ᾿ άραντος. Καὶ οὐ- 


δείς με ἐξαιρήσεται τῆς Διονυσίου ὠμότητος, ὅστις 


μέ τοι ὥς τινα ἐνεχύριον οὐχ ἀγνῶτα, ἀλλὰ xal λόγων 
ἐπιμελητὰν τῶν Σωχρατικῶν χατέχει, ὥσπερ ἔφην, 
σιτίζων καὶ ἀλείφων, καὶ ἀμφιεννὺς τοιαῦτα. Καὶ οὔτε 
δίχαν φοθεῖται τῶν θεῶν, οὔτ᾽ ἄνθρωπον αἰδεῖται, 
ὅστις με τοιαῦτα διατίθεται, Νῦν δ᾽ αὖ καὶ τὸ χαχὸν 
εἰς τὸ δεινότερον οἴχεται, ὅπου δεδώρηται γυναῖχας 
Σιχελιχὰς ἀναλέχτους τὸ x&ÀÀoc, xal ἀργύρια πάρμ--- 
m9ÀÀa. Καὶ πότε παύσεται ἄνθρωπος οὗτος τοιαῦτα 
ποιέων, οὐχ οἶδα. Εὖ οὖν ποιεῖς ἀχθόμενος ἐπὶ τᾶ 
χαχοδαιμονία τῶν ἄλλων' χἀγὼ δὲ ἐπὶ τᾷ σᾶ εὖδαι- 
μονίᾳ ἅδομαι, ἵνα σοι τὰ αὐτὰ δόξω ποιεῖν τε χαὶ 
ἀποτίνειν τὰς χάριτας. "Eópwco. Τῶν τε ἰσχάδων 
ἀποτίθεσο ὧν ἔχεις εἷς τὸ χεῖαα, xol τῶν ἀλφίτων 
ἔχου τῶν Κρητιχῶν' ταῦτα γὰρ δοχέει ἀμείνω τοῦ 
χράματος εἶναι - xal ἀπὸ τὰς ᾿Εννεαχρούνω λούου τε 
χαὶ πῖνε χαὶ τὸν αὐτὸν τρίδωνα, θέρους τε χαὶ χει- 
μῶνος ἔχε ῥυπόωντα, ὡς πρέπει τῷ ἐλευθέρῳ χαὶ 
ζῶντι ἐν ᾿Αθήναις δαμοχρατιχῶς. Ἐγὼ μὲν γάρ, ἐξ 
οὗ εἰς τυραννουμένην ἧχον πόλιν τε χαὶ νᾶσον, ἥδειν, 
ὅτι χαχοδαιμονήσω ταῦτα πάσχων, χαθάπερ σύ μοι 
γοάφεις. Νῦν δὲ ἐλεοῦντές με περιδλέποντι Συραχούσιοι 
χαὶ ᾿Αχραγαντίνων οἱ ἐπιδημοῦντες, χαὶ Γελώων. χαὶ 
οἱ ἄλλοι Σιχελιῶται. 'Tüc δὲ μανίας ἃς ἐμάνην εἰς 
ταῦτα ἐλθὼν ἀδούλως τὰ ἀτοπύματα, ἐπαρῶμαι ἀρὰν 





solliciti essent : id enim securitatis esse documentum et 
hilaris animi specimen. Jubebat autem in diem duntaxat 
viventes meditari de rebus suis rursusque eam diei partem 
spectare, qua quisque quid ageret aut cogitaret. Solum enim 
quod prisens foret nostrum esse ajebat, at neque pra- 
teritum , nec speratum quidquam ; quippe alterum jam 
abiisse, alterum essetne eventurum , incompertum haberi. 

07. Aristippus plilosophus quum unguento unctus esset, 
dicebat malos male perire oportere cinzedos , qui unguenti 
utilitatem infamaverunt. 


Aristippus Antistheni. 


68. Non parum infortunatus sum, Antisthenes. Qut 
enim non sim, quum in aula tyranni verser, quotidie 
vero opipare et edam, et bibam, porro unguentis odora- 
tissimis niteam delibutus, denique Tarentinas vestes easque 
longas mollesque traham. Neque esl profecto qui me 
Dionysii crudelitate liberare velit, qui me non rudem, sed 
Socraticzi sapienti antistitem pignoris loco detinet, cibos, 
ut dixi, unguenta, vectes quoque hujusmodi submini- 
&lrans. Quin etiam neque divinam metuit penam , neque 
homines veretur, qni ita mecum agit. Verum nunc magnus 
miscri:e mec cumulus accessit, quum Siculas mihi do- 


naveril mulieres pulchritudine insignes et grandem pecu- 
niam. Neque scio, quando homo hic talia patrandi finem 
facturus sit. Bene igitur facis, quod aliorum infelicitatem 
moleste fers : equidem vero tua felicitate laetor, ut eadem 
qu& (u facere et gratiam referre videar. Vale. Caricas, 
quas habes , in hiemem instantem conde et repone, fari- 
namque Creticam capesse; omnibus enim ista opibus 
prestare arbitror. Prebeat tibi Ennecrunus fons et lava- 
tionem et potum. Sit idem tibi czestate et hieme pallium 
sordidum, ut decet hominem ingenuum in libera Athenien- 
sium civitate populariter viventem. Ego enim, ex quo in 
urbem et insulama tyranno oppressam veni, exploratum ha- 
bebam, meinfelicem foreh:zec perpetientem, quemadmodum 
et tu mihi scribis. Jam vero me Syracusani atque ex Agri - 
gentinis et Gelensibus quicunque hic peregrinantur cee- 
terique Siculi miserantes aspiciunt. Delestans autem in- 
saniam meam, propter quam temere ad hasce ineptias 
abii, ipse mihi merito diras imprecor, ne unquam ex istis 
malis emergam ; quia quum ftot annos habeam ac sapere 
videar, neque esurire, frigere, male audire , neque barbam 
promittere volui. Porro mittam tibi grandes candidosque 
lupinos , ut ubi adolescentibus Herculem praelegeris , ha- 
beas quod manduces. Jam enim, ut aiunt, nequaquam 
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xaT ἐμαυτοῦ, ἃς ἄξιός εἶμι, μὴ ἐχλιπεῖν με τὰ xax 
ταῦτα * ὅτι τε ἐγὼ γεγονὼς ἔτη τοσαῦτα, xal φρονεῖν 
δοχέων, πεινῆν xai ῥιγοῦν xal ἀδοξεῖν οὐχ ἠθέλησα, 
οὐδὲ πώγωνα τρέφειν μέγαν. Πέμψω δέ σοι τῶν θέρμων 
τὼς μεγάλως τε xal λευχώς, ἵν᾽ ἔχης μετὰ τὸ ἐπιδεί- 
ξασθαι τὸν Ἡ ραχλέα τοῖς νέοις, ὑποτρώγειν᾽ αἰσχρὸν 
γὰρ οὐ φαντί σοι περὶ τοιούτων ἤδη λέγειν ἢ γράφειν. 
Διονυσίῳ γὰρ ἐάν τις λέγη περὶ θέρμων, αἰσχρόν γε 
οἶμαι διὰ τὼς τῶν τυράννων νόμως. "à λοιπὰ δὲ παρὰ 
Σίμωνα τὸν σχυτοτόμον βάδιζε διαλεγόμενος, οὗ 
μεῖζόν σοι ἐν σοφίᾳ οὐδὲν ἔσται, οὐδ᾽ ἂν γένοιτο. 
ἸἘΠμοὶ μὲν γὰρ ἀπηγόρευται τοῖς χειροτέχναις προσ- 
ἱέναι, ἐπειδὴ ὑφ᾽ ἑτέρων ἐξουσία εἰμί. 

(Socraticorum et Pythagoreorum Epist. P. 16 
seq. ed. Orell. ). 

Als Ἀριστίππῳ. 

9. ΓΕγραψα μὲν καὶ Πλάτωνι παρακαλῶν, ὅπως 
διαπράξησθε σωθῆναι τοὺς Λοχροὺς νεανίσχους, χαὶ 
σοὶ δὲ τὰ αὐτὰ ἐπιστέλλων οὐχ ἁμαρτάνειν οἶμαι: 
ποιήσεις γὰρ ἄσμενος. Οἶσθα δὲ τὴν πρὸς αὐτούς μοι 
ἑταιρίαν, xal ὅτι Διονύσιος ἐξηπάτηται, ὡς ἀδικούν- 
των αὐτῶν ἔχων δόξαν. Ἤδη πειρῶ τοῦτο ποιῆσαι 
θᾶττον. ᾿Εῤῥωσο. 

(Socraticorum εἱ Pythagoreorum Epist. 
pag. i7; ed. Orell.) 

᾿ἈΑρίστιππος Αἰσχίνη. 

70. Avis ονται τὰς φυλαχᾶς οἱ νεανίσχοι, περὶ ὧν 
μοι γράφεις, οἱ Λοχροί, καὶ οὐ τεθνάξονται" οὐδὲ ἀπο- 
λοῦντί τι τῶν χρημάτων, ἥχοντές γε παραυτὰ τοῦ 
θανεῖν. Ταῦτα δὲ ᾿Αντισθένει μὴ λέξης, εἰ σέσωχα 
τοὺς φίλους. Οὐ γὰρ αὐτῶ ἀρέσχει τυράννοις φίλοις 
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χρῆσθαι, ἀλλὰ τὼς ἀλφιτοπώλας xal τὼς χαπήλως 
ἀναζητεῖν, οἵτινες δικαίως τὰ ἄλφιτα xal τὸν αἶνον 
πωλοῦσιν ἐν ᾿Αθήναις, χαὶ τὰς ἐξωμίδας μισθοῦσι τὰς 
παχείας, ὁπόταν οἱ σχίρωνες πνέωντι, xal τὸν Σίμωνα 
θεραπεύειν, Τοῦτο γὰρ οὐκ ἔστι χρᾶμα. 

(Socraticorum et Pythagoreorum Epist. p. 17 
seq. ed. Orell. ) 

Σίμων ᾿Αριστίππῳ. 

71. Ἀχούω σε τωθάζειν ἡμᾶς τῆς σοφίας παρὰ 
Διονυσίῳ. ᾿Εγὼ δὲ ὁμολογῶ εἶναι σχυτοτόμος καὶ ἐρ- 
γάζεσθαι τοιαῦτα, χαὶ ὁμοίως, εἰ δέοι, σχύτη τέ- 
uve αὖ πάλιν εἰς νουθεσίαν ἀνθρώπων ἀφρόνων, χαὶ 
οὕτω μετὰ πολλῆς χλιδῆς οἰομένων ζῆν παρὰ τὴν Σω- 

χράτους βουλήν. " ἔσται δὲ ὃ σωφρονιστὴς τῶν ἀφρό- 
νων ὑμῶν παιδιῶν ᾿Αντισθένης᾽ γράφεις γὰρ αὐτῷ, 
χωμωδῶν ἡμῶν τὰς διχτριδάς. ᾿Αλλὰ τούτων μέν, ὦ 
θεία φρήν, ἅλις xai πεπαίχθω πρὸς σέ μοι. Μέμνησο 
μέντοι λιμοῦ χαὶ δίψης" ταῦτα γὰρ δύναται μέγα τοῖς 
σωφροσύνην διώχουσιν. 

(Socraticorum et Pythagoreorum Epist. p. 18 
ed. Orell.) . 

᾿Αρίστιππος Σίμωνι. 

72. Οὐχ. ἐγώ σε χωμῳδῶ, ἀλλὰ Φαίδων, λέγων 
γεγονέναι σε χρείσσονα χαὶ σοφώτερον Προδίκω τῷ 
Κείω 5, ὃς ἔ ἔφα ἀπελέγξαι σε αὐτὸν περὶ τὸ ἐγχώμιον 
τὸ εἷς τὸν Ἢ paxA£a γενόμενον αὐτῷ. Θαυμάζω μέντοι 
σε xal ἐπαινῶ, εἰ σχυτιχὸς ὧν σοφίας ἐμπλησθείς P, πά- 
λαι μὲν Σωχράταν ἔπειθες, χαὶ τὼς χαλλίστως τὼς 
γέως xai εὐγενεστάτως παρὰ σὲ χαθέζεσθαι, οἷον Ἂλ- 
χιδιάδαν τε τὸν Κλεινίου, xal Φαϊδρον τὸν Ἀυῤῥι- 
νούσιον, xal Ἐὐθύδαμον τὸν Γλύχωνος, xal τῶν τὰ 





turpem esse putas de talibus rebus vel sermonem tecum | Athenis sine fraude vendunt, tunicasque crassas locant 


habitum vel epistolam ad te datam. Nam si quis coram 
Dionysio de lupinis loquatur, eum quod a tyrannorum 
moribus abhorreat dicturum esse existimo. Quod superest, 
Simonem sutorem conveni , ut cum eo sermones conferas, 
quo, ut tibi placet, in sapientia nemo excellentior est, nec 
erit unquam. Mihi enim interdictum est, ne opifices adeam, 
quoniam in aliorum potestate sum. 
JEschines Aristippo. 

69. Ad Platonem etiam epistolam dedi, vestram fidem 
Obsecrans, ut salvos prestetis Locros juvenes, eademque 
tibi scribens, haud , ut opinor, erravero; siquidem quae 
peto lubens facies. Scis enim, quo sodalitii jure mihi 
juncti sint, nec non Dionysium falli, eos jus violasse exi- 
stimantem. Jam hoc protinus facere conare. Vale. 

Aristippus JEschini. 

70. Locri juvenes , de quibus mihi scripsisti , e custodia 
emittentur, neque capitis supplicium neque mulctam sub- 
ituri, licet jam in mortis periculum adducti fuerint. Noli 
tamen Antistheni dicere, mea opera ejus amicos esse 
servatos. Non enim libet ei tyrannis amicis uti, sed farinae 
venditores et caupones querere, qui farinam et vinum 


hiberno tempore quum scirones flant, et Simonem suum 
observare. Hae enim res non sunt opes. 
Simon Aristippo. 

71. Audio te apud Dionysium nostram irridere doctri- . 
nam. At ego me sutorem esse profiteor et talia qualia 
isti solent conficere , similiterque rursus, si opus fuerit, 
coria secare ad castigandos homines stultos, qui quum ad 
Socratis normam vitam dirigere sibi videantur, luxuria 
diffluunt. Erit autem Antisthenes scurrilium , quibus usi 
eslis, jocorum castigator; quoniam ad hunc data epistola 
disputationes nostras ludificatus es. Sed hsec adversus te, 
divinum ingenium, per jocum dixisse suffecerit. Sis ta- 
men memor famis et sitis; multum enim haec prosunt 
iis qui temperantiam sequuntur. 

. Aristippus Simoni. 

72. Non ego te ludificor, sed Phedo, dicens te pre- 
stantiorem el sapientiorem quam Prodicum Ceum evasisse, 
qui Herculis laudes ab ipso litteris celebratas te refutasse 
reitulit. Adniror nihilominus te el laudo, qui quum su- 
tor sis, tamen eruditione repletus jam dudum Socrati 
pulcherrimiaque adolescentibus οἱ nobilisriwis , velut AI- 
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χοινὰ πρασσόντων ᾿Επιχράτεα τὸν Σαχεσφόρον *, xal 
Ἑὐρυπτόλεμον xal τὼς ἄλλως" ὡς εἰ 4 Περιχλεῖ γε τῷ 
Ξανθίππω μὴ al στρατηγίαι ἦσαν, καὶ 6 πόλεμος 
τότε, κἂν οὗτος, οἶμαι, ἦν παρὰ σέ. Καὶ νῦν ἴσμεν, 
δποῖος εἶ, Ἀντισθένας γὰρ παρὰ σὲ φοιτᾷ. Δύνῃ δὲ 
χαὶ ἐν Συραχούσαις φιλοσοφεῖν" οἱ γὰρ ἱμάντες τίμιοί 
εἶσι καὶ τὰ σχύτη. Καὶ οὐχ οἶσθα, ὡς ἐγὼ μὲν τῶν 
ὑποδημάτων χρώμενος παρέχαστα τὰν τέχναν σου 


΄ω ^^ / 
θαυμασίαν τινὰ vot) ᾿Αντισθένας δὲ γυμνοποδῶν, τί. 


γὰρ ἄλλο πράττει, ἢ σοὶ ἀργίαν καὶ ἀμισθίαν εἰσάγει, 
πείθων τὼς νέως xal ἅπαντας ᾿Αθηναίως γυμνοποδεῖν ; 
Σχόπει οὖν, ὁπόσον σοι ἐγὼ φίλος 6 ῥαστώναν καὶ τὰν 
ἃἁδονὰν ἀποδεχόμενος. Σὺ δ᾽ ὁμολογῶν εὐλόγως ἐρωτᾶν 
Πρόδικον,, τὸ ἀχόλουθον οὐχ ἔγνως ἐπὶ σαυτοῦ" οὕτως 
γὰρ ἂν ἐμὲ μὲν ἐθαύμαζες, τὼς δὲ ἔχοντας βαθεῖς τὼς 
πώγωνας χαὶ τὼς σχίπωνας ἐγέλασας τᾶς ἀλαζονείας, 
ῥυπῶντάς τε xal φθειριῶντας, xol ὄνυχας, ὥσπερ τὰ 
θηρία, μαχρὼς περιχειμένως χαὶ ἐναντίας σου τᾶς τέ- 
χνας ὑποτιθεμένως ὑποθήκας. 

(Socraticorum et Pytbagoreorum Epist. 
pag. 18 sq. ed. Orell. Scripsi : * τῷ Κείω ; codd. 
τῷ Kio. — 5 ἐμπλησθείς, πάλαι; codd. ἐμπλη-- 
σθείς, xal πάλαι. — ^ "Exwxodtea τὸν Σαχεσφόρον 
intelligit Epicratem barbatum, eujus barba ea 
erat latitudine, ut scuto similis esset. Meminit 
de hoc Epicrate Aristophanes Eccles. v. 71, ubi 
Scholiastes sic poeta verba exponit : "Ezixpáczs 
ἦν ῥήτωρ xoi δημαγωγός" οὗτος μέγαν πώγωνα ἔχων 
ἐπεχαλεῖτο Σαχεσφόρος, Καὶ Πλάτων 6 χωμικός φησιν" 
Ἄναξ ὑπήνης ᾿Επίχρατες σαχεσφόρε. --- ὁ ὡς εἰ Πε- 





cibiadi Clinise filio et Phredro Myrrhinusio et Euthydemo 
Glyconis filio et ex iis qui res publicas administrant Epi- 
crati sculato et Euryptolemo ceterisque persuaseris , ut 
tibi assideant, Nam nisi Pericles Xanthippi filius exerci- 
tibus ducendis et bello gerendo tum occupatus fuisset, 
hunc quoque arbitror apud te fuisse futurum. Sed nunc 
scimus , qualis sis; quoniam Antisthenes te frequentat. 
Potes vero etiam Syracusis philosophiam profiteri; lora 
enim et pelles ibi cara sunt. At ignoras, me calceorum usu 
semper et ubique arlem tuam admirandam facere. Contra 
Antisthenes discalceatus quid aliud quam otium tibi affert 
et mercede te fraudat, qui adolescentibus cunctisque 
Atheniensibus persuadet, ut nudis pedibus iucedant? 
Considera igitur, quam vera amicitia tecum junctus sim, 
qui vite tranquillitatem et voluptatem commendo. Tu 
vero quj opportunis interrogatiunculis Prodicum te pun- 
gere fateris, quid hinc in te redundarit non animad- 
verlisti. | Namque ita demum me observares et coleres ; 
at istos, qui promissa barba insignes baculo innituntur, 
viros squalidos, pediculosos, longis unguibus bestiarum 
more deformatos et contraria tue arti precepta dantes 
contemneres eorumque ostentationem rideres. 
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ρικλεῖ cum Allatio; codices ὡς si xai Περικλεῖ.) 
᾿Αριστίππου. 

73. Τὰ περὶ τῆς τελευταίας Σωχράτους ἐμάθομεν 
ἐγώ τε xat Κλεόμόροτος, καὶ ὅτι " παριέμενος ὑπὸ 
τῶν ἕνδεχα διαδρᾶναι ἢ ὑπέμεινε, λέγων ὅτι οὐ 5 μέλ- 
λοι διαδρᾶναι, εἰ μὴ καὶ πρότερον παρὰ τὼς νόμως 
σωθείη" οὕτω γὰρ ἂν ἃ πατρὶς αὐτοῦ, ὅσον ἐφ᾽ αδτῷ, 
καταπροδοθείη. ᾿Εμοὶ δὲ ἐδόχει ἀδίχως αὐτὸν ἐμπε- 
σόντα d, ὅτῳ δήποτε τρόπῳ σώζεσθαι" δοχέον μέντοι 
πάντα τὰ ἐχείνῳ πρασσόμενα xal xaxk xal ἄφρονα 
Bua! εἶναι, ὥστε ταῦτα πάλιν μὴ ἐπιμέμφεσθαι 
ἀμέτρως γεγονέναι. ᾿Επέστειλας δέ μοι, πῶς ἀνεχω- 
ρήσατε πάντες ἀπ᾽ ᾿Αθηνῶν οὗ Σωχράτους épxavat τε 
καὶ φιλόσοφοι, δεδιότες μή τι χαὶ ἐφ᾽ ὑμᾶς ἔλθοι τῶν 
αὐτῶν ἄν" xal οὐχ ἐποιεῖτε φλαύρως. Καὶ ἁμὲς € οὖν 
ὡς ἐσμέν, ἐν Αἰγίνᾳ διατελέομες ἐπὶ τοῦ παρόντος" 
εἶτα δὲ παρ᾽ ὑμᾶς ἀφιξόμεθα, χαὶ εἴ τι ἔχοιμες 
βέλτιον ποιέειν ποιήσομες. | 

(Socraticorum et Pythag. Epist. pag. a3 seq. 
ed. Orell. Scripsi : * xal ὅτι παριέμενος ; codd, xai 
ὅτι οὔτε παριέμενος. — ἢ διαδρᾶναι ex codd., alii 
διαδιδράναι, ---- ^ ὅτι οὐ μέλλοι διαδρᾶναι: libri ὅτι 
νῦν μέλλοι διχάσειν. — ἦ ἐμπεσόντα i. e. εἰς δεσμω- 
τήριον ἀχθέντα. Vid. Hesych. — * δοχέον cum 
Orellio; codd. 9oxéov. — f ἄδιχα ; codd. δίκαι. -- 
8 ápàc; codd. ἅμες.) 

᾿Αρίστιππος ᾿Αρήτη τῇ θυγατρί. 

74. ᾽᾿Εχομισάμην παρὰ σοῦ γράμματά μοι πεμ- 
φθέντα διὰ Τηλέα, 4v οἷς ἐδέου μου * παραγενέσθαι 
ὡς τάχιστα εἰς Κυρήνην, λέγουσα οὐκ εὖ σοι ἀπαντᾶ- 





Arislippi. 

73. De morte Socratis ego et Cleombrotus certiores 
facti sumus, nuntiatumque est, quum illi ab Undecimviris 
fugiendi licentia daretur, remansisse dicentem, nolle se 
fugere , nisi prius capitis absolutus foret legitime ; siqui- 
dem isto modo illius patria, quantum in ipso situm es- 
set, proderetur. Meum vero judicium erat, eum, quum 
injuste in carcerem ductus esset , quacunque ratione ser- 
vandum fuisse , quoniam cuncta illi illata et mala et stulta 
et injusta esse videbantur, ila ut rursus reprehendendum 
non esset, si quid in eo servando immoderate fieret. Do- 
cuisti me eliam per litteras, vos omnes Socratis amatores 
el sapientie studiosos, metuentes ne vobis quoque tale 
quid accideret, Athenis discessisse, quod omnino bene 
fecistis. Nos item, ut sumus, in presenti JEginze commo- 
ramur ; postea ad vos veniemus, et si quod heneficium in 
vos conferre polerimus , conferemus. 

Arislippus Aretz filia. 

75. Accepi litteras tuas Telei opera ad me missas, qui- 
busa me pelis, ut quam citissime Cyrenas advolem, 
quod neque bene tecum agant prefecti, neque maritus 
tuus pudore suffusus solitusque procul a civilibus pro- 
cellis zelatem traducere ad res domesticas dispensandas, 


ARISTIPPI FRAGMENTA. 


σῦαι οὔτε παρὰ τῶν ἐπισχόπων., οὔτε ἱκανὸν εἶναι 
οἰχονομῆσαι τὸν ἄνδρα, αἰδώ τε ἔγοντα, χαὶ θορύδων 
πολιτιχῶν ζῆν μαχρὰν εἰθισμένον. "Eo δὲ πειρώμε- 
νος ὡς ἂν ἀφεθείην ὑπὸ τοῦ Διονυσίου πλεῦσαι πρὸς 
σέ, ἐμποδών μοι τοῦ χρεὼν στάντος ἐν Λιπάραις μα- 
λαχῶς ἔσγον" ὅτε δὴ xai τοὺς περὶ Σώνικον ἄριστά 
μοι προσφερομένους ἐνόησα τημελοῦντάς με γνησίως, 
xai ὡς ἐν ἅδου ὄντα ἤδη ποιοῦντας ἀναζῆν διὰ διάθε- 
σιν" φιλιχήν. Περὶ ὧν δὲ ἔχρινάς “ με τίνα ἕξεις τιμὴν 
ὑπ᾽ ἐμοῦ ἠλευθερωμένοις, ot xal ἔλεγον Ἀριστίππου 
μὴ ἀποχωρήσειν, ἕως ἂν αὐτοῖς 1 δύναμις ἀρέσκειν 
ἐκείνῳ τε καὶ σοί" πάντ᾽ οὖν αὐτοῖς πίστενε᾽ περιέ- 
σται γὰρ αὐτοῖς ἐχ τῆς ἐμῆς βιοτῆς μὴ εἶναι χαχοῖς. 
“ὙὙποτίθεμαι δέ σοι τὰ πρὸς ἄρχοντας οἰχονομεῖν, 
ὥστε τὸ ἐμὸν συμδούλευμα τοῦτο συμφέρον (δέχε-- 
σθαι). Ἱοῦτο δὲ ἦν μὴ τοῦ πλείονος ὀριγνᾶσθαι, Ῥᾷστα 
γὰρ οὕτως ἐξάγεις τὰ χατὰ τὸν βίον, ὑπεροπτιχὴ 
παντὸς οὖσα τοῦ πλέονος. Οὐ γὰρ ἂν 4 τοσοῦτον ἐχεῖ-- 
νοί σε ἀδιχήσαιεν, ὥστε σε ἐνδεᾶ γενέσθαι. Ol δύο 
μὲν γάρ σοι χἥποι μένουσιν, ἰχαγοὶ ὄντες καὶ πολυτε- 
λεῖ Bí». Τὸ δ’ ἐν τῇ Βερνίχη χτῆμα καὶ μόνον xaca- 
λειφθὲν πρὸς ἀρίστην διαγωγὴν οὐχ ὑπολείψει. Τῶν 
μιχρῶν ἡμῶν οὐ παραχελεύομαι χαταφρονεῖσθαι ὅ, 
ἀλλὰ μὴ ἐπὶ μιχροῖς ταράττεσθαι, ἔνθα οὐδὲ ἐπὶ 
μεγάλοις χαλὸν fj ὀργή. El δέ μου διαλυθέντος ὑπὸ 
τῆς φύσεως γνῶναι ΄ ἐμὸν βούλημα ζητεῖς, ὡς ὅτι 
χράτιστα παιδεύσασα τὸν ᾿Αρίστιππον ᾿Αθήναζε χώ- 
pet , Ξανθίππην xal Νυρτὼ πρὸ παντὸς ποιουμένη, 
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αἵ με πολλάκις ἐλιπάρουν ἐπὶ μυστήριά σε ἄγειν 8, 

Τὸ οὖν ἡδὺ βιότευμα μετὰ τούτων ἔχουσα , κατάλιπε 
τοῖς ἐν Κυρήνῃ ἐπισχόποις ὅ,τι ποτ᾽ ἂν ἐθέλωσιν ἀδι-- 
χεῖν" σὲ γὰρ οὖχ εἰς τὸ φυσιχὸν τέλος ἀδικήσουσιν b, 

Πειρῶ δὲ μετὰ Ξανθίππης xot Μυρτοῦς ζῆν, ὡς ἐμοὶ 
φίλον μετὰ Σωχράτους, πλέον διὰ τῆς ἐχείνων φιλίας 
σεαυτὴν στέλλουσα" ἐχεῖθι ' τὸ σοδαρὸν οὐχ ἐπιχώριον. 
Εἰ δ᾽ ἔλθοι θᾶττον ἅμα Λαμπροχλῇς εἰς Κυρήνην 6 
Σωχράτους, ὃς ἐν Μεγάροις ὡμίλει μοι, ποιήσεις 
ἄριστα χοινουμένη τὸν βίον αὐτῷ, xal μηδὲν διαφο- 
ρώτερον τοῦ τέχνου τιμῶσα. Θῆλυ δὲ τέκνον εἶ μηκχέτι 
τρέφειν βούλει, διὰ τὸ πολλὰ ἀνιᾶσθαι ἐπὶ παιδοτρο- 
φίᾳ, τὸ τῆς Εὐδοΐδος θυγάτριον, ὃ 9 δὴ ἐλευθέρως ἦγες, 
ἐμοί τε χαρίζεσθαι βουλομένη * τῷ τῆς ἐμῆς μητρὸς 
ὀνόματι προσήγορευσας (καὶ γὰρ ἐγὼ πολλάκις Ἀμυ- 
χὴν! αὐτὸ προσήγορευσα) ἐξιτήδειον ἔσται 9, Πρὸ παν- 
τὸς δὲ ἐπισχόπει τοῦ μιχροῦ ᾿Αριστίππου ἐπιμελεῖσθαι, 
ὅπως ἔσται ἄξιος P ἡμῶν xal φιλοσοφίας" ταύτην γὰρ 
αὐτῷ καταλείπω τὴν ὄντως χληρονομίαν, τἄλλα μὲν γὰρ 
τοῦ βίου καὶ τοὺς ἐν Κυρήνη ἄρχοντας ἔχει πολεμίους. 
Περὶ φιλοσοφίας δὲ οὐδὲ ἕν ! μοι γέγραφας , ὅτι ταύτην 
σοῦ τις ἀφήρηται. Μέγα οὖν, ὦ ἀγαθὴ γύναι, χαῖρε 
ἐπὶ τῷ πλουτεῖν πλοῦτον τὸν ὑπὸ σοὶ χείμενον. xal 
χτηματίτην ποίει τούτου τὸν υἷόν, ὃν ἐδουλόμην μὲν 
ἂν αὐτὸς 9 ἤδη ἐμὸν υἱὸν εἶναι. Eneió δὲ ἀναλύω μὴ — 
ἐμπλησθεὶς αὐτοῦ, πέποιθα χαὶ σοί, διότι τὴν αὐτὴν 
ἄξεις πορείαν τὴν ᾿συνήθη ἀγαθοῖς ἀνδράσιν. "Eópoco 


καὶ περὶ ἡμῶν ἀστενάχτει. 





idoneus sit. Ego vero conatus a Dionysio proficiscendi ad 
te veniam impetrare, ingruente sinistro fato in insula 
Lipara egrotavi : quo tempore Sonicum ejusque familia- 
res optime se adversus me gerere intellexi , quoniam me 
legitime tractabant et quasi jam mortuum propter ipso- 
rum in me amorem etamicitiam in vitam revocarunt. De eo 
autem quod me interrogasti, quem honorem habere debeas 
iis qui a me in liberlatem vindicati sunt, οἱ qui affirma- 
bant se ab Aristippo non esse discessuros , quamdiu illi 
libique placere possent, scito iis in omnibus rebus tibi 
esse credendum : nam ex mea vita in eos morum emen- 
datio redundabit. Illud vero suadeo, ut 408 cum presi- 
dibus tibi negotia sunt, ín iis utile meum consilium se- 
quaris. Hoc autem erat, nequaquam nimium cupere. Nam 
si rerum  supervacanearum possessionem  contemnas, 
commodissime zetatem exigas. Neque enim illi adeo in te 
erunt ipnjusti, ut ad inopiam redigaris. Duo enim viridaria 
qu& supererunt, vite delicat:e suffecerint. Suburbanum 
autem Bereniceum, si vel solum relinquatur, ad vitam 
optime agendam semper satis erit. Non cohortor te, ut 
exiguas res nostras despicias, sed ne parvis turberis, 
quando ne magna quidem stomachari decet. SI vero na- 
ture concessero: consiliamque meum nosse vis, filio 
Aristippo quam optime instituto, Athenas velim petas 
ibique prs ceteris colas Xanthippen οἱ Myrto, que me 
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spe rogabant, ut te ad mysteria adducerem. Jucunde 
igitur oum illis vivens urbi Cyrenensi przfectis jus quo- 
modocunque volunt violandum relinque : nam , quantum 
ad naturelem bonorum finem , jus tuum non infringent. 
Tu autem conare cum Xanthippe et Myrto ea ratione vi- 
vere, qua mihi cum Socrate vivere lubet, illarum amici- 
tia magis magisque te ipsam ornans : nam fastus illius 
regionis hominibus inusitatus est. Si vero cito Lamprocles 
simul, Socratis filius, Cyrenas venerit, qui Megaris 
mecum versabatur, optime feceris, si illo contubernaii 
et convictore utaris eumque seque ac filium tuum colag. 
Filiolam si non amplius educare vis ob molestiam quam 
e puerorum educalione traxisti, Euboidis filia, quam 
liberaliter erudivisti mihique gralificatura matris more 
nomine appellasti (nam et ipse sepe eam Amycen vocavi), 
ad hanc rem idonea erit. Porro ante omnía inducas ani- 
mum parvuli Aristippi curam agere, ut nobis dignus et 
philosophia, quam illi luculentam reapse hereditatem re- 
linquo, evadat; reliqua enim qus ad vitam necessaria - 
sunt principes Cyrenensium adversarios habent. De 
philosopbia vero nihil tale mihi scripsisti , ejus videlicet 
possessionem quemquam tibi eripuisse, Magnam igitur, o 
bona mulier, lztitiam cape ex divitiis, quee in tua pote- 
slate sitze sunt, earumque possessorem institue filium, 
quem vellem ipse jam meum esse filium. Sed quoniam 
27 
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(Socraticorum et Pythagoreorum Epist. p. 33 
seqq. Scripsi : * ἐδέου μου; codd. ἐδέου με. — 
P ὡς ἐν ἄδου ὄντα ἤδη ποιοῦντας ἀναζὴν διὰ διάθεσιν 
φιλιχήν;; codd. ὡς ἐν ἄδου τοῖς ἀρχεῖται" τίς ζῆν τῶν 
διάθεσιν φιλιχήν. — “ ἔχρινάς με ; codd. ἔκρινάς τι, 
--- 3 οὐ γὰρ ἂν; codd, οὐ γὰρ 03. — 5 χαταφρονεῖ- 
σθαι pro. χαταφρονεῖν dicitur. Vid. nos ad Demo- 
citi fragm. p. 149. --οπαὟ γνῶναι cum Luzacio 
Lectt. Att. pag. 12; codd. στῆσαι. — € μυστήρια 
intelligit sacra Eleusinia. Caeterum Aristippus, 
filius idem est qui cognominabatur ὃ μητροδίδα- 
κτος, Vid. Diog. Laert. II, 83. Xanthippe et Myrto 
Socratis uxores sunt, de quibus meminerunt 
Diogenes lib. II, 236, Atheneus lib. XIII, 
p. 555 ed. Casaub., alii. Cf. Luzacii Lectiones 
Attice de Διγαμίᾳ Socratis. Lugd. Bat. 1809. 
— Naturalis bonorum finis voluptas est teste 
Diog. Laert. lib. Il, 94 : πενίαν καὶ πλοῦτον, πρὸς 
ἡδονῆς λόγον, εἶναι οὐδέν" μὴ γὰρ διαφερόντως ἥδεσθαι 
τοὺς πλουσίους, 3 τοὺς πένητας. —.! ἐκεῖθι cum Lu- 
zacio; codd. κεῖθι. — * βουλομένη τῷ τῆς ἐμῆς 
μητρὸς ὀνόματι προσηγόρευσας; codd. βουλομένης σε 
τῆς ἐμῆς μητρὸς ὀνόματι. — ! ᾿Αμυχὴν cf. Malalas 
p. 201 ed. Bonn.; codd. ἀμίχαν, quod quidam in 
Míxav mutari voluerunt. — 9. προσηγόρευσα, ἐπι- 
τήδειον ἔσται; libri προσηγόρευσα. ---- 5 ὅπως ἔσται 
ἄξιος ; libri ὅπω: ἄξιος. — 5 μὲν ἂν αὐτὸς ; codd, 
μὲν αὐτὸς.) 

75. Οἱ ἐπὶ τῆς ἀγωγῆς τοῦ Ἀριστίππου μείναντες 
καὶ Κυρηναϊχοὶ προσαγορευθέντες δόξαις ἐχρῶντο 
τοιαύταις, Δύο πάθη ὑφίσταντο, πόνον καὶ ἧδονήν᾽ 

κῶν μὲν λείαν χίνησιν, τὴν ἡδονήν" τὸν δὲ πόνον τρα- 
χεῖαν χίνησιν: μὴ διαφέρειν τε ἡδονὴν ἡδονῆς, μηδὲ 


ejus conversatione non satiatus ex hac vita migro , confido 
eum (te quoque duce inzessurum esse viam bonorum 
virorum vestigiis tritam. Vale atque ita nos luge, ut 
nullis lamentis prosequaris. 

78. Qui Aristippi instituta tenuerunt ac Cyrenaici ap- 
pellati sunt hujusmodi decreta habebant. Duas perturba- 
tiones statuebant , dolorem et voluptatem : voluptatem 
lehem motum, dolorem vero asperum appellantes : nihil 
differre voluptatem a voluptate, neque aliud alio suavius 

esse. Atque illam quidem cunctis animantibus jucundam, 
hunc infestum esse. Voluptatem autem corporis, non sta- 
bilem illam, 4088 in doloris privatione consistat, et quasi 
molestie vacuitatem, quam Epicurus admittit, finem 
bonorum esse dícunt. Videtur autem eis et finis a felici- 
tate differre : quippe finem esse singularem voluptatem, 
contra felicitatem ex peculiaribus voluptatibus constare : 
peculiarem quoque voluptatem propter se ipsam esse ex- 
petendam, at felicitatem non propter se ipsam , sed pro- 
pter singulas voluptates ; voluptatem praeterea bonum esse 
affirmant, etiamsi a turpissimis rebus oriatur. Quamvis 


ARISTIPPI CYRENJEI FRAGMENTA. 


ἥδιόν τι εἶναι, Καὶ τὴν μὲν εὐδοχητὴν πᾶσι ζώοις, 
τὸν δὲ ἀποχρουστιχόν. ᾿Ηδονὴν μέντοι τὴν τοῦ σώμε- 
τος, οὐ τὴν καταστηματιχὴν ἡδονήν, τὴν iz ime 
ρέσει ἀλγηδόνων, xal οἷον ἀνοχλησίαν, ἣν ὁ Ἐτί- 
κόυρος ἀποδέχεται, τέλος εἶναί φασι. Δοχεῖ δ᾽ αὐτοῖς 
καὶ τέλος εὐδαιμονίας διαφέρειν" τέλος μὲν γὰρ εἶναι 
τὴν χατὰ μέρος ἡδονήν" εὐδαιμονίαν δὲ τὸ ἐχ τῶν με- 
ρικῶν ἡδονῶν σύστημα' εἶναι δὲ τὴν μεριχὴν ἡδονὴν 
àv αὑτὴν αἱρετήν, τὴν δ᾽ εὐδαιμονίαν οὐ δι᾽ αὑτήν, 
ἀλλὰ διὰ τὰς κατὰ μέρος ἡδονάς" εἶναι δὲ τὴν ἡδονὴν 
ἀγαθόν, χἂν ἀπὸ τῶν ἀσχημοτάτων γένηται. Εἰ yt 
xal ἢ πρᾶξις ἄτοπος εἴη, ἀλλ᾽ οὖν ἣ ἡδονὴ δι᾿ αὑτὴν 
αἱρετὴ xol ἀγαθόν, Ἡ δὲ τοῦ ἀλγοῦντος ὑπεξαίρεσις 
(ὡς εἴρηται παρ᾽ ᾿Επιχούρῳ) Soxti αὐτοῖς υἡ εἰναι 
ἡδονή, οὐδὲ ἢ ἀηδονία ἀλγηδών, ἐν κινήσει γὰρ εἶναι 
ἀμφότερα, μὴ οὕσης τῆς ἀπονίας ἢ τῆς ἀηδονίας χινή- 
σεως" ἐπεὶ ἢ ἀπονία οἱονεὶ χαθεύδοντός ἐστι χατάστα- 
σις. Δύνασθαι δέ φασι xal τὴν ἡδονήν τινας ui 
αἱρεῖσθαι χατὰ διαστροφήν. Οὐ πάσας μέντοι τὰς 
ψυχιχὰς ἡδονὰς χαὶ ἀλγηδόνας ἐπὶ σωματιχαῖς ἡδοναῖς 
καὶ ἀλγηδόσι γίνεσθαι. Καὶ γὰρ ἐπὶ ψιλῇ τῇ τῆς πα’ 
τρίδος εὐημερίᾳ, ἥπερ τῇ ἰδίᾳ, χαρὰν ἐγγίνεσθαι, 
᾿Αλλὰ μὴν οὐδὲ κατὰ μνήμην τῶν ἀγαθῶν, 3 προ" 
δοχίαν, ἡδονήν φασιν ἀποτελεῖσθαι" ὅπερ ἤρεσκεν 
Ἐπιχούρῳ, ἐκλύεσθαι γὰρ τῷ χρόνῳ τὸ τῆς WIN 
χίνημα. Λέγουσι δὲ μηδὲ χατὰ ψιλὴν τὴν ὅρασιν 1 
τὴν ἀχοὴν γίνεσθαι ἧδονάς. Τῶν γοῦν μιμουμενν 
θρήνους ἡδέως ἀκούομεν" τῶν δὲ κατὰ ἀλήθειαν, fr 
δῶς. Μέσας τε καταστάσεις ὠνόμαζον ἀηδονίαν ii 
ἀπονίαν. Πολὺ μέντοι τῶν ψυχικῶν ἡδονῶν τᾶς δ΄ 
βατιχὰς ἀμείνους εἶναι , xai τὰς ὀχλήσεις χείρονς τᾶς 
σωματιχάς. 


( Diogenes Laertius lib. IL, 86-90.]: 


sit enim fodum facinas, voluptatem tamen per se ipsi! 
expetendam esse atque in bonis numerandam. Porro ill 
doloris detractio, ut est apud Epicurum , eis non vidé! 
esse voluptas, neque voluptatis privatio dolor : Ufr&* 
enim esse in motu , quum non sit motus doloris volupli- 
tisve privatio. Quippe illa doloris vacoitas tanquam à 
mientis status est. Posse quosdam ajunt voluptalem " 
nime appetere per animi pravitatem : non tamen omne 
animi voluptates ac dolores e corporis voluptatibus ?* 
doloribus nasci. Nam ex qualibet simplici patrie yn 
ritate sive privata felicitate gaudium gigni. Sed A | 
bonorum memoría aut exspectatione volupialem 1 : 
ajunt, quod placebat Epicuro; nam tempore "^ » 
animi languescere. Quin nec solo visu vel auditu W 
luptates constare dicunt, siquidem eos qui lamen 
imitantur, libenter audimus, vere autem lamentasióm 
libenter. Praeterea voluptatis ac doloris privationem a 
dios status appellabant. Longe tamen praestantior . 
corporis quam animi voluptates , deteriores vero 
stías , quas corpus habet. 








DE BIONE BORYSTENITA. 
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Sub Ántigono Gonata, Demetrii filio, qui Gallis 
ejectis et adversariis devictis effecit ut Gracia 
diuturna pace frueretur, ingenia studiaque diu 
oppressa revocata sunt, accitis maxime in Ma- 
cedoniam viris doctis et eximiis doctrine prae- 
miis propositis. Hinc clarum Zenonis nomen, 
Cratetis utriusque , Ácademici et Cynici, Theo- 
phrasti aliorumque. In eandem etatem incidit 
vita Bionis (1), de quo disserere hic constitui. 

Is cum Perszo et Philonide in aula Antigoni 
vivens aliquando a rege, quod obscuro loco 
natus esse argueretur, sic interrogatus est (2) : 


Quis iu ? qux paíria est ? qui te genuere parentes ὃ 


Cui ille respondit : Atqui bene facis, o rex, quum 


indiges sagittariis, quod non genere perquisito, 


sed scopo proposito, optimos illorum assumis. 
Sic igitur etiam , quod ad amicos attinet, non 
unde , sed quales sint, explora. Pater meus li- 
bertus fuit, cubito se emungens (3) (salsamen- 


(1) Cf. Jan. Mar. Hooguiiet Specimen philosophico-cri- 
ticum continens diatriben de Bione Borysthenita. Lugduni 
Batavorum 1821. — (2) Diogenes Laertius lib. IV, 46 : Βίων 
τὸ μὲν γένος ἦν Βορυσθενίτης " ὧν τινων δὲ γονέων, xal ἀφ᾽ 
οἵων πραγμάτων ἧξεν ἐπὶ φιλοσοφίαν, αὐτὸς ᾿Αντιγόνῳ δια- 
σαφεῖ. "Eoouévou γὰρ αὐτόν, Τίς ; πόθεν εἷς ἀνδρῶν ; πόθι τοι 
πόλις δὲ τοχῆες ; αἰσθόμενος ὅτι ᾿προδιαθέδληται, φησὶ πρὸς 
αὐτόν: Ἐμοῦ ὁ πατὴρ μὲν ἦν ἀπελεύθερος, τῷ ἀγχῶνι ἀπο- 
μυσσόμενος (διεδήλου δὲ τὸν ταριχέμπορον), γένος Βορυσθενί- 
τῇς) ἔχων οὐ πρόσωπον, ἀλλὰ συγγραφὴν ἐπὶ τοῦ προσώπου, 
τῆς τοῦ δεσπότου πιχρίας σύμδολον" μήτηρ δέ, οἵαν ὁ τοιοῦτος 
ἂν γήμαι, ἀπ᾽ οἰχήματος. "ἔπειτα ὁ πατὴρ παρατελωνησά- 
μενός τι, πανοίχιος ἐπράθη μεθ᾽ ἡμῶν. Καί με ἀγοράζει τις 
ῥήτωρ νεώτερον ὄντα xal ἐὔχαριν᾽ ὃς xai ἀποθνήσχων χατέ- 
λιπέ μοι πάντα. Κἀγὼ καταχαύσας αὐτοῦ τὰ συγγράμματα 
. xai πάντα συγξύσας, ᾿Αθήναζε ἦλθον xal ἐφιλοσόφησα. Ταύτης 
τοι γενεῆῇς τε καὶ αἵματος εὔχομαι εἶναι. Ταῦτά ἐστι τὰ κατ᾽ 
ἐμέ. Ὥστε παυσάσθωσαν Περσαϊός τε καὶ Φιλωνίδης ἰστο- 
ροὔντες αὐτά" σκόπει δέ pe ἐξ ἐμαυτοῦ. Stob:xus Flor. 
LXXXVI, 13 : ᾿Αντίγονος ὁ βασιλεὺς Βίωνα τὸν φιλόσοφον 
διαδληθέντα ὡς δυσγενῇ ἤρετο ^ Τίς ; πόθεν εἷς ἀνδρῶν ; πόθι 
τοι πόλις ἠδὲ τοχῆες ; Κἀχεῖνος εἴπεν᾽ Ἀλλ᾽ ὀρθῶς ἔχει, ὦ βα- 
σιλεῦ, ὅταν τοξοτῶν χρείαν ἔχῃς, οὐχ ἐρωτῶντα τὸ γένος, ἀλλὰ 
τιθέντα τὸν σχοπὸν τοὺς ἀρίστους τοξευτὰς παραλαμδάνειν" 
οὕτως οὖν xai ἐπὶ τῶν φίλων ἐξέταζε οὐ πόθεν εἰσίν, ἀλλὰ τί- 
νες. — (3) Suidas v. ἀγχών᾽ xai παροιμία, τῷ ἀγχῶνι ἀπο- 
μνσσόμενοι. Βίων 6 φιλόσοφός qnot: ἐμοῦ ὁ πατὴρ μὲν ἦν 
ἀπελεύθερος, τῷ ἀγχῶνι ἀπομνσσόμενος. Διεδήλον δὲ τὸν 
ταριχέμπορο". Eustathius ad Iliad. VI pag. 495 ed. Dasil.: 
ὡς ἐμοὶ πατὴρ μὲν ἦν τῷ ἀγχῶνι ἀπομνόσόμενος, ἤγουν τα- 
ριχέμπορος. Idem pag. 613 : πατὴρ τῷ ἀγχῶνι ἀπομυσσόμε- 
voc διὰ τὸ μὴ ἔχειν δηλαδὴ τοῦτο ποιεῖν τῇ χειρὶ ἀσχολου- 
μένῃ πεοὶ ἁλίσπαστα. Plutarchus Sympos. lib. 11 Quaest. 
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tarium autem significabat), genere Borysthenita, 
non pura facie insignis, sed inscripta, acerbis- 
simi domini tessera; mater vero ex lupanari, 
nimirum qualem huj usmodi homo ducere possit. 
Deinde pater, postquam merces non soluto ve- 
ctigali importavit (4), cum tota domo venundatus 
est. Áccidit tum, ut me adolescentulum haud 
illepidum orator quidam emeret, qui et moriens 
cuncta mihi reliquit. Illius ego libris combustis 
omnibusque corrasis Athenas concessi ibique ad 
philosophiz studium me contuli. 


Hujus me esse patris , generis me glorior hujus (5). 


Hac habui qua de me dicerem. Quamobrem de- 
sinant Perszus et Philonides ista memoriz tra- 
dere, me autem ex me ipso specta. Caeterum 
Bionis matrem memorat etiam Átbenzus lib. ΧΙ 
p. 591 F, qui eam Olympie nomine vocatam et 
Lacznam fuisse refert (6), Constat igitur Bory- 
sthenitam illis esse annumerandum qui ingenii 
magnitudine et doctrine subtilitate natalium hu- 
militatem ipsi nobilitarint, 

Bion ut Athenas advenit, rebus omnibus 
posthabitis totum se in optimo vitz statu exqui- 
rendo collocavit et cum clarissimis in philosophia 
auctoribus versatus est, Incidit autem adventus 
ejus in illud tempus, quo in Academia Crates 
diligenter ea qua a superioribus acceperat tue- 
batur (7). Hunc igitur, utpote virum magna 
famz celebritate jam absentibus notum, initio 
quidem audivit, sed mox ejus instituta asper- 
natus (8), sumto pallio et pera ad Cynicam sectam 


I, 4, vol. XI p. 61 ed. Hutten. : ὁ γὰρ εἰπὼν ταριχοπώλην 
αὐτόθεν ἐλοιδόρησεν" Ó δὲ φήσας, Μεμνήμεθά σε τῷ βραχίονι 
ἀπομυττόμενον, ἔσχωψε. Scriptor Rhetoricorum ad Herenn. 
lib. IV, 54 : « Utsi salsamentarii filio dicas : quiesce tu, 
cujus pater cubito se emungere solebat. » Suetonius in Ho- 
ratii vita : « Horatius Flaccus, Venusinus, patre, ut ipse 
tradit, libertino et exactionum coactore, ut vere creditum 
est, salsamenfario, quum illi quidam in altercatione 
exprobrasset : Quotiens ego vidi patrem tuum cubito 
emungentem ? — (4) Vid. Boeckh. Staatshaushalt. der Ath. 
vol. I p. 361 seq. — (5) Iliad. VI, 211, ad quem Eosta- 
thius : ἐντεῦθεν καὶ ὁ Kuvixóz ᾿Αντισθένης χρησάμενος, πρὸς 
τὸν ἀναχρίνοντα τὸ γένος αὐτοῦ εἰπών, ὡς ἐμοὶ πατὴρ μὲν ἦν 
τῷ ἀγχῶνι ἀπομυσσόμενος, ἤγουν ταριχέμπορος. Sed ille 
memoriz lapsu Antisthenem pro Bione posuit. — (6) Athe- 
nous lib. XIII p. 591 F : xài Βίων δ᾽ ὁ Βορυσθενίτης φιλό- 
σοφος ἑταίρας ἦν υἱὸς Ὀλυμπίας Λακαίνης, ὥς φησι Noa 
ὁ Νιχαεὺς ἐν ταῖς τῶν QU. v διαδοχαῖς. --- (7) Cicero 
Acad. I, 9. — (8) Diogenes Laertius lib. IV $1: οὗτος τὴν 
27 
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ransiit (9). Num et Pyrrhoniorum ἀπάθειαν sive 
animum omni perturbatione liberum expetiverit, 
non traditur, quum Diogenis verba (10) : quid 
enim aliud illum ad animi constantiam traduxit ? 
ambigua sint neque alii scriptores de ea philo- 
sophi virtute loquantur. lllud exploratum ha- 
bemus, eum studiosum et assiduum Theodori 
athei, qui tum florebat, auditorem fuisse. Ab 
hoc enim qui omni orationis genere in dispu- 
tationibus uti consueverat, impietatemvet deorum 
contemtum mutuatus, similia de rebus divinis 
precepta familiaribus suis dabat (11). Denique 
Theophrasti Peripatetici institutione usus est (12), 
qui a pulchro et quasi divino verborum ornatu 
nomen invenit. Quamvis ergo inconstans (13) in 
philosophia fuerit Bion , tamen hac inconstantia 
permagnam eruditionem sibi comparavit si- 
mulque usu et sapientia prestitit. Quid ? quod 
sophistarum more ostentandi ingenii causa ej 
ad divitias dicendi facultate quarendas susceptis 
peregrinationibus florentissima Gracia oppida 
et ditissimas insulas adiit. Quocirca non solum 
in Macedoniam profectus videtur, ut Antigoni 
regis gratiam sibi conciliaret, sed Rhodi (15) 
etiam philosophie fontes sitienti juventuti ape- 
ruisse, quamquam ibi vituperationem subiit. 
Quum enim in illa insula dicendi arti operam 
darent Athenienses , philosophiam ipse profite- 
retur, ac propterea in reprehensionem incurris- 
set : Triticum , inquit , qui advexerim , hordeumne 
vendam ? philosophiam majoris pretii quam elo- 


.quentiam esse significans. Postremo licet vulgi 


de divina natura opiniones contemsisset atque 
exagitasset , tamen morbo affectus , quo tempere 
Chalcide versabatur, ad arilem descendit super- 
stitionem, nec vel amuleta vel alia defugit, 
quibus deorum iram placaret. Antigonus ea de 
re certior factus servos ad summum sapientis 


ἀρχὴν μὲν παρυτεῖτο τὰ ᾿Αχαδημαῖχά, xa9' ὃν χρόνον ἤχονε 
Κράτητος᾽ εἶτ᾽ ἀνείλετο τὴν Κυνιχὴν ἀγωγήν, λαδὼν τρίδωνα 
xal πήραν. --- (9) De his insignibus propriis etiam sophi- 
starum vid. Wolfius ad Liban. Soph. Ep. CXCV et Crezoll. 
Theatr. Soph. p. 304. — (10) Diogenes Laertiuslib. IV, 52 : 
xal τί γὰρ ἄλλο μετεσχεύασεν αὐτὸν πρὸς ἀπάθειαν ; (11) Dio- 
genes Laertius lib. IV, 52 : ἔπειτα ἐπὶ τὰ Θεοδώρεια μετῆλθε, 
διαχούσας Θεοδώρον τοῦ ᾿Αθέον, κατὰ πᾶν εἶδος σοφιστεύον- 
τος. Id lib. IV, δά : πολλὰ δὲ xal ἀθεώτερον προσεφέρετο τοῖς 
ὁμιλοῦσι, τοῦτο Θεοδώρειον ἀπολαύσας, Hesychius Milesius 
pag. 14 ed. Orell.: Βίων ὁ Βορυσθενίτης ἔλεγε μὴ εἶναι θεούς, 
διὸ χαί ἐστιν elc αὐτὸν ἐπίγραμμα Βίωνα τὸν Βορυσθενίτην, 
ὃν ἔφυσ᾽ ἡ Σχυθὶς αἷα, Λέγειν ἀχούομεν θεούς, ὡς οὐδέν εἶσιν 
ὄντως κιλ. — (12) Diogenes Laertius Jib. IV, 52 : μεθ᾽ ὃν 
Θεοφράστου διήκουσε τοῦ Περιπατητικοῦ. — (13) cf. Lipsii 
Oper. vol. IV, p. 647. — (14) Diogenes Laertius lib. IV, 
53 : πόλιν ix πόλεως ἤμειδεν. — (15) Diogenes Laertius 
lib. IV, 49: ἐν 'Ρόδῳ τὰ ῥητοριχὰ διασχούντων ᾿Αθηναίων τὰ 
φιλοσοφούμενα ἐδίδασχε. Πρὸς οὖν τὸν αἰτιασάμενον ἔφη" 


CYRENAICORUM FRAGMENTA. 


doctorem misit ipseque mox in sella gestatoria 
secutus est , egrum secum in Macedoniam abdu- 
cturus. Αἴ ingravescente morbo operam perdidit 
rex. Maximis enim doloribus cruciatus brevi 
apud Chalcidenses Bion animam efflavit (16). 
Venio nunc ad Borysthenitz mores , decreta, 
scripta et fragmenta. Fuisse Bionem sophistarum 
similem multis veterum persuasum erat, qui 
idcirco eum sophistam vocarunt. Huc pertinent 
cum alii antiquoram loci , velut Plutarchi (17), 
Stobai (18), Acronis (19) ad Horatii Epist. Il, 
2, 160, tum inprimis Diogenis Laertii testimo- 
nium (20). 15 Bionem simul versatilis ingenii 
hominem et sophistam callidum fuisse, sigul 
plurimas philosophiam vellicare volentibus oc- 
casiones praebuisse ait. Addit eum comitatem 
cum severitate et arrogantia conjunxisse. Huc 
accedit quod ingenium et eloquentiam suam 
ostentare risumque audientibus excitare consue. 
verat, presertim quum insolentibus nominibus 
res appellaret (21). Sed quoniam pro argumen- 


Πυροὺς ἐκόμισα xal χριθὰς πωλῶ ; — (16) Diogenes Latr- 
tius lib. IV, 54 : καὶ ὕστερόν ποτε ἐμπεσὼν εἰς νόσον, ὡς 
ἔφασχον ol ἐν Χαλχίδι (αὐτόθι γὰρ καὶ κατέστρεψε) rtp 
λαδεῖν ἐπείσθη, χαὶ μεταγινώσχειν ἐφ᾽ οἷς ἐπλημμέλησε! & 
τὸ θεῖον. ᾿ΑἈπορίᾳ δὲ καὶ τῶν νοσοχομούντων δεινῶς διετίθετο, 
ἕως Ἀντίγονος αὐτῷ δύο θεράποντας ἀπέστειλε. Καὶ ἦχο’ 
λούθει γέ αὐτῳ ἐν φορείῳ, καθά qnot Φχδωρῖνος ἐν Rav 
δαπῇ ἱστορίᾳ. Ἀλλὰ xai Oz κατέστρεψε, xoi ἡμεῖς v 
οὕτως ἡτιασάμεθα᾽ Βίωνα τὸν Βορυσθενίτην, ὃν how ἢ 
Σχυθὶς ala, Λέγειν ἀκούομεν θεού;, ὡς οὐδέν εἰσιν br 
Κ᾿ εἰ μὲν τὸ δόγμα τοῦτ᾽ ἔχων ἔμιμνεν, ἦν ἄν εἰκὸς ARTES 
φρονεῖν ὅπω: δοχεῖ᾽ χαχῶς μέν, ἀλλ᾽ ἔδοξε. Νῦν ὃ & vor 
πεσὼν paxgáv, xoi μὴ θάνῃ δεδοικώς, 'O μὴ θεοὺς Εν 
λέγων, ὁ νηὸν οὐδὲ βλέψας, Ὃ πολλὰ χλευάσας βροτοὶ, 
οἵπερ θεοῖς ἔθνον, Οὐ μόνον ἐσχάρης ὕπερ» βωμῶν 7 
xai τράπέζης., Κνίσσῃ, λίπει, θυήμασι ϑεῶν ἔδαισε fis 
Οὐδ᾽ εἶπε μοῦνον, ἥλιτον, σύγγνωτε τοῖς πρίν, ἀλλὰ Καὶ T7" 
δῶκεν εὐμαρῶς τράχηλον εἰς ἐπῳδήν, καὶ σχντίσιν Bro 
πεπεισμένως ἔδησε, "Páyvoy τε καὶ κλάδον δάφγης ὑπέρ (ym 
ἔθηχεν, Ἅπαντα μᾶλλον ἢ θανεῖν ἕτοιμος ὧν ὑπουργεῖν. Mags 
δ᾽, ὃς ἤϑελέν τινος μισθοῦ τὸ θεῖον εἶναι, Ὡς τῶν er 
ὅταν Βίων θέλῃ νομίζειν. Τοιγὰρ μάτην fepovóv, ὅτ᾽ Ὑν τ: 
ὁ λέμβος ἄνθραξ, Τὴν χεῖρα τείνας ὧδέ πως, Χαΐρ, " 
χαῖρε, Πλουτεῦ. — (17) Plutarchus Amator. cap. 2$, ἴθ. 
pag. 64 ed. Hutten.: ὁ σοφιστὴς Βίων τὰς τῶν χαλῶν TES 
Ἁρμοδίους ἐχάλει xoi "Aptgroyeígovax , ὡς ἅμα τῷ - 
χαλῆς τυραννίδος ἀπαλλαττομένους αὐτῶν τοὺς ἐρασταί: πὸ 
fragm. 15. — (18) Stobcus Flor. X, 38 : Bio» ὁ cw ἢ 
τὴν φιλαργυρίαν μητρόπολιν ἔλεγε πάσης καχιᾶς d^ ille 
fragm. 4. — (19) Acro ad Horat. Epist. lib. II, 2, 6 "a 
Bioneis sermonibus et sale nigro hec annotavit : A 
satyricis, lividis, amaris, carmine maledico. Blon ἊΝ 80 
phistes cognominatus , mordacissimis versibus 68 - 
quibus ita omnes laceravit,ut ne Homero quidem p^... 
(20) Diogenes Laertius lib. IV, 47: καὶ ἦν ὡς ipn 
τὰ μὲν ἄλλα πολύτροπος xal σοφιστὴς ποιχίλος, pm 
ἀφορμὰς δεδωχὼς τοῖς βουλομένοις καθιππάζεσθαι ΗΝ 
"Ev τισι δὲ καὶ πομπιχός, καὶ ἀπολαῦσαι τυροῦ ' xó; , ταὶ 
(21) Diogenes Laertius lib. IV, 52: ἣν δὲ καὶ 605 Ὁ ΕΝ 


: 4 τὰ τῶν 
πολὺς ἐν τῷ γελοίῳ διαφορῆσαι , φορτιχοίς ὀνόμασι χᾶ 





ΒΕ ΒΙΟΝΕ BORYSTHENITA. 


torum, in quibus versabatur, varietate Bory- 
sthenita omne orationis genus adhibuit : ferunt 
Eratosthenem ita de viro ingenioso judicasse, 
ut eum omnium primum pliilosophiam versico- 
lore elocutione vestivisse contenderet. Quin 
etiam ad parodias faciendas natus erat (22). Quo 
in genere supersunt ejus versus , quos sic latine 
exprimere tentavi : . 


O tener Archyta , cithars genus , ambitiose, 
non summa cerfans chorda superabilis ulli. 


Quod reliquum est (23), omnino musicam et 
geometriam ludificabatur. Sed astrologos quoque 
perridiculos esse dicebat, qui quum non viderent 
pisces juxta se in littore natantes, illos qui in 
ccelo sunt nosse se affirmarent (24). Porro lautus 
ac sumtuosus erat (25). Neque vero silentio 
praetereunda, qua laudem in vita nequaquam 
habent. Namque ineptum est quod de nautis 
tradit Laertius, quos scholastica veste indutos 
virtutis magister secum in gymnasium induxerit, 
quo majore sectatorum turba . conspicuus 
esset (26). Illud vero indignum viro docto, quod 
flagitioso puerorum amore f(lagravit. Scilicet 
adolescentes adoptatos ad nequitiam sa:pe addu- 
cebat, ut muliebria paterentur (27). Denique 
omnia ad suam utilitatem referebat , atque illud 
Pythagorz praeceptum , amicorum cuncta com- 
munia esse, impugnabat (28). Itaque in hunc 


πραγμάτων χρώμενος. Διὰ δὴ οὖν τὸ παντὶ εἴδει λόγου χεχρᾶ- 
σθαι, φασὶ λέγειν ἐπ᾿ αὐτοῦ τὸν ᾿Ερατοσθένην, ὡς πρῶτος 
Βίων τὴν φιλοσοφίαν ἀνθινὰ ἐνέδυσεν. Strabo lib. I cap. 2 
p. 15 ed. Casaub.: ἐγένοντο γάρ, φησὶν ὁ ᾿Ερατοσθένης, ὡς 
οὐδέποτε, χατὰ τοῦτον τὸν καιρὸν ὑφ᾽ ἕνα περίδολον xai μίαν 
πόλιν ol χατ᾽ ᾿Αρίστωνα xai Ἀρχεσίλαον ἀνθήσαντες φιλόσοφοι. 
Οὐχ ἱκανὸν δ᾽ οἶμαι τοῦτο, ἀλλὰ τὸ χρίνειν χαλῶς, οἷς μᾶλλον 
προσιτέον (leg. πειστέον). Ὃ δὲ ᾿Αρκεσίλαον xai ᾿Δρίστωνα 
τῶν xa0' αὑτὸν ἀνθησάντων χορνφαίους τίθησιν, ᾿Απελλῆς τε 
αὐτῷ πολύς ἐστι καὶ Βίων, ὃν φησι πρῶτον ἀνθινὰ περιδαλεῖν 


φιλοσοφίαν (leg. φιλοσοφίᾳ). Vid. Casaub. ad Laert. IV, 52. : 


— (22) Diogenes Laertius lib. IV, 52: εὐφυὴς γὰρ ἦν xal 
παρῳδῆσαι * οἷά ἐστὶν αὐτοῦ xai ταῦτα" Ὦ πέπὸν Ἀρχῦτα, 
᾿ ψαλληγενές, ὀλθιότυφε, τῆς ὑπάτιης ἔριδος πάντων ἐμπειρότατ᾽ 
ἀνδρῶν. Vid. fragm. 47. — (23) Diogenes Laertius lib. IV, 
53 : xal ὅλως xal μουσιχὴν xol γεωμετρίαν διέπαιζεν. — 
(24) Stobeeus Flor. LXXX, 3 : Βίων ἔλεγε γελοιοτάτους elvat 
τοὺς ἀστρονομοῦντας, ot τοὺς παρὰ ποσὶ τοὺς ἐν τοῖς αἰγια- 
oic ἰχθῦς οὐ βλέποντες, τοὺς ἐν τῷ οὐρανῷ φάσχουσιν εἰδέ- 
ναι |fragm. 11]. — (25) Diogenes Laertiuslib. IV, 53: ἦν δὲ 
πολυτελής. — (26) Diogenes Laertius lib. IV, 53 : xal διὰ 
τοῦτο πόλιν ἐχ πόλεως ἤμειθεν, ἐνίοτε xal φαντασίαν ἐπιτε- 
χνώμενος. Ἐν γοῦν 'Póbo τοὺς ναύτας ἔπεισε σχολαστιχὰς 
ἐσθῆτας ἀναλαδεῖν͵ καὶ ἀκολουθῆσαι αὐτῷ" σὺν οἷς εἰσδάλλων 
εὶς τὸ γυμνάσιον, περίδλεπτος ἦν. — (27) Diogenes Laertius 
lib. IV, 53: εἰώθει τε νεανίσχων τινῶν νἱοθεσίας ποιεῖσθαι, 
xal εἷς τὸ ἀποχρῆαθαι αὐτοῖς ἔς τε τὰς ἦδονάς, xal ὥστε 
φυλάττεσθαι ὑπ᾽ εὐνοίας αὐτῶν. --- (28) Cicero De leg. I, 12: 
unde est illa Pythagora vox : τὰ τῶν φίλων κοινὰ xal φιλίαν 
Ἰσότητα. Diogenes Laertius lib. IV, 53 : ἀλλὰ xal φίλαυτος 
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convenit Ciceronis de philosophorum delictis 
sententia. « Ut enim, inquit Tullius (a9), si 
grammaticum se professus quispiam barbare 
loquatur, aut si absurde canat is, qui se haberi 
velit musicum, hoc turpior sit, quod in eo ipso 
peccet, cujus profitetur scientiam : sic philoso- 
phus in ratione vite peccans, hoc turpior est, 
quod in officio, cujus magister esse vult, labitur, 
artemque vite professus delinquit in vita. » 
Quapropter recte etiam Corn. Nepos apud La- 
ctantium Div. institt. lib. III cap. 15 ait : « Tan- 
tum abest ut ego magistram esse putem vitz 
philosophiam beateque vite perfectricem, ut 
nullis magis existimem opus esse magistros 
vivendi, quam plerisque qui in ea disputanda 
versantur. Video enim magnam partem eorum 
qui in schola de pudore et continentia praecipiant 
argutissime, eosdem in omnium libidinum cupi- 
ditatibus vivere. » 

E Bionis decretis primum locos quosdam ad 
dolorem spectantes proponam. « Ex hac opi- 
nione, inquit Cicero (30), sunt illa varia et de- 
testabilia genera lugendi : paedores ; muliebres 
lacerationes genarum; pectoris; feminum, ca- 
pitis percussiones. Hinc ille Agamemno Home- 
ricus (31) et idem Attianus 


* 


Scindens dolore identidem intonsam comam. 


In quo facetum illud Bionis, perinde stultissimum 
regem in luctu capillum sibi evellere, quasi cal- 
vitio moror levaretur. » Preterea Seneca : 
« Erras enim, inquit, si putas animosius detri- 
menta divites ferre; maximis minimisque corpo- 
ribus par est dolor vulneris. Bion eleganter ait, 
non minus molestum esse calvis , quam comatis, 
pilos velli (3a). Idem eodem libro : « Singula (33), 
inquit, propter qua lati ac tristes sumus, sibi 
quisque proponat, et sciat verum esse, quod 
Bion dixit, omnia hominum negotia similia ini- 
tiis esse, nec vitam illorum magis sanctam aut 
severam, quam conceptus inchoatos. » Videtur 
conqueri humani ingenii imbecillitatem , que in 
hac vitz brevitate sola disciplinarum elementa 
attingere possit. Idem sentit Theophrastus teste 
Cicerone (34): Moriens enim accusasse naturam 


& 
ἦν ἰσχυῤῶς καὶ πολὺς ἐγχείμενος τῷ Κοινὰ τὰ φίλων. Παρ᾽ 
ὃ xai οὐδεὶς μαθητὴς αὐτοῦ" ἐπιγράφεται, τοσούτων αὐτῷ 
σχολασάντων᾽ καίτοι τινὰς εἰς ἀναισχυντίας προῆγεν. Ὃ γοῦν 
Βητίων, εἷς τῶν συνήθων αὐτῷ, πρὸς Μενέδημόν ποτε λέγεται 
εἰπεῖν, Ἐγώ τοι, ὦ Μενέδημς, νύχτωρ συνδέομαι Βίωνι, καὶ 
οὐδὲν ἄτοπον δοχῶ γε πεπονθέναι. — (29) Cicero Tuscul. 
lib. JI cap. 4. — (30) Cicero Tuscul. lib. IIf, 26. — (31) Vid. 
Iliad. X, 15. — (32) Seneca Detranq. an. c. 8. — (33) Se- 
neca De tranq. an. cap. 15. —— (34) Cicero Tuscul. lib. IIT, 
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dicitur, quod cervis et cornicibus vitam diutur- 
nam, quorum id nihil interesset ; hominibus, 
quorum maxime interfuisset, tam exiguam vitam 
dedisset : quorum si stas potuisset esse longin- 
quior, futurum fuisse, ut, omnibus perfectis 
artibus, omni doctrina hominum vita erudi- 
retur. 

Ad irridendas falsas de diis opiniones perti- 
nent qua e Bionis volumine nescio quo profert 
Seneca De beneficiis lib. VII cap. 7. Bion, in- 
quit, modo omnes sacrilegos argumentis esse 
colligit, modo neminem, Quum omnes de saxo 
dejecturus est, dicit : quisquis id quod deorum 
est sustulit et consumsit atque in usum suum 
vertit, sacrilegus est : omnia autem deorum sunt: 
quod quisque ergo tollit , deorum tollit, quorum 
omnia sunt : ergo quisquis tollit aliquid , sa- 
crilegus est. Deinde quum effringi templa, et 
expilari impune Capitolium jubet, dicit nullum 
sacrilegium esse, quia quidquid sublatum est 
ex eo loco qui deorum erat, in eum transfertur 
locum , qui deorum est, Hic respondetur, omnia 
quidem deorum esse, sed non omnia diis di- 
cata. 

Catera Bionis dogmata e sententiis infra col- 
lectis cognoscentur. Nam plurimos eum com- 
mentarios dictaque utilia et gravia reliquisse 
testatur Diogenes Laertius. (35) Quidquid autem 


28. — (35) Diogenes Laertius lib. IV, 47 : πλεῖστά τε κατα- 
λέλοιπεν ὑπομνήματα, ἀλλὰ καὶ ἀποφθέγματα χρειώδη πρα- 


CYRENAICORUM FRAGMENTA. ͵ 


exstat fragmentorum, postquam Jo. Conr. Orel. 
lius (36) et Jan. Mar. Hooguliet (37) ea divulga- 
runt, diligenter recensui ac latine interpretatus 
sum. Prater Borysthenitam haud pauci fuere 
Biones. Decem enim przcipuos ejusdem nominis 
viros distinguit Laertius (38). Eorum] primu 
est Proconnesius, Pherecydis Syrii equalis; 
secundus, rhetor Syracusanus ; tertius, hic de 
quo egimus Borysthenita; quartus, Abderites 
mathematicus ; quintus, Solensis rerum Ethio- 
picarum scriptor; sextus, dicendi artifex; se 
ptimus , poeta lyricus ; octavus , statuarius Mile- 
psius; nonus, poeta tragicus ; decimus, sculptor 
Clazomenius sive Chius. Reliquos cognomines 
viros omittimus. 


. 


γματείαν ἔχοντα. --- (36) Orellius Opusc. Vet. Grac. sent. 
et moral. Vol. II p. 174-184. — (37) Jan. Mar. Hoogulie 
specimen philosophico-criticum continens diatriben de 
Bione Borysthenita (Lugduni Batavorum 1821) pag. 15-2. 
— (38) Diog. Laert. lih. IV, 58 : γεγόνασι δὲ Βίωνες δέχα᾽ 
πρῶτος ὁ Φερεχύδει τῷ Συρίῳ συναχμάσας, οὗ φέρεται [ifs 
δύο, ἔστι δὲ ΠΙροχοννήσιος. Δεύτερος, Σνραχούσιος͵ τέχνας 
ῥητοριχὰς γεγραφώς. Τρίτος, à αὐτὸς οὗτος. Τέταρτος, At 
μοχρίτειος xal μαθηματιχὸς ᾿Αὐδηρίτης, Ἀτθίδι γεγραφὼς 
xai Ἰάδι᾽ οὗτος πρῶτος εἶπεν εἶναί τινας οἰκήσεις, ἔνθα To 
νεσθαι EE μηνῶν τὴν νύχτα xai ἕξ τὴν ἡμέραν. Πέμπτος, 
Σολεύς, Αἰθιοπιχὰ γεγραφώς. "Extoc, ῥητοριχός, ον φέρετα 
ἐννέα βιδλία Μουσῶν ἐπιγραφόμενα. “Εὔδομος, μελιχὸς $07 
τής. "Ογδοος, Μιλήσιος ἀνδριαντοποιός, οὗ μέμνηται τᾶ 
Πολέμων. "Evatoc, ποιητὴς τραγῳδίας τῶν Ταρσιχῶν λεγο 
μένων. Δέχατος, ἀγαλματοποιός, Κλαζομένιος | Χίος" à 
μέμνηται xal ἹΙππώναξ. 





BIONOX | 
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—Op Φησὶν ὁ Blov: oi. ἀγαθοὶ οἰχέται ἐλεύθεροι, οἱ 
δὲ πονηροὶ ἐλεύθεροι δοῦλοι πολλῶν ἐπιθυμιῶν. ^ 

(Stobaeus Flor. II, 39 et LXII, 42 Βίωνος (al. 
Δίωνος) dv τῷ περὶ δουλείας. Qui Dioni Chryso- 
stomo hanc sententiam tribuunt, citant vol. I 
pag. 365-288 Emper. ultima verba πολλῶν ἐπι- 
θυμιῶν delenda esse existimantes , quamvis utro- 
que loco apud Stobzum legantur. Convenit autem 
hoc Bioris sive Dionis apophthegma cum Stoico 
Paradoxo V apud Ciceronem : ὅτι μόνος ὃ σοφὸς 
ἐλεύθερος, xal πᾶς ἄφρων δοῦλος, et Senere voce 
Epist. 87 : Sibi quisque'dat mores, ministeria 
casus assignat.) 

2. Βίων ἔλεγε; τοὺς γραμματιχοὺς ζητοῦντας περὶ 
τῆς Ὀδυσσέως πλάνης μὴ ἐξετάζειν τὴν ἰδίαν, μηδὲ 
χαθορᾶν, ὅτι χαὶ ἐν αὐτῷ τούτῳ πλανῶνται. πονοῦντες 
᾿ περὶ τὰ μηδὲν χρήσιμα. 

(Stobzus Flor. IV, 54. Similiter Seneca Epist. 
88 : queris , Ulixes ubi erraverit, potius , quam 
efficias , ne nos semper erremus.) 

8. Βίων, ἐρωτηθείς, τί ἐστιν ἄνοια, εἶπε προκοπῆς 
ἐμπόδιον. 

(Stobaeus Flor. IV, 88 Βίωνος. Simile Bionis 
dictum servavit Diogenes Laertius lib. IV, 5o, 
Vide infra fragm. 31.) 

4. Βίων 6 σοφιστὴς τὴν φιλαργυρίαν μητρόπολιν 
ἔλεγε πάσης καχίας εἶναι. 

(Stobaeus Flor, X, 38 Βίωνος et Theon Progymn. 
V p. 72.) 


1. Boni servi liberi sunt : Mali autem homines iique li- 
beri servi multarum cupiditatum sunt. 
2. Bion ajebat, Grammaticos de Ulixis erroribus dispu- 


tantes, suos non scrutari, neque animadvertere, se etiam | 


in eo ipso errare, quod laborem insumunt in res omnino 
inutiles. 

3. Bion interrogatus, quid esset dementia, respondit : 
progressus impedimentum. 

4. Bion, sophista, avaritiam esse dicebat omnis impro- 
bitatis parentem. 

5. Sepulture eogiatio, inquit Bion, multas trageedias 
fecit. 


BIONIS 


BORYSTHENIT E 
SOPHISTAE SENTENTLE 


ET APOPHTHEGMATA. 





5. Ἧ περὶ ταφῆς ἔννοια, φησὶν ὁ Βίων, πολλὰς 


1 τραγῳδίας ἐποίησεν. 


(Stobeus Flor. XL, 8 Τέλητος περὶ φυγῆς. 
Scripsi ἔννοια ; codd, ἄγνοια.) 

6. Ἀντίγονος ὃ βασιλεὺς Βίωνα τὸν φιλόσοφον δια-- 
δληθέντα ὡς δυσγενῇ ἤρετο" 


τίς; πόθεν εἷς ἀνδρῶν ; πόθι τοι πόλις ἠδὲ ταχῇες; 


χἀχεῖνος εἶπεν: Ἀλλ᾽ ὀρθῶς ἔχει ὦ βασιλεῦ, ὅταν το- 
ξοτῶν χρείαν ἔ) χης». οὖὗχ ἐρωτῶντα τὸ γένος, ἀλλὰ τι- 
θέντα τὸν σκοπὸν τοὺς ἀρίστους τοξευτὰς παραλαμθά- 
νεῖν" οὕτως οὖν xal ἐπὶ τῶν φίλων ἐξέταζε οὐ πόθεν 
εἰσίν, ἀλλὰ τίνες. 

(Stobaeus Flor. LXXXVI , 13 Βίωνος. Aliud ad 
eandem Antigoni questionem Bionis responsum 
servavit Diogenes Laertius lib. IV, 46 : ἐμοὶ 6 
πατὴρ μὲν ἦν ἀπελεύθερος, τῷ ἀγχῶνι ἀπομυσσόμενος 
(διεδήλου τὸν ταριχέμπορον), γένος Βορυσθενίτης, ἔχων 
οὗ πρόσωπον, ἀλλὰ συγγραφὴν ἐπὶ τοῦ προσώπου, 
τῆς τοῦ δεσπότον πιχρίας σύμδολον" μήτηρ δέ, οἵαν 
ὃ τοιοῦτος ἂν γήμαι, ἀπ᾽ οἰχήματος. "Ἑπειτα 6 πατὴρ 
παρατελωνησάμενός τι, πανοίχιος ἐπράθη μεθ᾽ ἡμῶν" 
καί με ἀγοράζει τις δήτωρ νεώτερον ὄντα xal εὔχαριν- 
ὃς xol ἀποθνήσχων χατέλιπέ μοι πάντα. Κἀγὼ χατα- 
καύσας αὐτοῦ τὰ συγγράμματα χαὶ πάντα συγξύσας , 
᾿Αθήναζε ἦλθον καὶ ἐφιλοσόφησα, Ταύτης τοι γενεῆς 
τε χαὶ αἵματος εὔχομαι εἶναι.) 

7. Βίων ἔφη τὰ χρήματα τοῖς πλουσίοις 4 τύχη 
οὗ δεδώρηται, ἀλλὰ δεδάνειχεν. 


6. Antigonos rex Bionem philosophum , quod obscuro 
loco natus esse argueretor, interrogavit : 


Quis tu? qua patria est? qui te genuere parentes ? 


Cui ille respondit : Atqui bene facis, o rex, quum indiges 
sagittariis, quod non genere perquisito, sed scopo proposito 
optimos illorum assumis : sic igitur etiam , quod ad amicos 
attinet , non "bnde, sed quales sint , explora. 

7. Bion ait : Fortuna divitibus pecunias non donavit, 
sed mutuas dedit. 
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(Stobzeus Flor. CV, 56 Βίωνος.) 

8. Καὶ γὰρ ἢ τύχη, φησὶν 6 Βίων, ὥσπερ ποιήτρια, 
δτὲ μὲν πρωτολόγου ὅτὲ δὲ ὑστερολόγον περιτίθησι 
πρόσωπον, καὶ δτὲ μὲν βασιλέως δτὲ δὲ ἀλήτου. 

(Stobzus Flor. V, 67 ἐκ τῶν τοῦ Τέλητος περὶ 
αὐταρχείας.) : 

9. Βίων ἔλεγεν, ὥσπερ τὰ φαῦλα τῶν βαλαντίων, 
χἂν μηδενὸς ἢ ἄξια, τοσούτου ἐστὶν ἄξια, ὅσον ἐν 
ἑαυτοῖς τὸ νόμισμα ἔχουσιν" οὕτω xal τῶν πλουσίων 
τοὺς οὐδενὸς ἀξίους χαρποῦσθαι τὰς ἀξίας ὧν χέ- 
χτηνται, 

(Stobeus Flor. XCI, 3. Βίωνος.). | 

10. Βίων ἔλεγε, καταγελάστους εἶναι τοὺς σπουδά- 
ζοντας περὶ πλοῦτον, ὃν τύχη μὲν παρέχει, ἀνελευ- 
θερία δὲ φυλάττει, χρηστότης δὲ ἀφαιρεῖται, 

(Stobzeus Flor. XCIII , 34 Βίωνος.) 

11. Βίων ἔλεγε γελαιοτάτους εἶναι τοὺς ἀστρονο-- 
αοῦντας, ot τοὺς παρὰ ποσὶ τοὺς ἐν τοῖς αἰγιαλοῖς 
ἰχθῦς οὐ βλέποντες, τοὺς ἐν τῷ οὐρανῷ φάσχουσιν εἶ- 
δέναι. 

(Stobeus Flor. LXXX, 3 Βίωνος.) 

12. Βίων ἔφη, δεῖν τὸν ἀγαθὸν ἄρχοντα παυόμενον 
τῆς ἀρχῆς μὴ πλουσιώτερον, ἀλλ’ ἐνδοξότερον γεο- 
γέναι. 
^ (Stobaeus Flor. XLVI, 23 Βίωνος.) 

13, Καθάπερ xal ἐξ olx(ac, φησὶν 6 Βίων, ἐξοικιζό- 
μεθα, ὅταν τὸ ἐνοίχιον ὃ μισθώσας οὐ χομιζόμενος 
τὴν θύραν ἀφέλῃ, τὸν χέραμον ἀφέλῃ, τὸ φρέαρ 
ἐγχλείσῃη, obtu x«l ἐχ τοῦ σωματίου ἐξοιχίζομαι, 
ὅταν ἢ μισθώσασα φύσις τοὺς ὀφθαλμοὺς ἀφαιρῆται, 
τὰ ὦτα, τὰς χεῖρας, τοὺς πόδας. Οὐχ ὑπομένω, ἀλλ᾽ 
ὥσπερ ix συμποσίου ἀπαλλάττομαι, οὐθὲν δυσχεραίνων, 
οὕτω καὶ ix τοῦ βίου, ὅταν ἡ ὥρα 7j, ἔμδα πορθμίδος 
ἔρυμα. 
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(Stobaeus Flor. V, 67 ἐκ τῶν τοῦ Τέλητος περὶ 
αὐταρχείας. Ultima ἔμόα πορθμίδος ἔρυμα, quae ad 
Charontis cymbam referenda, e veteri poeta 
sumta videntur.) 

H.. Βίων πρὸς τοὺς λέγοντας, ὅτι τὸ χάλλος τυραν - 
νίδα ἔχει, Φεῦ, ἔλεγε, τυραννίδος τριχὶ χαταλυο- 
μένης. 

(Stobaeus Flor. LXVI, 5. Scripsi τριχὶ cum 
Jacobsio in Additamentis:ad Athen. pag. 383 et 
ad Anthol. Grec. tom. IX pag. 128; codd. 
τριχῇ) 

16. Ὃ σοφιστὴς Βίων τὰς τῶν χαλῶν τρίχας Ἅρμο- 
δίους ἐκάλει καὶ Ἁριστογείτονας, ὡς ἅμα τῷ καρῆναι 
χαλῆς τυραννίδος ἀπαλλαττομένους αὐτῶν τοὺς ἔρα - 
στάς. 

(Plutarchus Amator. cap. 34 Vol. Xll «pag. 64 
ed. Hutten, Scripsi : ὡς ἅμα τῷ χαρῆναι xaJTc τυ- 
ραννίδος ἀπαλλαττομένους αὐτῶν; codd. ὡς dua xa- 
λῇς τυραννίδος ἀπαλλαττομένους ὅπ᾽ αὐτῶν.) 

16. Ὀνειδιζόμενος ἐπὶ τῷ μὴ θηρᾶσαι μειράκιον, 
Οὐχ οἷόν τε, ἔφη, ἁπαλὸν τυρὸν ἀγχίστρῳ ἐπισπᾶ- 
σθαι, . 

(Diogenes Laertius lib. IV, 47. Adolescentes 
molles et effeminatos ad philosophiam minime 
aptos esse significat. In eandem sentenüam Ar- 
rianus Dissert, Epict. III, cap. VI: τῶν νέων τοὺς 
μαλαχοὺς οὐχ ἔστι προτρέψαι ῥάδιον" οὐδὲ γὰρ τυρὸν 
ἀγχίστρῳ λαθεῖν. Ot δ᾽ εὐφυεῖς, κἂν ἀποτρέπης,, ἔτι 
αᾶλλον ἔχονται τοῦ λόγου.) 

17. ᾿Ερωτηθείς ποτε, τίς μᾶλλον ἀγωνιᾷ, ἔφη Ὃ 
τὰ μέγιστα βουλόμενος εὐημερεῖν. 

(Diogenes Laertius lib. IV, 48.) 

18. ᾿Ερωτηθείς, εἰ γαμεῖν δεῖ, ἔφη" ᾿Εὰν μὲν turc 


αἰσχράν, ἕξεις ποινήν᾽ ἂν δὲ χαλήν, ἕξεις χοινήν. 





8. Etenim fortuna, inquit Bion, tanquam poetria nunc 
primi , nunc ultimi histrionis , et alias regis , alias mendici 
personam nobis imponit. . 

9. Bion ajebat : quemadmodum vilia marsupia , etiamsi 
nullius pretii sint, tanti tamen «eslimantur, quantum 
nummorum continent; sic divites, etiam homines nihili , 
justo eorum qua possident bonorum pretio (ruuntur. 

10. Bion ridiculos esse dicebat homines qui divilias ques- 
rerent; eas enim fortunam ministrare , avaritiam conser- 
vare, benignitatem profundere. 

11. Bion dicebat perridiculos esse astrologos, qui quum 
non viderent pisces juxta se in littore natantes , illos qui 
in ccelo sunt nosse se affirmarent. 

12. Bion dixif, oportere bonum principem magistratu 
abeuntem, non ditiorem, sed clariorem evasisse. 

13. Sicut domo, inquit Bion, exigimur, «uum locator 
non accepta babitationis mercede januam aufert tegulamque, 
et puteum obstruit, ita etiam ex hoc corpusculo ejicior, 


quando quae locavit natura oculos mihi eripuerit, aures , 
manus, pedes. Non exspecto amplius , sed quemadmodum 
e convivio discedo, haud gravate, sic ex vita quoque , 
ubi tempus erit, cymba propugnaculum conscendito., 

14. Bion dicentibus, pulchritudinem quandam quasi 
potestatem liabere, O potestatem, inquit, quas coma de- 
fluente dissolvitur. 

15. Bion sophista formosorum crines Harmodios et Ari- 
stogitones vocabat, quod iis desectis pulchrum imperium 
amalores deponerept. 

16. Reprehensus, quod adolescentem non venaretur, Non 
potest, inquit, mollis caseus hamo attrahi. 

17. Rogatus aliquando, quis potissimum sestuaret du - 
bitatione, respondit : ille, qui se maxima felicitate uti 
cupit. 

18. Interrogatus, num ducenda esset uxor, respondit : 
Si deformem duxeris, habebis poenam : sín formosam, 
habebis communem. 
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(Diogenes Laertius lib. IV, 48. Pro vulg. si 
γήμαι scripsi el γαμεῖν δεῖ, Similiter Pittacus apud 
Stobeum Flor. LXVII, 17 : ἐπύθετό τινος, διότι οὐ 
βούλεται γῆμαι" τοῦ δὲ φήσαντος" ἐὰν μὲν χαλὴν 
γήμω, ἕξω χοινήν, ἐὰν δὲ αἰσχράν, ἕξω ποινήν" Οὐ- 
μενοῦν, ἔφη, ἀλλ᾽ ἐὰν χαλὴν γήμης, οὐχ ἕξεις ποινήν, 
ἐὰν δὲ αἰσχράν, οὐχ ἕξεις χοινήν. Vid. Philos. Gr. 
Fragm. vol. I p. 2235. Item Antisthenes apud 
Diog. Laert. lib. VI, 3 : πρὸς τὸν ἐρόμενον, ποδαπὴν 
γήμη, ἔφη" ἂν uiv χαλὴν, ἕξεις κοινήν, àv δὲ αἰσχράν, 
ἕξεις ποινήν. Cf. supra ejus fragm. 93. Eandem 
sententiam Bianti ascribit Gellius lib. V, 11. 
Chrysostomus Homil. 1 in epist. ἃ ad Timoth.: ὃ 
χαλὴν ἔχων quvaixa οὐδὲν χεῖρόν φησι τοῦ καλὴν 
ἔχειν γυναῖχα (ὁποψίας τὸ πρᾶγμα γέμει xal ἐπιόου - 
λῆς), 6 δυσειδῇ, οὐδὲν χεῖρόν φησι τοῦ ἄμορφον ἔχειν 
γυναῖχα" ἀνδίας γὰρ τὸ πρᾶγμα ἐμπέπλησται.) 

19. Τὸ γῆρας ἔλεγεν ὅρμον εἶναι τῶν χαχῶν᾽ ele αὐτὸ 
γοῦν πάντα καταφεύγειν᾽ τὴν δόξαν ἐτῶν μητέρα εἶναι" 
τὸ χάλλος ἀλλότριον ἀγαθόν" τὸν πλοῦτον νεῦρα πρα- 
μάτων. ; 

( Diogenes Laert. lib. ΕΥ̓͂, 48. Idem apophthegma 
τὸ γῆρας x:*À. Soloni tribuit Antonius Melissa 
Serm. περὶ γερόντων. Vid. Philos. Gr. Fragm. 
vol. 1 p. 220. Si mortuorum vita, Cicerone ju- 
dice, in memoria vivorum posita est, videtur glo- 
ria annorum mater posse appellari, quia clari 
homines vita sive diuturna sive sempiterna digni 
judicantur. Pulchritudo autem alienum i. e. ex- 
ternum bonum vocatur, propterea quod natura 
corporis partes et alia qua nobis locavit eripere 
potest. Cf. fragm. 13. Ceterum eodem sensu Se- 
neca Ep. 8: Alienum est, inquit, omne, quidquid 
eptando venit. Ut Bion τὸν πλοῦτον νεῦρα πρα- 
γμάτων : ita Cicero pro leg. Manil. c. 7 vecti- 
galia nervos reipublice dixit; qua de re uberius 
disserit Valckenarius apud Koenium ad Gregor. 
Corinth. p» 53 ed. Schaefer.) 

20. Πρὸς τὸν τὰ χωρία χατεδηδοχότα, Τὸν μὲν 
Ἀμφιάραον, ἔφη, fj γῇ κατέπιε, σὺ δὲ τὴν γῆν. 

(Diogenes Laertius lib. IV, 48. De Amphiarao 
sic Apollodorus Bibl. lib. III cap. 6 : ᾿Αμφιαράῳ 
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δὲ φεύγοντι παρὰ ποταμὸν Ἰσμηνόν, πρὶν ὑπὸ Περι- 
χλυμένῳ τὰ νῶτα τρωθῇ, Ζεὺς χεραυνὸν βαλὼν τὴν 
γῆν διέστησεν. Ὃ δὲ σὺν τῷ ἅρματι χαὶ ἡνιόχῳ Βά- 
"ovt (ὡς δὲ ἔνιοι, ᾿Ελαττωνῷ ) ἐχρύφθη, καὶ Ζεὺς 
ἀθάνατον αὐτὸν ἐποίησεν.) 

21. Μέγα xaxàv τὸ μὴ δύνασθαι φέρειν χαχόν. 

(Diogenes Laertius lib. IV, 48.) 

32. Κατεγίνωσχε τῶν τοὺς ἀνθρώπους χαταχαόντων 
μὲν ὡς ἀναισθήτους, παραχαόντων δὲ ὡς αἰσθανομέ-- 
γοις. 

(Diogenes Laertius lib. IV, 48. Scripsi pro 
ὡς αἰσθανομένους cum Mer. Casaubono ὡς αἰσθανο- 
μένοις. Reprehendit Bion eos, qui defunctorum 
corpora tanquam sensu carentia in rogo com- 
burerent, sed tamen vestes, animalia aliaque 
qua vivis cara fuerant, una cum illis, quasi 
sentientibus, concremarent.) 

33. Ἔλεγε συνεχές, ὅτι αἱρετώτερόν ἐστι τὴν ὥραν 
ἄλλῳ χαρίζεσθαι, ἢ ἀλλοτρίας ἀποδρέπεσθαι" καὶ γὰρ 
εἷς σῶμα βλάπτεσθαι xal εἰς ψυχήν. 

(Diogenes Laertius lib. IV ,.49.) 

24. Εὔχολον ἔφασχε τὴν εἰς ἄδου 600v: καταμύον- 
τας γοῦν ἀπιέναι. 

(Diogenes Laertius lib. IV , 49.) 

26. Ei uiv Σωχράτης εἶχεν ᾿Αλχιδιάδου χρείαν 
xal ἀπείχετο, μάταιος ἦν' εἰ δὲ μὴ εἶχεν, οὐδὲν ἐποίει 
παράδοξον. 

( Diogenes Laertius lib. IV, 49 : διέδαλε δὲ xal 
τὸν Σωχράτην, λέγων, ὡς sl μὲν xcÀ. ) 

26. Τὸν ᾿Ἀλχιδιάδην μεμφόμενος ἔλεγεν, ὡς νέος 
μὲν ὧν τοὺς ἄνδρας ἀπάγοι τῶν γυναιχῶν, νεανίσχος 
δὲ γενόμενος τὰς γυναῖκας τῶν ἀνδρῶν, 

(Diogenes Laertius lib. IV, 49. De Alcibiadis 
pulcritudine vide Plutarchum in ejus vit. cap. 
I. - 
). Ἐν Ῥόδῳ τὰ ῥητορικὰ διασχούντων ᾿Αθηναίων, 
τὰ φιλοσοφούμενα ἐδίδασκε. Πρὸς οὖν τὸν αἰτιασάμε- 
νον ἔφη" Iupouc ἐκόμισα καὶ κριθὰς mwAD; 

(Diogenes Laertius lib. IV, 49. Philose- 
phiam majoris pretii quam eloquentiam esse si- 
gnificat.) 


28. ἔλεγε τοὺς ἐν ἅἄδου μᾶλλον ἂν χολάζεσθαι, el 





19. Senectutem malorum portum esse dicebat , in quem 
cuncta confugerent : gloriam annorum esse matrem, pul- 
chritudinem alienum bonum, divitias nervos rerum. 

20. Ei qui agros suos dissipaverat , Amphiaraum qut- 
dem, inquit, ferra , (u vero terram absorbuis(i. 

21. Maguum malum est, malum ferre non posse. 

22. Reprehendebat eos qui homines ( fato functos) tan- 
quam sensu carentes cremarent , sed juxta illos quasi sen- 
tientes alia in ignem inferrent. 

23. Dicebat crebro , optabilius esse ut quis suae setatis 
llorem alteri indulgeret , quam ut alieno frueretur : quo- 
niam ea res et corpori el animo noceret. 


25. Facilem esse affirmabat ad inferos viam : opertis 
enim oculis homines illuc proficisci. 

' 25. Si Socrates Alcibiadis indiguit, sed eo abstinuit , 
ineptus fuit ; si non indiguit, nihil mirabile fecit. 

20. Alcibiadem culpans dicebat illam, quum esset ado- 
lescens, viros a feminis, juvenem vero feminas a viris 
abstraxisse. 

27. Quum Rhodi dicendi arti operam darent Athenien- 
ses, philosophiam ipse profiteretur, ac propterea in repre- 
hensionem incurrisset : Zri£icum, inquit, qui advexerim, 
hordeumne vendam ? 

28. Dicebat eos qui apud inferos essent majorem po- 
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ὁλοκλήροις καὶ μὴ τετρημένοις ἀγγείοις ὑδροφόρουν. 

(Diogenes Laertius lib. IV, 5o. Intelligitur 
pena Danaidum de quibus, vide Hygin. fa 
168 et 170; Ovid. Heroid. XIV; Apollodor. II, 
1, 4 seqq. Ridet Bion vulgi superstitionem, qua 
pene in orco quoque perferri credebantur. 
Totam autem hanc fabulam ingeniose explicat 
Plato Gorg. p. 493 P. 

29. Πρὸς τὸν ἀδολέσχην, λιπαροῦντα συλλαδέσθαι 
αὐτῷ, τὸ ἱχανόν σοι ποιήσω φησίν, ἐὰν παραχλύήτους 
πέμψης, καὶ αὐτὸς μὴ ἔλθης. | 

(Diogenes Laertius lib. IV, 5o.) 

30, Πλέων μετὰ πονηρῷν, λησταῖς περιέπεσε" τῶν 
δέ, Ἀπολώλαμεν εἰπόντων, ἐὰν γνωσθῶμεν, ᾿Εγὼ δέ, 
φησίν, ἐὰν μὴ γνωσθῶμεν. 

(Diogenes Laertius lib. 1V, 5o.) 

31. Τὴν οἴησιν ἔλεγε προχοπῆς ἐγχοπήν. 

(Diogenes Laertius-lib. IV, 5o.) 

32. Πρὸς πλούσιον μικρολόγον, Οὐχ οὗτος, ἔφη, τὴν 
οὐσίαν χέχτηται, ἀλλ᾽ ἢ οὐσία τοῦτον. 

( Diogenes Laertius lib. IV, 5o. Similiter Se- 
neca Epist. 119 : Nam quod ad illos pertinet, apud 
quos falso divitiarum nomen invasit occupata 
paupertas, sic divitias habent, quomodo habere 
. dicimur febrim, quum illa nos habeat. É con- 
trario dicere debemus: febris illum tenet. Eodem 
modo dicendum est : divitiz illum tenent. ) 

33. "EXeye, τοὺς μιχρολόγους τῶν μὲν ὑπαρχόντων 
ὡς ἰδίων ἐπιμελεῖσθαι, ὡς δὲ ἐξ ἀλλοτρίων μηδὲν 
ὠφελεῖσθαι. 

(Diogenes Laertius lib. IV, 5o.) 

34. Τῇ μὲν ἀνδρείᾳ νέους ἔφη χρῆσθαι, τῇ δὲ φρο- 
γήσει γηράσχοντας ἀχμάζειν. | 

( Diogenes Laertius lib. IV, 5o.) 

35. Τοσοῦτον (ἔλεγε) διαφέρειν τὴν φρόνησιν τῶν 
ἄλλων ἀρετῶν, ὅσον τὴν ὅρασιν τῶν ἄλλων αἰσθή- 
σεων. 
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( Diogenes Laertius lib. IV, 5r.) 

36. Μὴ δεῖν ἔφασχεν ὀνειδίζειν τὸ γῆρας, εἰς 8, 
ἔφη, πάντες εὐχόμεθα ἐλθεῖν. 

( Diogenes Laertius lib. IV, 5r. Cf. Antipha- 
nes apud Stobeum Flor. CXV Il, 23 et Cicero 
Cat maj. cap. a.) ᾿ 

37. Πρὸς τὸν βάσκανον ἐόχυθρωπαχότα, ox ci$z, 
ἔφη, πότερον σοὶ χαχὸν γέγονεν, 3j ἄλλῳ ἀγαθόν. 

(Diogenes Laertius lib. IV, 5r. Similiter 
Stobaus Flor. XXXVIII, 5o: Βίων ὃ σοφιστὴς lover 
τινα φθονερὸν σφόδρα χεχυφότα εἴπεν' ἢ τούτῳ μένα 
χαχὸν συμθέδηχεν ἢ ἄλλῳ μέγα ἀγαθόν. Macrobius 
Sat. lib. ILcap. ἃ : Publius Muciuminprirnis ma- 
levolum quum vidisset solito tristiorem, Áut 
Mucio, inquit, nescio quid incommodi accessit, 
aut nescio cui aliquid boni. ) 

88. Τὴν δυσγένειαν πονηρὸν ἔλεγεν εἶναι σύνοιχον 
τῇ παῤῥησία" 

Δουλοῖ γὰρ ἄνδρα, x&v θρασύστομός τις 3.. 


(Diogenes Laertius lib. IV, “51. Scripsi cvs- 
γένειαν cum Menagio pro δυσσέθειαν. Plutarchus 
de liber. educ. cap. 2, vol. VII p. 2 ed. Hutten.: 
χαλὸς οὖν παῤῥησίας θησαυρὸς εὐγένεια, ἧς 93 πλεῖ- 
στον λόγον ποιητέον τοῖς voniljsou παιδοποιίας γλιχη- 
μένοις. Καὶ μὲν δὴ xai τὰ φρονήματα τῶν ὁπόλαλχον 
καὶ χίόδηλον ἐχόντων τὸ γένος, σφάλλεσθαι xal ταξει- 
νοῦσθαι πέφυχε: xal μάλα ὀρθῶς ὃ λέγων Tot 
φησί' Δουλοῖ γὰρ ἄνδρα, χἂν θρασύσπλαγχνός τις ἢ, 
Ὅταν συνειδῇ mompüc 7) μητρὸς xaxd. Versus est 
ex Euripidis Hippolyto 424, ubi vide Valckena- 
rium.) 

39. Τοὺς φίλους, ὁποῖοι ἂν ὦσι, συντηρεῖν, ἵνα μὴ 
δοχοίημεν πονηροῖς χεχρῆσθαι, 7) χρηστοὺς παρητῆ- 
σθαι. 

(Diogenes Laertius lib. IV, 51.) 

40. Ἐρωτηθείς, el θεοί εἶσιν, εἶπεν" 





nam habituros, si integris quam si perloratis vasis aquam 
ferrent. 

29. Nugatore quodam eum orante, ut sibi opem fer- 
ret, satisfaciam tibi , inquit, si per intercessores me- 
cum agere, nunquam ipse venire voles. 

30. Navigans eum hominibus improbis in ργδροῃ θὲ 
incidit : dicentibus autem illis, actum est de nobis, si 
agnoscamur, De me, inquit, nisi agnoscamur. 

31. Nimlam sui admirationem progressus impedimen- 
tum appellabat. 

32. In hominem opulentum, sed sordidum, Yon Aic, 
inquit, habet opes, verum opes hunc habent. 

33. Sordidos ajebat bonorum ut suorum curam agere, 
sed ex iis tanquam ex alienis nihil utilitatis capere. 

34. Fortitudine nos uti quum juvenes sumus, ait, pru- 
dentia autem seniores valere. 


35. Tantum dicebat prudentiam cseteris virtutibus 
prestare, quantum visus caeteris sensibus prwstaret. 

36. Negabat vitaperandam esse senectutem , ad quam 
omnes , inquit, venire capimus. 

37. Obtrectatori πη βίο, Nescio, inquit, utrum tibi ma- 
lum , an alteri bonum contigerit. 

38. Generis ignobilitatem pravam esse dicebat liberioris 
sermonis sociam : | 


Nam servitute afficit virum , etiamsi quis andacter loquatur. 


39. Amicos, qualescunque essent, ajebat , oportere ser- 
vari, ne vel malos habuisse, vel bonos repudiasse vide- 
remur. 

40. Interrogatus, num dii essent, respondit : 
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Οὐχ ἀπ᾽ ἐμοῦ σχεδάσεις ὄχλον, ταλαπείριε πρέσόυ ; 


(Diogenes Laertius lib. II, 117. De hujusmodi 
rebus in turba et coram pluribus agi non posse 
existimat. ) E 

4r. Βίων τοὺς τὰ ὦτα τοῖς χολαχεύουσι παραδι- 
δόντας ἀπείχαζε τοῖς ἀμφορεῦσιν ὁπὸ τῶν ruv ῥαδίως 
μεταφερομένοις. 

(Plutarchus De vitioso pudore cap. 18, Oper. 
vol. X p. 183 ed. Hutten Cf. Demophili simil. 3 
in Phil. Gr. Fragm. vol. I p. 485.) 

42. Ὁ γὰρ Βίων τὸν θεόν, χολάζοντα τοὺς παῖδας 
τῶν πονηρῶν, γελοιότερον εἶναί φησιν ἰατροῦ διὰ vó- 
σον πάππου καὶ πατρὸς ἔχγονον ἢ παῖδα φαρμαχεύον- 
τος. 

( Plutarchus De sera Num. vind. cap. 19, vol. 
X p. 257 ed. Hutten, 

43. Τῷ Blow δοχεῖ μὴ δυνατὸν εἶναι τοῖς πολλοῖς 
ἀρέσκειν, εἰ μὴ πλακοῦντα γενόμενον ἢ Θάσιον οἶνον. 

(Dio Chrysostomus Orat. LXVI de gloria 
p. 61a.) 

44. Δοχεῖ μοι χαριέντως φάναι τὸν Bíova: πῶς ἂν 
ἐνδίχως οἱ ἄνθρωποι παρὰ τοῦ Διὸς αἰτήσωνται τὴν 
εὐτεχνίαν, ἣν οὐδ᾽ αὑτῷ παρασχεῖν ἴσχυσεν ; 

(Clemens Alexandrinus Admonit. δά. Gent. 
p. 37 ed. Sylb.) 

45. Τί δὲ xoi θαυμαστόν, εἰ 6 μῦς, φησὶν ὁ Βίων, 
τὸν θύλαχον διέτραγεν, οὐχ εὑρὼν ὅ,τι φάγῃ; τοῦτο 
γὰρ ἦν θαυμαστόν, el. τὸν μῦν ὃ θύλαχος χατέφαγεν. 

( Clemens Alexandrinus Strom. lib. Υ11.Ρ. 712. 
Est autem. Suida interprete 00Aaxoc, ἣ ἀρτοθήχη 
sive saccus scorteus , in quem farina vel panes 
conduntur, Vid. Casaubon. ad Theophrast. No- 


Tune , senex, turbam a nobis propellere curas? 


41. Bion eos qui adulatoribus aures przberent, cum 
amphoris comparabat , quee auribus (i. e.ansis) appre- 
hensz facile ex alio loco in alium transferuntur. 

. 492. Etenim Bion deum qui improborum liberos puniat 
agis ridiculum esse ait medico , qui propter avi vel pa- 

bis morbum nepoti aut filio medicinam adhibeat. 

vulgo, nisi quis placenta fiat aut vinum Thasium. 

44. Bion mihi videtur festive dixisse : Quomodo homi- 
nes prolem felicem jure a Jove petierint, quam ne ipse 
quidem comparare sibi potuit ? 

45. Sed quid mirum, inquit Bion, si mus saccum ero- 
serit, quum non inveniret, quod comederet : quippe hoc 
fuisset mirum , si murem saccus devorasset. 

46. Quamobrem Bion ait : Si rebus oratio detur , sicut 
nobis, possintque nobiscum litigare, nonne paupertas , 
inquit, primum dicat : Quid mecum, homo pugnas? ut 
servus in sacelto sedens, ad quod confugit , cum hero suo 
Jure contendit. Quid mihi adversaris? Num quid tibi 


43. Bioni videtur non esse in nostra potestate placere | 
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tat. Mor. cap. 16 et Hemsterhus. ad Aristoph. 
Plut. v. 762.) , 

46. Διὸ xal εἰ λάθοι, φησὶν ὃ Βίων, φωνὴν τὰ 
πράγματα, ὃν τρόπον ἡμεῖς, xal δύναιτο δικαιολο- 
γεῖσθαι, οὐχ ἂν εἴποι, φησίν, πρῶτον ἣ πενία" ἄνθρωπε, 
τί μοι μάχη; ὥσπερ οἰχέτης πρὸς κύριον ἐφ᾽ ἱερὸν 
χαθίσας δικαιολογεῖται" τί μοι μάχῃ; μή τί σοι χέ- 
χλοφα, οὗ πᾶν * τὸ προσταττόμενον ὑπὸ σοῦ ποιῶ ; οὐ 
τὴν ἀποφορὰν εὐτάχτως σοι φέρω ; xal fj πενία εἴποι 
πρὸς τὸν ἐγκαλοῦντα" τί μοι μάχη ; μὴ καλοῦ τινος δι᾽ 
ἐμὲ στερίσχῃ ; μὴ σωφροσύνης: μὴ ὁὀιχαιοσύνης ; dv- 
δρείας ; ἀλλὰ μὴ τῶν ἀναγχαίων ἐνδεὴς εἶ P; οὐ μεσταὶ 
μὲν αἵ δδοὶ λαχάνων ; πλήρεις δὲ αἱ χρῆναι ὕδατος ; 
οὖχ εὐνάς οι τοσαύτας παρέχω ὁπόση γῇ; καὶ στρωμνὰς 
φύλλα; ἢ εὐφραίνεσθαι μετ᾽ ἐμοῦ οὐχ ἔστι σοι; 9 οὐχ 
δρᾷς γράδια φύστην ^ φαγόντα τερετίζοντα ; ἢ οὐχ ὄψον 
ἀδάπανον xai ἀτρύφερον παρασχευάζω σοι τὴν πεῖ- 
γαν; ἢ οὐχ ὃ πεινῶν ἥδιστα ἐσθίει xol ἥκιστα ὄψου 
δεῖται; καὶ 6 διψῶν ἥδιστα πίνει xol ἥχιστα τὸ μὴ 
παρὸν ποτὸν ἀναμένει; ἣ πεινᾷ τις πλαχοῦντα ἣ 
διψᾷ χιόνα; ἀλλ᾽ οὐ ταῦτα διὰ τρυφὴν ζητοῦσιν ol 
ἄνθρωποι ; ἢ οἰκήσεις οὐ παρέχω σοι, πρῶτον χειμῶ- 
γος τὰ βαλανεῖα, θέρους δὲ τὰ ἱερά; 

(Stobaeus Flor. V, 67 éx τῶν τοῦ Τέλητος περὶ 
αὐταρχείας Scripsi : " οὐ πᾶν τὸ cum Dobrao; 
codd. οὖχ ἂν «5. — » εἶ, codd. εἴης. — * φύστην cum 
Toupio; codd. φύρτην. 

47. Εὐφυὴς γὰρ ἦν καὶ παρῳδῆσατ' οἷά ἐστιν αὐτοῦ 
xoi ταῦτα" 


TQ. πέπον Ἀρχῦτα, ψαλληγενές , ὀλδιότυφε, 


τῆς ὑπάτης ἔριδος πάντων ἐμπειρότατ᾽ ἀνδρῶν. 


furatus sum? Nonne mandata tua omnia exsequor? An 
quie tibi debeo non constanter priesto? Itidem paupertas 
sic cum accusatore agat : Quid mihi obsistis ? Num aliquo 
bono mea culpa privaris? temperantiane? an justitia? 
aut fortitudine ? Num igitur necessaria tibi desunt? Nonne 
vie sunt omnes oleribus refertz| et pleni aqua fontes? 
nonne tibi tantum cubilium exhibeo, quanta est ipsa 
terra? et stragula folia? an mecum tibi gaudere non li- 
cet? Nonne vides 'aniculas, postquam mazam comede- 
runt, lascive cantare? nonne tibi obsonium neque pre- 
tiosum neque delicatum comparo ipsam famem? nonne 
suavissimus est cibus esurienti, et idem obsonio minime 
indiget? nonne sitiens suavissime bibit absentemque potum 
minime exspectat? Quisquamme vel esurit placentam , 
vel sitit nivem? nonne ista homines nimis delicati requi- 
runt ? nonne tibi domicilia exhibeo, hieme quidem balnea, 
sestate vero templa? - 

47. Erat enim et ad parodias faciendas natus; quales 
etiam hi ejus versus sunt : 

* O tener Archyta, cíthare genus, ambitiose , 

non summa certans chorda superabilis ulli, 
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( Diogenes Laertius lib. IV, ὅλ. Perstringitur 
his Bionis versibus non Tarentinus Archytas, 
sed alter Mitylenzus, musicus, memoratus Laer- 
tio VIII, 82 et Athenzo XIII p. 6oo F. Id vero 
patet e voce ψαλληγενὲς atque e verbis τῆς ὁπάτης 
ἔριδος, quie nos cum Rossio in Comment. Laert. 
p. 82 seq. ad musicam referre non dubitamus. 
Namque : in fidibus f ὑπάτη vel ἢ ὅπάτη χορδή est 
qua gravissimum sonum edit, 5j τὸν βαρὺν φθόγ- 
Yov ἀποτελοῦσα,, ut ait Suidas , cui altera ex parte 
respondet $ νήτη, quz acutissimum efficit, Quum 
vero de istis multa a musicis disputarentur, 
quod ex eorum qui supersunt libris intelligitur : 
' Bion Archytam irridens vocat certaminis de 
summa chorda omnium hominum  períitissimum. 
Possis etiam omnino in hac verborum ambigui- 
tate ὑπάτης ἔριδος de certaminibus musicis inter- 
pretari. Denique sunt qui Bionis facetias sic ex- 
primant : O &one Archyta, cithare fili, fastu 
beate et sumimue litis hominum ómnium peritis- 
sime. Sed hi, quam appellent summam item, 
ipsi viderint. Caterum locus hic duorum ver- 
suum Homericorum imitationem continet, quo- 
rum alter est Iliad. lib. 11] vs. 182 : ὦ μάχαρ 
Ἀτρείδη, μοιρηγενές, ὀλόιόδαιμον, alter. lliad. lib. 
| vs. 146 : ἠὲ σύ, Πηλείδη, πάντων ἐχπαγλότατ᾽ 
ἀνδρῶν.) 


48, ᾿Αστείως δὲ xai Βίων ἔλεγεν 6 φιλόσοφος, ὅτι, - 


ὥσπερ oi μνηστῆρες τῇ Πηνελόπη πλησιάζειν μὴ ày- 
γάμενοι, ταῖς ταύτης ἐμίγνυντο θεραπαίναις" οὕτω 
xoi o φιλοσοφίας μὴ δυνάμενοι χατατυγεῖν, ἐν τοῖς 
ἄλλοις παιδεύμασι τοῖς οὐδενὸς ἀξίοις ἑαυτοὺς χατα- 
σχελετεύουσι. 

( Plutarchus De liber. educ. cap. 1o, vol. VII 
p. 26 ed. Hutten. Hzc sententia pluribus philo- 
sophis tribuitur. Nam de Aristippo Diogenes 
Laertius lib. I1, 79: τοὺς τῶν ἐγχυχλίων παιδευμάτων 
μετασχόντας, φιλοσοφίας δὲ ἀπολειφθέντας ὁμοίους 
ἔλεγεν εἶναι τοῖς τῆς Πηνελόπης μνηστῆρσι" καὶ γὰρ 
ἐχείνους Μελανθὼ ulv xal Πολυδώραν xal τὰς ἄλλας 
θεραπαίνας ἔχειν, πάσας δὲ μᾶλλον ἢ αὐτὴν τὴν δέ- 


CYRENAICORUM FRAGMENTA. 


γὰρ Ὀδυσσέα, καταθάντα εἷς " ÀBoo, τοὺς μὲν var 
πάντας σχεδὸν ἑωραχέναι xal συντετυχηχέναι, τὴν ἃ 
βασίλισσαν αὐτὴν μὴ τεθεᾶσθαι (vid. fragm. ἠλ).δὲ 
Aristone vero Stobzi exstat auctoritas Flor, lY, 
110 : ᾿Δρίστων ὁ Χῖος τοὺς περὶ τὰ ἐγχύχλια μαθήμετι 
πονουμένους, ἀμελοῦντας δὲ φιλοσοφίας, ἔλεγεν 
ὁμοίους εἶναι τοῖς μνηστῆρσι τῆς Πηνελόπης, οἱ iv 
τυγχάνοντες ἐχείνης περὶ τὰς θεραπαίνας His. 
Sed quisquis primus hanc sententiam tuitus δι΄ 
apparet ejus animo obversatum esse locum ἤν 
mericum Odyss. lib. XX, vs. 6-7 : ταὶ δ᾽ ἐκ ug 
poto γυναῖχες ἤϊσαν, at μνηστῆρσιν ἐμισγέσχονη | 
πάρος περ.) 

49. Χάριεν δὲ xal τὸ τοῦ Βίωνος πρὸς τὸν θέαι 
λέγοντα’ πᾶς γὰρ ἀνὴρ πενίη δεδμημένος, οὔτε τι αὶ 
πεῖν, 


οὔθ᾽ ἔρξαι δύναται" γλῶσσα δέ οἱ δέδεται. 


Πῶς οὖν σὺ πένης ὧν φλυαρεῖς τοσαῦτα xal xit 
λεσχεῖς ἡμῶν; 

(Plutarchus De audiend. poet. cap. ἡ, το. VI 
p. 81 ed. Hutten. De Theognidis versibus 177- 
178 πᾶς γὰρ ἀνὴρ κτλ. vid, Bergkium ad Pot 
lyric. grec. p. 393 ed. secund. Similiter jue 
nalis Sat. V vs. 130 z plurima sunt quz nona 
dent homines pertusa dicere lena. Sic sut 
etiam Bion τὴν δυσγέν euxv. vocavit πονηρὸν sow? 
τῇ παῤῥησία, cf. fragna. 38.) 

50. Οὐχ εὐήθη τοίνυν xal ἀθέλτερα τὰ τοῦ Dis 
Εἰ τὸν ἀγρόν, ὃν ἔμελλεν ἐγκωμιάζων εὔφορον v9! 
χαὶ εὔχαρπον, οὐχ ἂν ἁχμαρτάνειν ἐδόχει τοῦτο sui 
μᾶλλον, 3) σχάπτων xa πράγματα ἔχων᾽ οὐ toU! 
οὐδ᾽ ἄνθρωπος ἄτοπος ἂν εἴη ἐπαινῶν, εἰ τοῖς irae 
μένοις ὠφέλιμός ἐστι xal πάμφορος. Ὁ μὲν γὰρ Mia 
οὗ γίνεται χείρων ἐπαινούμενος" ἄνθρωπον δὲ sv/9^ 
xai ἀπολλύουσιν οἵ ψευδῶς xal παρ᾽ ἀξίαν ix2 5" 
τεί, 

(Plutarchus De adul. et amici discrim. ap 
23, vol. VII p. 191 ed. Hutten. Recep! Reis 


. 3p! ^ “Ὁ 
conjecturam οὐκ εὐήθη τοίνυν xai ἀδέλτερα τὸ 7 


σποιναν δύνασθαι γῆμαι. Τῷ δ᾽ ὅμοιον χαὶ ᾿Δρίστων" τὸν |. Βίωνος, εἰ τὸν ἀγρόν, ὃν ἔμελλεν. Vulgo enim le" 


A € —À— (Ὡ τὴ ις ς 
u-——————————á————————— AAAAAODAA—-- """apÜÜÁÜ ÁN 


' 48. Facete etiam Bion philosophus dicebat, sicut proci 
illi, quum non possent cum Penelopa concumbere, rem 
cum ejus ancillis habuissent : ita qui philosophiam perci- 
pere nequirent, eos in aliis nullius pretii disciplinis sese 
conterere. 

49. Elegans et illud Bionis ad Theognidem dicentem, 


Paupertate etenim devicto lingua ligata cst, 
ut facere aut fari jam nihil ille queat. 
Quomodo igitur, inquit Bion, tu.pauper quum sis tam 
multas nugas garriendo nos obtundis? ᾿ 


] obrem ne homo quidem absurde facit laudans, 


50. Haudquaquam igitur stultum atque inepum αἱ 
illud Bionis, si agrum, quem laudando fertilem δῦ 
giferum reddere destinabat, talem id fodiendo exhibit 
potius sibi videbatur, quam faciendo et colentes Nr 
qui laudantur utile est et fructuosum. Nam age quim 
laudando non fit deterior, sed hominem ad superi 
inflant ac perdunt qui falsis et immeritis laudibos 
runt. 
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tur εὐήθη τοίνυν xal ἀδέλτερα τὰ τοῦ Bíwvoc, el τὸν 
ἀγρὸν ἔμελλεν.) 

δι. Καὶ μὴν τά γε Βίωνος καὶ Πύῤῥωνος οὐ προ- 
χοπῆῇς ἄν τις, ἀλλὰ μείζονος ἕξεως σημεῖα θεῖτο χαὶ 
τελειοτέρας, Ὁ μὲν , γὰρ ἠξίου τοὺς συνήθεις οἴεσθαι 
προχόπτειν , ὅταν τῶν λοιδορούντων οὕτως ἀχούωσιν, 
ὡς λεγόντων’ ᾿ 


ΞΞ εἶν᾽, ἐπεὶ οὔτε χαχῷ,, οὔτ᾽ ἄφρονι φωτὶ ἔοικας, 
ι 00 «& xai μέγα χαῖρε, θεοί νύ τοι ὄλδια δοῖεν. 


( Plutarchus lib. De profect. in virtut. sent. 
vol. VII p. a6o seq.. ed. Hutten. Reposui ξεῖν᾽ 


pro vulgato ὦ ξένε. Uterque versus in Odyssea 


legitur, et prior quidem est lib. VI, 187, poste- 
rior verolib. XXIV, 401. Qua sequuntur apud 
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Plutarchum Πύῤῥωνα δέ φασι πλέοντα x1. omisi. ) 

52. Χαριέντως γὰρ ἔφη Βίων 6 Βορυσθενίτης, θεα- 
σάμενος αὐτοῦ χαλχῆν tixóva, ἐφ᾽ ἧς ἐπεγέγραπτο 
ΠΕΡΣΑΙΟΝ ΖΗΝΩΝΟΣ KITIEA , πεπλανῆσθαι 
εἶπε τὸν ἐπιγράψαντα" δεῖν γὰρ οὕτως ἔχειν ΠΕΡ- 
ZAION ΖΗΝΩΝΟΣ OIKETIEA. Ἦν γὰρ οὗτος 
οἰκέτης γεγονὼς τοῦ Ζήνωνος, ὡς Νιχίας ὃ Νιχαεὺς ἵ- 
στορεῖ ἐν τῇ περὶ τῶν φιλοσόφων ἱστορίᾳ χαὶ Σωτίων 
6 ᾿Αλεξανδρεὺς ἐν ταῖς Διαδοχαῖς. 

( Athenzus lib. IV p. 162 C. Notandum οἶχέ- 
τὴν tanquam gentilicio nomine facete hic appel- 
lari οἰχετιέα, ut ad. Κιτιεύς nominis similitudi- 
nem accedat, quasi latine pro famulo dicas 
atriensem. ) 





51. Alqui Bionis et Pyrrhonis dicta non profectus jam , 
sed majoris perfectiorisque habitus indicia possunt intelligi. 
Hic enim suos familiares tum demum certos de profectu 
jubebat esse, quum perinde audirent maledicta, ac si quie 
ita ipsos allóqueretur : 


Hoepes, non mibi tu malus Insipiensve videris, 
vive , vale laetus, tibi dii dent prospera multa. : 


52, Festive enim Bion Borysthenita, quum aeneam ejus 
statuam conspicatus esset, in qua erat inscriptum PER- 
SJEUM ZENONIS CITIENSEM, errasse eum dixit qui 
inscripserat; nempe sic poni oportere PERS/JEUM ZE- 
NONIS ATRIENSEM. Fuerat quippe hic Zenonis famu- 
lus, ut Nicias Niceeensis narrat in historia philosophorum 
et Sotion Alexandrinus in Successionibus. 
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DE EVEMERO. 
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Evemerus sive Euhemerus (1), philosophus 
Cyrenaicus, quem circa Olympiadem CXX sub 
Cassandro (2), Macedonum rege, vixisse veteres 
testificantur, eminet inter eos qui super diis et 
rebus divinis scripserunt. De hujus patria in- 
ter locupletissimos auctores controversia est. 
Nam Lactantius (3) Messenium fuisse refert, 
Plutarchus (4) Tegeaten facit, Athenzus (5) Coum 
appellat, Clemens (6) denique Alexandrinus 
Agrigenti natum esse dicit. Is igitur principio 
rerum, gentium nationumque imperium penes 
viros fortes (7) et prudentes fuisse contendebat, 
qui populos nullis legibus astrictos ex ipsorum 
preceptis vitam agere cogerent. Tales autem ho- 
mines ab imperita multitudine partim vivos jam 
deos esse habitos, partim mortuos consecratos. 
Quamobrem in libris suis natales, patrias , se- 
pulcra tum Dictzi Jovis et Apollinis Delphici, 
tum Isidis et Cereris Eleusine, tum reliquo- 
rum qui dii putabantur enümeravit et per pro- 
vincias monstravit (8). Qua ratio adeo displicuit 


(1) Cf.'Sevin, Recherches sur la vie et les ouvrages 
d'Euhemére; Fourmont, Dissertation sur l'ouvrage d'Eu- 
hemére, intitulé ἱερὰ ἀναγραφή ; Foucher, Mémoire sur le 
systéme d'Euhemére dans les Mémoires de l'Académie des 
inscriptions et belles-lettres. Vol. VIII. XV. XXXIV. — 
(2) Diodorus apud Eusebium Prep. evang. lib. II p. 59 : Εὐή- 
μερὸς μὲν οὖν, φίλος γεγονὼς Κασάνδρον βασιλέως, χτλ. Vid. 
fragm. 1. — (3) Lactantius Institutionum de falsa religione 
lib. 1 cap. 11 : antiquus auctor Euhemerus , qui fuit ex 
civitate Messene. Sic et Plutarchus de Isid. et Osir. cap. 23, 
vol. IX p. 132 seq. ed. Hutten. Εὐημέρου τοῦ Meconv(ov. 
Strabo lib. I cap. 3, p. 47, ed. Casaub. τὸν Μεσσήνιον Eo, 
μερον. /Elianus Var. hist. lib. II cap. 31 ὁ Εὐήμερος ὁ Mec- 
σήνιος. — (4) Plutarchus De plac. philos. 1, 7, vol. XII 
p. 267 ed. Hutten. Εὐήμερος ὁ Τεγεάτης cf. Theodoret. 
serm. de principio. — (5) Athenzeus lib. XIV, p. 658, E. 


Εὐήμερος ὁ Κῶος. — (6) Clemens Alexandrinus Protrept.. 


p. 15, A. Εὐήμερον τὸν ᾿Αχραγαντῖνον. --- (7) Sextus Empi- 
ricus adv. Math. IX, 17, p. 552 ed. Fabric. ( p. 394 ed. 
Bekker. ) : Εὐήμερος δέ φησιν, ὅτ᾽ ἣν ἄταχτος ἀνθρώπων (oc, 
οἷ περιγενόμενοι τῶν ἄλλων ἰσχύϊ τε xal συνέσει. ὥστε πρὸς 
τὰ ὑπ᾽ αὐτῶν χελευόμενα πάντας βιοῦν, σπουδάζοντες μείζο- 
νος θαυμασμοῦ καὶ σεμνότητος τυχεῖν, ἀνέπλασαν περὶ αὑτοὺς 
ὑπερδάλλουσάν τινα xal θείαν δύναμιν, ἔνθεν xal τοῖς πολλοῖς 
ἐνομίσθησαν θεοί. — (8) Cicero de nat. deor. I, 42: Quid? 
qui aut fortes aut claros aut potentes viros tradunt post 
mortem ad deos pervenisse , eosque esse ipsos, quos nos 
colere, precari venerarique soleamus, nonne expertes sunt 
religionum omnium? qua ratio maxime tractata ab Euhe- 
mero est. Ab loc autem et mortes et sepulture demon- 
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multis veterum , ut Evemerus totam religionem 
penitus sustulisse creditus a Plutarcho (9) et 


strantur deorum. Minucius Felix Octav. p. 159 seq. ed. Ouze- 
lii : Lege Stoicorum scripta, vel scripta sapientium, eadem 
mecum recognosces. Ob merita virtutis aut muneris deos 
liabitos Euhemerus exsequitur, et eorum natales, patrias, 
sepulera dinumerat, et per provincias monstrat : Dicteel 
Jovis et Apollinis Delphici, Pharia Isidis et Cereris Eleu- 
since. Augustinus lib. I: De consensu Evangelist, cap. 23, 
fol. 271 : Euhemerus poeta fuit, qui et ipsum Jovem et 
Saturnum patrem ejus, et Plutonem atque Neptunum fra- 
Ires ejus, ita planissime homines fuisse prodit, ut eorum 
cultores gratias magis poetis agere debeant, quia ad eos 


: pon dehonestandos , sed potius ad exornandos multa fin- 


xerunt. Cf. idem ad Maximum epist. 44 et De civitate dei 
VI, 7. Adde Theophilum Ad Autolycum lib. III p. 267, 
Arnobium lib. IV Advers. gentes p. 87 , Josephum Contra 
Apionem I, 223, Etymologicon Magnum p. 215, 36, Var- 
ronem lib. I De re rust. cap. 48, Columellam De re rust. IX, 
2, Plinium Hist. nat. XXXVI, 12 Ceterum Festus in Sus 
Minervam : in proverbio est, inquit, ubi quis id docet 
alterum, cujus ipse inscius est, quam rem in medio, quod 
ajunt , positam Varro et Euhemerus ineptis mythis invol- 
vere maluerunt , quam simpliciter referre. — (9) Plutar- 
chus'De plac. phil. I, 7 vol. XII p. 367 ed. Hutten.: 
ἕνιοι τῶν φιλοσόφων, καθάπερ Διαγόρας: ὁ Μήλιος xal Θεό- 
δωρος ὃ Κυρηναῖος xal Εὐήμερος ὁ Τεγεάτης, καθόλου φασὶ 
μὴ εἶναι θεούς" τὸν δ᾽ Εὐήμερον xoi Καλλίμαχος ὁ Κυρη- 
ναῖος αἰνίττεται ἐν τοῖς ἰἱάμδοις γράφων᾽ El; τὸ πρὸ τείχευς 
ἱερὸν ἀλέες δεῦτε, Οὗ τὸν πάλαι χάλχεον ( lege Παγχαῖον 
cum Bentlejo ad Callim. T. I p. 458) ὁ πλάσας Ζᾶνα Γέ- 
ρων ἀλαζὼν ἄδικα βιόλία ψύχει. Idem De Isid. et Osir. cap. 
23, vol. IX p. 132 seq. ed. Hutten.: ὀχνῶ δέ, μὴ ᾧ τὰ &xi- 
νητα xtvelv καὶ πολεμεῖν oU τῷ πολλῷ χρόνῳ, κατὰ Σιμωνί- 
δὴν, μόνον, πολλοῖς δ᾽ ἀνθρώπων ἔθνεσι xal γένεσι κατόχοις 
ὑπὸ τῆς πρὸς τοὺς θεοὺς τούτους ὁσιότητος, οὐδὲν ἀπολιπόν- 
τας ἐξ οὐρανοῦ μεταφέρειν ἐπὶ γῆν ὀνόματα τηλικαῦτα, καὶ 
τιμὴν xal πίστιν ὀλίγου δεῖν ἅπασιν ἐχ πρώτης γενέσεως ἐν- 
δεδυχυῖαν ἐξιστάνχι xal ἀναλύειν, μεγάλας μὲν τῷ ἀθέῳ λεῷ 
κλισιάδας ἀνοίγοντας χαὶ ἐξανθρωπίζοντας τὰ θεῖα, λαμπρὰν 
δὲ τῆς Εὐημέρον τοῦ Μεσσηνίον φεναχισμοῖς παῤῥησίαν δι- 
δόντας, ὃς αὐτὸς ἀντίγραφα συνθεὶς ἀπίστου xal ἀνυπάρχτονυ 
μυθολογίας, πᾶσαν ἀθεότητα χατασχεδάννυσι τῆς οἰχουμένης, 
τοὺς νομιζομένους θεοὺς πάντας ὁμαλῶς διαγράφων, εἰς ὀνό- 
ματα στρατηγῶν χαὶ νανάρχων χαὶ βασιλέων, ὡς δὴ πάλαι 
γεγονότων, ἐν δὲ Παγχαίᾳ γράμμασι χρυσοῖς ἀναγεγραμμέ- ^ 
wov, οἷς οὔτε βάρδαρος οὐδείς, οὔτε “Ἕλλην, ἀλλὰ μόνος. 
Ἐὐήμερος, ὡς ἔοιχε, πλεύσας εἷς τοὺς μηδαμόθι γῆς γεγονό- 
τας μηδὲ ὄντας Tlayyaíou; xai Τριφυλίους ἐντετύχηχε. 
&lianus Var. hist. lib. 11 cap. 31 : καὶ τίς οὐχ ἂν ἐπήνεσε 
τὴν τῶν βαρδάρων σοφίαν, εἴγε μηδεὶς αὐτῶν εἰς ἀθεότητα 
ἐξέπεσε, μηδὲ ἀμφιδάλλουσι περὶ θεῶν; ἄρά γε εἰσίν, ἢ οὐχ 
εἰσίν’ xai ἄρά γε ἡμῶν φροντίζουσιν, ἢ οὔ ; οὐξεὶς γοῦν ἔννοιαν 
ἕλαδε τοιαύτην, οἵαν ὁ Εὐήμερο: ὁ Μεσσήνιος, ἣ Διογένης ὁ 
Φρύξ, 9 Ἵππων, ἣ Διχγόρα:, ἣ Σωσίας, ἢ Ἐπίχουρος, οὔτε 
Ἰνδός, οὔτε Κελτός, οὔτε Αἰγύπτιος. Λέγουσι δὲ τῶν βαρ- 
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aliis atheus nominaretur. Querebantur enim i- 
stum sublatis diis nihil nisi priscorum im- 
peratorum, regum, navarchorum nomina reli- 
quisse, Quid? quod Cadmum (10), Bacchi avum, 
coquum fuisse affirmavit. Notandum tamen 
Evemerum duplex deorum genus statuisse (11). 
Etenim alios zternos et immortales esse ajebat, 
velut solem et lunam caeteraque sidera ccelo in- 
fixa, preterea ventos et qua sunt reliqua ad 
horum naturz similitudinem accedentia ; eorum 
videlicet singula ab infinito tempore generata in 
seternum manere. Alios vero terrestres deos 
fuisse prz; se ferebat, sed propter beneficia in 
homines collata divincs honores et immortalem 
gloriam sibi comparasse, ut Herculem, Bac- 
chum, Aristeum. 

Quum autem Evemerus Cassandri regis ami- 
cus esset (1) ejusque jussu modo regia quz- 


ὀάρων ol προειρημένοι καὶ εἶνχι θεούς, xai προνοεῖν ἡμῶν, 
xai προσημαίνειν τὰ μέλλοντα, καὶ διὰ ὀρνίθων, καὶ διὰ auu.- 
δόλων, xal διὰ σπλάγχνων, καὶ δι᾿ ἄλλων τινῶν μαθημάτων 
τε xal διδαγμάτων. Clemens Alexandrinus Protrept. p. 15A: 
θαυμάζειν ἔπεισί μοι, ὅτῳ τρόπῳ Εὐήμερον τὸν ᾿Αχραγαντῖνον 
xal Νιχάνορα τὸν Κύπριον, xai Διαγόραν, καὶ ἽἽππωνα τὸν Mf 
λιον, τόν τε Κυρηναῖον ἐπὶ τούτοι: ἐχεῖνον (ὁ Θεόδωρος ὄνομα 
αὐτῷ) καὶ τινα: ἄλλου: συχνού:, σωφρόνως βεδιωχότας, καὶ 
χαθεωρακότας ὀξύτερόν πον τῶν λοιπῶν ἀνθρώπων τὴν Xuzi 
τοὺς θεοὺς τούτους πλάνην, ἀθέου: ἐπιχεχλήχασι, εἰ xal τὴν 
ἀλήθειαν αὐτὴν μὴ νενοηχότας, ἀλλὰ τὴν πλάνην γε ὑπωπτευ- 
χότας, ὅπερ oU σμιχρὸν εἰς ἀληθείας φρονήσεως ζώπυρον 
ἀναφύεται σπέρμα. — (10) Athenzeus lib. XIV p. 658 E : 
ἄγνοεϊν μοι Boxsite , ὦ ἄνδηες δαιταλεῖς, ὅτι xai Καδμος, 
ὁ τοῦ Διονύσου πάππος, μόύγειρος ἦν. Σιωπησάντων δὲ xai 
ἐπὶ τούτῳ πάντων, Εὐήμερος, ἔφη, ὁ Koo; ἐν τῷ τρίτῳ 
τῆς ἱερᾶς ἀνχγραφῆς τοῦθ᾽ ἱστορεῖ, ὡ: Σιδωνίων λεγόντων 
τοῦτο, ὅτι Κάδμος μάγειρος ὦ» τοῦ βασιλέως καὶ παραλαδὼν 
τὴν Ἁρμονίαν, αὐλητρίδα xal αὐτὴν οὖσαν τοῦ βασιλέως, 
ἔφυγε σὺν αὐτῇ. (11) Diodorus apud Eusebium Prap. 
Evang. lib. 11 p. 59: περὶ θεῶν τοίνυν διττὰς ol παλαιοὶ τῶν 
ἀνθρώπων τοῖς μεταγενεστέροις δεδώχασιν ἐννοίας τοὺς 
μὲν γὰρ ἀϊδίους καὶ ἀφθάρτους εἶναί φασιν, οἷον ἥλιον χαὶ 
σελήνην xai τὰ ἄλλα τὰ xat' οὐρανὸν ἄστρα, πρὸς δὲ τού- 
τοις ἀνέμους καὶ τοὺς ἄλλους τοὺς τῆς ὁμοίας φύσεως τούτοις 
τετευχότας (τούτων γὰρ ἕχαστον ἀΐδιον ἔχειν τὴν γένετιν 
xal τὴν διαμονήν), ἑτέρους δὲ λέγουσιν ἐπιγείου: γενέσθαι 
θεούς, διὰ δὲ τὰς εἰς ἀνθρώπους εὐεργεσίας ἀθανάτου τετυχη» 
χότας τιμῆ: καὶ δόξης, olov Ἡραχλέα, Διόνυσον, Ἄρισταῖον 
χαὶ τοὺς ἄλλους τοὺς τοιούτους ὁμοίως. Περὶ δὲ τῶν ἐπι- 
γείων θεῶν πολλοὶ καὶ ποιχίλοι παραδέδονται λόγοι παρὰ 
τοῖς ἱστοριχοῖς τε xai μυθογράφοις᾽ xai τῶν μὲν ἱστοριχῶν 
Εὐήμερος ὁ τὴν ἱερὰν ἀναγραφὴν ποιησάμενος ἰδίως ἀνέ- 
γράψε, τῶν δὲ μυθολόγων “Ὅμηρος καὶ ᾿Ησίοδος καὶ "Oc- 
φεὺς χαὶ ἕτεροι τοιοῦτοι τερατωδεστέρους μύθους περὶ θεῶν 
πεπλάκασιν. -- (12) Diodorus apud Eusebium Prep. 
Evang. lih. II p. 59: Εὐήμερος μὲν οὖν, ςίλος γεγονὼς 
Κασάνδρον βασιλέως xal διὰ τοῦτον ἠναγχασμένος τελεῖν 
βασιλιχά: τινας χρείας καὶ μεγάλας ἀποδημίας, φησὶν ἐχτο- 
πισθῦναι κατὰ τὴν μεσημδρίαν ec τὸν ὠχεανόν, ἐχπλεύσαντα 
δὲ αὐτὸν Ex τῆς εὐδαίμονος Ἀραδίας ποιήσασθαι τὸν πλοῦν 
δι᾽ ὠχεανοῦ πλείους ἡμέρας, καὶ προσενεχθῆναι νήσοις πελα- 
γίαις, ὧν μίαν ὑπερέχειν τὴν ὀνομαζομένην Πάγχαιαν, ἐν ἦ 
τεθεᾶσθαι τοὺς ἐνοικοῦντας Παγχαίους εὐσεδείᾳ διαφέροντας 


| 


dam negotia , modo itinera susciperet, narrat se 
in mare meridianum sive Indicum esse delatum. 
Quippe ab Arabia felici provectum posteaquam 
plures dies, Oceanum navigasset , ad insulas in 
alto sitas appulisse, quarum una nomine Pan- 
chza ceteris antecelleret. Ejus incolas Panchzos 
se vidisse pietate maxime prastare deosque ma- 
gnificentissimis sacrificiis et amplissimis ex auro 
atque argento donis colere. Esse porro illam in- 
sulam deorum sacram, multasque alias ibi videri 
res simul antiquitate simul artificiosa structura 
insignes. Exstare.ultro in illa insula super collem 
altissimum Jovis Triphylii templum conditum 
ab ipso, quo tempore adhuc inter homines esset 
orbemque terra imperio regeret. In hoc templo 
inveniri columnam auream , que Panchzeis litte. 
ris inscripta Celi, Saturni et Jovis actorum 
summam contineat. Quapropter, si fides Eve- 
mero, deorum gesta collegit historiamque con- 
texuit ex titulis et inscriptionibus sacris. Banc 
historiam apud Romanos et interpretatus est 
Ennius et secutus (13). 

Jam vero primum regem Colum fuisse testa- 
tur (14), virum tam mitem et beneficum, quam 
siderum motus peritum , qui et primus sacrificiis 
deos celestes coluerit : ideoque eum etiam Co- 
lum appellatum esse. Filios autem eum lrabuisse 
e Vesta uxore Titanem et Saturnum filiasque 
Rheam et Cererem. Celo regi Saturnum succes- 
sisse, qui quum Rheam uxorem duxisset , ex ea 
Jovem, Junonem et Neptunum susceperit. De 
Saturno hzc sunt Ennii verba (15) : « Exin Sa- 
tacnus uxorem. duxit Opem. Titan, qui major 
natu erat, postulat, ut ipse regnaret. Ibi Vesta 


καὶ τοὺς θεοὺς τιμῶντας μεγαλοπρεπεστάταις θυσίαι: wa 
ἀναθήμασιν ἀξιολόγοις ἀργυροῖς τε καὶ χουσοῖς. Εἶναι δὲ τὴν 
νῆσον ἱερὰν θεῶν, χαὶ ἕτερα πλείω θαυμαζόμενα χατά τε τὴν 
ἀρχαιότητα xai τὴν τῆς χατασκευῆς πολυτεχνίαν, περὲ ὧν τὰ 
κατὰ μέρος ἐν Tai; πρὸ ταύτης βίόλοις ἀναγεγράφαμεν. Εἶναι 
δ᾽ ἐν αὐτῇ χατά τινα λόφον ὑψηλὸν καθ᾽ ὑπερδολὴν ἱερὸν Ai; 
Τριφυλίου, χαθιδουμένον ὑπ᾽ αὐτοῦ χαθ᾽ ὃν καιρὸν $62ci- 
λευσε τῆ: οἰχουμένης ἁπάσης ἔτι xarà ἀνθρώπους ὦν. Ἔν 
τούτῳ τῷ ἱερῷ στήλην εἶναι χρυσῆν, ἐν ᾧ τοῖς Παγχαίοις 
γράμμασιν ὑπάρχειν γεγραμμένας τάς τε Οὐρανοῦ xai. Κρόνου 
"καὶ Διὸς πράξεις κεφαλαιωδῶς. — (13) Cicero de nat. deor. 
lib. f, 42 : Quze ratio maxime tractata ab Euhemero est : 
quem noster et interpretatus et secutus est praeter czeteros 
Ennius. Cf. Laciantius Institutionum de falsa religione 
lib. I cap. 11. — (t4) Diodorus apud Eusebium Prep. 
Evang. lib. 11 p. 59 : Μετὰ ταῦτά φησι πρῶτον Οὐρανὸν Ba- 
σιλέα γεγονέναι, ἐπιειχῇ τινὰ ἄνδρα xal εὐεργέτην xai τῇς 
τῶν ἄστρων χινήσεως ἐπιστήμονα, ὃν xal πρῶτον θυσία::- 
τιμῆσαι τοὺς οὐρανίους θεούς" διὸ xal Οὐρανὸν προσαγορευ- 
θῆναι. ΥἹοὺς δὲ αὐτῷ γενέσθαι ἀπὸ γυναιχὸς Ἑστίας Τιτὰ (πα 
xai Κρόνον, θυγατέρας δὲ Ῥέαν xal Δήμηξραν. Κρόνον δὲ 
βασιλεῦσαι μετὰ Οὐρανόν, xal γήμαντα Ῥέαν γεννῆσαι Δία 
xai Ἥραν xai Ποσειδῶνα. — (15) Ennius, sacrae historiae 
interpres, apud Lactantium Institutionum de falsa reli- 
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mater eorum et sorores, Ceres atque Ops, sua- 
dent Saturno, ut de regno non concedat fratri. 
Ibi Titan, qui facile deterior esset, quam Sa- 
turnus , idcirco , et quod videbat , matrem atque 
sorores suas operam dare ut Seturnus regnaret, 
concessit eis, ut is regnaret, Itaque pactus est 
cum Saturno , uti, si quid liberüm virilis sexus 
ei natum esset, ne quid educaret. Id ejus rei 
causa fecit, uti ad suos natos regnum rediret. 
'Tum Saturno filius qui primus natus est , eum 
necaverunt. Deinde posterius nati sunt gemini, 
Juppiter atque Juno. Tum Junonem Saturno in 
conspectum dedere, atque Jovem clam abscon- 
dunt, dantque eum Veste educandum , celantes 
Saturnum. Item Neptunum clam Saturno Ops 
parit, eumque clanculum abscondit. Ad eundem 
modum tertio partu Ops parit geminos , Pluto- 
nem et Glaucam. Pluton latine est Dispiter : alii 
Orcum dicunt. Ibi Glaucam filiam Saturno os- 
tendunt, ac filium Plutonem celant atque abs- 
condunt. Deinde Glauca parva emoritur. Hac 
(ut scripta sunt ) Jovis fratrumque ejus stirps 
atque cognatio. In hunc modum nobis ex sacra 
scriptione traditum est. » Item paulo post hec 
refert : « Deinde Titan, postquam rescivit, 
Saturno filios procreatos atque educatos esse 
clam , seducit secum filios suos , qui Titani vo- 
cantur, fratremque suum Saturnum atque Opem 
comprehendit, eosque muro circuntegit, et. cu- 
stodiam iis apponit. » 

Alio loco tradit Jovem Saturni regis successo- 
rem (16) matrimonio sibi Junonem , Cererem.et 
'Themidem junxisse. Eundem e prima genuisse 
Curetes, e secunda Proserpinam, e tertia Mi- 
nervam. « Ea tempestate, inquit Ennius (17), 
Juppiter in monte Olympo maximam partem 
vitz colebat , et eo ad eum in jus veniebant, si 
quz res in controversia erant. » Item: « Si quis 
quid novi invenerat, quod ad vitam humanam 
utile esset, eo veniebat, atque Jovi ostendebat ». 
Proditum (18) est etiam venisse eum Babylonem 
ibique a Belo esse hospitio acceptum , postea 
vero Panchzam insulam in oceano sitam adiisse, 
ubi Colo, avo suo, aram constituerit. Qua de 


gione lib. I cap. 14. —(16) Diodorus apud Eusebium Prap. 
Evang. lib. Il p. 59 : τὸν δὲ Δία διαδεξάμενον τὴν βασιλείαν 
τοῦ Κρόνου γῆμαι “ραν καὶ Δήμητραν χαὶ Θέμιν, ἐξ ὧν 
παῖδας ποιήσασθαι Κουρῆτας μὲν ἀπὸ τῆς πρώτης, Φερσε- 
φόνην δὲ ἐχ τῆς δευτέρας, ᾿Αθηνᾶν δὲ ἀπὸ τῆς τρίτης. — 
(17) Ennius apud Lactantium Institionum de falsa reli- 
gione lib. I cap. 11. — (18) Diodorus apud Eusebium 
Prep. Evang. lib. II p. 59 : ἐλθόντα δὲ εἰς βαδυλῶνα ἐπιξε- 
νωθῆναι Βήλῳ,, καὶ μετὰ ταῦτα εἷς τὴν Πάγχαιαν νῆσον πρὸς 
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re sic Ennius (19) in sacra. historia : « Deinde 
Paneum deducit in montem, qui vocatur coeli 
stela. Postquam eo ascendit, contemplatus est. 
late terras , ibique in eo montc aram creat Coelo : 
primusque in ea ara Juppiter sacrificavit , in eo 
loco suspexit in ccelum, quod nunc nos nomina- 
mus : idque, quod supra mundum erat, quod 
δεῖ μου vocabatur, de sui avi nomine celo nomen 
indidit: idque Juppiter, quod zther vocatur, 
placans, primum ccelum nominavit; eamque 
hostiam, quam ibi sacravit, totafn adolevit, » 
Inde peragrata Syria (20) ferunt eum profectum 
esse ad Casium , tum ejus terre procuratorem, a 
quo etiam Casio monti nomen inditum est. Mox 
petita Cilicia bello vicisse Cilicem, illius regio- 
nis prafectum. Preterea quum in aliis plurimis 
gentibus versatus esset, apud omnes cultum at- 
que in deos relatum esse. » Ennius (21) autem 
descriptis omnibus, quz ille in vita sua gessit, 
ad ultimum sic ait : « Deinde Juppiter, post- 
quam terram quinquies circuivit, omnibusque 
amicis atque cognatis suis imperia divisit (22), 
reliquitque hominibus leges , mores frumenta- 
que paravit, multaque alia bona fecit, immor- 
tali gloria memoriaque affectus sempiterna mo- 
numenta suis reliquit: setate pessum acta in. 
Creta vitam commutavit, et ad deos abiit; 
eumque Curetes filii sui curaverunt, decorave- 
runtque eum, et sepulcrum ejus est in Creta in 
oppido Gnoso; et:dicitur Vesta hanc urbem 
creavisse : in quo sepulcro ejus est inscriptum 
antiquis litteris gfecis : ZAN KPONOY , id est 
latine, Juppiter Saturni. » 

Quamvis autem sepius Panchez sive Pan- 
chaiz ab Ovidio (23), Tibullo (24), Virgilio (25), 
Plinio (26) aliisque scriptoribus Romanis (27) 


τορος βωμὸν ἱδρύσασθαι. — (19) Ennius apud Lactantium 
Institutionum de falsa religione lib. I cap. 11. — (20) Dio- 
dorus apud Eusebium Prep. Evang. lib. Il p. 59 : xà- 
χεῖθεν διὰ Συρίας ἐλθεῖν πρὸς τὸν τότε δυνάστην Κάσιον, ἐξ 
οὗ καὶ τὸ Κάσιον ὅρος. ᾿Ελθόντα δὲ εἰς Κιλιχίαν πολέμῳ 
νικῆσαι Κίλιχα τοπάρχην᾽ xai ἄλλα δὲ πλεῖστα ἔθνη ἐπελ- 
θόντα παρ᾽ ἅπασι τιμηθῆναι xal θεὸν ἀναγορευθῆναι. ---. 
(21) Ennius apud Lactantium Institutionum de falsa re- 
ligione lib. 1 cap. 11. — (22) Euniusl. c.: Juppiter, inquit, 
imperium Neptuno dat maris, ut insulis omnibus et, 
qua secus mare essent, locis regnaret. — (23) Ovidius 
Met. X, 309 : Tura ferat floresque alios Panchaia tellus. — 
(24) Tibullus lib. ITI eleg. II vs. 23: Illuc, quas mittit di- 
ves Panchaia merces. — (25) Virgilius Georg. II, 139: 
Totaque turiferis Panchaia pinguis arenis. — (26) Plinius 
nat. hist. lib. X cap. 2 : phoenicem prope Panchaiam in 
solis utbem nidum suum deferre, et in ara ibi deponere ex 
aliorum fide narrat. — (27) Lucretius IL, 417 : Araque 
Panchzos exhalat propter odores. Claudianus Nupt. Ho- 
nor. et Mar. 94 : Panchaia cinnama. Arnobius VII, 233 : 
Numina non indigne sustinent, Panchaicas sibi ardere 
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mentio fiat, qui eam vel Árabiz felicis (38) vel 
'T'roglodytices (29) vel Egypti regionem (30) esse 
arbitrabantur : tamen haud pauci apud Graecos 
Evemeri iter fictum insulamque illam, quam 
pulcherrime exornatam velut in picta tabella 
proponit, fabulosam esse existimarunt. Itaque 
Plutarchus (31) et Callimachus (32) omnem ei 
fidem derogaverunt, Strabo (33) inter loca fabu. 
losa cum Bhipzis montibus Panclieam insulam 
numeravit, Eratosthenes (34) denique philoso- 
phum mendacem vocare ausus est. Sed ne quis 
negligentia a me omissam esse dicat eleganten: 
illam Panchzz aliarumque insularum descri- 
ptionem, quam ex Evemeri commentariis, ut 
mea fert opinio, petitam quinto libro inseruit 
Diodorus Siculus : age locum illum servatis 7}- 
psius Diodori verbis hic ponamus. 

Ait igitur cap. 41 seqq. ᾿Επεὶ δὲ περὶ τῆς πρὸς 
ἑσπέραν χεκλιμένης χώρας xal τῆς πρὸς τὰς ἄρχτους 
νενευχυίας, ἔτι δὲ τῶν χατὰ τὸν ὠχεανὸν νήσων δι- 
ἐξήλθομεν, ἐν μέρει διέξιμεν περὶ τῶν χατὰ τὴν με- 
σηλθρίαν νήσων τῶν ἐν ὠχεανῷ τῆς Ἀραύίας τῆς 
πρὸς ἀνατολὴν κεχλιμένης καὶ προσοριζούσης τῇ χα- 
λουμένη Κεδρωσίᾳ. Ἢ μὲν γὰρ γώρα πολλαῖς χώ- 


resinulas. — (28) Servius ad Virgil. 1. c. — (29) Isaac. 
"Voss. ad Mel. lib. 111 eap. 8. — (30) Harduin. ad Plin. 
Yl, 29 sect. 33. — (31) Plutarchus De Isid. et Osir. cap. 
93. Vid. supra annot. 9. — (32) Callimachus apud Plu- 
tarcehum De plac. phil. I, 7. Vid. supra annot. 9. — 
(33) Strabo lib. VII cap. 3, p. 299 : οὐ θαυμαστὸν δ᾽ εἶναι περὶ 
Ὅμήρον᾽ xai γὰρ τοὺς ἔτι νεωτέρους ἐκείνου πολλὰ ἀγνοεῖν 
xal τερατολογεῖν᾽ Ησίοξον μὲν "Hyixyvac λέγοντα xai Μεγα- 
λοχεφάλους καὶ Πυγμαίους, ᾿Αλχμᾶνα δὲ Στεγανόποδας, Al- 
σχύλον δὲ κυνοχεφάλους xai στερνοφθάλμους καὶ μονομμάτους 
xai ἄλλα μυρία. Ἀπὸ 36 τούτων ἐπὶ τοὺς συγγραφέας βαδίζει 
Ῥιπαΐα ὄρη λέγοντας καὶ τὸ ᾿Ωγύγιόν ὄρος xal τὴν τῶν 
Γοργόνων xal Ἑσπερίδων χατοιχίαν, χαὶ τὴν παρὰ Θεο- 
πόμπῳ Μεροπίδα γῆν, παρ᾽ ᾿Εκαταίῳ δὲ Κιμμερίδα πάλιν, 
παρ᾽ Εὐημέρῳ δὲ τὴν Παγχαίαν γῆν χτλ. Id. lib. I cap. 3, 
p. 47 ed. Casaub.; ὁ δὲ Δαμάστῃ χρώμενος μάρτυρι ['Epa- 
τοσθένης οὐδὲν διαφέρει τοῦ χαλοῦντος μάρτυρα τὸν Βεργαῖον 
3 τὸν Μεσσήνιον ὐήμερον καὶ τοὺς ἄλλους, οὖς αὐτὸς εἴ- 
pnx& διαδάλλων τὴν φλυχρίαν. Est autem Βεργαῖο: h. ]. 
mendax, ut Βεργαῖον διήγημα apud Strabonem lib. 1I 
p. 100. Nam βεργαίζειν dicitur ἀντὶ τοῦ μηδὲν ἀληθὲς λέγειν 
teste Stephano Byzantio v. Βέργη. Strabo lib. II cap. 3, 
p. 102 ed. Casaub.: οὐ πολὺ οὖν ἀπολείπεται ταῦτα τῶν 
ἸΙυθέου xai Εὐημέρον xai Ἀντιφάνους ψενσμάτων. — 
34) Strabo lib. 11 cap. 4, p. 104 ed. Casaub.: Φησὶ δ᾽ οὖν 
ὁ ἸΙολύδιος ἄπιστον xal αὐτὸ τοῦτο, πῶς ἰδιώτῃ ἀνθρώπῳ 
xoi πένητι [τῷ 1] υθέᾳ ) τὰ τοσαῦτα διαστήματα πλωτὰ xai 
πορευτὰ γένοιτο; τὸν δ᾽ ᾿Ερατησθένῃ διαπορήσαντα, εἰ χρὴ 
πιστεύειν τούτοι:, ὅμως περί τε τῆς Πρεττανιχῇς πεπιστευ- 
χέναι χαὶ τῶν xarà Γάδειρα xai τὴν ᾿Ιθηρίαν᾽ πολὺ δὲ φησι 
βέλτιον τῷ Μεσσηνίῳ πιστεύειν 7) τούτῳ. 'O μέντοι γε εἰς 
μίαν χώραν τὴν Παγχαίαν λέγει πλεῦσαι" ὁ δὲ καὶ μέχρι τῶν 
τοῦ χόσμον περάτων κατωπτευχένα! τὴν προσάρχτιον τῆς 
Εὐρώπης πᾶσαν, ἣν οὐδ᾽ ἂν τῷ "Ecy) πιστεύσαι τις λέγοντι. 

᾿Ερατοσθένη δὲ τὸν μὲν Εὐήμερον Βεργαῖον χαλεῖν, 1υϑὲᾳ 
δὲ πιστεύειν, xal ταῦτα μηδὲ Δικαιάρχον πιστεύσαντος. 


μαπσσσδα πα αἝ Ἕ“ οφ....Οο.......Ὃ- cc c nol 
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μαις xai πόλεσιν ἀξιολόγοις χατοιχεῖται, χαὶ τούτων 
αἱ μὲν ἐπὶ χωμάτων ἀξιολόγων κεῖνται, αἱ δ᾽ ἐπὶ 
γεωλόφων 3j πεδίων χαθίδρυνται" ἔχουσι δ' αὐτῶν αἱ 
μέγισται βασίλεια χατεσχευασμένα πολυτελῶς, TÀZ- 
θος οἰκητόρων ἔχοντα xai χτήσεις ixavac. Πᾶσα δ᾽ αὖ- 
τῶν $ χώρα γέμει θρευμάτων παντοδαπῶν, καρποῦυ- 
ροῦσα xai νομὰς ἀφθόνουςπαρεχουένη τοῖς βοσκήμασι. 
Ποταμοί τε πολλοὶ διαῤῥέοντες ἐν αὐτῇ πολλὴν az- 
δεύουσι χώραν, συνεργοῦντες πρὸς τελείαν αὖὔξυν,πιν 
τῶν καρπῶν. Διὸ καὶ τῆς ᾿Αραδίας fj πρωτεύουσα τῇ 
ἀρετῇ προσηγορίαν ἔλαθεν οἰκείαν, εὐδαίμων óvoua- 
σθεῖσα, Ταύτης δὲ χατὰ τὰς ἐσγατιὰς τῆς πα ρωκεα- 
νίτιδος χώρας χαταντιχρὺ νῆσοι χεῖνται πλείους, ὧν 
τρεῖς εἶσιν ἄξιαι τῆς ἱστοριχῆς ἀναγραφῆς, μία μὲν 
ἧ προσαγορευομένη Ἵερά, καθ᾽ ἣν οὐκ ἔξεστι τοὺς 
τετελευτηκότας θάπτειν, ἑτέρα δὲ πλησίον ταύτης, 
ἀπέμουσα σταδίους ἑπτά, εἰς ἣν χομίζουσι τὰ σι»- 
ματα τῶν ἀποθανόντων ταφῆς ἀξιοῦντες. Ἢ δ᾽ οὖν 
Ἱερὰ τῶν μὲν ἄλλων χαρπῶν ἅμοιρός ἐστι, φέρει δὲ 
λιδανωτοῦ τοσοῦτο πλῆθος, ὥστε διαρχεῖν xa0' ὅλην 
τὴν οἰκουμένην πρὸς τὰς τῶν θεῶν τιμάς" ἔχει δὲ χαὶ 
σμύρνης πλῆθος διάφορον xal τῶν ἄλλων θυμιαμάτων 
παντοδαπὰς φύσεις, παρεχομένας πολλὴν εὐωδίαν. Ἢ 
δὲ φύσις ἐστὶ τοῦ λιδανωτοῦ xal 7, κατασχευὴ totace 
δένδρον ἐστὶ τῷ μὲν μεγέθει μικρόν, τῇ δὲ προσόξει 
τῇ ἀχάνθη τῇ Αἰγυπτία τῇ λευχῇ παρεμφερές, τὰ δὲ 
φύλλα τοῦ δένδρου ὅμοια τῇ ὀνομαζομένη iréa , xai τὸ 
ἄνθος ἐπ᾽ αὐτῷ φύεται χρυσοειδές, 6 δὲ λιδανωτὸς 
γινόμενος ἐξ αὐτοῦ ὀπίζεται ὡς ἂν δάχρυον. Τὸ δὲ τῇς 
συύρνης δένδρον ὅμοιόν ἐστι τῇ σχίνῳ, τὸ δὲ φύλλον 
ἔχει λεπτότερον xal πυχνότερον, ὀπίζεται δὲ περιτχα- 
φείσης τῆς γῆς ἀπὸ τῶν ῥιζῶν, xat ὅσα μὲν αὐτῶν ἐν 
ἀγαθῇ γῇ πέφυχεν, ἐχ τούτων γίνεται δὶς τοῦ ἐνιαυ- 
τοῦ, ἔαρος καὶ θέρους" καὶ ὃ μὲν πυῤῥὸς ἐαρινὸς ὕπαά.- 
χει διὰ τὰς δρόσους, ὃ δὲ λευχὸς θερινός ἐστι. "Too δὲ 
παλιούρου συλλέγουσι τὸν χαρπόν, xai χρῶνται βρω- 
τοῖς xol ποτοῖς xal πρὸς τὰς χοιλίας τὰς ῥεούσας ?p- 
μάχω. Διήρηται δὲ τοῖς ἐγχωρίοις f, γώρα, χαὶ ταύ- 
τῆς ὃ βασιλεὺς λαμόάνει τὴν χρατίστην , χαὶ τῶν 
καρπῶν τῶν γινομένων ἐν τῇ νήσῳ δεκάτην λαιβάνει. 
Τὸ δὲ πλάτος τῆς νήσου φασὶν εἶναι σταδίων ὡς Cta- 
χοσίων. Κατοιχοῦσι δὲ τὴν νῆσον οἱ καλούμενοι IITav- 
χαῖοι, καὶ τόν τε λιθανωτὸν xat τὴν ' σμύρναν xouilo- 
σιν tlc τὸ πέραν χαὶ πωλοῦσι τοῖς τῶν Δράῤων € ἐω.πό- 
ροις, παρ᾽ ὧν ἄλλοι τὰ τοιαῦτα φορτία ὠνούμενοι 
διαχουίζουσιν εἰς τὴν «ϑοινίχην xat χοίλην Ξυρίαν, ἔτι 
δὲ Αἴγυπτον. 'l'o δὲ τελευταῖον ἐχ τούτων τῶν τόπων 
ἔμποροι. Saxo ουσιν εἰς πᾶσαν τὴν olxouu£vzv. 
Ἔστι 0b xo ἄλλη νῆσος μεγάλη, τῆς προειρημένης 
ἀπέ γουσα σταδίους τριάχοντα , εἷς τὸ πρὸς ἕω ἀέρος 
τοῦ ὠχεανοῦ χειμένη, τῷ μήχει πολλῶν τινων στα- 
δίων" ἀπὸ γὰρ τοῦ πρὸς ἀνατολὰς ἀνήχοντος 3xowtr- 
piou φασὶ θεωρεῖσθαι τὴν Ἰνδικὴν ἀέριον διὰ τὸ μέγε- 
ῦος τοῦ διαστήματος. "ἔχει δὲ ἣ Παγχαία καθ᾽ αὑτὴν 
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πολλὰ τῆς ἱστοριχῆς ἀναγραφῆς ἄξιχ, κατοιχοῦσι δ᾽ 
αὐτὴν αὐτόχθονες μὲν οἱ Παγχαῖοι λεγόμενοι, ἐπήλυ- 
rq δ᾽ Ὠχεανῖται χαὶ Ἰνδοὶ xal Σχύθαι xat Κρῆτες, 
Πόλις δ᾽ ἔστιν ἀξιόλογος ἐν αὐτῇ, προσαγορευομένη 
1 i , UbJ / ^' / Ld j1 , 
uiv lavaga , εὐδαιμονία δὲ διαφέογυσα, Ot δὲ ταύτην 
οἰχοῦντες χαλοῦνται μὲν ἱκέται τοῦ Διὸς τοῦ Τριφυλίου, 
μόνοι δ᾽ εἰσὶ τῶν τὴν Παγγαίαν χώραν οἰχούντων αὖ- 
L A 4 , * Y A 
τόνομοι xai ἀδασίλευται. "Apyovtaq δὲ χαθιστᾶσι 
xac ἐνιαυτὸν τρεῖς" οὗτοι δὲ θανάτου μὲν αὖχ εἰσὶ χύ- 
ρίοι , τὰ δὲ λοιπὰ πάντα διακρίνουσι" καὶ αὐτοὶ δὲ οὗ- 
τοι τὰ μέγιστα ἐπὶ τοὺς ἱερεῖς ἀναφέρουσιν. "Avo δὲ 
ταύτης τῆς πόλεως ἀπέχει σταδίους ὡς ἔξήχοντα ἱερὸν 
Διὸς Τριφυλίου, χείμενον μὲν ἐν χώρα πεδιάδι, θαυ- 
μαζόμενον δὲ μάλιστα διά τε τὴν ἀρχαιότητα xal 
τὴν πολυτέλειαν τῆς χατασχευῆς xai τὴν τῶν τόπων 
». 4 λ 1 Y 1 * * ἢ 7 
εὐφυΐαν. Τὸ μὲν οὖν περὶ τὸ ἱερὸν πεδίον συνησεφές 
ἐστι παντοίοις δένδρεσιν, οὐ μόνον χαρποφόροις ἀλλὰ 
xai τοῖς ἄλλοις τοῖς δυναμένοις τέρπειν τὴν δρασιν' 
χυπαρίττων τε γὰρ ἐξαισίων τοῖς μεγέθεσι χαὶ πλατά- 
νων xal δάφνης xal μυρσίνης χαταγέμει, πληθύοντος 
τοῦ τόπου ναματιαίων ὑδάτων. Πλησίον γὰρ τοῦ τε- 
μένους ἐκ τῆς γῆς ἐχπίπτει τηλικαύτη τὸ μέγεθος πηγὴ 
fo dg. σ Y “ὦ ἌΡ᾽ 
γλυχέος ὑδάτος, ὥστε ποταμὸν ἐξ αὐτῆς γίνεσθαι mí tov: 
ἐκ τούτου δ᾽ εἷς πολλὰ μέρη τοῦ ὕδατος διαιρουμένου, 
xai τούτων ἀρδευομένων, κατὰ πάντα τὸν τοῦ πεδίου 
τόπον συνάγχειαι δένδρων ὑψηλῶν πεφύχασι συνεχεῖς ͵ 
ἐν αἷς πλῆθος ἀνδρῶν ἐν τοῖς τοῦ θέρους χαιροῖς ἐνδια- 
τρίόει, ὀρνέων τε πλῆθος παντοξαπῶν ἐννοσσεύεται, 
ταῖς χρύαις διάφορα xal ταῖς μελῳδίαις μεγάλην πα- 
ρεχόμενα τέρψιν. χηπεῖαί τε παντοδαπαὶ xal λειμῶνες 
΄ à NN ἡ Dd 7 A - M e 
πολλοὶ xat διάφοροι ταῖς χλοαῖς xat τοῖς ἄνθεσιν, ὥστε 
T θεοπρεπείᾳ τῆς προσόψεως ἄξιον τῶν ἐγχωρίων 
0c» φαίνεσθαι. Ἦν δὲ xal τῶν φοινίχων erem 
μεγάλα xai xapmopópx διαφερόντως, xal xapoat 
V 3 - ἡ ^ 4 - 4 ’ b] , 
πολλαὶ ἀκροδρύων δαψιλεσταάτην τοῖς ἐγχωρίοις ἀπό- 
λαυσιν παρεχόμεναι. Χωρὶς δὲ τούτων ὑπῆρχον ἄυ- 
J ^ j ^ ' ? , 
πελοί τε πολλαὶ xal παντοδαπαΐ, ai πρὸς ὕψος ἀνη- 
γυέναι χαὶ διαπεπλεγαέναι ποιχίλως ἡδεῖαν τὴν πρόσο- 
ψιν ἐποίουν καὶ τὴν ἀπόλαυσιν τῆς ὥρας ἑτοιμοτάτην 
, « μ᾿ Y [AA ;t )λ à λί 
παρείχοντο. Ὃ 6s ναὸς ὑπῆρχεν ἀξιόλογος ἐχ λίθου 
λευχοῦ, τὸ μῆχος ἔχων δυοῖν πλέθρων, ζὸ δὲ πλάτος 
ἀνάλογον τῷ μήχει" χίοσι δὲ μεγάλοις xal παγέσιν 
ὑπήρειστο xal γλυφαῖς φιλοτέχνοις διειλημμένοις. 
ς ᾺΝ" , e ^ *$ "M ^ , ^ P? 
Αγάλματα τε τῶν θεῶν ἀξιολογώτατα, τῇ τέχνη, διά- 
φορα; χαὶ τοῖς βάρεσι θαυμαζόμενα. Κύχλῳ δὲ τοῦ 
ναοῦ τὰς οἰχίας εἶχον οἱ θεραπεύοντες τοὺς θεοὺς ἴ ἱερεῖς, 
δι᾽ ὧν ἅπαντα τὰ περὶ τὸ τέμενος διωχεῖτο. Ἀπὸ δὲ 
τοῦ ναοῦ δρόμος χατεσχεύαστο, τὸ μὲν μῆκος σταδίων 
τεττάρων, τὸ δὲ πλάτος πλέθρου. Παρὰ δὲ τὴν πλευ- 
ρὰν ἑκατέραν τοῦ δρόμου γαλκεῖα μεγάλα χεῖται, τὰς 
βάσεις ἔχοντα τετραγώνους" ἐπ᾽ ἐσχάτω δὲ τοῦ ὁρόμου 
τὰς πηγὰς ἔχει λάξρως ἐχγεομένας ὃ προειρημένος ποτα- 
μός. "ἔστι δὲ τὸ φερόμενον ῥεῦμα τῇ λευχότητι xat γλυ- 
κύτητι διχτέρον, πρός τε τὴν τοῦ σώματος ὑγίειαν πολλὰ 
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συμθαλλόμενον τοῖς τρωμένοις" ὀνομάζεται δὲ ὃ mo- 
ταυὸς οὗτος ἡλίου ὕδωρ. Περιέχει δὲ τὴν πηγὴν ὅλην 
χρηπὶς λιθίνη πολυτελής , διατείνουσα παρ᾽ ἑκατέραν 
πλευρὰν σταδίους τέτταρας" ἄχρι δὲ τῆς ἐσχάτης χρη- 
πῖδος ὃ τόπος οὐχ ἔστι βάσιμος ἀνθρώπῳ πλὴν τῶν ἷε- 
ρέων. Τὸ δ᾽ ὑποκείμενον πεδίον ἐπὶ σταδίους διακοσίους 
χαθιερωμένον ἐστὶ τοῖς θεοῖς, καὶ τὰς ἐξ αὐτοῦ προσό- 
δους εἰς τὰς θυσίας ἀναλίσχουσι. δετὰ δὲ τὸ προειρημέ- 
νον πεδίον ὄρος ἐστὶν ὑψηλόν, καθιερωμένον μὲν θεοῖς, 
ὀνομαζόμενον δὲ Οὐρανοῦ δίφρος xat 'l'eugóAtoc οΟλυμ- 
πος. MuoAoyoUct γὰρ τὸ παλαιὸν Οὐρανὸν βασιλεύοντα 
τῆς οἰκουμέννςς προσηνῶς ἐνδιατρίθειν ἐν τῷδε τῷ τόπῳ, 
xai ἀπὸ τοῦ ὕψους ἐνορᾶν τόν τε οὐρανὸν xal τὰ κατ᾽ αὖ- 
τὸν ἄστρα, ὕστερον δὲ 'Γριφύλιον "OXvumov χληθῆναι 
διὰ τὸ τοὺς χατοιχοῦντας Sx τριῶν ἐθνῶν ὑπάρχειν" 
ὀνομάζεσθαι γὰρ τοὺς μὲν Παγχαίους, τοὺς δὲ "xsa- 
γίτας, τοὺς δὲ Δῴους, οὖς ὕστερον ὑπὸ Ἄμμωνος 
ἐχύληθῆναι" τὸν γὰρ Αμμωνά φασι μὴ μόνον φυγα- 
δεῦσαι τοῦτο τὸ ἔθνος, ἀλλὰ χαὶ τὰς πόλεις αὐτῶν 
ἄρδην ἀνελεῖν, xal χατασχάψαι τήν τε Δῴαν xai 
᾿Αστερουσίαν. Θυσίαν τε κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἐν τούτῳ τῷ 
ὄρει ποιεῖν τοὺς ἱερεῖς μετὰ πολλῆς τῆς ἁγνείας. Μετὰ 
δὲ τὸ ὄρος τοῦτο xal χατὰ τὴν ἄλλην ΠΠαγγχαιῖτιν γώ- 
pav ὑπάρχειν φασὶ ζῴων παντοδαπῶν πλῆθος" ἔχειν 
γὰρ αὐτὴν ἐλέφαντας τε πολλοὺς xal λέοντας καὶ παρ- 
δάλεις καὶ δορχάδας καὶ ἄλλα πλείω θηρία διάφορα 
ταῖς τε προσόψεσι Χαὶ ταῖς ἀλχαῖς θαυμαστά, [χει 
δὲ ἢ νῆσος αὕτη καὶ πόλεις τρεῖς ἀξιολόγους, “Ὑραχίαν 
xal Δαλίδα xal ᾿Ωχεανίδχ, Τὴν δὲ χώραν ὅλην εἶναι 
χαρποφόρον, χαὶ μάλιστα οἴνων παντοδαπῶν ἔχειν 
πλῖθος. Εἶναι δὲ τοὺς ἄνδρας 5 πολειιχούς, xat ἅρμασι 
χρῖισῦαι κατὰ τὰς μάγας ἀρχαϊκῶς. Γὴν δ᾽ ὅλην 

πολιτείαν ἔχουσι τριμερῆ, xal πρῶτον ὑπάργει μέρος 
παρ᾽ αὐτοῖς τὸ τῶν ἱερέων, προσχειμένων αὐτοῖς τῶν 
τεχνιτῶν», δευτέρα δὲ μερὶς ὑπάρχει τῶν “γεωργῶν, 

τρίτη δὲ τῶν στρατιωτῶν, “προστιθεμένων τῶν νομέων. 

Οἱ uiv οὖν ἷε 
τῶν ἀυωισδητήσεων χρίσεις ποιούμενοι χαὶ τῶν ἄλλων 
τῶν δημοσία πραττομένων χύριοι᾽ ol δὲ γεωργοὶ τὴν 
y7» ἐργαζόμενοι τοὺς καρποὺς ἀναφέρουσιν εἰς τὸ χοι- 
vóv , καὶ ὅστις ἂν αὐτῶν δοχῇ χάλλιστα γεγεωργηχέ- 
ναι, λαμβάνει γέρας ἐξαίρετον ἐν τῇ διαιρέσει τῶν 
καρπῶν, χριθεὶς ὑπὸ τῶν ἱερέων ὃ πρῶτος xat ὃ δεύ- 
τερος xai οἱ λοιποὶ μέχρι δέκα, προτροπῆς ἕνεχα 
τῶν ἄλλων. Παραπλησίως δὲ τούτοις xai ol. νομεῖς τά 
τε ἱερεῖα χαὶ τὰλλα παραξϑιδόασιν εἰς τὸ Σηχόσιον, τὰ 
μὲν ἀριθμῷ τὰ δὲ σταθαῷ, μετὰ πάσης ἀχριύείας. 
Καθόλου γὰρ οὐδὲν ἔξεστιν ἰδία χτήσασθαι πλὴν οἷ- 
χίας χαὶ χήπου, πάντα δὲ τὰ γεννήματα χαὶ τὰς 
προσόδους ol ἱερεῖς παραλαμύανοντες τὸ ἐπιθάλλον 
ἑχάστῳ διχαίως ἀπονέμουσι, τοῖς δὲ ἱερεῦσι μόνοις 
δίδοται διπλάσιον. Χρῶνται δ᾽ ἐσθζσι μὲν μαλαχαῖς 
διὰ τὸ παρ᾽ αὐτοῖς πρόδατα ὑπάρχειν διαφέροντα τῶν. 
ἄλλων τὴν μαλαχότητα' φοροῦσι δὲ χαὶ χόύσμον γρυ- 
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σοῦν οὐ μόνον al γυναῖχες ἀλλὰ καὶ οἱ ἄνδρες, περὶ 
μὲν τοὺς τραχήλους ἔχοντες στρεπτοὺς χύχλους, περὶ 
δὲ τὰς χεῖρας ψέλλια, ἐκ δὲ τῶν twv παραπλησίως 
τοῖς Πέρσαις ἐξηρτημένους χρίχους. Ὑ ποδέσεσι δὲ 
χοιναῖς χρῶνται καὶ τοῖς χρώμασι πεποιχιλαέναις 
περιττότέρον, Οἱ δὲ στρατιῶται λαμβάνοντες τὰς 
μεμερισμένας συντάξεις φυλάττουσι τὴν χώραν, διει- 
ληφότες ὀχυρώμασι xal παρεωαδολαῖς" ἔστι γάρ τι μέ- 
ρος τῆς χώρας ἔχον ληστήρια θρασέων καὶ παρανόμων 
ἀνθρώπων, oi τοὺς γεωργοὺς ἐνεδρεύοντες πολεμοῦσι 
τούτους. Αὐτοὶ δὲ οἱ ἱερεῖς πολὺ τῶν ἄλλων ὑπερέ-- 
χουσι tQu27j xal ταῖς ἄλλαις ταῖς ἐν τῷ βίῳ χαθαριό-- 
τησι χαὶ πολυτελείαις' στολὰς μὲν γὰρ ἔχουσι λινᾶς 
τῇ λεπτότητι χαὶ μαλακότητι διαφόρους, ποτὲ δὲ χαὶ 
τὰς ἐχ τῶν μαλαχωτ ἅτων ἐρίων χατεσχευασμένας ἐσθῇ- 
τὰς φοροῦσι πρὸς δὲ τούτοις μίτρας ἔχουσι χρυσοῦ- 
φεῖς. Τὴν δὲ ὑπόδεσιν ἔχουσι σανδάλια ποιχίλα φιλο- 
τέχνως εἰργασμένα: χρυσοφοροῦσι δὲ ὁμοίως ταῖς 
γυναιξὶ πλὴν τῶν ἐνωτίων, ΙΠροσεδρεύουσι δὲ μάλιστα 
ταῖς τῶν θεῶν θεραπείαις χαὶ τοῖς περὶ τούτων ὕμνοις 
τε xal ἐγχωμίοις, μετ᾽’ (X7, τὰς πράξεις αὐτῶν xal 
τὰς εἷς ἀνθρώπους εὐεργεσίας διαπορευόμενοι. Μυθο- 
λογοῦσι δ᾽ οἱ ἱερεῖς τὸ γένος αὑτοῖς ἐκ Κρήτης ὕπάρ- 
qe, ὑπὸ Διὸς ἠγμένοις εἷς τὴν Παγχαίαν, ὅτε χατ᾽ 
ἀνθρώπους ὦ ὧν ἐδασίλευε τῆς οἰχουμένης" καὶ τούτων 
σημεῖα φέρουσι τῆς διαλέχτου, δειχνύντες τὰ πολλὰ 
διαμένειν map αὑτοῖς Κρητικῶς ὀνομαζόμενα: τήν τε 
πρὸς αὐτοὺς οἰχειότητα xal φιλανθρωπίαν dx προγό- 
νων παρειληφέναι, τῆς φήμης ταύτης τοῖς ἐχγόνοις 
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παραδιδομένης ἀεί. "Eóelxvuov δὲ xai ἀναγραφὰς vw- 
wv, ἃς ἔφασαν τὸν Δία πεποιῆσθαι xa ὃν χαιρὸν 
ἔτι χατ᾽ ἀνθρώπους ὧν ἱδρύσατο τὸ ἱερόν. "Ἔχει δ᾽ ἡ 
χώρα μέταλλα δαψιλῇ χρυσοῦ τε χαὶ ἀργύρου χαὶ 
χαλκοῦ καὶ χασσιτέρου xal σιδήρου" xai τούτων οὐδὲν 
ἔξεστιν ἐξενεγχεῖν x τῆς νήσου,, τοῖς δ᾽ ἱερεῦσιν οὐδ' 
ἐξελθεῖν τὸ παράπαν ἐχ τῆς χαθιερωμένης χώρας᾽ τὸν 
δ᾽ ἐξελθόντα ἐξουσίαν ἔχει ὃ περιτυχὼν ἀποχτεῖναι, 
᾿Αναθήματα δὲ χρυσᾶ xat ἀργυρᾶ πολλὰ χαὶ μεγάλε 
τοῖς θεοῖς ἀνάχειται, σεσωρευχότος τοῦ χρόνου τὸ 
πλῆθος τῶν χαθιερωμένων ἀναθημάτων. Τά τε θυρώ- 
ματα τοῦ ναοῦ θαυμαστὰς ἔχει τὰς χατασχευὰς ἐξ ἀρ- 
γύρου χαὶ χρυσοῦ καὶ ἐλέφαντος, ἔτι δὲ θύας δεδημιουρ. 
γηυένας. ᾿Η δὲ χλίνη τοῦ θεοῦ τὸ μὲν μῆχος ὑπάρχει 
πηχῶν ἕξ, τὸ δὲ πλάτος τεττάρων, χρυσῇ δὲ ὅλη xri 
τῇ χατὰ μέρος ἐργασίᾳ φιλοτέχνως χατεσχευασμέντ, 
Παραπλήσιος. δὲ xal 4j τράπεζα τοῦ θεοῦ xol τῷ uu 

γέθει xat τῇ λοιπῇ πολυτελεία παράχειται πλησίον τῇ τῆς 
χλίνης. Κατὰ δὲ μέσην τὴν χλίνην ἔἕστηχε ovs 
χρυσῇ μεγάλη, γράμματα ἔχουσα τὰ παρ᾽ Alv 
πτίοις ἱερὰ καλούμενα, ὃ & ὧν ἦσαν αἴπραξεις ipo 
τε xol Διὸς ἀναγεγραμμέναι, xal μετὰ ταύτας ti 
᾿Αρτέμιδος καὶ Ἀπόλλωνος ὑφ᾽ Ἑρμοῦ προσαναγε- 

γραμμέναι. 

Sed hac hactenus, Restat , ut illa fragment, 
quz Eusebius, Sextus Empiricus et Athenzus 
ad Evemerum auctorem referunt, castigata at: 
que e graco in latinum a nobis conversa subj 
ciamus. 
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I. "O Διόδωρος xai ἐν τῇ ἔχτη ἀπὸ τῆς Εὐημέρου τοῦ 
᾿Μεσσηνίου γραφῆς ἐπιχυροῖ τὴν αὐτὴν θεολογίαν, 
ὧδε κατὰ λέξιν φάσχων᾽ « Περὶ θεῶν τοίνυν διττὰς οἵ 
παλαιοὶ τῶν ἀνθρώπων τοῖς μεταγενεστέροις δεδώχα- 
σιν ἐννοίας" τοὺς μὲν γὰρ ἀϊδίους xal ἀφθάρτους εἶναί 
φασιν, οἷον ἥλιον xol σελήνην χαὶ τὰ ἄλλα τὰ xa 
οὐρανὸν ἄστρα, πρὸς δὲ τούτοις ἀνέμους xal τοὺς ἄλ- 
λους τοὺς τῆς ὁμοίας φύσεως τούτοις τετευχότας ( τού- 
τῶν γὰρ ἕχαστον ἀΐδιον ἔχειν τὴν γένεσιν χαὶ τὴν 
διαμονήν), ἑτέρους δὲ λέγουσιν ἐπιγείους γενέσθαι 
θεούς , “διὰ δὲ τὰς εἷς ἀνθρώπους εὐεργεσίας ἀθανάτου 
τετυχηχότας τιμῆς xol δόξης. οἷον Ἡραχλέα, Διόνυ- 
cov, Ἀρισταῖον χαὶ τοὺς ἄλλους τοὺς τοιούτους 
ὁμοίως. Περὶ δὲ τῶν ἐπιγείων θεῶν πολλοὶ καὶ ποιχί- 
λοι παραδέδονται λόγοι παρὰ τοῖς ἱστοριχοῖς τε χαὶ 
μυθογράφοις" xal τῶν μὲν ἱστορικῶν Εὐήμερος ὃ τὴν 
ἱερὰν ἀναγραφὴν ποιησάμενος ἰδίως ἀνέγραψε, τῶν δὲ 
μυθολόγων “Ὅμηρος καὶ Ἡσίοδος xal Ὀρφεὺς xal 
ἕτεροι τοιοῦτοι τερατωδεστέρους μύθους περὶ θεῶν 
πεπλάχασιν. Ἡμεῖς δὲ τὰ παρ᾽ ἀμφοτέροις ἀναγεγραμ- 
μένα πειρασόμεθα συντόμως ἐπιδραμεῖν, στοχαζόμε-- 
νοι τῆς συμμετρίας. Ἐῤήμερος μὲν οὖν, φίλος γεγονὼς 
Κασάνδρου βασιλέως χαὶ διὰ τοῦτον ἠναγχασμένος 
τελεῖν βασιλικάς τινας χρείας xal μεγάλας ἀποδημίας, 
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φησὶν ἐχτοπισθῆναι χατὰ τὴν . μεσημύρίαν εἰς τὸν 
ὠχεανόν, ἐχπλεύσαντα δὲ αὐτὸν dx τῆς εὐδαίμονος 
᾿Δραδίας ποιήσασθαι τὸν πλοῦν δι᾿ ὠχεανοῦ πλείους 
ἡμέρας, καὶ προσενεχθῆναι νήσοις πελαγίαις, ὧν 
μίαν ὑπερέχειν τὴν ὀνομαζομένην Πάγχαιαν, ἐν ἧ 
τεθεᾶσθαι τοὺς ἐνοιχοῦντες Παγχαίους εὐσεφείᾳ δια- 
φέροντας xal τοὺς θεοὺς τιμῶντας μεγαλοπρεπε- 
στάταις θυσίαις χαὶ ἀναθήμασιν ἀξιολόγοις ἀργυροῖς 
τε χαὶ χρνσοῖς. Εἶναι δὲ τὴν νῆσον ἱερὰν θεῶν, xoi 
ἕτερα πλείω θαυμαζόμενα χατά τε τὴν ἀρχαιότητα 
xal τὴν τῆς χατασχευῆς πολυτεχνίαν, περὶ ὧν τὰ 
χατὰ μέρος ἐν ταῖς πρὸ ταύτης βίόλοις ἀναγεγρά- 
φαμεν. Εἶναι δ᾽ ἐν αὐτῇ χατά τινα λόφον ὑψηλὸν 
xa0' ὑπερόολὴν ἱερὸν Διὸς Τριφυλίου, χαθιδρυμέ-- 
vov ᾧπ᾽ αὐτοῦ χαθ᾽ ὃν καιρὸν ἐδασίλευσε τῆς olxou- 
μένης ἁπάσης ἔτι χατὰ ἀνθρώπους ὦν. "Ev τούτῳ 
τῷ ἱερῷ στήλην εἶναι χρυσῆν, ἐν ἧ τοῖς Παγχαίοις 
γράμμασιν ὑπάρχειν γεγραμμένας τάς τε Οὐρανοῦ 
xai Κρόνου xoi Διὸς πράξεις κεφαλαιωδῶς. Μετὰ 
ταῦτά φησι πρῶτον Οὐρανὸν βασιλέα γεγονέναι, ἐπιει- 
χῇ τινα ἄνδρα καὶ εὐεργέτην xal τῆς τῶν ἄστρων χι- 
γήσεως ἐπιστήμονα, ὃν xal πρῶτον θυσίαις τιυῆσαι 
τοὺς οὐρανίους θεούς’ διὸ xal Οὐρανὸν προσαγορευ- 
θῆναι. Υἱοὺς δὲ αὐτῷ γενέσθαι ἀπὸ γυναιχὸς Ἑστίας 





1. Diodorus etiam libro sexto ex Evemeri Messenii vo- 
lumine eandem rerum divinarum scientiam confirmat (cf. 
III, 59) ad verbum ita scribens : « Duplicem igitur veteres 
deorum notionem posteris tradiderunt. Alios enim seternos 
et immortales esse ajunt, velut solem et lunam ceteraque 
sidera ccelo infixa, prseterea ventos et 408 sunt reliqua 
δὰ horum palure similitudinem accedentia ; ( eorum enim 
singula ab infinito tempore generata in eelernum manere: ) 
alios vero terrestres deos fuisse afürmant, sed propter 
beneficia in homines collata divinos honores et immorta- 
lem gloriam sibi comparasse, ut Herculem, Bacchum, 
Aristaeum ceterosque ejusdem generis eadem ralione. De 
diis terrestribus multee varieque narrationes apud histo- 
riarum auctores et fabularum scriptores exstant ; atque ex 
historicis quidem Evemerus qui rerum sacrarum com- 
mentarios confecit peculiari modo de iis conscripsit, e fa- 
bularum autem narratoribus Homerus , Orpheus aliique 
ejus generis monstruose fictas de diis fabulas retulerunt. 
Nós vero res utriusque generis monumentis mandafas 
paucis percurrere conabimur, narrationis squabilitaii 
&tudentes. Evemerus igitur, qui Cassandri regis amicus 


erat ejusque jussu tum regia quzedam negotia tum magna 
itinera suscipiebat, ait se in mare meridianum sive Indi- 
cum esse delatum. Quippe ab Arabia felici provectum . 
quum plures dies Oceanum navigasset, ad insulas in alto 


sitas appulisse, quarum una nomine Panchea ceteris an- 


tecelleret. Ejus incolas Pancheeos se vidisse pietate maxime 
preestare, deosque magnificentissimis sacrificiis et amplis- 
simis ex auro atque argento donis colere. Esse autem illam 
insulam deorum sacram, multasque alías ibi videri res simul 
antiquitate simul artificiosa etructura insignes, de quibus 
singulatim in superioribus libris exposuimus. Exstare vero in 
illa insulasuper collem altissimum Jovis Triphylii templum, 
conditum ab ipso quo tempore adhuc inter homines esset 
orbemque terrze imperio regeret. In hoc templo inveniri 
columnam auream, quae Panchais litteris inscripta Coeli, 
Saturni et Jovis actorum summam contineat. Post hsec 
ait primum regem Colum fuisse, virum tam mitem et 
beneficum quam siderum motus peritum , qui et primus 
sacrificiis deoa coelestes coluerit : ideoque eum etiam Cce- 
lum appellatum esse. Filios autem eum habuisse e Vesta 
uxore Titanem οἱ Saturnum, filiasque Rheam et Cererem. 
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Τιτᾶνα χαὶ Κρόνον, θυγατέρας δὲ “Ῥέαν xat Δήμη- 
τραν. Κρόνον δὲ βασιλεῦσαι μετὰ Οὐρανόν, χαὶ γή- 

μαντα “Ῥέαν γεννῆσαι Δία xai “ραν xai Ποσειδῶνα. 
Τὸν δὲ Δία διαδεξάμενον τὴν βασιλείαν τοῦ Κρόνου 
γῆμαι Ἥραν καὶ Δήμητραν xai Θέμιν, ἐξ ὧν παῖδας 
ποιήσασθαι Κουρῆτας μὲν ἀπὸ τῆς πρώτης, Φερσε- 
φόνην δὲ ἐχ τῆς δευτέρας, ᾿Αθηνᾶν δὲ ἀπὸ τῆς τρίτης. 
"EX0óvta δὲ εἰς Βαδυλῶνα ἐπιξενωθῆναι Βήλῳ, xal 
μετὰ ταῦτα ti; τὴν Πάγχαιαν νῆσον πρὸς ὠχεανῷ 
χειμένην παραγενόμενον Οὐρανοῦ τοῦ ἰδίου προπάτο- 
ρος βωμὸν ἱδρύσασθαι. Κἀκεῖθεν διὰ Συρίας ἐλθεὶν 
πρὸς τὸν τότε δυνάστην Κάσιον, ἐξ οὗ χαὶ τὸ Κάσιον 
ὄρος. ᾿Ἐλθόντα δὲ εἰς Κιλικίαν πολέμῳ νιχῆσαι Κίλικα 
τοπάρχην. Καὶ $a δὲ πλεῖστα ἔθνη ἐπελθόντα παρ’ 
ἅπασι τιμηθῆναι xoi θεὸν ἀναγορευθῆναι. » "Taura 
xai τὰ τούτοις παραπλήσια ὡς περὶ θνητῶν ἀνδρῶν 
περὶ τῶν θεῶν διελθὼν ἐπιφέρει λέγων » Καὶ περὶ μὲν 
Εὐημέρου τοῦ συνταξαμένου τὴν ἱερὰν ἀναγραφὴν 
ἀρχεσθησόμεθα τοῖς ῥηθεῖσι, τὰ δὲ παρὰ τοῖς “Ελλησι 
αυθολογούμενα περὶ θεῶν ἀκολούθως Ἡσιόδω χαὶ 'O- 
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μήρῳ xal Ὀρφεῖ πειρασόμεθα συντόμωφεπιδραμεῖν, » 

( Eusebius Prap. evang. lib. ll cap. à, p. 39.) 

2. Εὐήμερος δέ, 6 ἐπικληθεὶς ἄθεος, φησίν, ὅτ᾽ r. 
ἄταχτος ἀνθρώπων βίος, οἷ περιγενόμενοι τῶν ἄλλων 
ἰσχύϊ τε καὶ συνέσει, ὥστε πρὸς vk δπ᾽ αὐτῶν χελευύ- 
μενα πᾶντας βιοῦν, σπουδάζοντες μείζονος θαυμασμῶὼ 
xal σεμνότητος τυχεῖν, ἀνέπλασαν περὶ αὑτοὺς ὑπερ- 
δάλλουσαν τινα xai θείαν δύναμιν. ἔνθεν xai τοῖς 
πολλοῖς ἐνομίσθησαν θεοί, 

(Sextus Empiricus adv. Math. IX, 17, p. 55 
ed. Fabric. [ pag. 394 ed. Bekker. ]) 

3. Αγνοεῖν μοι δοχεῖτε, ὦ ἄνδρες δαιταλεῖς, ὁ ὅτι 
xoi Κάδμος, 6 τοῦ Διονύσου πάππος, μάγειρος ἦν, 
Σιωπησάντων δὲ xal ἐπὶ τούτῳ πάντων, Εὐήμερος, 
ἔφη, 6 Κῶος ἐν τῷ τρίτῳ τῆς ἱερᾶς ἀναγραφῆς vi 
ἱστορεῖ, ὡς Σιδωνίων λεγόντων τοῦτο, ὅτι Katux 
μάγειρος ὧν τοῦ βασιλέως καὶ παραλαξὼν τὴν Αι.) 
νίαν, αὐλητρίδα χαὶ αὐτὴν οὖσαν τοῦ βασιλέι, 
ἔφυγε σὺν αὐτῇ. 


( Athenzus lib. XIV p. 658. e.) 





Ccloregi Saturnum successisse, qui.quum Rlieam uxorem 
duxisset, ex ea Jovem, Junonem et Neptunum susceperit. 
Tum Jovem Salurni regis successorem matrimonio sibi 
Juponem, Cererem e Tliemidem junxisse. Eundem e 
prima genuisse Curetes , e seeunda Proserpinam, e tertia 
Minervam. Venisse eum Babylonem ibique a Belo esse 
hospitio acceptum , postea vero Panchaam insulam in 
vceano sitam adiisse, ubi Celo, avo suo , aram consti- 
tuerit. Inde peragrata Syria eum profectum esse ad Casium 
tum ejus terre procuratorem, a quo etíam Casio monti 
nomen inditum est. Mox petita Cilicia bello vicisse Cili- 
cem, illius regionis prafectum. Pralterea quum in aliis 
plurimis gentibus versatus esset, apud omnes cultum at- 
que in deos relatum esse. « Hiec atque horum similia post- 
quam de aiis tanquam de mortalibus disseruit scriptor, 
subjicit: « Ac de Evemero quidem , qui rerum sacrarum 


commentarios scripsit, haec retulisse suffecerit; qua ver 
apud Graecos fabulose de diis narrantur, ea Hesiodum. 
Homerum et Orpheum secuti breviter percurremus. » 

2. Evemerus, cognomento atheus : Quo lempore, in- 
quit, incuita erat. mortalium vila, homines celeris simul 
corporis firmitate simul prudentia ita pr:estanles, ul li 
omnes ex illorum praeceptis vitam agerent, quum majo 
rem οἱ admirationem οἱ dignitatem consequi nilerentur, 
inusitatam quandam ac divinam vim simularunt, unde 
eliam ab imperita multitudine dii habiti sunt. 

3. Ignorare mihi videmini , o convivae, Cadnum eliam, 
Bacchi avum, fuisse coquum. 'Taceutibus vero in liac quo 
que re oinnibus, Evemerus Cous, inquit, tertio histo 
sacra libro Sidoniis scilicet testibus usus £radit Cadmun, 
regis coquum , Harmonia tibicina , quae el ipsa regis tr? 
ilineris socia assumta aufugisse. 
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I. Ὃ Διόδωρος xai ἐν τῇ ἔχτη ἀπὸ τῆς Εὐημέρου τοῦ 
"Μισσηνίου γραφῆς ἐπικυροῖ τὴν αὐτὴν θεολογίαν, 
ὧδε κατὰ λέξιν φάσχων᾽ « Περὶ θεῶν τοίνυν διττὰς οἵ 
παλαιοὶ τῶν ἀνθρώπων τοῖς μεταγενεστέροις δεδώχα-- 
σιν ἐννοίας" τοὺς μὲν γὰρ ἀϊδίους καὶ ἀφθάρτους εἶναί 
φασιν, οἷον ἥλιον xal σελήνην xal τὰ ἄλλα τὰ xaz' 
οὐρανὸν datpa , πρὸς δὲ τούτοις ἀνέμους xal τοὺς ἄλ- 
λους τοὺς τῆς ὁμοίας φύσεως τούτοις τετευχότας ( τού- 
τῶν γὰρ ἕχαστον ἀΐδιον ἔχειν τὴν γένεσιν xal τὴν 
διαμονήν), ἑτέρους δὲ λέγουσιν ἐπιγείους γενέσθαι 
θεούς , 9i δὲ τὰς εἰς ἀνθρώπους εὐεργεσίας ἀθανάτου 
τετυχηχότας τιμῆς xal δόξης, οἷον ραχλέα, Διόνυ- 
σον, ἌἈρισταῖον xal τοὺς ἄλλους τοὺς τοιούτους 
ὁμοίως. Περὶ δὲ τῶν ἐπιγείων θεῶν πολλοὶ xal ποιχί- 
λοι παραδέδονται λόγοι παρὰ τοῖς ἱστοριχοῖς τε xal 
μυθογράφοις" xal τῶν μὲν ἱστορικῶν Εὐήμερος ὁ τὴν 
ἱερὰν ἀναγραφὴν ποιησάμενος ἰδίως ἀνέγραψε, τῶν δὲ 
μυθολόγων “Ὅμηρος xot Ἡσίοδος xai Ὀρφεὺς καὶ 
ἕτεροι τοιοῦτοι τερατωδεστέρους μύθους περὶ θεῶν 
πεπλάχασιν. Ἡμεῖς δὲ τὰ παρ᾽ ἀμφοτέροις ἀναγεγραμ- 
μένα πειρασόμεθα συντόμως ἐπιδραμεῖν, στοχαζόμε-- 
vot τῆς συμμετρίας. Ἐὐήμερος μὲν οὖν, φίλος γεγονὼς 
Κασάνδρου βασιλέως χαὶ διὰ τοῦτον ἠναγχασμένος 
τελεῖν βασιλιχάς τινας χρείας xal μεγάλας ἀποδημίας, 
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φησὶν ἐχτοπισθῆναι κατὰ τὴν μεσημθρίαν εἷς τὸν 
ὠχεανόν, ἐχπλεύσαντα δὲ αὐτὸν dx τῆς εὐδαίμονος 
᾿Αραδίας ποιήσασθαι τὸν πλοῦν δι᾽ ὠχεανοῦ πλείους 
ἡμέρας, καὶ προσενεχθῆναι νήσοις πελαγίαις, ὧν 
μίαν ὑπερέχειν τὴν ὀνομαζομένην Πάγχαιαν, ἐν ἧ 
τεθεᾶσθαι τοὺς ἐνοιχοῦντες Παγχαίους εὐσεδείᾳ δια- 
φέροντας χαὶ τοὺς θεοὺς τιμῶντας μεγαλοπρεπε- 
στάταις θυσίαις xai ἀναθήμασιν ἀξιολόγοις ἀργυροῖς 
τε xal χρνσοῖς. Εἶναι δὲ τὴν νῆσον ἱερὰν θεῶν, καὶ 
ἕτερα πλείω θαυμαζόμενα χατά τε τὴν ἀρχαιότητα 
xal τὴν τῆς χατασχευῆς πολυτεχνίαν, περὶ ὧν τὰ 
χατὰ μέρος ἐν ταῖς πρὸ ταύτης βίδλοις ἀναγεγρά- 
φαμεν. Εἶναι δ᾽ ἐν αὐτῇ xatd τινα λόφον ὑψηλὸν 
χαθ᾽ ὑπερδολὴν ἱερὸν Διὸς Τριφυλίου, χαθιδρυμέ-- 
vov ᾧπ᾽ αὐτοῦ καθ᾽ ὃν χαιρὸν ἐδασίλευσε τῆς οἴχου- 
μένης ἁπάσης ἔτι χατὰ ἀνθρώπους dv. Ἐν τούτῳ 
τῷ ἱερῷ στήλην εἶναι χρυσῆν, dv ἧ τοῖς Παγχαίοις 
γράμμασιν ὑπάρχειν γεγραμμένας τάς τε Οὐρανοῦ 
καὶ Κρόνου xal Διὸς πράξεις χεφαλαιωδῶς. Μετὰ 
ταῦτά φησι πρῶτον Οὐρανὸν βασιλέα γεγονέναι, ἐπιει- 
χῇ τινα ἄνδρα καὶ εὐεργέτην χαὶ τῆς τῶν ἄστρων χι- 
νήσεως ἐπιστήμονα, ὃν xal πρῶτον θυσίαις τιμῆσαι 
τοὺς οὐρανίους θεούς’ διὸ x«l Οὐρανὸν προσαγορευ- 
θῆναι. Υἱοὺς δὲ αὐτῷ γενέσθαι ἀπὸ γυναιχὸς Ἑστίας 





1. Diodorus etiam libro sexto ex Evemeri Messenii vo- 
lumine eandem rerum divinarum scientiam confirmat (cf. 
III, 59) ad verbum ita scribens : « Duplicem igitur veteres 
deorum notionem posteris tradiderunt. Alios enim aternos 
et immortales esse ajunt, velut solem et lunam ceteraque 
sidera cxlo infixa, prseterea ventos et quee sunt reliqua 
ad horum nature similitudinem accedentia ; ( eorum enim 
singula ab infinito tempore generata in seternum manere: ) 
alios vero terrestres deos fuisse affirmant, sed propter 
beneficia in homines collata divinos honores et immorta- 
lem gloriam sibi comparasse, ut Herculem, Bacchum, 
Aristeenm ceterosque ejusdem generis eadem ratione. De 
. diis terrestribus multe varieque narrationes apud histo- 
riarum auctores et fabularum scriptores exstant ; atque ex 
historicis quidem Evemerus qui rerum sacrarum com- 
mentarios confecit peculiari modo de iis conscripsit, e fa- 
bularum autem narratoribus Homerus , Orpheus aliique 
ejus generis monstruose fictas de diis fabulas retulerunt. 
Nós vero res utriusque generis monumentis mandatas 
paucis percurrere conabimur, narrationis squabilitali 
studentes. Evemerus igitur, qui Cassandri regis amicus 


erat ejusque jussu tum regia quiedam negotia tum magna 
itinera suscipiebat, ait se in mare merídianum :sive Indi- 
cum esse delatum. Quippe ab Arabia felici provectum . 
quum plures dies Oceanum navigasset, ad insulas in alto 
silas appulisse, quarum una nomine Panchia ceteris an- 
tecelleret. Ejus incolas Panchteos se vidisse pietate maxime 
preetare, deosque magnificentissimis sacrificiis et amplis- 
simis ex auro atque argento donis colere. Esse autem illam 
insulam deorum sacram, multasque alias ibi videri res simul 
antiquitate simul artificiosa structura insignes, de quibus 
singulatim in superioribus libris exposuimus. Exstare vero in 
illa insulasuper collem altissimum Jovis Triphylii templum, 
conditum ab ipso quo tempore adhuc inter homines esset 
orbemque terrs& imperio regeret. In hoc templo inveniri 
columnam auream, qua Panchais litteris inscripta Coeli, 
Saturni et Jovis actorum summam contineat. Post heec 
ait primum regem Colum fíuisse, virum tam mitem et 
beneficum quam siderum motus peritum , qui et primus 
sacrificiis deos coelestes coluerit : ideoque eum etiam Co- 
lum appellatum esse. Filios autem eum habuisse e Vesta 
uxore Titanem et Saturnum, filiasque Rheam et Cererem. 
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